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IN LIBRUM JOBI

U.

1 colligendis libri Jobi variis interpretationibus et lectionibus, hi nobis codices manu-

scripti et editi auxilio fuere.

" Codex Colbertinus, num. 1952, recens quidem, sed ad antiqui et egregii exemplaris

fidem descriptus, qui plura nobis suppeditavit, quam ceteri omnes MSS. Ibi aeterisci et

obeli notantur. [Hunc codicem ad Cap. v. 12 praedicat Montef., quasi exscriptum ex alio

qui ad Tetrapla ipsa adornatus fuerat. Vide tamen nos ad Cap. ii. 9.]

" Codex Regius, num. 1896, membranaceus, XI saeculi.

" Codex Regius, mim. 2434, membranaceus, X saeculi, ubi omnia, quae possunt pictura

exprimi, depictis imaginibus repraesentantur.

" Codex RR PP. Oratorii in vico S. Honorati, membranaceus, X saeculi ; commodante

Viro doctissimo Jacobo le Loog, Congregationis Oratorii Presbytero!

" Hieronymi versio libri Job, secundum editionem < hexaplarem, edita primo Tomo

Operum Hieronymi a D. Joanne Martianaeo nostro. [Denuo edita post Vallarsium et

Maffaeium a J. P. Migne in Patrologiae Tomo XXIX, pp. 61-114.]

" Nicetae Catena in Job [opera et studio Patricii Junii] cusa Londini anno 1637.

[Graecorum Patrum, ex quorum scriptis Catena conflata est, praecipui sunt Olympiodorus,

Polychronius, Didymus, Chrysostomus, Apolinarius.]

" Notae Editionis Romanae [anno 1587, a Flaminio Nobilio concinnatae, in quibus

continentur ea, ut praefantis verbis utamur, quae, in libris manuscriptis reperta, vel ad

indicandas antiquarum, tum lectionum, tum interpretationum varietates (sub scholii illas

nomine
y quod ipsarvm incerta esset auctoritas, nonnunquam relatas) vel ad stabiliendam

scripturam Vaticanam, et ejus obscuriores locos illustrandos pertinere visa suni] et Drusii

[Veterum interpretum Graecorum in totum V. T. Fragmenta, Arnhemiae, 1622.] —
Montef.

TOM. II.



2 IN LIBRUM JOBI MONITUM.

Idem in Praeliminaribus, p. 63.
—

" In libro Jobi, praeter solitam sex columnarum

operam, Origenes in editione ( plurima mutila ex Theodotione, et aliquando ex aliis

editionibus, asteriscis praepositis restauravit, et hiatus magnos resarcivit, ut ipse supra

111* niorat. Septingentos vel octingentos versiculos [h. e.] ab Origene praedicto modo

in locis ubi deerant repositos fuisse testatur Hieronymup, qui librum Jobi sic restitutum

Latine transtulit. . . Haec supplementa ex codice quodam Colbertino, et ex editione Hieronymi

imituamur. Praeterea lectiones veterum interpretum longe auctiores et emendatiores damus,

quam Drusius ediderat."

De Appendice sua ad hunc librum Parsonsius haec :
" Continet antiquorum inter-

pretum, Aquilae, Symmachi ete. fragmenta, ex codicum marginibus excerpta, adjectis etiam,

quae ibidem conspiciuntur, scholiis. Ex amplissima vero harum reliquiarum silva, quam
mihi obtulerunt codices fere duodecim notis et lectionibus marginalibus instructi, ea seligere

quae veladhnc sunt inedita, vel digna quae denuo edantur, non nihil prorsus erat negotii;

nec me io tali materie vel nulla praetermisisse, vel utiliora semper descripsisse spondere

audeo." Codicea quorum lectiones his conditionibus exscripsit Parsonsius, sunt fere hi :

—

137. Codex Bibliothecae Ambrosianae Mediolani, signatus B. 73, membranaceus, saeculi fere X.

Adjuncta est huic et duobus codd. subsequentibus, Catena PP. Graecorum.

138. Codex ejusdem Bibliothecae, M. 65, membranaceus, saeculi X.

139. Codex ejusdem Bibliothecae, A. 148, membranaceus, saeculi X.

161. Codex Bibliotheeae Dresdensis, num. iii, saeculi XIV. Habet praeter textum Jobi, Proverb.,

Eccles. et Cant. Cant., lectiones Aquilae, Symmacbi etc, scbolia et lectiones in margine.

248. Codex Vaticanus, nura. 346, bombycinus, circa saeoulum XIV. Continet Prov., Eccles., Cant.

Cant. et Jobum, omnes cum notis Origenianis in margine, nempe lectiones Aquilae, Syra.

et Theodot.

249. Codex Vaticanus, Pii secundi, in Appendice signatus num. 1, membranaceus.

250. Codex Bibliotbecae Electoralis Monachii, num. 148, bombycinus, saeculi XIV. Continet librum
Jobi cum leetionibus Aquilae et aliorum

; quae tamen maxima ex parte evanuerunt. Multa
autem, quae apud alios codd. Aquilae, Symmacho, Theodotioni tribuuntur, in hoc tanquam
explicationes, sine auctoris nomine, leguntur.

252. Codex Bibliothecae Mediceae, num. xxvii, plut. viii, membranaceus, saeculi X, seu potius IX
exeuntis. Contiuet hie codex (quem Jac. le Long insignem, Luc. Holstenius incomparabilem
appellat) libros Jobi, Prov., Eccles. et Cant. Cant. ; omnes grandioribus literis exaratos.
Abundat lectionibus margini adjectis, ex antiquis interpretibus Aq., Sym. et Theod. Neque
desunt alia, sive variantes lectiones, sive correctiones, sive scholia, nullo auctoris nomine
apposito. Omnia autem baec marginalia scripta literis sunt ad quadratam formam accedentibus
exarata, idemque cum codicis textu aevum sapiunt.

255. Codex Vaticanus, num. 338, membranaceus, saeculi IX. Continet librum Jobi cum argumentis
ad mar#inem Olympiodori, variis lectionibus Aquilae, Tbeod. et Sym., sive in marg., sive inter
lineas, et scholiis diversorum Patrum.

256. Codex Vaticanus, num. 697, membranaceus, saeculi XII. Continet Hbrum Jobi, scholiis diverso-
rum Patrum adjectis.

258. Codex Vaticanus, nura. 749, membranaceus, character. uncialibus exaratus circa saeculum IX,
cum lectionibus aliorum interpretura, et Catena Patrum uncialibus pariter literis in circuitu
descripta.

259. Codex Vaticanus, num. 230, membranaceus, saeculi XIII, cum sanctorum Patrum expositionibus.



IN LIBRUM JOBI MONITUM. 3

Restat unus instar omnium, qui ad Hexaplorum reliquias augendas et corrigendas

plurimum contulerit, Codex Syro-hexaplaris Ambrosiano-Mediolanensie, ab Henrico Mid-

deldorpfio editus, ex apographo quem Matthias Norbergius anno 1778, dum Mediolani

commoraretur, sua manu exscripserat. Jobi apographo bis usus est Editor
;
primum in

libello, cui titulus : Curae Ilexaplares in Jobum, e Cod. Syriaco-hexaplari Ambrosiano-

Mediolanenst, scripsit Henr. Middeldorpf, Wratislaviae, 1847; deinde in majori opere :

Codex Syriaco-hexaplaris. Liber Quartus Regum e Cod. Parisiensi ; Jesaias, Duodecim

Prophetae Minores, Proverbia, Jobus, Canticum, Threni, Ecclesiastes, e Cod. Mediolanerm

edidit et commentariis illustravit Henr. Middeldorpf, Berolini, 1835. In quo opere Mid-

deldorpfius plurima non tam ipsius codicis, qui diligentissime et accuratissime exaratus est,

quam apographi Norbergiani menda sagaciter deprehendit ; alia aut non odoratus est, aut

quasi insanabilia intacta reliquit. Quod ad textum pretiosissimi codicis attinet, exspectanda

est editio ad ipsum archetypum expressa, omnibus numeris abeoluta, interpunctione et

punctis, quae vocantur, diacriticis munita, cujus particulam tantum, Threnos, Baruch,

et Jeremiae Epistolam complectentem, edidit Antonius Ceriani, Doctor Collegii Biblio-

thecae Ambrosianae, in Monumentis Sacris et Profanis, Tom. I, Fasc. I, Mediolani, 1861.

Interea ne desideratissimi operis mora nostro incepto jacturam faceret, a Viro eruditissimo

eodemque humanissimo facile impetravimus, ut lectiones marginales, maxime eas quae ad

diversas Aquilae, Symmachi, Theodotionis versiones spectent, ad fidem codicis exigeret,

corrigeret, expleret. Quantum vero utilitatis ex hac recensione nostro operi accesserit,

nemini, opinamur, annotationem criticam vel cursim inspicienti, dubium esse potest. Unum
tenendum est : ubicunque, non monito lectore, Syriaca nostra a Middeldorpfianis vel apicem

discedant, discrepantiam istam non tam negligentiae, (nisi quid in exscribendo humani

passi fuerimus), quam majori diligentiae, nec tam nostrae, quam optimi adjutoris nostri,

imputandam esse.



JOBUS

Caput I.

1.& V&? ?? ^N. Vir erat in terra Uz. 0\. W. ... 1

*\ SVW. Jobus nomen ejus. ', ct'.. .2

DJp. Per/ectus. ',^,. ..
*. .?.3

3. "TNQ2^ Etfamulitium multum valde.

', . . -. .}
Cnj?",,32l"730 7113. Magnus prae omnibus filiis

orientis. ', ' .
"?•

. . . ..8

4. V3V UTN. Unusquisque die suo. ',' -. . -
. 7

'..5. ID^jpn. Circumiverunt."'.8

peccaverunt filii mei, et maledixerunt Deo in

corde suo. '. oi kv tjj,. .
,.9

6.? •»:. Filii Dei. ', .?* . 10

^jT^?/• Ut sisterent sese. ',.
. ..11

TV\TV~^V. Coram Jova. C. .
.. . . . 12

OJiTO Jtptorrm fetinj. Et venit Satanas quo-

que in medio eorum. ',. . . . / kv .1

. . . . . ,

14

Cap. . * Sic Colb. ubi cum tenui spiritu, teste

Montef. Nobilius : . i» oZs. Syro-hex. in marg.

|jq^ ./. Middeldorpfiue in Curis Hexapl. ad Jobum,

p. i, tentat Uio^i, iv, frustra. " Codex ad |jo^
apponit CNrNOYC (sic). Ex cornipto Graeco videtur mihi

orta lectio Syriaca."

—

Ceriani. 2 Sic Codd. 161, 248.

Syro-hex. in marg. sine titulo : o^. \Mm a_/. s Nobil.,

Orat., Reg. unus. 4 Olympiodorus apud Nicetam, Orat.,

Reg. unus. s Sic Montef. Nobil. affert : Schol..
* Cbxysost. apud Nicet., Orat., Reg. unus. 7 Montef. ex

Reg. affert :" • . . i. Eadem habent in marg.

siae titulo Codd. 161, 248. Nobil. quasi scholium affert.

Olymp. :,, ( .' .(. 8 Schol. apud Nobil.

Sine auctore afFerunt Codd. 161, 248.
9 Nobil. 10 Sic

Montef. Nobilio est scholium. Syro-bex. in marg. affert

:

Uid. u Syro-hex. u Syro-bex. qui in textu quoque

habet. 13 Nobil. et MSS. apud Montef.

Hieron. Ed. Hex. : et venit JR equidem ' dwbolus cum eis.

Ad (. 7) Syro-hex. affert : »1 1 ftmN .?•

14 .((. Sic Nobil. et MSS. ut ante, etiam Cod.

248. Syro-hex. ^jldoacD o*od •&} .L.



[Cap. . 8-17.] JOBUS.

8. ^^O^^V. Super servum meum. ',? (alia exempl.™). ...
Thv .1

^3. Par ei. ', . Alia exempl.?. 17% WX\$ Dfi ttPN. Vir perfectus et

rectus, timens Deum. ', ?,?, ?. (.) /?? ? . 18

9. »^~^. Jovae. ', . Alia

exempl. }9

. . .. Beveretur . . . Deum. '.-. . .20

11. ^""! TJS"^ $. flS now contrafaciem

tuam maledicet tibi. ', ?. . ?
.21

12. '• D^p. JS conspectu Jovae. ',. Alia exempl. . 22

13. )V- tPriU) D^TON. Comedebant et bibebant

vinum. '. ^ 4 .23

14. ninr^ 1 1

?^. Efnuntius venit ad

Jobum. O'. icat ? ?.
. []? ?.24

15. 7QnV Et irruerunt Sabaei. ',? ?. .
(s.).26 ^?" €7€€-'.26

tantum ego solus ad nuntiandum tibi. (X.? ? !.?' .27

16.| Tm WO Tty. Adhuc ille loquebatur,

et hic venit. ', ?
?. . . ?, ?
ijXfle.

28

U*tMj \U rhzi* Bfrt. Ignis Dei cecidit

de caelo. ', .
.. . . ,

29 ?'.30

uJStePiX Et devoravit eos. 0\.
2..31

Pl- Tantum. '. Vacat. >% . ?.32

17. CyU?M"J D^ltKD. Chaldaeifecerunt

tres turmas. ', /? -

16 Sic Nicet., Cod. Alex., alii. Syro-hex. in marg.

-? 1...>. 1 Colb., Reg. unus. 17 Syro-hex. in

marg. * o^ l•»??. Lectio est in Codd. 161, 248.

Cod. Alex. :: . Cf. Hex. nostra ad

Jerem. x. 6, 7.
18 Sic schol. apud Nobil. "Puto esse

interpretamentum Aquilae."

—

Drusius. Montef. (. .)
praemittit propter v. 1.

19 Sic Cod. 253. Syro-hex. in

marg. )u;a&.. 20 Nobil. quasi scholium affert, et sine

auctore habent Codd. 161, 248. Sed Colb. et Reg. unus

Aquilae tribuunt. 2I Sic Colb. et Reg. unus. Nobil.

sine tj afFert. Idem addit : fj,, quod

scholiastae debetur. Qlossa* est in marg. Cod. 161.
22 Sic Cod. Alex., alii. Syro-hex. in marg. «)&o<«3 ^o.
23 Hieron. : 5S comedebant et : bibebant vinum: quae imperite

Graeca fecit Montef. : 3S- ^ Zmvov olvov. Imper-

fectum est in Codd. 55, 68, 160, consentiente Syro in

marg. *W ooo• ^'/•. 21 SicColb., teste Montef.,sed

suspectum est . 2fi Colb. affert : *A. Imvwv.

Cod. 255 : . (((. Nobil. quasi scholium affert :

«renwe. Tandem Syrus noster : «Ju^jL^Ajo ./.

26 Polychronius apud Nicet. et Reg. unus : ,
iXeovTfS ', (
Nicet.) f\(i , '. Colb. et Cod.

255: dc', ( Cod. 255) ?"» "«
, '. 27 Polychron., Reg. unus: «,, » [quae est lectio Cod. Alex.

et aliorum] 'EjSpator,(,, ,.
28 Sic Colb. Nobil. quasi scholium aflfert, et sine titulo

Cod. 248. Minus probabiliter Cod. 255 legit : . ?
*«, \ ofc-or (. 29 Sic Chrysost. apud Nicet. et

Colb. Hieron. : ignis •• Dei.
30 Sic scholium apud Nobil.

et Codd. 161, 248 in marg. Montefalconio videbatur esse

Symmachi lectio.
31 Colb.

32 Syro-hex. hic et . 1

7

in marg. habet : i£j» 5S .?. Sic sine asterisco v. 19.

(Vocabulum Syr. pro Graecis, *,, (' -
iiitur; hic autem ante / legit Cod. 249.

Aquilae vero pro Pl tribuitur Psal. xxxi. 6. Jerem.

xxviii. 19.)



JOBUS. [Cap. I. 18-

. . ol.33 "- .3*

18. 1?! D"nin. Et bibentes vinum. Cf. -
Gg)'A..3*

19. n^TSi. Venius magnu*. O'.// /icya-

. .39

20. W^PTIN. Pallium suum. '. .
. «^ . . . . . . -

.

37

21. '. — <*>? , 4..39

22.^ ""^*? VSfifo]• iVec rfetft* insulsum

Deo. O'. /cat oi/ac .
. .39' .40

Cap. II.

1.0? 3. FilUDei. '
. .' . 1

Th7V-hy 1^7 (in posteriore loco). Ut se

sisteret coram Jova. O'. >k- . .-

2.' (in posteriore loco). Et dixit. O'. Vacat.• 3

3.^. Satanae. ', .
"• .*

toTttTBl (Ttnp WTjn. J5^ adhuc adhaeret inte-

gritati suae. O'. tfri &6.
/3• *at eri 1-779 eai/roO.*

03 "ijfe
1

? ^ ^CTIJl• -£* incitasti me

eum, ut deglutiam eum sine causa. ',.
. (s. kv).9

Pellem pro pelle, et quicquid habet homo, dabit

pro vita sua. '
. (alia

exempl. add. s. ) 6, . ., ,-.7

5 ^""» TpS"1^ &&-DN. Si non adfaciem tuam

maledicet tibi. ',. . -
.8 '•

.9

Sic Colb. Nobil. echolium affert :

[eic sine titulo Codd. 161, 248] et Aquilae tribuit :. Sed CUKX Colb. facit Olymp. : .
\'] ; nrcnon Syro-bex. V-**^9 .(.

Ia-» )fc^L oyxr. ** Nobil. ut ante. Explicatorie

ceee videtur. Cod. 252 in marg. :, *\, . ** Syro-hex. iii marg. addit

:

l^so— ./.
M Colb., Reg. unus. ** Iidem. Nobil.

vero : Scho). . . hrtvivnfv. *A. ftptarpioa.

" Lectio nostra asseritur ex Levit. viii. 7, ubi Aq. ^VV}

vertit& ; et ex 1 Reg. ii. 19. [et xxiv. 12.] ubi Sym.

eandera vocem vertit*."—Montef. Cf. Hex. nostra

ad Jesai. lix. 17. lxi. 10. Syrus bic affcrt : alS-jaot ,^o,

quod Oraece sonat tam *< aln-ov quam *6•
\atov. Colb., Cod. 255• Obelum habent Syro-

hex. et Hieron. " Nobil., Reg. unue, et sine nomine

252. *° Polychron., Colb., Regii duo.. IT. ' Schol. apud Nobil. Sic Codd. 161,248 in marg.

' " Haec uotantur asterisco iu vereione Lat. sic : ?K ut etaret

coram Domino. In Colb. autem in haec verba, ,
baec leguntur : .. ' ? ' ,' '
(Ttpas (8(!, (."—
Montef. Haec, —, desunt in Codd. 68, 249

;

et in Syro-hex. sub -r- (per errorem pro 3S) leguntur.

3 Colb. Hieron. : -X et dixit.
4 Sic Syro-bex. in textu,

et sine asterisco Cod. Alex., alius.
6 Sic Apolinarius in

Colb. et Polychron. in Reg., Orat., Nobil. Posterior om.

\ . Sic " omnes MSS.," teste Montef. Didymus

apud Nobil. : .4(' *
... Syro-hex. affert : () "'V ?^ * •••

^j» »*^^^ . Drusius suspicatur Aquilam edidisse, et LXX, quia hoc apud illos ponitur

pro V?3 Psal. lv. 10. Thren. ii. 5. etc. Frustra. Vid. Hex.

ad Job. x. 8. Psal. xx. 9. xxxiv. 25. Jesai. xxv. 8. 7 Sic

Nobil., Reg. unus et Orat. Post Ifcw, () tacite assumsit

Montef. In textu Syro-bex. habet. 8 Colb.
9
Pveg. unus. Schol. in marg. Cod. 161: \' 6 yovv' ((.



-Cap. II. 13.] JOBUS.

6. itfCSVlN. Animam ejus serva. (X.. .. 10

7. TtjfT) •»2| ™. conspectu Jovae. '. 6. ?" (
8. ). 11

5 pTOSl. Ulcere malo. ', . 12

"?. 13

8. 7 (5£. Etcepitsibi. ' . >%. 1*

3 "«7. ^d scalpendum se ea. '. iVa

>/ £j(• .; «4 £#. 15 '. 19

?"1 NVT). jE/ i^we sedebat. ', .
'.. () (). 17

^3 1). / wierfio cineris. ',. . . 18 . «rt. 19

9. faltfN W &. Et dixit ei uxor. ',€
., . ..20 -- 4.

kv ',. 21

^ntsnn pnnu |^• ^<tattc *w adhaeres inte-

gritati tuaef ', ;
. Tjj ; 22

9. QVbto }*• Maledic Deo. 0\'. - .**" >.2*

10. Tfn^fl» Fatuarum. ',. .-.25

.^. Hoc. (X.Vacat. •& .*
^)' Themanita. ', .
..27

". Suchita. ', , .
().29

^™^• Naamathita. 0\ -. . (). . ().29

toTjA* ^- *& '• *^• £' con-

dixerunt simul ad veniendum ad condolendum ei

et ad consolandum eum. ',,. . -.30

12.^ "*^. Super capita eorum in

caelum. O'. Vacat. ^ ..31

13.^ 1

? ^ *®&1• Et sederunt cum eo in

terra. ', %

10 Kegii duo et Cod. 258 Theodotioni ascribunt ; Theodo-

reto (sic) Nobiliue, Symmacho Drusius, Syni. et Theodo-

tioni Montef. u Syro-hex. in marg. iso.iS ^o.

Hieron. : •) /acie Domini. n Schol. in marg. Cod.

: , ( .
13 Colb. et Cod. 258 in marg. Ad verba

(v. 8) Colb. notat : ( ev '
ot («( (-( Montef.). U SlC Sine

asterisco Comp. et Codd. 161, 248. Hieron. : sibi.

14 Syro-hex. in marg. o^; •• .1.
1 Sic Nicet. ex

Apolinario. " . iv . Sic Colb. ex

Apolinario et Orat."

—

Montef. 17 Syro-hex. *• X »1.

Hieron. : * ipse. 18 Nobil. 19 Colb., Reg. unus.

Nobil. : . -. " In baec verba, airos -, in Colb. notatur ad marginem, oiros %v iroXvs : quae

verba quorsum spectent, non satis assequimur."

—

Montef.

Spectant ad praecedentia,
; post quae

Cod. 259 in textu, et Cod. 258 in marg. addunt : *. 20 Colb. S1 Colb. et Cod. 255. Syro-hex. in

textu : 1- ?£ . oe , 4

tlirev ' ; --'
—' 4 ehrbv ... 22 " Colb. et Reg.

uuus."

—

Montef. Pro, quod edidit Montef.,^
habet Catena MS. Jobi in Bibl. D. Marci n. 21, teste

Schleusnero in Opusc. Crit. p. 151.
M "In Colb. sic

habetur : . .(. Illud vero *., ni fallor,

significat Tetrapla, ubi sic scriptum habebatur."

—

Montef.

Nobis vero aliter persuasum est, nempe notam hanc nil

nisi significare. Cf. ad Cap. viii. 22. Syro-hex.

in raarg. sine auctore : Jo^JI ji*.
2* Sic Codd. 161,

248 in marg. Nobil. affert : Schol. (sic)* 6t6v.

26 Nobil., Colb. Cf. Hex. ad Psal. xiii. 1. Prov. xvii. 22.

Jerem. xvii. II. Ezech. xiii. 3.
w Syro-hex. ^.o» X• .1.

2r Colb. 28 Colb. Cod. 255 : . %*. " Colb.

30 Nobil. 31 Syro-hex. ^> voo^-? U-f ^^ X .1.

Montef. affert : •• «r , ex Hieron., ut videtur.

Polychron. apud Nicet. : * -( .



JOBUS. [Cap. II. 13-

** ' (
( .93

13. Pfhh njOttn. Et teptem noctes. '. ^•.34

- rkto -aTTW. Et nemo locutus est ad
•• •• «•

eum verbum. ', ( (( ^
. . .35

Cap..
1. '!??!• Et exsecratus est. ', .

()' ((.
2.^ pW. Et respondit Jobus. '. Vacat. >%

.. (*
3. 13JJ

" ^7. Et nox quae dixit

:

Conceptus est vir. ', ((,( &(. ' .
( ( 3

4. DKj. Dies illa. ', w£ €<€tVi/. ..
((.*

}]~. Ne requirat eam. ', )-. [. / .] 5

Schol. ( . 6

5. ^^. Sibi vindicent (s. polluant) eam. '.( (. . (). . »/-

. .(.7

5. njjy. Attfc*. ', yvtyoy. .. .
?. ..8

DV *nfHOg\ Terreant eam obscura-

tiones (. gtiaei amaritudines) diei. O'.-^ (fr <?,( -
, ( 9

) . . (-
()}

6. ^EN Vin^. Capiat eam caligo. '.(-. . . ..11 -'( (' ().1*

^tV^bsA. Ne gaudeat (s. ne adunetur). C. /x^

ef77. . /«;&(. 13

ISDTpS NIT~7N. Non venia/ in numerum. 0\(. \(' . . .

14

7. Tfobx Solitaria. ',. £?•
((. .(.15

33"). Jubilum. ',( .
"?*. 16

8. 0*P~vV)N irQjp^- Maledicant ei qui diem exse-

crantur. ',. -( '( ((. . -((.17

fare Leviathan (s. serpentem majorem). '. <J

31 Montef. et sine asterisco Cod. 249. Hieron. : %cin

terra. n Orat. Polychron. : ?«'? \' . . i. ** SlC Syro-hex.

in textu, cum scbolio :
" Non posita erant in exemplaribus

Origenis («taft^«if ^e»a)." "Syro-hex. .L «m*
)b^ao otLd^. Hieron. : fc ad eum verbum. Codd. 255,

258 : . 2. irpbs .
Cap. III. Colb. : ». {6*. Cf. ad Cap. ii. 9.

1 S^To-hex. oa*/ woao X- .1 ./. Cod. Alex., alius :. s Reg. unns. Nobil. : . rv 5 '^; aV-{. * Colb., Reg. UDU8. Cod. 255 : . . .
Syro-bex. : • . 6 Colb., Reg. unug. Sic

dieerte affirmat Montef. contra Nobil. et Drua. qui notam,

. {, ad . 5 referunt. Cod. 255. Sic"* apud Montef. qui Colb. appellat. Secundum Cat.

Nic. verba eunt Cbrysoetomi. T Nobil. 8 Nobil,

Orat, Olymp. Montef. per errorem, ut videtur, notam
banc ad Hebr. # refert Cum Nobil. facit Syro-hex.

* Jloao**. .«» )ojqx .1 ,(. (Vocab. \±>±. deest in

Lexicis ; alterum pro posuit Sym. Psal. lxxiii. 20.

lxxxvii. 19.)
9 Colb. Cod. 253 habet ;

Comp., Ald. et Cod. 256, . Syro-hex. in

text. ' ; in marg. autem, (^^.Ikj).
10 Nobil. Hieron. : 3K et conturbent eam quasi amaritu-

dines diei.
n

Nobil., Olymp. 12 " Colb. : . yp.

<V ()"—Montef. Cf. ad Cap. ii. 9.

Syro-hex. eine auctore : * |uqa« wotc^, ^j}, \\. c. avart-

« «V^ (s. ). 13 Nobil., Olymp., Colb.,

Orat. Eadem addunt in fine vers. Codd. 139, 147.
14 Syro-hex. RJj j)

>v
oc^). "Pro JLfcoll vitiose scripto

edidi Ji)j JJ, Z\e i."—Middeld. IS Colb., Reg. unus.

Severianus apud Nobil. : . (fo(v, ii.-. Syro-hex. Uvmro .^0. 1
Sic, pro,

Scbol. apud Nobil. et Cod. 248 in marg. 17 Sic Codd.

138» 2 55> et sine auctore 137. Eadem habet, sed ano-

nyma, Syro-hex. J^ocu l^aJii. uewoop^u U.



-. III. 24.] JOBUS.. .. . oi. . -}9

9. ]?} "rtHyigJ. Exspectet lucem,et non sit. '., . ., .20 .-, .21

14.W rt^y?. ^^. Qui aedificant solitudines

sibi. ', . .-.22

16. pOlD. Abditum. (.. . .. .. 23

-& dA^ 1

'.

Sicw* parvuli non vi-

derunt lucem. ',

. . .24

1. IJn ^^. Cessant commoiione. ', -
(alia exempl. s.). . .25 .« aeibi/rey.

26 . 6 .27

3• Robore. ", . '
18. ^JNttJ D^TON. Pari/er vinc/i tranquilli

sunt. ', . . .

/ .'* . >0.30

18. «MD. Exactoris. ''.. .-. ..31

19. <0 . £, imn/, /lAer e8t

domino suo. ',
(alia

exempl. ) 5.) »' . . . *oi* (s.) tXtvdtpos /ou (. oWttotov). ' /'
(.33

22.^. Qui laetaniur. CX.. .*.
23.^ ^^" -. wro «^ .

scondita cst. ',() .
() ^ . 17 ? . 31'

ili>n7 "SJDJ. £/ *ep«7 Deus circa eum.

', 6 . .
6 .3*

24. ton ^OTONW1

? --. Quia ante panem

meum gemitus meus venit. ', /. . -.37" 0? *Ui[W, Et efunduntur sicui aqua

rugitus mei, ',

18 Pro Syro-hex. *—J^ci^ dedit, cum scholio :

" Quemadmodum ille, qui vincit hostera suum in bello, et

tenet eum manu (J•*/ ^»)•" 19 Nobil. Eadem in suo

habuit Syro-hex. vertens: oi^oc^. ^^^» ^-/ .<*.

.L ^C&^ Oj-VJfrk ^.wb.?
<r
^-(' .OB •:• y^Q^.

U*j&k yOi^y? ^x^f ^-/. 20 Sic Cod. 252, ubi

npoaupcu scriptum. 21 Nobil. Montef. autem: " .-^ , ( tu. SlC lectionem

jjlenam exhibent Orat. et Nicetas. Partem vero solam

pOStremam affert Colb. : \ ( b ."
Verba, iv, a Sym. abjudicanda esse recte

censuit Kreyssigius. 22 Reg. unus. Colb. et Reg. alter

habcnt. Montef. vero haec ad . 1 5, oi «rXij-

tovs , perperam refert. ^ Sym-
machi lectionem affert Colb., quam Montef. ad ?B3,,
male apponit. Syro-hex. *Je^i|? .^0 «^>* X ./.

Middeld. vertit : . .. .. Sed
praeter testimonium Colbertini, Syr. ;^j ponitur pro

Jerem. xiii. 7. Ezecb. xxxix. 12; et 1^1*1 pro

Amos ix. 2.
24 Colb. Illud( est in

TOM. II.

marg. Cod. 255.
M Colb., Reg. unus. Pro

Nobil. habet, invito Syro-hex., qui aifert : q«j .(.

JioA,a^. ^».
2e Colb., Reg. unus. Syro-hex. .^o.

A^^JL>3f ^O Oi*J.
2T Cod. l6l : 6 bi . '-,( opyrjs,. SyTO-hex. )J^<?» ^ao &*** .

Montef. ex Colb., Reg., [et Olymp.] exscripsit : .
opyrjs. Idem est in Nobil. sub titulo Syni. Sed

e textu ' irrepsisse manifestura eet. ** Colb.

SjTo-hex. a Norbergio non exscriptus: .U•*? ^o*
11 ....,">.

M Sic Cod. 138. Nobil., Colb.: .& . *-. Cod. 255 '•

'

• "fp* *• ^. Syro-hex. in

textu post addit : -)S . .( (q~U%**.().

Hieron.: -X abundaverunt. *> Nobil., Colb.
3l Iidem.

32 Syro-hex. ad codicem exactus : )*i~ i» )«^>o ••» .(•

o^.» ]i*s m. M Colb., Reg. unus. Syro-hex. Theo-

dotioni tribuit : . Syro-hex. .1.

*.. Nisi forte sit pro Hebr.£, quod in LXX vacat.

35 Colb. M Olymp. apud Nobil., Orat., Reg. unue.

37 Nobil., Colb. Pronomen post deest apud

Nobil. Montef. tacite dedit.

c



10 JOBUS. [Cap. III. 25-

. (.) ( -
.39 .

.
25.^^! "OID? "^? *« A«>» timorem limui,

et supervenit mihi. ', tv(
. . , \ .

. tv \ . .
&, \* .40

26. *tybu **S. Nontramjuillusfui. (. ofct-. . (. . .
Xf\• Commotio. ',. ..4*

Cap. IV.

2. ?0 ^ 4** "91 '"'?-• ^ um s* sustollamus

(•"^??l! pro ?3) ad te verbum, aegre feresf

', kv
;

. ^ ,.

. (* { ),.

. u(6 ,}
4.^ <,

?? '^• Labantem erexerunt verba

tua. ', re .
.'&»' (.»)(
. . TOU? ... . aaoVvoDiras

.
5.^. / territus es. ', )^.

(.).3

6. ?""^ " WJi?*?• Exspectatio tua et inte-

gritas viarum tuarum. ',

(aliud exempl.) .
. . 4,

8. pN• Iniquitatem. ', . ..6

11. ^"^""?? "^ - • Leo adultus periit in-

opia praedae. ',. .*. . -
. . .(.7 . . ..8

38 Schol. apud Nobil. u Videtur esse Aquilae, qui 3>
vertere solet."

—

Montef. Syro-hex. affert : *A. \
. . . (^ao&oaaj) (JjOou). PrO ^»1^-,

innitetur, Graece *(,(,,
etc. Boeckelius conjecit ^ojISj, effundetur, quod nimis

remotum videtur. "Num pro *3JjM a } legit ^n1
! a

31, innixm eet ? Sed verbum 3 aliter interpretatus

eet Aq. Deut. xxxiii. 3, ut habet Masius in Crit. Sacr. ad

loc."

—

Ceriani. " Graeca sunt Middeldorpfii pro

Syriacis : .J^-f )-£ Jlao ,} ^aa^io. *° Syro-

liex. JfcSw?f
,

Vfc» . « «J^ Ulo ^.lU? )fc^o)?
,,
!^ao

Ulo fc^-1? )fc^-*??
,^» Jii. 11/ V-o'« ^>-^?? «ot

dk . " Primum et tertium fragmentum sine nota auc-

toris aflFertur."

—

Middeld. Immo Aquilae et Theodo-

tioni continuantur. ** Nobil. affert : . tima-. Syro-hex. fc—Uls*l u .1 «*? »^ )oo» H ./.

In apographo Norberg. Theodotionis nomen cxcidit.

42 Colb. Nobil. icXoVor quasi scbolium affert.

Cap. IV. * Aquilae lectionem affert Nobil. ; Symmachi

et Theodotionis Olj-mp. " Sic omnes MSS."

—

Montef.

Aquilae, quod abcrat, ex Syro-hex. ad codicem

cxacto reetituimus. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xx. 9.

Syrus affert : . mLo^. ^ft—fib ^l.^>\ y>*ao J^c^? »(,

ko/ )J) «jLcl^ c^ifni^ cw»j . /. Quae Gruccis satis

accurate rcspondere videntur, nisi quod apud Aquilam

. scnsu exeecrandi imprudenter cepit

Syi-us, ac si* Bcriptum invenisset. * Syro-

^-? 11» r2£i:.oj |l ^N .1 «ou^^i?. Montef. tan-

tum affert : .. 3 Scholium apud Nobil. Cod.

248 in marg. : ()'( 8e ~ke£is

(8( tovs. Cf. ad Cap. xxi. 6. xxiii. 16.

Aliud schol. est in Coll). et Cod. 255 : ((. * Nobil., Orat. Colb. et Reg. unus Theo-

dotioni tribuunt.
5 Colb., Eeg. unus. Colb. addit : .

. . Ad seqq. oi ... Parsons. e

Cod. 248 afFert : . 6 yap^, dtpiati.

Eet 8cholium ex Gal. iv. 7 huc translatum. Nobil., Reg.

unus. 7 . . ( Colb.). Sic

Colb., Reg. unus. Disceptatio orta est de vocab.-
, Symmacho satis familiari, de eo cujios impetus sustineri

nequit. Hinc alii vertunt insuperabilis, /ortissimus, et. ' uni vocab. ' aptant, quemadmodum idem

Sym. pro Hebr. "l*M posuit Psal. xc. 13.

ciii. 21. Cum vero significare possit, substan-

tiam non habene, alii opinantur verba,. ,
ad totam sententiam pertinere, ut dicatur leo

cui 8ubatantia, h.e. alwnentum, desit. Sic Montef. : Snb-

sistere non potens leo periit. At aliud est, svhstantiam

non liabere, uvai, cui contrarium est;
aliud, 8ustentatione egere, quae notio hic requiritur. Prae-

terea notandum est, Syro-hex. ad haec afferre : .** (^(). . ()*•.) ; unde colligere licet,

integram hujus interp. versionem talem fuisse : .\, propterea quod nUdl(. 8 Colb., Syro-



-Cap. IV. 21.] JOBUS. il

12. aj?1 ?1 \?NV £/ arf me verbum furtim -
est. O'. £e rt /*7/; ;0/'

eV 69 ;, — ot)0€i/ aV »/? . /ooy c/ -
cj/ {}.10

'iPIDQ£ "9W !^• Et suscepit auris meus

pauxillwm (s. susurrum) dc eo. O'.

ov ' .
. £? /?} 1

13. !"? nWjTWg D^Q^tpn. In cogitationibus ex

visionibus noctis. ', -. .
?.12 . -. 13

14. ^9%JTJJP
*1. Pavor occurrit mihi. ',. "•. 14

15. *yEfl ^?" '5 Super faciem mearn transivit.

', « . (.) & £!. 15

"Hfen »^27 lapJn. Horruit crinis carnis

meae. ", .'' -
.19

16.«-» ^-^ &£. OUlf, rf non ag-

novi aspectum ejus. ',,. ., -

. . ,

17 . , hv (fort. )
6. 1*

16.9gtfM WPJ *. ^Mram /enm et vocem

audivi. ',' .
. . 19

18. n^nn D^fcr» vafcAoai peir t& v-aja p.: • : - : - -
:
- -

;
- ••

En ! servis suis credit, et angelis ntis

imputat stultitiam. ',,. . , -, -.20

l&TjfrVia rStt? . Etiam habitantes domos

luti. ', .
..21

triiD^?. Quarum in pulvere funda-

mentum est. ",. . .22

21.01 yDrfcTTT. Nonne aufertur prae-

stantia (s. avelluntur funiculi) eorum in iis

', , ."'.23

}J"flO\ Moriuntur. ',. "?"
24•

TV22T12 ], Et non in sapientia. ',. ()'
K.T.i.

25

hex. Colb. subjungit: \ -. Ad seqq. ... Parsons. e Cod. 151

affert : . . ..
Schol. yap ' . Quae omnia ad ex-

plicationem potius quam ad interpretationem pertinent.
9 — oiOev— 4. Sic, sed om. , Syro-hex.
10 Nobil., Colb., Regii duo et Orat. Reg. alter pro «(, habet. In Nobil. et Orat. deest i>s.

11
Nicet., Colb., Regii duo. Sic, sed om.*, Nobil.

18 Nobil. 13 Sic Colb., Reg. unus. Nobil. : . iv hm.. Parsons. e Cod. 255 affert :

. *( Cod. 256) \ ,. Sic, sed omisso titulo, Cod. 256. Est scholium

ad . 1 4 pertinens. M Colb. 1S Schol.

. Sic Nobil. et Codd. 161, 248 in marg.

Deinde Moutef. ex Colb. affert : .. Postremo in

marg. Cod. 252 legitur : (sic) «.
Cf. ad V. 1 6.

1 Colb. " Haec, \ -, Symmacbo tribuunt Nobil., Codd. 161, 248. Cod.

242: . (sic) '. Cod. 252: (eic)

€< . 18 Colb., Reg.
1 Nobil.,

Cod. 248. Olymp., Colb. In priore Spa deest.

21 Nobil., Olymp., Colb., Reg. unus. Apud Nobil. *
deest.

M Iidem.
M Schol. apud Nobil.,

Cod. 248, et, om., Cod. 161. ** Nobil. Colb.

:

',. Ad \ S)TO-hex. in marg.

notat : \ (n n \ ^ijo).
a Colb. :

*,

...



12 JOBUS. [Cap. V. 2-

Cap. V.

2. &£>?"*££ hwgh •»3. Nam stultum interfiat

ira. ', . .
6 . 1. Et stolidum. '. .
. (). . .2

3.>^ l^pMJ. £/ exsecratus sum habita-

culum ejus mbito. ', '. .?
4. 13^!• Et conterentur. ',

.* . . . -. . (s. -) ,

5

5. }"? "^^• Cujus messem. ',. "?". 6

72*0 ^» Famelicus comedet. ',. . . 7 ..*
,7^.

"
,25'7% Et de mediis spinis capiet

eam. (.. . ? -

. . *
5.^ CQ^ ^)* Et absorbebunt ntibundi

opes eorum (s. et inhiat exitium opibus eorum).

', ?. .-. 10 .-} 1

6. pN "Wn NSfcTO "• Quia non egreditur de

pulvere calamitas. ', ). .. 12

7. t\ty WVEP *)tth KBh. Etfilii alitis {s.fulminis,

s. prunae ardentis) alte volant. ',. .
. . ,

13 .. 141

10. "} ^B"^?• Super faciem terrae. ',

. . «VI !.^ ^S"?^. Super faciem platearum. '.

'. . -.16

ll.JTttT. In salute. '. Vacat. .
8. . 17

12. "^. Irritas facit.
'

.. .

( . V. ' " Unus" apud Montef. 2 Nobil. et Codd.

248,255. Colb. : .(\* . Cod. 2", 2 : .
0*\*. Reg. unus : . (\(. 3 Nobil.

et Codd. 161, 248, 255• Drueius mendose dedit,
quod recepit Montef., invitis, ut ipse fatetur, omnibus.

Symmacho hoc fragmentum tribuunt Olynip. et Cod. 259.

Vulg. : Et maledixipulchrUudini ejns statim. * Olymp.

:

,',(\( -. Lex. Cyrill. Brem. :-
<*, *«,. Syro-hex. vertit

yOt^fctJ, dissipentur. s " Olymp. : ' .,*' &i ., 6 ti .,(,
&». Aliud scliol. : . . . (-. . ."—NobU. ". -(* Orat.). . (.
Sic omnee praeter Drusium, qui Symmacho -
<rav, et Theodotioni tribuit."

—

Montef.

Nos Drusium socuti suraus, maxime propter Syro-hex. qui

affert : vaaa»Vj .1 cfcMl/ .^ < .1 Cf. ad

Cap. xix. 2.

in marg. * o»-*».

" Schol. (."—NobU. Syro-bex.

7 Nobil. 8 Nobil., Polychron., Reg.

unus. Colb.^affert :^ (sic).
9 Aquilae

fragmentum afferunt Reg. unus et Colb., qui babet(.
Symmachi versio soli Nobilio debetur, et suspicione non

vacat. 10 Nobil. Montef. post Drusium edidit,
invito Syro-hex. qui affert : lla^U^v^N )Jo»j odK^ ,(.

^»-?. u Nobil., Colb., qui biavoiav pro habet.

S^TO-hex. tOo^»? JL- )uo»» Aojxu .*a>.
n Nobil.,

Nicet. et " omnes." 13 Nobil. : . .
" Colb. : . Lege . '

—

Montef. Codd. 137» 255 :
>

• ( • ^od. 137). Vix Qraecum est. Nobil. 1 Syro-

hex. 1 Colb., Reg. unus, et sine auctore Codd. 161,

248. Nobilio est scbolium. Cf. Hex. ad Psal. xvii. 43.

" Syro-hex. . j». Montef. ex Colb. 5K «V

dedit. Codd. 249, 254 th addunt. Hieron.:

snlutem. (In editis Hieronymi puncta terminalia ad finem

v. 12 prorogata sunt
;
quae res etiam Grabio fraudi fuit.)



-Caf. VI. 3.] JOBUS.. 19 .. 19 .-
s..20

13."^ DY™ ^. £* consilium versu-

torum praecipitatur. ', -. . -
21

16. 71?. 7Vnia. ',. .. ..22

18. U?nn^"|. Et fasciis obligat. '. */. . . . ().23

19. ^VST «| tttefr. / (?( angustiis eruet te.

', . .
.24"

^3?«*• Et in septem. ', .
. . .

21.Nnnn fVuh IDte. In flagello linguae ab-

sconderis. ',. Schol.

26
Schol. -

27

Nil^ **3 TTOQ. vastatione cum venerit.

', . .
28

23. ! ^"°y *?• Quia cum lapidi-

bus agri foedus tuum. O'. Vacat. ?*

.1*"- ^ 6
(s. e£«r) «4.

30

23.^$. Et/era 9 -
fica erit tibi. ', ^^pey -. "?•

.29

24-^* B*^l W33• Etsciesguodinpace

sit tabernaculum tuum. '. e?ra. "?* 2 yiwg
ort ef .31

ra/«w /, e/ wo» peccabis. O'. 17. . -,
,"'

. . ,

33

"?" .3*

26. ^7*5• Acervus mergitum. ', -
. "' 35

Cap. VI.

2.
ntoy? *?$&! hbpti *b. Utinam appendendo ap-

penderetur ira mea. ",. . -}
3. V/^ ]? '^• Ideo verba mea absorpta (s.

18
Sic, sed sine artia, Nobil., Colb., Reg. unus. Syro-hex.

••, ^£-=>> ^. ./. (Syr.^^i plerumque vertit OW«-, interdum, ut Mattb. xv. 6 in versione utra-

que.) Cf. Hex. ad Psal. xxxii. 10. 19 Colb., Reg.

unus. Olymp. : ., invito Syro-hex. J^y .^».

20. Sic Colb., Reg. unus. Olymp.: .-. Syro-bex. 4>^£0? .1, h. e. 8. -
((8. 21 Olymp. Interpretis nomen tacent Colb.

et Codd. 161, 248. 22 Nobil. Colb. habet tan-

turu sine auctore. 23 Nobil. Cod. 252 in marg.:-
« . Nobil. Idem. 2 Colb.

" Suspicor desumtum ex alio loco."

—

Montef. Est nota

marginalis ex Psal. xxx. 21. w Colb. Merum scholium

est 28 Nobil., Polycbron. et " omnes." 20 " Haec quae

sequuntur in aliquibua edd., non reperiuntur in LL. VV.

qui Collati Slint : ort* \ aypoi ,
\ ( (((( Alex.) ."—

Nobil. Eadem leguntur in Ald., Cod. Alex. et Cod. 249,

et Tbeodotionis esse videntur. *° Syro-hex. in textu :

^Uji ^. )oom J»l{? \»\ io^! "4^»«. Idem in

marg. notat :
" Non positum est in Octaplis Origenis."

Ad Syro-hex. proxime accedit Hieron.: X quia cum lapi-

dihus agri fiabebis foedus. Fortasse Symmacho debetur.

Restat tertia interpretatio, •• ( -
, quam unicam affert Montef. notans :

" Hunc vereicu-

lum cum asterisco affert [Hieron.] editio libri Job Latina,

quia in LXX non legitur." Graeca, ut videtur, ipsius

Moutef. sunt.
31 Cod. 249 in continuatione. Sic

Cod. Alex., sed pro. M Nobil.

(qui babet ) et Reg. unus. M Codd.

Alex., 249 in continuatione.
M Montef. poet Drusium

Symmacho tribuit, sed Nobilio scbolium est. Reg.

unus.

Cap. VI. x Nobil.



1! JOBUS. [Cap. VI. 4-

temeraria) 8unt. ', ', $• cot/ce, -(. .} . ..3 . . . «.*
4. ""SffT "•3. Q«ia sagittae. '. /ScXt; yap.5

". Omnipotentis. ',.-
... Spiritum meum. ', / af/xa. .
(). . oWtti/oij (/xou). "?"

?.7

5. j?X ^. Numquid rudet onager

ad herbam ? ', ; -( 6,' 77 . ; .
f

ny^ DN. An mugiet. ', el <5e. . .9

6. rhv-hm bzn b^gCn. Numquid comedetur

insipidum absque sale? O'. ei€
avw ; . /™ -^

;

10

8. ^O}"?*?• Exspectaiionem meam. ',

. .} 1

9. VlJ "VV. Solvat manum suam. ', ety

. . . -}2

lO.^nDHJ^. * erif </ consolatio

mea. ', ( . . .

}3

11. '' ")$*? ^"?^. Et quisfinis meus,

ut prolongem animam meam ? ',

6, 8 ; .
, ;

14

15. ''. Fratres ?nei. ', .
''- } 5

2 j^CNS. Sicut torrens convallium. '.}6

17.^. loco eorum. '. bSfcp ."- 8} 7 . . . « . .

18

Respiciunt caiervae Thema, commeatus Saba

exspectant eos. O'. $ere oflot)?,. "- -
e/y , /5}9

*\. '. Vacat. . . 8. eavroii.
20

21. nW _,,
3. Q«ia wwrcc. ', #€. .

. . /?^.
21

25. "',
"
!)^^^ . Quam valida sunt verba

justa. ', ', ,
(
?•

22
) . . -.23

28. ^"^). Respicite in me. '. Perplexa est

sententia. % . .
2 Idem, qui «ri . .^ habet. Scripsi-

mus€ juxta conjecturaru Drusii. Vid. Hex. ad

Prov. xx. 25.
s Nobil. et " omnes." * Nobil.,

Colb., Reg. uuus. 6 Syro-hex. in marg. addit

:

b>o^A», h.e. (Dan. iii. 46) .\ (Sym.

Psal. lvi. 5). Sic Montef. u S. &. Schol. arri. '

—

NobU. Colb. : ,\ iv, t(*. Syro-hex. in marg. :
" In

exemplari Origenis (.m.i.^olf oo»a) posi-

tum. quod exponitur ." Vid. Hex. ad. vi. 3.

Ezecb. i. 24. De SjTnmacho dubitari potest. 7 Colb.,

Reg. unus. Syro-hex. : .. . (Jjjcifio.

Vid. Hex. ad Eccles. iii. 1 9). Incerti ad D^9H Per"

tinere videtur. 8 Nobil., Olymp. et "omnes." 9 Reg.m et Colb. Mendose adhuc editum : tf-. Cod.

256 : u ii \ tl (sic).
l0 Nobil.,

Olynij). et " omnes." Montef. dedit. " Colb.

Reg. unus :. Syro-hex. a Norbergio neglectus :

Uoamo .}.
n Nobil. et "omnes." Minus recte

Olymp. in Cat. Nicet. p. 171 : . . ,-
ptvos, ,,. 13 Nobil., Olymp. et

"." " Nobil., Nicet., Colb., Orat. et sine auctore

Cod. 248. 15 Colb. et Codd. 161, 248, 250 in marg.
16 Syro-hex. in marg. scholium habet : jofiu.; ^>^> h.e.,. w Colb. Sic Syro-hex. in textu.

18 Syro-hex. 19 Olymp., Reg. unus. 20 Syro-

hex. {^^ .1 .joo. Ponitur pro «? Prov. i. 18.

Sl " MSS." apud Montef. Ad \ (, quod in LXX
statim sequitur, est scholium in Syro-hex. «^ \°^°^
^Ju•» yQJe•» b.e. *, nempe qui videtis.

22 Colb.
23 Nobil., Colb. 24 Sic sine nomine Montef. ex Hierou.

:

•)S vacate mihi, ut videtur. Syro-bex. .». ftia»|i/ ,1••

•j.m-j^^ioj» fcs-U-»!. ,.9i JMk» **» 11. Hoc est : "•.
. Non positum est in Octaplis Oi*igenis."



-Cap. VII. 12.] JOBUS.
16

29. rfoy WPW, Ne sit iniquitas. ',. . .26

Cap. VII.

1.^ ^3^ **!*. Nonne militia est

homini super terra ? ', -
6 •

.; 1

3. *TV30 ^£? rnWj. * noc/es molestiae as-

signaverunt mihi. '. -. . \ .
. .

4. D^lpN "''?• Quando surgam? '.€;
' . . . ; 3

6. ^\ Dies mei. '. <5 <5e . '*
'^ *)>>£ ^*. Dies mei velociores sunt

radio textorio. ', -. . -.5 2. -.6 .
. . ..

TT\pn DENl TO*1. Et consumti sunt defectu

spei. ', kv . 2.

[/ ] -.9

8. *& $ "W>*J"lA. 0 intuebitur me oculus

vtdentis me. '. Vacabat. £(• [.] .
.9 .

.10 ' . 11

•aar^ri "U ?. Oculi in me, e/ ego

mm. '. Vacabat. >£• [.] .
kv , . 12 . \. 13

9. \!1 13? 73. Consumta est nubes, et abiit.

', '.
2. -.1*

11. D2. Etiam. '.. ... 15

"•"1 • Spiritusmei. '. Vacat. >£. . .. 16

^ttteD 1. Qtterar amaritudine

animae meae. ', "
—. 17 2. -

. 19

12.^-0». Aut cetus. ', . .}9

1QUJD. Custodiam. (.. -.20

25 Nobil.

Cap. VII. " Colb., Reg. unus. 2 Syro-hex. .?.

y^k Quuo RoJI? Jlo^-JSo .1 : co» jlv> y jlo^X
3 Nobil., Olymp. et " omnes." 4 Colb. 6 Syro-

hex. •> )»cu5) ^ao ^,]^-. ^^^ o^-» ]&ood« ./. Fro

,J!^i?, interpretatus est Aq. Job. xl. 4. Syro-

hex. '/J»od) ^50 lll^o ^»^» w^»? ]&oocu .^o.

Colb. exscripsit Montef. : . (sic).
7 Syro-hex. «)>aof? j^^> am^Ki») <^.f JfcooiL. .1.

Pro SjTUS in apographo SUO( ha-

buisse videtur. (Constructio per *-k^, sequente ?, con-

firmatione eget ; sed ita est in codice.) Post Symmachi

fragmentum Colb. affert : *. yp., idemque? tribuit Olymp. Syro-bex. in textu juxta apo-

graphum Norberg. habet * ; sed in cod.

est lectio marginalis pro \\. Idem in textu

habent Codd. Alex., 249, 257, e Cap. ix. 25, ut videtur,

huc translatum. 8 Nobil., Nicet., Reg. unus. 9 Sic

Colb., sed delendum videtur Aquilae nomen. In Ed.

Rom. ' lcgitur : . ( . . Syro-

hex. in textu : •) (? )^1?) /w..
Hieron. : •) Non me cognoscet octdus videntis.

10 Syro-

hex. u^ Uiajo II ./.
u " In Tetraplis [vid. ad

Cap. ii. 9] legebatur , ut notat Colb."

—

Montef.

Cod. Alex. habet, arerot; Cod. 249, .
12 Colb., Syro-hex., Hieron. Pro Syro-hex. et Cod.

Alex. babent. " Syro-hex. \>] -«a* ]lo .1

14 Nobil, Nicet. et " tres MSS." apud Montef. Ac-

cedit Syro-bex. U^oco "ka« r° U*±1 1>** ••«•

15
Colb., Reg. unus. w Syro-hex. in textti. Idem in

marg. :
u Non positum est in exemplari Origenis." n Sic

Syro-hex. in textu j in marg. autem :
" In alio exemplari

()
U.^V.vn

) est: , tv (-
>>." Sic solus Cod. Alex.

18 Nobil., Nicet. et

" quatuor MSS." 19- fj . Sic Montef. ex

Colb. Syro-hex. jbo^U ./• " Olymp. et " omnes."



16 JOBUS. [Cap. VII. 13.

13. ^uTOin. Consolabiiur me. ',

. . .21

^13? ''rrtn\ Auferet de querela mea

cubile meum. ()'. ? .
rfj koitj} . . * im -

.23 .
TJ} . 23

15. ^23 P5UT? "^7?^3• Et elegit strangulationem

anima mea. ',?
-\. .

) .24

^& . Mortem prae ossibus meis.

', , . .
. . 2 ''

1({. VlDNU. Repudiavi.
' '. Vacat. >£ -

' 26.
** 72^3. Quia vanitas sunt dies mei. '.? ?. . ?

27 "? (.)* ?
.29

18. *^? WJPDTQ. Et visites eum indies. O'.

? . .
?.29

^22!1 "^*}/• Singulis momentis probabis

eum. ', ? ?.
. . iv ::?.30

19. "?"}. Salivam meam. ', --.31

20. 7*? . Quid faciam ? ',;?' ;32

^b ?. occursum tibi. ', -
. . .33

»• In onus. ',. . .34

Schol.?.35

21."^ ^i^^ntp^ . Et quaeres me mane, et non

ego ero. ', . .: (, .
Cap. VIII.

2. "V23 \. Ventus vehemens. ', -. . }
3. 12EUJO rW

:

7. Num Deus pervertet jusf

', ? ; . . .-
. .

2 . ? ? -
;

3

j7TTrny\ Pervertet jusiiiiam. ',. . ? -
.*

6. "^. Et rectus tu. ', ?
*. .5

}. Habitaculum. ',. . -*
9. ITOJ. Dies nostri. ',

. . .6 ?.' .7

10. 1^ Vtt?**' WV« &&• Nonne hi doce-

1X Sic Nicet. et " omnes MSS." Mendose Nobil.-. " Syro-hex. <«^~f Jii. « <-X ^oj .«».

w^-? Ua-jo. B Nobil., Nicet. et " MSS." 24 No-

biL, Nicet., Orat., Reg. unus. w Nobil., Nicet. et

'' oranes." Syro-hex. in marg. : *. Sic Cod. 149» e' cum f
iOV m ^ne ^od. Alex.

M Sic Montef. ex Hieron., qui affert : 5S repuli. Syro-

hex. in raarg. buxL? ?S.
w Colb. et Orat. Aquilae

tribuunt ; Nobil., Nicet. et Reg. unus Symmacho.
" Nobil. et • duo MSS." " Prior lectio est forte Aquilae

;

posterior Symmacbi."

—

Montef. w Syro-bex. ^ebo .}.

)^- o»X Vj}. Eadem tribuit Montef. ex Reg.

uno. Paullo aliter Codd. 137, 138 : . \)
*» irfmt * Montef. affcrt : .::
{<« Nobil.). Sic Nobil. et duo MSS." Syro-

hex. ad codicem correctus : wJ^. ^ao? y^|> .%» •(•

o»^. Vj/ 1™-* 31 Sic Syro-hex. Deest iv 6] m
Ed. Rom., invitis Comp., Ald., Oodd. Vat. et Alex., aliis.

32 Olymp., Colb., Reg. unus. » Sic Codd. 138, 255.

Syro-bex. JUojui.» ^ )>> .jo. Montef. ex No-

bil. affert : "-. 34 Syro-bex. . »».

Jjjao*. ^ Sic Nobil. et sine titulo Codd. 161, 248

in iuarg. 3C Syro-hex. mO^j^io U wX^ol ^i •>»

)j/. Montef. ex Reg. uno dedit : . \: ,'.
Cap. VIII. * Nobil., Olyrap. et " tres MSS." 2 Colb.,

Reg. unue. 3 Cod. 252, qui Aquilae tribuit.
4 Nobil.

Pro,«* in marg. babet Cod. 250.
5 Syro-

hex. in marg. Hieron. : -X es tu. Colb., Reg. unus.

Symmacho assignat Cod. 138. 7 Colb., Reg.



-Cap.VIII. 21.] JOBUS. 17

bunt te, dicent tibi ? ', at

f

10. CHyQI. Et ex corde suo. ', .
. 2. ..

11. 'lnN-NJ^. Num crescet ulva. ', -(. . .
eAoy.

10 . '. 11

12. *ll?j£ *& tefcO ISfjb. Dum adhuc in virore

suo est, non decerpetur. O". ert hv km,. . cri kv,. 12

^ 'ViBTTU "9??5• -/ <™te omnes herbas

arescet. ',

;

13

^3|5 ^. Et domus araneaefiducia

ejus. 0\. . . . . . . . «. 14

5" -. 15

swae, e/ rcow stabit. O'. kav, . . hr, . 16

16. etou-^Q? KVT . Succoms ipse est iw

conspectu solis. (.? '»/ .
. . 17

16. Vlj?i\ Surculu8 ejus. ', .
. . . . 1 *

17. ^7? ^"7V. Super acervum lapidum radices

ejus. '. . (.) «ri6 }9

°^??*? 1^9• -Lociim lapidosum sentiet.

'. €»/ £e /€''. ..20 "-.21

18. 337?5?• Absorbuerit eum. '.. .
..22

20.DPTDHt£ * ^"]. £cce / #«« » rc-

probabit integrum. ", <5

(. € 23
) »'.

Schol. .**
0"9"? ££ *% Nec apprehendtt

manum maleficorum. ', -.25 .«( (.). . -. . ))// .'*
21.^. Jubilatione. (.. .

.. 27 '-.28

8 Syro-hex. in marg. :
" alio exemplari est : tj, ( (.O^aopo) (

;" Sic Cod. Alex. sed pro. Post(\ add. Cod. 249• " SjTO-

hex. in marg. 10 Colb. Nobil. uni Symmacho tribuit.

11
Colb. n Colb. Particulam «rt non expressit Syro-

hex. vertens: i-aLfco JJ o»^-? U^J^a 901 «-o .^.

13
Sjrro-hex. in marg. : iav di ,. Duplicem

lectionem habet Cod. Alex. : ,
tav & ,(. u Syro-hex. .» :• |>iXr>oi ./.

Jtsfcao. Colb. affert : . . :, unde Montef. ex

ingenio, Ut Vldetur, effecit : . . ..
16 Schol. apud Nobil. Sic sine titulo Codd. 161, 248 in

marg. 1 Nobil., Olymp. et " omnes MSS." Aquilae

auctori refert Syro-hex. «ooxli Do Jfc«-o ^^ ^o^uoj .}.

17 Nobil., Olyinp., Reg. uuus. Pro, habent

Colb., Orat., Rcg. alter, et Codd. 255, 259.
18 Nobil.

et " duo MSS." 1 Schol. apud Nobil. Theodotionis

esee videtur. Vid. Hex. ad Hos. xii. 11. 20 Cat. MS.
Jobi apud Schleusner. Opmc. Crit. p. 153. Idem V. D.

TOM. 11.

in Nov. Thesaur. s. . , ad priorem vereiculum hoc

fragmentum refert. Equidem scholium esee crediderim.

21 Reg. unus. Videndum annon ad ^0', implicentur,

pertineat. 22 Sic Cod. 137. Cod. 138 affert : . fcrrot.

.. Hebr. ?y3 per Kvpuittv interpretatus est

Sym. Jesai. liv. 5 ; Aq. Jerem. xxxi. 22.
a Reg.

24 Reg. " Videtur esse scholium."

—

MorUef. Pro

Syro-bex. in suo habuisse videtur *

(JiA-/ ^-* %,aN) ; deinde post^ addit : *
))_^> )oa>cu3 . >«, .
Graecis libris nulla est varietas.

M Symmacbi frag-

mentum ex Colb. edidit Montef. Trium interpretuin v« r

siones affert Syro-bex. Uj^-vip? Jt—i» ?a*»)«» »0 .(.

) ' - 1 •* »}
27 Colb., Reg. unus. Didynins :

»•. n " Colb. habet ad verbum «'-
, "', .at. ,,—Monitf. Pro*( Cod.

Alex. legit, idemque, teste Parsonsio, eet iu

marg. Cod. 250, cum titulo, (sic). Cf. id

Cap. ii. 9.

D



JOBUS. [Cap.VIII. 22-

22.^. Tentorium. (.. ..
. ..19

Cap. IX.

3. ^Vl 7. Non respondebit ei. ',, ). ^ . .. 1 ' ')}
*1^. Mille. '. ..3

4. /?!• Et salvus evadit. ',. .. ..4

5. WJI ^7) jPJTysn. Transferens montes,

nec sciunt. ', 8, .
. 6, .6

. 27). Coniremiscent. ',.'.*
9. JEJ? ?."- .

?',

?1• -' Pleiadas, et penetralia

ausiri. ', .*' ,.7

.?}. Et mirabilia. (. — 4.9 ., ..9

ll.faN-fcA"). Et non intelligam. ', '. "' . 10

12.* ]. £ / rapie/. ', .
. /. 11

13." 1£~*. Det/* avertef iram

*uaw. ', airrbs . .; 12

13.2 "Hty' ^. Swi eo incurvantur

adjutores elationis. ','
, '. . ,. 13' ' . 14

?. Cum eo. '. Vacat. . . >%'. 15

15.TON ^i?!?"D^ ^. Qui *i >*/*
fuero, non respondebo. '. €</ ,'. .8 -, .1

]3 ^DU?Q7• Injus me vocantem depre-

cabor. O'. Vacabat. ^ .. 17

16.• Vocem meam. ', . . ^ r^y. 1*

17. rnyfcB. Jw /ttr6sne. '. »/0>. . &
/?. 19

03. ^«e causa. ',. . . -
pedV. ..20

19. ytpM 3. Secundum robur validus. '.. Alia exempl. / 21

. ej/ ^/ . 2,2

20.^0? «« |7u?N-DN. g ./tutiit /«m>, *
meum condemnabit me. ', ,. .

n Colb., Reg. unus.

Cap. IX. ' Colb. Syro-hex. in textu habet :, ukl atrrtinyj ; in marg. autcin : . . . s.

(U).
a Cod. 250 in marg. affert : . . ' .

Colb. vero : »,.' avrtlirr).
3 " Sic UDU8 Cod."

—Montef. * Nobil., Nicet et " omnes." 6 Iidem,

et eine auctore Cod. 256. Edebatur «, invito Nicet.

• Nobil. et eine titulo Codd. 1 6 1 , 258 in marg. T Olymp.,

Colb. 8 Sic cum obelo Syro-hex., invito Hieron.
9 Colb. ,0 Idem. Symtuacbi eaee videtur. Cf. ad

Cap. xxvi. 14. xxxvi. 29. " Colb., Reg. unue. u .
6tin K.r.i. Sic Nobil., Olymp., Colb. (qui cZ* pro

habet) et Orat. Tif acceaeit ex Syro-hex. )o&. axao .^o.

eij^i -jfio D» 0«. " Nobil., Olymp. et " omnee."

Colb. et Reg. unus habent. " Olymp. et

" omnes." 15 Syro-hex. Hieron. : 5sc secum. ". . (. Colb., Reg. unus."

—

Montef. qui ad v. 13 incaute

refert. 1 Colb., Reg. unus. 17 Colb. et sine aste-

rieco Reg. unus. Sic Syro-hex. in textu sub •*. Hieron.

:

•X Judicium ejue rogabo. In exemplaribus ' omnibus

bodie leguntur. 18 Sic Syro-hex. in marg. ; in textu

autem, . In Ed. Rom. legitur : ort (.
; sed . om. Comp., Codd. Vat., Alex.,

alii. " Colb., Rcg. unus. 20 ". . \ baptav.

Sic Colb. et Reg. unus."

—

Montef. Olymp. : \
duuefvfjs, (, baptuv. 21 Sic Comp.

f

Ald., Syro-hex. et codd. w Nobil., Polychron., Orat.,

Reg. unus. Reg. alter Theodotioni tribuit.



-Cai•. IX. 34.] JOBUS.
1!», .23 /' .24

20.^ ^"Dfl • Si integer sim, pervertet me.

', € ,?.
(.) , *.25

21.3" ^ . Si integer sim, nesciam.

(. , . .
, .26

22.^-. Unum est. '. Vacat. . >£

ei/.
23. C35?3 Bj**??• Repente, ad tentationem

innocentum. ',, . .
.& . . ..29

24.3Njn
-ra 3: . /racK/a est in

manum impii. ',. . . y>} eSoftj ds( (.
. «s .
ciem judicum ejus operit : si non ita est, quis

est (qui hoc faciat)? ^ .' ,
;

31?2 . . . .93

25. W. Et dies mei. ', .' .34"

PQfoD WVW• Non viderunt bonum. '.

>£ . .™
2G.hytn~*hy tw ;3 nfcJtfog ^hri.

Iransierunt cum navigiis papyraceis, sicut

aquila volat ad escam. (., .
. ,.™

27.. Querelae meae. ',. .-.37

29. ^« VlTT nj-^. Quare sic in vantim /o-

borabo f '. & rt' ; . e/r; 38

31. '•Aaipn #2 . ^nc m/<weam demerges

me. ', . . 2
eV .39

^l^rn. J£/ abhorrebunt me. ',

. . .40

33. ''^^. $wper utrumque nostrum. Qf.-.4,1

34. *^D\ Auferat. ',. '.42

". Virgam mam. ', . .
. ..43

"^n^J?. Terreat tne. (. . .
. .( €. .( *.

23 Nobil. 24
Nicet., qui habet. ^Schol. apud

Nobil. et marg. Codd. 161, 248. Est alius interpretis, et,

ut videtur, Aquilae. 26 Codd. 137, 138, 255, qui

pro habent. Montef. ex Regio uno edidit : "'
/ 2), ov. 27 Syro-hex. )»*. 3K .JSO.

* ^•/. Hieron. sine asterisco : Unum est.
28 " Sic

unus codex."

—

Montef. Post£ Syro-hex. sub obelo

infert, ut Codd. Alex. et 254.
M Syro-

hex. «)l^*a,j»> J^Jo ^sAo»*t<,

l±.ij .1 .?. Hieron.:

•X Terra tradita est in manus impii; unde Montef. effecit

:

&. } ds . Idem tres sequentes/, a ad /, qui in Hieron. sub aste-

risco leguntur, Theodotioni coDtinuat. *° Syro-hex.
31 Colb. notat : . ol >. Hos versiculoa sub asterisco

habet Syro-hex. In Ed. Rom. legitur : « f<m,; sed prius < om. Colb., Syro-hex. et codd.
83 Colb. M Nobil., Nicet. et " omnes." M Colb.

Symmacho tribuit Nobil. K Sic Montef. ex Colb.,

ut videtur. *Syro-hex. in textu : .1 .«ao X• oju. Ho.

Vjfc^J. Hieron. : •• bonitatem. M Nobil., Olymp.

et "omnes." Versiculum priorem aifert Syro-hex. .-».

^aoiymy? M^• )ioaoo 0^.)/.
w Colb. Syro-

hex. JiiJ^ .1.
M Nobil., Olymp. et " omnes." Cod.

259 aflfert :. «V ; tl

dvai, (\(. Verba

sunt Olympiodori. Colb., Reg. unus. *° Cod.

252.
4l Post iii marg. notat Syro-hex.:

" Avuv bi /iot xpua («Jj/ *1> ^-? ^lfl ^^). Hic

versiculus ex alio exemplari ()lmv^\ m x>) est." Ver-

siculus, qui etiam in Cod. Alex. exstat, ex Cap. xiii. 20

huc immigravit. ** Colb., Reg. unua. w Syro-hex.

in marg. Hieron. : virgam X- suam. Sic proculdubio Colb.,

Reg. unus, quos appellat Montef. ad ^DK, ,
ubi in nullo exemplari ' desideratur. ** ".
.' . Sic Colb., Reg. unus. Sed Colb. uni

Aquilae tribuit."—Montef. Syro-hex. •> **»j^ 1• •1

O 2



20 JOBUS. [Cap. IX. 35-

35.*3bjryN 1. Et non timebo illum. ',. ..46

*2 ^piM '"^. Quia non sic ego apud

me. ', . .
( '. 4*

Cap. .
Svper me. ', '.1. V?• Svper me. ', '. . .

. }
^5$^\^. <? condemnes me. '. ^ /xe. . .2

3. ^.""^ ^y ^2. Num bonum tibi, quod

opprimas ? ', , ;"' ,
;

3

4. ttflDN ^3". Num sicut videt

homo, videbis ? &. Vacabat. ^0J
(,; 4'

5. iaj W. Sicw* <fo* riri. O'.. >£.
. .6

8. ^llSy. Elaboraverunt me. ', .
"?**

^jTpanj MD. £ftm«i undique, et devora-

bis me. ', -
9. . . . 7

9. fc*]~"Ot. Recordare, quaeso. ', >£

. . ow.8

10. ^5W). Effudistime. ', /*^. .
(*).

9

^ISPBpJl. Coagulasti me. ', *.

. Iff|£* (/«).
10

ll.^ajSttn. Contexuisti me. ',. -
'.

12. ^TO^ ?• J^cw^» mecum. ', '. . . . . -
€« /. 12

13. TpJ?•?• In corde tuo. ', kv.' kv

14. ^jWlp 7. JVbra insontem declarabis me. '.. . . /c

. . . 14,

15. "• KVX-vh VljTO). £* si y^/M* /wero,

no» elevabo caput meum. O'. ,. .. 15

16. ^VCO} hntil iW). £/ si ejerre* (caput

meum), sicut leo venareris me. ',., . 19

"Q ???^ ^01 • * iterum mirum te ex-

hibes in me. ',. . . -} 7

17.^ ^H^ ^ID^• Renovas testes tuos contra

wuioU »1 m.i.JV «>L (Middeld. Aquilae vindicat,

(eic) , propter Cod. 252, ubi ita scriptum

est. Sed Syr. _Sk cum \* permutatur Jud.

i. 34. ii. 15. 4 Reg. xiii. 22, et saepius ; non ita cnm

*\».) ** Syro-hex. oojo .}. Middeld. : *A., S)Tismum niinis premens. ** Colb., Reg.

umiH.

Cap. X. * Colb., Reg. unus. Lectio * est in

Cod. Alex., aliis. Syro-hex. J^J^..
a Nobil., ubi

ecriptum. ' Nobil., Reg. unue, et Cod. 248

in marg. Montef. edidit ort pro, juxta falsam Drusii

scripturnm. Quasi echolium affert Nobil. ; eed procul-

dubio aut Aijuilae, aut Symmachi, aut utriusque veraio

eet * Sic Montef. Vereiculus exstat in Ed. Rom., sed

deest in Codd. 106, 160, 261. In Syro-bex. et Hieron.

asterieco notatur. s Syro-hex. in marg. } .? X-.

* Jfcoocu. Cod. 249: i)s dvBpas. Hieron. : •• tan-

quam dies : hominis. Perperam Montef. : 5•. Scbol. apud Nobil. et Codd. 161, 248 in

marg. 7 Nobil., Nicet. et " omnes." 8 Syro-bex.

in marg. «Vj» .1 ,/••. Cod. 55 : .
9 Colb. 10 Colb. Sic Cod. Alex., alius. " Nobil. :,. Est lectio Complutensis. 12 Colb.
13 Colb. : *. yp. (. Vid. ad Cap. ii. 9. Lectio

iv est in Codd. 257, 259, et Syro-hex. M Colb.

Dldymus : , , ptf (.
Lectio est in Codd. 1 6 1, 248 iu marg.
15

Nobil., Olymp., Colb., Orat. Syro-hex. vero : *ao .1.

w^-? U-i \j} y^m Jl ^o??)?. le " Sic [Polychron.

apud] Nicet., Drus., et Reg. unus, qui habet £«. Puto

autem bic legendum esse, 6, non ."—
Monlef. " Nobil., Polychron. et " omnes."
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21

me. ', ' \
flOV. . . .
. \ (s.)
. 19

17. 1!. Militia. '.. ..
.. 19

19. '. Elatus essem. ', .
. ..20

21. .^ ^19?• Priusquam abeam. ',. "?• -
^^. Et umbrae mortis. ', -. . () 22

22. ^CN-iD3^ y^. terram tenebramm

sicut caligo. ', .' .23

Cap. XI.

2. >12 7 C^l^ nhPT. Numquid multitudini

verborum non respondebitur? ',. . /
;*

3. D730 PJJ. £/ wow es* pudefaciens. ',

«/ <J .2 .
(/ kvT .3

4.TW? VSJ "• £/ fni/nrftt* sum in oculis

tuis. ', >jg ', 4*
e.jeT''? DTIN1

]. KertH» enimvero utinam. O'.? aV. * ' €#€ .&

W vnctp nrien. ^ apmve/ ^,• „<fl

tecum. '. ^ ..6

6.33^. Occulta sapientiae. '. 0-. . . 2.. 7

*?• Zte iniquitate tua. C. /.
"?".8

7.2 ^ '£ "^. i\TMm investigationem Dei

invenies ? ',
; .

/ijyri . .
9

.^- OW5^ Altitudines caelorum

est (Dei sapientia)
;
quid/acies f ',,

;

10 .-)
;
. . .-, } 2

^- ^« Hgt$. Pro/anrfa />rae tn-

18 Syro-bex. . jx> ».\-> *^~? )><3 LL«, .1 ./.

•:• ~X JlanoN,? -X fco/ fco/ L*jlaoo. Haec, fere ut

Middeld., Graeca fecimus. Quae si vera sunt, Sym. pro

T^S? legisse videtur T"W. Montef. vero, Nobilio auctore,

tantum habet : . (sic) :

ubi ^/ ad seq. vocab. 3 pertinet. Idem monet,

Cod. Colb. bic deficere, amissis quatuor foliis.
19 Reg.

unus. m Codd. 137, 138, 255. Montef. ex Reg. uno

affert : . . . 2l Reg. unus. Sic Ald. et

codd. M Nobil., Polycbron.,Reg. unus,etOrat. Cf. Hex.

ad Psal. xxii. 4.
23 Polychron., Orat., Reg. unus.

Cae. XI. l Nobil., Nicet. et " omnes." 2 Syro-hex. in

mar<i. : */ tcmv ()3-»» »). LectlO

est in Comp. et sex codd. 3 Sic Codd.

f 37» 2 55• 0 Montef. edidit, 8uo an

Regii eui errore, incertum. * Syro-bex. in marg. affert

:

'. • (^*1(), mendosum apograpbum vertens.

Hieron. : et sine crimine -X fui ante eum : (rectius, X•

fui : anie eum) : unde Montef. dedit : -X ivavriov.
5
Schol. apud Nobil. Idem babet Cod. 248 in marg.

6 Haec, quae hodie in omnibus ' exemplaribus legun-

tur, sub asterisco babent Syro-hex. et Hieron. T " ., si niodo verba integra sunt."

—

Nobil.

u . . Sic Reg. UDU8."

—

Montef. Syro-

hex. affert : . (Jd^jofcoo Jl). Denique Comp.

habet , quod libenter tam Aquilae quam

Symmacho vindicaremus. 8 Schol. apud Nobil. Sic

Cod. 161, et Cod. 248 in marg. * Reg.unus. 10 Poet

Cod. Alex. infert : di *. Sic Syro-hex. in

marg. U.^V ^»? I^i/.
U "*.*

; Drusius [Nobil.] qui haec ut scliolioii

affert. Sed est revera alicujus interpretis."

—

Montef. Pro-

culdubio est Aquilae, qui pro '^? interpretatus

est Ezech. i. 18, teste Cod. 88. Ceterum pro scripei-

mus ex emendatione Kreyssigii. Vid. Schleusner. Opusc.

Crit. p. 155.
x% Nobil. Drusiua vertit : dvbitationea

quomodo attingas; Montef. : dificiiltatee quomodo auierts;

uterque pro nomine habens. Rectius Kreyesi-

gius : dubius haerebis, quomodo pervenias; ut baec verba

-tantum ad ?VER~nv pertineant. Ingeniosam conjecturain
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ferno, rjuid cognotces ? ',, ; . (.), ;

15

9 0^30 3. Longior

«f ywam terra quoad mensuram ejus, et latior

(juam mare, '. ^ ,. . W *ai

**, ; i. 7. . . *al

irXarvrtpo».
10. 1/, ^?-1 ^IT-"3^• ^ invasent, et con-

cluserit, et congregaverit. ', «»/ & -) ^ %• . fj \-
• 1.

12.217! MJ\ £/ tnanw corcfe (in-

tellectu) privatus est (s. cordatus fit). (X.. . . .

**!^?} 1

13. TS? V7M HfenC^. 2?/ expanderis ad eum

rolas tuas. CY. ^. .
. «< .™ . . . ,

19

. .20

. . .

2

14 nSlV ^-1 pttJfT^W. Et ne habitare

facias in tentoriis tuis iniquitatem. ',

kv . . -.22 . .
kv .23

18. 2?^. Tuto quiesces. ',. . .24

20. nj^pri <, *\• Et oculi impiorwn de-

ficient. '. Vacat, sed mox post

habet : .25

. .26

tTDDTlSO. Effiatio animae. ', >%

. . ..27

Cap. XII.

2.3 DJ^jn. Et vobiscum morietur

sapientia. ', ' .
. . 1 ..2 . . .

. . .

7. )• Et docebit te. ', . .
. . .4

protulit Valckenaer. Opusc. Tom. II. . 8:
»; ut haec ad praecedentia Hebraea, "^.?

N7VR
'"i

1^? (• 7) aptentur. Certe pro KVO Sym-

macho tribuitur Eccles. ix. 10.
I3 Syro-hex. ^K^? ./.

.'fc.fl i_L^> ** ^o ^
." "« ,v .

M Syro-hex.

Aquilae continuat : J^.»/ ^ao ^^. )U^-a>* a/ ).v>N?

* Jjo-. ^ao ^-^s i-k-»»o :w»a*aoL. Tam lectionem ipsani

quam scbolium ei appositum, " Firmamentum terram

vocat," exscribendo praeterlapsus est Norberg. Inter-

pres, quisquis fuerit, uon n3"£, sed JTP7*? legisse videtur.

14 Syro-bex. Ucu ^ao Jbs3 ^.V-fo .L . 40.
le Syro-

hex. *bo/ U«^aoo ko/ .«» c/ -\ .^o. Hujus lecti-

onis, quae in cod. ad v. 9, ™pa ..., minus recte

appoeita eet, particulam tantum, • > / .^d ••, quasi

post inserenduni afiert Middeld. Verbum LLjX, quod

nescimus an aliunde notum sit, per( Graecum

fecirauB, secundum scholium codicie pbilologicum : LLf^aoo

)L»x ^ao Vj/. Hieronymi versio hexaplaris eet : Quod

si everterit omnia 3K atU eongregaverit : unde Montef.

edidit: ^np^l. %fj. " Colb. " Scbol.-
vtrai."—Nobil. Sic Codd. 161, 248 in marg.

"

,8 Sic

Syro-hex. in textu. " Colb. et Reg. unus, qui^

babet. M Nobil., Olymp., Colb., Reg. unus. a No-

bil., Orat., Reg. alter.
22 Nobil., qui quasi scholiou

affert. Aquilae vindicat Montef. provocans ad Cap. viii. 22.

23 Colb., Reg. unus. 24 Nobil., Polycbron., Orat., Reg.

unus. Colb., Reg. alter, et Cod. 255 habent.

Theodotioni tribuit Cod. 250.
M Sic Syro-bex., qui

insuper addit : V JL~o )|oftftM t*^ »^* — . Neque

aliter Alex. : 7* . . : ?•

Ocvli autem impiorum tabescent.
2

Colb., Reg. unus.

Nobil. affert : . ol 6. hXiifmem. Sic Reg. alter,

ex Niceta, ut videtur. w Sic Syro-bex. in textu.

Hieron. sine asterisco : perditio est animae. Montef. ex

Colb. edidit : •• . . . ; quae

hodie in LXX exstant.

Cap. XII. x Sic Montef. ex Colb., ut videtur. Nobil.

affert : . </. Syro-bex. fiSy^r .(.

2 Colb. 3 Syro-hex. *JV-^ .L .^. Middeld. vertit

:

. . vtKpa ( ). Sed Jl^oo cum puncto est parti-

cipium, et pro. ponitur. Symmacbi nomen
insititium videtur. 4 Reg. unus. Colb. habet

ct. Pareous. exscripeit e Codd. 138, 255: . .
\ -fi , \;« ().
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8. Tp/n7 rpto . Vel loquere terrae, et

docebit te. ', , ]].
. , .6

8, 9. nW^pn irvu
tih ^p jdjh ^ -jb **

IU* nntpy !~ ^. Z/ narrabunt tibi

pisces maris. Quis non scit in omnibus his,

quia manus Jovae fecit haec ? O'. Vacabat.

£5(• . -, ,'*
10. ^Nncn-

?!. Omnis carnis hominis. '.

^. .7

11•?^ • 1?.~. Nonne auris sermones

probat ? ', .
. 2. . 8(; 8

*~\ Gustat sibi. ', >£•

(. '). 9

12.3 D^tf^. ln veteribus est sapientia.

', . .. . . 10

14. tt^N"7V. Super viro. ', .
. } 1

16.. Et consilium. ', . .}2

17.^5 U*gp 11^. Abducit consiliarios

captivos. ', .
. . .

}*
17.77 D^ipDtm. Et judices stultos arguit.

', . . *}*
18.°2! ^. Et obligat cingulum

in lumbis eorum. ',. ..} 5 >£ . -
4}«

20. °^«5 l

p HCto TD». Aufert labiumfidelibus.

', . .} 7

£ ^ DJW}, Et sensum senum tollit. (.. . . . /\|€-

.18 . }9

21.0
, ,3" ?? R3 ^. J^imrfi/ ignominiam

super principes. O'. Vacabat. ^ .
' 4.

20

23. orw ^ rrafej qraHrn crtA vfiXfQ,

Crescere facit gentes, et perdit eas ; expandit

gentes, et reducit eas. O'. Vacabat. >£•.
. , ' -, .21

24."VDD. Aufert. ',. . -. .. .. 22

«~. Populi terrae. ',. .
().23

6 Colb., Reg. unus. ° " Quae asteriscis notantur, ex

Theodotione in textum LXX interpretum invecta sunt, ut

notat Colb. his verbis: . oi y\ i.e. tres."—Montef.

Sub X leguntur in Hieron. et sub . in Syro-bex.

Apud Montef. in initio male abest. 7 Colb. Syro-

hex. in marg. «)^a&d-X- .}. Hieron.: omnis •• carnis '

hominis. 8 Sic vertenda Syriaca : a^ JoaX» .1 # ^o ./.

)UAd B^MMi Jj?<\ Apud LXX pro oZs olim exstabat

vots, quae lectio est Codd. Vat. et Alex. et Syro-hex.
9 Syro-hex. in marg. . ••. Hieron. : •• eibi.

w No-

bil., Orat., Regii duo. n Colb. 12 Colb., Reg. unus.
13 Nobil., Nicet. (qui Symmacho tribuit), Orat., Regii

duo. Aquilae versionem confirmat Syro-hex. "^do^f . }.

'^-* ioo^JA^. H Syro-bex. io&ce Il^o .jx>.

Montef. ex Colb. et Reg. edidit : . .(. w No-
bil., Olymp. et " omnee." 1 Syro-hex. in textu habet

:

• . (( (•|) ^ avroiis/ (JZ— f ).
Cod. Alex. post Grabium incaute exscripsit Parsonsius :

\ >) . Codex exhlbet

(sic); unde fortasse colligi potest, Seniores

vertisse, ( /s} , et irtpi€0^atv

ex Theodotione invectum esse. Hieron. affert : -X Et cir-

cumdedit balteo renes eorum :

.

17 Nobil., Olymp.,

Orat., Reg. unus. Consentit Syro-hex. ) ^» '»
? ••»•

\ '^j Jl? Jtaaj» .
18 Colb. Pro Cod. 249 «-

Xfro babet. 19 Nobil., Olymp., Orat., Reg. unus. " Sic

Syro-hex. in textu, invito Hieron.
2l Sic sub . .

Syro-hex. in textu. Sub . affert Montef. ex Colb.,

qui notat: . ot iw. a Olymp., Orat., Reg.

unus. Colb. Aquilae tribuit. Nobil. : *A. .(. M Syro-hex. ! v> vi s ? .^. Hieron.:

X popidi ' terrae.
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24. "**' ^rQ. In vastitate ubi non est via.

O'. iv
fi $. . . .

'.34

25. MTtto. Palpant. Qf.. "-
" .**

OytV}. Et errare eos facit. ',-. "*?*
Cap. XIII.. R^l "^HJ '• Audivit auris mea, et

percepit illud. ', ..* , .
i.^HTU ^nyv $3. Secundum scientiam

vestram et ego novi. ',. .
**'

? "•^ 'SjN/. Kon inferior sum ^o
rui/.v. ', '.3

. ' .4 .
(s. ) (.

3.? 7~? rCrtn% £/ ar<7i/ere confra Deum

volo. ', , -. "• , .6

4.0^3 * '•Mjfh ^JJpSeb. Concinnatores

mendacii, medici nihili omnes vos. ',, ^. ..7

. . .
navrts* .-, ,[ '].9

5.?7 ?7 "^• * esset vobis ad sapien-

tiam. ', (alia

exempl. ). .}
6. MJ^i^ptp. Audite, quaeso. ', >£*
7.' ^. Numquid Deo loguemini (per-

versitatem) ? ',; . ; 12

8. ^?- V2Sn. Xum vultum ejus accipietisf

',
; .; 13 . -; 14 ''. 15 Schol.;16

? Reg. unus. Cf. Hex. ad Psal. cvi. 40.
25 Scbol.

apud Nobil. et Codd. 161, 248 in marg. 2e Iidem.

Cap. XIII. x Oraece versa ex Syro-hex. V^ v> > .1.

•*W ^-3^{ «*^»f )j»/. - Ex eodem in continua-

tiune: ,\j] &i bA|-i v
o> ..; )io>.~ *+/.

3 Ad
verba Syro-bex. in niarg. affert :(
( ~k— '/ yoiiv V^-tl? «^-^ !-*)• Pertinet ad lectio-

nem Codd. Alex., 249: ( *( ( <mi.

Cod. Alex.) «* <itfviwcOT*pof . Praeterea pro

*i/i« Syro-hex. habet : •• eya*. * Ileg.

unus. ' "Vereio quae fertur LXX interpretum,

. *1 , asterisco notatur in Ed. Latina

Hieronymi, quia eet forte Theodotionis."

—

Montef. Hier-

onyini vereio est: Et Sfc quidem ' ego non sum vobis

iimipientior; quaei legisset, 5• yt ^ \ ...
Fraetcrea Syro-hex. Theodotioni continuat : 1•-•*-^ 0-^.0.

yfli 1 vi **V«->? \-*L " Colb. eine interpretis

iiomine."

—

Montef. Scholium esse videtur. 7 Syro-

hex. in marjr. ^o^-»/ •• .}.
8 Syro-hex.

\ob<->l JLq-cd/ . /. Graeca sunt Mid-

deldoqifii, qui ea ad priorem clausulam, OF}H O^H)
npy-^Bb, male retulit. Cf. Hex. ad Peal. xcv. 5.

' " Orat., Reg. unus, Nicetas [qui Potychronium com-

pilavit] et Drusius. Colb. baec tantum Synimacho tri-

buit, \ etc, quibus asteriscum praemittit. Drusius

suepicatur illud,((s, esse Symmacbi [imuio

Aquilae] vel Tbeodotionis : sed reclaruant omnes MSS. et

Editi."

—

Montef. Haec,( (, ad Syni.

pertiuere nullus dubito, etsi Hebraea aliter verterit iste

interpres Psal. cxviii. 69 : cetera suspicione non vacant.

Verba, , explicationem esse potius

quam aliam versionem Hebraeorum |?'" crediderim.
10

Colb., Keg. unus. " Sic Syro-hex. In LXX bodie

legitur bt, sed 8e ora. Cod. Alex., alii.
12 Colb.

Statim pro V), '. bi, Montef. ex Colb. e^
citavit: "AAXof ivavriov ( (sic).

13 Sic Codd. 137,

255. Cod. 256 in textu legit: (sic).\( ;

(sic). /ifif 8e ... " Nobil. ex Olymp., Colb., Orat.,

Reg. unus, et Codd. 137, 255. In Cod. 137 male legitur*. ls Nobil. ex Olymp., Orat., Reg. uuue.
10
[.] ... " Colb. sine Symmachi nota; nam

«x conjectura tantuni Symmacho ascribitur."

—

Monte/.

Cod. 255 Aquilae ascribit, quod falsissimuiu esse nemo non

videt. Scbolium est ad verbum «&, et quidera

Olympiodori in Cat. Nicet. p. 262.
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9. ODHN ^-,3. JVum bonum, ut inquirat

vos? O'. Kakbv .
"?•

. . .?*. 17

ii ^hnnn ufaNa ^«jy-OH. Num sicut uiu-

ditur homini, illudetis ei ? O'. « .. .. 18

10. 0?*« 31 ^. Arguendo arguet vos.

', . 19

pNipil tW|^. & i» occulto faciem

msceperitis. O'.. .
\

*°. $? \PNto *&. Nonne majestas

ejus terrebit vos f CY.; 21 .; 22 ' -,.23

12. D^DhSt. Memoriae vestrae. ',. ' 241

13.^\ loquar ego. ',

.^^,. En! occidet me. ',. . * . . ,

26

* ( ") • Non sperabo (s. » eo

sperabo). . .» *-> (. ).
15. ^M. Tantum. ', . ., »

judicium. '. /&> €ya> tyyvy -. . 8g «ra£a /. ..
19. SOJtf] BhEJM3. Quta nunc obmutescam

et exspirabo. O'. Vacabat. £j(• . /.30 ".31

20."? to^n-^N BWHlM. Ferwm rfuo *
facias mecum. '. &/€«' #e ^ot.32 .
. ?)»/ <5 .33 .

(.

"UHDN * TJSP tH. Tunc facie tua non

abscondar. O'. %.35 *' -.39

21. )•7• Procul amove. ',. . ..37

22. ^rripm ". Loguar, et responde mihi.

',^, € .
/', .38

25."} ^. Num folium propulsum

concuties ? ',

1 " Colb. Hoc postremum videtur esse scholion."

—

Monte/. Illud, ni fallor, Aquilae est ; hoc Symmachi.
18 Cod. 252. 1 Ante Ai'y£« Syi'o-hex. in marg. infert

•• ©», cum nota :
" Hoc on ne apud unum quidem trium

reliquorum (interpretum) positum est in Tetraplis." Apud
Hieron. olim edebatur : Uic nihilominus 5S quia '. arguet vos.

Genuinum • quia '. temere delevit Vallarsius. 20 No-

bil., Nicet., Orat. 21 In Ed. Rom. est, 8,
repugnante tam lingua, quae clamitat, quam ipso Cod.

Vat., ubi iftva scriptum. Syro-hex. Joo» 1)

. <h^? )Uju>. m Nobil., Nicet., Colb., Orat., Reg.

unua. Consentit Syro-hex. ilata^liVaB a\ k«X* .-£o.

^oaX )?•^ ch^-v M Nobil., Polychron., Colb.,

Orat. Mira interpretatio. 24 Colb. ** Sic Hieron.

solus.
26 Colb. "Syro-hex. *Ui ^el^» <>^ •/•

M Ideni: «*» .^.
M Graece versa ex Syro-hex. ./.

Jj-j fcsAieo? Vaoi )o» .1 U-? koaio^ Viot )o»

30 Sic Syro-hex. in textu. Hieron.: 5fc ut nunc obmu-

tescam et desinam. Totus v. 19 sub asterisco jacet in Cod.

248. 31 Olymp., Reg. unus. 32 Pro est*
in Codd. Alex., 249, et Syro-hex. Cf. ad Cap. ix. 33.

Montef. affert : Ttrp. , ex Colb. ubi *, . *.
Vid. nos ad Cap. ii. 9.

M Olymp., Colb., llegii duo.

Adde Syro-hex. ... v> . "> >1 H ^-iit ^»^ .1 .}.

34 Syro-hex. w^. t-^J^i il ^lil ^-? ^-OM?cu^k .u».

36 Sic sub aster. Syro-hex. et Hieron. In Syro-hex. et eex

codd. abest. * Olymp., Colb., Reg. unus. w Colb.,

Reg. unue. Parsona. ex Cod. 248 aflfert: .£* <
rrjs , *,» ( . Quod memm scholium

eet, non illud ineptum, modo pro» reecribatur. M Olymp.
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; .;**
25. ^TH^• Persequeris. ( . . ..40 . 8>«. 41

27. "V-T3 "?? Dtor»% J?/ ponw tn ct#po ^erfe*

meos. '. €0<w £e/ rhv .*2

. .43

. . . inrb .44 . . .

.*5 "?" (.4*

ftQjyto \?« ^~'? drca radices pedum

meorum effodisti (s. circumscribis) .
', c/s &. ''

. . 47

28. *?!*! ^TO N-STJ. #/ i//e tanquam putredo

veterascit. ', . ..48

Cap. XIV.

1.^"•^?• Satiatus comtnotione. ',. . . 1

immundo f ',; . -
; 2

5.. Pewe* te. ', ' . .
.3

^j^H. Determinationes ejus fecisti. '.

tty . ./; £.*
(}. ^. OcM/ averte. ',. . aVey.5

7. MlWY*). Et surculus ejus. ',. . . . . -?
8. "1SOT. Etinpulvere. Of

. . .
. . ei/ . . ey .'' .7

9. TSjP.ntojn. Et faciet messem. ',. '»?• ?
11. DJ"*3Q 0?"?|». Defecit aqua de mari.

', . . ?
€/cpt? *
2. Fluvius. ',. '. 10

12. -^, * 0? &-£. ^gMe rfMm

erwni caeli, non expergiscentur. ',

* Colb., Reg. unus. Ktiam Syro-hex. ^-X. <*-s .*».

Vj/ ^.n^ k-»? 'S^aJ? U^. ^Cod. 252.
u Syro-hex. V-»? A?» .jd.

*2 Yro tv Syro-

hex. habet )ja.aocuV->, h.e. iv (cf. Cant. ii. 17 in

Syro-hex.) quae coujectura est Ernestii ad GI088. Sacr.

/fesychii, p. 231. u Nobil., Nicet., Colb., Orat., Rcg.

unus. M Colb., Orat., Reg. unus. " Colb. «• Schol.

apud Nobil. Huc fortasse pertinet versio anonyma in

marg. Syro-hex. |«o3, in cippo. Cf. atl Cap. xxxiii. 11.

" Has lectiones gernianas esee nou ambigimus. Aliae pro-

] ii.niiint ur. sed vitiatae et mendosae : niinirum in Ed. Rom.

:

. (. . iv. Regii duo et

Orat. : *, bi Sv/x., 6 *, fV, 6 i»,

*'. Unus tamen Reg. babet: .
Nicetae vero ex Polycbronio et Olympiodoro : . \
., *, , t' 6 &*, -
T»'if7, *'*6. —MonUf. n Didymue apud Nobil.,

Polycbron. apud Nicet., Orat., Regii duo. 48
Colb.,

Reg. unus. Olymp. : tj, ., &.

Cap. XIV. 1 Nobil., Olymp., Colb., Reg. unus. 2 Colb.,

Reg. uuus. 3
Colb., Reg. unus. * Colb., Reg. unus.

5
Colb., Reg. unus. . . . " Sic Drus. [-

bil. ex Polychronio]. Colb. autem : • 6."—
Montef. Codd. 137, 255: Ot" 6 \ '-
«. Tandem Cod. 252 : .\*. 7-
lychron.: ', , ?«* . «., ,
( , , tv , (,. Symmacbi lectionem afferunt Codd. 137, 255,

et sine nom. Cod. 138. 8 * Duo .MSS." Polychron.

:

,(, (-
KtV « , . Haec

cepit Montef., qui perverse tribuit,, pro Hebraeis, yp.3
_
103 "V*sf|? ^B*^

:

illum vero'» de aliquo trium interpretum intel-

ligit, cum manifeste indicetur ipsa versio LXXviralia
9 " Sic [Polychron. et] omnes MSS. et Editi. Duo legunt

«V-."—Afontef. 10 Polychron. et " omnes MSS."

Nobil. quasi scholium affert.



. XIV. 20.] JOBUS. 27, . «W, ((((. . . 60)9/, . 11

12. ^T *0\ Et non excitabuntur e

somno suo. ',. ^ .. 12

14.. Num vivet? ',. . .; 13

^T^hn NlSng ^. Exspectabo donec

veniat mutatio mea. ',. . . ) -
. . . . . 14>

15. *]?*• Besiderabis. ', . .. 15

16.^^2. Gressus meos. ', -. ' . 16

17. ^2'3? vStflrn. Et concinnas super iniqui-

tatem meam (h.e. peccata mea falsis crimina-

tionibus auges). ', ,

. .. 17

18,19.? D1

?^•;. a.Vacabat. * .}*
19.-$ . Inundat effutio

ejus pulverem terrae. ^ .
. . -

(.() .
\ ~ - 19.

9,20.? ^ncpnn :J?taMn «faN rnprn

hominis perire facis. Praevales ei in per-

petuum, et abit ; immutat vultum suum, et

dimittis eum. '. ^ . -
4 ,' ,. .' roborans semper eum qui

abiit, revocans vero faciem ejns quem dimi-

sisti.
20

11 Montef. affert ex Colb. et Reg. : . . ( 6, ((. Rectius, ut videtur, Syrus Sym-

macho et Theod. vindicat : (} (]^o»J^.

J-ocm, JL=>*): Aquilae autem: ),.vi> uau»&«Aj )^•
^Lfco JJ, quae Graece sonant: ( hv ...

Scilicet huic interpreti Hebr. ?3 est Gen.

xviii. 12. Psal. xxxi. 3. xlviii. 15. Jesai. li. 6. Ezech. xxiii.

43. Consentit Vulg., Aquilae haud infrequens imitator

:

donec atteratur caelum, non etrigilabit.
n Colb.

Hieron. : -)S et non suscitabitur de somno suo. 13 Colb.

14 " Has lectiones habent omnes MSS. et Editi. Illud

porro Symmacbi, 17 , vitiatum prorsus videtur.

An legendum 17"—Montef. Semlero in Epiet.

Crit. p. 55, legendum videbatur , nescio an ex

commentariis Olympiodori, qui ait : . «, ., « .,
, (\ ' 8i, (

. « ' tav ( ,-((,\ eVt \-. Verum vidit Kreyssigius, qui in Obss. Critt. in

Crraecos Jobi Intt. p. 14, , regerminatio, rescri-

bendum censuit. Vocab. deest in Lexicis, sed in

Hexaplis incerto interpreti (quem Symmacbum esse affir-

mant Codd. 139, 255) tribuitur pro Hebr. NVO, Job.

xxxviii. 27. Nunc de Syro nostro videndum, qui affert:

. () (Ja^Qu.) . . (rectlUS .) «^;

Jl^i.CL» . Syr. lUtiv, quod Castello est germen,

in Syro-lieX. COIliniutatur CUm,,,
(Jerem. xxiii. 5. Ezecb. xvii. 10), (Ezech.

xlvii. 12); et bic proculdubio cum. 1S Colb.,

Reg. unus. 16 Colb., Reg. unus. 17 Colb., Reg. unue,

teste Montef, qui tamen haec ad priorem bujus versue

clausulam refert, ^'B 1HV3 Dfin, b.e. obsignatum in sac-

ado ecelus meum: minus probabiliter. Supra Cap. xiii. 4,

bz® Symmacbo est. 18 Colb. : . *',

h. e. JEx T/ieodotione hi quinque versicidi, qui in hodiernis

' exemplaribus locum babent. Iidera in Ed. Lat. Hier-

onymi sub K, et in Syro-bex. sub 5S . lcguntur.
w Syro-

hex. *U.»i? )i^^» Ij-os^. ^.9 . jlfcooo ,xo. Graeca

nostra sunt, si excipias (((, quod ex Colb. et

Reg. affert Montef. 20 " . » -
((. Sic Colbert. Drusius vero [post Nobil.],*( (("—Montef. Olymp. !

% -, ( ) (sic), (((.
Pleniue Syrus noster, ad codicem exactus: U*-oot .».

U^*.? oo^. I^o.i-a^ ls->t )i-o ^-? ^-*? ^ao•• "*( (ita DniSlUS recte)

(' , ut abeat; iterum vero vocae facitm ejus,

quem dimiseras.'"—Middeld. Mirari subit, quo jure V. D.

Syriaca fcj/^-rrv* *o, roborane, per reddiderit,



JOBUS. [Cap. XIV. 21-

21. toS. Eis. O'. Vacat. *& . .*

22. V7y (in posteriore loco). Super eo. O'. Vacat.

'. . kn™
Cap. XV.

2."£ H2JP 03• -^"w saViem responde-

bit scientiam ventif ', ?-; . -
? ; .6 ; 1

to!l ' ? ). Et replebit euro ventrem

suum f ',
;

. . . .? . . .

;

3

3. b^W 7. In quibus nihil est utilitatis.

', . >&. . }
4. !"TM"V "lDfl HJnSf^N. Immo tu irritum facis

timorem (Dei). ',; . ; 5

h^2th niTto 5].. Et diminuis medita-

tionem coram Deo. ',. .

.6

5. »«?. Nam docet. (. % 8 4" .1

DW>y fl^? ^nnn*). Et eligis linguam versu-

torum. ', .
. .8

7. ^77^. Formatuses. '..'.9

8. 5tt?^Jp ^^ "fiK!?. Num arcanum Dei au-

disti? ', (.. .. . /^/ 10
) ;; 11

. cp; ? 2 m uftuft oa nto-oa.

Etiam canus, etiam vetus inter nos sunt,

gravior patre tuo diebus. O'. Vacabat. ^• .
Kcuye ,-

(. 12
) rot?. 13

12. TJSy "•^• QM*^ Cfl!/"' *e cor tuumf

', ; . .
/; 14

', ; "•
; 15

ut nihil omnino habeat Syrus, quod vocabulo| re-

epondeat. Manifestuni est verbum aliquod in Syriacis

excidisse, idque in fine v. 14, non in principio v. 15, qui a

V«jo *o recte incipit. Hoc suppleto, locus conjectando

verti potest: . avbpos (anoKeatis)',. 21
Sic Syro-hex. in marg. et sine nomine

Colb. Hieron. : -X de iis.
M Sic Syro-hex. in marg.

poet**. Codd. Alex., 106, 249: «V'^.
Hieron. : super eum luxit.

Cap. XV. l Cod. 252. Montef. ex Colb. tantum affert:

. wtpl * ; unde praepositionem, quae abest

a Cod. 252,aseumsimu8. ' Codd. 138, 255. Cod. 137 :

.. ' Cod. 252. * Syro-hex. in textu: ols

•. . eV avrolf 4 6<pt\ot. Hieron. : quibue nihil

proderit •• in eis.
6 Nobil., Nicet., Colb., Regii duo.

• Sic " omnee MSS. et Editi." [<W«7*. Sic Orat., Reg.

unus. Nicet., Colb. In Ed. Rom. est,
calamo correctum ex &.] T Syro-hex. in marg.

&. Sic sine aster. Cod. 249 et Hieron. 8 Sic Codd.

137 (qui babet pro), 2. Montef. juxta

Colb. et Reg. unum Theodotioni tribuit. Hieron.: et

elegisti linguam malorum. " Totum comma hoc [v. 5]

cum asterisco affertur in Syro-bex. (qui legit ovbtv ttdnpaw

.) sed abest nomen auctoris. Theod. desumtum

esse nequit, si Montef. recte ad hunc versum ex Theod.

attulit fragmentum a textu Syr. diversum."

—

Middeld.
9 Olymp. et Polychron. et « omnes MSS." 10 Sic No-

bil., Olymp. et " omnes." n Sic Ed. Rom. Haec,

6 Btbs, desunt in Codd. Vat., Alex.,

aliis; nec in suo legit Syro-hex. "Est fortasse scholion,

nisi eit Hebraei interpretis, qui liberiori modo vertere

solet."

—

Afontef. 12 Nobil., Polychron. et u omnes."
13 Colb. : 'E<c . ol ". Sub X habet Hieron. Syro-hex.

in textu : •) . ratye . . iv , ts

hn9 . . u " lunc locum [Polychron.

apud] Nicet. et Drus. [ex Nobil.] uni Syminacho tribuunt;

Colb. et alter codex Theodotioni et Symmacho."

—

MorUe/.
16 Sic " unus codex."



-Cap. XV. 27.] JOBUS.

14. t2i2N~TTO. Quid est homo f (Y.

; .
;

1

TT0 WJ PW 'Oj. £7 quodjustus sit natus

muliere. O'. ?). . . /ceu
. . .''

)

15.*3*? . £CCe /

« sanctis suis non credit, et caeli non sunt

puri. O'. et ,
* . . (, }9

16. ^ ^• Quanto magis. ', ea *. .
/»/. 19

18.^ ^tj? ^l• #* wow celarunt patri-

bus suis. ', (alia ex-

empl.}. . «. . ACOU. .:
20. WH. fyse. '. Vacat. . . s..21

^!?
<

'1^• Oruciatur. ', . .
kv. .. ..22

norum qui absconditi sunt violento. ',. . ..23

21.TTta5. Vastator. ', .• .3*

22. **2* *tf). Et prospectatu* est ip,e

ad gladium. ',. . -.2*

23.!-5 • Vagusest. ''. . —-
^, .

25. 'EiaiV. Roborat se. ',. .
21

26. "IMJS3 vb\A\ Qurrit in eum cum cervice.

', . . ..
tbpapt 6.

26, 27. SpjHpg ^Jtt. 0'.Vacabat. & .. 29

26.330 ««aa ^n. Cwm rf«m*a/e dorwrum

clypeorum suorum. O'. Vacabat. •)£• . «y. .( **.30
Schol. -

.?31

27. ->3. Quia texit. % . .
. .32

V2IQ. Faciem suam. ^ . -. '' t^j/ .33

*?-% PTCPS tog^. Jft /eci* pinguedinem

super lumbo. %• .

16 Nobil., Colb., Reg. unus. w Sic Nicet. et " omnes

MSS." 18 Nobil., Nicet. et " omnes MSS." Hieron.

:

Si m sanctis * ejus : «aw estfides etc.
19 Colb., Reg.

unus. 20 Syro-hex. *
voo^> Jo*»/ ^ao a^o Uo ./.

^ao o—•-& Uo .1 yOo»^Lt Jo»-2>/ ^o o3j Uo .«m.

yOCH-ii-.? )»• Graeca Middeldorpfii non mutamus.

Symmachi interpretationem ex Colb. et Reg. uno edidit

Montef. 21 Syro-hex. aflFert: •:•

v
cuo. <t» .}. Fortasse

Aquilae tribuendum, quod ad pertinet; Sym-

macho autem sc.. n Nobil., Nicet. et

" omnes." M Sic omnes : sed alii Symmacho, alii

Theodotioni tribuunt."

—

Montef. Nobil. et Nicet. Sym-
macho adjudicant. Montef. insuper affert: '*• iv

; sed unde exscripserit non declarat.

Polychron. COmmentatur : iv Hvvao-rtiaas,

irtpmiirrti. u Nobil., Polychron. et
u tree

MSS." » Nobil., Nicet, et " omnes." «• Syro-hex.

versum incipit: >>)1«. ~N.fr. ^^ fc*f
,\Aj — ,quaeGraece

expressit solus Cod. Alex. w Colb.
w Syro-hex.

affert: + U, Q a« ^o»» ./. Deinde Symmacho et

Theodotioni Syriaca prorsus eadem tribuit. *• Colb.

:

*E<c . ol . Tres versiculi asterisco notantur in Ed. Lat.

Hieron., non in Syro-hex. M Syro-hex. )*ae? J»o. .(.

^-». Versio Graeca prioris voeab. incerta est; eed

pro 33 Aquilae tribuitur Ezech. i. 18, et prob. Psal.

cxxviii. 3.
31 "Colb. : "- .. t. Videtur

esse scholion."

—

Afontef. Scholium est Olympiodori. Vid.

Cat. Nicet. p. 293. Nobil., Nicet. et "omnes."
33 Olymp., Colb.



80 JOBUS. [Cap. XV. 30-

. . . (.34 ',-.™
30. &E£ijl. Exsiccabit. '.. . *!.3*

7. Flatnma. ',. ..37

32. n:DJH 7. Non virescet. (. .
. . .3* . 39

34. 17? *1^7 ^7^"^• Coe/tt* «liro tm/m erit

solitaritts. ', -
. . . Sri . .

« .
35. pN "njl ^V. Concipere laborem et

parere vanitatem. O'. ei/ 8e, Sk . .-
() . 42

Cap. XVI.

2. DD7? 7^V ^?• Consolatores molestiae

estis ros omnes. ",. . ... .-. .-
. . }

3. )?- FintS. ', ?. .. . ..2

[?7 ()'.] 3

* "9^ ^. «/ quid te irritat

ut respondeas f CY. Vacabat. % .
;
* . . .

().6

4.. St. ', e/. . %/. . «0e.e

cay^jj rryanw ^tros mtrw
•» 2 D3^y "TW D^?• #* *"*'

anima vestra pro anima mea, consociarem ad-

versus vos verbis, et motitarem super vos capite

meo. O". d, ,' . .,
6\ , '.7

5. ^"toa DJSttNN. Roborarem vos ore meo.

', kv . .
kv .8

6. "^fcO ^CTP"feO. Non prohibebitur dolor meus.

", >>(. . ..9

. . 10

•>2". Quid me abibitf ',

; .
;

7 ''DNTTf. Fatigavit me. ', -. . }2

8. njjn -oea 'ttfre ia Djgi -rv^ ^t?Pi?n\

^/ constrinxisti (s. corrugasti) me, quod iw

testem fuit, et surrexit in me macies mea^ in

34 Sic Nobil., Nicet., qui soli Symmacho tribuunt. Syro-

hex. affert: . . \ (( (/) (\ ()»1)

( c»k <r> ml ^X). " 2. (( (\
(juxta lumbos). Sic MSS. Unus tamen habet, male."

—

Monte/. Olymp. et " omnes."

Olymp. enarrat : &are « ?*«/ eVl » «7c

r^f. M Syro-hex. oo»^*.t .}.
37 Codd.

138, 252, 255. Syro-hex. «j^aci^ .*a>.
M Syro-

hex. jio» H .L .}. Cod. 252 affert: *A. (,
ut et Syriaca eonare poseunt. *• Nobil., Didym., Colb.

et Reg. unus. Cod. 161: . (. Syro-hex.

fo*i 11 ..x». *> Colb., Reg. unus. Syro-hex. .L ./.

)»|a II» \&\=> ^aJ, )^.? ^so. Ubi Jk^cao?
pro

|h.» n >s » eet correctio Middeldorpfii a codice compro-
bata. « Syro-hex. )»U J)? uJ^o? r ? oX^. .».
Graeca sunt Middeldorpfii. « " Sic [NobiL, Nicet. et]

omnes. Vox autem excidit ; sed mox legitur in ver-

sione Aquilae Cap. xvi. 2."

—

Montef.

Cap. XVI. l Nobil., Olymp. et " omoes." 2 Montef.

ex Colb. edidit: Oi-. Sed Syro-bex. affert:

»| .1 .*a> <r \**\\qj>, ,/. Cf. Hex. nostra ad Jesai.

ix. 7.
3 " Colb. ',. Sic mendoee pro,

ut liquidum videtur."

—

Montef. Lectio non est

in libris.
4 Colb. Sub aster. habent Syro-hex. et

Hieron. 6 Colb. Vocabulum ad '"IK perperam

refert Montef. Olymp. et " omnes." 7 Chiysost.

apud Nobil. [Olymp. in Cat. Nicet.] :" -
«&';* fl (sic) ..(. " . tWe

,.. Sic omnes MSS."—Monte/. 8 Olymp. et

"omnes." • Syro-hex. in textu.
10 Nobil.,

Olymp., Colb., Reg. unus. " Colb., Reg. unue.

"Iidem.



-Cap. XVI. 21.] JOBUS. 31

faciem meam respondet. '. %$, ,, -. 13 . «, chrfTt,
(' , (V -. 1* ., ,}6

9. ^ TJf ttfttA? |. Hostis meus exacuit ocu-

los suos mihi. ', '
(. . . (( -

« .™ 2.? ?}7

10. "^ 13«"7 ^?^.. ^Mm probro percusserunt

maxillas meas. ',. 19 .
(). .((( ( eVt

. . . . .

11.WV Oyqh ^T'^)• ^ t» manus im-

piorum conjecit me. ",

. . {) '-
. 11

12,'qfQfB'l yrm WJ« Apprehenditque cer-

vicem vieam, et me confregit. (.. '
22

14. *VI^3 "bv . Currii contra tne ut forti».

CY. . . .(»
( &(. 2. *' .23

15. ^^). Consui. ',. 2. -.
16. ??• Umbra mortis. ',. Alia ex-

empl. %•. 25

18. "©^". Ne tegas. ', /zi?.' f.26

'. Locus. ',. ..27

21.37 °$?• Etfilius hominis cum socio

8uo. '. Vacabat. ££• . /ccu woy
29

13 " Quae asterisco notantur, ex alio interprete inducta

fuere, puta Theodotione, ut alibi paasim."

—

Montef. Sic

Hieron. Paullo aliter Syro-hex. : •• ('
« . . Ad VOCab.-

scholium est in marg. Syro-hex. : (, 6(.
14 Cod. 252 : . iv . Reliqua

Aquilae interpretatio e Syro petenda est, qui affert: .}.

m^>9 |u»»o 9> wJb^. j^-00 .joot ooL,_3 wol^JlCl t)Q

* \ ° v> w^-t U«i3j. Syriacum U^_aojb, corrugasti,

Graece vertimus (', juxta scholium a Norberyio

neglectum: * j^aajs ^ «jfcs^aaio. Deinde pro scriptura

Norbergiana, Jeot ooi »o, Middeldorpfio «» t>v, in codice

est, )» ooL*s; ubi rarius compositum ooL^d accurate

«•xprimit Graecuin «V«Vt, Aquilae non ignotum pro *iy?.

Vid. Hex. ad Petil. cxliv. 2. Prov. xxix. 14.
1 Sym-

macbi priora, — (quae ad extrema v. 7,

,
ri"jy"''3 ^^^, desolaeti totum coelum meum, male retulit

Montef.) habent Nobil., Olynip., Orat., Regii duo; poste-

riora Nobil., Olymp., Orat., Reg. unus. 1 Syro-hex.

•>w^ -? | iV jjp^ **^-? )^^ •/• Minus

bene Middeld. : \ . . 6. tlt . Cf. Hex.

ad Psal. xxvi. 12. lxxvii. 66. ir Nobil., Olymp., Regii

duo. Mallemus oi , ut in locis modo laudatis.

Syrus affert: . (,»-\ •>,\\.•>. Cf. Hex. ad

Psal. lxxx. 15) ( (ji•^, fulgere fecit,^)
6. tls (. 18 Pro ( (s. «ri) , quae eet

lectio codicum Graecoruin omnium, Syro-hex. in textu

babet \** ^^, . 19 Fragmentura compositum

ex Syro-hex. a*jlao ).m^-> .1 .1, et Cod. 252, qui

affert: . (. *° Syro-hex. ^>m^v> »d .^0

«u\,9 }^o» ^x ujoU». Parsousius e Cod. 138 afiert:

.«( ; e Cod. 255 vero : Scbol. (Xku. 2.(.
Scboliasta voluit explicare (, sc. (. 21 Nobil.,

Polycbron. (qui babent (, et " oranes."
B Olymp.

et " omues." Syro-bex. ^-*/ wJ^.v. a-^*•» •* •(

)i^j^ r / w>iiX ^o•» .u» PiJS*-. - 4 Syro-hex.

in textu babet n £ - (; m marg. autom : .40.

Ol^wI .
" Diecrimen quomodo Graece exprimeudum sit,

non habeo."

—

Middeld. Forma Pael, ni fallor,»
eonat. Sic jnw.yf ponitur pro Ezecb. xiii.

18; et &•*••&»> pro- Job. XIV. 12. ** Sic

Syro-bex. Colb. ex Olymp. : (>
(. 2 Colb., Reg. uuus. " Versio admodum incom-

moda."

—

Scldmsner. Immo ne Graeca quidem. Linguae

Satisfaceret (' ). Colb. et Reg.

unus :* •. Syro-bcx. l^ooo .jx>. "flfc

Syro-hex. in textu, et sub aster. Hieron. In LXX hodie

legitur : (' Codd. III, 259) \. airroi.



sa
JOBUS. [Cap. XVI. 22-

22. "^SPP TtiSlti. Anni numeri. C. (."* rb™
Cap. XVII.

1.2 Tflfl. Spiritus meus corruptus est. O'.?. "- -?. 1

2. D^TTp. Illusiones. '. Vereio prorsus ab-

eona. ..2

3. yPW/ "^. Quis est qui manni meae

complodetur ? O'. Vacabat. %• . rfs? ; /7 € .3

4,5.: nS \3-bv Sotoo nm dA-
?

jyjn 77. JVam cor eorMm abscondi-

disti ab intelligentia, propterea non extolles

illos. In praedam qui annunciat socios. .

Vacabat. . (-

. .
* >& . . -

? ?, . ?? ?* . . .

?.9

5.^ V3J 3• Et oculi filiorum ejus con-

sumentur. ', '? (alia ex-

empl. add.'1
). . . ..* . ..9

6. StDQy• In proverbium. '.. ..
.».10

7. ^. Et caligat. ',. -
'. 11

8. "^"! *W'3? W)• Et innocens adversus

impium sese excitabit. ',? -. ()•?.12

9. ^" ",'7? W?NV). Et tenebit justus viam suam.

'.' ? . .? ? .13

10. 2 )2!
) ). Revertimini et venite,quaeso.

', .> . .-
. . ,

15

12. ^feP DV7 •?• Noctem in diem ponunt.

'. Vacabat. ^ . . ?. 16 . (. '

"^ 1^£ "VlN. Lux propinqua est

facie tenebrarum. '. Vacabat. *& . ?? ?. 18 .??.
9 Colb. " Est forte scholion."—Jfontef.

Cap. XVII. Colb. Praemittit in textu Cod. 256.

* Colb. s "Colb. habet: * . V. [sc. a ris iart*

usque ad, . 5•] . . . Post illud, * . *', subjicitur

° nt . quo significatur, ut puto, solum Theodotionem in

primo versiculo haberi, 6 . Symmachum deinde

indicat pro secundo.tertio et quarto, hoc modo, •)£ C. 5K • ••."

—Montef. Idem in Praelimin. p. 69 post C. duo tantum

asteriscos habet. u Certo certius est, alterum siglum, ih

,

non , sed Qtoborifuv significare : sic vero enodantur

omnes difficultates, e quibua se non potuit cxpedire ill.

Hexaplorum instaurator, ut ingenue fatetur in Praelimin-

aribus, necnon in nota ad Cap. xxi. 21 hujus libri. Cf.

infra Cap. xx. 23 et xxi. 21, 28."

—

Drach. In Ed. Lat.

Hieron. asterisci quatuor vereiculis praemittuntur, sed ver-

eiculua quartus usque ad voc. extenditnr. Syro-

hex. habet: JR. iortv—&(>4. 5—-
»», —*. * Syro-hex. %

fr
,\ »{.

)^« ^> U^ »^.; ^NNy Sic Montef.

ex Colb. Fortasse Symmachi nomen non nisi ad priorem

vereiculum, on

—

, pertinet. Syro-bex. .«.

U*^N >i^b»»ko. r Sic Syro-hex. in marg. 8 Syro-

hex. •:• *^-*-> -.? U±^>» ,(. ° Colb., Reg. unue.

10 " Colb. legit . . Orat., Reg. unus . . Drusius [ex

Polychron.] ."—Montef. Syro-hex. .1 .jx> .}.

JJ^j». u Colb., Reg. unus, et Cod. 255. Cod. 252 :

.. 12 Colb., praemisso siglo *. Est

lectio Cod. Alex. : . 13-
bil., Olymp. et " MSS." u Syro-hex. in textu :™
(.ofco( ^^m^oo) -)S\ Sfvrf 817^. Haec, «u SfDrf , in

marg.babet Cod. 250. 16 Colb. Syro-bex. * oisL^ ./.

16 Sic Syro-bex. in textu. In hodiernis exemplaribus

' legitur: ( ( Cod. Alex. Solus).

Colb. notat: « . 1

, h.e. hic et sequens versiculus.

" Syro-bex. «OfftX [xk**j T l j.\^v .». 18 Colb.

19 Cod. 252 : . fyyvr. Plenius Syro-bex.

Middeld. vertit: S.



-Cap. XVIII. 14.] JOBUS. II

14.1 "ON 'JW]g TTIuh. Putredini ac-

clamavi, tu es pater meus. ', tnt-. . .
[](, .
7. Vermi. ',. ..21

. ..22

15. "^?0• <Sp^* . ', / . /
taM*f .23

spectabit eam ? '. ^ ;

. ^»/ ?; 24

16.3 "ICST^ "CTt*•• fi» «»»«/ saper /rai-

vere yttie* erit (s. in pulverem delabemur). O'.

Vacabat. ^ •) -.25

Cap. XVIII.

3. OTtt. QMare. ', []. 1 "-
.2

4. i5NS iUJSD *^. discerpens animam suam

in ira sua ! ', . .-
kv .3

5. WN FlR-flT}. iVegwe splendescetflamma

ignis ejus. O'. /ccu )<€
£. ..4, . ) .5

6. *7!1 1|; Lmt obtenebratur in taber-

naculo ejus. (.. "• \.6

Y\3"]. Et lucerna ejus. ', . /•.7

7. 'irW ^']• Et projiciet eum consilium

ejus. . * . . -}
9. ONSS vbv p)TVl. Invaletcet in eum laqueu»

(s. praedo, s. sitis). O'. >*<.9

lO.^nj *h% Urj^TU^. Et decipula ejus super

semitam. O'. •$(•

(s.). 10

. ^Tb^ rnrfa innsn mo. c/»w/i-

quaque terrent eum terrores, et dissipant eum

ad pedes ejus. ',' * .
. ( ,

( . . . . iv. 11 "•
( ). "?•

( ).12

13.\ 03. Primogenitus mortis. ', -
. *>& . . 4. 13

14.^. tabernaculo ejus. ',. . .. 14.

. Verum videtur, etsi superfluum,,
quod exspectatur; quod Syrus pro duobus vocabulis cepit.

20 Syro-bex. ko? w^-? U? fc>-^> »*>».-? jl->.;\ .}.

Prius «X.» insititium videtur. 21
Colb., Reg. 22 Reg.

Theodotioni, Colb. Symmacho tribuit. Colb., Reg.
24 Iidem. " Haec notantur asterisco in Ed. Lat.

Hieron."

—

Montef. Etiam in Syro-hex.

Cap. XVIII. x Vocula abest a Comp., Cod. Vat., aliis,

et Syro-hex. 2 Colb. 3 Nobil., Colb. Eadem ver-

eioni t&v O' praemittit Cod. 106. 4
Colb., Orat. et Reg.

unus, teste Montef. Potius crediderim particulam pfvroiyt

ad Hebr. 03, immo, in initio commatis pertinere; reliqua

autem ex versione ' male repetita fuisse. Ad-« Syro-bex. in marg. affert. 6 Colb.,

Orat., Reg. unus. Reg. unus. T Colb. Montef.

ad Hebr. V7JJ, o'. eV, refert, quod vix credibile est.

TOM. II.

Lectio 6 est in solo Alex.
8 Nobil. et

" omnes." Sic sub aster. Syro-bex. et Hieron.

10 Sic sub aster. Hieron., non Syro-hex. «VI eet in

Codd. Vat., Alex., aliis, et Syro-hex. " Sjro-hex.

^to^^y **o»*j»»d.
u Vocula [Anglice, non-

entitie8~\ usi sumus pro Syr. Jfc»-*^-^*^, imaginationee

/alsae, quippe quod Aquilae sit vulgare pro Hebr.^.
Vid. Job. xviii. 14. xxvii. 20."

—

Middeld. Idem pro

u0)aVp dedit, ; Rordamus vero ad

Jud. iv. 10, , invito, ni fallor, Syri nostri

ueu.
1S " Hae lectiones mutuamur ex codd. et ex

Niceta."—Monte/. Prior est in Cod. 259; posteriorem

habet Nicet. et Cod. Alex.
13 Colb., Reg. unus. Syro-

hex. *\ .ti r> .1 .•»• Hieron. : 3S maiura : mors.

14 Reg. unus Symmacho, Colb. Theodotioni tribuit.

r



u J U S. [Cap. XVIII. 14-

14. nirta ^Wp nrrp^nV Et deducet eum

ad regem terrorum. ',. .. 15

15, 16. "VVSp—ftotffi. Habitabit in tentorio non

suo, spargetur super habitaculum ejus mlphur.

Inferne radices ejus arescent, et superne ab-

scindeiur ramus eju*. CY. Vacabat. ^ .
tjj kv

(alia exempl.
16

),-.-, -.17

15.^-^73 |\3. *•-. 19

'' -
. 19

•33 TnrSy \\\ "?•.20

16. ""•?!?. >& . . . .21

17. ^PT• Memoria ejus. ', -
. " .22

pmDS"7^ 7). Nec nomen erit ei

super faciem plateae. O'. Vacabat. £(• .

6 -.23 ..24

18.* '^• Et ex orbefugabunt eum. '.

Vacat.26

19. *IQVn nyfcfr) l&. Nonfilius ei erit,

nec nepos in populo suo. . -. . ,.26

20.^ TOED tolHsy. Super diem ejus

stupebunt posteri. ', '. . -.27

Cap. XIX.

2. ^NSirW. Et contundetis me verbis.

', . . -
€. . «.

. ( €.
3. 'yin^W °w? "^W !• &** decem ™ibus

pudore affecistis me. ', .
. . .2

16 Sic " omnes MSS." et Chrysost. apud Nicet., qui ex-

ponit :, .. 1 Sic Cod. Alex. et htpa apud

Olymp. 1T Hi quatuor versiculi siglo •) . notantur

in Syro-hex. Colb. notat : . ( 1),

teste Montef., qui de trtbue tantum versiculis intelligit.

18 Olymp., qui modo exposuerat «V ,(, erepov ^ (, pergit

:

iwolq 6 Otoo., '-
tv TJ) . Frustra igitlir Montef.

suspicabatur, illud translatum huc fuisse ex ver-

eione Aquilae praecedentis versus; immo magis credibile

eet, Theodotionis nomen pro alterius interpretis, fortasae

Aquilae, nomine substitutum esse.
19 Colb., Orat., Reg.

unus et Olymp. * Etiam hoc fragmentum Theodo-

tioni vindicant Olymp. et Colb., repugnante Syro-hex. et

Colb., qui Theodotioni tribuunt versioneni quae hodie

LXXviralU eet. Aquilam sapit pro Hebr. ]3
poeitum. «Colb. «Colb. Scholium esse videtur.

23 Sic sub • . Colb. et Syro-hex. Hic autem habet

( cum Cod. Vat., aliis.
24 Polychron. et " omnes."

Reg. unus, . M Mirum haec verba neque in

versione LXXvirali, neque in Hexaplis versa esse. Com-

pluteneis ex ingenio, ut videtur, supplet: \^. Vulg. et de orbe transferet eum.
26 Polycbron. apud Nicet. et " tres MSS." Montef. tacite

edidit; Nicet., Nobil. et Drusius eyyovoi/ habent.

27 Nicet., Orat. et Reg. unus. Drusii emendationem

recipere non dubitavimus. Nicet. habet,
neque aliter MSS., quantum ex silentio Montefalconii con-

jicere licet. Idem mendose edidit.
CaP. XIX. * Cod. 252 : .. 2.

(sic). Reliqua conversa ex Syro-hex. qui affert : . (.

<• JLcL•» u^. yoto/ ^.i^yo .1 Ib&ft m^.. Cf. ad

Cap. v. 4.
2 " Regius unus et Nicetas [Olymp.], melius

quam ceteri et Drusius, qui babent ."—Monte/. Immo

Drus. babet.



-Cap. XIX. 18.] JOBUS.

4. VWtfO. Errormeus. ',?. /-?
5. "?10 V? 'NTDirn. Et arguitis contra me

opprobrium meum. ',. . . /cat €7T* « om-}
6. "'3TO. Pervertit me. '. 6.?•.6

7. njfH fcfcj pgSM ]. Ecce / cfamo-
lentiam, nec exaudior. ", ,. . ' ,? ., .7 .

(.), (.8

8. "TnrrnrSjri. Et super calles meos. ',

. •
.9

11. ^20. Tanquam adversarios suos. '.. . (vel potius Schol.) -
12. "^^ Wl^* Simul venerunt turmae ejus.

', .
. . . 11 2.

«reXdoVrfs . . . . -

12. D3"H *h$ AbJ. / straverunt advertus me
viam suam. (. ' , .
^ . \ (. *() « €7* tliOi

(^ / ). . . . . «* <>» » *

V^y yOD W\ Et castrametatae sunt

circa tabernaculum meum. Qf.. . . (( (. ')
. 1*

13. WJ.1 ?. i<Va/re* m<?o* me elon-

gavit. ', ' .
.(\ (. . &*\( ' (.

15.^ )1

?. Pro alieno reputani me.
7
.

Vacat. %• ? .
"P?J• Peregrinus. '. aXXoyei/Tjy. . .
£ei/oy.

17

17. ^tpn ^l? ^STTJ• -* ;weces meae (fastidio

sunt) /ftw wteri mei. ',

. . . .

.19

18. " ™$ ^^ ^taw tn/an/e* (.

impii) despexerunt me. C. /. .
.1

3 Olymp. et Reg. unus. 4 Nobil. et " duo MSS."

Colb. : (\(•( eV . Olyuip., Orat.,

Colb. Sic Cod. 252. Superfluum videri potest tV

('(, sed confirmatur a Syro-hex. qui affert: ja^JLao )ot ./.

m^A \->(.
7 Olymp., Colb., Reg. unus, et Cod. 252.

In Colb. est(. Syro-hex. *o 1^J9( »( .«ad.

Juj^ U^koo JJ )j/ \a^fcoo. 8 Syro-hex. U .1.

)lj^ Ui.fcoo Jlo fcwlla^ )j/ U-i>. e Colb.: *.
«rl 5e . Reliqui MSS. et Olymp., ut in textu.
10 Sic Cod. 138, et eine nomine Cod. 137. Scholium esse

videtur, ad voculam /x« pertinens. n Syro-hex. .1 . f.

o»^*? U&^» oL^ Ji-o/. Sed Tbeodotioni vindicandum

eet. Vid. imtain seq. ia Syro-hex. . *a».

ot^»; ^jUclj a^jo )?-»<£?. Montef. e Polychron.

et codd. affert: . . . . Quac

sine causa non nisi conjecturae Montefalconii deberi

aflarmat Middeld. in Cwris Hex. ad Jobum, p. 51.

13 Syro-bex. in textu: t.\\ V ueL|o .t-X•. Idem in

marg. «^oo^? J-.»o)l «^^ .1 ,<eo. Hieron.: * et

/ecerunt per me inam suam; unde Montef. Graeca sua

concinnavit : ( 6V . Syro-

bex. w^-? 1 Mjv »!**• 0^0 .jo• Hieron.

:

•)K et drcumdederwnt tabernaculum meum; h. e. vertente

Montef., (\ . Sed multo cer-

tiora sunt ea quae ex Syro-hex. eruimus. " Syro-hex.

o.^v y^>-? UJi .-» *CUft-.>) wUUO «^-? [J^l J.

- iv |ft.^
;
\ Graeca sunt Middeldorpfii.

1 Syro-

hex. in textu: V^oaj^ |^^>oa^)S. Hieron.: « qua»i

alienum reputaverunt me. Graeca nostra habent in textu

sine aster. Codd. 106, 249, 261. " Colb., Reg. unus.

18 Polychron. Montef. e Colb. affert : . «u

, Eodem teete, Reg. unus habet

:

( etc. (). Hieron. : invocabam + blandiens i

•• uteri mei.
l9 Polychron. et " tres codd."

P 2



JOBUS. [Cap. XIX. 19.

19. "HiD . Viri familiaritatis meae. (X. ol? . . .20

20.^^ HgBJ^ ^?• Cuti meae et

carni meae adhaeret os meum. O'.

ai . .
'. .21

. . ' tj

.
"»!© "Yijtt )^. eripui me cum cute

dentium meorum. ',. . ( (. hif) iv

. 23 ..24 .! .
21. *3• Miseremini met. ', ."' .26

24. tVl£P} 'J15"13???• styloferreo et plumbo.

'. •)£ . ^ .
( (s.) .^ "fiJEl "TJV?. In perpetuum in saxo

8cuJperentur. ', .
%• . .29

25. tttpj "ffljr^ p"ffWn T! *hv&. Redemtor

meus vivit, et postremum super pulvere stabit.

C. 6

. . },

.
26. "nty. (Et quum post) cutem meam

corroserint hoc (corpus meum). ',

(alia exempl. ) (alia

exempl.) 30

27. "'pni "'Oy? ^'5• Consumuntur renes mei in

sinu meo. ',. .? 1

28. IfTJJ ilu ^. Quum dicitis, cur

persequimur eumf O'. 5e /cai epeire, rt; . Xeycre <$€, ' cortj/; 32

aewta est in me. O'. Vacabat. •% . /ccu

/3i"^aj/; kv.33 -» . . ,
34

29.205 & «. u?we^ vo£w /acie

gladii. ", -. . \.35

\nm5 goV. ^ *ciaiie quodjudicium

erit. ', rore//rat/. . ozroos . . .? .3*

* Colb., Reg. unus. 21 « Sic omnes MSS. et Editi."

—Montef. \* edidit Montef., sed, est in Polyehron.]

Sic Syro-hex., nisi quod (u>sds^ a&s?)

habet. w Syro-hex. w ;m->No ^<^*? joi^ .1 .^.
.««> ^ Q-A-df. M Syro-hex. Aquilae continuat:

«JL»? ^•» V-»>ok_*.'Jo. M Polychron. et

" omnes." Syro-hex. Symmacho continuat : (
(V^iklo) r^« . (" Verbum a^.L, evulsit,

eradicavit, diecerpsit, apud Chaldaeos vulgare, in Lexicia

Syriacie immerito omittitur. Vidcantur loca haec, in

quibus respondet Gr. \€: Psal. li. 5. cxl. 6 in marg.

Eccles. iii. 2. Jerem. xxiv. 6. etc."—Midddd.) Fallitur

ergo Schleusner. in Nov. Thesaur. s. . :
" Videtur

haec versio Aquilae potius esse." n Syro-hex. Theo-

dotioni continuat : - ' nf \*& - ^ > **> ^-ja_»b*_*.?.

Colb., Reg. unus, teste Montef. Fortasse legendum,

, ut ad Hebr. *1 TWV referatur. n Hieron.

:

•X• in stylo /erreo ' et plumbo. Non est Theodotionis, si

fides habenda sit Syro-hex., qui in textu affert: . i ••.

V Jisjjo h&* Uo^. 28 Montef. ex Colb. et Hieron.

edidit : -X us. Syro-hex. in textu : (in marg.

. ds) X iv «. 2fl Chrysost.

apud Nicet., Colb., Reg. unus. w Lectio est in

Codd. Alex., 254; vel in Comp. et sex

codd. Syro-bex. in textu : . (•,-*- "*^f); in marg. vero: (IJ??).
31 Polychron. et " omnes." Nicet., Orat., Reg. unus.

33 Sic Syro-hex. in textu. Haec, quae hodie in LXX
habentur, etiam Symmacho tribuunt Orat., Reg. unus.

34 Nicet. et "omnes." Nicet., Colb., Reg. unus.

Hieron. : Timete et voe gladio. x Syro-hex. . /.

«e.o^.1? ^o^?!? Jaflu/ .1 .»e> *U*?? V
Q^?i? Jj-W

)j— ?. Montef. ex Colb. edidit: . . ?»
; quod Xotjrolr tribuit Olynip.



-Cap. XX. 18.] JOBUS. 37

Cap. XX.

TJPJI? ri^ n^tn. Casiigationem igno-

miniae meae audio, et spiritus intelligentiae

meae respondere facit me. Nonne hoc nosti

saeculo f O'. Vacabat. %• . -, -
.

;
. . . () '

;

2

5.^^ 0\ % Quod jubilatio im-

piorum ex propinquo. ', -. '. .
'.3

Wy"Hy : nrTOUr;. Et laetitia hypocritae

ad momentum. ',. • -. ..4"

6. ifc^fe?. Elatio ejus. ', . . .
. .5

"itDfcO"). Et caput ejus. ', ..6

9-13. Vid. notam.7

10. "^ 22$. Reddent opes (s. dolorem, s.

iniquitatem) ejtu. CY. .
. ... . ..."

11. VQV757. Juventutis ejus. C. .
. . ,

9

13. *WJ93• Et cohibebit. ', ."• }
14. irii?! D^nS }. Fel aspidum in inte-

raneis ejus. (X. Vacabat. ^ . -.11 '• -
16 .12

15.^, >72. Opes absorpsit, et revomet

€08. ', -. .»,* €*€}3

bto )^ ":. ventre illius expellet

eas Deus. ', -. • . 1*

. 6 6W. 15 . . .}®
16. py*) D^nStr^. Venenum aspidum suget.

', . -} 7

17. ^1*7 "7D5• Torrentes mellis. ', -. . }9

18. ^?3. Secundum vim. ', .
Aliud exempl. . 19

Cap. XX. Colb. : . '. Secundum Montef.

tertlUS versiculuS est : ( (, '
eVi ; repugnante usu annotatoris

Colb. Etiam Syro-hex. cuneolum post rn ponit, sed

verba non Theodotioni, sed ' tribuit.

Idem pro tn habet P~»«-o ^io, principio.

2 Syro-hex. yC^V, ^_» \->( *%£ )»c* .«ao. Montef.

affert : . , ut Olymp., Colb., Orat. 3 Poly-

chron., Colb., Reg. unus. 4 Iidem. Pro

Polycbron. habet. 6 Colb. Syro-bex.: •( (Jln I v> .^ao). Idem in toxlu 5S «f oipavov ^

habet. Colb., Syro-hex. r In asteriscis ponendis

auctores in diversa abeunt. Scilicet v. 9 Syro-hex. sub

•• ., Hieron. et Cod. 248 sub X• habent, invito Montef.

V. 10 sub X habet solus Hieron. V. n sub X est in

Syro-hex., Hieron., Cod. 248, et Colb., quem imitatus est

Montef. Totuni v. 12 sub X habent Hieron., Cod. 248,

et Montef. ex Colb.; sed Syro-hex. non nisi vereiculum

posteriorem, (— 4. Tandem . 13,

( om. Colb., Hieron.) , {-
\<tyu 4, Cod. 248, et Montef. ex Colb.

8 " Sic

omnes."—Montef., qui haec ad Hebr. «?„ placabunt, O'., pei-peram refert, cum diserte testetur Chrysost

apild Nicet. : yt ,(, * ., (fa(V ( .,. * Sic Montef.,

omisso auctore.
10 Colb. Lectio est in Cod.

Alex., aliis, et Olymp. u Colb., Syro-hex. " Poly-

chron., Colb., Orat.
13 Syro-hex. >*>» Ul*± .-».

»m k ' W• M Olymp., Colb.
u S>-ro-hex.

Jch^ ««cujaj o»^f Ui* e° •*•• "Syro-hex.

^}.^-\ n „ .1.
17 Olymp., Colb. Reg. unus: .*

(. 18 Nicet., Colb., Reg. unua. 19 Sic

Cod. Alex. Scholium in marg. Syro-hex., a Norbergio

omissum: " In exemplari (Rn 1 y>N *>. Cf. Ceriani ad



JOBUS. [Cap. XX. 19-

19. Dvl. Tenues. ',. Alia exempl..10

*£[ NT) 7}J. Domum rapuit, et non

aedificabit eam. (. (,*. . €,
21 . ^, *.

20. U7Q^ * ". Cum desiderabili suo non

eripiet sese. O'. Vacabat. •)*(• . kv -^.23 . ene-( .2*

21. ??^7 "^^^• ^**** est superstes vora-

citati ejus. O'. Vacabat. •!^ ..25 .(( .26

23. ^tpi N7Q7 *5• •«7 </ implendum ventrem

ejtis. '. Vacabat. ^ . €??.27

ItDOT. £/ ^« '. vfyai. . ueri-> . .&.29

25. v^y ifrrr irrVrao. Etfuigor (giadii)

rfe /<e//e e/ws sftif; tfwper ««». ',

(alia exempl. 30
) \ kv ,

76 '. .. /ceu

(s.)
«* ai/roV.81

25. CpN "?. %wr ewro terrores. '. Vaca-

bat. >*• . ctt' 0*£(.32

26. VJIdA pQtt #Tb, Omne tett<?&rarttro

^enM* reconditum in thesauris ejus. ',

8k . . . . .-^.93

qui wow mffiatw. ',

(alia exempl.( 34
). . ..35 . . . aveu

0^/.36

29.^ yUT\. ImpU Deo. ',,. . .37

Cap. XXI.

2. D^nfrimn ^^. Et sit hoc consola-

tiones vestrae. ', ) fj
'. .}

~ , .. , , ......
Gen.. 6, . io2) ^_3-.^-> (sic) dicitur; 111

CTPYXNON
exemplari vero alio yaxoo^j» (sic)."

M Sic Syro-hex.,

Cod. Alex., alii.
n Nobil. et "omnes." Syro-hex.

't ^0.111 )J JJ/ # | - Ib^o .«; h. e. . (,' ^- ^'. Syro-bex. Theodotioni

eadem ac Symmacho tribuit, nisi quod pro,
(wwn . I > t \±SLj. Vid. Prov. xxiv. 27. Hos.

ii. 6. etc. in Syro-hex.) habet. M Sic sub 3• . Syro-

hex. in textu. Hieron. : •• In desiderio suo non ealva-

bitur.
M Polychron. et " omnes." u Sic Syro-hex.

in textu. In Colb. et Hieron. aeterisco notatur versiculus.

* Colb., Reg. unus. Pro Polychron. habet

anoktfyti. w In textu ' juxta Ed. Rom. leg^itur

:

t" €i .. Vocula « abest a libris plu-

rimis, etiam a Syro-hex., qui habet: Ja»^> JLsou )^^>.» ••

^ot^•;, h.e. « (.*) .. "

Colb. notatur , post sequitur 3S, et consequenter ° \
arri , quo forte significatur solum Theodotionem

*"»re»f pro babere. Sed haec bariolando dicimus."

—

Montef. Cf. ad Cap. xvii. 3.
28 Cod. 252. Syro-hex.

* cdjQja\o .(, b.e. . - (infinitivum). Idem

in textu( et vfyai (infinitiva) habet. *° Olymp.

et Reg. unus Symmacbo tribuunt; Colb. et Reg. alter

Theodotioni. Nobil. affert : .. Sic Syro-hex.

et Cod. 253.
31 Colb., Reg. unU8, qui

babent. Olymp. uni Aquilae tribuit. " Legerunt sine

dubio ?."—Schleusner. Sed Syro-hex. hactenus

ineditus habet: »^vd>j oCb-.? ]Lo^»^o ^20 )o>^=>o .}

;

quod veriue videtur. 32 Sic Syro-hex. Haec,.
«V ' ., sub •• habent Cod. 248, Hieroa Sic

Colb., Reg. unus. Polycbron. et Cod. 259 : ..
Totr €-/€(. Nobil. : *A.

'. Sic Cod. Alex. Syro-hex. in marg. Joi»? JJ».

36 Syro-hex.
,

V-^a_ii? Jl f )»o_» ««o-JSflli .1 Montef.

ex Olymp. et "omnibus" dedit: . . .
36 Olymp. et "omnes." Syro-hex. )k 1 m* JM h •»»•

87 Colb.

Cap.XXI. * Olymp. et " omnes." Montef. edidit.



-Cap.XXI. 13.] JOBUS.

3. "^Nto. Ferte me. O'. €. . -
(*. .€.2

yybn 'npl ^\. Etpostquam locutus fuero

mbsannabis. ', ut .
. * ? €€.9

ad hominem querela mea ? ',
; )^? ; . /*-

;

TW1 yyiyDW. £7 cur non ab-

breviaretur spiritus meus? ', r); . .
;

5 . «'
. . •

5.'. Obstupescite. '..7 .-. . ^^.8

757. Super os. ', «. /•
€7.9

6. ''/. !££ attonitus sum. ',.
..10

8.37 f03. &* eoruro «laftfe eet

coram ipsis. (. 6? .
. . . }1

10. *V£ • Non respuit. ', .
. *. . (. 12

", Juvenca ejus. ', «y .
.?. 13

73tttfl 7. * » abortitur. C.. . . */3. 14

11. ^^: **5*? VIW% Emittunt tanquam

gregem parvulos suos. ', ie ?-. .
/3<} /. 15 [* €7nyoeaiy.] ie

12. IJV. Organi. ',. ..
.?. 17

13. VWT|^ *3?\• ^ iw momento ad «-

fernum descendunt. ', cv £e^*/. . /» -
(? .19

8 Colb., Reg. unus. 3 Olymp. et " omnes." 4 Syro-

hex. :•^-» H\v>v> ]juis> lcu^ ^N? >ta>.
6 Cod.

252. Idem addit, , quod scholium esse

videtur. 6 Colb., Reg. unus. 7 Pro* Comp.,

Ald. et codd. aut €, aut €\(€ habent.

Syro-hex., ut videtur, e£ere (yoa^ )oop J*joo?).

8 Nicet. et " omnes," uno excepto Regio, qui ad Sym.

habet. Parsonsii Codd. 137, 255: .
ytW6V. Cod. 138: . y. Cod. 259: .
y. Denique Schleusner. in Opusc. Crit. p. 158 ex Catena

MS. Jobi in Bibl. D. Marci n. 2 1 affert : . (sic), ( ; quae pro Hebr. vK~yS
VS&ft) posita esse contendit. Sed scriba compilavit Olymp.

ad loc, cujue verba sunt: * « (€ ( ..(. 9 Nicet. et

" omnee." 10 Olymp. et " omnes." Etiam Syro-

hex. *L>j oorifcoo .^o. " Olymp. et " omnes."
12 " Colb. et Reg. unus : . *(, '^* . Pa-

lam est primam esse Aquilae, secundam Symmachi."

—

Montef. Nicetas : . ™. Cod. 1 38 : .(. Cod. 255: . (((. . (((.
Cod. 259 : •. u Sic " omnes." 14 Syro-

hex. "^ .1. Hieron.: et peperit. 15 Syro-hex.

«yOo^? Pol^ ]U^iio *( ^«..;mv> .jx>. Ad ^..jmvtt

in marg. codicis ascriptum (sic). Hieron.

:

•)S Et mittunt sicut (greges) infantes suos ' et permanent

sicut vetustae oves eorum. 1 Colb. Post Cod.

256 addit' imyovais. Est autem, ut Semlerns monuit,

explicatio , quae in Cat. Nicet. plenior exstat:

rats iniyovals . 17 Colb., Reg.

unus. Codd. 252, 255: *A.. Codd. 137, 138:

.. .. Hieron. : • organi.
18 Syro-

hex. affert: ^cuu^ )ni >v> Jlo) H »^-)Li>J30 .^d.

* ^-kJ*_>. Middeld. tentat : . (.,
S. Kowptos) (s. () neque excruciotx tlt. Kreyssigius (in Addend. ad Schleusner.

Nov. Thes. T. V, p. 585) notam hanc e Catena Nicet.

p. 365 explicandam suscepit, ubi ex Origene notatur:

, \(, tU

8. Itaque Syriaca nostra Graece sic resti-

tuit: \ \. ds . .; ut verba

6•. . ex Origene in Symmachi reliquias irrepse-

rint, Hoc verum esse potest, modo Graeca magis ad

veritatem versionis Syr. conformata fuerint; nam neque

in fr—JLjh•, neque* in )om<h9 Jl ullo

modo latere potest. VertiniUS :
-

. . Parsons. e Cod. 255 exscripeit : . th

9.; ubi . manifesto legendum-. Obiter noto, in . 14 post '« ii Syro-hex. in

marg. afferre 6, quod in textum Codd. III, 254 irrepeit.



10 JOBUS. [Cap. XXI. 15-

15. ia-VnD? "-. '. Vacabat. ^ .}9

WTgST'?• Ut serviamus ei. >& . 8 -. . ().20

V3S3 *5. Ut (precibus) occurramus. •& .
&. • (-
).2

17. DT^• Exitium eorum. ', -
. .6. .}2

18. ^. Ante ventum. (. '.
Alia exempl. .23

HCID . Turbo. ',. ..
..24

19. \* VjJrjten rfhtf. Deus recondit filiis

ejus nequitiam ejus. ',. ..25

2\" *?#% Retrtbuet ei, et cognoscet.

(y. Vacabat. ^ . ,.26

20. VPS. Exitium suum. ', .
..27

20. "''. Omnipotentis. '. *//. .
tfeoO.

28

21. YnqM i^nTTO ^. iVaro y«i</ de-

siderium ejus in domo sua post sef O'. Va-

cabat. 2K . °*Tt ^ kv.29 .
*; 30^ Vtim 12. Et quod ad numerum

\ : - :

mensium ejus, abscissi sunt. ^.. ..31

22. ^"1?^ hvbri. Num Deum docebit (quis-

piam) scientiam ? ', ; .
;

32

lO^Btt^^. Et ipse sublimes judicat

.

', /? . ..33 •.34"

23. vWj *&# i^ ton dsj«} »; ra. ***

moritur in robore integritatis ejus, totus ipse

tranquillus et quietus. O'. Vacabat. £(• .,.35

lUil Dliyll. . eV« .36,• .37

19 Colb. :
' . . Syro-hex. praemittit & '. Apud

Hieron. vereiculi asterisco notantur. M Colb. Marg.

Cod. 248 : 5R /f amv , 6 (6, 8\€^; "Colb. 22 Cod. 252. » Sic Comp., Cod.

Alex., alii. Syro-hex. in marg. *•. 24 Cod. 252.
26 Olymp., Colb., Reg. unus. 2e Colb., Syro-hex.

Hieron. : &• redtfe et, et eciet. v Olymp. et " omnes."
28 Syro-hex. w Syro-bex. in textu : . iv

•)£ . •^. Sed Colb. praemieso asterisco,

'E»c . ol '; h.e. hic et seq. versiculus. Auctoribns Syro

et Cod. Alex. pro , quod in hodiernis ' ex-

emplaribus legitur, rescripsimua . Hieron.: ••

Quia nulla volujitae ejus in domo sua post eum. *° Syro-

hex. o»»^ ^so >-» Jk~ja s5^x .n.lm u^ \±so ,*a>.

Colb. sine nomine affert : ( «)'

'. Etiam Cod. 256 post * subjungit :. . .,. " SlC

omnee praeter Drusium, qui l^it, minus

recte."

—

Afonte/. Lectio fluxit ex Olymp.,

qui COmmentando ait: 6, . .^. SjTO-hex. versionem

soli Aquilae tribuit (^/ .}), verius, ut

videtur, si Theodotionis nomen duobus versiculis recte

praeponitur. Hieron. : -X licet numerus mensium ejus

dimidiatu8 sit.
32 Olymp., Colb. Cod. 252.

34 Colb. Syro-hex. » j*V\vi .|d^ ycu«. Idem in

marg. habet, quae lectio est Cod. Alex., aliorum.

^Colb.: . &. Hieron. sub aster. babet; non ita

Syro-hex. Pro Scbleusner. ex Catena MS.

laudat: ., quae lectio est Comp., Cod. Alex.,

aliorum, et Syro-hex. in marg. M Syro-hex. ./.

* o^5>-.* jto^ »i9{ ]Lo_soi„^, cum scholio: jio-aoi^^

)^ jioj^^uu^.. Middeld. vertit: . «V. Sed

per formam Jicuaoi^, quam non agnoscunt Lexica, Syrus

expressit vocab. pro re nata effictum,, quod

Aquilae dubitanter vindicavit Schleusner. in Nov. The9.

s. v., necnon in Opusc. Crit. p. 350. C£ Hex. nostra ad

Jesai. xl. 29. xli. 21. ^ Colb.



<\,•. XXII. 8.] JOBUS.

24. ngt£!. £/ medulla ossium ejus

irrigatur. ', .
. ( . ..38

26. It^ }• Fmwi*. ',. ..39

27. iDfenn Ay rrtWp^ tjyrrtaqJhg ].
£ / cogitationes vestras, et machinationes

quas adversus me violenter agitatis. ',

<5 tymy } . .,'.40

28-33. fDO pfl rWptffl '•3. '. Vacabat.

-% . . 41

30. ^. Prohibetur. •*• .. .. ..42

32. ttrHJ-7V. Swper /nrottfo (sepulchrali) . >£ .
« (alia exempl. s.: alia

8.) 43
). . . e7ri.44

34. *£0- oyrtiittirft ^nn ^^\
Quomodo igitur consolamini me vaniiate, et

responsiones vestras (quod attinet) relinquitur

'praevaricatio. ', #€; '. . * iv' ; --.45

Cap. XXII.

2. Sn/fQ lCthf 9. Quia prodest *ibi in-

tellxgens. CY. 6 -. . . () '. 1

3. pTOH *} ^Ttih. Num volupta» Omni-

potenti, quum jusius fueris f (.,
;

.
;

2

T?yr? jraa-o*n. Aut iucrumy ^
integras reddideris vias tuas ? O'. Vaca-

bat. •)£• . , \; 3 . ,.4

4.^• Num ex reverentia tui. C. i), ..5

T^,,

?
,,

• Disputabit tecum. C (alia

exempl. ). "?•
(s.) .6

*6. 73^3. Nam pignoratus es. ',-
. . . .

7

02. Sine causa. '.. ".*
8. 3 & O^S Nfoa ^ tTW.w * • •

: 1 ^
:

•
:

At potenti (Hebr. viro brachii) terra (patebat),

88 Syro-hex. *\.r » > o*^~? U^Uo-^ao .jd .}.

Versio Symmachi est ea quam ex Colb. et Orat. protulit

Montef., et ante eum Nicet. p. 369 :, &, . Proinde Middeld.

Syriaca vertit : . . \ . 6. (. Ac-

curatior, ni fallimur, interpretatio est ea quam nos Aquilae

vindicavinms. Duas autem versiones, utpote Beusu non

di88imiles, Syrus in unam contraxit. ** Colb. w Ni-

cet., Colb., Orat, Reg. unus et Cod. 252, ex quo articulum

ante assumsimus. 41 Colb. : •• . oi ty.

Sic eub aster. Hieron. Syro-hex. affert : 5S . oVi ipUTt

avT$;4 avrhs—: X ty\v-

—.* Cf. ad V. 32. ** OljTlip.,

Orat., Reg. unus. Syro-hex. in textu pro legit

(^Voo). *i In Syro-hex. pro 8.

eet \,, vocab. incertae significationis. ** Colb., Reg.

unus. u Syro-hex. yohio/ ^»)^^o ^0« \ "> -/ ./.

o,n\.* JL» ,^ (f. J^o»^) )^^ -^
* ||Af* U ^> afcs^,/. Sed baec S^iimacbuiu magis

quam Aquilam referre quivis videt; et Montef. ex Colb.

affert : . \ '» (*
Olymp.) (!. jamdudum correx-

erat Scbleusner. in. Thes. s. v.

Cap. XXII. * Sic sub nomine Aq. Cod. 252. Syro-hex.

vero: Jloo» .^ )t«j X. Hieron. : X• et habitarc

facit euper nos intelligmtiam.
2 Olymp., Colb., Orat.,

Reg. unus. s Sic Colb. et sub aster. S)To-hex.

4 Olymp., Colb., Orat., Reg. unus. Montef. edidit: «o*

(&). 6 Sic Cod. 138. Cod. 137 :. 6*

. . Colb., Reg. unus, quorum bic \*\., ille€ . babet. T Cod. 249. Syro-hex. ^^0 ./.

Hieron. : -X quia. * Olymp. Montefl ex Orat. et

Regiis duobus «V aiOmovf edidit.



42 JOBUS. [Cap. XXII. 10-

et auctoritate praeditus (Hebr. elatus faciex)

in ea habitabat. (.?,? 8k ? ? .9 ., ,
iv \). . , ,

\« iv avrfj. . \, ,
iv avrjj.

10. DiNnS) " ^. Et terret te pavor

subito. ', ( ? -. . ??. 11

11. D^OVTCttT). copia aquarum co-

operit te. ', -
Xvyjrt. . . ?
}*

12.. altitudine. ', . "?•.19

13-16. ^\ CHW]• °'• Vacabat. >£• .

? ol . 1*

14. TOII/! D^ *"|- ^/ am&tam cae/i ooaro-

ow/a/. ^ . Afat/ .
. * (.-
**). 16

15. pM^nQ OT itotpfl dW.
iVww viam saeculi observas, quam calcarunt

homines nequitiae f ^ . )?, ?; 16 .,; 17 . . ..18

16.| ^|. Qui comprehensi sunt,

et non erat tempus. •% .. . .19

17. /JNp*~TTO. Qy,id operabitur. ', .
. .20

18. . Et ipse. ', t? . . . ?.21

9 Syro-bex. in marg. : (^. > ») !
(j^Ia) tVi , quae lectio est Cod. Alex. 10 Syrus

noster affert: y»»o .l•-^»/ oCb—? )^>?? );-^> .(.

,L '/ CH-S i^O-^J Uo,3^> ). Vtf

aVqp [JiA^p. Sic Norberg.], , \ 6

tv avrfj. . ,
, (Montef. ad Gen. XIX. 21. Job.

xiii. ) iv avrjj. . ,
, \ [recte. Vid. 4 R^g-

. apud LXX et Syro-hex.] iv !?—Middeld.

Locus Gen. xix. 21 est T.3Q T1^'?»
*A • Wa

. . » . Sed in nostro loco

D^B RVPi est participium passivum, vir spectatus, qui

valet auctoritate. Quinetiam Syriaca Uoii' ft *> P»? ue-

quaquam valent, , sed .
Etiam Symmachum activum sensum -

posuisse non crediderim, etsi fateor me formara

)«-*s/ non expedire.—"Ad radicem ***o referenda mihi

videtur, et fortasse corrigenda J^JLao, adjectivum verbale,

eeu participium pass. sic usurpatum. Certum exemplum

formae Pael vel Afel hujus radicis est 3 Esdr. viii. 71, ubi

pro est \j/ iwiv."

—

Ceriani. it»ffM miln

arridet conjectura amici doctissinii R. L. Bensly, quam
ia vertendo secutus suin, scilicet vocem notissimam U.o/,

rimul, extrusiese formam rariorcra )**-o/, a J*-*o, pude-

factut (Castell.), cum Olaf, quod vocatur, proathetico, ut

J^^^sj/ Pro ^^f^» ^110^ vulgare est. n Colb., Reg.

unus. Pro Olymp. et qui eum secuti sunt, No-

bil. et Drusius,( habent. 12 Colb., Reg. unus.

Olymp.: ot Se aXXof \. . €. 13 Colb.,

Reg. unus. Syro-hex. in textu habet >a'J^, natans,,
ut a prima m. Cod. Vat. ; cui appositum est scholium

:

uoj^ ^» qjo» .«al^.
14 Colb.: " . . In

Syro-hex. et Cod. 248 asteriscis notantur. 1 Syro-hex.

7i3^j j.v> »> ^-? [iiaA .40. Middeld. vertit: .
8i (((, notans :

" Montef. [e Colb. et

Reg. uno] habet: .(; sed Syrus in contextu

et in"marg. )»»a*. usus est: idem igitur apud Alexan-

drinos et Sym. in Graeco habuit vocabulum,." " .
(forsan vult(). Cod. 255."

—

Pareons.

Proculdubio scripsit Symmachus. Vid. Hex. ad

Cap. xxvi. 10. Syro fortasse tam pro quam pro

aptius vocabulum quam )»»a-» in promtu non erat.

16 Pro Syro-hex. in textu habet (Jla^); in

marg. autem, quae lectio est codicum Graecorum

omniura. 17 Syro-hex. p^>V ^ao? b» J—»o)J *«a ,*o.

JcL^ ),.^i ^ ^ai?? woC^. fco/ i^J. 18 Syro-bex.

v»Lcu II? .}. Cf. Hex. ad Psal. v. 6.
1 Nicet.

et "omnes." Syro-bex. Symmacho continuat: yO_>m

Us» * yOj-.lfcoj; unde 01, quod aberat, assumsimus.
20 Nicet. et " omnes." 21 Sic Colb., Reg. unus et Cod.

255• Reg- alter: . . Paullo aliter Nicet

:

. .



-Cap. XXIII. 6.] JOBUS.

U). "'&?'? *py)» Et innocens subsannat eos.

(y.* \ •)£?1 .(((. 39

20. ©^ DVfl «yp TIJJ) N^-DN. Si

non succisa est substantia nostra (s. adver-

sarius noster), et praestantiam eorum consumit

ignis. O'. Vacabat. ^ . e/,€ .24 ?' ct -
. . .

22.. Legem. ',. . .
..26

24. "VEnN JTttft. '. Vacabat. *% .
kv,.27

D^TO W3*. / m petra torrentes

Ophir. ££• . .
. 4/ )?.29

28. \^ Qj^] Tljtf-flJITiJ. . decernes sermonem,

et consistet tibi. ', 8i, . ,.29

29,30.3 ^^. ,

.Vacabat. >£ .
* ~ 30

29.™ TQ*Aft\ ^V»BeSrn3. Cam humiliatae

fuerint (viae tuae), aW*, elatio! >j£ ., (,-. . , ipu
31

30. )3 "tlj tAoJ). * eripietur propter puri-

tatem manuum tuarum. O'. kv. .2 -.32

Cap. XXIII.

3,4. ISStpn Vxfe^ iV^OTn^. i/eyt^

arf slationem ejus : instruerem coram eo judi-

cium. O'. !9* .
. €< ('}

5. ^. Verba. ',. . « . ., . Xoyous.
2

6. "!? nnj 3"13. Ar«ro copia roboris con-

tenderet mecum? '. 3 /
. .™ ^

.* . . .

.5

121 Dtp^ fcWflTN 7. JVbn, serf ipse poneret in

me. ', kv . .
.6

22 Sic Syro-hex. Pronomen abest ab Ed. Rom. 23 Syro-

hex. yOo^d <f-*^ U^io .1. Syr. yooo y-s^ non

cum Middeld. yikaati cV (.») vertendum; sed

aut KaraytXaafi (ut Job. v. 22. xxi. 3 in Syro-hex.)

aut «» (s. (\€) (cf. Psal. ii. 4 in

Syro-hex.). Hic quidem (quod fugit Middeldorpfium)

Pareonsius affert: " . tyyt\aatrai. Cod. 137. . cVyfXo-

aerai. Cod. 1 38." 24 Colb. : . oi . Duo versiculi

asteriscie notantur in Hieron., sed posterior tantum in

Syro-hex. » Colb. 2 Olymp., Colb., Reg. unus.

27 Colb. : . /3\ Asterisco notant Syro-hex. et

Hieron. 28 Olymp. et " omnes." Syro-hex. affert

:

. ([ * m .9 J^ao•??).
M " Omnes."

30 Colb. : . \ Habet quatuor sub 3fc .
Syro-bex. S1 Syro-bex. <u} JVJiajo U.»!^, ^ .,».

«Ud&vs ot^ oot i^o/. " Pro )^«> edidi )fe.,n»nv>.

Vid. Syro-hex. Psal. cxxx. 2. [ubi pro( est

V^oa J^iSsjo JUalax)]."—Middeld. "Codex neutrum

habet, sed jh-^ . Bernstein. in Lexico ad Chrest. Kir-

schii affert: MU» s. LLx>, humilis, igruMIis, obecurus,

infimus. Pl. JJ>J>» , humilis et obscura multUudo, pleb* .

.

.

Ex his non audeo codicem errasse affirmare."

—

Ceriani.

Forma k-»Juaa9 pro b_.}n ^^ exstat in Mus. Brit. MS.

Add. 14,558, fol. 12 rect.; ubi pro Graecis, &** -
ntrbu (S. Chrysost. Opp. T. VII. p. 21 C) inter-

pres dedit, .*~)*> +» U*'U Ho.
M Nicet., Colb.,

Regii duo.

Cap. XXIII. ' Nicet, Orat., Regii duo. Middeld. e

Syro-hex. aflert: . (^«cxao,-©); sed in

cod. nota anonyma est.
2
2.. Sic Nicet, Orat.,

Regii duo. Syro-hex. affert: *JL» .1 JL^aa-ao ./.

3] Syro-hex. in marg. add. «'. * Cod. 252. * Nicet,

Orat., Reg. unus. Alter Reg. : out&ucacti /*f. Nicet

et * omnes."

O 2



JOBUS. [Cap. XXIII. 8-

8. 'h riN-fc&i ^in«i vcrm ^n^ otp p.
I • : •• ••

: ' •.•: •.•'•.• ••! ante eo> et adest ipse ; et retro, et

non animadverto eum. ',

(alia exempl. ei?
7
),' €7'? ; .,, ?

9. —VlNEtp. '. Vacabat. >£ .
—6.9

10.? 3*3 ^r-T^* Quuva probaverit me,sicut

aurum exibo. ',

. . *,(. . (,. .( (, (*\(.

11. -?"! ^C!*? ^^. Gressum ejus tenuxt pes

meus. ',( )
•)£ . . 11 . h^ ( (s./) 6 . . tv

(s. ((( S. €()
. . ( ( .

15. ^ap •) p.iarw bnaM vjsq ]3-^.

Propterea ab ejus conspectu attonitus sum,per-

pendo et paveo ab illo. ', ', (}3 ^. . >', -. 1*

7^• Attonitus sum. ',. .. .}6

16.
"
,?,'7^7• Consternavit me. ',

*. .( .

Cap. XXIV.

1. D^fty. Tempora. '.. ... 1

VD^. Non viderunt dies ejus. '.

Vacat. % ?.2

2. W&. Transferunt. ',. ..3

7 Sic Syro-hex., Comp., Ald. et codd. 8 Olymp.

et " omnes." Colb. mendose habet ^.
9 Colb. : . &. Hieron. duos versiculos cum aste-

risco affert : posteriorem tantum cum 5• . Syro-hex.
10 Syro-hex. ~/ wJ.tu> .» .«eo3( U>&* *+( «an-> . /.

..oa»? U«f <y/ w>un->» .1 .fco•*- Uot». Montef. ex

Colb. et Reg. uno edidit: . e, quod ex Syro-

hex. et Cod. 255 corrigendum. Cod. 138: .(.
11 " •• . f( . Haec aste-

risco notantur in Colb. Ed. Lat. Hieron. : • Tenuit pes

meus vias ejus."—Montef. Post add.( {(-
Cod. 249) Codd. 249» 253» et Syro-hex.

in marg. " Syro-hex. in continuatione : )V.~>n^.-> (./)

J^^t lU^» lz~l oCi-! l^iis-> (.1) *^? iL^i
13 In hodiernis ' exemplaribus haec, —(-, pro . 1 4 habentur, etsi Hebraeis proreus dis-

siinilia: deinde illa, rrrl — «£ , pro versione

LXXvirali v. 15 veuditantur. Alii vero cum Grabio rec-

tius statuerunt, v. 14, qui Latine sonat: Nam perficiet

8tatutum mewm (id quod in me statuit), et talia multa

sunt cum eo, tam in versione LXXvirali, quam in cete-

rorum interpretum reliquiis prorsus desiderari; quaeque

hodie in editis leguntur pro duplici interpretatione v. 15

habenda esse. " " Colbertinue, praemiseo asterisco, "E*c

rStv . .. Illud autoin

videtur item esse Aquilae et Theodotionis, loco -, quod bodie in versione ' legitur. Ed.

Lat. Hieron. habet turbabor, et hos duos versic. asterisco

notat."

—

Montef. Syro-hex. in textu affert: •• .(
. .) iv (Jjo*-a) .
(ootik^s/) ... Cum vero Aquilam pror-

sus referat (vid. Hex. ad 2 Reg. iv. 1. Psal. ii. 5. vi. 3, 10),

magis credibile est, ad aliura interpretem per-

tinere. Vid. not. seq.
15 " Syro-hex. *)l»^ •*^> .»».

2.. Syriac. verbum vitiose scriptum videtur;

offendit enim activa forraa participii."

—

Midddd. De-

fendi quidera potest \jJ >*v^-- senau intransitivo, tumvl-

tuabor, (cf. Hex. ad Psal. ii. I. Iviii. 15). Quo-

niam vero in cod. diserte scriptum esse \j( •*^^ certior

factus sum, non dubitavi lectionem anonymam

Symmacho vindicare. Praeterea notandum est, Nobilium

ad afferre: Schol. ( (Cod. 248

in marg. addit*. ); nccnou ad

illa,,: Scbol., quod et Cod. 248 in marg. babet. 1
Colb.,

Reg. unue, et Cod. 255.

Cap. XXIV. x Colb., Reg. unus. 2 Post &
Cod. 249 et Syro-hex. in marg. addunt: (. Sic Polychron. apud Nobil. Hieron. habet: 3S

neecierunt dies ejus; unde Montef. edidit: •)£. 3 Montef. edidit :
'.(. .



-Cap. XXIV. 17.] JOBUS. 45

3. "\*. Aeinum. '.. "?• Svov.4

4. TVTO &?*% W. Declinare faciunt inopes

via. ', .
.^ .5

tW*8t
*! "*• Simul abdunt se pau-

peres terrae. O'. Vacabat. ££ .-
. .( .7

5. D^MTJB. Onagri. '. Sm >£ Sypioi*

""^"7P?• In deserto. ', kv .• '.9

*} *9 Q^Dl WSJ. Egrediuntur ad

opus suum, surgentes mane ad rapinam. O'.

(alia exempl.). . kv ,.10 ., }1

D^A 1

? ^. £ fc7wtfo est ei panis

pro pueris. O'. Vacabat. ^ .
(" .™ .}9

8 • ^ST ^" D
"2'J^• ^ imbribus montium ma-

defiunt. O". Vacabat. •)£ .. 14"

9. 73 ^JJ" ^Sfi . Et super pauperem pignus

accipiunt. ', .
\

. »/. 1*

12. W?! °'™ tW. &r «r** homine» gemunt.

', ot (alia exempl. om. ) « ^?. . k* 5
(rwa^ai ('. . « avd/xt «/^. 19^ tffcpA m^NJ. £/ )«« non tro-

putat (istis) absurditatem. '. /roy &; .
( ( curam} 7 . 6

(s. tVepyfi). 18 . . .. 19

13. "^H-nnfaa Vn 12. IpHfuerunt inter eos

qui rebellant in lucem. ',. .'.20

14-18. ^-^-^ rhfm. '. Vacabat.

•)£ . .•*
15. CP^ D^S "IW). £/ ve/amen /aciei im-

ponet. ^ . .
. .22

16, 17. *»j& WP •»3 ! "£-*& toJnDWl,

signaverunt sibi, nesciunt lucem : nam pariter

mane ipsis umbra mortis, quia agnoscit quisque

eorura terrores umbrae mortis. •£ .-, • -., -, notans :
" Sic unus. Reg..

Colbert.. Nicetas,." Locus

Olympiodori apud Nicet. est : imtpfiaivovrts, fj

'\,. Sed Cod. 256 post -€ add. /3, quasi haec lectio non ad W&,
sed ad iJH^, pascunt, aptanda sit. Et sic, ut videtur,

Hieron. : Gregem cum pastore rapientes • paraverwnt.
4
Colb., Reg. unus. 5 Olymp., Colb., Reg. unus.

6 Sic Colb., Syro-hex., non Hicron. 7 Olymp. et

" omnes." 8 Hieron. : asini 3K feri. Syro-hex. in

marg. «I^j -)S, h.e. . Cf. Job. vi. 5. Jerem.

xlviii. 6 in LXX et Syro-hex. In cod. vero index lecti-

onis marg. est super JLo-o, «V. 9 Sic Nobil. pro

Graecis, imip, et sic edidit Grabius. 10 Olymp. et

"oranes." u Cod. 252, ubi scriptum. Cf.

Hex. noetra ad Ezech. xxvi. 18. Colb. vero et Reg. unus

habent : .€(. w Sic Colb., Syro-hex., et sub

aster. Hieron. 13 Olymp. et "omnes." " Sic Colb.,

Syro-hex., et sub aster. Hieron. 1S Polychron. et

"omnes." le Syro-hex. )•,• 1 ,^\ l^ 1.. v> ^» .^e.

•>

v
o\fl,i )iua^ )fes 1 ..v» ^o .1 o^jlfcoft^. o*a-l•.

17 Syro-hex. )la\,.^la p. m > U Jo3^o .1 (Syr.

Jia^*^» est pro Mar. vi. 25 in Pesch.)
18 Sic

(cum, quasi a 0^3) Colb. et Regii duo. Syrue

vero: q\v U ^*» Jo^ .>. (tvtpyu. Vid. Prov. xxi. 6.

x.xxi. 12. Jesai. xli. 4 in Syro-hex.) jlnN^m . "Syro-

hex. )'">-$» .1.
w Colb. et Regii duo. Conseutit

Syro-hex. J»o»o_» ^» U"«»>too 00« yOJo» )lj .».

Ad Schleusner. in Opusc. Crit. . 1 59 e Ca-

tena MS. affert: . , quod ad Hebr. W|n tb per-

tinere videtur.
21 " Hi novem versiculi asteriscis notan-

tur in Colb., quemadmodum in Ed. Lat. Hieron."

—

Monte/.

Accedit Syro-bex., ubi . praemittitur. M Olymp. et



JOBUS. [Cap. XXIV. 18-

(alia exempl.). . kv -, 6 •
-*

18. W*Jf*?¥. Superfaciem aquae. >& .. . .24

• U,tt>.Aflf!- rm tonprj? TJi n#r*&.
JVbn *e convertit ad viam vinearum .• ariditas

et calor rapiunt (aquas nivales). ',-
( £•-. .
tts (\, tls (-. . fls, \ . . ( ((\ «V, \."

21. 2/. Viduam. ',. •
*™

22. ?2. J)e vita sua. ',

(. . irtpi iavrov.
24. 733. Sicut omnes. ', . "-
•^.28

25." rtV"WJ. Quod si non nunc. ', el 8k

. . .29

VVpO 77 Dt^V / rediget in nihilum ser-

monem meum. O'. Vacabat. *j& *
eiy .30 .

^ .31

Cap. XXV.

2.. Dominium. C. . .
.^.1

DY?tt?. Pacem. ', . -
• ' 2

3. VTnA £^• ^Mm es' numerus turmis

ejus? '. /^ rty; . /*) /; 3

VTVlN. .£,## /$. ', ' .

.}
4.# "PITJ PO£TTO. Et quomodo mundus

erit natus mulieref ", -^; 5 .•
5. )~"^ ft?• Ecce ! vel lunam. ', d). • ?
'^ 7 • Non splendet. ', ^.
. ^.8

13 "Hunc Symmacbi locurn, cujus minimam partem

affert Drusius, plenum ex MSS. nxutuamur."

—

Montef.

Integrum locuni jamdudum exscripserat Olymp. apud

Nicetam; sed Nobilius, qui eum expilavit, haec, (
—, pro verbie commentatoris, non ipsius iuterpretis,

cepit. Pro ninpa, lerroree, interpretatue est Aq.

Job. xviii. ii, 14; Aq. Sym. Job. xxvii. 20.
2i Olymp.

Nobil. et " aliquot MSS."\ babent. " Syro-hex.

H—UM m»9 .|^o<P? )!iwJJ»?hoo D U»ol=» l^aoj JJ .}.

Uoia? U»cU> V^tfd H .1 *o%> l^OOU* sS/ .Jo^OlX

^».\»v> yOJoi i-^^ &l .)—<>_». Insigne fragmen-

f
tum, de quo Montef. & . Middeldorpfii annotatio

haec eet : " . 4$ 666v (Mal. i. 3)* *\, fU (Job. VI. 17. Psal. XVUi. 7)* (Prov. XVI. 26). . € »»*\, . . (
666 &*\ iv (Psal. ciii. 12. cvi. 33• Jeeai.

xli. 17), yap ." Graeca Aquilae et Theo-

dotionie ' non muto. Apud Sym. scribendum esse

S. pro quivis videt. PoiTO

sonaret ]l^-.o•. (Psal. cvi. 9. Jesai. xxxv. 6) vel L»o».

(Prov. ix. 1 2). Quod hic legitur lot-iftN non potest esse

nisi infinitivus, s.. 2 Syro-hex.

Jfc^W .Ui-*.? ^o». w Syro-hex. ^ao .ue.

vo»ii-» U«. 28*'(. " SlC UI1U8."

—

Montef. Sic eVfpa apud Olymp., ut hodie Cod.

Alex. solus. *" Colb. M Sic sub aster. Syro-hex. et

Hieron. S1 Colb., Reg. unus.

Cap. XXV. x
Colb., Reg. unus. 2 Colb. s Nicet.,

Colb., Orat., Reg. unus. 4 Nicet., Colb. 6 Post

Syro-hex. addit: 1- ( Cod. Alex.)' 6 ((, \ 4.

Eadem leguntur in Cod. Alex. et, oinisso ^, in

paucis aliis. Nicet., Colb., Orat., Reg. unus.

7 Cod. 257.
8 Reg. unue apud Montef., qui frag-

mentum hoc ad *3piO, non sunt pura, ', ,
refert.



(\r. XXVI. 14.] JOBUS.

6. ^3 *1. Quanto minus. ', . ..9} DlM^ni. Et filius hominis vermis.

>j£ . .10

Cap. XXVI.

3. JJ?5£. Consuluisti. '.. .
2.}

5_11. MlfJJJfD ^. '. Vacabat. 5K

. /*r) anh.2

5. unrcolih tra nnre Afrtrr^. ^fane*

ipst subtus tremunt, aquae et incolae earum.

•& • /xr/ ; . -, -; .
\

6 , ; 3

7. 1"7^. Super inane. ^ . '. ..4

8. ^£13~7. finditur. ^ . .
?• .5

9. ^J2 V7y. Expandit super eum nubem

suain. ^ . ' -. ["• -
.] 6

10. ph. Statutum velut circino definivit. £(•

. . . -.7

11. *IBDVV. Contremiscunt. >% ..
.. .?^. Et attoniti sunt. >£ . -. . {).9

12.5. Percutit superbiam. '.-
rat . . }

13.2 tijnj. Serpentem fugacem. ',. . / »/. 11

14. ^SnrDtti?—nW^I. ^ —-
}'1

: --: -:•

]2\ Et quam tenuis susurrns verbi, quod

de eo audivimus ; et tonitru potentiae ejus qui*

intelligat ? '. % -
<4'; .,; 13

9 Cod. 255. Cf. Hex. ad Job. xv. 16.
10 Sic hodie

LXX. Solus Syro-hex. Theodotioni tribuit.

Cap. XXVI. * Colb. 2 Colb.: 1> . «'. Montef.

cuneolum ponit ad finem v. 10; sed Syro-bex. etHieron.

cum nobis faciunt. Neque aliter Grabiue. 3 Integras

versiones Aquilae et Symmachi partim ex Cod. 252, partim

ex Syro-hex. concinnavimus. Montef. ex Colb. et Reg.

affert tantum : .. . . . . oi( Nobil.) avTois. Syro-hex. Aquilae vindicat: .(.

.Oot-s ; Graece : \ ( Cod.

252) , . (Middeld.

:

: '; sed Cod. 252 affert: -
(sic) .) Deinde Syro-hex. )..> \» .».

yoo»^.. Cod. 252 Synimacho tribuit ea quae in textu

nostro leguntur; sed , quod in hoc cod.

aberat, ex Syro assumsimus. * Cod. 255 : . eVi-

, , *ls. Sic sine nom. interp. Codd.

137, 138. Montef. edidit: . orl. Ita Olymp.

et, teste eodem, " omnes." 6 " Colb. Suspectum."

—

Montef. Est lectio Ald. et sex codd. Colb. Eet

merum scholium ex Psal. xvii. 1 2 depromtum. 7 Olymp.

et "omnes." 8 Montef. ex Nicet. et " omnibus" affert:

.. SyniS noster: . (o^l). .
. .>^.

;
^ quod pro positum esse confidenter

affirniarim, nisi verbum Hebraicum sensum transitivum

respuerit. Tandem in auxilium venit Cod. 252: . -. .. Egregie ! Michaelis Supplem.

p. 2262: "^Mfrf non, ut fieri solet, ad radicem ^ refe-

rendum, sed ad *\P~], Arab. <_>,, paljntavit." Syrus autem

pro in apographo suo€ invenit

9 Nicet. et "omnes."
10 Olymp. et "omnea."

11 Nicet. et " omnes." Cf. Hex. ad Jeeai. xxvii. 1.

12 Sic sub asterisco solus Syro-hex. l3 Olymp. (qui

pro habet), Colb., Orat.



II JOBUS. [Cap. XXVII.

Cap. XXVII.

1. <bvO nNto li"N fjgh. Et addidit Job attol-

lere parabolam suam. O'. * \?
unc } .?

2. "?5^ ^071. Removit judicium meum. '.

b? *. . t? irapuSe?
3. " ^n^tp^ TiV"vp",,

3. Quod omni tempore quo

adhuc halitus meus in me est. O'. d

?? ?. . ol•

kv.4

5. *2 1^ TDN"fc*7. Non removebo inte-

gritatem meam me. ',

. . ???
6. •7?1^ **'* ^on dimittam eam. ',

(alia exempl. ). . ?
8. V?^ ^. Quod quaestum fecerit. ", £-

\(i. • .7

9. ^"^. Cum advenerii. <. .' (??
13.£ * *$ rhm. Et hereditas

quam violenti ab Omnipotente accipient. C.
€(( -? hr ?. . .^? ?

17. ^* Innocens. ',. . ..
.}

18.* TVpV ^. Et sicut tugurium quod

fecit custos {). ', ^
^ ..11

21-23. VtfpSQ *&], >%.
€ .12

21.. Eur . £ .. ["?• ?
?.] 13

23.^12 to^ pSfcP. Complodet super illis

volas suas. •*(• . ' ?. . COTlstipabit ( . 14

. (?) «V: .
phtirH. ./ sibilabit. ', . . *
€;€.1

Cap. XXVII. Syro-hex. in textu habet: . frt fie

..., sed omisso cuneolo qui notet quousque vis

asterisci se extendat. 2 Olymp., Reg. unus. Montef.

falso edidit, a Drusio deceptus. Syro-hex. in marg.

affert : . apai (W^). 3 Olymp., Colb., Orat., Reg.

unus. 4 Colb. 6 Nicet. et " omnes." Colb.,

Reg. unue. Ad v. 7, ', (" 6 (', Scbleus-

ner. in Opusc. Crit. p. 163 e Catena MS. affert: .-() ol( , quod scbolium est Olymp.

in Cat. Nicet. p. 419. 7 Nicet., Colb.,Reg. unus. Cod.

248 : . . \(((. 8 Colb. 9 " Sic omnes."

—

Montef. Olymp. babet. 10 Colb., Reg. unus.

Cod. 250 in marg. : ,. u Post

Colb. in textu add. & ((, cum Ald. et libris non-

nullis; deinde in marg. notat: 3K «Vc . Syro-bex.

vero in textu affert : JS & *((. Hieron. sine aste-

risco: quae servavit. Loco horum verborum Cod. Alex.

et duo alii habent, 6 . 12 " Colbert. cum
aeteriscis: . ol ', id est, Hi sex versua ex Tfteodotione.

Notantur item asteriscie in Ed. Lat. Hieronyini, sed aste-

risci quidam excidere."

—

Montef. Syro-hex. asteriflcis

notat versiculos 1, 2, 3, et 6, exemtis his: i< —. 13 Sic Montef. ex Colb. Scholium esse

videtur ad ea quae sequuntur, (((. M Syro-

hex. . .ooCb-» ixaA .,^-. ooiJLi ,(. Middeldorpfius

vertit : coarctabit ( . (Syr. ). <* ft

est pro Jesai. i. 6, in fragmento Aquilae, qui hac

voce uti solet pro Hebr. *!?. Verbum ofl sigaificat

coarctavit, strinxit, inctdcavit, constipavit, auctore Cas-

tello, qui exempla non attulit. In Syro-hex. Jud. iil 23

ponitur pro Graeco (( ( ). Cf. Hex. ad

Jesai. ii. 6. In nostro loco pro PSt^ fortasse Aq. inter-

pretatus est, quod vocab. Syrus conatipandi

potius quam complodmdi sensu cepisse videtur.) I6 Cum
fragmento Aquilae Syrus nectit alius interpretis ver-

sionem, nullo intercedente spatio: .oo»Ax ^ a

.

.ootX.» J-^Jls; h.e. (Ezech. vi. II. xxv. 6 in

Syro-hex.) «V ? (\. Sic recte Middeld.
16 Colb., Reg. unu8. Sic sine nom. Codd. 255, 256, et

250 in marg. Syro-hex. in textu babet ««-i^^io,

(1, quae falsa lectio est Ald. et trium codd. Etiam

Hieron. : et trafiet eum.



-Cap. XXVIII. 10.] JOBUS.
tfl

Cap. XXVIII.

1. ^. Conflant. '.8. i-^}
2. ,7I2P jnfcO. Et lapis fundiiur (ut fiat)

aes. ', .• .2

3. £• Finem. ',. .. . 7-. ..3

3,4. -fc-DyO—n^JTl-^^. '. Vacabat. ^
. /cat 7raj/ — *

3. ^3?7^1 '?** ? 1?* Lapidem caliginis et um-

brae mortis. *% .. . -. . .6

4. 3"0}? 73 ^5. Rumpit canalem ex eo ubi

habitat (a superficie terrae). ^ .

. . . .<% Snm,. . .9

4. *}, Agitantur. '. Vacabat. >*< .«-. . .. 7

4-9. ^ V}. (. Vacabat. £ .}
6. lilj nhD3n. Et glebae auri ei. >£ .. .. -, .
10. 5j?a D^fcO ntTWa. Inpetris rivos diffindit.

O'. &'> (alia exempl. 10
)

b*l*PPV£€ • . I» occlnsis (s. rigidis). . COarctata, . . . ,
11

^ ^. J7^ 0CW/MS ^. '. C& /Z0U. /- . 1*

Cap. XXVIII. 1 Nicet. et " omnes." 2 Iidem.
3
Nicet., Orat., Reg. unus. 4 Sic Syro-hex. et sub

asteriscis Hieron. 6 Cod. 252 exscripsit Parsons.

:

. \ . . . . . Apud
Aquilam correximus pro, nisi quis praetulerit

. . Symmacho autem pro indubi-

tanter vindicavimus, quod iste interpres posuit pro

PBK Psal. x. 2. xc. 6, necnon pro H^Bti Jesai. lix. 9.
6 Syro-hex. JiA^? Jb-/ )U^j7 Symmachi versio

debetur Cod. 252. Uterque pro 13, inquUinus, inter-

pretatus est
">,

j>, calx, (Jesai. xxvii. 9).
7 Syro-

hex. clX»)L17 .»». Middeld. refert hoc fragmentum

ad Hebr. «, ',; sed codex in fine versus addi

jubet. Verbum legitur in Ed. Rom., sed abest

a Codd. Vat., Alex., aliis. 8 • Colbertinus ad verbum( haec notat, praemisso asterisco : . -', \ '
. . . . Hemistiehium autem dicitur(, cujus versio Latina, commoti sunt, asterisco

signatur etiam in Edit. Lat. Hieronymi, ut et novem
[immo decem, ad finem v. 9] versiculi sequentes."

—

Montef.

In Syro-hex. abest vocab., et v. 5 sine aste-

risco legitur; deinde pergit: • e'£«-

T(iV€ *. 9 SyrO-hex. C*X )?? Jja|o . /.

o^? Uo•?? Jis/ r io ..». 10 Sic Comp., Cod.

Ephrem., alii. Ald. edidit:

(),. Sic, Bed pro, Cod. 68.

Syro-hex. babet ]l*ao,, gurgites (); Hieron. ripas

(). n Primum videamus quid ante nos Hexapla

TOM. 11.

afferant. Montef. edidit: nwi¥3. ', (. ).
.. D^ISO . .. ',. Idem notat

:

" .. Sic Regii duo, Orat. et Drusius. Ni-

cetas: .. . ptWpa ; male. Nam versio illa

Symmachi ad sequentera vocem pertinet, ut in iisdem

MSS. indicatur, et res ipsa docet." Scilicet Nicetas

testatur: avri 8e , . , . ((. Theodotioni vindicant Cod. 161, 255»

259• Alius Cod. 250 in marg. habet:,.
Syrus noster affert ea quae in contextu nostro partim

Graece, partim Latine pro virili repraesentavimus. Syriaca

sunt: JLjl^ifcoo Uv ,*a> clo«^bb Uv [m .-« ^,•» ./.

)jm M .L » flf.gr> JioJoM?. Quod ad singulas voces

attinet, Syr. <\v\^ Castello est, obturavit, obstruxit, daueit,

unde &^, opertus, occlusus. Adverbium ^-U « v> ^

commutatur cum Gr. Habac. ii. 6. Cum vero

Hebr. "\Vt Aquila decies vertit orrfptof, non improbabile est

eum in nostro loco scripsisse iv sive <V^,
etei o-Tf/jfor aliis locis cum Syr. J^aaL, et semel

(Ezech. iii. 6) cum •,*** permutatur. Sed nihil defi-

nimue. Symmachue vocab. ni"iW3 (quasi a ^V?, cohibuit)

per )jl^i&s^9 Jl?>, h.e. (s.-
poiptva) interpretatus est; unde apparet, Montefalconium,

Drusii vestigiis insistentem, immerito Symmachi

ad 0'"^, quod interpres iste per expressit,

retulisse.
u Sic Montef. sine nota. Lectio pro

est in Cod. Alex. et Hieron.



JOBUS. [Cap. XXVIII. 11-

11.. Obstruxit. ',. . .?. 1*

"VlN 2*> ^|. Et absconditum educit in

lucem. ', .
. . 1*

12. 21. Invenietur. ',. /•.15

13. 3"). Pretium ejus. <. ?. .. . . ..16

14-19.^ tih . '. Vaca-

bat. *>& . -.17

15. \30 Jfl*W. Non dabitur (aurum)

clausum pro ea. *& . 6. . '.18

16." ^» . JVbn appenditur

pro auro Ophir. ^ . -. . -
. . ,

19 .?
£^. Pro onyche pretioso. ££ .. ".21

17.^3^. Qrystallus. ^ . . Schol.

.22

17. ?. Et permutatio ejus vas

obryzi. ^ .. ..23

18.W &h etajfj. Corallum et beryllus

non memorabuntur. ^ .. .?*
D^SD ^• JBi extractio sapien-

tiae prae margaritis. ^ . -
,. ., ..25

19. «Tppn 7. Non appenditur. %- . -. . . .
ov/c.26

21. ''-^£ ^^51• ^/ abscondita est ab

oculis omnis viventis. ', -. . . . «£ . . •

27

21,22. Pftytfl. '. Vacabat. >£ .
«>.28

22. PTJftptt). Famam ejus. ', .
. .29

23. ]^. Intellexit. '.. '.?
IS "Regii duo et Orat. Aquilae tribuunt; Colb. et

Nicetas Theodotioni. Puto utriusque esse."

—

Montef.
14

Colb., Reg. unus. Sic, nisi tBttfc pro \(, codex

apud Parsons. quem non nominat. 1S
Nicet., Colb.,

Orat. et Regii. Sic, praemisso '. ., Codd. 137, 138.
19 Nicet et " omnes." 17 Colb. : . ff. Sic Syro-

hex. et sub asteriscie Hieron. 18 Cod. 252. Cf. Hex.

ad 3 Reg. vi. 20. 19 Olyrap. et " omnes." *° Cod.

252. Olymp. : 6 b* . (\,, ((*€ ;

unde Montef. : . , ad " omnes" provocans.
n Nobil.: Scholion, (sic). Sic Cod. 248 in

marg. Drusius suspicatur Aquilam ita vertieee, coll. Hex.

ad Gen. ii. I2. Olymp. : oii&i Xtyopivto /,(. Syro-hex. scholium affert : " (.auaoj^)

est lapillus (UaUs, non ),ft m n, qui error est Norbergii)

pretioeus." a " Hanc lectionem aflFerunt Colb. et Reg.

unus sine interpretie nomine. Putamus esse Symmachi."
—Monte/. Eet merum echolium, quale affert Nicetas :

9 iunrytl• 6 fnaXtafv. M
Nicet.

et " omnes." 24 Olymp. et " omnes." Syro-hex. affert

:

)^^ix»o \is2o'* .j». Ad («fia^d)^) Syru-

bex. ascribit TABCIC, et in marg. JjxaocLi.o. Sic Sergii

Codd. apud Parsonsium : .
26

Nicet., Colb., Orat. 2e Montef. edidit: . oU -
\€. *" , cum nota :

" .. Nicetas. Sic eandem vocem vertit Aq.

SUpra V. 16. *. . Colbert." De
Niceta fallitur; is enim tantum affert: 6 bi, ., €. Parsons. e Codd. 1 37> x 3^»

execripsit: . (. om. Cod. 137) ,.
27 Syro-hex. *\L±. ^e .1.

28 Sic Syro-hex. Montef.

edidit : • . \\( *, uotans : " Colb. cum

asterisco : /c . /3\ In Edit. Lat. secundus versiculus,

et volucrum caeli abecondita est, et eequens, perditio et

mora dixerunt, asteriscis notantur: sed ibi asterisci fre-

quenter secus quam oportebat, locantur." w Parsons.

e Cod. 252 affert: . vnip (sic).

80 Nicet. et " omnea."



-Cap.XXIX. 13.] JOBUS.

25. )3n DTOI. Et quum aquaa libraret

mensura. ', . .
(s.).

. * ? 1

26, 27. .7!• '. Vacabat. gg 4
<$> /te» .*2

26. 7. Fulguri ioniiruum. ^ ci/ rt-

(alia exempl. ). . .
€ <7/ 0)//.33

27. "3(1. Aptavit eam, guin et per-

vestigavit eam. C/. .
. .3*

Cap. XXIX.

2. 730$^w tjjgprrpy '•arrpp. q«w

^>one/ me secundum menses antiguitatis, juxta

dies quibus Deus me custodiebat ? (.

&v

6 (; . .,
6 .1

3. "?2. Quando splendebat. ', .
. 2

4. "' WVT «3. Sicut eram in die-

bus maturitatis meae. ',

.3 .&.4

4. ^™ *hv Tfh* -hD2l. Oum e»set familiare

consortium Dei svper tabernaculo meo. Qf.

8 6 .
..6

5. *3J) VrtiraD. Cum circum me pueri mei

essent. 0\ . ["-
?• '.

8. D^TJJ. Pueri. ',. . .?
IDj?. Assurgebant et stabant. C.-. .?

9. '. Principes. ', ..9

10, 11. 73*Wjf! OJitf^. (y. Vacabat Jg

.10

11. ^TV™• Et mihi testimonium dedit. (.. . . .
13. rilT) *hf "CtiN rarj3. Benedictio pereuntis

super me veniebat. O'. Vacabat. *fc.. «-

' .12 . cvXoyui

«V tpi^.13

]) njn^N 1

?*). ^ cor vw/ttoc y«ot/are

/<e«. ', . .. 1*

31 Nicet. et " omnes." 32 Sic sub aster. Syro-hex. et

Hieron., invito Colb. Cod. 248 habet : 5S

( ^. Montef. affert e Nicet. et " om-

nibus:" . ets , Parsons. e Codd. 137, 138:

. us . Syrohex. tam in edito quam in cod.

habet: Jlo» )^-» .<j» )Lo> j»nn ./. ".(6. . urros. Sed hoc Symmachi ufros potius

ad "lOQ referendum est."

—

Middeld. Graecum pro

Uaj non est certum. Verbum ^uaj pro,, et

compositis eorum usurpatur; nomen autem cum l^/ est

apud Sym. Ezech. iii. 13. In loco parallelo

Job. xxxviii. 25 Hexapla dant : . tls (Syr. j\f>9>). . tls . M SlC Olymp.,

NobiL, Drue. Montef. (* edidit, notans : " Sic

Cap. XXIX. l Sic Julian. apud Nicet. Colb. et Reg.

unns priorem versiculum Aquilae et Symmacho, poste-

riorem Theodotioni tribuunt.
2 Cod. 139. Montef.

ex Colb. et Reg. affert :*0 •. s Syro-hex.

babet, cum echolio :
" Justitia scilicet et abundantia

opum ( J*,Jo»5-acf )ln .o> *>o ]^. )lo ft *?J>^)•"

4 Olymp. et " omnes." Colb. et Reg. unus habent : &<nrtp

(. 6 Olymp. et u omnee." Drusius ex Nobil.

pro ftAr habet. Colb. et Reg. unus. Eet

scholium ex Olymp., cujus verba sunt : di&, ' ipov ... R*g-

unus. Colb. autem deficit usque ad Cap. xxxi. 8 Reg.

unus, pro V$> an pro ^TpV incertum. Olymp. et

Regii. 10 Sic sub aster. Syro-hex. solus. " Nicet.,

Orat., Regii. " Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron.

13 Syro-hex. ioo. |ul^ -^o. ),-^lf oik-3*o^> .>.

Montef. ex Nicet., Orat. et Regiis afiFert tantummodo: 2.. 14 Olymp., Orat. et Regii. Eadem habet Cod

250 in marg. sine nomine.

2



51 JOBUS. [Cap. XXIX. 1-

1 8. !*** ^"Dy "toMJ. Et dixi, cum nido meo

exspirabo. O'.( , .
. ?? -.16

19. 20. **?! *!3 ''• &• Vacabat.

5 . /i*Ve '" €/>' a^roC.16

20. ^l^V ^T1? ^T^?• G/oria mea est mecum.

*& . (Ed. Rom.) /zer

€/5. .} 1

21.^)Tn. Et exspectabant. '.. .}*
24. VDW 1

?^. Si forte arri-

*ertm eis, non credebant. O'. €>?, . .-
?, }9

24, 25. Dnr "« "). '. Vacabat. ^ .
? .20

25. E2"VT. Si quando eligerem viam eorum.

•& . . . et'-?? 21

"TVTiQ. In turma. •)£ . kv?. .?-
] 1

) &?2 ">«3. {// qui lugentes con-

solatur. ^ . hv ? -

(alia exempl.). .??.28

Cap. XXX.

. ansb ^ wyyz *b$ 'ipnto PiPjlgl. /
wmwc subsannant me minores me quoad dies.

O'. wvl ,. . ( eV

\? ??. . H

(s.\() ( ' vfanfpoi -
vois. . \ ol

?}
VtDNQ . Quorum patres sperne-

bam. % <*>v ?? -?
?3lt!t **?2~$. Cum canibus pecoris mei. '.. -

.3

2. *?3—nS-Da. '. Vacabat. •*< .?—. 4,

2, 3." nSs *QN to^. Qtfifa« i?mii

perfectio (s. senectus). In egestate. ^ .
67r' ? ^, kv.
. '? ? -
.5 . ? ?.

16 Olymp., Orat. et Regii. 16 Sic Syro-hex. Montef.

asteriscum tantum praemittit, ut Hieron. et Cod. 248.

17 Olymp. et Reg. unus. Syro-hex. *^-? Jk-.OA*,L .«eo.

w^k -^ *s L*i»i. Montef. cdidit, renova-

bit, cum Nobil. et Drusio, sed Olynipiodori avavtaad, reju-

venescet, praeferendum videtur.
18 Reg. unus. In

fronte vereiculi Codd. Alex. et 249 addunt *(, et

sic Syro-hex. in marg. " Olymp., Orat., Reg. unus.

-" 8ic sub ?R . Syro-hex. Sub simplici aster. Montef., ut

Hieron. et Cod. 248. Pareons. ad haec, \ ,.. :

" . £ . SlC Cod. 1 39> e^ 8 ine

nom. Codd. 137, 138." Scholium esse quivie videt.

n Olymp., Orat., Reg. unus. w Sic Olymp., Orat.,

Reg. unua. Syro-hex. Theodotioni pro «V tri-

buit |j|^»*Aa, €v (Jes. iii. 2. Jud. xx. 17 in

Syro-hex.). Deinde Symmacho vindicat \.~ \-ft?, quod

Middeldorpfio sonat* ; sed in locia ab eo indi-

catis Syriacum est Jio-^», non U^». Secundum usum

versionuiii N.T. vertere malim ; et in Cod.

106 superscriptum est . ,-
*/ Nostro est JL•— fc—v^» Jerem. xxxiv. 1. xli. 12.

23 Olymp., Orat.

Cap. XXX. 1 Montef. ex Olymp., Orat. et Reg. uno

affert: ',. . ' ( . .
vtOTfpoi { om. Syro-hex.). Integras trium

interpretum versiones servavit Syrus noster: i_».oto .(.

U-OIO .1 [i=>l=> «JJ3 ^*^? ^»-/ >*=> ^.f> »ift>o ^-?

•:• jUaocu^ ^a^? ^-^-/ *-=> an» ^. " Sic sub

aeter. Syro-hex. 3 Olymp., Orat., Reg. unus.
4 Sic

Syro-hex. Versiculum posteriorem, eV airoiis--
TtXeia, asterisco notavit Grabius, auctore Hieron.

5 Cod.

252. Syro-hex. legisse videtur: . navrt\is tv ((
(Jlojuii^ o»^a ^o). Olymp., Orat., Reg. alter.



-Cap. XXX. 24] JOBUS. II

4. (** '

j?¥, *™2 D^DtppPT. Decerpentes halima

(plantas salsuginosas) juxta virgulta. O'. ol.7 . ntpi-

\* « .8 .?.9

^) tZntm. Et radix genistarum

cibus eorum est. O'. Perplexa sunt omnia.

. . '.10 .
(* £\ } 1

7.^ LM.HU 1

f4• Inter virgulta rudunt. ^. 12 . . . -
. . }3 .

. (s.)}*
8.^/ Sine nomine. ',. "•}6

9. 3',^. Cantilena eorum. ', .
.}8

10. . Sputum. ',. .} 7

11-13.W« ]D"V;. '. Vacabat. >£ ..18

11. llTptt?. Laxarunt. ^ . (alia

exempl. €£7€€*€>). . '.19

12.^ ) fEJ"^. </ dextram meam

pulli (homines viles) insurgunt. •& .. ..20

12. 0". Semitas perniciei suae. >£ .. . 21

15. VQ"?? . Persequitur ticut venius

nobilitatem meam. '. £*6 /xot/ ). . ..22

Vyffy TT\2V 22\. Et sicut nubes praeteriit

salus mea. ', r). . .
16. ^Sp ^TQntpn ^V nW. Et nunc super me

effundit se anima mea. O'. Vacabat. •)£ .
.**

17. JTW. iVbc/«. CX. //ACTi". ?• ™*.»

18. Tl|*£ TOJFO "'. Sicut 08 tunicae meae

accingit me. O'. Vacabat. ^( .
.

20. *&^ ^?. Steti, et consideras me.

'. Vacabat. ^ . [£c] -
.27

22. ^. Et liguefacis me quoad ra-

tionem. O'. Vacabat. ^ ..2*

24. T-nVltf! ^^ W- Interpretes in diversa

abeunt. L. Cappellus, quocum faciunt Angli

:

Tantummodo in tumulum non mittet manum

suam (Deus). Rosenmuell. et Gesen.: Sane

7 Sic Ed. Rom. Pro( in Syro-hex. est

.ft^nv! (nfpiickuvTfs, ut Comp., Codd. 161, 248, 253), et

pro (bis) \ - -**N.
f
Skttppa, cuin scholio :

" I^JLao

fortasee (\ ,.\) vocat." 8 Syro-hex. ./.

.)^d'J "^s^ jm iy « «
fr
ovt?. (In loco Ezech. xvii.

22 pro ^BpX Aquila interpretatus est juxta

Codd. 86, 88.)
9 Olymp., Orat., Regii duo. Hieron.

:

•X• qui rodebant cortices arborum. SyruB per errorem

Aquilae continuat: Jk-u_j» \Jk \ ^»;^^ao •_».

10 Syro-hex. ^^o? ^.ooUi»? Jwu.o .1 ./. "Olymp.

vt " oiiim-v" Syro-hex. ^/ )j_df lumLsf )_Cl^o .«as

* tOo^t j&J^Q^po Loot, h. e. .. 12 Sic sub aster. Syro-hex. Hieron. : •• et inter

arbores clamabant. 13 Codd. 138, 255.
u Nicet. et

"omnes." Sic Codd. 138, 139, 255; e quibus Cod. 138

habet pro, et Codd. 139, 255, . pro . Porro& est in Nicet. et Montefalconianis praeter Reg.

unum ;(tr in Reg. et tribus Parsonsianis.
1S Reg.

unus. Olymp. vero ad verba, *
, explicat : (' . 1 Codd.

137, 138, 139, 255.
1 Codd. 137, 138, 255• " Sic

Syro-hex. solus.
19 Syro-hex. * Cod. 252. Syro-

hex. affert: . (J^aaaf). Olymp. et

"omnes." a Cod. 259. Montef. ex " omnibue" [et

Cod. 255] affert: . ; sed ad '\&
:
per-

peram refert. Syro-hex. i^. . i . /. Post .
add. Codd. III, 23, 254. Hieron.: et sicid

nubes •• tranmt : salus mea.
iA Sic Syro-hex. et sub

aster. Hieron. M Reg. unus. * Syro-hex. et sub

aster. Hieron. Syrus solus in textu habet** *
(<*»>); in marg. autem ntpiiaxt * (mj^/). In v. 19

pro idcm in marg. habet^, quae lectio est Cod.

Alex. v Syro-bex. et sub aster. Hieron. In utroque

b* abeet.
w Iidem.



JOBUS. [Cap. XXX. 26-

nihil, ubi manum ille extendit, valent preces.

CY. u 6<pt\ov «-
(^*4 Syro-hex.). .

tts * (.*\) («).
. * «V» i£er«Vrro '. .*.39

26. *^ n^rrw 5 rtaji v*S? sto *?

7DN. Quum «»» 8perarem, venit malum,

et quum exspectarem lucem, venit caligo. O'.

€ #c «/ ?, />. . €&-
/^, ^0€ &.90

27. ^"^—W. '. Vacabat. .
—).31

''']. Et non siluerunt. ^ . /cat. . /cat /.32

28. fcAl. ^ine *ote. (Alia exempl. *&2l

•^D» *i»e tra.) O'. avev. . a0t>-

2) • ""^2^ ^337• Filiabus clamoris (struthioni-

bus). ',. •)!(• . -
6.u .?*

30. ^7? ™£• Benigrata est desuper me. '..36 '
€h.37

Slh^H?",,'0^. 2?/ wea exarse-

runt prae ardore. ', 5e /xou ^ .€4 .38

31. ^bA. / luctum. '. «V €»/0?. / .

Cap. XXXI.

1-4. "rtBpv -. '. Vacabat. >£ .-. 1

1. rtam-Sy^. ^ quid considerabo

super virginem ? %$ .. . ;
. " *\.

99 Trium interpp. Graecorum versiones Syrus noster

solus aflert: 11/ .« >«-ijo \ ^> o^ y>»o ./.

£-*» U-/ q^! fis> .1 ).-/ Loot J^3fcoo JLLs q\
)**/. Middeld., qui ad Sym. Loot non agnoscit, tentat

:

. th ). . «V

*1. . fKTtivjj. 8
paullo emaculatiora exhibemus. *° Chrys. apud Nicet.,

et Regii. Montef. edidit, \( bi /101 , invito Niceta.

31 Sic Syro-hex. Grabius asterisco notat.
w Olymp.,

Orat., Reg. unus. Syro-hex. %**t Jlo .<xo.
33 Mon-

tef. edidit: D^JTI? (v. 29). ',. 2.. Idem

notat :
" Reg. unus. Videtur autem esse vox corrupta.

Forte, mergorum vel fulicarum?'' Schleusner. (qui, invito codice, scribit) in Nov. Thes. 8. . &, ad

D*3i (v. 31) referendum esse putat. Semlero videbatur

essc ipsum nomen Hebr. D^ri Graece scriptum. Miror

ueminem conjecisse, Symmachum hac voce Hebraicum

^?3 (Comp. 3»tv, Peech. )boo«• ilj) exprimere

voluisse. ** Syro-hex. in textu pro affert

:

v \x\ vj» JJsj^»? .L ••. Cf. Hex. nostra ad Jerem. 1. 39.

Hieron. : filiarum etruthionum. w Olymp. et " omnes."

Cf. Hex. ad Thren. iv. 3.
M Pro in Codd.

III, 23 eet, et sic, ni fallor, Syro-hex., qui

f>f> >o vertit. Vid. Episi Jerem. 21 in Syro-hex.

37 Olymp. et " omnes." M Sic Syro-hex., sed cuneolo

post posito. Vocab.« (oJ^Alf. Vid.

Psal. ci. 4. Ezech. xxiv. 10) ante . add. 17 codd.,

post . Codd. III, 23, 249. Montef. ex " uno" edidit:* ' bk . Syro-

hex. JlaJI . «^. (non, ut Middeld., ^>). Scilicet in

quibusdam exempl. ' legebatur us, ut nunc in

Codd. 55, 68, 160, 252, et, praemisso . ., in marg.

Cod. 250.

Cap. XXXI. l Sic Syro-hex. et sub aster. Cod. 248.

Grabius juxta Hieron. cuneolum ponit post (. 3).
2 Cod. 252 affert : . \ «». Moutcf.

autem ex tribus codd. et Niceta: 2. \ iv*

(( Nobil., DruB.)\. Paullo aliter Syrus :

Its^oUd ^^ k-oo,L'/ )Jb(o .*eo : U^>V( U»o ./.

Middeld., qui in Curis Hexapl. p. 82 Aquilae

rectissime tribuerat, postea ad normam codicis

Holmesiani correxit : *A. . Sed verbiim-
votiv pro Hebr. ?.3 posuit Aquila Job. xxiii. 15. xxxvii.

14. xxxviii. 18; idemque per JjaSl/ vertit Syro-hex. Job.

xxx. 20. Psal. xciii. 9. cxli. 5, non ita, opinor,.
Nunc de Symmacho dicendum. Quid, quaeso, significat

fs—oaL/ '. Middeld. silentio praetcriit, Syriaca vertens

:

. \ oibiv \. Primum imlubitanter



-Cap. XXXI. 22.] JOBUS,

5. *]"• Cum vanitate. ', .
. .€.3

6. FJJljJWtaj ^?,TO\ Appendat me in bilanci-

bus justitiae. ', -. . *
7. . Si deflexerit. ', .

[. , .*
$. Vffifr ^HYl. j£/ germina mea eradicentur.

', . . ..6

9. ^?"]^• Insidiatus sum. ', -. . ..7

10. {. 3// ',. £9•.8

13. DNEN. Sprevi. ',. . -. (.).9

" ^?""!^• Qmwttc «7/i mecum contenderent

.

', *. . «/? . 10

14.^^ -> -
,,:. / ?i«m vimfore/,

yttie? ei responderem ? ', -, ; ., ;

15." 02 133OT. Etformavit nos in utero

unus. ', kv .

. kv }"1

16. WJ, -/ octt/o*. . . [-
?• 13

17.3 ^ *»&. / « comerfm/

pupillus ex eo. ', /cai -
OWa ^ .14

18. 33—^W30 "3. '. Vacabat. £ . *—.16

19. ©| p|tj. £/ quod non esset operi-

mentum inopi. ', .
££ . 1*

20. W]3 -. £,' *e*e /weca/f

rwiAi *irc£ lumbi ejus. ', 8k

. . \ » *
).? "to3 m*. Et ex vellere agnorum

meorum calefaciebat se. ', . .}9

21. ^"^. Adversus pupillum. ',.
^.. ' 4. 19 . .30

^"}\ Manum meam. ',. «« ^JC*

", ',' .- 1

22.^. Ab humero suo. ', .
. . . .22

corrigo, fcsjjoo»!'/ [" Sic codex."

—

Ceriani.] quod pro votiv

ponitur Job. xx. 9. Prov. i. 2, 3. xix. 5 ;
pro iwouv Job. i. 5.

Jesai. xli. 20. et Sym. Psal. cxl. 4. Deinde verto : . '( irtpi. 3 Reg. unus. Olymp. uni Sym-

macho tribuit. 4 Olymp. et " omnes." 6 " Sic Colb.

et Reg. unus. Nescio quid sibi velint."

—

Montef. Est

merum scholium, et, judice Schleusnero, ad ^ppE^ (v. 6)

referendum. Olynip. et " omnes." Syro-hex. eandem

versiouem s tribuit : \- 1 > wJLdo .|^{Af ^«.
yO«A^k|*J **^-?. 7 Sic"omnes." Olymp. : •. 8 Schol. apud Nobil. 9 Olymp., Colb.,

Orat. et Reg. unU8 habent: . *.
Nobil. : ., perperam. Vereionem fptpva
Symmachi esse putat Montef. 10 Cod. 252. " Olymp.

et " omnes." ia Colb. et Reg. unus, teste Montef., qui

ad Hebr. 1^33 refert. Olymp. vero: iv ijj avrg ?(,, iv , . ,. Cod.

255 quasi scholium affert. Hieron. : et fuimus similiter

in ventre. 13 " Sic unus codex."

—

Montef. Cod. 249

in textu habet: « . ( .
14 Sic Syro-hex, Hieron. et Cod. 255, omnes aub asterisco.

16 Colb. affert :? eV . . Cousentit S)TO-hex., et

sine nom. interp. Hieron. 1 Syro-hex. in marg. affert:

)^ , ^ ^ L ot >^ ^/ JJj, cum nota: "Hoc non positum

erat in exemplari Origenis." Pro avrbv Cod. 23

habet (, niendose pro(. (Syriacum )*»^« est pro *-
\aiov Job. xxvi. 6. Jud. viii. 26.) Etiani Hieron. habet:

et non operui •• non habentem velamen. " Syro-hex.

o»ii-? J^ -ajoai» )Jo .1
u Syro-hex. ^aoo X.

^*. «Jb-? J*a»l? Ji^.
1 Sic Syro-hex. in textu.

Cod. 23 :
«*. *° " . . Sic Oiunea

MSS. ut eet in Hebraeo. Nicet. et Drus. »»-."
—Montef. Pluralis est in Codd. 248, 259.

n Sic

Syro-bex. in textu. Hieron. : nianum* meam. n Olymp.

et " omnea."



56 JOBUS. [Cap. XXXI. 22-

22. VlBr\. Cadat. ',. .*
23. byito Vn nnNtpp^. Et prae majestate ejus

non valerem. (Y. Vacabat. *>& ..24 .
. . ,

26

24.? ^75 "^" **. S* /?«« eurMro roowr

meuro. '. Vacabat. ££ . •/

.20 . -}1

25. ^• Multum. ',. . ci/-

^*.28

27.^ 02 fl?;H. / seductum est in occulto

cor meum. O'. Vacabat. •)£ . -
. 29 ..30 ..31

"7 ? ??*?1• Et osculata est manus mea

08 tneum. O'.(. ..32

29. ^MSD-^I VmJHVT). Et excttavi me,

quia invenit eum malum. ',

,. . -
33

31. ". Si non dixerunt. ',. . . "-
- .34

31. "?*? . Viri tabemaculi mei. ', al

. . ..3*

yzto; *& Vitao |0*?• Q«w dabit de

carne ejus f non satiabimur. ",; ., -; 3*

32. *^3l. Peregrinus. ',. ..
..36

". Ad viam. ', . ..36

35. V ¥ *• Utinam quis me au~

diat ! '. Vacabat. ^ . /y;• 37

Hebraea incerta sunt. O'. Vacabat. ^ .
ai .3* Schol.

(s.) .39

39. *)??• Sine argento. ', .- .40^^ ^BJ)• Et animam dominorum

ejus efflare feci. O'. ai. .( COTltristaSSem.

40.^ ^ \. pro iri/ico egrediatur

spina. '. aVxi .
./; .42

23 Nobil. 2* Sic sub 5S . Syro-hex., qui in suo

habuit (JjA,ai»), ut nunc Cod. 1 38. Hieron. : •• et

pondere ejus non sustinebo. ** Olymp. et " omnes."

Nobil. : .. M Sic Syro-hex. et sub aster.

Hieron. Pro tis Montef. ex Nobil. affert :
*•

, quae est lectio Comp., Ald., et quorundam codd.

27 Cod. 252. Montef. ex Nicet et " omnibus" edidit : .; quod tamen ad ^??1? perperam refert.

18 Colb. *• Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron.
30 Cod. 252, ubi ( (sic) scriptum. 31 Idem.

Montef. ex Olymp. et "MSS." affert: . (\, cum

inutili conjectura,. w " Sic [Nicet. et] omnes

praeter Colb., qui habet( et ."—
Montef. M Olymp. et " omnes." M " Has lectiones

suis interpretibus ascriptas singulatim afferunt Colb. et

R^. unus. Nicetas autem et Drue. [cum Cod. 259] con-

fertim attulerunt sic : ' « throv

., ., ^ ;"

—Montef. ^Cod. 252. Idem. "Pro mjij

veteres omnes [LXX, Hieron., Chald., Syrus] legerunt

7, viatori."—Rosenmueller. ** Syro-hex. ad codi-

cem correctus: >> ^a&jL? 00» ^ISj of£o .lS. Ed.

Lat. Hieron.: ?K Quis mihi tribuat auditorem 1
x " Hunc

locum asterisco notat Colb. et Ed. Lat. Hieron. [invito

Syro-bex.] . Colb. vero hanc notam babet : ° ••6 . Haec autem quo pertineant

ignoro."

—

Monte/. Cod. 139: 2. (. ..
Sic, eed sine titulo, Codd. 137, 138, quorum hic

habet. Scbolium esse videtur, sed incertae significationis.

40
Colb., Reg. unus. u Syro-hex. ^^»-1? >iftiNe .1

V— i_o? vocO^ dt-fcwl?. ** Olymp., Orat., Reg.



-Cap. XXXII. 12.] JOBUS. 07

40.. ',. .. .. ..43. Napellus. ',. .-
."

Cap. XXXII.

1.^* fcWl ^3. Quia ipse erat justus in

oculis suis. ',. . ,
'.1

2. S^n-jn. ', . /-.2

. Ram. '.. .?
3.3 2~&*7 . JSfon invenissent responsionem.

', .
. . ..4^ Wt^VH. Et condemnassent Jobum.

', .5

4. D'r)57^ ^**rntj ^. Expectavit Jobum in

8ermonibus. ',. . Tbv *
4, 5.5 } •»3. '. Vacabat. ^ ..7

5.3. Et exarsii ira eju». &. Vacabat.

>)£ . .9 . . ..9

6. ^"7.• Scientiam meam. ', ^ -. . . . ,
10

8.2« 11 _ 1 1?. Profecto spiritu* ett in

homine. ', .
. .11

D2^p• Intelligentes eos facit. C.

^. .. 12

11. ?^!^> {. En! exspectavi verba

vestra. ', .. Alia

exempl. .19 ..14 (.).
, 12. : ]"V^ ^^}"^ q^rr^^""^ 1?

IJfanN D?^D• Auscultabam usque ad in-

telligentias vestras, usque dum scrutati essetis

sermones, et usque ad vos considerabam. (Y.

(alia exempl. -
1

), ^ ., 16

. ' , ',.17

48 Cod. 252 : . . .. Theodotioni

tribuunt Olyrap., Colb.,Regius alter. Denique Syro-hex.:

. . . ([au). ** Olymp. " Orat. vero haec

habet*. ertpoi Be ovbe, \,<. Quae quo pertineant reperire non

potui."

—

Montef. Pertinent ad v. 31. Vid. Cat. Nicet.

p. 478.

Cap. XXXII. 1 Olymp: et " omnes." Montef. addit

:

*. {. ". ivavriov . Syro-hex. in textu

:

ivamiov ; in marg. autem : (vavriov. Hieron.

:

in conspectu suo. 2 Colb. 3 Colb., Reg. unus, et

Cod. 255.
4 Colb., Reg. unus. Num forte scholium

ad( 1 Syro-bex. in marg. : \ tlvai

(J*n^*•? •,»9».). Sic Cod. 23. Cod. Alex. a prima

m. (sic). Sic " MSS." apud Montef. 7 Syro-

hex. praeponit asteriscos quinque lineis, quarum ultima est,

opyr) ; sed deest cuneolus in fine.
8 Sic

Colb. et sub aster. Hieron. 9 Colb. 10 Idem. Tois-
tribuit Orig. apud Nicet. u Nicet et " omnes." Sic

TOM. 11.

Codd. 255,257,259.
12 Syro-hex. in textu.

13 01ymp.:

"Ertpa * , ( ,( -' ,. Sic Codd. III, 23, nisi quod

. . in utroque legitur, et in Cod. 23•

14
Colb., Regii duo. Oljmp. : Ol & (Ttpoi€( . u Hieron. : 36 Ecce !

patiemfui in verba vestra. Graeca conjectando fecimus,

et Symmacho vindicavimus propter sequentia, * et audivi

etc. Vid. not. 17. " Haec vulgo ' tribuuntur

;

sed Syro-bex. inde ab ad finem v. 12 * *
omnia Theodotioni vindicat. Idem om. in textu,

sed in marg. habet: . " Scholium (yO .Nonm ).

In multis exemplaribus (l-^i) ante ^ po-

sitiun eet ()j/ ^?qjo) . Non positum erat

in Tetraplis (Jla ui-^iia)." Lectio* repe-

ritur in Cod. 55.
17 Colb., Reg. unus. Olymp. men-

dose affert :
' . . i.

Symmachum vertisse videtur Hieron., omieeo in fine

1



58 JOBUS. [Cap. XXXII. 11-

11. \*yrin. ^ .. .*
11,12.037? ?-~*\ C.Vacabat.

e£^ . ol• ((?9

13-17. V&rff& -3 ^N. Deus exa-

gitat eum, non vir. (14) Nec disposuit ad me

verba, nec verbis vestris ei respondebo. (15)

Consternati sunt, non responderunt ultra, ab-

stulerunt ab eis verba. (16) Et exspectavi

quia non locuti sunt, guia steterunt, non re-

sponderunt ultra. (17) Respondebo etiam ego

partem meam, ostendam scientiam meam et ego.

', , () 8\ ene-. (15) ^ ., ,
( ?. (16)(, (-, , *4. (17)

* Xeyer .20

%• (.) , , (14)

ira^t (, tv -. (15)(, -
" (s., 8.)• (16) \( (s.) -, (, tn' (17)

(. ),
«*.21

ivtvoovv : et audivi vestram jrrudentiam, u&qwquo diecu-

teretis sermonee, et donec intdligerem vos. w Colb., Reg.

unus. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 161 legendum censet

*(. 19 Colb. : . tii. Montef. vero hos

quatuor versiculos a incipit, et usque ad

(. 1 3) continuat, invito, quem nos secuti

sumue, Syro. *° Haec, f ,
quae hodie in LXX leguntur, Theodotioni sub asterisco

ascribunt Colb. et Syro-hex. In Colb. vero versiculus

postremus sic se habet: (, ''
. . Post(' add. -

Ald. et 1 4 codd. 21 Nobile fragmentum

interpretis nescio cujus ex margine Syro-hex., ut in apogra-

pho Norberg. exstat, versiculis tantum distinctis, exscribam.

[Huic fragmento in codice, cum indice ad

lectorem referente, praemissa sunt verba, ^x\» ])?,

h.e. absona, quod de versione textuali praedicari videtur.

In marg. autem inferiori cum eodem indice appositum est

scholiura :
" In Tetraplis quidem legebatur ut in margine

(iA^? ^A«
f»});

in exemplari vero Eusebii et Pam-
phili, ut in textu («^kf ^Xot -y-/)."]

.JiA^O^O o^. p»? Jufc^. X
.U\viv> wloX ^ua^ JJo X

.00L Jfc^ao w^<x3 ooot |
ZV Ho^? X

. INvi vt
vooUJO p-»U/ -X-

\> h >5^*> ^..1^0 X•

.ool )^Xao wOQ-3 o*2t^ JJ oxj)• ^>-^» X-

• w^.? )Ubo Vj] / Vj} uL•* X•

>Ut a/ «^-? Jfc^•- Ut ^?qjo X•

Middeldorpfiue liaec Graece quidem exprimere non ausus

eet
:
Latina ejus, male divisa et Syriacie parum accommo-

data, subjungam tamen. X Tyrannus occupavit ittum, non

homo. Neqw mihi verba opposuit; verbis vestris non

ob8titis8em illi. Sermone improbo ud snnt. Responsum

iterum iis abreptum. Exspectavi ita ut nihil dicerem,

propterea quod adstabant; jam non amplius oppositionem

faciunt. Et ego partes meas suscijriam, prq/eram et ego

8ententiam meam^. Nam verborum plenus jam ea sum
prolaturw. Tantum addidit :

" De auctore hujus inter-

pretationis nil definiri potest." Mirum profecto Criticum

optimum non animadvertisse, Syriaca sua cum Latinis

Hieronymi a Montef. allatis ad verbum fere convenire.

Haec antem sunt : X Dominus abjecit eum, et non vir.

XNecdum ad me locvtos est: Xei in sermonibue vestris

non respondebo ei. X Obstupuerunt, non responderunt

tdtra : X de/ecerunt ab eis sermones. X Quia ergo ex-

spectavi, et non sunt loquubi, X et steterunt, et non respon-

derunt ultra : X respondebo et ego partem meam, X et

annuntiabo scientiam mearn. In versiculo primo Hebr.

/K Syriace est Ju>kN.-, Graece , quod tralatitium

est. Sed offendit verbum ^, apj/rehendit, quod neque

Hebraeo *> fugavit, neque Hieronymiano abjecit com-

mode aptari potest. Tentabam Mt*7',
quod Syrus noster

pro^ posuit Psal. 1. 13. lxx. 9, et saepius, nisi hoc

ab «—/ nimis remotum videretur. Ergo in medio re-

linquo. [Tardius certior factus sum, in codice scriptum

exetare J**j,.] Transeamus ad v. 4, ubi Mid-

deld. jungens Jlo^f cum praecedenti |ts\y, de sermone

improbo intellexit. Hebraica sunt, ^iy «V
(
quae

luculenter expressit Hieron.: obstupuerunt, non respon-

derunt vltra; nec deterius Theodotio :, (-
cti. Quid multa 1 Pro Syriacie t r; & fc 11« y y

00« fidenter corrigo ooot ^fkkb D a^l [sic in cod.],, . Ponitur ^) pro( Job.

xi. 16. xxiii. 15. Jesai. xxxi. 4, etc. Quae autem poet



-Cap. XXXIII. 13.] JOBUS.

18.^. Coarctat me. '. OXUti .
. .22

19. nnS") fcA J^3. Tanquam vinum quod non

aperitur. '.. 2. ? oiieor j/coy

20. TOWn incto ®. Aperiam labia mea, et

respondebo. ', *& . 7-.24

Cap. XXXIII.

2. "^. palato meo. (. Vacat. >£ . 4/}
3. "\ Rectitudo. (. 0. . . €00€.

. &?• Scientia. '.. ..<.3

4. 7N-mi. Spiritus Dei. (. . .}
6• '7 3 "*3"]. -Bcce/ epo secundum os

(modulum) rfwwwi erga Deum. (X. 2 eya

. . ^pa ,*

6. (. -f e* *.
'*

7. TODH. Consternabit te. (. .
..7

8. ^Wa [. Pro/ecio rfww/i tn aure*

meas. (X. Vacabat. £<•. . ^/ e?irar

€/ .8

9. "7 py WT\, Et non est iniquitas mihi. (X.

OU yap. . «tal /ita <.

10. V? 1]. pro inimico sibi. (. <7€ fof-

racyr/bv 3 / .. 10

11. "»3. / «/. '. €»>."
13. 3^3 »$ (s. rf\yn) rfan t^H »w

•^._ "?• Quorsum adversus eum litigasti

(s. /ife*) ? y«ia rfe omnibus factis suis non re-

spondebit. CX. Xeyety #e, &
; .

;. . );}* .
(. ) , (.) }*

cuneolum leguntur, quaeque divinando vertit Middeld.

:

nam verborum plenus jam ea sum prolaturus (/), non

sunt nisi scholium Syri interpretis :
" Ad illud,

(. 1 8), junge haec." Restat quaestio, cuinam

potissimum trium interpretum insigne hoc fragmentum

tribuendum sit. Theodotionis esse non potest, quia hic,

teetibus Colbert. et Syro, post pergit : -( ( ... quae hodie in

versione LXXvirali leguntur. Versio taiu scrupulosa est,

ut Aquilae vindicari possit, bi excipias locutionem

pro *^}V
,
quam vix admiserit istius interpretis

usub. Superest igitur Symmachus, cui particulam >
diserte tribuit Colbertinus, quemque in vertendis w.

ii, 12 sectatus esse videtur Hieron. Olymp., Colb.,

Regii duo. Nicet. et " omnes." M Montef. ex

Colb. et Reg. edidit : 3• . . Sic sub simpbici

aster. Syro-hex. et Codd. 249, 253.

Cap. XXXIII. 1 Sic in textu sine aster. Cod. 23, alii.

Syro-hex. V^ f )*. ,.->•> .1 &. Cf. Job. xxix. 9 in

Syro-hex. Hieron.: •)8 in gtUttvre meo. 2 Colb., Reg.

unus. 3 Iidem. * Iidem. 6 Sic Reg. unue, et

sine nomine Colb. Colb. Etiam Syrus obelo jugulat.

7 Nobil., Colb., Reg. unus. 8 Sic Syro-hex. Colb. eoli

Theodotioni tribuit. Hieron. : %t Verumtanien dixisti in

auribus meis. ° Syro-hex. w^ Jfc^aoojoj il De ./.

10 Hieron. : qnasi contrarium 3K sibi. Huc pertinet, ni

fallor, nota in marg. Syro-hex. in initio . 1 1 : ',.
11 Syro-bex. in marg. : " Hoc est, in cippo (). m ->)."

12 " Lectiones Aquilae et Symmachi sic omnee habent : ad

Aquilam Drusius legit, male."

—

Montef. '-
est error Nobilii. Aquilae Montef. tribuit, sed' habent Olymp. et Syro-hex., cujus inter-

pretatio haec est: %^ao .yO»? «ia^. "^oo• J-uo .(.

cwLaX? Vsm^ .u» laa^o Jl <*^-? Jbo r o»^>»

)a-i- il? o^b-? JLe ^^ roC^> .^/ vlf- "Syria-

cum »ai^ proculdubio vitiosnm est, ita ut legendum eit

.o?i [vel .ofV, si forte Syrus in apographo euo men-

dosum» s.« invenerit]."

—

Midddd. Reapee

in cod. est .o??. Apud Symmachiun pro interrogantis

Syrus . legisse videtur: Graecam autem locu-

tionem ^ ita vertit quasi eseet ^.
13 Syro-hex. r^\f '-» •& ^1,0^'"00 • 1 •

t |iftwi ]| ^-f JL». Hic quoque Sn in initio firag-

menti pro interrogativo falso scriptum esse videtur.

1 2



80 JOBUS. [Cap. XXXIII. 14-

14. nrriu? vh Dvirai ^jfnifp nn«n-,,

3.

Nam una vice loquitur Deus, et duabus vicibus,

nec videt illud (homo). O'. kv, kv 8c ^ non

considerabit illud.
1* . brt, ( }*

15. «??7 (VWl ,. In sonmio visionis noctis.

( kvxmviov kv ((}. . kv( .16. Sopor. '.(. . e/e-.17

16. DlDtol. Et castigationem eorum ob-

signat. O'. kv

€*(. . kv &. 16

19. 3^*033. Per dolorem. <. knl.
. . 1*

JHN VOJfg 3VTJ. £f multitudo osnum ejus

robusta. '. Vacabat. ^ .
^^.20

20. 73ND ^DM*]• Et anima ejus cibum

appetentiae. O'. Vacabat. ^ . /cat.21

21. 73\ Consumitur. '. Ia>y /.'' (.22

22. \^7. </ foveam. '. €tV.' €.23

23.^ ?/?• Angelus interpres. ',-.24

25. TOlSg* l*ltf\ Revertetur ad dies ado-

lescentiae suae. ', *
kv. . .

( ?*
26. Vljyi ^"1

?** W. Deprecabitur Deum,

et gratum habebit eum. ',( 5e^, . .^, .26

cwm jubilo. '. €'6«6
(alia exempL 27

) ^. . . .

kv. . . . kv. . . ..28

ttnJMv. Homini. ',.
28.29. "QiTOy • . '. Vacabat.

^ . ,.30

29. v^D% Operabitur. >£ .. .
£€.31

29.30. Wm n^tzn
1

? ^5°^ ^ E339BJB•

Bis terve cum viro : ut reducat animam ejus.

(. ^ . 4 • eppv-. . -,€ .32

14 Hieron. 16
Sic, sed pro avrbv, Montef. ex

Colb. et Reg. uno; sed priorem clausulam Colbertinus,

poeteriorem uterque sine nomine affert. Cod. 139: .& , € btvrtpov . Codd.

137) 3^ • **"* , ( . . (
Cod. 137)•

1 Montef. ex Colb. et Reg. edidit: . h. Legendum 88, et

Aquilae, non Symmacho tribuendum, acute vidit Schleus-

uer. in Opuec. Crit. p. 162, ad Hex. ad Job. iv. 13 provo-

cane. Cod. 1 38 affert : . . 17 Colb.
18

Colb., Reg. unus. Statim ad verba v. 17,• , Cod. I$g affert: . .(*
() ; Codd. 37> 1 3^ B^ne titulo :

irpos (irp6 Cod. 1 37) . Est inerum scholiuni. Olymp.

:

•» tl or«<rrpi^« ... 1
Colb.,

Reg. unus. 20 Sic Colb. et Syro-hex. 21 Sic Syro-hex.

et sub aster. Hieron. 22
Colb., Reg. unus. 23 Colb.

24 Post haec verba Cod. 2 3 infert : ;

Hieron. vero: •• non respondebit ei. Colb., Reg.

unus. Olymp. : '(( ... Olymp.

et " omnes." 2r Sic Comp., Cod. Alex., alii. Olymp.

in textu habet, notans: -. con-

trario Syrue in textu affert --, et in marg..
28 Sic " omnes MSS." Olymp. : . . eV. .. LectlO ( (£* quasi Scholium af-

fertur in Codd. 250, 255. " Colb., Reg. unus.
30 Sic Syro-hex. Colb. : . ^. Asterisco notant

Cod. 248, et Hieron. 31 Cod. 255. Olymp., Orat. et

Regii duo. Codd. 255, 256, 259: . Sxrrt

..



-Cap. XXXIV. 11.] JOB

30. B^m ifcq
1

? nngpap tatyg ywnh.

Ut reducat animam ejus fovea, ad illus-

trandum eum luce viventium. CY. -,
alvfj, (.),.33

31-33.03 &. '. Vacabat. ^ ..3*

33. •£? *1?^1. Tace, et docebo te

sapientiam. ^ .,.35 ., .3

Cap. XXXIV.

2. "TO. Feria wea. ', //. ^ *.1

3,4. nitS- . '. Vacabat. >% .
5rt ? .2

5.'•. Removit jus meum. ',-. .. . .3

6. ^? ""^ . Super judicium meum men-

tiar. ', . .
. *

US. 61

6, 7.< »3« . '. Vacabat. >fc .}
6. VVV^hl. Absrjue scelere. % . \-

ACtay. ..9

8. CK. — *.7

PUV^bH-Oy. CW hominibus improbis. ()'./ ££• 4.
•.•:

:
•,• • :

• -

Qwia dixit Non proficit vir, quando nbi

placet cum Deo. ', /,
6,. . . . ; . . .

. , -.9

10. bljgQ "^ Vtiyi htib rhbll. Absit Deo

improbitas, et ab Omnipotente iniquitas. O'.,? . ., .10

11. ttHSlp tfW 'h ifoti] D"TN b$D *$.

Quia opus hominis reddet ei, secundum viam

viri faciet invenire eum. ', ',. ., '-.11

33 Post alvjj Codd. Alex. et 23 haec addunt:

be? Xeyei' ,,*( ' (" /3 (£ om. Cod. 23)•{ idem)( 6,?( Codd.) «' «^
tK, ev . ; 1 1 habet

Sjrro-hex. in marg. Versio, cui in Hexaplis nostris locum

a88ignavimus, est fortasse Theodotionis. M Colb.

:

•X• 'E#t . ot t. Hi quinque versiculi asteriscis notantur in

Syro-hex., et quatuor posteriores in Hieron. " Deest

in Ed. Rom., sed legitur in Cod. Alex., aliis, necnon

in Syro-hex. 3e Colb., Reg. unus.

Cap. XXXIV. * Sic Syro-hex. et sine aster. Cod. 249.
8 Colb. : »*K« . oi '. Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron.
3
Colb., Reg. unus. * Sic Colb. Olymp. Symmacho et

Aquilae tribuit. Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron.

Montef. juxta Colb. priorem tantum versiculum, —
Theodotioni vindicat. Colb. 7 Sic Syro-

hex. Montef. ex Colb. aflFert : , * h. 8 Sic Syro-hex. et Hieron. Sic " omnes

MSS." Olymp. vero monet : «,

. , ( . <V (, \ ('.
10 Olymp. et " omnes." u Colb., Reg. unus. Mon-

tef. edidit <V, facete vertens, in via publtca (r»

). Sed miramur neminem perepexisee, haec,, ad posteriorem,

ad priorem clausulam pertinere; reliqua vero, **'. oitfm avrbv, non Symmacho, sed scholiastae deberi.

Olympiodorus :" (', —« (. ),' ftiroi/u > (6 nouur', \ cV (sic) cXcyffi

'. quibus verbis si quis colligat, etiam haec,\
—(, Symmacho abjudicanda esse, nos qui-

dem non vehementer repugnabimus. Hieron. vertit : Quia

reddit homini -X opus suum, et juxta viam snam unus-

quisque reperiet

'

.



62 JOBUS. [Cap. XXXIV. 16-

16. rtt&Tiyoe* nrn-DN"|. Et intelligere (est

tibi), audi hoc. O'. d (Ed. Rom. 0f), . . . ei ,
&KOV€. 12

17. ttfon^ N3ito «. iVtim eftam gm
orfio habet jus

y
ligabit f O'. rbv, -. . . ; 13

19. D^to. Principum. ',. -. 14

iVbn sunt tenebrae, neque umbra mortis, ut

lateant ibi operantes iniquitatem. '.

(alia exempl.), •%•. .\, -. 15

23." afr «»»"^ fc& ^. Qma wo« *«per

virum imponet amplius. O'. Vacabat. ^ .
ort ou/c 67r' .16 ^ .
' .17

Sn-Sn ^1

?. ff/ ea/ arf Deam i»

judicium. ', . .
kv.19

25.ww rW qgm U
j
Hjiyv Yfc pS.

Propierea quod cognoscit facta eorum, et con-

vertet noctem, et conterentur. 0\
,, >>£ . ,

19

26. D^N1
") OftpOa. In loco videntium. ',

— 4.20

28-33. ""^ W^. '. Vacabat. ^ ..21

29. WV "ttt Bj?ttP NVT). Et ipse sedabit, et

quis perturbabit ? •)& ., ; .; 22

*;5. Et super gentem. *% .. . .23

3l! *?« *& "™3 ^-^ >3. Qttia

(par est) ad Deum dici : Pertuli, non prave

agam. *>& . ,, . ., £.24

32. ^") HJ-lN. Tu doceto me. >& .
. . .25

12 Sic " MSS." Olymp. toIs» tribuit hoc et se-

quens fragmentum. Idem cum MSS., ut testatur Montef.,

haec, « —, uno tenore legit, praeteritis

verbis, . 13 Olynip. et u MSS."

Iidem in fine add. «V, quod quasi scholium affert

Nobil. M Nicet., Colb., Reg. unus. 1S Colb. et

Cod. 255 notant: £' . (.
Hieron. : Neqvs erit locus, •• et non est wmbra mortie ' ut

latitent qui/aciunt iniqua. Syro-hex. in textu : * ™
.. {. ; in mai^. autem : . . %. Obscure Montef. :

" Notat autem Colbertinus,

in textu hodierno, qnalem repraesentat ille, non haberi

plenam lectionem, ut ab Aq. et Theod. restituta fuerat.

Nam legitur ibi,« (vel) toVos, cum certum sit

Aquilain et Theod. legisse, « " Par-

sonsius e Codd. 137, 138, 139, 255, 256, scholium affert:

( ' iv (iva Cod. 255) 3^<tcu ( Codd. 137,

1 39). le Sic Syro-hex. Hieron. : 3R quia non
in hornine positum eet ultra; quae Symmachi est vereio.

17 Colb. Codd. 137, 139, 248, 255 : 2. eV

(«rcfaw Codd. 137, 139, et Olymp.) ««« *r». Syro-hex.

•:• 00L [x\ . m jukj^d ^A. ^^^ ciX . ^o

.

w Colb.,

Reg. unus. 19 Montef. juxta Colb. et Hieron. vv. 25-

34, ab 6 ad , quasi ex Theodotione in

versionem LXXviralem inductos, siglo •) . notat. Neque

aiiter Grabius, nisi quod post (. 33) cuneolum

ponit. os Syrum secuti sumus, qui w. 26, 27 sine aste-

risco affert; id quod Graeca cum Hebraeis conferenti

magis probabile videbitur. M Sic Syro-hex. Vox

abeet ab Ed. Rom., sed Parsons. e Codd. 249,

252 affert: \ . 21 Sic Syro-hex.
22 Olymp. et " omnes." Syro-hex. oot ^»? ^o .«».

mimM )Lau^*>.
23 Reg. unus. 24 Olymp.

et "omnes." Praeterea Montef. ex Regio affert: "•
Tif tlntiv , .

Est scholium Olympiodori in Cat. Nicet. p. 508, ubi «?;-

recte legitur. Scilicet commentator pro

secunda persona aoristi medii cepit, quod Syro quoque

nostro accidit, vertenti, tsii*v U, cum scholio :
" Nempe

tu ( fcj/ f^)" Olymp. et " omnes." Syro-hex. in

scholio inedito haec habet :
" Symmachus vero sic vertit

:

6 *6 ( (sic), , -



-Cap. XXXV. 16.] JOBUS.

33.?. Aversatus es. >% .. ..29

35. ^fem tib. cum intellectu. (.. . .27

37. '7. 2)<. '. (alia ex-

empl. 26
).

Cap. XXXV.

Quia dicis : Quid prodest tibi f quid pro-

ficiam magis quam peccassem ? O'. Vacat.

Alia exempl. rj , ;
Alia : «^, ,

;; 1 . , -
. . .

2

6."-. Si peccaveris, guid

/acies contra eum f O'. , ;

. , ;

3

7-10. *jp ^ TJ5T™ 1. '. Vaca-

bat. >£ .
;*

8. 5^). Impietas tua. ^ . .
. .6

9. D^tUV. Oppressionum. ^ .-. ..6

9. J?*nf?. Prae fo-acAio. ^- . .
. & /3mi/.7

10. iTWa |rti. Qui da/ can/ica nocitt.

C. . . . .

. .
8 . .

'9 *.
11. ntonjp 1:dVQ• Qia doce/ no* ;wae

bestiis terrae. ', -. .
. 10

^3^ )*1^• Et prae avibus cae-

lorum sapientes nos facit. CX. -
>£ . . .

6 -. 11

12.± *b\ $ . '. Vacabat. %- ., ) .

11

15, 16. "?! ). ,

.Vacabat. %-.• .13

15. "T£S. Visitavit. •!£ .. .
€7£0//€!/.14

" ttJBS jnjn^Tj. / won agnoscit scelus

valde. ^ . /cou. .. 15

16.
m
\3Sl tho^. Sine scientia multi-

(II JL•? JJ .^n » )^N^N JoA U-^.?

.v*X „n ,» °> fco/ .k-4 ,t .Nnfcoo). Quod vero intellexit

Symmachus, hoc est: quia sermonem pro Deo suscepi

( fe>\ i), inquit Elibu, etc." Vid. Cat. Nicet. p. 508.
26

Colb., Keg. unus. * Iidem. Sic Codd. 252,

254, et Syro-bex. in textu. Idem in marg.: .
Cap. XXXV. * Verba, tpds, ; quae

desunt in Ed. Rom., supplent Ald., Codd. III, 23, alii, cum
Olymp. et Syro-bex. Sic, nisi pro if, Comp. et tres

codd. Etiam sic vacant Hebraea, ^WI^, nisi in uno

Cod. 249, qui affert: fj tptis, ; ij . .
Syro-hex. in marg. supplet : ^. ,i^9 \*~* Hieron.:

•X AtU dicis, quid prodest tibi ? aut quidfaciam, si peccavi ?

* Olymp., Colb., Reg. unus. 3
Colb., Reg. unus.

4 Colb. : . r . Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron.
5
Colb., Reg. unus. Iidem. T Montef. e Colb. et

Reg. affert: . . Recte Schleusner. in

Nov. Thes. . . :
" Fortasse simpliciter i«a scripeit

Sym., et e versione Alex. huc irrepsit." In

Codd. 137, 139 mendose scriptum: .&. 8 Colb.,

Reg. unus. 9 Symmacho tribuit Cod. 139, Theodotioni

Cod. 138. Iu Colb., Reg. et Cod. 137 anonyma est versio,

et iv wkti sine artic. legitur.
10 Colb., Reg. unua.

Hanc versionem Olympiodorus cum sequenti,

(sic) vnip K.r.f. nectit, et utramque vindicat.

11 Colb., Reg. unue. Syro-hex. affert :
'.

( .. ^ :. sft) Cetera,« —irrrtwa, solios Theo-

dotionis esse quivis videt. Post oipapov add.

Codd. 23, 253. Hieron. : 3fc sapientioretn mtfecit. u Sic

Syro-hex. et sub aster. Hieron. 1S Colb. : *E* . .
Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. " Colb., Reg.

unus. 16 Iidem. •



; J U S. [Cap. XXXVI. 2-

plicat sermones. •& .. . (s.).1*

Cap. XXXVI.

2. "^J??. Exspecta. '.. ..1

;{.. longinquo. ',. ..2

4.^ "IgtTTfcA. Quia profecto non

falsitas sermones mei. O'. ',. .
. ..3

"2^ nijH UPQR. Meger scientiis tecum est.

', . .*
5-9. raanv? rcb 3, cr.vacabat. ^

. ^.5

5,6.) ^ !lS 3 «2. Poiens ro-

bore cordis, non vivificat impium. ^ . -.
.\ , (.

9. TOSTP " DrPJKPC'». Etpraevaricationeseorum

quod invaluerint. ^ . .. . . . -. . . ..1

10. "9^7 DJfN ?jn. £/ «/e/e^ri/ awrm eonm

arf correctionem. ',, -. •.9

10,11. twws TB^

. pwtfps.

'. Vacabat.

9

*.

Quod revertentur. % . -. . .10

11. (. V??!) ^T.• Absolvent (s. inveterabunt).

^ ./. .'. 11

D^Q^22. Injucundis. >>£. .
>£ . .12

13. D"}DN nS-Wm. '. Vacabat. >*< .. 13

*] WfeP. Apponunt (sibi) «raw. >£ .. . . 1*

14. ). Morieiur. ',. . 0»>-

^?76.15

^^ °0^• -^ ™/ eorwro inter sacerri-

mos (cinaedos). '. £ -
(alia exempl. add. 16

) -
4. '', -. 17

16. $1 WFPE» ^). '. Vacabat. * .. 19

^PlJ W• ^' <?'iaw mnovi/ te. >£ . /cat

. /8$- *-
. "• 6 -

. 19

^?0: ^D31• -* demissio mensae tuae. $£

1 Olymp. legit aixJiTTOf ; Colb., Reg. unus,.
Cap. XXXVI. 1 Colb., Reg. unus. 2 Iidem.

3 lidem. * Iidem. 6 Sic Syro-hex. Montef. juxta

Colbertini notam, . ol \ cuneolum post «r dpoW
(v. 7) ponit; Grabius vero ad normam Ed. Lat. Hieron.

singulos vereiculos a ad *v tvnpmtiw (v. n)
asteriscis notat. Sed diversitas styli Syrum hic optimum

ducem eese clare oetendit. Syro-hex. »*-U^e ./.

U-.^ Uj il U^. ? JL~* kwU^cu>. 7 Colb.,

Reg. unus. Olymp. : . bWi KaTfdwaarrvov. Eeliqua,

ra Ipya, scholium videntur. 8 Colb., Reg.

unus. Eadem leguntur in textu CocL 147 poet-

, cum pro natfcias.
9 Sic Syro-hex. Colb.

:

' eVc . oi '. 10 Colb., Reg. unus. " Colb.

12 Sic cum asterisco Colb. Montef. praeterea affert: "-• iv(, quae lectio est Aldi et codd. 13 Sic

Syro-hex. et sub aster. Cod. 248, et Hieron. De Col-

bertino Montef. silet. " Colb., Reg. unus. 1 Colb.
16 Sic Codd. III, 23. Syro-hex. in marg. .ooot-»-

17 Colb. Obelum non agnoscit Syro-hex. 18 Colb. : «
. y. Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. l9 Nobil.

Syrus noster vertit : y^-V^/ ^^.o• «a^. _{, h.e. ni

fallor, \ (.



-Cap. XXXVI. 29.] JOBUS.

. . ..30

19, 20. bb) . '. Vacabat. ^ .? '.21

20. & rrhyh it/jv Wt*^* Ne

anheles (cupias) noctem, guum abeunt gentes

sub se. •)£• . ,'. . -,.23

21. *#3 JTtJg TTvhv % Nam hoc elegisti prae

afflictione. C Vacabat. ^ ..23 . 5™ Ari

(& 6 ^.24 ..25

23. "£0"^. Quis injunxit. ',. . &.26-. Et quis dixit. ', rj .
. .27

24,25.^^)1 «ftjj. '. Vacabat. >% .
/ ei#€i> «/.28

25.^ BfSP tt^2M. Fomo intuebitur e longin-

quo. '.# . ..29

26. "Ijjrfcfo—^. '. Vacabat. ^ . tfod

— .90

26. 53 |}« iSTec *cirot**. ^ . -. . )/ .31

^5• Annorum ejus. % . « /.
"?• <5/ ai>rot}.

M

27. 17 99 V*!5 Liquefaciunt pluviam pro

vapore ejus. C. Vacabat. ££• . -.33

28.^ ^-. Qttam */i//an/ nubes. <.

Vacabat. %$ . . ./ .34

multo8. ', Sk

(alia exempl. 36
).

^ . ' .36

'. — — 4.

5' , Sib.37

29-33. rfay-by rn;-D« rjM. . va-

cabat. £( . avvfj

38

29. ^{Pftns» ^ ^ W« i«*«per -
telligat (homo) expansiones nubis ? $£ .

-vvfj (alia exempl.,,,).
20 Codd. 138, 255. Eadem habent sine auctore Colb.,

Reg. et Cod. 250. 21 Colb.: . y. Sic Syro-hex.

Grabius vero, auctore Hieron., non hos, sed alios tres ver-

siculos, 6 (. 2i)asterisco notat.
22

Sic Olymp. Montef. ex " omnibus" edidit Ari. M Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. u Syro-

hex. *Um* ^» fcs-^^^iko» ^».? ^> ./. Graeca

sunt Middeldorpfii. (Syr. \~ ponitur pro Gktyis Job.

xv. 24, et Aquilae tribuitur pro Gen. xxii. 7.)
26 Sic Cod. 139, et siue nomine Codd. 137, 138. Neque
aliterSyrus: Jioiaoi» ^as o^ jja^l )f oC^>? ^^aa .u».
26 " . f£fTO£ft. Colb., Reg. unus."

—

Montef. Correximus

i£trcuTti. Nisi forte scripeerit Sym. (( s..
27

Colb., Reg. unus. w Colb.: . /. Sic Syro-

hex. et sub aster. Hieron. w Olymp. et " omnes."

^Colb.: . ol . Sic Syrus. Hieron. vero affert:

•X ifcce .DetAs multus super homines plurimos : (v. 28).
31 Sic Codd. 138, 255, et sine titulo 137, 139, 256. Eet,

TOM. 11.

ni fallor, scholium Olympiodori, qui ait : ita *,: 6, .. " SlC

unUS."

—

Monlef. Olymp.: « ,, (. Sic Syro-hex. et quinque codd. In

textu Syro-hex. w. 27, 28 sic leguntur: *
(• . \ ( (eic) tls.

(cf.. ad Cap. XXXviii. 37). 7*°»-

cV ^. --* ii 6-
< Olymp., Colb., Reg. unus.

M Sic Syro-

hex., Hieron., Ald., Cod. Alex., alii.
M Haec,-

..(., leguntur in Syro-hex. ut eupra, necnon in

Cod. 23 ante Irafan *. Syriaca sunt: ^. ^ | x> »

J)!.^ } . : 1 > ^ Colb. Syro-hex. ut eupra. Ad

haec, (0€, Montet affert: "*. Sic sine titulo Codd. 137, 138, et praefixo . Cod.

139. Quasi scholium affert Cod. 255.
M Sic Syro-

hex. et sub aater. Hieron. Montef. ex Colb. affert : * .
; h.. . iav, & (. 3).



JOBUS. [Cap. XXXVI. 29-

. kav ^.39 ..40

29. . Strepitus tentorii ejus. >£ .. . e£ .41

30. vhy tZT)Q JH. Jj»J ertenc«f *wper

t^ram (nubem) lumen suum. ^• . c/crc-

m «V )»> (s. )/) ^«5 ("^).42 .
» / > »\«» i^j« »«43 V '

CKTfivct (8. (KTtvti) * . -_. 676-

ra^et €7' /)/ .44 ?
6«, .*6

"•tthttf. Radices. •)£ .. . .

31. 1~,,

3. JVaw j?er i//a. •& . iv .
. .4'7

37 73^"]iJ\ Dat cibum ad copiam.

•^ . . . . ..48 . -.49

32. D?S3"7jr. ^ utraque manu. ^ ^. « €-. ..50^ Tvhy OT. Et injungit ei per inter-

veniens quid. ££• . /cat €€€\ irepi

kv. . ^.61

33. 18 *? •©. Annuntiat super eo cogita-

tionem suam. Aliter: Nuntiat ei tonitru suum.

^ .^ -. . ? .52

. : .53

rh\y-hy $. Super pecude, etiam

super eo quod ascendit (e terra). ^ .
(s.) . .
(.64 . .66

Cap. XXXVII.

l_5.nW?£)2 ^-. '. Vacabat. >£

. }
1. V? T$V ]>]. Profecto ad hoc trepidat

cor meum. %• .. . iv . . .

2 .
3

"V?T1. Et subsilit. ', . .. . '.4

89 Cod. 252 : . «h»)(. Paullo aliter Syro-

hex. : . iav/{( (^-sts m > . / .(.

«Uao^? )io.».-k^ao ts-»/). Idem in textu habet

Jlcu^ fcoc ,( s.. 40 Cod. 252. 41 Idem

in continuatione. Syro-hex. in marg. affert : .
JfctjkO {). Pro, £ habent Codd. III, 23.

Middeld. excitat Hesychii glossam: , , .
43 Syro-hex. -? ]f«oj .,\ «*l>-» .]. ** Sic

" omnes." Olymp. habet : .( W. w Schol. apud Nobil. M Sic Montef. sine

auctore. 47 Nobil., Colb., Reg. unus. Syrus affert:

•' *^ .oow»I)o .££>, h.e. ,, ut Middeld.,

eV €>. tt Cod. 252. 49 Olymp. et

u omnes." w Colb., Reg. unus. 61 Olynip. et

" omnes." Montef. addit : *AXXos•. 52 Cod.

252. Syro-hex. .o»X-? ln»\ «.ota&^ ^?<x» (./).
63 Olymp. et "omnes," quibus addi possunt Codd. 161,

2 55> 2 57• In Cod. 259 est aWyyiXfl pro. Minus

probabiliter Syrus: . ntpt (,»ae.

^fSmf Ji-a-. "^oo ^?cuo). M Syro-hex. (Aquilae)

continuat: 1*4*1 ^ioai* ^^ aJJ ^» Jfc>-s». Mid-

deld. vertit:( eVt. Lectio

pro est mendum apographi, quo usus est Syrus

noster. Deinde Syr. ^ *a non est, sed

(e.g. Hebr. v. 8. 2 Pet. i. 12 in Pesch.). Cf. Hex. ad Job.

xxxvii. 1, 11. Eccles. iv. 14. Postremo quod affirmat

Middeld., vocab. neque Aquilae indoli, neque

Hebr. n?ij; convenire, Syr. leoaaaj? j»l— sonat, sed (Prov. V. 2 2. X. 27), quod CUm

Hebr. npiy commutavit iste interpres Job. vi. 29. xi. 14.

66 Olymp. et " omnes." Syro-hex. Symmacho continuat

:

Cap. XXXVII. " Hi undecim vergiculi, utpote ex

Theod. desumta, asteriscis notantur in Colb., itemque in

Ed. Lat. Hieron."

—

Montef. Eosdem Theodotioni con-

tinuat Syrus noster, exceptis Graecis, \ « 5
(. ), quae extra asteriscos jacent, fortasse

recte. Hieronymus nescio annon Symmachi versionem

ante oculos habuerit. 2 Syro-hex. )?*>» ^ • .^.

Middeld. vertit: . . Sed cf. ad Cap.

xxxvi. 33.
3 Olymp., Orat. * Cod. 252, qui. habet.



-Cap. XXXVII. 10.] JOBUS. 67

gorem vocis ejus. ^ . /e/ kv. . kv.6

?7]• Et murmur. >% . . ..6 . .7

8,*TJ|J*. DiW^i7 t/fotf. >£ . .
.^.8

23"7. Swper a/as. ^(• . €7.
..

4.3 7ipS. Foce elationis suae. ^ . «
0»/^ . . «V^} . (s.)(. 1

^ *5#9 °5j?2? }• #«? rMiorafer ea,

gttwm auditur vox ejus. ^ . /cat -, .12 .
oiJ/c ^.13

5. 53 fctT] rtTO nttSV. Faciens magna, nec

scimus. '. ."" , }*
6. ^» &$? •»3. Nam nivi dicit. (..-. /• kpa}*

6,7. DtorT ? Dtt&J. (X.Vacabat. >^ .
? ^ }*

6. ^V 0#] »0 0$1. £/ imari plu-

viae, et imbri pluviarum roboris ejus. *k> .,. . \ , \ vrriv

}"1 . ^^,} 9

7. 0*1~73""1 . In manu omnis hominis. *j& .
kv ." .} 9

9. HEfiD. Turbo. ',. ..
. .*

9, 10. tJnjSD*. 7

. Vacabat. gg .? 1

6 Cod. 252. Olymp. et " omnes." Cod. 252 affert

:

.. Cod. 139: . .. Syro-hex. .].

)fc»v>\ . (Radix )-»• Lexicis ignota, ponitur pro( Amos i. 2.)
7 Cod. 252. Similiter Jerem.

ix. 10, Hebr. ^3, lamentationem, Symmachus

per . Sed contra assurgit Syrus, qui affert

:

* jfc^-ao» IkSn V .»ao, h.e. . In Graeco cod.

fortasse corruptum in ()k~>g>v), unde )&>
factum. Hieron.: 3K et strepitum. 8 Cod. 252 affert:

.< (sic). Legendum videtur aut(*, aut'. Pro ^, observator, idem in-

terpres^ dedit Psal. v. 9. xxvi. 11. Montef. ex

Colb. edidit: . €(8(, 8es8wne8 ejits, monens

in Regio legi, tytbpeva th. Hieron. : circuit.
9 Colb.

Cod. 256 in textu: «rl . Hieron.: in fini-

bue. Ad Cod. 248 in marg. affert: 17 (sic),

fortasse pro 17.(). 10 Montef. ex Oljinp.,

Orat. et Regio uno affert: .((. Plenius

Syro-hex. oC^-? Jio-i» »-^? )1 .1 (ubi notandum

vocab. compositum )La_a» w^^ao pro **, alias

ILci^oi).
u Syro-hex. )lo ~ -. • v<» |\n^ «i^,. ,,^.

'/ot^v (Formam rariorem )lo ^ ^» v. cujus loco in

apograpbo Norberg. est )>>,*, divinando

vertimus' (Jlai*>sfco*aD Sym. Psal. xlv. 4), quod

cum eodem Hebr. commutavit Sym. P6al. xlvi. 5.) Hie-

ron.: in sonitu mperbiae suae. " Ad*
(ft\-

«) Syrus in marg. affert: "Alii intorprctati sunt

J^ij (8*)" 1S Sic " omnes." Olymp. ignorat

av. Hieron.: 3S non jwterit investigari cuvi audita

fuerit vox ejus.
M Pveg. unus. 1S Colb. et " alius."

16 Colb. : ' . oi &. Asteriscum post vfTor ponit Montef.,

invitis Syro-hex. et Hieron. u Syro-hex. im.fr>Io .}.

* o*is-» l^t^ol? )*^»? Ua*e>|o Jt&JDf. l8 "Sic

MSS. Drusius [juxta Olyrap.] legit, male."

—

Montef. Eadem affert Syrus: )> ^ v\ (^- ..».

o»^»9 ?1 ^ * \ ™ . ^ tU )&*»_>.
1 Colb., Reg. unue.

20 " .. Sic Drusius [Nobil.]. At Colb. et

Reg. unus habent \(. Iidem vero codices atlji-

ciunt : . . ."—Montef. Monente Schleusnero

SCripsimus. Vocabula et

permutantur 2 Reg. v. 24, ubi vid. Scharfenberg. Hic

quidem, si genuinum eet, ad n1^,/rigus, per-

tinere videtur, ad quod vocab. Olympiodorue tam *\
quam« refert. Ejus verba sunt :

"
Xry«, , € ,• ( ,, , , tvtunv. n Sic

syb •• . Colb., invito Syro-hex. Hieron. posteriorem

tantum versiculum asterisco notat.
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9. D^ttppi. Et e dispergentibua (ventis boreali-

bus). ^ . . ..22

10.? 7"2. flatu Dei dat gla-

ciem. •)£ . ?
?. ..29

11. 12. DW ^"^. '. Vacabat. >£ ..24

11.3 H^tt^ *tt"H(M, JE/tam serenitas amovet

nubes. Aliter: 2?/tam in pluvia projicit nubem.

>£ . »' ( -' 25
). .-« «^» (.).26 ..27

12. ^2« ninDO fcWTJ. / i//a (nubes) per

circuitus convertit se. •& . -. ..28 . ainhs -
29

7^37 7^22. Consiliis ejus utfaciant.

•^ . ."- .30

. . . .
31 ..32

13. 1^_—tSl^-QN. CK.Vacabat. ^ .'
— -,

33

17• Ad virgam. ^ . . ..34

14. |D"iSl]VT. Intellige. ',. .. .. ..36

15. nrrhv rfbx-nwz vinn. Num sds cum

Deus ponit super eis f ',. .
;

3

17.^ SFJJ^BJH. Quod (s. guomodo) vestes

tuae calidae fiant. ', .
. (.) ?1 .&.38*« ?!3. Quum tranquillam red-

dit terram ab austro. ',

^ . .39 . -
. . ,

40

17, 18.^ M*i$ TfTfi ' C3VTTO. 5-

iro. Num diduces cum eo nubes ? '. %- .

^Nobil. Syro-hex. affert : ««uiofUo ^aoo .}, super-

scripto MAZOPIM. Cf. ad Cap. xxxviii. 32.
M Olymp.

et "omnes:" pro mendose habent Codd.

1 37> *39- Cod. 138 affert: . «'..
Symmachum imitatus est Hieron. vertens : •• et spiritu

Dei dabitur glacies.
M Sic Syro-hex. Montef. juxta Colb.

affert: 3R . \ '. M Olymp.

et Reg. unus. Colb. : .. Syro-hex. habet

^jt, sequente ^^», quod Middeld. sonare

affirmat, sine causa. Syrus Olympiodorum ante oculos

habuit, CUJU8 explicatio est : ,, ,, ('-. Syro-hex. JL^J )»>-^ «a^ *a .(.

'> Uso^.. Middeld. vertit: .. De locutione »a^ • monitum ad Cap. xxxvi. 29.

Syr. »C^ in Aphel commutatur cum€ Jud.

xiv. 17. xvi. 16. Jerem. xlvi. 27. Dan. vi. 18; et nomen

)LC*. cum . . . Jcsai. i. 14, ubi in Hebr. est

"?. v Olymp. et Reg. unus. Syrus affert: .
ianrti, modo sanum sit editum: Jl/ .««0.

»li %4^ )
4
f
tt>v An legendum +11, inclinabitl

["Codex -%J.L, adjecto scbolio : ^fc«—» ^» ^.U.*'

—

Ceriani.] 28 Cod. 252 : . pera' (sic)

; ubi mailifesto legendum. Con-

sentit Syrus : * ^_S«U )ln t 9>afe.-v> ~» **oto ,(,

29 Olymp. et "omnes," etiam Cod. 252. Syro-hex. ..».

* ^.SoiISo Uso^. -.? oot. Hieron.: et ipsa per cir-

cuitum vertitur. 30 Sic Olymp., Colb. Lectionem iv' (s. —rois) tpya hodie habent Codd.

III, 23, 106, 121. 31 Sic Codd. 137, 138, 139, 250, 252.

Montef. ex Colb. edidit : . eV. Etiam Syrus in

singulari : » )1(wVa-> .}.
32 Olymp. et " omnes."

Syro-hex.: . iv rfj(( (« oC^-? )^?>&>).
Hieron.: in gubernaculis ad operanda. M Sic Syro-

34 Colb., Reg. unus. Hie-
35 Olymp. et u tres" codd.

^Sic Syro-hex. U-^ ./•

Montef. autem ex Nobil. affert

:

38 Nobil. " Syro-hex. in

textu: 5£ 4. Hieron.: •)• ab auslro. Montef. ex

Colb. affert : 5• . « (?) /({.
40 Cod. 252.

hex. et sub aster. Hieron

ron.: sive in tribu.

36 Olymp. et " omnes."

'
<, » ^-? I^l•»?

. .
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6*. ((€ /xer' cty-
. . . . . /

€.* 1 . c£ kv(( (.*2

18. p5pO ^ Bggf. JSrroa*, ut speculum fu-

sile. O'. Vacabat. •!^ .^.43 .^* <i>y -
^.** . ^.46

20. *$ "3 tf« -DN. g <fcren/ wr, *ane

absorbebitur. O'. / -. "- kav unjj
y
-.*6

21. DT«prnpa TTO. Splendens est in nubibus.

', kv . .
. . «*.47 .^^ -

."
D"!™™ «TW CftlTJ, ./ ren/M* /roiMti/ et

mundavit eas. ", '
*. . -
piaev.40

22. ^OS» ^• Aurum (aureus splendor) veniet.

', . . . ^.60

Wf& "!7-7^. S«per Deum terribilis

est majestas. '. €2 rot/TOiy £. .€ £e ?, .

€7 ( .61

23. in^NSQ-fcA 'Htt. Oronipoten/m (quodattinet),

invenimus eum. (.,^ . .(€.
copia jwtitiae, non affliget. C <$, oUi ; . /rpt-

/cai .
Cap. XXXVIII.

2.^ ^• Obscurans consilium. (. 6

(. . ). 1

4. fJH^np^ ?5? *£« I7^i era*, yttum femxm

fundarem ? Qf. kv (( /ze

•)»' ; [.] /)

(
;

2

5. 1£• Lineam. ',. . /. ..3

6. 751"" J5a*«* /«*.
7

, / /cptVoi. . . /. . / 7;€9.4

7. "\ £iWM/\ '. Vacat. . . &*
DTf>N "OJT^S. Owntfi // Det. '. /*?

. . . / /toi 0eoO.e

41 Colb.^Reg. unus. Drusius per errorem Symmacho

tribuit. Lectionem alioquin suspectam diserte testatur

01ympiodorU8 : ' hv .' avrbs— ds rponas,

K.r.i. ttvai ' avriis (
o~rtpt6v (

Kf . 42 Cod. 252, ubi men-

dose scriptum, . Correximus ope Syri, qui

aifert: •> ^-L)^> j^^^A^d ot.O V )oo«L l^ooi ^ao .^0.

(Pro DV dixit Sym. Psal. lxxii. 23. lxxxviii. 22, 25.)

Montef. ex Colb. et Reg. edidit : . . ** Sic

Syro-hex. Etiam praecedentem versiculum asterisco notat

Hieron. vertens : )K Firmabis cum eo caelos, qui aequaliter

ad videndvm fusi mnt. ** Sic per continuationem

Olymp., Colb., Reg. unus, et, ut videtur, Orat. 4S Cod.

252, ubi tm scriptum. ** Colb. Eadein infert

in textum post Cod. 249. 47 Montef. ex Reg.

uno afFert: . ; quae versio est 0'juxta Codd.

23, 110, 147. Syro-hex. vero: . eV (^ksJLs).

48 Syro-hex. t-UI ^\ \ .>. Minus probabiliter

Montef. ex Nobil.: . . (Forma Palpel

. - v quae in Lexicis non reperitur, redonanda vidctur

Syro nostro Gen. ix. 14, tv /* ; ubi scripturam

codicis, Jlj^ . 1 ^w t «U^?, fideliter, ut solet, expressit

Editor.)
49 Cod. 252, qui mendosum habet.

Syro-hex. ^J/ V^?o i»A^ U©*o .1 Hieron.: et

8piritus traneiens emundabit eas.
w Colb. Nicetas

et " MSS." Nobil. .
M Idem.

Cap. XXXVIII. l " Sic [Nicet. et] omnes praeter Reg.

unum, qui habet : . . iv"—Montef. Sic

Orat. et Reg. unus. Scholiastaiu magis quam interpretem

sapit.
3 Olymp. et " omnes." Paullo ante Hieron.:

•Xm nosti, invito Syro.
4 Sic " omnes MSS." Olymp.:

de, ai(, . 6 Syro-hex. .1 .(.

)^. Sic " omnes MSS." Olymp. : di 5<,
vioi (.
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8. ". In prorumpendo suo. O'. 8re -
*. . 8( (-.7 . trakaUiv?

9. "ittfl? JJP ^pifen. / ponendo tne nubem vesti-

mentum ejus. ', B\ avrfj -. . ^.
^" ^5?1 • Et caliginem fasciam ejus. '.) 8k ^. . . *ai

»/^ (.). . . . .10

11. T^? pM?a . Jft hic ponat (ter-

minura) contra elationem fluctuum tuorum. O'.' cV ({} .
. «W &^.11

12. fertpO ^C-^L1 ?!• A^m *«re /ecw/i-
rac /ocwm *mmw ? ', 8e cTSe4 . . . 8.12

13. *?? n<ic?5?• Alas (extrema) terrae. '.

. . .13

15.JES?}. Et prohibebiiur. '. . .
*€077'.
^. Confringetur. ',. .
..15

16. 0^"",?22~"^. i7*yi/e ad fontes maris. (.. . «oy/^ »/7^?.1

Dinn "ljTCfl. 2?/ in pervestigatione abyssi.

C kv \ . . kv.17

18.. Nwn intellexisti. C.
Si. . . . .
. .19

19. \2&. Habitat. ','. . ..
.}9

20. Wa. Smifcw domus ejus. '.-
/Jouy. . .20

22. ?• Grandinis. '.. .-.21

24. *». Lux. ',. . . 0?.22

'?• ifortts. ', &. ..23

25. rnOT *)13 "1?. Qmw rfwwi/ iwwncfa-

tioni aquaeductum ? O'. rt'y 8k; . ^ . . . . .€€
j

24

]TI7p WT? TJT)• 2ft viam fulgetro vocum.

', ^/ ie. .. . . . .25

7 Olymp. Lectio est in Codd. III, 23, 249.

Syro-hex.: (/). 8 Nobil. Sic Olymp.

Colb. autem : . *\ .. Nobil. affert: . nt-

//; et sic ex " uno" edidit Montef. Sed vix credi-

bile eet Aquilam Hebraea sic vertisse.
10 Syro-bex.

o»^ U^ .o» oC^-? )loi « \^v» [ 1 ftvtvo .1 .1

(In fragmento Symmacbi pro 1^«_ Middeld. dedit *-, provocans ad Zach. v. 1. Psal. xxxix. 8, quae loca

ambigua sunt. contrario \s*J* est( in Hex. ad

Psal. xxxix. 8. Jerem. xxxvi. 2, 14. Idem monet, pro

'VT}u.,/a8cia, Aq. Theod. legisse |7, cui cognata forma

^1?'!!, illusiones, reperitur Job. xvii. 2.) " Olymp. et

"omnes." Sic eine nom. Cod. 257.
12 Sic Colb.

Olymp. Xotjrolf tribuit.
13 Cod. 257. " Beg.

umis. 1S
Pveg. unus Symmacbo, Colb. Aquilae tribuit.

Ad haec, 6i, Parsone. e Cod. 138 affert:

. ittTtivoptvov, quod nierum scholium esse quivis

videt. w
Colb., Reg. unus. 17 Iidem. Parsons. e

Codd. 137, 138, 139, 255 affert: . tvt , quae

ad priorem versiculum potius pertinere videnturj neque

sic tamen expediri possunt. 18 Colb., Reg. unus. No-

bil. affert: . . Cod. 139: .. 19 "*A., . rjpfptt Sic omnes MSS. Drusius [post Ni-

cet.] : Oi akkoc, ^pf/ict."

—

Montef. Parsons. affert

:

". .. 138,250,255. . <*. 137,138,139,

255." Symmacho peculiare est pro ^. Cf. Hex.

ad Job. xxxix. 28. Psal. xxxvi. 28. lxviii. 37.
M Nicet.

et "omnes:" etiam Cod. 259.
n Nobil. 22

Sic

" MSS." Nobil. soli Aquilae tribuit.
23 Reg. unus.

24 ". Wf». Sic Drusius [Nobil.] qui postea habet

:

* Ttr ?««• etc. Colb. et Reg. unus: . .
di toTftXtv etc."

—

Montef. Nicetas habet: •
rts « Kariarfikf ... Nos Schleusneri emendationem

pro « recepimus. . ds ..
. tts .. Sic ex [Nobil. et] u omnibus" Montef.

Cod. 250 in marg.: th , . Syro-

bex. *]Lo? >\c>ft-> U.»olo ./.
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26. 27.! «2fa ^???1

?• 0'. Vacabat.

>£ . /y.
26

27.^. ^rf germinare faciendum. £<• .
toO. "AXXoy. 97

&2. Egressum. >% .. ..29

28. SN "?? eftf* iVwm es* pluviae pater?

O'.? ; . €; . corti/ vero)-*
29. }?. Glacies. ', ?. . ..30

30. VIJW! *1* **• Etfacies abyssi inter se

cohaeret. ', ? ?;
'?' ? 1

31. ""1^3 313#5 ^EfeO•?• Num ligabis vincula

(s. delicias) Pleiadum ? ',??; . ? ?
;

32

32. DTJJ0—'^. . Vacabat. >£ . -?—?; 93

iniD "$ ^. JVww mre facies signa

caelestia suo quodque tempore ? ^ . -? ; . f\-? Kaiphv

:
**

32. oron rrn-W ifrsn. j?,^urttm cumfiia»

ejus deduces eos. >& . -
? ?. . \* -?.96

33. *1. Statuta. C. **. .?.
.?, .."

34. $#)• £/ copia aywarMw. (.?. . . . <Jp/i^.37

35. D^p^. Fulgura. ',?. •?.38

22. ^cce nos. (. ; . ?.*9

..40

36. rro •3 jnw? tt. */ <,*« <**«/ wrrt

(. ) intelligentiam ? (. -. . ? -; 41

37. '» ^ rrasra cprnp|
^?_• Q«w enumerabit nubes cum sapien-

tia ? et utres caeli quis inclinabit f ', ?, \ ?
\ . ( (.) ;

rls; . ris

" Hi quatuor versiculi asteriscis notantur in Colb.

[Cod. 248] et Ed. Lat. Hieron."—Montef. Sub « affert

Syro-hex. 2r Colb., Reg. unus. 28 Montef. ex iisdem

edidit: *AXXos•. Symmacho lectionem tribuunt

Codd. 139, 255. Cf. ad v. 32, et ad Cap. xiv. 14.

Montef. edidit: . . . . . .,

notans: "Lectionem Aquilae habet Drusius; Symraachi

vero MSS." Drus. post Nobil. babet: . -is cptariv

(non eWiv) . . Parsons. ex Cod. 255 affert: . . -is

apa. Nos Syrum secuti sumus, qrd affert : ^-»^ fy>\« ./.

l-si ^, . Pro interrog. habet Aq. Job. xxiii.

6. Jesai. vii. 13.
30 Colb., Reg. unus. 81 " Nonnulli

libri habent, rfp !(. [Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii.

Syro-hex. Q-f». Hieron.: quis tabe/ecit.] Schol.' « ; unde aliqua Ed.

[Comp.] habet: 8i rls (. Sed magis

Hebraeo responderet, si legeretur."

—

NobU. Ex
sola Nobilii conjectura, ut videtur, Montef. edidit : *AXXor

•

bi ris (( ;

M Aquilae boc frag-

mentunx tribuit Nobil., Symmacho Olymp., Syro-hex. et

Colb., qui legit « pro rf. Syro-hex. k->} lr\\*> o/ .^d.

} Yv^y «Lcuuo. Aquilae ^P*? est"Apin-ovpos Amos v. 8.

33 Sic Syro-bex. et sub aster. Hieron. ** Nobil. et

"omnes." Syrusaffert: ^-J^-JI ^o^-»/ ^-» o^ .(.

o»^-? UdJLs fm ^r^^ >•_»1|», h.e., si quid video, .™ ..{. Pro ^..-av? libenter legerim

^^t>y
,
, et Symraacho auctori tribuerim. Idem

in marg. notat: " l|»olU> (subscripto) quidam

dicuut esse caniculum Orionis (); "^ *•^? > "^^ ">
)> ^"

dicunt esse eignum zodiaci (|^\>)." " Syro-hex.

va-»? |f«l o^-? UmAB ^^ U*aci i ">on^\ o .1

Montef. ex Colb. affert: .. Hieron.: X ei

vesperwm mper aedificatUmem ejus induces.
M Colb.,

Reg. unus. 37 Sic Cod. 137. Montef. ex Colb. et Reg.

edidit: . . . . M Colb., Reg. unus. " Iidem.

Nobil. affert: . . *° Colb., Reg. unus.

41 Olymp. et "omnes." a Syro-hex. JJ^fc^-» » ./.

n^ .^ <n i
,y \jjMmH ) - n )^^^--> ii^iy. (Aquilae

solenne est pro Hebr. /33, stidtue, quod Syrus

noster per o'J?? vertit Jerem. xvii. II. Syr.
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; r)5 TIS-
<€

,

. ;
-, 44

38. V5T D^? ^^ ? nR??• Collique-

scendo pulverem in massamfusilem, et xxtglebae

agglutinentur. ', ,. .
iv , \( (.&). 45 . tis -, iv.46 .
cv * , \ -

*7

39. *^. Praedam. ',. . ..48

40."-,
3. Quum subsidunt. ', ."- .49

In umbraculo. ', . Schol.

nosti

kv.60

Cap. XXXIX.

tempus parturitionis rupicaprarum f O'. Va-

cabat. . >k- eyycos• -
?. 1 [.] . . . kv -

.2

2. 3;?1 D^rTV "TiBDJl. Numerasne menses

quas implent ? ',. . -.3

3. HjnWl }J*T{1 nj^ri. Incurvant se, natos

suos findere (prorumpere) faciunt. CY. -? 8 . £. .
. ,.4

3,4. "1

? ttttH&J "*!??!• '. Vacabat.

^ ..6

3.^^. Dolores suos emittunt. •£

. . . b\ -.6

fluxio aquae,flnentum,flumen, auctore Bernsteinio in Lex.

ad Chrestom. Syr. p. 537, qui nostrum locum non neglexit).

43 Syro-hex. )j-^»oD / |^.> ««^ ^IJJ |jjo _ .«».

A*W o-fao U*ft»t• Montef. ex Colb. et Reg. uno

edidit: . ; SlC Codd. 138,

255, et cum titulo . . Codd. 137, 139. Hieron.: •• et

organa caeli in terram declinavit. ** Syro-hex. .1.

OJJO [ »W m.1 l-L^oilo 1^1»1 Jk-ftlk-V. [ IV>> OASO

.^jojj. Nobil. affert: . (corrige .) *cai

(sic); ** Syro-hex. in continuatione : Yso

^_->_> )^} ls—L=>o liof^A.Jua ); ft «^i^oo?

Middeld. tcntat: ( , . . .-; (quaei scriptum esset ^»»fcoo, cujus tamen

formae exemplum non habeo.) Pro yOuffeoo legendum

videtur ^ai»l^-». Tum Syriaca ad verbum sonant:6* ; quae quomodo cum Hebraeis

concilianda sint, non video.—Haec prius scripseram quam

mihi in manus venerint literaeA. Ceriani, quas nunc cum

lectore communicabo. "Codex: ^oufkoo )^J fcJLso,

superscripto scholio charactere medio inter Estranghelum

et Maroniticum : JLo ^so? 1-3L» .j^omL•/ )•-/ fcuS.

\f*(. Locutio )**/ i^ Nostro est' Jerem. 1. 42.

Epist. Jerem. 1 5 ; sed ipse noscis quam lata sit significatio

hujus Syri idiomatis." Hujus scbolii ope, incidi in voca-

bulum Aquilae, Homericarum formarum imitatori, bene

notum,: s. (, ita dictum eecundum Gram-

maticos, quia manum tenentis implet. Sic Zonaras : Xep-, 6!, . Con-

jecturam meam certo certiorem facit ipsius Aquilae usus,

qui ad Deut. xxi. 21 pro Hebr. ^3T
}
',,

teste Holmesii Cod. 108, interpretatus est.

46 Syro-hex. Symmacbo continuat: JL*_a )>-,^•1? wijoo/

Hic venit in auxilium Cod. 252: . Mjpmm "* ; quae manifesto uon Aquilae, sed

Symmacbo vindicanda sunt. 4r Syro-bex. in con-

tinuatione: )**o/ |a^O— ]*»*.) )±. ^Il^oo» L»

^ n -^ t^-j. tt Colb., Reg. unus. 49 Iidem.
60 Schol. apud Nobil. Sic Codd. 161, 248 in marg.

Cap. XXXIX. x Sic sub . •* Syro-hex. (ubi in edito

ante fco^ / supplendum ex cod. « /), et sub X• Hieron.
2 "Colb. et Reg. unus, qui hoc scholium adjiciunt: \
, ()"—Montef. 3 Nobil. 4 Codd.

137» 3&> 255 : •«" ... Cod. 139: 2 •

.. . . Colb., Reg. UDUS : . '-
... Cod. 259» Reg. alter: . tav ...

Orat.: . iav ... Postremo Nicetas ex Chry-

eost.: .,(' (, ;
6 Colb. : . 8. SlC SyTO-

hex. et sub aster. Hieron. e Sic Olymp., Cod. 138, et
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4. 0.21 OffTJ. Robusti facti sunt filii earum.

££ . . .-
. ?

"Q2 ttfifj. Adolescunt in agro. % .-
iv^. . kv-.8

7 "7') %^« Egrediuntur, nec redeunt

ad eas. %• ., -. . -
?.9

6. "^. Desertum. ',. ..
.. .. 10

VVX Bomum ejus. '.. .. ./ . ,
11

VJTCStto. £/ habitacula ejus salsugi-

nem. '. Vacabat. •££ .}2 . . . ,
13

7. 32. Exactoris. ',. .-. 1*

8. «. '. Vacabat. % .-
/rerai

—

.16

9. 0". Bubalus (s. oryx). ',. ..™
10.3 CygQ^ "nto^-DN. Num occabit valles

post te. CY. .
. ? ? 7

11. ^W?"]• Et derelinque». ', .
. .19

12. *Q pt2«nn. Num credes ei. ',

. ' £&. 19

30•. /terftfW. ',. .-.20

*V-N\ Comportabit. (.. . /-
^. . oW£e t .

21

13. rrD^VJ UTJTJfBJ. / strutftionum exmltat.

', . . -.22 .

13-18.?^ rnilSrOM. '-Vacabat. %•

. .2*

13.1^-. / / ciconiae et

pluma. £j£ . .
. alis .25 . -.2*

15. iTVim ^"? 2\ £/ obhviscitur quod

pes ea comprimet. ^ .. . ((. . .
(cum pro «7) Codd. 137» 39• -
tef. ex Regii8 (luobus edidit: . .,.
Scbleusner. in Opuec. Crit. . 163 :

" Verba,

(\(, videntur esse Theodotionis, qui ea posu-

erat pro verbis ', « (, a librariis

alienum in locum (. 2 nempe) collocatis." In v. 2 pro

tXvaas Cod. 157 habet^. 7 Sic Montef. ex

Colb. et Reg. uno, sed minus probabiliter ad Hebraea

\\}^!?1 ™?3 (. 3) refert. Cod. 255 : ..
Codd. 137, 138, 139: .. 8 Colb., Reg.

unus. Pro, quae vox nuila est, correximus-. 9
Colb., Reg. unus.

,

10 Nobil. Codd. 250,

255: .. u Codd. 250, 255: . ..
Colb. : . . . . n Sic Colb., Syro-hex. et

sub aster. Hieron. 13 Reg. unus. 14 Sic Drusius.

Nobil. affert: . (. Vid. Hex. ad Exod. v. 13.

Ad vocab. Parsons. e Cod. 139 affert: .
\ ; et sic sine auctore Codd. 137, 138.

Est scholium manifestum. u Sic Syro-hex. et sub

aster. Hieron., invito Montef. 1
Nicet., Reg. unus.

TOM. 11.

Cod. 256: (sic).
1T Colb., Reg. unus.

18 Iidem. 19 Syro-hex. in marg. Apud Hieron. pro

his, et credee ei 5S quia etc, corrigendum : et credes -X ei :

quia etc. *» Colb. 21 Idem. B Nobil., Omt.,

Reg. unus, qui omnes habent. Syro-bex. ,(.

^li^j^» Ji-^o? |»•>•? | ft ^. Syrus videtur

Graecum vertisse, favente forma Hebraea.

Versio totius v. Hieronymiana est : 5S Penna struthionum

mixta est alis herodionis et accipitris.
M Nicet., Orat,

Reg. unus. Paullo aliter Cod. 252: .
(<(. u Sic Syro-hex. Montef. juxta Colb.

Theodotionis supplementum ab 6 (. 14) indpit;

Hieron. vero a (. 13). * Sic Codd. 248 (qui

habet &), 252. Syro-bex. J-a-.JL»?o Jfoio»? .^.

Supplevimus alis ex Hieron. modo allato. Montef. ex

Reg. uno affert: .. Polychron.: < &, twjdft, Upcuta

<€'(. Nobil. Syro-bex. Jl^? ^^Je ./.

« ^ot^. JiJi?. Eadem Symmacho tribuit, nisi o»^ pro

L
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16.? D^tppn. Duriter tractat pullos suos.

•fc .€ . [-
' .] 38

17. rVUTI. Oblivisci fecit eam. >£• .->. . *.*9

nrnn rh ?~7). Et non impertitus est

ei intelligentiam. >& . (*
kv Tjj. ..30

18. "1 0*!1 \3. Quo tempore in altum

sese extollit. ^ . kv. ..31

19.^. Tonitru. ',. ..
.€(.32

20.^. 7>rror. '.. . . 0<$oy.33

21. p?Vl. Irc va//e. ', kv (. . . «»/.3*

^"\7• In occursum armorum. '.-
(alia exempl. 35

). . .
e/s . . e/y -.3*

22. l"Vp3EO. conspectu gladii. ', -
. . . . ..37

23. inS. Flamma. '. Vacat. . ^.38

23,24. tt^a JpW) fWTI. (Flamma) ^
e/ lanceae. Cum strepitu. '. £>' . ^ . -.39

24.3 ^! T
?
h
l ^?• ^m motione et con-

cussione sorbet terram. ',

. . kv -
. . ,

40

10 ^jr»3 p9i£ fcfcl. ^ crerftf ytiorf

sonus tubae sit. ",

/ . . /cat )
6 }1

25. pirTO^. * emintt* odoratur

pugnam. ',* \ -
. . * .42

26.^. Versus auMrum. ', ^ -.48

28.] Jfrt^ J^D. Pe/ram inhabitat et per-

noctat. ', . . . h
. . ,

4* . kv .45

)^ -)-75. %>«• dentem rupis et

arcis (s. arcem). O'. Vacabat. $j£ . '
*£°XV .46 . . . -.4•7

w Sic Montef. Nobilius quasi scholium recte affert.

Pertinet autem ad verba Sxrrt (. Olymp.: -
ntpi , (}(. 29 " Omnes." Nescio an

Olympiodoro debeatur: (,,(, ,
napelkev 6 . Olymp. et

" omnee." 31 Colb., Reg. unus. Est scbolium, ut

videtur. M Colb., Reg. unus. Cod. 250 in marg.:.. Olymp. Symmacbo tribuit.
33

Colb., Keg. unus. Montef. minus probabiliter ad lin

refert. M Colb., Reg. unus. Syro-hex. : *A. . . iv

(l^xaooubd). ^ Sic Cod. Alex., alii. Syro-hex.

in marg. J»L^-». Olymp. legit (, notans : ' htpa

bi , (. ** Colb., Reg. unUS,

quorum posterior Aquilae tribuit. Olymp.:

Toi/t Xoinovs, «f . \, tls ..
37

Colb., Reg. Neecio quid sibi velint Codd. 161, 248,

qui afferunt: .. M Syro-hex. )b-»^o»^j> .1.

w Syrusaffert: \**mf• Jk^d^? \±o)a X• .1. Deinde

notat :
" Non positum erat apud Origenem." Pro Jfc«-.a^?

Kreyssigius ingeniose conjecit jfc-.ooN?, et sic reapse

codex. Eodem pertinere videtur Cod. 249, qui post -
addit : (sic) \ . Propter

rationes autem grammaticas ordinem verborum mutavit

Syrus. Totum v. sic vertit Hieron.: Super ipsum auietn

gaudet arcus et gladius, 5K fanceae hastaeque tremore.

40 Olymp. et " omnes." 41 Colb., Reg. unus. Kreyssig.

tentat-. *2 " Reg. unus, qui habet,
male."

—

Montef. Chrysost. apud Nicet.:,,-, \ ? , \((. *3 Hieron. : immobilis JK et resjnciens ad

austrum. Copulam expunxit Vallarsius, invito Syro-

hex., qui sine aster. habet: . \ (s. )
(t.r.e. Syro-hex. a Norbergio omissus : .1 ./.

U.o^a. 4 Colb., Reg. unus. " Sic Syro-

hex., qui ()V«L^je?o) legit. Hieron. : in

summitate petrae et in caverna.
*7 Nobil., Colb.,

Reg. unus.
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2!). WE tyy pnTTjg^, O'. Vacabat. £ ..*8

30. CTIJr?^. Sorbent sanguinem. ',. . . . ,

49 .-.60

n-hbn -qfepi. m ubi con/osd, m
illa (aquila). ', 8 b\v -. . -.51

31, 32 (Hebr. xl. , %).
m
f»l JB• '. Vaca-

bat. . ^ ; 62

32 (. 3). r«5p& rroto Titp? ^-Di? nhn.

iVwm contendens cum Omnipotente castigator

(ejus erit) ? arguens Beum respondeat ad illud.

'. . ^ ) . 4

;

8 . .-; ; 63

34 (. 4)• ', - —
;

*'£? \• Ecce ! vilis sum. ', .
. . . .65

35 (. 5). *&) D^tfi 7TON fc&1 V™"1
f^piN. Seme/ locutus sum, sed non respon-

75

debo ; et bis, sed non addam. ', -

, . . ^. [ ,. 8*

Cap. XL.

3 (Hebr. 8). \^b *&*&)$ "JpStuD

|TT2fl. iVwm etiam solves Judicium meum ?

damnabis me ut justificeris ? ',, -,
; .;

j

1

4 (9). ? 'W• Tanquam Dei tibi. (.. .
5(io)."Yjm "rtrn.

', . .
(s. ).3

7 (
1 2). <'5 . Intuere omnem elatum. '.. . . . .

.*

\) DWl "ifTLjl. -* con/ere tropio* fa

/oco suo. ', .
. . . . .0/

.2

Et majestatem et decorem.

*
48 Sic Syrus, et sub aster. Hieron. 49 Nobil.

60
Colb., Reg. unus. 61 Iidem. Sic Cod. 255, et prae-

fixo . . Cod. 256.
62 Sic sub •• Syro-hex. solus.

63 Olymp. et "omnes." Syrus bifariam affert: .«.

I
fc V ? .«tt * M>) .n ft m? oot Lo_X ^_»Lfcs_^o» |uu/
^*^o IxL^d 00M lot^kJJ )ln imnv>. M Sie Grab.

juxta Hieron. Colb. -4- « « (sic) •<

«« iV . Syro-hex. -- ?rt

—

«<;
56 Nobil., qui scribit.

M Montef. ex Colb.

et Reg. uno edidit: . ^ ( ,..
notans :

" Sed haec inteqiretatio non consonat cum He-

braeo hodierno." Parsonsius afFert :
" . t *(

& fTOK. 6, \(1 . Cod. 1 39• Sic,

Sine, Codd. 37> 3^• 2. ( \ava-<? ] . «VdX. . (1 ( '.
Cod. 256. Cod. 255 legit cum Montef." Verba quae in-

clusimus scholium esse videntur.

Cap. XL. l Ex Nobil. et Drusio edidit Montef., sed

post /x>7Tt perperam omisit. Parsons. Cod. 252 affert:

. /^ ! . .» »c.T.e. Unde

pro- rescripsimus. 8 Montef. pro He-

braeis ^? ^3 ^"^ ex Colb., Reg. aflTert: .
. . . <5>s oVov. Vocab. ad v. 3 pertinere

videtur : pro autem fortasse legendum .
Syrus noster in textu pro habet ir *
(Jo3^> y*i)> apposito in marg. U^o (y*/), « *cvptoi-,

ut Codd. III, 23.
3 Colb., Reg. unus. Pro ifyot, 6*

habet Cod. 137. * Syro-hex. *^a^ )<m .1 ./.

Montef. ex Reg. affert:*.. " Forte scholion."

6 Montef. ad Hebr. 133 , deprivie eum, affert: . \
(. ('€), notans: ".. Colb.

et Reg. unus. Apud Drusium legitur*. No-

bil., quem imitatus est Drusius, ad ot affert: . i-ni-

\, et sic, teete Pareonsio, Cod. 248. Sed idem Par-

soiis. ad & (v. 8) exscripsit: . . Cod.

138. . . Codd. 1 37» 39> ubi bi Hebr. est

ttJOD, absconde eos. In re incerta mediam lectionem,, probavimus, et Hebraeo ^ propter copulam

aptavimus. Cod. 252.

L 2



; JOBUS. [Cap. XL. 8 (13)-

8 (13). "1C5E1 OlOfl. Absconde eos in pulvere

simul. ', * ( .
. ( Acoyty.

7

10 (15).. Behemoth. ',. . .
ffrfrf.

1

Wtoy # . QMem /fc£ '. Vacat. >£.
. (.9

11 (6). VDTO3. In lumbis ejus. '. eV.
. cVt //. . . « Xayoj/oy.10 £(• Ilaf-

rer /. 11

' ^N"). / robur ejus. ', Se $£

/ ..12

12 ( 7). 9"^°?' Sicut cedn». ', -
?. - .™

13 ( 8). ^ftt ^003. Sicwf vec/e* /errefle. '.. . ? } 41

14
(
1 9) . '*31 J"Ptt5bn . Principium viarum Dei.

', . ' (-.162 ttJIP iiLfyrr. Factor ejus applicavit ei

harpen (dentes falcatos) ejus. ',. .
} .19

16 (2 1). •;• Coeni. ',. •.17

17 (22).2 <^9• Tegunt eum umbrae (um-

brosae arbores). ', tv. .( .
. . . Umbrarum.

*•'??. Umbra sua. ', . .?.19

^^",)?• Salices torrentis. ',

(s. '**). . .21

18 (23). fiSTP tib. Non trepidabit. ',}. ..22

18, 19 (23, 24). ** 9?!• C.Vacabat. >£

.^ .23

18 (23). ^- Qwi«. •& . . ..
19 (24). W?!. Capiet eum. >& . <$e£erai. .(.25

]"2£ DWifVEZ. In laqueis perforabit quis

nasum f ^ . ;

. €/€) ; 26

20(25). 32 1TO*?
"^. Num trahes Le-

viathan hamo f ', kv

; . h ,•

.(.( iv; .(
(V ;

iWp 5? 7ira. Et fune demerges lin-

7 Sic Colb., Reg. unus. Nobil. et Drusius: .-* tls Ktvov, mendose. 8 Cod. 257.
9 Syro-

hex. in marg. i».a^f »-«^01 .L . / \. Cod. 249 in

textu : ( . Hieron. : bestia quamfed
ajmd te.

10 " Sic ex MSS."—Montef. Olymp.: 6 te( , . , 6 2. (((,. Minus probabiliter ad Parsons. e Cod.

161 affert: *A. . . . " Syro-hex. in

marg. c*^*.? . ••. Hieron.: in lumbia -X ejus.

1J Syro-hex. in marg. o»^~? •^•)•. In Cod. Vat. deest, invita Ed. Rom. Hieron. : et potentia •• ejus.

13
Nobil., Colb. M Sic " omnes MSS." Olymp.: .. Paullo ante ad (U*j?) Syro-hex. in

marg. habet (^,*.?).
16 Sic Olymp., Reg.

alter. Colb., Reg. unus habent: . (
Colb.). . . . 1 Olymp. et " omnes."
17 " Colb., qui hanc vocem ad versionis '
refert."

—

Montef. 18 Syro-hex. )fc>,Ii\j wa.i.mi» . /.

ch^*? JJ^jJ•
19 Olymp., Colb. Syrus noster: .

. (
<^•> » ~^)• ^ Lectio, viticis,

est in Comp., Ald., Cod. Alex., aliis. Syrus noster habet

IftNoi.f, apposito in marg.. Middeld. in Cwris

Hex. ad loc. :
" }».<%~ in Lexico redditur variatio, mw•

tatio [cf. Hex. nostra ad Ezecb. xlv. ii]j sed perspicuum

idein esse quod )>4\.*
,
germen, surculus." Conferenda sunt

vocabula Chald. ttfftfjuncus, et ^qSt, ealix. 21 Olymp.

et " omnes." Nobil., Colb., Reg. unus. B Sic

Syro-hex., silente Montef. Cod. 248 affert: •) (; et sic edidit Grabius. 24 Colb. Colb.,

Reg. unus. 2C Olymp. et " omnes." v Syro-hex.

Ua^As )Li^_»i *4^ X »U>oN~>.a \xJl. Montef.

aifert : . . .. Idem in notis :
" Colb.

babet: . .. Regiue unus, ut nos posuimus.

Drusius [juxta Nobil] id uni Symmacho tribuit. [Olymp.],

Orat., et Reg. alter : - ."



-Cap. XLI. 2.] JOBUS. 77

guam ejus; ',

fiiva ; . \
;

21 (26). "iB^n \* D^tpnn. Num ponesjuncum

in nare ejus ? O'. Vacabat. «* .; 29

7 ^. Et annulo perforabis max-

illam ejus ? '.( 8?] . -
'*

22(27). ^« ?'° o^:nri «
3. An multiplicabit ad te precesf num

loquetur tibi mollia f ',, ; *'
(s.) ;; 31

3. Mollia. ',. . ..
..32

23 (28). JfW!• Numquid feriet (pactum). '.

. . .33

24 (29). P^^D. An ludes. ', . ..3*

25 (30). 02 V?V *^?S Epulabuntur super eo

(s. insidias ei struent) socii f ',; (. .); 3

D^JttS ? ^2n\ Divident eum inter Ca-

nanaeos (negotiatores) ? ',

; .

; . (s.) ; .-
. . ,

86

26
(3 ).W rii2tol nWh. Num implebis mis-

silibus pellem ejus ? ', -
. .; .; 37

^ TSTSM. Et in harpagine piscium. (X.. . -.39

27 (3 2).-1™^ &{. Memento praelii,

ne addas. ', -, .
. , .39

Cap. XLI.

1.? fann"ifl"jn. Ecce! spes ejus mendax est.

'. Versio absona. .-^} .
2

7^ 03. Nonne vel ad conspectum

ejus prosternetur f O'. Versio absona. ..3

2. VTN31*
t

•»} ^-1

?. Non est quisquam ita

saevus, ut excitet eum. ',

28 " Hunc versiculum Latine tantum [sine auctore]

affert Drusius : A. et funibus colligabis linguam ejus."—
Montef. Graeca, ut videtur, sunt ipsius Montef. M Sic

sub •• . Syro-hex. Hieron.: -X SigiUabis (ri ligabis)

etc. ^ Olymp. et " omnes." 31 Schol. apud Nobil.
32 Montef. ex Colb. affert: . .. Reg. unus habet. Syro-hex. )U*^n> .*a> ]&*a*o» .1 ./. Post

add. Codd. 23, 254. Colb., Reg. unus.
3* Iidem. M Sic Cod. 252. Aut legendum-, aut est Aquilae figmentum, a -, oblectamentum. Utrumlibet eligas, pro

corrigendum videtur. M Nobil. ". -
k.tJ. Sic Orat. et Reg. unus cum Drusio, qui non

habet «ur. Secunda versio, ... etiam

Aquilae ascribitur a Druaio, sed est Symmachi."

—

Montef.

Etiam Nicetas et Nobil. damnant ewr. Symmachi ver-

sionem confirraat Syrus, qui cum Bosio&(
habet: J«J. U*=> <^U .-»•

V S»c C *1 • 2 5 2 >

qui tamen Aquilae -e, et S)inmacho -
tribuit. Drusius post Nobil. affert: . «' ; quem expilans Montef.

perperam scripsit. " Nobil. " Idem.

Cap. XLI. l Cod. 252. «"Omnea" Cod.252:

. . Olymp.: , , 6

. , * . ,, 6tos .. i.
3 Olymp. et " omnee."



78 JOBUS. [Cap. XLI. 4-

. .. ,.4

4. 3^— -fcA. '. Vacabat. >£ .
— ?

VT3. Membra ejus. ££ . Bl . ..9

to^ PJJ Otlttjl -0"p. Et sermonem ro-

borum, et gratiam structurae ejus.
$fcc

^• Kc"

(s. ?, 8. )
rbv . . . ..7 . Ferfom aw/em e/tam va/efe potens

non opponet se mihi*

5. btfl^ "V? ^Dl 7ED2. J» duplicaturam freni

ejus guis ingrediatur ? O'. 5e -; . -
&*; 9

6. 7?7• Fa/ww. ',. / 0?.10

V2tp rfiMD. Circuitus dentium ejus. ', -. . 7repi ?
().

7.^ ^CN. £/a/io ejus sunt robora

scutorum. ', . -. . .
. kv.12

12 TOD. Clausum est ei^i/Zo arc/o. '..
(.) .13

8.^ taj-l& «gp«. /-
terum alteri juncta sunt, et ventus non veniet

inter ea. ', % . 4,
u

(.™) .
. . ivl,

. . .
1

0.TnWT—tf*N. '. Vacabat. >£ . —.
^p^ *\TVnyz~VFto. Vir fratri suo adhaere-

bunt. ^ . -. ..18

10. "tfN 7) VrfcftpSJ. Sternutationum ejus una-

quaeque splendescere facit ignem. O'.. .-.19

^^^^!). Tanquam palpebrae aurorae.

', . • -.30

11. ". Scintillae ignis. ',. • .21

13.? 0^?31 itt?E33. Ealitus ejus carbones

succendit. ', . .
. . .{).22

14. •^JI• Sollicitudo. ',. . €*-

.23

15. 10*1^-72 rhv pVP. Compactum est «/per

4 Colb., Reg. unus. Olymp. (in Cat. Nicet. p. 584, ubi) ' Xowrotr tribuit. Colb. : . /S',

consentiente Hieron. Sjrro-bex.: •) . bi

^. Reg. unus. 7 Reg. unus Aquilae tribuit,

Colbertinue Symmacho. 8 Syro-hex. ^} IkJ^o .*a>.

».\ -^ r>oN jfi—c»LL U U^^— ws^io? \*- ^}. Mid-

deld. vertit : . Xoyov 8« -
<(. Tentabam: . 8c 6^ -
Kitatrai . Parsons. vero ex Cod. 252 afFert: .) o!i«i7rr«rof. Ceterum neque (, neque

aiioWewof ad Hebraea pertinere, sed potius explicatoris

eeee suspicor. Olymp. et " omnee." 10 Colb.

Ad Syru8 noster in marg. affert : .
11

Sic Olymp. et Codd. 137, 138, 139. Colb.: /•
ntpi obovrat. w Olymp., Colb., Reg. unus. " Sym-

machi lectionem pleniorem edimus."

—

Montef. Nimirum

post Ovpfdis addidit , ex male intellecto

Olympiodori loco. 13 Sic Schol. apud Nobil. a Monte-

falconio praetermissum. Est genuinum, ni fallor, Aquilae

fragmentum. Cf. Hex. ad 3 Reg. vi. 20. Job. xxviii. 15.

14 Versiculum Tbeodotioni vindicant Colb., Syro-hex.

Grabius ex Hieron. edidit: •) tts ( — -* (. 9)•
U Colb., qui habet.

16 Cod. 252. Aquilae nomen delendum videtur. 17 Sic

Syro-hex. Posteriorem tantum versiculum asterisco notat

Colb. 18 Nobil. 19 Idem. » Colb. 21 Idem.

Nobil. uni Aquilae ascribit. Fortasse vereio erat,

(^,K?) irvpos. Vulg. eicut tedae iynis.
w Syro-hex.

* » mX .1 .jd. Post add. $ki$ei Cod. 23.

Hieron. : anima ejw carbonee accendet. Nobil.



-Cap. XLI. 25.] JOBUS. 7!•

eum ut non dimoveaiur. O'. Vacabat. ^ .
«r', .24 .^.25

17. D"'V
,N 3• Ab elatione ejus formi-

dant fortes. ',. . . . .™ .(-
."

18. rmun rwn ^a vtpte.

Aggredientis eum gladio, non consistet (gladius),

lancea profectionis (s. lancea, sagitta) et lorica.

O'. eai' ,.™ ., ^ -.29

19. 1?07 • Pro Palea -
°'• * • . . €. . .30

20. «^15 ^rrn:rrb&. /^/ ewro /«*
arcus. ', ) /*) .
. )(€ .31

V7"',«?^ • Lapides fundae. ',.
32

21. 3 3. Tanquam stipula repu-

tatae sunt fuste*. C. Vacabat. >£.. <w(.3* 2. »f?' **
21. ]"3 tfin?. Vibrationem jaculi. (.<. . . .. . -

peou.36

22.) "'1

'

11?• Acumina testae. &.. . . . . ^-
pta rcAcrovoy.36

23. ?£• Fervefacit. ',. .-
«.37

|73 . $«*£ Mi unguentarium. (.€. . . .(. .? aj/a-.39

24. niVp 1OT\ '. Vacabat. >£ .^.39

25.^ ^'^1^. Non est super terram

comparatio (s. dominatio) ejus. O'. eariv

kn\ . .
e7ri .40

""1^? 'toyri. Qi/t /ec/M* e*/ aV?/<?cta ter-

roris (h. e. ut neminem timeret). '. [£& .]^ xmh -
.41

24 Sic Syro-hex., et sub aster. Cod. 248.
26 Olymp.

et " omnes." Hieron. : •) circtvmfusae ei et immobiles.
26 Nobil. 27 Olymp. (qui habet : .) et u omnes."
28 Post add. Comp., Ald. et codd. plerique.

Syro-hex. )k-°i . r») U-ooo». 29 Olymp. et " omnes."

Cod. 255 babet: . :: . " lllud

autem, ovdi: ... nomine Symmachi asterisco no-

tatur in Colb., et in versionem LXX hexaplarem inductum

fuerat."

—

Montef. Hieron.: Si occurrerint ei lanceae, nihil

facient ei •• lmstae elevatio et thoracie. M Colb.
31 Colb., Orat., Reg. unus. 32 Olymp. (non::, ut Nobil. et Drusius), Colb., Orat., Reg. unus.

Pro( Syrus noster vertit \&U> fs-1*^., cum
scholio :

" Hoc est, (Jl^jj)." ^ " Hic versi-

culus, qui in LXX legitur, ex . . cum asterisco notatur

in Colbertino."

—

Montef. Neque Syro-hex., neque Hieron.

asteriscum agnoscit. Ed. Rom. legit (eic) : sed Colb.

et Syro-hex. cum Comp., Ald. et codd. tuentur.
34 Syro-hex. J^J»^ . [ ».•.. Uu> ^+t .j». (Juxta

Syri interpretis usum c»j»-*L/ sonaret (, et

s., quod poeterius vocab. pro paeeivo per-

peram cepit idem vv. 20, 21, 23. Sed non crediderim

Symmachum soloecum scripsisse; altera autem

versio in Codd. III, 23 reperitur.)

36 Nobil. et " omnes." Cf. Hex. nostra ad Jerem. vi. 23.

Olymp. affert : "Erepo: • atiopivov Bvptov.
M Olymp.

affert: . ., . :. Montef. edi-

dit: . .. . :. .&
:, notans : " Lectiones Aquilae et Theod. habent

quidam cum Drusio [immo Drusius Olympiodorum ad

verbum exscripsit]: Symmachi Orat. et Reg. unus."

37 Sic Nobil. et " tres MSS." Olymp.: . \*. Pro, \( habet Cod. 256.
M Olymp. et

" omnes." Pro i£aktnrrpov Syro-hex. poeuit )V .. n • v>
,

cum scholio : " Vas quoddam ex quo aliquis ungat."

39 Sic Colb., et sine nom. interp. Syro-hex. et Hieron.

40 Nicet., Colb., Orat., Reg. unus.
u " Hic versiculus

. cum aeterisco notatur a Colbertino."

—

Monte/. Non

consentit Syrus, neque Hieronymus; nec Theodotionem

interpretem sapit. Cf. Cap. xl. 14 in Graeco.



80 JOBUS. [Cap. XLI. 26-

26.^ 1

: rf2S~hs . Omne altum videt. O'.. . -.42

73~7£. Super omnes. ',. . .
().43

YrTC?"^a~73 Omnes filios elationis. ',-. . -
.** . . . .4*

Cap. XLII.

2. ^EO TQJJTlftl, Et nonprohibebiturate

cogitatio. ', . Oi'}
3. pM fc&1 *] nrp1

?*. Absgue

scientia; propterea indicavi nec intelligebam.

', ,; .
. . ., ?
autem oculus meus vidit te. ',,
€. ' , \

.3

6. DNON \3;V. Propterea aversor (verba mea

priora). ', . ..4,

£1 ICJT^y ^™?™• Ei poenitentiam ago

super pulvere et cinere (sedens). ',. . -
(* .5

7. ^ ? "«. Exarsit ira mea

in te et in duos socios tuos. ',

. . .6 .
kv kv .7

hjtoj *h* Dma-l *h •»3. Quoniam non lo-

cuti estis ad me rectum. ', ov -. . . ..*
. .9

8. Drrpnp. Sumite vobis. ',. . .
^ '.10

rhty On^JfTJ. Et qferetis holocaustum. Cf.. . (). 11 . . . .. . .

.

.12

? "?• -FVo voiw. ', . v
AXXoy

forep.13

V2ETDN *3, Nam faciem ejus suscipiam.

CY. % #Tt . 14,'}5

32 ^N. Ad me rectum. ', ^'. .
. . . .1

li^ "^. £^ Servus meus Jobus. O'.. .. 17

42 Olymp. et u omnes." w Syro-hex. Sic Cod. 249

in textu '. ** Olymp. et Eeg. unus. Alii habent, teste Montef. Olymp. et " omnes." Mon-

tef. vertit; filionim ittiberalium. Sed est mol-

litiee, eocordia, teste Olympiodoro :, vypbv. Cf. ad S. Chry-

sost.. . XI, . 1 67 .
Cap. XLII. Olymp. et "omnes." 8 Nobil. " Sine

dubio legendum, ."—Montef. Aliter ad

njn^pn referri potest.quemadmodum eadem Hebraica trans-

tulit^Sym. Job. xxxv. 16. Sed tunc legendum:;
bui .( & f-. 3 Olymp., Reg. unus. 4 Reg.

unus. 6 Nobil. Idem. 7 Olymp. et Codd. 255, 259.

Symmacbo ascribit (cum cV» pro iv in 2 do loco) Cod. 138.

8 Olymp., Colb., Reg. unus. 9 Nobil. 10 Syro-bex.

yoaX yof^/ X• i .^>. Hieron.: X vobis. u Nobil.
12 Olymp., Colb., Orat., Reg. unus. 13 " Colb. habet

:

. imip, i.e. Tetrapla, ut saepe dictum."

—

Montef.

Est alia lectio, quae nunc legitur in Codd. 70, 252. Cf.

ad Cap. ii. 9.
M Sic sub asterisco Syro-hex. lb Nicet.

Montef. ex Colb. et "aliis" affert: Oi SKK01'" tl avrbv, & .
18 Syro-hex. poet in marg. addit: wLo^. ,<\

* wod»js .*a>. Montef. e Colb. affert: .: eV (.
(Sic Syrus noster Cap. xxxviii. 12, «-. pro ori

dedit.) Cod. 249 in textu affert: 6 . Hieron.:

•X ad me : veruin. " Colb., Reg. unna. Nobil. affert

:

Scbol. o>f .



. XI. II .] JOBUS.

9. '•m^n. Suchita. ', . . 6.
. . 1*

*&}%&• Naamaihita. ', . .. .. 19

2<\* ^- K^l. Ei suscepit Jova

faciem Jobi. ', (
,. . (.20

10. "W2 ^? 3* 1
^V5• .27 / reduxit captivitatem Jobi,

postquam orasset pro socio suo. O'. 6 \ -' Se€ . . €(
/3, kv *£

irtpl (. . (- /3, kv -
ntpl . 21

11. U^b. Antea. '. U. . e/-
22 .. ..23

eo panem in domo ejus. ',^ 8e€$'. ^ .24

.

^rOT. Et consolati sunt. ', .

. €. *

11. njnn-73 by. Super omne malum. ',. .( .2*

-- .
Unusquisque numum unum, et unusquisque in-

aurem auream unam. ',(, ^
(alia exempl. . ). ,
. . . (.27 . \
, tv.2*

12.". Prae principio ejus. ', -.29 . .\ .90

14. HDW, Jemimam. '.. . ..31

^* Keziam. '.. .,
s. //.38^

fjjj. Keren-happuk. '.. . ..33

16. '. — " $e €»7, -
(alia exempl. add. ).

€ ',.3*

)—^\ '. Vacabat. % . f&p»

— yevidv.36

18 Colb., Reg. unus. Codd. 250, 255 : . 6. Cod.

138 : . . 1
Colb., Reg. unus. 20 Nobil.

et "omnes." 21 Syrus affert: i«Jj/ U>;-.vio .«<d.

*o ocu/ ^**! -« Jiax-olioo la^ **L&lj U^» .(!•)

o»^~? !i^x- ^^-ao w^t• •' Syriacis post Middeld.

convertendis, praeter aliaa correctiones necessarias pro

bl8 dedi iv (, propter

Hexapla Montefalconii, qui ex Colb. et Regio affert: .
(. . Colb.) iv ; etsi boc fortasse

Syriace magis sonaret: w^|? Us. ffl Cod. 248.
23 Reg. unue. ** Syro-hex. in marg. ^^• (ja^ I
-.? )^.»^->. Middeld. falso vertit : ••

iv ; notans :
" Idem in uno cod. adjicitur."

Nimirum post' Cod. 249 addit:. Reg. unus, qui alii interpreti tribuit. Est

proculdubio Symmachi. Cf. Hex. ad Job. ii. 11. Jesai.

lii. 9. lxvi. 12. 2e Olymp. et "omnes." w Olymp.
28 Codd. 248, 255, 259. Pro imppwov Cod. 248 mendosum
rrvptviov legit. Montet ex Olymp. affert : . imppivov. C£

TOM. 11.

Hex. ad Ezech. xvi. 12.
w Pro Syro-hex. in textu

dedit o( ; in marg. autem: "^, hoc est, imip." ** Colb.

31 Sic Nobil. Colbert. vero : .(. .. Reg.

unus: .. .. Syro-hex., qui in propriis

nominibus Peschitam imitari solet, in textu habet lr>vw ;

in marg. autem: . (Jjoo*). Codd. 248,

252: .. Nobil. affert: Scbol.; ubi Schol.

scribae error est pro . Syrus noster in textu I^o—j» (sic !

Pesch. J^o-o) habet. a ". .. Sic Dru-

SIUS. Colb. autem; Reg. UIIUS."—
Montef. Immo Drusius exscripsit Nobil., qui affert

:

Schol.. Codd. 137, 139 exhibent: *A. 2.-. Cod. 138 : . . : (sic). Cod. 252 :
'.. Syro-hex. in textu habet (^qAj^a),

et in marg.: . (^oAj). Sic Colb.,ut videtur.

Reg. unus : . Montef. edidit

:

', di €. iv ',
oi&i . " Hi duo vereiculi asteriscis

notantur in Colb. et in Ed. Lat Hieron."

—

Monte/. Syrus

noater habet : | \ ilStv 4.



JOBUS. [Cap. XLII. 17, 18.]

lT.SOto. 5a/«r. (. ^. "AXXor €/z7re-^/xeiOy.
36

18. CX. — yey 8k ..4. 8k

€\ ,€€ ,, -, -

' 6 \ ^^
. 37

18. . ,
/?, (^,.39. . & -
>?9

3
Nobil. affert : Schol. (*\. ** Sic sine obelis affert, casu, ut videtur. M Sic Nicet.

Olymp. et Orat. Quae sequuntur usque ad finem libri Post»£ add. vlbs ( Cod. 23) Codd. III, 23.

obelis notantur in EcL Lat. Hieron. Sic quoque Syrus M Sic Nicet. Idem additamentum exstat in Codd. III, 23,

noster, nisi quod haec, |3<wiXfir

—

( /xis, ubi Scriptum vioj'( Cod. 23) .

ADDENDA.

Cap. xxii. 20.^] Sic Montef., sed reponendum, ut in LXX. Syro-hex. in plurali, jn>aNo 5fc,

teste A. C.

Cap. xxiv. 14-18. Syro-hex. affert: •• . vvktos( i>s 4. (\( ,
3S fVt ^.

Cap. xxviii. 16. Pro iv Syro-hex. habet .cuuqj^.

et in marg. ONYXION.

Cap. xxix. 1 3. Syro-hex. praemittit 3R . , non • ,
teste A. C.
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Praeter loca, quorum in Hexaplis nostris notitiam dedimus, haec, quae sequuntur,

in Cod. Ambrosiano obelo insignita sunt.

Cap. . . 4. — 4. -r-
4. 3. — 4. ^. —

4. 6. — 4
t

- 4. . — 4. 8.

— 4 — 4. g, —-
4. 12. —4. 4• — 4. —4.

— 4. 1 6. — 4. — «4.

%
— 4. —?/3 4. 1 8. — /8 4.

!^. —. ? 4. 20. — /roos 4. 21.

Ta^f 0L#ft<

Cap. II. . — 4 — 4. 2. —-. $.— 4. . — 4.—
4. ^ 4 (fort.

— 4). 1 1, — /roV 4. —-
4.— 4. —4. $.—4.

Cap. III. 6. — €iV 4. . — /^
4. . — 4. 1 6. —

4.

Cap. IV. 2. —» 4.

Cap. V. . —»' 4. 4• * 4. g.

— 4. 20. — 4.

— /os 4.

Cap. VII. 2. — 4. 6.

— 4.

Cap. VIII. 9• —* 4.

Cap. IX. 10. — [, ut in textu nostro

mendose exaratum est,] 4. 17. — 7rc-

4.

Cap. X. 1. — 4.

Cap. XI. 3. — 4. [4.

— 4. 20. —7'
0" 4. (Sic eine obelo Cod. III

solus.)

Cap. XII. 12. / — 4. (Sic sine

obelo Codd. III, 106, 261, Theodoret.)

Cap. XIII. 6. — 4.

Cap. XIV. 4. —' oi)0et'y 4 (fort. —' 4 -
).

Cap. XV. 23. 4.

Cap. XIX. 4• * 4 (per errorem,

ut videtur, pro —* d, ut

apud Hieron.).

Cap. XXI. 22. — 4,
Cap. XXIII. 12. 00 4 / (fort.

co «/ 4
t
quae verba non habentur nisi

in Codd. III, 249).

Cap. XXIV. 19.— 4.

Cap. XXV. 4. Vid. not. 5, ubi pro — corrigen-

dura 00 .

Cap. XXVII. 7. <
Cap. XXIX. 17. «— 4 <Se (sic) /-

/.
Cap. XXXI. 32• «^<
Cap. XXXII. 2. 4. (Pro

^.? in cod. est j(^f.) 7•* «0( < *"»«»

— 4.
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Cap. XXXIII. 23. —( } -/ 4. —. « () 4. 2J.

—-4 (absente metobelo).

Cap. XXXIV. 15. —60* 4. 8.

— 4. 2. — 4, 34• —
4 (fort. — 4).

Cap. XXXV. 2. -) eM;

Cap. XXXVI. 1 2. - 4. 2 2. - k<m 4.

Cap. XXXVIII. . — 4. <. — e/ze

4. 6. — 4. . —.06 «4.

Cap. XLI. II. — 4. 25. ?-
—; «4.

Cap.XLII.3- ^ 4 (fort.

— 4 ). 4•

— 5c •. 7• / 4. . — 4

Ls)^_=>,, ut in edito, LsU^. Vid. Exod. xvi. 22

in Syro-hex.). II. 4.

— €4. \6. — \ ((
(\ - om. a Middeld.) €

4,

APPENDIX

Hieronymi versione hexaplari adhibenda, animadvertimus exemplar Vallarsianum

a J. P. Migne recusum plurimis locis emendari posse ex collatione textus Martianaei cum

Codice Bodleiano 2426 (NE. F. 6. 7), quam olim instituit J. E. Grabe in Dissertatione De
Vitiis etc. pp. 104-108. Hujus codicis ope, loca a nobis allata sic emaculanda sunt :

—

Cap. VII. 8, not. 9.

IX. 23, not. 28.

XVI. 10, not. 18.

XXI. 1 1, not. 15.

19, not. 26.

XXIV. 5, not. 11.

XXVIII. 18, not. 25.

21, not. 28.

XL. 10, not. 9.

21, not. 29.

Pro cognoscet in MS. est cognoscit.

Adde : "Hieron.: Quia nequam homines in magna morte pereunt (sic in

MS. pro erunt)"

Adde : " Hieron. : Acriter percussit me in genas (sic in MS. pro in

genibus)"

Pro Et mittunt in MS. est Emittunt.

Pro redde in MS. est reddet.

Adde: " Hieron.: Suavis factus est ei (sic in MS. pro eis) panis in

adolescentes."

Adde: " Hieron.: Et tbahe (sic in MS. pro trahes) sapientiam de occultis"

Pro volucrum in MS. est volucribus.

Pro bestia quam in MS. est bestiae quas.

Pro sigillabis in MS. est si ligabis.
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IN LIBRUM PSALMORUM

U.

J.N eruendis et emendandis Psalterii lectionibus hi libri tum manuscripti tum editi a

nobis adhibiti sunt.

" Codex Eeg. num. 1807, egregiae notae, X saeculi, cui prorsus similis in Vaticano

exstat eadem manu scriptus; ita ut non modo paginae, sed etiam lineae singulae eadem

voce desinant. [Vaticanus ille est, ut videtur, Parsonsii Cod. 264.]

" Codex Reg., num. 1876, X saeculi.

" Codex Reg., num. 1877, XI saeculi.

" Codex Reg., X saeculi, num. 1878, elegantissime descriptus cum depictis imaginibus.

" Codex Colbertinus, num. 646, recens.

" Codex alter Colbertinus,, sive distinctis versiculis exaratus, num. 5995,

scriptus anno 1070.

" Codex Vaticanus, num. 754, X saeculi, unde sexdecim dumtaxat Psalmorum lectioDee

nancisci potuimus. [Ceterorum Psalmorum lectiones ex eodem codice exscripsit J. G. C.

Adler, in Eicbhornii Eepertorio etc., Tom. XIV, pp. 183-204. Codex est nitide exaratus

:

in mediis paginis est textus LXXviralis, literis cursivis scriptus, cui utrinque appositae sunt

charactere unciali reliquorum interpretum versiones.]

" Codex Coisliniamis, IX vel X saeculi.

" Codex alter Coislinianus, vetustus. [Hic est, ut conjicere licet, * Coislin. bombycinus,

XIII vel XIV saeculi/ quem Montef. alicubi memorat.]

• Codex tertius Coislinianus, X saeculi.

" Eusebius in Psalmos [i—cxviii] a nobis editus [in Collectione Nova Pairtim etc.,

Tom. I, Parisiis], anno 1706.

" Hilarius in Psalmos unam tantum lectionem suppeditavit [ad Psal. lxv. 15].

" Chrysostomus in Psalmos [iii—xii, xli, xliii—xlix, cviii—cxvii, cxix—cl] editue a

Savilio [Tom. I, pp. 521-910] et Frontone Ducaeo [Tom. III, pp. 8-554; postea ab ipso

Montefalconio, Tom. V, pp. 1-503] ; manuscriptis etiam ad lectiones asserendas usi sumua

" Hieronymus, maxime Epistola [CVI juxta Vallarsii numerationem] ad Sunniam et
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Fretelam; itemque Breviarium ejusdem nomine editum [Opp. Tom. VII, pp. 821-1270, juxta

edit. J. P. Migne].

" Theodoretus in Psalmos editus a Sirmondo [Parisiis, 1642; recentius vero a J. L.

Schulzio, Halae, 1769 (Opp. Tom. I, pp. 601-1586)].

'" Catena a Daniele Barbaro edita Latine in L Psalmos [Venet., 1569].

" Catena [s. Expositio PP. GG.] a Corderio edita in totum Psalterium [Antverp.,

1643-1646].

" Agellius in Psalmos. [Romae, 1606. Opus eruditissimum, sive interpretationem et

rem criticam spectes, sive excerpta amplissima e commentariis PP. GG. tunc temporis

ineditis; quae partim ex Bibliotheca Vaticana, partim ex MSto Cardinalis Sirleti libro

hausisse profitetur. Etiam in fragmentis Aquilae etc. describendis, non omnem eum a

Nobilio pendere, insigne documentum est lectio, quam ad Psal. xxi. 13 ex

Aquila profert; quaeque apud Nobilium et Eusebium a Montefalconio editum in-
depravata est.]"

—

Montef.

>

SS. Patrum operibus a Montefalconio adhibitis annumeranda sunt Origenis Selecta in

Psalmos (Opp. Tom. II, pp. 513-849); Eusebii Demonstratio Evangelica, ad Psalmos xxi, xl,

liv, xc; et Epiphanius adv. Haereses, semel ad Psal. cxix. 3 advocatus.

Hieronymi versio juxta LXX interpretum editionem, quae GaUicani Psalterii nomine

gaudet, a Montefalconio ne memorata quidem, (nam versio tam ab eo quam a nobis sub

Hieronymi nomine passim laudata est ea quae in Divina Bibliotheca, quae dicitur, includitur,

juxta Hebraicam veritatem elaborata) asteriscis et obelis munita est; illis quidem rarissimis,

quippe quibus in hoc libro nullus fere locus esset; horum vero amplissima segete, cujus

spicilegium tantum exhibet interpres Syro-hexaplaris. Nos autem, asteriscis diligenter

notatis, obelos, quasi ad propositum nostrum minus pertinentes, et, ut nostra quidem opinio

fert, maximam partem ab ipso Hieronymo, non ab Origene profectos, fere negleximus.

Nobilius in Notis ad hunc librum solito amplioribus praeter Chrysostomum et Theo-

doretum, scholia et interpretationum varietates in libris manuscriptis repertas affert, quae

cum lectionibus Vaticani 754 supra memorati arctissimam cognationem habere videntur.

subsidiis quae antecessori nostro defuerunt, primum locum teneant lectiones a Par-

sonsio in Appendice ad hunc librum repositae, de quibus ipse ait :
" Horum quidem [frag-

mentorum et scholiorum] messis forsan exilior est quam pro mole collationum aliquis

auguraretur; at satis tamen ampla pro numero codicum quibus suppeditantur
;
quoniam

ex iis omnibus quos manu tractando nuper occupabar, vix duobus vel tribus plures eo nomine

commendati venerunt, quod istiusmodi reliquiis, aut aliis quibuscunque notis criticis mar-

ginalibus fuerint instructL Codices in quibus servantur lectiones Origenianae, sunt Vati-

cani 40 [Parsons. 273, olim Christinae Reginae Suecorum, charta bombycina, saeculi XIV,
continens Psalmos cum Catena Patrum], 2057 [Parsons. 268, membranaceus, circa saec. XII,

continens Psalmos cum Patrum expositionibus, itemque Cantica Vet. et Nov. Test.], et prae-
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cipue 398 [Parsons. 264, membranaceus, continens Psalmoe cnm Catena Patnun, sed defi

a Psal. liv. 15 usque ad Psal. lviii. 9]. Quodcunque igitur, vel ut antea ineditum, vel ob

alias causas, notatu dignum esse videbatur, ex horum unoquoque excerptum pro more

descripsi." Cetenim nescio quo casu, a Psal. xxiv usque ad PsaL xxxiv lectiones Cod. 264

tam numero quam pondere eas quae ad ceteros Psalmos universos ex eodem codice excerptae

sunt, fere aequiparant.

Inter codices Psalmorum, qui versiones veterum interpretum in margine habent, Par-

aonsius non recensuit Cod. 13 (vel potius XIII), Bodleianum, signatum NEB. 2, 120, ex

quo nonnullas lectiones in opere Montefalconiano non inclusas jampridem excerpserat P. J.

Brunsius in Eichhornii Repertorio etc., Tom. XIII, pp. 177-182; ubi idein V. D. e schedis

Usserianis in eadem bibliotheca asservatis paucula eodem spectantia delibavit.

Specimen lectionum e duabus Catenis nuperrime in Bibliothecam Parisiensem ab

oriente invectis in usum nostri operis humanissime excerpsit Emmanuel Miller; iinde

unam Symmachi antea incognitam ad Psal. lxxxviii. 18 lucrati sumus.

Commentarii Eusebiani partem deperditam (Psal. cxix— cl) aliquatenus recuperare

conatus est A. Maius in Patrum Nova Bibliothecct, Tom. IV, pp. 65-107, ubi excerpta

quaedam hujus operis, non quidem contemnenda, sed quae ad Hexapla augenda nihil aut

parum novae materiae suppeditant, e tribus Catenis ineditis concinnavit. Percucurrimus

quoque S. Cyrilli Alexandrini Explanationem in Psalmos (P.N.B., Tom. III, pp. 144-434),

Theodori Mopsuestensis Commentarium in Psalmos {P.N.B., Tom.VII, P. I, pp. 391-393),

et Didyini Alexandri Commentarium in Psalmos (P.N.B., Tom. VII, pp. 1 31-31 1); pari

eventu.

Euthymii Zigabeni Commentarios in Psalmos e Graeco in Latinum convertit, et Veronae

anno 1560 edidit P. Saulus, Episcopus Brugnatensis, cujus operis Montefalconius quoque

hic illic mentionem facit. Graeci operis lectiones nonnullas a Matthaeio exscriptas, prae-

sertim quae aliquid novi ex Aquila, reliquisque interpretibus suppeditare videbantur, Par-

sonsius in Appendice ad Psalmos condidit.

Versio Psalmorum Syro-hexaplaris prodiit Mediolani anno 1820, sub titulo: Psalmi

secundum Editionem LXX interpretum, quos ex Codice Syro-estranghelo Bibliothecae Ambro-

sianae Syriace imprimendos curavit, Latine vertit, notisque criticis illustravit Caietauus

Bugatus, S. Th. I. V. et Collegii Ambrosiani Doctor. Opus ab ipso conditore ad umbilicum

perductum, quin prelo jam commissum, cum tamen non nisi post illius obitum lucem viderit,

praefatione destitutum est, ita ut edendi conditiones a Versione Danielis ab eodem auctore

anno 1788 edita petendae sint. Hae autem sunt: primum, ut textum Syriacum accuratis-

sime ad codicem exprimat, retentis etiam, quae paucissima sunt, archetypi sui erratis; deinde,

ut puncta tam diacritica quam ea quae ad membrorum interpunctionem inserviunt, exhibeat;

denique, ut scholia omnia, in primis Aquilae, Symmachi et Theodotionis lectiones (quae quidem

in Daniele rarius, in Psalmis vero frequentissime apparent) in ima paginanim ora subjungat.

Has conditiones (si excipias scholia philologica non integra, sed cum delectu edita, et Patruin
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expositiones satis frequentes penitus omissas) fideliter observavit; in annotationibus autem,

paucis quidem, sed doctis et diligentibus, linguae Syriacae, pro istius aevi in his studiis pro-

fectu, haud mediocrem cognitionem ostendit*. Quod superest, praeter unum gravem errorem

ad Psal. lxi. 4, nihil invenimus nisi maculas nonnullas leviores, quales in Daniele suo ipse

Editor ad calcem libri in Emendandis recensuit, idem fortasse, si vixisset, in Psalmis quoque

factunis.

Praeter codicem palmarium Ambrosianum, quem, praeeunte Ceriani, litera A. notabimus,

in Museo Britannico asservantur duo codices Nitrenses in unum compacti sub indice, u Addit.

MSS. 14,434," uterque charactere Estranghelo non recentius saeculo VIII exaratus. Horum

prior (B.) continet Psalmorum particulas, quas nunc indicabimus : Psal. i. 6— iv. 9, vi. 1

—

vii. 7, viii. 7—ix. 12, xv. 4— xvii. 39, xxv. 4—xxxvi. 12, xxxix. 6—xl. 2, xlii. 1-11, li. 1

—

lxiii. 5, lxiv. 9—lxxi. 5, lxxi. 18—lxxiv. 3, lxxv. 10—lxxvi. 13, lxxvii. 8-25, lxxvii. 43

—

lxxviii. 8, Ixxxiv. 12—xciv. 7, c. 5— cii. 2, ciii. 31—cv. 9, cxviii. 96-114, cxli. 4—cxliii. 9,

cxliv. 21— cxlvi. 6, cxlix. 4— cli. stich. 4 (^ xj^) Codex alter (C.) continet: Psal. ix. 34

(x. 13)—xx. 6, xvi. 29—xxxii. 16, xxxiii. 22— lviii. 16, lx. 5—lxxii. 3. Horum duorum

codicum varietates, leviores quidem, sed ad textum Ambrosianum utroque accuratiorem tam

confirmandum quam hic illic emaculandum haud inutiles, Ceriani noster intra hos paucos

menses exscripsit ; e quibus selectas lectiones Vir officiosissimus, qui amicis suis eruditis nihil

non commune habet, in amplificationem nostri operis contulit.

Restat Gregorii Bar Hebraei Commentarius in Psalmos, cujus specimina tantum ad

hunc diem edita sunt. Ex his nobis tractare contigit : I. P. J. Brunsii Excerpta ex Codice

Bodleiano in Eichhornii Repertorio etc., Tom. XIII, pp. 184-197. II. Bar Hebraei Scholia

in Psalmos I, II, XXII, edidit Tullberg, Upsalae, 1842. III. Bar Hebraei Scholia in Psalmos

VIII, XL, XLI, L, edidit Schroeter, Vratislaviae, 1857.

* Fas sit nobis epecimen quoddam tam scboliorum a manum non habemus; sed non possunt longe abesse ab

Bugato praeteritorum, quam eruditionis Syriacae tunc bis: "Erepa ()k*ju»fo yap ntp\ ((. Tolr

temporis parum provectae, apponere. In codice ad Psal. yap biKaiois tois 8f '-
i. 5 scholium adest, cujus notitiam Joanni Bernardo de tls . Kursus ad . 6,

Rossi in Eichhornii Repertorw etc, Tom. III, p. 211, debe- k.t.c. Syrus affert: ttN- m "*.*-? .oC^f 00L
mus: )in ^> .. ->

|y^ m JLs/ ..ao cv » cn »1/ ^*_-,_ov •:• )>.M^m ;.tv»y>», b.c. vcrtente eodcm: " Ejusdem. Quia

^>> jJi-»Ci. .culmI/ yootb^^-ao -^ )&-*><-•/ -Ui-?)? novit immutationem ejus qui colit (s. honorat) thesawrwn

U^— yoodotb^ .;-»/ ^*? Ufr*"'^' •*3 )lo ">Nnr> i*^ (s. pecimiam) :" nullo sensu. Fro ^nonj oO^• proclive

A^r. .1\ De Rossi vertit: " S. Athanasii. Oibe- erat corrigere, <^ »#« .9i\«»; quo facto, sensus evadit:

iv . Poetremo enim de iis cogitabit. " Ejusdem. Novit pro honorat posiium est."

Nam juetie de regno suo dat etc." Graeca S. Patris ad



PSALMI

PSALMUS I.

1.^ fc& tFNPT «. Beatitudinesviri,

qui non ambulat. ', avr)p. '. S'. TeAetos ?
^»'. 1 ?•? ) ?

( -)?
^. ^?3??• » consilio impiorum. ', ev}. . kv .3

'. S'. €/ .'1

fcA WT?. ^^ in sede irrisorum

non sedet. ', (.
2. .\ 5

) . . kv

... . kv,.9 '. S'. -, .7

2.^ -in-nnin "tecn rrirr» *! dn •»3: : : :
-

,
. .

"7J55
". ^/ uero *» /e^em Jovae est

propensio ejus, et de lege ejus meditatur dies

noctesque. ', * ), kv. . . '. S'. ' iv, kv.6

3. YV3. Et ent sicut arbor plantata.

', .
. .9

^^",^7?"^• Super rivos aquarum. (.. . « buupivtit. 10 . ( ?? .11

$ . Quaefructus suos reddit. (.. . .."7 ^rnjn. Etfolium ejus non marcescH.

', .
. .13

Psalm. . ' SicVat. apud Montef. Nobilius .'. 8'. prae-

mittit. Parsons. affert: E'.S'.. 2 Schol. apud No-

bil. Vat. sine nomine affert :« 6 «r«-^( iv*. 3 " Unus" apud Montef.
4 Nobil. etiam Theodotioni tribuit, invito Euthymio, qui

ait :
" Vel aliter, consiliwn impiorum pro concilio et con-

ventu intelligendum, quemadmodum Aq. et Theod. inter-

pretati sunt." De Vat. suo silet Montef. Syro-hex.

In. yiv^ * .1 .^o .<\ Cf. Hex. ad Prov. xiii. i. xxii. io.
8 Nobil., Vat. Hieron. in Divina Bibliotheca : in cat/iedra

derisorwm. 7 Nobil., Vat. 8 " Cod. Vat. sic habet

:

. . E7
. S'. iv \ : ubi

quae media intersunt, ob similitudinem praetermisisse vi-

detur."

—

Montef. V. D. non dixit unde media illa acces-

serint, neque nos dicere habemus. In vocem autem

rarissimam*. tot interpretee incidisse non credibile

est. Syro-bex. tantummodo affert: *A. $** (*§uoj).

9 " Sic unu8 Reg. ex Origene."

—

Montef. Hieron.: trane-

plantaium. Syro-hex. in textu -_>* \±»( babet; in

marg. autein: jL^ Uo^a t 1 J. Cf. ad Psal. xci. 14.

10 Syro-hex. in continuatione : J-? k^od ^a^. Cf.

ad Psal. xlv. 5. Origen. Selecta in Psalmos (Opp. T. II,

p. 531): noutv ,* ,
€ \*& ; Montef. Vat. affert: ., t . . «f, . . Vat " Idem.

13 Vat, et sine nomine Colb. unus.
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4. DWVT \2~tih. JVon sic impii. ', ?, -- . ,,' . 1*

V®?• Sicut glutna. ', 6. "'.15

5. ^7^?• coetu. ', . . » <//-

yo>yf}. . «/'. . ev/.1

PSALM. .
1. 0*\3 ^ 7. Qware tumultuantur gentes.

', //' . . />'-
(.)} . «? ' €#1/77

/.2

pn^iT D^NTl. Et nationes moliuntur vanaf

',
; . *0; 9

2. y^N',,

?7^ ^• Comurgunt reges terrae.

', oi . . owi-.41

^]. Et principes consultant

pariter. ',

Tb . . filii mysterii(
&.6 . -.9

2.
-
7!^|. Et contra unctum ejus (regem).

(. . . .
{).7

',
-f-.9 . ', & -.9

3. £32. Dirumpamus. ',. .. 10

&^. Fwnes eorum. ', .
. . laqueos eorum.11

4. 3ttJV\ Qai secfe/. ', . . .

TO7"^T. Subsannabit eos. ',. . . .-.13 Aliter : .\(. 1*

5. ^\• Loquetur. ',. .-.15

14 Nobil. et Regii duo. Origen. 1. c. p. 532 : Ovrt ™
(\( \(, € .

Syro-hex. obelum habet. w Vat. sine nomine.

Parsons. e Cod. 179 affert: Schol.. 1 Nobil.

Syro-hex. )fc*j>.oiTt ./. Montef. ex Euseb., Theodoret,

et " duobus MSS." edidit : . . (. . iv avvt-

Xtvati. Praeterea Montef. ex "altero MS." affert: . b>

; nccnon ex Colb. scripto lectionem anony-

raani, iv Sby ; quae nihili esse videntur.

Psalm. II. Nobil., Theodoret. et Vat., qui omnes( habent. Origen. 1. C. p. 539 : .(.
.. Alteram formam tuentur Cod. 264 in marg.

:

(, (sic); et Origen. secundum

Reg. unum. Etiam Syro-hex. affert: .( (n*^.,

non 0«^»/). 2 Nobil., Theodoret., Vat. Praeterea

Nobil. affert : Schol.((. 3 Nobil., Vat.

Hieron. : tribue. Syrus vero affert :
'. . .

K(v£»t (h> »[ ,^£o >\^v> > j^s^s-^o), contra Origenis

eflatum : ii, ol ' \ 6 .
€tr 6 (\\6, '. ds (-, & ( ,. < dt»(\. «Nobil, Vat. Syro-hex. ))|* »* .1

ly^n/ U-col; Qi ^ .*. (Syr. ))\i wia fortasse sonat; certe )i\i tj-» est Sap. Salom. viii. 4.

Hebr. ipiJ Aquilae est Psal. xxx. 14.)

6 Nobil., Vat. 7 Syro-hex. U-uoo ^i.o Jm Cf.

Hex. ad 1 Reg. ii. 25. Dan. ix. 26. 8
est in

Codd. III, 21, et sub obelo in Psalt. Gall. 9 Euseb. in

Psalmos, p. 13. Idem ad vv. 3, 4 notat:, ,
h.e. respormtm,, continere. Montef. vero per-

peram vertens, adjectos esse, praesentem notam hexaplarem

post v. 4 rejecit.
10 Vat. u Syro-hex. .40 J.

.ooCs*? \jkim Fortasse . Vid. Hex. ad

Psal. cxxviii. 4. Jesai. v. 18. Ezech. iii. 25. ( Syro

nostro est |oju Prov. vii. 21; |fr^—jm Psal. cxxviii. 4.

Prov. vi. 5; et |W—wao Prov. xxii. 25.)
12 Syro-

hex. ot>-? .1 ./•
1S Vat. Scripturam codicis

correxit Montef. Nomen pro 37? posuit

Aq. Peal. cxxii. 4. Hos. vii. 16. " Syro-hex. .«.
yOoM^b* ^^ Cf. ad Psal. Ixxix. 7. Idem interp.

()l\invt) pro W? adhibuit Ezech. xxii. 32. Fieri

tamen potest, hanc Symmacbi versionem ad v. 5, 13T

te^f, '. \\( 6, pertinere.
1S Vat.
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5. to!?!^. Terrebit eos. ',. .-.19

6.* TODJ ^. Ego auiem uruci regem

meum. (.. . ',

}"1 . .16

S'. ..19

7. ph"?N rnDDM. Narrabo de decreto. '.

rb . .-.20 . . .. S'. -.21

Tttffl ^n nm ^n *h& rrjrn.

Jova dixit ad me : Filius meus es tu, ego hodie

genui te. ', ,
, . .^ , ,

.
9. DJ^ip. Conteres eos. ', .

. (.).23

^^?^• Diffringes eos. ', .
. ?*

10. A^tpii TinV). Et nunc, reges, in-

telligite. ", ,,. .

,,**
.^? Wfr Osculamini filium, ne forte

irascatur. *, ,6. . ,.26 . ,
6$. "- .™

TTl- Viam. (. £ -.
' , -.™

P8ALM. III.

1. TiDtp. Canticum. (.. . ,. 1

2. ty 0*72p
r
DTT}. Multi sunt insurgentes ad-

versum me. CY. ' .
. '. . .
(2

3. tDVfrNl. In Deo. ', . .. . . . C.s

*hu. Selah. ',. /9.. .
. . .. ',. S'.*

4. 3?5 ]•!*?• Clypeus es circa me. '. a»rt-

Xr/7TTa>p . . ntp\.6

18 Nobil., Vat. Consentit Syro-bex. — .^.

17 Nobil., Vat. "Colb. vero codex unus, \ -."—Montef. Unice verum est, et sic Syro-

hex. i£k*f ).\> 1^-^j-cd .}, cum scholio: " Intexui

(V^xb), quemadmodum qui orditur telam (Jlcu ««.a^»)."

Hieron. : orditue sum. Cf. ad Psal. cxxxviii. 1 3, et, si tanti

est, nos in Otio Norvic. p. 22. M Nobil., Vat. Syro-

hex. **i>-? jn\v> ^ .. iy> .u».
w Nobil., Vat.

Parsons. e Cod. 264 exscripsit: *A. (& ( S'./ ) .
Nobil., et sine nomine Vat.

(JLo^fcw). n Nobil., Vat. Cod. 264 : f, S'.

fls 6tbv . w Regii

duo. Eusebius Aquilae h- vindicat. M Syro-hex.

yoj/ >o<i~».l .». 2* Nobil., Vat. Syro-hex. ,}.

yQj/ ^am i. " Nobil., Origen., Reg. unus, et sine

nomine Vat. Syro-hex. ojoai/ .^. Cf. ad Psal. xxxi.

8. cxviii. 99.
M Nobil., Vat. Syro-hex. «* ** » .^.

U*i . > y». Pro >-*^ Bar Hebr. habet Ua^,
TOM. II.

20 Sic scholium apud

Syro-hex. affert: . -

€\(. n Nobil., Vat Syro-hex. ojcl^bd . xo

fc—Us? . Hieron. : adorate pure. Sic sine titulo

Colb. duo. Scholium esse videtur. Hesychius :''(': \. Parsons. tamen

ex Bar Hebr. citat : Aq. [LXX ] apprehendile eruditionem

(di8ciplinam), ne quando iraecatur Dominus. ** Ori-

gen. Opp. T. II, p. 546. Obelus non est in Syro-bex.

Psalm. III.
1 Syro-hex. in textu Jioaojjo. Idem in

marg.: Canticum (Jt^ol). . ^ij ()V^»n «> »i). Nobil.

afifert : Scbol. [. ?] <, \ V . HuC

pertinet Origen. Selecta in Psalmos (Opp.T. II, p.523):

. ' , «V

', iv &&' 6* * .,

&il fj $. * Vat. s Idem. * NobiL, Vat : . wt

.' < (&,' it* te**. Ceterorum

versiones ex Origene 1. . 515 collegisae videtur Mon-

tef. Cf. Hex. ad Psal. lxxiv. 4. lxxv. 4, 10. Habac iii. 3.

Hieron. passim: Semper. Syro-bex. *»?*«• )iAm .(.
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5. ^|?N. Clamabo. ',. ..
.. .€*

^PPJ^l• -/ exaudivit me. 0\. . '. S'. ^.7

*? ^^7? "^?• -De mon/e sanctitaiis suae.

Selah. (.. (6 ..
. 6 . au.a

6. *S*??N Sustentat me. ', (alia

exempl. /SeTO
9
)
. . (}°

7. QP. ^ myriadibus populi. ',. . ^/ personarum,

s. prae/ectorum.u

8. '' "•^-173- ^-?. « percusnsti

omnes inimicos meos in maxilla. CY.? k- -. . k-. ..12

^«. Impiorum. ',. . aW}3

!). '. Vacat. >%.1*

PSALM. IV.

1. Tnb\ ni^^a %. Praecenfort in

Neginoth (instrumento pulsatili) canticum-
vidi. '. € kv. . kv. . ,. . C& /coy €/. 1

2. ^!?^• Exaudi me. ', .• ?
^. Propitius sis mihi. (. /ze.

. . .
3. ttfajPSa. ^/ tJiVi. ', . .

. f/o2.*
273? *fl3? "?""1??• Usquequo gloria mea

in ignominiam erit ? O'. «oy /8/>/-; . . € ol

((; 6 . €0)9€ <50£ // . . .

4. *h rnrp rfc*jrr»3 w-n. ,«/ /

gwod segregavit (insignem fecit) Jova pium

«Vat Syrus affert: ./ ()*«?).
r Vat.

8 Vat. Nobil. affert: '.. . «xvrov.

Syro-hex. in textu habet (\ vtNmft.f); in marg.

autem: .o>ot. )ucou.JJ)ar> ,<ax. " Hebr. Salaisa Sion.

Hebraeus, ni fallor, bic loci est Rabbinulus Hellenista

nescio quis, qui vocem Hebr. Selah accipiendam esse voluit

de ejulatu (Graece) montis Sion, ex quo Dominus

exaudivit clamorem prophetae David . . . Vocem im-JJlm,

Lexicograpbis prorsus ignotam, nos Graecae originis esse

autumamus, nempe a verbo, lamentari, plangere,

et [potius, :'], ejulatus, ploratus, deductam:

de quibus vide Hesych., Suid. et Etym. M., itemque Sal-

masium in notis ad Lampridium, Hietoriae August. Scrip-

tores, . 181—Bugat. " Sic Cod. 210. Nobil.

appellat Justinuni M., Paraphrasin Chald., Psalterium

Aetbiop. et Arab. 10 Syro-hex. *Atia ./.
u Bar

Hebraeus a Brunsio exscriptus in Eichhorn. Bepertorio,

T. XIII, p. 184: )jttaj-o? Il^q-od ^ao .1. (In codice

quodam Musei Brit. olim legebatur |u»«Lja», sed nunc a

seriore mauu Jjoolo?.) Lectionem incertam facit Syro-

hex., qui affert: UoiLja? .1, consentiente etiam Cod. B.

Bugat. vertit, adstantium, 8. permamentium, sed ^aocuo

Noster commutare solet cum,,^-,, et eim. Syr. )jsoqjjd, 8vb8tantia, persona,

ponitur pro Jerem. xxiii. 22. Ezech. xix. 5. xxvi.

11. Neutra lectio contextui Hebraeo ita accommodata

est, ut altera alteri praeferatur. 12 " Lectiones Aquilae

et Symmacbi habet unus Regius."

—

Montef. Syrus affert

:

JuaA uii-? \ •>->,\•> yOo»J^-i>? ^>-^b ./. Euseb.:

%<,,,' Be ',,(, ,( , ( ««^-. 1S Syro-hex. Jc>~*.»» .}.
14 Hieron. in

Psalt. Gall., et sine aster. Cod. 23.

P8ALM. IV. l Sic Nobil., Vat. (qui . ad omnes

legit), et " alii Codd." Euseb. : 8i, etr , .(, . 8e,. Paullo

aliter Theodoret. : \, «t , 6 . ., 6 « ., ; consentiente Athanasio

in Collect. Nov. . GG., . II, . 7 6. His accedit Syro-hex.

^o^. Ito^Aao .jjfoaaJL^d JLoaj ,^\\ X ./. Cf. ad

Titulos Psalmorum xvii— xxi.
2 Nobil.,Vat. Unusapud

Montef. : . \ • . Bar Hebr. «-0 ./.

uxo^. \jI **• Syro-hex. oa.v .u» .^.
s Syro-

hex. yik ^». X ,1 Cf.ad Psal.xxxvi.26. I.3. * Vat
6 Syro-hex. ].^ »^f ) .. ^ v> «^ooJJ J^so^ J.

Ex Euseb. et Colb. Montef. aflTert : . ? ol

. " Schol. , ot."—Nobil. Euseb.
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8uum. O'. £j£ 4* 8
6 . "'

8 ?
^). Contremiscite, et ne peccetis

;

dicite in corde vestro super cubili vestro, et

tacete. Selah. ',*, -
€€ kv , krrl.. .*, ?* -,

aei. . €, -
kv ,,.9 . . ...

6. ^intpi. Confidete. ',. "- -. 10

7. HD2, Attolle. ',. . ..
. .11

8.^ DttJVYTV) ^. quo temporefru-

mentum et mustum eorum multiplicata sunt.

',
-f• 4. . . .

. . ,

13 . In tempore unimcujusque

eorum frumenti et vini multiplicatorum. 13

9. rranS. soiu» i* fidwia habi-

tare facis me. ', *
. .' (
. 1* . . . iv au."

PSALM. V.

1. Tfh ^^ ™?. Praecen-

tori ad Nehiloth (tibias) canlicum Davidi.

O'. rb. . -. . <6" -. 1

2. ?^• Verba mea. ', . .. . . . ?
3. ^*]^• Clamoris mei. ', .
. .3

?3 . Precabor. ',. -*
4. 5^1 ^"TJ?N £. Mane dirigam ad te

(verba mea), et exspectabo (auxilium). (. Tb

, (alia

exempl. 6
). . .

7 ( apud Chrysost. Montef. ex uno cod.

affert : ** ( (*. Apud LXX
deest in Codd. 210, 288, et Theodoreto; et asterisco

notatur in Psalt. Gall. 8 " Has Aquilae et Symmachi

lectiones mutuamur ex duobus Codd. Regiis."

—

Montef.

Nobil. affert : .. [Sic Euseb., et Origen. Opp.

T. II, p. 561.] .(, . Et mox : .-
(. Syrus noster, eensum magis quam vocee attendens,

affert : . . . iv « ,™ (^ , -\ 1 ily ^i* .<3-,^-"> \>
oeoV^o). Sic Montef. sine auctore. l0 Nobil.

ex Cbrysost. : ,* (Montef. ntnoieere, men-

dose). n Nobil., qui tnapov soli Aquilae tribuit. Sed

Syro-hex. oJ^ \^*r* .*a> yui] .t ,}.
l2 Syro-

hex. »1-?*? )lJ_»| ^ao .L .u» J. Vertit Bugatus:

tempore decwaue. Cf. nos ad Hos. ii. 22, in Otio Norv.

p. 68. Ceterum in hac versione trium interpp., vocabulum( ad Aquilam solum pertiuere manifeetum est. Tres

iuterpp. pro vertisse testatur Vat., notans:

02 ", h.e. O', qui, teste Origene (Opp. T. II,

p. 574) " posuerunt. Syro-hex. tamen in textu

habet, . 1S SjTO-bex. t^* "^e? ItdJL» JL

«ws^D? ItfO^yo J^-i? »oo»jl». Graeca fortasse erant:

. iv &. -
bil., Vat. Hieron. : epecialiter securum habitare fecisti me.

Aliam lectionem habuisse videtur Syro-hex. 1 ft . > V .(.

wu ^^' , h. e. *A. non adhaerentein *. u Syro-

hex. wJiao^X U^ook*» •>.

Psalm. V. x Syro-hex. «^kod ^ao Jloai . -^S.N ./•

jlcLSl ^.? »-o?? J^-CLa^l .> *?-o?? Ji-aoof }xaa

Jiol^ lon » a\-. (Pro ;»' Noster inter-

pretatus est UxS lo^*-.? in Hex. ad Psal. lxxvii. 6a.

Jerem. iii. 19.) Montef. ex Vat. affert: . rucoroty.

.(. Deinde post Drusium faleo citat : . . '. .
^froApor . Vat. S)TO-

hex. -^-? )fc^V 7• *Vat Nobil. affert: .

(. 6 Ita testatur Chiys., coneentientibus Theo-

doret., Cod. Alex., aliis. Syro-hex. ia*U.Lo.

2
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(.).6 . ()-
. . .

5. 1)~\ %ypt

*. Kon habitabit tecum malus. '.. ..9

6. . Non stabunt. ', .
. . <.

1$}. Nequitiam. ',. . *-
.,.10

7.^. Et fraudis. '. /. . et

fraudulentiae} 1

IV 1
. Abominatur. ',. "?•
€0€.12

8. ^"^^ nWWftJ. Proster-

nam me in templo sanctitatis tuae in timore

tuo. ', vabv kv

. . ? -
kv . .

kv }3

9. *^) ]Vy?• Propter inimicos meos. (.

. .

. . , .1*

9. *! ^?? "^^• Diriffe in conspectu meo

viam tuam. (.
(alia exempl.

16
). .. .

;.16

10. 5*03. Sincerwn. ',. .. 17^. Intimum eorwn scelera. ',. . -.18
Aliter : . . h (vripois (s.-

) (. . . tvrtpa pertlirba-

tores.
19. DJwp. Linguam eorum levem fa-

ciunt. O'. rais .
. ( ).

11. DWN 0"». Reos perage eos, Deus.

', , . . ., (.

£ ^9• Rebelles sunt in te. ',-
. . *'.22

Syro-hex. «oorfo ^. *mi£( )3|s .^ro ,(. Mon-

tef. ex Chrysost. affert : "AXXos* \ ; ex Vat. autem

:

** . Cf. Hex. nostra ad Jerem. xlviii.

19.
7 Syro-hex. a*^1? .1. Codex, ut videtur,

notam hanc ad Hebr. ¥« refert, minus probabiliter.

Cf. Hex. nostra ad Jesai. xl. 18. 8 Nobil., Vat. Syro-

bex. affert: *^ 0L0L&0 JJ .?. (Alias oioifco pro, et >*^ 8. %Q - * Joop pro((
ponere solet Syrus. C£ Hex. nostra ad Psal. xiv. 1.

Jerem. xlii. 15. xliv. 14.) Syro-hex. Jlo .«oo ./.

vO»Q I . Aliter Montef. : . . ', . ,
auctore Vat., qui sic habet: Ol O'. 6i \ .
10 Syro-hex. yiLo-. Jl^ .}. C£ Hex. nostra ad Jerem.

iv. 14. "Syro-hex. )Laa-^jJo?o .?. (Syr. )^
ponitur pro( Jesai. xxxvi. 14. xxxvii. io; semel

pro* Prov. xv. 5. Nomen U^^-^o legitur in

Hex. ad Prov. xiii. 1, ubi vide. Pro Hebr. ^O^P Aquilae

usitatum est M0mm s., quod Syro nostro )of.

sonat.) "Vat. 13 Idem. 14 Idem. Sic Nobil.,

eed apud Aq. pronomen male abest. Syro-bex. affert:

w\> ^.N m? voJo» ^4-» J. Cf. Hex. ad Psal.

xxvi. ii. " Ita testantur Theodoret. et Bar Hebraeus;

et sic quinque codd. apud Parsons. le Nobil. et " tres

MSS." apud Montef. qui edidit : ', . 6
; nescio an ex iisdem libris, certe repug-

nante Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. :
" Pro que

habetur in Graeco,(( ; quod

nec LXX habent, nec Aquila, nec Symmachus, nec Theo-

dotio; sed sola editio." Theodoret. affert: . -. Syro-hex. Jcu*7 •««•
lr Syro-bex. .^.

JicLa-^-ao. Cf. ad Psal. 1. 12. » " Sic unua cod."

—Montef. w Syro-hex. affert : Ja^ m|A• .1 J.

U«i^. ^ocsX-? Jcl^ *u\Ja .40 )ic\ 1 .iv o^^r
Graeca non satis expedita sunt. Pro Hebr. nhn Aquilae

solenne est(, Syriace ]laj (cf. Hex. ad 4 Reg. xvii. 4.

Psal. liv. 12), vel |j*a> (c£ ad Psal. li. 4, 9. xc. 3); Sym-
macho autem €(, |uxa»v (cf. ad Psal. xciii. 20.

xcviii. 8). Vox )lounv>, Bugato detrimmtum, a rad. \oj,

nocuit, non legitur in Syro-bex., sed aeque ac \ I
*

1

sonare potest,, ut \ l - ^^ s. \ * -*}v» ponitur pro

Reg. xxix. 4, teste Masio. Pro U»«L^a.
Bugatus ineidiom dedit. *° Syro-hex. ,

^ °> — .^.

Bugatus vertit, inungent, s. emoUient. Hieron. : lewficant.

Cf. nos ad Jerem. x. 5, in Otio Norvic. p. 40.
S1 Syro-

hex. «J0& vqj/ *J* .*» ./• "Vet
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12. V%T
t
• Jubilabunt. <.. ..

79 ^?™• Etproteges eos. ', -
kv ?. . . «WwaWp.

^f^\ Exsultabunt. ',. ..2*

13. VjpyJI p2n 33. Tanguam scuto benevo-

lentia circumdabis eum. ', ? 07>?? . . . iv 6vpt$(?.29

PSALM. VI.

1.^ 1227. Praecentori in Neginoth. '.

eiy T«Xoy €i> ?. .?. .? , .
eiy j/? €/?}~7. Super octavam (vocem imam et

gravissimam). ', ?. .
:. . irtpi .2

"Yitttt?. Canticum Davidi. ',?. . . .. .? ?
2.^^ ??1-^. Jbve, ne m ira tua

arguas me. (., £?
. . /cvpte, /*?) €/ )? .

., rfj opyjj ?*
2. 73J9J ^,V4I «!• ^yt*e tn excaiufcicen/Mi

/ua castiges me. 0\ opyjj -? . . » ?
*, . ? .

3. ^. Miserere mei. C. . .-?
^^ "*?• Quoniam trepidant. C. «-. . .7

6. *?!• Memoria tui. C. " .
. . .? /.8

ViNttn. / arco. ', . cV £ <%.•

7. nnto«. Natarefacio. &.. . \*. 10. Dissolvo. '. /V£<°• . #•. .

8. D^5P rrcfaty. Collapsus est (marcuit) ^prac in-

dignatione. ', anb . .}1 ..13

''? njn^. Insenuit in omnibus adver-

sariis meis. ', ?? . . kv -
€. . ? -? . 1*

9. ft.N. Nequitiam. (. . . -
?.16

11. ttW. Conturbabuntur valde. (. -

23 Syro-hex.
va~a-j .?.

24 Idem: ^io .u» 7•

yoo»^. ** Nobil., Vat. 2e Syro-hex. .ue ./.

*•»*^^3 )1>^ j_aa; | ^y\ Nobil. affert: *A.€ ; et sic Vat. et Reg. unus. Deinde Reg.

Unus: . (; quod, Monte-

falconio ipeo judice, merum scholium est e Chrysostomo

desumptum.

Psalm. VI. l Sic Montef. Syro-hex. Jiaai^ J.

3 Syro-hex. Aquilae continuat: >)1U -
1 Qa4 ^»; Sym-

macho autem: JLo^l^oL ^^». Montef. affert: . O'.

imip , non meniorato auctore. s Sic Montef.

Syro-hex. Aquilae continuat: «**o*^ J»cl»Jj». Idem

Symmacho tribuit : ^ (sic) . 4 Vat. 6 Vat. Pro

5\, ut Montef. edidit, nos, praeeunte Fischero in Clavi

Ver88. GG. p. 69, correximus », quod pro eodem Hebr.

poeuit Aq. Psal. lviii. 14. Jesai.li. 22. lix.18. Ezech. iii. 14.

6 Vat. affert : *. . " Videtur omnino Aquilae

esse; nam sic vertit ille Psal. ix. 14, et alibi."

—

MorUef.

7 Syro-hex. oaalli? ^» ./. Cf. ad . 1 1.
8 No-

bil.,Vat. Syro-hex. aflTert: ^-f )j?«o^ J. »Vat.

10 Syro-hex. ^*-•,? J. " Syro-hex. X *jlA? .1

U»'/.
1S Syro-bex. JIqjJ^j» ^so V^jclX ./.

Montef. ex Nobil. et Vat. edidit : . (sic). Cf.

ad Psal. xxx. 10. " Nobil., Vat Syrus aflTert: .^d.

%%*&A]j unde fortasse\< rescribendum. " No-

bil., Vat. Syro-bex. -^. r we{? yOo>\n> LjU'/ 7•

^.cLSt, ^4» ^-^3 • • " NobU•
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%. . ..16 .-,17

11.39)» Subito. &. . .. ..19

PSALM. VII.

LW+whv rf\rvb -^ trh rtom»• .. . . «c at - —. •: •

"OTp-ja. Siggaion (carmen dithyrambicum)

Davidi, quod cecinit Jovae super verba Chus

Benjaminitae. Cf. , tv $\ .
. , & jjae' 'itptvti . . , ts

« (\ ' 'lepevei.

3. "}3• Dilacerans. ', .
. dilacerans.

2

4. ^?^. In manibus meis. ', . .
iv .

5.^ *""2 nAnW. Et spoliavi (s. liberavi)

adversantem mihi immerito. ',

anb . . -
(. . -* .

0\

6. rhu. Selah. ',. .. .
&£'

7. ^^ rn-QJD. Effer te propter indig-

nationes adversariorum meorum. ', -. '.. .
. . . . -

. . . . .7

EQtiJp. Judicium. ', . .?
8. E^fcA • Populorum. '. ...»'. Circumdet te. ', . .

.10& )2 -)• Et super eam in altum

revertare. C. \ -. '. . . . . \. .} 1 . ( . . •

12

16 " Vat. habet :' ol \"—Montef. Deest-
in Comp., Ald. et codd. plurimis. Hieron. in Epist. ad

Sun. et Fret. 5 :
" Dicitis in Graeco vehementer non haberi.

Scio; sed hoc in editione vulgata. Ceterum in Hebraeo

habet mod, id est, vehementer; et omnes similiter

transtulerunt." 1T Nobil., Vat. Syro-hex. affert : .
(.CL^-oL'fcoo). 18 Vat. Nobil.

affert: . (. Schol.. Syro-bex. ^ao .^.

w^a.. Cf. Hex. ad Psal. xxxiv. 20.

Psalm. VII. l Syro-hex.: *«*)? oot rfO^ Jje|d^/ ,<\

<« tm »f 01^ wt*.cu»? wcxaiob ^£jo .'lu.»v»i\. Idem

Symmacbo et Tbeodot. vindicat: *-> o>» Jfc^.-. U »tt\-•

cetera ut Aquilae. Hunc manifestuni testem secuti sumus,

postbabito Montefelconio, qui sine idoneis auctoribus edi-

dit : *A.6 vrrep . (hucusque apud

ChrjBOSt.) tv yat . vrrip . . ' . .
. (sic apud ChrysOBt.) lv fiat . imtp . .
'L Nobil. et Cod. 264 afferunt : Schol.. De-

nique valeat quantum valcat Pseudo-Hieron. in Breviario

:

A. Pro ignoratione David, qui cecinit Domino pro verbie

Aethiopis. S. Pro ignoratione David, quod cecinit Do-

mino pro verbis Chusi Jemini. Cf. Hex. ad Habac.

m. I.
2 Syro-hex. i»aS; .40 , Graece fortasse

(Jud. xiv. 6 in Syro-bex.) s.. 3 Syro-hex.

w2^f Uft^ ,}. * Syro-bex. ^i^.)i ^A^m yj .«m.

&w)j^ij^D m^. ^.^? yOJo»^ ^.So ./ •:• k«Jn»tfB

Montef., de Symmacbo tacens, ex [NobiL et] Vat. affert

:

. ( . . Sed vid. ad V. 7•

6 Vat Nobil. Cf. ad Psal. iii. 3.
7 u Hae lectiones

prodeunt ex Drusio [Nobil] et MSS. Drus. [Nobil.] et

Vat. habent,. eV(, quam lectionem firmat Hebr.

textus. Duo legunt, iv ((."—Montef. Nobil.

ex Chrysost. affert: . (s. ). "
iv ... "' iv ,..'

( ... Theodoret.: . h. . iv. '. (((. Tandem Syro-hex. )LoL>o»l^ao JJo o->il/ ./.

«iaao^?. Vide nos ad Thren. ii. 2, in Otio JNOrvic. p. 56.
8 Syro-hex. U*»s .40. Nobil. ex Chrysost. affert: "*•
iv'. 9 Syro-hex. ]&«*• .« .}. Hieron.

:

tribuum. 10 Sic " unus" apud Montef. Chryeost.

tribuit.
n Cbryeost. sine nominibus interpretum, quae

Colbertino uni debentur. Montef. ad Aquilam edidit eis, et ad Tbeod.(, invito Chrys. " Syro-

hex. ouio V^.o . j».



-PeAtM. VII. 15.] PSALMI.

9. OTOP fHP. Jova judicabit populos. Cf.. ?• -
. . ,

13

^PT-P• Secundum justitiam meam. CK. . ., . . 6 -.1*

? "'^?''• Et aecundum integritatem meam

super me. ', '. . .
€7' 6/'.15

10. DW"! 5 Njnon\ Desinat tandem malum

impiorum. ', -. .( (.) . . •
1 ..17

, \fOTh. Et stabilias justum. ',. . . -.19 . .19

nTOfo f^? \*' Et explorans corda et

renes. ', , ..20 "'.21

10,11.••!» *P*!*Cnrk*f. Deusjustus. Cly-

peus meus. C. 6. ) .
... Bvf*6t ** . 6 6-.13

S'. 66 . .
.**

12. DV-7J2 D3n. Irascens in omni die. CY.' . *.
(fort.)*6 .. "• . .

*

latfta^ trjrp nrcr *-. m*i »e con-

vertaty gladium suum acuet. (. -, . .
" *7 . . ..*8

Tl^• Tetendit. (.."
8..29

14.0^717. Ardentes. (. . .(.30 . ?1

15. 72. Peperit. '.. ..32

1? ^\ ^y 1. Et concepit laborem,

et peperit mendacium. C. ,. . . . .
. . . ,

33

13 Chrysost. Sic " tres codd." et Chrysost., qui5 tribuit. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 6 :
" Se-

cundum justitiam meam. Pro quo habetur in Graeco,

. . Male, in Hebraeo enim sedeci habet . . .

Sed et omnes interpp. justitiam meam voce simili trans-

tulerunt." " Syro-hex. w^-? JLoi-iA y|o .«x» ./.

xN^ f ««. Nobil. aflTert: . ( casu

om. Montef.) «r* euoi. Montef. nescio quo auctore Aquilae

tribuit: eV eue.
1 Syro-hex.

JLaofc-J. .1 Montef. ex "MSS." Aquilae tribuit

lectionem ',( k.t.c. 1T Sic Montef. ex

" MSS." Apud Nobil. praepositio aberat, invito Syro, qui

affert: Ul^» ^x )ioi«)->y JLefc^t .*>. 18 Sic? apud Chrysost. Montef. edidit : . .
. \ Kartvbvvtis . Rectius, ut videtur, Syro-hex. ,^o .].

lUfl»L. " Nobil., qui minus bene habet : . . . \
KOTtvBvvti' ti ' tv (.
40 Colb. unus. Chrysost. : "- 6 ... 2 " Cois-

lin. bombycinus, XIII vel XIV saeculi. Est, ut videtur,

lectio Aquilae, qui {2 ita solet vertere."

—

Montef. Chry-

sost.: Sntp 6 ttnc. Syrus noster in marg.

sine nomine affert : (|). m Syro-hex.

u^«f ]«£J» .(. Chryeost.: 'AXXor* . .

(6 6 .. Montef. ex Colb. affert : . 6 *6
(1) 6 .; quae tamen ad V. 12, 6 *6
6, male refert.

24 Colb. Sic* apud

Cbrysost. M u Coislin. bomb.: ',.. Lege."
—Montef. Cbrysost.: fic'?,. w Chryeoet.:"' *. . . . ' armXov-. Montef. poet Drusium€ Aquilae tribuit,

maxime propter Ezech. xxi. 31, ubi pro ^?¥l Hexapla dant

:

. . . . contrario Syro-hex.

dieerte testatur: *A.* ()jLS.koo. Vid. Dan. xi.

30 in Syro-hex., et Joan. xi. 33 in versione utraque).

27 Syro-hex. acl^j oiS-t U*« o'{l D^ J. Hieron.:

Non convertenti etc. Fortasse est Symmachi. Vat.

ChryBOSt.:( *' . (. "Aliud

schol.: .^—. " Chrysoet. " Syro-

hex. in textu habet ^. ; in marg. autem: .}.

* ^ t
t\. h- ,y> f\ 31 Nobil. Syro-hex. o^oojqN .jo.

38 Chrysost., Colb. unus. " Chrysoet. affert : "AXXor. Et mox : "*•. Montef. ex tribus

MSS., Ut ait, Symmacho vindicat : frfKe»-
; quae lectio vix vera eese poteet.
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16. 737D"; nrroh. In/oveam quam/ect/. O'. c/y

6V. .. . tfa .3*

PSALM. Vin.

1. n^inarr"^^ ?27 . Praecentori super Gittith

(in8trumentum pulsatile). ',. . -
.1 . .
. . ..2

7 ^. Canticum Davidi. (... . . ..3

2. ?^ VWtTD, Quam magnificum est nomen

tuum. ', . "-
?• 6}

5|" ". Qttam gloriam tuam pone.

', . . . ..6 . 8s.6

3.
*1?/^ ''SP. j&f ore parvulorum. ', -. . .7

"0\ Fundasti fortitudinem. C.-. . .8 .? S'. .10* W*?• Propter adversarios tuos. '.

. . . -
.11

DgiJTO 3g\M ^^. Ut cessare facias ini-

micum et se ulciscentem. ',. . . . .
ia

.}3

4.^ •~$-3. Ubi contemplor caelos tuos.

', £5£ . *. 1*

S'. (;).1

nrUDto. Formasti. ',. . ..16
S'..17

5. WJUIT
-
»! ttfoNTTO. Quid est homo, quod re-

corderis ejus ? (. ,
-, \ ', &

;

18

34 "Duo MSS." Nobil. affert: . h?. Cbxy-

808t. :
'*' fls . (. SyTO-hex. .tfio .(.

Jj-i/ )loi\i».kaaa.

P8ALM. VIII. x Chrysost. Colb. UnU8: .-. 2 " Ex Chrysost. et duobus Regiis."

—

Montef.

Chrysost. Aquilae tribuit, ; Syro-hex.

I^-Uj-^ *2>-.; et Bar Hebr. JfcL&u^ Jj_x» a^».
Vid. Schroeter. ad Greg. Bar Hebr. ScMia in Psal. VIII,

XL, XLI, L, p. 23. Cf. ad Psal. lxxx. 1. lxxxiii. 1. Syro-

hex. Symmacho vindicat Jlool?, h.e., sive ut Chry-

sost. et Theodoret habent,. Theodoretus: '. .. 3 Sic Montef. Cf. ad Psal. vi. 1. Syro-

hex. : .& . * Chrysost. 6 Montef. ex

Vat. edidit : *A. imfppiytdos , quod non Graecum est.

Chrysost. et Colb. unue. Syro-hex.: . oVt ...
( ^-.f 1 m\o koaaua-^? '^-^»)• Bar Hebr. affert:

yiriN Ui.jj .», sed ad v. 3, TV ^*1B% male refert,

quod etiam Schroeterum fefellit.
7 Chrysost. affert

:

* «Vc! ((*\. 8 SlC

apud Chryeost. Reg. unus: . ((€\,
refragantibue Syro-hex. et Bar Hebr., qui habent: .}.

Jj^o/ &o»fcJfc.
9 Sic idem Reg. Lectio non satis

certa esse videtur. 10 Nobil. Chrysost. tribuit.

11 Sic "duo MSS." Chrysost. « tribuit; Syro-hex.

soli Aquilae, notans : .^>/ '^ao J.
M Syro-hex.

Aquilae continuat : o).rnft\ . Montef. ex marg. Chrysost.

Ed. Savil. falso edidit : . ; quod Chrysost. }
cr/, h.e. ei qui interpretatus est, «<rre ..., tri-

buit.
13 Colb. Sic SKKos apud Chrysost., ubi Savil. in

marg. C. appinxit. Cf. ad Psal. xliii. 17. [Nobil. vero

non Symmacho, sed Vltae ed. tribuit. Syro-hex. affert

:

<r oC^.1 ^_/ l-fc-^> ^pJuBDO .«£D, CUIU ScllollO : ^»; QJOt.

1 • « > fUeo » 1 > ^.^.ao ca». Sjriaca sonare

videntur: . eis (. «-)',
*\ . (Ad ^.? -_•/ cf. Hex. ad

Eccles. ii. 15, necnon Ceriani ad Thren. iii. 1 2.) Praeterea

Montef. ex Corderio affert : "" * (. Scilicet Corderius Chrysostomum

male exscripsit. 14 Hieroo. in Epist. ad Sun. et Fret. .
"Nobil. Aquilae tribuit Colb. le Colb. Nobil.

Aquilae tribuit. lr Nobil. 18 Sic " unus codex."

Chrysost. ex alio exscripsit.



PSALM. IV- PSALMI. 1.7

5. ^-7??• Vteites eum. '. ."- }9

6. DVT^NO BVO 10\ Et deficere fecisti

eum paululum Deo. ', avrbv'. ..20 V. \(
(. ») *.

^rntOVn yVT) Tlajl. Et gloria et decore

coronas eum. '.£. . ()?"
7. "£ ^BJTOa^. Bominari facies eum

in operibus manuum tuarum. ', -? ytipcov .
. iv( (fort.()(.
. .24

8. ^TJp ^. Bestias campi. ',. . . () . 25

10."'. Quam magnificum. ', -. . (*.2

Psalm. IX (Hebr. ix, ).

1." (Masora,
1

??) *« •22|?

?• Praecentori Almuth-labben canticum

Davidi. O'. «/f inrtp. '. .
.. . *\. . ', \. S'. «' . . .

2

2.^?. Mirabilia tua. &.. . .3

3. Tiyhyto'). Et eccsultabo. ', .
. . .*

ffby . Canam nomen tuum, AUu-

sime. ', ,(. .,(.6

4. t;ed rniVn Aefe?- ttMttfa* cum
reversi fuerint inimici mei reirorsum, impingent

et peribunt facie tua. O'. kv -
( ., ^-

(. 6
). . (s. -) \< \,

(-.7

5. ^]• Et causam meam. ',

. "'^.8

19 Chrysost. *° Idem. 2 Syro-hex. .j^ ._»»

JoC^ ^ao\ waa-».i>Lo. Idem subjungit: ..
o*oto^ ^ao. Montef. afiert : . . . ',

«. tf.» 6* ; monens, codices in nominibus

interpretum mire variare. 22 Colb. et sine nom. Cod.

273. Syro-hex. ——AfrAl )lo~>\ a ao ^^ao-^do .}.

13 Syro-hex. Aquilae continuat: )> > » »>.»-^,-\-»,1

^-? L.*-ll? ()i\\s). (Verbum( transitivo

sensu gaudet Eccles. v. 18. vi. 2, ubi Syrus noster ^^/
vertit.) "* Colb. Sic apud Chrysost. » Syro-

hex. Ji-»? .u» .(. Bugat. vertit, agri-, quod Syriace

sonaret )va??. Cbrysost. affert:"- . 2 Syro-

hex. » ^-V—. Uo .1. Cf. ad Psal. xv. 3. lxxv. 5.

xcii. 4.

P8ALM. IX. ' Vat. 2 " Hasce varias tituli interpreta-

tiones afferunt quatuor MSS. cum tantillo discrimine."

Sic Montef., qui tainen Nobilium ad literam exscripsit,

nisi quod ad Sym. enivUiov pro hmdmt, et ad Vltam ed.

TOM. II.

( (cf. ad Psal. cix. 3) pro alidit. Uterque

sine artic. legit, invito Theodoreto. Chry-

SOSt. affert: *&• ... *•
vtaviOTrjTos . Origen. (. . II, . 5 1 8) Aquilae, et S}Tnmacbo viudicat

Denique Syro-bex.: . . vfavi&njros (llmft .Nv y)

vlov . . .$ (JL^OO)) . (JLodlf)

(\ (^^») '. . *. Regiue unus

lialict.
3 Syro-hex. ^*? Jioi/ ,4D. Cfl

Hex. ad Psal. lxxxvii. II. * Nobil. "* apud Chry-

SOSt.: \ .. Syro-bex. affert: .

(t»)to), quod ad ^BTS pertinere vidctur. * Theo-

doret., Reg. unus. Chrysost.: "- * .
Syro-bex. .oX^ofco ./.

7 Cliryeost, Theodoret. et

Reg. unue. Chrysost. et Tbeodoret. avarpainrn»* legunt.

Mox «is om. Chrysost. et duo codd. Theodoreti. Co-

p\da ante ( Nobil., Montef.) abest

a Chryeoet. et Nobil.
8 Chryeost. Perperam Montet



PSALMI, [Psalm. IX. 6-

6.". Perdidisti. ',. . -
?.9

7. wnj D^njn toA rnrnn* ?. ^
ad inimiciim attinet, consummatae sunt vasti-

tates in perpetuum, et civitates destruxisti.

Cf. at (.) , . *.

»( consummata sunt( «r ,
voktts'. S'.. Consumpta sunt . .

.

«5((.
}. fysis. ', . . . .
. . 12

8. 1?\ Sedebit. (.. . .. 1*

iNp3 ttStDE;? I^S . Paravit adjudicium solium

suum. ',. .}5 . kv.16

10. rhnjiH2 *[? SatoO. Locws ec?iiM5 /entti,

Zoctt* editus in temporibus. ',, . .*

), tls. .),()} 1

1 1 . . ^f fiduciam ponent. (. -. . . .18

rQty~fc*7 ^J. Quoniam non dereliquisti. '.

8 . "• -."
12. 1\ Habitanti. ', . "-

?• .20

)?* O^SJD. » j»opw/ii facinora ejus.

', . .
. . . . . . . -
.21 "' .

22

14. *# « iTp) ^. ilfwerere mei, /,
viefe afflictionem meam. ', ,,. ., ?3

15. ^^?• Laudem tuam. ',

. . . ..2*

ex Regio uno Aquilae tribuit. Fortasse rescribendum

imtptbuaitras, et Symmacbo vindicanda haec versio. Cf.

ad Psal. xlii. i. lxvii. 16. cxviii. 154.
9 Codex unus

apud Montef., qui hanc lectionem ad " (v. 7) refert,

invito Chrysost., qui tribuit. In fine hujus v. Syro-

hex. in textu babet: «r - .
10 Syro-hex. .Jla_Dj^=> Um* ^.. vtN » \ ^ >\\ ->? ./.

JN I "t w^ Jjh* *9** ^9-^» •"flD •° * ^—*•^ |t-i l.'»';V>Q

^.sxO>17. (Syriaca |1^2>i— ^ao.^ Bugatus vertit, con-

sumpsit solitudines. Sed «-a&^, ni fallor, est verbum

singulare cum plurali noniinis subjecti conjunctum, et bic

intransitive ponitur, ut in Hex. ad Psal. xxx. 1 1 pro rr*-, et in Syro-hex. Jesai. xxxii. 10 pro. Ad
iptinia cf. ad Psal. ci. 7.) Montef. affert: .. .. . iptima. Idem notat: " [Cbrysost. et]

Colbertinus, qui postremam lectionem, in Vat. et Drusio

. signatam, Theodotioni tribuit." Ad nV3? Montef. e

Coislin. affert: O'. tU (sic). "* *;
quae fortasse ad D?W (v. 8) pertinent. u Chrysost.

Sic « pro >yD. Montef. ex correctione Drusii edidit

*. u Syro-hex. Sic apud Chryeost. u Chry-

eost. H
Colb. Syro-hex. ofco .i

u Colb. et

Reg. unus. Chrysost. affert: "AXXof fjdpaatv tls .
16 Montef. ex Regio uno edidit : . rjdpaae -fi. Cor-

reximus ex Syro nostro, qui affert : «)j_^ L^ab .» ./.

17 Chrysost. : *' (. ** (*.
Unus Reg. bas lectiones Aquilae et Symmacbo tribuit.

Deinde . tls. ., ex uno Reg. et Theo-

doreto edidit Montef. Plenius Syrus noster: .
(\ l m ..) (\. (Pro ti.\j\ corrigo JN»\»\ .

Vid. 4 Reg. xviii. 21. Jesai. xxxvi. 6 in Syro-hex. " Cod.

A. reapse \.\ « \ >N , licet sic scribaturv, ut facile sit con-

fundere cum j. Cod. B. aperte [ \ . \ »\ ."

—

Ceriani.)

.( ()io-ao-.i_iO ;-.&»«.. Vid. ad Psal. xlvii. 4)( (\ f> m V»N), tls: ([ I, *»}La).

18 Theodoret. Sic SXKos apud Chrysost. 19 Cbrysost.

" Sic unus."

—

Montef. ™ Chrysost. Aquilae vindicat

Montef. 21 Tbeodoret. et " quidain MSS." Syro-hex.

affert : . . ( (). 9>N »,,•\). 22 Chrysost.

23 Reg. unus, et Theod. Mops. apud Mai. . . ., T. VII,

P. I, p. 391. Syro-bex. affert: *A. (JuSjcl^

w^^?. Cf. ad Psal. cxxxi. 1).
24 Colb. unus. Chry-

sost. sine uoiuiuibus interpretum affert.



-P8ALM. IX. 25 (. 4)•] PSALMI.

16. IJEltp. Bemersae sunt. '.. -
?•.26

WnCTJil. In reti isto. O'. .
. . iv .

17. 13 rrtrfj jn^. /* estJovaJudi-

ciutn fecit. ', ?. "• () -
*.27

VB3 . Manuum suarum. '. Ttof .
. .29

ytjh BJgti. Offendit improbus. ', -
6*. .0 (s. -

^/) 6^.
? 1 ^• Higgaion Selah (signum musi-

cum). ', . /8..30 .^ aet'. . .
. 00oyyi) . "- .31 '.

*«-> «« ;. S . «>.
18. 'QlttP. Revertentur. ',.
..33

19. ?? HSJ7 ^ ' "• "« wow iw aeternum

oblivioni tradetur. (. -. "• [].3*

E^y T!j^?. Exspectatio inopum. ', ). "'.35

20. Ti^~vN. Ne praevaleat. ', .

"' .36

20. TJS'
1

?^. Coram facie tua. ', ."• .37

21. nrh (icvtt) rt^ta m;rn nn^. cbw/i/u*.

«Tora, doctorem (alia exempl. timorem) iit. CY.,, '. ., , . .,,. ., ,. '..39

22 (Hebr. . ).3 nW?. ^rf /«w/>ora s»

angustia. '. €»> . . «V. . cV .39

23 (. 2). "• Incenditur. '.. .. ..40

TODJT. Comprehendentur. ',-
. . . V7., ..

24, 25 (. 3, 4)• 2£* ^pM njtJD"^ 3>tth ^"?
tth"^-

1» rnte snjrj :nirp "^n.

Quoniam gloriatur improbus de desiderio ani-

mae suae, et rapaci benedicit, et contemnit

Jovam. Impius secundum fastum spiritus sui

non requirit (Deum). ',

-
, . 6,. ., -. -

26 Chrysost. " Videtur esse Symmachi, qui vocem ^V^t?,

vertit Psal. lxviii. 3."

—

Montef. M Syro-hex.

Jfo» )l»_.v> •> ,^o .}. Cf. ad v. 30.
v Chrysost.

88 Sic apud Chrysost. Est proculdubio Aquilae.

Vid. ad Psal. vii. 4. lxxvii. 72. cxviii. 108. 29 Syro-

hex. U^w^» Voto .1 " Cbrysost., Colb.
81 u Aquilae et Symmachi lectiones habent Vat., Colb. et

Drusius [Nobil.]. Theodotionis vero Colb., ut et sequentem

—Montef. Cbrysost.: ** ati' -' . Syro-hex. Aquilae tribuit: \ 10 ^. j

^a^Nn -», quod non sonat < at), sed potius

au, coll. Hex. ad Psal. xviii. 15. Hieron. vertit: Sonitu

eemper. 32 Syro-hex. .0 ^.»>\\\ ju^ptk^as? .«.

^aj^ar> )^e>»fcsac?.
33 Colb., et sine nomine Cbrysost.

34 Chrysost. 3S Idem. " Chrysost., Euthym. Zigab.

Montef. ex Corderio Aquilae vindicat, frustra. * Chry-

sost. " Trium lectiones exhibent Vat, Colb. unus,

atque Drusius [Nobil.]. Sed Colb. eam quae Theodo-

tionis eet Aquilae ascribit."

—

Monte/. Chrysost: 'ETtpoe,, avrols. Syro-hex.: . ',

(JL^oj). . . Nobil. insuper afiert:- «rt-; quod nescio quo pertineat In fine .

deest in Comp., Ald., et libris plurimis, invito Syro-hex.

Psalt. Gall: X Diapsalma. " Vat. Nobil.: 'A. «s. . iv . *° Sic Nobil., Vat Montef.

edidit: . Kairrai. al. (sic). Scilicet hoc est scrip-

tura Vaticani; illud error Drusii. " Syro-bex. .40 ./.

.Oj-ifco X Chrjzoet:''.



100 PSALMI. [Psalm. IX. 25 (x. 4)-. .
6?•, -. ()6-?, .42

25 (. 4)• VrrtSttr
1» Dvfrw pM• Non est Deus

omnes cogitationes ejus. ', 6. . 2.. "?•.43

26 (. 5)• ^tT. Firmae mnt. ',.
. ',.44. Sublimia (remota) sunt judi-

cia tua. ', .
. ',, S. . . ,

45 "-
.46 "?• . .

47

3, "1 VVtfS-bs. Omnes hostes ejus— • :
•/

(quod attinet) flat in eos. ',

. .6 avrois. ..49

27 (. 6). "^ " "1

? -^ tebz

5 . Dixit in corde suo : Non movebor

in generationem et generationem, qui non in

malo ero. ', ,.
. ,, -.60

28 (. 7).?^ *}. Exsecratione os suum

implet. ', .
"?• .61

Tjni. Et fraudibus et oppressione.

', . . \. . .
] . Nequitia. ',. ..63

** " Hunc locum, ante lacerum et interpretum nomini-

bus carentem apud Drusium [Nobil.], ex Regio uno, Col-

bert. uno, et Vat. restituimus. Cbrysostomus vero primam

lectionem Symmacho, secundam Aquilae tribuit."

—

Mon-

tef. Fallitur. Chrysostomus habet: "?. " - (.). Savil., ut solet, in marg. prioris loci

appinxit, posterioris autem c'. Ex Syro nostro mox
appellando constat posteriorem lectionem Aquilae esse,

lectionem integram dico, non ut Montefalconio placuit,

qui secundam partem ejus, ... Sym-

macho, Symniachi autem secundam partem,

K.r.f. Aquilae tribuit. Syro-bex. non nisi Aquilae ver-

siuiicm exbibet : . (>.. -> »)

( ]UOOL-»»i_a) , \ (\ V)

(^«(). (]Lo^O{_a)

(|j^aj, fort. IaSj*, sed desideratur Jhs^a-.»).
Nunc de singulis videamus. Apud Aquilam post, & Chrysost. et Nobil. male omissum, supplevit

Montef., concinente Syro. Mox bUavp* Nobil.

et Montef., invito Chrysost. Apud Sym. sine

artic. exhibent Nobil., Montef., repugnante eodem. Mox
* iidem male omittunt. Deinde ,
quod in oinnibus deest, ex Hebr. assumtum. Paene obli-

tus eum monere, Eusebium ad h. 1. unicura vocab. ouo-upt

ex lectione Aquilae exscripeisse.
43 Montef. ex Chry-

soet. edidit: *• tart 6 iv (eV tacite assunieit

Montef.) tw.. *AXXos" ... Syro-

liex. affcrt: « oC^-? Jk»*^»l ^o\n-> .^o ,(. Sed veri-

simile est, Syrum utramque versionera iisdem verbis con-

clusisse, et Symmacbum vertisse
1. Nam( et derivata ejue frequentat iste

interpres. M Syro-hex. « nN -> » t .ot ./. Bugatue

vertit, destruentwr. Sed cf. ad Psal. lxxvi. 17.
45 Syro-

bex. •:• Jooo» .0» .('.
4e Chrysost. Huc pertinere

videtur S)TO-hex. ^oo^o .ux>.
*7 Colb.

scriptus. tt Syro-bex. jju^sj wotoioi^ .oo>\i\ J.

.eo».a . Bugatus vertit : omnes alligante3 se despiciet,

qui seusus ia Syr. ]jL»fco non videtur inesse. Nos((
posuimus, maxime propter locum Psal. xxvi. 1 2, ubi vid.

Hex. *9 Keg. unus, et Tbeod. Mops. apud Mai. ibid.

Chrysost. : *$• ( (,
iv ... Colb. et Reg. unus apud Montef.,

qui edidit. Theodoret. et Theod. Mops. habent

:

tU y. \ y„ iv . Alteram

scripturam, , tuentur Cbrysost. et Syro-hex.,

qui affert: W 4--^ H .)»,-^o )ij± ^ |l attt .

^.iflt>•». Cf. ad Peal. xlv. 7.
6l Colb.

scriptus. 62 Syro-hex. affert: . (Jo?j.

Cf. ad Psal. xlii. 1. liv. 12) \ (JijC^. Cf. ad Paa).

liv. 12). . \ (|l»)jClo) (Isioj.

Vid. Eccles. i. 13 in Syro-hex.). M Sic * apud

Chryaost. Cf. ad Psal. v. 6. vi. 9.
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29 (. 8). ahrn anppQa crngn 3$jjQ& £
''PJ. Sedet in insidiis villarum in latibulis,

ut interficiat innocentem. ', -?, -. . . ., . . . 2.. ?? -?, .65 "?'-.56^ VJ^. Oculi ejus adversus

miseroe irmdiantur. O'. ol

? . . () tinroplav (.).57

. . . €??? . . ,

58

30 (. 9)• *"*?^• In lustro. ', tj} -
. "?• kv .59

wtiRR ". In trahendo eum in rete suo.

', kv kv .
. .00 "?'
kv 61

31 (. ). D^J^D V&&2& ^°51? 3. Et

contusus corruet, et incident in ungulas (s.

catulos, s.fortes) ejus miseri. ',, -^ , kv -. . Et frictum(, ^ . . .
2 2. ? -,? ,?.63

10!

32 (. ). ^N. Deus. &. ?. . '.-
?^• Prorsus. (. ? ?. . «» wuf.M

33 (. 12). 7 . Surge, Jova Deu$.

',, ?. . .,?.66

|" 2. Leva manum tuam. (. -. "?•.67

34 (. 3 ). Vrnn *h tftV? "»?. Ucit in corde

8U0, non requires. ',, . "?•, .69

35 (. 4). "^ DCT bo$ ^3 *. Vi-

disti, nam tu molestiam et iram respici». CK.?, ?.
. ?, -?. 2. ?, -? 69 .?? '.70

*"?- ^0/• tradendum in manum tuam.

', ? ??. ..71 2.

(.) ?? 71

1?? 3 T/V• $uPer te relinquit hoc

miser. ', ?.

64 Vat. "Aquila et Sym. transtulerunt, ai\as."—Agellius.

66 Nobil., Reg. unus et Vat. Montef. edidit ntpl ras,
et sic Nobil., favente Reg., qui legit irrp\ /Xas. Sed

Chrysost. testatur: ** (vtbpevav ras aiXas, acce-

dente Vat. et Syro-hex., qui affert : . ras av\as (ta^
Jl»?).

M Coislin. unus. Fortasse scholium est.

57 Syro-hex. vcl^L» ^-? JLa-iiAao ./• Cf. Hex. ad

Job. v. 5. Psal. xlvii. 14.
M Vat. M Chrysost.

60 Syro-hex. .o»^>? )l«^».,v> -> o»,-^» » .^. Chrysost.

affert : "AXXos • iv rfj. Chrysost. 2 Syro-

hex. *^aJo «pta-^Saaj ..» ./. Bugatus vertit:

et frictum incurvabit eum, et cadet. Sic

apud Chrysost. Montef. juxta marginem Savilii hanc ver-

sionem Aquilae tribuit, a cujus stylo prorsus abhorret.

Rectius Syro-hex. Synimacho continuat, vertens : ^-» 00»

]LJL» ^^. oo» i-.^. Ergo Syrus in suo habuit,( . Syro-hex. .01 .(.

Jafcsiw. « Syro-hex. JlcoC^ .1 " Vat.

67 Chrysost. Coislin. bombycinus. " " Lectiones

Aquilae et Symmachi ex Vat., Regio uno, Theodoreto,

Corderio et Drusio. Vat. ad Aquilam habet 'A*s."—Mon-

tef. Cbrysost. ad Aquilam^ habet, invitis Theo-

doreto et Nobil. Ad Sym. Montef. pro edidit,

repugnantibus iisdem.
70 Vat. 71 Chiysost. affert

:

"AXXof €t8fs, \ {,
(' . Lectionem nostram Montef. silentio

praeteriit.
7 Nobil., Vat., quorum hic«- habet.

Chrysost. "AXXos- tls . . 75 Vat
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«€ .7* . « -
. . J6

35 (. 14). "\^ $} ^ DlrP. Pupillum tu

fuisti adjuvans. ', .
"?• . "?' fofl.™ ..
'. S'..77

36 (. 15).^ tytth-ttJrnfi. Si quaeras

impietatem ejus, non invenies. ',-
aerat , (. .
.€€ t.79 ., ((.79

38 (. 17)• ?!?**? ^pE) °?*? £• Confirmabis

cor eorum, attentam reddes aurem tuam. O'.

t?V *. .. . -.80

39 (. 1 8). "«3 Di|r
C 7• ^tf judicandum pu-

pillum et tenuem. '. k/>?j/cu. . -.

Psalm. (Hebr. xi).

1. "? —? - • Praecentori Davidi. '. «V

rcXoyab . .. . . . fi/co-. 1

"VlSJi 5") ''". Confuge ad montes vestros,

passer. ', kiri -. . tls 6 (s.

Spvtov). ', . . ?

2. "VtJ—^ 02 tt3\d. Aptaverunt sagittam suam

super nervum. ', €-. . . knl

vevpav.3 "• €ts*^ ^BlHoa rfCVb. Ut jaculentur in

caligine in rectos corde. ', . -
kv .

. . . kv ... S'.?
3. *J. Quoniam fundamenta de-

struentur. ', . *.. .

74 Syro-hex. ^»? lL~v> ,^». ^JS^ .». (Idem

Graeca' vertit: |jLs ji^* yJ^^>.) Vat. affert: .. 7 Vat. 76 Chrysost. 77 Vat. Par-

80118. Cod. 273 affert: *.('. Scholium est ex Chrysost. (Opp. . V, . 1 1 1 )
a88umptum. 78 Theodoret., Nobil. et " tres MSS.," qui

omnes Symmacho uni tribuunt. Syro-bex. vero : .^o ./.

00» moV^d D? U-a^l .o»2^~? U-*.o» o.a^>t>~>. Ex
his corrigendus Bar Hebraeua apud Eichhorn. Repertor.

T. XIII, p. 185, exscribente Brunsio: fcs-U^>»o .^>JJoo^

.-^ois^j h [ « ">«/ oOk^o» (>t,n\Vj Uo?o) >-».n V;
ubi vocab. \ * . •~>?, Hebr. \, ad posteriorem versus

clausulam secundum distinctionem Masoreticam, non ad

priorem Aquilam traxisse notat Brunsius. T9 Vat. Sic,

addito in fine , apud Chrysost. In textu

autem LXXvirali post tvptejj Syro-hex. et Codd. III, 55
addunt &'. w Duas versiones ^> et

tribuit Chryeost. Priorem Symmacbo, posteriorem Aqui-

lae ex Colbertino vindicat Montef., repugnante utriusque

interprctis stylo. Quin et Theodoretus diserte testatur:

&i, 6* 6 . Apud Aq.

fortasse reponendum,( , ea constructione

qua quis dicatur . 81 Colb., et, tacito

interprete, Chrysost.

Psalm. X. x " Ex Colb. et Eusebio in Psalmos."

—

Montef. Pro . Syro-hex. Aquilae vindicat .
Cf. ad Psal. xv. i. xvi. i. Chrysost. et Euseb. '. $ vuco-, tantum afferunt.

2 Chrysost. :
"-

«ts " . "". HlS lectionibus

Montef. tacito auctore titulos . et E'. praemisit. Ad
Aquilam emaculandum adhibuimus Syro-hex., qui affert:

JfcwiS >/ )>o^^ -Ai- •/• (Syr. «-ijL tam pro-
quam pro adhibet Noster.) 3 Nobil.,

Vat. Syro-hex. affert: yoo» ^. *? )>L^ oi*i-a> .^o ./.

Jifc^* "^-iw. Aut legit, aut quasi noraen mul-

titudinis vertit.
4 Colb. scriptus. Est scbo-

lium, ut videtur, vocis. 6 Nobil., Vat.

Cbryeost.: *• > iv <. Syro-hex. ^—^ .^o.

<f Uoc\ .. -.». Montef. subjungit: "*•& ;

quod merum scholium est vocis. Sic Syrus

noster tam hic quam ad Aq. Psal. xc. 6 vertit,

]io»u» II» U>o ...
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3. bvB- ffH$. Justus quid fecit ? ', &(; . -; .
;

7

4.^0^. Respiciunt. (. - «V 4-. .. .-.8 , , '.9

^^m^ ^S^By. Palpebrae ejus explorant. '.

. . .}
5. $\ ) *\ J0Va justum explorat

et impium. ',

rbv. . ,} 1 ?• -
t 19

. . .

*\WS2 HN2to '. Et eum qui violen-

tiam amat, odit anima ejus. O'. 6. .
) }3

6.^ ^~75? TOO\ Pluei super impios

laqueos. ', -. . . 141

7. tog| «JIJ. /^c/ttm videt/acies eju$.. •} 6

Psalm. XI (Hebr. xii).

. -rrh ntait? m^pyj^y rnap1
?. pra^«i-

/oro *M/?er octavam canticum Davidi. (..? wrtp rf/s• {. 1

). .. .
. . }

2. T»DTf. Pi«*. ',. . >.3

fideles filiis hominum. (.. .
8 .
.

3. nrn : nSn rrtjAn neto. */am/i-

tiarum cum corde et corde (duplici corde)

loquuntur. '. €7 €i/. ..5

" Has lectiones sinceras affert Vat. Drusius et alii

mutilas habent."

—

Montef. Aquilae, Symmachi et Vltae

ed. lectiones affert Nobil. Chrysost.:" -

oYt «\
... *5" . . . 4. Versionem,( (ou*»*^7 JLjmUe ? ^-^= ) Syro-hex.

Symmacho, sed Vtae ed. tribuit. In Vlta versione pro

Schleusner. conjecit. Hieron. Symmacbum
secutus est, vertens : quia leges dissipatae sunt. 7 No-

bil., Vat. 8 Nobil. 9 SchoUum apud Nobil. et Vat.

Pro tls - (Psalt. Gall. + in pauperem) Theodoret.

et Cod. 184 legunt , Syro-hex. tls -. 10 " Sic MSS."—Monte/. Sic SKkos apud Chry-

eost.
n Colb. Sic apud Chrysost. " Chiy-

soet.
13 " Agelliue Vaticanis MSS. usus notat hanc

interpretationem sequi post praecedentem

... [Sic apud Chrysost.] Itaque haec pos-

trema pars perinde atque euperior Aquilae est."

—

Montef.
14 Sic apud Chrysost., ubi Montef.: " Cujus sit haec

inter])retatio ignoratur." Nos Symmacho auctori vindi-

cavimus, qui solus trium interpretum, quautum sciamus,

pro ))) adhibet. Vid. Hex. nostra ad Psal.

xxvii. 3. xxxi. 10. c. 8. cxxiv. 3. Prov. x. 2. Ezech. xxxiii. 1 1.

Mox ad Hebr. riiQVpt , ', , Montef. ex

Vat. affert :( -

) &. ',
; vere-

raur ut satis certe.
1 Chrysost, qui notat :,, , , . CoiSiin.-

bycinus, .
Psalm. XI. Chryeoet., Colb. Coislin.*. 'Vat

Syro-bex. affert: . (
\--

)-^_->1) ()»cl»/L») . * Nobil. et

sine nom. Vat. 4 Sic Regii duo, Vat., Colb. Montef.

ad Aquilam edidit jrtoroi, invito Chrysost, necnon ad

Sym. . '. S)TO-hex.

affert: \ J*Jm .?•
6 Montef. ex Nobil. et

Vat. edidit: . iv . . Chryeoet.:

"- h . . " Breviario Hieronymi

sic legitur: S. labia lubrica, xn corde aliud est, et aliud

loquitur"—M<mUf. Proculdubio Symmachus scripsit



104 PSALMI [ XI. 5-

5. T^SLiD. Robusti erimus. ',. "-
?•.6

*h pTM ^ tiftN irPCto. Xafca no*/ra no-

biscum sunt
; y«w nobis dominus ? ',^ ' (alia exempl.'), ; .^-, ; 7 "'.* "' ; 9

6. BTCtttt) nBJHO U^V. Propter vasti-

iatem affiictorum et propter gemitum inopum.

',' ,. . -, . 2. ,, }
? yttTQ JTON. Ponam in salute, in

quem sufflat (invehitur). ", -
, . .} 1 $" .12

7. ^?7 '* r^5• In officina in terram. ',-
Tjj . . .13 .-
.1*

£|• Fusum. ',. . -.15

°?0?£• Septuplum. ',. .
iirrcuus.

10

8. tTttXfa. Servabis eos (. ea). ',. . . .17 "- -.18

8. E7fy7 ^ "^""]*?• generatione hac in sae-

culum. ', ,. "?* ..19

9. ^?^ Dtptjh l"OD. Circumquaque impii

ambulant. ', .
"?•. "- -.20

D"1N ^17 Ttty 3. Quum exaltantur,vilitas

(s. terror) est filiis hominum. Q'. -. /So. (fort.).21 .. 2..22
S'. *•.23

Psalm. XII (Hebr. xiii).

1. "? *^0) na307- Praecentori canticum

Davidi. ', .
. . .-. .. 1

2. TO2 ^OHjJjl 12-^. Usquequo, Jova,

oblivisceris mei prorsus f Cf. eW,,; . ,,; 2. , ,; 2

* . Cf. Hex. ad Jos. xi. 17. Prov. v. 3. xxvi. 28.

Jesai. xxx. . Chrysost. 7 Nobil. 8 Cbry-

soet. ° Idem. 10 Nobil., Vat. Syrus noster tantum

affert: *A. (JijLs ^ae). u
Nobil., Theo-

doret., et sine nom. Chrysost. Apud Chrysost. et Theo-

doret. memoratur alia lectio. Cf. ad Psal. ix. 26.

Syrus noster affert: \. 'V^ Ui_o»c_3 ,m t tf .jx>.

12 Nobil. 13 Chrysost., qui habet. In Colb. est. Hebraea enarrat Chrysost.:, »*-
*, ptov iv rj! ) ; unde Montef. poet Drusium extudit

irotam hcxaplarem: *\*~M. ',. "AXkos'-. u Nobil., Vat. Sic* apud Chrysost. Hie-

ron.: separatum terra.
u Nobil., Vat. Hieron.:

colatum. " Syro-hex. ^oS) "^a*. .}.
v Vat.

18 Cbrysost.:*•* airovs. *" .

19 Chrysost. Parsons. e Cod. 273 affert: *• £«
avrovs / ytvtq rjj, Chry-

sost. Vat. affert: Ot•. 21 Chrysost.

22 Sic sine nominibus Chrysost. Versionum auctores ex

Vat. profert Montef. Quod ad Symmacbum attinet, con-

sentit Syro-bex., qui affert: .o_»^io»ks-J» -1^-ao/ .«»•

U_i_S? U^Ji. ^Nobil.

P8ALM. XII. J Reg. unus. Syro-hex. aifert: .«a».

«t-o»» Ho-o)» )S - *m •> -l Chryeost.:"- iewhm
&) . *• tls vUos.

2 Sic Montef. ex eodem

Regio. Scrupulum injicit Chrysost., qui affert: "•. necnon Parsons., qui ex Cod. 273

exscripsit: *• (. "' fls '(). Pro nV3 et nvpp Aquilae proprium est ds

vUos. Vid. Hex. ad Psal. ix. 32. xliii. 24. Jerem. xv. 18.
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LM

2. "33 5T?T«9 ™P* 5«^• Usquequo ab-

scondis faciem tuam me? O'. €
rb ' (; .

. . '(
;

3

3. *} ^. Po/iam co/wt/. 0\. ''• £.** 9?9 1^• Dolorem in corde meo in-

terdiu. O'. 6Svvas e»> .
. . <5/*'? '.6 ., ' 8

4. rmsn )u™-|e> 9* rrvwrr. ///Mmiml 0Ctt/ ,

meos
y
ne dormiam somnum mortis. O'. -,. . . '.7

6. '. •- 4.' kv ,
kv , , kv.8

Psalm. XIII (Hebr. xiv).

1. "? *JEh2- Praecentori Davidi. '.

6 . .. 1

1. "?5 ""?$• IXxit irmpiene. (. .. } . (.) .
.

*

7^^• Abominabile fecerunt /acinut.

', kv. .
(.).*

2.*. Prospectavit. ',. . -
tuitus est.

6

3.* 737. Numquid omnis deflexit una ?

', . .
.6

', -- -
4J

operantes iniquitatem ? ', /* /*; .-; . -; 8

^? ^ :9• Comederunt panem. (.. (.) (*. . ', .9

* Vat., Reg. Chrysoet. afFert: "- «pwrrctr. Nobil.:

. . . Kpv^fis. * Chrysost. Symmachi esse videtur.
6 Nobil. Nobil., Reg. unus. Sic apud Chry-

sost. Denique Syrus : U*3L«a Jfc-Ji*> .»•' 7 Vat.
8 Scholium apud Nobil. et Vat. Hesychius monet, hunc

versiculum lemnisco notandum esse, quod fecit Psalterii

Gallicani conditor, invito Syro-hex.

Psalm. XIII. 1 Syro-hex. *-.o>? |-| r
- '^^

.<\

Montef. Hebraea sic dedit: TfjJ *?»; Graeca

autem trium interpretum eadem ac in titulo Psalmi prae-

cedentis. 2 Reg. unus ad Reg. xxv. 25 banc notam

habet : ev ' tls , (
&<, iv , «,.
3 Syro-hex. ^/ .^. Fortasse praeferendum

eat propter similem locum Ecclee. x. 3, ubi pro "^PK Sym.

posuit. Cf. ad Psal. lxxiii. 8. * Syro-hex.

)ln iftN..^ao o^j^ J. Cf. Hex. ad Psal. ix. 12. Jesai.

lxvi. 4. * Syro-hex. «~ ./. Fortasse. Vid.

ad Psal. xxxiii. 6. Syro-hex. -*.»/ _*» "^jd ./.

)~*o}. 7 " Vaticanus [h.e. Vat. 754, non. II.

ille Vat. 1209, qui error est Brunsii in Kennicotti Dieeert.

Gen. p. 204 :
" Commata sublestae fidei Psal. xiv adsunt

tantum in margiue Codicis Vatic, teste Montfauc. in Hex-

aplis"] in baec verba, quae sunt ad marginem, et non in

textu conscripta, haec notat: Oibapov."—Montef. Sub

obelis leguntur in Psalt. Gall. ; Syro-hex. vero, quod mi-

reris, sine nota distinctionis affert. Hieron. in Praefatione

libri XVI Commentariorum in Jesaiaiu (Opp. T. IV.

p. 668) : " Denique omnes Graeciae tractatores, qui nobis

eruditionis euae in Psalmos commentarios reliquerunt, hoe

vereiculos veru annotant atque praetereunt, liquido confi-

tentes in Hebraico non baberi, sed in editione vulgata,

quae Graece dicitur, et in toto orbe diversa eet."

Fusius hanc quaestionem tractavit Jo. Theopb. Pliiechke

in libello cui titulus: De Psalterii Syriaci Mediol. pecu-

liari indole etc. pp. 29-39. Colb. ecriptus.

Nobil. : '. ('. . . Parsons. e^

Cod. 2 73'• '* oi (sic), .
9 Nobil. affert: . . contrario Syro-hex.:
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5. ', -r ov *..10

6.. Pudefacitis. ',*. Alia

exempl.. .. 11

Psalm. XIV (Hebr. ).
."^ llOlb; Canticum Davidi. ',. . .
77!^ "^C• Commorabitur in tabernaculo tuo.

'.€ kv . .\(( iv .
^P. Quis. ', . Alia exempl. .3

4. "TOJ 77 3. Jurat ad malefaciendum

(in damnum suum), nec mutat. ',, . . . . .

. . ,
4 . ,.5

5. WiD") «?. Non movebitur. ', -. . . ?
Psalm. XV (Hebr. xvi).

1. ]?. Scriptum (carmen) Davidi. '.

. . -. . ()-. .
'. 7

. S'. . 1

1. •'JVprn!) bto 73#. Oustodi me, Deus,

quoniam fiduciam reposui in te. ',

,, . . .
, ... . , ,

?
2. 3/?. Bonum meum non eet super

te. '. .
. .3 .*

3. - ^% Sanctis, qui in

terra sunt. ', kv tjj }. . tlg iv , (.
Dl-^n-^J "«^}• Et nobilibus, omnes deli-

ciae meae in iis. ',,
kv. . () -

kv. ., kv. . ,
kv.6

4.) 123> «TJJ. Multiplicabuntur

. '. (\ (} vn .- . *-*(). . (\ (
1*1-2^). Posterior versio Aquilae videtur. 10 Vat.

Obelo notat Psalt. Gall., invito Syro-hex. u Syro-

hex. iu textu habet (.ok—j/ »-«lo> > v>) cum

paucis libris; in marg. autem: . (.ollo»»().

PSALM. XIV. ' Syru-lifX. * ,—OM )t> ..O 1 * i .jo.

Idem in textu : «'? 6 . 2 Syro-hex.

4^k*f l»k m > ).,» ^M .}, apposito scholio: )_*^
,)»*^ Joo^. Cf. ad Psal. v. 5.

3 Sic Comp., Ald.,

Cod. Alex., alii. Syro-hex. in marg. /. 4 Nobil.:

. . . " Vaticanus . . , et COn-

sequenter, . . -g. Illud autem, oi, haec

Hebraica verba proctfldubio respiciunt, "»P' ^^, quae supra

a Sym. sic vertuntur, ; ita ut duae Sym-

niachi versiones eodem loco afferantur ; nisi fortasse . .
pro . . positum sit."

—

Montef. Proinde edidit: . ., , vertens : qui jurat ut 8
affligat, et non faUit. Sed talis scnsus omnino requirit,

\ (.). Praeterea forma nulla

est, et, quae vera scriptura est, paesivo sensu gaudet.

Mirum profecto neque Montefalconium neque successores

ejus verum vidisse, nempe notam hanc, . . , ad v. 5

pertinere.
5 Nobil., Vat. Agellius : 6 6. fr..

Syro-hex. affert: () )•,^ j,v>.<t Ui—/ .u».

s9>N<lv> Jlo. Vat., ut supra. Legendum videtur,. Cf. Hex. ad Prov. x. 30.

Psalm. XV. x u Has omnes lectiones mutuamur ex

Vaticano Codice."

—

Montef. Syrus tantum affert: . .
(Jfcw^il m . ^v}), £useb. ad h.l. notat.

pro . rdiquos interpretes . vertisse. Hieronymue

Aquilam sequitur : Humilis et svmplicis Damd. 2 Sic

duo Regii. Nobil. affert: . .. Vat. vero: .
'. 3 Nobil. et, ut videtur, Vat. 4 Nobil.

Vat., Euseb., Theodoret. Consentit Syro-hex. )^^ ..
7**^^ U-/ 11 -^ "' Syro-hex. J^»U>» U-^ .«.

.yoo^. Nobil., Vat. Ad Theodot. abest a

textu Montefalconii, invito Nobil. Psalt. Qall.: mirifi-

cavit & omnes : voluntates meas in eis. Syro-hex. Sym-

macho continuat: *J^*? ji.v c»-^>.o .La»oi—»o
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idola (s. dolores) eorum, qui aliormm feetinant.

(. ,. . -, (. /). 7

., . ,? '.
. . «(.

4. Dn^D2»^ Non libabo libamina

eorum de sanguine. ',. ..10 . oi

. . ,

11

(>. "7->: &%[. Funes ceciderunt mihi. '.

. . . '.

. . . {).
O^D^IQ. amoenis (locis). ', kv -. . kv . . kv. 13

9. ''^?• Gloria mea. (. . -• . 1*

11. rrtnOto 3Dto. Saturatio gaudiorum. ',-. . . -, . . 15

^&"^* Coram facie tua. ',

. . . 16

?5& nin^p. Jucunda sunt in dextera

tua in perpetuum. C. (alia ei-

empl.) . .
(.) iv* '. 17

Psalm. XVI (Hebr. xvii).

1. "? HJBfi. Oratio Davidi. ',

(alia exempl. .). . . .. '. S'. ( ( .). 1

? $" •?. Audi> Jovas jiutitiam.

., , .
.,,. . . . ..2

^l"? Fiytnpn. Attende clamorem meum. (>'.

. . -.3

^ncfe? fe&3. Non in labiis doU. '.. .*
2. *«£^ tTJB^O. /<? /« judicium

meum exeat. ', e*. ..6

TlWnn ?$• °<™li <«• respiciant

rectitudines. ',. ' \

7 Montef. ex Nobil. et Vat. affert : . -. Syro-hex. ..»^~? Uadfl . * - «» « ./
'.

Cf. ad Psal. cxiii. 12. Reliqua Aquilae Syro soli debentur,

qui pergit : o*.|b/ (corr. a pr. m. ^i-J?) |j**.)J?. (Pro
'"•1? Aquila legisse videtur VlDH, qffliocerunt.)

8 No-
bil., Vat. " Hoc item modo legit Agellius, eodem forte

Vaticano cod. usus. At duo MSS. Regii antiquissimi,

itemque Daniel Barbarus ex Theodoro Antiocheno, tertiam

lectionem, quae ab aliis Theodotioni tribuitur, Symmacho
ascribunt; et quidem recte: is enim DiV2Yj; vertit «

Jesai. xlvi. 1."

—

Montef. contrario idem Sym.
p31fy vertit Gen. iii. 17. v. 29; necnon 0?
^?yj?'7» / Psal. CXXVl. 2. Certo Cer-

tiorem reni facit Syrus noster, qui affert : . .} . ~ #> .

•^s^» ^a^j? yOOMduo^. w Syro-hex. JsafcA .«.

oa^ Jj^/ yOoC^-f. 10 Nobil., Euseb., Reg. unus.
11 Syro-hex. Symmacho continuat: Uj9cu \ '? JJ.

<f .ooCi»-?.
12 Vat 13 Regii duo. Syrus affert : .

tv raif (( (\—\JL•*). M Vat. Cod. 273:- . SjTUS affert : •> *J.^— ? L" ">« ^ •/.

16 " Sic Vaticanus, melius quani Drusius [Nobil.] qui pri-

mani versionem Aquilae et Theodotioni tribuit, secundam

Symmacho."

—

MorUef.
1 Nobil., Vat. 17 Syru-hex.

in textu pro babet )lot-»o», splendor, gloria; in

marg. autem sine auctore : JLaa» ^-? U* *w> )fc—la?

;

quae Aquilam interpreteui sapiunt. Cf. ad Psal. cxxxiv. 3.

cxl. 6.

Psalm. XVI. l Vat. Etiam Syro-hex. rois O' tribuit. a Eeg. iinus. Schol. apud Nobil.:

,, - ' . \ .
*. , .

Eadem habet Theodoret.
3 Vat. Nobil. affert : .

aivtaei. * Tbeodoret. et codd. duo." * Vat

Nobil. : .*(. Vat.

2
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D*1tJ. 2Vbn invenies (malum); cogitatio mea

non transiit os meum : propter opera hominum.

Cy. ' 8-. . 2. tvpts (, tin ()( 6 tpya .7

4.^ TffPjA Vnottf *0. £^ observavi vias

violenti. ',«( ?. .
6 .8

5. "^fi. Sustentando. ''.. .-. .. . €«<\9

7. •V?'?• Insiffnes fac. ',. .
75|»'.10

8.?" FH2TW3. Sicut pupillam filiam oculi.

'. . .. ("') quae est.
U

. . '.12

g ^DVTti? *fi. Qmi violenter egerunt mecum. O'.

/ . . -
€.™

*7$± ttJBJSl 'VM. Hostes mei contra ani-

mam circumdant me. ',. .
}*

10. *^D ". Adipem suum (cor pingue)

clauserunt. C. .

. .15

10. JVlNjH ^STO "i^S. Ore suo loquuntur superbe.

(. Tb (.
. (.™

. nW? £^ ^iip nw iai^M

^2. Gressus nostros (quod attinet) ntinc

circumdant nos; oculos suos ponunt ad decli-

nandum in terra. (. * jwi

,
kv . . . . kv

.17 . -
, 4-

.19

12. '^Q"!. Similitudo ejus. ', *.
. .

"VD33. Sicut leo juvenis. ', ."-.20

13. ^nV^Sn VJD ^. Praeveni faciem ejus,

prosterne eum. ', ,. . -, . ., .21 .
". 22

13, 14. Tf^nQU lWP• Gladio tuo: ab

hominibus manus tuae. ',

. . (.)
, 6( . .
...2*

7 Syro-hex. *^>? .J^-? ]Lanm>v I^a*/ JJo ,*o .}.

[m .,,-. ; ). 62k j-*l *-.» Joco-3. Particula negans

in secundo loco excidisse videtur. 8 Sic Colb., Euseb.

Nobil. et Regii duo : . (. SjTO-

hex. affert: . (-^ -
fc

»| W%) 9 " Trium

lectiones exhibet Vaticanus."

—

Montef. Aquilae et Sym.

vereiones affert Nobil. 10 " Sic MSS."—Montef.
11 Syro-hex. )K^a ^ \ .V? Jli_» JV-a.» y>} .}.

<^-bwl? U^.?. "Vat. 13 Syro-bex. J.

^o^aj ^ «,\-.(f. Cf. ad Psal. cxxxvi. 8.
14 Sic

Corder. in Catena PP. GG., T. I, p. 289, ubi (\€
mendose scriptum. Cf. Scbleusner. in Opusc. Crit. p. 177.
16 Nobil. et "tres MSS." Syro-hex. voo»^-? Uifc^ .j».

oj_a^e/. Corderius mendose dedit.
MendosiUS SCriba Cod. 268 : 5 .
1 Corder. 1. c. " Nobil., Vat. 18 Lectionem Sym-
machi plenam efferunt quatuor MSS., sed pro unus

habet Wtvro, alter, male."

—

Montef. Montef. edi-

dit pt, invitis Nobil., Corder., Enseb., et

Syro nostro, qui affert: |mOQ \^°-& *^ ^d»* *^ •*.

wJ^ ooot T f| *r Pro stant Corder. et Theo-

doret.; Eusebii autem verba, «,
\,(( 1

(, siin t Symmacbi,

sed ipsius auctoris versionem ' commentantis.
19 gyro-bex. . 00-.? )w^eo? .^.

20 Coislin. unus.

21 Nobil., Vat. 22 Vat. 23 Syro-hex. <jo .^a^ .1

•/ y\^i )++\i )V-^»• Montef. affert: . ',. .
«r ; ex Theodoreto, ut ait, sed Theodoretns

Aquilara non memorat. Aliter Theod. Mops. apud Mai.

P. N. B., T. VII, P. I, p. 393. TWi, ,-
«/, tVi ((' bk ,, ' yap '\. *(, .
24 Theodoret. Cod. 268 : . cir ,,-

. marg. Cod. 292 SCriptum eet:



•Psalm. XVII. 6.] PSALMI.
109

14. D*OI upbn -Aro d- njm. Jova , ab

hominibu8 de mundo, guorum portio in vita.

',, (alia exempl. anb 26
)

dnb, $. ., .29 .,6 kv

*»| Bjj DDipn ahOfi

BfTvT^Y °W?• thesauro tuo adimples

ventrem eorum. Saturantur, et reponunt

residuum suum parvulis suis. ', ,
(alia exempl. ),. .

[#e] , -, .
. -, , -

, .28

15.^ yjprO. Jn evigilando imagine tua.

', . .. .

. ..29

Psalm. XVII (Hebr. xviii).

1. T[jJ lish. Praecentori tervo

Jovae Davidi. (. 6. .. 1 .
2

2. tflpiTjH, Diligam te. (. . .
. ..3

3.^7?• Petra tnea. ', . ..}
"12 y&. Deus meus, rupes mea. CX. 6, . . , **6}
"^. Clypeus meus. ', .
. .

4.. Laudandum. (.. . .,
» ' 7. aiverov.

5. ]"fiu"\?3n. Funes mortis. (. .
. *

€ ,. Sic Comp., Ald., et codd. Psalt. Gall.: apaucis.

Theodoretus in textu ' legit , sed in com-

ilientario , li.e., babet. Psal-

terium vetus, teste Nobilio, babet, perdens,, quod

in uno codice Graeco se reperisse testatur Augustinus,

quodque in apograpbo suo invenit Syrus noster, vertens

:

»a.
2e Sic Nobil., Euaeb., et " omnes MSS."

Syro-bex.: ., (ul^w^ct .Qjbt «20)

* (JjL—i -*°; alioquin Nostro est

tvn^. UusoclJ^ vel [ iNcii», Yid. ad Psal. xxxviii. 6.

xlviii. 2. lxxxviii. 48) iv. 27 Sic " omnes

MSS." et Euseb., qui sine artic. legit Nobil.

affert : . . . . }. " Lecti-

ones Aquilae et Symmachi plenas mutuamur ex quatuor

MSS. Agellius ad Sym. habet , sirai-

literque Euseb., Theodoret. et Drusius [sed bi omnes testes,, sine particula]. Sed Reg. unus habet, erasis prioribus : nam prima manu videtur habuisse. Ad finem versiculi notat Vat.: . . .
toIs. At duo priores longe diversam interpreta-

tionem habent, ut vides."

—

Montef. In textu * '

Syro-hex. legit >, non. In lectione Aquilae, quae

Montefalconii testimonio tota inniti videtur, pro

Fiscberus in Clavi Veres. GG., p. 73, tentabat. Symmachi versione Eueeb. affert,

\ , et — ; SjTO-

hex. autem : . , » (
. \•>> >

•. ^, JuJLa). "Nobil^Vat. Sjro-bex. affert

:

^-? )-^»o? ^ao L>! i-^i^Jo? Uo ** * t* 'i .h h.e.

iv ( ...
Psalm. XVII. x Sic ex " duobus MSS." Montef., qui

sine articulo affert. Paulo aliter Syrus: .
(wO? )^i-aof »* *> V ?)•

2 Euseb. s Vat., teste Adlero apud Eichhorn. Repertor.

T. XIV, p. 184. * " Cod. unus, Reg. et Euseb."—Mon-

te/. Syro-hex. fw^-? Ucu^ .•» ./•
6 Syro-hex. ./.

VN f f h -v ws^-? L>fc.^. ... Cf. ad Psal. xxvi. 5.

xxviL 1. (Syr. \ * - - v pro <rrtp*ot adhibet Noeter Psal.

xxxiv. 10, et ad Aq. Jerem. xlix. 19. Cf. Hex. noetra ad

Jerem. xviii. 14.) • Syro-hex. «-X-? )^a-e ./•

7 Syro-bex. \JmmM .^» .1 Cf. 2 Reg. xxii. 4 in tl V
8 Syro-hex. JLs-ef .J» |Uafcf ILa-i .?• Ad Sym.

cf. ad Psal. lxxvi. II.
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5. '2^1?^• Nequitiae. ',. ..
'•yiHgy. Conturbarunt me. ',

. 'A.obstupescere fecerunt me. .

6.^. Laquei. ',. ..11

7. w2VTO. j£ palatio suo. ', « ^aoO ayt'ou

//. ', '
4.2

8.^ ^JW• #* conquassata est et

contremuit terra. ', /ccu (/-
. .

\ Contremuerunt. ',. .. .((,
^WXTFi. Et concussa sunt. ', -. . {).16

9.> VBOIBW. Et ignis ex ore ejus con-

sumit. (.

(alia exempl. 16
).

. . .
\ .17 .

'.18

10. ?\. Caelum. ',. . .-.19

'975J1
TW. Et descendit, et caligo. ',, . , *.20

11.^. %>«• cherub, et volavit. '.

€7rt, . . *.21

^ITI• -* volavit. ', . S'.

(;.
12. Cprm? "^a? ?7?'™?1?• Caliginem aquarum,

nubes nubium. ', -. .6 iv .
. iv .

13. £?? "^W ^N ^• ^4 splendore qui coraro

eo est wwfes e/tt* transierunt. ', t^s^^? ej/<»7noj/ / .
. Prae splendore qui est coram eo, per levi-

tatem (s. velocitatem) nubium suarum transit.
24

^^"vDi"! ^• Grando et prunae ignis. O'.. ,
. . . '. S'. ^>9.2

14.(^ )? ? |W 1^^. ^ Altissi

mus vocem suam edit, grandinem et prunas

ignis. ', ,
')£ ^. *.26 ...27

15. 1 D^jTOl. Etfulgura multa, et conr

turbavit eos. ', ,. . , \.
» Syro-hex. ,JU ..»feoo? .?• Cf. ad Psal. xl. 9.

'" Syru-liox. iwuo^-i/ .«» '/^joocoI/ ./. Aquilae

fortasae vindicandum(, S.(^, S.

*. n Syro-hex. ). » tt *. .(. Cf. Hex. ad Prov. xii. 13.

12 " Haec nota habetur in duobus MSS. Kegiis."

—

Montef.

Kectius in Psalt. Gall. notatur : de templo + sancto : suo.

13 Eueeb. Parsons. vero ex Euthymio Zigab. affert:

tmar ( (. w SyTO-hex. .(.

• »*»&»l ••» •
;• ^-> * ^»/• Cf. Hex. nostra ad Jesai.

v. 25. xiv. 9.
1 Euseb. 1 Sic Syro-hex. cum

Euseb., Theodoret., et codd. ° NobiL, Vat. Syro-

hex. ^o )»o_jo .u» ^.o-siL oooo_3 ^ao )»- ./

^aii^jei o^5o3. 18 Vat.

hex. JLs^x ^s fc^*jo .«».

—;-3? )uao^a. Bugatus vertit: mper dierubim volans;

sed Vat., ab Adlero collatus, opportune afTert : ..
Verum vidit D. Abr. Geiger in Jiidische ZeUschrift etc

19 Idem. 20 Syro
81 Syro-hex. ^-^ .^»

p. 43.
w Syro-hex. ^^1/ .0.

23 Graeca con-

jectando eruimus ex Synacis: );-»-v»? )la-on • » J(.

)lo.^\^> )Lob* JLcl^coq-^. .j» •:• U»|So'? )lo > ->n -v

4 )l^-»{/. -' Syro-hex. 11.~»\,? k^l ^ao .«.

».^^> wwojja» )io\ .\o f^» .ot^v Latina sunt

Bugati; Graeca non tam difficilia quam incerta sunt.

26 Montef. ex Regio uno affert : , . . ', .
'. 8\ ,. Syro-hex. sub asterisco legitur hic

vereiculua, per errorem, ut videtur, pro v. 14, ubi tam

apud Syrum quam apud LXX abest.
M

Psalt. Gall.

:

•X grcmdo et carbones ignis. Hieron. in Epist. ad Sun. et

Fret. 9: "Et quaeritis cur Graecus istum versiculum

secundo non babeat, interpositis duobus versibus. Sed

sciendum, quia de Hebraico et de Theodotionis editione in

LXX interpretibus sub asterisco additum sit." w Regii

duo. M Syro-hex. »oj/ p»^o )Lou>? ]lo)us^»o ./.

Syriacum
f*—?, Lexicis fere ignotum, vertit Bugatus,



-Psalm. XVII. 30.] PSALMI 111

IC. OV2 ^BM. Alvei ar/uae. O'. ai. . .29

|. prae flatu. C. .
. .

17. ^^ OYV3U 7\ 3fi«/ (manum suam)

rfe excelso
y

et accepit me. O'.

*£, . . . ..31

**05\ ' Extraxit me. ', .
. operuit (s. circumdedit) me. . exsuxit

me.32

19. ^PW 1^• Jn die calamitatis meae. O'. ei/. . 6 1/ -
.33

20. nrn727. In spatiosum. ', ety.
. et?.34

^ ". Quoniam complacuit in me. ".

ori . . kv.35

23. V? "VDN~bA Vripn. fltata/ ejus non moveo

me. ', , -

(alia cxempl. 3
*) '. .

' .*7

25. ^ -^. £7 r^enrftf Jwa mihi. (.. . *<

(.) . . .

"^T^ "W?• ^ conspectu oculorum eju$. (.. ..39

26. -Pprroy. Oum oent^no benignum te

praestas. . (. . '. /« -
}.40 . 7rpoy .* 1

DQnn^ "3"05•. Cum viro integro in-

tegre agts. ',

). . -
*2

28. ^"Oy. Populum afflictum.
'

\. .
. .43

30. "3« ^ ^\ «"» ;>«• *« *ncur*aw tn

turmas. ', €/ -. . iv €. .
«s .** . . .fortM.*

6

fulgure confecit,', quod Nostro est \\ °> Jesai.

xxx. 30. Omnino conferendus est Jerem. li. 34, ubi pro

Hebr. ^DOH Syrus Aquilae tribuit - '^; y, h.e. vertente

Norbergio, erosit me; quo sensu de tinea dixit Ephr. Opp.

T. II, p. 319, 1. 28, et p. 391, 1. 25, indicante Bernstein. in

Lex. ad Chrestom. Syr. p. 79. Equidem nullus dubito

quin utrobique Aquila dederit ((, consumsit, ut

pro eodem Hebr. interpretatus est Deut. vii. 23. 1 Reg.

VU. IO. Posterior locUS est: f (
*\] ( Tjj ( iiri rovs!, DBHM^ ubi in

Hexaplis eet: ',. *.(. ".*. Secundum Cod. 108( ad Theodo-

tionem pertinet ; altera lectio sic emendanda videtur : .
(fyaytbaivoiafv (avrovs). w Syro-hex. juOOf } > & - .(\

Cf. Hex. ad Cant. Cant. v. 12. Hieron. : ejusionee aqua-

rum. Syro-hex. )K- -« a w> ^, #> Cf.

Hex. ad Job. xxxvii. 10. 81 u Unus codex."

—

Montef.

Glossam sapit, qualem Theodoret. affert : , mtmmm
fioi '*. SyTO-

hex. >. i-oboo .<£ w^ ^ ./. Graeca valde in-

certa sunt. Varie sonat <*i-?, e.g. ((,((, ivtrv-, ((, **\(, et sim., quae ab Hebr. n^9,
traxit, aliena videntur: Symmachi autem jaV^e, suxit,

semel, ni fallor, in hac versione obviam fit. Etiam Bar

Hebr. affert: ^IcIsJdo .jx>. sed, teste Bernsteinio ad

Chrestom. Syr. p. 163, ita ut ad Vi7^> n(>n ad ^ITP!, minus

apte referatur.
M Nobil., Theodoret., et Colb.»

ecriptus. ** Eueeb. " Euseb. et " codex unus."

38 Sic Comp., Cod. Alex., alii. Syro-hex. .b>-fl «»»'/ V

^Syro-bex. ,. 1 y> Li-W D o^^-? llobwkwi ./.

38 Syro-hex. *J^ "U-a_»o .1 Cf. ad Peal. lxviii. 5.

39 Euseb. et Agellius. «° Regii duo. tt Nobil. et

iidem Regii. Eandem lectionem minus probabiliter Aqui-

lae tribuit Syro-hex. laa^Jt l>4 •» !» •*^- «
42 Regii duo. Nobil. quasi scholium affert. ** Eueeb.

et "duo MSS." Syro-hex. affert: '. npaov (l«>.—.»).

44 Syro-bex. .^» loiS^o ****> ^«i? ^»? ^-^» -i

U»|u»o ^ao ^o.»'/ y-^U? ^>4-»• (SjTiacum L»ba-s

usitatius pro Graeco ivibpa . tvtipov ponitur; quoties vero

Symmacho pro Hebr. "IV1J tribuitur, per vertendum

esee contra Middeld. ad 4 Reg. vi. 23. xxiv. 2 vehementer

contendo, maxime propter locum Job. xix. 12, ubi Syrus

affert : . \->\ ; Hexapla aut«m

diserte testantur: . .) ** Syro-hex. juxta

Cod. A. affert : f
'~ m .«, Graece». Sed Codd. B.

et C. non \'~
. sed U.m- legunt, quod veriue videtur.
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30. 10jfy]£. Transilii murutn. ',-. .(.46

31.^ "~,. Sermo Jovae igni pro-

batus est. 0\ .
. *7

33. ). Robore. ',. ..48

^. Perfectam. '.. ..4*

34. rnSjfcO *hxy "• Ponens pedes meos tan-

quam cervarum. ',. . . (.-
) * nohas cum (pedibus) cervarum.50

.] 51

*?3- "'' 7}. Et super excelsa mea

stare mefacit. ', .
*. . ,
.52 . . . ,

63

35. ®® ^. Et depressit (tetendit) arcum.

', £. . cdpafci .5*

36. 5$ ]2. Clypeum salutis tuae. ',-
.65 --

.66
S'..67

36. ^ETJO ^^^. Et benignitas tua multiplicavit

me. ',. . ', .68

. .59 ..90

37. 2TPJD• Dilatasti. ',. .-.61

^PIp VTO 1. Et non vacillarunt tali

mei. ', . . .
.

40.
"
,|5 ^"^. Prostravisti eos qui adversus me

insurrexerant. ',
' . . -

.63 .( . . .

41. *$> ^: *3$\. Et hostes meos dedisti

mihi quoad cervicem. ',. . . \: .66 "•.66

48 Syro-hex. ]>*. >'/ .^d. Cf. Hex. ad Soph. i. 9.

Bar Hebr. affert: J»ola ^^ oj»? .>. 4r Nobil.
48 Syro-hex. jlo^ij <*> ,1 Cf. ad Psal. ix. 29.

49 Euseb. w Syro-hex. p*. «^-? Jl^» Jq-«jo? .» .}.

ILlif . Nescio an extrema verterit Aquila, ,
a nominativo(, hinntdus (vid. Hex. ad 1 Reg. xxiv.

3) : Syrus autem ', cervinis, in apographo in-

venerit. Hieron. vertit: coaequane pedes meos cervis.

61 Sic Montef. ex Epist. ad Sun. et Fret., ubi tamen

Hieron. tantummodo affirraat, omnes interpretes pluralem

numentm tranetuliese.
6i Nobil., Vat. 63 Vat.

54 Syro-hex. )Uo ^-^ l|Aa>0 .^d. Syrus alter vertit:

)h-*o <*-? *•*> etfirmavit »icut arcum. '

M Sic Ed.

Rom. et Syro-hex. In plurimis libris abest; in uno

aut altero pro legitur. Adlerus ex Vat. affert:*6 , et 1 marg. : . . . '
'. M " Sic duo MSS."—Montef. Hieron. in Epist.

ad Sun. et Fret. 9 :
" In Graeco vos legisse dixistis,

. Sed in Hebraeo jesaoha, 8aluti8 tuae, sig-

nificat, non meae; quod et omnes interpretes transtu-

lerunt." 57 Sic Vat, teste Adlero. Nobil. affert : .* rhv . Montef. ve1*0 e " duobllS

MSS.:" .( . SlC Montef.

ex Agellio, consentiente Didymo Alex. apud Mai. P.N. B.,

T. VII, P. II, p. 187. Euseb. Aquilae tribuit: -
/ic, invito Syro-hex., qui affert: .0» .(.

4v 'fe-.i^**^ mLclm^jo. Hujus auctoritate Quintam ed.

cum Aquila consociavimus. 69 Syro-hex. *»» .>a>.

i-t ^ti J^. »»^\{ Cf. 2 Reg. xxii. 36 in LXX.

Montef. ex Euseb. [et Did. Alex. 1. c] edidit : .
« £( . °° versione ' hodie

legitur, . ( (, 17 .
|« ; et sic Syro-hex. sine nota. Nobil. vero scbo-

lium affert: 6, . (^, e'<rrii',

, . cif,( '.

Psalt. Gall.: -5- in finem, et disciplina tica ipsa docebit'.

61 Theodoret. 62 Syro-hex. et Bar Hebraeus : .^d.

wX.f QJ9 yQ-A-V^j U» |j-a-/. (Pro yCLfk^.^1 Brunsius

ad Bar Hebraeum( dedit, ad locum Hebr. xii. 15

in Pescb. provocans. Haud ineptum foret*,
vocab. valde Symmacbianum, et ab eo pro eodem Hebraeo

positum Peal. xxv. 1. Sed in duobus locis, ubi Syrus

noster ^ j exbibet, 2 Reg. xxii. 46, teste Masio in Syr.

Pecul., et 1 Esdr. iv. 27, in Graeco est»» et-
.) 3 Nobil. M Syro-hex. o» ^«*v>N ,*eo.

1,-a^. Cf. ad Psal. xxxvii. 18. Syro-hex.

H,i9 w^ ^oom .; 1u^a!o . .}. "Coislin.

duo. Nisi forte echolium sit.
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41. 002. Silere eosfeci. ',^.
. .?.67

42. Wty. Vociferati sunt. ',. ..'«.
43. BjyW^ 0. £,«,/ /tt/Mm platearum

effudi eos. ', ? 77> »' (
OLVTOVS. . . . (s. €£>) ((."

44. V^HJ "^9??^• -Eripw me contentionibus.

',/ (alia exempl. /&?7) /xe t£ /-
/. . * . .

€ .70 .
'. 71

^JfiTDJP, Servierunt mihi. ',*.
. . .72

45. V WO$\ Obediverunt mihi. . . ',-
. . '. S'. .73

"^?.•? ^• -7

^** regionis peregrinae. ', vlol. . .
46.' WPn Ajp• Condderunt, et

trepidaverunt e claustris suis. ',-, anh .
. (Kneaovvrai (.), \
( . . (s.), . . .

7
S'.

», airrmP

47. "nW *ngb, Et benedicta sit n//>« ro*a. ,- ( (6.79

48. -b ntagj pton ^n. d^, 9Mi dat OTn_

rfic/a* . '. 6. . ( .7*

*&ft &W Tyja. Et subegit gente» tub me.

', ' . . -
' .80

49. ^S*Q Vp??• Qm« me ertpi/ * hostibus

meis. O'. 3 i£ .' .

Psalm. XVIII (Hebr. xix).

1. )77 "HttJP $> Praeceniori canticum

Davidi. ', e/y TtAoy .
. . .-. . etV. 1

2. YV Hto^. Et opus manuum ejus. ',-. .. . . tpya .
. \€.2

67 Syro-hex. affert : . .: (****•, JJ?)

mendose, ut videtur, pro l»-v'v. Adlerus e Vat. ex-

scripsit : .. Cf. ad Psal. c. 5. Syro-hex.

OOot ^siJ) .»£0 .}.
'' I.lcin: yCuV ^-/ U«d? ./•

Ad Graecum cf. Hex. nostra ad Jesai. li. 20.

Ezech. xxvi. 11. ro Nobil., Vat. et " quidam MSS."

Syro-hex. affert: Ufi? ^ ./.
71 Vat. Coislin.

UIIUS nabet : . . ', ; « (.
72 Cod. Bodl. signatus. 2. 120 (Parsons. 13). Vid.

Eichhorn. Eepertor. . XIII, . 179. " Coislin. Syro-

hex. in textu: (. ). 7i Syro-hex. .(.

.. 1 m ? »? t . --> .

r6 Syro-hex. ^oilS-J .?.

^oo»^>f U*ii- ^ao ^c\,m °> p^jc. Ad .om9> oto,, cf. ad Psal. xxxii. 8. Hieron.: defluent, et

contrahentur in angustiis suis. Te Nobil., Reg. unus,

et Theodoret. Scriptura est in S. Cyril.

Alex. Explan. in Psalmos apud Mai. P.N.B., T. III, p. 204.

Alius Reg. et Nobil.: .. 7T Syro-hex. .0.

TOM. 11.

yoot^»? )loi^.mv> ^ao ^^-^ ^ciXAj . (Syria-

cum ;
> ^ in Pael sonat, abetersit, abolevit, afundamento

diruit, et cum Graeco( commutatur Epist. Jerem.

w. 13, 24 in Syro-hex.) n " Duo MSS." " Euseb.

80 Idem. 81 " Duo MSS." Hieron. in Epist. ad Sun.

et Fret. 9 :
" In Hebraeo nihil aliud habet nisi hoc : Lib«-

rator meus ab inimicis meis. Septuaginta autem, tracundis,

addiderunt." Iramo LXX arcte jungentes *)K"^NO, ver-

terunt * : deinde pro^1? W f
etiam ab

inswrgentvbue, posuerunt tantum, 6 >.
In Psalt. Gall. legitur : -5- iracundis :, X et : ab ineur-

gentibu8; nec dubitari potest, interpretes praeter LXX
copulam expreseisee.

Psalm. XVIII. " Tituli interpretationes eruuntur ex

Cod. Colb., itemque ex Eusebio et Theodoreto."—MonUf.

Euseb. affcrt : . .&. . f. < . Theo-

doret. nihil habet. Syrus affert : . . wcorroiy pealmue

(J*OL»JL») . * Vat

Q
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3. 5•3\ Evulgavit. ', epevyerat. . . -*
. Indicat. ',. . ostendit}

/ sermo, et sunt verba, auditur

eorum. ', ( ,. .
?, , 5.5 . ,\ ?,.8 . '. 7

5. DJi2 £ "732. omnem terram exivit

chorda (sonus) eorum. O'. fis

£* . . . ..8 .' €?.9

nSjprfi . Et in finem. ', d? ,.
. \ «'.10

2. 7nN"Qb VfcVjh. Soli posuit taberna-

culum in illis. O'. kv -. . kv

?} 1 . €( kv?}2

. ', kv ?.13

'?• kv? .14

. Ule autem, sicut sponsus qui procedit

e thalamo suo, gaudet, herois instar, currere

viam. ', 6? ?? ^-
€? , ??

-j- 4} .( ( , (s. ts-) . 18 /^ -€.17

7. ^,?-^ ins^iprn ^^ra^ rnr^p. Ab

extremo caelorum egressio ejus, et circuitus

ejus ad extremum illorum. ', '
£? ,

? . ., (.18 . . . ,
. . .

8.^. Perfecta. ', ?. .?.
"?• ?. "? ?.20

*\%. Simplicem. ',. ..
.. .?? '. 21

9. ^pS. Praecepta. ', .. "-
?•. "?•.22

3 Syro-hex. »-*> .> .(. Idem Syr. aliquando pro

(peuytTat ponitur; hic autem in textu 1 m^ legitur.

4 Syro-hex. )<l>oo ,,. Montef. affert: . ',

iptvytTai, £\(. Aliter:

. avayyt\ti. " Sic unus Regius." Etiam Theodoret. Syni-

macho tribuit: (s. awryyiXri).
Syr.

)
n -Y* pro Graeco€ adhibet Noster Prov.

xii. 17. Dan. v. 8; nusquam, quod sciam, pro

(•%.?»). 6 Sic Vat, teste Adlero, nisi quod pro

habct. Montef. ex uno Regio edidit: . oike yap, oHrt, ... Sic Theodoret. in textu,

necnon ex duobus Regiis Montef., omisso articulo ante. Cod. 264 habet: . ov, oibt,
al ., et sic Theodoreti codex unus. 7 Vat.

8 Theodoret. Syro-hex. yoo»^-? Jjoxe .^. • Theo-

doret. Syro-hex. »\.» Uoi •«»•
10 Syro-hex.

U^o^o ./.
u Nobil., Vat., Euseb. 12 Euseb.

et Cod. 264, qui notat:' ik *. {>(,
'. Syro-hex. .000 UftaM .m^j U^ *^ .«.
13 Euseb. Theodotioni vindicat: ..., addens:

Se \ . Vat. autem affert : .
(h.e.) erage '. u DruSlUS ex Quaesti-

onibus quae Justini M. nomine circumferuntur, Quaest. 63.

16 Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 10: "%Et dicitis quod in

Graeco, suam, non habeat : sed hoc nos sub veru additum

reperimus, et in Hebraeo non esse manifestum est." Pro-

nomen ignorant Syro-hex. et Psalt. Gall.
1 Syro-hex.

U+mX, j+( »? .opco^^o aSui Uk~* yi »? oC^ .«flo.

U»o/ ^«i.•»^.
17 " Duo codd." 18 Syro-hex. .}.

yoot^? JuaaXcui,.
19 Syro-hex. o»^*? ^,*, .*o.

»*^3. Cf. ad Psal. lxiv. 9.
w Sic Montef., notans

:

u
*A.. Unus codex et Eusebius (i)." Syrus affert

:

. (^.,^>>>). 21 Sic Vat., teste Adlero. Par-

sons. ex marg. Cod. 264 affert:( (eic).

Syro-hex.: . (o^^s-i^o?. Cf. nos ad Hos.

vii. 11, in Otio Norvk. p. 69).
22 " Coislin. unus.

Videtur autem prima versio esse Aquilae, secunda Sym-

machi."

—

Montef. Etiam Cod. 190 in marg. sine titulo:,.
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9. «"^21. Pura. ',. . «XomJ. .
&. 23

10.. JfMnrfa. ', ayi/fo. "?• oVioy.24

12. ". Edoctus est illis. ',

Ctvra. . iv '.
^P5N Merces. ',. . j9ro-

13.^. Errores. ",. ..27 ..28

14. TOy TTtCTl EfHjg °5• ^«aw protervis

abstrahe servum tuum. ', -
. '.?9

2 }2. ^4 delicto magno. ', -. . ( (s.).30

15. JV»JJ?TJ. Et meditatio. ', . ..
r^^\ *& rtJrP. Jbva, rwpes wea, et viridex

meus. ',, , .., (rrtptt, \(.

Psalm. XIX (Hebr. ).
1.7 2?. Praecentori canticumDa-

vidi. '. € reXoy . .

. .-. . '*. 1

2. 39|fr*« -&ra/te/ /. ', . "-- (fort. ). "- -
. "- .1

4. £0->3. Omnium oblationum tuarum. C.. . ..3

3?! ^TlSn. Et holocaustum tuum pingue

habeat (s. in cinerem redigat). ',. . -
}.* "--,.6

^. Selah. .. . . . (.
.. ',. S'. .9

6. nJI^• Jubilabimus. <.. .'
%"3. Vexilla erigemus. CY..
. ertmUS propinqui.8 . -
/'.

7. tt^ 2$. p /en/ta salutis dexterae

suae. '. €i/. . . * (.)(.10

83 Syro-hex. Ua? .»» 1 . -> ^ .}.
u Coislin.

26 Syro-hex. >3^ ./.
2 Syro-hex. .*».

)k.\^-b>. Syriacum sonat Prov. xxviii. 6.

87 Nobil. Syro-hex. Jfc^I,* Jl .<\ » Coislin. unus.
29 Euseb., Colb., Reg. unus. Syro-hex.: . (-

. (- -; \ ' 1 <•> - fcj» .(.

mf >^•)• Nobil. autem et Bar Hebraeus (qui legit

wcm^)) etiam Syro-hex. juxta Cod. C, hanc versionem

Symmacho, non Aquilae, tribuunt. 30 Syro-hex. et

Bar Hebr. liUs^» )Loo»^ U ^ao ./. Cum vero idem

interpres alias pro (Jloaoo^J) posuerit (e.g.

Psal. xxiv. 7. xxxi. i. Prov. xix. n), crediderim hoc loco

Syrum in apograpbo suo falsam scripturam adriav pro

invenisse. Eadem confusio est Macc. xv. 16,( (Cod..)^. S1 Syro-

hex. Joo-i^Js-So .1. Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 2. Jesai.

lix. ii.
M Syro-hex. et Bar Hebraeus: \-*±x> ./.

u^>iJ90 J^-» |j . • V . Cf. ad Psal. xvii. 3.

P8alm. XIX. x Montef. Syrus affert : )fcwoi»l . j».

»-o»? Jiaajf.
2 " Coielin. Hae vero trium lectionee

videntur esse '. . . [seu potius glossae *.
Hesych.:• ]. Coislin. alius-

: est forte scbolion [ad, . 4 ? Sed vocabu-

luin Graecitas ignorat]."

—

Montef. 3 Syro-hex. . *a> ./.

. - »fo .oo»2sa. ' u Sic unus codex. Alter [cum

Cod. 264 et Theodoreto] legit, minua recte."

—

Montef. 6 Sic Montef. Nobilio scholium eet, quod

verius videtur. Montef. Syrus affert : .01 ./.

%JLuml. r Syro-hex. -^*j .?.
8 Syro-hex.

} » -•.• i )oo»j ./. Sic Noeter vertere eolet Graecum*, quod ab hoc loco alienum esee videtur.

9 Syro-hex. **fe U*^£ U^ •«»• Bugat. vertit

:

acies ordinataa ()mo ^10?) seyreyabimus. C£ Hex. ad

Cant. vi. 3.
10 Syro-hex. Ja-Ofo-»? H-*^>-a .jx> ./.

* ^ 1 . y> .
f Montef. ex Coislin. uno edidit: . iv-( . Idem ex " uno cod.," eeu

potiue ex Agellio male iutellecto, exscripsit : ..
Cf. ad Psal. lxxxix. 10.

Q a
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8. "V3W. Commemorabimus. ',

(alia exempl. 11
). . . ..

9."^• Et erectos nos sustinemus. ',. . *}
. ^)_ ^tfyfn nyjAn $. jova,serva (no•),

rex exaudiet nos. ',, ,. . . ,
6( '.

Psalm. XX (Hebr. xxi). 1

3. rhu 30"^3 VJlDfc? ntthtjl. Ef petitionem

labiorum ejus non denegasti. Selah. ',

(alia exempl. 2
)(?.. .

(. /).
.3

5. 1^ 07^• Saeculum et in perpetuum. ', ?. . . '. ? .
. ?* S'. '. 5

7. 5PJBTWI '. Exhilarasti eum

laetitia vultns tui. ',? airrhv kv. .-? kv

.6

8.^. Non commovebitur. ', -
X«/0fl. . ( ) ). 7

9.? WW ^--^ % 2.
'

: ; • : • : ••• : ; ' ; : •

Inveniet manus tua omnes hostes tuos; dextera

tua inveniet eos qui oderunt te. ',

< ?? <,? ?? . .-???,?? ,9

10. D5r?2\ Absorbebit eos. 0\ -
?. . . .9

12.^ Tp^y ^r^. Quia tenderunt contra te

malum. ', ? . .
?.10 ', '

. . ,

11

TOT,J73 *QttJTT. Cogitaverunt machina-

tionem quam non possunt (perficere). ', -, ) .
. . . superbiam . . •

12 . ??.13

13. arpya-hg gtow yyyga °?$ tanrato ^.

Quoniam pones eos in humerum : in nervis tuis

aptabis (sagittas tuas) contra facies eorum.

C/. ??, ?-? ? . .

11 Sic Comp., Ald., cum libris plurinns, Theodoreto et

Syro-bex. Montef. ex Daniele Barbaro affert : .«-. u Syro-hex. *D?kJ .1 . ^» .}.
13 Syro-

hex. ^x->fcJi-*5o .jx>.
u Bar Hebraeus : .^o ./.

)^\v ^ [ 9i > [\ ^o^&j l—i^o. Syro-hex.

tantummodo affert : JfcJ^ao ^k JjAj U\v» .»» J.

Psaxm. XX. * In fronte Psalmi Montef. notam hexa-

plarem, quae ad Psal. xix. legitur, ad verbum revocat.

Syrus affert: . (JiojsoJ^o) .
s Nobil. Recepta lectio est in Codd. Vat., Alex., aliis.

Pro altera stant Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., et

Psalt. Gall.
3 Syro-hex. H -? )laae>? lL^.o .1

pj^ad fco/ ^*i». In priore clausula ad verba

SyrO-hex. in marg. affert: (Jl

oC^ ii«u.), quae varians est pro . Sic

unus Mosq. apud Parsons. in Append. 4 Nobil, Vat.
6 Vat. Sic Euseb. et Cod. 268. Montef. ex " MSS."

edidit, . Theodoret. affert : .

. Tandem Parsons. ex Euthymio citat : 6

/. . 7 Syro-hex. *3u .(. Cf.

ad Psal. xlv. 3, 7.
8 u Sic Theodoretus, duo MSS., et

Dnisius [Nobil.]. Unus codex habet tovs

."—Montef. Apud Theodoret. edidit Schulz.,

notans abesse vocabulum a Cod. Aug. Cod. 268 mancam

lectionem habet : .- . -
«. 9 Syro-hex. yQj/ '*>a^j .^ .}. Cf. Hex.

ad Job. ii. 3.
10 Euseb. et " omnes MSS." Nobil.

quasi scholium affert. Parsons. ex cod. quodam (268 ?)

exscripsit : . oVt . Montef. monet,

Agellium ad Psal. liv. 3 Symmacho tribuere,

tir, quod Fischero quoque in mentem venit.

11 Montef., ex MSS., ut videtur.
12 Syro-bex. ./•

)\•.>, Graece^, quod alibi respondet He-

braeis flN3, ', et similibua; nusquam, ni fallor, nQTD.

Cf. ad Psal. cxxxviii. 20. 13 Tbeodoret. et " omnes

MSS."
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, ?}* .?, ? 6

Psalm. XXI (Hebr. xxii).

1. ^ rhyto-hy 2». Prae-

centori super cervam aurorae canticum Davidi.

O'. €h 6 . ..

} . .2

2.* r*!?• Deus meus, Deus meus. ',

. . , .3 .
. , }

^iP-W. ^??• Quare deseruisti me f {.+-
4, ; .

; 5 ,

',' C. e

2. V3|t# T$fl WKPO ^""- Lonffinquui m
salute mea, et verbis rugitus mei. CY.6 ol. . .7 .6 ol} . ',

ol .9
S'.

ol}
3. njjrn vh\ doV fcOj?N VtSn. Deus meus,

clamo interdiu, sed non respondes. ',

, , -. . , ,}} 1

*b iWVTVm TTTfTi. Et noctu, neque silen-

tium est mihi. (. ,. . ,
}2 /• , }3

14 " Aquilae plenam lectionem exhibet Coislin. unus."

—

Montef. Nobil.: . iv —. Syrus affert:

. ev (sic) edpaata eV «
(yOc*^-» Jao.iS ^A Lus-. ^N-.? )l•.• . °•->) ; ubi pro

rescribendum videtur ^i*. 1 Nobil., Vat.

Theodoret. et Colbert. scriptus^ pro(
exhibent. Syro-hex. affert: . (Uaao»*}>aa).

Psalm. XXI. ' " Tituli lectiones ex MSS. eruimus."

—

Montef. Paulo aliter Syrus noster : . " «rl€ (»*[ JL/ ^>)(\ . (
», cervus, Bar Hebraeus a Tullbergio editus affert JLi/,

auxiliwm. Vid. Gesen. in Tltes. Ling. Hebr. p. 46.)

Montef. edidit: . «r. ( ,
credo, ex male intellecto Eusebii loco, Dem. Evang. p. 492

:

Ka\ y* 8\ , «
TcXot,

(fj
/, ), ,) ( ; ubi lunulae in editis absunt.

Idem notat, Agellium habere: .. Ab utroque discedunt, sed huic propius acce-

dunt Syrus noster et Bar Hebraeus, qui Symraacho con-

tinuant: ]&«*;_9| ||»A^ >ft\ — , h.e. xmip

(s.) ; ubi pro error est, ut

videtur, ex compendio scripturae ortus. Nam Homeri-

cym nollem cum Tullbergio Symmacbo attribuere.

3 Sic " MSS.," et Euseb. Dem. Evang. p. 494, qui addit

:

' iariv, , . DrU8. et

Montef. 5 Euseb. ibid. Obelura, quod mireris, non

agnoscit Syro-hex. " Hanc notam [omisso articulo

toIs] eruimus ex duobus MSS."

—

Montef. Similia habet

Euseb. ad Psalmos, p. 79.
7 Sic Euseb. Dem. Evang.

p. 496. Pro . Montef. edidit, .
. Syro-hex. tantummodo affert: .
( w^*f Jasicu.»). Tbeodoret.: Bt, -

8( ( **' /« .
, ( . , Bi . .

Hieron.: longe salute mea verba rugitus inei.
8 Eu-

seb. ibid. Montef. post infert. Vat.

affert : . (sic) . Syro-bex.

w^? Jfc^-i? .». 9 Sic Montef. Theodoret.: .
€0>. Nobil.: ', . 10 Sic-
tef. Nobil., Vat. : 6'.^(. Euseb. ibid. affert

:

. , sed Quintae, Sextae lectionem

tribuit. " Eueeb. ibid. Montef. . . praemittit,

notans : " Sic in cod. Dera. Evang. Eusebii." " Euseb.

in continuatione. Pronomen acceseit ex Syro-hex. .»».

f.plS-A t^Ao. Montef. edidit : . ,
(. . . \, . 3 Theo-

doret.
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E'. . .. S\ . . . 1* "-. 16

4. «- "|. Et /// «ancfo* , yw* -
&7*. ', ) #€ cj> €?. 2.

kv . 1*

ITOTlFl• Laudes. '.6. '.17

8. *? ^Vp!• Subsannant me. ',

*. .' /. 18

10. ^ni "^. iVizm / e* gwi extraxisti me.

'. Sti € €. .
(. ).

1 1 . Jt32ip . De ventre. '. U. . (.20

13. 0". Juvenci. ',. ..21

]m VJW ^or/« (tauri) Basan cir-

cumdederunt me. ', ^
€. . »/88 €.

. .
14. 3NUT] *. (Tanquam) fco dilanians

et rugiens. ', -. . .
.

15. WBttJ3. Effusus sum. ',. Alia

exempl.^.2*

VrjSJprT). Et disjunxerunt se. ', 8it-

14 Nobil., Vat. 15 " Duo Coialin." Scholium esse

videtur.
1 Syro-bex. «ko/ ;-v>V U .>n-> ^*? fc->/ .j».

Montef. post Nobil. affert : . eV aytW. w Theodoret.

18 Syro-bex. wJi^ a^\» .40. Cf. ad Psal. lviii. 9.

19 Syro-hex. ,.ft\.. *,fcofcoo 0« fcol? '^20 J. Cf.

Hex. ad Job. xxxviii. 8.
20 Syro-bex. Jluo ^o .^0.

21 Vid. not. seq.
22 Montefalconius hic magnam copiam,

seu potius colluviem, interpretationum praebet : .-' . .
*. . (. . -

*. . *.

Idem notat :
" Hasce varias Aquilae lectiones exhibent

MSS. nostri. Prima, ut jacet, non videtur Aquilae esse

posse; non enim nnam vocem ^T?^ tribus ipse vocibus,

hapaKaiot ', transtulerit. Secunda lectio sin-

cerior videtur; tertia in duobus exemplaribus Aquilae tri-

buitur, in aliis Tbeodotioni. Lectionem Symmachi sic

habent duo MSS." De codicibus nihil habeo dicere, nisi

quod Adlerus e Vaticano exscripsit : . .
Nobil. affert : .. . (sic). **- (. Euseb. ad loc. baec babet :

, , (Montef. COr-

rigit) ' \ ,, ' ,
,. Locus, ut videtur, cor-

ruptus eet, sic fortasse restituendus : roO, ntpit

* , 6,. (, fj-, «, \, \(* uot" bi', €, (. Vocabu-

lum (fort.) pro Hebr. D^B Aquilam posu-

isse teetatur Eusebius : deinde ad alteram clausulam transit.

Pro, traduxerunt, quod non est hujus loci,

Fiscber. in Clavi Verss. GG. V. T. p. 69 reponendum cen-

suit, cinxerunt (ut ante eum Drueius-
conjecei-at; Drusio autem ipso anterior Agelliua

e libris, ut videtur, non ex ingenio ediderat)

;

quam vocem a ^?), quemadmodum

ab, ab (vid. ad Psal. CXVUi. io)

effinxisse videtur Aquila, " contentiosus interpree," ut Hie-

ronymue ait, " qui non solum verba, sed etymologiae

quoque verborum transferre conatus est." Hanc lecti-

onem mirifice confirmat ipsius Eusebii contextus, qui sic

babet :, ^, £ ,. Postremo Synim 08-

trum appellemus, qui affert : * ^o.N.»? .^-»-^>* joJfcX .f.

«»**. Q-3&A U>i-sl/ .wos. Aquilae Syriaca sic sonant:\ terrefecerunt uf; b.e. ni fallor, (-, quod pro' in suo apographo Syrus in-

venisse videtur. Idem Symmacho minus plene tribuit

:

» (vid. LXX ad Jesai. xxx. 24, et Sym. ad Psal. lxviii.

32, in Syro-hex.) . . . . Hunc autem inter-

pretem vertisse, praeter testes supra allatos,

arguit locus Amos iv. 1, ubi pro Hebr. 1^311 \) Hexapla

praebent: . al ( (; Syrus autem: JUoL .jo.

)bsv> ^ °) vi
;
quod vel al . al, vel al . '

(s.) sonare possit. Cf. Hex. ad Psal. cxliii. 14.

Prov. xv. 17. Etiiiui Pseudo-Hieron. in Breviario: " Pro

pinguibu8 Sym. altiles interpretatus est." Haec de pri-

mariis bujus versiculi versionibus suflBciant; ceteras Jdon-

tefalconii quisquilias praeterire fas sit.
23 u Hae

Aquilae et Symmacbi lectiones habent Colbert. et Euee-

biue."

—

Montef. Ad Sym. Montef. edidit: 6 ,..,
invito Eusebio. ** Montef. ex Cod. Reg. antiquissimo

edidit :* [1] un- ( « "
( \ . Idem scholium

Nobil. sic affert: « (( ptra ~ [h.e. «£*-] ..€. Lectio* est in Comp., Ald., et libris

plurimis, invito Syro-hex.
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.** . 7

.

27

16. ^. Adhaeret. '
.. .-

'.28

17. D^73 ^^innD ". Quoniam cinxerunt me

cane8. ', . .
2. 6 . . . ..29

^ID^pn D^jntp \1£. Coetus maleficorum cir-

cumdederunt me. ', -
. . . .» *.30 2.( *.

^fyj ••")«?. Sicut leo (alia exempl. *W3,

foderunt) manus meas et pedes meos. (Y.. .(' (s.() \:. 2. ct>s

.32
Aliter t .

. . ,
33

18. tgr^Hry! wa* ••ptosy-^i ^sdn. nu-

merabo omnia ossa mea; illi intuentur et vident

tne. (. ,
. .

... 2. ( ,* (( us «*.3*

19. 7^ VT&. Sortiti sunt. ', .
2.(.36

20. rvmn. Propera. (.. . . '.(.37

21. VVTTP. Unicam meam. (.) .
. {). . .3*

22. ^^?2{. Exaudi me. (.) .
.( *. 2. .39

25. Y£tf tkb. Non abominatus ett. &. -. "' .40

*>& rW. Afflictxonem (s. clamorem) afflicti.

'. Tfj . ..*1

^. Ab eo. C . . ', '.
26. "2 ;1\1. concione magna. ', -,}. . . . .^.43

27. Q^. Pauperes. (.. "-.
^^"!• Saturabuntur. Cf..
..*6

"^/• /» perpetuum. '. €ty .
2. :, S. (, 8. ctr ad.'

28. D^a -?!. Ctoi^ /amiliae gentium.

', . . ..*7

Syro-hex. ^\.| .(', h.e. (', . *-, 8.; (oij^i^), quod Vat.

Aquilae tribuit. 2 Vat. 27 Idem. 28 Syro-hex.

«n » » ?? .(.
w " Sic Martianaeus, qui ad . habet. Drusius vero,. .."—Montef. Vereor ne

utriusque lectiones pendeant a Pseudo-Hieron., qui ait:

" Pro canibus in Hebraeo habet chelabim, quod Aq. et

Theod. venatores interpretati sunt." M Syro-hex.

—'a-3U>L/ .}.
31 Idem: »•,• S, «>? )t> « .-oo.

.v*_;Q_3i_oL/ )y m ->.
S2 Syro-bex. Aquilae

continuat : .>. N.^jio wj—l/ o; i. °> ; Symmacbo au-

tem : .w>.X-^»o w«_I^ ; «^^ .
versionem affert etiam Bar Hebraei

pro ^^-a correximus,

^^?
unde

Hieron. juxta codd. antiquiores

:

vinxenmt manus meas etc. ** Sic solus, ut videtur,

Nobil. VV. DD. foedarunt, eanguine cruentarunt, intel-

ligunt, et Syriacum »)J)
,
pudefecit, appellant. Si vera est

lectio, ad duplicem Aquilae confugiendum erit.

Paene oblitus sum monere, Syro-hex. in textu ' juxta

Syrum seniorem vertisse o^JLa, quod commutatur cum

Graecis, (,, ; nunquam,

fallor, cum. M Syro-hex. Aquilae continuat

:

oj**.?. M Syro-hex. ..? Joo^i-»/ Jojo *a .*co.

w^ ^jamO ooot | -p» "^b- io .q-jo». Eadem babet Bar

Hebraeue. ^lidem: ooot « ..mft » .u».
w Syro-

hex. o«»^-flo/ .ot .^d ./. Nobil. affert : .. 2.. Yaticanus : .. (De

hac confusione cf. nos ad S. Chryeost. in S. Pauli Epi-

stolae, T. VII, p. 410.) Syro-hex.: .
(-•^) Cf. adPsal. xxxiv. 17. " Syro-hex.

« ..>%^,%^>. > 4 v .^ .|v ./.
*° Colb. u Syro-

hex. +\ ^^ o.io .. . iN ./•
tt Idem: .0• ./•

oa^a. ** Idem :
)lj - ^* .^» ./. Ad veraionem

/ ', fTratvot , Pareons. ex Cod. 273 affert: '*•((( ; quod intelligo. ** Syro-

hex. in marg. sine titulo : \*~JL> .
** Euseb.

46 Syro-hex. fc^U*»/ .j».
*7 Euseb., Colb. No-

bil. aflfert : . . al.
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30. T"JM"
-
»20n

J
?3. Omne» opulenti terrae. O'.'/fy . . . ol

.46

£ ^Tff^ VJ?! Tjtff. Coram eo in-

curvabunt se omnes descendentes ad pulverem.

O'. kvamiov ^
( . . *-

</? . .(
ol (.4*

7 ^ttfDST. Et animam suam vivam non

conservabit. ', (»)

(jj. . . . . . .
. (fj.

'. S'. ',.60

31.31 jnj. Posteritas serviet ei. ',. . \
\€€.61

^N? "^-^* Annumerabitur Domino. '.

/€7€ . .€
iv .62

31, 32. VPin Ito ^. Generationi. Ve-

nient et annuntiabunt. (. €^ '

€. . **.63

32. •©. Qnja pere^t/. ', >^. . . #Tt.6* . )/*.66

Psalm. XXII (Hebr. xxiii).

1. "? "tfDTQ. Canticum Davidi. (V. /ioy. . . . >$). . . 1

2. 1 niNDn. Jn^<wcttw graminis facit

me accubare. O'. clf -^ «*«? ^e

€77/€/. . kv &
(.) €.

"^^ • -*>««< ™<?• ', *. .-
£« «.3 .€\*

3. 33toJj *»ttp3. Animam meam reducit. ',^
/^ €7€€"•€. ./ /*€.

•»7^2. /„ orii/w. (. . . '
!/.6

4.72 N^Q. Per vaZ/em umbrae mortis. '.

€V€ . . (-.
48 Colb. Euseb. affert: . rijf . Nobil.:

. .. * " Aquilae et Symmacbi lectiones sic

plenas habent Colb. et Eusebius."

—

Montef. Ad Sym-

machum Euseb. pro legit. Quod ad singulas

VOCeS attinet, Nobil. affert: .. . ;

et mox : . . . «coVi (sic). Vaticanus autem : .. . . Tandem Syrus noster: . «V

()tft\N). . €h (U^.^). Nobil., Colb.

Symmacbi lectionem affert etiam Euscb. 1 Iidem.

Adlerus ex Vat. exscripsit: . . .. . ut supra. 62 Nobil., Euseb.
63 Syro-bex. <^?» voiL•» Ji^ .1 M Nobil.,

Vat. u Vat. Cod. 264 : . . . f/v.
Psalm. XXII. T Montef. Syro-bex. affert : '. *\-

. - 8yro-bex. i.nm <p/ )J»L» )1<.) ./.

Montef. ex Nobilio minus probabiliter affert: . . iv{* . 8 SyTO-hex. >. \.^i .}.

Cf. ad Psal.. 4. * Montef. edidit: . «;
quod ad . 3 recte refert Nobil. Syrus affert: .*a>.

ieti, quod Bugatus vertit, eubtraxit me, sine sensu.

Pro «00«/ Lexica praestant : averstis est, evbtraxit (ocu-

los), cormivit, neglexit, non curavit. Graece *,, imtpibtiv, et sim. sonat verbum; nomen autem

)lo 1 . y>c» v>, (\( (Sym. ad Psal. Ixxxix. 8. Ezech.

xxxix. 26), et adverbium &w|llooooo, *\2> (Jerem.

xlviii. io). Collatis quidem locis Psal. xxx. 4 (ubi in

Hexaplis est: ^.?^. '. bia6pty(is *. .
€. .*\{) et Jeeai. xl. 1 1 (ubi ?3*, ',-, Cod. 88 affert: . (\€. . «£« (fort.

«)), crediderimus in nostro quoque loco Symmacbum
eodem modo vertisse; eyrum autem interpretem voca-

bulum paulo reconditius 7;€»» cum ueitatiore, sed con-

trariae notionis,, imprudenter miscuisee. Nam
seneum parcendi s. curandi in Syriaco wje«/ inesee, quod

nos in Otio Norvic. p. 13 astruere conati sumus, veremur

ut probari poseit.
6 Nobil. Idem. T Syro-bex.

)lov) -> ^jo? ]L~-i j^m .^0• Bugatus apte confert

Hex. ad Job. x. 21. Bar Hebr. afiert: |1.,M..> ^ .«».

^^ae?; quae minus recte verterat Brunsius, in vaUe

/oseae; aliue autem V.D., iv *$.
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5. "H"^. Coram adversariis meis. (Y. -
. . . .<

5, 6. ^N \ "•3. Poculum meum uber-

tas. Profecto bonitas. ',
9

(alia exempl. add. ) -. . . . () .. Aliter : .. Cj . Kal 6-. 12
S'. -} 3

6. ''TOtth. Et habitatio mea. ', -
. . () }*

D^P^ 3.7• In longitudinem dierum. ',. . }5

Psalm. XXIII (Hebr. xxiv).

1. "Vlfttt? *0? • Duvidi canticum. ',

(alia exempl.). . .
. . 1 -, kv

}
Nam u juxta maria /undavit eam, et juxta

fluvios firmavit eam. '.6,. ()?., -} . (}
3. *&*$ °VP?• In loco sanctitatis eju». (J.. . kv} . . ..7

4.^1

?. In fraudem. ', . . h}
6. 2pT_ TJD. Faciem tuam, Jacobe.

7
, -. . . (. '. S'.,'.9

7. obsy 'nns ^trsm^ cnyti wto.

Aitollite, portae, capita vestra, et elevamini,

fores aeternae. ', ,, , . .,, , ,. 10 . ,, ' }

. '. 1 "

8 Syro-hex. w^. ^^jabl? .*>. Sic Bugatus juxta

Cod. Aquilae probabilius tribuit Cod. C. Cf. ad Psal.

vi. 8. vii. 5, 7. viii. 3.
9 Hieron. in Epist. ad Sun. et

Fret. 13: " In Graeco legisse vos dicitis, calix tuus; sed

hoc in Kotvfj errore obtinuit. Ceteruni et LXX, et Hebrai-

cum, et omnes iuterpretes, calix mens, habent." 10 Hie-

ron. Nobil., Vat.: . . " Nobil., Vat.:

. . . Montef. autem, ex Colbertino,

ut videtur: . (eic, invito Hieron.)-
* . Confusionem pejorem facit Syrus

noster, Symmacho tribuena :\ )oi-»? f
~> •—!»

jV-a-^, h.e. vertente Bugato, tenens calicem inebriantem

omnino bonv/m( ?). Nobis quidem Syriaca

sonare nequeunt nisi navri. w Nobil., Vat.
u Iideni. Sed pro 8'. Vaticanus . habet. M Nobil.
16 Euseb., Colb. Ad vocab. Adlcrus ex Vat. ex-

SCripsit : . . . S\ .
Psalm. XXIII. Montef. Syro-hex.: . . <-. * Scholium afferunt Nobil., Vat, Cod. 258, et ex

TOM. 11.

Regio antiquissimo Montef, qui particulam non agno-

scit.
3 Montef. ex Corderio. Syro-hex. in marg. sine

titulo: fjdpaatv («ifc^_flo); sed .wbd praemittit Cod. C.

4 Nobil., Vat. Eadem fere babet Cod. 264, sed»
pro, et eVi pro . * Vai.

6 " Unus codex." Nobil. affert : . .. T \»t.

8 Syro-bex. Jo?
f>

.}. Cf. ad Peal. ix. 28. • Schol.

apud Nobil., qui notat :
" Hoc temen nusquam in collatie

codd. et edd. repertum est."
10 Nobil., Vat. Syro-hex.

affert: . ',* (o-ao-.ii'),, . Hierou.

in Epiet. XVIII ad Damasum, p. 52, Aquilae tribuit:

attollite, portae, capita vestra. " Nobil., Vat Dnwii

operarum,(€ pro *, fideliter imitatue

est Montef., etiam in Latinis transire facite pro UvaU

corrigens. Syrus affert: . ** (oj-a^i), (yO V> »tlV»i) &*. Articuluni

ante, quod facillime excidere jwterat, supplevimue.

18 Vat. Nobiliua notat: " Th. et Vta editio ut LX2
invito Syro-hex.
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0. 12. Exercituum. ', . .

?9• &• ^C."
Psalm. XXIV (Hebr. ).

1. ^. Davidi. ', 8. . .
'. S'. /.1

"TDBS. Animam meam levo. '. ? r^
,
/
rvX'7 1'

/
i0t/ • . . .

.2

te speravi, ne erubescam. O'. 6 /, «ri,. . ,, .3

^7^• Exsultent. ',. .. ..*
3.^ &h X^^b^ D21. Etiam omnes qui ex-

spectant te, non erubescent. ',

oi -. . ',

(.) .
. (fort.) ().5

,^ W2\ Erubescant qui perfide

(a Deo) defecerunt sine causa. ',-
(alia exempl. add. -f») ol avo-. . -
... .

. S'. . . . .

4. VTIfS tpJHflrnl•*. Semitas tuas doceas me. '.

. .
. 7

S'.

. . .

8

5. 3£2. veritate tua. ', -. . . ..9

Di*rr7>5 Wp. Te exspecto quotidie.

', . . €.19

7. "'JNEQI. Et delictorum meorum. '.. . . . -.11
S'. .12

^~' 7~^5? *HPD?• Secundum benignitatem

tuam memento mei tu. ',

(alia exempl. addunt ). .

13

*1® ]Viy?. Propter bonitatem tuam. ',-
. . ..14

8. "lttFyifa. Bonus et rectus. ',. . ', ... ..15-' > *7$. Propterea* insti-

tuet peccatores in . ", -. .. ..16

13 Syro-hex. )1-«^-3? .}. Hieron. 1. c: " Dominm
sabaoth, quod interpretatur Aquila, Dominus mtitiiarum?
14

Psalt. GalL

Psalm. XXIV. * Sic Cod. 264, ubi Psalmus inscribitur,. Ex Eusebianis, ', male iutellectis, Montef.

tribuit . 8 Cod. 264. Sic

diserte testatur Parsonsius, sed nescio quid erroris hic

irrepsisse suspicor.
8 Cod. 264. * Idem. 6 Idem.

Montef. vero ex uno cod. affert : *A. -e. Cod. 264. Ad Symmachum uktj

pro eitei emendavimus. Montef. ex Eusebio (

',€,) et Colb. edidit : *. .
. ', ( ; sed AgelllUS testatur

tam(€ quam- pro Hebraeo dici. In

contextu ' Hieron. affirmat vocab. iravrts sub veru

olim exatitisse, quod hodie non legitur nisi in Cod. Alex.

et uno alio.
7 Euseb., Colb. 8 Cod. 264.

9 Idem.
10 Colb. u Nobil. et " alterum exemplar." l2 Cod. 264.
13 Idem, sed pro mendose »; (eic).

14 Cod. 264.
15 Sjrro-hex.: *A. . ',. Symmachi

lectionem pleniorem affert Cod. 264.
1 Colb. et Reg.

unus. Nobil. affert : . ; idem et Theo-

doret.: . imobfl^tt .
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9. 3. Viam suam. ', . . .
6Bhv iairrov. 17

10. ^"^• Iis qui servant. ', .
. . (). '. S'. () -.19

"1^• Foedus ejus. ", -
. . . }9

11. TF2tt?"]V?57• Propter nomen tuum. C.. . . . .
6 .20

Xf%2 "7?')• Et condones peccatum meum.

', {}, . .
.21

12. ^ny }."]•? ^T"
1
• Instituet eum in via quam

eligat. ', kv rj-. . kv jj.
. fjv.22

14. VMT7 HjTP "TlD. Familiaritas cum Jova est

timentibus eum. ',. .. . -. . ',. S'..23

OSrHiJT? irP"Q\ Et foedus suum ad notum

faciendum iis. CK.. ..14 . ..16

16. "^• Solitarius. ',. . -. ..29

"^• Ego 8um. C. €/2 «. . . .
. '.27

17. * 3» Difo/, et. ( Masora est Wn^
dilatatae sunt.) ',. .-
/. . '. (J/zowoy (. S'. . €»;-.2*

•rtpWep, #r angustiis meis. CK. « /'' /zov. . «/ *
20. 13 WDH-O, JVaro *p<raw in te. C.^ . . £ri .90

21. "WW ItfVDfl. Integritas et rectiiudo *er-

vabunt me. ',

. . cv^r *. .-
T^f : *.

Psalm. XXV (Hebr. xxvi).

1. ^Dtf . Jiirfica ww». ', pc. . ..
'. 1

17 Colb., Euseb. 18 Cod. 264. 1 Syro-hex. .<>.

».> ,j8. Cod. 264 affert: .. *° Cod. 264.
21

I1lt.Mi1. Syntaxis postulat . Nisi forte

scripserit Aquila, \ . Sic Jesai. lv. 7

pro nh^p^ na*£ Codd. 86, 88 habent: .. Nobil. Syro-hex. tantummodo affert: .
(*.o»o*io»Jj). " Ita nomina interpretum

distinguuntur in Colbert. Ad VTtam editionem Corderius

legit : ad Sym. vero Colbert.

scriptus, Reg. unus, et Theodoret. [qui affert : . .-] . Sed alii . . . quae

lectio confirmatur etiam ex aliis locis : e.g. Job. xv. 8.

Psal. liv. 15."

—

Montef. Eusebius affprt: *A.. . . . ', . Vaticanus

ad Aq. legit, ad Sym. vero; cetera horum

interpretum, ut Montef. Denique Syrus noster: .-
()ioi\\v»feoo JJ). . (\ I . I.V ). ',

(Jlii).
S4

Nobil., Vat. Pro« Montef. legendum

censet. u Theodoret., Coislin. unus. u Coislin.

alius ad vocem avrois babet : . . *.. . .
Quid autera sibi velit illud B. ignoramus."

—

Monie/.

Syrus noeter affert: . . -, minus

probabiliter. Cf. adv. 10.
2 Nobil. Syro-hex. affert

:

. 01-t ( w»a-J^2>» ^^-»). n NobiL, Vat
28 Sic Vat., teste Adlero. " . et V ut VI et VU [NobU.

VII pro LXX non raro ponit]. .. .-
retat. Cum autem Tlieodotionis interpretatio

sit, dubium esse potest, idne a LXX sit editum, an aliquid

aliud, ut (."—NobU. Psalt. Rom. et Augus-

tinus: dilatatae sunt;( in char. min. edidit

Grabius. Idem tamen in Prolegora. Cap. IV, § 7: " Nolui

juxta conjecturam Nobilii exprimere, quia

LXX pro forte Uin legerunt." " Nobil., Colb.

Colb. alter et Coislin. unus pro* habent.

30 Cod. 264. 31 Syro-hex. »UJOi^-u J-.ilo l£~*& .1

Psalm. XXV. Coislin. et Colb. unus. " In aliis libris

est, uoi. Scbol.: $ '
2
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1. ^. In integritate mea. 0'. kv .
. kv . . kv .2

', kv rjj .3

"3 rnmni. Et in Jova fiduciam posui.

', €7 . . kv. . .4

"Wr^ «?. Non vacillabo. '. .
Alia exempl. .5 . -. . (. S".(.

3. !^3,^. Et ambulavi in veritate

tua. ', ( kv .
2/. {)( «V rrj .

4. D*EvS?D ^]. Et cum hominibus tectis (astu-

tis). ', . . et

cum negligentibus, s. dissimulantibvj.9

6• '^?• In innocentia. O'. kv. . kv.9 . tv.10

7. ^"ipil Vtptt/7• Ad audire faciendum voce

laudis. ', ^. .
( ( (.. Mirabilia tua. ',

. . . 1

8. pS^?• Domicilium. ', €€. .''. 13

9•*7. iVe colligas. ', .
. .^ tfetTD^. CMm vim sanguinum. '.€ . ./ -. 15

10.. Scelus. ',. . «Wo«i.
16

11• ^ICH* Et miserere mei. ', acou (.

. . '

12. ^. / rectitudine (s. in plano). ', kv. . €/ /. 18

Psalm. XXVI (Hebr. xxvii).

1. "^?• Davidi. ',
-J- -

<4. kv -
evpov,' kv kviois. 1

^^) ^iW. Lux mea et salus mea. ', -. . ..2

^T^ *OQ ' Quo metuam f ', -; . ; 3

(', (,. ,
,, , (\ ' rya

*] (, ( ( -
."—NobU. 2 Nobil., Coislin. unus. Syro-hex.: .

eya iv (]Icl^-u»As). 3 Cod. 264 affert

:

. (V . ', iv *.. 4 Cod. 264. Ad
in Graecis codd. pro posito (quod redibit in

Hex. ad Psal. xxvi. 4,8. xxvii. 1. lxxi. 18) digna est quae

legatur Ceriani nota ad Gen. iv. 15 (Monutn. S. et ., T. II,

p. 106). Cf. Hex. ad Jesai. i. 2. Sic Comp., Ald.,

Cod. Alex., alii. Syro-hex. .^-ooL? J). Nobil.

Cod. 264 affert: . (sic). . (-. 7 8) ro-. et Bar Hebr. »»i*^> ^adotl^ .od.

Oecitanter vertit Bugatus : convertar in veritate tua. Cf.

Sym. ad Gen. v. 24 juxta Cod. Mosq. et Syro-hex.
8
Syro-hex. *\ 1 - v^y «^o ./. Latina sunt Bugati,

praeeunte Castello, cui \ ''y«|V> dissimulane, incuriosus,

sonat. Nescimus an scripserit Aquila, /- -, 8.. Nobil. 10 Syro-hex. .»

jlcuo»». u Syro-hex. o^. \j} •slS. )kv..vt», «a .}.

]i>-.?ofc^ JLo o-^. Eadem exscripsit Bar Hebraeus,

rectius, ut videtur, Symmacho tribuens.
12 Syro-hex.

ylotf .. Cf. ad Psal. ix. 2.
13 Nobib, Theodoret.

Montef. ex Regio uno, Coislin. et Tbeodoreto, hanc notam

ad v. 6. ^, ', , falso refert; cum

TheodoretU8 diserte testetur : fimpmtias 6. EtTorem detexit Schleusner. in Opusc.

Crit. p. 183, sed ante eum Bahrdtius. M Syro-hex.

Aiai Jl .1 16 Nobil., Theodoret. Syro-hex. afiFert

:

. (IL^—a_d w>-> ^ »?).
M Syro-hex. ./.

jLouooihoo. Cf. Hex. ad Prov. xxi. 27. Jerem. xiii. 27.

(Pro Graeco «/»<ota.Syrus noster nunc Jfc•*^*!, nunc (Prov.

v. 2. xvi. 22) Jlauoo»k^9 adhibere solet.)
ir Syro-hex.

^o .}. Cf. ad Psal. iv. 2.
18 Nobil. et sine

nom. Cod. 264. Syro-bex. )t^o m ~> .^0.

Psalm. XXVI. x Theodoret. Verba 6
desunt in quinque libris, invito Syro-hex. 8 Cod. 264.

Idem.
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1. TtyE). Munimentum. '
.. . '.. ..4

*, quo pavebo? '. 6; .(); .; 5

2."- hbpb D"5n.Q % ^l?*• In appro-

pinquando contra me malefactores ad devo-

randum carnem meam. O'.

in' .
. '

.9 . '.
. .-

. . . . .9

"^N. Inimici mei. ", . ..9

3" ?3. Corruerunt et ceciderunt. '.. .. . . S'. -. 10

3. 30. Exercitus. ',. [.-. "-,-
£.~\ u

^N ^. In hoc ego confido. ',) . . } 2

4. ^^. Habitare me. ', .
.

\byrf* ^^ -DtfQ 3y\iub Adconspi-

ciendum pulchritudinem Jovae, et ad visitandum

regiam ejns. ', -

, vabv.
.

. .
.'*

. , -}*
5. 7?! ova isoa *$$$ ^. Nam ab_

8Condit me in tugurio suo in die malo, latiture

mefacit. O'. bri ^, . .,
. . },, . ',), , . .-

. S'. . . ,
. 19

•gstfrp ira -. ten-

torii sui, in petra exaltat me. ', -, , .
.

. 17

6.- "^ by ifttn dtp nrijn, nunc

elevabit caput meum super hostes meos circa

me. ',

' '. .()
(s.)} .

. ',

. . .

,

VHNQ. Et saarificabo in tentorio ejus.

4 Cod. 264. Ad Aquilam cf. Scharfenberg. in Animadv.

adJud.vi.26. 6 Cod.26 4 .
6 Euseb.,Colb. 7 Cod.

264. 8 Idem. Ideru. 10 Idem. u « Has

lectiones exhibet Coislin. unus."

—

Montef. " Ex hoc loco,

quo incerto cuidam tribuitur, petita est glossa

Suidae:'((. Sic Kreyssig.

Symb. I, p. 11."—Schleusner. in . Tlies. s. .-
/of. Nobis quidem magis credibile est, has omnes

lectiones a glossatorum prava sedulitate profectas esse.

12 Sic recte Syro-hex. «fcw? IL.? JJ? J?o>-a .»». Cod.

264 mendose habet : . iv. 13 Cod.

264. " Syro-hex. et Bar Hebr. * ^ ^ \ ./.

U^so? o»L<i_)^3 ; Cod. 264 affert: .

tv fvnpfTTfiq.
1 SlC Cod. 264. Montef.

ex Nobilio edidit: . . Syro-hex. affert: .jd.

•>U^3? m^oa )U»i? ^ 1 Lectionos quatuor

interpretum juxta Cod. 264 ad literam exscripsimue. Ad

Aquilam post supplenduni videtur *, et pro «V. . * legendum eV . *. , Cod.

264. 18 Sic Montef. ex Regio uno. Theodoret. affert:

.( . . Nobiliue : 01'

. Syro-hex.: *. . (•»9*»| yo»JOi^).

Distinctius Cod. 264 : .* . " Lectiones

Symmachi et Vtae ed. inutuainur ox Cod. 264. Montef.

affert: • . tV {*
..



126 PSALMI. [Psalm. XXVI. 6-

(X. . .. ..90

6. "'. Sacrificia. (.. . .!. 21

nj^nn. Clangoris (tubae). ',.
Alia exempl. a/rffftw ; alia, /cat-
).22 . /xera?.23

^ypl^l *?. Canam et psallam. ',-
^iat /cai --. . . /^^.24

7. |? ". (Quum) roce wea clamavero. '.

T77? . .. . ' .
'. ;? 25

^V!\ ^^*?• ^ miserere mei, et responde mihi.

', , . '. S'.

, .20

^B ^pn '•?" Tp. 77*i rfici^ cor mewm,

quaerite faciem meam. ',

, . . . . e^".27 .
, .29 '.

S'. '.29

£2 3~. Faciem tuam, Jova,

quaero. ', ,,.
. , Kvpu,.30 .,,.31

S'. o^ay,,^.32

9. "^JFlpJT"7N. Ne abscondas. ', /?).
. . /).33

"rVW *]2^. iVe declinare facias in ira

8ervum tuum. O'. /*») kv

. . ) kv -
.3*

^ ^. Auxilium meum fuisti. (.-. . .36

"^/ . JVe deseras me. (X. /**)-
(alia exempl. 30

) €. .
.37 . ', ."

10. ^DDN\ / roe. ', .
. S'. . "• .39

11. 3" ^" V3V^• Doce me, Jova, viam tuam.

CX. ,, kv . .
,, iv rjj .40 .

,, .4,1 . . . ,

42

"^. ]5^y?• Propter oppressores meos. (.. . -
20 Sic Cod. 264. Montef. ex Regio uno affert: .. Syro-hex. Aquilae et Symmacho continuat:

(.) eV rfj ( 11 i^ «**df(o).

21 Syro-hex. in continuatione : )**£?. M Lectio alvi-( est in Codd. 184, 210. Sic Syro-hex. )b^«n 1 ,.
Alteram,^ , tuentur Comp., Ald., et

libri plurimi. Cod. 264. Syro-hex. yv-b». .^o.

^»ool*.. Bar Hebraeus notat, Aquilam et Symmachum

tantummodo posuisse, non addito, quia Ju-

daicam mentem Iwbebant. u Cod. 264. ** Idem.
26 Idem. In codice pro /xoj eet. n Nobil. Syro-

hex. , v ,\«f iso.^d AV> .}. Sic Nobil. et Euseb.,

consentiente Syro-hex. \ > )oo»^ v> v* ^LoJ^ .«eo.

.^o.^a ]oot Ua ^ ,v\-f Cod. 264 minus pro-

babiliter/ et( habet. ^9 " Codex unus."

Nobil.: « V et VI editio, Theodotio ut VII [b.e. LXX.

Cf. ad Psal. xxiv. 17]." *° Syro-hex. Aquilae continuat:

l-^-a? U^» ^-? U»o.tS. a Cod. 264. Syro-

hex.: . rb.,,{ 8. (fc^-»oot |».\.S).

32 Cod. 264. Idem. Syro-hex. U-,{Z Jl .u» .?.

34 Cod. 264. Syro-hex. )o>N (iv dpyjj) ) 0̂is 11^1 Jl ./.

^.?. M Cod. 264. " Sic Comp., Ald. et codd.

Idem in suo habuisse videtur Syro-hex., vertens : H

- » « ^fl, ne repdlas me. w Regii duo, Colb., Euseb.

38 Iidem et Nobil. habent: . ^ (. Cod. 264

vero: . E\ . . Sic Syro-hex. uJ*«a.L 11 .ot .«oo.

Theodoretus : , (, (,((. 39 Syro-hex. et Bar Hebr. afferunt

:

. <rvt»cXc£c * (i.lil ). Cod. 264: S'.( ( . . .

(. 4" Syro-bex. ^.»0)0 U**> <-^-»o»j/ .}.

Euseb. affert: . ; Nobil., Theodoret. et " quidam

MSS.:" . . (. Scbleusner. in Opusc. Crit.

p. 184: " Aquilae versio ( . . sine dubio mendosa

est. Certe apud Euthym. laudatur versio Aquilae, doce

me" Graeca Euthymii sunt : ,,
thtv ':. Sed cf. ad Psal. xxiv. 12.

u Tbeodoret.

et "MSS." Syro-hex ^-.io/ J-i-» -^- )»— .>»
42 Nobil., Theodoret.
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? €. . €.*3

'. S'. Hvckcv /xc.
44

12. *3| *?? ^^*• " rf<* roe in animam

(libidinem) adversariorum meorum. ',

* cfc yjrv^a? /z€. . /)

€ rfj .46

£• Surrexerunt in me. ',

. . kv. .

.46

12. 13. HDV) |5-^. 2We*/a/-

sitatis, et efflans injuriam. Nisi. ', -, ( 4{}.
. , -

. . ,

47 .(, (
. . ,

49
S'. . .( -

. . ,

49

13.^^ 1

? ^mrj. Oredidi videre

bonitatem Jovae. ', ,,. . kv. .^ -.50

14. 1? Y^N^ pin. Esto fortis, et roboretur

cor tuum. ',,. .,. .,.61

iTljTl. Et exspecta. ', . ..62

Psalm. XXVII (Hebr. xxviii).

. »")»?« njrtj T^. Ad te, Jova, clamo. .
,, (alia exempl.-

). . \ (*) . . «
* /^.'

Tfifc P<?*ra mea. C. <J <6? . . '.
((. . .3

>2 -^. obmutesca* me. (.
' (alia exempl. '

(). . ( * .
(.6

/or/e taceas me, et assimiler descendeniibtu

in foveam. (.€ '
( (alia exempl. ' (),

(. .(
e£ , (

(.9 . -, -
(.7 "• (,6

2.^- 7ip yOV. Audi vocem gupplicationi*

meae. '.( ((. . (« . .( .9

^/ ^.^?• In vociferando me ad te. ', kv(( . . <
€ . . *. '. S'. h( ( }°

43 Cod. 264. Cf. ad Peal. . 9. liii. 7. lviii. 11. Dis-

eentit Syrus noster, qui affert: *A.

* ( *^. > . ^»-nn? yQjo» %^-ao). . propter vndw-

dentes me ( .. *m > Ju ^ | ,
v>). Non negamus Syr.

« -- «*- pro poni posse, coll. Hex. ad

Psal. xci. 1 2 ; sed tum pro ^*^y aliud vocab. requiritur.

^Cod. 264, ubi mendose ecriptum napeniKptvovrtav. w Sic

Cod. 264, qui Aquilae, Vtae et Vltae vereionem » '

tribuit. ** Cod. 264. Montef. ex Theodoreto affert

:

". . J Tbeodoret. : ie. -
o-rtpov(' ^evifts(( Codd.

1,2) . Montef. Colb. scripto

edidit: . . Nobil. minus probabiliter

affert : . . ^rvdclr, . Cf. ad Peal. ix. 26.

48 Syro-hex. affert: .»€ 3. « .
(JJLaJ ^.9>»(} .VqjL ]?<iu» ta-^i^f .*o). In

fine suppleviraus ex Cod. 264, qui raendoee habet:

., (( .. *9 Cod. 264. Colb.,

Euseb. 1 Cod. 264. Wem.

Psalm. XXVII. * Sic Comp., Ald., Theodoret., Cod.

Alex., alii. Syro-bex. l±J>?. * Cod. 264.
3 Idem.

4 Idem. Syro-hex. w^-ao *.+~l Jl ./. Nobil.: .,. 5 Euseb., Nobil. et Cod. 264. Cod. 264,

qui mendoee habet. Cf. ad Psal. cxlii. 7.

7 Nobil., Colb. Cod. 264 habet: . *\ i$, ... 8 Coislin. unue. Sic Cod. 190 in

marg. Cod. 264.
,0 Idem, qui Syramacho tribuit,

(sic) *.
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wja/itt» 7/ ad adytum sanctitatis tuae. O'.? /zot; ety »>/ (. .. . 11
) . .

afp€ti/?.12

trahas me cum impiis et cum patrantibus pra-

vitatem. Qf. ?.
,? *. . )? (*), .

. . . ,. '. S'. . . ,.13

?& "^. Loquentibus pacem. ', -. . -. 1 '

Q2n^2 njrVI OrnjrrDy. Ckm proximis suis,

sed malum in corde eorum. ",, ?? -. . ,. . ? -, . . ,

15

4. 7^3. Juxta factum eorum. ',. . ??.™
^] nto^?33. Juxta opus manuum eorum.

', . .
. ,

17

DTTC2II "2. Redde retributionem eorum

ipsis. ',? -
?. . ?,18

.??? .19

5. rrtv rfyr^J vq; xb ^. Nam non at-

tendunt ad opera Jovae. '.

? . . ?
. . . ?-

•^?^?"^^"!• Et ad opus. ', ? .
. ?. . . '.

? .21

6.^ 7ip 5tf?U? ^. Nam exaudivit vocem

supplicationum mearum. ', ?? ?? . .? ?????2

7. "^ Yty. Fortitudo mea et clypeus meus. O'.? ?. .?
()?. .? -?.23

31 "12. In eum confidit. ', ' -
. . . . -.241

''? ?3£. Et exsultat cor meum. ',

. .
.25 .

.26 . .27 '.

.28

^"^ vVEfcft. Et e cantico meo celebrabo

eum. ', ? -. . ? -.29 . ?.30

9. ^*]. Et extolle eos. ', ?.
. ?. . -
?.31

11 Nobil. Syro-hex. et Bar Hebraeus: lou^ .» .^.

\ ,.\_^ k„ . -v
12 Cod. 264.

u Idem.
14 Idem. 15 Idem. 1 Idem. 1T Idem, ubi

pro« mendoee scriptum. 18 Idem. 1 Colb.

scriptus.
w Cod. 264.

21 Idem. 22 Idem.
a Idem. 24 Idem. Codex habet ('((( (eic). Cf.

ad Peal. xxxii. 21.
u Euseb., Colb. Montef. post

Nobil.« scripsit, utrumque bene. M Nobil.,

Colb., Vat. Euseb. ailert : . ( Corder.) 17

.. Sed pro stat Syrus noster: «.-st|o .40.

.«*W v Euseb. Cod. 264 afifert: . .
28 Euseb. M Idem. Cod. 264 affert : . *. \. (.. Nobil.: . \6 ,.. *° Euseb.,

Cod. 264. Syro-hex. Symmacbo continuat : )*» «* -^JLfc^ao

Motn.ii>/ *^»?: 3l Colb. duo. Syro-bex. afifert:
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Psalm. XXVIII (Hebr. xxix).

1. "77 ^tojP• Canticum Davidi. '.6. . . . . ,

', (alia exempl. ().
kv 4 (,' ?

DTOJI " ^5 «. Trilruite Jovae, filii

Deorum. (In quibusdam libris est ^,
arietum, s. fortium.) O'. — £€, 6eov «,(.3 '.

. . . S'. . . f-
(sic).

4

tyl• Et fortitudinem. ', . .. . .5 '. S'. .
2." 3. Gloriam nominis ejus. '. <$£/. ' *€ -.7

^^^• In decore sanctitatis. ", kv,. . kv^.8

. kv «5€7€ .9 ', €,. S'. €i/).10

3. "33"**. j)eMi ^/oride. ', .
. ',

. . ,

11

4. "1. / decore. ',. .

cV. . }1

5. "%lW. Frangit. ',. .-. 13

6. p:?
1

? ^
ffi

lb? OTjTp_. ft «teVire /««*/

Cfl*/ vitulum, Libanum. 0\ 7>>«? rof, . .
. . }* .. 16 '. -

. .

1

^")• Et Sirionem. ', .
. '. S'. . . //. 17

7. 2. Biffindit. ',. .'.-
deniis.

1* .. 19

8. 7\ Trepidare facit. ',. .. ..20. Trepidare facit. ',. .. ..21

9. nibjN. Parturire facit cervas. '.. . -. . 7/0/!/9. ',.22 . '.23

). Denudat. '. -/. . ^-. 2. /^/?.24

173. Unusquisque dicens. ',. . . . . .26

Psalm. XXVIII. * Cod. 264 affert: .. 2.. Syro-hex. •-»?? )>o-aoJL» .}.
2 Theodoret.,

qui( legit, et sic fortasse Syrus noster, qui in textu

babet, Jj-a-joo? 1 1 r>9iv^; in margine autem: "Hocest,

super die octava festi tentoriorum." 3 Eusebius:, *
, fvtyKare , (' ',

« (( ( ,( : (-
vtvraU. * Cod. 264. 6 Nobil. Cod. 264.
7 Schol. apud Nobil. Vat. affert: •.
8 Euseb. et " duo MSS." 9 Sic Cod. 264. Vat. sine

titulo: einrpwfiq. Montef. ex Euseb. et " duobus MSS."
edidit : . iv aylq, et ita quoque habet Agellius,

invito Syro-bex., qui affert: JLcl-.)u3 1«. . o> > ^ >% .

JV-k--• Cf. ad v. 4.
10 Cod. 264. u Idem.

12 Idem. 13 Idem. Cf. Hex. nostra ad Ezech. vi. 9.

"Nobil. et "MSS." Syro-hex. yO-»^ r—?—'© •/•

15 Syro-hex. IL^. ^-/ .ya-»^ . ">N f>i v> \ .u».

^
1 iN >. Montef. post Nobilium affert: . \

('. 1 Nobil. 1 Cod. 264, qui S)in-

macho ascribit, . Montef. ex Eusebio affert

:

•. 18 Syro-hex. *J^? .« ./• " No-

bil. ^ Nobil.. Theodoret., et " unus codex." -
sentit Syro-bex.•! .^o ^ju.? .h "NobiL,

et " unus." 22 " Ex Drusio [Nobil.], et uno codice."

—

Montef. Ad Vtam Montef. edidit, iuvitis ante-

ceesoribus ejus. Ad Symmachuni Vat. hahct pro, concinente Syro nostro, qui affert: >m ft ^ *» f .^d.

Jl*jJ», h.e. (. (). " E«|ui(lfin

ambigendum non puto, quin pro* Syrus legerit .

.

An vero pro legerit, fingew

formantis, aliis discutiendum relinquo."

—

Buyat. Pro

stat locus Psal. xli. 2, ubi pro Hebr. ^K, cervii*. VU
aut Vlta ed. vertit. Quod ad alterum vocab. attine t.

rejecto, quod Syrus noster constanter per^A^
vertit, non babeo conjecturaui probabilen», qua Syriaca

cum Graecis componi possint.
w Nobil., Vat ** Cotl.

264, ubi . (eic). ** Cod. 264.
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0. y& h\3teb. Jova ad diluvium sedit.

', . .? ? .26 .(.27
S'. . ?.28

^?.• Sedet. ',. ..
..29

11. 0*17^2. pace. ', h etpvvy. .
?.30

Psalm. XXIX (Hebr. ).
1. Tnh^^ ^VrO. Canticum car-

men dedicationis domus Davidi. O'. ?
reXos•?? ,. . ? ... . 5/*
5^9 forep ky oucou, . 1

2. ^JTyl *5. Kam hausisti me ex puteo (libe-

rasti me). ', ? *. . (8)? /xe.
2 . 8 . ',

. S'. .3

4. Ita"'rnjp ''^. Vivificasti me, ne descen-

derem in foveam. ',? * -

(juxta lectionem textualem^)
€i?. .? -

?. .?
?.4 .?? '.6

5. ]. Canite.
1

,. ..
(.).6

^18 ?? ^«^J• -* celebrate memoriam

sanctiiatis ejus. ', Tjj

??. . . . -) . .

7 . ?.8

6. "iSNSl 5^ "'S. ^/"^ momenium in ira ejus.

'. 8 . . &? .9 . '-. 10 ',. 11

2\2. ^. Vita in benevolentia ejus. ',. . . .. 12 . Trj . 13

•"*!""! "^ -")• $ed mane ovatio. ', ??. . ? -. 14

^ -> ./. Pro o!s—.Nobil. Syro-hex. «L« Dcusoj

Cod. B. oV-, Cod. C. ofc- legit. ^Vat. Syro-hex. .j».

(Codd. B. et C. ols-) oliW Jloaiac ^ao. Montef. ex

Nobilio hA pro ntpi habet. 28 Cod. 264.
%

M Idem.
30 Syro-hex. \ 1 » • »-* .^b. Cod. 264 affert: . ita

( (.
Psalm. XXIX. ' Syro-hex. Jk—a-njJ.? JU-oo) ..».

•*?? )V-o? Ji?d~ .aN.-. Cod. 264 affert : . (\-6. . . . imip. ev-

(\(. 2 Nobil., Vat. Montef.

insuper afFert : . (, ex Regio uno [et Origen.

Opp. T. II, p. 640] ; et . , ex Corderio.

Poeterius nihili esse videtur.
8 Cod. 264, qui ad Sym-

macbum mendose legit: *. Indubitanter

correximus,, fiaueisti ex puteo, per metaph. pro

liberasti. Sic S. Chrysost. Opp. T. IX, p. 613 D: eV, (, avrbv -
6 ( . Etiam Origenes 1. c. in loco

nostro exponendo ait : (, (-
', bi

. 4 Cod. 264, ubi mendose

scriptum^/at. Cf. ad v. 10. Montef. post Nobil.

tantummodo affert : .( *. 6 Nobil., Vat.
6 Cod. 264 affert : . (\8€, qbfrt (sic).

7 Nobil.
8 Syro-hex. )•».\ %ofco/ ^*to>fcsio om\po >ta.

o5S*>. Cod. 264 affert: .. Nobil. autem : . ava-. 9 u SlC MSS. DrusiUS [Nobil.],

. :, tantum."

—

Montef. Cf. ad Psal. vi. 11.

10 Cod. 264 habet: . ort» (sic) .
Emendavimus «r' 6\6, favente Syro-bex. ^^aa .^o.

.-? Jj^p» ^-^J3 ioikf. u Nobil. 12 Cod. 264.
13 Syro-hex. in continuatione : «Lcu^iK» \*L• Nobil.

affert: . b tjj }. u Cod. 264. Pro 3 Sym.

ueitate adhibet (, a quo vocabulo- seneu

non distare videtur. Sic in loco Sirac. xxxvi. 1 4 a nobis

edito : aperaXoyias,. Vocem aptrakoyia aliter cepit Syro-hex., qui

affert : . (U bi 1\\ vi v> lci.-t > nr> ,>, acceptio

eloquii.
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7. *j j
. In tranquillitate mea. O'. kv. . . 16

BftBH ^S* Non nutabo. ', .
. (). . (). 10

8. & *yfh-, njrr. Jova , in

benevolentia tua constitueras monti meo robur.

O'., . . «, h \&? } 1 ., kv? . 18

S'. . .? . 19

3?. Abscondisti faciem tuam. '.? . . -? .20

8, 9.-^ N-V3N Tf)7V T^ '^] WVl
llDO^• Perturbatus fui. Ad te, Jova, cla-

mabo, et ad Jovam misericordiam implorabo.

', ?. ? ,,, ? .
. ?? ? ,,, -.21

. "W^ ^^-^ '• O"ja v??~rra

^** "^l!• Quid lucrum in sanguine meo,

in descendendo me ad/oveam ? num celebrabit

te pulvisf praedicabit veritatem tuam? (Y.

? ,
?

; ?,
; . ?,? ? -

; ?, -
;

11. "flCJ ^-^. Exaudi, Jova, et miserere

mei. ', ?, . .
. . . . . . .

. ,

23. Esto. ',. . '. S'..
..24

12.7. In choream. ', ?. . .
'. S'. ?. . (?).26

"'jpto ). Aperuisti (solvisti) saccum meum.

',? . .-? ... .? . . ,
28

13. tiT *finD TJJP, #. // cana/ tti

gloria (cor meum), wec *i7e«/. ', ?, .
.? (\] , ). ., .29 ., ?*

15 Nobil. Syro-hex. >>io.\«.-> .>. 1 Cod. 264.

Syro-hex. Symmacho continuat: »!^ ^o)? JJ, quae

verba non differunt ab iis quae in textu ' sonant,

tts alutva. Cf. ad Psal. ix. 27.
lr Syro-

hex. *1L•. i^*| ]>a^. b^a^jo/ ^? )loi.-»^-aaj> Ui» •/•

Nobil. affert : . ', opei. Vat.: . ', ' (sic).

. . Origeu.. . II, . 642 : . iv opei, quod cdidit Montef. Tandem Cod. 264 : .
opti Kparot (sic).

18 " Symmacbi lectio ex Drusio

[Nobil.] eruitur, et ex MSS., quorum unus babet."
—Montef., qui edidit, repugnantibus Nobil. et

Theodoreto. Syro-hex. affert: . .
( ^>•-./ Uio+o vasJJ Isa+). w Cod. 264.

20 Nobil. 21 Euseb., Colb. " Iidem. » Cod. 264.
24 Idem. M Idem. Syro-hex. et Bar Hebraeus: ./.

jf^^j o .vN .o» .u». (Cf. ad Psal. xxxviii. 12. Alias

pro Noster adhibet J?a^et )oa£»). 2e Cod. 264.

Haa lectiones ad Hebr. ^^?, et cinxisti me, '. \ €-
(, perperam refert Parsonsius. Cf. Hex. ad Jesai.

lii. 2, ubi haec, .^. 2., ad ^^, qui

error est Moutefalconii, sed ad Wianrij juxta Curteriuni

et Drusium pertinent. v Cod. 264 babet: .(\ , *. CorrexiniUS ud

instar Syri nostri, qui affert : --^. i-aoU»? ln>/ ./.

<• jsoi«-Aj JJo ju^^cuk.. (Distinctio inter ijoi, cecinit, ct

iJ©J, p8allit, hic quidem uegligitur: uam in textu est

iipJL•» pro } ; in marg. autem i^oju pro.
Siinilem confusionem notavit Bugatus ad Psal. xii. 6.)

28 Nobil., Tbeodoret. (qui] habet), et " MSS."
29 Colb. scriptus. Aliter Cod. 264, qui affert:

. E'. S'. oi . S'. (sic) oii naiarrat. Prae-

terea Montef. affert: "AXAof . '•
; notaus :

" Binas postremaa lectiones eine in-

terpretum nomiue affert Agellius." Verba Agellii eunt:

" Quidam alius interpres vertit, €*\ . .

.

Et quidam antiquus Graecus inteq)res, qui inter Eusebii

cominentaria mixtus est, in eandem sententiam exponit,." Utramque lectionem explicatoris potius

s 2
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Psalm. XXX (Hebr. xxxi).

1. "- "^M? 30;?. Praecentori canticum Da-

vidi. O'. . .
'. S'. . . ,

1 .'.
'.. ',,.3 ,, -, ,, , rfi}

2. TTD|T[S2l. ln justitia tua. ', -
. . .6

**?£. Eripe me. ', ,
. . . }

3. ^^. Festinanter libera me. ',-
€. .

. . ', £ .7

TtyO ^7 V ^. Esto mihi in petram pro-

pugnaculi. ', -. . }
. } '. ycvod

(8.) .
4. ??• Petra mea. ', . . .

.11 . '. 121 ^^. * arx mea iu es •
'• Kat

. .
^13

4. ^/^. Et ducis me. ', .
. () . . -
. 15

5. ? . reti quod absconderunt

mihi. '. ( .
. , kv.

"^) ^3. Quia tu es munimentum meum.

', €i ,. .
.

',. ,, ',. 19

6. 7. Beus veritatis. ', -. . 19

8. ^Dm ?2«. Laetabor de benignitate tua.

', . .-.20

^DVTlN^ "^^ • Quod respexeris miseriam

meam. ', .
. . .

. ', }1

^tpDD 21 ^y*!^• Agnovisti in angustiis ani-

mam meam. ',

. . .
. ', .
. S".}2

9. ^fTJIH?•? ^). Et non conclusisti (tradidisti)

me. ', . .
.23

quam interpretis esse crediderim. Sic Syrus noster in

maro•.: " ; h.e. non paeniteat me (Jl

Psalm. XXX. Cod. 264.
8 Syro-hex. juxta Codd.

B. et C. i-»o?? Jlo-o)? Jl^-Lsol .*co. Vat. affert: .. .(. s Eueeb. * Schol. apud

Nobil. 5 Euseb. et " codex unus." Cod. 264.

7 Idem, qui duplicem lectionem"affert: .«(\ .
* Sic Cod. 264. "Syrus noster: « €ls Spos (Jio^i.). Nisi legendura )>j^X, quod pro posuit

Noeter Aq. Sym. Hos. ix. 1 3. Sym. Psal. lxx. 3."—Haec

olim ecripsi in Otio Norvic. p. 14; nunc video Bar He-

braeum in Eichhorn. Repertor. T. XIII, p. 191, \—>—£
i. Sic quoque Syro-hex. juxta Cod. C. Cod.

264. Cf. Hex. nostra ad Jesai. xxx. 29.
10 Syro-hex.

|ii » )iv>\v> fc«-o wJik *»oo» .».
u Nobil., Vat.,

Theodoret. 12 Vat. 13 Cod. 264, qui affert: . \
. , (sic).

14 Colb. unus. SyTO-hex.

sine nom. affert: >. 1 iv^io. Sed Codd. B. et C. prae-

mittunt .<\
1 Nobil., Theodoret., et " omnes." Cf. ad

Psal. xxii. 2.
1 Cod. 264. 1T Syro-hex. ^ao .^>.

*J^~? )Lcu^o?JLx> JJ oot fcoi?• Cf. ad Psal. lxvii. 36.

lxxxviii. 8,14,18. Syriacum jla.L» njjbo sine negatione

ponitur pro Jesai. xxxi. 8.
18 Vat. 19 Cod. 264.

20 Idem. Syro-hex. affert : ^Lqa^j> . j».
21 Cod. 264.

Apud Aquilam (tbts pro etS« coiTeximus. w Cod. 264.
23 Idem.
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10.$ »! rhn^ ^3. Jlfwm?™ roei, Jwa,

nam angustia est miAi. ', , /cvpie,

ort. . ,,
2 '

^j? DV3n HILW. Contabuit aegritudine oculus

meus. ', ?.
. ?.26

. ? 26

11. ^ {VP3 ^2 ^?• AWi consumpta est mae-

rore vita mea. '. »
. . kv).27 . kv .28

^3 ^Wl• '|>• Corruit in calamitate mea

fortitudo mea. ', kv,?. . kv, . . ,

29

. . . , ? .30 .
kv, . . .

31

Wtiy TO. Et ossa mea contabuerunt. '.. .. . . -.32

12. *"2-3. Prae omnibus hostibus meis. '.???. . -
.33 ..34 ", ? ? -? .36

\. Foris. '. £. . kv /

12.^ 2. Ayfutfiunt Mf. ()'. '. . . .-' ."
14. mdo -tfan tryj nrr ^rrorc . ffm

audivi infamiam multorum ; formido dr

quaque. ', -
(.? 3

*). ., conyregationem in

circuiiu
39

V^ " D7?3•??• ln> consultando eos una

contra me. ', ?
' . . ( ) ... .' .
'?• ( ).40

^|. Machinati sunt .
',. .. .. ',-.41

16. ^V ^^• ^n manu tua sunt tempora mea.

', ? . . .? .42 . . '.
.

.

.43

17. TpTprQ. In misericordia tua. ',

. S'. .44

18. Itifo?.• Erubescant. ',. ..45

VST. Conticescant ad infemum. '.

34 Syro-bex. * L-A^ ^^-so U*x> J^. ^. ./.

Nobil. affert: . artvov . Euseb. et "MSS.:" .
(TTfvbv ('. Cf. ad Psal. Ixviii. 18. 2S Euseb., No-

bil., Colb. Montef. post Euseb. bic et v. n
ecripsit: bis habet Nobil. ex correctione manu
facta. Cf. ad Psal. vi. 8.

26 Iidem et Theodoret.

SyniB affert: >. . )icu>J^^» ^-ft-» V-*^?!•/ •>»•

27 Cod. 264. Sic Syro-bex. «wJL» jWuitfa » ovax^ ./.

28 Cod. 264. Montef. ex Nobil. affert : .. 2 Cod.

264. * Euseb., Nobil. et u duo MSS." 31 Cod. 264.

^Euseb., Nobil. et "duo MSS." Syro-hex. affert: .
(o^x.a, quod ponitur pro«/ Thren. v. 10).

. (n\y\ o. Vid. Middeld. ad Joel. i. 1 7 ; cujus

exemplis adde )1 v> f>, (, Sym. Psal. xxxviii. 12.

Hos. v. 12).
33 Cod. 264. Montef. ex Nobil. affert

:

. . M Syro-hex. . Otj 1 . y .jd.

..«>«,, \ . s> Huc pertincre videtur locus Athanasii

Alex. T. I, p. 1049, a Schleusnero excitatus: *• ( SvttHot.

36 Cod. 264. Idem. * Idem. » Nobil.

39 Syro-hex. )) . ^nf»? [ .N
;

-*-^ U-0« >\ v^ > ,*o.

)i»ou»^? Uaojj. Graeca ex parte affert Cod. 264

:

. (sic) ' ; cetera fortasse sic le-

genda: (cf. ad Psal. liv. 16). "Cotl.

264 affert: *A.. . (furt. '.).
Idem tamen Sllbjungit : . onort* (sic)

' . Collatis Hex. ad Psal. ii. 2, Symmacho vindi

cavimus: . Cod. 264. " ESJfO-

hex. y,S*y | U^l ^«Jl^ ..» .?• Montef. ex " duobus

MSS." affert : ' - tv rfj oi

. Theodoret. autem : - «V rolr .

. Cod. 264. ** Ideni. ** •.
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. . .-
(5/.

46

19. PW. Protervitatem. ',. . /«-.
20. ^*?^ 3?* ^ "9• Qwam

magnum est bonum tuum, quod abscondisti

timentibus te. ', ? >
,, -

. . . ,
.46

. S'. '.49

D1N "•» TO 3.'1

? ^3. Parasti

eis qui in te fiduciam ponunt coram hominibus.

'. . .
() . . ,

50

21. tt?^ "'. ^ conjurationibus virorum. '.. . -.51

^. /w tugurio. ', . . ei/.5 '

2

yyQ, contentione. ', .
. .53

22. "fisD Tpa ^ 1

? Vwn N^cn " rtjrn ipna.

Benedictus Jova, narn mirabilem fecit gratiam

suam mihi in urbe munitionis. ",, (. -. '. 54
)

(. armata 55
). ./? --. 56

23.^ WJQM r)N\ ^ aufem c?iri in tre-

pidando me. '. . <5e €? ci> -€ . . kv

. . kv .57

?^3? "| "^*??• Excisus sum conspectu

oculorum tuorum. ', -. . -. ',

.58^ #$&• /eranefo me ad te. '.

. . -
... . .59

24. rfp^ CfTOH. Fidelitates custodiens est

Jova. ', -r oxi «4 .
. . . -.60

25.^^ W7• Confortamini, et roboret sese.

',, . .-, . .,.® 17 "73 . Omnes qui exspectatis

auxilium Jovae. ',. . 6.
. '.

. . . ,

63

Psalm. XXXI (Hebr. ).
1. TOtoQ "?• Davidi (carmen) didaciicum. '. . -}

48 Sic Nobil. Euseb. affert : . . «ls ,.
Vat.: . .. Cod. 264: *. S'. eis. *7 Syro-hex. Uicl* .}. Cf. Hex. ad Jesai.

xxiu. 18. 48 Sic Vat., Theodoret. " Duo MSS." et

Nobil. Symmacbo soli tribuunt. Certe illud»
iSymruacbo, non Aquilae, debetur. Cf. ad Psal. xvi. 14.

49 Nobil., Vat. M Cod. 264.
61 Idem. « Nobil.

Syrus affert : )y.^^V^ .,». Cf. Job. xxiv. 8 in Syro-

hex. Cod. 264.
M Idem. M Syro-hex.

Ih^-t-jL» J.
M " Sic quatuor MSS., Theodoret. et

Drusius [Nobiliue] ."

—

Montef. Eusebius 6 napabu£as pro& affert, quod scribae imputandum est; nam
in commentando alterum exprimit. Pro Agellius eV

habet. w " Sic MSS. Drusius [Nobil.] vero

Aquilae et Symmacbi lectionem habet; alii etiam Theo-

dotionie."—Montef.
68 Cod. 264/ 69 Idem.

60 Idem. Ad Sym. marus pro «'« correximus. Cf.

ad Psal. xi. 2. Syrus vero, concinentibus tribus ejus codd.

Juj^b t y.1 | » ^ .^|ws\ 4 ;
quod Aquilae versionem

referre videtur. In textu ' Syro-hexaplari, meto-

belus post male rejicitur, notante Bugato. el Cod.

264. 62 Syro-hex. ^ . m v>? ^-^-.(* vQ-a^-b .1

\ -j ^^ Cod. 264 aiFert: . ^. Cod.

264.

Psalm. XXXI. l Syro-bex. et Bar Hebr. ,-?? .}.

Ijfcs^o*-. Cf. ad Psal. xliv. I.
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l.V.

1. jmJST^teO •. Beatitudines absoluii cri-

mine. ', .
. 6 . .

(. ', ]]-
((. S'. ((-.2

^ ^ ?• Operti quoad peccata. ',(( . "-
6((((().3

2. )
W• Iniquitatem. ',. . . . '..
11 ^M"). Et non est in ejus spiritu

dolus. O". ovSi kariv kv ('..
. '. S'.( 5

) (. (-( 6
). . ( kv.7

3. ^g V>JM»3 "OSg ^? ^^D^ ^• Oum

conticuiy marcuerunt ossa mea rugitu meo toto

die. ', (,( ,
( . .((

1( kv-
. . .

8 . ,(( (-.9 . .10 .( . .
11

4. )? *?«* ^2. Versus est succus

meus in siccitates aestatis. ',

kv (. .
kv( (. *

.((. 13 .( []
kv ( }* '.( ( kv (. 15

S'.(, ( . 19

5. rtm * *h% . m^ con-

fitebor delicta mea Jovae. ', (, k£a-( '( (. (-
17

) . . Dixi, confitebor in-

justitiam meam Domino. 18

ywi jty nnto nnw. Et m abstuiisn ;*»-

quitatem peccaii mei. ',( . .. 19 ..20 . -
21

6. p"\ 2 1

?** "^-^ ^EJT ntfrV?

W3P *& V^N ^ *. Propter

hoc suppliciter orabit omnis pius ad te in tem-

pore inveniendi ; tantum (quod attinet) ad

inundationem aquarum magnartim, ad eum non

1 Cod. 264. Ad Vltam ed. pro\ rescrip9imus, cum respectu ad Hebr. >3
}
oblitue est.

3 Cod.

264, sine nom. interpretis, fortasse Aquilae. 4 Syro-

hex. )icu^floo_so_j JJ .0 .1 .»» ./.
5 Hieron. in

Epist. ad Sun. et Fret. 19 :
" Pro quo in Graeco vos legisse

dicitis, , quod solus Symmachus posuit.

Alioquin et LXX interpretes, et Theodotion, et Quinta et

Sexta editio, et Aquila, et ipsum Hebraicum, in spiritu

ejue, habet. quod Hebraice dicitur brucho. Sin autem
esset, in ore ejus, scriberetur, bafpio." Syro-hex. ./.

e*-Ois .0. .L .^se. Cod. 264. Cf. ad Psal. cxix. 3.
7 Cod. 264. 8 Euseb., Nobil. et " MSS." Syro-bex.

veroaffert: JLaoe»-lJ» **_^ q_o^.^/ fc^U? "C^-ao .1

«*^>*?, b. e. . (, ... Euseb.,

Nobil. et " MSS." Colb. unus, et Euseb. in uno loco

habent*• pro ; sed cf. ad Psal. xxix. 1 3.

liii. 7. Deinde Montef. edidit (, invitis

Nobil. et Euseb. in uno loco. Syro-bex. afiert: .
( JJjoo^.? f20^» CUm 8C^°^° : *-» P/^N

)LAo/. 10
Colb., Euseb. u Cod. 264. (In loco

Datl. vii. 25, ubi Ed. Rom. tovs ^•/*
(N?T), in Comp. et aliis legitur.)

w Sie

Montef. ex Drusio et " MSS." Nobil. (* scribit.

13 Nobil. et "MSS." Syro-bex. v*_^ 7-»*^ •««•

«U^o loocu. + Jl o \- ..> " Cod. 264.

ubi delendum videtur tls. Montef. aifert: '. .(—. u Nobil. et " MSS.'' Syrue noeter

affert: *•« «- )_• ^-©«ij' .«. Itaque»
non vertit. 1 Cod. 264, qui in fine habet iroXXir.

Mutaviraus ex Syro-hex. «--( ) .*-^-«* a 9«1 ..

JU^e )l»q-.» Jjj-o-, *} .«^«f Jlaeoi-. ,T Cod.

264 mendose legit: . , quod Parsonsius ad

^W refert. Cf. ad v. 1. " Agellius. » Nobil. et

"MSS." *° Nobil. et Cod. 264. Montef. ex Euseb.

edidit, ** . Vat. habet, -
. , quod et Montefalconio in mentoni venit.

S1 Cod. 264. Nobil. affert: . \ »
(('.
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pertingent. O'. ?? (',).
S'. '"2

)'6 . .
. . . ,.23

. ,
2

7. 73»1 "«0 4? 1JTVD. Tu latibulum mihi

es, ab angnstiis defendis me. ',

.
. . . , -
. '. . . . .25

"^IHiDn 137Q *, Cantionibus liberationis cir-

cumdas me. ', ,!
€ . . ,

.20

8. !? ^T™ ^} ^P^toN. Erudiam te, et

monstrabo tibi viam qua ambules. O'.-
, kv fj

-. . ,
$.27 . ,.28

"TO ?? TOpN. Consilium dabo (et dirigam)

in te oculum meum. ',

. . ...29 ..30

9. p?«7 ^• (Q-uibus) non est intellectus. '.. ..31

• •• •: -
: • :••• ' •.• •.•

Cujus ornatus (s. maxilla) freno et capistro

compescendus est, ne accedat ad te. ',

. . . *-, .32 . . .-, .33 ',

.

3i

10. ytirb MfeOn >. Multi dolores impio.

', . .( ) . . (-) 35

11. Wft. Et exsultate. ', .
', .30

HJWT]. Etjubilate. ', . .. . .37

Psalm. XXXII (Hebr. xxxiii).

1. '. , ",. '. S'. . 1

^. Jubilate. ',. ..
..2

22 Cod. 264.
23 Idem. Euseb., Theodoret.,

Nobil. (qui habet). In duobus posterioribus

abest. Syro-hex. a ( incipiens, affert: *-o .jbo.

U otLoL^ .J^-^es U20 <Lo ^..y>? i 1 a ./ >.« -v .y U^>
* oi^ak-». Haec a Graecis non recedunt, sed Syrus intel-

lexisee videtur, quasi scriptum fuisset,(
,.. "Cod. 264. Syro-hex. *wo^JL j><^ ^ .}.

26 Cod. 264. " Lectionem Aquilae mutuamur ex

SX. Apud Drusium [Nobil.] omittitur."—Montef.

Syro-hex.: . E\ « (.*»aa7. Usitate ponitur

pro(, 8.€, et h.l. in textu ' pro.
Sed of. ad Psal. ii. ) € (yiotAo).

28 Eu-

eU, Nobil. " Unus legit *(. Alins postea,
alius obtvjis."—Montef. w Cod. 264. ^ Euseb., Nobil.

et "duo MSS." Syxus aflFert: tV.^>ae ,> . .'.? .wcd .?.

« y^-? lui^^a. 31 Cod. 264.
32 Syro-hex. .*a> ./.

oi-ofcs-j U :o-, <?>v^N Jl»cu^9*o L»U>» Uo» r^»
«lcL•^. Quae sic conjectando verterim : . . ', « 77 npbs < • Sed haec

manca esse videntur, cum nihil iis insit quod VIJJ res-

pondeat. Hic in auxilium venit Cod. 264, qui affert: .
(fort.) (,€ . Cod. 264. Haec quoque hiulca

videutur. M Idem. Idem. In cod. est-
(sic).

3e Idem. 37 Nobil. et M MSS." Syro-hex.

affert: . et laudate (cu*a*>o). Cf. ad Peal. xxxii. 1.

Psalm. XXXII. 2 Nobil., Vat. Similia habet Euseb.
2 Nobil. Regius unus et Theodoret.: ,-
(, , €, ,(,-



•Psalm. XXXII. 13.] PSALMI. 137.3 lPyfJ2f Rectos decet laudatio.

', . . -.3

2. b-VVSI ^toy bffl. In nablio decachordo

psallite ei. O'. -. . «V ().4

3. J||3 ttVQ• Benefacite pulsare. '. -. . .6 ... Cum clangore. ', .
. . /€.7

4. VTC?Jfl2""73. Omwe opws /«*. ', .. . ().9

5. *"^7?• Justitiam. ".. . '..9

"*0• Gratia. ', eXlovy. ', -.10

6. Itojtt. ^/ iwn/. '.. .. . cyeiwro.11

MW |^• Spiritu. ', . . #}2

^£2*&• Omnis exercitus eorum. ',. .
. () . 1* .

'. 15
S'. .16

7. LWJ "3 23 DD3. Colligit quasi cumulum aquas

maris. (. -. . . . ,

17 .-)*
. . .

1

8. TW}"^ *$ ^• Ttmeat Jovam omni*

terra. ', .
. (. )
^ 72. Eum revereantur. ', '
\. . &-.21 . . ..22

9. Tfasji rm mwt. ipse >*«/, <* stetu. ., . . . .-, . .
" 23.

10. 3. Irritum facit. ',. ..24

^. ^rf nihilum redigit. ', .
.. . . '. /-

&'.2

', -- . S'. . . -.26

11. "^• iS/e*i7. '. /xcVet. . ',.
..27

13. ;3 O^BtfD. Zk *,*/<> fetetar

Jiora, e/ aspicit. ', 6

3 Euseb. Montef. post Nobil. 17 edidit.
4 Syro-

hex. et Bar Hebr. oj-»> jia -; - ~ ^* )1 >) •* ./•

6 Cod. 264. « Unus codex." 7 Idem cod. et Nobil.

:

. «. SyrilS autem: . / (y>

U.?oct*.. Cf. ad Psal. xxvi. 6. xlvi. 6).
8 Cod. 264.

9 Idem. 10 Idem. u Nobil. 12 Cod. 264.
13 Nobil., Vat. Cod. 264 affert : . . . -
bil., Vat., Cod. 264. Syro-hex. .0 ? SU•,
15 Nobil., Vat. 1 Cod. 264, qui praeterea affert : ',, . l7 Vat. affert : .-
yayt. .. Hoc rectius videtur quam quod legitur

in Corderii Cat. PP. GG., . I, p. 567 : te'
\, \( ((, eVl*. Deinde Cod. 264, et Syro-hex.: . (f—j

Jlcw^). 18 Nobil., Vat. Syrus affert: ^ .u».

U^ ? .

19 Cod.204. 20 Syro-hex. ^e 2^^ .1

.±( ov^-o )^^o. n .. Sic Theo-

doret. et " duo MSS." Syrus Aquilae continuat

:

^o m 9 c>Kj ^«,f. (Syr. >m ft.cl/, xiibtraxti se metu,

apte respondet Graeco, quod non fiijjit Bern-

steinium in Lex. ad Chrestom. Syr. p. 452. Perperam

Montef., coercebnntur, vertit.)
n Nobil.,

Euseb., Theodoret. M Cod. 264 : .. . . Vat. mendose affert: .. . ivtrf (sic). ** Cod. 264. Cf.

Hex. ad Job. v. 12. Cod. 264. Ad Aquilam cf. ad

Psal. xc. 10, ubi pro Hebr. 31, obtinget, a radice 3,
idem interpres posuit. Syrus lnc affert: ./.

*-.? ^» \ '-** .j»; quod Symmachi magisquam Aquilae

versionem exprimere videtur, siqtiidem "^-^-i cum atmrp*-

( commutatur Prov. x. 3. xxi. 14• N«i forte cogi-

tandum sit de duabus Aquilae versionibus,* et, quorum posterius pro Hebr. NVi? edidit Aq. Num.

xxx. 9. " Cod. 264.
n Idem.
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,. .
**"

14. irOttTp33p. De sede habitationis suae. O'.. . -. . (s.

() •9

0*"^5 *?. Prospicit ad

omnes incolas terrae. ', -
. ..30

15. 021/ ^ ^-• Quiformat pariter cor eorurn.

'. 6 .
. '. .?2

16. ^"1"^2. In multitudine roboris. ', .. . kv .33

3-12 7|?"* TQ2. Fortis non eripitur

multitudine potentiae. ', -
kv . . \

(.) . . ,

34 . -
(fort.).35

17. "^.. Falsitas. ',. ..36

BW] tih\ 313*1. Et multitudine roboris

sui non liberabit. ',. .
37

S'..38

18.? ^?7• Ad exspectantes graiiam

ejus. ', .
S'. ?9

19.? DJPnNTO. Et ad sustentandum eos in

fame. ()'. .
. ... . -. ',

. . ,

40

20.. Exspectavit. ',. . S'.. ..41

21. 12^3, . Fiduciam posuimus. ',.
.. ..*2

22. "[7 ^7— "^P^??• Quemadmodum speramus in

te. ', . .
. . 6 -

.*3

Psalm. XXXIII (Hebr. xxxiv).

•yx:- ' •, •-: •• :
•

:
- . -: •

:

TPUl• Davidi, quando commutavit saporem

(rationem) suum coram Abimelech, et expulit

eum, et abiit (David). ( ,-, , . .
', ,, ,. 1 . , -
,, ?

28 Cod. 264.
29 Euseb., Nobil., qui Symmacho6

tribuunt. " Alii habent, quam lecti-

onem praeponendam putamus."

—

Montef. 30 Cod. 264.

Mendum codicis^ correxit Parsonsius. 31 Syro-

hex. >-> )+~*i *%^L^j 00• .^. Euseb. et

" codex unus." contrario Nobil., Vat. habent : . E'.

. 2. ; Cod. autein 264: ', .
33 Cod. 264. M Syro-hex. affert : U-ualo ./. Cod.

264 : '. ', (. Regius unue. Nobil.

affert : . ; quod ad . 1 7 pertinet.
M Cod.

264. 37 Idem. Vat. affert: . yap.

38 Cod. 264. 39 Idem. *° Idem. 41 Sic Cod. 264.

Pro(, quod vix reperitur, scribendum videtur

aut ((, aut( (Aq. Psal. CXXIX. 5).

42 Cod. 264. a Idem. In codice est((.
P8ALM. XXXIII. 1 Euseb., Nobil. Syro-hex. affert:

. 6 (ri ^ v j)
2 Euseb. afFert: .'. Syro-hex. «ftN..? -fcoo/ ?-0?? .rfo.

* «o»-^^. Minus probabiliter Nobil.: . (*.
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8« '!?lO^• Gloriabilur. ',. .?
4. VW^. Simul. ', . .-:1

5.^ "^^'^^• ^ «• ©»«*«• /mvori-

* mez* eripuit me. O'. /cou e/c

(alia exempl. #Xn/recoi/
5

)
eppi5-

/xe. . ()
() . .

.7 '.
. . -

. . .

6. *VJJ] y*7H *?. Bespiciunt ad eum et exhi-

larantur. ', ,. . , \-.9

10.. Inopia. ',. . tvbtia}

11. Itth ^®. Leunculi egent. ',. . ', } 1

15.. Et persequere illam. ',. . \^ iit.
23. 121 • In eum. ', '. . .

. . .
Psalm. XXXIV (Hebr. ).

1. ^TJ7• Davidi. ', . . .. 1

. -ni} njrr ran. < Jmm% rum m
gatoribus meis. ',,, -? . .,, . 1

2. |3. Sciituui. ()'.. .?
3. "C"h \# ^ 2 pim. ffj exsere

lanceam, et occlude (viam) in occurewn perse-

cutorum meorum. ', ,
.

. . . ', , -
£ .*

5.. Impellens. ',. .*.6

7. ) ^XKff |-,3. Quoniam im-

merito absconderunt mihi foveam retit sui.

',. . -.6

TOA VlDn 02. Immerito foderunt (foveara)

animae meae. Cf.. . .
. .7

Aliter:

.( .
8. 5?. «?• / cognoscat. '. ) .
. . . .9 .

'. 1"7 ntjiUJn. Cum pernicie incidat in illud.

', . .
iv ntafiTai (.) iv.

3 Corder. in Catena PP. GG., . I, p. 592. * Nobil.
6 Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii. Syro-hex. »*--^/.
" Unug codex." 7 •* Alter codex, et Drusius [Nobil.]."

—Montef. Syrus, ni fallor, affert: . (
(U-sio—») . Vid. Eccles. ii. 26. v. 13 in Syro-hex.
8 Syro-hex. wj^,? Jio-aLoi .0».

9 Syro-hex. ./•

>»-*1| «ia^. oicu**. Nobil. afFert: . \((.
10 Syro-hex. Jioj_a*i. .»». " Idem: (-5^^ .0» ./.

"r^/ 12 Idem: <•«^ •>2^»( .^.
13 Nobil., Vat.

Psalm. XXXIV. l Sic "MSS." Nobil.: . roO.
'Syro-bex. ».. y> ^ . .?? ^-^-./ pj^ Ui**> ^o? .^.

3 Cod. 190 in niarg. Hujus vocabuli meminit Eustath.

p. 1641, 8, quasi effictuin a, ti&os,
quod ipsuin pro Hebr.3 posuerunt LXX Ezech. xxxix. 9.

Niei forto pro . rescribendum, quod

glossema est in marg. Cod. 281. Heeych.,, . * Sic Nobil., Vat, Reg. unue.

Syro-hex. affert: tjUso^ wJv^ .xo.
& Syro-hex.

:• .n .. « +& .}. Sic Euseb. Nobil. affert: 2.

. .. " Sic Euseb. Drusius

[Nobil.] vero Sj-nimachi solum lectionem affert. Duo

MSS. [necnon aliud scholium apud Nobil.] ad Syni. ha-

bent: .. Neinpe Synimacbum pro

Aquila posuerunt."

—

Monte/. Cod. 268, et sine nom.

Cod. 264 : . . Aquilae vereio eet valtU-

suspecta; nam nec Eusebius istius interp. mcminit, et

Syro-hex., Sl quid video, affert : .* (.-; , quotl Syro nostro est •\» ) ^
( .. 9> ^— ^7^°^ ' S}1^*1*1 •

9 Nobil. Vat. affert: . . ,0 Vat.

11 Syro-hex. » ^jaJ ) » -> ./•

2
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12. ""Crttt \\. Pro beneficio. ', .
. .. . ., . .-}2

^227 ^. Orbitatem animae meae. '.€ . .}}3 .? }*
13. ^lS Drt^Tja ^W. Et ego, cum illi

male habebant, vestis mea saccus. ", k- 8k

kv .
. € kv ,. . 8e kv} 5 . ', € kv

. . .

1

^. Revertebatur. ',.
.}7

14." ? 5 JHJ. Ac si proximus, ac

si frater mihi fuisset, incessi. ', -, ^ .
. , -} 9

^PftTW D^-71^5. Ut qui luget matrem

pullatus incurvabar. '. -(€. .

. . .

1 . -.20

15. WMJfj ^rroto yh?y\. Sed in claudicatione

mea laetati sunt et convenerunt. ', '. .
kv ^.
. -. ', kv ** -

. . .

21

EWM ^ ^DD«3• Omoenmmi
adversns me percutientes (lingua), e/ non cog-

novi. ', eV e/xe,
€. . <7W77yoi>TO ' e/,.22

~&7). Proscindunt (dictis), <?f

silent. ',, .
., ^.23 .-.24

16. *w* ? phrt aty9 q^ eana» owm^o-
/imis sannionibus placentae (parasitis) frendent

contra me dentibus suis. ". ** /ze,, eV

€/€ )? /ray . . ei/*-.25

12 Nobil., Vat. Sed in hoc scriptum : ..
13 Nobil. et " duo MSS." M " . (, et in

alio cod. . . EuseblUS autem."—Nobil. Montef. ex Euseb. et Colb. edidit. Vat. habet avvavt. Syro-hex., ut

videtur: . (Jj_^»a3, retributiones)

.. u Euseb. et " MSS." Aquilae lectionem aiFert

etiam Nobil. Syro-hex. utriusque interp. versiones con-

junxit: }».o^N ,.^? )jo»»a_a^> ^-» <-2v-* .a» ./.

\ * Hinc ad Sym. copulam, quae in Hexaplis aberat,

assumsimus. 1 Euseb., Nobil. n Nobil. 18 Idem.

Cod. 264 in marg. sine nom.: , -^«. Pro stat Syrus noeter, qui

affert: . . ()-> •*•(), avt-

(1^»1?). 19 Syro-hex. U»i? JU^ ^ .1
80 Sic eine nom. interp. Nobil., Montef. Cod. 264 haec

cum prioribus, 6 ... conjungit. Vat. autem

ea diserte Symmacho tribuit, ut et Syro-hex., qui afFert

:

^*0» {) \„ . ?A .e^O^ iM
>^-^ ^>-o/ ^/ .j».

.I^-oot. M Euseb., Nobil., Colb. Posterior

pro perperam scribit. Syro-hex. Symmacho con-

tiiilliit : * ooot ^—— wLoi^s^iOO, b.e. lv. (In fine Cod. C. addit i*X.) 22 Theodoret.,

Reg. unus. Nobil. et Syro-hex.: . (f 't ^l M>)

Bar Hebraeus : . . /cTat, *cat ov/e jjSiti/.
23 Nobil. et

"MSS." Syro-bex. a*J^ )lo «,- ./•
24 Sic

Nobil., et sine nom. Cod. 264. Euseb. et Colb. habent, Vat. autem. Denique Syro-hex.

ooot fc^Ji. U *»?;.»? ^jso . jo, b.e. vertente Bugato,(( . Nobis quidem Syriaca sonare

videntur, . 26 Euseb., Colb.

Pro Nobilius habet, quod deterius est.

Cf. Hex. ad Hos. vii. 16. Idem memorat variantem inu-

tilem pro. Syro-hex. affert: o}m v>~» .*eo.

* )\t~^L*\^\ \xs |Iv>j» l^ajji. Ad J^sJJ» ), mv,,
cf. Hex. nostra ad Jerem. xxiii. 15. Obscurura, nec Lexi-

cographie notum, j^ - -S -f^y (in Cod. C. J^-oIJ-Jxao

acriptum) Bugatus dubitanter yertit, Jamiliaribue, a verbo
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17. 33 ^"fM. Domine, yuousyue aspicies?

()'. , ; /- ,
;
*•

"7• Soliiariam meam (animam meam).

', . . .
. .27

18. /fU) D,)2iV D^?• fqpnft numeroso lau-

dabo te. O'. ef ae. . kv' .28 . €> /-
€.29

19. ^2. Qui me oderunt immerito. ',

€. . *.30

5?"12
:?% (Ne) nictent oculis. ', -

VtVOVTVi?. . .31 .
Non respicient in me 32

20.^1^ v-iN-^n by\ rcrr afoo nb •»3£. Etenim nonpacem loquuntur,

et contra quietos terrae verba fraudum cogi-

tant. ', \ ,
(' (alia exempl.

' , -
33

). . . . (.3* . (, iv.35 ', -, ..96

21. . Eja, eja. '. <<, <<. .
, .37

22. tthrpj-f»*!, Ne sileas. ', .
. !.38 . .39

23. ^. Expergiscere et evigUa. (X.,, ^. .*.
^]?* Ad litem meam. CX. (. . ( .41

24. ^EDtt. Judica me. ', *. . -
.4*

»^-, s. «£s-U>, domesticum fecit, suum fecit, sibi vindi-

cavit (Gr.() , ex quo fit verbale \ -N 4 ^ w
domesticus. Sed difficile est intelligere, si ante

oculos habuerit Syrus, cur non proprio vocab. )y\ - ^ -

verterit. Ceterum Symmachum hic imitatus est Hieron.

vertens : in simulatione verborumfictorum. 2e Euseb.

Syro-hex. ^j/ JjL^. )uaa_3 .o» .ja ./.
27 Euseb.,

Theodoret., Vat. (Vat. scribit : . . Cf. ad

Psal. xxi. 21.) Syro-hex. .ur> * m^*| )V -y^ -N-N .}.

**X*? )io»-cv™V 28 u Euseb. et MSS."—Montef.
Eueeb. affert : .,, ; et sic Nobil.

et Codd. 264, 268. Syro-hex. } «^;^ ./.
2e " Duo

codd." et Theodoret. Nobil. : . \«. 30 Reg.

unus. Euseb.: *A. avairiat. 31 " Syrus noster, vertente

Bugato, affert: . maesti oculo <••>
\ - ^ -> . t - vt).

Pareonsii Cod. 268 haec habet:.
; quae tam pro ipsis-

simis istius interpretis verbis, quam pro explicatione eorum
habeuda esse quivie videt. Etiam boc posito, haereo in

vocabulo ^ua^>-ao », quod cuni ..rumv»?,^ (cf.

ad Jerem. 1. 45) permutandum esse suspicor."—Haec olim

scripsi in Otio Norvic. p. 14. Serius me docuit Vir harum
literarum peritissiraus, R. L. Bensly, Syriacum . - - > y f

non vertendum esse maesti, sed vexantes; Aquilam vero

in locis Prov. vi. 13. xvi. 30 pro H£, posuisse.

Suidas : ,, . Priori sensu

cepit interpree Syrus. M Syro-hex. >o yO)-o ]) .u».

33 Sic Cod. 184, quocum ad literam conspirat Syro-hex.

Scbol. apud Nobil. et Cod. 264 : 6, ,' ', tv bi' . 1'salt.

Gall. habetur : Et in iracundia -X terrae loqtientes : doloe

cogitabant; unde sua finxit Grabius : <V ••€ ^,? ; quae in nullo Graeco libro

leguntur. M Nobil., et " unus codex," qui

scribunt. Mutavimus e Syro nostro, qui eadem Graeca \u

suo habuit, sed aliter cepit, vertens : ^»? JLso %^o ./.

yri 11 ..k.< Jo?j? U±i\l », h.e. et super vtrba re-

pentina terrae iUusionum cogitabunt. 3i Nobil., et

idem codex. Cod. 264 sine noui. interp. corrupte legit:

fls , npos iv ytj ...
Accurate Syro-hex. JJ/ .^, ji»«N ^^ cJ^ .^o.

+
K
.->* ..feoo )fc>\.* 1 iU UiU U»o^^^-so.

38 Nobil., et " unus codex." ^ Syro-hex. )«/ W ./.

Cf. ad Psal. xxxix. 16. * Syro-hex. *.^-l il .1

Cf. ad Psal. xxvii. 1.
TO Nobil. *° Syro-hex. .1

ocuao f rAU/ 41 Nobil. Pro iuwuWo', quod hic

non quadrat, legendum videtur», s.*. Sii

licct huc pertinere videtur lectio Cod. 264: . ita\*(), quani ad Hebr.^? (. 24) iiffert Parsonsiue.

Cf. ad Peal. liv. IO. ** Cod. 264 : . (eic).



142 PSALMI. [Psalm. XXXIV. 25-

25. TPI2SH21. Absorpsimus eum. ',

OLVTOV. .((.
28. •"73. Omni die. ', .

. .
\??• Laudem tuam. ',

. .*5

Psalm. XXXV (Hebr. xxxvi).

1.2. Praecentori. ', . .} , ,.2

W£ 1557. Dic/wm (afflatus) $ce/em est

impio in interiore cordis sui (alia exempl. ^?)

»

won est pavor Dei in conspectu oculorum ejus.

',

. . -
-?

Nam blanditur sibi in oculis suis, ad inve-

niendum culpam suam ad odiendum. ',, -

, . '-, ...
. ,
.6

4. ^^1

? '"'Stoup 71. Desiit intelligere ad

bene agendum. ',. . . . . .. 7

5. ^SW. Sistit se. ',. . perstitit?

OtAO"] ? 5. Malum non aversatur. ', rj). . -. . , .?
6. D^rmJ—ty ^njlOM. Fides tua usque ad nubes

(pertingit). ', -. . . . ( . 10 .. 11

7. ^~^" |2. Justiiia tua est quasimontes

Dei. ', 6. ..12

02. Judicia tua. ', ."- ,. "?• -. 13

8.^1 ^E"•"^• Quam pretiosa est gratia tua !

', . . . ',

cXeoj . 14

43 Syro-hex. »»>\^ .1 44 Theodoret. «-
bil. Montef. ad ^Jl*}*},

',, perperam refert.

Psalm. XXXV. x Syro-hex. 2 Euseb. 8 Euseb.,

Nobil. Apud Euseb. Montef. edidit (. Syro-

hex. affert: ^o .j.x*j>»> «lovtaN^ "^ao **>l .^» ./.

)oC^? otfcs^? [x\*in i) c*X.» )c^k cl^.; quasi legis-

8et, (v&o6tv . Eu-

8eb.: , iv, &\, tvptiv ... 5 Euseb., Nobil.,

Colb. Pro € Nobil. babct .
Syro-hex. JLa. .}.

7 Colb. scriptus.

8 Syro-bex. rn+^ .*>. " Has omnes lectiones

afFerunt quidam MSS. et Drusius [Nobil.]. Regius autem

unue [cum Theodoret.] habet."—Montef. No-

bil. affert: *A. . . . .. Syro-bex. ]) .^ *-*-* V Jfc> » *» .( .

JLmu. Hujus auctoritate pro anippi^t Aquilae

vindicavimus. 10 Syro-hex. et Bar Hebr. (qui l&S^
babet): «)l&j9^ l^a^ ./. " Syi-us interpres vocem

modo reddidit \'9, uti in hoc [solo] loco, modo

)J^K-j, uti Psal. xvii. 12. Jerem. li. 9 etc."

—

Bugal. Cf.

noe in Otio Norvic. p. 26. u Euseb., Colb., Reg. unus.

Nobil. affert : . . ( (, ut Montef. ait,

(), et eic Codd. Vat. et 264. Syro-hex. .*».

i-»*•" ^ao•-^.. 12 u . .
Legitur etiam ."—Nobil. ". Sic aliquot

MSS. Sed duo Colbert., unusque Reg. ,• et sic etiam

legit Dan. Barbarus [et Euseb.]."

—

MorUef. 13 Coislin.

[et Cod. 190] ad vocem in marg. ponit:-,."—Montef. Cf. ad Psal. cxviii. 23.
14 Nobil. affert: . W. Syro hex. |oo .« .u» .}.
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8. ,? ?}? ^? DTO ^. £/./?/h Aorotntt/n
|

in umbra alarum tuarum confident. ', &
/tot /. . . 15

9• ^75? 'D^• Et torrentem voluptatum tuarum.

. . .
.

3£0• Potare facies eos. ', .
. . . '. S'.,.17

11. "^. Protrahe. ',. .«. 19

a? *!£?£'• Et jmtitiam tuam rectis

corde. O'. <ai -
\. .. 19

13. Ay-^ *™ GS "^ ^3 °• I/«c

ceciderunt patrantes iniquitatem ; impulsi sunt,

et nequeunt surgere. ",,. . . . ((^)-
<t>t\ts . . ,

20 ., .21

Psalm. XXXVI (Hebr. xxxvii).

1. ?. ', . "- . 1

1 •
DT}?2 'VrW ' *? • Ne exardesca» ob malitpio».

', kv. .
iv} . -? . .

.

*
2. 7?.?• Sicutviror. ', . . ()

<£.
3. njn-1. Et pasce (sectare) ventatem.

', ( .
. S'. ? . ** ', « (.)»?

5. ^2. Devolve. ',. .. .
€7!'.10

7. ^innm rnm1

? Dfr. s,v<> Jwae, <?/ <-*-

specta eum. ', , -. . ,. . ,.
*")1~7

. Ne exardescaa. ', .
. (.

UTMa. Invirumfacientemfraudes.

', « . . .

.

«//*€*.

. wpn-Sy njianrn. #/ ««««/ /o«<m <->*.

', . . . .

16 " Sic quidam MSS."—Montef. Euseb. et Nobil. ha-

bent: . xm6 ... 1 Syro-hex. |m ?> ^aoo .^o.

•> ^-* ]»)^3 Icu^clo?. Idem in textu habet, rovs

(JLi—» ^aoo); in marg. autem, TOf

(JL•^).
17 Schol. apud Nobil. " Syro-hex. ^ .1

19 Euseb., Nobil. » Syro-hex. vfla- Vf ./.

21 Theodoret. et " duo MSS.," qui omnee tpya(. -
babent. Euseb. affert: . — .

Psalm. XXXVI. * " Sic unus."

—

Montef. Vat. vero

affert : tcj>* *, ', S'.
2 Euseb.

Nobil. et SyrO-heX.: . (,A,fcoLL JJ).
3 Eu-

eeb. Nobil. affert : E\ 8'. . . . Theodoret. : . .
4 Theodoret., Nobil. Euseb. Sic Nobil. Mon-

tef. ex MSS., ut ait, affert: . «, quod ad

Hebraea "I^VO? *? aptat. 7 Aquilae lectionem afferunt

Euseb., Nobil. Syro-hex. )1< y>, .« »^>o .o 7•
8 Euseb., Nobil. 9 Syro-hex. )lo iv> .« , Svo .o».

,0 Nobil. Syrusaffert: ^^t^ .^». u "Sic[Eu-

seb., Nobil. et] onines praeter unum, qui ex vereione Syn>-

machi ad Aquilara posuit, \ iWm/f. Ad S}in. vcrc»

Eueeb. legit, Drusius [Nobil.]."— Hmitef. Syrue

tantum aflFert : U;-*^ «oU -h
12 Syro-hex. .*o.

Ji-*.IL JJ.
" Ad verba iv ... Sjtus nueter

ascripsit : U.»5>^b» ^-^-/ .>. Bugati versio eat. tfl

qui pascuntur; quae non uno nomiue contra linguam

peccat. Nimirum w^.»i^ in coujugatione Ethpeel pwtue

est, **^»1/ vero in Ethpaal, coyitavit, mulitatu* t»i, h..n;»t.

et cuin Graecis vocabulis,, tfovXnWftu,

(Zach. ix. 2), (Jesai. x. 7) pernmtatur. Prae-

terea in loco Psal. xxx. 14 pro VOCit Pareous. e Cod. 264

affert: ',. . *. ..
His perpensis, Syri notulam, quam non ad tutam clausu-

lam, sed ad unum vocab. T\\BXO pertinere manifvstunt Ml

sic vertendam ceneeo: . . Etiam Hieron.

vertit: advernus virum qui/acit qvm cixjitat.
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tm . . \ ntpi. 1*

12. V2tp ihf * &!\ DG*. Machi-

natur impius adversusjustum, et frendet conira

eum dentibus suis. ', -? , ' avrbv. .,.15

13. VTpnftT *pto. Dominus ridet illum. '. 6. .. 16

14. ^"?• Rectos viae. ',. . . . . ?}. 17

16. ^. Plurimorum. ',. . . -
18

17. ^IOiD. Sustentat. ''.. .-.19

18.^ W TVp) SHi\ Novit Jova dies in-

tegrorum. ', (.
. . 20

) . ..21

19. ftty")• Famis. ',. ..22

20. VHfcV Ortftth 1$. Nam impii peribunt. .
. ', .23

"CPifl• £* inimici Jovae. ',. . . .2*

20.
,,

"!3 ""^?. Sictti pretiosum (pingue) ovium.

Aliter: Sicut decus (gramen) pratorum. O'.. .
(s.) 25 . . . *.26

22.^. Benedicti ejus. ',. . ' 21

^ R^ ' ^' maledicti ejus. ', / $€-. . ..29

23. YSrn ^3Tf|. JBi riae ejusfavet. ',

(alia exempl. add. -
29

). . .30

25. VOgP3*! *Tm £3. Puer fui, etiam senui.

', , . .,, .31

26. TTVm \?\ 0^"73. Quotidie miseretur et

dat mutuum. O'. 0X771/ tt)j/. ..32

27. *®? $. Et habita in saeculum. ',

-. . -.33

28. "^!• Pios suos. ', .?• .341

32. Exscindetur. ',.
..35

14 Syro-hex. t-fl-sUo .^» -^-? )k-oo» ^-** ./.

<h^-? Jfc-oo? ^^0. 15 Colb. unus. 1 Colb.

duo. w Syro-hex. et Bar Hebr. * )^*»cL_s .ux> ,(.

18 Syro-hex. JU^»? .u» .1 1 Nobil. 20 Syro-

hex. Jkoocu^ .L .» .?. " Sic Euseb. et MSS.

Drusius [Nobil.] vero,««"—Montef. 22 Syro-

hex. juxta Cod. A. Aquilae tribuit \ 1 °i ,0», quod ipsum

vocab. in textu» ' pro Xt/otoC posuit. Idem habet Cod.

C, sed superscripto Graeco ACITOJAIAC (sic). Cum vero

ecriba bujus cod. saepe confundat et A, vix dubium esse

poteet, sub hac scriptura latere notam hexaplarem: .. 23 Reg. unus, Coislin. 2* Theodoret.: 'Ax.

« . , *, ritv, \, (,
((, \ (. ** SjTO-

hex. Jjtaoi? J^o-? .}. ^ldem: *^» T l .».

Hieron. vertit: gloriantes ut monocerotes. ** Nobil.

28 Syro-hex. o> 1 v> ^...^..>> l^ao? ^9 ^.\./ .^> .^.

Nobil. affert tantummodo : . ; unde Montef. post

Drusium edidit : . '. M Sic Syro-

bex., Cod. Alex., alii. Hieron. in Epist. ad Sun. et

Fret. 21: " In Graeco volet nimis vos legisse dicitis
;
quod

additum est, nec apud quenquam habetur interpretum."
30 Nobil. " Corderius legit (iobovrai."—Montef. Fortasse

ex Euthymio, qui ait : . bf, (\(, eiodaaei

((. Sed cf. ad Psal. cxlvi. 10.
31 Euseb. Nobil.

affert: 2. . Syro-bex. ^. -\ > ^/ JJ/ .^0.

32 Euseb., Nobil. Euseb. Nobil. affert: . \ i)pe-

(. SyTO-hex. K-»l 1 »V>( •>«>, fort., S. «. Montef. ex Euseb. mendose edidit : . . th. 34
Coislin. Cf. ad Peal. xi. 2. ** No-

bil., Vat.
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31. VntfN IVTpn N7. Non nutabunt gresms ejus.
j

',
\. . (. () . . ,

39 2..
32. *2. Speculatur. ',. . -.38

33. & fc&1. JVec tmpnun e«m de-

clarabit, cum judicat eum. O". /cara-8, . . . ..39 .) -.40

35. Rjn m}N3 ITjyrtM V\1? Vp} 'WJ• Vidi

impium praepotentem, et dilatantem se sicut

arbor indigena viridis. ',, -? . . . .((, \
COrroboratum .4'1 . . . \
( ! . S .-, , ?} ,

43

36.^) *5£1. Et transivit, et ecce! non

fuit. ', , . .
8e «».

37. &vh ly i l^ 'i

j "MDJ * .

Custodi integritatem, et vide rectum; nam ttvnt

reliquiae (posteritas) viro pacis (s. nam pot-

trema viri pax). ', ,-. . . . 5 \ .*6 ., •.40

38. nrnrg DW-)^ &.
Peccatores autem perdentur pariter; posterita»

impiorum eocscindetur. ',• -. .
. . . }7 . ol.48

39. ^^. Munimentum eorum. ', -. . .40

Psalm. XXXVII (Hebr. xxxviii).

1.7 "tiOtO. Canticum Davidi. ',. . . 1

36 Syro-hex. .^obfco D .}. Cf. ad Psal. xxv. i.

sr Syro-hex. o»-^ Vj»i» ^ . .} *--> JJo .u».

" Vocem Q,1^K alibi Sym. expressit per .
Cf. Psal. xxxix. 3. xliii. 19. lxxii. 2, cum in versione Syro-

hex. tum apud Montef."

—

Bugat. Ad
Syrus interpres notat :

" De pedibus ejus dicit." M Vat.

Nobil. quasi scholium affert.
S9 Nobil., Colb. 40 Eu-

seb., Colb. Ad « Syrus noster in

marg. supplet . ** Syro-hex. ^, * \V^t ./.

» ; « 9i »» JjLf ^ yj ^^.ts^oo. Hieron. vertit:

Vidi impium robustum, et JOrtiesimum sicut indigenam

virentem. (Pro T1V Aquila dedit(( Psal.

lxxxv. 14, et fortasse Jerem. xx. 11. Deinde Syriacum

Jil/ i-a sonat Jerem. xiv. 8, et, teete Masio, Jos.

viii. 33. Ad( cf. Hex. nostra ad 4 Reg. xvii. 10.)
42 Syro-hcx. » 1 y> 001? 0« | •> \ >; ^— io ,jx>.

.lb» ;, 1 ?> » » smCl-».. Locutio Syriaca ~t ' ^ oot pro

Graeco reperitur in Syro-hex. Job. xxiv. 24, et

Pbilox. Mar. iv. 28. Act. Apost. xii. 10. Bugatua minu8

recte vertit, qui eet de ea, h. e. iridigena, quo sensu ponitur

TOM. 11.

ot-i_ao» 0« Exod. xii. 19 in Syro-hex. ** Nobil. affert:

Scliol. ») ff( (( tlbov ... Eadem habet

Vat., uisi quod sine copula legit. Paulo aliter

SjTUS noster: S'. fidov ()>—>»-aoo >^)€*
(jo^slS-•-»?, gloriantem) iv, «-, (\ (|b-^-jio() ntpl (^J ^^ao

y> ,- y» ) iv. Ubi *\ est falsa lectio, ut

videtur, pro. ** Syro-hex. in continuatione

:

•>»oiois-.-\? -jl-*1? i-A-^ ^-? +** (
Pro B1? Sy™•

'^ adbibet Gen. xxxiii. 1. Exod. iv. 6. Amos vii. 7.)

"Syro-hex. U~* ji^s^ IU-1 "M^ •/• NobiL

affert : .. ** Euseb. et " MSS." Nobil. affert

:

. —. " Euseb. et iluo MSS. liabfiit( ; duo autem alii MSS. ."—
Montef. Cod. 268 affert: . , »c

(. *7 Syro-hex. jamaU b-^.»f JL^.o ..» .?.

Nobil. affert : . . . »«. ** Theo-

doret. et "duo MSS." Priorem clausulam affert Nobil.

49 Syro-hex. v
oo*^? U*Qi.o .1 Cf. Hex. ad Jud.vi.26.

Psalm. XXXVII. ' Syro-hex. ^o?? )»ojo>oo ./.
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3. ^ Vina. Demissae sunt in me. ',-
. 'A.firmatae sunt in me? .-
.3

ttW\, Et descendit. ', .
Schol.,}

4. DilO. Sanitas. ', ?. ..6

TTPJft **2E)Q. Propter indignationem tuam. O'.

6 . . ..6^ ^asp. Propter peccatum meum. '.

. . ?
.7

6. ^pPJ* $<? diffluunt. ', . .
(.

7. Vppn "Hp. Atratus incedo. '
.. . .9

8. rnj?: ^7*? ^P?
-1
?• -^am #* w<?a /^

swnf adustionis. ', ^ /^ ^ «^/. Alia exempl. -- (s./)
// .10 .

/69 // } 1 .^ .12 . .
' (/^ /;). 13

9. "lilOTy 'jyyiyj tfUPBJ. Debilitatus et con-

tritus sum valde. ', -
(. . \(}* . (s.()

\ .
^b 22 VttNtf. Rugio prae fremitu cordis

mei. ',

. . -
}*

11.. Circuivit (palpitavit)..
. eppcpfitTO.

^ ]^ DJl"D3i. Etiam eorum non est mecum.

', ( . . ,'}8

i3.*itJS£ yn ijao ?] ^™. ^mici et so-

dales mei stant e regione plagae meae. O'. oi. .

2 Syro-bex. «-» __/ .}.
3 Drusius: " .-( (sic) . Transcripsi ex Basilio, Homilia in hunc

Pealmum. Apud interpretem Euthymii legitur, attigerunt

[apud ipsum Euthymium a Bongiovanni editum, -
]." Pro (, quod non Graecum est, scripsimus. Locum S. Basilii frustra indagavimus. 4 Vat.

Corder. in Catena PP.GG., T. I, p. 700 affert: . hrt-. 5 Syro-hex. )la.>>O >v ./. Cf. Hex. nostra

ad Jesai. i. 6. Eueeb., Nobil. Syrus affert: .^0 .}.

M^>*f jLoJUjL^;. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xv. 17.

7 Euseb., Drusius. 8 Syro-hex. ^. • ftljo .sto.

9 Drueius. Reg. unus habet *, correctum ex. 10 Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii. Syro-

hex. in textu habet, al (*#Ji), in marg.

auteni, wfcsJioo, lumhi mei. u Montef. ex " MSS."

et Nobil. edidit: . 5rt. . . Cod. 268

aflfert: . .. Vat. : . .
11 Nobil. affert: . . (Montef. post

Drusium edidit (', et in Corrigendis(-
»)(, . " UnU8 Reg. ,
quod eat quasi scholion ex Aquilae versione desumptum:

quamobrem has voces, , ex Symmachi loco ex-

punximus."

—

Montef. Nos( expunximus, quaei

ex versione ' derivatum. Etiam Vat. habet : . .. MinuS probabiliter Euthym. : ,"
iWa 13 Vat. 14 Syro-hex. fc^^^U? .1

* - *•" )>--^> V tt - *-lw Syrus noster, monente

Bugato, pro( mendose legit, cui, suadente

contextu, passivum sensum tribuit. Hebr. JB^ Aquila

vertit Gen. xiv. 26,ubi recte Syro-hex. A»17 ./•

Hieronymus, Aquilam exprimens, vertit: evigilavi et af-

flictm sum nimis.
u Syro-hex. *s 9t

fc
A( .*a>.

t>~^-^»l'lo. Plenius Bar Hebraeus: t> 9i ^ . ol/ ..».

Il^s^ *^^^»>Uo• Brunsius vertit: . A«-

(!) , provocans ad Gen.

1. c, ubi Hexapla dant: .. Sed Syro-hex.

ad eundem locum affert: «oml^j Js-^So^ .w»; et Grae-

cum, Psal. lxxvi. 4, Nostro est a^jsI/. Nec

tamen in nostro loco plane reprobamus.

ie "Sic MSS. et Drusius [Nobil.]. Duo codd. habent( [Euthym. ]."—Montef. Syro-hex. affert

:

wJ^-? )^? )*^^-^ ^» 1^. yetJ .]. " Syro-

hex. )oo» )<hS .}. Hieron. fluctuabat. Vid. Rbrdam ad

Jud. ix. 4, et nos ad Psal. cxviii. 1 10, 176.
l8 Vat.
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kv rfj) -. 19

12. VTCpy *. Et propinqui mei e

longinquo consistunt. ',. . (.20

13. Itijp^. Et laqueos ponunt. ', £-. . iyivovro. . et erant ad-

versus.
21

rrfiil ? Viy-J ftfVTJ. Et quaerentes

malum meum loquuntur scelera. ',(.
. . . . .

22 . ( )(
verba insubsistentiaP

15. ninjVl VC21 pgf}. Et non habenti in ore

8uo reprehensiones. (. kv. . . .

€€'.2*

16. Wnin. Exspectavi. ',. .(-.26

17. "$3 *7. Contra me sese eferunt. '.

kn €(. .-.26

18. 22 5£ ^N^S. Nam ego ad claudicationem

(lapsum) paratus sum. ', kya> -
t ' » > > /(. .. «yw ^-

.27 . « ( ( ((-.28

18.* "•rnfcOttl. dolor meus coram me. (.. . -
.29

19."^. Propter peccatum meum. (.*. . 6 .90

20.^ ^. Vivunt, et roborantur. ',,
c/xe. . -.31

21. Ito • 0W 'WJ?:. ^t*™,n/ur miAi

joro eo gworf comector bonum. O". cV&e-

/Lte, 67re2 . .
. a^TCKeivro /, tlg

.32 -.33

23.. Propera. (.. •
Psalm. XXXVIII (Hebr. xxxix).

1. ^ro JVWT^. Praecentori

Idithun canticum Davidi. O'. rcAoy. .. .. .. 1

19 Theodoret. Montef. e duobus Kegiis edidit : .
... Nobil. affert: . . . e£

. .
*° Reg. UIIUS.

21 SjTO-

hex. JLao.nN? ^-. .u» •:• )... ° oooto ./.

Symmacho fortasse tribuendum, \(. 22 No-

bil. affert : . , . " Forte, . .
. ."—Drusiu*. 23 Syro-hex. ..'\^> ,^.

^
. . JJj ]Lso .w^> )^.*. «'-=>? Nescio an Symmachue

SCripeerit, . Cf. nos ad Job. IV. II.

Nomen Nostro est \ m «— Psal. xxxviii. 6.

Jud. vi. 4, etc.
24 Vat. Cod. 264 Aquilae tribuit.

"Syro-hex. b»«»e<i• jn tnv> .}.
2e "Sic Colb. unus,

meliue quam Drusius [Nobil.]."—Montef.
27 Syro-hex. Jlj/ ^—^ U-S^ U>{» ^^-ao .?.

28 Nobil. affert : . ( . Syro-hex.

XjI o-^jo oi^^^^N Uh *%$*> .-». 2e Syro-

bex. in continuatione : i..\ "> na^> «-^-? Uaoao. Cf.

ad Psal. xxxi. 10. De Syriaco Usoa vid. Bugat ad

Psal. xv. 4, et Middeld. ad Thren. i. 18. " Syro-hex.

y^*f Jk^- ^ao .1
31 Nobil.

32 Syro-hex. .}.

.o-ao)»t> >? wbi «ft\ » ».\ *^ onN 00« ^ .m * nr> .u»

w^ Jka^. Nobil. affert : . oWk«vto «. Sic

unus codex. Coislin. vero hanc notam babet:'
', . '. S'.. .."—

Montef. In fine hujus . Syro-hex. in textu subjungit:

.**»j? Jfc-»» ^*/ 1t>.->»N Of*.©. Sic Pareoneii Cod. 13

ia marg.: () «(
ritv ( *6. Eadcm in 8UO l^it

Theodoret., exponens : tv 1&* -
««, & vtKpov. ** Scbol.

apud Nobil.

Psalm. XXXVIII. ' Euseb. Ad Aquilam Syro-bex.

2
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custodiam vias meas, ne peccem lingua mea.

O'. €iVa, ? , -
. ., ?

, ? .2

. . . .3

V?. Servabo ori meo capi-

sirum. ', .
. . }

^"13]7 "). "3. Dttm atfAwc impius corarn

me. O'. €»> -
. . . € dfj/roy??*

3. nitsn vwin nw» •3. oaww/Mi «7en-

tio, contkui de bono. ',

(. . .
^', ( .6 .?, , kv.7

35^ . Commotus est. ',. . ..8

meww intra me; infervore meo exarsit ignis.

', (?, (
§ . . -?" kv -.9

6. *& HJinD ninctp 3. Ecce palmos dedisti

dies meos. ', ? (alia exempl.? 10
) ? -? . .

??? ??} 1

7*9 1— ? 1
*» JJ• aevum meum tanquam

nihil coram te. ', ?. . ? ?.12 . ?
? ?.13

350 "72 ;373 ^• Certe universa vani-

tas est omnis homo consistens. ',?,??. .
. . . ??.1* . /»/??? ?}6

^. &»/ . '.. . . . .? ? '. ', ?. S'. « -
Xos.16

7. 5^"?\ Ambulat homo. '.?. . ?.17

pro 8 habet . Ad Symmacbum pro(, quod est iu Eusebio, Vat. affert. Schol.

apud Nobil.: Ot- . 2 Euseb. 3 Vat.

4 Symniachi versionem aiFerunt Nobil., Euseb. Eandem

Aquilae, non Symmacho, tribuit Syro-hex. |oood ^ .}.

jja^a» w^m?. & Sic sub Symmachi nomine Euseb.

Syro-bex. autem: |_^-..» » woto^^ ^^o^ *_o .» ./.

- , > <*« . Vat.: .. Colb.

SCriptus mendose affert : . . Cor-

rexit Montef. 7 Euseb. Vat. affert : . (^.
Syro-hex. JJ^ Is^oLk-*.? l-ok-*-a .Lo« JIX^o U .^o.

)fc> -Y& -» «^-?. 8 Syro-hex. ^20 *^h»7 •»» .?.

^-»». Nobilius affert: .(. Montef. pro He-

braeis "^V}. *?i??S e< cioZor commotus est, Symmacho

eoutinuat \, Eusebium auctorem falso appel-

lane.
9 Theodoret. Montef. edidit, notans

:

" Ita Symmachi lectionem efferunt MSS. Duo autem

Colbertini [et unus codex Theodoreti] habent pro

\{'." Nobil. ex Chrysostomo affert: . iv -
( ivtK. irvpi. Taadem Syro-hex.: . quum recor-

darer (*js*00» t^ffcoo? [^O. Suidas: avanokci,-
^) (J»a_l_s *jv-»oa > »).

10 Sic

Comp., Ald., Cod. Alex., alii. " In libro Vaticano utrum-

que est; sed prior scriptura est, postea additum

fuit ."—NobU. De recentiore scriptura silet Maius.

Syro-hex. in textu habet JLil, palmos.
u Euseb., Theo-

doret., et Chrysost. apud Nobil. Syro-hex.: .
(]lH. Cf. Middeld. ad Thren. ii. 20). Corder. in Catena

PP.GG., T. I, p. 721, pro, habet.

12 Euseb. (qui . affert), Nobil. et " duo MSS."

Consentit Syro-hex. «aok-./ ^—/ <; [. vvrt ^p 7.

y-Jio^. 1S Euseb., Theodoret., Nob.il. et " duo MSS."
u Euseb., Nobil. " Sic Montef. Nobil. affert: .. .. Euseb.: . . Tiindrni

Syro-hex. : . . (\^^^.)

(^), quod etiam eonare potest. Cf. ad Psal.

xliv. 10).
1 Sic Montef. Syro-hex. Aquilae et Sym.

continuat, •*^•. ^-o, quod pro aii ponitur Jesai. xlii. 14.

17 Vat.
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7.PJJJ1J. Strepunt. ()'.. . -.
"^rP• Cumulat. ( ., .**. 19

DCD^-^n. Quis colliget ea. ',. . . .10 .
'.- 1

8.^ 1

? WpnMi *m \i*g l Hg| rwi. ^/

wi/nc (/Mtrf exspecto, Bomine ? spes mea in te

ipsa. '. < ; 6; .
. . . .22 .,;.23

9.
*1?\ 1

*T25
SJjjpft l WfchSQ. Ab

omnibus delictis meis libera me, opprobrium

insipientis ne ponas me. ',

,
. . . . .24

. ,) 25 '.
. .

2*

. rnfcy nrw '•a tib w^MJ. *.
mutui, non aperui os meum; tu enim fecisti.

',, ,
6 . . . . ,

27

. , •

**
. ygp. piagam tuam . «rt^

tione rnanus tuae. (.. . . ,
contentione xtipot .*9

12. ]ty"^. Ob iniquitatem. CX. .
. 30

YWl tttyj Dttfi\ Et dissolvis ticut tineam

desiderabile ejus. Cf.

>*. .'.31 .
6 .32 '.•.33

Dl^"''? '?? ^• Verumtamen vanitas est

omnis homo. '. )> -r ^

Tray 3* . -.35 ./ /ior .36. &?/ . ',. . ', can/i-

/ewa.
37

13. £]7. JVe «/e<w. ", /x^.
. .38 . .39 ..40

"^. • iViam peregrinus.
7

, ort.
. ^.41

14. }"•^^ 'ISQ 5^. <** **, <* «:-

18 Syro-hex. *Ifcoo J**^ .>. Cf. ad Psal. xlv. 4.
19 Syro-hex. ; V> ^ .?. Cf. Hex. ad Exod. viii. 14.
M Nobil. 21 Vat. e Sic"MSS. M

Theodoret.:

bi (. 23 Euseb. Nobil.

pro ovv babet. Syro-hex. affert: . \ -
(|^*00-) ( «Vtu/. Euseb., Nobil.

SjTO-hex.: . . (dele .) ('?*^.) €.
16 Euseb., Nobil. 2 Euseb. 27 Vat.affert: . \-

(sic). Cf. ad . 3.
28 Euseb., Nobil. Prior habet. Montef. male edidit . 29 Syro-

hex. y+->U i-»<^ t^° y^-f J^1-^ •»» •?• Vocab.

L.»o_^ Bugatus vertit contentio, et sic Hieron. Castell.

affert: U»<a»^. irritatio, Sap. xvii. 9 [ubi pro

nescio an Syrus invenerit]. ^ Nobil. 31 Syro-

hex. *<*-^-» )^-^*^»iJ )»oj»j y+l biLao ./. Ad
J»o.».,, vid. Exod. viii. 16 in Syro-hex. Nobil.

Consentit Syro-hex. jlo^o w ^^/ ^_j/ )*-».o .^».

.o>.\ i? 1^^ » ^»D. M Colb. scriptus.

34 Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 22: " Et dicitb voe

in Graeco non invenisee, conturbatur. Sed et hoc in LXX
sub veru additum est." Deest- in Comp., Ald.,

Cod. Alex., aliis; sed legitur in S)TO-hex. eine obelo.

36 u Sic unus codex."

—

Montef. Suspecta vereio. Ct ad

v. 6. Syro-hex. Synimacho continuat : yo m \ >

'/Uj^> ^j> U^o^• 3T SjTO-hex. J»>-jaito .0• ./.

Sic Syrus noster Psal. xliii. 9. xlv. 7. xlix. 6. lxxiv. 4.

lxxv. 4. Syr. J^jo^ respondet Qraeco in Hex. ad

Psal. xxix. 12. Hic fortasse est (Origen. Opp. T. II,

p. 5 2 2 : tv , » 6.(, $), vel etiam, retpOTUtio,

Gallice refrain, ab i-UV., -*»». Sed haec nimis in-

certasunt. M Vat. » Nobil., Vat • Vat.

41 Syro-hex. )»-^^? ^4"» /«
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larabo (vultum). O'. ave? .
. , . .}3

14. ^") ^ 03. Antequam abeam, et non

ego. ', ,. . €, -
\etv.u

Psalm. XXXIX (Hebr. xl).

1. "Vlttflp? 2307. Praecentori Davidi can-

ticum. O'. € .
. ... .. 1

2. vijnti yotfn ^ * $) *TO *£• -
spectando exspectavi Jovam, et inclinavit (au-

rem) ad me, et audivit vociferationem meam.

', ,
, . . . .

.

««* 6 * . . .

2 (.) €
rhv, .3

'.
. . }

3. "VHQ. fovea. '. U. "-.6

3.• Strepitus (s. perniciei). C.-. ..6

|?^• Stabilivit gressus meos. ',€€ . . . . *
*.

ipici/ «d fastuosos et declinantes ad menda-

cium. Q'. €((. . eKkivc (s.)6 \'(. .
\ .

6.& vhx rrtrn nm trfy

fecisti tu, Jova Deus meus, mirabilia tua, et

cogitationes tuas erga nos non est ordinare

ad te. ', ,€
, ,% . .-

, , -, }
nOSJ i"mTW "?. Annuntiabo et

loquar, numerosiora fuerunt quam ut narrentur.

', (,. . -, .11

42 Syro-hex. ^oillo *j_» l^xpl .?.
43 Nobil.

Colb. SCriptus : p>t. " Marg. Cod. 264

:

( '. ; duplici

8C. lectione."

—

Parsons. Immo corrigendum ex Nobilio

:

(,, ; quae SUnt glossae aves.

44 Nobil.

Psalm. XXXIX. 1 Syro-bex. JLcu)? )fc^.a-a-^i .ue.

* *-»o>». Vat. aflfert : . . .. 2 Syro-

hex. wLo^. »^>lo .j» .}.
3 M Sic Colbert.&

ecriptus, sine interpretis nomine : videtur autem esse Sym-

machi."

—

Montef. Cf. ad Psal. xxiv. 5. xxvi. 14. Pro, quod edidit Montef., Schleusnerus perspexit le-

gendum eese. Hieron. : et indinatus est ad me.
4 Vat. 6 Coislin. Sic Cod. 190 in marg.

hex. L»o>? .1 Cf. ad Psal. lxiv. 8.

w^ v.»i» ^2kt^> i\seoo »>£o ./. Idem ad ^>^
^iLt notat: _»/ U-^»• Cf. ad Psal. xxxvi. 31.

^yro-hex. )lo i..\ ^llapo UU to-^ ^»W Je .1

e Syro-
7 Syro-hex.

Jtouiv^^??. (Syr. )lo ^,^ -j», Castello aberratio

recta via, ponitur pro Tim. v. 21 in Philox.

In loco S. Basilii apud Bar Hebr. Prooem. in Psalmos, pro

Graecis, (, Syrus interpres dedit,

JLoJukJot toX» )lo l «\ ^-ao ^jo. Graeca

et €€ tanquam synonyma jungit S. Chrysost. Opp.

T.XI, p. 105 A.) 9 Syro-hex. iaX p^W I• •»»•

»)Icl ^» «_»» \~-jiot ~\ ».. (Pro wovrar fortasse

scripait Symmacbus, quod vocab. eidem inter-

preti vindicaturi sumus Ezecb. xvii. 2. Nomen Jjooi in

Syro-hex. tam( quam sonat.)
10 Sic Euseb.

Nobil. et Vat. habent : . ( om.

Vat.) tovs imip ?/( . Sed Kusebium

firmat Syro-hex., qui affert: y „» |> -v »c\ w >>o .^o.

^LoX yimv>N fcs-./ U ^.^N..?. u Euseb. et " duo

MSS." Paulo aliter Nobil.: . iav(\ iav \,
... Vat.: . eo»' , ... Cod. 264

in marg. sine titulo : iav , . . f. Hic
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7. "73 D3HJU Auresfodisti (aperuisti) mihi.

', . .
. . ^ .

', . '. S'. .12

8. tt*. Tunc dixi. '. €. .
€ €7/. 13

^ff) i^JU#. volumine libri. ', kv-. . kv . .
kv €?6 . 1* ', ev>
£/3/. 15

9. "TO Ipm ?*| 2. Volui, et lex tua

in medio viscerum meorum. ',,
kv (alia

exempl. 16
). . . . .

kv . .^-.
11. tTJPD• Benignitatem tuam. ', «Xtoy.

. .19

2- *7£ :
In coetu frequenti. ', -

. . . h( ^.
. kv . . ,

1*

12.. Benignitas tua. ', rd*. ..
yiip. Custodiunt me. (. .
.^ (.21 . /

.
a

13.
1

?
,

»J37&pA'}. * / rufer*.

', . .(
?) .23

14.. Fe/w. (. «^/. "- -.24

"'^'. Ad auxilium meum propera.

', e/ . . € 6^.25

15. WEm W2\ Pudefiant et erubescant. (.( . . kv-.2*

nniSp7. Auferre eam. 0\ -. . .

quoque lectionem Eusebianam in suo habuisse videtur

Syrue noster, vertens : Ju^ \Ji )b/ >^*_» *-o J ..».

cu^l^ i ^N » ^» ^Jl/ yi-k-

.

18 Sic Montef. ex

Coislin. u Iu coramentariis Graecis legitur : 8i. Scholion : o~t( . 6*e (-( ."—NobU. Syro-hex. in textu: *_? J»-^3
.*^. ks-j_ot. Idem in marg. affert: U °>-~ ^-.? \Jrf ./•

.»*-^, notans: "Omnes interpretes ()'««» A) aures

dixerunt, et in Hebraeo \ \ ~/,." i3 Nobil.,

Coislin. 14 Sic Montef., notans : " Hic variant MSS.
et Editi. Nam tres MSS. illud iv( ..4. Aquilae

pariter et Symmacho tribuunt. [Etiam Theodoret. ad

loc., et Didymus Alex. apud Mai. P.N.B., T. VII, P. II,

. 2 2: Kf,( ' .']. . .

Eusebius [] autem utrique, Aquilae nempe et Symmacho,
euam peculiarem versionem ascribit, qualem nos edimus;

quem sequuntur aliquot MSS. etiam ex iis qui priorem

lectionem attulerant." Nobil. affert: . iv (. .
tv (( ..., cui adstipidantur Syro-hex. et Bar He-
braeue: bc<^.U - i I

a m .^o •:• U>^r>? ?•* ./.

^-»?• Ad Syramachum cf. Hex. nostra ad Ezech. ii. 9.
16 Syro-hex. et Bar Hebr. afferunt: U>l^s» ^i^^ .».

SyTiacura Jk_oe»^j. quinternio chartwrum, quinque foliis

constane (cf. Ceriani in Monum. S. et ., T. II, p. 115)

neecio an recte (|>>^, Jesai. viii. 1, et Sym. ad

Jerem. xxxvi. 2) verterim. Certe Nobil. hic afiert: *-• iv. 1 Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii.

Syro-hex. .)»>». Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 23 :

" In medio cordis mei. Pro quo in Graeco reperiase voe

dicitis, in medio ventris mei, quod et in Hebraeo sic

scriptum est, batthoch meai. Sed propter euphoniam

apud Latinos, in corde, translatura est; et tamen non

debemus subtrahere quod veruru est" 1T " Lectionem

Aquilae habet unus codex; Symmachi Eusebius."

—

Monte/.

Ad Syin. Syrus affert: . (fcw«a-.L?); Nobil.

autem: . . 18 Nobil. 1 Nobil.,

Tbeodoret. et " MSS.," quorum duo habent «V &.
20 Syro-hex. 1 * ^ - -

J .«».
n Nobil. Syro-hex.

affiert: . ( (taja^OJ). Vat.

23 Idem. 24 Colb. ecriptus. Vat. in marg.

habet :,. ^ " Unus codex." Hieron.

in Epist. ad Sun. et Fret. 23: " In (uijntorium

respice. Pro quo in Graeco reperisse vos dicitis,

id est, featina. Sed apud LXX *, id est, respice,

scriptum est." Lectionem( videre eet in Cod.

Alex. et aliis, necnon in versione Syro-hex. ** Euseb.

ad loc. : < \ 6«
6' '« ouca/, *'nttoav ...

Dan. Barbarue ex Symmacbo affert, ptuleficmt.
v Syro-

bex. ^^.^0^ Jy-oi? .1 Cf. Hex. ad 1 Reg. xii. 25.
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15.W. Malutn meum. ', . .-
. . .28

16. DJTOa 2#y~by *tW\ Obstupescant propter

pudorem suum. ',. . eVi

> > > - 29:.
^. QMj dicunt mihi .•

• • :
^

J^/, /. ', / /zcu, e£ye, eiye. .
. . . , . . 7repi ^, €i5y€,.30

Psalm. XL (Hebr. xli).

1." \ 5?. Praecentori canticum

Davidi. O'. e/y ? .
. . .-. . ro ft/coy}

2. 7•*7 TStoO *$«. Beatitudines attendentis

ad tenuem. ',

- 4. ,,,.2

?Vr\ DV21. Jn die ma/o. ', ej/,.
. «' /^.3

3.^ *£ njTP. Jova custodiet eum, et

vivificabit eum. ', ,. . . -
rbv, . .

, .4

3. yUJQ T&fl• Beatus erit in terra. ',

. .
.5

Tjfjh tiOgf VIVUT^HI. Et non trades eum

animae (libidini) inimicorum ejus. ',. . . .

(). ., (). . . .

. . .

4. ^"liNp^ ). Jova suffulciet eum. (.. . . .7

" • :- : ••• ; • :- •-:

V • ty dixi, Jova, miserere mei; sana ani-

mam meam, quia peccavi in te. ', ,, , , 6
. . ,,-

, ,.8

Inimici mei dicebant malum de me: Quando

morietur, et peribit nomen ejus ? O'. ol

• ,
• .• ,; 9

7. rmrap Osb w. mtf rt&^b -
H£P ^nb m\ Et si venerit ad visendum

(me), vanum loquetur cor ejus : colliget ini-

28 NobU. 29 Syro-hex. \ -> V ^iw ^j^e^ .?.

.oaLLot-s?. *° Euseb.:' S>v 6 (€>,
, aa, (! ] . . .

« ', ' ««
€, *Zyt, ((. Nobil. ininu8 bene affert : 2. , . Cf.

ad Peal. xxxiv. ix.

P8ALM. XL. l Sic Montef. Syro-hex. affert : .
. . .

(j-,??).
2 Euseb. Obelo jugulat Psalt.

Gall., invito Syro-hex. Montef. ex Corderio affert: .
nepi . Quae scho-

Hastae deberi quivis videt. 3 Euseb., Theodoret. et

Reg. unus. 4 u Hae lectiones prodeunt ex Euthymio,

Eusebio et Dan. Barbaro."

—

Montef. Integram Sym-
macbi lectionem habet Euseb. Nobil. affert: . \-

. . €. Euthymius: 8«. , ' -(( \(, (, \ .
5 Euseb. et u MSS." Nobil. affert : . .
6 Symmacbi lectionem afFert Euseb. Nobil.: . iv). . tls. .. Cod. 264: . (.
. ds. . eV. Postremo Syro-hex. : . . .
ev, S. tls ()> ft >). 7 " Sic MSS. et Dru-

sius."

—

Montef. 8 Ex Euseb. Dem. Evang. p. 446, ubi

Gaisfordius edidit, male. Cf. adv. 11. Nobil.

affert : .« Xiyovros. Theodoret. : dt-, . flntv, ,, ti

. ° Euseb. ibid. Nobil. et Vat. habent : . (Xty.v

ntp\.
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ipiitatem sibi, egredietur foras, loquetur. O'.

u elaenopevfTO , '• , (-
nopevcTo (, «. . () ((,( . . ,

10 . -,, (}•. 11 . '. 12

8.^ Otrrn *hy wXrhto wrhrv 'hy im

V• Inter se contra me mussitabant omnes

odio habentes me, contra me cogitabant malum

mihi. ', ~ 6 '
, ' (

. . '
, ( -

.13

9. w P^l vj^•?""^!• Verbum nequam infusum

est ei. ',

(. . hu . ((': tls.
. }6

Utpb ffptnfh 33tf $, Et qui decumbit,

non addet surgere. ',

; .}, . 16 .. 17

. 1a wiBa-rcat *&hti «tyroa. Etiam wr
pacis meae, cui fidebam. 0\ 6 -, <' hv. .
. , }*
. , -.™

30? *& **ip "PJ^ ^JAH. Comeden»

panem meum magnificavit contra me calcaneum.

', ('. . . . ..20 . , -. 21

. cnS noWw rnm nnw.* r ,..s
. . .. !._._ ... , ; -:

Tu autem, Jova, miserere mei, et erige me, ut

rependam iis. ', ,, ,
*, .

. ,, ,
, ."

12. vfo yn^tib *a rracrro wr ntfn.
• : - • • • •. - • :

-
\??• In hoc agnovi quod favea» mihi, quia

nonjubilat inimicus tnevs de me. (Y. tv

/xe, ^ 6

' e/xe (. «V (. .
' 23

). . (-
( €, kav ) * ipi.

u

10 Nobil., Vat. Montef., auctore Martianaeo, edidit

tantum : . \ iav &&. u Euseb. Dem.

Evang. pp. 466, 469. In priore loco Euseb.('
pro citat, et sic editlit Montef. Nobil., Vat.

afferunt : . \*, (. Cod.

264: . (sic). Deinde Euseb. utrobique

habet, .( ; quem negligenter exscripsit Mon-

tef.,( (sic) . '. Restat Syrua, qui ad \«
affert: . (\( ()» »^j»o). Cf. Bugat. ad Psal.

xliii. 17.
n Vat. Montef. affert : . E'. S'. tl («Ve-

noptxxTo K.r.i.) Vocula tl deest in Comp., Ald., Syro-hex.,

et libris plurimis. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 24:

" Et dicitis quod si in Graeco non sit positum : cum mani-

festissime et in Hebraeo, et in cunctis interpretibus scrip-

tum sit, et LXX transtulerint, \ tl ffotnoptvfTo ifclv."

13 Euseb. ibid. " Syro-hex. )L<UA~»fcoe? Jfc«^ao .0. .}.

.00 )•**-!?.
16 Eustb. Dem. Evang. p. 466. 1 Sic

Euseb. Dem. Evang. p. 469, a Montef. praetermissus.

Paulo aliter Nobil., Vat., et Cod. 264: *A. ht .... II.

Syrus Aquilae et Vtae continuat: Ajdoj II «•* ? * «-oo

* n >ev\
; quod Graece sonare potest, « »r

... 17 Euseb. Dem. Evaug. p. 466. Pro ara-( iidera tres *. Sed cum Euscbio

facit Syrus noster: __> ool Jl %-%- *-3 .^0.

18 Theodoret. Euseb. in Commeot a<l loe. tantummodo

affert : .. 19 Euseb. in Comraeut., necnon

in Dem. Evang. p. 466 ; et Theodoret. Syrus affert
:
.^ (?). w Sic Montef., quonam auctore

incertum. Euseb. in Comment.: 'Avrl d* ,»,
'(, ,*, **.

. **\**. SlC

Euseb. in Comment. Idem in Dem. Evang. p. 466 «©-

SCripsit. Nobil. affert: . ***6 -. Intcgrara lectionem, ut edidimus, execripeit

Syrus nostcr: ^..^ oioil/ -jo- »*ao_^ ^J>{? .>.

<>« +*. ** Euseb. Dem. Evang. p. 466. *» Vat

84 Euseb. ibid., ubi tamen * et «V «>« absunt, et-
\) sine suspicione editum. Audiamue Schleuenerum in
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13. uh\sh WWS! $ 9J£9 ^ra ^.
i?/ me (quod attinet) in integritate mea sus-

tentabis rne, et collocabis me coram te in aeter-

num. ', (.
25

),. .,.26

JON'] ]. Amen et amen. ',, -. . .
.,. 27

Psalm. XLI (Hebr. xlii).

1.]!1

? VstoO. Praecentori (car-

men) didacticum filiis Core. O'. m. .

Kope. 2. . ..1

2. %> VV¥f
l

<V * ^»?. Tanquam cerva

rudit (desiderat) super alveos aquarum. O'.

hv . .
(\(.2 2. (.3 '. >} (\ .

tTi*M T^ ^hVn ^O . Sic anima mea

rudit tibi, Deus. ", (.
5

) , . .(' <(, ((

3. "' 77. Ad Deum, Deum vivum.

", >><• 4 ?
4. ^\2\ DQ^ DH^. ^ die ac nocte. O'.. . -: .8

Nov. Thes. s. . :
" Qui jubilat et triumphat de

alicujus infortunio, is [?]. Semlerus legit-
[!] non male." Pro, quod sensus om-

nino postulat, testatur Syrus noster, vertens : . / m( .<£d.

mNv .. -s ^
r
V\^^j Cf. Hex. nostra ad Hos. v. 8.

Nobil. affert : .. . eav . M Euseb. ad loc.

26 Idem Dem. Evang. p. 466. Nobil. affert : .-
! *. Syro-hex. n\ \N ... . v>» >.. v> » o lo .*ao.

27 Sic Euseb. ad loc. et Nobil, sed omissa copula uterque.

eontrario Vat. affert : .(( .
Syro-hex.: . ',,. . Qj*->[ t V> **)

(. Sed cf. Hex. ad Num. . 22. Deut. xxvii. 15.

Psal. lxxi. 19. Jerem. xi. 5.

Psalm. XLI. 1 Euseb. affert: . . .
Syro-hex. w»o-o» U-l=>? Jbjfco^o»-! JIcud) o\N ,}.

Praeterea Montef. ex Psal. iv. (immo xliv.) huc trahit: .' . . Kopt. . fls ' to«s

Kopi. Saltem debuerat pro ,-( reponere. Vid. ad Psal. xliv. 1.
2 Montef. ex

Nobil. affert: *A. (. Plenius Syro-

hex.: *A. ( (-> *> •> ? ^,/ y*()

(( (\ \& - Vid. ad Psal. xvii. 1 6).
nomine nastj?, areo&i iw, (Aq. ad Cant. Cant.

v. 13. vi. 2) Aquila more buo extudit verba,, unde( h. 1., et Joel. i. 20,

quae Schleusnems ad unicam formam imperite

refert. Syrus noster pro (Anglice, bed) f|jUKUB

adhibet Cant. Cant. v. 13, ut hic pro(, ^aj^jsb».

Montef. notat :
" Hieronymus Aquilam de more secutus,/ vertit, areola praeparata." Immo Hieronyrai versio

est : sicut areola praeparata ad irrigationes aquarum; ut

praeparata ad referatur. 3 Nobil. affert

:

. ((. Plenius, sed sine nom. interp., Syro-

hex. •> \-jJoi [ 9>v> ^^ JL>/ oct)^&x; ^_/. Cf.

ad Psal. i. 3. Non audiendus est Euthym. ad loc: 8e(' (( , '.
4 Syro-bex. aifert: "^. jjb^V. )ts \ °>? l^JLd .ot.

.JLob; \ >»>. Hexapla autem inde a Nobilio Vltae,

non Vtae, editioni tribuunt: » (}.
Etiam Vat. habet : S\. s Eusebius ait : -

( \' ' \, •, . quibus minus iutellectis

Montef. notam hexaplarem condidit: 0\ , 6 (.
. (6. Verum vidit Schleusner. in

Opusc. Crit. p. 194. Cf. Hex. ad Psal. lxii. 1. ° Syro-

hex. Aquilae continuat: ^ioX |^*>»^ <«• 9> >o Uoct
]o»Ssv. Hieron.: eic anima rnea praeparata ad te, Deus.

7 Sic sine aeter. Comp., Ald., Cod. Alex., alii. Psalt.

Gall.: Deum % fortem ' vivum. 8 Montef. post

Nobil. pro affert : . -(. Sed versio Symmachi est unius vocabuli &$,
ut nos docuit Syro-hex. vertens : (o »N ^—»} .o».
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5. "«tppi "hy njBtpsn rnst« nW*. //™™ re.

cordor, et effundo in me animam meam. CY., '
. . '
( ).9* DTTN ^ ^. Nam
transibam cum multitudine, incedebam iis ad

aedem Dei. ', -. .,.10 .,.11

atfn napyV^pa, cum voce juu-

lationis et grattarum actionis, turbae festum

agentis. CY. -, . . kv' } 2

. ..™
. ^y nanm•^-. ckr ,, , ,•,**„

es, anima mea, et strepis apud me ? (.

, ; -
; . , , \

\( «V; 1* . ,

; ' ;™
Spera in Oeum, quia adhuc celebrabo eum,

salutes faciei meae. ', ,
>k- 4 1 ,. .»* 6t6v, (!)

. 17 . , -.18

*|« 3 (Masora, *% JV3S). Faciei

meae, et Deus meus. ', ,
6 . . () ,. . . () , .
', , . S'., . 19

7. JTJ! fjMO )?? \srbf Ttfo: 'hv^ '. In me anima mea

dejecta est, propterea quod tui recordor de

terra Jordanis et de Hermon de monte pusillo.

CK. ,',. . . .-
^ct . . ,

20 . ' -, -

9 " Sic MSS. et Drusius."—Montef. Nobil. affert : .
»». 10 Sic Theodoret. juxta Cod. 3 ; nam textus

ejus offert: . ((\ ( . ... Etinm

Nobil.: . iv ... Syro-hex. ,jx.

)U*a^ U>*X .voo»ik Ui oiixio ^a l^aaa ]i'i? "^ao
)o3^? Scilicet hic interpres Symmacho tribuit, quae

Aquilae propria sunt, et vice versa. Gesen. in Thes. Ling.

Hebr. p. 322: "Sunt qui legant DfJTl|j in Piel, ducebam

eoe, nec spernenda haec scriptura, quanquam facilior. Ita

Aq.." Hieron. tacebo (0"™). u Euseb.

Nobil. affert : . (gestabor per multi-

tndinem) <<as . Mendose Cod. 264 : . -
. . . . Syro-hex.() Ji'|j ^» ^ "« ./.

Jo*$M jfcs-^^ U>^ ^li .\^*n\. ia Euseb.,

Theodoret., Nobil. Syrus affert: . (
(l,m\op? JLo ^-); quod Symmachi eet. Cf. ad Psal.

cxxv. 2,5.
13 Euseb., Nobil. Syro-hex. JloU^o? .^».

)j*^«^b?, h.e. , ut videtur. " Syro-

hex. ,>,\s> wltYyo .. m * wV 1 > n&oo \ 1 ^N •/

Nobil. afFert : . * ; Ad cf. Hex. ad

Psal. lviii. 7, 15. Jerem. iv. 19. (Syr. C>7 usitate com-

mutatur cum Graecis, >, *\*\» ; sed in

loco Prov. vii. 1 1 pro Noster |^|» dedit)

16 Euseb. Nobil. affert : . , •, Cf. ad w. 7,

1

2.

Sed pro, stat Syro-hex. U-ajfcoo t imS .*o.

.w^i. ~*/ U^am Uae^o «^aj «V-»/.
,e Sic

Psalt, Gall., invitis libris Graecis.
,: SjTo-hex. Aquilae

continuat: «*-^ J?ot? "V^-» Jo»-^D *a*. Nobil.

affert : . . . «7»*».. Sed V1X

credibile est, tam Aquilam quam Symniachuiii 1J? pro liy

vertisse. Reliqua, (non, ut Montef., ii)»
. . ., Eusebio debentur.

18 Euseb. Syro-hex. Sym-

macho continuat: .e»^ J?o? V-|xoo{? ^ao joC^II ^.
-? )-»,? Ueuaa. w Vat. " S)TO-hex.

9) 9> iM ./.
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, ,6.21

Ej . . . . . .

8. T"tf32 h\h fcrttp Dinn_l
?K-Dinri. Fiuctus

adfluctum vocat ad vocem cataractarum tuarum.

',

. .' .23

niy *hy yhs\ W^eUQ-hs. Omnes fracti-

ones (fluctus) tuae et undae tuae super me

transierunt. ',

' . .
. . ,

24 . -
. -

25

9. ^PJI 7r\TV ^ . Interdiu mandabit

Jova benignitatem suam. ', -. .'
26

"• ]?^. Et noctu caniicum ejus

mecum erit. ', '. . .27

. '.28

10. nV7P• Peirae meae. ', .
. . .29

^?** VD?^ ?** Tlp"•1?/• Quare atratus

eo in oppressione inimici ? (. -
; .; 30

11. *'^?^? '"^l?• Cum contntione in ossibus

meis. ', .
. .31 ..32 ..33

V
T"]'^ *&Syi, Probro affecerunt me inimici

mei. ', (alia

exempl. 34
). . . . (^

/i€.
36 . () .36

12. *hy wn-nni •& wrtflBinTit?, ' ut

. 6. . .... . -
*)2 \3^. '. 8 %* 3»-.
"^El nifttiP. ', ..39 Alia exempl..40

^. '. >£ 4 .*1

Psalm. XLII (Hebr. xliii).

1 .
', - «4. . '. 1

21 Euseb., Theodoret. Syrusaffert: U» )i-*_3fcoo .j».

^X [->( ;_o?fcoo?.
22 Syro-hex. »)>n iv»feoo .«.

53 Euseb., Theodoret., Nobil. Pro Euseb.

habet, iuvito Syro-hex. 't-^S (ooootfcs-^ Jooooti ..».

.i.imi; |bS09 ^ao .')(
24 Syro-hex.. ./.

* . - -« \ 1 m Nubil. affert: . ol .
25 Euseb., Theodoret. Nobil.: . al . Syro-

hex. (<V e'/!«) -. y.^^^p ^s-.? Ibt^S. ^oC^o .^o.

ojjo.. " Vat. 27 Euseb. 28 Nobil., Vat.

Apud LXX pro, (s.) est in Comp.,

Ald., Cod. Alex., aliis; Syro-hex. otJ^~? fk, ..o li 1.

29 Euseb., Nobil. Syrus affert: . (w^*? |^a^.),

30 Euseb. 31 Nobil. Syro-hex. vero : . cV -* (|j/ ^-^dU» *^>) ... (Sic Codd. et B.

Cod. C. habet, \j} -f> ^- jV^ +o, quum consumerer, quod

ecribae imputandum videtur.) Hieron. vertit: cum me

interfit;erent. M Sic Nobil. Euseb.: . &>s

. M Vat. Sic Comp., Ald, Cod. Alex.,

alii. Syro-hex. - ^^,W-> Hieron. in Epist. ad Sun.

et Fret. 25: " Qui tribtdant me. Pro quo vos invenisse

dixistis, ( , id est, inimici mei; cum et apud

LXX scriptum sit, ol /ie, et apud Hebraeos soro-

RAi." M Syro-hex. w^. ^-^-«1? yoJo» J. Cf.

ad Psal. vi. 8. Montef. Aquilae continuat : ( ol

t ; de auctore nihil certi afferens. Euseb.
37 Nobil. affert : . ; . ) ; Ple-

nius Syro-hex. j nnNo »jJj wl^u3ks_» [ iv>\ .40.

u\x w^^s--^5. Sic Syro-hex. et Psalt. Gall,

invitis libris Graecis. " Dicitis, adhuc, in Graeco non

inveniri. Quod sub asterisco additum est."

—

Hieron. ibid.

Montef. Aquilae vindicat, « e^o/., sed vereor ne

sine idoneo auctore. 39 Coislin. *° Sic Comp., Ald.,

Theodoret., Cod. Alex., alii. Eandem lectionem Aquilae

tribuit Montef. 41 Syro-hex. k» »Ao *. Rectius, ut

videtur, Psalt. Gall. •• et ' Dewt meus.

Psalm. XLII. x Vat. Obelo notat Psalt. GalL
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€«•

1. ^2. Judica me. ', . .?" \. Et litiga litem meam. ',

. .
??}
^\^ BhtD. virofraudis

et iniquitatis libera me. ',

. . ?? ? *.5

2.
,:

|^9• Munimenii mei. ', .
. . "?• ?.6

^?.' ?•?• In oppressione inimici. ',

. . -, . ?
3. -bn *3**•; wnm TpN-rAnp

^30"7') 1". Mitte lucem tuam

et veritatem tuam; illae ducant me, adducant

me ad montem sanctum tuum et ad tabernacula

tua. '. ?' ,
€? ? ? ,. . . . ', ?, ,

? ? ? ??.9

4.^ nrroto hH-by 0"> mtp-Sw rwnnijn

IVIJJ **}* Et introibo ad altare Dei, ad

Deum laetitiae exsullationis meae ; et celebrabo

te cum cithara. ', rb, 6? . -•£
kv. . ? -, ? > -
?? (.) , -.9

VT^N Dvf>N. Deus, Deus meus. (. 6?? . . [»] . . .?? '. ', ? ?. 10

5. ^y wjprnw TO2 "nmntrn-rro. ' ut

Psal. xli. 6. . ?, ;? ' ; 11 ', {)•
. .

niw• 3" Yijr^ a^hvh 'brftn

^}. . » (6.. . -,, ,. 1*

Psalm. XLIII (Hebr. xliv).

1. httQ -* HSfltA. Praecentori filiis

Core (carmen) didacticum. ', ? 6?
? ? ? [//?]. 1 .

2 Euseb., qui insuper notat : \ toutn(, « iv ,
( ((. 3 Idem. * Idem. Nobil.

affert: . ^. AgelllUS et Vat.,
male. Cf. ad Psal. cxviii. 154.

6 Syro-hex. ^ao ./.

•:• toio»f^l [-- yk±10 Jo?,* li-^^• Nobil. affert:

. —. Coislin. Alitcs fortasse eet

Aquila. Cf. Hex. ad Jud. vi. 26. 7 Vat. Cod. 264

affert: *A. iv . Symmachi versionem

e Peal. xli. 10 repetit Montef. 8 " Sic unus ex Col-

bertinis, qui tres tantura priores interpp. commemorat.

Theodoretus vero ait ol [immo oi »]. Agellius

demum hanc versionem Vtae etiam editioni tribuit."

—

Montef. Vat. affert : .&/ * \( *. . '.

( * (sic). Tbeodoret., Reg. unus, et Colb.

ecriptus. Syrus affert : [ v> wfl . jd

uJ^.» Jl.a_l-.ot-D?; h.e. ( € .
10 Vat " Euseb. Paulo aliter Syro-hex.: . -( (_>fc>-__-»?) ; (-»V.•^») «r'

'/xe; Nobil. affert : ./. " NobiL 1S Syro-

hex. Jo»XD -«*-» .}. " Euseb. Syro-hex. affert

:

. (Ju_0»C_»?) , «
(.. Cod. C. habet -.»_^?). textu LXXvirali

Syro-hex. affert: on ••*' ; Psalt. Gall.

vero : quoniam JS adhuc ' coiifitebor; et mox : & et : Deue

meue.

Psalm. XLIIL l Vox est in Ed. Rom. et Syro-

hex., eed abest a Comp., Ald., et libris plurimis. Euseb.

:
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2. *$. ^2. In diebus antiquitatis. ', -. . .

• 9* kv .3

3. D^W7 JHJl. Male fecisti populis. ', -. . .*
UTfcWFft. Et emisisti eos. ',. . . ..5

4. 01. Gladio suo. ', kv , -. $" kv TJ} .
"). Et lux. ', 6. "•

.7

5. DT17M ^bo fcWHfiN. Tu ipse rex meusjes,

Deus. ', 6

. . , .8

. , .9 .
'.10

2p¥l rfijfttt^ !TO. Praecipe salutes Jacobi.

', . ..11

6. ^yTO. Adversarios nostros. ',

. "• .12

6. ^"22. Conculcabimus. ',. .
..13 "--.1*

7.. Fiduciam pono. ',. '?•. 15

8. 'IDWtpn *5, Quoniam servasti nos. ',-. "• 6 .16

9.^-bs Xfj$n *%. Deum laudabimus

quotidie. ',. . . . .

. .17

/?• In aeternum. ', . .
*.16

7>. Selah. '.. . cantilena.19

10. i?rot"F]N. Adeo repudiasti. ', wvl .
(.) . (.),. "• .20

»£33. Et egrederis in

exercitibus nostris. ', ). ..21

11. itA *)Dtf ^Wtra 2-'3 %30nUM•

'' ' -, , , . Vat.

Syro-hex. affert: . Kope. Cf.

ad Psal. xli. I.
3 Chrysost.:* ' iv

. . "• . Procilldubio hic est

Aquila. Cf. ad Psal. lxvii. 34. lxxvii. 2. cxviii. 152.

4 ""' . Sic Reg. unus."

—

Montef.

Syro-hex. J*s-as-* .^.
6 Nobil. et Regii duo.

«Chrysost. 7 Idem. 8 Vat. fl

S. Cyril. Alex.

apud Mai. . N.B., T. III, p. 312. Vat. affert : . S'.

? /3« (sic) 6 6t6t. Euseb.: . 6 . , 6 .
10 Vat u Euseb., Theodoret., Cyril. Alex., Nobil.

12 Chrysost. C£ ad PsaL vii. 5, 7.
13 Nobil. Syro-

hex. « iij .jo .(.
U ChrjSOSt.: "Erfpos(

cXryf,( ,
. .. Sic edebatur ante Montef., qui ex

ingenio, ut videtur, rescripsit.
1 Chry-

BOSt. 1 Idem. 1T Euseb. : ((
. .' ff ., iv ('

., ' , tv ... ;

quae imperite tractat Montef. Etiam Schleusner. in Opusc.

Crit. p. 196, Aquilae pariter ac Symmacho tribuit verba. Theodoretus vero Symmacho diserte vin-

dicat , et Chrysost. aflfert : ** 6ebv

. . Ceterum magni faciendum scho-

lium Euthymii Zigab., quod mutilum edidit Parsonsius:

, (((,, tintv . . . . ,, .. '
.,' . Cf. ad Psal. lv. 3, 6. lxx. 8, 15.

lxxii. 14. ^Vat. 1 Syro-hex. Jfc^aX ,j. Cfc

ad Psal. xxxviii. 12. (In Cod. C. pro ]^. habetur

fcs-lui-oo/.) Chrysost. affert:"- d«. ^ Sic sine

nominibus Chrysost. Ad Aq. cf. nos ad Job. xxxvi. 33.

Ad Sym. cf. Hex. ad Psal. lxxxvii. 15. lxxxviii. 39. cii. 12.

21 Sic apud Chrysost. Nobil. affert : . -
(sic) eV . . . Euseb. : . . .

Etiam Syrus noster: * ^-^-? IW^AJL• .^». Minus

probabiliter Eutbym.: . . . .
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Reverti nos fecisti retroraum propter hostem,

et qui odio nos habent diripuerunt sibi. CK.

, -4. . -, -.22

12.«* artaa hom ]to «3519. Dedisti

nos ut gregem comedendam, et in gentibus dis-

persisti nos. ',, .
. ,.23

13. oyynoa mnrtfh] prrrf» ©2-30.
Vendidisii populum tuum sine opibus, et non

multiplicasti pretia eorum. ',,
(alia exempl. 2

*). . ,.25

. . . . kv -.26 "-.27 "• kv.28 "- kv .29

14. WlfaFxh &b. Irrisionem et ludi-

brium iis qui circa nos sunt. ',

(alia exempl. 30
). ..31 . ".-. S'..32 " •

33

15. tsttyfa tttomtap egto| bm wto.
Fecisti noa proverbium in gentibua, agitationem

capitis in populis. (. -,. ., .**"- .36. Agitationem. ',. . -. *.3*

16. ''anM •»» ntfm • viefa tfftrhj.

Quotidie verecundia mea coram me est, et

pudor faciei meae operuit me. (.(" -
37

) , -
. . '
,
-

.39

17. DjMfllM a^M "•3 *(J»I VlpO.

voce exprobraniis et contumelia afficientis,

facie hostis et ulciscentis se. ',

(. . -
39

), -. .,
.*

18. ?|JTrna^ VTjjgUTCl. Et non mendaciter egi-

mus in pacto tuo. ',

. . ( . . .

41 .
/. 12

22 Euseb., Nobil. Iidem. u Sic Comp., et

Montef. in textu, invitis libris tantum non omnibus.

Syro-hex. \ -> ^q.^a. " Aliquot libri habent :

sic Apolinarius legit, et S. Ambrosius, cui Arab. Psalteriuni

consentit."

—

Nobil. Euseb., Tbeodoret., Vat. Syrus

affert
: . ()lo««.a* Jlo. Cave vertas iv( ,• siquidem Syr. ^b ) regulariter construitur cum

pretii) (et\ tj } yyVN. )
86 Nobil., Vat. Pro AgelllUS affert.
Cod. 264 Sine nom.: ( Toiis. 27 Colb. Cod. 28 1 in marg.:. Cod.190

marg. :,. 28
Clirysoet. :"

(Aquila, Ut videtur) iv . *$•

«. 29 Chrysost. ** Sic Comp., Ald., Co*l.

Alex., alii. Syro-hex. I^lod, quod pro ponitur

Psal. lxxviii. 4.
31 Euseb., Nobil. M Nobil. affert

:

VI ed. ut YIl (i.e. LXX),. Montef. post Dru-

sium edidit : S'. ',. Chrysost. M Euseb.,

Nobil. M Sic Montef. Cod. 281 in iuarg.: tls*,
ds(. Videtur csse scholiuiu. " Chrysost.

37 Idem. M Euseb., Nobil. M Euth>-mius : 6-
(sic) ,, tiirev '. SyTO-hex.

, ^_ <n*r> ,^ .(. Idem textu (il^eo)

habet, quae lectio est Comp., Cod. Alex., aliorum. *° Eu-

seb., Nobil. 41 Syro-hex. ^i^? JJo J.
u Euseb.,

Nobil. Sic apud Cbxysost
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19. VEb1 fttttT?. Non recessit retro cor

nostrum. ', e/y. . (.43 .
"?' \].443 ^IP ^")W t3fi\ Nec declinavit gressus

noster semita tua. .. ..45 . ,
.46 Aliter

:

. \( (.)
. 47 ', .-.48

20. ^} D^ppa W^"! ^. Quoniam contrivisti

nos in loco draconum. ',. . ™
kv . .
kv .49

nyy?22 Why 2\ Et operuisti nos umbra

mortis. ', -
. . kv -
.50 . ',.51

22. ". Explorabtt. ',. . -. ..62 ..53

22. J? IWJ&M?. Recondita cordis. ', -. . : .54

23. ttanrtPf. Occidimur. ',. /•.55

U^H;^. Quotidie. '. .
. . . . ',.56

24. ^"1^ 7. Quare obdormis, Dominef

', , ; .
,• 57

&4?^7 n^jpn. Expergiscere, ne re-

jicias (nos) perpetuo. ',, — «4. 59 .,
59 . ',.60

"-.61 . «s.62

25. W|] SpJBTltA• Quare faciem tuam ab-

scondis ? ', -
(.: 63

) ; . -; 64

W$DJ\ ^j? ?^• Oblivisceris aflictionis

nostrae et oppressionis nostrae. ',-
. . (s. -) .65 "'.66

43 Euseb. ** Chrysost., qui posteriori interp. con-

tinuat, / . *6 Chrysost.

48 Theodoret. affert: . ((\ ... Euseb. : . oi8e

*( (sic) .. Cbrysost.: "* ((
... Cf. ad Psal. xxxvi. 31. Solus Cod. 264 Aquilae

tribuit: ovbt' (sic) . . 4r Syro-hex.

•:• y..,.\-. » » *> vk-
i\qi ^>^^- <y (o .^qd. Symmacbi

nomen cum alio, fortasse Vtae ed., commutandum videtur.

48
Coielin. unus. Alius Regius, \ , habet.

49 Sic Syro-hex. J^-do,-* ^ ?» ~ «? ^^-ao *l

II lU-oo,-» ^ fcs-ikt^»? "^-^» .> -m •

. "> ?

4
ll^j j ^ n.^ y Euseb. et Nobil., quos secutus est

Montef., Aquilae vindicant: iv . .;

quae illius interpretis esse jure negat Scbleusner. in Nov.

Thee. . .. Chrysost. affert:• ^.
'? - (' . (Ad€ in LXX Parsons.

affert: " Syr. Bar Hebr. coJnphizationis [h. e. |u**Aeua?]."

In Syro-hex. habetur )y»Scu>?, (cf. ad Peal.

xv. 4). Cum Graeco Noster )ioi>j^v> et J^iacoo

commutare solet, monente Bugat. ad loc.)
M Nobil.

Vat. aflfert : . ( tv . . 6l Euseb.

Aquilae [Symmacho] continuat: " . .

Chrysost. affert : *•( (sic). Nobil., Vat.

et Cod. 264: '. \€ '. Deuique SyrttS 08-

ter: )Loib» UX^ ^^> , *».., m.oo .40. Cf. Sym. ad

Psal. lxviii. 16. cxxxix. 10.
62 Nobil. Vat.

M Syro-hex. *U^? JicutA^fcoo J. Cod. 264:- (sic).
60 Vat. 6T Nobil., et sine

nom. Chrysost. Eusebius legit.
M Sic

Psalt. Gall. Minus bene Syro-hex. in utroque cod.: -r-

ris «4. Eueeb. w Vat.

61 Cbrysost. affert: *•. "• (.
62 Syro-hex. JlosJ^ .<\

M Syro-hex. U^» .^> .1

fco/.
M Euseb. M Euseb., qui habet.

Nobil.,Vat.: .. M Chrysost.
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26. titfty ^vh "3. Nam depressa est ad

pulverem anima nostra. '. 8
(.) e/y . ..67

27. xfe ^. Surge in auxilium

nobis, et redime nos. ',,,-, . "?*, ."
TJpn ]. Propter bonitatem tuam. '.

fv€Kcv . . . eXcos

Psalm. XLIV (Hebr. xlv).

ft^T.» Praecentori super Sosannim filiis Core

(carmen) didacticum, carmen deliciarum. O'.

€ . eh, -. . . 1 .? ,, .2 .

' £,.* . ( 6
.... *

2. 1*110 ^? ttjm. Ebullit cor meum verbum

bonum. ',. . ~
.6 "- . . .

*to$Q "^ "TON. Dico ego opera mea. (.. . .. . .. .7

I3V Xflfff* Lingua mea stylus

scribae expediti. ',. .? ..9

3. DIN TBQ riW, Pulcher /uisti prae filiis

hominum. ',. . (.) '. .. 10

',

(

91 Syro-hex. ^_> U»J) Jjo^ fc^aaij? ^^» .1

Nobil. affert : .(. .. m Cbry-

sost.
9 Nobil. Syrusaffert: :.

;
.v> ..» "^^o .o».

Psalm. XLIV. * Chrysost. Savilius & edi-

dit. Pro Montef. scripsit; Hieron. ididoth.

* Nobil. Chrysost. affert: *• .—; et mox:
'*• eir. (sic). Euseb. : . « -
vott. Tandem Syro-hex.: . . \ (%-^

m n >.) ' . (J>jfcOkO»*)

(Jla-ao— » ^so )i^oo>). Scripsimus cum Nobil. et Mon-
tef. una voce, etsi puriorem Graecitatem aut

aut postulare non nescimus. 3 Sic

Nobil., et sine nom. Chrysost. Euseb. : . .
Hieron. in Epist. LXV ad Principiam :

" Symmachus more

suo manifestius, triumphum pro floribus, interpretatus

est." Syro-hex.: .( imip . (|^»• -c>N. .
r )

. .,( ( . {}*>->"-« ) 1- ; -> ) )

.

4-
tef. affert : . *1 ' , ' Kopc,

( ; vereor ne ingenio HlTuis

indulgens. Nam primum Theodoret. affirmat: <
6 . . 6 ..

Deinde cum D^C^"^, sed cum.
commutandum esse diserte testatur Chrysost., qui ait:

TOM. II.

' '' <'&. Venim

est, Montefalconium ad tituli lectiones praeter Euseb.,

Drus., et Hieron., etiam ad " MSS." provocare; sed, more

suo, quinam sint codices, aut quid einguli afferant, ne

verbo quidem monuit. s Euseb., et sine nom. Chry-

sost. Syro-hex. )ks_a_^ ]t-.N v> » iN ^->U/ ..».

6 CbrysOSt. 7 Euseb. : ,, fpya -' . ., .
Etiam Cod. 264 affert : . . . .
. contrariara partem Vat. noster : . .

; cui aliquatenus accedit Agellius :
" Opera autem car-

men boc vocat, itaque clarius Sym. vertit, ,
poemata mea; sed idem pro verbo, dko, posuit."
Chrysost. affert : *• . 8 Euseb.

Nobil. affert: *A.. Syro-hex. Ji_a-e? Uj-o .}.

)1 rNn 9 Euseb., et sine nom. Chrysost. Apud

Euseb. autem male abest. Syro-hex. Usot^ y( ,^o.

jlf,N, p Joofco».
10 Euseb, qui ad Aquilam

habet Cf. Hex. nostra ad Jerem. xlvi. 20. Nobil. affert:

. ( . . [sic sine nom. Chrysost.].

.<6 tl Etiam Vat. : . koXXu.
Cf. Hex. ad Cant. iv. 10. " Colbert. unus.
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3. TprrtfiBtoa ] pSflPf. Biffusa est gratia in

labiis tuis. ',

. "-
;.12

]3"7^. Propterea. ', . "•. 13

4. 33 X\\'hp2 ^. Accinge te gladio

tuo guper femur, heros. ',

,.
.

iv. 1* "?•
. . .

16

3. ^• Splendore tuo et majestate tua.

O'. TJj . .. .16 ..17 ?•
.19

5. 2?") 2 7. Et in majestate tua felix

esto, vehitor. ', , ,. . \ iv €.
pTSTnj^] «JJpQTVp S?"|. VehUor propter

veritatem et mansuetudinem justitiae. ',-
-. . iVt -.

5. SJWJ ItWrjto ]• Et docebit te ternbilia

dextera tua. ',

. . (. ) -.21 . -.22

6. fiWWji. Sagittae tuae acutae. ',,.23^ "^ ^/S. In cor hostium regis. '.. "?•.24 ..25

7. Tyj nbty DVfcw TT«D3. Solium tuum, Deus,

est saeculi et aeternitatis. ', ,
6 , . . ,
, .26 . ,, .27 . ,, .28

^JTDSe ? "VtiPO ttltf. Sceptrum rectitu-

dinis est sceptrum regni tui. ', -
. .

.29

9. Dvftw ^rmto rz-by srcn NDtom ,rra

*35 ^toto ]0 &. Dilexisti justi-

tiam, et odisti impietatem: propterea unxit te

12 Chrysost. 13 Idem. " Syro-hex.

.^,^ f**&* ^^ ^-? 1»9> »m ^i. Chrysost.

affert :

* . . (, ut-
tef. edidit, . . , omissa particula ,
cujus ope€ mitigare solet hic interpres).

15 Chrysost. 1 Chrysost. affert :"(
(, ut Nobil., Drus., Montef. perperam exscripserunt,

«Vi) ... Tam quam Aqui-

lam interpretem arguunt. Cf. Hex. ad Psal. ciii. i. Ezech.

vii. 7.
ir Sic sine nomine Chrysost. Syrus Sym-

macho continuat: «^*f j 1 ^Nn iNo y m\ nN . Cf.

ad Psal. xcv. 6.
18 Coislin. bombycinus. 19 Syro-

hex. «ajso ^aoV-*./ 7 ' ^" * "' "^°- Chrysost.

affert : *AXXos' npOKoirrt. Ad \ tvrttvov Cod. A. affert

:

a-o* .}, quod in Cod. C. rectius abest.
20 Syro-hex.

.Jfc^ft-?! Jia*-j»o jii*.? J^» ^Aw c*oi .i
21 Syro-

hex. Aquilae continuat: <« 1 . v> • )t^^ ? ^> joolo.

Cbrysost. affert : "' ( .

Schleusner. in. Tlies. s. .,('€((), vocabu-

lum Graecum, corrigit. Ad, quod nos edidimus,

cf. Hex. ad 2 Reg. vii. 24. Jesai. lxiv. 3. Chrysoet.

sine nom. Syro-bex. •:• « 1 »v>» ]!^2s_*_*»* ^ ]a^*Lo . j».

23 Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 27 :
" Pro quo in

Graeco legisse vos dicitis : acutae, potentissime. Sed hoc

male, et de superiori versiculo additum est."
24 Cbry-

sost. Montef. ex Nobil. et Coislin. affert : . . -
k.tJ.

2 Syro-hex.: \ •\ •>\ ^» JuaJ^ ^»-^ .u».

|f2XJM
20 Euseb. Hieron. in Epist. LXV ad

Principiam : " Unde et Aquila eloim verbum Hebraicum,

non nominativo casu, eed vocativo interpretatur, dicens

0«'." 27 Nobil. et " MSS." Sic SKXos apud Chrysost.

Theodoret. : . , 6,. 28 Montef.

ex Martianaeo. 29 Montef. ex Drusio, qui Eusebium

auctorem nominat. Locus est Dem. Evang.p.181. Syro-

hex. affert: . . (.o^sjjae).
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Deus, Oeus tuus, oleo laeiitiae prae sodalibus

tuis. ', , (?( ( 6 0eoy, (6?(.^ 30
) -

(? (. 31
) ? .

.?, (?'
( *(( ( (6?, 6(6? ,(? . 2. . . .(-?(??2

. TmfT1

?? W*f llflAjm nb. Myrrha et

xylaloe et casia omnia vesiimenta tua. O'.-. ..33 . . . . (? . 341

JtD "'Wrr'!*?. palatiis dentis (eburneis).

(. ((. ..35 . ((.39

ipiniSto ^. Fides (concentus musici. Vid. Psal.

cl. 4. " Aliorum interpretationes, quibus "

est vel Armenia, vel magi* guam ego, vix me-

moratu dignae eunt."

—

Gesen.) laetificant te.

O'. ( (. . * *
€.37 . 6(( .38

10. ^;?"^. In pretiosis tuis. ', kv $. . kv ( 39 " ((?.40

Tf\N Dn?? ^?# ™. Adstat re-

gina ad dexteram tuam (ornata) auro Ophir.

', ( (£ kv

-j-(((, (-(4 41 .(? [«] kv .*2 .
( kv . 43

. (( kv

('(.4 '..4*

S'..46 ". S'. kv .4,7

12.^. Et concupiscet. ', (((.
?• (.48

30 Chrysost., Euseb. 31 Chrysost. w " Lectiones

Aquilae et Symmachi partim ex Eusebio in Psalmos,

partim ex MSS. mutuamur."

—

Montef. Euseb. ad loc.

affert : *A.( (sic) (sic), ( -
; et mox : *A. ( (s. (). . ( (s.

() ; et . .: ' ., (( (-, (((( (\, iv,
€€ ( 6(6s, ^, Oths, (" eVl

6, 6fos. Etiam Hieron. in Epist.

supradicta ait :
" Quod satis miror, cur Aq. non, ut

coeperat in primo versiculo, vocativo casu interpretatus

sit, eed nominativo, bis nominans Deum, qui supradictum

unxerit Deuni." Idem tamen Eusebius in Dem. Evang.

p. 181, Arianizans, ut cum Theologis loquar, diserte tradit,

Aquilam juxta Hebraeam veritatem vertisse:, ' ( \(( , ,( ( . (SlC enim ex uno

cod., suadente, imino jubente loci contextu, restituit Gais-

fordius.) Ad Sym. Theodoretus affert : . *-; Syro-hex. autem: y..—>.. ^jo .u».
ra Syro-

hex. .y^kJLt ^ooi^o .Uolo LclS^o lujascLco .}. Chry-

sost. aflert : "AXXof . 34 Syro-hex. .«>.

.yN»f ^-^\*>. Chrysost.: "AXXof ( 6 .
36 Euseb. et " tres MSS." Syrus Aquilae coutinuat : >

.\±m.) Jla-o•.
M Theodoret. : . . (.

Syro-hex. Symmacho continuat : * )la-.o» ^ao. Chrysoet.

*? [.]' , ( «.
37 Syrus Aquilae continuat : -a-»**» uoao.

38 Chrysoet.

39 Sic Montef. Sine nom. affert Chrysost *• Chry-

808t.
41 Euseb. ad loc: ,(* ««-,€ ( ) avayvaatt, otre '
tpiptrai' . Psalt. Gall. + cirntm-

data varietate '

.

42 Sic Montef. Chrysost. affert

:

"- (. Hieron. ibid., et Vat.: ., pro

quo AgelllUS legit. Nobil: . «V ;
quod Hierouymo est, in tinctura Ophir. Denique lecti-

onem integrani sic vertit Syrus : j ^n a it) Lj- k-so-o .(.

i^Aol? Iaso-s -»•> Quo auctore Aquilae resti-

tueudum videtur <V ( , 8. *ls * .
43 Sic Montef. Hieron. et Vat affcrunt : .. No-

bil.: . tv}( ; Hieron. in anro prinw. Cf.

Hex. ad Job. xxii. 24. xxviii. 16. Tandem Syro-hex. .u».

U*** Joo•^ yt.™. ^ao ]^>? Soax> .0,.
u Mun-

tef. Hieron. ibid.: " LXX, Theod. et Sexto rtginam in-

terpretati sunt." Nobil. aflert: . iv iuio. . *;
et sic apud Chrysost.

w Hioron., Vut., Syro-hex.

46 Hieron., Vat.
4: Hieron.: " Aquila, Quiuta et SexU

editio, in (inctura, vcl in auro Ophir;" unde Montef. per-

peram edidit : E'. 8'. iv *. Syrue autem, utjam

vidimus, Quintae tribuit, «V ** Chrysoet.

2
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12. T?"^ ~"'3. Ipse enim est Dominns tuus.

', ? . .
.49

^"^. Tu vero adora eum. (.(). .
. . ..

13.3 ""te-raV Et filiam Tyri (quod atti-

net) cum munere. ',.61 . () iv. -
ter : . .52 . -.53 . ',

(. ). S'. .54 ['-
?• .5

V?n\ Deprecantur. ',. ..56

14, 15. rrtojri
1

? ' nttftnV nnj^. ##

ocellatis auri vestimentum ejus. Vestibus acu

pictis. O'. -,. . ,.57 (.) . .-
?.59

15. •7^#"?.• Sociae ejus. ', -

. ', .59

15.2. Adducentur. ',.?•. "•-.60

16.. Introducentur. ',. .
. ((\(.

17. SPJJ W* . ™ ;>^«* /ui*

erunt filii tui. ', *. .. . -.02

18. csnsp \3-hy ' 'to
JX& rrvom

"Wl ^: ^^• Commemorabo nomen

tuum in omni generatione et generatione ; prop-

terea populi laudabunt te in saeculum et per-

peiuum. ', (alia exempl.) )• ,, .
. . . & -

,.63 "•
.6*

49 Theodoret., et sine nom. Chrysost. M Theodoret.,

qui ad Sytn. avrbv in textu habet. Chrysost. affert :
*-

\• ^; Nobil.: . ;
Vat., Colb.: .. Denique Syro-bex.: . \-

(oC± ^-»^eio). 51 Syro-hex. in textu :

3('€ ( 4. Alia

exempl. Graeca habent : \(.
( . 2 Syro-bex. * Us»oas JjfcCS**.? Ht» .^.

Aliter Nobil., Vat.: . . tf. \ . Ab utroque

discedit Hieron. ibid.: "Aquila enim, et LXX, et Tbeod.,

et Quinta editio Tyrum interpretati sunt ; Sexta verbum

Hebraicum posuit sor." m Nobil, Vat., et sine nom.

Chrysost. Articulum ante ex Vat. et Syro-hex.

assumsimus. Hieron. :
" Sym., id est, /ortis-

eimawi." Syro-hex. )j_=>>o_o )fe.J..« v **» ^-? Jits .««d.

Jk-l.
M Vid. not. 51. Montef., qui ad Mar-

tianaeum lectorem remittit. Scilicet ante Martian. apud

Hieron. pro edebatur. M Montef. ad

Hebr. ??1?3 affert: ., ad Eusebium auctorem

falso provocans. Ilectius Drusius ad *? notat: "Th.

honorahunt. Eutbym." Graeca Euthymii sunt: -, . thfv. Sed videtur scholiura esse Chrysos-

tomi, qui COUimentatur : Tt , ;,;. 7 SyTO-bex. .».

JV^l^-S )>*>->>» ^»?? \JL •* »3. Chrysost. affert

:

*• ..€. Bar Hebr. eadem Syriaca

affert, sed minus probabiliter Aquilae tribuit. (Pro )-Jl

Cod. C. ). I ~ exhibet. Vid. Bugat. in Annot. ad loc.)

58 Scbolium apud Nobil. et Cod. 264 in marg. Est Aqui-

lae, ni fallor, qui E^3> per( interpretatus est Psal.

xxxiv. 13. lxviii. 12. Nobil. w Chrysost.
61 Syro-hex. ^3»j .^> .1

62 Euseb. Cbrysost.

affert: *AAXoy" . Syro-hex.: .
(w. . ~> .»-»)• " Sic MSS. et Drusius

[Nobil., qui dedit]. Unue autem codex ad Sym-

machi versionem ponit pro ' ."—
Montef. Chrysost. tribuit, omieso ds. Vat.

affert: . .. . tois '. Hieron. ibid.:

" Quod nos interpretati sumus, confitebuntur tibi, Sym.

transtulit, laudabunt te."
M Cbrysost.
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ftt

Psalm. XLV (Hebr. xlvi).

1. -© nte^'^y -^1

? mych. Praecen-

tori filii8 Core super Alamoth canticum. O'.

e/y rb \ \. .€ eVi ^. . -\ }
2." 23 n<nV?• In angustiis repertus est

valde. O'. ev (. . . . .(. ?•
tv .2

3. VTM fDO?• In mutando terram. ',€ . . . iv (
.^ 1011. Et in movendo se montes. '.

8. .
. . iv . . .*

4. "irwm wtyv ra»a ror y&v.

(Etiamsi) fremant, exaestuent aquae ejus, con-

tremiscant montes prae elatione ejus. ',-, -
j6 kv (. '. S'.
j

5
). . -

,.9

4.. Selah. (.. . ', canii-

lena.
7

5.9 ™& . Fluvium (quod

attinet) rtVt /W laetificant civitatem Dei. <
>'

(."). . .?.9

? ^3 ttTTjp. Sanctum habitaculomm

Alti8simi. ',. . <£ytoi> ^}
6. "^3. ^. In inclinando (appropinquando)

mane. ', . Alia exempl.} 1 . . 1
'-

. confirmando 6. 13 .". 1 *

7. D"p3 ^. Fremuerunt gentes. ()'.-. . . } 5

^^. 3/ «/ re^ne. ',. . . .}6

Psalm. XLV. Colb. unus. [Pro«/ t/. ex Chry-

soet. « . rescripsimus.] Nobil. affert : ..
. . Chrysost. : "* . . Kopt."* eVt( (unus(). Tandem Syro-

hex.: . . .. . (s.) .

. xmip (]V -^ tk y> » \\ \ »»)•

' Syro-hex. -s^» ^—^b^,^ .^ ./. Syrus, ut videtur,

mendoeam lectionem( secutus est. Chry-

sost. affert :

-
«V \.(. Nobil.: " Scholiou.

Ot* (vp^tvos" (h. e.( vel().
3 Syro-hex. .U^ U^-ifcoo? Us .u» .1 4 Nobil.

affert: .(. ',. Vat. et Cod. 264

addunt: . »/€. Syro-hex. in continuationc : \ tv

(»••£? Jlsoo. Cf. ad V. 7) . 6 Nobil.

Sic Eueeb., nisi quod pro, habet,

calami lapsn ; nam statim subjungit :( *
... Chrysoet. (quem secuti sunt Nobil., Mon-

tef.) omittit post. Syrus utrobiipac

legit, vertens : Uoo ^-A?!^jco ^ . -> .ulfcoo ,*o.

7 Syro-hex. Jfcw-x-o* .« ./. Cf. ad Psal. xxxviii. 12.

8 Chrj-sost.
9 Euseb. et Colb. duo. Theodoret. et Colb.

scriptus etiam Theodotioni tribuunt Chrysoet.

affert: *A\Xof biaiptaut. Nobil.: tf.&taiptatis. S)Tt>-hex.:

*A. . -tis {)^ 7*
)

l° Euseb., Nobil., et sine

nom. Cbrysost. Colb. unus habet rijs*. " Sic

Comp., Ald., Cod. Alex., alii. Syro-hex. j^-ftj
vi-^-^

.JiSp.
12 Nobil., et sine nom. Cbrysost, Syru-hex.: .

.(.) ()<-»i» faaoy? Jo*»)•
13 Syn»-

hex. \h»l l.o^ "^—

i

-? -- .j». (Num forte

Pro( Nostcr ^^—- ^ posuit ad

Sym. Tbren. i. 16.) Chrysost. affert :
"• ntp\ ». " Vat.

1S Syro-hex. i hl/ .-cd .1
•

}
*•» ^ Chrj'80st.: *«•*. Nobil.

affert : " Schol. 'AXXof ; et in alio libro,

"- ." " Nobil.: .. 2.. Euseb.: .» ^». Syro-

hex. Aquilae et Sym. continuat: )l n \^ ^-i-*•
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7. "} 9NQ$ "iT>np3. ]nj. Edidit vocem suam,

liquefacta est terra. '. ,
. . . . eversa est terra.

17

(.) ( ).
. '.18

9. TTtiT*. \?£. Facinora Jovae. ', ,. . . .
() ,19. Quas posuerit desola-

tiones in terra. ',

. . . . „

20 Ali-

ter : . oW demonstrationes \ !.21

. aboliUoneS .22

10. rViltpO. Cessare faciens. ',.
.. •.24

£&\ • Et praescidit. ', (alia

exempl.. "-.25

1 rf\&) riTO. Currus comburit igne. O'.

kv. . .!.26 '?•
kv.27

11. 1S"VT. Besistite et agnoscite. ',-

. '. .28

. .29 . .30

12. >. '. Vacat. >%.31

Psalm. XLVI (Hebr. xlvii).

1. iWfp rnp-^lV 2^ Praecentori filiis

Core canticum. O'.

Kope. .
Kope. . . . ^s «. 1

2. ip-. Plaudite manu. ', -
. "- .2

| ^ipa. OTlW? ^. AcclamateDeovoce

jubili. ', -. . ( ).3 "- . . .
4

4. D^Q^. Populos. ',. ..5

*&. Nationes. '. Ifl^. ..6

5.'', . Hereditatem nostram. ',. . .
. .7

17 Syro-hex. U^>? fsA-J^ao? ./. Syriacum vocab.

commutatur cum Graecis,,, et

sim. Hieron. juxta Aquilam vertit: prostrata est terra.

18 Vat. 1 Schleusner. in Opusc. Crit. p. 200 :
" Male

omissa est a Montefalconio sequens nota hexaplaris, quam

e Catena PP. GG., T. I, p. 872, ,', 6, -, ita restituO : DB^tPK

'. ', . . . . .. . -." Fallitur. Nam Cod. 264 diserte affert: .. . . Praeterea Aquila

pro niPyap interpretatus est Prov. viii. 22.

20 Vat. Cf. Hex. ad Jerem. ii. 15. iv. 7.
21 Syro-hex.

)j^»/ "^*. )in 1 .pi IVj» ]p-co? -*^.» ./. Syriacum

JLa_i_a_*.fcs_*>, Bugato oetentum (1), ponitur pro eWS«£tr

Rom. iii. 25 in Philox., et pro^ apud Lagarde

Rdiq. Juris Ecclee. p. aa, 15; quae vocabula Hebraeum

rtetf, ree stupendas, languide reddunt. 22 Syro-hex.

Ui? ^A. (Cod. C. JI^ql») J4aa ,ja^? ^^-^ .«>.

Ad JLjJo-a( ? Ponitur pro Heb. VU. 18

in Philox.) cf. Hex. nostra ad Thren. i. 7.
M Syro-hex.

^
Vfrjfc» ./.

24 Colb. scriptus.
2 Chry-

sost.
26 Syro-hex. (Cod. C. »0010) *«cl» jl^s^i* .* ./.

Jjao^. 27 Coislin. bombycinus. 28 Chrysost.

29 Syro-hex. o-»IW .}. Chrysost. aflfert: "*• 2%«
yvai-e.

30 Sic apud Chrysost. Syrus affert

:

o;Joj .<do; pro faaart, ut videtur, mendosam scrip-

turam vertens. Montef. addit: "*;
quae est var. lect. pro* in exemplaribus Chrysostomi.

31 Psalt. Gall. Sic sine aster. Codd. 27, 262.

Psalm. XLVI. x Syrus affert: [ > 1
'->» )is-.aAA,t? .«.

]ii-OC> «.JQ-O». Euscl». ad loc: « -' Kope,' Kope, ^ Kope ( (((. \\ ((\ 6( . . . « (,,
.

2 Chrysost. 3 Cbrysost.

:

"Ertpos' iv . Eet proculdubio

Syinmachi. 4 Nobil. et Reg. unus. 5 Theodoret.

Versio suspecta. Syro-hex. Jfcsasj* ./. Syrus ad

WSS refert; sed cf. ad Psal. xliii. 3.
7 u MSS. et

Euseb."

—

Montef. Euseb.: Ot, ,,.
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l«7

5. rho* np^_ fm. Decus Jacobi,

quem diligit. Selah. ', -, .. . -, 6 atl. .' . . .
', rb . . .

8

(5.. Cumjubilo. ', . ..9

7. *|. Canite. '. ^Xare. . $*}°

8. ^StoO VMJ& Canite (carmen) didacticum. '.. . S'.(} 1

9. UffVi Jjfcf« &M/?er gentes. '. €2 €0j/?7.

vAXXoy .12

. nrnn« •«^ oy ^cdnj ens£ ot, ™-

cipes populorum adjungunt se populo Dei Abra-

hami. ','. /3. '. 13

. . . }* 2. -, , ., . 15

$$' TOTWQ *?? ". Nam Dei

sunt clypei terrae,plurimum exaltatus est. O'.' -. .

. .. -. ', }*

Psalm. XLVII (Hebr. xlviii).

1.** "ttop. Caniicum psalmi filii*

Core. ', (alia exempl.) — -
4} . . 2

2. sjTTO. Laudatus. ',. * -.3

3. *??-1

?? &** ^ ;. Pulcher elatione,

gaudium totius terrae. ', (alia ex-

empl. *) .
. ,.5 . '

.6 .. ',. 7

®* *uf* ^7• Mons Sionis, latera sep-

tentrionis. '. 6 " . (. .
', 9

) . ..9

4. IXUOb 53 PPrrt30ri«a 0?«. heus in

palatiis ejm notus est pro refugio. ',

8 Syro-hex. cw|? Jot oaav^» flcu2*AJP ;-.k-*X ./.

k-.)j-jo<\ Euseb. affert : . (^ . .
. ', . " Theodoret.: . -."—Montef. Sed idem Theodoret. paulo post

**( bis habet. Parsons. ad T171/^ ex Cod.

264 affert: . \ S'.^ (?). Syro-hex.

* |ui.»oa*. »* .^. Cf. ad Psal. xxxii. 3.
10 Syro-hex.

oijoj .u». " Syro-hex. ^)^&^•- Oi^o) ./•

Cod. 264 affert: . 8'.(. Vat.: . .-. Vi Chrysost. et Cod. 273. Cod. 264 : S. eVi. Vat.: . . (eic).
13 Chrysost.

14 Syro-hex. \ , l2,->. ./• Cf. Hex. ad Cant. Cant. vi. II.

vii. 1.
1S Euseb. Idem subjungit : » & ol ',

( ', ;€( , (, , \' , .
16 " Has interpretationes exliibent duo MSS."—Montef.

Theodoret. affert: .. . .. Nobil.,

Vat.: . Bvptoi. ', (ol mendose

\&t). Denique Synis noster: Jtaao Jo»^»> ^-^-» •!•

* ^a^^Jo^ w^^oo |k^i|?. Idem affert: .
(lifcsje. Cf. ad Psal. ixxxiii. 12).

Psalm. XLVII. ' Sic cum obelo SjTo-hex. et Psalt.

Gall., qui legunt. 2 Syro-hex. U; -v»f .wod.

w.»cua? U-L•»» JSoADjue». 3 Euseb. * Sic Comp.,

Ald., cum libris plurimis, invito Syro-hex., qui )h- ^ v>».

dUatane, habet. Chryeost.: d p^v,, ,
... Psalt. Gall. fumlatur. Noltil., et

siiii• nom. Chrysost. Syro-hex. .11; «<ft> )tw^>n.v\N j.

]Iom>•. A(}uilam imitatue est Hicron.: «pecioeo (fermim,

gaudio etc. Nobil., et sine nora. Chrysoet., qui in

marg. habct. Syro-hex. (iV) l*»t '^i». .>eo.

|U B ..n j-aj-gi». (Ad )>_*.{-»? (sic in Cod. .; in

Cod. C. juk.s.d?), quo sensu usui in;uis con-

sentaneum foret )>_*-,^-S». cf. Hex. nostrn ud Thnn. iv. 9.

Alio loco, quem mihi iudicavit Ceriani, Hoe. iv. 14 in

marg., in Cod. Ambrosiano est )t> »;<, non, ut •^.
edidit,

)

K - -v °>; sed Cod. Mus. Brit., Add. 14,668, Mft

edito facit.) r Nobil., Vat. Syxo-hex. .> ./.

)V^ft"^ . Nobil. affert : E'. ol. Chryeoet. cun 1 I

liu. bombycino :* • ol . Integram

Synimachi lectionem affert Cod. Bodl. NEB. 2. 120 : .

., . . ' Chrysoet.
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kv ,8-. . . . . .10

. -.11 "4

-
}*

5. TJTP3 rj^a D"oWt }"^. Nam eccel

reges convenerunt, transierunt una. ',, (alia

exempl. 13
) . ., .14•

. . . ., .
6. ttBTO ^ra \3 >. IIU vide-

runt, tunc obstupuerunt, conturbati sunt, tre-

pide fugerunt. ', -,,. . . . ..19 . -,,.17

7. ^"? hm } ^. Tremor -
prehendit eos ibi, dolor tanquam parturientis.

',. . ,. 18

8. ttPttnn nvw- nra. vento oH-

entali conteres naves Tharsis. O'. kv-
(,. 19

)

. . kv. . '.20

10. TJpH 07 KfW, Assimilavimus (recordati

sumus), Deus, bonitatem tuam. ',-, , . /3..21

.€ . . .', ,.23

\(~?1 ^1•?•^• *1 medio templi tui. ', kv. ',..24 . .
. '. S'. kv .25

11. ^i?"^• Super fines. ', ."' .26

12. «Tprn rrtaa rvbzn^ n»to\ Laeta-

tur mons Sionis, exsultant filiae Judae. O'. -,. . .6 ",'.27

®& ]. Propter judicia tua. '.

, -f-. "'
, .28

13.^. Ef circumite eam. ', -. . .29

'?• .30

10 Nobil., Vat. Cf. ad Psal. ix. io. " Chrysost.:*• (Nobil.: 17 E'.) 6 6Vos

—

. Euseb. affert:

. . iv . . Syrus noster : . iv

Toit . (n^ •| \ * v » U-*-=>)• Idem rursus: .«».

]»l^fn^v, quod Graece us, S., non tls, sonat. Cf. ad Psal. ix. 10. Cod. 273 affert:*• (cf. ad V. 3)• * iv .
12 Chrysost. 13 Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii. Syro-

hex. 0>a>K 14 Euseb. Chrysost. affert :•
oi .'. u Syro-hex. . ama^i/ .^» ./.

Jt—^Oi' ^; ^v .Jfj-i.
1 Nobil. affert: ',(

[immo, (] . .. . (.
Etiam Montef. ad ^npn male refert. Cf. Hex. ad 1 Reg.

xxiii. 26. Psal. cxv. 2.
n Euseb. 18 Idem.

19
Chrysost. w Euseb. Chrysost. affert :* • *. '. Et paulo post : **. Syro-llCX. ^M .«£0 * )u>*J&^? )u*0^d . ./.

J^i^o U*o>. Minue recte Bar Hebr. apud Parson-

sium : . . uredinis. 21 Ohrysost. M Syro-bex.

^i «v>? ./.
23 Coislin. unus antiquissimus. Sic

apud Chrysost. Mendose Cod. 264: . ».
24 Chrysost. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 28 : "Pro

eo quod nos de Hebraico et de LXX interpretibus ver-

timus, templi tui, in Graeco vos legisse dicitis, populi tui,

quod superfluum est. In Hebraico scriptum est echa-

lach, id est, , et non ammach, quod populum

tuum eignificat." Etiam in Syro-bex. est .
26 Nobil., Vat. 2 Coislin. idem. » Nobil. affert

:

Schol. '. . .( ..4. w Chrysost. Obelus

est in Psalt. Gall. « Euseb., Reg. unus, et S.Cyril.

Alex. apud Mai. P.N.B., T. III, p. 340. Paene suspicor

Symmachum scripsisse.™ ; certe Syro-hex. af-

fert: . . et circumite eam (Cod. A. aoojasilo; Cod. C.

o»aa;oL{o. Syr. ^isX} coramutatur cum Graecis^,((,,, et SIIU.).
M Cbry-

BOSt
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13. «TvTO VIBD. Numerate turres ejus. O'.??. .-? ?. . -. 31 "?• . . ,

33

14. 3? Wtt>. Ponite cor vestrum ad

antemurale ejus. ', ??
? ?. . . . ?.33 . ?? ?

?.34

VM. Dissecate (perambulate)-
latia ejus. ', ??
?. . ?.35

pVjM 7. Generationi posterae. ', d?. . .36

15. ri^~7^^ 1. Ipse ducet nos usque

ad mortem. ',? ? ??? (7^). . ^ , et

sitper mortem renovabit. Aliter : . . .-.37 . . . ? ?.38

Psalm. XLVIII (Hebr. xlix).

1.* rnp-^l^ PB3tA. Praecentori filiis

Core canticum. O'. th rb ? ? ??. .. .?. . ? ? . . }

2. nW-W*2U>. Audite hoc. ', .
"?' .2

V? fl^ Qui habitatis mundum. ', oi? (. 6). .
. ? .3 "?•. }
hominis, eiiam filii viri, simul. (.? ,. . ?,

?,.5

4. rr\T\2.n W ). Et meditatio cordis mei

(proferet) intelligentias. ',

(',. 6
) ?? (.. .."). "?" -?

5.^ ;2{ . IncUnabo ad parabolam

aurem meam. ', ? (.
81 Euseb. Syro-hex. utramque interpretationem con-

junxit: . . numerate (o-L») turres ejus.
32 Cbry-

eost. Nobil. aifert: . tU(. Syro-hex. ./.

< oO>-? JLa—L Cf. ad Psal. ix. 29. Euseb.

Nobil. affert : . «s . Syro-bex. j^>a>r> .»».

.oC^. ». ** Euseb., Nobil. Agellius tentat Siaptpiaart,

invito Syro-bex., qui Symmacho continuat: )^» * m *>

» \ »? [ a "V.v». 36 Nobil., et sine nom. Chry-

eoet. (non, ut Montef., iv . .). Syrus affert : . novis-

simae (Ju ;*»/). Huc pertinere videtur Parsonsii nota ad

( (. 1 3) :
" Sym. vltima. Syr. Bar Hebr."

37 Syro-bex. 1»-^_ JLaaD ^^0 ^. J?o»-j 00* J.

Mira interpretatio, seu potius enarratio, quaeque a stylo

istius interp. plane abhorret. Rem per se satis obscuram

perplexiorem facit altera interpretatio, quam primus, ut

videtur, protulit Buxtorf. in Lex. Chald. et Talmud. p. 250,

et post eum Ligbtfoot. in Hor. Hebr. et Talmud. ad Act.

Apost. etc. p. 280. Exstat in Talm. Hieros. Moed katon

fol. 83, 2 : PM0 D^iy» D^py Dnn, h. e.

" Aquila interpretatus est (nempe vocem Hebraeam niDpy,

Peal. xlviii. 1 5), hoc est, mundus in quo non est

more." Quod si eumamua Aquilam dcdisse,. II.

( (s., !), tunc teneil-

dum, Syrum nostrum aut per peripbrasin, eamque satis

incommodam, contra morem suum vertisse, aut divereani

Aquilae inteq)retationem, \ \ ^ (. *-() aute oculos babuisse. Unum addam; in duubus

aliis locie (Psal. ix. I. xlv. 1) ubi in Hebraeo est TW&V,

Aquila iuterpretatus est.
M Nobil. Cf. ad

Psal. xxxvi. 27.

Psalm. XLVIII. l " Ex duobus Regiis."—MonUf. Vat.

habet : . . . Aquilae vereionem affert Syro-hex.

2 Chrysost. 3 Euseb. Syrus affert: .jjuca^s .^» .}.

Cf. ad Psal. xvi. 14.
4 Cbiysost., qui et Hebraeam

vocem Graecis literis affert.
6 Euseb., Theodoret,

quorum ille \ \, bic autem *
legit. Nobiscum faciunt Chiysost. et Syrus noster, qui

minus probabiliter tam Aquilae quam Symmacho con-

tinuat: )*~*t .Ji^^^o? Uj-»o ^-? 00L .)Io^j{o

6 Cbrysost. 7 Vat. Montef. e Coislin. edidit: . O'.

E'. S'.(. . .. 8 Chrysoet Edita

S. Patris exempluria inter ct fluctuant,

sed ipse enarrat, *, tpti-
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9
) . "• -}

5. "^'23S. Cum cithara. ', . "-. "* .11

H?yV• Aenigma meum. ', ..} 2 . .13

6.^ ^r?• Quare timeam. ', -
. . . 1*

5 *Gfe, In diebus mali. ', -. . .15 • kv. "-. -
• .1

*22D* *^$. \ty.• Iniquitas insidiantium mihi

circumdat me. ',

. . -} 1 . . . „
18

7. ??1]. Gloriantur. ',. "•.19

8. & rflDIO . Fratrem non redi-

mendo redimit vir. ', ,
;

- .? ,
(.) .

9. ^? "^.}. Et pretiosum est redemptionis pre-

tium. ', .
[
9• .] 21

9, 10.| ^-. ' i tAttS ^im. £f cmo-

bit in saeculum, et vivet adhuc in perpetuum.

', ,. . ,.22 ., .23 .
'.24 ',, .25

,. o^pjn msr^ •»5 ^ *
1\ Non videbit foveam (sepulcrum).

Nam videt sapientes morientes. ',. -. . ..26

ll.mtf' 3&) ^D3 . Simul stultus et

brutus pereunt. ',. . -.27

DvTI. Opes suas. ', .
. () ().28

12. Qrtotin dS^S tc^m (8 . onaj?) oanjp

" y\1y . Intimum (s. sepulcrum) eorum do-

mus eorum in saeculum, habitationes eorum in

generationem et generationem. O'. — 4,-, . .
eVror (s. olicias) fls, . . . ( ytvtav

\ yevtav.
2® ., . . ,

30

9 Chrysost. 10 Idem. u Coislin. 12 Chrysost.

13 Syro-hex. w^.? Jjjo» .?. Cf. Hex. ad Psal. lxxvii. 2.

ChrySOSt. :* • . 14 Vat., qui

habet. 1S Agellius. Vat. : .. Syro-hex.

affert: . iv ([ » * ~%j). Fortasse Aquilae

eet versio.
1 Chrysost. " Idem. 18 " Sic duo

Regii ex Origene [Opp. T. II, p. 719]"

—

Montef. Nobil.

affert: . . Syro-hex. * w^.9 JlS-coi3» ,s£0.

19 Chrysost. » Syro-hex. )jju/ .^i»» H U? .u».

j;.^ ^ **•, o>
«f

21 " Coislin. unus, qui addit ava-."—Montef. Lectio suspecta. Cod. 281 ad voc.

(. 8) in marg. afFert,. 22 Nobil.,

Cyril. Alex. (Mai. P. N. B., T. III, p. 343), et sine nom.

Chrysost. Origen. 1. C. : . tls rbv,
x.T.i. M

Cyril. Alex. Sic Montef., sed cum Nobilio

solo a*\ pro ds edidit. Pro Chrysost.

et Origen. 1. c. babent. Paulo aliter Euseb.:

. . , «Zr « () ; CU1

aliquatenus accedit Syro-bex. Ujsci^» ^o «3 *a JJ/ .^0.

jcLQj y>2v \,\ ^joi .j.V>N.vN, , h. e. . (. ), fls '. Sed legendum videtur,

\jo* \ V\\\N, . 24 Vat. M Cyril.

Alex. M Idem. 2r "Theodoret. et codex unus."

—

Montef. . Mendose Cod. 264: . ...
28 Vat. 29 Syro-hex. ^oo^k-* voo,^? Jou^ ./•

•JifXo )>*^. .yx\,-\2s,. Post us excidisse videtur

(s.). Hieron. : Interiora sua

domoe 8uas in saeculo, etc.
30 Syro-bex. Jfcc» -^.».

yOoC^•? \~i.» v> tt^Jv^v, .00»^•!. Cbrysost. affert:

'' ivTOS ds. *'
( ytvtav,( ...; quorum

utrumque ad Sym. pertinere videtur.
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12. nto™ ^ Dn^m W$. Vocaverunt no-

minibus suis super terras. ',

(/9.
31

). .( kv -
?.32 .? kn -
? ?.33 ..94

13. )
^'72. 2s

T
on pernoctabit. ', *.

. \(,
14. *(£ vD3 03" . Haec via eorum spes eis.

()'. ? ?. .? ?.39 . ?? ?.37

rho «• Diroa urvynm. m posteri

eorum os eorum approbant. Selah. ',, kv .. . . . det'.
38 2. '? . ,

39 "-
?•.40

16. WW J*$S3. Sicut oves in inferno

positi sunt. ', ? kv ^.
. ? ?.41 .?? ' {).42

^¥V. ^l^• Mors pascet (s. depascet) eos.

',? ?. .?
?.43

02, '. Et dominabuntur in eos. ',

. . ()-
{). . {) ?."

..4*

15.^ h^XO SiNti rth^ BJfl. Et figura

eorum consumetur in orco ab habxtaculo quod

eibi. ',

kv ??. . --. . -? ? *? ?
.**

18. 03 "*. Non descendet posi

eum gloria ejus. '. €. .. . \-.41

. . '. . 48

19. awr»a ^ &\ v;to totar?.

Nam (quamvis) animae suae in vita sua bene-

dixerit, et laudaverint te (alii) quando tibi

benefeceru. ', kv€(,?. . ', (V

(\€ . . ,

49 .
kv , -

kv, € kav?-
?.50

31 Chrysost. 32 Nobil. affert : . ((. h
... Correximu8 ex Syro-hex., qui Aquilae

COntinuat: (s., *_»i_0) iv

(Jfc^i/^x). Sic Montef. ex Agellio.

Cf. ad Psal. Lwii. 5. Chrysost. in continuatione :-( . 34 Nobil. Syro-

hex. JLaaj JJ .^d. Coislin. unus. 37 Reg. unus.

Nobil. affert: . Syvoia; unde fortasse corrigendum avoia. Syro-hex. ^-Jj-v»^ \Q^<?«y •?. Hieron.

:

et po8t eoejnxta os eorum current. Semper. 3e Reg.

in continuatione. Syrus legisse videtur: . oi 8i *
. . «. (.,*>.^—> .oot^s^ao **(). *°-

tef. ex Regio, ut videtur. 41 Euseb., Tbeodoret., quorum

hic pro affert. Syro-bex. JuLJ^ y+i ,jx>.

.00•^ >Q-»o» nm^jj ^o-^*.?. Idem in textu pro

|lA«-** habet. u Vat. affert : ..

. . . '. Sed Theodotionis lectio

ad Hebr. <TW pertinet. Theodorct. ** Euseb.,

qui Aquilae tribuit rVt. " Suspicor illud i»\

invectum esse pro vel <™."

—

Montef. Correximus nrt-. Cf. Hex. ad Gen. i. 26. Psal. \xvi\. 28. Deinde

apud Euseb. edebatur : .». Syro-hex.

affert: *.»,-*<- 1 .^. * Nobil. ** Euecb., qui

ad Sym. in fine habet. Nobil. affert: .
.. i. . (. Euseb. et " tree

MSS." Kpartpov tuentur. Syro-hex. ^-f \ 1 » <\\\ .»00.

,j.
4T Regii duo. " Vat. ** S)To-hex.

»^«iu *.o»o-JL» o>«ft iN? ^4-» •« •#• Montet

Regiis duobus edidit : . «V } (vjj!. Altera lectio Hebraeo propior. M Regii

duo, quorum unus orau*V« habet. Theodoret. affert

:

Z 2

»2^
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20.WtaH ifTTjp HteW. Venies (tamen) ad

generationem patrum ejus. O'.. .). . . ..51
S'.

?:?~"^• f/stfwe in perpetuum. O'. eeoy.
"?• «? rlXovy.63

*IN"V. fc*7. JVb» videbunt. ', .
. . S'. ', 6. . ).54

Psalm. XLIX (Hebr. 1).

1. P)DN7 *. Canticum Asaph. ',?. . /* . 1 . .. '. S'.. 2

-^,-^ 07 7«. De^ Deo-

rum, Jova locutus est, et convocavit terram.

', ,. . . . {).3

"""^. Usque ad ingressum (occasum) ejus.

', ^. . (s. ()«*
2. S^n DTT7N ^-VprjQ JVO?. De Sione,per-

fectione pulcritudinis, Deus splenduit. O'. €*

<»> .
(). . -

.*
3."7. Et non silebit. ', -. . \ ((.
^^7. Coram eo. ', . .. . .7

rnjjtoa. Procellomm erit valde. (. -. . , .
'

(?). .9 . '.9

4. toV p1

? 7«') 7 D?QtfTT7N |7\
Convocabit caelum desuper, et terram ad judi-

candum populum suum. ',,. . \(( (,6 . . . 6
. . .

10

5. ^". Colligite mihi pios meos. '..' '} 1 . . 12

. ... .
. . ,

13 "• .14

"*1
"?^ ' Pangentes foedus meum. '.

(• 15
). . -

. 16

6. i"»7p. Selah. ',. . cantilena.
17

7. tIS •TrW'). / testificabor in te. ', -
. . () .18

(duo codd.() ( iav . . (unus«).
Nobiscum facit Syro-hex. .*fi^J ~~ ^9 c»>ft iN J)( .^».

fco/ i7^ f ->
v/

.^X ^mNnv )•?-> iJb^ •
^. 51 Regii iidem. 62 Cod. 264. Vat. affert:

. fXtvcrrj. S\. M Coislin. unus. M Nobil.,

Vat. Apud LXX hodie legitur -.
Psalm. XLIX. J Syro-hex. (Cod. C. Jlt-ool) Jls*aol .->.

- «* \•
2 Vat. 3 " Eusebius, Drusius [Nobil.]

et MSS. Theodoretus vero: Ot rptis• (."—
Montef. Apud Euseb. et Nobil. abest. Syro-hex.

affert: . (. * Syro-hex. [\>\ UoyX ./.

o»X.». Cf. ad Psal. cxii. 3. * Coislin. bombycinus.

Hieron. : De Sion per/ecta decore Deus apparuit. Syro-

hex. ^i-j JJo ./. Cf. ad Psal. xxvii. I.
T Cod. 264.

8 " Drusius et MSS."—Montef. Nobil. affert : Aq.-. Th. et VII (LXX?),. Syro-hex. .i

ws^i ^V^^W- 9 Vat. 10 Syro-hex. lo^ J^
) **] ]yu .j» * **aa^> \*±i? lo^o .^^. ^so JLatof

"^j^, ^s | . w« ->. Ad Sym. Cod. C. rectius, ut vide-

tur, 1 ,vi >N afFert, omisso tamen Jj—^d^. u Euseb.,

Nobil. 12 Syro-hex. Um^ «*^ (fort. ai->) ajlo ./.

«i2k*f. Cod. 264afFert: .|'. 13 Cod. 264.
14 " Coislin. unus. Sic vocem' vertit Aq. Psal. xi. 2."

—Montef. Repugnat Syrus, ut supra. 1S Reg. unus.
16 Syrus Aquilae continuat : v*aQu*o ^.nai9>». Cf. Hex.

nostra ad Jesai. Iv. 3. Jerem. xi. 10. xxxi. 31.
n Syro-

hex. Jhf^cix .}. Cf. ad Psal. xxxviii. 12.
18 Coisliu.

UI1113.
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8. "Ppn* *\• Et holocausta tua quae

sunt coram tne jugiter. ', -. .
' .

9. DfHVq?. Hircos. '.. Alia exempl.?.20 . . ',.21

. ifajrrrm ntorQ ^yprpn-Sp "h^.
Mihi enim est omnis bestia silvae, jumenta in

montibus mille. '. 8 .
(alia exempl. "),

kv 6 . ., iv(. 23

11.^ nto m. Etfera agri mecum. ',. . -
(fort.)? ( . .

[) ... fcj . \ (.
13.^. Taurorum. ',. . -.
14. DVHN?. Sacrifica Deo gratiarum

actionem. ', .
. .26

16. **$?!• Statuta mea. ', . ."• , . 27

17.^. abjecisti. ', . .
. . 2*

19.. r\rbti. Misisti in malum. '. €€0-. ., (». /£»»*« ) iv.29

20. V'ft9i Derfw/t pemiciem (s. i/i/i«niam).

'. . . '. «*« ^*»•'

21. tflOJ -rVPn jTSH. Existimasti me e*$e

tui similem. Cf. ,. .
. . '.31 .

32 ["?• .] 33

TW1
? nrWK"). Et ordinabo (scelera tua)

ante oculos tuos. ',

. . et demittam te in oculos

iuos.
3i . . . ,

35

22. N3~^I1. Intelligite, quaeso. ', ."• 3*

**?~|. Ne discerpam. ', /.
. . (.).37

23. ^? :̂
«TJV ?*• Sacrificans laudem honor-

abit me. ', . .
. .39

19 Syro-bex. U_oo/ u^. ^.»> U_r>»a_o Uo .j».

(Ad cf. ad Psal. xxxv. 2. Ad((( cf. ad Psal.

1. 5•)
20 " Sic MSS. [et Schol. apud Nobil.] Ed.

autem Rom.."—Montef. Lectionem! non

affert Parsonsius, nisi ex Chrysost. Opp. T. VI, p. 9 B;

sed ita legisse videtur Syrus noster, vertens, \-m, .1.

21 Nobil. affert: . . E'. nptvovt. Cod. 264: . . tf.. Cf. nos ad Psal. lxv. 15. Jerem. 1. 8.
22 Sic

Comp., Ald., Cod. Alex., alii, iuvito Syro-hex. Cod. 264

affert :
',. RectlUS Vat. : Oi \ oi ',.

23 Syro-hex. Js-^s .U^? JLcu— o^X» «^? 'MJO J•

I^aS^? JfCL^-a. Bugatus vertit, in montibus mille; sed

nobiscum facit Hieron., qui Hebraea vertit, in montUms
millium. u Agellius ad loc. :

" Non longe diversus est

ab hac interpretatione() Aquila, cum dixerit,, varium agri proventum, quem B. Hieron.

imitatus edidit, et universitas agri mecum est; neque item

Sym., qui vertit, copiam agri; itaque eleganter

Apolinarius, 3," Pro repo-

nendum videtur, quod cum eodcm Hebraeo per-

mutavit Aq. Jesai. lxvi. 11; vel6
}
quod eidem tri-

buitur in Hex. ad Psal. lxxix. 1 4. Conjecturam nostram con-

firmat Syrus, cujus nota est: JiL(f (varieUu) Jlaa-fc^»o ./.

-.^_(• woft v )^s? j?«-^o .0. i. xi v . Ad Ytam

ed. Bar Hebr. habet )*-s?? )?J-^«•, quod eodem redit.

26 Syro-hex. JoL^k? .1 0£ ad Psal. xxi. 1 3.
M Agell.

affert : .(. Coislin. bombycinns : . . .(. Montef. ** Syro-hex. .^d ./.

k-^o. Syro-bex. Jla**a^ U•*. ./. * Syro-

hex. •:• \ . k-o« oom .o» .].
n Vat. Nobil.

notat: "Th. ut VII (h.e. LXX). . wtVXa/Sif ('**
K.T.i." Unde perperam Montef.: . . t. *
,.. Cf. ad Psal. 1. 1.

M Nobil., Colb. unus. Syro-

bex. ^Loo/ \*j( )» 1^^»/ .«ao.

tacito auctore.
M Syro-hex.

Bugatue vertit: et ordinabo te in ocufoe tuoe; invita, ni

fallor, liugua. Syr. fcw?,,, *», et

sim., qua ratione cum Hebraeo conciliandum sit, non con-

stat. * Nobil. M Coislin. unus. " Syro-hex.

?0j ? (Cod. C. Ui^??) U^? . .1 Theodoret.

et Iieg. unus: . *. Syro-bex.

affert: ]U»oaaL a^w «a•»! •* •/•

33 Sic Montef.,

X Tis— ./.
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23.&$ W% UWTjH IftJ ). Et guiponit

(curat) viam, ostendam ei salutem Dei. O'.

rj .
..39

Psalm. L (Hebr. li).

. TVTp" -57. Praecentori canticumDa-

vidi. ', . .(\ .
2.-2. Bathseba. '.. . .. . '.2

3. ?03^ •»5|, Miserere mei, Deus, se-

cundum bonitatem tuam. '
. *,, . .

, , . . .' ,, . . '.3

4. ^DSS 2. Multiplicando (multum) lava me.

', . . . 4,

5.. Semper. '.. ..6

6. ??• ^? U^??• Ut justus sis in loquendo

te. ', .
. evtKtv ( iv' .

TJtpEtDl 3£ . Purus ns in judicando te. O'.

. .-} . } . ? .^ . ,
9

• . .

10

7.^^ ftfcprtn '•jAton pnyap . Eni

in iniquitate genitus sum, et in peccato con-

cepit me mater mea. ',,. . () ,.*.12

8. JTO?n. Besideras. ',. .-. ..13 . '.14

OOpl. In occulto. ', . "?•}5

^^"^• Scire facies me. '. .
"?* } 6

. rrtDjg^ iimOTi jitoto *sg*atip\.

Audire facies me gaudium et laeiitiam; exsul-

tabunt ossa quae confregisti. ',,. .,.
11. "^PD• Absconde. ',. .-}8

12. "}^. Crea. ',. .}9

^2 ^"^]• ^ spiritum firmum. ',

(. Xli ., .. ./20
). ?• .21

39 Theodoret., Reg. unus. Syrus minus probabiliter Aqui-

lae tribuit, vertens : Jcl-.'/ «oJL^ k-»[ m^^vf Ui—Jlo .(.

Psalm. L. ! Syro-hex. 2 Vat. Nobil.: " Symmachus

ut VII (LXX). Aquila, Theodotio," Nobilium

non ceperunt Drus., Montef., qui notant: . . . '.-
(Montef. ex ingenio (). 3 Nobil., Vat.

Syro-hex. affert : Jo3*<. u^. ^aL .}.
4 Syro-hex.

,. . ^. mj jiU^ )fc-iJ>J .>«>. "ItaMSS."-

Montef. Syro-hex. .
:f
.\v> •> »o??>l.?

(Praetulimus tvtKtv 8. (, non ort, vel tva, propter alteram clausulam, . Sic

Dan. ii. 30 juxta LXX, pro Graecis, tvtictv

<(', Noster dedit, }^\^v )oJ.fco? "^ao.) 7 No-

bil. Versio suspecta. Drusius : .( ; quod

merum mendum esse videtur. 8 Nobil. Syro-hex.

Symmacho continuat : k-J^ »t? *-o Juali.
9 Nobil.

10 Coislin. unus. 1X Euseb. et Colb. unus. Theodoret

afiert: . *. Syro-hex. JS.\ S „i'l ]lo -> Jo» .«0.

>*->V ft
» (eV) jU^oo. Minus probabiliter

Euthym.: (, -^ (inev 6.
12 Colb. scriptus, et Coislin. unus. 13 Nobil.,

Vat. 14 Vat. 16 Coislin. uuus. Fortasse est scho-

lium. le Idem Coislin. 17 " Primam versus partem

ex Colb. uno mutuamur; alteram vero ex altero

ecripto."

—

Montef. Correximus pro<
ex Hebr. et Syro-hex., qui affert: fcs^^ij ^Xot .^d.

18 Syro-hex. U,J .^». Cf. ad Psal. xii. 2.
19

Coislin.

unus. w Syro-hex. et Bar Hebr. .^o l^^o .0• ./.

jUmy. Cf. ad Psal. lvi. 8.
21 Alter Coislin.
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13. ^©p nglTTM, Ne auferas me. '. -
ravt\fls ' (. . $ e£ (. .

dpfls '. . '.22

14.^. Et spiritus spontaneus. ',^. .()€.~3

16.*? V^ gfVl. Celebrabit lingua mea

jusiitiam tuam. '.

. .^- .2*

19. !2?2. Spiritus confractus. '.&^. .{)^. 25

3""|) ,

1 "^~17. Cor confractum et contritum.

'.8 -
. .() -.2*

"J^i? '• JVbn aspernaberis. ', €£-
(€1. . . ', igovSfJWfif.27

20.» T]2i2nn nywr. £ew^e /«c <?#

benevolentia tua Sioni. ',, €,
kv ttj( -. .( . .€€ . . ,

28

"- kv rfj .29

175

21. h*ff\ rh<y -rot ysnri tM. ^-
lectaberis sacrificiis justitiae, holocausto et inte-

gro. *. 6€ ,. . . . ./.30 . 6€£ -, .31

Psalm. LI (Hebr. lii).

1. "7? ^$ ^ftA. Praeceniori (carmen)

didacticum Davidi. (X. «y r^Aoy(. . *'. 1

2. "^^. Ahimelech. '.^. .<-
/€€ . . ./€.2

3.. Bonitas. ',. . '. oWA*.s

0^~73. Omni rfie. (. ;/ ^>.
. 0' .*

4. ^. Injurias meditatur. (. \-
ACtai/. .*.6 . . .

e00ey£aro.e

5. "^• Mendacium. ',. . yjttidos.
7

6. jfepW^? 1?™?. #»%** omnia t>er*a de-

n Aquilae lectionem habet Colb. unus: ceteras inveni-

mue in scbedis Usserianis apud Eichhorn. Repertor. T. XIII,

. 1 8 1 .

23 Syro-hex. U-^j »» . /• (Pro 2HJ Aquila <-
(|l*i*3.,) adhibet Psal. xlvi. io. Cant. Cant. vi. 1 1.)

24 " Sic omnes MSS., Theodoret. et Drusius."

—

Montef.

Etiam Syro-hex. affert: ^*? JkJ5?> ..».\%^. .^.
28 Montef. ex Euseb. affert : . crvvrer ; et ex

Coislin. uno : "AXXos". Eusebius ait :

irvtvparos, , tkeyov'

tiOis ... Ubi€, ni fallor, est calami

lapsus pro(. Vid. not. seq.
w " Euseb.

et trea MSS. : . ytyovfv ."—Montef.

Nobil. tantummodo affert : . ; quod et in tri-

bus istis codd. exstitisse suspicor. Eusebii enarratio est

:

}( ytyoptv ., ,( fi/-, () ( /, 6 6(6s,\ (', cetera ut supra. Deinde Syro-

hex. affert: |^* .u». Montef. ex Coislin. edidit:""(. n Syro-hex. Jl .ot .jx> ./.

^-.L M Nobil. M Coislin. unus. » Syro-

bex. *U*]LiXa-3 >,Nv>^vto |L,.vu\a )•--- ./. Idem

* Nobil. SjTo-hex. in

3 Syro-hex. .« ./.

interpres pro ^vS adhibet 6\ort\S>s Deut. xiii. 16. Etiaui

Lev. vi. 23, ubi Hesych. ait Aquilam vertiese integrum,

credibile est Graece exstitisse non*, quae Monte-

falconii est conjectura, sed. S1 " Ex Colbert.

uno et ex Dan. Barbaro. Coislin. unus : >**\-
; quae videntur scholion eeee."

—

Montef. Euseb. affert: ..
Psalm. LI. ' Syro-bex. |j^Om? JIcldi . -%%\ ./.

•-o?. Cf. ad Psal. xli. 1.

marg. affert (...(),

) r <* - 4 Tbeodoret., Nobil. " Euthymius Aquilae

tribuit."

—

Drusius. Immo Eutbym. ait: " Quod vero

ait, tota die, Sym. dixit, per »ingtdos dies." Neque aliter

in Graeco. 6 Syro-hex. aa^^jo |,i « i t ./• Cf.

ad Psal. li. 9. xc. 3. Montef. post Drusium cdidit

:

. ; Drusius autem ita vertit Latina Euthyniii:

" Pro cogitavit, Tbeodotio reddidit, locula est." In Graeco

est, quod et ipsum suspectum. Theodoret enar-

rat:, \,: *• -, ,,. Syro-bex. ./.
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vorationis (exitii). ',. .
rb.8

7. 237. perpetuum. ', tls . . «?
rho D^n ^tthtn Shne ^hd^ ?^\

Terrebit te, et evellet te e tentorio, et eradicabit

te e terra viventium. Selah. ',,,. .
, ' ,

yijs,. 10 . ,,}1

8. ^prfiP V^n. Et de illo irridebunt. ',
' . . ' -. . . ',
' }2

9. D^fcP * *D2!1 2. En! vir qui nonposuit.

', $y . . 6. ', '.13

^V\ Roboravit se. ', . .. .}4
" .

'.16. In injuria sua. ', 9\. '.. . iv tji .16

.* j:*n nna gw. ^ ^ «^
olea virens in domo Dei. ', . .

11. TfPH "^J5 ^^9 ^• iVomen tawwi, quia

bonum est coraw jpiis tuis. ', / ;,. .. 19

"• .19

Psalm. LII (Hebr. liii).

l.TfA ^StoO ^"^ 3«. Praecentori

super citharam (carmen) didacticum Davidi.

',. . -. . .. .. ',.1

2. 7W ^ynrn^. Corruperunt, et abo-

minabilem fecerunt iniquitatem. ',-
pav, . . -, ,.2 ". S'. '().3

4. ^,^ ^^7- ^? "^1, Unusquisque eorum de-

flexit, una corrupti sunt. ', ,. .. (,
(s.)*

Comedentes populum meum, sicut comedunt

panem, Deum non invocant. ', oi-,. . . (s. -) , -
pevoi.

5

8 Colb. unus. Syrus noster affert : . eh 6
(»\ > ^N? Jo^). 9 Syro-hex. ]-. ./.

10
Syro-hex. ^ae m«aX>o Ji^- ^ao ^iNtoe >f±+U ./.

U*U^x>/ Jt*^? J^i/.
u Montef. ex Chrysostomo, ut

ait, loco non memorato. 12 Cod. 264. 1S Vat.
14

Nobil. 15 Vat 1 Syro-hex. \ . > .^> .1

ov^-v lr Eueeb. 18 Idem. 19 CoiBlin. unus.

Psalm. LII. x Sic Montef., ex Eusebio, ut ait. Ad
Aquilam pro . juxta Syro-hex., et ad Theod.

. pro . rescripsimus. Euseb. affert: 6 . \

' 8e . ' 6 . ,
' . Et mox : -, .. Theodoret. : . . SjTO-

hex. <•*-» JufcOkOy-? )io . \> ^^. JLod) \\ ./.

2 Euseb. Vat. affert : .. s Nobil., Vat.

* Syro-hex. oikJii.ii' Jm-s^ ^o. oo» ^o ./•
6 Syro-

bex. f^ .Ua_~X cx^s^ u^ ? [^ \\ ^al «a .1 ./.
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6 rrn-tkb"- . iiuc timuerunt

timore, ubi non fuit timor. O'. -
(.. . 6

), . . ., .7

• : , :
- -

•

• : •

DDNQ DVHN. Quoniam Deus dispersit ossa

obsidentium te; pudore affecisti, quia Deus

sprevit eos. ',,. .',. . -
'), -?

Psalm. LIII (Hebr. ).
1. ^rt> ^?2 ™^:S ^- Praecentori in

Neginoth (carmen) didacticum Davidi. ',

kv . .
kv .

.. 1

3. *3!7« Judica me. ', . . '.

. . (). .
'.'

5. D^lJFl. Et praepotentes. (. .
. .*

. ?^?• In *u*tentantibus. CY..
..4

7. vtftifl *rph yyn 3. jupendet

malum oppressoribus meis, in veritate tua ex-

scinde eos. ',

• ,. . -
' tjj.5

8 • VT 7?! ? ^VJfr• Prompta voluntate sacri-

ficabo tibi. ', . .
.9

Psalm. LIV (Hebr. lv).

1. ^22^. Praeceniori in

Neginoth (carmen) didacticum Bavidi. ',. ..
. []. 1

3. ITtoa. Vagor in querela mea. (.-

Nobil. 7 Idem. Drusius casu omisit, Mon-

tefalconium in crrorem inducens. 8 Euseb. " Theo-

doretua vero: . . 6 8$( -
(\ . Anibas scilicet simul posuit, quia parum

erat inter utramque discriminis."

—

Afontef. Etiam Cod.

268: . \ . irtp\ . Syro-hex. affert:

» m \ -»f> f> ^_ ;__».» .(, h.e.(( (llt )>_•«_*.,((, Gen. xxxii. 1) adversum te; unde in Graecis

fortasse legendum,*( , aut saltem((.
Psalm. LIII. * Euseb. Syro-hex. affert: Jio-aj? .&.

**e?? Jio-»fcs^Q-a^o? .i*>j (Cod. B. Js-La) ) ;
*> . „.a

" Quid autem Syrus legerit pro ntpl, quod verterit i-»/,

dicen.8, vel dicit, incompertum mihi est; nisi forte error

sit librarii, qui scripserit i»i pro ^»-^», quod babetur

in titulo Psalmi superioris ejusdem Symmacbi."

—

Bugat.

TOM. 11.

Vocab. ije/, quod teetantur etiam Codd. B. et C, jun-

gendum videtur cum noraine interpretis, Symmachti* dicit.

quod in Commentariis Bar Hebraei non raro est viden•.

Praepositio ntpi abest ia Sjro-hex. etiani Peal. liv. 1, uhi

vide.
2 Sic Nobil. Vat. affcrt : . . Kpumi *. .

' '
. Euseb. : • . Montef.

" duobus MSS." edidit : . . «« . \ .
Idem ex Coislin. affert : . .. 7

, . 3 Syro-

hex. U*s?J^ Jlo «m. Cf. Hex. nostra ad Cant Cant.

viii. 6. Ezech. xxviii. 7. xxx. II. * Euseb. * Idem.

Syrus affert: . rols /t* (^ ^s^-od» ^^li| :

et . (\*±>1 JifcJk.). Euseb.

Psalm. LIV. l Sic Montef. Euseb. affert : . cV.
. . Syro-hex. ut Montef., nisi quod ad Syra.

non agnoscit. Cf. ad Psal. liii. 1.
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rfj . . . . kv -
. . .2

*• rjj .3

3, 4. tftth ng> ^bq artM VipD :•]. Et

perstrepo, ob vocem inimici, ob pressuram im-

probi. ', . ? -, . ., .
. ,.6

4. ^(] *$ ]1 *h$ WOJ-»?. Nam de-

clinare faciunt super me iniquitatem, et in ira

odio me persequuntur. ', '
(., .

' 6
), kv opyfj . .' [ciy],

.7

5. "'?? ^" ^b. Cor meum contremiscit in

medio mei. O'. 17 kv. . kv

. .?
*hf mj ^"]. Etformidines mortis

ceciderunt super me. ',

. . (\ (. -) ( **.

6. fVE&S. Tremor. ',. ..
.}

7 8. : nairtBW nsw ra*a tsM ^yrt
• > "• : : * - ••• " • • • -^ fia 2. Et dixi:

: • - • : ' • :
-

Quis dabit mihi pennas instar columbae f avo-

larem et conquiescerem. En! elongarem fugere,

commorarer in deserto. ', •
(. 11

)€ ;, (-, kv .
. €, ;,
kv .12

9. 5?0 nyb "£ vbuQ. ^icce-

lerarem evasionem mihi venio currente (ra-

pido), turbine. ', rbv -.
. ., . . --.13

2 Nobil. Symmachi lectionem etiam Theodoret. affert.

Syro-hex. tam Aquilae quam Symmacho tribuit,((« Jl_>/ \-i} ^Vi v> *- k—k— ii'/).

3 Coislin. unus. * Syro-hex. Aquilae et Symmacho con-

tinuat: )^3,^3 ^_» J ^t %\\•>? oCs-d ^20 K^_»Uto.

|^*a>9? Uoj{>. Sed ut prior pars lectionis solius Sym-

machi est, sic posteriorem hanc ad Aquilam solum pertinere

manifestum est. Theodoret., Nobil. et Keg. unus, qui

postremus habet , ut edidit Montef. 6 No-

bil. 7 Theodoret., Nobil. Deest ds in uno cod. Theo-

doreti. Euseb. affert : . ( '
. . e. Syro-hex. in marg. sine nom.: ^ot

(A ooot r -; " ™) Ad ivfKorovv Nobil. affert: Schol., ; quorum prius eet in marg. Cod. 281.

8 Euseb. Ad Aquilam Montef. iv edidit, in-

vito Euscb. Syro-hex.: . tvbov (^Sotfcoo

•wo^^ Jooi). Syro-hex. Symmacho continuat:

* wt^Jk* wio» ^\ 91 )io_»» )uJ!>-».lM ? )^> . »y v>o.
10

Euseb. Athanasius in Catena PP. GG., Tom. II, p. 51

Aquilae tribuit (), probante Scbleusner. in

Opusc. Crit. p. 206. u Syro-hex. )i—»? .?.

(Cod. C. )**}). Syr. fc**s/ pro(( ponitur Psal.

lxvii. 14. xc. 4. Pro "^K autem Aquila ^^ inter-

pretatus est Ezech. xvii. 3.
12 Euseb. ad loc. Idem

ad Psal. Iv. 1 (Comment. p. 240) Symmacho tribuit,

\. Priorem lectionem tuetur

Syro-licx.: V^oot *^w Jji-o^ ^aco^o ws.;°>vi>v .^0.

»« N..» Uoa, (Graecum alias Syriace sonat

LLkjDi'; hic autem liberius, sed ad rem aptius, vertit Syrus

noster per *&*•, quod de avibus insidentibus ponitur Epist.

Jerem. 70? <' hs °- ^pvtov( (\ ">»); Decnon

2 Reg. xxi. , \ ?8( ((
(« >^\ , teste Masio in Syr. Pecid. . 49) ' .)
13 ". . k.t.c. Sic unus Regius, optime. Theo-

doretus [?] hanc interpretationem Symmacbo etiam tribuit,

cui tamea tota competere nequit, ut arguitur ex serie.

In boc tamen consentit Sym. cum aliis, quod nviO verterit

; in ceteris autem in sensu tantum convenit
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10. ann wtrr* oiwb yhzv
• : • ? - - -; - -

"VJD. Degluti, Domine, divide linguam eorum;

vidi enim violentiam et rixam in urbe. O'.,, ((
/, € rfj

(. . ,,\\* ,
{}

*.»
. h&n tm mnoin-^ npate" rb^ cra^

: •.• : » ~ \ : : : -

rQlp2. Dies noctesque circumeunt eam super

muris ejus, et iniquitas ac molestia sunt in

medio ejus. (.

(. 15
) ^,-
( . \( (s.) \

10
) kv . .

., -.17

12. ^1 BWl&l FD")|?a.
Pravitates in medio ejus, nec recedit platea

ejus oppressio et dolus. ', (.
18

),

(. -
19

). . ,.20

LMI. 17»

["?• .] 11

*? ^. enim */ pro-

bris affecit me, et mstinuissem ; non odio

habens me sese extulit contra me, et abscon-

dissem me ab eo. O'. bWi c/

€,€ ti ( (-, '. £
(, -

(f.) ' *(, .11

u.Vf^ yrfm tfnN nm\ At tu,

homo secundum aestimationem mei (quem mihi

ipsi aequiparabam), familiaris meus et notus

meus. ', , (,- . . ,
, .23

15.^ mjhvi rvaa -« Tjro

^?1?• Qui una dulce reddebamus colloquium,

in domo Dei ambulabamus in turba. ',,(( . .
. . .

u . -,€€(.^
cum illis, dum vertit ex eodem Reg.,( [sic edidit Montef.] k.tJ. Et ita intelligendus

est Hieron., ubi ait in Epist. ad Sun. et Fret. [31]: ' Sed

sciendiim quod pro Aq. et Sym. et Theod. et

Quinta ed. interpretati sunt, anb, id est, sjnritu,

et in Hebraeo scriptum sit merua; omnisque sensus ita

apud eos legatur: Festinabo tit salver spiritu tempestatis

et trbirds.
, "—Montef. Euseb. affert : . &v((. * Eusebio,

(jui et habet. " Colbert. unus, perperam; alter scriptus,-
; quae lectio nou spernenda."

—

Montef. Etiam Syro-

bex. in suo habuit, vertcns : ^^^.^ .>ro.

«o»^~? Ua^. ^Mam j\\ II» «mm +^S~. Cf. Hex.

noetra ad Thren. ii. 8. Deinde pro, quae vox

uon alibi fertur, ex Catena PP.GG., Tom. II, p. 49 btadt-

assumsimus. Cf. ad Psal. xxxiv. 23.
1 Syro-

hex. in textu habet (. ; ,>^. ) ; in niarg.

autera: . (Joiofcoo»).
16 Syro-hex. ./.

|lv>\o b»ia-. Cf. ad Psal. . 6. lv. 8. Euseb.

Nobil. affert : . 68 . Syro-hex. •/,

Jiaj.
1 Euseb., Colb. unus. Syro-hex. ]&*»&_ .}.

)o?,o. *°Eu8eb. 1 Coislin. Est falsa lectio Cod.

Vat, teste Maio. n Euseb. Vox* neecio an

ex Psal. xl. 10 buc advectum sit.
a Eueeb. in Com-

ment. p. 236, ubi editum. Idem vero ibid.

p. 229: ( , •», ; et in Dem. Evang. . 47 2: <™ *•»* <. Nobil. affert: ., \ '. Denique SjTO-hex.

:«^-? U.Of-0 ),.\^ :w^k IjJ^ ) .ue; ubi locutio

)->i_s jQ-k., non (U»JL» L»?) sonat.

Vid. Masium in Syr. Pectd. p. 48. ** MoML» Vat.

25 Euseb., ubi male(* editum. Nobil. affert

:

. -iwf txoiv. .. Syro-hex. in continuatioDe :

o,fc>.~>-> Ju^m li.i v 1L» ^-|jo^ r oo» ^na^t .
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16. '1

!?? (p MJ9 fcWW rtB^i Vasfationes

mper eos (irruant). Aliter: ilfor* decipiat

(subito opprimat) eos. ',
'. . '.26

. ?1

D"Yl302 3',3. Quia mala in habitaculo

eorum. ', kv. . 6 kv^?8

. 8 kv .29

17. *$F&f* Tfm |? ',
17-1

?« •»»*. %
? Deum clamabo, et Jova servabit me. O'.

kya> , -
. . ,

. . €, .30 ...'.

. '. S'. .31

19. "7~:|). bello quod mihi. ',

. . () eyyvOcv ().

"HJSJf Vn 0',1~,,
2) . Quoniam in multis erant

mecum. ', kv .
. .33

20. 70 D~T£ 2 . Quippe qui sedet ab antiquo.

Selah. ', , -. . *, «'.34

Quibus non sunt mutationes, nec timent Deum.

", ,

. . -
. . ,

35 . ,
36 .

'.37
[• -

.] 38

21.* ^ Vuhm VV rhxo. Misitmanus

suas in pacificos suos, profanavit foedus suum.

', . . -
, . ,

39

. -.40

22. \ntin vnrr !|3 t&zyp vs ^phn). Leviora sunt butyro ora ejus,

et bellum cor ejus: mollia sunt verba ejus prae

oleo, et ipsa evaginati (gladii). ',-, -•, (.
4,1

). ., , -.4"2

23. 3?7? njT-T^ ?^. Conjice super Jovam

quod dedit tibi (sortem tuam). ',

. . 8mt

*.43 . . '. S'. . . .4*

26 Euseb. et Colb. unus. v " Sequentem Symmacbi

lectionem duo Colbertini Aquilae perperam ascribunt."

—

Montef. M Euseb. et Colb. unus. M Colb. duo.

Syro-hex. affert: . eV (|> . ,a,o l ^ ->

.!). Cf.adPsal.xxx.i4. 30 Euseb. 31 Vat.

Syrus affert: . .. ?« pt (wJa)oa.).
32 Syro-hex.

1l3>o0 ^» .«». Euseb. Theodoret. et Nobil.:

. 7. yap iytvovro . Syro-bex. *^^^ )>-»»s^fn •**°•

«LoX oo.ci.
34 Syro-hex. JLio*. ^ao «a^^>? .<£o.

^jl^p/. Montefalconii ad hunc locum oscitantiam,

Sj-mmacho tribuentis quae manifesto sunt ipsius Eusebii

verba, merito castigavit Schleusner. in Opuec. Crit. p. 208.
35

Nobil., Vat. Montef. addit : \ ( 6 Btov.

36
Theodoret. Nobil. affert : . yap. Syro-

hex. *]^
^Vat.

I< 9. .-.boo

Montef., ex "MSS.," ut videtur. Nescio

an legendum, ' 5k<os . 39 Euseb.,

Nobil. 40 Euseb. Theodoret. et Cod. 264 : Ol rpur

ifctTtivf—npos. Syro-hex. affert: . ris (-
(otJ.Q^. « » 1 » m v>f >oJo»^). Xobil.: .. 41 Theodoret. Hieron. lanceae.

42 Euseb., cujus Cod. Colb. habet. Theodoret.

affert: . XtiOTtpa—-. Syrus noster accurate

vertit: ujov ..oo»^oocL9 ]io)L• ^ao ^tuM i^K-» ,*co.

)»k^o ^cmI^•/ .^MUkao ^-so. Minus probabiliter

Nobil.: . \tiortpa . . ., /.
Idem aiFert: Schol. .
43 Syro-hex. - -> .»_>» Jot ^—.^-^3 ^>—^ i_S>/ .«»•

(Cod. C. ,

;
«> . ?). Colbert. unus. Pertinet ad

^pn^, non ut Montefalconio videbatur, ad l.????*• Hicron.

charitatem tuam.
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23. p^jh eta d1

?^
1

? |• » rfeW fa

aeternum vacillare justo. ', OWet e/y »'. .
(fort.) .*5

["* €i'y re/.] 46

24. 21

? 0\^ "). Tu vero,

Deus, descendere facies eos in puteum sepulcri.

O'. ) , 0eo?,. . ) , fleoy, -.*7

.. . . „ : • • •• : -

sanguinum et fraudis non dimidiabunt dies

suos. ', . . -. . -.48

Psalm. LV (Hebr. lvi).

. dtoq eypfTj dSn nfn^T^ ™n^
naa^ WH ttWa. Praecentori

super columbam obmutescentiae remotorum (lo-

corum), Davidi scriptum (carmen), quando

tenebant eum Philistaei in Gath. ',

-, ,
ol . .

-,. .,,8\.2 . -
'. -,*

3. DVrr^3 *rrtBJ ttftlti. Absorbuerunt me ini-

mici mei quottdie. ',. ..*
3,4. ^ 'h O^rjb tranpi. Quia

multi sunt bellantes mihi, Excelse. Die. 0\,
. Alia exempl.,. . -

, . . . -
(s.() . .

45 Euseb. Pro, quod ab Hebraeo nimis re-

cedit, Semlerus conjecit, coll. Psal. xlv. 7 juxta

LXX. Majoris momenti est testimonium ipsius Sym. ad

Psal. xlv. 3. Jesai. liv. 10. 4e Colb. scriptus.

Est merum scholium. 47 Euseb. Syro-hex.: . ds» (^SCU^^.). 48 Euseb., qui bis

habet. Montef. ad Aquilam negligenter edidit, -. Syro-hex. affert: .

PSALM. LV. l Euseb., Nobil., quorum hic ,
uterque autem habet. Cum Graecis omni ex

parte consentit Syrus noster: •°• ^ - .jio-ol
t

** > ^ ./.

fcs^^s |ufcJS>^> «« \ «_o. Hieron. vertit: Vic-

tori pro columba muta, eo quod procul abierit David

humUis et simplex, etc.
2 Euseb., Nobil. Montef.

juxta Eu8eb. edidit, inrip ., ver-

tens, pro tribu repuha ipsiua David. Pro his Syrus affert

:

.«*o? )oot (Cod. C. •) *-.? oil^-si*. ^jso +3, quum

tribu sua repulsus esset Davul; Qraece, inrb

., quae Eusebianis enicndatiora \nden-

tur. Ab utroque recedit Nobil. : 6 i< . (sic)

vrrip . xmip ., probante

Scbleusnero in Opusc. Cfrii. . 209, qui uotat: '• Montef.

edidit, quac est lectio aperte vitiosa. Davides b. L

appellatur, quia tunc temporis inter exteroe,

Philistaeoe nempe, vcrsabatur .... An autem E
r

hanc

significationera babere possit, aliis dijudicandum wBayof
Non eollicitandum, quod, teste Syro nostro, Sym-

macbus pro D^S dixit Psal. lvii. 2. Quod ad nostrmn

locum attinet, integra Syri versio haec est: Jlo-oi? ..

woto^i? wfcoc/ .y>cL*> h* )^-^*l- 3 Euseb.: 6 di

. \, imip —(, vtrip **
''». Alontef. male edidit «ri w.

4 Euseb. Nobil. affert :
', r. imip .

. eis . Kuseb. ct Colb. UDU&. Theo-

doret, Nobil.: . . Nobil. Syro-hex.
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4.1 T*?N ^N• DV». Diequotimebo,ego

in te fiduciam ponam. ', (alia

exempl. ), kya>

. . ,? . [4r] # \ ,? . ,
€7 € 67.9

e/w*. '. €f. . kv . .€ . ',.10

6. *.?\ ?"'! D^n-^3. Quotidie res meas affii-

gunt. ',. ..11

JTV? Qn2C?nn"73 "by. Contra me omnia

eorum consilia in malum. ', -. ..12

7. "tuM Vp IttJfcO nbttT» Opg TV2T1 WBT VW.
Commorantur, delitescunt, ipsi calcaneos meos

observant, quandoquidem exspectant animam

meam. ',, ,
tjj (alia exempl.) . . ,,.13

8. Crrif?M DW *) iD^tAs pN-S^.vr« . v . .. |_. AT .._ |.. T

Propter nequitiam liberatio illis ; in ira gentes

deturba, Deus. '.

(alia exempl. 1
*)• }, . .• kv } , [.) 15

. ', kv, 6 .16 . '( ).17 ', -
. . ,

18

9. *bn ;ptan \2 rro^to rma nmso *ni
• -: : • " : • • :-
*?^• Vagationes meas numerasti tu,pone

lacrymas meas in utre tuo ; nonne in libro tuo ?

', , -
, kv }. . ,• -,( ...) 19

)_»> i—K-. .uao vt -i-ao .ot .}. (Sic Bugat.; sed

pro |l-»> in Cod. A. habetur Joo» (sic), favente Cod. B.

In tertio autem cod. est tso», sine puncto diacritico.)

7 Nobil, Vat., Reg. unus, et Colb. unus. 8 Euseb.,

Theodoret., Nobil., Vat., Reg., Colb. Apud Theodoret.,

Nobil., Vat. iv abest. Cf. ad . io. Colb. habet, iv. Syro-hex. y^Jfc %—?'{? » -*» .o» ,>£o.

Jj^ ^*si. 9 Nobil., Vat. Lectio a Montef. prae-

terita.
10 Euseb. et uaus Regius. Ad Aquilam cor-

rexiniUS pro, et ad Vtam pro ,
utrumque juxta Syro-hex., qui affert: Jfc*Xao .o» .j» ./.

•:• o»X.v ll " Euseb. [Nobil.], et Colbert. unus, qui sic

habet: ..."—Montef. Syro-hex. affert:

ooot ^9- ttt^^Jtt Ibo J^ecu ot.Sa•) ,m£o. Scbleus-

ner. ex Catena PP.GG., T. II, p. 84 affert: .,,, tovs \oyovs ; quae versio parum fida

eeee videtur. n Euseb., Colb.
13 Euseb., Theodoret.,

Nobil. et Regii duo, quorum unus. Syrus

affert

:

.01» ^tsiNao |w^*,cl^-=> ooot ^n ofeoo

.? 1 ft iN r
14 Sic Ald.

cum libris plurimis et Theodoreto. Syro-hex. 03cu.fL.
15 u Aquilae lectionem mutilam affert Euseb., itemque

Coislin. unus."

—

Montef. Euseb. affert: ..
Coislin. et sine nom. Nobil.: . cVi ..
Difficile est dicere quid in suo habuerit Syrus, notans : .
eVl (! direxit (.cu/ ^is» .»la— JJ V^i
Certe pro tS^B Aquilae proprium est. 1 Euseb.

et Regii duo. Nobil. affert: .. Syro-hex. Syinmacho continuat : (wJ^? UftiN).» () )l3 .- %^io. Hieron. in Ep. ad

Sun. et Fret. 32: "Et apud Latinos pro eo quod est,

dejides, id est,, male error obtinuit &, id

est, con/ringes; nam et in Hebraeo hored habet, id est,, quod nos possumus dicere, depone; et Sym-

macbus interpretatus cst," Sed pro

unus liber apud Vallarsiuni Karayayt babet. 1T Coisliu.

idem. Praeterea Montef. ex Martianaeo edidit : .-
/SoXetf

.

18 Nobil. Huic proxime accedit Hieron. : qui

nullu8 est salvue in eis.
19 Euseb., Reg. unus. In

medio niembro edebatur pro , quod ex
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10. fcnpM < y$fm inw n*. Tunc

converteniur retrorsum hostes mei, die quo in-

vocavero. ', ol

f , kv fj 6\v .
. 6€ ,
jj .20 . .. '.() 21

$ DT^N-VD ^nytTJ. Foc «, Beus

est mihi. '. /<5ou » e? .
. <5 # € /zot.

23 ,
', &o's '.23

.w y?™ rnTOw *» avhm. in

Deo laudabo verbum, in Jova laudabo verbum.

', ,. . ,.2* . -, . 25

12. nteymo tih witssi dvAnsi—.- - • • : -

V• J» -^ confisus sum, non timebo quid

faciat homo mihi. ', 0€,. .,.29

13. " dWm ?^ ^y. %,«•
we, Dew*, ?/ taa, reddam gratiarum actiones

tibi. O'. €»* €/2, , / «,. .,, ,

.27

ambulandum coram Deo in luce viventium.

C.. . .2* "-."
Psalm. LVI (Hebr. lvii).

1. -$ES *imnn cnaa nrron-^w todo1
?^ TlfcW. Praecentori, Ne perdas, Da-

vidi 8criptum (carmen), quando fugit facie

Sauli in speluncam. O'. , --, ,. . ienlum , ,
(.-), & 2\ tlt'.

2. "03 Drftj» •»3|. Jf,•,«•«•« m«, )««, mwe-

rere mei. ', /xe, ^eoy, €.
. , (, . 2

•"^!^• Confugiam. '.. .*?' ^""?. Bonec transierit pernicies. C
ecoy ou . .( ]. . «oy ) -*

Nobil. et Syro-hex. ( ^-^=> •*») correximus. Idem
pauloante: &->/ t^Aao t-a^^ u^JlJo .^b, h.e. iWW
/(; non, ut Nobil., Theodoret., et Cod. 268

:

. ei/dov . Et mox : Q^. |jM^>| .*&>.

• &»-*( \ I V> ? wfc^io/, h. e. /117 . Nobil.

affert : . (6—^. Euseb., Reg. unus. Syro-

hex. Symmacbo continuat : »- > ^,N.n.-> .q_o3<hj •—-.o»

!^ ">-> •
n Nobil. » Euseb., Reg. unus.

"Syro-hex. ^ ^. )o^? .« .b.. » Euseb.

Montef. qui Regium quoque unum appellat, edidit: . iv

) . . ., ( ( .» ; invito Euseb. ** Euseb.,

Reg. unus. M Iidem. ** Iidem. 28 Euseb. : .
«f 6htitiv ... Correximus ope Syri noetri, qui affert

:

29 " Colbert.^ scriptus."

—

Montef. Est lectio Comp.,

Ald., et librorum plurimorum pro Vaticana, rvapc-

^.
Psalm. LVI. x Syro-bex. ? «« "^-» )ia-9l? .^».

aat^j «k^J»? .Udoj» U?o U^J^9 .

;
. nv> *-o?? .^Sk-i

Jii-^aa^. "^oU,? iso.iS f*s> ^». Euseb. affert: .. . . SjTO-

hex. et Rar Hebr. »*^. f-
3-*- !°^^ »*^ ** * ••

•

3 Syro-hex. U»? ->> ..». Cf. ad Psal. lx. 5.

4 Euseb., Theodoret. Ad Aquilam Thcodoret. legit, «W

; ad Sym. Euscb.€«{ sine artic. Nobil.

affert: . 17. . 6'. Syro-hex. .».

)>oJLs>. (Tntcrpres Philox. Mattb.v. 44 pro^
habet ^-.J^?• >
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3. \?y. Qui perficiet pro me (causam meara

aget). ', . .
(s. (((() ( ((. *-. «-

imip (.
',. . '. cantilena.

7

4. nSp. '. Vacat. . ', cantilena.
7

rnea) m wiecfto leonum : cubo (inter) homines

flommas spirantes. ', (). . kv -.8 . -.9 . (s.

'.) . . . ,.10

^. Lancea. ',. .. . -, . £. '. S'. '.11

7.. Foveam. ',. "- -
. 12

PDlfil. In medium ejus. Selah. ',,. . eV', dei.
13

8. ^7 1^3• Firmum est cor meum. ',

. . . 14

9."tf2?J 75JTI• Nablium et cithara. ', -. . . }*
11.^-. J£f^(? ad nubes. ',. . ( (. }*

Psalm. LVII (Hebr. lviii).

1. ivh nnUin-^SI 5. Praecentori,

Ne perdas, Davidi scriptum (carmen). O'. e/y, ^, -. . , ,()
(\(.

/ewm justitiae (justitiam quae tam diu siluit)

proloquimini ? ',
* . (; 2

. ,, (( ;

3. pD7Bfl DJ^T. Violentiam manuum ves-

trarum appenditis. ', ai

(.. . ',-
). . (\ . 5

6 Syro-bex. w^v^« .<\ Cf. ad Psal.vii.

10. Eadem fere Hebraica, "HV? "tb^, rectius vertit idem

interp. ad Psal. cxxxvii. 8, hnnkfan , ut in nostro

quoque loco Bugatus dedit, perficientem super me, repug-

nante participii passivi usu. Quod vero testatur Heid-

enheim (Deuteche Vierteljalvrschrift etc. T. I, p. 275) in

specimine lectionum Cod. Mus. Brit., nobis B., descri-

bendo, in isto cod. pro >.\ v> •», haberi y>\ iV.N

,

egregie fallitur; nani legit omnino ut Cod. A. Etiam

ceteras lectiones ab eodem V. D. ex dicto cod. excerptas,

aut oscitanter descriptas, aut, quod verius videtur, ope-

rarum incuriae imputandas esse, pro certo affirmare pos-

sumus. Syro-bex. .. 9>\ .. JJia? 00»^ ,*co. Pro

"lOS Sym. videtur legisse "IJ?3.
7 Syro-hex. .0» ./.

JU-^a^. . Cf. ad Psal. xxxviii. 12.
8 Euseb. Tbeo-

doret. affert : . ( (Cod. 2, ut Nobil.,).
9 Euseb. affert : . bf ((. SlC

Colb. unus, 8ed pro. Nobil., Vat.:

. ((. Tbeodoret. : .(. Tandem Syro-hex.: . *>(-(^. V. bs&aof). Haec iuter se conciliari

possunt, si sumatur Symmacbum, verbosiorem interpretem,(( pro uno vocab. n??^ posuisse, et ante

d^lP, quod etiam interpretes hodierni fecerunt, ellipsin( s. statuisse. Montefalconius Symmachi

lectionem ex conjectura sic restituit : .( (-(. 10 Theodoret., qui Tbeodotioni tribuit.

Syrusaffert: » j 1 f)^^v> ys-^ k-a^o» .«. u Nobil.,

Vat. Montef. ex Agellio, ut falso affirmat, edidit : ..
., ', . '. S*. . Aliter Syrus noster: .

(Jfcs^fi).
n " Unus codex." 1S Syro-hex. ./.

fcs*)tX*W oj^^»_»_a. 14 Theodoret. Syro-hex.:

.( (o« tfcsjo^s).
1 Syro-bex. ]L=>\-> .« ./•

J»k-jao.
10 Syro-hex. et Bar Hebr. ^iJJ Us^o .us>.

Psalm. LVII. x Syro-hex. :*fc^t H jtaol p\\ ./•

•:• \ t y \ ~t . iv>. 2 Idem: % ,\\ n a, Jl ./•

o\Xjc )Lcu)uS .JJj\v> v> Jl_=>.
3 Idem: >*s .jx>.

^o^/ r N\>nY> Jfco)3 jKi»^ ^-{i-i*. * "Sic

unus Pteg. ex Origene."

—

Montef. Pro,
quod edidit Montef., Scbleusner. iu Opusc. Crit. p. 211, ex

Origen. Opp. T. II, p. 734, legendum monuit.

Syro-hex. vofco/ ^*p yoa-wU JJ<?-^ ..».
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4. ^J? Vff*• Qui loquuntur mendacium. CY.-. . (.
5. ttfl} DK*£ eh0 jnDlDf• I/w/ar aspidis sur-

dae, quae obturat aurem suam. ',

?, .
. ,) ?

6. tNftfto b<\ph W2W-uh . QUae non

audit vocem incantantium. ', e/-, (. .
'. . 8

). . > ].9 "-. "-
•}

D3TO 0" 3\. Fascinatorisfascinationum

periti. ', € (alia exempl.-
11

) ,. .(( ^.12 . -) ^.13 .. ',-
... S'. '. 14

7.) yiriD. Comminue, Jova. ',^. ., 15

8. iE^-^ilJT•. TO-iM *DNB% Liguescent sicut

aquae quae decurrunt sibi ipsis. O'. €^ov-^^. .
/^^/ ? #<5 . 10

AVW.i

yi<a*i praecisae (eine cuspide) «tn/. (X. «We-

ve? £»> /) «W ^'^'. .^ 17

£• &icu/ limax liquefactione abit, abor-

tivum mulieris, non vident solem. Cf. «26 6^^, €76«,€ . . kv-\((, -. 18 . ((1-, ,. 19 . -, cZfo.20

10. ^-!)3 TttN MYfVDW 03- * ¥ " • ¥ ¥¥ :

^"^?• Priusquam perseniiscani ollae ve$-

trae rhamnum, sic vivum, sic ardorem (arden-

tem) turbine rapiet eum. ',, (,^ (.(. .
21

) . .,€ , tTt

apu.22

11. 3. V72VQ Dj» TTttT^ p^
^^"7• Laetabitur justus, cum viderit ulti-

onem; gressus suos lavabit in sanguine im-

"Nobil. Syrus affert: ^NN-ov» yQ-Jo» .j».

(frf&os) JtciX^?. 7 Euseb. 8 Nobil. Syrusvero:

. . (\ • ~ ?). Euseb. 10 Coislin.

unus. n Sic a 2** manu Cod. Vat., alii. Syro-hex.

U-i—koo &»,i^kjio,fasanandofascinata. 12 Nobil.

Idem. Eueeb. affert : . (sic)'-
vov. Theodoret. : .« (sic)' (4.
Duo Colbert. habent( (^ *. Vat.»-
t<u (sic)« *. Postremo Syro-hex. ) * •'-N^ .u».

)fcoo-a-oo Jfc^^aA,, h. a ut videtur,, juxta Hieronymi versionem, nec incantatoris

incantation&s callidas. (Justin. M. in Apol. II. 6 jungit,( \.) u Nobil. Vat.
16 Syro-hex. et Bar Hebr. U^o io-a^ ./.

1 Euseb.
" Regiue unus habet."—Afontef. Syro-hex.

vooA _<
>
» * %\j [JLx> y^l ^o

TOM. II.

17 Euseb. Syro-hex. j^Is-aj .o»X-? )^ «»koof o'« .»

^Us^a^oo» ^*^-/ yi.
18 Nobil. Idem.

Mendose Euseb.: i>s€*&€
... Syro-hex. \a> U? .iwt^i» |V-ac? ^-./ .*a>

dtdXvdfi/, ( ... *° Nobil. Montef. edi-

dit: /c»;pof tokus ... 21 Nobil. Pro,
quod edebatur, correximue«. Cf. Hex. ad Psal.

xlix. 4. Jesai. liv. 11.
w Euseb., ^eodoret, Nobil.

Euseb. affert: \ ... Theodoret: &<m .
(hoc Nobil.) «* (sic Reg. unus) ... Vat.:

... Idem ReglUS : *.
Aliue Pveg. pro habet. Syro-hex. Symmacho

continuat: .J^-^o» yeoo»J? Ua-/ .^oa«daa ^ojsij» +
)oot ^i) -3 *.. -> .N ? ^*/ w-^>^ fO. (In finc

pro apti Syrus legisse videtur tXanrt.)

Bb
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piorum. '. , 8
[], (/•
23

). . -, -
.™

12.^ cftpotf- ^ ^lfW•
ZJtiquefructus estjusto; utique est Oeus judex

in terra. ', ,
6 yfj. .

. . ,

25 . «, (\ (\ iv rfi ^.
26

. . . ,
27

Psalm. LVIII (Hebr. lix).

1. T)lb nntrn-^St-1

?. Praecentori,

Ne perdas, Davidi scriptum (carmen). O'. ets, , -. . , ,.
4, 5. prg J^V? : ^\ ^WgtTtiV] wd-^S

^^|• Non ob delictum meum, neque pec-

catum meum, Jova .• absque culpa mea currunt

et praeparant (raala). ', ,,' -. .,, -
?

5. ^rWnjT?• In occursum meum. ', -. . ?
7. Ity tt3to*| 3^|3 ^rv Yyh. Rever-

tentur ad vesperam, frement sicut canis, et

circuibunt civitatem. ',, , -. . . . .

. . ,
4 . ,.6 .

. . . . . .
'.

. . . -
. . .

8. ^"^ qn^nincton nirnn orpDa pyai nan

5^U?. Ecce ! eructant ore suo, gladii sunt in

labiis eorum; nam quis est audiens? O'.,, ;

. -, , -
[].7

23 Euseb. Pro, quod abest a Comp., Ald., Psalt.

Gall., Codd. 13, 21, etc, in Syro-hex. est: sine obelo.

24 Euseb. Syro-bex. ^. m > «^ .»». Vat.

36 Syro-hex. fcs-^jj». .Ui-»C^. ]»Ls k_/ ^{^^a. .*ao.

v)wS.»U> <—!-?? )<*J^ 0« k-./. (Pro ]o»-^ 00» fc-/

Cod. C. male affert ]cA fc-/.)
27 Vat.

Psalm. LVIII. ^yro-hex. D JLcl-d> ,
> S. ./.

j.N-fti.v | a . va fff .^>^t. 2 Euseb. affert:

. ^ ( (. Theo-

doret. et Cod. 268: .. Nobilius: .
pt. Syrus noster baec habet: fc«—.( *-o .»ao.

^ai .U^X) <*£— D?o JfcJ^X )l? 0«? wJi>~? Jfcw^—

*wjja\^ju» \ '^ -/ w^-V.. Bugatue vertit: S. 7?«*/;*

won *i< peccatwm meum, quod sit absque altari et abeque

expiaiione, Domine : incwrrunt advermm me ut interficiant

me. Notandus est error optimi Doctoris, qui discrimen

inter )k^-^>, altare,, et JfcJ^^, causa,, non

eatis attendene, absque altari et absque eacpiatione, pro bis,

absque causa et absque peccato, interpretatus est. Meis

quidem auribus Syriaca sic sonant: .
(' (cf. Hex. ad Job. xxxiv. 6, ubi *2
Symmacho est) \,,(

(cf. Exod. ii. 12. Jud. xv. 1 5. 4 Keg. iii. 23.

Jerem. xxxiii. 5 in Syro-hex.) *. Etiam Nobil. scholium

affert, a Montefalconio silentio praeteritum:. Haec si recte habent, Syrus verba,, perspicuitatis causa transposuisse censendus est.

Nobil., Reg. unus. Euseb. Cf. ad v. 15. No-

bil., Vat., quorum hic legit. Euseb. affert:

. Kvves. Sjro-licx. )uO0p ^adot .«£D.

j^. I it VT>\ ^OiJ» t\o ^( () .,->,«^.
6 Euseb. 7 " Ex duobus MSS., Agellio, Drusio, et

Eusebio."

—

Montef. Nobil. affert: . —-. Sic Vat., Agell., sed « . pro . Prae-

terea Agell. habet. Eueeb. : .
(. Theodoret. : . (. Syro-

hex. : . (6 (^jqa, JJ *j( f >4-(). Tandem

Euthym. Zigab. : avri yap, ,\((.



-Psalm. LVIII. 15.] PSALMT. itr

9. whn tajrpn^JFi\ nn«\ Et

tu, Jova, deridebis eoa, subsannabis omnes

gentes. ', ,, ,. . ,,,}.9

11.WW^ TPU- -Dewm roewm (quod at-

tinet), benignitas ejus praeveniet me. (. 6, . "-
?• 6

^ ^\ Firfere we /acie* (interitum)

oppressoi-um meorum. O". OV£€i * «i> ?. . -
*.10

12. ^V Vl5ttP~|S. Ne obliviscantur populares mei.

'.
(
. .

). .€. 11

twove eos i» fortitudine tua, et deturba eos,

clypeus noster, Domine. ', -
Trj , ,. .
} , ,. 12

13. taVlDte-OT tefyjlMHJ. Peccalum ori»

eorum, verbum labiorum eorum. CY., . . tj, ,. 13

repi eJhJP*^ D2"iN3i rtfam, Et

capiantur in fastu suo, et propter maledictione*

et propter mendacia quae enarrant. (.

tj).,. .-,
1*

14. torMI rhl nb. Consnme injurore,

consume, ut non sint. ',, opyfi, . .,, . 1 * .,, . 1*

^ fjNPl *O0vh, Usque ad fines terrae.

Selah. ', . . -. . . .
. ,

17

15.w* nSj? sdjt yyyh *. Et

revertentur ad vesperam, freinent sicut canis,

et circuibunt civitatem. ',, , -. . . .

8 Euseb., qui pro(, «£« habet. Mendum,
quod suspicabatur Montef. in vocab. (^ (sic), ex

Catena PP.GG., T. II, p. 160 correxit Bahrdtius, rescri-

bendo(. Consentit Syrus noster: "^aslo .»».

•:• [ v> vi \
v
ochXo ,

V**. Cf. Hex. ad Hos. vii. 16, ubi

pro 6( Syrus habet «W v»?.
9 "Sic unus

Regius, qui interpretem tacet. Videtur esse Vtae, vel

Vltae, vel Vllmae, quae liberiori interpretandi genere con-

cinnatae sunt."

—

Afontef. 10 Euseb., Reg. unus. Syro-

hex. **^ ^*^»! ^-('^^ w^ ^a^j jJiyv^N ..«.
11 Montef. e duobus MSS. edidit : . .. .(( \aos .
Nobil. affert : . . . . .
.. Cod. 264 : . . () . .« (sic) . Syro-hex. in textu habet, -( ; in marg. autcill : .
', utique pojmlum vxeum (»*^-.? j^w^, Ji/). .

(Jj^j) :. Hieron. in Epist. ad Sun. et

Fret. 33 :
" Ne occidas eos, ne quando obliviscaniur poptdi

tui. Pro quo in Graeco scriptum est, kgis tuae; sed in

LXX et in Hebraeo non habet, pojmli tui, eed, populi mei,

et a nobis ita versum est." " Theodoret., Nobil. Colb.

unus pro (\€ habet Karayayt, male. Euseb. aiTert : 2.

) . . Syro-hex. : .

("^_*>/), \ «\( (*oV

—

) rg .
13 Theodoret. Euseb. affert : . . .,

K.T.i. Syro-hex. )V\v>-> yoo^aoo»? )^•^^ ~> ..».

. ootioae?. " Euseb., Theodoret., Nobil. et Cod. 268

;

e quibus Theodoret. et Cod. 268 legunt et distinguunt

:

-ar iv ... Syrus affert : .( (^^' jln V^O Jfc^Q^ ?*)•

15 Euseb., a Montef. praetermissus.
1 Euseb., Theo-

doret., Nobil. et Cod. 268. Syro-hex. Symmacho oon-

tinuat: yooo*-» h i » ^ ^ •^ ^ f "*
8 ^ ^•

17 Nobil., Vat. u Euseb. Montef. nescio unde, edidit

:

. , ,***
b 2
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2. ,, .19 .
'.20

,^•! ttafe* rfrtDM hbvh JWP .
J/?*i vagabuntur ad edendum, si non saturati

fuerint, et (famelici) pernoctaverint (s. et mur-

murabunt). ',, , -
. . ,, .21 ., .22

17. TJPD ^^2 \!$1• Et praedicabo in mane

benignitatem tuam. ',

. . -.23

Psalm. LIX (Hebr. lx).

i.tb^ yrf? ? jetottH^ n^o^.

Praecentori super Susan testimonii, scriptum

(carmen) Davidi ad docendum. ', «?

? -
e/. .

. . } . -.2

> •• : -av ••
:

~

7 • Quum bellum gereret cum Mesopotamia

et cum Syria Soba ; et reversus est Joab, et

percussit Idumaeos in valle salis duodecim

millia. '.€ -, • -,
(alia exempl. kv tj}), . .,
/3, [], (

Tjj , -.3

3. ^JTCIS^ DTT?N. Deus, rejecisti nos,

dirupisii nos. O'. 6 , ,. . , ,. 4,

m HlitlJri ftZX* . Iratus es, refiaes nos. O'., . .-.5 .,.6 '.
. ..7

4.&. Concussisii. ',. .
discerpsisti.

9

-'. Nam vacillat. ', .
.. (.).

(). Quae ex Symmacho interpolata esse

quivis videt. 19 Euseb. (qui pro e<m('pas, *U

habet), Theodoret., Nobil., Vat. Montef. nullo, ut videtur,

auctore tls edidit. Syrus affert: yO .i ^o»-i ,*a>.

20 Nobil., Vat. Cod. 264. Nobil., Vat. tantum

afferunt : . iav . 22 Euseb., Theodoret.,

Nobil. Syro-hex. ^.,V..Sm U ^ U? UW ^-©v3 +a .j».

.oLo_a_». Mendose Cod. 268: . evpf-. a Euseb. Syro-hex. : . 8»
Psalm. LIX. Montef. ex Euseb. et ex uno Regio edi-

dit: . vuc. (\

..'., omisso, quod Euseb. diserte agnoscit, et

aesumto, nescio quo auctore, , quod

ex versione LXXvirali rois buc migrasse

videtur. Cf. ad Psal. lxxix. 1.
2 Euseb., qui ds Bta-

perperam scribit. Hic quoque Montef. post Nobil.

et Drusium omisit. 3 Euseb. Pro

Schleusner. in Opusc. Crit. p. 215 Iwfoyy

1

corrigit, in-

curia, opinor, pro '. Cum vero Joabi nomen, casu

an ex proposito, tacuerit Sym., potius delendum videtur

ante aveoTprfyfv, ut Davidi ipsi Idumaeorum clades

vindicetur, juxta narrationem sacram, 2 Reg. viii. 13.

4 Eueeb., et Origen. Opp. T. II, p. 737. " Sic Colbert.

unus ; alter vero Colbert.."—Afontef. 6 Euseb.,

Origen., Nobil. et duo Regii. Euseb., Nobil. 7 Eu-

seb. affert : ', nepit (sic) ; sed paulo post,

TTfpif)yayti. Correximus. 8 Syro-

hex. ot^-»Xl .^o. Vox Syriaca commutatur cum',
(, et sim. Vid. Job. xxxi. 37. Jesai. xxxvi. 22. Ezech.

xxxviii. 20 in Syro-hex. 9 Syro-hex. fcoa*>l.i? s^so •(*
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5. «T?jnfi |2 ttJTp^. Poiare fecisti nos vinum

titubationis. ', -. . . 10

. . . .
6. " Dtrtjnn^ og T^th fl^BJ• d<?-

rfwit timentibus te vexillum ad elevandum se

(s. ad conjiciendum se in fugam) propter veri-

tatem. ', -, . .,. ..? ,.12

8. ftTTjElW DTPN. DeM* /ocm/w* est in sanc-

titate sua. O'. 6 kv. . kv. 13

03™ ^. Exsultabo, dividam Si-

chem. ',, -. . ... .,". 14" n"i3p pOg\. Et vallem Succoth dime-

tiar. ', -. . () -. 15

9. ^?)frO TijftS. Robur capitis mei. ',-

. .. 19

9. TSpNjl. /Mrf(W est legislator meu*. *.

. . 'Ioi5&zy-. 11 . 'Ioti&xy . 1 *

. 'Iot/<Say . 19

10. *5^ TD BtiD. Moab olla lotionis meae.

'. . ..20 . -.21 -.22
Aliter : -,23

^3 ^« 3^-^. %>«• Edom pro-

jiciam calceum meum. ',

. . -
.24

TOrinn ^. De me
y

Philistaea,

clamorem ede. ', -. . ' .
. .25

11. \2 ^. urbem munitam. ',. . . ..29 . f/y

(s.).27

12. crrftw Nsn •) «nrut&-*^. iVonne /, Ztews, rejecisii nos ?

et non egredieris, Deus, cum exercitibus nos-

w Theodoret. et unus Regius. Apud S. Athanas. Opp.

T. I, p. iioi pro legitur . Euseb. affert: .. Nobil. : .. Syro-hex. . (

.

I*?o.?. Cf. nos in Otio Norvic. p. 67.
u Euseb.

Nobil. et Syro-hex.: . (Jl^oJ?).
12 Euseb.

SyiO-hex. affert: *A. (JffCUk.?). .(
(\^m ;). 1S Euseb. M Idem. 1S Idem.

Syrus affert: . (JL^-^_ab?). le Euseb.,

Colb. unus. Syro-hex. w^-? )iai*.j? JL^• .*u>. Par-

sons. e Cod. 268 affert : . , ex interpreta-

tioue, ut videtur. Sic Theodoret. : 8e ,. ((' ,. * Euseb., Nobil., Vat. 18 Nobil., Vat.

Syro-hex. affert: . (Jfc^fc**.) . Est Theodo-

tionis, ut videtur. 1 Nobil., Vat. Nobil. subjungit

:

" Ceteri, Ut LXX." RectillS Vat.: (.) '.

20 Euseb., Theodoret. (qui habet), Nobil. Syro-

hex.: . ', ()h+~a>i). n Euseb., Nobil.

Syro-hex.: . (w.^-? J^-j^so Jl). Cf. ad Psal.

cvii. 10.
M Theodoret. Nobil. affert: -

\( (sic). 23 Sic Montef., ex Agellio, ut videtur,

qvd Theodoretum auctorem falso appellat Nobil. tantum

affert : Aliud schol. • \(. ** Euseb. Syro-

hex. sine titulo: *^-? J^iol-m-» ^oif? ^>o?/

Hieron. : mper Idumaeam incedam calceamento meo

25 Euseb., et " duo codd." Syrus affert : ^-^. •/.

a)1 . ^ .. lo« -^* (Cod. B. ... ). Hieron.: tnihi

Palaestina foederata est.
M Syro-hex. loa-i^? .1

)c»i*. Cf. Jerem. xix. 9 in Syro-hex. r Euaeb. et

Theodoret.: .«(. Nobil.: . woXu» wtpmt-
. Syro-hex.
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tris? ', , 6 ,; ), , -; . , 6 , -,; 28

13.™ rcfltin Nitm "iso rro *iA-mn. Ba"•"• - : : •»• • :•••

nobis auxxlium ex angustiis, nam est

salus hominis. ', -
(. 29

),. . ,.30

14. D*Q\ Conculcabit. ',. . ..
Psalm. LX (Hebr. lxi).

1. TTlb W53-W TO2iA. Praeceniori «wper Ne-

ffinah Davidi. O'. e/y cj/. . .
3. fcnpM ^« H9C1 f^P• ,/me ferrae arf te

clamabo. ', /. .. .. \.2

"/ *)13^5. Dum languescit cor meum. ',

. . -?
3 4. "h norra m i » ^ron •»3 dw-y«3"' ^* • : - • • ..... - ....

:

rrntf ^Qp ftTTtSD. / rwpem quae elevatur

prae tne, duces me ; quia fuisti refugium mihi,

turris fortitudinis facie inimici. ', ,
, ,, . .' ,

. . . ... .8 -
, •

, (s.).*
5. irafog^. Commorabor in ten-

torio tuo perpetuo. CX. -
(. «V

6
) .

. }} .6

TZyZ "^P^ ^ 1?• Confugiam in latibulo

alarum tuarum. ',

. ..7 . }.8

6.*2 DT^S ™*9• Nam tu, Deus,

exaudisti vota mea. ', , 6 ,-. . , ,. . , ,?
7,8."VTto3 VJTOtp ^) "^"^"^ DOJ

0??* nbty 3$ "tfTJ. Dies diebus

regis adjicies ; anni ejus erunt secundum gene-

rationem et generationem : sedebit perpetuo

coram Deo. ", ', ,'. .•, '• .10

88 Euseb. Syrus affert
:

' . (\ (JJ «_so

to^f). *• Syro-hex. J.o-S^ ^_ao ,}. Bugatus

vertit, de anguetia; sed cf. ad Psal. xxxi. 7.
** Theo-

doret., et " MSS." Nobil. affert: . . Aliter

Euthym.: . 8oc ., yap .
31 Syro-hex. aow .« ,}. Cf. ad Psal. xliii. 6.

Psalm. LX. x Syro-hex. j-o?? ) ^eM lioajj .j».

2 Euseb. 8 Euseb., Reg. unus. Syro-hex. affert : . .
(V ddi;/xomv >> . ( ^ift.ol/ »-d). ' Euseb.,

qui Symmacbi versionem bis adducit, prima vice \6,

altera vero legendo. Syro-hex. tam Aquilae quam

Symmacho continuat: ' o~repe6s(( (s. (-) , «' iytvov . Syriace

:

-i». IK^—?. 6 Syro-hex. ^ik-c^ ./• Hera-

cleota in Catena PP. GG., T. II, p. 197.
r Cod.

264. 8 Heracleota in continuatione. Cod. 264 affert:

.( )) .. 9 Kuseb. 10 Eneeb.,

Reg. unus. Syro-hex. affert : . toV ytvta ytvta

(okJ )»??0 )»?? JiojOjJS).
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8. *T$f fl? ?£ "V?• Graiiam et veritatem

fac eum tueantur. O'. <at ctX^ftai/

; .
aX^eta . 11 . cXeoy accu

aX^cia .12 '. S'. eXeoy. 13

9. Di^ DV *nft3 "«Wp. tft rerfrfam « roea

per singulos dies. ', ). .' .14

Psalm. LXI (Hebr. lxii).

l.yrh" prWT-Sy rmoh. Praecentori

xuper Idithun canticum Davidi. O'.. .
} . ,,?

2. ^C: TWn ^. Profecto ad Deum

(dirigitur) silentium (exspectatio) animae meae.

',
;

**. 6 Bcov( .
3. "** MVTlfM. Profecto ipse petra mea. O'.

. . avrbt «-
().

3.\ &tojTW7. Non movebor multum. (. ET.. . ().5

4. &H-bv Wflrifj ^*. Quausque irruitu

in virum ? ',( '-
; . . . . .

*' (. «•')
;

7^ £ •*13 TJty, Quasiparie» inclinan»

et murus subversus. CY.. . ,?
dignitate ejus deliberant depellere eum, diligunt

mendacium. ', ^/( / ) tj)i/,. . (.) *(-& .10 ""
(.) (' (.() (

...

15. Mendacium. ', .12 . -. . . ', .'• . 1*

6. MSftT. 5ifc. ',. .. 1*

11
Kusi-1). Syro-bex. <• wom^»o«^-lj Ji^^o U») .^.

Symmacho, non Aquilae, tribuunt S. Athanas. (Opp. T. I,

p. 1254), et Cod. 268. 12 Euseb., Reg. unus, et

Cod. 264; itemque Colb. unus, qui habet.
u Euseb. H Euseb., Reg. unus. Montef. edidit,'.

Psalm. LXI. .' " Duo MSS. et Eusebius."—Montef.

Euseb. affert: *A. irtpi . Syro-hex.
t
-^vV .^.

^-o»? jfOttjltt ysohw^/ ^^-» jio-dl. Montef. bis

edidit, invito Euseb. 2 Euseb., Theodoret.,

Nobil. (qui habet), Vat. s Syro-hex. *-» ,,.

«ua&j iLJ^Jfc )o»-^ iaJ^. * Syro-bex. .^0.

jio > . fii ocx i-^^ xwota,Aa, Cf. Hex. nostra ad

Jerem. xlviii. 1.
6 Euseb. Idem. Hieron. insi-

diamini. r Syro-hex. ^<Aj4x «isj^U )l-»*^. .^0.

); ->^
>

'>^. 1^-)_^> yO^-j/. Eueeb. affert: . c«s

;
8 Syro-hex. )fcs_ao/ u_»f .«0.

-^ -?W? )^>-» •+-» L^—^°?• ^'c oscitantius edidit

us, vertens: <SVcui paries effossus etc. Sed pro

». quae, ni fallor, vox nulla est, trea codd. I^^oa t

habent (Pescb. fcL^ej), a ^ao, declinavit, quod cum Graeco

commutavit Noster Job. xviii. 7. " Coielin.

unus. 10 Syro-bex. •> .'.i/ o^n^>7 <-9 f -^> .«•

Jio^S-^•-» ),—^>lf )lr> i>^&f* ' n .i
t
x>N . Bugat

vertit: Verumtanien quum sublevarent, cogitaverunt re-

pellere beneplacitum, quia (vel «/) «/nu/ t» mendacio.

Sed arcte jungendum )•—|? )Lo_L-^jao,Graece fortaeee//, ut apud Syni. ad Psal. lxiii. 2^ sonat

)» j**jf \ afifcjj
ll Syro-hex. sine nom. interp. :

f~-*.
" ^ ifcA^ : 1 w..\..? )io i^ft.jjo ^ao. " Euseb.

notat : Tt (* iv, &( \ , (' yjrndti, iv di^tt. Solus

Syro-hex. iv fnbti (llo^^y^) legit. " Euaeb.

14 Syro-hex. i^oU *i- Cf. ad Peal. xxxvi. 7.
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7. ttfEN fcA. Non movebor. ', -. . . .16

8. ovftwa •'pno 'w-ns *itoi ty£ lw/* ^,
Super Deo salus mea et gloria mea ; petra for-

titudinis meae, spes mea in Deo. ',

" 6

, .
. '?

, .™
9. OV njTTOl *Q TTCOS. Confidete in eo in omni

tempore, populus. ', ',. . .,.17^' . Refugium nobis. ', .
. }8

. Q?3tMu2i «tojnaa nj3 dw-ts ^nn ^n

>}. Utique vanitas sunt filii hominis

(ignobiles), mendacium filii viri (nobiles), ita ut

in bilance ascendant. (.

(. 19
),. .

() . . .^«\ defici-

entium.20 . ,.21

" 7!1 "TCpn. Ipsi prae vanitate pariter.

', . ..22

11. pttTO *intpiTT7M. Ne confidatis in oppres-

sione. ', '. .
eVt(.

1 1 .^^ '$3^1 • Et in rapina spem vanam ne

collocetis. ', -. . . .24 ..25 ..26

lb ^-^ 3«3 km. Divitiae si creve-

rint, ne apponatis cor. ', /,. . -, 27

12. fy *? ^£? ^o?wtb Gvh$
DYrTN^• Semel locutus est Beus, bis hoc

audivi, quod fortitudo est Deo. ', -, ,. . () , -, .28 ., . . ,

29

13. &vh oWi rmN-rs tfiN-;^*"•
• : •• - : - •,• -; ':

^•^??*??• Et tibi, Domine, benignitas, quia

tu reddis unicuique secundum opus suum. (., , ,. . ,, ' .30 . ,, (\felv ...

Psalm. LXII (Hebr. lxiii).

. rmrn nrrpn Wrna rrh. Canticum

Davidi, dum esset in deserto Judae. ',-
}

15 Euseb. Syro-hex. .3? Jl .» ./.
1 Euseb.

17 Euseb., qui soli Aquilae tribuit. Syro-hex. vero: .}.

*'\jo±. ^sj Vs »-» oe» J^-Jiio U? ,*a>.
18 Syro-

hex. ^? Jtd^j;? )l .j». Cf. ad Psal. lx. 4.
1 Syro-

htx. * U-»^-3? .}.
20 Euseb. affert : .. Syro-hex.:

. ... (^.jtj JiUoao f*» JiJ*^? )uJU» )l^?).

21
Theodoret., qui -^evbeis legit, non (:, ut edidit

Montef. Nobil. affert: . . . .
" Hanc interpretationem, \ ... sine scrupulo

Symmacho [et Theodotioni] tribuimue : nam Theodoretus

et tres MSS. eam Theodotioni [soli] ascribunt, ac Euse-

bius ex Symmacho unam vocem affert."

—

Montef.
22 Theodoret., NobiL Syrus Symmacho continuat: »<wei

Jj—W ^jiisjsiia. M Syro-hex. ^x yOLioU JJ .40.

Jk^o^ 'JL(x»q^^. 24 Nobil., Vat. 2 Iidem.

Pro\ Vat. mendose scribit. Syrus Symmacho
COntinuat: ntp\ ... (JJ Ju^o^• ^Xaoo
l^o*^ voo«i).

2e Nobil., Vat. » Euseb. Syro-

hex. aflfert: . iav ()\ j-n^j ./).
28 Euseb.

29 Colb. unus. " Euseb. si Syro-hex. ^i-?o .>.



•Psalm. LXIII. 1.] PSALMI. 193

(alia exempl. ). .
& iv tlvcu iv ;'. 1

. ., .. 2

2. ^N ^. Dew, Deus meus. . Bebs,

(6. . . &e /)€ pw.3

TjS 2. Sitivit te. ', - -^. Alia exempl. €.4

''Itol 7 5. Desiderio confecta est in te

caro mea. '. 1

r) . ..5 .(€? . () .7

Ej ..
DO-^S *]*!%] 2«. Jn terra sicca et lan-

guescente absque aqua. O'. tv ^ yfj
«4 9. . kv yfj, . 10

3. xftf *? ^mn ehj» p. £ic insanctuario

spectavi te, ad videndum potentiam tuam. O'.

kv , -. . iv (s.

), .
6.. Satiabiiur. ',. .-.
^T&l^ *ttfir\. Et labiisjubilorumlau-

dabit os meum. ', ^^€ (alia exempl.

13
). . . (

rb6.
7. ya/ifa WpT *• Dum recordor tui nper

stratum meum. O'. et(. .. 15

' . / viffiliis mediior de U.

', kv ' . . kv

kv.19 .'
«.17

8. ]3 5pDJ| «. Et in umbra alarum tuarum

jubilabo. CY. kv tjj. . €. 19

10. 'ttfM «fe^. Ad pemiciem quaerunt

animam meam. O'. c/y (. . (.). 19

12. ^ yatfrrVa ^nrrj. Laudabitur omnis qui

jurat per eum. '.*(
kv. . () (.20

"W. Mendacium. ',. . . *™&i.
21

Psalm. LXIII (Hebr. lxiv).

1. *? ^^!P D?3PZ• Praecentori canticum

Psalm. LXII. 1 Syro-hex. «_o ^ot» ]V -» -^- t .,«.

J?oom? J^?afts ».o>oW. 2 Vat. 3 Syro-hex. ./•

*^.? L»fcs^— JoCS^ .»».
4
Sic Comp., Ald., et codd.

Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 37 :
" Sitivit tibi anima

mea. Pro quo in Graeco sit : Sitivit [in] te anima mea.

Sed in Hebraeo non babet attha, quod significat, te; eed

lach, quod ostenditur, tibi: quod et omnes interpretea

transtulerunt." Vat. affert : . [?] *A.

'. 6 Euseb. Tbeodoret., Nobil. : . <*. Vat.

Montef. ex Eusebio edidit : . « . . Tbeo-

doret., Nobil.: .. Syro-bex. \
^J» ,^.

*fi.m ">
. ' Vat. afiert: . () . .

Tbeodoret., Nobil. et Cod. 268: .. Cod. 264:

.. Diserte Eutbym. : , «'£«-

( . 8 Syro-bex. yUs^» ^. ^> .». ° Sic

cum aster. Psalt. GalL 10 Euseb. Pro eo quod ede-

TOM. 11.

batur 8(, vel& rescribendum esse inonuit

Scbleusner. in Nov. Thes. s. v. S)To-hex. Syiuniacbo con-

tinuat: t
.-i. D <-s .)inft .. \->o l^a^ U.»l-s? r /

* \^jo. u Syro-bex. )cU 1^»?* C^> U-ao. .^o.

(^?) u^~? il— )> r ^N.
18 S)TO-hex. .«0.

13 Sic Cotnp., Ald., cuni libris plurimie.

14 Euseb., ubi ae abest. Syro-

16 Euseb., Reg. unus. Theodoret., Nobil., et " duo MSS."

habent', invito Syro-bex., qui affert: .40.

U/ ?o»^*oo ,-. " Euseb. " Euseb., Theodoret

Colb. unus, ('(\( ( . Syro-hex. affert: . .

. (^. *-0« l^ioo Jli^JO ^aa).
18 Euseb., Theodoret., Nobil., quorum duo posteriures *-

legunt.
w Syro-hex. »^

20 Euseb. n Syro-bex. Jks^? .> j*
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Davidi. O'. rb .
. .

2. "&fi 3$ 5 wzn ^p UM.ft
|
t

'W
|f

*• ^4wrfi, Det/i, «ocem weam iw loquela mea,

terrore hostis serves vitam meam. (.-, 6 , ? (alia exempl.? 2
) ,

(.
•' ). . , ,? ,?

3. pM ^s cnjriQ Wi?pn. oc-

cultes me secreto malignorum, turba operan-

tium iniquitatem. ', (alia exempl.
41

) (..
. €^€? 5

) , -. . -,.6

4. ^^?• Sicut gladium. ', .• .7

^ Wj. Tendunt sagittam suam,

verbum amarum. ',. . . . . .8 ..9 . . . ..10

5.'. In absconditis. ', .
..11

OJp. Integrum. '.&. .}2

05. SubitO. ',. .. 13

6.^, ftotA W 3 W iD^pirp.

Obfirmant sibi verbum malum, consultant ad

occultandum laqueos. ",, -
. . () ,. 141

7 ttft« mpi tosrra tocn u&A nVijntoBrr•
. ... . ..«,.. . ... . ... .. -

: :
-

pOV. Excogitant pravitates ; consummavimus

(inquiunt) inventum excogitatum, et intimum

viri, et cor profundum. ', -, '-, . .
. . . , ().15 .^• .16 . . .

. ,
17.18

8. 03 VH) •# Dlh. Sedja-

culabitur in eos Deus ; sagitta subitanea erunt

plagae eorum. ', '.
Psalm. LXIII. 1 Syro-hex. jioaoJLao )Icld) ,^ .?.

f-o??.
2 Sic Comp., Ald., Syro-hex., et codd. Vat.

in textu habet , cum nota : ', .
3 Symmacbi lectionem affert Euseb. notans : ^\,' ((\\ ' \ .. SyTO-hex. affert: . . -

(>.»°) l\ Om^jL). 4 SlC Comp.,

Ald., et codd. Syro-hex. «j»1^oo. 6 Origen. Opp.

T. II, p. 744. Euseb., qui^ habet. Lectionem, ((, diserte testatur Syrus : ^so .^0.

• )K*±> ^^3» Jy-jjl» U>ao. 7 Euseb. 8 Theo-

doret., NobiL Euseb., Nobil. (qui sine artic.

habet). Theodoret. : .\
(Codd. et 2, ). SyrUS affert : .
(JUye Jb^aaa). 10 Theodoret., Nobil. u Iidem,

et " cod. iinus." n Origen. 1. c, Euseb. 1S Syro-hex.

),-»» .1 " Theodoret. et " MSS." Nobil., EuthyiiL:

.(. 15 Nobil. affert : .((-; et mox: . . . . Montef. post

Drusium edidit ; et mox, tacito auctore,-'. Vat. vero : . ( (sic).

16 Qraeca ad literam fecimus Syriaca : JfcJlaA. j» .*».

)c^.o .«-» ^a o»o^ w^Job ^ ^ao
\

]

-f^> ^r^* v00*^9

)..> . Montef. membratim attulit : .(-, ex Eusebio. Deinde : . (ex emen-

datione Drusii pro((), quamversionem

non Symmacho, sed Theodotioni vindicat Nobil. Pos-

tremo : . , NobillO,

apud quem copula male abest. Vat. mendose affert : .((*. 17 Nobil., Vat.
18 Nobil.

Montef. ex Colb. edidit: . \ \((( ).
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lii

. , -.19 2.•? .
. . .

21

9. W*39 *^Jfi. Et impingerefacient

in semetipsos linguam suam. ', -
(alia exempl.

' 22
) . .

'.23 2. '.24 . ',.25

9, . aitrhs %rw :m rwhrhs vrforv
:

•— • II'^ ^S WQ. Irc /tyaro se conjicient

omnes gui viderint eos ; et timebunt omnes

homines, et annuntiabunt opus Dei. O'.-• -, ,. . (s.)(' \ avayye-.

Psalm. LXIV (Hebr. lxv).

1. TttJ Trb 7. Praecentori canii-

cum Davidi carmen. ',

>%. . hmlmm $ conlici. 1 , •' ', ., ol -, ' ' .2

2. fHfh nWl ^b. (debetur)

exspectatio, laus, Beus, in Sione. ',, , . . ,
0ti, iv.3

3. *ta; "to-^5 ? nfeori yov. ™ audu
orationem, ad te omnis caro veniet. (.-,. . Jit . (

4. *30 «33 nbiV "nttf. Verba iniquitatum prae-

valuerunt mihi.
7
, -. .' . 2.. '.

. . .6
S'.

'.6

5.\ Habitabit. ',. .-. 2. . .?
>^\ tffj?. Templi tui sancii. ',

. . .
7. Inba^ pDD. Stabiliens montes robore suo.

', 6 . 2. &
6 .9

19 Nobil. *° Idem. Syro-hex. affert : . .
6 0e6s' ... (*oo*d ^^* tOOjJL»

yootlo^oo ^sootj &. ^o .J>)^ ]o3s.).
21 Nobil.

22 Sic Comp., Ald., Syro-hex., Psalt. Gall., cum libris plu-

rimie. 23 Nobil., Vat. 24 Nobil., Vat., quorum

uterque habet ; hic autem'. Syrus Aqui-

lae et Symmacho continuat: .cuoi() .ql_scl-«^jo

yOoC^.» U UN^> yO<Hd. Vat. 26 Syro-hex.

Psalm. LXIV.

^*J— ? fc^^f yOOt^S .0^*3^0

^-^?< ,^.
1 Syro-bex. )«»? Jt**^l Jtcxsif ./.

* •*»». Symmacbi, non Aquilae, esse quivis videt. In

textu LXXvirali Psalt. Gall. habet 38 canticum; Syro-hex.

• <?8 (Jk—cia^lf). 2 Tbeodoret. s Syro-bex.

« yGUiotjJ» Jo*^ Jb^A-U^ lUn ~> ^ ./. Bugat.

vertit: Tibi laus sHet etc. Hieron.: Tibi silet (s. tilene)

laus etc.
4 Syro-hex. -^-j -•-.? *» .« .^.

Jijbj |^u \q^ )l»^. Sic Montef., notane:

"Lectionem Aquilae habent MSS. et Drusius; S)Tnmachi

Eusebius, Theodoret. et Drusius. Sed ipsi legunt avopmv.

Coislin. autem unus, recte." Drusius post Nobil.

affert : . ipi. . (*

Vat.). ', ('. xmip . Eadem habet Vat. Theo-

doret.: . (( . Euseb. tantuni-

modo affert: .. Vat. r Idem.

8 Syro-hex. ^? U-?* Jla*»f .1
9 Nobil., Vat

" Sic Kegius unua ex Didymo, Agellius et Drusius [No-

bil.]. Theodoret. vero habet (, cujus lectionem

confirmare videtur Euthyni., qui sic vertit : Quod vero ait,

praeparane, Sym. dixit stabiliens. SubinUUigitur autem
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10.

. [Psalm. LXIV. 8-

8.^? Jtarn urrhz \<\&y mgj jiatf OTito.

Compescens strepitum marium, strepitum fluc-

tuum eorum, et turbam gentium. C. 6-,, . .-, ,.10 . . . \ , .
. . ,

12 ', . . ,

13

9. pTtf) TO " "WJfto. Ortus mane et ves-

perae jubilare facis. ',. . . . ..14
' .

, . 15

10. njP£ftrn « mgB. Fmtas terram, et

irrigas eam. ', , -. . ,.™
^! *3-1• Copiose ditas eam. '. €77-

0>? . .}7

* N7D DT17N. Rivus Dei plenus est

aquae. ',. . .18

. .19

11,

11

Jl^pri p"^3 QJJ^ ^). P«r«* frumentum

eorum, quia sic fundasti eam. ',, 8 .
. , 8.20

«7. Sulcos ejus irriga. '. roi>y. . tow

(€.21 ', .22

mxrtDfi cra^ya rrn-rn nm. DepHmmdo.•. : • • »» ••- -

sulcos ejus, guttis liquefacis eam. ', -,. . 6 ,.23 /W
2*

12. ^raia nyti rntoy : 3? ?
11 pSJTP ^?W^' Germini ejus bene-

dicis: coronas annum bonitate tua, et orbitae

(viae) tuae stillant pinguedinem. ', -, -
,
(. 25

). .': , et ex densitate nubium tuarum'.

aubstantivum verbvm, est."

—

Montef. Graeca Euthymii

SUnt: ,, ' '-( ,. Sed Euseb. quoque affert : .

8; et loca Theodoreti et Euthymii nihil definiunt.

10 Euseb. Syro-hex. affert : .
(Ux,t Uo^. U-?). n Syro-hex. JJ^iaoo .^o.

Jfc^s^?.
12 Euseb., Nobil. et Cod. 268. Inepte

Cod. 264 : .. 13 Euseb. 14 u Sic Euseb. qui,

ut videtur, putavit esse nomen plurale; sed, ni fallor, est

verbum, laudabis?—Montef. Etiam Syrus affert: .
laudifactiones QjkmMJj, lo**a^). Singularis est idem,

in textu legens : : \ (]._»^3).

15 Sic ex Colb. scripto et Agellio edidit Montef.

Consentit Syro-hex. *.*W Uao>?o J^j? \ i f>9>y>\ ..
„ - , l )1s-»cl^a,L Euseb. affert: . . 8. \

i. *. Theodoret., Reg. unus, alii, quos me-

morat Schleusner. in Opusc. Crit. p. 221 : . 8.

i. { Theodoret.). 1 Theo-

doret. 1 Euseb., Theodoret., Nobil. Syro-hex. hanc

versionem Aquilae tribuit : o**>fcoi»i Jfjud lo^^m"» .f.

18 Colb. scriptus.
19 Idem, et Theodoret

Syro-hex. \*Jo ^^o? )o»^? Uks» .>. 20 Sic

Theodoret., Nobil. (sed hic sine artic. legit),

quibuscum facit Syro-hex., Symmacho continuans : ILaojLl

•:• o)Uk-CD ItXOetf ^VCL^JO .cOk») 1« .\<>^\ Pr -
Euseb. et idem Colb. legunt.

21 Syro-

hex. .)oit m&oo&^. .^0. (Syr. )^oo> ponitur pro

Luc. iii. 5. xxiii. 30 in Pesch., et semel (Ep. Jerem. 63 in

marg.) a Syro nostro pro usitatiore JLiki. Praeterea «ri

pro 'Dffi vy interpretatus est Sym. Hos. xii. 11, ubi

vide.) 22 Colb. 23 Syrus in continuatione : k—w-l

o»-3»L I^cl^s 9*X.» U?ji. Euseb. affert: .
[] ( ). " Reg.

unus ex Theodoro."

—

Montef. 2 Syro-hex. .}.

jloLUo*?». (Cod. A. ad (. ii) ascribit, in-

vitis Codd. B. et C.) 2e Syro-hex. Jfcw^ojo .j».

lom »"\m ^oo .^IsJL^js J^ 1 a\ ^ol iwt^l o»X-?

)uL>9( (Pro vocab. com-



•Psalm. LXV. 6.] PSALMI. 197

13." frtHJ IDJTP. Stillant pascua deserti.

', 6 . .-. .-.27

14. Oflrtrw "-^^: ptari "1")? imS
Wtt^"F|N . Vesttta sunt pascua gregibus, et

valles opertae sunt fmmento, conclamant et

cantant. ', -, (.. . 28
),,. . (s. apvas),,(

\.
Psalm. LXV (Hebr. lxvi).

1. "Ylftft? nS2O7. Praecentori carmen can-

tici. ', ~-. '-
Khv , , '.1 . . 2

^. Acclamate. ',. "•. •?
2. "TUJ Wty. Ponite gloriam laudem

ejus. '. . .

. .
6 } . S'. (.*

3. ? Wn?% Mentientur (simulabunt) tibi. &.
. . {)*

: : : : ~ • : -: - : •

Omnis terra prosternet se tibi, et canet tibi,

canet nomen tuum. ', -
, ,. . ol -
,.7 'A.Z.&E'.S'.*

Dl^ **}$. Venite et videte opera Dei,formi-

dabilis actione super filios hominis. (. -. ., -.9 . . ..10

6. bxxi rajr iroa & ^cn. Convertit

mare in aridam ; per fluvium transierunt pede.

', ,. .,
posito, )> iam»~>(T>, fortasse Graece dicas,
quae tamen notio ab Hebraeo aliena esse videtur. Deinde

»vl/, cujus loco Lexica dant «JoLl./*, derivatur ab

I v> » V ,, Job. xxxviii. g. Amos iv. 13. Joel. ii. 2.)

27 Montef. post Nobil. affert: . (- No-

bil.) K.T.e. *' (" Aliud Scholium." Nobtl.)-
. . i. Sed AgelllUS habet : .. .

; et Heracleota in Catena PP.GG., T. II,

p. 264 : .. . al . •. Etiara Syro-hex. affert : . (»^^).
w Nobil. affert: . £(. .. . (
Euseb.)• Syro-hex. (Cod. . ^ 1 ^) ^»^ .}.

tl Lxaoa^o ,)t>...\>.v> )•-»/ (Cod. C. ^ ^)
^iflN i >o ^c»i^-bo 4a.-v^N yo*^. (Pro \* t -

yO*^o , Bugato regenerabunt, tentavimus^(,
a bcvrtpoyovos, quod cum Hebr. *\VOV commutavit Sym.

Qen. xxx. 42. Ad cf. ad Psal. cvii. 10, ubi

pro Hebr. IWitriK, acclamabo, Aquila dedit-, quod Syro nostro est J*«o/ ,*.!/.) Aquilam bic

imitatus est Hierou.: Vestientur agnis preges, et vailet

plenae eruntfrumento, coaeqiiabuntur, et canent.

Psalm. LXV. l Theodoret. * Syro-hex. , S\\ J,

(Cod. C. JioaoJLao?) JjqjoJL»? Jii-ool )laa>. 3 Coie-

lin. unus. Cf. ad Psal. xcvii. 4. xcix. 1. Prior interpres,

ni fallor, est Symmachus. Vid. ad Psal. lxxx. 2. * Eu-

seb., Vat. Ad Aquilam Euseb. ioWt afiert, invito X&\.

8 Vat "Montef. ex Corderio. Tu Sic MSS.,

quorum unus babet . Ita quoque [sc. ut

MSS.] Theodoret. et Coislin. unus, qui non habet [babent]

post."—Montef. Euseb. et Euthym. affe-

runt : . ot yrjs. Nobil. : . oi tv ijj yjj .
, /. » ro >.. 8 Vat. * Euseb.

Theodoret. et Nobil. habent : .* . imip -
. Minus probabiliter Heracleota in Catena PP.GG.,

T. II, p. 285 : . vlovs

.; necnon Euth)Tnius: h i$*'b»Ktv .
10 Theodoret., cujus codices pro, et « exhibent.

u Euseb., S. Athauas. (Opp. . , . 1 1 1 1), Theodoret (qui
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7. ubty ttVVllXa 7. Dominansfortitudine ma
in aeternum. ', \-, . .
kv Tjj .12

wrtj^j trrfnan nresn •*\» w#.
Oculi ejns gentes observant, contumaces ne

efferantur sibi. ',

(.. . 13
)
-. . -.14

8. »*?> ^p ^. Et auditam facite

vocem laudis ejus. ',. . ().15

9. vhr\ toisS jnr*Ai D^ra ^rfea Dterr. Qui

posuit animam nostram in vita, et non dedit

in vacillationem pedes nostros. ', -
,. .,.16 '

. . .
17 "•.18

11. ^. Induwisti nos in rete. '.. . -. .6. ',.19

^i?™? HjWtt rmto. Posuisti pressionem

(onue grave) in lumbis nostris. ', -. .. . tjj.20

12.7. In abundantiam. ', .
. .21 "' ."' .22

14. ^JHCto ^Q—lEN. Quae aperuerunt (prolocuta

sunt) labia mea. ', .. . £ . .23

W.nbo v-nfijro? » ntoJW. Sacrificabo

boves cum hircis. Selah. (... . .
(s.) ' .24 /'?6

sine artic. habet). Euthym.: . -' , 6 . ., ,-. 12 Euseb. 13 Theodoret., Nobil.
14 Euseb., Origen. Theodoret. affert : . ol

'. 16 Euseb. affert: .
... NobiL: .». Tbeodoret.: .( Cod. ). Codd. 264, 268 : .. Tandem Syro-hex. ji \ « a» .kflD.

(Codd. . et C. [\\x\m). Cf. ad Psal. L 10.

16 Euseb. 1T Idem. 18 Colb. scriptus.

19 Euseb. Syro-hex. affert: o-^> •»» i I tn «*\ .(.

IV. 1 ..vi ^^? 1 ,., mA m ». Hieron. vertit: Intro-

duxisti no8 in obsidionem. *° Euseb. Symmachi ver-

sionem confirmat Syro-hex. )k.fnmV\ Usois fcooco .jso.

{-^-? Aquilam secutus est Hieron., vertens : poeuisti

8tridorem in dorso nostro.
21 Euseb. Syro-bex. .os.

)fcw.o>D. 22 Coislin. unus. w Colb.

scriptus. 24 Syro-bex. (J•^^ Jiol. ,^? .jx> J.

^k»|, a « Hilarius in Psalmos, p. 185 : Con-

firmat autem spirUalis intelligentiae eenevm aliorwm con-

8onans sibi et concors translatio, qui pro (sic),: transtiderunt. autem signi-

ficantw, qui ex ipso tempore editi swnt: autem,

quos hiem8 genuit. Mirum sane videatur, si omnes reli-

qui interpretes verterint. Quid enim affini-

tatis habeat vox illa cum Hebraica Q**? 1 [Immo

vox Hebr. est., cui affinis est )]} (s.
*
1V1

}'), promptus,

paratus, /uturus, qui sensus a Graeco non longe

diversus est. Certe pro ^^, futura, Aq. posuit

Deut. xxxii. 35.] Eusebius vero legit , quae

versio corrupta haud dubie est. Aquila, Sym. et Quinta

Psal. xlix. 9 hircum pVW] vocant, unde fortaesis

suspicio oriatur, et substitutos fuisse pro; immo vix aliam lectionem admittam."

—

Montef.

Verba Eusebii SUnt : '',
' -, , 6 ,-'. ubi pro vitiosa lectione \, "\,

sed, vel, si mavis, (cf. Hex. ad Levit. xvi. 21,

ubi pro Hebr. ^V &**?, ', , in marg. Codd.
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17.^ rinn tajlnfj' vi?^• Ad
ipsum ore meo clamavi, et exaltatus fuit mb
lingua mea. (.?, .
. avrbv *(,.29

18.^ wyfr tib ^- wnrroM m. /«»--: - : • • • : • • Iv * '"

quitatem si intuitus sum (cum delectatione) in

corde meo, non exaudiet Dominm. O'. -
€i kv , -. .? (fort. el) kv , .27

. € kv , (-) ?.29

19. ^ ]3. Sedprofecto exaudit Deus.

', ?. .€€ ?, . . ? '.29

Psalm. LXVI (Hebr. lxvii).. -tfDJO n^m llXxh. Praecentori in

Neginoth canticum carminis. O'. ?
kv ?? (alia exempl.?? ). . htwUam can-

tici
2

2. 121 V33 «;. Hlustret faciem suam nobis-

cum. (y. '
?. Alia excmpl. add. ?6( ?, (( ?, )

kv , kv ???,?*
5. Cjnf*}, Et jubilabunt. (. .
. . . }

7.[ n:n: fJN. « dedit provenium

suum. ', ?. .
?.9

8. "'DQN. Fines. ', . "?•.7

Psalm. LXVII (Hebr. kviii).

1. Tti Itoto mxb. Praecentori Davidi

caniicum carminis. (Y. ? 6?? ?. . vuumoty

$. 1

3. ^^.• Impii. ', . /?, ?, -
?' ?.2

5. riin^S 13^ Ab. Complanate (viam) ei qui

vehitur per deserta. ', -. . . .
.*

. [6~\ kv*
Coislin. et Lips. est,) sensum postu-

lare quivis videt. Praeterea in loco Deut. xxxii. 14, ubi

Montef. ex Coislin. edidit, in cod. est .,
quae scriptuwi si una syllaba augenda est, facilius foret

quam Ktptivmv repouere. His perpensis, erunt

fortasse qui a Schleusneri sententia, etiam in Hex. ad

Psal. xlix. 9 pro Ktptivovs (sic apud Nobil.), vocabulo vix

aliunde noto, rescribendum esse [s.^] , non

abhorrebunt. In alteram tamen partcm restat locus diffi-

cilis Jerem. 1. 8, posthac, Deo favente, a nobis expen-

dendus. M Euseb., Tbeodofet., Nobil. et tres MSS."
Syro-hex. )» v> ^p^aoiLio ISwi- >jm a > ^t\ .wbd.

>. 1 *N 2T Colb. uiius. Pro» Schleuener. legen-

dum censuit •!. M Colb. scriptus, Theo-

doret., et S. Cyril. Alex. apud Mai. P.N.B., T. III, p. 379
(ubi editum). (Theodoret. in textu iv -} .
legit; sed T77 abest a Cod. i. Deinde ()

Cod. 2 ;
Cod. .) Syro-hex. affcrt : .

tl (^U fc^Dj-b . Vat., qui, teste Adlero,

habet : *A. (€ 6tbs ).
Psalm. LXVI. * Syro-hex. in textu : JWmOaa.L? Jioaciao.

2 Syro-hex. )i>bolf (Cod. . )») )oa •-*» jioJlf .40.

Jii^»>?. Ad );^3o! (quod commutatnr cum*
Zacb. vi. 14) cf. ad Psal. lxxxii. 1. xcvii. 5. Sic

Comp., Ald., Theodoret., et codd. Psalt. Gall. •*- et mw*-

reatwr noetri. Sic sine obelo Syro-hex. * Euaeb.

6 Idem. Idem. 7 Coislin. unue. Cf. ad Peal.

xcvii. 3.

Psalm. LXVII. 1 Syro-hex. ,-.©?? JIoji , ^ v\ ./•

Jit-celf Jia»JL». *Theodoret Syro-hex. in textu

:

-1- ovras — Btov^; male pro -r- ovnn 4 awokotvro

«.r.JL, ut in Psalt. Gall. * Euseb., NobU. Cf. Hex.

nostra ad Jesai. lvii. 14. * " Sic ex MSS., Theodoreto,

Eusebio et Drusio [Nobil.], qui postremus omittit oiov."
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5. tott? PP2. In Jah est nomen ejus. O'.. . ,.6 ', 6.6

Y»Jjrp *?1. ^ exmltate coram eo. ',. ..7

6. ^?** )")• Et vindex viduarum. ',. . () .
. .8

wlj? pi^?S. J^ habitaculo sanctitatis suae.

', kv . . kv. . kv.9

7. PfJTO . Habiiare facit solitarios

domum. ', kv .
. .10 ..11 . -. 12 ', (s.) .13

rrnttTDn DTpM ^. Educens vinctos in

prosperitatibus. ",. . .1*

. .16

7. mrm VSW D^TViD-^N. Con/wmaces autem

habitant regionem aridam. ", ?, .
. -. 16 . -.17 . -.18

8. i*mra TiTOft tjd
1

?? dttVn.

Ztews, irc egrediendo te coram populo tuo, in

incedendo te in deserto. ', ,, <
(. 19

).

. , ,
, .20

. : ••: ., .- - 1 *
'). V^ DTPM •»3 JPp, Terra

contremuit, etiam caeli stillaverunt facie Dei,

hic (mons) Sinai afacie Dei, Dei Israel. (.,
','. . ,

, , '-.21

—Montef. Euseb. quoque> videtur legisse. Sta-

tim (( male legitur in Catena PP.GG., T. II,

p. 323. Syrus affert: . eV tjj (J^-oj-aa^fcoo JU).
6 Euseb., Vat., Nobil., quorum hic sine artic.

habet. Euseb. Nobil. affert : E'. iv . Vat.: '.

tv . Apud Nobil. et Vat. affertur

scholium : (add. Nobil.) ':• be \iyerai (. 7 Euseb.
8 Idem. 9 Sic Euseb. Nobil. vero : . eV-. *. ! ayiois. Cum Euscbio

facit Syro-hex., qui affert : . iv (\ nS^o ^^).
10 Sic Euseb., secundum usum Aquilae, quem indicavimus

in Otio Norvic. p. 2. Cf. Hex. nostra ad 3 Reg. xxii. 49.

4 Reg. xvi. 9. Pro &* Montef. post Nobil. iv

edidit. u Euseb. Nobil.: . ' (. Syrus affert : Ju>,-JL. .^o, cum ecbolio : ^*«m
•+1 \ f, n - i \

!.'•> ^k^-». Masius in Syrorwm Pecul.

p. 21: " \\\?_ _ Syri sic vocant, quia solitarius

eet." n Colb. scriptus.
13 Euseb. Nobil. dupli-

cem scripturam,^^ et, affert
14 Euseb.

u Alter codex habet cir, male."

—

Montef. Syro-

hex.: . tis ()ia-<^aoV viN). 16 " Codd."
16 Euseb., qui scribit. Nobil. affert : . oi.(\(( ; ubi enclitica perperam abest. Syro-

bex. •:• lis^-^-•. |s|aa c^ Juja«»I^ «^s ,}. w Eu-

seb., Nobil. Syro-bex. yO^ft.^» ^? |>im«Qij^oo JJ .*».

1^,-a-» )lni«t>->. 18 Colb. scriptus. No-

bil. affert : . ***. 19 Sic Montef., ex Hex. ad

1 Reg. xxiii. 19, ut videtur. 20 Tbeodoret. Montef.

ex Regio •' edidit. Nobil. affert: . 6 6tos—. 21 Euseb. Theodoret. affert: . , ovpavos

((. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 223 :
" Vereionem

banc, verba Hebraica pede prementem, . . rectius Aquilae

vindicavit Anon. in Catena PP.GG., T. II, p. 346." Vat.

affert : *A. Iivat. (In textu LXXvirali pro solus

Cod. 55, qui cum Vat. 1209 in singularibus lectionibus

saepe conspirat, habet. De ipso Vaticano Maiue

prorsus silet ; Agellius vero notat :
" In vetustissimo Cod.

Vat. manifesta sunt signa lectionis alterius antiquioris,

." Ibidem Psalt. Gall. aflfert: a/acie Dei Israd :.)
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10. :3 Dtttt. Pluviam largitatum (largam).

C. /. .6.
. .22

^n. Spargebas. ',. . .-.23

^^« ^1
:

^thw. Possessionem

tuam, eamque fessam, tu stabilisti eam. O'.

rfj , , -. ., .24 . . ..25

11. TTHlilOil. Per bonitatem tuam. ',

. /• -.26

12. S"i «1?^ -] "tfTN. Bominus

dedit carmen (epinicium), laeta nuntiantes (mu-

lieres) exercitui magno. ', . . -
.27

13. pTTj frM]? "9^©. Reges exercituum

fugerunt, fugerunt. ',, *% .
2. ,-

.*9

13. hbti phnn TO. Et habitatrix domtu

(materfamilias) partitur spolia. *, -. . -
(.)* ..30

14. DWtt? p3 230. Si recubueritis inter

caulas (s. canales, 8. chytropodas). Qf.. . . . ..31 ..32

pallore auri. ',. . di.33

15. ptAsa Atffl 2 trAo •»ro fcnoy, cum
dispersisset Omnipotens reges in ea, albescebat

ut nix in Salmone. ',

>>£ . '^ 3*-
(. 35

). .
(V avoiyfiv (s. biavoiytiv) iv ,

>.36 . €,".37

Suidas s. ., indicante J. C. G. Ernesti in

GI088. Sacr. . 40.
M Vat. u Euseb., qui (pro

) (. legit. Theodoret. aifert : . .. Euseb. Montef. post Theodoret. -
edidit. Syro-hex. affert : . 1(:,

(iiUao k.«*frp» )\). (Ad >«.°> conferendum

est )-*3,^, in Hex. ad Psal. xv. 4.)
26 Mon-

tef., qui Drusium testera falso appellat. 27 Euseb.

Theodoret. et Nobil. pro(, rois!
babent. M Montef. edidit: . . k.t.c.

notans :
" Sic Euseb., Theodoret., [Nobil.] et duo MSS.

Euseb. habet, iytvovro." Immo Euseb. legit

; Theodoret. autem in textu, cum var.

lect.. Syrus juxta Cod. A. habet )^, .
."«

8€, quae versio est LXXviralis; sed Codd. B.

et C. Jta^^s», , exhibent. Propter Eusebii

lectionem, . iyivovro, Schleusner. suspicatur haec verba

non a Symmacho profluxisse, sed merani interpretationem

praecedentis continere. Sed agnoscit ea Syrus,

cujus nota mox exscribenda est. (In textu ', -
TOM. 11.

semel tantum habent Comp., Ald., et pars codicum.

Psalt. Gall. affert : Rex virtutum 3K dilecli :.)
** " Reg.

unus ex Theodoro."

—

Montef. Theodorus in Catena

PP. GG., T. II, p. 349 affert: . \((. Hieron.: et pulcritudo domus (UruUt

8])olia.
30 Reg. unus, Theodoret, Nobil., quorum duo

posteriores( legunt. S)Tumacbi versionem v. 13

integram affert Syro-hex. (Cod. C. li\v>) l> ^N^ .^e.

Uvoo .00« \ ->.•^.. .QA-.il/ (lloJ^a?) Jlo^-Ji?

JijLs» i^N9>v> jfc-*i>f

.

31 Syro-hex. V.A. t .j» ./.

l^oa^L. Hieron.: inter rnedion terminos. Cf. Hex. ad

Gen. xlix. 14.
M " Euseb., et &eg. unus ex Tbeodoro,

qui legit pro."—Moritef. Reg. unus

affert: . \ avTijs. Plenius Syro-hex. Jjofe• .40.

U-fc-i iootf-d ^asjojo «iC^? ^-f. Cf. Hex. ad

Job. xxii. 24. Psal. xliv. II.
M Coislin. unus, ot

Vat. Deest «V in Cod. 279. "* KoML, Vat.

36 Syro-hex. ^liJ » Uiob? . «.fc^? Uo .1

v
<^ 37 Euseb.

Dd
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16. 1?- o^nr-n *jgj3.—»rr pifaparr.

Mons Bei, mons Basan, mons gibborum (cacu-

minibus abundans), mons Basan. O'.

6tov , , .
.6 , ,(.38

17 dvtSn ^m ofma pisnii rrcA>

«?io*e observatis, montes gibborum, montem

quem desideravit Deus ut habitaret in eo

;

etiam Jova habitabit in aeternum. ',€€, , 8 )-* 6 kv ;? (. ', «s

vUoi 39
). . € *€€, ;)

. . ,

40 . €€€ ,
. \ * 6 (

kv,.41 . (s.) . . .

. . .
4a

18. ft:tp' DV£n tFpfrN nyi. Currus Dei

sunt duae myriades, millia iterationis. ',, -. . . . . vociferantium.
43 .6, .4*

19. -)^?• Accepistl. ',. S'..45

S L . [Psalm. lxvii. 1 6-

19.? LfVJto. ^ coniumaces quoque ad

habitandum. '.. ..46 . € €/.4,7

20. rta cpjfltf; bwn ^S-dq^. ( quisjont*

imponit nobis, Deus salus nostra. Selah. O'.

.. ., . ,( (
. .

2 rroA mrrh') nfytritt
1
? h& *?"• * - •• : : •• -

JVINipfl. Beus nobis est Deus ad salutes, et

Jovae Domino sunt mortis exitus (liberationes).

(y. ,
^ 4 .

. ,.50
,

rww ambulantis in delictis suis. Q'.

kv .
. kv.51

23. D"1^ iw asmM iujan •» tdm.

Dixit Bominus: Ex Basan reducam, reducam

ex profundis maris. ', ', kv .
38 Euseb. Syrus afFert: .( k.tJ. (

l^^flDfoL ; . ft »? )»a_^ .bc» w^^aa ]»a_^ .U^ojoi).
39 Syro-hex. Jlo-ojL^ .o» './. *° Montef. edidit

et mox pro , notans :

" Lectionem Aquilae sic exhibent Drusius et Reg. unus

[et Vat.]. Duo alii habent cV ." Drusius post

Nobil. tantummodo habet : . t 1((, ;

Theodoret. affert : . f (, ;

«. . iir . Lectionem 6
assumsimus ex Catena in Bibliothecam Parisiensem nuper

invecta, quae (( pro «V (€ mendose legit.

Syro-hex. \ ->^js.ao I»o^ yofco/ ^wboo [ ivtN ,(,

41
Euseb., ubi scriptum. Nobil., Vat.: .

<« (( ;
42 Montef. edidit : . «ptfeTf

7(\ . ., ad Theodoret. ad Ezech. xxxiv. 13 pro-

vocane. At Theodoret. 1. c. diserte legit 6((. Vat.

tamen affert : . ('(€ ,• ^ Syro-hex. .(.

**^»po?. Graece verterim, nisi hoc ad Sym-

machum per aliam formam, \ 1 ^> .^ao». expressisset Noster.
44 Euseb. SyniS affert : . ^
([ 1 -nrv>? Jio-sji? yW). * Syro-hex. *^-» •.
46 Theodoret., Reg. unus, et Nobil. 47 Euseb.
48 Syro-hex. ^,» U_d»cl3» )ufeJ^^ ^. t^"^ *^

V-U-oo/. 49 Syro-hex. 00» )o»^ ^. t^^-^-1 " •

^->? l-L-D»a_3». Euseb. vero: . .
Hieron.: portabit nos Deus salutis nostrae. M Euseb.

In textu LXXvirali alterum est in Comp., Ald., et

codd., invito Syro nostro. Psalt. Gall.: et Domini X•

Domini : exitus mortis. 51 Euseb., Nobil. " Duo
MSS.( pro^."—Moiltef. SyTUS

affert: . (Jfcs^i^*»).
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2. ' ,?*
24. Pykg? uTf ^\ ynpn ]VOb

V120. £# ^/* pedem tuum in sanguine

;

lingua canum tuorum ex hostibus ex unoquoque

eorum (bibet). ', b\v^,'. ., .63

ttTTpl. Viderunt incessus tuos, Deus, incessus

Dei mei regis mei in sanctuario. ',-
, ,

kv .' (. , 6 ,
()

... 2.( , (6,

6tov 6yiov.
U

26. Bfqji^ «)?, rraece„erunt can,

tores, post eos fidicine». C. -. 2.»\ .6* "•."
28. CTh TJtt IPJ321 DttL JN est pu-

sillus dominans in eos. CY.. . -.58 .
. . ,

69 . . . . .90

', .81)| ^to. Principes Judae et ca-

terva eorum. ',. 2. . . . .62 ', -( « .93

29.* rfeys tt avfeN ^jy t^n to.
Praecepit Deus tuus, robur tuum ; confirma,

62 " Sic [f?7re <c. ., ...]
Euseb. et quidam MSS., quorum unus habet, . eW, ."—Montef. Theodoret.

hiulce : .(' ., ;

sed Codtl. et 2 pro habent ,
omissa, ut videtur, propter homoeoteleuton altera clausula,. Ceterum Euseb., qui llic ?
Symmacho tribuit, paulo ante dixerat : ovv (

[w. 20, 21, 23] ,(, -
[*fH{]'( 6((. Hoc parum caute dictum ne quis ad

alios locos trahat (quod Schleusnero in Opusc. Crit. p. 250

accidit), tenendum est non nisi in v. 91, ubi conjunctim

ponitur *, Symmachum Hebr. ^N pec(
extulisse, probari posse. Certe in w. 12, 23 hujus Psalmi,

ipso Eusebio teste,, non (, interpretatus est.

63 Euseb., Theodoret., Nobil. Duo posteriores fw. habent ; Vat. et Coislin. unus, ,• alius

apud Montef., hv. Syro-hex. juxta Codd. B. et C:

/U? f^ ^W iwll )^a|? U±+? (Cod. . t) .j».

:• m 1 *> -^.\•*> ^ao «\a ^ao . Vvn? [ »\ ^c^jo.
64 " Sic unus. [Symmacho aliam versionem vindicat Syro-

bex.] Vide et Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. [41]."

—

Monte/. Hieron. ait :
" Viderunt ingreesue tui, Deus;

pro quo in Graeco scriptum sit : Visi sunt ingreestts tui,

Deu8. In Hebraeo ita babet, rau alichothach
;
quod

Aq. et Sym. et Theod. interpretati eunt : Yiderunt itinera

tua, Deue . . . licet et in LXX et in ita repererim,( ' , (6 ; et pro eo quod est *»•, b. e. viderunt, in multis codd. habet(» ;

quod et obtinuit consuetudo." Ex hodie exsistentibus

libris Graecis ne unus quidem habet, uti nec

versio Syro-bex. Syro-hex. ^^-.»o)l 00« ^-U. ,jx>.

(Cod. C. U.«a») U-^> U^x> -oC^? )fcw»c/ .1oA,

Montef. ex Coislin. affert :
"- al. * Syro-hex.

«-D (Graece 6 , 4 Reg. xi. 1 4) \ »•\^ nv> .*co^» ]tV » M Montef. affert: .» ^-
». . ; notaiis : ". -. Sic Regius unus ex Theodoro, qui haec Symuwrho

tribuit." Ergo Aquilae nomen praemieit Montef. propter

Nobil., qui afFert: . *\. Pro ., aut

S\ aut Schol. rescribendum videtur.
M Euseb. (qui 6

babet), Tbeodoret. S)TO-hex. oC^ t—t? J*a*>l ./•

(.Ooi^). Nobil. falso affert: . ** .
69 Euseb. Montef. pro edidit hji

m Euseb.,

Tbeodoret., Nobil. 1 Euseb. Syro-bex. ^aoyi)» .»

.ooi^ ^*.^o&oo. Ci ad Peal. Ixxiii. 22. (In loco Sap.

Salom. xviii. 2 1 pro in Pesch. est ^V-Dli •*.)

Bugat. male vertit, primi prodianUs in eoe (^ootsa^., .

^>). w Syro-hex. ^-f—.{? J?oo»-t U*»o .0..

JLcta^»? I^J.. Conferri ]H>t€8t Hieronymi vereio, in

purpura sua.

d d 2
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Deus, id quod fecisti nobis. ',, 6

6(6?, rf} , 6,. ., 6 ,, 6 ,?.64

30. " ^frq^ th tfafty; j?y Jenjq.
De templo tuo quod est in Jerusalem: tibi

afferent reges munera. ', vaov.
. .

81. <®$ •»?$3 •*3 my njj > tga

*1?"1? DSVlu. Increpa bestiam arun-

dinis (crocodilum), coetum taurorum cum vitu-

lis populorum, prosternentem se cum frustis

argenti. ', --, . .» in ponderibus ,,, .66 . . . «V.
32. 0•? ^^ Vm\ Venient magnates

ex Aegypto. ', -. . £.
. .88

S L .
* [Psalm. Lxvn. 30-

32. *!} K*3J$ ^3 • Aethiopiafestinare

faciet manus suas ad Deum. '.

. .. ..69

34.^ *1 ?fk. Ei qui vehitur in

caelis caelorum aeternis. ',

6 .
, -. . ?

35. Bfpiea, In caelo. ', .
. ( .

8.#5*3? t=*Vb\A Vnfo. Formidabilis es,

Deus, e sanctuario tuo. ',. . -.72

\^1). Et vires. 0\ .
. \ .

Psalm. LXVIII (Hebr. lxix).

1,7 D^ttJittr^y 307• Praecentori super

Sosannim Davidi. ',. .. . . . . }

64 Theodoret., Nobil., et duo Regii. Cod. 268 mutile affert

:

., , (. SyTO-hex.

^ .fi
X^to/ ^ao ^ \.\? '» .j.N ,.» %-^ .»»•

)1|» 1*iSy> . od^aj. Nobil. et " tres MSS." babent

:

. —(\. M Syro-hex. affert : *\-d ,*cd.

JIJlovx) *^& .lli^ (Codd. B. et C. lo*~a) ia-JL»

[ 1
.
-> jpV^. fco^AJUOf. Idem subjungit: ^-./ (..«»).

UU? IL^l^jS .} vUU? U fl" r> . In primo

versiculo, quem solue affert Syrus, haec, )l[ mv> m^J»^»,

in ponderibus (cf. Jesai. xlvi. 6 in Hebr., LXX, et

Syro-hex.) nescio an uno vocabulo iv vertenda

eint. Quae sequuntur, —, in Hexaplis edi-

tis cum varietate quadam leguntur. Scilicet Nobil. affert

pro: tiboKijrous (quod tamen in alio codice

legi testatur), et i>s (cum Heracleota et

Theodoro in Catena PP. GG., T. II, pp. 333, 368) pro i>s

. Montef. ex uno Regio et Enseb. edidit

:

.::(, .
Semel quidem : . ovras habet Euseb., sed

alio loco tantummodo . Syrus, ut vidimus,

COnfirmat. .
W SyTO-

hex., ut supra. Hieron. vertit : calcitrantium contra rotas

argenteas. e8 Euseb., qui ad Symmachum((
legit. Correximus ex Syro-hex. *^^ *o »oL)u . j».

.^»>_ao ^-so* .cu<m. Aquilam imitatus est Hieron.: Offe-

rant velociter ex Aegypto. Euseb. Syro-hex. Symma-

cho continuat: () Jk-.«J•/ } wm - *-3 oo»>fcsflol aqj
loC^D. 70 Euseb. Syrus aflfert : .™ (^«»

Ujo-*). n Syro-hex. ^.iU .*a>.
n Colb.

scriptus. 73 Syro-hex. Jl<xuo?Jbo Ho .40.

Cf. ad Psal. xxx. 5.

Psalm. LXVIII. l Syro-hex. ^X )lo-ol ,S\N .1

[^dot aN^ .jo i-o»? U*o». Euseb. affert: . cVi
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2. ttCJ-iy D?Q **9 % Nam venerunt aquae

usque ad animam. '. 8. . 8

^nStttf rfettTJ . Demersus sum in

coeno pro/undi, et non est «tafio ; reni in />ro-

funda aquarum, et flumen obruit me. O'. -, •,
. . -, ',

.3 . . . .*

4. "^ "^3. Arefactum est guttur meum. '.

6 . .(
.6

dum exspecto Deum meum. ',

. . -
().9 . . . >

(.7

5. 02 HOV. Qui oderunt me immerito. ',. . -.9

/wwc reddebam. ', , -. . (s. ) ,.9

stultitiam meam. C 6 ,. . , -}
7. T)p ^^. Ne pudefiant per me qui

sperant in te. ', '
ol . .
' ol } 1^ rflnj

f yi|J. Domine Jova exerciiuum.

', (alia exempl. €,) -. . . ., . -}2£ tbSs? ^ *^^*• *-
dore per me qui quaerunt te, Deu»

Israelis. ', ' ol -
, . . -
' ,}3

8. "Og «^7? Ftt???• Operuit ignominia faciem

meam. ', 6. ..
10.

,,375^• Consumpsit me. (. .
. } &

11. *b n^rh ^nrn wa oisn rmijj. £/

./fettt, injejunio erat antma mea; et factum est

in opprobria mihi. ',

, -. .

. . . 2 Euseb. Montef. ediclit (
.. 3 Euseb., et Regii duo. Theodoret. affert : .-
—. Syro-hex. \*. JJj ^^^** l^Qj^ .u».

)LaoQ-i3 l^-.^ Uo. (Pro, habitavi (Cod. C. primo

ifMM vel ly ift V.; deinde a 1™ manu i^aa.^), Bugatus

legendum vidit lf.x\ S>, (.) Idem affert: .^».

«^x A^/ U?*o. * Euseb. 6 Syro-hex. .1

w^-.? in^ afc^ii/. Euseb. r Syro-bex. ,j .>.

-oC^JJ mUMM>. Cf. ad Psal. xxx. 25. 8 Euseb.

Pro Montef. oscitanter edidit. 9 Montef.

dedit: e'/3. (, notans: " Sic Euscb.,

Drus., et Colb. unus." Immo Euseb.**, non oirf-( legit; Drusius autem, praeeunte Nobil.,o<ra 01« .
rort €€. Cf. ad Psal. xxvii. 4. S)TO-hex. affert

:

iwoo» JJAM )•, . | •» ^ > m » h ^
» N •«» +t

oruisso (. 10 Euseb. Nobil. affert: .».
11 Euseb. Montef. «V <>« edidit. " Nobil. BjM-

macbi lectionem affert Euseb. u Euseb. M Idem,

qui perj)eram legit. " Unue codex habet."—Montef. Sic Nobil., necnon Heracleota in

Catena PP.GG., T. II, p. 391.
u Tbeodoret, Origen.

Opp. T. II, p. 756.
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, .
. .. 16

12. hvfcb trh *nm pto wzh rbjjwi. m
: • . > : :

"""

feci vestimentum meum saccum, et factus sum

eis in proverbium. ', rb, -. . ,? . .,.17

13. "»? vrtti rfwm -w igp vi TPto\ con-

fabulantur de me gui sedent ad portam, et

cantilena (factus sum) potantium temetum.

', '
),. \. ,. .

kv ), €.18

14.& Jtej ny nw s^-vfcsai ^. Ego

autem, oratio^nea est ad te, Jova ; sit tempus

benevolentiae, Oeus. O'. rfj

, , , 6 .
. , . . ,

19 .
,, -

, .20 .
, . .

21

15. 1~7'1. Neque demersus sim. ',. . ut non submergar.22

16.5 1 hfrygtifhto. Neque claudat

super me puteus 08 suum. ",. .( -
. . ,

23 ..24

18.^ *?*¥*&. Quia angustiae sunt

rnihi, cito exaudi me. ', ,. . 8 , -
25

20. ^yV»• Inimici mei. ', .
. .26

21. ^7? 3. Opprobrium fre-

git cor meum, et male affectus sum. ',-
, -. .

, . .
, 27

: •—.-:-: ••- "— :-

Et exspectavi ad commiserandum, et non erat;

et consolantes, et non inveni. ', -, ,, . . . . tls \(-
, . . ,

28 . -, , ,.29

22. V?h W£ *w?&\ ^1 "^?? •
Et dederunt in cibum meum herbam amaram,

et in siti mea potum dederunt mihi acetum.

', ,. .

16 Euseb. Syrus affert: |oco__» k. . r»o .vi» .}.

- «e> . ? Euseb., qui ad Aquilam, mani-

festo errore, legit.
1S Euseb. Syrue aifert: .}.

yji OOOt ^•{^bjL^d .^D JLd-O» wJ.'^-k.» )»d-5D)000

)Lo_*o> <— -*.» ^ \ ,/. " Nobil., qui

ecribit. Montef. edidit . 20 Theodoret.,

Nobil. Euseb. affert : . K<up6s. 21 Nobil.

t2 Syro-bex. 'fcaa-^? h i I »/ •«»• Fortasse,. Nomen |2&^ Graece sonat in

Hex. ad Psal. xxxviii. 6. lxviii. 3.
23 Syro-bex. ad

affert:^it JJo ./. " Haec lectio non ad verba,

neque absorheat, referenda est, sed ad sequentia, neque

clavdat [sic Codd. B. et C], docente Hieronymo, qui ita

vertit ex Aquila postremum hoc hemistichium : neqtie

coronet [quasi legisset ^syn] super me puteus 08 suum"

—Bugat. u Euseb. M Idem. Cf. Hex. ad

1 Reg. xxviii. 15. Psal. xxx. 10. Syrus affert: . .
/iot (y^. y_JL^? "^-^ao). M Syro-bex. .^.

uik ^-t-et?• Cf. ad Psal. vi. 8. * Euseb. Utram-

que versionem coalescere fecit Syro-hex. ). m » .^0 .(.

IU001 >ti „«->>. itoo >*-^>. 4-. (Pro u^^ Bugat.

conj. w>^\\, et sic Cod. C.)
28 Syro-hex. ^-JLaoo *h

*.o»oV-? H. M Euseb. Montef. *4( mendose

exscripeit.
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23. wp\ch avfbuh') oms 1

? uirkw-w." • »
; : • : :

•• : •
: \ •

:

Fiat mensa eorum coram ipsis in laqueum, et

securis in tendiculam. (. -,, . . . . ., , ? 1

., , -
32 . , ,.33

24. "^ BITWeft. Et lumbos eorum

perpetuo fac vacillare. (.. .. ..3*

26. <"fl£^. Vastata. ',. . -. 2..35

yp "1

?** Dnflpn^n. In tentoriis eorum

non sit habitans. ', kv. 2. kv -.39

27.W^ alM^-^jrj. Et de dolore vuU

neratorum tuorum narrant. ',. . . .

€» . . ()*»! .37

31.. gratiarum actione. C. whinu. . 39

32. DnDQ p,X> -rttfo •1
? 3". £,

placebit Jovae prae bove juveni cornua et un-

gulas habente. ', . .,,.39

33. D?^ V*)• Et vivet cor vestrum. (.. Alia exempl..40

34. *& TTOHTIMI. Et captivos suo* non

despicit. (.. . « -.*1 2..42

35. D? totfr
1

»] *&. Maria et omne quod

reptat in eis. ',. . . ..43 2.

.** . '.15

37. "^3?• Habitabunt in ea. ',-
airrjj. .<* ( }.*6

31 Vat.

32 " Sic

30 Euseb. Pro,( rescripsimus

Montef. ex Nobilio edidit: *A. «s ».
Regii duo ex Theodoro, [Vat.] et Tbeodoretus. Colb.

vero SCriptus pro habet."
—Montef. Euseb. affert: . \ . Nobil.: .
tis —. Aliam lectionem, sed minus

probabilem, indicat Syro-hex.: . ds €-
(olo^Uoa^? Uau^ U-i^ pm^No). » Vat»

34 Euseb. Symmachi versionem affert Syro-hex. . *u>.

Cf. Ceriani ad Exod. xii. 1 1. Eu-

(Codd. B. et C. vc

eeb. Idem. ^ Syrus affert : . *\(
(cf. Psal. lxxxvii. 5. Soph. ii. 12 in Syro-hex.)

(ooot ^J^OO <^-? I^

«

<* v> v>» )-*3cU5 '^^»).

S. rt (.QljKo ~• - V j>« ).

Npmina interpretum invertimus propter Eusebium, qui

babet : *A.. .. Ad xarcnrdwjatr cf.

Sym. ad Psal. xxxi. 10. (Syr. U^Scuo commutatur cum

Aq. ad Psal. xv. 4. cxiii. 1 2 ; et ... ft cum <i«-

Sym. ad Psal. lxvii. 10.)
x Euseb. " Idoni.

Haec, t) k.t.L, confirmat Syro-hex. .ls«-ii-.fcw .^0

U-ti^ o.^^-»i )L-_a? Ui^»/ )»ol /. " Sic

Comp., Ald., cum libris plurimis et Syro-hex. In aliis

est, \ . . Moiltef. affert : - -, incertum quo auctore.
u S}To-hex.

fc*.
II ^«oi*e>Uo .1 u Euseb. "Vat Cf. Hex.

ad Gen. i. 30. ** Vat. et Cod. 264, rectius quam Mon-

tef., qui ex Agellio edidit : . . \
( airrols. Sed Agellius tantummodo ait :

" Et omnia

reptUia in eU, maribus nempe, quae in Hebraico plurium

numero sunt b. 1. posita. Sed Aq. et Sym. quia singulari

numero dixerunt, et poetea subjunxerunt «v avroif,

non modo maris, verum etiam terrae intellexerunt rep-

tilia." «Vat. ** Syro-hex. .
Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 19.
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Psalm. LXIX (Hebr. lxx).

1. 'WfJi ^l
1

? ™&• Praecenton Davidi ad

revocandam memoriam. O'., - -., ', . }
.. (~

2.\* rrtrn *$?* usjfm. Oeus,

ad liberandum me, Jova, ad auxilium meum

festina. ', ,
-f- «4. Alia exempl. add.,?

3. ^92 ''. Quaerentes animam meam. '.

. .. . .}
wASTj "rt^ ^D% Cedant retro, et pudore

afficiantur. ', .,. .,] .
4. 171. Eja, eja. ',,. . ,

.«

6.^ DVr?N. Deus, succurre tnihi cito.

', , . . Deus, subito

effundere pro me.7

~7. Ke cuncteris. ', .
. )!.8

Psalm. LXX (Hebr. lxxi).

1. ', - (alia exempl. add. 1

), -
4 (alia exempl. add. '

2
).

3. WlM? & ??0 ^ 1^9 ^.
petram domicilii ad veniendum (confugiendum)

semper ; mandasti servare me. O'.

, ?
. . «s ,( ivbt-

\('« €.. VVTlSiM ^. Quoniam rupes mea

et arx mea es tu. ',

. .
(). 2.

.4

4.^. Et violenter agentis. ', -. . et nocentis.
6

5. T^i?^• Spes mea. ', . ..6

6. rja jrta •» •^ao paao WDpa T^f^. JSii inniuous sum ab utero, e

visceribus matris meae tu eductor (s. bene-

factor) meus ; in te laus mea semper. ',, -' -. .,
Psalm. LXIX. Nobil. ex Theodoreto. Psalt. Gall.:

ya (sic) eo quod salvwm me fecit Dominus '. Sine obelo

affert Syro-hex. 2 Syro-hex. *-o** )lc_o) t^ ^ ./.

* o)oA»X. 3 Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex.,

et codd. fere omnes. Psalt. Gall. : -- intende ' Domine,

ad adjuvandum me/estina. * Sic Vat., qui addit: O'.

oi . SyTO-hex. . *\ ?>«y > . jx>.

*
v
ooC^-? Jiio»» ajdL? (Cod. C. voIovaj). Cf. Sym. ad

Job. xxiii. 8. Ezech. xxix. 6. Syro-hex. )o»^ "Jo•^ ./.

Cf. ad Psal. xxxix. 16. 7 Syro-hex. ^ )o»^ .jo.

* y» ft\ m —^.?// te^». Latina eunt Bugati. Forma
—X* ) /. quantum sciamus, non fertur in Lexicis. 8 Syro-

hex. ^o^L Jl .j».

Psalm. LXX. 1 Sic Comp., Ald., Theodoret., cum libris

plurimis. Syro-hex.: tls TtXos . Psalt.

Gall. : -f- Psalmue David,filioruvi Jonadab, etpriorum cap-

tivorum :

.

2 Sic Comp., Ald., Theodoret., alii, invito

Syro-hex. 3 Syro-hex. ^_- j \ . \ luj^A .^o.

Jd^dti? l*Jia .L|o*»/ ojaoL^. v>\?. Cf. ad PsaL

xxx. 3, ubi in Hebraeo est TIVD "nXp, in petram propug-

naeidi, quod hic quoque in quibusdam exemplaribus repe-

ritur. 4 Euseb. 6 Syro-hex. \-i ¥ m v>fo .jd.

Graeca vox incerta est. Cf. nos in Otio No'i"vic. p. 46.
e "Ex duobus MSS. Regiis."

—

Montef. Idem ex iisdem

affert: 'AXKos' 6 ( ; quod ab hoc loco alienum

esee videtur.
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' -.7

7. tinpno &pt} •'"
1? ityBf• Q««*t

prodigium fui multis ; tu vero refugium meum
robustum. '.€ repay -, . .,.6

8, 9. "hx : tffrrhf yrbrm • vb&

}?! ^7 W?WI. Impleatur os meum
laude tua, quotidie splendore tuo. Ne projicias

me in tempore senectutis. ",, + 8£4, .
* . . ?7-

.9

9. wJjJND^W• Ne derelinquas me. ', ky-
. . (s., .) . 10

10. V• De me. ',. . \'.
**?2 "HOWj. Et insidiantes animae meae. O'.. . (\)€! . . ,

12 .}3

13.^D3 *ytto * **>. Pudore afficiantur,

consumentur adversarii animae meae. C.-
. .-,

. 14

14. ^fy.Uf '/J
f
JV ^CD^m. El augebo omnem

laudem tuam. (.. .. .. 16

15. "1SD\ Narrabit. ',. .-}*
^rymn n^rrbl. Quotidie salutem tuam.

', . .
.* 7

JTnbp ^nyv tib ". Quia n<m novi numera-

tiones. ', (alia

exempl. 19
). . £-. 19

16. *pH^. Jntroibo in (recensebo)

facinora Domini. ', -. .}
TOTP "^. (Domini) Jovae;

commemorabo justitiam tuam solius. ',,. .., .
17.* DTfot. Deus, docuisti me. V. *

, . Alia exempl. ,
.22 . ,£ . . .
'.23

*£. Annunciabo. ',. . .
'.24

19. tffol*^- '- &%• Deut,

7 Euseb. 8 Idem. • Idem. Theodoret. affert:

. ' . Euthym. : ,
. ' , . .,€( .

Sed cf. ad Psal. xliii. 9.
10 Syro-hex. ^ » JJ ..».

11 Syro-hex. ^ls^c .j». 12 Syro-hex.
^
nS .l .}.

r a*?. Cf. ad Psal. lv. 9. " Euseb. l* Theodoret,

Nobil., qui habent, et sic edidit Montef.

In duobus Theodoreti codd. \ abest. Euseb. affert : .(( . . . Syro-hex. t - w - r _py . , ,,.^-ea^ (Cod. C. . . .?). » Euseb.

19 " MSS." 1 Euseb. u Sic Comp., Ald.,

Tbeodoret. et codd. Syro-hex.* (jloj ft m ).

Psalt. Gall. litteraturam.
l9 Theodoret., Nt.bil.

Syro-hex. .\ 1 f>v>N \->l ^?-i -^»^ •«»• Thm•

doret. Montef. edidit, «» , ex MSS., ut

videtur. Syrus Symmacho continuat: ()i'l).

21 Syro-hex. y-jo-^. ^-? )b^?C^ fo^.? Utao .u» ./.

22 Sic Comp., Ald., Syro-hex., et codd. In Theodoreto

abeet M NobU. * Vat.
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usque in excelsum, quae fecisti magna. O'.

6 ^eoy, , .
. . S'. , , -

26

19.? V? D^«. J^ quis sicut tu? '.

0€os, ;
"- 0ebs,

j

26

20. nforjj nfcn ». */<?»-

disti mihi angustias magnas et malas. O'..
..27 . ?.28 . ".29

21. "/7^ -*!£• Augebis magnitudinem meam.

', . Alia

exempl..30 . .31 ..32
(.)-.33

"?]5^ ^. Et circuibis (versa vice) conso-

laberis me. ',

. . .341

Aliter : . ?} (.

22.^ 3» ^nr^?? TpN ^*3. Etiam

ego celebrabo te instrumentis nablii, verita-

tem tuam, Detis meus. ', -, ), . . £-
ev opydvois )' ( ,

(0!.
3°

22. ^lSnto? ttjiip Ito ^h. Psallam tibi

cithara, sancte Israelis. ',, '. ., .37

23.5 •nto^ ^ V??to 2^•
Jubilabunt labia mea, cum cantavero tibi, et

anima mea quam redemisti. ',-
,. . .

,
) 39

24. VUH "ntfp? V^n-O %h-»S. Quia pudore

affecti sunt, quia erubuerunt qui quaerunt malum

meum. ',

. . . -
... . .,

39

26 Theodoret. Aquilae et Sym. tribuit ; Colb. autem

unus Vltam ed. adjicit. Euthym. notat : Tifer «* ,
., Ttkfiav, , : >., (),( .,, . Colb.

SCriptuS affert : . . ', .\ S'. (,
; oVoj, ; indicans, ut Montef. putat, omnes

interpp. alterutram versionem habere. 27 Vat., juxta

lectionem textualem «"]?. 28 Vat., Cod. 264,

quorum hic pro hs habet. Nobil. affert : . \-. Vat. 30 Sic Comp., Ald., Theodoret., cum

libris plurimis et Syro-hex. 31 Agellius. Nobil. affert

:

. .. 32 Nobil., Reg. unus. M Sic sine

nom. interp. Vat. Agellius tam Tbeodotioni quam LXX
vindicat, . u Nobil. et idem Reg., qui

liabet.
M Syro-bex. \**-^ «-90 ,<xo.

u 1 .).. -!>i. Syrus hanc lectionem ad v. 20, ^> 2Wn,

refert, minus probabiliter. Cf. ad Psal. xvi. 11.
M Syro-

Jo3iv -?. Reg. unus ex Theodoro : . oZv-
. 37 Euseb. M Idem. 3e

/ectiones

Aquilae et Sym. sic exhibet Euseb.: . oi

. . . ) .. Duas versiones in unam contraxit Syro-

hex. ^->V./ .owo-^M? ^»-^» ?io»-s? ^-i-» .»» •/.

tJi^.? () \ QQJiO t.>Xa;, (Ad vid.

Jerem. xiii. 7. Ezech. xxxix. 11. Amos ix. 2, et Sym. ad Job.

iii. 16 in Syro-hex. In exemplari Eusebiano vocab.-, quod vulgo vertunt effossi sunt, mihi quidem valde

suspectum est. Si Graecum est ', nihil aliud

eignificare potest nisi canalee() ducere, quod hic

prorsus absonum est. Praeter hunc locum Montef. ad

Jerem. xvi. 6 e Cod. Jes. exscripsit, , etsi

diserte teetatur Parsonsius, in dicto libro legi, ov-. Denique in loco Jerem. 1. 12, ubi Hebr. ^"]P^, O'. ivt-, incertus interpres, a Theodoreto expressus,

legit.)
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Psalm. LXXI (Hebr. lxxii).

1. rtibtib. Salomoni. O'. . 01' }
4. ptPW |< Et conterei oppressorem. '.. .,
5. .! ify »?jh» ^?. Fenera^nfar /e

cum 8ole et coram luna. ', -, npb . . . ., €19 .3 .
' 6 ?, -.* '.

. . 6 . . .

5

6• ^5? ""^^? "!?.• Descendet quasi pluvia super

detonsum (pratum). ',. . [/cat]. .. .6

1*? *)! U^SWS. Sicut ffuttae, irrigationes

terrae. ', (alia

exempl. 7
). / .8

7.^ a*V] jm TOTW. Florebit in die-

bus ejus justus, et multitudo pacis. (X ava-

kv ,. ., . .
. . ,

9

7. <7", Usquedum non sit luna. (.
ol• . . «*
$. 10 .. 11

8. "V73P• Afluvio. ', . Alia excmpl.. . CK. }1

9.£ *f£! VJC
1

?. Coram eo incurvabunt *c

deserticolae. ',. .. .. 13

10. M1D1 Nltf
*yfQ. Reges Sabaeorum et Aethi-

opum. ', ' . . .. 1*

^"?- ?. Dona afferent. '.-. . . 16

12. 2%?0 ?*} ^*?• Qwia servabit pauperem

clamantem. ', -. . }9

14. DttJM ^ DttTOI IfljlD. £r oppressione

et violentta redimet animam eorum. Of
.

. . \ 7171».
TTOS "! Hg^. Et pretiosus erit sanrptis

eorum in oculis ejus. CX.. .
(s.)

Psalm. LXXI. * Euseb. 8 Syro-hex. »ii->o .»».

* -> » \\ 3 Syro-bex. affert: . («
> »). Euseb. autem : . \ tls . . * Nobil.

Montef. acldit, ad Euseb. provocans, qui affert : .
. 6ia/xevil. Sed butptvtl ad commentato-

rem, non ad interpretem pertinet. Syro-hex. sine nom.

interpretis : Uxx*.* Uo ^o ^x» ^oX^^, h. e.-
( ('' . s SjTO-hex. \ Mk .».

\ «> * Euseb. Sic Comp., Ald., et codd.

Syro-hex. in textu : ^a-^J? J,j/ Jl^Q^ y»\o. Idem in

marg. : . 8 Euseb. Idem.

Syrus affert: *Jua_»j «kooi*^() )j^q_> .^» .^.

10 Apud Euseb. legitur : eiwt (sic)^ ,• unde Mon-
tef. soloece edidit : «os (sic) €, provocans ad

Hieronymi versionem, donec non sit luna. Etiam Syrue

affert: J>o»-e> Joo»j JJ? i-».,v .j. Tandem in schedie

Usserianis apud Eichhorn. Repetior. T. XIII, p. 181

reperimus : . . Euseb. Sic Syro-hex.

*)»ou»? |i«ui -S-VN \ ^t^ .,a>• Bar Hebr. affert: S.<( s. (ja^-i—>?), quocum conspirat

Cod. Bodl. NEB. 2. 120, qui affert: . Um*™*
13 Euseb. Syro-hex. affert : 2.

).
l* Eueab. u Syro-hex

~ .^. Cf. ad Psal. Ixvii. 30

Nobil..
(.<

16 Euseb. S^tus ad affert : . «>{» (wlboo^)
17 Syro-hex. .yocn ft »

t
-~ ' Va-^o Jk-aa-. ^so ./

Cf. nos in Oiio Norvic. p. 47.
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.18 .}9 . 6?.20

15. 1. ', '. . .
/'} 1

16. &"«} ttfcnn fjWS-) . Erit abun-

dantia (s. manipulus) frumenti in terra in ca-

cumine montium. ', tj}

y^ C7r' . .
(V tj yij «> .

V"\B J"i35y3 ttJ5T!% Perstrepet sicut Libanus

fructus ejus. ',. ..23

17. "iOtt?. jEW/ nomen ejus. ',«
-i- 4. . .. ', . eo- .24

' ,, ' , kv, '',.25

" ji^ Bto^-'5?7• -» conspectu solis sobo-

lescet nomen ejus. ',. . . fls \ ytviny-.
18. htinfl rjhH TTQ. Benedictus

Jova Deus, Deus Israelis. C/.

. .. . . ', . '. S'.

() 27

19. l^y? ??$?• -4me« ei amen. ',, -. . \.
. .28

20."^ ^ &5. CWaroroa/ae «m*

orationes Davidis filii Isai. ', oi. .-.29 .-. .
',.30

Psalm. LXXII (Hebr. lxxiii).

1. P]D«7 *. Canticum Asaph. ',. . }" *?** hvrpb ate ^n. pro/ecto

bonus est Israeli Deus, mundis corde. ",

6 , .
. ,?

2.• OD0 pM|. Propemodum effusi (lapsi)

nt gressus mei. ', '
18 Euseb. Nobil.,Vat. afferunt : .\ . . .,

quod ab Aquilae indole non alienum videtur. Syro-hex.

eidem continuat: ^oto..i.. a .oou»? •, \% >o.

19 Eueeb. Vat. affert: . ( k.t.c. Cod. 264:

. \( . Vat. et

Cod. 264, quorum hic legit.
21 Euseb.

affert: . . . ". Theodoret.: \(( \\ (('. Montef. edidit

:

. \ . . . (sic), ex Drusio et Euseb., ut ait; sed Drusius tantum-

modo habet : . . .6( ( . : ;

quae lectio est ', substituendo pro '.
Syro-hex. affert: •> \ -\ * *»? 0«? .40.

22 Syro-hex.

fkJkm-m "%±. )c^'i-d U^os»oU jk> > JooL .jx>.

J»q^ ? .
^ " Sic unus codex."— Montef. u Coislin.

unus. » Theodoret., Nobil. 2e Syro-hex.

o>via *2^-i^_» \ *v>»? Uo.^a .u» ./.
27 Colb.

scriptus, ubi 6 0t6s excidisse videtur. Hieron. in

Epist. ad Sun. et Fret. 43: "Dicitis in Graeco bis

Deus non haberi ; cum in Hebraeo sit, et apud LXX."
28 Sjro-hex. ,^-oc/ .« •:• \t->\\ xi.wyo U«),.i^..o»x> .}.

fc |0. Euseb., Tbeodoret.: .(,-. NobiL: .,(. Deinde

Euseb.: . \. Cf. ad Psal. xl. 13.
M Catena

ab Usserio descripta apud Eicbhorn. Repertor. T. XIII,

p. 182. Syro-bex. «j^ *-o?? )^°-^i ^«.v^Nt^/ ./•

~jL+ly Bar Hebr. pro > Jft^i » l babet o-J^o^/,
quod eodem redit. Etiam Origen. . . II, . 521

affert : .&(\ . 30 Euseb. Origen.

1. C. affert: .^. . '.((\.
. Catena Usserii ad Symmachi lectionem notat : on-fp oi((' 8i '
\\ (\ .

Psalm. LXXII. * Syro-hex. _>{? jicuaoJL•» ./•

2 Euseb. Syrus affert: » \, -\\.r* ^s?•^. .«».
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. 2.'
€.3

4. 07 ^ *3. Nam non sunt vincula

(dolores) in morte eorum. '. 8^ kv . . (8)

( * .^ nepl .6

. Et pingue est corpus eorum. (.
kv . .*

5. WB£ tih Di«"Din tovpn tftan ^ejfc. in

uerumna hominis non sunt illi, et cum homini-

bus non percutiuntur. 0'. kv -, € -. . kv . . J .
kv, kykvovTO,\ /zera.8 . kv -

. . ,
9

ctw^i/ eos torquis instar superbia, tegit (quasi)

veste violentia eos. ',^,. . «V:^, k£

. 10

7.teTtf 2\ prorf,7 adipe oculu»

eorum. Aliter: Prodit e corde scelu* eorum

(itt^rW). (y. (\(-( (. .( }> -. 11 .. Aliter : . k£rjtaav.12

nnS »3 Vtff, Transgrediuntur cogita-

tiones cordis. ', ( -. . . 13 .
tj}.14

8. TOT pXOV SH3 WT1* Sub-

sannant, et loquuntur in malitia oppressionem,

ex alto loquuntur. ',, (-
kv,, c/y -. . . . ( . .

kv ,(.
9. \2^ ufivfei dpps crcsua wv. .

nunt in caelo os suum, et lingua eorum am-

bulat per terram. ", m,
€7 . . ety

3 Theodoret., Nobil. " Reg. unus ex Anonymo ad

Sym. legit, "—Montef. Alterum tuetur Syrus

:

Uc

Theodoret., Nobil. InCf. ad Psal. xxxvi. 31.

Catena PP. GG., T. II, pp. 490, 499 Aquilae tribuitur, on«. 6 Euseb., Theodoret., quorum hic, ab Eusebio non lectum, supplet. Consentit Syro-

hex. ILo-^o "^—^-ao 0001 » . -> •.'tfeoo U? ^>.^..v) .wao.

..-». Euseb., Nobil. " Colbert. et Reg. unus,

yap ., minus recte."

—

Montef. Etiam

Syrus artpta agnoscit, Symmacbo continuans: )>> »
.0» ».°> m ooot yooi—k—./ *-^-^• Symmachum imi-

tatus est Hieron.: Quod non recogitaverint de morte ma,

etfirma eunt vestibida eorum. 7 Vat. b Euseb.

Syro-hex. affert: . . ..4. (]Lo^o«-d

.000• < m U \ I . "»
jf»-^

JLs/ .oop» )J ); -> ^?).

Nobil., Vat. 10 Euseb. affert: .* ...
Syro-hex. Aquilae et Sym. continuat: ]»\o)^ )?o»^»-^-ao

JJ<xx ^*> jm9iti I^js .. « -vN. llc\\n.»y ^oo»^•?

.oo»\ fcs*<\
u Euseb., Colb. unus. w Euseb. et

"MSS.": . ... Nobil. vero: .
. . Prorsus aliter Origen. Opp. . II,

p. 763:( ', (ubi

(' est menduin scribae usitatissinium pro t&taa», non

pro, qui error est Schleusneri in Opusc. Crit. p.232).

Syrus noster, qui Symmachi versionem vv. 7, 8 uno tenore

exscripsit, affert: )lo l . y> » ^ao *•» ^ | 9 .^»

tyOm+JL•* V ; ubi )><> ^ Graecum, non Xiirof

(U-aoaA ] Cf. Sym. ad Psal. lxiv. 1 2), et - ^ fr
»

,

evadebant ((' Prov. xi. 8; Jud. ix. 21) wpo*-

potius quam ^, referre videtur. Nihil niora-

mur Euth)inii dictum: &*€, \ ** »
. (. u Sic Montef., qui Eusebium auctorem

falso appellat. M Euseb., Nobil. Syro-hex.
^ i t•»

^\^ ^JL^fcoc? ^-^0» 00«. u Syro-hex. ^ .(.

*^£±mM U>o» ^jo l.^>o > . "Euseb. Syro-

hex. )
^r ^i Ugn»\a .00« ^\if>v>

^
. n » x\io «d

ooot r>^J» U>o» ^ao. S>tus i$ C^f. 8• " ToC »hv*

legisse videtur, quod paene necessarium est.
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, r) Trj

}7 . '. 18

10. "^h «W» ^ *. Et aquae plenitudinis

sorbentur ab iis. ', -. . \ (^-
> , - 19( (V.

ii; hvjrynfi nyn vtomi. Et dkunt: Qwmodo

sciret Deus f O'. /cat €iVai>• ? eyi/ 0e6?

;

. ' ; 20 .; 21 . '; 22

^hyi rtyl UTfJ. / m<tf scientia in Altis-

simo ? ', el
;

. () ; 23

13. "OlV W3t -. Profecto frustra mun-

davi cor meum. O'. + ' -8 . .( .2* .
.25

. 2

"•SS JV£22, "^« Et lavi in innocentia

manus meas. ', kv

. . kv

.27

. onga^ WDttV] trtjfr
1

?! & TtfJ• Et

tamen sum percussus omni die, et castigatio

mea singulis matutinis erat. ',8 ,. . -' , -' .29

15.^ 3 3 '****
' ••• : : : •:-
VVUl. Si dicerem : Loquar ita, en ! genera-

tionem filiorum tuorum perfide desererem. CK., , tjj

(alia exempl.-
29

). . (fort. .) . ?(, -, ytvtav (.
16. 'TC} wn boy ntit ny~b nn^nsn. Et

meditabar ut hoc intelligerem, labor erat in

oculis meis. ',, . . (fort. .)
. ,

. . (fort. .) (
. . .

31

17. onnntA ^-«ttnpQ-^M NinN-ry.J- • . ._. _ . • /,'• •• :'; • -

Donec ingressus sum sanctuaria Dei, animum

adverti ad exitum eorum. ',,. . ,, , .32

17 Eueeb., qui( pro ntpifiraTei legit. Quod

nos edidimus, habent Agell., Vat. Etiam Syrus affert:

. . ntpitnaTd (J001 y^KJB) iv . 18 Vat.

19 Syro-hex. yOo»—» w-aU^-> ^N . io lL»o_»o .^o.

Ad vocab. ^^ - idem notat: *-t( *% *> >» w« ^—.(

•• woto-aof-o? ^^ot ^ \ 1 ^\fl*. o/ JLoL;—. h.e.

" Quemadrnodum quum quis accipit hereditatem vel domi-

nationem ab antecessoribus suis." Quae explanatio ad

Graecum optime quadrat. Porro in versione Philox.

Act. vii. 45 pro( interpres dedit <a \ > f> *-s

JLict-^. 20 Vat., Cod. 264.
21 Theodoret. Vat.

pro /, otSc» affert.
B Vat., Cod. 264. Tbeo-

doret., cujus codex unus iv legit.
M Vat. et

Colb. scriptus. Nobil.: .. Eu-

seb. Nobil. affert : 2. . .. Vat.: .
' . . '. Catena . GG., . II, . 5°3 *•

. . .. Tandem Syro-bex. ,»£.

kwJ>».
26 Vat. 27 Euseb. 28 Idem. Syrus

affert: U&^ oC^-a {->/ tft^abW» •* k ..N v^ Lo ,^o.( .). Ideiu sine nom. interp. jtS. %as.
29 Sic Ald., Theodoret., et codd. Alii vitiose:, vel .7, ut Syro-hex., qui iu textu habet fco&iao? oo^,
et in marg.. M Syro-hex. ^b/ J ./.

,•>> > V ]>*-^ )* .^^» ^-»if^ U»^ IwOOt
31 Syro-hex. iisdem continuat: l^_*o« > '.^-ao .{o

w^. Loo» I^JLm&oo Ibft.V ]?ot .aJ^?o^ > v>N. Haec

cum Graecis Symmacbi, quae apud Euseb. et Nobil. legun-

tur, accuratissime conspirant. Deinde idem affert: .
()»« >^00, fcs_iO« >"> ^)•

Itaque tantum certum est, Aquilae et Symmachi

nomina a Syro invicein permutata esse.
32 Euseb.

Auctor apud Catenam PP.GG., T. II, p. 505 eW et us

. babet.
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18, 19, 20. Dnbsn teh rvtin rfehm m
*ran «9 rratf

1

? n^Mi^oS

fpn§ 3 ;nirta-p?. Pro/k/o ,'»

lubricis (locis) /?oni* eos, praecipitas eos in

ruinas. Quomodo factt sunt in desolationem

subito ! defecerunt, consumti sunt subita per-

nicie ! Sicut somnium post evigilandum. CY., -
33 kv . kykvovjo, .. (1 -. 2. 6 ( ,. . . ., .

Svtipov.3*

21. ]^« VYi^rn* *|. Nam exa-

cerbatum est cor meum, et in renibus meis con-

fossus sum. O'. Sti (alia exempl.
36

) , ol. .. irvpovro Kapbia , ve-.36 2., -.37

22, 23. : ^v ^W ni)O^ *£** ^ iWl*|n

yW TOfl •>\ Et ego bardus,et non intel-

ligebam; (instar) bestiarum fui tmi,,,. Fftte-
men semper tecum. (. £,

.. '. ,
. . ,

38 2. ,• ..39

24. ^n,™ YQ3 yy^\ ^:: 8$*1. cotmiio

tuo ducea me, et postea cum gloria suscipie$

me. O'. TJ} ,
. 2. ,

, \

25. ^3»&^^ ^. Quu
mifti est in caelo f et sicut te non delecior

(ulla re) in terra. ', kv, 7-17?; . ;
ttj .* 1 2.; -

ev .*2

28. TrtofcfpD-Ss. Omnia opera tua.
7
, -

--" 4. .

83
Scliol. apud Nobil. et Vat.: (*\,-

\(, ti\tv\ , *cari'/3oXef «mV,,. versione Syro-liex. pro

fcoo-*>i, gustulieti, corrigendum videtur h-n^/, dejecisti,. ** Euseb., et Reg. unus apud Montef., qui

ovtipos edidit. Idem V. D. non animadvertit, in versione

Symmachi excidisse vocabula, ( ds,
vel eimilia, propter homoeoteleuton, ut videtur. Syrus

tantummodo affert : . eU (jwfq^Sk) Sic

Comp., Ald., et codd. Syro-hex. f.o.'»U.
M Syro-hex.

yj^j -^-^UdO .**2S-? uA )» ^>^»?^ ./•

wOM. Ad posterius vocab. varietas notatur: )>a_» ./.

Jjulfcoo», b.e. '. * ; quae diversam scrip-

turam |?. UX repraesentat. Etiam Hieron. vertit : et

lumbi mei vdut ignisfwmigans. * Euseb. Syro-hex.

atV.-rt : ^_ao a_^^.o ... ->.N ^» )co % ^_v>V_» ,jx>.

.\->i Ji^.^s_io f^o L>oot%Ajo wtv.»\o o. Ubi pro

Joo» ^«aotoo, infirmabatur, fortasse reponenduni^ax^fe*»,

Joe», contrahebatur( Ezecb. xxix. 5). Cf. Hex.

ad Psal. ciii. 22. M Colb. scriptus. Cf. Hex. ad

Prov. xxx. 2. Pareonsii Cod. 13 in nmrg. halH't : « iy*>(, \ (sic). Euseb., qui **»&{
legit. Tbeodoret., NoblL: . **,
(. Syro-hex. Symniacho continuat : ^-* fc—0« ~h>+(

fcs- () |^U^ .jo -^,-i DfO pV No^nr* U

•. <^ fcs-.o« w^_^o -t^N( Jerein. xx. 18).

40 Euseb. Copula accossit ex Syro-hex. )lt—.\ o ,*o.

*. ,^^~ ).*.} « Nobil. «Reg. unus. S>to-

hex. affert: . ..*. (\±.f\* kw^j ^sa^o).
43 Euseb.: M^^ h',*
(', , tv .,
'((,*' u*ai. ** Hieron.

in Epist. ad Sun. et Fret. 45 :
" Ut annuntiem omnesprae-

dicationes tuas. Pro quo vos in Graeco legieee dixistis,*, id eet, laudt» tiias. Et eciendum quod in

Hebraeo malochochah (malochothach) scriptum habet,

quod Aq.* , id eet, nuntioe tuo$; LXX,* , id est, praedicationet iwuy vel promie$a,
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Psalm. LXXIII (Hebr. lxxiv).

1. *1£1*7 7*3toQ. (Carmen) didacticum Asaph.

',? . .(. 1

DV&N. Quare, Deus, reje-

cisii (nos) ili perpetuum f '. ,
?, ? ?; . ? , , ?

WAfoy; 2 ,, 6 ?, . . .
3 .

. . . €i'y reXoy; 4

^^ ]&D ^BM |?\ Fwwa* ira tua

contra gregem pascui tui f ',? ; . .
(s.^) iv . .

.

2. ®2$ •?^?• Redemisti virgam here-

ditatis tuae. '.. -?.6 . -?.7 ',.?
§ habitasti. ', opoy ^ 8 /care-? kv . . /cai ^yayey e/y

)!/ oooy .9

3. mj 1

? ?9¥? ^?*» «// <7rm«s

tuos ad vastationes continuas. ", ?

? 67 ?? ?
?. .
€? ?. 10

3. tinpS. In sancto. ', kv??. .
kv. . . kv .11 ', kv

?.12

4. 7\lVp£ SrjPjfe «. R^iermt adver-

sarii iui in medio (loci) conventus tui. C. /cat? €/ ?7?. .
kv*?? }3 ,(^ ( iv .

4. 5. nhyvh wg»3 snj *. onhtN ^oto.

Posuerunt signa sua in signa : videbatur guasi

qui tollit sursum (secures). ', -, , ? ?. .• ?? ? . 15

. ? -}6 ., ??. 17

5. 6.*^ rcn rrtepflg ^-??*
JWm^ l

rnfoa. & araorwm

interpretati sunt : licet et £cm«, et praedicatio unum utrum-

que significat." Hodie quidem in universis ' exem-

plaribus habetur . Solus Grabius

edidit, Agellii, ut videtur, auctoritate fre-

tus, qui diserte affirmat, in Vaticano probatissimo cod. legi.
Psalm. LXXIII. x Syro-hex. »1? JicufcOko,-? ./.

Cf. ad Psal. lxxvii. I. Pro Syrus noster Jjfc^Of*

posuit in titulis Psal. xxxi, xliv, etc. juxta versionem

Aquilae. 2 Vat. Montef. post Nobil. edidit : . ,
(, k.t.L In Catena PP.GG., T. II, p. 522 male affertur:

. ct( , 6 (6, <tr ;
3 Vat. Cf. ad Psal.

xliii. 10. 4 Vat. 5 Syro-hex. )j_»"lfcoo .^> .].

lN - v v ^* > - Sic Vat. Nobil. affert

:

./ .. Euseb. vero : . .
Montef. ex Corderio dubitanter edidit : . .
, ( ', . .. Nobll.,

Vat. Enseb. afFert: . . . Nobil.,

Vat. 9 Nobil. " Si autem sincera sit lectio, para-

phrasten egit Sym."—Monte/. 10 Euseb. Accurate

Syrus: v]Iol-dC^ «.»IS-ce/ ^Js-^j•* (oooi .u». Sym-

macbum imitatus est Hieron. : Sublimitas pedum tuorum

dissipata est usque adfinem. n Vat. Nobil. affeft

:

. iv. Theodoret. : ot \\, tv. 12 Cod. 264. 13 Euseb. Montef. post

Corderium Aquilae et Symmacho lectionem tribuit. Idem

pro, quae Eusebii est lectio, perperam

edidit. Cf. ad Psal. lxxiv. 3.
M Syro-hex. ojjqo^.»».

^X-.? )h> m.n j, ^. v. ^ft -> <^X ^— i-c»i» ^</<. (Syr.

iia^ reperitur in Hex. ad Psal. ciii. 21. Jerem. ii. 15, ubi

Graecum non fertur. In Apoc. x. 3 ponitur pro,
quo vocab. usus est Sym. Job. vi. 5.)

" Vat. Nobil.

affert : . —. le Euseb., Vat. Pro

Nobil. habet, invito Hieron., qui vertit: mani-

/esta in introitu desuper. Cf. Schleusner. in Ojnisc. Crit.

p. 234. Syro-hex. Jio»-.*- l^-U^^ . oo»lbl/ n^m .*o>.

.^-i^ ^ao JV^AM '^x (). 1T Vat., ut ex

Martianaeo edidit Montef. Nobil.: . \ —.
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secures. Et nunc sculpturas ejus pariter ascia

et malleis contundunt. ', ?( 6\.
. .? kv. 19

7. UJMS ^™?. Miserunt in ignem sanctu-

arium tuum. O'. rb ayia-. . iv -
(s.).

8. ItV DJ^ Dnbl VlEN. Dixerunt in corde mo

:

Saeviamu8 in eos pariter. O'. kv rfj.
. iv '' . 201 lM 'rJ^OJ?5 *1• Combusserunt om-

nia loca sacra Dei in terra. O'.,-(). .
.21 . (s.-) iv yjj

(. «s ).22 . (s.-) kv .23

',. ..24

9.^. Signa nostra. ',

(alia exempl. "). (.. .. -*
9. 7V2iyw i:ntr*V]. Nec apud not (jui

sciat quousque. ', .
. iv' !;*7

1°• TO3?• Spernet. ',. .-.29

?37• *1 perpetuum. ', . . .
tls '.

11. «"??^ ^?*?• medio sinus tui consume.

', . . '.
( .30

13. ^jya -VlD nm. Tu fiditti fortitudine

iua mare. Cf.. ., .? 1

U^T\"hv D^^n "» JTQti. Fregisti ca-

pita monstrorum marinorum in aquis. ',

. ..32

14. |£^ nm. Tu confregisti capita

Leviathan. ',

18 Euseb. Montef. ex eodem edidit, « , \
7\ (oscitanter pro ). "Loco bi [immo

/Sc] conjicio legendum esse viv dt."—Schleusner. Acce-

dit Syro-hex., qui Symmacho continuat : ^• » ^ *-^ \•\ -

?; deindeafiert: .c^.»b^o (• 8e) ^*? U« .&>.

* Ofjk.^ JLLs

(sic). ,^/). Nobil., Vat.: . h
19 Syro-hex. )»o t »^_^ .j.

Idei >lc> \~>
.\t-~-ot » . S. Cf. ad PsaCxiii. i.

21 Nobil.

Eadem habet Vat., excepto 6 pro M. Mendose Cod.

264: . (eic) . Hieron.

in Epist. ad Sun. et Fret. 46 :
" In Hebraeo scriptum est,

sakphu chol moedau el baares, quod Aq. et Sym. ver-

temnt,( [Erasmus et Victor.4\
[iidem] , id est, incenderunt omnes

solemnitates Dei in terra." 22 Syro-hex. Symmacho
continuat : ]ot-^f () \ ~* *r\ J ,»^ ,_/
UiU. Cf. ad Psal. lxxiv. 3. Vat. et Cod. 264 : . (e\

pro . Cod. 264) 6( «V. II.

. Nobil., Vat. Hieron. ibid. :
" Theodotion

quoque( [alii **, UDUS ivtnipurav] V6T-

tit, id est, 8uccendamu8." u Hieron., Nobil., Vat.

25 Sic Ald., Syro-hex., et codd. " Nobil. Coislin.

unus Vtam ed. addit. w Sjro-hex. "%^f ^a Jb/ .xo.

() ya>^N )oo*X. ffl Nobil. Pveg. unue npo-«. w Syro-hex. jloalik .u» ./. " Syro-

hex.
v
aj/ )nt>^ y-ao V t0k-20 ^jso .0• .jb. Cf. ad

Psal. lviii. 14.
31 Euseb. Syro-hex. affert: . &u-

(U+L• Vj/). " Montef. ex Euseb. et MSS."

affert: . . . 2.' . . EuseblUS in Com-

ment. ad loc. prorsus silet. Nobil. affert : .. Vat.

:

. id. Sed praeter

abeentiam articnlorum pro ?^ Aquilam magis quam

Sym. interpretem refert Vid. Hex. ad Jesai. xxvii. 1.

li. 9. Quin et Syrua affert : . •»» (l^Uf

Ff
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14. D""!^? 5• Populo deserticolis. C.. . .
. () . ', () -.3*

15. 7TO") JJ^?. Fontem et torrentem. ',. . . . -
*?5 '. ', /^ . .

*

{ 3' ». 2^ exsiccasti

fluvios perennitatis. '. ^ ) -
'*4. . .. .37 .
) ?.38

16. ttJOtP] ^ nJ?^• Tuparasti lumen

et solem. ', ) -
(alia exempl. 39

). . ). . ) ite-. . ). ', ). S'. ) .4**

17.^. Constituisti. ',. . .
«?. ..*1

*fjhj *!• Aestatem et hiemem. 0\ 0epoy

<2 eap. . . 0e/>oj . ', tfepos.4^

18. \~2. Memento hvjus. ', -[ ], . . .. '.

(.).
19. tT|W |?2. Animam turturis tui. ',

. . () fjv.37 ^. fW?: Fi/ae miserorum tuo-

rum ne obliviscaris. ', -
'}. .

«^.45

20. 3^$ *(?• Namplena

sunt tenebricosa terrae habitaculis violentiae.

', . . -. . -
yfjs (s.).

22."3 - " nyn dtttn ngnp

^"73 755. Surge, Deus, litiga litetn

tuam; memento probri tui ab insipiente quo-

tidie. ",, 6 ,,

33 Sic Symmacho (Aquilae) continuat Vat. Nobil. affert

:

Schol.. Syro-hex. autem : ^-oX? «otoj»-.» .}.

34 Syro-hex. ^ 9i i> ^cujoCx [ v> \\ .?• Euseb.

affert : .'. . . ', -. Drusius. Euthym. : ,' . .(. Nobil., Vat.: » ', ',. Syro-hex.

in textu habet7 ; in marg. autem :.
37 Euseb. Nobil. affert : . (sic). Syro-hex. ,}.

\ * - - < Theodoret. Euseb., Nobil.: ..
Syro-hex. } * -K^ .»»• Theodotionis versio videtur

eeee ea quae hodie in Ed. Kom. legitur, sed, teste Maio,

a Vaticano archetypo abeet; quamque asterisco notant

Psalt. Gall., et Syro-hex. juxta Cod. B. Sic Comp.,

Ald., Theodoret et codd. Syro-hex. [ m v> »o Jiot-o*j.

Psalt Gall: auroram et solem. *° Sic Vat., plenius

quam Hexapla edita. Nobil. affert : S
7

. \.
. . . . Kuseb. : .

,.. Syro-hex.: . (k mftj|)-

(J>*on) , quae Symmacbi est versio. Montef.

Vtae ed. tribuit lectionem quam Vltae esse affirmant No-

bil., Vat. a Theodoret., Nobil. Syro-hex. ./•

)oU m\o^ .o» •:• ]»o_co J^— .u». ** Eu-

seb.: ,, .. SyTO-hex.

Vtae ed. continuat: ^_*Xo» *^?i/. ** Syro-hex. .>.

•:• Lcoa v>_> S
,? «chX. Hieron. vertit : animam eru-

ditam lege tua. 4 •' Syro-bex. . . \ ./ |l .» <. .^d.

Jj^i Jl U^Aao?. w Syro-hex. affert : J^-dcx*-: ./•

%-^o .«m *() )in . mo vt } h )la-^%S? )^»»i?(. Cf. ad Psal. lxxxvii. 19) llqjo .» au^joll»

vOOt^ ^CL^JO? ] J^.i|?. Montef. post Nobil.

tantummodo aflfert : . (
, ut Montef.) . hac versione,

quae ad Aquilam proculdubio pertinet, pro,
quae Syri lectio est, assumsimus. (Pro 3, in plur. 13,
Aq. interpretatus est Job. v. 24. Psal. xxii. 2.

lxvii. 3. Prov. xxiv. 1 5 ; Sym. vero aut, ut in duobus

posterioribus locis, aut, ut Jerem. x. 25. 1. 19.)
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8 . ., 6 ,,
,.*1

23. rbty tffp ** nsmn-bN

'. Ne obliviscaris vocis hostium tuorum;

strepitus inmrgentium contra te ascendit ju-

giter. ', -
( . ( S'.

46
)'

(.. . 50
)-

. .
, ?1

Psalm. LXXIV (Hebr. lxxv).

1." *\ ItoTD muirht* nxxh- Prae-

centori, Ne perdas, canticum Asaph carmen.

O'. , ,. . -.1

2.* 1<|1• Etpropinquum

est nomen tuwn ; enarrant (homines) mirifica

tua. ()'.

['] } .' airro (. mpi).
3. TSfi®£ ^S. Qum accepero tempus conttitu-

tum. '.6 . .. .8 .4

D"ntth3 ^. Ego recta Judicabo. .. . <* icpum.*

4. rrntp-^JI^*• IXffiuunt (metu) terra

et omnes incolae ejus. (. ,
ol . .-*

rhu VDJJI *$*. 9 ad libellam

disposui columnas ejus. Selah. ', -, (.
). .

. . -,. . . .. '.

' ? .
S'. -.7

5. ~hx cytD-ta Ahrr^H tthb\rb wqm

7 Euseb. Syrus affert : .
(^ofcoL f* a.&oL/). 48 Syro-hex. ^-.^»1» \Cu*otf ./.. Cf. Hex. ad Psal. vi. 8. vii. 5. etc. Hieron. in

Epist. ad Sun. et Fret. 46 :
" Inimicorum tuorwm; pro

quo in Graeco , id est, deprecantium te,

scriptum dicitie. In Hebraeo autem sorarach legitur,

quod Aquila, Itostium tuorum, Syuimachus, bellantium

contira te, LXX et Sexta ed., invmxcorwni tuorum, inter-

pretati sunt." Hieronymi, ut videtur, solius auctoritate,

Montef. post Martianaeum lectionem recepit: . «Vi-. *9. Agellius.

51 Euseb. Pro ex marg. Eusebii recepimus.

Deinde ante nos edebatur, , nulla syn-

taxi, pro quo ov imperite conjecit Mon-

tef. Syro-hex. affert : . (-'-^?*)
Psaxm. LXXIV. Euseb., Theodoret. Theodoret.,

Agellius et Reg. unus, ."—Montef. Syrus affert

:

|ln lN"> i.too D ^s^oo Jloa»» .^0. - Vox abcst

a Syro-bex., Pealt. Gall., et Codd. 210, 28a. 3 Syro-

4 Syro-hex. .)k. * i\ t <axa\} ««ftoo^ .^d, subjungens

:

*\ * 1 ./.t Euseb. affert: . . .. Nobil., et Graecue anonymus ab

Agellio laudatus : . . .. Denique Theo-

doret. et Cod. 268 : '. . . Similie

est confueio in Hex. ad Psal. lxxiii. 3, 8.
6 Syro-hex.

Symmacho continuat: yO?? )_->fcs-^» )lj/. Bugatue

vertit, ego rectajudicabo, contra linguam. Euseb.,

et Reg. unus ex Theodoro. Schleusner. in Nov. Thes. . .:

u Montef. male reddidit, constabilietur terra; potius, ctm-

citabitur, una inmrget . . . Aliquando opinabar,^-
legendum esse." Si eincerum est, nihil

nisi coagmentabiturjirmiter constituetur, significare potest;

qui sensus, etsi Hebraeo fere contrarius, cum iia quae se-

quuntur apte cohaeret. Non male tamen haberet-
orrai, metu se contrahet. Cf. ad Psal. lxxii. a 1.

7 Sym-

machi vereio Eusebio debetur; ceteras exbibet Origen.

Opp. T. II, p. 515. Ad vocab.6 Syro-hex. affert:

. cantilena (J*s*jaA.). bumavrot (^alNn•» ).

Ff 2
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£ ^''. Dixi insolentibus : Ne glorie-

mini ; et impiis : Ne exaltetis cornu. O'., . ., ' -, .8

. pro -wm rmnji laarg tfntsb «-^.
Ne exaltetis in excelsum cornu vestrum, (ne)

loguamini cum collo (erecto) protervum. O'.

e/y /? , -. . '.
. . .: ( . .,.10

7.^& sfjjpsg*^ tih •»3.

Quia non ab oriente, neque ab occidente, neque

deserto montium. ',

(', 11
), ,. . ,, . 12

8. *£ ?) ^ nj topuj. Quia

Deus est judex ; hunc deprimit, et illum elevat.

', ' ,. . ', .13

9. "W ^ ^ JWj nJ^"TO Dto

2Vam ca/ir est i» manM Jovae, et vinum rubet

;

plenus est mistione, et effundit ex hoc : pro-

fecto faeces ejus exsugent et bibent omnes impii

terrae. '. 8 ,
(. 14

) €"
-f• 4,•

ol . 2., -, ''
. 15 ', .16

10. •*«!$• Annunciabo. ',. '.. 17

11. ^!^• Succidam. ', . . .. 2..19

pTO ]£. Cornua justi. ',. . . , ..19

Psalm. LXXV (Hebr. lxxvi).

1. Ttf
1

? Ttott? rtnjffil r&gb. Praecentori

in Neginoth canticum Asaph carmen. O'.,
+ T0V*. . iv:( <:. , TOV-, ),

', ,
8 Euseb. ° Syro-hcx. »oko/ ^o^i^aftJO *a .» ,}.

•• i_o-.K-x ]>o-3. Hieron.: loquentes in cervice veteri.

Vat. affert : E\& (sic).
10 Euseb. u Codex

unus apud Montef., qui praeterea ex Colb. scripto

affert : ', (, T€ \( ;

notans: "Haec lectio nescio quid peregrini habet; eam

tamen repraesentare visum est." Est revera Theodoreti

enarratio mire depravata, quae in editis sic habet : '::' (:' ( (
&, ( \ ' -, (((:. 12 Euseb.

SyrU8 affert: . yap : (^ao i^-^ C^» )9(

L»-!,-»). 13 Euseb. Syro-hex.: . ' (:.
14

Syro-hex. *\ - - * ./. Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 14.
16

Euseb. Nobil. affert : . &<rrt (( '. Idem

:

. :: : :. Paulo aliter Syro-hex. .ucd.

% y mc\ *e\ 1 • h. e. . :.. ((\:,(: . (Junximus ^jfcoo «-, (':,,
ut Bugatus, ^J^b j-o, replentes. Illud autem ^ioo
quomodo Graece efferendum ignoramus; nisi forte legen-

dum ^-^ioc »,///' < ir 111, ut Syrus ad,
sed ad: referendum putaverit.)

1 Colb.:
8criptu8. Lectio suspecta. 1T Nobil. 18 Idem.
19 Nobil., Vat. Iidem : ', .

Psalm. LXXV. Syro-hex. Jia_^l , -> \ \ J.

]Lt-»_»J? *->\} ]»o_jci_» .)ifo v>j « ->. C£ ad

Psal. iv. 1.
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aai, ,.2

3.
1

???. Salem. ', .' ,.3

4. JT^JpPlh 1& ^. Ibi confregit fulmina

(sagittas) arcus. ', .. . «7c«( ,*
?9 ''™ ) "| jaj. Scutum et gladium

et bellum. Selah. ', .. (. ).
. -, .
. . -. ', ,
. S'. (s.), .6

5. Tyg-nrro «! tiNj. /&»*,* tu es
,

magnificus prae montibus praedae (latronum).

', .
.? -.9 2. ,.7 . ,.8

.2 *9. Spoliati sunt fortes corde.

', .
. .9

**. CX. ? /
( . . / 10

) ? . 2.

ol ol. 11

7. did•) ajpjj dtu njjn ff^ VTjQp.
increpatione tua, Deus Jacob, sopitus (attonitus)

fuit ei currus et equus. ',

, 6 , ol. . 6 ,', • . 12 ., ,.13

8. ^SN } Tty ^O* « .
Tu terribilis es, tu, et quis stabit coram te ex

iempore irae tuae ? (. ,
(alia

exempl. ;
li

) ; .
(, 6» «( ;

9. pl W?#n. Fecisti ut audiretur judicium.

(. . .}9

10. rho "2~*?3. Omnes marutueto* terrae.

Selah. ', ,. /8. . .

2 Schol. apud Nobil. Theodoret.: oe

tvpov iv *£,' iv(.
3 Euseb. * Syro-hex. Ji-^i. i^fco ^*>t .>. Cf.

ad Psal. lxxvii. 48. Idem ad ... notat: . -, , (} ' - ^. \ » ^ \
]ls f>No). 6 Origen.. . II, . 515» quem
compilavit Hieron. in Epist. XXVIII ad Marcellam.

Aliam Symmachi lectionem affert Syrus modo laudatus,

qui pro atl Aquilae vindicat JU-^JQ-^. Cf. ad Psal.

xxxviii. 12. Nobil., Vat 7 Theodoret. Pro( tl codex unus habet, quod et Syrus

legiese videtur, vertens: Jio^i^ ^-.IS-. «—>?'i .u».

.J»-».? 1»°-^ ^so• (Vox ((- hic Syriace effertur,

Jio^i_» m\^jc i—^— , datior in magnitudine ; sed in

Hex. ad Psal. viii. 10. xcii. 4, o» i-V-, s. otoi i-fc^.)

Parum probabiliter Nobil., Vat.: .
6. . Nobil., Vat. 9 Syro-hex. Symmacho

continuat: l->\-> Hniv olJLsl^. Eusob. affert: .

. 10 SjTO-hex. )-jfcOi—i .^o .(.

11 Theodoret., Nobil., et S. Athanas. . T. I, p. 1137,

indicante Schleusnero. " Montef. edidit : .6( (om. ) ... notans: " Sic MSS. Duo

tamen ad Aquilam habent, (' ..{." Sic

etiam Vat., et Catena PP. GG., T. II, p. 565. Cf. Hex. ad

Deut. xxviii. 20. Nobil. affert :
". (*'*. IS No-

bil., Vat., sed hic pro 6ti, 6 legit. Euseb. Symmacho

vindicat (, et( (.). Syro-

hex. Jla-OIO j^^-DjJOO Ot^l ., h. e.

(vid. Jerem. li. 39 in Syro-hex.) \ (. Vid. Schaaf. Lex. Syr. . 551 ). " Sic Comp.,

Ald., et codd. Singularis est Syro-hex. legendo, *
; ( . Syro-bex. .«od.

?
rs ^_3.^3 a : ~ > ^-^— / iL^*.» U-»(

1 ^a'• Nobil. affert : . .
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. .
.. ',?
. S'..17

. -& nbn rtn«ttJ ™ &?•
iViom ira hominum laudabit te; residuo irarum

(extrema ira tua) cinges te. ',

, -
. . 6•(\(, -. 18 . -

, ^ 19
.

. . . adduces 20

12 13. -*vhvh trto *& rm ito» : vnfob

Y"}N. Terribili. Abscindit (frangit) spiritum

principum, ierribilis regibus terrae. ',,, . ., ,.21

Psalm. LXXVI (Hebr. lxxvii).

1. *) pn^-^V. Praecentori

super Idithun Asaph canticum. ',. ..

. , . 1

\?N -— • V°x mea ad Deum (dirigitur),

et clamo ; vox mea ad Deum, et aures advertet

ad me. ', ,,
. . , -, ,.2 . . . . '. S'.?

3. *£ *&") 2 rhh *£• Manus mea nocte

earpansa est, et non cessat. ',, . .*
^ttfefl 3 2. Renuit consolationem ad-

mittere anima mea. ', -
. . -
.6 . -.6

4. 4?') &% PnStt). Recordor Dei, et in-

gemisco. ', , -
. . eV (. -) 0€(.

rhu ^.. Meditor, et defi-

cit spiritus meus. Selah. ',,..
. . . COntristabatur 6( . . .

8 .

17 Origen.. . , . 5 1 6.
18 Syro-hex. .?.

JfcoD-.? \ *>{ « ..^ )?0_» )uh_l{-3? «JL^p»? ^-^=
* Q >J -S^N- 19 Montef. edidit: . yap . (-,\€ ; notans :

" Sic unus Reg.

et Drusius [Nobil.], qui omittit ." Correximus ex Syro

nostro, qui afiert: .^X ]*oi Ju*_>i-s» t*^ o>^vi.» .^».

jW 1^,»; Ui_s^j».o. ^ Sjro-hex. * o^ol .«.

Bugatus vertit, oppugnabis. " Ex usu punctorum diacri-

ticorura codicis potius quam Afel puto esse Pael, et tunc

vertendum esset, adduces."—Ceriani. 21 Euseb. Syrus

bifariam affert: ^o | v>*>v>\ «M»OJP > .u».

Psalm. LXXVL x " Partim ex Eusebio, partim ex

MSS."

—

Montef. Euseb. affert: *A. hA. .
&>. Syro-hex. Jfcwoaj^i ,}**+~ ^&o Jlooi? .jx>.

* *co\l. 2 Euseb. s Nobil. * Euseb., Theo-

doret., Nobil. Pro( Theodoret.( (sic, sed( Cod. 2), Nobil. habet. Syro-hex. affert

:

. (Loot Jl^u^S),( cVct-

(Loo• UM^M ^ ^^/). 5 Sic Montef.

sine teste. In Catena PP. GG., T. II, p. 582 legitur: *o

«' (€,, .
. ' Euseb. 7 Syro-hex. ?ch^)^? \^ .«.

• fcs- gL^Sukao jot^.11 iS—oo». 8 Syro-hex. affert:

. contri8tabatur (io« Ju*»jfcoo) . Cum
vero prorsus eadem locutio Hebraica *nvi ^^ynn exstet

Psal. cxli. 4. cxlii. 4, in quibus locis Noster Aquilae

vindicat Loo» ^{^&, involvebatur, suspicio oritur, idem

hic quoque apud Syrum, etiam invitis codd., legendum

esse, Graece autem (€€, quod in posteriore loco

Symmacho minus probabiliter tribuit Montef.
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kv, -
VfK&S.9

5.#^. Tenes custodias oculorum

meorum (palpebras meas). ',-
[/?] (alia

exempl. 10
). .. ..12 .-}3

12*1« ) *)12. Turbatus mm, et non

loquor. ',, (. ., (}*
6, 7. : avhw rfatri Dipn aw vnttfn.

Reputo dies prisci temporis, annos saeculorum

;

recordor. ', ,. ., ,. 15

7. rvvm "-? nWa wa. psa/mi m«
in nocfe, cwm corrfe meo meditor. '., -. .[]

. 19

7. Tm tosrn. Et scrutatur tpiritm meui. (.
(alia exempl. ") rh. .. 19 . .19

. () rb ?
9.. Numdemt. ', ... ..* 1

' "> 103. De/e«7 rerottw </ gene-

rationem et generationem. C yipcar /cat

yepeay. Alia exempl..22 ..23

10.. Num obliviscetur. (. (alia ex-

empl. ). '.. .- .2*

11. tf^ '' rfotf NV7^\ £/
: •

; • - - "**'•

dixi : Hoc aegrum me facit ; sed mutatio est

in dextera Altissimi. O". ' £-, .
. - ,.25 . (, ,
«^ .29 .

9 .>—^. " Sic Euseb. et Reg. unus

[necnon Syro-hex.]. Drusius legit, (', atque

ita etiam Coislin. unus."

—

Montef. Nobil.: .»(, ( (sic). Syro-hex. Symmacho con-

tinuat: .. ft $ ioot ji_i>»o .^_=> U>/ ^—» %jom
^Il^/. 10 Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-bex.,

et codd. u Nobil., Vat. Syro-hex. (l^j) i*-.? ./.

yaJl^? Jls-^oX. 12 Nobil. Euseb. vero : .-
. ol ; invito Syro-hex., qui affert

:

.wjJ^f (Cod. B. Jjcu^) l»o ^\, fcwoo» JLo .ue. Sym-
machum imitatus est Hieron. : Prohibebam suspectum ocu-

lorvm meorwm. 13 Nobil., Vat. Montef. falso edidit,

. . . u Syro-hex. Symmacho continuat

:

«^oot^oa^o JJo liwoa ^*-sioo. Montef. ex Eu-

sel)io edidit : ., (. u Euseb.

Syrus aifert
: .U— ^fcoo

jfr*^*^* t-90 ? I ' * " •• •

16 Euseb. Particulam adversativam non agnoscit Syrus

noster, continuando : m^>? ^\ toX |y^J^j »faa»Ja>
.!s—o« ^v^v*. IT Sic Comp., Ald., Theodoret., Eu-

thym., et codd. Vat., a Maio descriptus, (sic) a
ima manu,( a 2«^ habet. In Syro-hex. est

U f> tn .\ U, gravatm est, fortasse pro (, quae lectio

eet paucorum codd. 18 Nobil., Vat. Montef. male edi-

dit: . \ ('(( 6 . ., juxta Theodoretum, qui

notat : &((, 6 .((, 6 di .
(. 1 Nobil., Vat. Apud Euseb. cormpte legitur

:

. . Syro-hex. in continuatione : J|-»o

(apa) u-d ww-o» i»*oa. Hieron. in Epist ad Sun. et

Fret. 49 :
" Pro eo quod nos diximus, gcopebam, LXX

posuerunt,; quod Sjin. traiistulit, *(*, id

est, perscrutabam, sive quaerebam; et Quinta similiter . .

.

Et sciendum quod t non semel, sed frequenter eig-

nificat." Nobil., Vat. Montef. ex Theodoreto edidit

:

. \ ((~( . . Euthym. vero: (, *-
pvTT(v,' ((&( . SjTO-hex.

22 Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., et codd. a No-

bil., Theodoret. et Reg. unus.
M Coislin. » Euseb.,

qui jungit . Nobil. affert: .. Syro-hex. )jo» oo» »*i«ias Ljjoto ./. " Mon-

tef. ex Eusebio dedit : . (• (( de suo assumsit

Montef.) (»,((( &* . Nobil.

affert: .(. Syro-hex. i-»tf i
-\ •( •».

*|^•^ <.> .? 1+-*1 ^-^ .J«oV— *»^_? )-0?

Ciim vocab.( alibi repertum sit, praetu-
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•?,??.27

', '? ,??.28

12.* msjira whhyn ntem.

Recordor operum Jah, immo recordor prisco

tempore mirabilium tuorum. ',, anb ??. . ??, , -
.29

13. TnywH Trtfyhwto ^!?'^?? ,JW1• Et

coffito de omnibus operibus tuis, et defacinori-

bus tuis meditor. ',

?? , ?. . ? ?? , -.30

14. 3" OVfrN. Deus, in sanctitate est

via tua. O'. 6 ?, ? .
. (,) ... . ?,?.31

15. ^ty D^y? •"*• Notamfecisii in populis

fortitudinem tuam. ',? ??. . ?
? .32

17. ?\ Tremuerunt. ', .
. ', .

TOT t)iA. Etiam trepidaverunt abyssi.

', . . !

3*

18. ninjT 0" )). Effuderunt aquas nubes.

',??. . viara.35

'' ^HJ Tip. Vocem dederunt aethera.

', at. . ?/ -.39

19. ^Aaa Tf^jn 71p. ^? lonttrtti foi (audita

est) in turbine. ', ??. . . ?. . ?? ? -
?.37

ttfinrn. Et contremuit. ', ?. ?• .38

Psalm. LXXVII (Hebr. lxxviii).

1. ^lp^? ^toO• (Carmen) didacticum Asaph.

',? . .. 1

•^^• Ausculta. ',. . .
2

2. 71. In carmine. ', ?. '.

. . . ?.3

DTjT^aO nynN. Evulgabo aenigmata

prisco tempore. ',

?. . -. . .4

limus cum Syro legere «, quo infinitivum

niJB' apte expriniitur. 27 Reg. unus. Nobil. affert

:

./ tfoiv.
28 Euseb. Euseb. et Regii duo,

quorum unus mendose habet. Pro^ (cf.

ad Psal. lxxvii. 7) Nobil. affert. Hieron. vertit:

Recordabor cogitationum Domini, reminiscens antiqua

mirabUia tua. M Euseb., Nobil. Syro-hex. affert : .
ra . (fc^_»00» P>Li^O m I od-^o).

31
Theodoret. NobiL affert: . b. Aliter Eu-

thym.: < /. -t , iv , iv '£««.
32

Euseb., Colb. » Syro-bex. \^.. ., ./• Cf.

ad Psal. xcv. 9.
M Syro-bex. &x^*/ *-^^/ .^.

•Laooai. Cf. Hex. nostra ad Jesai. v. 25. xiv. 16.

35 Syro-hex. Aquilae continuat: A
\ 6 |ujc o_3>».

cum uota marginali : * )S rfKa», in tempestate vehementi.

Ad cf. Hex. ad Job. xxxvi. 29. xxxvii. 11. (Pro

tppavTw Noster ponere solet axuao», uti et interpres Phi-

lox.; semel vero, 4 Reg. ix. 33, pro iu Syro-hex.

est Alfllt.) M Theodoret., Nobil., Colb. unus, et Cod.

248. Cod. 268 affert: . «. w Eueeb.,

qui Symmacho tribuit, foos . . b . Nobil.

affert : . eV «« ; et sic Catena PP. GG., T. II,

p. 586. Euseb.

Psalm. LXXVII. ' Syro-hex. C£ ad Psal. lxxiii. 1.

2 Syro-hex. * lo. .j» ./.
3 Vat. Montef. ex uno

cod. affert: ', . iv. * Euseb. "Aquilae
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4. ^H^ "^. Generationi posterae. &. *i'y

ytVt&V. "'.6

5. 3p5£a rVHV Pg*l, Et constituit praeceptum

in Jacobo. ',

'. . 8 '-*
6. l^tJN "^• Generatio postera. ',. . ().
^5? )• -^ narrabunt. ', .
. . ?

7. ^*?• Operum. ', . . €-.9

8. «TW1 ""nD ^vF. Generatio contumax et re-

bellis. O'. yerea .
. yepea ct7r€i0?)y /cou. 10

: : • • ••

Generatio quae won direxit cor suum, nec fidus

erat Deo spiritus ejus. O'. ,
ttj , -. . ., ,. 11

13. SS5. Et consistere fecit. ',. .
. (s./). 12

". Tanquam cumulum. ', .

', sicut molem quadratam}*

15. Tfffl D*n$ JggJ, FiM petrai in desert0

', iv . .. 1*

17. H*5Q fi^y. Adretistendum AWutxmo

in deserto. ', kv. . .
. .™

20. ". Carnem. ',. . . *«.,

21. "GVn>\ £/ ,>/# <?*/.
7
, .

. . . «^. 17

24.* ]; ^-^-. £/ frumentum caeli

dedit iis. CK. -. . -
.™

25.« bm D^nM nnS. a*«m principum

comedit unusquisque. ', -. .. . .
. ',

. . .

1

26. JffTI iTO 27m D^m CTTg VD^. Pro/f-

mce jussit eurum in caelis, et adduxit in forti-

tudine sua austrum. ', ,
kv (alia exempl.-) . (.) . . .

pariter ac Symmacho tribuitur in Catena PP.
GG., T. II, p. 632 . . . In eadem Catena praepositio e£

ante, et, ut equidem opinor, recte, prorsus omitti-

tur."

—

Scldettsner. Fallitur. Nimirum apud istum in-

terpretem t«j> Dlp, constanter respondet ,• hic autem,

ubi in Hebraeo est 0*^, sua et Homeri-

carum formarum affectatione posuit. Syro-

hex. in marg. sine nom. •> >^ a.)». Euseb. Pro

(€ Nobil. et Catena PP.GG., T. II, p. 619*
habent. Ambigue Syro-hex. * Jla_j»o»_ca»*> o_*_o|o .^0.

Praeterea Schleusner. ex Corderio 1. c. affert : *A.-* '
; quae lectio vix genuina videtur.

7 Syro-bex. :|u^./ .j». 8 Hieron. in Epiet. ad Sun.

et Fret. 50 :
" Aquila et Sym. narrabunt, transtulerunt."

9 Syro-bex. |K-A>U^ ,ux>. Cf. ad Psal. lxxvi. 12.
10 Colb. scriptus. " Euseb. ia Syro-bex.

jp-^o^ fj> .^d .}.
1S Sic Bugat. Syro-hex. .«.

TOM. II.

Ib-. Nwv••^
<f+j.

Vocab. Syriacum non recurrit niei 4 Reg.

xxiii. 17, ubi pro, petra excelsa, cippue sqmlcrali»,

ponitur. Hic fortasse est aapos. Cf. ad Psal. xxxii. 7.

14 Euseb., qui legit. Alterum Corderio debetur.

18 Nobil. Euseb. affert: . . iv 6* «V;
quem tacite imitatus eet Montef.

1 Regii doo.

17 Euseb. Nobil., Eutbj-m.: . ,'. Syro-hex. .u».

JL^io. Pro ** idem in tcxtu habct, woLUo.

et distulit; in marg. autem: .ft fr\Uo> et amicttu ttt,

notans : " Distidit, hoc est, de adjutorio eorum ; amictu*

eet, hoc est, accinxit seipsura adversus eos." Priorein

sensum Graecus quidam apud Agelliiun sic explanat :
-

,*(, oiovtl* *.
Aquilam secutus cst Hieron.: et non <llstu/it. "Eus*b.

19 Idem. Syrus affert : . dvvaoriv ()^V : ..?). *° No-

bil. affert: Scbolium, . Montef. ex Coislin.:

"AXXof &*. Aquilae interpretia eeee probabile
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. Sy ,
rjj .21

27. *U? tf& EWK Sin^. Et sicut arenam ma-

rium volatile alatum. '. .}2

cadere fecit in medio castrorum ejus, circa

habitacula ejus. ',, -. ., [-) 23

29. urh Maj urmm wnto*i &*. Et

comederunt, et saturati sunt valde, et deside-

rium eorum attulit iis. ', ,, -. . -,.24

30. ubm Yiy^ *rrt-fc&. Non

recesserant desiderio suo, adhuc esca eorum

erat in ore eorum. ',?,. . -
? ,.25

31.1 T\hy t\\X\. Et ira Dei ascendit

in eos. (. ' -. . .26

31. OH^Dtto ^hn^. Et occidit pinguedines

(nitidos et robustos) eorum. CY. -
(alia exempl. 27

). . . . .28 2..29 ', .
'.

. . .30
S'. . . 6-.31- b#1Cn

t
^ra. Et delectos Israelis

prostravit. ', '. . '-.32

33.^ :\ onw basrgbjn. Et con-

sumpsit in vanitate dies eorum, et annos eorum

in terrore. ',, ,.
. -, .33

35. D^ |^> bm. Et Deus altissimus re-

demptor eorum. ',. . . . .34

. . . .35

36.^}. Et lactaverunt eum ore eo-

rum. ',. . ^
(s.) iv ) .

facit Syro-bex., qui affert: ". (J^aocu•). Cf. Hex.

ad Job. xv. 2. Psal. xlvii. 8. Etiam -e usu transi-

tivo, et, ut ita dicam, Pielico, eundera interpretem sapit.

n Euseb. Syro-hex. ad Hebr. DH|5 affert : jk.ivt.l .»,

h. e. . (ventum) australem( 1), quod ad \^\ potius

pertinere videtur. n Euseb. 23 Idem. 24 Idera.

25 Idem. M Idem. 27 Sic Comp., Ald., Theodoret.,

Syro-hex., et codd.; etiam Vat., teste Maio. 28 Nobil.

29 Euseb. Nobil.: . \. Syro-hex.

male affert: . /(« i-K*» .OJo^.).

Nec magis Eutbymio credendum : 8«, iv ,
., (' ," 6 ., .

30 Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 50 :
" Et occidit

pingues eorum. Sic habet et in Hebraeo, hoc est, bamas-

Xsehem, quod Aquila interpretatus est, tv ;

Sym., ; LXX, et Theod., et Quinta.

iv . Quod quidam non intelligentes, pro

putaverunt scriptum /." 31 Cod. 264.
32 Euseb. M Idem. Syro-hex. afFert: *A. . \-( . . . (. OOtfcooCLJ,' i^^pt^. «—»/ Cpft ^f)•

34 Syro-bex. ad D"Wf afFert: . (jmi^ >t^ ;.d.

Cf. Ruth iv. 3, 6 in Syro-hex.). Lectio Aquilae,

non Symmacho, tribuenda videtur pro Hebraeo D/M.
35 Reg. unus, et Nobil., qui sine artic. habet.
36 Syro-hex. 000* ^-»; imv »_ ^..-^-^ ^-|o .«».

yOo> -*>\ -». Versio liberior quam vel Symmacho moris

eet, nisi sumatur, hunc interpretem a notione Dei-, . , qui fraude circumveuiri posset, quam lon-

gissime abhorrere. Vid. D. Abr. Geiger in Jiidi&che

Zeitsckrift etc. p. 45.
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', . I

. ni

37. flSJ-N?. Non firmum erat.

. .97

38. nrjrn rnntp_-*Ai \*\y -1551 rarn

misericors condonavit iniquitatem, et non per-

didit ; et multum remisit iram suam, nec sus-

citavit omnem furorem suum. ',

kariv, \, '/, -
( ) . . (), , (~,^^ .39

39. H&ft• Abiens. *,. . -
\(.

40. ^"|? «^. Restiterunt ei in deserto.

CY.( kv tjj kp-. .
iv Tjj (.

41. ^F^• Irritaverunt. ',. .
transire /ecerunt.41

42. }?» °13"^ Uft ^T^ rUJtA. Non

recordati sunt manum ejus, diem quo redemit

eos ab adversario. ',, *

43.

44.

45.

€. . * )(, kv fj

€ .4*

vnfen vnsto *« o^roa oferroM
'• * : » • -

:

-:

\2%. Quifecit in Aegypto *igna ma, et pro-

digia ma in agro Zoan. ', h Ai-,
kv . . -( ,
kv^.*3

tViw-Sn orrStfn '• mh •. Et, : • - ••
: : » •• : : -

:
— "«'

convertit in sanguinem rivos eorum, et fluenta

eorum ne biberent. ', (( etV,. . . . -
" .** . ^-,.*5

Immisii in eos mwcam caninam (s. muscarum

mixturam), et comedit eos, et ranatn, et per-

didit eos. (.(( ( -
(.. ', mixturam**),, , -

pev. . -
37 Syro-hex. » )U mM JI ./. Euseb. Theo-

doret., Nobil. afferunt: . « — .
39 Syro-hex. )u.o»^»; ,<so. Cf. ad Psal. xxxiii. i. (Sic

©00» ^»».^,, Act. Apost. xix. 12 in Phi-

lox.) *° Syro-hex. ->)^=>. vi -> «io-^ o-*+~U »l>
41 Idem: ojj^ J. « Euseb. " Idem.
44 Syro-hex. yoV-*-» Jl? >mn?*^o •?. Euseb.: 56tv, »/, ,

., , ^(\(0 tlt. ** Eu-

seb. w Montef. ex Drusio affert : .. Idem
ad Exod. yiii. 21 edidit: . (sic). Fons hujus

lectionis est Hieronymi dictum in Epist. ad Sun. et Fret.

86 :
", nou ut Latini interpretati sunt, musca

canina dicitur per Graecam literam; sed juxta He-

braicam intelligentiam per debet scribi oi, ut sit, id est, omne muecarum genns. [Immo,
sicubi inciderit, est vulgaris scribae lapsus pro.
Vid. Scharfenberg. mAnimadv. ad Exod.yiii.21.] Aquila

[sic edebatur ab Erasmo usque ad Martianaeum]

,

id est, omnimodam muscam, interpretatus est." Pro-, seu potius, (quod non ex codicum lectiooe,

sed ex Erasmi ingenio, Graeca vocabula, more suo, ad

Hieronymi Latina temere aptantis, profluxisse credibile

est) Martianaeue edendum curavit, omnimodam

mixturam, quod de niuscis intellexit -Hieron. (In MS.

Bodl., Canon. Lat. Pat. Ixxxviii, inveninius.) Ad

nostrum locum Syrus commode affert : .0» l^a^— ,
*^a .(.

«L/-.. Bugatus vertit: A. omnigenam muscam.

Vta, vimcam; eed haec notio vocis Syriacae non nisi con-

jecturie incertis inniti videtur; et idem V. D. ad Psal.

civ. 31, ubi Aquilae tribuitur ^>— Iq-^v clj, rectius

interpretatus est, omnigena mixiura, h. e.. Re•-

tat locus archetypus Exod. viii. 21, ad quem pro

jLaSfcJ ^af), Syrus noster in marg. affert: »)>j c>\ >\ .}.

» \ĵ .V. X mAM f*i .<e; ubi ad Aquilam olim

exstitisse \ 1 \ «* "%^. probabiliter conjecit Ceriani.

og 2
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, $(.417

46. 3"!*\? ^Pfb fflH' Et dedit

brucho proventum eorum, et laborem (fruges)

eorum locustae. ',

(. 48
) ,. .

. ,.49

47. ^!2\ Di?tojpttn DJM )13 ttV. Occidit

grandine vites eorum, et sycomoros eorumpruina

{s.formicis). ', kv, , kv. . . .? kv. . € kv]^, kv.50

48. '•??"^ Drwjptfi oypa •\*\. Et

tradidit grandini jumenta eorum, etpecus eorum

fulguribus. ', kv .,
(. toIs nerfivois

51
). ., ..52

49. O^SH "^?^ ^/• Legationem angelorum

malorum. ', ' -. .( .53

50. ^SN/^ ^???• Complanavit semitam irae

suae. ',* .
. .64 .^ .55

50. ^aOH ^Tjb onjm. Et vitam eorum pesti

tradidit. ', .. . (-
dtuKtv.

56

. 51. Dn-^n*tt^ WttilC*. Primitias virium

in tabernaculis Cham. ',

kv /. .*(
kv .57 .

kv /.58

52. 0•}!^1• Et duxit eos. ', .
. :.

53. 1" ]? ^D?!!• * duxit eos secure,

et non timuerunt. ",

kv, . . -
-ev €, -. ..60

54. ?\^ ^J"*^Lr • Ad montem hunc quem

acquisivit dextera ejus. ', -. . (.61

56.!• Et restiterunt. ', .
. .

57. VT3CM. Et perfide egerunt. ', -
47 Euseb. Idem. Syro-hex. JL—JL•^ .?.

49 Euseb. Syro-hex. )h*—i .»». Idem scholium

affert: " )fcs*{_o scarabaeo (j^cntwN) parvo similis est,

et exsugit [unde nomen, a, sugo\ spicam, et

non producit fructum." M Euseb. affert : .
tv ; et mox : . . . tv (. Nobil.

:

. (hoc inale pro tji . 46). . iv (.
Theodoret. testatur : Tas '(. SyTO-hex. affert:. ,*£ .(.

If-^J^» .1 UXol^ t.
61 Syro-hex. j.

Jfcwt». 62 Euseb., Theodoret., Nobil., et Codd.

264, 268. " Duo MSS. Eegii [et Cod. 268] habent ^."
—Afontef. Pro Cod. 264 legit. Syro-

hex. ,'^..» ) t . y .a j^jio \> y> \ m.\f ootf .^d.

63 Euseb. Theodoret.,

Nobil.: . . Syro-hex.: .
(\ ' -\ ^^t)

64 Sic Montef., non memorato auctore.

55 Euseb. M Syro-bex. JljIo^N —: )l/ .-»•

o^a/. 57 Euseb.: . eV toIs . Versionem

supplet Syro-bex. )^A.b>? |uui .^. Cf. Hex. ad Gen.

xlix. 3.
M Euseb., qui habet. Syro-hex.

affert: voo»^a-.? Jta-ufc-j .*».
fie Syro-hex. ./«

yQ-i/ A?»o. » Euseb. 61 Hieron. in Epist.

ad Sun. et Fret. 50 :
" Pro quo apud LXX legitur, Spos( ., et, ut VOS putatis, 6 (,

hoc est, quem acquisivit dextera ejus. Melius ergo secun-

dum Hebraicam proprietatem interpretatus est Sym.,mon-

tem quem acquisivit dextera ejus." Syro-hex. .^.

-1-^. Cf. ad Psal. civ. 28.
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(alia exempl. 63
). Ol?•**

57. *#}. Ut arcus deceptionis. ', u?

£/ (\6. . «riMrecor. ..
58. Dn*IQnn. Jn «?//« mis. ', ?-?. . kv??.
59. "WQQ" #< iratus est. ', .
. .67 . /cat.68

7Nnto^ " ^. £ reprobavit valde

Israelem. ',. ..09

60. V?ttj ]3 tDtfi^. £/ repudiavit tabernaculum

Silo. ', .
. ^/.70

Dl^? 1? '• Tentorium quod collocavit

inter homines. ', . -f- ai)rou «<

€(?7>6/ €/ ?.71 . /eat r^
^/' / kv?.72

61. n^. Robur ejus. ', . ..73

£). Splendorem ejtis. ', -. . . (s. )

62. foy yyb 2*\ Et iradidit gladio popuhm
suum. ^. d?6. . ti?.76

^n^TOnn. Et in hereditatem tuam

iratus rst. ',. . \\*$.~*

63./ &?. JVon celebratae sunt (epithalamiU).

Aliter: Non lamentatae sunt. ', -
(alia exempl."). .. . . ', ^. S'.

'.78

64.^| fc& VntoSt**). Et viduae ejus non

fleverunt. (. -. ..79

65. fUP^ "y\2X2. Tanquam heroe rictus

vino. (.. ??? (alia

exempl. ?***) . . ?? .* 1

66." VHJ 1. Et percussit hostes suos re-

trorsum. ', (??
*1? . . ?. . (??. . (?? avrhv.

63 Sic Comp., Ald., Theodoret., et codd. Syro-hex.

^nN ^ o.
M Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 50

:

" Et non servaverunt pactum. Scio quod pactum non

habeat in Hebraeo ; sed quando omnes voce simili trans-

tulerunt,, et apud Graecos pactum dici-

tur, ex uno verbo significatur, non servaverunt pactum;

Hcet LXX posuerint." Syro-hex. ^_/ ./.

* JiOs-^-jo Jl^-o ^-./ .j» * ]o».? ]&«aj9. M "In

libro, De locis Hebraicis, Bama Aquila semper v^Kbs red-

dit."

—

Drusins. w Euseb. M Colb.

scriptue. Syro-hex. .JU^io .»». Cf. adv. 21. Eu-

seb. Syro-bex. Symmacbo continuat: m - - ~~\

^-i-oa-JJ. 70 Euseb. 71 Reg. unus. n Euseb.
74 Syro-hex. »oo»i ./•

73 Idem.
76 Euseb. 7e Syro-hex. \ ~ <" lo^^./ '^Jko .^>

JL^ o*X-». Montef. ex Eusebio niale intellecto Syni

Comp., Ald., Theodorct., et codd. Syro-hex.
^

.\=>IU I.

78 Nobil. (qui habet), Vat. Euseb. affert: 'A.

(sic). . ». Idfin veTO

enarrat : (* rals yo-

naptbibovro, ,
... Denique Syro-hex. ^«mVol/ H .<£o.

79 Euseb.,

Reg. unus. Syro-hex. affert: . oi> ( ^
«a •

» 1).

80 Sic Comp., Ald., Theodoret, et codd. Syro-hex. *f^e?e,

cum nota margiuali, 66 (eic). Mire

Parsonsius : " Syr. Bar Hebr. tanquam potetu caupo (!)."

81 Euseb. Syro-hex. Ji-*u. ^ao tij? li ^ i^ y-/ .««•

(Notandus est hic usus verbi i-». de intempeetiva loqua-

citate, unde nomen )i_a,, /;, Prov. xxiii. 29 ;,
Hex. ad Job. vii. 13. Locus noster Lexicographoe fugit,

praeter BernsteiDium, qui desipuit, ad Graecum itakaXmv

non satia accomniodate vertit.)
w Cod. 264.

macho tribuit versionem quae est '. 77 Sie
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69.& OTCrviOS \2*\. Et aedificavit sicut

excelsa (caeli) sanctuarium suum. ',.
.. ..93 . '.84

DTIJD «TTD^ Vl^?• Instar terrae, quam fun-

davit in aeternum. O'.. . -.95

70. ]2 »&3© VTIg»l. Et arcessivit eum de

caulis ovium. ',. . fXaficv ((. . eVc ('
(.) .

71.^ ^? ™*. tergo lactantium ad-

duxit eum. '.£. . kv.87 2. -.88

72. DW VB33 1

? Dn|. Secundum

integritatem cordis sui, et in intelligentiis ma-

nuum suarum duxit eos. O'. kv },, kv (alia exempl.

kv 89
)

. ., kv -.90 ., kv.91 . . . kv -
() .92

Psalm. LXXVIII (Hebr. lxxix).

1. *)0$b "TtotD. Canticum Asaph. ',-. 2. 8 . 1

^Mn WP(f • Deus, ingressi sunt. ', . ,. . . S'. 6,.2

UT^Jf?, In rudera. ', . .
(s.). . .3

2. nSnrn^. Cadavera. ', . .
tovs,

"]^• Piorum tuorum. ', .?• .5

4. ^7• Subsannatio. ',. . -.6

5. ^. Perpetuo. ', . . . 7

7. ^T£~J"M. Habitationem ejus. ',

83 Euseb. Nobil. affert : *.. . .
Cod. 264 : .. Syro-hex.: . . iyjnjXa (**(

U>o>). Nobil. Euseb., Tbeodoret., Nobil.,

Reg. unus. M Syro-bex. )_l^» J»J^ ^» cpmjo ./.

•U-.» jL^f *> o^XkAO ..a>.
8r Montef. edidit:

. . . . .(.,

notans :
" Sic MSS. Regii et Drusius." Sed Drusius post

Nobil. aifert: . ... . cv -. Ktiiim Vat. : . . . tv y. (.
88 Theodoret., Nobil. Syro-bex. )fe> ^ S\ aaj +* .jx>.

<*-fc—?.
89 Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex.,

et codd. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 50 :
" Non

habet, iv ), ut scribitis, numero singulari, sed iv, quod intelligentias sonat, sicut habetur in

Hebraeo bathabunoth." "° Euseb. Nobil. affert

:

. fv. Coislin. unust' . . iv tji.
Coislin. alius : . S

7

. . iv tjj. n Montef. ex

Eusebio edidit: . . .,

. .. Sed locutio, -
., ex alio loco, Psal. xvii. 21, adscita esse

videtur. Correximus ex Coislinianis modo laudatie.

82 Nobil. Minus probabiliter Heracleota in Catena PP.

GG., T. II, p. 630: \ 8i , ev, .,
(iv)' /., iv (., iv.

Psalm. LXXVIII. * Syro-bex. ? )>—*.1 .>.
8 " Coisliniani duo, quorum unus . . tantum habet."

—

Montef. 3 Euseb. Hieron. vero in Epist. ad Sun,

et Fret. 51: "Ceterum in Hebraeo liin scriptum habet,

quod Aquila vertit [in MSS. etiam\, id est

acervwm et cumxdvm lapidum, quibus vineae et agri pur

gari solent." Syro-bex. habet: . in acervum (Ji^J^.)

. «'f (U^i). Cf. Hex. nostra ad Jerem. xxvi. 18

Micb. i. 6. iii. 1 2. * Syro-hex. JLaJ .u». " Codex

unus." Cf. ad Psal. xi. 2. Syro-bex. Ul—o^ .u».

7 Idem: Jtous/C^ J,
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. . (rb) . . {)-. . () ?
8.1 Kfki $ «wjg; . ato

praeveniant nos tnisericordiae tuae, nam at-

tenuati sumus valde. ', -, 8-. .,
. , .9

9. "^3 ^7 VlL Propter gloriam. '.. . ', (t»}j io^r)• 10

10. Brtan^ 1

?. Qware '// gentest

', . '
.

j

u

Psalm. LXXIX (Hebr. lxxx).

1." ^DnS WT^ D^OT"^^1

?. prac_

centori super Sosannim testimonii Asaph

canticum. O'. -,?[~\. . < -. 1 . . . .

. ,

2

2. ;^. Ausculta. ',. . ..
f]DV ]?3 3 . Qtti ducis tanguam gregem Jose-

phum. '. '.
. . . . . . . ?.* .. 5

^. Quiinsidetcherubim,*pleTuU. Coram

Ephraim et Benjamin et Manusse. (. 6-,' . .-, .9

5. ^?t?y. Fumabis (irasceris). ', opytfa. . .

^T^. Populi tui. CY. . . . ..8

6. «1

?» ntyo-Q taiJttfcn rgnrr 1
? anV?Nn.

Cifow lacrymarum, et rigas eos lacry-

mis modiaiim (largissime). ',,
( .6, . 9

). .,. 10

7. "^• Contentionem. ', . .. 11

fob-VSfa Wl4*J. Et hostes nostri subsannant

sibi. ',. . * -.
10. ^5 • 0^9 • P^rgasti (terram) coram ea. (.. .. 13

^^ tthttjfll. Et egit radices suas. '.. .?4

8 Theodoret., Nobil., Regii duo. Syro-hex. . ^o.

e»lcu4^. Euseb. Syrue affert: . -
(^i\ft»(? ^*>). 10 Syro-bex. ^^e .« .}.

Jfc^ae.
n Nobil., Reg. unus. Theodoret: Oi bi(\ "* (" fU Xtyii; Syrus affert : . . '. *1 * (.oi^sjj \ >\)

Psalm. LXXIX. * Syro-hex. ^\ rf \l^ol ^ .'.

Jjosojjso .abooi? Jio?o»jo? .IoaoJL. Euseb. aflTert :.
* (non «Vt, ut Montef. edidit). Cf. ad

Psal.lix. i. In textu ' haec, im-cp «5, desunt in

Syro-hex. et Psalt. Gall. " Euaeb. 3 Syro-hex. .>*> ,1

io.. 4 Nobil.,Vat. 6 Euseb. Nobil., Vat : . i*n\. Euseb. Syro-hex. affert : . 2. <it

(^Ao.iAa). T Syro-hex. ^j/ ^iboo .^o ./.

8 Euseb. • Syro-hex. )-&~^I ./. Ot Hex. ad

Exod. xiv. 7 in Syro-hex.
10 Euseb. Theodoret:-( ..., quod ad verba praeterita^

et(' pertinere videtur. Etiam Eutliym.:' 6i

. . " Nobil. Sic

Reg. unus ex Theodoreto, Theodoretus editus, et Drusiue."

—Monte/. Tbeodoretus editue nil habet u Syro-hex.

Jkw^s h j^fc- r)-uie .. u Eueeb. " Idem.



232 PSALMI. [Psalm. LXXIX. 11-

11. V«-T)M •7
,

??35• Et rami ejus (facti sunt

instar) cedrorum Dei. ', ai

(. . «. . ot bi 2. 15

12.^? 7. .Eromf palmites suos. '.

?. .€. . S'. tgtTeive?9 -
/s. . '. . .16

14 2} *nto "W3^ 33\ Arro-

8it eam porcvs de silva, et fera agri depavit

eam. '. (alia exempl.

5$•) €/c,. .€€ ,}1

"- .19

^*VD Ft"). Et fera agri. ', .
. . Aliter: .. 19 . () .20 ', ().21

17. niTlDS. Succisa. ', . .
SUCClSa. ..22

19. N"3J?3' WVI, Befocilles nos,et nomen

tuum invocabimus. ', ,. . ,.23

Psalm. LXXX (Hebr. Ixxxi).

1. *)DiA t+Nfrhs }. Praecentori super

Gittith Asaph. O'. eiy \. ..
2.^. Jubilate. ',*. .-

€€. ..2

VHn. Vociferamini. Q'.*. .-
3. ^jroy trpj "rtai pjh"Wi rTjonwto*, pro-

ferte cantum, et date tympanum, citharam

suavem cum nablio. '.€,€, .-
. .€, €,,. .-(, ,^}

4. ^2n OY»S 0321 lEftti tthha typfl. Clangite

in novilunio buccina, in plenilunio die festi

nostri. ', kv ,
kv , . . .
( (, (
' - 5.

5. pn ^3, Quia statutum. ', .
. .

Haec lectio ad hunc diem in contextu Eusebiano delituit.

Locus est: ( , ((, -,*((,((' ( iirrryaytv'( . SjTO-hex. N»j*»O .(.

*} cv^_» ^_» Udo_oo .» JlJ^^m•? Oft^O c*^_»

JoC^? oi^o. 1 Nobil., Vat. Euseb.: bi .
, , ,, * (.
Hieron.: expandit comas suas. 1T Euseb. Ad vocab.

/iowot Syro-hex. scholium affert: " (asa-jojo) est

fera ferocissima; sola enim incedit: exinde vocata est, quod interpretatur eolitaria." Theodoretus :

Sypiov '( , &(, ( ((.
18

Colb. 1 Euseb.: \ ( , ,, ,. Leviter discre-

pat Hieron. ad Jesai. lxvi. io: " In Psal. lxxix, ubi in

nostris et Graecis codicibus legitur , in He-

braico scriptum est ziz sadai, quod Aquila transtulit,

, hoc est, omnimodum regionis." Cf. ad

Psal. xlix. ii. Alteram lectionem affert Syrus noster:

)»U? )icul-.o .}. Hieron. vertit: et omnes bestiae agri.

20 Nobil. affert : (] . ('. Hanc lecti-

onem ad^ V) potius quam ad "^VV? "N£! pertinere proba-

biliter opinatur Montef. 21 Syro-hex. sine nom. interp.

affert : Jfi^. Cf. ad Psal. xlix. 1 1.
22 Syro-bex.

Ivk.on^ ,*£D •:•
[ .. . m *>» ./. ™ Euseb.

Psalm. LXXX. * Syro-bex.
,VAw )Loj)J

t
^ \\ ./.

>{? JU_^». Cf. ad Psal.viii.i. lxxxiii. I.
2 Theodo-

ret., Nobil. 3 Syro-hex. o_^?o_j* .jb. Cf. Hex.

nostra ad Joel ii. i. * Euseb. Ad Symmachum pro

(, aoristum( assumsimus ex Syro-hex., qui affert

:

Jlb^JO• j»bw^J5 .L^^S Cl^\3o )^,->,^.1 oNocia. .u».

^Qib^lj jfUX

)?U? U<
6 Syro-hex.

Cf. Hex. ad Prov. vii. 20.

9? .jd .}.

6 Idem: .}.

JLofcwfc— 9 *%^0.
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6. tofe?* #. Praeceptum in Josepho

posuit illud. ',. . . '.7

*2 fjjjp^g. Quum exiret (Deus)

contra terram Aegypti. O'.. . . ('\ *1.8

7. rcrpyn "wwp vb3 "totf ^???^•
Removi ab onere humerum ejus, manus ejus

corbe (bajulatorio) discesserunt. ',-,
kv . .

. . . 2.,. 10

8. DJH 5J3£H. Exaudivi te in latibulo

tonitrui. '. -. . kv.11 .?. 12

•"^"^? ^ '2 Ad aquas contentionis. ',. . .
AUter : . . 13

. | ^ mrn^h. Non erit in te Deus

alienus. ', kv .
. . ..1*

Draro peregrinum. '.&. . ?7& . 1'

12. -* ^tnfcn ^pS "ns^ ^octnV).

.E7 non audivit populus meu» vocem meam, et

hrael non obtemperavit mihi. ',

6 ,. . 6,
.™

13. orprtisjrton^ mvntfa tnr^pgfcn.

Et dimm eum in pervicacia cordis sui, ut te-

querentur comilia sua. ',

, kv -. . airrbv kv-, kv-. 17 ., , -. 1*

14.. Utinam. ', . . . 5«, (.«».).,

15.,^ DrrnrS^j orra^N ugtff,

Brevi inimicos eorum depressissem, et advertus

hostes eorum vertissem manum tneatn. ',,
(. . . .

' 20
). ., -

.21

7 Euseb. 8 Syro-hex. J^ill 9> >? **V-^d^ .^> .^.

* r J-aoj. 8 Idem: Ufc^> )U-»Q-^ ^ao k~a~i'i J.

-f. Cf. Hex. ad Exod. i. n. 10 Euseb. Syro-

hex. affert: . (uuoL( \ ' - a ^ 1 > »)
11 Euseb., qui notat :

' «»?. n-
doret. affert: . <. « .' ol *. Catena Parisiensi inveni-

mus : . «r. ita . Syrus affert : *A. . (
(s.) [\

- » ^ y> f
> ^ f

{
- ->)

13 " Sic Colbert.; scriptus. Cur autem Sym-
machus n?^9 expresserit Meppof, non difficile est augu-

rari : nempe illam aquam habuit pro ea quae n^D vocatur

Exod. xv. 23."

—

MorUef. Lectio »)* Mtppas valde suspecta

TOM. 11.

est, praesertim cum Syrus noster afferat : L*.ok-£>l? .^o

Idem ad Ezech. xlviii. 28 Syminacho triliuit Jio_«i^.».. M Euseb. Diaseutire videtur Syro-hex.,

qui habet: *A. (\.*.l m nj). " Colb.

scriptus : . . . Corrcxinius ex

hex., qui affert : . *<1 (IL^?)•
1 Euseb. Syro-

hex. affert: ^ *ol+*^H D .u».
ir Nobil. Thi«.

doret. affert : . <£«'* iv . ., . . *.

Codd. 264, 268 : *. «'^« avrbw (avrovt Cod. 268) >
.. " Euseb., Theodoret., Nobil. Syrus affert

:

. iv *( (JiAuL? **'). w SjTO-hex. .jd ./.

eoU/. Cf. Hex. ad Job. xvi. 4. » Vat n Eu-

seb. Syro-bex. ^.U, yp oi> VS ^ .\n «^. .^d.

Hh
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16. VTTOJTU? rrJJT ^W2top. Osorea Jovae simu-

lassent ei. C.. .
. -.23

07^7 DJjy "W. Et fuisset tempus (feli-

citas) eorum in aeternum. ',

6. .'.24

Psalm. LXXXI (Hebr. lxxxii).

Xtews surrexit in concilio Dei, in medio deorum

(regum) judicat. ', 67/ €*/ -, kv . .
kv , kv). ., (fort.)}

3. "! . Pauperem et pupillum. ',-
vbv . . . ., . .2

5.? ??^ "^? WB% Vacillant omnia/-
menta terrae. ',

. .
.3

7. Aferi urnteij prwnri d-jns $. ™-
fecto sicut homo (vulgaris) moriemini, et sicut

unus principvm cadetis. ', -,. . -, .4"

8. hrvn mtftt msv urb*'-" — : • - • /, : : '

UJJiH/ VJft* Surge, Deus,judica terram, quo-

niam tu possessionem habes in omnibus genti-

bus. ',, , ,.
., ,

,.5

Psalm. LXXXII (Hebr. lxxxiii).

1. *)DN7 *TlDtp "Vtp. Carmen cantici Asaph.

', . . cantici.
2. tDptpjT/W] . Neque quiescas. ', -. . () .2 .

() .3

3. tifco *» ;*$|?* pw;^ rnrr»?.

Qttia ecce ! inimici tui tumultuantur, et osores

tui extollunt caput. ',, -. . ,. .,.4"

tra populum tuum callidum faciunt consilium,

et consultant contra absconditos tuos. ',

Tbv ,. ., -. . .

.

.

Vxobt. Scilicet vitiosam scripturam$ pro

interpretatus est.
M Nobil., et sine pronom. Theodoret.

23 Euseb., Theodoret. 24 Theodoret.

• Psalm. LXXXI. * Euseb. Syro-hex. affert : .
(U>tOv^*«?). Nobil.: . lv(. 2 Nobil., qui

ad Sym. cum Cod. 264 mendose legit. Syro-hex.

afFert : . \ (JL&^a&Xo. Cf. ad Psal. Ixxviii. 8).

3 Montef. ex Corderio. Cf. ad Psal. ix. 27. xxix. 7. Ab-

SUrde Euthym.: . (8('

tovs fvoiKovvras iv al>Tjj.
4 Theodoret. affert : . vpds

« ws ... Nobil.: . ... Correximus e

Catena Paris. modo laudata. 6 Montef. ex Corderio.

Psalm. LXXXII. l Syro-hex. J^sool? Jt^ ^jaol .j».

^uxniv 2 Eueeb. 3 Theodoret., Nobil. Euseb.

mendose affert : (^. H Euseb. Nobil. affert

:

.' ,. Nobil. Theo-

doret. affert : . . . €-
. 6». Syro-hex.
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5.^3 DTI5J3) <ff rtft. Dicunt: Venite et

deleamus eos, ne sint gen». O'. unar oWe^? e£. . Xe-' *, ,
€0»?.

7. OTJO
1

}• Et Agareni. ', ol.
. \ ol (.7

8.. Philistaea. <. . . ..8

9. «"0|. £^am Assyria. ',*. . .€. . 2.9

DQ^ ^7^* Adjunxit se illis. ',-
V€TO . . (.). 10

Vilt *. Fuerunt auxilio filiis Lot.

', .
. kykvovTO . 11 .
kykvovTO .12

.^ ]- * i^rfja. d^*
*iw£ in En-Dor, fuerunt stercus terrae. O'.

iv,
TJ} yfj. . kv,.™

13.3. Domicilia. 0\ .
Alia exempl. .14

' . (^/) OYat-

!/.15

16. 0?^ ^. Et turbine tuo perterre-

facies eos. ', kv tjj opyfj. . iv Tjj (.

17. DIT3E). Facies eorum. V. -. . . (. .. 17

18.'. .Erttfoican/. '.. .
icaropvyqaoi/rai.18

19. rrtrn© n™-r?. q^ n<wwn iMUm ^^
Jova. C. //<£ <. . . .
() 6,. 19

Psalm. LXXXIII (Hebr. lxxxiv).

l.itojp rn^-ga^ n^nrr^ rraA. ™-
cen/ori *Mper Gitiith filiis Core canticum. O'.

€ty , /. . < !» ^ * *« (\. 1

C^C:*?. Etiam passer invenit domum, et

hirundo nidum sibi, ubi ponat pul/os wos. 0\
-f• 4,

iawjj, ^. . Spvtov ti>ptv ,, c.2

^'«'-. AltaHa tua. ', -. . rdis .
6. "^l "i^Ti^ D"TN. Beatus homo cuju*

robur in te. (.. . . a*6pm-

,

tv.

:• -y^-»? \* t^y, Idem subjungit : . -
(^— ? j^Jb^JJ ^^»), Hebraeo propius.

6 Colb. scriptus. 7 Syro-hex. ^so? *oJoto ,^o.

~*s&
8 Euseb., qui scribit. Syrus affert

:

.» ()Jfco*ik»). • Nobil. 10 Syro-hex.

yOo»Yi v. ioo» lon»» ./.
ll Euseb. Montef. men-

dose edidit. 1S Euseb. Colb. scriptue

pro praefert. 13 Nobil. M Sic

Comp., Ald., Theodoret, Cod. Alex., alii. Syro-hex.

Uj ?v>. 1 Theodoret., Nobil. Cf. ad Psal. lxxiu. 20.

1 Syro-bex. ycu^ oot^Di ^i^aoaao .xo. " NobiL,

Vat. u Syro-hex. yOi-so^V-» .>. Cf. ad Psal.

lxx. 24.
M Nobil. affert: Schol. 02 O', ol . \,. In textu LXXvirali pro in quibusdam libris

est Kvpu.

Psalm. LXXXIII. 1 Syro-hex. ^i*) , S\\ ./.

Jio»JL» «.io-o? Ui-»f «l^r^ •

f Regio duo,

Nobil. Hic autem oUov casu oamit. Theodoret affert

:

. Katyt opvtov tlptv«, .
3 Syro-hex. ^-? \•~~=>*> f-± •1- *Idem: .^.

« IL•- J^? 00• U-»i^ ijV»ao^.
J
'h h 2
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6. E?57^ 1"?PP• Viae (ad sanctuarium) in corde

eorum. ', Tjj .
. ' avrols Kapbia.

7.^\ Njnn poya njfr. Transeuntes

per vallem fletus, fontem ponunt eam. O'.-,/ tv.6 . kv.7 ., *
ntDJP 33"0|. Etiam benefiais teget

(eam) pluvia prima. ',

6 (.. . 6 -. ', . S'.
9
). .

«* «i^oytW€.
8. ?"7 *7•. #ww/ rooore ae? robur.

', . .
o5eiio-oyrij/ e/c .11

JV33^. jgwtf* *e (unusquis-

que) Deo in Sione. ',. ..12 . . . ( /.13

9.. Selah. ',. . cantilena.
u

. ttto taam dtAn «iao. C7V-
: • : •• : •• -

:
• ••• : •• : •• •

peus noster, vide, Deus, et intuere faciem uncti

tui. ', , , ,.
. , , , -

. . ,
, ,.15

12. D^M » tttottl ^. Quia sol et cly-

peus est Jova Deus. ', -, . .. 16 ..17 ..18 ',.19

DWQ 0•077. Ambulantibus in integritate.

', , (. . '. «V«- 20
). . .21

13.12. ', . ..22

Psalm. LXXXIV (Hebr. lxxxv).

1. StolQ -*- PraecentoH filiis

Core canticum. ',

]\. . imviKios Kopt.
3. 70. Selah. ',. . cantilena.

2

4. SjJTOySj JnDD«. Abstulisti omnem indigna-

tionem tuam. ',

. ..: (.3

5. "^?• Et irritam fac. ', .
. \.

6 Syro-hex. >»^»? \-> yOot^ \^} .|\.>, « .*>.

6 Sic Syro-hex., Tbeodoret, et Schol. apud Nobil. Vulgo

interpungunt : tv . els .. (.

7 Euseb. Syro-hex. )t- "> ->» | n.vtn \ % ^-»> kjk »- ,(.

--) - >Oja - |>i-.N.v>.
8 Kusel). affert: .

... Nos Kreyssigii conjecturam,/, recepimus,

consentiente Syro nostro, qui Symmacho continuat: JL*_>

.>mn^li |^^>> Joot Uus op (? > fc V.) l^Jfe ,-? o'o»

Syriaca ad verbum sonant, iv ^ (,
TOgfrat ; vel etiam, € (\, . .

9 Euseb. HieroD. doctor.
10 Syro-hex. Symmacho

continuat: * \ ,irfw a kSj )^~o»o ->->o JJ/. " Ku-

seb. Idem. 13 Syro-hex. )o»_^ loJ^ .u».

vo—«-.
14 Idem: JU-^Q-X ./• Cf. ad Psal.

xxxviii. i2. 1 Euseb. 1 Nobil. affert : .™

... Euseb. : . ort Tktos \ ... Syro-hex. .(.

Jo»^ Jutao^ Uaa^? \^o. 17 NobiL

Syro-hex.: . ( (> ».^|.^ .a\

Jffc^aoo). Euseb. tantummodo affert: . oVt. 18 No-

bil., Vat. ^Euseb. 20 Syro-hex. .o» .u» .1

)ioi_oo^s. 21 Euseb. 22 Montef. post Drusium

contra Aquilae usum nominativum pro vocativo edidit.

Cf. Hex. ad Psal. xxiii. io. Jesai. i. g.

Psalm. LXXXIV. x Syro-hex.«? Jlos? JLoaf? .&.

)fcwCLa*.i. 8 Idem: )U*ja^» J.
3 Idem: .}.

yln vi, .o>feoo U d»JS^ fes-^ n.\. Sic in Cod. ., qui

hic unicus eat; sed pro jlc v> «otfeoo, proculdubio legen-

dum ]lo_i_o»ifcoc, monente etiam Bugato, quem exscripsi-

mus in Otio Norvic. p. 56. Cf. ad Psal. vii. 7. * Syro-

hex. wi-*.o .«.
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9.) h&J iWrW ™2«. Audiam quid

/otjiiatur Deus Jova. ', -
-- 4? . .. ., . -.5

Vfq^l "Jlffj, Et ad pios suos. ',. "'.
nnWJ?N% Et ne revertantur ad stul-

titiam. ',

avTbv. . . (s.() tls?
13.. Bonum. ',. ..9

14. Tnjjf ^.1
1

?± "?? V5?V ?• «7«*^'«

/e ewm ibit, et ponet in gressus ejus.

", ,. .,.9 Aliter : .
. . . .

Psalm. LXXXV (Hebr. lxxxvi).

1.? •??• Oratio Davidi. ',

. . . . 1

2. ^N Tpn. Pius ego eum. *. 66 ."• .1

3. BfKjlfl HJflJ ^**. Mm ad /« c/amo

quotidie. ', 7rpiy. . 5* '-?
5. ?"] ^15. 2?* et condonans. 0\. . . . .

. . . }
7. "^ ^3 £. Invocabo te, quia exaudies

me. ', , '. . , &
.6 . , & .*

. ?*»3^ ^arrj rnrn vrfin. Doce me,

Jova, viam tuam, ambulabo in veritate tua.

', ,, ,. .
,, ,. . ,, ,

.7

«> *xb. Unum/ac cor meum,

ut revereatur nomen tuum. ',

, 6.9 .
'

. . .9

5 Nobil., Vat. Ad Theodotionem Montef. perperam edi-

dit 6(os. Coislin. unus. Cf. ad Psal. xxxvi. 28.

7 Syro-hex. •:• )lo . | \ ^ojlScj )J» \. 1 ">../ .^o ,/.

8 Eutbym. Zigab. ad loc. : «1
» vibv, eoTt-

' tl ( 6 (' \ /. -
((. 9 £useb. 10 Syro-hex. ji^Joo .«.

cO^.?. Nisi forte vertendum , quod vocab.

Aquilae, non Symmacbo, solenne est pro Hebr. D^DVS.

Psalm. LXXXV. Euseb., Reg. uuus. 2 Coislin. (1)

" Est forte Aquilae, ut supra Psal. xi. 2."

—

Montef.
3 ". ... Sic Eusebius. Reg. autem

unus ex Hesychio sic babet: ai ..."—Mon-

tef. Eueeb. non, sed habet. Deinde Theo-

doret, Nobil.: .' . Syro-hex. ^>a .xo.

ecu*. Contra horum consensum non est audiendue Eu-

tbyni., qui ait: , . , & . *» Uym,

* Syro-bex. affert : . . (\%) (. *•,
\. .^^^) . correximus . juxta Eusebium, qui

babet : . . \. . . Consentiunt Theo-

doret., Nobil., quorum ille: . . ; bic autem:

*A. .. . . Aliter Euthjin.: ,
'^' 6 '., & &. & Eueeb., Reg. unus.

Nobil. 7 Euseb. Ad Aquilam MonteC »V § 6,
et iv , falso exscripsit. Syro-bex. in

textu habet,( . ; in marg. autem sine

auctore, (s.) . (>. 1 »-*-**^—')•

•Euseb. Nobil. affert: . (eic). i.hmaor. Hie-

ron.: unicum/ac.



238 PSALMI. [Psalm. LXXXV. -

4. &» Superbi. ',.-.10

•npsa WJpS ^ 3. Et coetus violen-

torum quaerunt animam meam. ', -
. .

... .

} 1

16. 5?/ ^^~3 • Da robur tuum servo tuo.

O'. 6 . .
}*

Psalm. LXXXVI (Hebr. lxxxvii).

1. "^ rnjp-^Q?• Filiis Core canticum

carminis. ', Kope .
. 2. /3€ . . ,

1 2.:.
~^£•' '% Fundamentum ejus est in

montibus sanctitatis. O'. oi kv. .
kv ?

2. 23? 73. Pree omnibus tabernaculis. (.. . -
(s. ^). #

3.. De te. ', . . «/.6

(Aegyptum) et Babylonem cultoribus meis.

', '/3 Ba/SvXeoj/oy

. .
. . -

-
.6

Philistaea et Tyrus cum Aethiopia ; isfe natus

est ibi. ',

-- 4 ,. ., . 2. -,.7

•
: : : "" \ • : • - •• 1 • :

^ • -/ >Siiowi dicetur : Vir et vir (qui-

libet) wa/«* es/ m ea, e/ ipse stabiliet eam

Altissimus. ', , (alia exempl. *)

rf/ 2icl)j/
8
) epe?, -() }, -. . ttj, },

. .

9 2.', -, .10

10 Euseb. Syro-hex. affert : . . (JLaJLab).

11 Eusob. Syrus affert: . ()>-i«-a^fcsm V» Jlj=
Exod. xviii. i8 in Syro-hex.). 12 Euseb.,

Nobil.

Psalm. LXXXVI. x Euseb., Nobil. 2 Syro-hex.

Jli-^sx* J>cu*aj-ao «•»_? \ . ^f (Cod. B. ./.) .>.
3 " MSS. et Drusius [Nobil.]."—Monte/. Minus proba-

biliter Catena PP. GG., T. II, p. 769 : . iv Zptaiv-
w>4f. Ab utroque discedit Syro-hex.: . . iv Spti

(\.m .. fi o»»Q_^> >1-!^ • v> ).

"1 Syro-

bex. \ v> vooC^-o
^ao ./.

6 Idem : ^-=> .^.

8 Colb. SCriptUS. Eueeb. affert: . .
. . . \ . Syro-hcx. ?»-^'/ .J3D.

««^. > - . ^ * . . ^ ^so JLo^jaukje. Symmachum

imitatus est Hieron.: Commemorabo mperbiae et Baby-

lonie ecientibue me. 7 Euseb. Syrus affert: .u» ./.

t^*L? |uot .A.GLO «O» »0.0 () juU^i ]ot

* *JO*>• Euthym.: -, ()
£(€ ., « . 8 omnibus liblis

Graecis est , sed Coislin. apud Montef., Nobil.,

Vat. hanc notam habent :^
eKtiTo tls ' iv €* iv (\,
) (Nobil.) , / . SyTO-hex. in

textu babet ,, sed in marg. *. { vnN? .

.

^
» \

a

»

*.cu.o»_X, h.e. ', tt]; Etiam Psalt. Gall.:

Numquid Sion. 9 Euseb. Nobil., Vat. : . ). 10
Sic Euseb. in Comment. p. 541, omisso

tantum be post. Idem p. 538 minus probabiliter

affert : . . . ' , aiirbs*
€(, . Longius a via aberravit Nobil.:

. . . ( (etiam Vat.: . .
\ ) , . Tandem

Syro-hex. t^— t/ Jkjo» )^-Ji_s ,,-\ i-aol^-* (.»«•)

^aol•, h.e."', «.
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. Tfj /$(,€€ (. '. S'. (*) kv ,\\, ~\ -. 11

6. rbo utfAr' nt ? aftnaa > rhrf.-\ •- :• :• ;/ numerabit conscribendopopulos : hte natus

est ibi. Selah. ', kv^^
kv },. .
iv , } 2

. , ere-. 13 . kv, kv } (. ). 1*

'.
. . kv , ^

€1 15

7. ^ W??-^ rffrto ^)• Et cantores

pariter atque tibicines: omnes fontes mei sunt

in te. ', ( -
kv . . ,

kv .1 . kv

kv. 17

l.rhm

Psalm. LXXXVII (Hebr. lxxxviii).

•>rntNn \W7lb *T$BQ rnj^. Carmen can-

tici filiis Core, praecentori super citharam ad

respondendum, (carmen) didacticum Heman

Esrachitae. ', Kopl,

( \ «0 ,^ . .$ ,.
Kopi, knl \*, * .

. . . . . ,
1

4. Wft b^Htih ^). Et vita mea ad in/ernum

pervenit. ', ]].. e/y . .
}.1

5. "3 TT^OV ^?™. Annumeratu* sum de-

scendentibus in /oveam. '.. €. . (-.3

%ST^ • Sine robore. ',. ..
6.^ D^HSa. Inter mortuos prostratus (s.

liber). O'. kv^ *(. . kv^(. .6 *6*\
((.5

TO "Op *22V^ fc3

Vtttt£ ]. Sicut interfedi qui cubant

in sepulcro, guorum non meministi ampliut,

hique e manu tua exclusi sunt. CK. -^^ kv,
,. . . . .

, ( -* .

11 Euseb., cujus textum verba a nobis inclusa e versione

LXXvirali irrepsisse videntur. Syrus afFert : . <x.o»^o .1.

» f^^U Ji-s^^p J^x^ .t^olfco. Nobil.: Schol. .
*. S'. 4€. 12 Euseb. Vocab. ad accessit ex Nobil.,

Vat., qui habent: *A. olros ati. Syrus afFert:

. . iv , \aovs (ofcs_a» |lJO

\ m li v
), (Kti. Idem ad in marg.

^. 13 Euseb., Theodoret., Nobil.notat:

14 Euseb., qui nunc «V airrjj, nunc habet. l6 Euseb.

Nobil. ad Psal. lxxxvii. affert : Scholion.

(> , * ' (-, iv) . 1 Euseb.

Pronomen accessit ex Syro-bex., qui affert: |>t«»->> ./.

w^«? U^Aa8 ^chX^ )?^^/. Euseb.

Psalm. LXXXVII. l Syro-bex.

. . i\^\ )-;? ^-^? )lo-s>

a \ .\ • ~. ^ -^il JiQ_>is_i.o•-.?. Eusob. affert : . Arl. . . Theodoret: *A. «* *. . &. Cf. ad Psal. lii. i. (In textu Psalt. GalL affert:

| Eman Ezraitae :.) * Euseb. s Idem. " In illud

(/ Coislin. unus in marg. notat, *lt* ,• et infra

ad illud h, notat idem, «V ."—Monttf. Ct ad

Psal. xxvii. i. * Syro-hex. .^—. )-*> h ••»• * E«-

seb., qui *\ habet. Syro-hex. ,-a
)

*
». » v> o-,^-»

)»U» i-» *> "^V t*t
' Euseb., qui affert : .

... Correxit Schleusner. e Catena PP.GG^ T. II,

p. 782. Etiam Nobil. habet: *A. *. Mon-

tef. in exscribendo Eusebio negligenter dedit*
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oi , ?,? ?? ^.7

7. ^TO. Posuisti me. ', . .
. .? .

7&21 ^. In locis tenebricosis et

profundis. O'. ? kv -. . kv? kv ?. .
kv?. ', kv?,
kv?.9

8. rbo rw Tpattjo-
1?^ tttoh ^y.

• • • ' : • :
-

: : -
Super me incubuit ira tua, et omnibus fluctibm

tuis opprimis me. Selah. O'. ' -
6? , ? ?-? ? '.. .

\ ~ > ' >

, . . . Zj.? , ?? . ,
11

9. vbs teb niiinn ^iw ^ lyvo npmn" \ •• • • • -••.
: >: - :

•

NSN «?*]. Amovisti notos meos me, po-

suisti me abominationem iis ; clausus sum, et

non evadam. ',? ??
(. . . . ' 12

),?',

. . ? ?? '•?
?, • . 13

. u^-hsz rrtrp 'uirna mtn *w
: : • »: • • • -

:
. ..

"??? WltttD. Oculus meus contabescit

prae afflictione ; invoco te, Jova, quotidie; ex-

pando ad te volas meas. ',?• ?
,, ?
??. . contabuit

. . •

14 . ? -
??• '4 ? ?-

?. 15

11. 73-& ^. Num mortuis fades

mirabilia ? ', ??? -
; . ??

;

1

yyp^ D^DVDM. Num manes resur-

gent et celebrabunt te f ', -
; .' »; 17

12. iSD^H. Num narrabitur. ', .
..18

pro, omisso quoque. Syro-hex. affert

:

() m f>l/ *«--( *-^0 ,_| &( .(. (
textu LXXvirali duplex versio abest a Comp.,

Ald., Syro-hex., Cod. Alex., aliis.) 7 Sic Theodoret.,

Nobil., quorum prior ] habet. Euseb.

affert : . «€ . . . ert k.tJ.

Parum aCCUrate Eutbym.: 6 fie .( (\-
(sic) iv. 8 Euseb. Syro-hex.

:

. . (- \ ^ m) Idem in textu, in marg.

affert.
9 Euseb. Syro-hex. affert : .-

vov (**2 f-o).
10 Syro-hex. j.nJL». .oo^.3.->o ./.

fcwU-^o? U»^ s^>-?.
u Euseb., Theodoret., No-

bil. Pro Theodoret.', Eutbym.-, Reg. unus legit; frustra. Cf. Hex. ad

Job. xxxvii. ii. Colb. scriptus afFert: .. 12 Vat., Cum scholio :' ', ,
' . Eadem affert Nobil., perperam distinguendo,

7° « • ?" . 13 Euseb. Syro-hex. affert

:

. ... (>ft 9> J jJo f^jfcoo» ..OoC^. )«->«J wjV.fr>nj

0• M Syro-bex. ^ t>o mJ^«? | . ./.

<- JLavo^, b.e. Bugato vertente, oculus meus infirmatus

est etc. Idem ad Psal. cv. 15 Syriacum ]lo^»*o, ab Aquila

pro Hebr. tfn, niacies, positum, infirmitatem Latine reddi-

dit. Lexica, quae nobis ad manum sunt, tantummodo

dant Js-^o, infirmi, imbecilles, ex Bar Bahlul. Verbum

»«-0 cum Graeco, corrasus, abreptus est, permu-

tatur Jerem. xlvi. 15. 1. 45. Vid. nos in Otio Norvic.

p. 51.
15 Euseb. Priora, . —, con-

firmant Theodoret., Nobil. Parsons. e Codd. 264, 268

exscripeit: . . ( Cod. 268)( idem) . Syro-hex. affert: ^-?? .•».

)^a_acuao ^ao (). 1 Euseb., Reg. unus.

Syrue affert : . (J'i/).
17 Idem Symmacho

continuat: ^oo 1 +j> JoC^ y»-X wu^Uik» ) I ^
^». yo;a-i. Quatuor verba priora Bugatus vertit : gir

gantes pvgnabunt cvm JDeo. Sed videntur esse mera peri-

pbrasis vocabuli, quod hic interpres cum Hebr.'' commutare solet. Si quis tamen h. 1. -
praetulerit, non refragabimur. Cf. Hex. ad Job.

xxvi. 5.
lb Euseb., Reg. unus.
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13. *5?• Num coffnoscetur. CY. .
.}9

. vA>pn yfi$ wtp piJtp t^n ym
WT•^?• -^ aM'em «^ '*, «^w«, clamavi, et

mane precatio mea praeveniet ie. ',? £, KiJ/xe,, " -
. . ,

A«Jpi€, , 6
.20

15. 'tWM 1

?. Quare, Jova, rejicis

animam mearn ? ', .,,
; . ? ,,

; .,,
;

21

16. ^« '•iTK^ £2 V)>) •»3 ^. J^^. ^
sum, etf moriens juventute, pertuli terrores

tuos. '.? ,, . .,-. 22

• * -; : -"^. Consilii inops sum. Super me

transierunt irae tuae, terrores tui exsciderunt

me. (. . '
,

. . . . ' . . .

. '
, .23

18. "DT ^ to^rr DiVT^ 0^5 ^SD. CSr-

cumdant me sicut aqua tota die, cingunt me

simul. ', ,

€ &. . <, '
€.»

19. yym -jrro w anfc typ i^rnri. Amo_
visti me amicum et eocium, noti mei eunt

tenebrae. (. ' (alia

exempl. add. 26
),. .' 4,.™

Psalm. LXXXVIII (Hebr. lxxxix).

1.^ jmA, Ethan Esrachitae. V.. "•. 1 "' ',.1

2. «TWN nhty). Beneficia Jovae per-

petuo canatn. (. ,, 6. . .
. $. .

'.3

3. D^iy WQf3, Namdixi: Inperpetuum. V.
8, . . '. . .

.. .
.*

2™ ! ^. Caelos (quod attinet)

confirmabis verxtatem tuam in illis. C, ..6

4. "?• Electo meo. ', .- .8

19 Euseb., Reg. unus. 20 Theodoret., et Colb.

scriptue. Nobil. affert : . 8i . n Nobil.

^Euseb. Post interpungit Syro-hex. \»Sm *o .«».

23 Euseb. Syrus affert: . * {.. * " "V )
24 Euseb. M " Alu libri [Comp., Ald., Theodoret.,

Syro-hex., Psalt. Gall., Cod. Alex., alii] habent». Schol. (Kttro tv

0\ ."—NobU. hoc scholio, quod etiam

Vat. habet, Drusius notam hexaplarem fecit: . .. II.

. Montef. exhibet : . .
26 Colb. scriptus. Syms affert : . «u emipop, K.r.i.

Psalm. LXXXVIII. l Schulium apud Nobil. " Eu-

seb. * Nobil., Vat. * Euseb., Reg. unue. Syro-

hex. y^-vN? Ijjot? "M30 ••» •/« Eneeh
/

Theodoret., Eutli)T«.: .. In fine lectionis

LXXviralis Psalt. Gall. affert: -«- (comge «) in ei*.

8 Euseb. Syro-bex. *^*? )^, •>^ .^.
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Usque in aelernum confirmabo semen tuum, et

aedificabo in generationem et generationem thro-

num tuum. O'., . .
, .7

6. CTtf-Tj? ^npl SjrOTDH-rjN. Etiamfidem tuam

in coetu sanctorum. ',

kv . ..€ . . .

. kv .9

7. ^ana rr\rvh» rf\rrh ^ * •>3

• iVam gwis in caelo comparabit se Jovae f

similis est Jovae in filiis deorum ? ',

kv ;

kv \ .
kv

; -
kv ; 10

^^• Deus terribilis in consessu sanctorum

magno, et venerandus super omnes qui sunt

circa eum. O'. 6 kv n, ? -. .
kv , [] -. . -, ,.12

. «"ifcn tD*ii ^tfta

^*• Tu dominaris superbiae maris ; ubt

attollunt se fluctus ejus, tu eos compescis. O'.,. .( , iv §-
( ^.

13.- ] JW |\D|. Septentrionem et

austrum, tu creasti illos. ',. .. 1* ..16 . ',.™
KSir ^nm "Van. Tabor et Eermon

de nomine tuo jubtlabunt. '.

*» . .' -. ..17

14. rryorDy £Vtt ^b. Tibi est brachium cum

robore. ', .
. . . . 1* ..19& DVV) £ tyft. Bobusta est manus tua,

alta est dextera tua. 0\, . ., .20

15. 3«D3 \<\1 pfTJ. Justitia et jus sunt

basis throni tui. ',

. .. .-.21

7 Euseb. Syro-hex. JLm > »> U-o &} .« .].

Theodoret. 10 Theodoret., Colb., quorum hic utov

habet. Apud Euseb. et Nobil. mutila est lectio : . ri$ yap

iv . . iv 6eov ((£> Nobil.). Tandem

Syrua aflFert: .( (Jo»^j). (In textu LXXvirali tIs

deest in Comp., Ald., Theodoret., Psalt. Gall., Cod. Alex.,

aliis. Syro-hex. in textu habet tIs ; in marg. .)
11 Syro-hex. in textu juxta Cod. A. (invito Cod. B.) iv

()&.«> » M vi t). Ideni in marg.: /// coetu (Jl*jjxs).

" Euseb. Syro-hex. affert : Us?^» JJ? Je»J^ .».

» 11 «^m .Ib^J^f \ > \•>; quasi in suo habuisset:

. 6ti (. 6(bs) iv ,. Nisi

legendum cum Cod. B. )). > ^. m } - "t **f, .
13 Syro-hex. .|ja^; otloNnav^ ^> h*j? ±*2± h*-*i ,>a.

o*^ Kj( ILoo ls->i w«dW^> ]lo iv> .)itocus.
14 Euseb. In fine assumsimus ex Catena PP. GG.,

T. II, p. 827, et Syro-hex., qui affert : \ 1 .v> .0 Jucd^^ J.

ycu^ *^-^ luj. " Euseb. 1 Euseb., Theodoret.

Nobil. affert : *A. (. . € . € . .
6 . . 17 Euseb. Tbeodoret. affert : *.. .(. Syro-hex. • « ^ .» .^.

.> m\ ,. « Theodoret. 1 Euseb. » Euseb.,

Tbeodoret., Nobil., Reg. unus. Syrus affert: . invinci-

bilita* (JiojL*a?jLso Jl). Cf. ad Psal. xxx. 5.
n Euseb.
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16. rynin Ijr^. Qui noverunt clangorem. tf. 6. . -.
17. 0*"7|. Quotidie. '.8 . .

23

18. Tim "IDJ^ 3. Quia gforia roboris

eorum tu es. O'. Sti rb -
. . 6

.2*

20. ^. In visione. ', kv. . .
'.26

^TPHr• Pio tuo. '. . -. S'.
2

Po*wt auxilium super heroa, exaltavi electum e

populo. ', ,. . -,
27

22-25. wj^nn tptij-ijM <\ \ * ">

• : : - : • • - :

5? ^DITl. Cmwi quo manus mea firma erit,

etiam brachium meum roborabit eum. Non

exactorem aget inimicus in eum, et filius iniqui-

tatii non affiiget eum. Sed profligabo faeie

ejus hostes ejus, et oioret eju* percutiam. Et
veritas mea et favor metu erit cum eo. Cf., 6-,,

('. . . . -
2
*), >,. 6. .,, ,, ,

avrbv,,.
28. fnpAcft flh%. Supremum regibus terrae.

', . . ..30 .-
.31

30.? ^m :! ivh wtri. Etpo-

nam in perpetuum semen ejus, et thronum ejus

sicut dies caelorum. ', 6
-- 4 ,

, .
Aliter Euthym.: 6 * . (8€ . ' ., « .,(. Sed cum Eusebio consentit Syro-hex.:

. (Jtolkmao). . (,m.m->). Cf. ad Psal.

xxxii. 14. xcvi. 2.
M Eueeb. Synis affert: .»

(U?oaA). Euseb. " Catena Parisiensis,

ubi > scriptum. Cf. Hex. ad Prov.

xix. 11. M Syro-bex. JoJL. ,- .js> .}. Tbeodoret.

affert : . ( ii . *° Hi-

eron. in Epist. ad Sun. et Fret. 57: "Sanctis tuis. Pro

quo in&, tuis, inveuisse vos dicitis. Sed scieu-

dum quod in Hebraeo laasidach babet, quod omncs, id eet, sanctis tuis, transtulerunt ; et sola Sexta

editio, proplietis tuis, interpretata est, sensum magis quam
rerbum exprimens. Et in Koti^ tantura pro sanctis, filioa

reperi." Ubi Vallarsius: u Hexapla et veteres [Hieronymi]

edd. aytots pro babent, quod verins videtur." Immo
Syios pro Hebr.' ne unus quidem interpree Qraecus

dixit, sed omnee constanter. Error veterum edd.

fraudi fuit Montefalconio, qni " tx ICS8. ct Hioron." notam

hexaplarem sic constituit: . '.€*\ «V 6paV» rolt

(', ). . rart it** rolt

ayiots. S'. . apparatu Parsonsiano

nullll8 codex , UIlUS (C<xl. 175) Toif oVriotf,
alius (Cod. 264) in marg. affcrt: . . '.. ".

( compendiose ecriptum vix diflert a siglo

S') ' . v Euseb. Pro oj-•-, Ut

in Euseb. legitur, Schleusner. in Oyuec CriL p. 242 cer-

tissime correxit a*Vu». Cf. Hex. ad Peal. xxxii. 16. Jeeal

iii. 2. Ezecb. xxxii. 12. Araos ii. 16. (Iu textu LXXvirali

Syro-hcx. babet \ I
- v f*J>, h. c. \, ut videtur,

invitie libris Graecis : idera in marg. *^X.) " Nobil.,

Vat a Euseb. " Theodoret, Nobil. Apud Theo-

doret. ante rolt . ex uno cod. perperam aesumsit

Schulzius.
S1 Euseb., Theodoret, Nobil.

1 i 2
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. ,
'.32

32. ". Statuta mea. ', , ."•. ?•-.33

33. 0^121^ . Et plagis. ', .
. . \ h* 3*

34. •»^«§ tih). JVec mewto in fide

mea. O'. oi)5e /*) tj} .
. () / ... . () )-

. . .

3

36. "'^• Per sanctitatem meam. '. ci>

. ', .36

38. DTO fiy*m tnjS). £icw* /MWa 5// er»7 iw

perpetuum. '. <it>y 17 -
>, . ? ^*7.37

"") • -* /*«*. ', . . ().39

39. DNDftt Jjnat ]"). ^ vero rejecisti et

sprevisti. ', ^ 5e .
. } 5e )? .39

'^'^ ^. Irai^ e* uncto tuo.

', . .-, .40 ,.4,1

40. T£V J~™ ^?.. Detestatus es pactum

servi tui. ',

. . -.42,

41.». Ruinas. C. &>. . ^.43

43. ^^• Hostium ejus. ', / .
. . ./ .

S' /XOJ/77" .4*

45. V^ntSQ ?. Cessare /ecisti splendorem

ejus. ', .
. dimisisti .45 .

46

46. TOV75J ^pj, 2)ie* juventutis ejus. ',

(alia exempl. 4,7

) -. . .48 . .-.49 . '.50

Vby TOn. Operuisti eum. ',. .(.61

47. "^?^ n)tj ^. Quousque, Jova,

abscondes te penitus ? 0\ eoo? 7€, /ciipi€,; . , ,; 52 . ,,) ; 53

2?«-3 ?3. Exardescet sicut ignis

ira tua f ',

; .
;

48. "*
1?"•17? ^^??• Memento, quod ad me

32 Euseb., Regii duo. Syro-hex. affert : . ' al

(U&a( ]^-»0-»> l^O-o).
33 Coislin.

unus. Cf. ad PsaL xxxv. 7.
34 Syro-bex. .*» ./.

»|bJuu ^•>, Theodoret., Nobil. Montef. edidit:

. eVayyeXtas, notans :
" Unus codex. Sed

haec interpretatio non videtur Aquilae esse; immo potius

scholion aliquid incerti." Scholium plenius affert Cod. 264

:

. enayytXlas, -
, . 3 " Reg.

unus ex Apolinario."

—

Monte/. ** Euseb. M Theo-

doret., Nobil. et " duo codd.," quorum unus-
habet. 39 Tbeodoret., Nobil. Syro-hex. 00» ,^d.

.^J^aolo |Sux»»f fco/ ^*».
40 Euseli.. ubi mendose legi-

tur. Cf. ad Psal. lxxvii. 2 1, 59.
u Euseb.,

Theodoret., Nobil. Syrus Symmacho continuat: LjL•^

f
ia^. *2 Theodoret., NobU. Montef.-

pro negligenter exscripsit. Cod. 268:.. ** Syro-hex. JtcLUojJLao .*eo. Vox Syriaca

commutatur cum 177x1700 Jesai. xxxi. 8. Cf. ad v. 14.

44 Vat. Idem notat : ^: (sc.

)' iv « (\, . Syro-hex.

^-? JfcwJ?)^». \ n-ym .1
4 Theodoret.,-

bil., Reg. unue. " Duo Regii habent*."— Montef.

47 Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., Psalt. Gall.,

Cod. Alex., alii. ** Nobil., Vat *» Nobil. Syro-

hex. «-^? .u».
w Vat. " Syro-hex. .*o>.

..^.k^^v^ 62 Euseb. M Euseb., Theodoret.,

Nobil. M Theodoret., Nobil.
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. .€ (.**

. .96

Psalm. LXXXIX (Hebr. xc).

attinet, quae (quam fluxa) sit vita. ',-. . «V. 2. ' (.() (.

48. BPJ$"^(p*7j. Omnes filios hominum. '.

%? 4* irfodf ."
j £*£^ /?(, et. (y. & 4 iyvf

49. rAp. &>/ . ',. . cantilena.
69 . 1

50.. 1/W. '. . . ?. . ^" "HJ• In generatione et generatione. Cf.iv

€iW.M ycpep /cai yeyep. . b») ycpcp.1

weo owne* multos populos. O'. kv. .
\?.60 .-
\

kv 61

52.? rt^fW ^Eyi ?^• (Convicia) quibus

conviciati sunt vestigia uncti tui. ', dcvei-

(. . ', ,)
\,

. . ,

63

53. \Q&) $?$. Amen et amen. ',, ye-

quam montes nati sint, et creaveris terram et

orbem. ', 6^ (alia ex-

empl. 3
),. . . ^,.*

7 ». Tu e8 Deus. ', u. (-
?). - ef, *

. . ol• g M?r^^ ^. R^gig ^.^ fc^
/.
2

Aliter: . . *, ,- ^^ > , ,, (>??, ^^ , etV(/))
7€'1>. . *

contritionis.'
1

Syro-hex. U^o- <jd w^-^?!./ ./. Cf. ad Psal.

xvi. 14. (Syr. [ \ .», fismra, ponitur pro

3 Reg. xv. [13], teste Masio in Syrorum Pecul. s. v.) Hie-

ron. : memento mei de prqfundo. M Syro-hex. .«es.

•:• «fc— ? l^ao- JJoo lMi yj> ~!^'/ U20 j-d?17. w Sic

cum aster. Psalt. Gall. Deest: in Psalt. Rom. et

quinque codd. Solus Syro-hex. habet, roi>s. Syro-hex. Jfc^JCL*. J. Cf. ad Psal.

xxxviii. 1 2. Coislin. unus. M Euseb. Hieron.

:

omnes iniquitales populorum. n Theodoret., Nobil.

Minus probabiliter Euseb. : .( h .
(. Euthym. notat : ., & .(, ((8. TaniU-in Syro-llCX. >4>• I^ua.* .«.° \aeuSk 2*.? UclJ^ .OoC^>. b.e. . €

[»]. Est, ut videtur, Aquilae

veraio, cui pronomen .clj*o» e versu sequenti male ad-

haeret. e2 Montef. edidit: . . . ...,
notans: " Hanc lectionem Eusebius uni Symmacho tri-

buit; Theodoretus [omisso ] Aquilae et Theodotioni

;

unus Regius Symmacho et Tlieodotioni."

—

Montef. No-

bil. affert : . . Syro-hex.: . ', (JV»aAi^.). Cod. 268. Aquila fortasse bis

interpretatus est, . M Sic Euseb., omissa

COpula. Theodoret. affert: . -. Cf. ad Psal. xl. 1 3.
w Euseb. Copulam omisit

Montef. Syro-bex. ^-oo|o ^oo/ .».

Psalm. LXXXIX. l Sic PsalL Gall. Pronomen abeet

a libris omnibus et Syro-bex. f Euseb., Nobil. et

"MSS." Euthym. notat: ovrt , iv y., yap

6 .(. 8 Sic Origen. et Cyril. Alex. apud

Parsonsium. Hieron. in Epist. CXL ad Crprian. 6:

" LXX : Anteqtiam montes firmarentur." Etiam Syro-

hex. . oLisjaj (Cod. B. emendatius ^^--»). * Eu-

eeb. " Hieron. vero ad Cyprianura et Codex Graecus

Colbert. haec omnibus aliis interpretibus tribuere viden-

tur."

—

Montef. Hieronymi verba sunt: "Jllud autom

quod et Hebraicum babet, et omnes alii interpretee : AnU-

quam montes nascerentur, et parturirelttr terra." * Hie-

ron. in Epist. ad Sun. et Fret 58 :
" Tu e$ Dms. Et

dicitis quod in Graeco non sit Deus. Quod apud eoe eese

maniffstum eet. Nam et Hebraicum habet, et omnes alii

interpretes, et LXX similiter transtulerunt :

( tl, *." SyTO-heX. ^OSoL .4D.

),,*? l^.o-N ,-^a^ l*Ji* i^. Bugatuaver-

tit : rejictee hominem unumquemque ad

contritionis.
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3. OTO-TD ^t» ^to. Et dicis: Reverti-

mini, filn hominum. ', ,-, . . ,-, .7

4. 7")75. Et vigilia in nocte. ',

kv. . -.8

5. ViT njU? DJTO"Yf. Inundas (abripis) eos, som-

nus sunt. ', .. . \((,€
"«/.

1*^.^7 • Mane instar graminis transit (s. viret)
;

/ore/ et transit (s. virei), vespere. O'."€ ?7', . . ?, : (\(~( ianepas.

6.^ 77*1^. Succidunt eum, e* arescit. O'., . . -(}1

7. ^JBNl ^?"^?• Q^ia consumpti sumus in ira

tua. O'. ort }. .}.12. Conturbati sumus. ',.

. ..13

8. rVffb Wflfy flti, Posuisti iniquitaies nos-

tras coram te. ',

. .
;. 1*

23 "rtHD? ^W*N Occw//a (peccata) woifra

i» lumine vultus tui. ', // (.-. '. veoV^ra
15

) / €ty. . -
».16

9.? « WO^J *. Oro«es enim

dies nostri inclinant in ira tua; consumpsimus.

', ,
opyfj . .,.17

. nftswa ™^ ona. /w & sunt

septuaginta anni ; si autem robore (valemus).

', '. . ' d *

(s. h). 18

3^| -"»3. Nam transit cito, et avo-

lamus. ', ',. . ,
7 Theodoret. 8 Regius unus.

. . ( jhm* »

Deterius Syro-hex.:

9 Syro-hex. yooou ^y» yQj/ Ijaj E^>A> f>]
.»».

Minus recte, si quid video, vertit Bugatus : sicut procelL•

excutit dormientes. 10 Syro-hex. );_=>_=>» \-i -> »/ .^e.

Idem: 7 «-9 ^^s^-j .^d. Cf. ad Psal. cxvii. io.

(Syriacum ^^si/ commutatur cum Graeco Nah.

i. 6.)
12 Euseb. 13 Sic Montef. ex " MSS.," ut ait,

nisi forte auctorem habuerit, quem non nominat, Hierony-

mum in Epist. ad Cyprian.: "Pro eo quod nos dixi-

mus, twrhati sumue, Sym. et Aq. transtulerunt, accderavi-

mn8." Certe Syrus noster affert: . .((
({ » » oll] Cf. ad Psal. vi. 3, II), non*
(^lam)V^/). 14 Sic Nobil., Codd. 264, 268. Mon-

tef. ex Euseb. et Theodoreto edidit: . -
. . 1. ibid. :" Ubi nos juxta

Hebraicum et Sym. posuimus, negligentias nostrae, pro

quo LXX saeculum nostrwm transtulerunt, in Hebraico

scriptum est alomenu, quod Quinta ed. interpretatur,

adolescentiam, Aquila napopaaeis." u Euseb., Theo-

doret., Nobil. Accurate Syro-hex. |1 I
- ^^ » .&.

•:• y \ *? jjao.; ft\ o^jU»*».v>N ^;. n Euseb.
18 Hieron. ibid. 13: "Pro eo quod nos posuimus, in ipsie,

et in Hcbraeo babetur baem, Symmachus significantius

transtulit, . . . Sin autem mvltwn, et, ut inter-

pretatus est Syra., contra opinionem, octoginta sunt anni."

Unde Montef. post Martianaeum effecit : . '
(' « ». Sed hic opportune adest Syrue

noster, qui affert : ^-? yf
.\+jJL m/ fa&M .•».

* jUojsc»^.^. Postremura vocab. verti potest «V

(cf. Luc. v. 26 in Pesch.), et diserte testatur Agellius:

" Sym. dixit, si praeter opinionem crescant."

Idem ad Psal. xix. 7 ait :
" Hanc loquendi formam Psal.

lxxxix. 10, autem in poientatibus, Sym. transtulit-:'
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247}9 . -.20 . 8 ,. . , \ -\* (.).

notn7 potentiam irae tuae f et secundum timo-

rem tuum indignationem tuam f O'. -,() ; .,/ ; 23

12. )3 nnS w^jj jnrtn \s w*dj ntoS.

Numerare dies nostros sic ostende nobis, ut

inferamus cor sapiens. ',.
) , -. .

(s.-), -
diav.24 . . ', dies nostros sic ostende,

ut veniamus corde sapienti.
25

13. yiay.
'^ orom "™-iy rnrn. con-

verte te, Jova, usquequo f et misereat te ser-

vorum tuorum. ',, ,; .
.,, ;.26

14. "^aa rmotM•) roria ia»ato
: : : • ; : -: »» - ' - •• :

-

W?8'• Satia no$ mane favore tuo, ei jubila-

bimus et laetabimur omnibus diebus nostris.

'. 6 ,.(). .- , ,
.27 .,

kv .29

15. rfatp ^w ^ ^rroto.

Laelifica no8 secundum dies quibus afflixuii

nos, annos in quibus vidimus malum. (Y. -
(alia exempl. 29

)
', -. . -,.30

16.-^ ^> *]??"1

?*? \
Conspicuum fiat servis tuis opus tuum, et splen-

dor tuus filiis eorum. ',

, -. .,.31

17.^ rrtewi why wrhx "tfiM oyb '•)

19
Nobil., Vat. (Rarius vocab., q. d. trans-

propinquavit, non opus est cum commutare.)

Aliter Hieron. ibid. 14: " Satisque miramur quid volue-

rint verbum Hebraicum ais LXX, Theod., et Sexta ed.

transferre maneuetudinem; cum Aq., Sym., et Quinta ed.

/e8tinationem, et repente, celeriterque transtulerint." XJbi

festinatio() fortasse ad posteriorem et accuratiorem

Aquilae recensionem referenda est. In priore enim B*K,

non *, interpretatue est. " Euseb., Nobil., Vat.

Hieron. ibid. : . succidimus (fort. 8uccidimwr) enim re-

pente, et avolamus. Syro-hex. ^» *iAMMXi **^ * .*a>.

Ubi notandum est, tam Syrum quam
Latinum interpretem(( eodem sensu quo tWc-

cepisse.
81 Nobil., Vat. M

Syro-hex. .01.

•:• ^ij»^ U>o»o_cd [^-eo9 "%^->. Graeca nostra non

sunt certa, eed Syriaca nullo modo conciliari possunt cum
Hieronymo, qui affert : E'. quoniam transivimus celeriter, et

dusolvimur. a Theodoret., Nobil. et " MSS." " Syro-

26 Hieron. ibid. 16. * Euseb.

' '. 6

hex. t ^>\ jk~bJO .»
*|V "> «

-f
27 Theodoret, notat

:

( (Nobil. yap -
)' ... Nobil. legit iv }, et mox tv. Syro-hex. affert: .
(•-- a « "+) "" Eusfb., apud quem eine

sensu editura. Semlerus reponere jussit, invita

lingua Cf. ad Psal. lviii. 17.
M Sic Syro-hex., Cod.

Alex., alii. In Ed. Rom. legitur**, sed calamo

confoesum; nec agnoscit Cod. Vat. a Maio descriptue.

30 Euseb. Syro-hex. Jkoeo- Uo_o Jo^ ^ I,—. .jo.

Jk^j> t-L-*y-r f <»-»? \ »iL• .^ fc> ^v f. Quasi

in Graeco legisset : . , *6, (.)( . . . 81 Euseb. Post

supplevimus , et in fine pro corrcximus,

auctore S)TO-hex., qui affert : ^-» ICL•^. yOU»U» .JB-
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*ijj>a vjj rtftjg* isjy njDi^. Et sit

gratia Jovae Dei nostri super nos} et opus

manuum nostrarum stabili super nos, et opus

manuum nostrarum stabili illud. ',

r) ',
. '
(alia exempl. addunt :

32
). . ,

, -.33

Psalm. XC (Hebr. xci).

1 . ', "r 4. 6.1

7? 0?? ^• Qui sedet in latibulo Altis-

simi. O'. 6 .
. ', .
. 6 .2

]*/) ^ ':• In umbra Omnipotentis com-

morabitur. ', -
4. .

3 ..*
2. "Q-rron^ ^$• Oeus meus, confidam in eo.

', , '. .
(fort. ), . ., .6

3. "^"TO. peste perniciei. ',. .6 .8

. .7

4. |7 "^Vr ^^• Pennis suis proteget te.

', .
. * (.

\ \\Jl\ft, Confugies. ',. .-.^ nj^. Scutum et clypeus est veri-

tas ejus. ',. . (fort. .) -.10

5. <?1- "^?• pavore noctis. ',. . .11

6. *T?lfl. ^?^ "^7?• ^ peste quae in caligine

incedit. ',. . -. . .12

32 Sic Comp., Ald., Theodoret., Cod. Alex., alii, invito

Syro-hex. M Euseb. Syrus affert : . ityala

(> » 9>\ »» » ->S> )i&s,mv).

Psalm. XC. * Euseb. Hic et sequens obelus est in

Psalt. Gall., non in Syro-hex. 2 Euseb. Syro-hex.

afFert : )ils m -> ofc—i? .o» .}, Graece, ni fallor, -( tv) ; naiYi constanter sonat \ » * lt

Etiam Heracleota in Catena PP. GG., T. II, p. 874 : *A.

. . Nihiloiuinus Aquilam iv -
vertisse certo certius est. Cf. ad Psal. lx. 5.

3 Euseb. affert : . iv €. Sed Hera-

cleota 1. c. testatur Aquilam iv, non iv scripsisse.

Neque aliter Cod. 264 : . iv 8e . 4 Eu-

eeb.
'' Idem. Syro-hex. jiojo? )^i .-> > ^so ./,

b. e. vertente Bugato, detrimento mortis. Non tamen

crediderim, Syrum in Graeco legisse (',
sed inversionem, quae ei videbatur, verborum Graecorum

imitari noluisse. Agellius, uescio quo auctore :
" Syin-

machus\, v&rbwm insultationis; Aquila

, sermonem insidiosum, transtulit." Cf. ad Psal.

li. 4. lvi. 2. xciii. 20. r Nobil. affert: . *.
Theodoret. : 8e , .(.
Euthym.: Be .(^ . iffitMBV .,,. Denique S. Ambros. OflBc. , 4 :

" Sym. irritationis verbum dixit, alii perturbationis."

8 Syro-hex. yo^A, 'S^J **»?»-» .yoo. Cf. ad PsaL

lxvii. 14. Agelliiis. Syro-bex. )Ko-»u-v> V? .»«.

Joo»i. Cf. ad Psal. xxxv. 8.
10 Colb. {

scriptus. Montef.(( (sic) tacite edidit. Particula

mitigandi o>r Symmacbuin potius quam Aquilam auctorem

prodit. u Syro-bex. ^X^» Jk^oajo ^o ./, b.e.. Sed non credibile est Aquilam Hebraicum
"1 per vertisse. Syrum hic, ni fallor, falsa lectio,

pro^, in errorem induxit. Graecum-
pro 1 posuit ideiu interpres Psal. xxvi. 1. lii. 6.

lxxvii. 53. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xxx. 5.
13 Eu-

seb. Syro-hex. vero: h |uao,> » ->f \ -^ «»v> ^o »f<

.^N o> .v> ))om», b. e. ab exterminatore iv (cf. ad
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Mfl

. 0"? 3BJPO. lue quae ra*fa* roericKe.

O'. anb -. . -}3 . -. 14,

7. ^H?t?• latere tuo. ', .
. . .16

9.^ npto fpSy •» rnrr nnsn:?. Qu .

niam tu, Jova, refugium meum es, Altissimum

posuisti habitaculum tuum. ', ,,, (/3. 1
). . ,, ,.17 . ,, ,. 19 ', ,, , -.19

.^ x$rntb W) "5 1

?**-.
Non obtinget tibi malum, et plaga non appro-

pinquabit tabernaculo tuo. ', -,. ., .20 .,.21

. wwf» -rw& •»3.

Quia angelis mit mandabit de te, ut custodiant

te in omnibu8 viis tuii. C. 8,. .
.22 . -,.2*

12. TjMa *pan-]s ^tjfcr crfSr^?• Super

manibus portabunt te, ne offendat in lapidem

pes tuu8. ', ,. .
{),. . ,

(fort.)
.• %

13. Dbiri ^pn jnci hnti-bv. su-

per leone et aspide incedes, conciilcabis leonem

juvenem et draconem. ', ' -,. . «ri svffodientem arenam

ats, \ * -
25.

14. ptin "Q ''S. Qtioniam mihi adhaesit. (. 6
' . . .

Psal. . 2). Syr. ['^^-»« ponitur pro 6-
Cor. . in utraque versione; pro,

ut videtur, in Hex. ad Jerera. vi. 28; etiam pro,
corruptor, Hos. vii. 5. Hic quideiu crediderim Aquilam

vertisse , peste, quod Syrus de homine pesti-

lenti cepisse videtur. 13 Nobil. Hieron. :

morsu imanientis meridie. Cf. Hex. nostra ad Hos.

xiii. 14.
14 Sic Vat., teste Adlero, qui particulam

delendam ceneet; et NobiL, qui sine negatione affert;

male uterque. Magis culpandus est Montef., qui ex Cor-

derio cdidlt: . - .
16 Euseb. Theodoret., Nobil. : . . . Syro-

hex. -> ^ fcjp .»ao .}. Cf. Gen. vi. 17 in Syro-hex.
16 Euseb. n Euseb., qui in Corament. p. 597 habet( (.) ; sed in Dem. Evang.

p. 436, eAjicat . 18 Euseb. in Comment.:

. yap, 6ti (bis ), , .
(bis) . Idem in Dem. Evang. 1. c: . ,. II.

, , . . Syrus affert

:

( .jJSC .«-? Jk^—.? (*) \-*> J—^fcoi? .JB.

-. ; ^ n. w\ ^aa-». 19 Euseb. ** Idem, qui iti Dt-ni.

Evang. 1. c. pro, male affert. Syro-hex. ]l .(.

]
^. » . -. . . N. . .. J-ioiL, ll. C. . ;

quae Symmachi est lectio. " Euseb. utrobique.

22 Idem. Pro in Commeut. legitur *. Deinde in Dem. Evang. tous obois cum artiiulo

scriptum.
M Idem. In Comment. al>t

altero opere pro* citatur . -' Eu-

seb. in Comment. p. 597, qui locus Montofalconium fugit.

Pro legendum videtur, aut crrtt•. M Syro-hex. **&w\o t** A-i ^»^ .J».

*.\ 1 . Acs J^-2k? )1»/ ^>-X AOJkii «*«fl. Ad, hic et Psal. ciii. 21. cf. .ler.in. ii. 30 in LXX

Syro-hex. Serpens qui areruivi svffo<lit (cf. Deut. xxxii. 24

in Pescb.) est fortasse&, .. K Syro-

bcx. UU "V^ Jt«^i ^^° •«*•

Kk
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Psalm. XCI (Hebr. xcii).

1. rQ&ft? O^? "Wp ^OW). Canticum carminis

in die sabbati. '. -
pav TOV. . <} tls ttjv.1

decachordo et super nablio, super Higgaion cum

cithara (s. ad strepitum citharae). O'. kv.
. , ,
,.2

6. ^ptt^. Fa/de profunda sunt

consilia tua. ', -
. . . . . ... 2.?

7. WSTtt^N. Ftr stupidus. ', /^. .
//). 41

3. Ito^ 3 ^V?! D^??. C«m germinant impii

instar herbae. (. -. ..5

9 ^p"^ <f?JV. Etflorent omnes facientes

iniquitatem. ', ol-. . . . . .

. e'j/ /^» -?
11.5 ]*??? "^• Perfusus sum oleo recente.

', 6 (alia exempl.

8
). ..»

12. ^^2^ 5• Et intuebitur (cum volup-

tate) oculus meus insidiatores meos. ',

.
/3. . .

.10

14. UfhWU. Plantati. ',. /'} 1

15.w tyaaH! o"*3tth rnira pow;. ^d-

£? pullulabunt in senectute, pingues et virides

erunt. O'. rore, . . -
. . ,

12 . -,.13 .
. . .

u ', ... S'.

. . ,

1

16. ia nnjari&i^ *.^ '^3 Tank. </
indicandum quod justus est Jbva petra mea, et

non est iniquitas in eo. '. £> aVayyeiXat

,

Psalm. XCI. * Syro-hex. Uacu=> jioa&JL»? )ii-aal .jx>.

JfcsA*,?.
2 Cod.264. 3 Theodoret., Nobil. 4 Cod.204.

5 Cod. Bodl. NEB. 2. 120, a Brunsio exscriptus, in mar-

gine, a bibliopega misere truncato, affert : /*
....( .... .... .... « ... . .... Tfp

....* .... €» .... Brunsius notat :
" Lacunas, posito

quod in apographo meo nonnullae literae male delineatae

eint, sic expleo :' iv *, ." Co-

dicem noa denuo inspiciendum curavimus; quo facto, ap-

paret Brunsii apographum accuratissime descriptum esse,

niei quod syllaba secunda in, et siglum post ,
pro certo explicari non poseunt. In priore clausula Brun-

sium fere seouti sumus; in posteriore, reprobata ejus

lectione, aliam substituere non ausi sumus; praesertim

cum Symmachi versionem satis probabilem suppeditet

Syrua noster. Theodoret., Reg. unus, et Cod. 264.

Nobil. affert : .. 7 Syro-hex. •—00 ,<xo.

* Uo-V. w-1^3 vO(sio ^^iooo. 8 Sic Comp., Ald.,

Theodoret., Syro-hex., Cod. Alex., alii.
9 Theodoret.,

Nobil. Montef. male praemittit . Syro-hex. .«.

»? jk— I ^_*/ JLq Q ,&s_X. 10 Colb.

scriptus. Theodoret. affert : 6, «VfiSe, . \ 6 .
airos (. Syro-hex.: .
(]JmmI.o) ; ct . (V ' ( {t'^^ "f to»N •>*>

u^.). Cf. ad Psal. xxri. 1 1. liii. 7. lviii. 11. Nobil.

Syro-hex. : . ', ( -^-*{) Hieron.

tramplantati. Cf. ad Psal. i. 3.
12 Nobil., Vat. Pro

niovts Montef. falso edidit. 13 Theodoret., qui

pergit ... contrario Nobil., Vat. et

Cod. 264 habent : . rrt iv * .
Litem quodammodo dirimit Syro-hex., qui affert : . .
( ()fU& ya^.}^-t ooi). Cf. ad Psal.

lxi. 11.
H Nobil., Vat. " Iidem.
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. . bri

,. 19

Psalm. XCII (Hebr. xciii).

1. ', '. ,-, ,'}
2. xfyy* njo }ND3 Jtoj. FimMm est

8olium tuum inde longo tempore, ab aeterno

es tu. '. ,
. ., ' .2

3. u? ip. Vocem suam. ', . /
C... . /'. 3

U$n 113 ^. Tollunt flumina collisionem

(fragorem) suam. O'. •%

..6

4.- D^TIN. Magnifid sunt fluctus

maris. ', -. . vneppcytOtis .62 ™. Magnificus est in e^-ce/io

/ora. ', kv .
. .7

5. ffiNJ '- Testimonia tua fida sunt

valde. *,. . praeetantes tunt*
Psalm. XCIII (Hebr. xciv).

1. ',/? . -
V, ', S'.

1

JPEnPT. Cum splendore appareas. CY.-. . ol-}
4. VlttNiT. Efferunt se. '. >%?
6. VtfV• tfJP 1J] *. rtduam et

peregrinum interficiunt, et pupillo* occidunt.

', , -. ., .4

8. U*ySfa WSl. Intelligite, bruti. (. ,. ', . ,}
^,. Prudenler agetis. ',.
.*

9. ". Intuebitur. ', ., 7

13.. Fovea. ',. . ..*
. nb-ntp-Sa nitzr• ,^~^«3.»w. .. .... -•.-

: : • r

QMta ad justitiam convertet se judicium, et post

illud omnes recti corde. ',, -
}. . . . .

16 Theodoret. Syrus affert: )-;_*> » Lftllf

Psalm. XCII. x Theodoret. s Colb. scriptus.

Syro-hex. affert : . ()1^»). Cf. ad Psal. lvi. 8.

* Nobil., Vat. 4 Sic sine aster. Conip., Ald., Cod. Alex.,

alii. Psalt. Gall.: 3K- elevaverunt flumina fluctus suos '•.

Syro-hex. in textu affert: )i*_J. J1o»o*_j .o_ao— i_> \
yOo^-?, h. e. •» trora/iol attritiones avrS>»4; eum

scholio :
" Attritiones dicuntur ab eo quod atterunt aquae

(U*So ^&£>% Jot ^ao)•" (Maeiue in Syrorum Pecul.

affert :
" L^*•, excavare, atterere, ut gutta perpetua lapi-

dem.") • Nobil. Syro-bex. affert: . ...
( voo>iu! l^ixaoa-^. Jle»ou? ^./ ... " Sjro-

hex. j >c\ . [. ~ m. ^dioi ^-k—. ./.
T Theo-

doret 8 SjTo-hex. «»^.._»..v> -Lo»ot_j» .».

Montef. ex uno cod. affert: . al

Psalm. XCIII. x Schol. apud Nobil. In textu LXXvi-

rali post add. itap Tbeo-

doret., Syro-hex., cum libris paucis. ' Theodoret.

Montef. ex duobus codd. affert : . . . E'. f(..
Syro-hex. * ^A^ ./, cum scholio: ", nempe

lu." s Sic cum aster. Psalt Gall. * Nobil.

6 " Coislin., qui indicare vuletur LXX ex Theodotiouie

editione sic emendatos fuisse in Hexaplis."

—

Monttf.

"'*•. Idem Coislin. Videtar eeee

Aquilae, qui ^3?VI, [Psal. xxxi. 8, eed rir«m;-, ut h. 1., Psal. ii. io. cxviii. 99] vertere eolet."

—

Montef. 7 Syro-bex. JjLw .ue. • Idem : ..» ./.

jlo i\">..fcoo.

iki
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oi }.9 . «wr

imarrptytL, \ . . .

16. "Q? *b ^^ eyyiy ay *h psyg
*? ^• Q«w auxiliabitur mihi (pugnanti)

cum improbis ? quis adstabit mihi cum facien-

tibus iniquitatem ? ',; €; ..
. . ,

11 .;; 12

18. *WD\ Fulcit me. (. . .
dimisit meP

19. 'etea wtpsfltf; ^nirori tnpa fgito nhn.

/» multitudine cogitationum mearum in animo

meOyConsolationes tuae demulcent animam meam.

O'.,.
} ,
(alia exempl. 1

*) . .
iv (s.) ivros, . 15

20. ph-b% bny # rfon nds TQrm. Num
consociabitur tibi solium perdiiionum, machi-

nans aerumnas contra legem ? ', -

, 6; ., -; 16 ., .-; 17 . '.18 ',

. . ,

19

2.. ?3 & tiQrhy vrtaj. congio-

bantur (s. irruunt) adversus animam justi, et

sanguinem innocentem damnant. ',-,. . oi \ -, .20

22.^ 1W. Pro petra refugii mei. ',

. . <5> tis

.21

23. D2*N
-
fiN. Iniquitatem eorum. ', -. ". S'.

22

DTPD!p UiyrjQto. Et in maZi^a eorwm ex-

scindet eos. ', (alia exempl. add. 23
). /3.' } . . ,

24

^^(inposterioreloco). (X.Vacat. ^-
wet ai^rot/y.•

40

9
Theodoret., et Colb. scriptus. Nobil. affert:

. . . Catena . GG., . II, . 929:
'

•

. . magni facienda est lectio Cod.

264 : . . ' (sic)

' } . 10 Syro-liex. )*_.» Ju»«-S*» .»ao.

«ffc^a Jo-.?o .j<x3o*J. U Nobil. 12 " Regii duo

[et Nobil.], quonim unus habet ; et Theodo-

retus, qui pro habet, ut et Coislin.

unus."

—

Montef. Syrus affert: . ( (• ^ - -)
13 Syro-hex. »J0)U .». m Sic Comp., Ald., Cod.

Alex., alii. Psalt. Gall. laetificaverunt. Syro-bex. ^>«.^-v>

ooo»((). 16 Syro-bex. M^^bOO| )lo)y>^m-> .ue.

•» « ft ooot ^.»..««-9>.> ^Ucud .uO^dt ^Xot.
Ad cf. Sym. ad Psal. cxviii. 143.

1 Nobil.,

Vat. " Duo Regii, Drusius ac Theodoretus, qui ad Sym.
legit."—Montef. Immo Theodoret. non modo
leglt , sed enarrat, oi ivavriav 6, ..(. u Theo-

doret., Nobil., Vat. Catena Paris. altera legit, (sine

artic.) r. . Syro-bex. Symmacho continuat

:

.%j«^3CLd ^J^w )io-.o>. Unde apparet eum mendosam

scripturam( in suo invenisse. Cf. ad Psal.

CXVUi. 63. Cod. 268 affert: . .
Cod. 264: . . 18 Nobil., Vat.
19 Cod. 264. 20 Syro-hex. in continuatione : »->•

21 Idem: wi^f )Viw? jlX *. r / .^>.
22 Mon-

tef. ex Corderio. 23 Sic Comp., Ald., Syro-hex., Cod.

Alex., alii.
M Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 60 :

" In Graeco dicitis non esse praepositionem in; sed legi,

malitiam eorum disperdet. Sciendum autem, quod in He-

braeo et in cunctis iuterpretibus positum sit : in malitia

eorum disperdet eos. Si autem voluerimus legere, mali-

tiam eorum dieperdet, id quod in LXX sequitur in fine

versiculi, eos, et superfluum erit, et vitiosum." u
Psalt.

Gall.: 5S disperdet iUos :.
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Psalm. XCIV (Hebr. xcv).

2. ? 5^2 nVTOEl. In canticis vociferemus ei.

', (?( . .
' *. * (."-(?

3. Ufl.fcf
l V| ^? ^? ^ttl. £7 r*r magnus

super omnes deos. ',

(? ? (. 8 ( -. Alia exempl. -
( ? '. (.) .( ( (}

. ( (
(.5

4. 1*?~ }|? !
? ^T^ "?**• Cvjus in manu sunt

abscondita terrae. ', kv \(ipt

. (.) ( (( . . ( \(.6

*0. Ejus sunt. ', . . '. S'.

(.7

10. ** njtt?^. Quadraginta annis fas-

tidio habui. '.( (-. . .( ((-
.9

11.2~. Jn requiem meam. ', e/s r^. <£•.9

Psalm. XCV (Hebr. xcvi).

1. Cy. -f St( 6 (alia exempl.-
()( ^, .

7
, ', S'.

1

4. D^N-^J-Sy. Super omne» deos. CY. <
(alia exempl.\ 2

) (. *.

". '. S'. eVi (.9

5.
0',y?£. Jte/ (iclola). ',. .(. .}

6. ty VJD
1

?-. Sj./mfor e/ ma-

jestas sunt coram eo, robur et dectu. O'. <£o-,-((. .(, \ tvnpintta*

7.'. &?nto populorum. CX. /. ..9

8. 3. Gloriam nominis ejus. (.. '.7

9. efrp-JTyrna. In ornamento sanctitatis. ', iv.. . t'v .9

-^ V3BQ. Contremiscite facie

ejuSy omnis terra. '.( -
. . .( 6, .9

Psalm. XCIV. * Syro-hex. )l

f^\ >^cl-*-j )» 9 . •>. |ifi 9 . ->, tvba,

definitioni tantum inservit. Cf. ad Psal. lxxx. 2. xcvii. 4.

* Coislin. unus. Cf. ad Psal. xcvii. 4. xcix. 1.
3 Sic

Comp., Ald., Cod. Alex., alii. Syro-hex. tantum liabet

:

\ . . eVt dtovs. * Nobil. Idem.

Eueeb. aflfert: .« 6(. Nobil. Hie-

ron. : in ciijve manu funilamenta terrae. 7 Vat.

8 Nobil. Tbeodoret. affert : . . &*. " Aliqui

verterunt'^."—Agell. Est enarratio Tbeodoreti.

9 Theodoret., Nobil.

Psalm. XCV. l Scbol. apud Nobil. Obelus est in

Psalt. Gall. (Scripturam tuentur Syro-hex.,

Cod. Alex., alii; sicque, teste Agellio, Vat. codex veteri

ecriptura, quaravis rcccntiore manu sit factum&.
Contrarie Maius cdiilit, notans :

" .Secunda

manus pro foi.")
8 Sic Comp., Ald., et codd.

3 Cod. Bodl. B. 2. 1 20. * Nobil. Syro-hex. ./.

<»~~. I H •» -^. Ad Aq. cf. Hex. ad Jesai.

xxxi. 7.
5 S>TO-hex. \ 1 ^ N^c )K .. ^ mX .*o.

Jla-U ioi ft^o JL— .wco-SDi-D• Ad U-^a-»,, cf. ad Psal. xliv. 4, 5. Euseb. in Comment.

p. 107. Montef. ex Colb. edidit: ai . . T t*a-

tena PP. GG., T. II, pp. 958, 966, monente Schleusner. in

Opusc. Crit. p. 246.
8 Syro-hex. 1 1 ^n * •> .o».

}» -r "T
* Tbeodoret. et duo Regii. Nobil. affert:

. 6•<. Syro-bex. OAINHCAI (sic) oN^ , .^» .1

Idem notat: " -iNi- (dicitur) a doloribus partus.
w
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10. Btair^} bin JteJrfjM ^So rf\rv. jova

regnat, etiam firmus stat orbis, non vacillabit.

O'. 6 , \ €, . ., -.10

11. IbOEfi DJH 0*\ Fremat mare et plenitudo

ejus. ', -. ..11 . . -. 12

12. tanator^! nto >5£. ^««?* e^er, <?*

owirae quod in eo est. ', ,
, . . ,

kv

*^? W|Y, **?. Tunc jubilabunt omnes

arbores silvae. ',. ..14

Psalm. XCVI (Hebr. xcvii).

1 .
', -- , 8 4., '.1

2. ^. Basis. ',. ..2

4 •$ ?• #* contremuit terra. ',

. . <cai^ W• 2.

.
7. *1

r V$*iL. Iw rebus nihili (idolis). ',

-J-. 2. (eV).4

[Psalm. XCV. 10-

. . '. S'.10. V^. Malum. ',.
'. ..6

^TPU.» Piorum morum. ', -
. "' .6

Ovytjri ", De manu impiorum. ', -. . . .. . -.7

11. 5!• Sparsa (parata) est. ',. .
2.(.8

Jinpto. Laetitia. ',. . .
'. S'. (. ..9

12. "itiHj? ^5?. j£/ celebrate memoriam

sanctitatis ejus. C.. . £-.10

Psalm. XCVII (Hebr. xcviii).

1.. Canticum. ', - .
. ^. 1

?1 "Vtt?. Canticum novum. ', .
"?• .2

>??• Mirabilia. ',. .-?
^"^. Sibi opem tulit. ',

(alia exempl. 41

), . 6

2. 3?7• /» ocm/m. ',. . h-
10 Theodoret., Nobil. Particula accessit e Syro-hex.,

qui affert: »U*od ^ a! .j». u " MSS." Euseb.

affert: ... . ^«. 12 Tbeodoret, Nobil.

(qui >, invitis omnibus, habet). Cod. 268 affert: .
. . (sic) airrrjs. SyTO-bex.: .

(a*«j). Montef., a Drusio deceptns, edidit : . (sic)

. .. 13 Theodoret. Nobil.

affert: . . Syro-hex. JI f> . lojl, .^.
14

Theodoret. Nobil.: ..
Psalm. XCVI. x Euseb. Obelus est in Psalt. Gall.

2 Syro-hex. JUa-» ,}. Cf. ad Psal. lxxxviii. 15.

3 Syro-hex. »»/ li_o?il© .u» JlW ts "> ...o ./.

Ad Sym. cf. ad Psal. lxxvi. 16. * Syro-hex. .j».

I^JJ. 6 Nobil. Coislin. unus. Cf. ad Psal.

xi. 2. r Nobil. 8 Syro-bex. "*-» .^0 ./. Vat.
10 Agellius.

Psalm. XCVII. x Syro-hex. JfcwCL^t .j».
s Cois-

lin. unus. 3 " Reg. unus ex Hesycbio."

—

Monte/.
4 Sic Comp., Ald. et codd. Syro-bex. e»-^ *s-oj_a.
6 Coislin. unus. Syro-hex. \ »v\ ./•
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3. ''PDN. Fxnes. ', . "?•
7

4. Ijmn. Voci/eramini. ', .-. "-?. Erumpite. ',. .*. 9

^-1• Jubilate. (.. ..
.. 10

5. 7,7] 1332. CiMara e/ roce canius. (.. . .
Cantict.

11

7. qijh ^nri •*& * orVN i^ma/

mare etf plenitudo ejus, orbis et qui habitant

in eo. ', -,. ., -
.™

8, 9. -•3 :© IW. Jubilent coram

Jova, quia venit. ',, .
Alia exempl., , .13 .((( . . ,

14

Psalm. XCVIII (Hebr. xcix).

1. ', -r? 4. '. 1

^"!• Contremiscant. ',. .. .. 2

3. ^""1,
. Celebrent. ',. .

. o/zoicoy ? CY,. .

4.1 ^ tin. £/ gloriam regi» (cele-

brent) qui jus diligit. ()'. <ai n//rj. . -. . ()*
6• 2£. Exaudivit eos. (. (alia ex-

empl. add. 5
). .. ', ()'.

. . S'. .
.*

8. Oirh*kv-by Dpin. £/ w/cw<*n* /acinora eo-

rum. ', -£ 4 -. ..7

Psalm. XCIX (Hebr. c).

1 . . Canticum in gratiarum actionem.

'.6 . . *\& ««(. *

^. Vociferamini. (.. .-. .2

2. ""1J5"£1. Oum jubilo. ', . .. . ?
3. )&) \& |33 ('p ftl) nV| 12^ ^

^5?3. Jpse fecit nos, et non (et ipsius

suraus) nos; populus ejus, et grex pascuae

ejus. ', , /,, .
7 Coislin. unus. Cf. ad Psal. Ixvi. 8.

8 Syro-hex.

))oft*A3 ^», ..». Montef. ex Coislin. affert : "-*.'. Cf. ad Psal. XCIV. 2.
fl Syro-

hex. o-M-si/ ./. Symmachi, non Aquilae, esee videtur,

coll. Hex. ad Jesai. xlix. 13. lii. 9. lv. 12. 10 " Sic unus

codex."

—

Montef. Cf. ad Psal. xxxii. 1.
u Syro-hex.

Ji_»o)» )Loo )»!^-*_o + .jx> ./• Fortasee Aquilae

, Symmacho tribuendum. Cf. ad Psal. lxiv. 1

.

lxvi. 1. lxxx. 3. " Theodoret. Nobil. affert: .
—. Colb. scriptus habet. 13 SlC

Comp., Ald., Theodoret, Syro-hex., Cod. Alex., alii. Pro

fJKtt, Montef. ex Drusio affert: - 5n.

14 Syro-hex. Ju^» f*J> ^omNni .^». Cf. ad Peal.

xxxii. 1.

Psalm. XCVIII. l Euseb. 2 Syro-hex. vn «^ ii ./.

.e^.w .»£o. Ad Aquilam cf. ad Psal. Ixxvi. 1 7.
s Vat

Nobil. Syro-hex. affert: . (^/). * Sic Comp.,

Ald., Theodoret., SjTO-hex., Cod. Alex., alii. * Nobil.

T Theodoret., Reg.unus. Nobil. quasi scholium affert. Syro-

hex.: . eVl (* (yOo^-? U H>ft aV ^^).

Psalm. XCIX. l Syro-hex. %_»o_e^> jiouaoj^o ./.

Jto-a^J. 'Idem: «)»<l^uo a^?auk .u». Cois-

lin. affert: '*•. 'AAAof. Cf. ad

Psal. xcvii. 4.
3 Theodoret., Nobil. et Regii duo.
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. . . \} ( . .
.* . aVTOS

6, . . .

4.^. Fides ejus. ', .
. .

Psalm. C (Hebr. ci).

1.*^» Davidi canticum. ',. " , -' €.,,
'. 1

1,2..1 TVp ^9?W *™&*• Psallam.

Attendam ad viam integram. ',

kv . .,.2 "-.3

4. ttJgV ^T?• Cor perversum. ', .[• . "•.^ 4,

5.^. ^rf silentium redigam (exscindam).

.. . (s./).6

5. ^w 1

?" rnS arrft ursry nff. E/a^m

ocm/w e/ latum (tumidum) corde, eum non

possum (ferre). ',), . .-
6 . . ., .

8. YTH"^y>-^j rWSM &^. Singulis ma-

tutinis exscindam omnes impios terrae. O".-. . (. :)
. . .

Psalm. CI (Hebr. cii).

iirto *& rrim ^oVi tfw-O *wb rAnn.

Precatio ajflicti, quando languescit, et coram

Jova effundit querelam suam. ',, ,. . ,
(,, \ ^}

4 Syro-hex. ^-U- ? ^ju. » .1. Theodoret.,

Nobil. : .6— . Syro-hex. affert : .6 (>^-»? \* ^-»fc*-»? JJ «-). Montef. ex Eu-

sebio edidit: . avror( ' * Se, \ ( ; liotans :
" Sed haec

interpretatio non mendi suspicione vacat. Coislin. unus

habet: ' ." textu

0'pro \6 alia exemplaria (Comp., Ald., Theodoret.,

Syro-hex., Cod. Alex., alii) habent, ( Bi .
HaeC autem,( 8e 6 , .(,

esse Symmachi, sed ex Psal. xciv. 7 perperam huc

traducta manifestum est. Cum genuinis Symmacbi,, conferri potest Jarchii enarratio

:

Ipse Dem nosfecit, dum adhuc non eramus. Syro-

bex. otio fi »o> ,<£o.

Psalm. C. Schol. apud Nobil. Similia habet Theo-

doretus. 2 Theodoret., Nobil. et " duo MSS."
3 Montef., fortasse ex Coislin. Cf. ad Psal. cxviii. i.

4 Montef. ex Coislin. uno. Non sunt aliorum inter-

pretum, sed mera interpretamenta vocis rarioris.
Vat. affert :',('. Syro-hex.

V-»ob» .n K .^ #ke . Cf. ad Psal. liii. 7. Ixxxvii. 17.

e Idem: Jl jjc^hN•. )i ,
. m ^ m{o Ul±. y£± .j».

*fcs-o'o» ; ->>nr>v>. "Inter exteras voces incertae slgnifi-

cationis recensendum puto vocab. ); . m ^, m(, quod semel

occurrit in boc Psalterio, cum in Codice nostro, tum apud

Abulpharagium, teste Brunsio, quodque a Graeco

(Syr. ~* - aa
ft

*~l), seditio, derivatum conjicio, et sedi-

tiosum verto, donec alii meliora protulerint."

—

Bugat. In

Otio Norvic. p. 20 tentabam ) t
- m i m(,.

7 Syro-hex. yOo>N ">\ ls—' » )Lo JJ» )^s^-=> . ^».

•
\ m n NT\ 1 -•,• -s Montef. aifert: . ,

notans :
" Ita Reg. unus ex Hesychio. Forte (-" Conjecturam inutilem refellit tam primaria vocis

Hebr. notio, quam versio Syri nostri hic et Psal. xvii. 41.

Psalm. CI. 1 Syro-bex. Ui^* U& j.«*~>N )ic^> .^»•

* et^M•? U-» 1o»»">nN •-».( )u»;J0 P«-oo oC^. Montef.

ex Chrysostomo affert: ., uotans: "Aliter

[]. Sic lectionem Symmachi exbibet Eusebius."

Idem ex Eusebio edidit : . . De Chry-

sostomo nihil habeo compertum ; Eusebii autem commen-

tatio baec est : 6e£(, iv

toIs , < (, \€,, ,, en\. Ubi perperam pro verbo

cepisse videtur Montef. Symmacbum vero ad h. 1.

posuisse, diserte testatur Agellius, notans : "Graecus auctor,, quum anxius fuerit, sic exponit, (-



-Psalm. CI. 25.] PSALMI.
J.->7

2. "TiyKlh, Et clamor tneus. <Y.. . .2

4. Virp IgtoS "•niO^jn. Et osaa tnea tanquam

cremia (sarmenta) arefacta sunt. ',. ..3 ..
. . . . .

.*

7. *" JTO£?. Pelecano deserti. ',. . iv .
0*133 ,JW!• Factus sum sicut onocro-

talus ruinarum. ', -
(. . ',. S'.£ ). . (('() ? €^.7

9. ^23 "' "''. Insanientes in me per me

jurabant. ', '. .?
14. "^ Nl"^5. Quoniam venit tempus consti-

iutum. ', . . .
(. naptytvfro) eircryytXia.

9

15. ^""^. Nam amant. (. . .

3 tiboxiat}**
15. rrairnMV Et pulverem eju$. Ol.
18. ""^^. Inopis. (. . . .**} 1

19. ]") • Generaiioni posterae. ', ffc

«/€/ (. «<»7*. . >&>0» >).

21. "»:2. ^*/** roor/w. (.

(. 14
).

22. "15D7. ^4rf enarrandum. '. avayyciXai.

. . . .™
24. "')? |. DepresHt in via vires meat.

', . .
. 19

"7?! "^j?• Decurtavit dies meos. ', -( ). .
(\,1( . 17

25. *& "STQ "Ayn-^N ^N ^N. Dico: Deus

meus, ne tollas me in dimidio dierum meorum.

', ,. . *, ( , (.) * tv .

(& {, quum de 8 desperarit; quod a Sym-

macho accepit, qui vertit *." Ceterum ut hic L»i-?

ot^. sonat, sic JIcl-j-D coininutatur cum in

lectione ejusdem interp. ad Ezech. vii. 25.
2 Theo-

doret., Euthym., Nobil. Syro-hex. »*2v*? ||mm^lto .^c.

3 Theodoret., Nobil., Vat. et Cod. 264. Pro(
Schleuener. ex Catena PP. GG., T. III, p. 7 affert,

sed recte pro interpretamento habet. Suidas: Vafapos,. (\ (. SyTUS

niale vertit : . ()^«--.) contrita, confricta sunt

(o-3i_»Li=, Syni. ad Peal. lxxxix. 6). Nam
primaria notione est friabilis. Cf. Hex. ad Jos.

ix. 5. * Nobil., Vat. Non audiendus est Euthym.:

6.. Theodoretus quidem

in enarratione hujus loci ait : . . .. ; sed Syinniachuni noiniiiat.

5 Syro-hex. J^jjaj» )?^^ .u». Syr. JfclX pro-
ponitur in versioue Syro-bex. 1 Reg. xxvi. 20, teste

Masio in Syrorum Pecul. . . Hieron. in Epist. ad

Sun. et Fret. 63 :
" In Hebraeo pro nycticorace verbum

bos [immo cos] scriptum eet, quod Aquila, et LXX, et

TOM. 11.

Theodotion, et Quinta editio nycticoracem interpretati

sunt; Synimachus upupam, Sexta editio noctuam, «juod

et nos magis sequimur." T Syro-bex. affert : y+1 *m
jk^fc^a( Zach. . 9 in SjTO-hex.) )?—•-. Theo

doret. : yap otxdVvda iptima .(. Cf. ad Psal. ix. 7

cviii. 10. Montef. edidit: .* ir iv tptmiv,

8 Syro-hex. ^ ^N^ 000« ^^>b>-oV»\n? ^^> »\o . jd

(, . Vid. Jud. xxi. 5 in Syro-hex.) Iboeoje

OOO» 11 ^ v Nobil. affert : »Schol. *coi »

Comts ..€. Cf. ad Psal. lxxiv. 5. • Syro-hex. .xo .1

«l— 9o<ut )l|? "^Q-^-aa. Cf. Hex. noetra ad Jerem

xlvi. 17 (= Otium Norvic. p. 52).
10 Idem : ^jd .jd

i ^
t
-

)!, » t .>. ; "wiy " Hieron. in Epiet. ad Sun

et Fret. 63: " Pro terra in Hebraeo apar poeitum eet,

quod oranee tranetulerunt."
u Syro-hex. .ud .(

Ui-e^»?. Cf. Hex. nostra ad Jerem. li. 58. (Ad vocab.

Syriacum cf. Lagarde Beliq. Jur. Eccl. p. J^., 18; Cure

ton De Mart. Palaest. p. «aao, 9.) " Idem : -4- •/

isuAJ .. 14 Idem : Jlofc-oo? ./. " Cod. 264

" Nobil. Syro-hex. .*^— U*o\* ^aao ,^d. 1T Idera

in continuatione : .«fcoco* «i-i>. " Idem in continua-

Ll
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26. OOtiJ T"p ntosflyi rno'» d^d1

?.
• - "• :a_ t • :

Olim terram fundasti, et opus manuum tuarum

eunt caeli. ', -r ,
4,,

«f• € *• ol. 2. tv -
(((, \( .

27. ibgp rtflgri roi^ . /^ intenbunt,

tu autem perstas. ', ,
(.. 2. . 20

).

2. «V , Se fiiauems.

«ftm^ twafe "1 tos d^. .*

omnes sicut vestis veterascent, sicut vesti-

mentum mutabis eos, et mutabuntur. ',,, .
2. ,, .22

28.& ub ^. Et anni tui finem non

habebunt. ', .
2. .23

29. Oi3tp\ Habitabunt (secure). ',-. 2..24

P^? Tp^?: • Coram te permanebit. ',. . «?€.25 2. . ..20

.

Psalm. CII (Hebr. ciii).

|7 • Davidi. ', . . .1

1. ^J?• Intenona mea. ', . 2.(.2

2. VTIuS"72l. Omnia beneficia ejus. ',?
ray (alia exempl. /7563

) -. 2. .*
3. D7^D• Qwi condonat. ', 6&«5>.

. . 2.>. .?.6

4.. Q^i redimit. '. >.
.>.^. Misericordia. ',. . .. ', ..7

5. J^atoarr. QMi « *. ', /.
"?•.8

?• Aetatem tuam (s. * tattm, s. animum

tuum). O'. ?)> . . ', rw

. 2.> .10

6. D^tt?^. Oppressis. ', . .
2. }1

7. Vr)^T»7^. Facinora sua. ',. .«. 2. (.().
14. |. Becordatus. ',. Alia ex-

empl..14
• ', .. 2. /^-

///.15

.^ toTna? >3. Q«i« ventus per-

transiit eum, et non est. ', ori

(. ^^€/ 16
) ev , /cai )

tione: w^-> )^su? L^?^ uiA^l «oC^ *ao?.

10 Syro-hex. U«^i? ].ix.vo .'^^dI^a. )^»JJ Uo.U^ .o».

Ux^ ^?. 20 Vat. Syro-hex. ^^/ .*o.

Jo-eL ^_» fcs_>/ •v^i-' \°°^^ Bugatus minus recte

vertit : qui in semetipsis peribunt, etc.
22 Idem : .^o.

•:• ^-fcJY -.^,.'. Uf^ h«(o »j^A^J )l^*oJ ^*( ^.oC^-do

Theodoret. affert : . (Cod. Aug.)* (Cod.

bis is) , \ (6 (Cod. tv-)| avrovr (Cod. ), . 23 Vat.
24

Syro-hex. yCu*lsko .»>. ** Idem: ^Sc.iAs ./•

^-oko. 2 Theodoret., Nobil.

PaALM. CII. x Syro-hex. »-o?? .^.
2 Idem: .*o.

*»a^ ujjje. Hieron. viscera mea. 3 Sic Comp.,

Ald., Theodoret., Cod. Alex., alii. Syro-hex. t*oiai\o«2.

Theodoret., Euthym., Nobil^ Keg. unus. Syro-hex. .<£o.

oC^.? )U.9t», lo ?
.">\N. 5 Vat. Syro-hex.

**t*f ooC^ ./.
7 Nobil., Vat. 8 Colb.:

scriptus.
'•' Syro-hex. * - ^^^ frjfr .o» ./. Graeca

potiue vertenda erant ^-? J*>-aJ^; Hieron. ornamentwn

tuwm. 10 Syro-hex. ...^1« ««^ M>^ .^o. Bugatus

vertit, exspectationem tuam. Dubitanter admisimus( , perseverantiam tuam, ut ^IHJ? ad ^JJ, perpe-

tuitas, referatur. Syro nostro «VtuoiOf est tui&^&ao apud

Sym. ad Deut. xxviii. 59, teste Masio in Syrorum Pecul.
11 Syro-hex. jm« vk^X .^ ./•

12 Idem : ./.

-? jftN..o«S. Cf. ad Psal. ix. 12.
u Idem:

o>ts.->^^v>N .^. M Sic Comp., Ald., Theodoret.,

Psalt. Gall., Cod. Alex., alii. Ambigue Syro-bex. ifl?l^.

16 Nobil. 1 Montef. ex Regio uno affert : .&
/>£«, quae lectio valde suspecta est. Equidem credi-



PeALM. CIII. 15.] PSALMI,. . 8 , ffra.17

17. ^?])• Et justitia ejus. ', -. [..] 18

Psalm. CIII (Hebr. civ).

1. ', -r . . . 1

& rhn* ^ . Jova Deus meus,

magnus factus es valde. O". ,. . ,.2

27" • Splendorem et majestatem

induisti. CY.

(alia exempl.
3
). .

. . ./. . . . . .

4

2. PiynfJ. Aulaeum. ', tfeppii/. ?• &.6

4.3. Jpnm flammantem. ', -
. . . . .6

. '.7

5.'^. Sttper ioses ejus. ',. . . S'..9

6. "irPDS t£O73 '. ^%* tanquam vesti-

mento operuisti eam. ',

6 . . .

.9

11. DNO2 ^)% Frangunt (ecdant) owa-

^r» »i7tm iuam. ',. ./^. 10

12.^* btjtyj J-nQ. £ m^rfio /rom/iiim

eefan/ vocem. ', -
V. .

."

14. D"fwn mnyS ntojr» rrcra1
? ^ rroro- -; - •• : •• : - • - • :

-^ Onb ^». Germinare faciens

gramen pecori, et olus in usum hominu, ad

educendum panem de terra. CY. 6-, -,. . ,,
6.12

15. ]# cd^s h^rysnb ttfcN-nn
1

? rrafer *
$] ttto*pn*p. Et vinum quod

laetificat cor hominis, ad splendere faciendum

faciem ejus magis quam oleum, et panem qui

cor homihis fulcit. CY.,, .
. ,, -. 13

derim Montefalconium in Regio suo invenisse, sed non

intellexisse, scholium quod ex Graeco anonymo protulit

AgelllUS : , ; '. " iv ),, \, ' (^,. lr Theodoret., Colb. unus. 18 Montef.

ex Eusebio [Euthymiol]. Drusius ex Euthymio affert:

"Juetitiam dixit pro retributione bonorum operum [Graece,]; atl liunc sciisuin Svni. trans-

tulit."

Psalm. CIII. 1 Syro-hex. ^-»? .^. Idem in textu

habet: in\ (^V>\\ f )lo»»-\V^X),' (I»nS» .\ «iNci; ^^ao). avcni-'. Huic proxime accedit lectio Cod.

156 : nrl yfwVewr, » {. * Theodoret., Reg. unus. Nobil.: 2.* tl

8 Sic Comp., Ald., Theodoret., Cod. Alex., alii, invito Syro-

hex. 4 Nobil. Symmacbi lectionem agnoecit Theo-

doret. 6 Colb. scriptus. NobiL, V»L
7 Vat. * Theodoret, Colb. scnptus. • Theo-

doret. Reg. unus apud Montef.6 habet. Syro-hex.

affert: . « ** (| , 1 y-^i

otls***).
10 Theodoret, Nobil. " Syro-bcx. ^ao ./•

JLo .A V' J^ocL» ^_i_n"> " Theotloret., Reg. unus.

Montef. edidit, fortasse ex Agellio. u " Unus

Reg. et Theodoret., qui postremus legit» iv.
Regius vero postea habet."—Jfontef.

Ll2
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16.) ^J. Arbores Jovae. ',. ' '}*
17. trafrft »« tjnss »-$.* '

' ••
: • -: ••1-: * "

•

Ubi aves nidificant ; ciconiam (quod attinet)

cupressi sunt domus ejus. O'. e*«,. . 8,.16 . -, .™ '..17
S'. . . >

ad nidificandum.
16

18.^. Muribus montanis. ', -. Alia exempl. . 19 .. . ', .
. ',.20

19.'' 5HJ. Novit occasum suum. ',

T7}V . . . eyvapurt

20.. Prorepit. ',. . *-.
21. *) &% 0*2• Zeoiw» jtfMiief rw-

gientes ad praedam. ',. . Xeoiref oXofyfioiTis (\.33

22. pBpME t&EtfTT 1. Oritur sol, evanescunt.

(. , (.
24

'). . iv -.
24. TJ^j?. Possessionibus tuis. ',

. /' .26

25. &! ^ryi sH%» Magnum et spatiosum dua-

bus manibus (in utramque partem). ",

•%. . () . '.27

26. pSyH?. Eunt. ''.. .-

14 Euseb., Theodoret. Nobil. affert: V et VI edit. et

. , . . . " Nescio quid sibi

velit Coislin., qui ad vocem / notat in margine

:

'.. . . E'. S'. ."—Montef. Proculdubio le-

gendum . 15 Euseb., Theodoret., et, omisso

', Nobil. Byrus affert: . " oikos

(ot.N, .? Jfcw^» J^Jtf )?o»e.?). Idem notat:"
arbores sunt excelsae." 1 Theodoret., Nobil. (qui

exhibet). Cf. Hex. ad Cant. Cant. i. 17. Jesai. Ix. 13.

Montef. pro edidit , nescio an ex duobus quos

appellat Regiis. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 65:

" Pro herodio, quod in Hebraeo dicitur asida, Symmacbus

[al.] id est, milvwm interpretatus est . . . Unde

et Sexta editio manifestius interpretata est : milvo cupresei

ad nidifieandum. Pro abietibus autem et cupressis in

Hebraeo ponitur babusim, quod magis abietes quam cu-

pre8808 significat."
ir Syro-hex. U^ l?o»ot? .».

* fttV„y )l^uu--r Ad \s>*±. cf. ad Psal. cxix. 4. Montef.

affert :
• . 18 Hieron. ut supra. Mon-

tef. afFert :- al. 19 Sic Comp., Ald.,

Theodoret., Cod. Alex., alii. Syro-hex. Toir . .
(Ulj>1Io UoL^^), ut apud S. Chrysost. Opp. T. IX,

p. 727 D ante nos edebatur. 20 Vat. Hieron. vero

ibid. :
" Petra refugium herinaceis. Pro quo in Hebraeo

positum est sphannim, et omnes voce simili

transtulerunt, exceptis LXX, qui lepores interpretati sunt."

21 Syro-hex. otfr^Aao ^^o-a. .^0 ,/.
22 Syro-hex.

et Bar Hebr. ^ \ i)i^Lao ,<\ Hieron, moventur.
23 Syro-hex. ^^-^so ^i-i^ f-o ^4^? Ra-*»? .*».

J,-.. Cf. ad Psal. xc. 13.
M Nobil.• M Syro-hex.

..'.^ jiO,•' vmJfBkA .*£o. Ad vocab. .a^aa^fco,

quod Bugatue congregabuntur, nos, de feris

metu se ad lustra sua subtrahentibus, vertimus, cf. quae

ad Psal. lxxii. 21 disputavimus. Nam illud pro-
-t Syrum posuisse non facile crediderimus. 2e " Apud

Theodoret. in textu legitur, in explanatione autem,

ot SXkoi € ; et Vldetur altero

loco legendum, altero."—Nobil. 27 Hie-

ron. ibid. :
" Dicitis in Graeco manibus non haberi, et ego

novi; sed ex Hebraico et Theodotionis editione in LXX
sub asterisco additum est. Denique et in Hebraeo ita

scriptum, ze haiam gadol varab idaim, quod Aquila sic

interpretatus est, \ ('•, et omnee in-

terpp. /." SlC

edidit Vallarsius, notans vocem^ pro amplo et spatioso

loco apud Graecos bonae notae scriptores usurpatam in-

veniri. Quod nobis quidem non satisfacit; immo potius

crediderimus ex, quod pro 7i*73 non potuit non

ponere hic interpres, ortum esae. w Nobil., Vat.
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26 • WrP• Leviathan. ',. .*9

ta"pntrp. Ludere in eo (mari). ',-
* (. . 30

).

28. Sto pjttfeP T£. ^perw roanam /uam,

saturantur bono. ',, , -
. . ,. . ,-, ., . S'

oi (. ? 1

34. ^• Carmen meum. ', .
. . . .32

Psalm. CIV (Hebr. cv).

1." ^N"]j?. Invocate nomen ejus. ',. . . . }"' -?
3.^/. Gloriamini. (.. .-.3

5.^. Judicia. ', .. "•. ?•.4"

6. ^^. £m>i /tts. (. /. . .
aifov.

8. TV^ */?• -^ miV/e generationes. O'. ety

16.

18.

20.

22.

27.

28.

29,

31

34

. . «If yntmv*

Bp?"•1*?*? '?• Omnm oacw/tim (fulturam)

panit. ( . . .«».7

itfe 3 ^rjS. J» ferrum ingreua e»t

anima ejus. ',. . €19 .9

"$> ^. Dominator populorum. C. <£/>-/ (alia exempl./9
). . .

(. ..10

faJM? THto "^7• -4rf vinciendum principes

ejus pro anima (libidine) *«. ', <-. ..
Dl-^Dto. Fecerunt inter eos. (. iv. . . {'.
TnrrrW *&*]. Etnonrestiteruntverbi*

ejus. ', /cat (alia exempl. ).13 . /
\ayots} 4, . . . .

. ', ... S'.

'. 16

JT?t-• ^' occidit. ', . .
.*. . S'. o>ota>y (. 1•

^SN Musca canina. ',. .-}7

pVn. £/ /ocu*/a, rf erat
: • • •• : ' r :

29 Syro-hex. &-^ J. Agellius. Nobil.,

Vat. Montef. perperam exscripsit : . .
. . 32 Sic Theodoret.,, ut

Montef. negligenter exscripsit : . . .. Syrus affert: |^» .^ [ i-> . .}. Cf. ad Psal.

cxli. 3. (Syr. )^ot ponitur pro * Psal. xviii. 13.

xxxviii. 4 ;
pro* Psal. liv. 2 ; nusquam alias, quod

sciamus, pro (.)
Psalm. CIV. x Euseb., Theodoret., NobU. * Euscb.

3 Euseb., Theodoret., Nobil. Syro-hex. o»o»-»k-*7 •}
* Coielin. unusu Cf. ad Psal. xxxv. 7.

s Syro-hex. .}.

* .-» ) •> S? .^0. " Idem: ]»* «>^ •* ./.

7 Idem : »1> »\ ? Jfc^JL^ .^> ./ Idem )ls ^ . »

explicat JUooa^, quod pro ponitur 4 Reg. iv. 29.

Montef. ex uno affert: "-. * " Rcg. unus,

Theodoretus, et Drusius [Nobil.]."—MonUf. In textu

Theodoreti legitur 6\. * Sic Comp., Ald., Theo-

doret., Syro-hex., alii.
10 Nobil. u Syro-hex. .1

o,*ft > ^? <>N*! U-^-5 i-flD)jft^. " Idcin

voo»-s r 7 v .> .^. " Sjro-hex. in tcxtu, *el o£(. Idem in niarg. sine titulo: oS napnUpa-

vav (ot»t»f \ i -\ ) ™ .. " Syro-hex. ,(.

»o>o\v>N o-^x ilo. Cf. ad Psal. lxxvii. 56. Nol.il.

et Coielin. habent : *A. . u Nobil.,

Coislin. " Nobil. ,T Hieron. in Epiet ad Sun. et

Fret. 86. Syro-hex. l^o^--^ X Cf. ad Peal.

lxxvii. 45, ubi |^o\»V, , det«rioreni ecriptu-

ram eistit.
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numerus. ', .
. . 19

35. 5"|^ • hl&\ Et comedit fructum ter-

rae eorum. ', (alia exempl.

add. 19
) . .. .. ..30

36. OJ^fcw^? ^• Primitias omnis roboris

eorum. ', .
. (.

40. Mljl• Et adduxit. ', . . (). . ().22

45. ^j^H. Statuta ejus. ', -
. "• , .23

Psalm. CV (Hebr. cvi).

1. '"^). Quia bonus. ', . /• }
3. ^7? ^$' Qui facit justitiam. '.-. "' -

.2

4. 3?• Memento mei. ', . .
. . '. S'. '.3

^'. Cum auxilio tuo. ',

. . . .4"

7. ^T^^Dn. Beneficiorum tuorum. ',. . . 6

fpD-O^l DJ-^V ttBQ. Et contumaces fuerunt

ad mare, in mari algoso. ', -
kv .

*. () .
. .
", ,.9

11. ^D?^. Et operuerunt. ',. "-
'. "-.7

14. Jimpn. In deserto. ', *. .
cV rjj.8

15.• Maciem. ',. . intirmi-

tatem.9 .. 10

16. ^fcWj^. Ef inviderunt. ', .
. . ', } 1

19. rUDQ7>. Simulacro fuso. ', .
. . . 12

23. •?^• In Tuptura (muri). ', .
. . iv ).

29.^. In facinoribus suis. ',. . . » -^.
30. '7EP\ Et judicium exercuit. 0\ -. . . 15 "• -.16

18 Syro-hex. >

,

» > )» h^( h "« J^cu^-soo .j».

19 Sic Comp., Ald., Theodoret, Syro-hex., Cod. Alex., alii.

Psalt. Gall. habet : 5K et comedit : -*- omnem : fructwm

terrae eorum. 20 Nobil. 21 Syro-hex. jlnJl• »i ,*o..—. <>. Cf. ad Psal. lxxvii. 51.
22 Reg.

unus. 23 Coislin. unus. Cf. ad v. 5.

Psalm. CV. x Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 67

:

" In Hebraeo ita scriptum est, chi tob, quod omnes voce

simili transtulerunt, quia bonus. Ex quo perspicuum est,

quod, bonus [non suavie] intelligitur." Unde

Montef. perverse edidit: • . Cf. ad

Psal. cxviii. 68. 2 " Reg. unus ex Chrysostomo."

—

Montef. Cf. ad Psal. xxx. 2.
8 Nobil. 4 Vat.

5
Syro-hex. . A n

"*l .}. Cod. 264, quem ad literam

execripsimus, nisi quod ad Aquilam babet.

Syro-hex. Aquilae continuat: * a-,l_^o. Cf. ad Peal.

civ. 28. Montef. ex Coislin. affert: "- .*• ( [cf. ad Psal. lxxvii. 17]; itemque

w. 33, 43. In Psalt. Gall. legitur: Et irritaverunt ascen-

dentes 3K in mare > mare rubrum. 7 Coislin. idem.
8 Syro-hex. lt».>iv<\too jL• .ue. Cf. ad Psal. lxvii. 8.

9 Syro-hex. )loi—•_ ./. Cf. nos ad Psal. lxxxvii. 10.

10 Idem: •:• j*£D>oL JJ .«. u Idem: «u^lc .0 .*a> ./.

12 Idem: ), .» m i\ .«a> ./.
13 Idem: .j» ./.

<• JfcOkioUs. u Idem: yOoC^»? JIoj^axd .jx> ./.

Pro '}W, opus, interpretes vertisse videntur ?Vtp, prae-

varicatio. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xiv. 13.
15 Syro-

hex. **^So .1, cum scholio :
" Hoc est, divisus est, hae-

sitavit ((^»17)." Idem scholium repetitur ad v. 33, ubi pro

Graeco, BUartikfv, iu Syro-hex. est *{Ao. 1 Montef.
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30. )3. Phga. ', . . . 17

33. VriCto Nt-OT. Et temere locutus est labiis

sui.s. ', ^^ kv ^ -
. . () kv ^^ -
.19 . . . kv €( 19

. '. S'. '.20

38. OTO f^n ^R^. Et polluta est terra

sanguine. ', kv. . \ incidit in furorem «V**

Psalm. CVI (Hebr. cvii).

2.^ r?WZ. Redempti Jova. ', oi-
imh. .. 1

4. pE^tpn. In deserto. ', kv. . .
» >• 2(.

8. D"T« * ^^. Et mirabilia ejus in

filios hominum. ',. .
, .3

9. «TSjPttJ 02. Animam avidam. ', .
.().

10. ?!• Et umbra mortis. ',. . . . S'. , . . '.
'.6

11. *)EbO. Spreverunt. ',. . hU-.

12. 3. Corruerunt. '.. 'A.iaunAa-.
15. D-TM Vni^E:% Et mirabilia » in

filio8 hominum. ',. . «
tis rovr .

17. ^n*;^ cqytrs ?.
Stulii propter viam improbitatis eorum, et prop-

ter pravitate8 eorum afflicti sunt. ',-
k£ .. . '.

«'£ , -
9

22. ^ ^rDn. Et sacrificent sacrificia

gratiarum actionis. ',^. .
10

23. '. In mare. . . '. S'. C,
€.11

29.11

? myD Dj£. Subsistere fecit pro-

cellam in silentium. ', §-, (. ',• **
. . .

12 .
€. . -. . -

32. DV Vnpn *•'). Et extollant eum in

coetu populi. ', kv -.. . b\a . . .

U

ex Corderio edidit: .. Sed eandem lectio-

nem Colb. scriptus sine nomine affert. 1T Theo-

doret., Nobil., Regii duo. 18 Reg. unus. Nobil., Vat.

:

. buKpivfv. 19 Montef. ex eodem Eegio edidit: . &a-

. . i. " Scripeerat sine dubio bUcrdkfv, ut LXX
babent, aut «&»« [potius]."— Schleusner.

20 Vat. » Syro-hex. Jl^»? jfe. ^ ^ % ^.N | >o ./.

* JjDfcu. Cf. Hex. ad Mic. iv. n, ubi pro Hebr. ^nn
Syrus noster Aquilae tribuit }k v> »-> ^si. Innui vide-

tur Graeca vox(, vel eimile iuonstrum.

Pbalm. CVI. l Syro-hex. ^»i_o*oo? .^^>^^ J,

•:-U^^. 2 Idem: Jk^Ji-aJ^fcoo JLs .j» j.
3 Theodoret, Reg. unus. Nobil. affert: . .

4 Syro-hex. Jfc-o», .j».
6 Vat. Syro-hex. ./•

o^o»/. Cf. Hex. ad Psal. ix. 24. Prov. i. 30.
T Idcm

:

a^ : »V ./. Cf. ad Psal. xxvi. 2. Idem: ./•

« f
- .

jf f
- =^ ^y ^ -/ etLollo. Sj-mmachi, non

Aquilae, est lectio. Cf. ad v. 8. ' Sj-ro-hex. .0• ./•

dSi^jl/ .eo^-f.
10 Did)iuu8 Alex. apud Montef.,

et Mai. P. N. B., T. VII, P. II, p. 28 1 . Theodoret. affert

:

. (. Nobil. ! .. n Vat.

12 Syro-hex. o»^-? jl^NvN f~*l •<*** " NobiL

Syrus affert: . tU ()loi .« iftN ). " Syro-hex.



264 PSA

34. 77. In terram sulsam. Cf. .
. . «.15

36.'. Et fundaverunt. ', -. . }6

. Urbem. '.. . . ',.17

38. t^Jftp^ *&. mircwei. ', /c.
Alia exempl. .18 . -. . /. .

'.19

39. |^ |&0 ^^ TOJgW. #* wiwM/i/ e/ depressi propter vexationem malam et

maerorem. ', -. .
() -? .20

40."^ ^^ D^W. Et oberrare fecit eos

in vastitate ubi non est via. ', -
kv . . .

. . ,
21 .

22

41. 'OtyQ J^SN 3§&)• Et tutum praestitit mise-

rum ab afflictione. ',. .

L . [Psalm. cvi. 34-

.23 . -.
41. (fcteS\ Et fecit sicut gregem

familias. ', .
. .26 ..26

Psalm. CVII (Hebr. cviii).

1. " TtD. Carwew caw/ia Damrfi. '.

<5^ . . . . /«
( .^/) .

9. ''. Legislator meus. ', .
. definitor meus.2

10. ^m TD. jtf a£ / /ofionis weac.

'. Ae/3j79 r^? . . '.

/3 . . corat

.3 .
'.4

3$VVM ty. Super Philistaeam jubi-

labo. ', .5 .. ',?
15 Syro-hex. )fc>.»^,<iftN .» .<*. Vid. Job. xxxix. 6 in

Syro-hex. 16 Idem: aiao .j». "Nobil. Lectio-

nem quasi ex LXX affert Origen. Opp. T. IV, p. 400.
18 Sic Cod. 142. Syro-hex. *•^.) • Psalt. Rom.: non

eunt minorata. 10 Nobil. K Idem. 21 Idem.
22 Montef. ex duobus Regiis [et Theodoreto] affert : . \

( . VOCe men-

dum latet, quod tam ipsum Theodoretum quam editores

ejus fugisse videtur. Collato tamen loco Job. xii. 24, ubi

pro^' Hexapla Symmacho tribuunt , etiam

h. 1. reponendum esse eV quivis videt.

Neque aliter in suo apographo invenit Syrus, qui affert:

U*o/ II ,-^ JIoa-jj»-» .u».
23 Theodoret., Nobil.

Montef. ex " MSS." minus probabiliter affert :
'. xmtp-

aipu K.T.t. Cf. Hex. ad Psal. ix. 10. cxxxviii. 6.
24 Eu-

seb., Nobil. » Euseb., Theodoret. M Euseb.

Nobil. affert : . £« ((.
Psalm. CVII. * Syro-bex. )»clso^o? Jiiool .1 .^> .1

^o^. 2 Idem: u^-? \t*\ ..Voo .?. In loco

parallelo Psal. lix. 9, necnon Jud. v. 14, pro eodem Hebraeo

Aquila adhibet, quod cum Syr. \ 1 v\~koc. defi-

nitor,( 1) vereor ut commutari possit. 3 Euseb.

Nobil. affert : . . . . SyTO-

hex.: . . (sic) (»*2S-»? Jfcsrf»XO?). . 4-
(» \ ? )^ . ; V> JJ). Cf. ad Psal. lix. .

4 Nobil. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 69

:

" Mihi alienigenae amici facti sunt. Pro quo in Graeco

invenisse vos dicitis,, boc est, subditi ewni.

Sed hoc in quinquagesimo nono scriptum eet; in praesenti

autem ita apud omnes invenimus translatores, -( [Nobil. notat :
" S. vero Hieron. in Epist.

ad Sun. legit,(. Atque in libro quodam manu-

SCnpto ad adjunctum est (." In qua-

tuor edd. Erasmi habetur (; in tribus Mariani(. Tandem Martianaeua( edidit In

MS. Bodl. Canon. Pat. Lat. lxxxviii, scriba indoctus exa-

ravit, ( \, id est, amici facti sunt;

quod Hebraice dicitur ethroe." Cf. ad Psal. lix. 10.

p Euseb., Colb. unus. Syrus vero affert : *A.-
(|>^j/ ;

-*
r

'

r I / Pro n
;
^ /- 1 / legendum videtiir
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11. "1?^? "^V• In urbem munitam. O'. th. . . ..7

12. Wn3t. JVbww, Deu*, re;ecw/i

nos ? ', , , 6
;

. € , fleoy, .8

VPtfXfQ 0»» Mn-tih). Et non egre-

dieris, Deus, cum exercitibus nostris ? O'.

((]], , kv

; . , 6tk, kv -.9

Psalm. CVIII (Hebr. cix).

1. y^XO? 5?. Praecentori Davidi can

ticum. O'. eis rb .
\. .1

^nn-^W vAwi *&, Beus laudationis

meae, ne sileas. ', . ^, aiveaiv I. . *€^ ,. 2. ^ ,
|

???.2

4.^ ^W *?06 ^ttjMrVm. Pro amore

meo adversantur mihi ; ego tamen preces (totus

in precibus) sum. ', €,
8e. . .\ , ( (-

6. JttfeTJ. Et advertanus. <. . .
<*.*

10. DTMJte^HBJ. vastatu locu suis. (. U. /'
{).6.--Wp tfg^. Layueo» injiciat

fenerator omnibti» opibus eju*. CY. (€-(. .

.*
12." *$ --*. Non sit ei qui pro-

trahat favorem. ', ) -. $" (.*). 7

13. "1. Altera. ',. ...9

14. 1~7. Apud Jovam. ', .
. . (.).9

16. ), Et dejectum corde. &.

}. . . «u-.
18. "VTOS. Sicut vestem suam. (. .

. & . 11

20. ^to ri^VQ . Haec merces erit adver-

sariorum meorum. ', tpyov kv-

(. . (.) }* /'. 13

iiA^U, aut certe o>i-a-.i/. Cf. ad Psal. lxiv. 14). Idera

subjungit: . facti sunt amici (\ ^ -'-« ooo•).
7 Nobil. 8 Didymug Alex. apud Mai. .. ., T. VII,

P. II, p. 283. Montef. pro ^
edidit, notans: "Sic Regii duo ex Didymo." Nobil.

affert : . « , *. 9 Nobil. Montef. post

Drusium(\ edidit, invito Syro. Theodoret. affert

:

. (\, (, iv (-
Cod. ). SjTO-hex. JotJ^ V * a JJ ^O .js.

^^-? jlo .". \ft\
Psalm. CVIII. Syro-hex. ^-o»* )io_oi

r
fcj^ ,/.

)»cooj«ao. Eusebius affert: . . ..
Chrysost. affert: *• 0« . '•. Nobil.: '. ( . . tffoj. II.

. . ut LXX. Cod. 264 sine nom. interp.: i &ot

. 3 Syro-hex. -^-.» Ui- A^. »>£0 .{ .

Jlo^
3

».U-? blo.^ v r\*i*. Cf. ad Paal.

xxxvii. 21. 4 Idem: » I^V-xuanpo ./.
4 Nobil.

6 Euseb., Theodoret. Nobil. affert : . .
In sequenti versiculo Grabius ex Pealt. Gall. scripeit:

•- \ « ; et COpula deeet in Cod. 55.

7 Syro-bex. in marg. sine titulo : i-^-»? . )oom H-

^)» j
8 Idem: U»^/ .» .1 * Idem:

•>U-^j« ^ao .*a> ./.
10 Idem: ^» .\ S

t
\o .^» ./.

J^A^i-». Cf. Hex. ad Prov. xvii. 22. " Idem: .jx>.

-? J^-OAao la^. Uo^^ Tl " Idem: .jb.

..N^od^ ^*3*? ^^-l? Ui.*aa l^o..
IS Theo-

doret., Nobil.
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22. '?. Vulneratum est. ',. .
(s.().

24. ?? ^D|. Et caro mea deficit pin-

guedine. '. \. . *
(s.).16

31. wD3 ^ISDwO• damnantibus animam ejus.

'. (. .
. >. . €/c.
'. 6/C >. S\ e/c /-

16
) . . 2. ^

~"

Psalm. CIX (Hebr. cx).

1. "^?• Domino meo. ', . .}.1* Itp. Sede ad dextram meam. ',

( . 2. (.
2.^ yyp^. Dominare in medio inimi-

corum tuorum. ', kv

. .. . .
', ... S'. . . ?

. .*
3. trt^ nina . Popuius tuus erit

promptitudines (promptissimus) in die militiae

tuae. ', , -
. *.

.6 2. 6 -, .6 ',, .7

|?"(. "2)•". In ornamentis (s. mon-

tibus) sanctitatis. (.. . .8

. 8.9 . .10

', }1

?- ?^ BFHD. # utero au-

rorae tibi (procedit) ros juventutis tuae. ',

. /3.() }2

. -
. . . ? *.1* .

() }6 ', -.16

S'. , -}7

4.; fcA") rftn* 5ElttJ3. Juravit Jova, et non

14 Syro-bex. i-»-©? ./.
15 Theodoret. (qui avakeiyfrias

minus legitimam scripturam habet), Nobil. Hic autem

vnb habet, quemadmodum Theodoret. juxta Cod. i. Syro-

hex. jin». . »v> Jl ^» .»».
16 Nobil. ir Syro-hex.

Psalm. CIX. x Schleusner. in Opusc. Crit. p. 250:

" Nota hac, quae est ex Eusebii Comment. p. 357 de-

sumpta, augenda sunt Hexapla." Locus Eusebii ambiguus

est, et Symmachi lectio incerta. Cf. ad Psal. lxvii. 23.

2 Syro-hex. wO^o.N £ .j». Cf. Hex. nostra ad

Jerera. iii. 2. Hos. iii. 3.
3 Nobil., Vat. Syrus affert

:

. . « ( ^. \ w?» *—•? h—>(

)
' ^^j^^ &^»)

4 Vat. 6 Cod. 264, qui timo\ias

habet. Idem. Consentit Syro-hex. ^-.? i v> .»,

.•-^**»? lceo^s 1..-1• ,.».
7 Cod. 264. 8 Eeg.

unue, et Cod. 264, qui habet.
9 Reg. idem,

qui, teste Montefalconio, duplicem Symmacbi versionem

babet, eV , et iv . Sed Cod. 264

affert: . ivopa (sic). '. cV ^;. Deuique

Syro-hex. Symmacho continuat: .) »» )»_^().
10 Montef. ex Regio suo affert : . E'. iv cimptnetq.
Cbrysost.: "' iv (imptntuf.

n Cod. 264. Sic

apud Chrysost. 12 Epiphan. adv. Haeres. Lib. II

(Opp. T. II, p. 611).
13 Epiphan., Euseb., Nobil., qui

poeterior legit(. Agellius autem ex Eusebio

nondum edito ( exscripsit.
M Euseb.,

Nobil. Epipban. vero : . * . .
Syro-hex. Symmacho continuat: ^X .IL^ );_3-_s? y+}.

^lo^^. 15 Epiphan. 1 Epiphan., Euseb., Nobil.

(qui «rl habet), Agell. (qui Septimae ascribit) ex

Eusebio. Pro Euseb. editus babet ;
Epipbanius, iv^. 1T Epiphan., ex quo Montef.

male exscripsit^. Cf. ad Psal. ix. I.
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penitebit eum. ', , \ -. . ,.18

4. '•'• Secundum rationem.
7
,. . . }9

6. fVP")} N7D. Implebit (gentes) cadaveribus. <.. . . . . ? )**.20

Psalm. CX (Hebr. cxi).

1. rV ^. Laudate Jah. C.. Aliud

exempl. -J- r^y.1

\. / consessu. ", ey \. . in sup-

plicatione.
2 . «V.3

2.-1^ DntJm. Quaesiia ab omnibus

diligentibus ea (s. secundum omnia desideria

eorum). ', ("' £>-, s.
4
). . [et] scrutata ab omnibus qui com-

placuerunt sibi in iis.
6 . scrutata h ,

Xptia.
3. ^ T^S1. Splendor et majestas est opus

ejui. (.. .. 7

7

, (. . *) -. . 0»7 '' «&»*€ toZV-.9

DTtyS ^• Memor erit in aeternum

foederis ejus. C.. . -. 10

Psalm. CXI (Hebr. cxii).

1. iV. ',. Alia exempL -
-f. /y -

4. 1

yDn VrflS03. Praecepiis eju» delectatur

valde. ', ei/. . fVToXat 0*Xti.
3.. Ope*. (. £. . . £»ratf«t.

3

iJlj?"!!?. Justitia ejns. 0\ ."' }
18 " Sic MSS. duo."

—

Montef. Aut scribendum,<, quam formam Sym. admisisse videtur ad Hos.

xiv. ; aut, quod magis placet, utroque loco supplendum. 1 Syro-bex. ||Aj> --./ .^o ./.
20 Idem:

HLJLj «_/ <tfio ./. Hieron. vertit: implevit vallee.

" Quidam auctor Graecus pro ruinas videtur valles legisse,

puto quia sic aliquis interpres verterat, -
yas."—Agell.

Fsalm. CX. 1 Sic Syro-hex. solns. Cf. ad Psal. cxi. I.

2 Syro-hex. ]Lox&*3fcoaa ./. (Fortasse iv Utrtla. Syr.

) iftaofcoo ponitur pro Peal. lxxiii. 23. Mal. iii. 14.

Pro( (Prov. xviii. 23) et Uenjpia (Job. xl. 22) aliani

formam |fcs_a_*-oL adhibet Noster.) s Syro-hex. .^0.

f
- ,-, Cf. ad Psal. liv. 15. lxxxviii. 8. Brunsius ex

Bar Hebr. falsam scripturam | 1 . U—» in numero, affert.

4 Chryeoet. :
•

; et paulo post : Ti bi,(^ ...;,, -ntp( (*,((
}
, ... quibllS

male intellectis Montef. post Nobil. et Agell. affert: '*•(. "". ' Bar Hebraeus

apud Pareons. in Append. Brunsius ex eodem affert : .(.

^ua^eo, parum probabiliter vertens, *.
Syro-bex. yOo>*> ..• o^a-> ^-a-^20? .^». T Sic

tTtpos apud Chrysost. Non dubitanter Symraacho tribui-

mus, coll. Hex. ad PsaL xliv. 4.
8 Sic Montef. cx

Drusio et "MSS." Theodoret Nobil. affert: S.. Syro-hex. et Bar Hebr.: . . %o* ()t—-j).
10 Tbeodoret., et Colb. scriptufl. Nubil. aiwm

mendose legit.

Psalm. CXI. Sic Syro-hex., Pealt Gall. et Rom., et

codd., quorum nonnulli €irrypa<pijs pro habent.

1 Syro-hex. w^i J^» wwajfedA^f .^e.
s Idem:

f

,

fs ,, ./.
• ChryBoet. Opp. T. V, p. a8o D:

'ETtpos' * tlt6 aliwa almvos." . . .tj, i»t rnpot* (, *, Xryfi. H*6C

m 2
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5. BBtfoa tna& h^hT rrh&i ehjrate.*"
: • : ; •• : - : *v : - •••

Fe/ir est vir qui miseretur et mutuum dat,

tuetur causas suas in judicio. ',,
€. ., ..6

7. HfJ* 7^ n^lDt^p. Nuntium tristem non

timebit. ", -. . 0'. "•.7

3, 127 JfaJ. Firmum est cor /«$,

confidens Jovae. ",. . ,.9

Psalm. CXII (Hebr. cxiii).

. rrjrn bbn njrn •nny ^, -

dafe, servi Jovae, laudate nomen Jovae. O"., (.. . ...
1

)
,,. . .,,,.2

3. "iNilO""^. tfogwe arf occasum ejus. ',. . . ' (s. eear) ).3

Psalm. CXIII (Hebr. cxiv, cxv).

1. ftr? OJfti. Ex populo barbare loquenti. O'. e*. . .
. e/c

1

2.';. ifacfa* / /^ iflncii-

tas ejus. ', .
.^ «ts .

5. qfe £. Quid tibi est. ', rt' ^ 4 4?
7. ^ |1 ^D^P. ^ /acie Domttit con-

tremisce, terra. ',

(. . () ) . .
.4

8. O^tttN2 *0. Qui convertit rupem

in stagnum aquarum. ",. .
tls .5

9 (Hebr. cxv. ), . './ , -
'.6

TpTPD"^• Propter gratiam tuam. ",

. "• . .7

12 (cxv. 4). 323|. Simulacra idolorum eorum.

', . . .8

intellexit Montef., qui post Nobilium et Drusium affert:*' . *5' . Cf.

Hex. ad Psal. cv. 3.
6 Reg. unus. Theodoret.: .-: ..., omiSSO. Nobil.: .

..(. Chrysost. affert: "(•
K.r.f. Etiam Cod. 264: .«. audiendus

igitur Euthym. ad loc: *H«i(' /i.(.
7 Chrysost. 8 Euseb., Nobil. Theodoret.:

Psalm. CXII. x Theodoret. 2 Euseb. 3 Syro-

hex. •:• ottsNvaN Jcc^o .*u> ./. Cf. ad Psal. xlix. 1.

Psalm. CXIII. * Euseb. Syrus affert: . . irtpo-

<} ' -\ wjjj»|). Pro minus probabi-

liter Symmacho tribuunt Agell., et Catena

Parisiensis altera. - Syro-hex. »co»_ loot . jo.

o»X»? \ * . .

3 Asteriscus est in Psalt. Gall.,

qui affert : Quid est Ktibi'.. Mox pro (s. \) Syrus

6 " Unus.

..

in marg. affert : . * Montef. affert : .,
notans :

" Euseb. et codex unus habent. Dru-

sius [Nobil.]. Alius mendose." Par-

SOns.: ". 0eov [leg. , .]^ . Sic Cod. 264. Cod. 268 cum Hexaplis." Soloecum nihil moramur. Eusebii

I0CU8 est : > -, , ,. Unde

utrum commentator iste ad Aquilam an

legerit, pro certo affirmari non potest. Nos quidem -( praetulimus propter Syro-hex., qui affert: .^0 .(.

ts^x». ' Syi'o-hex. J-^cl-», \ » »| co»? .xo.

|>_. .v>» (cf. Exod. ii. 3. vii. 19 in Syro-hex.) JLac\.^jl.

Nobil. afFert : . /3». • Vat. Pro

scriptura codicis, correximus. r Chry-

sost.
8 Montef., qui Theodoretum testem falso appellat.

Auctor est Drusius, qui ad Hieron. in Epist. XXXIV ad
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22 (cxv. 14). D?^ CJjJ^, Super vo», super vos.

O'. ', ^ €0'.9

24 (cxv. 16). njTT^ D^ D^n. Cae/i caefo-

rww sunt Jovae. O'. <J. . toC.10

Psalm. CXIV (Hebr. cxvi. 1-9).

4. *&^ 3. Ofoecro, Jova, eripe

animam meam. ', ,,. . ,,, .,, . 1

6.& ") ^hl. Languidus eram, et me

8alvavit. ',, . ., .2

9• *\ * ifeW• Ambulabo coram Jova.

', . . . €/7€-

(s.) . *-
' .3

Psalm. CXV (Hebr. cxvi. 10-19).1

1 (cxvi. 10). TTTM '' ,,30. Credidi, etiamsi

dicerem. ',, .. 2

1 (cxvi. 10). 1MO VV]J> "2N. Ego afflxctu* mm
valde. ', . ..3

2 (cxvi. ). np QTOrrSj ^Tcra w^m "»:$.

Ego dixi in trepidando me : Omnis homo

mentitur. ', 3k kv, . .
,? -* . («»/,* . . . *

'.
. . ««.7

4 (cxvi. 13). rn3W!"Dto. Calicem salutis. '.. . . . .8

5 (cxvi. 14). ^T^f? "TJJ. '.
>fc.9

6 (cxvi. 15)• "£• Pretiosa. ',.-}
*^^PU/• Piw /«. ', /»' //.?• . 11

7 (cxvi. 16). "Wp?. Quia ego. '. %• 6 4. 1'

Marcellam provocat :
" Nam et in eo loco, ubi legimus,

Idola gentium etc, in Hebraeo habetur asabeem, quod

Aquila interpretatur, elaborationes eorum." Consentit

Syro-hex., qui affert: yCoC^-? UaiiD ./. Cf. ad Psal.

xv. 4. cxxvi. 2.
9 Sic cum aster. Psalt. Gall. Alteru-

trum ' deest in sex libris.
10 Syro-hex. ,*a>.

PsALM. CXIV. l Chry808t : "Ertpos'
( Oltl. Nobil.) , . . (. - , *, . . i.

Hieron. in Epist. XX ad Damasum :
" Symmachus igitur,

qui in Psalmo cxvii cum omnium interpretatione con-

senserat . . . in Psalmo cxiv, ubi dicitur : Domine, libera

animam, meam, interpretatus est : Obsecro, Domine, libera

animam meam. Ubi autem LXX £>, et ille, obsecro, trans-

tulerunt, Aquila et ceteris editionibua & interpretanti-

bus, in Hebraeo scribitur, anna." Syrus affert : .,
(U^o Ui »m*SLao). 2 Tbeodoret. Syro-hex.: .

(^^afcs-^V)• Cf. ad Psal. Ixxviii. 8.
8 Syro-

hex. )b~»i-w? ot-AOji-a ^pf-o j2±t»'] .jo .}. Chrysost.

affert: 'Ertpos'7*. *"(.
PSALM. CXV. l Theodoret. : '

(\, 6,' \ t\*ra&' \ tvrarop

\(, urov. " Bre^nario autem, quod Hiero-

nymi nomine circumfertur, aliud habetur : Hunc

Vta et Vlta editio cum mperioribus copulant;

vero et LXX interpretes dividunt."—Monte/. * Syro-

hex. >
<§x-»'i? ^.^.ao JS. v> *o> .» ./. ' Sic ertpot

apud Chrjsoet. Euseb. et Reg. unus: . .
Nobil.: .. * Theodoret. Montef. poet Nobil.

om. *. Svro-hex. bifariam affert : \->l «oLboo ^a .(.

)1,^ y ./.
6 Nobil. Sic !« apud Chryeoet.

Syro-hex. : . (^j/ ; . *>o ,-»). * Nobil.

7 Syro-hex. j^^ ** Montef. ad integram notam hex-

aplarem inonet : " Has lectiones afferunt Reg. unue, et

Theodoret., et Coislin. unus." • Syro-hex. ad haec,

\ ..»? \jmM, notat: \utfa& \~ .^d. * Sic sul>

aeter. Psalt. Gall. Integer versus deeet in Pealt Rom., et

Codd. III, 55, aliis; et poeterior pare, «nutmv—,
etiam in Syro-hex.

10 Chryeoet. " Coislin. unus.

Cf. ad Psal. xi. 2.
d Ftalt. Gall. Vocula deest
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Psalm. CXVII (Hebr. cxviii).

5. tV 21 "^JP. Exaudivit me in amplo spatio

Jah. ', .
. . 1

10. oiTOM $. Qwia ftrrirfam co*. '. !&&»4? . 8 ?
. . ?

11. ^inp"Di *\2. Circumdederunt me, etiam

circumdederunt me. ', -
. . , -
?

12. tfSflp ttJM2J Wjn. Exstincti sunt sicut ignis

spinarum. O'. accu. . . /cai?
14. ^ ^19 Y

*V* Robur meum et carmen est

/. ', /?/ .
. alvfais (s.() .

15. ^? Plfcjy $ ]^. Dextera Jovae facit

fortitudinem. '. ^ fo^ia

4? '

16.^. Exaltata. '.^ ^e. "?•

22. 23 ?. Jw capwi anguli. ', -
\

. ..10

23. wga n^c^ mW rirm rrjrn.
^4/ factum est hoc, ipsum est mirabile in

oculis nostris. ', ^
#?7 «f,u kv. . . . atJr?; kv-. . ,.12

25. rmAsn • - «2& nhn•;- ; • ;
3 . Obsecro, Jova, salva nunc ; obsecro, Jova,

prospera nunc. ', , , • ,, . . --. }3 . . . ',

,, ' ,, .
S'. '. 14

26. njrn DttH NSH IfTQ. Benedictus qui venit

in nomine Jovae. '.. . . E'. S'.-.16
/Sp.. 16

27. *}®? n^rjg-i^ crrfcjfc rrnripH. z^e
festum (victimam) funibus usque ad cornua

altaris. ",^^ -.. . . ,
17 .

. . ,
19 .

in libris omnibus. Idem ad . 8 sub asterisco affert

clausulam, iv (, quae in omni-

bus testibus legitur, excepto Psalt. Rom.

Psalm. CXVII. 1 " Sic Reg. unus ex anonymo [for-

tasse ex Didymo. Vid. Mai. P.N. B., T. VII, P. II, p. 2 90]."

—Montef. Cf. ad Psal. xvii. 20. In fine versiculi Psalt.

Gall. addit : )S Dominue :, invitis libris Graecis. 2
Psalt.

Gall. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 74: " Dicitis,

quia, in Graecis codd. non inveniri; sed in Latinis sub

asterisco legendum est."
3 Catena Paris.

4 Nobil.,

Reg. unus. 6 Nobil. ex Theodoreto. Nobil.

Syro-hex. affert: . , S. (
fl ,1,\ ?o).

7 Syro-hex. U^» t.mNooo oJS-? U*.a-^- ,*co.
8 Sic

sub aster. Psalt. Gall. Syro-hex. sine titulo : )^ao- ^o.
10

Theodoret., Nobil. Syro-hex. IWicl^ U^i .ux>.

11
Sic sub aster. Psalt. Gall.

u Nobil. aflfert: .
—( '. . «—. 8

interpretum invertimus, suadente, seu potiue jubente utri-

ueque scriptoris indole. Nunc autem videmus, Didymum
Alex. apud Mai. P.N. B., T. VII, P. II, p. 293 afferre: .

..., omisso taincn in fine (. Ad(
cf. Hex. ad Psal. lxxii. 1 6.

13 Sic Montef. ex Ori-

gene in Matth. (Opp. T. III, p. 747).
M Hieron. in

Epist. XX ad Damasum: " In Hebraeo legitur, anna ado-

NAI OSIANNA, ADONAI ASLIANNA . . . Quod Aquila,

Symmachus, Theodotio et Quinta editio, ne quid in Latino

mutare videamur, ita exprimunt: , ... Sola

Sexta editio cum interpretibus LXX ita congruit, ut ubi

ceteri posuerunt & , illi scripserint &." 1 Hieron.

ibid. 1 Origen. ibid. Hieron. :
" baruch abba baseh

ADONAi." 17 Sic Montef. ex Corderio. Chryeost. affert

:

( . 18 Euseb., Nobil., Vat., et sine

nom. Chrysost. Syro-hex. affert: » V >—/ ./.

I m -"• -, h. e. ligate festum in funibue; cum nota

:

" Fume8 appellat intestina pinguedine (Jusik»») vincta, et

non babeutia iimuin."
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28. ', -f , 6 ,( *. ol /3"

kv ', , ', 6-
."

Psalm. CXVIII (Hebr. cxix).

1.^. Integri. '.. "- &-}
2. WTl^ 'HSj . Qui observant praecepta ejus. C.. . . '..2

*i iW 1 1;. Quaerunt eum. ", -. . . '. . . .
3

5. ^5? ^3") ^. Utinam dirigantur viae meae.

'.6 . .
' *

7. ]. Gratias agam tibi. '.. .( .5

8. )?». Statuta tua. ',

. . .

9.«- -Wrrrar; 33. Quamodo puram

coiuervabit adolescens viam suam ? (Y.6 ', . kv; 7

10. ^27. Ne aberrare faciat me. (.
. . ^ .

15.- ^] mrfcN T"npE2. J„ ,™,,,-

datis tuis meditabor, et regpiciam vias twu.

CY. , -. . *' rVroXotr -, ( .9

17.TT2V"hv Vb}. Benefacia* tervo tuo. '.

. . **6 * *. 10

18.' frttAw. Mirabilia ex lege tua. C
. . .
« vd/iov. 11 . . '. S'. . . ,

u

19.^•?. Peregrinus. ',. .. 13

20. ^?] 2. Comminuta est anima

mea desiderio. ',. . ^ *-

\. * . ',. .
'. S'.}*

21. ^&. Qui aberrant. (. .
. *€.

19 Euseb., et sine nom. Chrysost. Montef. insuper

affert : *AXXos' . *AXXos*( -
; ex male intellecta Chrysostomi enar-

ratione : Ti fWt, ( tv
;

(Aquilam), •
* rrtpov (Symmachum),(>™ . Ubi itidem Montef. :

" Hae interpreta-

tiones Quintae fortassis et Sextae editionum sunt [!]."

Verani loci Cbrysostomici rationem jampridein perspexerat

Drueiue, et ante eum Agellius. 20 Vat. M Nobil.,

Vat., et, omisso », Cod. 264.

Psalm. CXVIII. x Coislin. tinus. Cf. ad Psal. c. 2.

a Syro-hex. otlo-ttomviN f-*-^' 1
v / .» .» ./.

Ad Syr. )1&_>»« nrt, v> cf. ad Psal. lxxvii. 5.
s Vat.

4 Syro-hex. ».*>—.»0? ^*jl|U "^*1 l-io-^ ^» .j*.

6 Idem: ylr> >> . j ^ > of .uo. Idem: ./.

y »>. f»Q_a. Cf. ad v. 54.
T Nobil., Coislin. unus.

Reg. unue pro iv babet. 8 Syro-bex. in

marg. sine nom. : Nefacias ine ignarum (JJ [JJ] «^•a^l

Jl^c•-): quibus, dcficientibus Hexaplis, neque auctorem,

neque Graeca pro certo aliquis aptare potuieset Sed feli-

citer evenit, quod Pareonsius ex Cod. 268 execripeerit:

. (sic) *. Corrigendum^, et

vocabulum (quod non magis prodigioeum quam,,, rrli(|lia ejuedem farra-

ginie, quae istius interpretie «0; debentur) Lexicie

addendum. Syro-hex. .lk-e« L»ioo ^dftd .j»

^fiw-io/ *
>—0« loo. Cf. ad w. 23, 27. (Pro

D^an Symmachus interpretatus eet* Peal. ix. 35.

xxxii. 13, quod cum Syriaco ,n » 9, *<, **,
€(*, et sim., conciliari nequit) l0 Idem : .4».

•. t ^ n>v y^
t
"^n.

1
-a ^i

" Idem : )lol/ .^o.

^o^j ^^s. Nobil. affert: ., Vat: l.Ttpa-

(sic). " Vat.
1S Syro-hex. J*o-^7.

14 Idem: -^i? ft > Uo• ^-^ IV> ) .^»

NobU., Vat. : . «Xcia ?r.
w NobU., Vat. w Syro-
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22. W28. Observavi. ',. . .. 17

23. & TJ^. Sotim tat^ meditabitur

in statutis tuis. ",

. . <50? -, . .. ', -
. 18

24. ^tyttJ. Oblectatio mea. ', .
. rtpyfns. 19

^S5 ^?^• J
7*™ <?on«Zii wei. ',

. . . -. .
. ', .20

25. ^D• Re/ocilla me. ', . .?
26. WBD "WT. Fiflw roeas rcarravi. (.. . (-.
27. 7??? nfTtofcJ']. Et meditor in mira-

bilibus tuis. ', -. . .
''-

. . ,

24

28. HJITO TOD «T?7l• #'»#«* «wiwe mea ™*
maerore. ', -

. . . . sollicitudine.
25 .} ((.2 '. S'.

. .
21

29. ^SO )> TJJ. F?am mendacii amove

me. ',/ '.
. ' ^eufSouy ' . .
<5> '.28

"^] . j££ /e^m tuam gratificare mihi.

', . . . 6
« .

30.?. ™ei •
°'•. . . '.

/

7r«rre<us.

W^• Propono (mihi). ', .
. 31

32.^ •»3. Quum dilataveris. '.-. . ort.32

33. ^". Doce me. ', . .
. (). . ().33

35. ^?? "-'. JVim ea delector. Cf. -. . .
. S'. . '. oVt €># . .

. '.34

39. W.iP *^?*$• Qmo^ me/m. ', ftr.
. . >. . /.3*

40.' "$?• ^cce ' desidero. ',/ €€-. . €*.3

hex. _•_&? ^.»^.«/ .j». (. ;1 Fsal. lviii. 16.

cxviii. 1

1

8.
17 Syro-hex. < i;_£J ,*> ./.

18 " Haec

prodeunt ex Coisliniano IX vel X saeculi. Notandum

autem est, ubi vox pn vel etiam' occurrit, in altero

Coieliniano notari in margine,, ; si in

plurali,,."—Montef. Motltef. edi-

dit: . ! ..., invita Catena Parisiensi.

19 Syro-hex. m^-? Jla-^^ .». (Syr. Jta-^a (jicu^^a)

ponitur pro 3 Reg. viii. 28, teste Masio in Syrorum

Pecvlio; pro Prov. xviii. 22; pro Job.

iii. 7. xx. 5. Cf. ad vv. 70, 92, 143.)
20 Aquilae lectio-

nem exhibet Catena Paris. ; ceteras Coislin. supra dictus.

Syro-hex. Symmacho continuat: u_»9—*. ).• -> ^ *—./

* U*d_a. 21 Idem: wJ-^slo-^ .}. Cf. Hex. ad

Ezech. iii. 18. Nisi forte in utroque loco Symmacho tri-

buenda sit lectio. Cf. ad w. 88, 1 49.
22 Syro-bex.

*^1_»?1 i-^U-*(?.
24 Colb. SCriptus.

26 Idem: K^a^ .».25 Syro-hex. U-> j ^ J.

* |L^^ei ^o - a Heg. unus ex Origene afiert: .^ -^, quod ab Heracleota in Catena PP.

GG., T. III, p. 416 Aquilae quoque tribuitur. Idem

Reg. ex Origene. 28 Euseb. 29 Syro-hex. .*co ./.

•:• >. t a a. fc-•? y-nou^jA. Cf. ad Psal. iv. 2.

30 Idem: )lo 1 vi *m\ .0• .«ae ./.
S1 Idem: .jo.

^.rnnjj U»f^. 32 Idem: fcs-»o»? "^^-ao .•»• Cf.

ad Peal. xvii. 37.
M Theodoret., Euthym., Nobil. et

" codex unus." M Nobil., Vat. Montef. minus accu-

rate exscripsit : . E'. 8'. iv§. M Theo-

doret., Nobil. et Reg. unus. Catena PP. GG., T. III,

p. 403 affert: . tv. Syro-hex.: . E\ (eic) »
(t^jjb^ '» ^»). Vid. Act. Apost. xx. 20, 27

in Philox. 3e Syro-hex. U^ i-i*— Jo» .4». Cf. ad

v. 174.
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41.3. Secundum verbum tuum. ',.. . . .
. OV7

49. VnblT." ^ ^*? "WPJ!• Memento

promissi erga servum tuum, propterea quod

spem mihi fecisti. C., /xe. .-, k<f> *£-
*. ., ' €. .
.38

51. N^rC]• Irrident mihi. '.. .
efutiebant.39

53. HD^. Aestus (ira) vehemens. ',.
.. . (s.).

54. •> n^na ? ^- ?!• »*•»
*wn/ statuta tua in loco peregrinationum

mearum. ',, .
kv . . . .

kv

.41

56. ? nJTWl . Hoc fuit mihi. ',

. 2. ntpitytPfTO.
TplJ^?

"'
5 • Qwia praecepta tua. '. 8

. . '. 6. . .49

57. "^^• Fieroa *. C. . .. . /y .**
59. 9J], * mc<w. (. o&vy .

ol .45. Et converli. C. ^.
. . . . 7

.**

60.^ * "Wtfn. Festinavi, et non

cunctalus sum. ',, -. .«, (. aW/3a-

/xqi»).
47 ./, .4*

63. WV ""^ ^ 2. 5«« ^o sum
omnium qui timent te. ', (-. . . ')€ ei/zt»'/ (. . ^

*.49

65. JTfcy . 2?on«ro /earf» *mx>

/ttO. ', (. 60
)-, . .(

rbv .51

66. DVtp rtttt. ^oiiwm saporem (judicium). 0\. . ',^*/.
67. WQtt* 3J?7?n ni?5H ^ ^M ™£9 °19•

37 Nobil. " Hae lectionea prodeunt ex Corderio

[T. III, p. 416]."

—

Montef. Lectiones mutilas exhibet

Montef., quas ex eodem Corderio supplevit Schleusner. in

Opusc. Crit. p. 251. *° Syro-hex. ^ . 9> v> ./.

000». (Syriacum commutatur cura Matth.

vi. 7 in Pesch., et cum KfuoXoytw Jesai. viii. 1 9 in Syro-

hex.). *° Idem : Jk-W .*» IL•^*. .1 41 « Sic

Colbert. unus, et [ol apud] Theodoret. Suspicor

auteiu in eorum [immo Aquilae tantum] interpretatione

legendum esse iv, non iv ."—Montef. Syro-hex.

affert: . — (wwik OOO» .oo»_.l^_/ )l^_«_v>)

7*j*^o£). « Syro-hex. »*^. *^-o> J? o» .jx>. h. e. ver-

tente Bugato, haec justa fuit mihi, vel haec pwrificavit,

justificavit me. Immo Symmachus, ni fallor, interpretatus

est: ntpuyivtTO (s. irtpiyiyovt), lioc mihi mjierfuit,

locutione optime Graeca. Sic Eccles. ii. 22 Hebraea, ^3

Q*1N?, idem interpres vertit, ntpiytyoptv. Syrus autem noster in alio Symmachi frag-

mento Job. xxxix. 32 Qraecum- per \J>1 a \j>1,. 11.

vicit, expressit. Diverei generie est Pael, «—i>, justificavit,

unde kLa> derivari neiiuit. ° Coislin. 48. Cf. ad v. 100.

44 " Ex Coislin. 48. Suspectum."

—

Montef., qui banc lec-

tionem ad' v. 55 perperam refert. ** Theodoret

:

, , ?, 6 \ ol -
(), ol ' iv . SlC SjTO-heX. 1D

textu. Montef. ex Coislin. affert : . . ', oiovs .
. E\ S\ . ** Vat. Nobil. affert : . rir«-. *7 Syro-hex. V—«U? Ho ^»o»*V-e/ ./.

(Aquilae vocab. solenne est **, non-cuncUUio,

Syriace )iaj-«ifcoo J). Cf. ad Psal. vu. 7.) Idem

:

It-o»*-*./ JJo ^aihi-iD? .jo. ** " Has lectionee

mutuamur ex duobus Regiis, et ex Theodoreto."

—

MonUf.

Theodoret. affert : .. '. Sic-
bil., addera : . . '. Syro-hex. t ft . ft % .«.

.. :: t k«*e« Joot.
M Idem: . .

(Jio-a^). Pro . . fortasee legendum '. ". Eu-

seb., Euthj-m., Nobil.
M Syro-hex. IViftVg .« ./•

Jh*-a^. Cf. ad Psal. xxxiii. 1.
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Antequam afflictus essem, ego errabam; nunc

autem verbum tuum servavi. O'., • .. . ,
(' {, Zj.(, ' .

68.'. Bonus es tu. ', .' .54

69.' ^ij? \?? ?• Assuunt (concinnant)

contra me mendacium superbi. ',

* . ..
70. D?? 17^5 ??• Pingue est instar adipis

cor eorum. ', ?. . $ -. . .56

^nytfjNtf Tjrnin *0. Ego lege tua oblectavi

me. '. .
. 2.' 6 /xos .

71.?^ ^E1

? W|p3 ^. ^onMW
est mihi quod affiictus sum, ut discam statuta

tua. ", ,. . -. . '.58

73. VtBfCPL ^toy, Manus tuae fecerunt me,

et creaverunt me. O'. al

, . . ^? -
}

. .
, .69

75. ^my nj^OMJ. Et cum fide afflixisti me.

', . .
. . . . .60

78. !TtoN. Meditor. ',. . -.61

79. ^. ^• Convertantur ad me qui

timent te. ', ol-
. . . -
.62

81. nnbj. Conmmpta est (desiderio). ',-
. . consumebatur. . consummata eratP

82. *i73. Consumpti sunt. '.. . con-

SUmebantur. ..64'

83. ^tD^. Infumo. ', ). . iv.
. infrigore vehementi. ', .65

85. ^rnto? *& "rcto rrtrr*e5 ent ,^n}• *-
derunt mihi superbi foveas, quae non sunt

juccta legem tuam. ', -, ' .
53 Syro-hex. L^oto .fcwoot s>.w JJ L>/ Ufitf fH> •/•

ti^J yAai .^-? )^o» .fcs-o» ^*i U ^o^. Hieron.:

Antequam audirem, ego ignoravi; etc.
M Euseb., Colb.

unus. w Syro-hex. )ia^^? *^s ooo» ^»9> a^v> .jaa.

•: H n •,>. Bugatus vertit: Compingebant in me menda-

cium superbi, duce Castello, qui m.^ compingendi

sensuni sine exemplo tribuit. Syro nostro in Peal

commutatur cum Graeco airrtoQai, et construitur cum
;

Aphel vero conjugationis nullam mentionem faciunt Lexi-

cographi, neque nobis exemplum ad manum est, praeter

Prov. iii. 3. vi. 2 1 in Syro-hex. :& (^() ain-as

« . Si recte vertimus, (,
Symmachum imitatus esse videtur Hieronymus, cujus

vereio est : Ajrplicabant mihi mendacium mperbi. Cete-

rum cum nostro loco omnino conferendus est Job. xiii. 4,

ibique Hex. M Euseb., Keg. unus, et Colb. unus.

Sjro-hex. vero : . (^ao-o,). ', i>s

(ia>L yj ™**)• Praeterea Nobil. et Cod. 264 ad «Yv-

scbolium afferunt :, ; unde Mon-

tef. lectiones finxit : "'. *'.
67 Syro-hex.«^ JLcLM^-a mmo4 ^-? «*^. .*a> .}

.)oo». Cf. ad v. 24.
s^Nobil. Syro-hex. Aquilae et

Symmacho continuat: <sL!^k? \ ./ ls^3i^U» «jlilo/.

^>*j9od. M Sic Montef. ex Kegio uno, nisi quod

ad Symmachum edidit. Nobil. affert: .. Syro-hex.: . (_1_>1.»). .
(> \\ «). Hieron. vertit: etfirma-

verunt me. M Coislin. 48.
1 Syro-hex. U^-l? .«».

62 " Sic Reg. unus, et Theodoret."

—

Monte/. Theodoret.

uni Symmacho tribuit. Syro-hex. J^o^jms ./.

•> Loot ))^>\v> tv <kflo « ioo». M Idem: ^jsa^oo ./•

^ . nS.gl/ .u» ^oot. Cf. Hex. ad Peal. xxx. 11.

Thren. ii. 11. w Idem: Jlj.^aa .^d •:• U^o»Xjs .^.

)ajV<-d .«. (Syr. )o.i_o ponitur pro Dan. vii. 30,

et Sym. ad Exod. xvi. 14.) Montef. ex Corderio affert

tantummodo :* .
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. ? ... ., *
. ', -? . . .

86.. Fides. ',. ..97

88. ^S?. Re/ocilla me. ', . . <5
'•88

90. ^™°S• Firf<* / • °'• h . .
. '.69

91. 7?5 Servi /. '. 55 (alia ex-

empl. 70
). . . . .

? '.71

92. "^JKtf. Oblectatio mea. ', /^; /5.
.. «.72

93.5 ' W^J" Non obliviscarpraeceptorum

tuorum. ', -
. . -. ..73

95. *fip• Insidiati sunt. ',. . ..7*

96.* Trmro ram whti rtan-W?.
: : : • : " • • : • :

Omnis perfectionis vidi finem ; latum est man-

datum tuum valde. ',??
?' . .
rfj ? . . .

7 .?? ?'?.76

98."? D^V *?• ^a»» «w a«/emum ipsum

est mzAt. ', * ? .

. c/y > // . . «/»

. . ? Tbv

.77

99. "WSfen •>7-73. /Vae oronifoi* docenti-

bus me pruderu factus »um. ( ??? . . 6.
100. '» ]|9 t| gJWTM O^jHO. Prae

senibus sapio, quia praecepta tua eervo. CY.\?, ??. ., 79

. ?, ?? * . -?,.*1 '.> ,
.**

101.^ T^V?• Retineo pedes meos. (.-
(alia exempl.? 63

) ??. . ? . . '. S'. «-
... .?? C.84

103.". Prae melle. ', . . in

105. ?.?"7• Verbum tuutn. *, ? (alia ex-

empl. ?**) . . . . -
?. . ',?? C.87

106. Juravi. '.. . ..
..98

109. "* ''S?? ^?5• Anima mea in manu mea

est perpetuo. O'. // /; cV?
66 Nobil. Codd. 264, 268 : . •(

xm&ytiav (\( Cod. 264). Symmachi lectionem ple-

nioreiu affert Syro-hex. J-socL^ | n mM w^k ct.ft.» .»».

yjon y> > ^/ OL^f » .\</ .{foveas). Ad Vtam ed.

Cod. 268 habet, sed Cod. 264. w Syro-

hex. ji iO nv> .^d. Idem : u^io* .^0. Cf.

ad v. 25. Idem : ylniv> .0. .^» ./•
T0 Sic

Codd. 55, 156, 183.
7l Nobil. » Syro-hex. .*> ./.

*.«oV-^ wCb-? Jia— Ji. Cf.adv. 70. " Coislin. 48.
T* " Tlieodoret. [Nobil.], et duo Regii. Corderius etiam

Aquilae ascribit."

—

Montef. Paulo ante ad v. 94, *1
<, Pareons. e Cod. 268 affert: . tXmbos (fort.

*) tipt0a> ; (juae scholium videntur.

76 Vat. Nobil. affert : . rjj] rtXtati. Montef. tacite

edidit: . tjj *\*. 7 Theodoret., Vat.,

Regii duo. Nobil. affert: . . Syro-hex.

.:. fX^v^ > fcwj-i U_ooL ^jd? ..«.
n Nobil.

T8 Syro-hex. V-ioldI/ ^
. ftV^ ? «"*»

voe»^9 ^» ./.

Cf. ad Peal. ii. 10. »• Co«]in. 48. *° Reg. unne.

81 Coislin. 48, ut videtur. Montef. . E\ SXX. (eic) prae-

mittit.
w Sic sub titulo . E*. Reg. unus, ut videtur.

83 Sic Cod. 55. Vet. Lat. prohibuUH. M Nobil., Vat.

M Syro-hex. U»? r ! .*>. " Sic Syro-hex., Pealt.

Gall. et Roni. Vat w Idem.
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(alia exempl.®). .. ..90 .
', . ".

. . ^
.91

109."^ *'1™• Et le9is tuae mn obli~

ius sum. ", -. . -?2

110. VVW *. Non aberro. ', -
. . (.

112. 2j?3> OTftr?• In aeternum usque ad finem.

O'. . . «s-8.
113. ^ByD. Dubitatores. ',. .. 2..
116. 0"3^?• Secundum verbum tuum. ',,. . . . .

() .97

8. Drrcnn &3 Tprra D^isHrs rv^D.

Contemnis omnes aberrantes statutis tuis,

quta vanus est dolus eorum. ', -
, 8 .

. -
, -. . (fort. -) , -. . ',

, ."
119.^^^? (. £$7)? OW.

(Quasi) scorias amoves (s. reputas) omnes

improbos terrae. ', -
. .
.

. (
), . ', ()

.99

120. "ntol 3f7?tt "TOD. Horret prae timore tuo

caro mea. ',

. .

89 Sic Codd. III, 140, 156, et Syro-hex. Hieron. in

Epist. ad Sun. et Fret. 75: "In Graeco legisse vos dicitis,

Aniina mea in manibus tuis semper. Sed sciendum, et

apud Hebraeos, et apud LXX, et omnes alios interpretes

scriptum esse, in manibus meis . . . quod Hebraice dicitur

bachaffi." w " Drusius [Nobil.]. Vocem eVSeXexws

ad Aquilam, et bunvambs ad Symmachum adjicit Cois-

lin. 48."

—

Montef. Praeterea ex Origene Opp. T. II,

p. 809 correximus ad Aquilam pro . ., et ad

Symmachum pro(, praeeunte Schleus-

nero in Opusc. Crit. p. 252.
91 Nobil. Syro-hex.:

. . E\ iv . Origen. 1. C. affert :
', tois O'.

92 Origen. ibid.
93 Syro-hex. *~ )i*S Jl ./. Cf.

ad Psal. xxxvii. II.
M Ideni: Ji^ jlaj^»oft\ .».

p\v\y Bugatus vertit : in retributionem mercedis

aeternam, quasi scriptum eseet )i-^/ lo-LXio ftN
,
quod

verum puto. Pro& Hebr. ii. 2 etc. interpres

Philox. posuit J;-^ ^»<x3. Montef. quidem ex uno cod.

affert : . bi, quod eine titulo legitur in marg.

CocL 268, et merum scholium esse videtur. M Syro-

hex. f
o> \ .1 « w» s.

tft Bugatus vertit, immntantes(*), sed tunc, ni fallor, ecribendum erat, puncto

superimposito, \ 9t v> N. ^ Idem: .«.

•: \ 1. -s\y m-n\ w Nobil. 98 Idem, qui (\-: perperam scribit. Cf. ad Psal. lxvii. 5. " Has

omnes lectiones mutuamur ex Drusio et ex Regio uno,

qui postremus extremam partem versionis Aquilae Quin-

tae tribuit, sic : ', (4(5."—Monte/.

Pro , ut ante nos edebatur, Aquilae suum

tribuimus, - . Pro anrp\ey£as AgelllUS

putat Symmacbum scripsisse anfagas, ekgisti tanquam

lapides e via, et abjecisti. Favet huic conjecturae Syrus

noster, qui hoc vocabulum ex Symmachi versione excerpsit,

vertens, t- - ^ni^, elegisti. Scilicet Graecuni in-

terdum eligendi notione gaudet, uti hic cepisse videtur

Syrus : usitatius autem rejiciendi et repvdiamdi, quo sensu

a Symmacho positum est. Idem affert : . —
(yOotioN.i t 6£*A v-^^ -o» Jlu-^jo). " Nobil., qui

scribit, notans in alio cod. legi, inalum

coneilium. " Drusius, Regii duo, et Theodoretus."

—

Mon-

tef. Tbeodoret. affert tantum: .. . ett «.
Syro-hex. (^. ^ • ..) &.->'. Jilcoo .«ao. Hieron. ver-

tit : Quasi scoriam cwnputasti etc.
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. 100
Aliter: . !< . . ,

101

2. inrb }01

. '.103

121.5 VVfoy. Feci judicium. ',(. . '. S'.(. . (-} *

27 ^IT3JV73. Ne committas me oppri-

meniibus me. ', -
. . -
}06

122. aW? TR3> nh^. Sponde pro servo tuo in

bonum. ', rbv -. . . ... .
ayaObv rbv }06

123. ^ '3. Consumpti sunt. ',. . con-

summati sunt.107

126. niJTb tXf, Tempus est agendi Jovae.

', . .}08 "' -,}09

ijrrvifl £3. Fregerunt legem tuam. '.

. .
Tbv . .. ". S". . ,

110

127.. Et prae auro purgato. '.-

. . } 11

129. 0?3. Observat ea. CY. .
.* ' avrolr.

11*

130.. Declaratio. (. . . 4

(8. 0vpa) m

136. VJ * TO-A?. itiva* ayuartim (de-

mittendo) defluunt oculi mei. Cf.

(',*, . «ppwjaa»'m
)

/ . . -} 16

Tirrtfn -*? 7J\ Prop/er eo* yai »
servant legem tuam. (.( (
rbv . .
rbv } 19

139. VftUp ^™?. Conficit me zelus mett*. '.

. .
(fort. ). .} 17

141. TOD') "»3iM "Vjrc. Parvu* ego sum et con-

tempius. ', -. . * tlpi *{} 19

143. 3$3?» ^? ^MSQ pteQVtt. 7Wfo<-

/a/to et angustiae invenerunt me ; mandata

tua eunt delectatio mea. ',

•
. . ' '

100
Nobil., Vat. 101 Syro-hex. » Jt

quod ad repe-

titam Aquilae editionem pertinere videtur. m Nobil.

Vat. habet : . 6 . ., invito Syro

nostro, qui affert: ^fcs^wf ^» >-•, ~"^ )l;^ns[ ,>w.

Cf. nos in Otio Norvic. p. 63.
m Nobil., Vat. Mon-

tef. post Drusium perperam edidit : .\* .. 1 Nobil. 106 Euseb. et duo Kegii.

In Catena PP. GG., T. III, p. 478 Symmacho quoque tri-

buitur.
1

loe Theodoret. et Reg. unus. Nobil. affert

:

. .. . ^. Syro-hex. .«£D ./.

«*a ooiX. m Idem : )k«\xi«v> .ue. Cf. ad v. 81.
108 Sic Montef., notans :

" Male Drusius [Nobil.] ."
Syro-bex. affert: JLi-saX 1\^> » \ « »| .», ubi

Bugatus :
" Sym. : Teinpus eet quaerendi Dominum.

Quaerendi, inquam, seu clamandi ad Dominum, Gr.-
, uti edidit Drusius, non, uti placuit Montefal-

conio." At Jl^»» cum sensu clamandi Nostrum poeuisse

prorsus incredibile cst. Si in arcbctypo invenerit,

pro f^•^*^ omnino reecribendum tvniftN. Kmendatam

lectionem agnoscit Origen. Opp. T. II, p. 811.

109 Montef. e Corderio. "° Nobil. affert: 2.» duunu-

. . . .' rolt '. .

8'./. Origen. 1. c. Synimacbo tribuit, &n

. . ., in>nto Syro noetro, qui eidem con-

tinuat: M^i»| Uo. Practcrea Montef. afiert: *-
• «, tacito auctore.

U1 Syro-hex. .^».

+ \ - « )^»•?. Cf. Hex. nostra ad Tbren. ir. 2.

113 Idem : ^\ ^U\* .*>.
ns Idem : .

U>t. "* Idcm : ^? il .c».
m Origen. Opp.

T. II, p. 812. ue Reg. unus, et Origen. l.c.
"T No-

bil. Syro-hex. affert: . (corrige .) *
{- ~\ -) Cf. ad Psal. liii. 7• cxlii. 1 2.

U8 Syro-

bex. a| . . » ^ v^« wfcw/ )»o_^i .^d. Cf. Jerem.

xlix. 15 in Syro-bex.
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.119 .
• -

.120 . -
'

.121

147. vfcrr Typh f^SJitfi *)25 *?--
Mane surgo in diluculo, et vociferor ; exspecto

promissa tua. ', kv, . .( «, ,
(.).

148.. Vigilias. '.6. .
(.

149. "OTf. Befocilla me. '. £f/ow /ie. . £-
> /*€. . . . .2

150. "?"!^ ^""Ij?. Appropinquant qui sectantur

(scelus). ',

. . .125

152.>? ^Vll Dl£• Aprisco tempore novi

de praeceptis tuis. ','
. .. ..129

154. ^" rQ"H. Litiga litem meam. ',

. . .

. . ..1317

154. ^9/9}• Redime me. ', . .
.128

156. Wl ?3. Secundum judicia tua refo-

cilla me. (. .
. .129 .

'.130

158. 0*7^. Perfide agentes (in Deum). ',-. .. S'.. . '..131

^'. Et fastidio afficior. ',. . et vexabar.132

163. T^to. Mendacium odi. ',. . . ^ef/flos.133

VDTTN. Di/i^ . '. ',™
164. SDttJ. Septies. ',. ["•-

/cis.]
135

^•?• Laudo te. 0'.$. ..
. 136 . '. 137

165.^. Legem tuam. ', . / >5//. 138

166. VVto?• #«. ',. . .
» ' 139

119 Origen.. . II, . 814. Montef. ex Coislin. 48

affert tantum : . tvpov pt.
12° Euseb., ubi

male abest. Origen. 1. c. affert : . OXfyfts

K.r.i. CatmaPP. GG., T. III, p. 491 : . \( . -. Tandem Syro-liex. + j.A ja-co .». (Syr.

(j^qjs commutatur cum Psal. cxviii. 28. Jesai.

lxi. 3 ; necnon cum Reg. i. 6, teste Masio in Sy-

rorum Peeulio; a
|

ftV autem cum a»;d(ai>,\(
etc, etiam cum €> Jerem. xv. 9. Tandem in loco

Prov. iii. 11 pro nota hexaplari, . (, Syrus

noster affert: «a_£—©1L Jl .<xo, quae eadem lectio esse

videtur.) m Sic Montef., ex Colbertino, ut videtur.

122 Syro-hex. ^, *-r>».v. *-o J^j/ ^Il-o fcweo» y. v> .»a>.

u ' «^ K-<

In Graecis nostris quaedam non satis explorata sunt ; sed

firmiter tenemus <5>r fn, eleganter dictum, ut ias m, et similia. Cf. nos ad S. Cbrysost.. T. XI,

p. 458 D. 123 Syro-hex. )l; JM+ .u». m Nobil.

125 Idem. Syro-hex. affert : .( (o-swiliLe/).
126

Coislin. 48.
127 Idem. Cf. ad Psal. xlii. 1.

128 Montef. e Corderio. m Nobil., Vat. 13° Vat.
131 Nobil. 182 Syro-hex. «U« ^^^ .}. Cf.

ad Psal. cxxxviii. 21. (Vox Syriaca significat, difficUem

86 praebuit, gravatus est, aegre ttdit, ab <n mv , dijficilis,; et CUm Graecis \(, optime

consonaret; uec male cum, quocum comniutatain

eam vidimus ad Psal. lxxvi. 7.)
133 Coislin. unus.

134 " Coielin. alter."

—

Montef. Nisi forte ad v. 166 perti-

neat. 13 Montef. ex Theodoreto. Schleusner. in Opusc.

Crit. p. 253 :
" Verba Theodoreti sunt baec : -\( ; ubi per auctores

versionum Graecarum V. ., sed interpretes Psalmorum,

quibue Theodoretus in commentario suo conscribendo usus

eet, intellexisse mihi videtur." 13 Nobil., Vat.
137 Vat. 138 Idem. 139 Syro-hex. ,^> .1
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170. Vf]t}• Supplicatio mea. O'. rb .
. . . .140

171. rrjpari. Ebulliunt. ',. .
i£fptvyovrai (.€).

173. Wn?. #%i. *,. ..-. ..143

174. ^». Desidero. ',. .. ..143 . '. S'.

176." |73 W?iJ. Oim-o mcm/ ovis perdita.

', . .
sicut pecus expulsum. 1*6

Psalm. CXIX (Hebr. cxx).

1. 757 *. Carmen ascensionum (s.graduum).

', . . . , -} . .2

2. TjtfTCtpp. labio mendaci. <.6. . .« «/9 ^evtfoOy.3

3. myy ^ 9*" ^. ««</

<// /t&, e/ ytitrf ai/^/i/ /t& lingua dolosa f

(. ,
; . ,

;* .
, r)8

;

Aerow acutae cum carbonibus genistarvm. O".

/ScA?; -. . . . .* . () -, ?
5. W^3 "Vn^lN. Vae mihi ! quod com-

moror apud Mesech. ',. . 6

140 Origen. (. . , . 8 1 7), Euthym. Cf. ad Psal.

xxvii. 2. Colb. unue affert : "*. M1 Syro-

hex. ^-V-^j .«. 142 Theodoret., Nobil., Regii duo.
143 Nobil., Vat. Cf. ad v. 40. Syro-hex. in textu habet,

- * a * (S> •* 81 -*-) *^ a > y, dilexit anima mea; in marg.

autem: . {^\}), quod pro varia lectione,

potius quam pro Symmachi versione habendum esse vi-

detur. m Sic Montef. Nobil. affert: . E'. S\ eWoi-

(sic). Vat.: ', ', (sic). 8'
. (sic).

145 Syro-hex. et Bar Hebr. Jl-o^* ^ V—0« )<^9 .^.

« ji-^koo*. Ad{'( cf. ad v. no. Eeliqua fortasse

sonant, & (.') ; sed fonnae

i_d-^» exempla desidero.

Psalm. CXIX. l Theodoret., Nobil. Syro-hex. vero:

. S. ( ()&s <> V>» ]L{_00|). 2 Theo-

doret., Nobil. Montef. addit : "* • ,
notans :

" Has lectiones mutuamur ex duobus Regiis et

Tbeodoreto." s Syro-bex. Jf*^^? )U« ^ao .^» ./•

Chrysost.:" - ^fvSotj. 4 Sic 6

apud Chrysost., cujus in editis exemplaribus* «Vi0cVfo>r

scriptum, invitie tam Chrysoetomi codd. quam Nobilio ad

h. 1. Etiam Syrus affert: . (^.
Jo?.). Ad cf. Hex. ad Paal. xxxi. 2.

6 Sic

ertpos apud Chrysost. Syro-hex. affert: . *
(^V«j. Vid. Job. xxxiv. 29. Jesai. vii. 13 in Syro-hex.)

, » ; Sic erfpor apud Chryeost.

Nobil. Aquilae tribuit, consentiente SjTo-hex. <p \ ./.

)*is*e»^ J^^-l- r. Cf. ad Psal. ciii. 17. (Vox )b— •*.

a Lexicographis praetermissa, ponitur pro { Job.

xli. 10 in Syro-hex. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxiv. 9.)

7 Chrysoet., qui tribuit. Nobil. ex eodem aflVrt

:

",• ... Hunc secutus t"st Montef.,

qui, auctore Martianaeo, . . praemittit. Tandem Syrus

noster: H^O MP Jsjoq.^ ±. .*o. Bugatus vertit.

cum carbonibue etipatis, vel aggestis, credo, non tam ex vi

Syriaci vocabuli, quod ei pariter ac Lexicographie ignotum

fuisse videtur, quam secundum lectioncm in Hexapli»

Graecie eidem interpreti attributam. Perquaiu commodc

igitur Ceriani noster per literas raonet : Fornia )V-^QAac

sana est, et refert etiam Bar Hebraeus ad h. 1. ecribeni

Jj^JolO», quin tamen explicet; setl in Commentario euo

ad Ruth [iii. 2] haec habet: l^oaao liief )*?/ ;

quae ut vocem firniant, sic sensum declarant." Quod ad

eynonymuni \ - *, congessit, coacervavit, attimt, Sjtus

noster ad locum Jos. ii. 6, !* avrovt «V rjj Xim>»>-) tji') ) , babet
^

. • *>
f

»^. », teete Masio in Syrorum Peculio, qui tanion

Graece vcrtit, , deceptus, ut videtur, a

Complutensi, qui §( legit. (Locus Josuae eic

legitur in Cod. Mus. Brit. MSS. Addit. 12,133: h. . m ^o

^^ o^. • t~**1 ^-^ei l-»fcsJt 1» ->
va->?
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6. tfhti NtftD DV ^pDD ^-5 [• #a*w

' habitavit sibi anima mea cum iis qui ode-

runt pacem. ', {). . <7 iytvtTO

(.
7. rrorhrpb -©* tifofrw. Egopax

(vir pacis) sum ; $ec? quaecunque dixero, illi ad

bellum (vertunt). ', ?, . . . ./.11 . />(, , fic. .
*/ «// ?, ? 3

Psalm. CXX (Hebr. cxxi).

1. ^'5?!? "WP• Carmen ascensionum. ',. . /. 1 "-
?• cFoTia €i's?.2

*iff N-in; ^ • &. zwfo

ocwZo* weos ac? montes, unde venit auxilium

meum. (.

6, £ . "'

. 6• -
;

3

3.> rtftb flJT^*. Non dabit in vacillationem

pedem tuum. ',

. . . .
... . <6

. . .
4

5. |? "*
ty• Ad manum dexteram tuam. '.

. "•.6

6. "^51-• Percutiet te. ', . . .
\( (.) .

8. WfBh ^PVfcCpDU^. Jova custodiet egres-

sum tuum et ingressum tuum. ', -. ..
. . . '.7

Psalm. CXXI (Hebr. cxxii).

1.? ni75tt?n. Carmen ascensionum Da-

vidi. ', ( 1
).

. . .
ifei TVp] 3 $ DTttpft? ^HOto. Laetor

8* apud Chrysost. Aquilae lectionem esse per-

spexit Drusiua Cf. ad Psal. v. 5. xiv. 1. lv. 1.
9 Chry-

sost. Mpft Drusius probabiliter Symmacho tribuit. (Pro

\ (cf. Hex. nostra ad Jesai. xxiv. 16) et Savilius

liis edidit.)
10 Syro-hex. jtsii». ioo» JJl^oi» .^».

ii.o. «« 1 tirt» .ojoC^ »« * °i »• Ad |V^Xau»,,
c£ Hex. ad Job. xxvi. 5.

u Nobil. 12 Syro-hex.

Symmacho continuat: "^oojo «fcoc/ JLfayUP ^o )u/

•:• U-Iuls^cl» ^.? \ GL-, .°* .fcx-». Nobil. mendose affert

:

. ort( ex ingenio supplevit Montef.) -
\(. 13 Nobil. (\( Montef. male fecit(. Praeter has lectiones aliam incerti interp.

affert Chrysost. : ( iXakow',('.
Psalm. CXX. l Syro-hex. )V m y? Ui-^oJ .u».

2
Chryeost. 3 Idem. 4 Nobil., qui ad Aquilam

habet. Syro-hex. affert : . (aaSoifcoo^).

Cf. ad Psal. lxv. 9. Chrysost. Montef. ex Corderio,

ut videtur, affert : ** . . . -
aerai . Schleusner. in Opmc. Crit. . 254: " In ver-

sione incerti interp. in Hexaplis Montef. post

addenda sunt, vel ex Catena PP. GG., T. III, p. 530
verba, ; vel e Commen-
tario Didymi ibid. p. 533." Haec omnia e Chrysostomi

enarratione derivata esse videntur, qui post lectionem,

. . , pergit :, \, ,,. Eandem, ni fallor, originem habet Mon-

tefalconii nota hexaplaris :
" 1?V. ', . .. Reg. unus ex Chrysostomo." 6 Syro-hex. .«» ./.

^ . r v> >.
7 Vat. Montef. ex Drusio [Chrysost.] et

duobus Regiis affert tantummodo : *•
(eic). Cf. ad Psal. xviii. 7. lxiv. 9.

Psalm. CXXI. * Sic Syro-hex. solus.
2 Idem:.^.
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guum dicunt mihi : Domum Jovae eamu*. O'.'. "• -' .3

2.) VFSffa ^fel VI7 ^, S/anto

eran* pedes nostri in portis tuis, Jerusalem.

O'.4 f/ / '?
( . . tV *),."'

,'.6

3. TJO ^DSn^1

;, Jerusalem, quae resti-

tuta es ut civitas. '. ' -. . .' -.9

WT. Quaejuncta sibi est invicem.

', fc r) ? . . /-.7

4.^ V7J? Dttfaj. Quorsum ascendunt tnbus.

(. . .
[~\ .8

T&tffl nrW• Ex praecepto Israeli (dato).

', '. .'.9

5. . Domiw Davidis. ',. "• .10

6. CWrV UV?W TO4& Sa/a/em apprecamini rfj

Jerusalem. ',

'. . '-} 1

6. ^HN ^?^?. Sa/w «/ qui diligunt te. CY.

. (.)-
}* . ol

.™

7. tfrrn D^tthPP. Sit salus in antemuraU tuo.

', § .
. . . . 1 * .. 16 "?•,}9. Tranquillitas in palatii*

tuis. CY.. . . 17 "--. "-. 19

8. •}? D^ttJ 3". Age! apprecabor sa/u-

tem tibi. ', .
. & }9

9.. Quaeram. ',. . -.20

Psalm. CXXII (Hebr. cxxiii).

1. Ffby®n "VID. Carmen ascensionum. ',. . . }
2.^ 2. Donec misereatur nostri. (.

3 Chrysost. * Syro-hex. »a^>fco> .^» J, Deinde

Grabius juxta Psalt. Gall. pingit 5K. Chry-

sost. priori interpreti continuat. Syro-hex. .« ./.

Jfco-ySO *} UjL^ioo» w'« jf^-^ioll. Chrysost. affert

:

"Ertpos- . . Theodoret., Nobil.: . 'itpov-. . 7 Theodoret., Nobil. Syro-

hex. * )»*/ <iC^ . I HoLo^ao; .^». Parsons. ex £u-

thymio aflcrt : Schol.' trtpov' ffs avvacpfia. 8 " Unus codex." Chrysost. :
- «*. 9 Syro-hex. *^ .

;

«% . D Jl^ .^. 10 Chry-

sost. a Montefalconio praeterniissus. ll Theodoret.

Sic frfpor apud Chrysost. Syro-hex. ^^^- « ^^ ft .»«.

•]f^-»*o{?. " Sic Srtpos apud Chrysost. juxta ed. Savil.

Montef. ad Chrysost. edidit; in Hexaplis vero, male praemisso . Cf. Hex. ad Job. iii. 26.

TOM. 11.

13 Theodoret. Chrysoet. affert : 'Enpot '*. Syro-

hex. Symmacbo continuat: >« V\ ..^»v>y ^*^-( y
fiS a».

14 Vat. Syro-hex. *o>oa. p^ ./. Montef. ex Chry-

sost. affert :" • cV .. u Theodoret Vat.

:

. ( . . Syro-hex. u 1 ^» tti •» .xo. Chryeoet

:

"- (' .. 1 Eutb^in. u Theodoret.

Chrysost affert: 'Ertpos" «V .. Syro-hex. .4».

-^S-.
f ^ «%Slv;

fc
.->•> w Chryeoet. Suspectae

fidei est Montefalconii lectio : "*• > rals ,•

necnon Eutbyniii testimonium : "Ertpot d« *• -
h b*' iv toIs .

19 Syro-hex. « *•- %*a« s!^sjo? .«. Chryeoet.

affert : *• iv . " Syro-hex.

P8ALM. CXXII. l Syro-hex. )**jfta*ao? |li*aof .40 .?.
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ol•€ ?. ..:
3. " ^yijl? ^V?• Quia multum saturati sumus

contemptu. ',. . 8.3

Bf^^tjef • Multum satwrata est sibi anima

nostra subsannatione fastuosorum, contemptu

superborum. ',, 6 , -. ., -,
(s.) .

4 ., }
£-?

Psalm. CXXIII (Hebr. cxxiv).

.m rrrnp rnrr "br?. msi Jova /uisset pro

nobis. O'. kv. .

€i ? . . .
'. 1

4. KIUB$h$ "^ «^3® DJttTl . Tunc

aguae obruissent nos, torrens superasset ani-

tnam nostram. ', &v-, .
. . . \ . ',.3 . . .*
superassent animam nostram aquae exaestu-

antes. ',. "' -.6

Psalm. CXXIV (Hebr. cxxv).

1,2. ob^fv ispi ttyxh trttsnA p^nns .

Sicut mons Sionis, qui non vacillat, sed in aeter-

num perstat. Jerusalem. ', ,
2 Syro-hex. ^ ^ij» Ilso•^. .40 .}.

3 Origen. Opp.

T. II, p. 822, ex schedis Grabii. 4 Keg. unus, et Ori-

gen. ut ante, quorum uterque

habet. Chrysost. affert : "" (
Sav.) . *"' .
Sed Montef. ad loc. notat: " Duo MSS.:* -, .
Summae suspicioni obnoxia est lectio, quam

nullus unquam interpres Graecus cum Hebr. \M& coramu-

tavit. Commode igitur in auxilium venit Syrus noster,

qui affert : . (cf. ad Psal. ii. 4) -, ( 1 »»-? )> »?

U « ^ vni ]). - - t) Nobil. tantummodo habet : .
**. Origen., Theodoret., Nobil. Sic

apud Chrysost. Horum testium prinius et tertius

legit, repugnante Syro nostro, qui affert:

^b'* 2*" r-
3 »y ' »°> a ? yQj'0• ^^x ^\^ .-ao.

Psalm. CXXIII. x Sio Vat., accuratius quam Nobil.,

qui affert : . fZ 6s eytvero (tv mendose

Montef.). 2 Syro-hex. ^ifti ^. 'ii^X )k>^V .1

Hieron. in Comment. in Ezech. xlvii. 5 : " Et quomodo

scriptum est . . . Torrentem pertransivit anima nostra ?

Sed facile solvitur, si sciamus pro boc scriptum esse in

Hebraeo : Torrens pertrandit animam meam." 3 Chry-

sost. Symmachi manum prodere videtur mitigatio per par-

ticulam . ' Syro-hex. "^^ i^.» )l^>^»7 yi •».

.tifti. (Antecedens ; ^\?, quod transiit, est, ni

fallor, )la^d, quod interdum cum verbo singulari con-

struitur. "Vld. Hoffmanni Gram. Syr. p. 351. Minus

req.te vertit Bugatus: quasi torrentes pertransientes (.$aS?)

animam nostram.) 6 Chrysost. Syro-hex. Symmacho

continuat: Jl * v> jyjo ^*/ iifti >•> |Dj Graece,

ore {&., ut vertit Bugat.). Montef. affert : .«-. . .
>? ;

tantum notans :
" Has lectiones sic exhibet Martianaeus."

Pro stat Pseudo-Hieron. in Breviario :
u Ver-

bum apud Graecos ambiguum est, et potest

sonare, quod (non) mbsistat, et quod irUolerabile sit. . . Pro

quo et Aq. et Sym. et Theod. et omnes interpretes pari

voce consentiunt, mperbas aquas, et arrogantes, pro -
transferentes."
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ov 6. . ' -, -. 1

2. ^Vj MD. Et Jova circum populum

suum. ', 6 -
. "•? Tbv .2

3. Wrnn TftP *b ^. Nam non residebit

sceptrum improbitatis. '. bWi[ . .
(.(() .! ™?^ BVRB ^nStp-N1

? \v^h.

Ne extendant justi ad iniquitatem manus mas.

', &v -. "•
ol -.4

4.^. Benefac. ',. • -.6

5. >27^• Ad vias tortuosas suas. ',. .. . tls. ..9

Psalm. CXXV (Hebr. cxxvi).

Cum reduceret Jova captivitatem Sionis, fui-

mus sicut somniantes. ',

,
(.. /•6 ). "• -) ) , 6-.2

2. p*intp. Risu. ',. . . •.»
^. Jubilatione. (.. . '.. .*
nW-D? rttyb) *mp. Praeclare egit

Jova cum illis. ',

(. ', . *).
. . . .

(.9

4. ^|2 OtfWQ. Sicut torrentes in austro. '.. . -
... . «V . ',

. . ,

7

lacrymis, in jubilo metent. O'. ol, . . Sinv

(. ) ol ,€ ti- 6***

6. ^-1 5^" *& ^ lA^J

vnb^N : . jewo i/ et flendo,

portans tractionem (sparsionem) seminis ; vetd-

endo veniet cum jubilo, portans manipuhs suos.

', ,-
(alia exempl.

9
) ,

PSALM. CXXIV. ChrySOSt. affert : 'Ertpos•

K.r.i. Pleniorem lectionem sub nomine Symmachi ex

Agellio assumpsit Montef. Cf. ad Psal. xcv. io. cxx. 3.
2 Chrysost. 3 Syro-hex. ),&«>», w-^ Uj ^^9 .»».

Uno ; V ?. In textu LXXvirali abest a Cod.

Alex. et Syro-hex. * Chrysost., Reg. unus. 6 Iidem.

Theodoret., Pseudo-Hieron. in Breviario, Nobil. Syro-

hex. affert: -? )l^.v> nsviN .«. Cod. 281 in

marg. scholium affert : tls ().
P8ALM. CXXV. Chrjsost. Cod. 268 corrupte:*' &o~ntp * (sic). Syro-hex.: . . E*.

€»<( (\xs\JL w^.L~ --, / )

.

* Chrysost.

" Suspicor hio ex LXX mendoee desumptum
eeee pro (€. Nam Pseudo-Hieron. ait: Pro

consolati, omnes pariter editiones, somniantee, transtuk-

runt."—MorUef. Eleganter Euseb. apud Mai. P.N.B.,

T. IV, p. 7 1 : ol* €« €W-

(, ' (fort. *) fktv&piav(. s Syro-hex. jt^cv^.j» ./• * Tbeo-

doret., Nobil.: . *'(. .. Syro-hex. .4.

fk w* - -» .01 ./ 1 mNo o. * " Sic unue

codex."—Montef. • Vat, Agell. Montef. ex Agellio

faleo affert : . .( 6 rrr'/. r Nobil.

affert: *A.. .. *, atptvtit. Chrysoet:

"* .' .- -
«. Syro-hex. »frui% \Ml ^-/ .^. 8 Idem:

\ ~^» * jl±. .)^? ^ ^-^»'? v.
QbJO' ? ^*? " •

. ?^. • Sic Codd. III, 55» et Syn>-hex.

002
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aipovre? . . ts(*(, , ((
* (' (s. ), . .(( noptvaerai \, ((

. . ,
11

Psalm. CXXVI (Hebr. cxxvii).

1.7^ . * Carmen ascensionum

Salomoni. C. (alia ex-

empl. add.
1
). . 2. $( SalomOTlis.

2

2.^^ mp *&30 Djfe «. Vanum

vobis est, bene mane surgentibus, tarde seden-

tibus. O'. ety kcm

kydpeaO* . ., .3

. e£

* . '.5 ',
tois (. (),-
(.().9

2. 3$£} . Panem laborum. '. <£
(/Sp.

7
). . -. . . . '.(. S'. ?.8

15- ^/. ', / &>. . . '.

*«.

3. ftton "HS IDto. Praemium est /rttctes «/m.
', ? ?. *€-
?'? ???}

4. "Htyrr -»aa ]3. # sunt juventutis. '.? . .(. . ' ? ?.
. (? kv )? veo-

?. S . . . ' }* "?"

10 Syro-hex. Symmacbo continuat: Joo» ^j/ ^Vil? oo»

< oC^» -d Vaa ,-.
1X Idem: ^jju ^ji» .».

Psalm. CXXVI. ' Sic Syro-bex. cum Theodoreto et

paucis libris.
2 Syro-hex. )*» mv>? ji^oof .*oo ./.

.civ> »\>?. 3 Nobil., Vat. Chrysost. affert: "-. Syro-hex. .\ <*ot ]^-_;_ .(.

4 Nobil., et Euseb. apud Mai. P.N.B., T. IV, p. 73.

Nobil. in fine habet «s ; Euseb. autem, *ls

( ( ). CorreximuS Syro-hex.,

qui affert: .jx rv\ )+£. ^ao .\ «» Jfjoa^^tt .w».

; vi \ vtN? >*s^.
6 Vat. Syro-hex. .«.

ols^iiX . ; -r.Nfty Fostrema verti possunt,, quam lectionem anonymo interpreti tribuit

Chrysost. 7 Euseb. apud Mal .. ., . IV, p. 73

:

(sic) «, oVfp tv (. 8 Hieron. in Epist. XXXIV ad Marcellam

:

"Unde ad Hebraeum recurrens, inveni pro pane doloris

scriptum, leem aasabim, quod Aq. interpretatus est,, id eet, panem elaborationum ; Sym. -, quod exponitur, panem aerwnvnosum

;

Quinta ed. et Theod., qui in ceteris cum LXX transla-

toribue facit, panem idolorvm; Sexta,, id est, er-

roris." NobiL, Vat. afferunt: . .. S'.;
ubi pro . corrigendum E\ Syro-hex.: .(
O&j^fcoo?). S

7

. (Jio-^?). ',( (Js^fc**?).

Cf. nos ad Psal. xv. 4, ubi oscitanter scripsi-

mus. 9 Syro-hex. «^fc-» Ujo» .0» .jx> J.
10 Chry-

sost.
n Montef. edidit: .^ (. Graeca

sunt sui ipsius, ut videtur, pro Latinis Hieronymi, qui 1. c.

ait :
" Ubi nos habemus, sicutfilii excussorwm, ibi legitur,

Chen bne annaurim, quod Aquila interpretatus est, sicut

filii jmbertatum, Sym. et Theod., sicut fiLii juventutis,

Sexta, ^ , quod nos dicere possumus, exacuti

8erwi8." Ubi manifestum est, particulam sicut non (,
sed ? sonare. Pro( vero, aut ((, aut

saltem( scribendum esse, quivis videt. n Mon-

tef. de suo, ut videtur : .^ . Nobil., Vat.

afferunt: . . Syro-hex. »flLcuAJf .*co. In

Catena autem PP. GG., T. III, p. 578 tam Symmacbo
quam Theodotioni tribuitur(. 13 Theodoret.,

qui addit: 6 . 6 /.(.
14 Versio Sextae ad hunc diem ex incerta lectione Hiero-

nymi tota pendebat. Montef. affert: S'.^ (al.

) ; utrumque barbare. Posteriorem scriptu-

ram ex Drusio mutuatus est, qui veteres Hieronymi edi-

tiones exscripsit. Tandem Martianaeus, ex MS. Regio,

ut ait, edidit. Codices, ut videtur, inter,(, ((,( fluctuant, unde Veronenses editores(, ex adjectivo (!) ejusdem formae ac(
(=(\), conatu, ut eorumverbis utamur,

expiecati sunt. At nou ex et ^ko»^?, sed ex

et formari, nemo ignorat. Praeterea codices,

qui in priore vocabulo tantum fluctuant, in posteriore

(quod ad Hieronymi sensus reddendum extusum esse non



Psalm. CXXVIII. 2.] PSALMI. 2,

' . 16

5. - fr&O 12 +/fc.
Beatus vir, gui impleverii pharetram suam iis.

', 8y. . . &(. .

.™
^WQQ• In poria. ', . &'. . 17

Psalm. CXXVII (Hebr. cxxviii).

1. N"V"?3
^Tflr^• Beatus omnis gui timet. 0'.. . 2.

6.
/. Qui ambulai. ', . .
(.

2. ;
1

? atoj^ ** »$ spea *• «*-
rem volarum tuarum guia comedes, beatus tu,

et bonum erit tibi. O'. roi)y -, ,. . ,
, .3 . -

, ,,* . ,
. .

.*

3. Plpb. Fructi/era. ',. .,*
^0^ ^OlTSf• In penetralibu* dotnu* tu,

kv . . «V

.7 . (V . . ."• ( . . .*

5.* y\m. Et videa» in protperi-

tate Jerusalem. ', -. "AXXor -.9

6. ^"tf?,J?y^ T£b ^-. Etvideas

filiosfiliorum tuorum, et saluiem super Israelem.

. '
rbv. "•
, . 10

Psalm. CXXVIII (Hebr. cxxix).

1.. Multum. ',. .. 1

2. "7 raJIT? D2. Sed non praevaluerunt mihi.

', .'
iminerito suspiceris) omnes consentire, non facile credi-

derimus. Certe in unico quem nobis inspicere contigerit

libro (Bodl., Canon. Pat. Lat. cxx), uno vocabulo exara-

tum est,( (sic). Dum igitur hae lites conipo-

nautur, nihil commodius videbatur, quam Syri nostri ves-

tigiis ineistere, qui peropportune affert: o*X_» [ » ^ .o.

)>•
'

«

'

$ , h. e. s'. vlol : quod, filii mei exa-

cuti senvue, vertere nil vetat. 1 Chrysost. Schleusner.

infeliciter tentat, (. 1 Montef. ex Regio

uno. Nobil. affert: . .. Chrysost.: *.*•-
. (. Hieron. 1. C. "

sequenti versu, exceptis LXX, qui aliter transtulerunt, et

in Hebraeo, et in cunctis editionibus ita reperi : Beatus

vir, qui replevit pharetram euam ex ipeia." Denique

Syro-hex. . . E\ ( (/> «; V r>

yOcH v>). * Syro-hex. )-»^» .o.

Psalm. CXXVII. Syro-hex.^ o<m ^c^ .j» ./.

^>J.?f. ' Idem: >oJLif ./.
s Sic Montef. ex

Regio uno, ut videtur. Nobil. : . . .. Syro-hex. aftrrt : . «

(^.qjJI J y~k J^°^)> <l
uae vereio ;ul Theo-

dotionem pertinere videtur. Psalt. Gall.: Lobores tnommm
tuarum •• quia '. manducabis. * Sic Montef., qui 6( perperam dedit. Theodoret. affert : . «*. Syro-hex. : . ', . Hieron. in

Epist XXXIV ad Marcellam: "Synimachue, Quintaque

ed. transtulerunt, numuum tuarum." Euthyra.: TtWr *( . . .(*(
), (6,&' ovrm

'. 2. ((8(6. Denique Parsona. e Cod. 268

exscripsit: . . (. ol '

... (Corrige ex Theodoreto: ** nva*, ol ' ..(,)
6 Montef. Eueeb.

apud Mal . ., . IV, . 74 :
° *<**<*' «^ " ****•

Syro-hex. J»U^ Ij.ft» .». Idem interpres JDJ,

vertit Jesai. xxxii. ia.
T Syro-hex.

Symmacbo continuat : -fcs_*^? JjoV-».
8 Idem: .

( (jko&i^a). Chryeoet. affert :
" • iv

'. * «V ('. * Chiysoet SjTO-

hex. in textu : iv 'Up.
10 Chryeoet.

Psalm. CXXVIII. ' Syro-hex. )^p.
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' . ",' '
.2 "?• . .

3

3. D^Chh Wyi $. In dorso meo arave-

runt aratores. ', -
(. .*) oi. .

\ () ? .
4\:(.

(s. nmv^b) QrttyOb WNH. Longosfece-

runt sulcos suos (s. sulcum suum). ', -. ..7 . .8 '.
. . . .

4. D^ytlh niniT •!. Concidit funes impiorum.

', . .-. ..10 .} 1 ', /)? /-
/.12

5." ^D^l. Et recedant retrorsum. ",. '?• -.13

6. ttfcP f]7? riQ"|g^. Quod priusquam evellai

(aliquis), arescit. ', ?

(alia exempl. 1
*). ..15 . bs( 10 . ',.

S'..17

7. 'S5• Volam suam. ',^ at/. -* .19

uBTf. Sinum suum. ', .
. ', complexionem brachii sui.

19

Psalm. CXXIX (Hebr. cxxx).

1. TiTHTj? U^pSJW. De locis profundis

invoco te, Jova. ", ,. . 4/e ,.
. e/c ,. .

", ,. '. S'.

,.1

4,5.$ Wp 5fcrW JgD^. C7/ /iroeari*.

Exspecto Jovam. ',

, . . -.2 (.). (.) . . .
3 '.

2 Chrysost. 3 Catma . GG., . III, . 59 1 •

4 Theodoret. 6 Syro-hex. .^=> ^ ^> )* ^i». .}.

e Idem: .^.^iy» ./ ^*. ^.i^j-ab *o jm»*>n> .wco.

Ad \cnl -\m, Bugato conjuncti, cf. Hex. nostra ad 4 Reg.

xix. 24. 7 Syro-hex. Aquilae continuat : . o»b^9 qjs»o/

.oo»\*?. Pro oaJo/, magnificaverwnt, olim in 0<io

Norvic. p. 22 correximus ^, prolongaverunt, juxta

lectionem Theodoreti : .. " Codex osio/, licet

corrigendum certo sit aoio/."

—

Ceriani. 8 Syro-bex.

Symmacho continuat: ^.Tivty» *-o 9— fjoo. Theo-

doret.: . (sic) <ca»coivris.
9 Syro-hex. .0».

»
voo»-.-^cu^>.

10 Sic Euseb. apud Mai. P.N.B.,

T. IV, p. 75. Syro-hex. affert: '. . /3
(Jlaoojaj ^-b* w^T ^,,•»;»,). Theodoret.: . .
*. " Unus Reg. habet."—Montef. u Theo-

doret. " Euseb. ibid. Nobil., Syro-bex. :
',

(Js-^o-o, coUaria).
13 Chrysoet. Cod. 268 affert:

*$• ds /.
Ubi haec, ., ad enarrationem Theodoreti

pertinent. 14 Sic Codd. 111, 190, 271, in raarg. omnes.

SjTo-hex. in textu: »a_ao»->?. Tbeodoret. apud Nobil.:( (\(i, ..
U Nobil. Syro-hex. affert : . t (s. ts)

( (. Joo» J<5» )u>iCUk. ^jso? '). le Idem :

•:• • -> . > 1 ni >? f*-o! o'ot ., cum scbolio :
" « 1 ri.t,faciat

caulem (} 1 o)." Hinc Lexica Syriaca augeri possunt.

Nobil. affert : .. ir Nobil. 18 Chrysost.

19 Syro-hex. o»\9> .» .^. Fortasse .
Cf. Hex. ad Jesai. xlix. 22.

Psalm. CXXIX. 1 Nobil. 2 Sic apud Chry-

SOSt. Tbeodoret. : , . ., 6 « .. Aliter Hieron. Epist. ad Sun.

et Fret. 78: "Dicitis vos in Graeco invenisse, propter

nomen tuum; et nos confitemur plura exemplaria [ho-

dierna ad unum omnia cum Syro-hex.] sic reperiri. Sed

quia veritati studemus, quid in Hebraeo sit, simpliciter

debemus dicere. Pro nomine, sive lege, apud eos legitur

thira, quod Aquila interpretatus est, timorem;

Sym. et Theod. , id est, legem, putantes thora,

propter literarum similitudinem Jod et Vau, quae tantum

magnitudine distinguuntur. Quiuta editio, terrorem, in-

terpretata est; Sexta, verbum." 3 Praeter Theodoret.

et Hieron. Cbrysostomus affert: "• ivtKtv; et post intervallum :" 1 fvfKtv (s.() ; quarum lectionum illam Theodotioni, hanc

Symmacho ex conjectura vindicavimus. STro-hex. affert

:
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. .*
(S'«) (V€K€v \6yov . . .

6

5.^ tiyr/j Vfol nn^p. Exspectat anima

mea, et verbum ejus praestolor. ',

e/y /.. .
f
jL0V

, PWa^.6 ('.)

. . .
7

6. y& onpttf igtf? ^1

? ^03.

Anima mea Dominum (exspectat) plus quam

vigiles (exspectant) tempus matutinum, vigi-

lantes usque ad tempus matutinum. ', (-) ,. . -
. . ,

8 . . .

( .9

7. nVP"Dy. Apud Jovam. ', .
Alia exempl. . 10

Psalm. CXXX (Hebr. cxxxi).

1.? tfhy&l. Carmen ascensionum Da-

vidi. ', ( 1

).

. . ( ."
-^. Neque efferunt se. ', -. "- ?'. magnis. ', kv. . .

(* . iv(\**
1. ^3© I^HTpp, £/ ,'„ mirabiHlnu prae me.

'.& <V . . .<
«y \ €/«.

2. ?** ^ Vijjs ^tbd ^tjcnrn *# hVoh• ^V '*???• £«* composui et compescui

animam meam, sicut ablactatu* apud mairetn

suam; sicut ablactatus est in me anima mea.

O'. «/ ?)(,, (,. . \ *,
« , anoyryaXa-

«V *. 7 . ( (
,.8

Psalm. CXXXI (Hebr. cxxxii).

1. &"3 <,• Carmen ascensionum. ',. . .$ (*}
^. Molestiae ejus. ', (.. .. '.((*).

2. "?| Potenti. ', . . ,.
. , .

MMJfcJ .doo.
4 Sic apud Chrysost. Nobil.

affert: ',^ (]. Cf. Hieron., ut supra. Mon-

tef. sine auctore affert : E'. «rl. 6 apud

Cbiysoet. Videtur esse Sextus interpres. Nobil., et

sine nom. Chrysost. T *A\Xos apud Chrysost. Quintae

editionis continuatio esse videtur. 8 Nobil. ° Syro-

hex. )i^ > \ 1_»,_^ jU—^ai Jt*-4-so ^-ac .^».
- U ^' c». a . ..*. « ...
lv-is; 10 Sic Syro-hex. in textu ; in marg. autem

:

irapa .
Psalm. CXXX. l Sie Syro-hex., et sub obelo Psalt.

Gall., invitis libria Graecis. 2 Syro-hex. 3 Chry-

sost. 4 Theodoret. Aquilae, Nobil. Theodotioni

lectionem ascribit. 6 Theodoret., Nobil. Theo-

doret., qui Symmacho tantum tribuit. Chiyeost.: *AXXof

((, oiot xmip . Nobil. Theo-

dotioni continuat: olbi. imip. 7 Syro-hex. ./.

>/ ^^. 11 m .. ^-/ yttlN &o»V^o ^' ij

> e> . . ~> ^n ^,^. (>W neeoio an

Aquila legerit *fff.)
8 Theodoret., Nobil., et Colb.

scriptUS. Nobil. male pro legit,

ut apud Theodoret. quoque olim edcbatur. In Catena

PP. GG., T. III, p. 604 legitur: . «' « «*£*-, ... Tandem Sjrro-hex.

to^ V -^ **»~*>?0 () V-Oa? / ..
- - «^ ^j_afs^ U-3« .cn\ «y (fpot w/p«) U»^•

Praeter has lectiones Montefl affert: '-
, ex Colb. Bcripto, ut videtur.

Psalm. CXXXI. l Syro-hex. in tcxtu : $
(jLjfs^Qua-); in marg. autem: '• -. . . »*. * Nobil. S)TO-

hex. aflFert: . (
\ .? L*in ).

3 Idem : LU^ .u» U « ^N .1
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4.^ ^yoyh. Palpebris meis dormitationem.

', /, -f-? 4.

kv .( ,, e/cetro, kv

\ ' e/ceiro.*
6. ^. agris. ', kv . . .

kv. ', kv. 5

7. VtflOSUcb. habitacula ejus. ',. . ets .6

^/ ^7. Ad scabellum pedum ejus. '.

( rbv .
. 2. .

8. ^y. Boboris iui. ', .
. 2. .9 "Erepoy .?• .9

9. ^^??. Induant. ',. "Erepoy -. "•. 10

10. ^rrtifo r;S 7. Ne repellas faciem

uncti tui. ',

. . -

. . -. ..11

15. ?.?^ ?2- *^• Cibum ejus benedicendo

benedicam. ', (alia exempl. -
12

) . . (-. 13 .. 1* . '.
'. 16

16. *3 ]\. Jubilando jubilabunt. ',-. . .
. 19

18. >*^|3. Diadema ejus. ', . .. 17 . .19

"• . 19

Psalm. CXXXII (Hebr. cxxxiii).

1. *?. '. >£ .1

uyftth a^TlD 3. Ecce! quam bonum

et quam jucundum. ", ,. ?• ,.2

^by TW. Sicut oleum eximium

super caput, descendens super barbam, barbam

Aaronis, quod (s. quae 3
) descendit super oram

vestium ejus. ',, -,. . -
4
Nobil., Vat. Syro-hex. sine obelo affert :

.., Nobil. contrario Syrus affert: . cv

(%AmA). Syro-hex. o»k » "> •\ .^. 7 Idem :

-ociX^m 1> ..» .1. Cf. Psal. xcviii. 5 in Syro-

hex. 8 Idem: * +->~* ol? .»» •/« Chrysost.

10 Idem. n Nobil., Vat. Ad Aquilam Nobil. habet

. . , ut recens manus correxit in Vat. Ad
Theodotionem Nobil. affert ., et sic ex corr. Vat.

" Lectio (Psalt. Gall. et Rom. viduam) hodie legitur

in Cod. Alex., et paucis aliis, invito Syro-hex. Hieron. in

Quaest. Hebr. in Genes. (Opp. T. III, p. 369) :
" Verbum

seda, quod hic (Gen. xlv. 21) omnes ore consono-
6, id est, cibaria, vel gitarcia interpretati sunt, in Psal-

terio quoque habetur. Ubi enim nostri legunt, Vidnam
ejue benedicens benedicam . . . in Hebraeo habet seda, id

est, cibwria ejue." 13 NobiL Chrysost.:•6-

/xoV.
M Theodoret., Nobil. 1S Nobil. le Idem.

Syro-hex. affert: . . ()V -- > - V %
yn m S m 1).

lr Syro-hex. o>^~? 1lx^)<iA ./. Chry-

sost.: "" . 18 Nobil. Syro-hex. .ttt.

o*X.? \ » nv>. 19 Chrysost. Schleusner. in Opusc.

Crit. p. 255: " Si fides babenda est anonymo commenta-

tori in Catena PP. GG., T. III, p. 616, Hebraicum ^?3 ab

incerto interp. per ntpas translatura est." Com-
mentator est Chrysost., qui ait : frtpos

untv; ubi legendum videtur, aliter. Cf. v. 17.

Psalm. CXXXII. x
Psalt. Gall. XDavid:. Sic sine

aster. Cod. Alex. et Syro-hex. 2 Chrysost. Interpres

est Aquila, ut videtur. s Sic Rosenmueller., alii, invito

Syro-bex., qui scholium habet :
" De unguento dicit, et non

de barba."
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, ( rbv,
t
rb (* . rb rb ( (-, ( rbv,
( (-* . 0'.

Psalm. CXXXIII (Hebr. cxxxiv).

2. tirfp. Ad sacrarium. O'. (h . .. ?•. "?• -. 1

Psalm. CXXXIV (Hebr. cxxxv).

3. 3to"*9. Quia bonus est. (. bri. -• 8. 1

B*j*} *2. Quia jucundum est. ', .
*. 8 (. . . .

'.2

4. 1707 ^MTJto^. Israelem in peculium suum.

'. ((. .
rbv (( 4?

5.* JrtyS •>* ^ "9- Qm»« <# nwt

gwoc? magnus est /ova. O'. ort eya> eyycoKa

/Kcya? . "' -.*
T.JW ™W °^ *&£' Q* «wmufere

/«7 nuAei ab extremitate terrae. C. a^<£yW«( ( . "*•-. "- ."
(((.6

7. 2. Educeru. CY. 6 1£. . '. S'.(. .. . >* C.•^. thesauris guit. '. «V. / . '. S'. aiW.7

12. ^Mltp 1

?. israen, Q'. . (y. / '..9

13. ]3?. Memoria tua. 0\ /cai. "• .9

18. OTTO WT *.:>. Similes iis tmnt qui

faciunt ea. ', -(. . (,( (). 10

°?2 ^3. Omni» qui confidit eis.

(. ( (( ('. .
?(( ('. . (-. . ( (( eV. ', $> (( ('. S'.( ('} 1

Psalm. CXXXV (Hebr. cxxxvi).

6. O^rrSy ^ Vprh. Expandenti terram

super aquas. Cf. (« (. "'. 1

4 Nobil., Vat. Theodoret affert : . (.
Syro-hex.: . . ( (} » '£ ~*^

f-*l)•

Idem: . eVi ( ()^_5__ ^Y ^

wtxnao ->N,f).
5 Nobil., Vat. In fine Vat. habet,

(. ; Nobil. ,, notane: AllUS, . Verba(
ne pro mera glossa habeamus, vetat Syrus noster,

qui aff^rt: S. ((( (Jbs^ukcbof

«»a*CLA»i. Nobil.

Psalm. CXXXIII. l Syro-hex. fc^-U-^ .^. Chry-

808t. affert:' . *". Montef.

addit : *., ex Regio, ut videtur.

Psalm. CXXXIV. l Chrysost. * Nobil., Vat. Chry-

sost.:"* (imprrris. *AXXof. Montef. Aquilae. II.

tantum lectionem habct. Minus probabiliter Syro-hex.:

2. tvnpnris (JkAf ^-»)• Cf. ad Psal. xv. 6, II.

3 Tbeodoret. * Reg. unus. 6 Chrysoet. Pro

scribi potest ex Catena PP. GG., T. III, p. 635.

Praeterea Montef. ex MSS., ut videtur, affert : '.-; quam lectionem a^,• «*,
fluxisse recte opinatur Kreyssigius. Sic Nobil^ quem

male exBcripeit Montef.: '. '. . t. S*. 6 i£ayw. T No-

bil.
8 NobU., Vat. • Chrysoet Eet fortaaee

Symmachi. Cf. ad Psal. vi. 6.
10 Euseb. apud Mai.

P.N.B., T. IV, p. 81. " NobU.

Psalm. CXXXV. Chrysoet Reg. aatem unus ex

Chrysoet. habet irfX^ojr». Coielin. 48 hanc lectionem

Symmacho tribuit"—Montef. Cod. 268 et duo Chry-

pp
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7." D^/lN. Lumina magna. ', -. . . .. /iotcoy '.2

8. 0^2 ^!??7• dominium in die. (.. .?
12.^. Extenso. ',. . . «--

(.

13. *}*•!?• iw segmenta. ', . .. . e/s. "?• «/?

/^.6

14. 10\. In medio ejus. '. & ." iv .
25. DnS jni. Qui dat panem. ',. "• ? . "•.8

27. - Confitemini Domino dominorum ; quoniam in

aeternum misericordia ejus 5

.

9

Psalm. CXXXVI (Hebr. cxxxvii).

1. -- ', 4.1

2. D^JP^. Swper salices. ', /«?.
. «Ti .2

WtynS^ *U"*7JJ. Suspendimus citharas nostras.

', . .-. ..3

3. rratp ^TTirn. £* vexatores nostri laetitiam.

(. . .(.4

6. vrrato^ b$ pVtfn^r•} nfcj^ *A-dn.

<Si wo» evexero Jerusalem supra summum gau-

dium meum. O'. eaj/' } .
. . . . . . . €f

/>?7 {), . '. S'.

. AHter : . « / ^ eV5
.&

7. «1 ^?• /» damnum filiorum Edom. '.. "' .7" IV. E/sgwe «? fundamentum in ea.

', «? > . Aliud exempl.

}.8 . «W.
8.. Vastata. ',. .. . . . &-

7077€/77.10

^ ^7^?* Qwoc? intulisti nobis. ', -. "• .11

sostomi codd. habent . 2 Nobil. 3 Sic

apud Chrysost. Syro-hex.: . (t -4 wSk
)

4 Syro-bex. J^— fcoo .»» .<*. Cf. Hex. ad Deut. iv. 34.
6 Nobil. Chrysost. Videtur esse mera varietas lec-

tionis Aquilae. 7 Syro-bex. otfe>\ .•» .^. 8 Cbry-

eost. Montef. ex duobus Regiis priorem lectionem Aquilae,

posteriorem Symmacho tribuit. Syro-hex. affert: .
(l>v>.»\,).

9 Sic Psalt. Gall., invitis libris Graecis.

Psalt. Rom. affert : Confitemini Domino dominorum, quo-

niam bonus ; quoniam etc. Syro-hex. sine obelo : Confi-

temini Domino, quoniam bonus; quoniam etc.

Psalm. CXXXVI. 1 Obelus est in Psalt. Gall. Syro-

hex. : '\(',( '. Nobil. scholium affert: Els ,, eVeytypairro* \ (, avcn'iypa<pos rols \ ev, ,( rols

'. Theodoret. : ( ''
b* Tivts ^(,

'leptpiov. 2 Syro-hex. J^q-•. ^i». J.
3 Reg.

unus. Chrysost. et sine nominibus affert.

Syro-hex.: . (Jifc^o). 4 Syro-hex. .40.

* Jlo•- ^^A. ^io^d^oo? ^^(o. Clnysost, afiert:

^AXXos* ot(6(. 6 Nobil, SjTO-

hex. •> A-? Jlo,— ? L*—^r> y>N >»oU » . m/ U/ ./.

Pars posterior lectionis, si non tota, Symmacbi esse videtur.

7 Chrysost. 8 Haec est lectio singularis Godicis Alex.,

quae Aquilam magnopere sapit.
9 Syro-hex. .«.

a^asll^X Il^d^. 10 Nobil. Aquilae lectionem

Theodoret. affert ; Aquilae et Theodotionis sine nominibus

Chrysost. Syro-bex. »)t> .^m\ .u» )i>-»j|J^sfcoo ./.

11 Chrysost. "*. (' . Sic unus Regius

ex Chryeost. Drusius, [ Nobil.](. Forte

mendnm."

—

Montef. Immo mendum est in Regio. Cf.

Herod. I, 41 :(, es ,
pt.
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9. VBi"). Et diffringet. ', .
mactabit.n

. et

Psalm. CXXXVII (Hebr. cxxxviii).

1. Ilf• Davidi. '.6 ,'. . . .
S'. 1

0^7 "TJ2. / conspectu Dei (s. an^e-

lorum) canam tibi. O". /cat

. . ', .2

. kvavriov .3 v
AAAos",

6, .4

2. TT^P^fvjn TTTEpn-Sy. Propter gratiam tuam

et propter veriiatem tuam. O'. eAeet

rfj, . ..5

^DttJ-fe-^ ^-^. Quoniam

magnum fecisti super omnem famam tuam ver-

bum tuum. (.. .
. .6 .

'. . . .7

3. ^&Rl ^OMf^ EflP^. Die quo invocavi (te),

tunc exaudisti me. O'. eV -
, . . $

, .9 . .

.

.9

3. & "ntaa *. ^/eirra /eci*/i m*
antma roea robore. ',) . . . . .

10 .
(.) ^/#/

(.). 11

5. nJCP *»jrn| TVttTl. £/ canfen/ m wi* Jovae.

', .. 1*

6. PTIQP ^1?!• £' fastuosum e longinquo

agnoscit. ',. . -. 13 . rovf ^. . ,

1* "}5

7. rhwn *2jA « ^y wn rns a-j» ^n-on
TT^n^ ^ltfirn -^V. & ambulavero in

medio angustiarum, refocillabis me; adversus

iram inimicorum meorum extendes manum iuum,

et servabit me dextera tua. ',, ' '
,. . , -

'( ,. 19

13 Syro-hex. w»o
->fr

> ,^. Lectio sollicitanda

videtur, etsi multo aptius foret ^" •* - y. Cf.

Hex. nostra ad Psal. ii. 9. Jerem. xlviii. 12. li. 20.

Psalm. CXXXVII. 1 Nobil. " Sic apud

Chrysost. Montef. ex uno Regio Aquilae vindicat. Syro-

hex. *^ *jdJ? )o^%s * .« .].
3 Montef. ex

eodem Regio. Nobil. affert : Schol. "Ertpos • imnim .
. * Chrysost. juxta ed. Bened. Savil. Od pro 6 (6
legit. Praeterea Montef. ex Nobil. affert :" •-

{, quae falea est lectio pro $ «; et,*-• tvavri lfp€(uv, juxta scholium Chrysostomi a Nobilio

exscriptum: bi (sc. tvavrt () 6tovs

Itptas . 6 Cod. 268, et Euscb. apud Mai.

P.N.B., T. IV, p. 84. Sic (Ttpos apud Chrysost.

Est Symmacbi, teste Syro-hex., qui affert: . imip

(^o » w-V—).
T Syro-hex. J»aoUo ^ae^, .« ./.

u^*?. Chrysost. affert : 'AXXos' . 8 Sic

apud ChrySOSt. Vat. affert: . .
9 Vat.

10 Syro-hex. J^-ii J. Hieron. dilatabie.

11 Theodoret. affert : . ^ &€'
(,, . Chr)'808t.: "*

(Nobil.) . Muntcf.

ex Regio uno edidit : . '' ,
monens Regium alterum ex Chrysost habere,

<. Cod. 268 habet : .*
8€; cui absimilis est lectio Cod. Aug. Theo-

doreti a Schulzio commendata: *. u Chrysost. (Ad , . 4, Pareons

ex Bar Hebraeo affert : Aq. Dii; quae lectio ad . 1 per

tinere videtur.)
13 Sic apud Chrysost. Montef,

Aquilae tribuit.
u Syro-hex.

^
. v»»«-Xo .*a>

16 Chrysost. ia Nobil., qui **>* sine artic. habet

et Euseb. apud Mai. P.N.B., T. IV, p. 85, qui

legit. Chry808t affert :
•

2
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8. *$ ^USt[. Jova perficiet pro me. O'., (. . 2.. "-.17

*fjy ?. 2V<? deseras. ', ). .
^. ', aj^y. . S'. o/xotioy '.18

Psalm. CXXXVIII (Hebr. cxxxix).

1. "^ ^7. Praecentori Davidi can-

ticum. O'. e/y ? .' '
)., ',.1 .!

canticum?

2. ^• Cogitationem meam. ', -
. . (.).3

3. jynt ,

»5D")
,

J
. Semitam meam et cuba-

tionem meam eventilasti (explorasti). ', -
ttjv .

. .
Aliter : . . . . ..9

"OTJ. Vias meas. '.. . '. S'. .
. .7

4. ?. Verbum. ', . Alia exerapl..9 .. .. ..
'. /zoiW '.9

S'..10

5. 0$\ *. ^ /er^o e/ ante. ',. . . -
11

''?• Obsides me. ', . .-
(. e£m/7rawar) pf.

12

6. ^EQ >. Mirabilis est scientia prae

me. ', £.
. .13 -\.1*

TT^fXft. Sublimis est. ',. ..11*

? 75^"«?. Non praevaleo ei. ',. . .
. fjv . . '. S'. . ..16

8.^. Si stravero. ', . .
.. . eav.

9. intiJ^QID ^. Si sumpsero pennas aurorae.

O'. eaj/

(alia exempl. 19
). . ii* -

pvyas.
23. Habitavero. ', .

iicrtvus ; et BQOX : *" € .. Cod. 268 : *•. u Syro-hex. .» ./.

>«ft\» >t\,^^j Ui^o. Nobil. Symmacbo continuat:

fViTfX«Vet e'/xov. Chiysost. affert : "'-. '* <ruiTcX«Vit. Cf. ad Psal. lvi. 3.
18 Vat.

P8ALM. CXXXVIII. * Theodoret. Haec, iv rrj

(sic), habentur in Cod. Alex., aliis, invito Syro-

hex. 2 Syro-hex. )«-») «—«»? ]1__)» ..
3 Idem: *^-^=> ••»•

4 Idem: v^-? )fe> n\ o>\ .«».

*-V ^ " v *^— ? Krn^vtNo. (Ad itoptiav cf. Sym. ad

Psal. xxiv. 4. Syriacum «m^/ pro Graeco satis

notum est; sed nomen lm^v> exemplis caret.) 6 No-

bil. Vat. affert: . \ . Ad Theodotionis

lectionem pertinere videtur. Theodoret. 7 Nobil.

Syro-hex. in textu babet !. 8 Sic Comp.,

Ald., Cbrysost., Tbeodoret., Syro-hex., cum libris plurimis.
9
Nobil, Vat. Chrysost. affert:*0•. Syro-

hex. H\v>y> iouji-./ .&>.
1U Hieron. in Epist. ad

Sun. et Fret. te :
" ^wia rwm eei sermo in lingua mea. Pro

quo in Graeco legisse vos dicitis, Quia non est dolus in

lingua mea; quod solum Sexta editio interpretata est.

Ceterum et apud LXX, et apud omnes interpretes, et

ipsum Hebraicum, vel, vel », id est, doquiwm,

et verbum, scriptum babet." Quo auctore Montef. Theo-

dotioni, non *, vindicavit. u Syro-hex. ./.

•:• Uo^o )*k, cn-*>! .jo.
1J

Iilrin : < ^j^m^.^ .j».

13
Nobil., Reg. unus. Chrysost. affert: "- */3«

(. Syro-hex.: S.^ ( (w^ )n V

Jksj^^). Pseudo-Hieron. in Breviario : Sym. praetergre-

ditur me scientia tua. M Eutbym. u Sic (Ttpos

apud Cbrysost. Est proculdubio Aquilae. Cf. ad Psal.

ix. 10. cvi. 41.
le Nobil. lr Syro-hex. ."^ .*a> .^.

)<ia'/ K/ .«.
18 Sic Comp., Ald., Theodoret., Cod.

Alex., alii. Syro-hex. )<*^_> --/.
19 Syro-hex. ./.
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.. .. .
'. 20

10. ?TO
t,

3inS
in,

J
^ppn STJJ Dtg-D|. £/, ™

ibi manus tua ducit me, ei prehendit me dex-

tera tua. *, ' -
*, € . .

* \( *,.21

ll.^CW!- }. Quodsidixero: Certe

tenebrae conterent (s. obscurabunt) me. O'.• €. .
ti .22

"' .23

3 "^
:^1• Etiam nox est lux circa

me. ', } .
. .2* .,

.2*

12.£ D^? ^|?1 | £"*& -02.
Etiam tenebrae non obscurae sunt tey sed

nox sicut dies lucet. 0\ 8 -
, -. .

, 26

.27

12. iTVlfcO Hp^ttn?. Tenebrae et lux timiUs sunt.

', rb , rb -. . rb *
13.* l^na ^SDijl. Texuisti me in uiero tna-

tris meae. C.. . iv\ *
. » iv yturrpl . £j .'
* .

14.0^7??• Mirabilia. C.. ".-. . . '.31

15. wt^- ^ *ow "irortA

pM^ Wgl. Mm absconditum

fuit corpus meum te, quando factu* sum in

occulto, et variegatus sum in inferioribvu terrae.

', , -,. .
, ,-

kv .33 .
, kv, kv

.3* . '. 35 "
20 Nobil., qui habet. Chrysost.:"*.

21 Duo Regii. Chrysost. : "*• tn ««. 22 Nobil., Theo-

doret. (qui™(( in textu habet), et eine nom. Chry-

so8t. Particulam e Syro-hex. aasumpsimus, qui affert:

.>.l.mii U'i • »» *^-9 .ijso'/ ^f yi .^o. Prorsus

aliter Cod. 268 : . iav (' ( (.

( textu LXXvirali Syro-hex. habet

(,?'/), altera lectione - ' - *, in marginem ablegata.)

"Chrysost. 24 Nobil. M Theodoret., Nobil. Chry-

sost. aflFert : "ETfpoj• ^ ntpl. Syro-hex. Sym-

f macho continuat : wLcl^, 0« v-op UX^.o U/. Denique

Pseudo-Hieron. in Breviario : Sym. et nox lux cvrcum me

e&let. (Dele sedet, natum e proximis, Sed et sequentes etc.)

28 Theodoret., Nobil., quorum hic per incuriam

omittit; ille autem in textu, ut edidit Montef.,

legit. Chrysost. affert '. Syro-hex. Symmacho continuat: \ *<* - -- jlo.

bcoa—/ ^t/ |>A\ «3/ U/ .^-lso i-.V~. |o(hj U&^•
.() to%X). w Chrysost. K Sic rripot apud Cbry-

sost, a Montefalconio praetermiseus. Syro-hex. Symmacho

continuat: J>o»q-jo Loo « - 001 )?, omisso avr^r.

29 Syro-hex. «^-? )j»lf -m ^ n -» »^b*-^-ee ./. Ct

ad Psal. ii. 6. Hieron.: orsusqtie es m& etc x Syro-

hex. >«\..f t»|f .•> >«->fc,NN *> •. .^d. Cf. ad

Psal. cxviii. 73.
n Pseudo-Hieron. in Breviario:

" Quinta editio ita transtulit : conflatti me de ventre ma-

tris meae." Syro-hex. affert :
', * (Ujw »)

32 Nobil.
M Tbeodoret. Pro h Montef.

edidit b , notane : "Ita MSS. et Dnieiae,

qui Graeca Symmacho, eorundemque veraionem Latinam

Aquilae tribuit, lapsu, ut videtur, graphico." Scilicet

Drusius affert: " Sym. iv *.
Aq. effictmfui sicut in infima parte terrae." Ubi Latina

vereio est Theodoreti, cujus Graeca tunc temporb non

ferebantur. Nec tamen dissimulandum eet, lectionem e»

toIs Aquilam, alteram vero Symmachum magis

sapere. Chrysost affert: 'ErtpoS - *'*6 5
, *'. Nobil. Sic

€( apud Chrysoet. S>TO-hex. affert : . . ow !Xa6i »
, (*•*» ^. >»l.O l » » V. ^%| "

lt_a_^it?) J
item : *. .* <" * *

(U>l? aV-^iV^ V-Mlft. NobiL
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, ,
, 6 ,.36

16. ^yy ^l ^r?• Massam informem meam

viderunt oculi tui. ', (alia

exempl.? 37
) oi-

(). ..33 ..39

^injl D72 Tj?P '3• Et in libro tuo omnes

(dies mei) scripti sunt. ',. .
40 . kv.41

DPB *
:

W D^DJ. Dies qui prae-

finiti sunt, guum nondum unus eorum (exsti-

tisset). ', ,
kv. . ,.42 . -.43 . ,

kv.4'4

S L . [Psalm. cxxxviii. 16-

17. 5.^ *7\. Mihi autem quam pre-

tiosae mnt cogitationes tuae ! C. "'
/.45 "•

. . ,
46

^, Quam numerosa est summa

earum ! ',

(. ', 41
). . . ..48 ..49 . -.50

18. tfEP nfcn TfiPjTI. Expergiscor, et adhuc

ego tecum. ',,. .,.51 "' (s. ),
.52

19. tftth prf?N ^bpn-DN. Si occideris, Deus,

impios. ', ,. . , (fort. ),.
. , , (s.-
).53

36 Chrysost. juxta ed. Bened. Apud Sav. tj abest. Ex

his,&' ..., quae penitus neglexit Montef., con-

jecerimus Quintae editionis integram lectionem esse. Nam
Syrus noster diserte testatur :

7

.& (^-c\\^{j).

Cf. Exod. xxi. 22 in LXX. Hieronymi versio est: Non
8tmt operta ossa mea te, quibusfactus sum in abscondito,

imaginatw sum in novissimis terrae. 37 Sic Codd.

Vat., Alex., Euseb. in Praep. Evan. p. 774, et Vet. Lat.

38 Nobil., Reg. unus. » Theodoret. Nobil. affert : .
. . e. ChrySOSt. : *('( (sed mox) ... Cum Theodoreto facit Syro-

hex. »yOlA> w>i 1 »JL» yJo .JLa-»? w^ V-/ D ^fl .^0.

40 " Reg. unus." Lectio suspecta.
*x Theodoret., No-

bil., Chrysost. Syro-bex. affert: . «V t^

( ** *S" y^^ >f ' • Montef. ex

Regio, ut videtur, ^ edidit. Syro-

hex. yoo»* «~ Do ^-^lSoc Jfcsjoo- ,j. Nobil. affert:

. \ iv (non, ut DrilS. et Montef.).

Hieron. : Dies /ormati sunt, et non eet ww, in eis.

43 Theodoret., Chrysost. Montef. ex Nobilio-
«« edidit. Idem post ivhtoio-qs, avrols inseruit, fortasse

ex MSS.; ita enim in marg. Savilius. Pseudo-Hieron. in

Breviario affert : Sym. dies quibue /ormati sunt, ne ima

quidem ex eie deest. Tandem Syro-hex. Ivnn.la^ . <sd.

•:• ** JJo ;. rr> .» Jl + ^A^OO. ErgO pro *'
sumpsit Syrus interpres, post interpun-

gens. Integram Symmachi lectionem sic enarrat Chry-

SOSt. : * oi ,,, rrt^, rrt' \ (€, eKtlvov (4, (Ktivov (-, tKtivov ^, ( ((( . ** Nobil. ^ Chry808t.
46 Nobil. Catena. GG., . III, . 697 supplet oi hai-. Pro hac lectioue Montef. affert: *AXXos# \ \

; fortasse ex MSS. 4r Syro-

hex. •:• .00»^»? \ l D ^^ .0 ./.
48 Montef. ex Regio

uno, ut videtur. Lectio valde suspecta.
49 Sic

apud Chrysost. Minus probabiliter Montef.: .-
ai .. SjTO-hex. affert: . ' «\

(^oo^? 1*+). Theodoret. 61 Nobil.,

Vat. S2 Cbryeost. Haec lectio non diversa esse videtur

a praecedenti, in qua. \ pro( rescribendum.

Theodoret. affert : . (, \ ( .
63 " Sic Reg. unus."

—

Montef. Chrysost. affert: "ETfpoj•.



-Psalm. CXXXIX. 10.] PSALMI.
2 f»5

19. 9 OW 'Wj. Et viri sanguinum,

recedite me. O'. &(?,
(. . (?, ((

» * » »(.
20. 5$ ^TfR ^ty "IJ^

1

? ^""^ "^• Q"»

dicunt te (nomen tuum) ad scelns; efferunt

(nomen tuum) ad mendacium hostes tui. C
8ri epefy (s. (p(i?) (? (alia exempl.( (( (? 56

),

(? ? (? . . 8-
(?(, (? (-

;.5® . (? -,( (.67

. 8( (? . . ,

68 '.( ( kv . . ,

59

21. tSttipJlN. Fastidio afficior. '. ((.
.(. . vexabar.*

23.^• Cogitationes meas. ', ??. . (s. ).

Psalm. CXXXIX (Hebr. cxl).

1.
1

? ttelQ 27 • Praecentori canticum Da-

vidi. O'. «' ? ?.

. moiro«p /«XyAj/xa . 1

3. OV•"
1

^. Owni >. . . ..*
4. 3%»£. Venenum aspidis. CY. ib?-

oW. . ior*
8. fy• Robur. (.?. ?•}

|5?3 D*f• /» <&? /eforwm (pugnae). (. «V

/xfpa. . (tn rfie) aggressioni*.'

9 . wi «* rnrr |grrS*. ive cow«, /<*,«,

desideria impiorum. O'. /*i)? (,,
?(? . . . . !*»

(?.* . ») 9, tvpte,(? .7

»nj p£?ri-7N taDt. Propontum ejus ne eve-

nire /acias, (ne) efferentur. (.

(, (? (,( -. .(, ]?,(.9 "?• ,(.9

. 03\ i^ncto ^ey ^npp trtn. (Quod

attinet ad) agmen circumdantiutn me, calamitat

labiorum siiorum operiat eos. ', (? ,? \((

64 Nobil. " Sic Comp., Ald, Chrysost., Theodoret.,

cum libris plurimis. Syro-hex. »cua-.fcs*/ Jw^^» ^«ft-»
•%M*2j*», M Nobil.,Vat.,Reg.unus. Alter Reg. pro

rts Aquilae tribuit , quod ad Sym-
machi lectionem pertinet. (Vox mrtwota (q. d. an-iwota,

-D, a \0 et HDT, tvvoia, Aq. ad Prov. xxi. 27), nullo

modo sollicitanda est. Immo fortasse restituenda haec

vox eidem interpreti ad Psal. xx. 1 2, ubi pro HOtp Syrus

noster superbiam ()ln\n»v>) Aquilae tribuit, fortean pro

Graeco, quod in locum rarioris irrepserat.)

57 Nobil., Vat. Pro alter Reg.

habet, invito Syro-hex., qui affert: «N.\%ny •-»"» .,».

yOU>Ot U-»lu&^{_flD 0_2d_»U/ )S -^ » -^ > -.N >^ ^\
y\*>Q nN f. Chryeost. : *AXXof otrtvts

(sic).
M Nobil. Paulo aliter Vat., teste

Adlero, et AgelllUS : . ori ipiatt tls, \
i&js '. Nobil., Vat., et sine nom.

Chrysoet. Alter Regius banc versionem Symmacho tri-

buit, ex confueione siglorum 6 et C. Euthym.: «pt-« tls' <<rre * iv

:, (', u>s trfpot *€. *° Syro-

hex. Vxoot ,e\ mVfcoo .*> U_.c« u^>v lfcoo .(. Cf.

ad Peal. cxviii. 158.
1 Idera : *2**f J^U .^0.

Psalm. CXXXIX. ^yro-hex. » Tl>eodoret

3 Syro-bex. Uao;-.? )li» .^. Chrysost. * Sjro-

hex. *h^ «» ,j». Cf. Hex. nostra ad Thren. v. 10.

(Verbum j^xs commutatur cum Graecis &*<, -,(,(» etc. Nomen U^u» ponitur pro

in marg. Philox. ad Act. xii. 2.) ' NobiL

Montef. affert : . 6 (eic), xipu, ri nriir., ex

Regiis duobus, ut ait.
r Theodoret., qui addit :

* 6 . \ '. Syro-hex. jb^^JO ^.U JI .wOD.

U—a• I ;
-^ * n h- 4^- %!

8 K^• unU8• Vid. not.

seq. • Sic Nobil. ex Chrysoetomo, ubi hodie in libri•

impressis legitur aut, aut. Montef. vero

in Hexaplis tam apud Symmachum, quam apud inccrtum

interpretem edidit. Nobis quidem <wo-

vix Graecum esse videtur; et apud utrumque inter-

pretem (nempe 6 &) lcgendum.
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. . .

10 . -
,.11 . '. 12

ll.H»pj-^Sl dSs\ Ruereipsosfaciat

in gurgites aquarum, ut non resurgant. CY.

kv. . iv,. 13 . -, .14
" . '. S'.

15 "', .16 "' . ., .17

12. ^3 :??• Non permanebit. ', -. "?• .19

}3| 3. Virum violentum malum

persequetur eum. (. ,. [. -
.»
07. Usque ad ruinam. '. -. . « 20

13. ^i;. Scio. '.. "- 21

"^V• Afflicti. ', . Alia exempl..22

14. ^?.• Habitabunt. ',. .
[]. . 8€. .

'.23

14.2. In conspectu tuo. ', -. ., .2*

Psalm. CXL (Hebr. cxli).

1. "77 "^°?• Canticum Davidi. ',. . /. 1

2. trpQ ^rkpn Jten-: IHsponatur pre-

catio mea (sicut) suffimentum coram te. (Y.

. "'
. '?• -.2

^").~^3. Sacrificium vespertinum. ',. (.) . .,?
3. *»JnBto hrhv rnS3. Custodi valvam labiorum

meorum, ',

. (.. . . . . 4,

. (. €\)(€.6

4. nfhbx hhtynrh sn narA *ib bjv^n

5^?^• Ne flectas cor meum ad rem malam,

ad perpetrandum facinora in impietate. O'./ -, -. . ], .9

10 Nobil., Vat. u Theodoret. Sic5 apud Chry-

SOSt. Mendose Nobil. : . (sic Vat.) . . .-. 12 Nobil., Vat. 13
Agellius. Nobil.

vero: .^. Kcliqua Syro nostro deben-

tur, qui affert: yO*>orn Jl )t^>oftv>-> ,}. " Nobil.

15 Idem. 1 Cbrysost. Nobil.( pro

exscripsit. Lectionem Chrysostomi non admisit Montef.,

sed ejus loco habet : . (. lr ChrySOSt. 18 <. 1 SlC

Montef. poet Nobilium, qui S. pro ** per errorem

praemisisse videtur. Sed ne incerti quidem interpretis

est lectio, ut vel ex Chrysostomi verbis patebit
;
qui post

allatam Psalmi sententiam, ..., pergit:

Xryci* . Locus

est Prov. . 22, quod omnes editoree fiigit. " Syro-

hex. )..,. .«£d.
n Chrysost. M Sic Comp.,

Ald., Chryeost., Theodoret. et codd. Syro-hex. in marg.

|ufcJJ>?. P1 Nobil., Vat. Syro-hex. affert : . «-^- (.o»V-ajo).
z* Nobil., Origen. (Opp. T. II,

p. 838), et sine nom. Chrysost. Aliter Syro-hex.: .(6 (^So.i^ ««-)•

Psalm. CXL. Syro-hex. Idem in textu affert : -
tjj -i- tt}s& , 2 Cbrysost. Prior

interpretatio Symmachi esse videtur. 3 Chrysost.

:

** d.. *.(' .. Prior est Aqui-

lae, ut videtur; altera Symmachi, teste Syro-hex., qui

affert: •:)>. *vi )uLdt( Nobil. Syro-

hex. * [aa««| I^jdo .<jbo. Nobil. aifert: S. eVt

. Keg. unus, et eine nom. Chrysost. Theo-

doret. affert: . . Euseb. apud Mai.
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4. IJHjH^ &&#*$. Cum hominibus operan-

tibus iniquitatem. ', -. . -.7

BTT«WJOa iAJM. Et ne (sinas ut) come-

dam cupedias eorum. ',. . -.8 "?•
kv .9

5. W9*n"^ *.• Percutiat me jus-

tus
y beneficium erit, et castiget me. '.-^ € kv iXiei, cXey£et /ze. .

€ (, . 10

. erigat me.n

DiTniSrU *rb?n>\ Tijr•?. Quoniam adhuc

et precatio tnea erit adversus mala eorum.

', kv -. . 8 kv. 12 .
kvTos .13 . . . kv. 1* "• -

( . 16

6.? jfccnTO *£. D&cti mnt ^
latera petrae judices eorum. *.

ol (alia exempl.-
1
*) . .^ kv \ttpi. 17 .( kv

\( .1

"9 tjjlj tytttm. Et audient verba mea,

quod jucunda sint. (.. . .,(. 19

. .20 "-(. "' (-.21 . .22

7. ViNti *zh nrosp: rwn ypirj rhh tob... .. _. ... ... -.

Sicut sulcans et findens in terra, disperna suni

ossa nostra in ore sepulcri. '. (1
€ -,. . -

kv ,(
( .23 .(, (
( .2* ', -

...,. IV, . 88 : . ivvodv . SjTO-hex.() )^_aoCLSQj i_=»J>>? Jfcw^il QOJ OQ>fcs.T>N .«£0.

7 Euseb. ibid. 8 Euseb. ibid., et sine nom. Chrysost.

Syro-hex. yOotfe**jo» ^, ^q-d? JJo .««. Nobil.

affert : . .. i. Vat. : . . . L
9 Nobil. ex Chrysostomo. editis Chrysostomi hodie

legitur , probante Schleusnero in Opusc. Crit.

p. 258, ubi ad Catenam PP. GG., T. III, p. 730 provocat.
10**- ... " Sic unus Reg. optime, eecun-

dum Hebraicam vocem. Drusius vero [ex Chrysost.],( <c.t.<."—Montef. Syro-hex. affert : «ud^ ./.

Ergo in suo invenit, quod cum sensu abigendi

(ut <ao?i/,, Ezecb. xxxiv. 12 in marg. Syro-bex.)

non contundendi, cepisse videtur. Cf. Hex. nostra ad

Jeeai. xxviii. 1.
u Syro-hex. * - m 1 1 ,*o. Nescio

an de Hebraeo ^D^prv, convalescere faciat me,

*, interpres cogitaverit 12 Nobil., Vat. Syro-hex.

aifert: . . iv: (.ooit>. * • ^> *»'). 1S Nobil.,

Vat., Euseb. apud Mai. 1. c, et sine nom. Chrysost. Theo-

doret.: . tn 8i ..., consentiente Didymo Alex. apud

Mai. P. N. B., T. VII, P. II, p. 306, qui pro

habet. 14 Nobil., Vat. 16 Chrysost. 1 Sic

Comp., Ald., Chrysost., Theodoret., Syro-hex., et codd.

affert: "AXXof. Cf.

18 Vat., Euseb., Didym. Alex., et

Montef. post NobiL iv *\ edidit,

qui affert: )-.-.U> .0 a\ l|j .^d

19 Nobil. affert : . -
17 Reg. unus. Nobil.

Hex. ad Deut. xv. 1.

sine nom. Chrysost.

repugnante Syro-hex.,

. Dni8U conjecturam€*, a Montef. praeter-

missam, haud cunctanter recepimus, coll. Hex. ad Prov.

ii. 10. Hieron.: quoniam decora eunt. * Nobil., Eu-

eeb., Didym. Alex., Euthym. Syro-hex. Symmacho con-

tinuat: Jfcv^JO» «*^ob ONV> m «-3, h.e. '. n Chrysost. Nobil. in alio libro invenit

:

. (. Scbol. 5»*&. -
bil. affert : " Schol. Ol ', .. Nonnulli libri

habent, [eic a prima m. Cod. Vat], et editioDes

Latinae [Psalt Gall. et Rom.], potuerunt. Vetue quidem

Psalterium et S. Augustinue, praevaluerunt.'" a Sic

Nobil., niei quod cum Chrysost. «t $ habet. Mon-

tef. ex Regio uno tU $ correxit. Duo Regii et

Chrysost. : ti ... u Nobil., et eine

nom. Chrysoet., quos accurate expreesit Syro-hex. .od.

^ -^t ^ 0*^/ 1-1-3« .U*il J»j? -koo/ Ji-D^ ^)
^o^a.? U^3 • Bag, »nus habet «V fbov ; Euseb. et

Didym. Alex.: *. . .
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,.25

B.
migtT

iM. Ne effundas. ', . .. . . 2

10. tWfr) "31% Cadant in retia ejus

impii. ', kv. . -.27

•tinjW-ty ^N\ Simul, ego donec tran-

siero. ', ol•. . .28

. (ot (), « « 29 . .

» \ \ > / 3
. . .

Psalm. CXLI (Hebr. cxlii).

1. "^? '"^• (Carmen) didacticum Davidi.

', . ..
3. "^to. Querelam meam. ', .

. (.
4. '' " ?)1. Qwwm languescit apud me

spiritus meus. O'. £. . eV . . .

3 . oraj/

(s. ( ) . . .
4 '. «/ -

«V «« /.
"WOJ W^"!• Tu vero nosti semitam

meam. ', .
. ? . .?

"V5D >~^!• Et non est mihi qui me curet.

', . . ()
(\:.

Tte *rrt^rp3 *mrhn na^n, //«& <*

vagitum meum, quia languidus sum valde. O'., 8. . ,.8

nmftl. Educ de claustro ani-

mam meam. ',

. . £.9 .
. 10

Nomen tuum. Ad me confluent justi, quum

benefeceris mihi. ', ,•, .
. . . ,
€. . ,

25 NobiL, et sine nom. Chrysost. Unus Kegius habet. 2 Nobil. : . (&. .. Euseb. affert: . . Chrysost.:"• cKKfvaays. Syro-hex. : . . ne evacues (J)

jl_&_i»L).
27 Nobil. Montef. pro

edidit, ex Regio, ut videtur. Sed cf. ad Psal. x. 6. Syro-

hex. affert: . ot oVej3«tr (Jbi-*jk,>).
28 Chrysost. affert:

"Erepos- & . . i. Reg. unus : *A.. M Syro-hex.

•:• ^v ^ ^j \j} .\*-—o} \&**A .»ae. Montef. ex eodem

Regio : .6 vel. *° Idem Regius. Chrysost.

:

"? - eVi .
Psalm. CXLI. x Syro-hex. (?*o?f) ^o? JjU^o^*? .}.

Cf. ad Psal. xliv. i. liii. i.
2 Idem : w^? l^jo» •»»•

Cf. ad Psal. ciii. 34.
3 Idem: Ut^koo + ./• Cf.

ad Psal. lxxvi. 4.
* Idem : Le-^S-*-ao? )jo .*».

6 Idem: ^^-.o* *^iw ^--^-/ ,-d ... C5f. Psal.

cxlii. 4 in Syro-hex. " Regius unus."

—

Montef.

Lectio Aquilae suspicione non vacat. Chrysost. affert:- yap oibas.
7 Syro-hex. few^ -^ Uo .jx>.

* JuiitJbJO m^ Joe».
8 Theodoret., Nobil. Ad eVajr«-

Syro-bex. in marg. habet : fcs-»o)V^'J?, h. e. quia

de/erbui, refHgeratus, restinctus sum; fortasse.
Cf. ad Psal. cxlii. 6.

9 Theodoret., Didym. Alex., Reg.

unus. Nobil. affert : . (. 10 Didym.

Alex., Nobil. u Montef. affert : . epe, ? o5 , ex ingenio, ut videtur; nam
ipse ait :

" Lectionem Aquilae affert ex Euthymio Drusius,

sed Latine tantum." Drusius notat :
" Aquila, ut est

apud Euthymium; me exspectabunt justi, donec remune-

ratus fueris me. Sed ambigo. Nam sic Graeci [LXX]
reddunt: epe^ ..." Euthymii Graeca sunt:" epe , (fort.

apxi-fa ().( (,,
(Parsons. /*f) ' , oJ(
€ . Huc pertinet locus Chry-

soetomi, a Montefalconio praetermisaus : ( (Sym-
machus)' ( • '
((; (.
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8 (((] /xe.
12 "?• 6 tvtpyi-

(.13

Psalm. CXLII (Hebr. cxliii).

1.7. Canticum Davidi. ',, + oVe avrbv 4.

tvpov,€ (
', ( ^( . 1

?|2^3,. Infide tua. ', kv tjj .
. kv TJ} . . kv tj},?

4. "* *2$ *8$\• Et languescit apud me

spiritus meus. ', ' kp€

. . ^ (' cyxe?
5. Tip^S"731 ^. Meditor omnia opera tua.

', kv .
. ^ }

COJltoN ntojflaa. De opere manuum tua-

rum commentor. O'. kv .. . tpya*

6. ^h H^jryjfcO. Sicut terra sitietu ad fe.

(. . .
(. . .7

7." TJS -^. Ne absconda* /aciem

tuam me. ",
' (. "' rb-* (.

*TfO¥ ). Ne assimiler descen-

dentibus infoveam. C/.. . -( etV'.*
8. "»gto. Mane. ', . "- 6-
.™

10. "WO ^3. In terram planam. ', kv

(s.). . . 11

11. 7|?2. In justitia tua. ', kv -. . kv tjj . 1*

12. JTO2TI. Exscindes. '. (((. .(. . (.). 13

Psalm. CXLIII (Hebr. cxliv).

1. TTJ7. Davidi. '. +4. ( -
u Theodoret., Nobil. Chrysost.: "Erepos•(

..(. Vat. affert: .(, (
<• ((€! *; ubi duae lectiones coaluerunt.
13 Nobil.

Psalm. CXLII. 1 Theodoret. In textu LXXvirali <-
biUKti soloece habet Ed. Rom., Cod. Vat. a

Maio descriptus,€( Cod. Alex. Psalt. Gall. affert

:

+ quando persequebatur ewmfilius ejus '. Syro-hex. sine

obelo : o»X )o« ^»»» o»i_a yn\ m >} ^A - Sic

Montef. ex Regio uno. Chrysost. affert: "Ertpos• tv rfj

. . "• iv rfj .. Posterior eet Symmachi ad

Psal. xxxv. 6. 3 Sic frepor apud Chrjsost. Montef.

ex Regio Symmacho tribuit, repugnante Syro-hex., qui

affert : ioo. ^^^^ .^. Cf. ad Psal. cxli. 4. Sed
suspecta est lectio . * Reg. unus, et sine

nom. Cbrysost. Nostro quidem judicio lectio Symmachum
magis eapit. 6 " Regius uuus, qui babet pro. Drusius, qui nomen interpretis tacet, habet."—Montef. Fallitur; Drusius eaim poet Nobil.

tantum affert: *AXXor tpya rS>v .. Etiam Chry-

sost. ((\ babet. Non tamen mutavimus propter Peal.

lxxvi. 4, ubi vide. Sic sine nom. Chrj-soet. Montef.

ex Regio edidit: . . . At

Syro-hex. Jfc>-«^ )^»/ j~t •/• Idem: ^ .jo

JV««oUj» )^» (Bugatus vertit: eicut terra arden»,

qui sensus valde incertus est. Pro *1^ Sym. interpretatua

est( (Syro-hex. \ ft . . \?) Prov. xxv. 25; et( ()>^^- - ) Psal. lxii. 2. Quod vero ad vocem

Syriacam attinet, pro Graecis, , Jerem. xiL 5,

Noster ^. ^ivte dedit.)
8 Chrj-soet • " Unus

codex." Cf. ad PsaL xxvii. 1.
10 Chrysoet Sic

apud Cbrysost. " Hanc interpretationem Symmacho

tribuit Reg. unus, sed est Aquilae."

—

Monte/. Non cre-

diderini. Cf. Hex. ad Deut. iii. 10. Psal. xxv. 12. Aqui-

lae est nanj;, non "lie*?. " Reg. unue, et eine

nom. Chrj-sost.
1S Reg. unus. Syrus affert : 2.**-

»€« (jjfcs^i). Cf. ad Psal. Uu. 7. cxviii. 139.

<jq 2
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(( e5poi>, rhv•€ ',,€ -,€ ' tvpov

kv . 1

2. '' *l?y TfTl. Qui conculcat populos sub

me. O'. 6 ' e/ze.

. 6 rovs\ (.

3. VBHfn "~. Quid est homo, quod ani-

mum advertis ad eum ? ', ,
;.,

;

3 . ,
; Aliter : . . 41

4. "! 77 DIN. Horno halitui (s. vanitati)

similis est. ', .
. . ..6

5. «uwjn ° 30? ^ *rjrrj TPg"ttn. I«i«w

caelos tuos, et descende ; tange montes, et fumi-

gabunt. ', , -- , .?• , -, ,-.6

7. "^"*'.'?^• Filiorum regionis peregrinae. ',. . . ..
12. ^3? ^• Ut untfilii nostri. ', ol.

. . hi . ol\.
ubll. Educati. ', (alia exempl.

9
). .. .-.10 . '.11

12.& nj$5 Wft^ 2?S/iae / si™*

columnae angulares (pulcre) excisae. ', ou, ^-. . . . . €(.12

. (.13 .
'.14

13. '^ D^«9 0^|? WJP. Promp-

tuaria nostra plena, suppeditantia specie ad

speciem (cujusvis speciei). ', -,((€ e/c .
. () ((((
fls. . . . ,

1

wtora rnnaio rfmhm O&kt. »«*
nostrae millia parientes, (immo) tn myriadas

auctae in vicis nostris. ',, kv .
. . iv

iv .
14. ? ^DV^N. Boves nostrae gravidae.

', . . . ()
(s.) .

OTfcfna nrm jw nfcraY' pwj pM.

iVtt//a clades, et nulla emigratio, et nullus cla-

mor in plateis nostris. ',, , kv

(alia exempl. 19
) .

Psalm. CXLIII. Theodoret. 2 Syro-hex. "« ./.

wlcu.i \x\0r\ \ ^oJLf

.

3 Sic SXKos apud Clirysost.

Eet proculdubio Aquilae, sed minus bene Montef. e duobus

Regiis edidit: . ... * Montef. ex

iisdem Regiis edidit: . tis Im*,
; Nobil. affert : . . Chrysost. :'. " Rectius, si quid video, legitur apud

Heracleotam in CatenaPP. GG., T. III, p. 767 : oVt

."— ScJdeusner. Praeterea Theodoretus diserte tes-

tatur: , 6 (.
6 Theodoret. Chrysost. affert: "- . Syro-hex.:

. . (\^££±). Chrysost. et Reg. unus, qui

habet(. 7 Syro-hex. »)^yn i^>? .}. Cf. Hex.

ad Mal. ii. 11. 8 Syro-hex. yOOoM? ln./ .0» .^d .}.

*+-±*. 9 Sic Codd. Vat. (teste Maio), Alex., alii,

invito Syro-hex, qui J.&»ma3? vertit.
10 Nobil., Vat.

11 Vat. 12 Nobil., Vat. Scriptura^ est mendum
Drusii, quem secuti sunt Montef., Bahrdt. Syro-hex.

affert: . \ (^^JCL•^'^^.» «t-»i )• -0 *•••"

Scbleusnerus reponendum censet8(, con-

fusione satis frequenti. 13 Syro-hex. «-/ J^-ls .«a».

»V !».v>? JIojcL^. Cf. Ilex. nostra ad Zacb. ix. 15.

Nobil., Vat.: . .

M Vat. 15 Syro-hex.

16 Idem: ^-f JupoL .^». 17 Idem: 1^V>» .jx> ./•

^. on -> JLoduo j0% <-*o«* ^N-.v 18 Idem:

l^feftv» ^*? .> ./.
' 1 Sic Comp., Ald., Chry-

sost., Theodoret., Psalt. Gall. et Rom., et codd., invito

Syro-hex. Chryeost. affert: *• iv eV.. Eu-

tbym. : * ertpov(, iv (..
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. , ,.20

15. *h 33« ^ ". Beatitudines JNgmM,

ctijus talia sunt. ', \abv. . 2. '. 21

Psalm. CXLIV (Hebr. cxlv).

1."7. Hymnus Davidi. 0\. Alia exempl. . 1 .. . . ..2

*^?3 ^ ^: • In aeternum et perpetuo. ',

rbv, . "-
• .3 . . .}

3. "^i?D• Investigatio. ',. .(.5

"-.6

4. "^ •? "^* Generatio generationi. ', yei/ea. . «/ ytvtav?

5.*« t^mSb3 "nm nins .
• '

: : • ••: •: •.• :

Majestatem gloriae splendoris tui, et verba mi-

rabilium tuorum meditabor. ', -
-, , ."' ,

* "-•
. .

.•

6. ^??^ ^ffflffy• Et uuujna facinora tua

narrabo. (. -. . -. .. . . . .
'.

. .. S'. . .}
7. TpltO. Bonitatis tuae. CK. ."• .11

?
:
||^|. Et justitiam tuatn celebrabunt

', tjj . .. 11

9. '3?• Universi8. ', . -
• } 3

13. ', -- kv (alia exempl. add.), kv

4. , , ', ''-
, . 1*

14.'. Incurvatos. ', -. . incurvatos.16

16. ]2 TrW?. Omne quod vivit beneficio. (X.. . boni-

tatis.™

80 Nobil. Theodoret. affert: . ourt, ... Cod.

268: .(, ... / ( \ ol

thov. Tandem Syro-hex.() J*s^.»oL fc^C^ .» ./.

)l.CTfr\9>-> (6\\ 1) )l\\. Jlo .(&) \ UtfkM
^X-.?. 21 Idem in coutinuatione : j.viV 001 Ij^k^
^^.ot «y-I» o»X k-1» 0«.

Psalm. CXLIV. l Sic AUL, Cod. Alex., alii, et Syro-

bex. 2 Vat. Nobil. affert tantum : *A. .
Syro-hex. : . (^?) . Agelliue vero:

. . 8 Cbrysost. Cf. ad Psal. xliv. 18.

4 Euseb. apud Mai. P.N.B., T. IV, p. 96.
6 Syro-hex.

\ > »0 .jx. Chrysost., Reg. unus. 7 Syro-

hex. )»? to^. )if .^d. 8 Chrysost. Pro *>,( affert Heracleota in Catena PP. GG., T. III,

p. 783. Schol. apud NobiL Sic Cod. 268, qui addit:

tovs . Nobil.

11 Chrysost. Est Aquilae, ut videtur. Montef. poet

Nobil. articulura praemittit, invito Chrysoet " Sic

sine nom. Cbrysost. Montef. recte Symmacho tribuit.

13 Sic in textu ' Comp., Ald., Chryeoet., Theodoret,

Syro-hex., Psalt. Gall. et Rom., et codd. u Toir.
Sic quoque est in Psalterio Aethiopico : ceteri vero libri

habent ; ceterae item tran$latUmea.
n—NobiL

14 Scbolium apud Nobil. Obelus est in Psalt. Oall., non

in Syro-hex. 16 Syro-hex. ^
. ft . ft^ ? <-^-J) .uo.

Graece posuissem , nisi hoc potius sona-

ret, -oiif .^\r)l Desideratur i)articipium praete-

riti, fortasse , 8.. w Syro-

hex. jloj.tt»? w—? ^^. .^. Ad vocab. )Loi-Jfc-»f

.

Graece fortasse **, scholiuni subjungitur:

6 fcov (]ot^k la^f ,^-f Cu>«).
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18. ^H^jWJ "^N 737. Omnibus qui invocant eum.

'. ^ ? «4.
17

Psalm. CXLV (Hebr. cxlvi).

1. PP . Laudate Jah. '.'.^' 4. -,. , ,, ,
kv . 1

3. ?. In quo est auxilium.

', . "'? "' -.3

4. 2' Redit. ", . . .-*
^Q^ . Pereunt. ',. . . '.

S'. ',.6

";^ . Cogitationes ejus. ',. ?• ?
7. ;? . Panem. ', . .?
8. |?3. Aperit (caecos). ',. ..

'..8

9.^• Confirmat. ',. . -

Psalm. CXLVI (Hebr. cxlvii. -).
1._ 2to"T| *. Laudate Jah, quoniam

bonum est psallere. '.'. -i-'Ay-. ,. . . . . 1 ., . .
Tbv '. . .

2 "•,
{ ).3

^]! rnNJ D^-O. Quia jucundum est

;

decens est hymnua. ', ( 0€<2)-
^'-fi 4.*

2. '. Aedificans. ",. .-.5

"?• Expulsos. ', ?. . .??
3. ^/^Pr• Contritos. '. ro£y.

.?.7

Dnil^7 ttftlTO). Et fasciis obligans dolores

eorum. ', -. . . .. -
. .9 ?• -.10

4. ^?^ D^5?. Omnibus eis nomina vocat.

', . "•." (.)•-
(s.)} 1

17 Sic cum asterisco Psalt. Gall. Clausula deest in

Psalt. Rom. et paucis testibus.

Psalm. CXLV. » Tbeodoret. 2 Chrysost. 3 " Reg.

unus ex Chrysostomo (1)."—Monte/. 4 Nobil. Montef.

edidit : . ., qui error est Drusii. 6 Schol.

apud Nobil. Chrysost. 7 Syro-hex. jv>nN J.
8 Idem: iot-ue .0» «JMU• •?• Chrysost. affert: *-
• 9 Syro-hex. Jueeoaaao .}. " Puto hic

Aquilam pro Symmacho positum fuisse."

—

Bugat. Cf.

ad Psal. cxlvi. 6. Cod. B. ab Ambrosiano non discedit.

Psalm. CXLVL > Euseb. apud Mai. P.N.B., T. IV,

p. 101. Syro-bex. affert: \ m\ ./. Cf. Hex. nostra

ad Jesai. li. 3.
2 Theodoret. Aliter Euthym., et Euseb.

ibid.: .^, 6 8. Praeterea Euseb. affert:

*, alvfirf . 3 Chrysost. 4 Syro-hex. in marg.

)^)La X. Psalt. Gall.: Deo nostro sitjucunda •* decora-

que : laudatio. 6 Nobil., Eeg. unus. Syro-hex.

•:•
\

- " .u» .(. Nobil. affert : . roi/s (.
Chrysost.: "Ertpos 8e (\, ,,-, «, (, ftrrf. ' NobiL
8 Syro-hex. yOop^)bO 0^0 ./. Cf. Hex. ad Job. v. 18.

_; _zc i_: _ 8 tc ^u :i.:.i . « s i> _XXX. 26. lxi. I.
9 Euseb. ibid. : . (( (sic) , €( .

Montef. ex Regio uno affert : *• .
Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxi. 6.

10 Chrysost.

11 " Sic Drueius [ex Chrysost.] et Reg. unus, qui in pos-

trema etiam lectione habet ."—Montef. Posterior

lectio est Symmacbi, teste Syro nostro, qui affert: .
(s.) (s.() (» QotSliN
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6. ^?• Confirmans. ',. .. 12

7. "ton ^rftwS «ntw rrtrvb w.
• : " " :- •»• t

?•*

Canite Jovae in gratiarum actione, psallite Deo

nostro in cithara. '., .
. ,-. 13 .-,

..1*

8. *. Gramen. ',. .. 15

', - « # ^.1

10. V?n;. Belectatur. ',. ..
.. . '. S'..17

11. VTpnb Os?TO)TTIN. Jii ^i exspectant mi-

sericordiam ejus. '. -. '* -
6 . 19

Psalm. CXLVII (Hebr. cxlvii. 12-20).

1 (12).$ (• Lauda Deum tuum. O'.. . . .. . 6 .1

2 (13). ^?• Repagula. '. . .
...>

( 1 3) • W!i?? • * medio iui. (. . . 1*%.9

( 6). "1CM3 tlttp. Pruinam quasi chierem. (.. '. .'
.* . . .

5 . . . .

(17). "* ^^ ^D1

?. Coram /ri^ore ^*
^mw consistet ? ', /cara

; .
; . -; 7

(19). '"^^!• Verbum ejtis. ', .
. . . S'. . '.,,

8

*^j?n. Statuta ejus. ',. . a/rpt-, ..9

(2). p
1

?. Nonfecit sic. (. -. "?•. 10

Psalm. CXLVIII.

2. VN12~73. Omnes exerdtus ejus. ',. . ..1

3.* ^S"1

?? imS^H. Laudate eum, omnes

stellae lucidae. ', 6,. ..2

12 Theodoret., Nobil. Syrus affert: * Uamv»? .^o.

Cf. ad Psal. cxlv. 9. Cbrysost. : «, ;

'Avaxrw/ievof,,. 13 Euseb. apud Mai.

P.N.B., . IV, . io2. Montef. e duobus Regiis affert:

. . . . . kv . Ad(€
cf. Hex.ad Num. xxi. 17. Jerem. xxv. 30. li. 14. " Eu-

seb. ibid., et Regii duo. Chrysost. affert :'-
{. "" . Syro-hex.: .(( ..4.

(jfV-uj *-* yot^D ojjof). Praeterea Montef. ex iisdem

Regiis affert : *•€, quae non nisi inter-

pretatio videtur. 16 Syro-bex. ^~>v ./.

16
Psalt. Gall. Obelum non agnoscit Syro-hex. 1T Nobil.

Ad Symmacbum cf. ad Psal. xxxvi. 23. " Cbrysost.

Psalm. CXLVII. x Nobil. a Ex Vat. exscripsit

AdleniS :
' . roiis ( iv rtrpa-• . 8i . . (sic).

s Syro-hex.^> .u».
4 Chrysost. juxta ed. Bened. (Savil.(. Morell. ). Montef. ex duo-

bus Regiis affert: . *. 6 Syro-hex. ./.

)»^>^. e Regii duo, et sine nom. Chrysoet Syro-

hex. g.

r

.

fr
« IL^ . ^». T " Lectiones Aquilae et

Symmaclii exbibent duo Regii."

—

Montef. Cbryeoet. :

*( bt ' . ;

Nobil. quasi ex Chrysost. affert: *• «s vp.^
;

8 Nobil., qui insuper notat : " In ali-

quibus libris est, ." Hoc de . 8 verum eet

;

non ita de v. 7, ad quem lectiones Aquilae et ceterorum

vulgo referunt. 9 Reg. unus. Chrysost.: 'Ertpof -. *. 10 Cbrysoet.

Psalm. CXLVIII. 1 Sic rrtpoS apud Chrysoet. Sym-

macbo tribuunt Nobil. et duo Regii. Syrue affert: .
avroO («icui^A). 8 Tbeodoret Montef. negli-

genter exscripsit: alvurt . oi aartpts . Chiysoet.:-*. S>TO-hex.: . .
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5. '. £ , 4?

6. tfyal•* ivh UVGI!F>. Et stare fecit ea per-

petuo in aeternum. ',, . .-*
8. ""^V^ D1^• Ventus procellae. '. -. . (().5 "•.6

10. foy^"] njrn. Ferae et omne peais,

reptilia. ', ,
4. . .

11. 0^2~^!|. Et omnes populi. ',. . .8

12./. Juvenes, ',. "'.9

E^V?"^• Cum pueris. ', ."- .10 "• .11

13. ^$?~^• Quia excelsum est. ', .* .12

1. Splendor ejus. ', -
. "• .13

14.7. Laus. ',. . 14

Psalm. CXLIX.

3. "^W], Et cithara. ', . ..

5. ^|\ Jubilabunt. ', . .
Kat^.

6.. Elationes. (. . ..3

Dira n^m. Et gladius duas acies

habens in manu eorum. ',. . -.*
9. 3WTJ. Judicium praescriptum. ',. . . .. (.) '.6

PSALM. CL.

1. "lUJl^Zt. In sanctuario ejus. ',. . . ..1

^V 3^. Laudate eum in firma-

mento roboris ejus. ', -. ,.,-.2 . .3

2. Vrh^^JCl. In facinoribus ejus. ',. '.* "-
• .6

3. ^Or1 • In clangore buccinae. ', }
3 Psalt. Gall. 4 Sic sine nom. Chrysost Symmacho

indubitanter vindicavimus. 6 Syro-hex. Jk**oos .}.

Cf. Hex. nostra ad Jesai. xli. 16. Ezech. i. 4. Chry-

sost. editus. Nobil. quasi ex eodem affert: 'Erepo:' avtpos."* :. Pro Hebr. "lltS^P, vapor, ',,
Montef. affert : *AXXor -, notans :

" Unus Reg. ex

Chrysostomo." 7 Syro-hex. It^Aj» *Vso \ - nr ./.

U-llfcoo?. Cf. Hex. ad Gen. i. 28. 8 Idem: .?.

^ct^ao. Chrysost. affert : ':• .
Cf. ad Psal. xliii. 3.

9 Chrysost. Est Aquilae, ut vi-

detur. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xviii. 21. 10 Chry-

sost. u Reg. unus. 12 Chrysost. 13 Idem.
14 Syro-hex. f

^\.<% « ./. Chrysost. : '•.
Psalm. CXLIX. » Syro-hex. J*fc~a*o ./•

2 Wem:
+ >n 1 i 10 .(.

3 Chrysoet.: (::(-
7». Symmacho proprium est vocabulum. Cf. ad

Psal. lxiv. 9. * Monte£ ex Corderio. Euseb. apud

Mai. P. N. B., T. IV, p. 104 : ii: -
bo6(iaav (,: ttj ,
(' iv \(\. Cf.. noetra ad

Jesai. xli. 15.
6 NobiL, qui in fine habet: " Ut LXX."

Ubi Tbeodotionie nomen excidisse videtur.

Psalm. CL. l NobiL, Reg. unus. Chrysost. [et Cod.

268] : ** iv . *" iv. 2 Nobil., Regii duo, et sine nom. Chrysost.
3 Colb.: scriptus. Theodoret. affert : .

((* ... Regii duo ex enarratione Chry-

BOStomi habent : . oi ovrc iv . (,( ... Minus probabiliter Cbrysost.: 'Ertpo: &\, iv, (?7€. Tandem SyTO-hex.

:

. ()^j»ils^uC JJ); CUm scholio philolo-

gico : )_){_(^^ JJ, quod everti non potest.
4 Chry-

sost., ad quem Montef.: "Sic legendum, non,
ut habet Morell." 5 Chrysost.
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(?.7

. 6V . Sia *." ..'.'
(. 18

3. 1*1331 ^. J» /io e* «Mara. ', kv- ! 5.^ "7^23. /» cymbalis clangoru. (. iv; /cai. . kv .9 . . €/* -
. & /? (. */3<) Xvpay.9

4. ^^? ^?• * chordis et organo. ', kv-. . €/? . 10

.
6.3 73. Omnis anima."? . 1*

', .

Syro-liex. : . . iv ([ -\ -> .. ->

)_?). r Nobil., Regii duo, et eine nom. Cbrysost.

8 Nobil. " Legendum. Duo Regii habent iv,
alius Reg. iv (1. «V)"—Montef. Sic sine

nom. Chrysost. Syro-hex. affert : )tfc«*eo 1L)j wo .«ao.

C£ ad Psal. lxxx. 3. xci. 4. cxlvi. 7.
l0 Regii duo.

11 Sic apud Chrysoet. Eet proculdubio Symmachi.
12 Vat. 1S Nobil.: .. Cbryeoet: 'AUof cV

kv/i/3.. Fortaese Symmachus scripeit : -
\. Montef. ex duobus Regiis affert : 2. «V -. M Chrysost.

ADDENDA.
Monitum in Psalmos, p. 85. Praeter versionem Eu-

thymii Zigabeni Latinam, usi sumus ipso opere Graeco,

a Bongiovanni in Tomo IV Operum Theophylacti (Venet.

1754— 1763) typis (quod nos aeque ac Parsonsium et alios

W. DD. fugerat) evulgato.

Psal. i. I. Origen. Opp. T. I, p. 25 : *Ir ,
€,* , «!, . Immo,-, testante Eusebio in Eclog. Prophet. . 68 :((( ( »

(€ (, ,.
Psal. . 10, not. 19• Exemplis adde cuaao^,(',

Prov. xvii. 26 in Syro-hex., ubi mendose editum qaox^.
Psal. ix. 1. Aquilae et Symmacbi lectiones testatur Eu-

seb. in Eclog. Prophet. p. 75, qui et lectionem Hebraicam

pleniorem affert : ( .
Psal.. 6. Cod. Nanianus XXIII affert : . hti-( iv *(. . ( iv. Vid. Graeci Codd. MSS. apud Nanios

Patricioe Venetos, Bonon. 1784.

Psal. xxi. 17, not. 33. Aquilae lectionem a nobis leviter

suspectam testatur etiam Eueeb. in Eclog. Prophet. p. 86

:

Oirot 8t ov ,' ,,,
\ .

Psal. xxi. 19. Nota hexaplaris noetra ex eodem Eusebio

ibid. p. 87 sic refingenda eet: 'B^ ^ D?6 ^3 *&*
:

71U *?&. Distrilmeruni vestimenta mea iider se, ei de

veste mea sortiti sunt. '.( ,
€\ . .*», ( . ., (( (.
Psal. xxxiv. 26. ^ny^ '™~>. Qui laetantur de nutlo

meo. O'. oi( ' . . (
tji . Sic Cod. Bodl. . 2. 20.

Psal. xliv. 3• Lectio rn-1 Aquilae est. Cf. Hex. ad

Job. vi. 3. xxiii. 1 5. Cant. Cant. i. 3.

Psal. lxxxvii. 19. Schleusuer. in. The*. s. .-
\

" Hieronymus e 8)8 vertit : Notoe meo»

ab8tulisti." Verisimilius est Hieronynium Aquilam inii-

tatum esse, qui pro Hebr. W^ (eic) poeuit

Job. xxi. 30.

Psal. CXV. 4. NtW n^jntr^DiS. '. » *.
Sic Origen. Opp. . , . 25.

. II.





PROYERBIA.





IN LIBEUM PROVERBIORUM

MONITUM.

J\J.ULTO majorem in Proverbia lectionum silvam, a Petro Morino collectam, edidit

Flaminius Nobilius, quam in ceteros Scripturae Sacrae libros, quia videlicet praestantiores

codices in hanc Scripturae partem, quam in ceteras, Romae suppetebant. Iis vero lectionibus

augendis et emendandis sequentes codices et libri nobis usui fuere.

" Codex Regius, num. 1890, XI saeculi.

" Codex Regius, num. 2435, XII circiter saeculi.

" Codex Regius, num. 2436, bombycinus, X vel XI saeculi. Est Procopii sophistae

Christiani opus.

" Hieronymi locus Comment. in Epist. ad Ephesios [Tom. IV], p. 381 [allatue ad

Cap. xL 16].

" Codex Regius, num. 2940, bombycinus, recens. Ejusdem Procopii.

" Codex Regius, num. 199°, X circiter saeculi. Est similiter Procopii."

—

Montef.

Regiorum suorum in amplificando aut emendando apparatu hexaplari vix ullum usum

fecit Montefalconius; sed tantummodo ad primam cujusque capitis lectionem hujusmodi

notulam appinxit :
" Haec, aliaeque omnes hujus capitis lectiones, ex Ed. Romana [Nobilio]

et ex Drusio prodeunt."

Pareonsius in Appendice ad hunc libmm sic praefatus est: "Continet aliorum inter-

pretum reliquias, ex codicum marginibus compilatas, necnon scholia identidem adjecta.

Harum lectionum fontes praecipui sunt Codex Dresdensis iii, Vaticanus 346, et Mediceus

xxvii, plut. viii, in catalogo nostro 161, 248, et 252 ;
quarum vero cum ampla messis apud

Montefalconium exstitit, non mirum est 8i pauca hic inveniuntur, quae, vel ob novitatem, vel

ob alias causas, denuo edenda putabam." Praeter codices memoratos, quorum notitiam
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dedimus in Monito ad Jobum, p. 2, non praetereundus est insignis codex hexaplaris, a

Parsonsio in Praefatione ad Jobum sub numero 23 (vel potius XXIII, nam ex uncialibus est)

descriptus, qui, quamvis lectionibus Aquilae et ceterorum destitutus sit, ad textum Syro-

hexaplarem confirmandum et illustrandum maximum momentum habet. Ejus autem

descriptio est :

—

23. Codex Bibliothecae S. Marci Ducalis Venetae, signatus numero I, antiquissimus, literis uncialibus

descriptus. Continet Jobum a Cap. xxx. 9 ad finem, Proverbia, Ecclesiastam, Cant. Cant.,

Sapientiam Salomonis et Siracidae, Hoseam cum reliquis Prophetis minoribus, et Jesaiam, cum

asteriscis, qui, quoties recurrunt, in annotatione nostra memorantur.

Quod igitur ad testes Graecos attinet, post Nobilii segetem solito uberiorem, temiissimum

spicilegium nobis relictum fuisset, nisi peropportunam opem tulisset versionis Syro-hexaplaris

conditor, qui, more suo, plurima Aquilae, Symmachi, Theodotionis, et Quintae editionis frag-

menta margini suo allevit; quorum alia lectiones prius cognitas confirmant aut emaculant;

alia vero Hexaplorum studiosis prorsus nova et inedita se offerent, nisi quis ea in Middel-

dorpfii textu et commentariis, debita accuratione neque descripta neque Graecitate donata,

indaganda suscipiat. Nos autem in hoc libro, ut in antecedentibus, Ceriani nostri studio et

sudori debemus, quod quantum ad lectiones marginales, et, ubi occasio erat, ad ipsum Syri

interpretis contextum attinet, veram codicis scripturam etiam ad minutissinmm apicem exhi-

bere potuerimus. Praeterea cum satis constet Proverbiorum versionem LXXviralem tam

transpositionibus distractam, quam interpolationibus e duplici interpretatione ortis infectam

esse, operae pretium videbatur, in hac parte nostri operis non modo asteriscos, quos semper

diligenter notavimus, verum etiam obelos, qui verba a reliquis interpretibus non allata

expungunt, ad unum omnes prout in codice exarati sunt repraesentare. Atque hoc quidem

ante nos praestandum suscepit Middeldorpfius ; sed praeterea quod hic illic invitus peccaverit,

illud in urdversum male ei successit, quod pro duabus obeli formis ( -r ) et ( co ), unam tantum

(-^), quae in codice non est obelus, sed merus index ad lectionem marginalem ablegans,

pingendam curaverit. Hujus autem discriminis observationem ad controversiam de usu et

valore signorum Origenianorum dirimendam in primis pertinere quivis videt.



PROVERBIA.

Caput I.

1« ^• Proverbia. ',. .-
!.1

2. :"•!" pnPTC. Ad intelligendum verba in-

telligentiae. ', € .
(/ ' 2

). .^?
3. ^? ,?. (<* accipiendum institu-

tionem prudentiae. ', tc, re. .. . . . .*
Pl?• Justitiam. ', •— 4.

$7.5

antiCh. j£/ judicium et rectitudines.

', /ca? (€.?
7.

S.

<).

UWD1

?. Stolidis. C. *. . (-. .. .?. Consilium. ',. ..
..9

^. Consilia callida. (..
. . . gubernationes.9

•"?• Dictum argutum. ', .
. .. ..10% ISmor Jovae. '. 0<5/9oy /."- (.

D,,l
?*,^. flte/K. '.^*. ...>-
yesv

tt?tSfT7N. JVe rejicias. (. . .

^1

? ) 1

? ". tfam carofla (. ac-

Cap. . Nobil. a Reg. unus ex Procopio : toCto

\ oi ( oi«,
*'<?!. 3 Nobil. 4 Idem. Regii

duo. Obelus est in Syro-hex. " Sic Reg. unus ex

Origene. Illi autem reliqui legisse videntur D*1B*D, vel

ob vocis aflinitatfiii ita verterunt, ut saepe contingit."

—

Montef. Immo D^BiD et O*"!^? idem sunt vocabulum.
7 Nobil. Syro-hex. in textu pro (J^iA^) legit

tnjniois ()y-^«S). 8 Nobil. Syro-hex. .1 .*od .1.

)ln on m.v>. ". . . consilivm, Gr. ut videtur, eV-. [Cf. ad Cap. xii. 5.] Sed jio if>nmv> [sic in apo-

grapho Norbergiano] mutare debebam in ]L<

Middeldorpf. Nullo modo sollicitandum erat )lc

gubematio, a | t on m,, Act. Apost. xxvii. 40.

Cf. Lagarde Anmerkungen zur Griech. Uebere. der Pro-

verbien, p. 76. Praeterea Syrue noster scholium philolo-

gicum habet: JLo-Ji-^oo ^-o»—!^— < {—* )ln 1 i t> m v>

.1°»^? JJL^f? fcw^s o^ Uaij»!• (Locutionem JL^ji

)j&S^f notent ii qui ad Hom. Od. X, 32, et Pind. Nem.

VI, 946! de gubernaculo intelligunt. SchoL Pind.

1. C.: Uox/s uiv v(o>s ' di& (fbrt. dovti) \ .)
Graecum vocabulum posuieeem, quod pro eodem

Hebraeo interpretatus est Aq. Job. xxxvii. la, nisi hoc

per jl^rrN^ loco dicto vertisset Noeter.
10 Regii tree

et Nobil., qui uni Aquilae aecribit». " NobiL,

qui quasi scholium affert.
1S NobiL Syro-hex. .« .(

.

UjL••,.!.
13 Codd. 161,248.
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cessio) gratiae sunt capiti tuo. ',/
8u£y afj. . -
( . 1*

9. D<,

j?2XL Torques. ', . .-.™ "-.19

11. U~r? 13. Insidiemur sanguini. ', -. . . .
17.

"'PJT'• Innocenti. ', . .
13. flH. Opes. ',. *. ..

. »'.19

"^JJl• Pretiosas. ',. ...
. Ti/UO»/.

20

77.. Spoliis. ',. ..21

14. ^", 7•») TJTtfa. Sor/em tuam jacias in

medio nostrum. ', #€ »>
kv. "• kv.22

^737 Dn3. Marsupium unum sit

omnibus nobis. O'. /coii/of 5e -,.23

15.* *7/? •»$?. 2??/i mi, wc ambules in

. ', /) . "?• ,
^ kv.24

15. V2Q. Prohibe. '. ?// &'. . . -. ..26

16.'^1

? *tJOT ^ ^ mrffiti "•

iSTam joerfe* eorum ad malum currunt, et fes-

tinant ut effundant sanguinem. C/. Vacat.

Alia exempl. /, .
kv -

\ kv ', k£

kv ' -.26

19. 233 5? '?• Omnis inhiantis lucrum. '.. . .
. .27

ngl V7ya tfDJ-fiN. Animam dominorum il-

lius aufert. ', -. . '.29

20. 13. In platea. ', kv. (.) kv.29

^• EdU vocem suam. ',-. . . . .30

14 Nobil. Idem. 1 Nobil. et Cod. 248 :

Schol.. Cf. Hex. ad Jud. viii. 26. ir Nobil.

18 Idem. 19 Idem. » " Ed. Rom. [NobiL] : . . .. Ceterum non dubito quin Sym. ediderit,

cum prius |' exposuerit."

—

Drusius. 21 Nobil.

22 Nobil. tanquam scbolia affert : (, et

., quod posterius ad verba male refert.

Est haud dubie alicujus interpretis, fortasse Aquilae. Par-

sons. e Cod. 248 affert: Schol. ^. Pro «V

in textu babent iv Codd. 23, 252; et sic

fortasse Syrus noster, qui »*»-*> vertit. Vid. Job. viii. 1

7

in Syro-hex. Versio duplex, cujus posteriorem par-

tem ab ipsis Alexandrinis profectam esse putat Schleusner.

in Ojmsc. Crit. p. 262, quia D 1

*? fere semper

vertere solent; priorem vero alius interp., fortasse Sym-

machi, esse. Quod ad usum Alexandrinorum attinet, in-

terpres hujus libri neque, neque ab Atticistis

unice probatum, nisi hoc unico loco usurpavit:

priorem vero versionem etylum ejus magis redolere recte

sensit Jaegerus. Accedit, quod posterior versio desit in

Cod. 23; et Syrus noster pinxerit: * lv

; ubi cuneolus po8t retrahendus videtur.
24 Schol. apud Nobil. Syro-hex. praemittit , acce-

dentibue Cod. 23, aliis. * Nobil. M " Hanc

lectionem, et subjunctam notam ex Procopio in Codd.

Regiis reperimus."

—

Montef. Sic Comp., Ald., Cod. Alex.,

alii. Eandem lectionem in textu sine asterisco habet

Syro-hex., sed om. rfai cum Codd. III, 23, aliis.
w No-

biL Sic in textu Cod. 248.
28 Nobil., Cod. 161 (qui" habet). Siglum . . . praemittit Cod. 268.

29 " Procopius 81C habet : «f , .
Sic in Regiis supra dictis."

—

Montef. "Videtur Sym-

machus esse. Cf. Hex. ad 1 Reg. i. 20. Amos v. 6."

—

ScMewner. Adde Hex. nostra ad Psal. xxx. 1 2. Jesai. li. 20.

Jerem. xi. 6, 13. li. 4. Ezecb. xxvi. 11.
M Nobil,

Cod. 248. Bahrdtius oscitanter pro dedit, quod

Parsonsio fraudi fuit.
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22. to ttnwi avjf '•TO-iy. q„ „»*,,„,•, */ -

/////', diligetis stoliditatem ? ', a\v^ -. . , ,
;

31

!"*}! tT7!P5H. Et stulti odio habebunt

scientiam. ',. . . .?2 ..33

23. WO^fVp. Convertimini ad reprehen-

sionem meam. ',. ..34

D3? «TTSW• Effundam in vos

spiritum meum. ',. . ..3*

24. *tj• Manum meam. ',. . . ..38

25. IJHDijlV Uf sprevistis. ', -
(?• 37

). . . -.39

DJTON 7. Noluistis. ',. Alia

exempl. ).39

26.^. J/ e.ri/io vestro. ', r^.. .. ..40

^7*?' Subsannabo. ', .
. . . 41

27. PfSfiDS. $«Ctti /wroo. ', .
. . ..42

27. HjOTl. Et anguttiae. '
. . .. ./?.43

28. "OJ^jnp* , 7\mc wrocaaun* me. . «Vrat8 . "?•
."

29. W;fen3. quod oderunt. ', -. . .' . 4*. Et timorem Jovae. '. 6. Alia exempl. 6.46 ?• .47

30. ^N-fcA . Noluerunt. ', . .
. . .48

^^3• Spreverunt. ', . .. . ..49

31.^. £/ corwi/iw suis. ', «u r^r. .. . ..50

32. nrnn D^ns rarcta **. #am </<?/«*> */-

lidorum interficiet eos. ',' -^.51 . -.52

Q^P? ^^\' Et securitas stulto-

rum perdet eos. ',. . . -.53

33. ")3\ Habitabit tuto. ''.

'. ?• }.54

Cap. . 4• 4. . —
.

-
< 12. — 4. ibid. — «'* 4.

"Nobil. S2 " Unus codex." "Nobil. ^ldem.
35 Idem. M Idem. ^ Idem, qui tanquam scholium

affert. " Idem. Idem. Sic Comp., Ald., Cod.

Alex., alii. Syro-hex. .o*s^»Ik*7 Jl, *, quae

lectio eet Cod. 23. *° Nobil. Ad Aquilam cf. Hex. ad

Job. xxx. 12. Jerem. xlvi. 21. Symmachi, si eana

eet lectio, Schleusner. in Nov. Thes. s. v. de comtitutione

Dei, vel interitu Deo decreto intelligit. u Nobil.
42 Idem. 43 Idem. 4* Eidem eet scbolium. ** Idera.

49 Sic Comp., Ald., Cod. 23, alii, cum Syro-hex. 47 Schol.

apud Nobil. Nobil. w Idem, qui Aquilae. II.

tribuit. Syro-hex. affert : . (e^ot(). Cf. Hex.

ad Psal. ix. 24. cvi. 11.
w Nobil. M SjTo-hex. in

marg. habet: * ii» yap ...; in textu autem

:

ooo» »_»lS~£e? ^»^-», h. e. vertente Middeld., itori^
(immo, vel etiam«, €»^i«3aXXoi'). Lectio

est aliunde ignota. M Nobil. " Idem. Correximus

pro <«, qui manifestus error est typothetae

Romani, ad superiorem lineara oculum deflectentis.

64 Schol. apud Nobil. Idem est in marg. Cod. 248. Citat

Clem. Alex. p. 449 : * («r* tlp^rg p. 632). Cf. ad Cap. iii. 23.

s s
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«*4 17• — 4. 18. co

#€ <; «<.
55

Cap. II.

2. ^? y*W$TT?. t// attendere facias ad sa-

pientiam (aurem tuam). ', -. . . . .}. Inclines. ', . .-.2

3.
1

?. Intelligeniiae. ', . (.). (.).3

?* )^ itynJlT»• Et prudentiae dederis vo-

cem tuam. ', t^ (.-
4
)

, •)£ 5e

} 4.5

4. D^fottSS']. i£/ *icMi thesauros (subterraneos).

', . . . .6

6. VSE). ore suo. ', -
. . . . ', ().7

8.. Viam. ',. Alia exempl..8

9. 7|2. Orbitam (viam). ',. .-. ..9

10. ^??. In cor tuum. ', .
. . .}
DW% Jucunda fuerit. ', .
.}1

VI.^. Prudentia. ', . .

. .}2

12.3. Perversitates. ', ^^ 7/.*}3

15. D^pV. Tortuosae. ',. .-
/Sat'. .. 1 *

DrrtSayOSL DWJfo, ^ perversi in arbitis

suis. ', .
. kv . . /co»

kv . 16

16.^ 320 . ^ mM_

liere aliena, ab extranea quae leves facit ser-

mones suos. ', , -. ., * }6

17. ?&. Amicum. ',. .-. .. .} 7^ nna-rij. Pacii Dei sui. ', -. '. . . . ..18

18.3 ]TJ?"7M TirW •»3, tfam inclinata est

ad mortem domus ejus. O'. eflero. . . . ."' }9

D,,«D-7« ,

]. Et ad manes. ',. . . () -. . . (^) .^, Orbitae ejus. ', -
. .. .. ..21

"• .22

56 Syro-bex.

Cap. II.
1 Nobil. 2 Idera. 3 Nobil. affert:

Scholion.,. Cf. ad Cap. iv. 1.
4 Codd.

161, 248. 6 Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Ald., Cod.

Alex., alii. Jaegero judice, est genuina interpr. LXXviralis

versio, qui locutionem bis (Cap. i. 20. viii. 1)

quasi consulto declinavit. Nobil. 7 Syro-hex. .(.

^UiclS » *^ ,o» .1 .jx>. Nobil. affert: *A. . ..
8 " In aliis libris est obov [sic Comp., Ald., Cod. Alex.,

alii], et scholion Ooovs"—Nobil. 9 Nobil. Hebr. ^V1?

Aquilae est Cap. ii. 18. iv. 11, 26. v. 6.
10 Nobil.

11 Sic post Drusium Montef. Nobil. scribit: . timpt-

€. Legi possit etiam fimptnicti, coll. Hex. ad Psal.

cxl. 6.
12 Nobil. 13 Syro-hex. in marg. habet; in textu autem )^.,.y> . v>,, quae

lectio est Cod. 23.
u Nobil. 15 Idem. Aquilam

fortasse respexit Hieron. vertens : et infames gressus eorvm.

Nam est malus rumor Job. xvii. 6.
16 Nobil.

17 Idem. Lectio Syraruachi est in textu Cod. 23, et for-

tasee in Syro-hex., qui [,., 9iNo . v. habet.
18 Nobil.

19 Idem. Hic quoque lectionem Symmacbi in textu ha-

bent Syro-hex., et Cod. 23.
20 Syro-bex. .*co ./.

Jsao^.o» .1 rjei». Cf. ad Cap. ix. 18.
21 Nobil.

22 Idem quasi scholium affert. Syro-bex. in textu habet

oC^»? J^jfo/, al , quae eet lectio Codd. 23,109,

252; in marg. autem : -? )j»eO, \ tovs .



-Cap. III. 10.] PROVERBIA. 315

19. fQW. Revertentur. '.. .
. ..*9

20. &*$ ^*. Semitas justorum. ', -. ?• ?.2*

21. rn rw^ yigHayp; uny »
*%

Quia probi habitabunt terram, tt integri re-

liqui erunt in ea. O'. —
, 6k kv

.26
Sri€ (.-

26
) , -

kv.
22. D^ytthl. Impii vero. ', . .

. .?
Cap. . 2.

4, 19. (sic). —
<»

Cap. III.

1.. Ne obliviscaris. ', -. , .1

3.^ . Gratia et veritas. ', ^-. • eXeop -
€.2

^"?.• Alliga eas. '. *. ..3

y+? ?"'!? D?0?. Inscribe eas in tabulam

cordis tui. (X Vacat. •)£• .
( 4* . . .}

4. 72fe\ Prosperum succesmm. ',. .
. .*

rrya. j„ cuii*. ',. . . . «.7

5.-^ 3. Ckn/fcfe Jovae. CX. *
7rot0<uy . . . . .

\WUrrhi*. Neinnitaris. ', . .. . .9

6. 'WlJtH. £fora eum, Q\ .'€ ». 10

^"• Diriget. '.. .()."
'. — \ ) 4. 1S

7. Epn. Sapiens. ',. . . . -. 13

8. ^ptl?. Irrigatio (recreatio). '.. .. ., .. 1*

9.*73. Oronw proventus tui. (.> . . . .. 15

10. TpDDN. Horrea tua. ', . .
. /. .. 19

S£lfe?. Abundantia. ', (alia

exempl. 17
).

83 Nobil. 2* Schol. apud Nobil. Syro-hex. iu textu

:

J-Q-'?>? jfcs^jioU. ** Haec, —(. iv ),
desunt in Ed. Rom. et Cod. Vat. ; sed leguntur in Comp.,

Ald., Codd. III, 23, aliis; et sub obelo in Syro-bex.

Schol. apud Nobil. et Cod. 248 : ( iv

Xotjratff, iv .
2 Nobil. w Idem, qui ad oi «, Hebr. D^to,
perperam refert. K Syro-hex.

Cap. III. 1 Syro-bex. J) |.- »-» U>;-*,» . r .N

«l-V^^• -Idem: )*{_*,o [ ..» .l_d«_»f v
q_j'o».

Nobil. affert : . eXeos »ca» aX^fta. s Nobil. * Syro-

hex. in textu : [ ^N» j .. ^^
^r*"•*^

«»o^-d .1 ••

.*» <^-?• Sic sine aster. Comp. (qui . habet),

Ald., Codd. 68, 161. Montef. affert :- tm .
Cod. Alex.: 8« in\ 6 . . -

bil. Cf. Hex. ad Prov. vii. 3. Jerem. xvii. . NobiL

affert: . . .( (sic). Montef.* pingit,

quaei a(, quod vix in usu est.
T NobiL

8 Idem. 9 Idem. 10 Syro-bex. Ld^*,? ^^J^oi

^enJ^f .
" Nobil. " Syro-bex. in textu : Jl^ ^

.V^oil i) ^rf •!. Graeca habentur poet 6
in sex libris, qui , . legunt.

£adem est varietas ad . 23.
u Nobil. Syro-hex. in

textu babet. " Nobil.
u Idem. ie Idem.

11 Syro-hex. in textu tantiun babet; in marg.

autem: " (Ju«*Ji.) "
« ( tU , ' ' .

(Qraeca exstant in Origenis Schol. in Proverbia apud

Tischendorf. Notit. Cod. Sin. p. 80.)
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0. VJD^. Rumpent ee. ',. "-
•.19

11. DNftfT7N. Ne rejicias. ', .
. )5. (.) .19

"71. Et ne taedio afficiaris. (.. . :.20 . ).21

12. ?*1
''• Castigat. ',. Alia exempl..22

13. Et sicut pater. ', .•. 23

13. |Tp\ (Qui) impetrat. '. 8y €?<$€. *•.24

15. ', ? . Alia exempl. ?
avrfj.

25

17. PPnuTti"^ . Omnes semitae ejus. '.. "•.26

19.. Jwa, ', 0eoy. ?• 6?7

20. ^. Scientia ejus. ', . "-
• .29

' . Borem. ',. "•.29

22.3?^ Wl iJ/ ent vita animae tuae.

', } . "•
) .30

23. 527. Secure. ', kv. Alia

exempl.? 1

25. ^. Ne timeas terricu-

lum repentinum. 0\ ] -. • },?2

26. **0\• Et custodiet. ', . "-• .33

V?^?• ^ captura. (. $."• ^.34

. JVe rficas $ocio /mo : F«cfe et revertere,

et cras dabo; quum sit penes te. ', -, ,. *9* ^, , € «5.
30. ^"7. Ne contendas. ', -

$. . 36

31.-']. Neque eligas. ', ."• .37

Cap. III. 7• 4. 15.

(marg.) airrfj 4.

16. — (sic)

4. 22. — 4.39

18 Nobil., qui tanquam scholium affert.
19 Nobil.

afifert : . '. . ; utrumque SO-

loece. Praeterea pro Hebr. DSD Aquilae solenne est-, Symmacho, Theodotioni.
Cum igitur Syrus praebeat : . : (JLeo£ JJ),

hoc indubitanter Symmacho vindicavimus. De Theodo-

tione non ita certa res est; nam et Parsons. affert: .)! Cod.. . (sic) Cod. 248; quorum

neutruux Graecum est. Tandem revocavimus formam-
]5, rariorem quidem, sed non plane rejectitiam, quam

Theodotioni interpreti assignavimus. 20 Syro-hex. ./.

^Jit D.
21 Idein : _^11 11 .^>. . Hex.

ad Psal. cxviii. 143. Nobil. affert: . (- ; sed

iyKUKtiv pro Hebr. pp ter reperitur in Hexaplis (Gen.

xxvii. 46. Num. xxi. 5. Jesai. vii. 16), et ubique Symmachi

est. 22 Nobil. Syro-hex. in textu ()ji), in

marg. t\iyX(t (,miv) affert.
a Syro-hex. .is^f yQjO»

24 Nobilio scholiuin est. Syro-hex. in textu

habet (Li-c). ** Sic Cod. 23, et Syro-hex. in

textu (ot-3 « » °> ^»). Idein iu marg. o»^ - »| «f
26 Sic Cod. 23 in textu. Nobil. aflfert: Schol. ol a£ovts.

27 Sic Syro-hex. in textu; idem in marg. 0fos. Lectio

6 est in marg. Cod. 161. 28 Schol. apud Nobil.
29 Idem. Quatuor codd. habent ; tres alii cum
Syro-hex.. 30 Sic Syro-hex. in textu. Cod. 23 :

(sic).
31 Sic Syro-hex., et Cod. 23.

32 Nobil. affert : Schol. - eav . . i. ,• sed vix potest

esse interpretatio. Schol. apud Nobil. Est lectio

Codd. 23, 297, et Syro-bex. 34 Schol. apud Nobil. Sic

in textu Syro-hex., et Cod. 23. x Syro-hex. in marg.

sine nom.: U>/ ocm •. * ^

\

)l ^o_3co "^J j^o(L U.

t-^vvtN, «°i » to/ Jpb *o. Quae sensum declarandi

causa adjecta esse opinatur Middeld. (In textu pro

ovtos Synis habet ^-»?! fc—»( •*, non, ut Middeld.

edidit, ^-j»? Vj^ ^>.)
n

. NobU. 37 Schol. apud

Nobil. Sic in textu Codd. 23, 252. x Syro-hex.
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Cap. IV.

1, HJft}, Intelligentiam. '.. ..
.}

3.. Unicus. ',. . . .?
4. "*!• Et docebat me. ', .
. () .3

7|27 ^^"5!?*?'?• Teneat verba mea cor tuum.

(. 6 .
. ( »).4

•. "^? "^fetp. Observa praecepta mea, et

vive. ', . . . .

pientiam, acquire intelligentiam
y
ne obliviscaris.

'. ^ , «4, )

"•^ tOfi-?Nh. Neque declines verbis

oris mei. ', ^ (. . . -
7
)
. •%> /tr/ie -

«4.
8

6. ]1. Et custodiet te. ',

. . . . .9

7. to ^a^p-^aai nmn » ^
^. Principium sapientiae (est hoc) : ac-

^Mire sapientiam, et in omni acquisitione tua

acquire intelligentiam. O'. Vacat.

•>£ , , ]
^. 10

8.. Effer eam.'..
. . . .n

9. rntjpri. Becoris. ',. ..
. 5^/?. .}2

11. SfTTlH. Docui te. (. . .-
? 3

"•-»7^21. Jn or&i7w rec/t.
7
.*. . . . «y

eo0€i'a.
u

12. !~ '. Non coarctabitur. (. -. . ().16 . -.19

7?3 7. ^0 offendes. ', .
. (). 17

14. ? "*^!• ^ «« incedas in

via malorum. ', -. . . () -}9

15.^^1• Et praeteri. ', . .
. . ().19

16. 7^. Et raptus est somnus eorum.

', (alia exempl.

' ). • -
*-,?„. 20

Cap. IV. » Nobil. 2 Idem. 3 Idem. * Idem.
5 Idem. Syro-hex. in textu : ••\€ tvrokas ,

(sine cuneolo). Post eVroXas add. (sic)

Cod. 23; ] (( Cod. 297) Codd. 295> 297•

Post tls add. Cod. 254• Sic Syro-

hex., nisi quod cuneolum post ) habet. Sed verba( in hodiernis ' exeniplaribus leguntur.

Cum Syro-bex., absentibus, ut passim fit, signis Origeni-

anis, consentiunt Codd. 23, 295, 297. Post ' add., . (, Comp., Codd. 68, 1 06,

2 5 2 > 2 54• Eadem post { infert Cod.

Alex., et sub aster. Codd. 161, 248. Hieron. in Epist.

LII ad Nepotianum: Poeside aapieniiam, posside intelli-

gentiam; ne obliviscaris, et ne declinaverie verbis oris

inei. 7 Nobil. Syrus ad tnKkivys iu marg. ascribit

:

navrts. 8 Sic Cod. 101, et sine aster. Cod. 248. Syrus

habet : -- napiorjs . ( *, •• &* cwtXu^t

6 . . 4. Nobil. 10 Sic Syro-hex. in textu

;

in marg. autem: Uavrts. Eadem habent Codd. 161 (sed

post . 8), 248, et sine aster. Codd. III, 23, alii.

11 Nobil. n Idem. Pro« Montef. in Lexico

Graeco reponendum censet, coll. Hcx. ad Prov.

xix. 11. Sed in loco Jesai. lii. 1 pro Hebr. ^KBH nja

Codd. 86, 88 affenint : *A. ' ((\*
Cod. 88); niendose uterque pro «>. " Nobil.

"Ideni. 1 Codd. 161, 248. Nobil. affert : Schol.

((. u Nobil. Codd. l6l, 248 : .,
minus probabiUter. 1T Nobil. " Idem. Theo-

dotioiiis nomen incaute omisit Montef. Nobil.

20 Syrus noster in textu: yap (eic Cod. 109)
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17. UTlh. Panem. ',. ..21

^&
p*J.

Et vinum iniquitatum bi-

bunt. ', .
. . .22

18. "rtHJ^ 5. Quasi lux splendoris,

magis magisque lucens. ', -, . ., .23

DVH |O3"*Ttf. Usque ad stabile diei (tempus

meridianum, ). ',. . () .
. (() , ..24 '..26

19. ?": ©3. Jw ?mrf offendant. ',. . ci/ rtVi ^///»'.26

20. ». Inclina. ',. . . .
/.27

21. TJW W*7!~?N. Ne recedant ab oculis tuis.

', 28 2.. ..29

23. ^"730. prae omni custodia. ',. . . .30

0"* ni^^iil. Exitus (fontes) vitae. '.. . ().31

24. *^P>7. Remove. ',. .-.32

JYlttJj^P. Perversitatem oris. ',. . . .33

24.^ PT)D• Amove te. ",. . 2. . ( ).34

25. *&2 >. J^ec/ / ie ^ec^. ',0. . . €)0>/!/.
. «'$• ettftf . . ,

35

26. "^7?^ '^? ^T?• Complana orbitam pedis

tui. ', . .. . . ..3

^3\ Siabiles sini. ',. . . .
37

27. 3TYD. malo. ', . -
' .

Cap. IV. . — 4. 21.

«<,. 2J.

(sic). — £*4.39

Cap. V.

1. 32t« *£, Prudentiae meae inclina

aurem tuam. ',

. .. 1

2. 5*!• Et scientiam. ', . . .
. ().2

3. *$1» Alienae. ', . . .
.?.3

2 ]$ /01• ^ ^* * est oleo palatum

ejus. ', rj .
. . .4"

' (sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii); in marg.

autem: Ol- 6 . n Nobil. 22 Idem.
23 Idem. 24 Idem. Syro-hex. affert : .:
(^-ofcoo?). . idpaias (|Umv Jl*>o-»). . £'.

()1 > - ^;) 25 Syro-hex. 2 Nobil.

Syro-hex. in textu,* (^^OV txt), et in

marg. «V *, quae lectio est Codd. 23, 106,

252. w Nobil. 28 Syro-hex. 7nryal <» t^s f»^$< Est lectio Codd. 23, 252, 254, 297.
29 Nobil.

30 Idem. 31 Nobil. affert: .. Cod. 252 in

marg.:^ (sic). Cf. Hex. ad Exod. xxi. 8. Psal.

lxiv. 9. cxx. 8.
32 NobU. M Idem. M Idem.

36 Idem. 36 Idem. Ad Symmachum supplendum vide-

tur. Vid. ad v. 1 1.
3T Nobil. M Syro-hex.

in textu, 6 (JfrJi »a> ^ao); iu marg. autem: Ot, . 39 SjTO-hex.

Cap. V. Nobil. Syro-hex. in textu habet : co eVois 6e

. (. TOts 6e f/xois .) ovs ^, ; . /». Pro cpotf 6c . . . ojJr Codd. 23, 252 habont

:

« . . . 2 Nobil. 3 Idem.
4 Idem. Ad Syro-hex. in marg. scholium

affert: 17 «tr (1«\\> JodCUkXf ^.{f *.«).

Similem explanationem dedit Clem. Alex. Paed. III, 1 1

:

Xmaivti ; ex quo loco male
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4. ""WJrpS • ?• Amarum sicut absinthium. C^. . . . *
5. J"^• Ad mortem. ', . ["-

or .
6.. Orbitae ejus. ', al (.. . 7

).
7.. Ke recedatis. '. -. . 6€.9

9. Trtl Dfnn|A |&(• JVe *f /iw t%oraw

tattm. C. ?) ?; . ..9

^nbCft. Et annos tuos. ', . .
. . {) .10

10. ™j. /ieni. ',, . £0™.U

11.. 2ft gemas. ', €€.
'. .. {)*^

J" '3S. Postquam contabuerint. ',. . ei> €€«/.13

12. ^3• Sprevit. (.. ..14•

13. «71. Neque. ',. /' .15

*. Instituentium me. ', *.
. . . (p:e).

ie

^??!• -* docentibus me. ', -
. Alia exempl. €.17

Kjl' rois pt.

". Inclinavi. ',. '.

PROVERBIA.
III

. .} 9

14. "^ tDjnp3. Parum abfuit quin fuerim. ()'.

<5</. . -. Schol. fc.20

15. ^HfaD. 2£ cisterna tua. ', >.
. . . « . 21

16. ^^ *£• Redundent fontes tui

foras. ', (alia exerapl. om. 22
) -

— 4 (alia exempl. add.

( 23
) . . [~\-

(.24

18. 1. Benedicta. ', . . . .?*
19.^. Veliciarum. ',. . ,. 2»

10~
:̂
). #/ *• femina gratiae. C.? . . . -.27

^TT. ^• Mammae ejus inebrient te. Cf.

(alia exempl. 28
) —

4 . . -
().29 . « . . ,

90

21. 23. Coram. (.. . ..31

VrptyQ. Orbttas ejus. '. (.. ./)? 32
).

22. ^^. Mquitates ejus. ',.
. . ..33

intellecto pro temere in textum intulit Gra-

bius.
6 Nobil. Sic Montef. Nobil. quasi scholium

affert; et sic Cod. 248. "Hoc, cum aliis non paucis

codicuin scholiis, in Hexaplis ascribitur."

—

Par-

80118. 7 Nobil. 8 Idem. Nobil. et Cod. 248.

Drusius tacite edidit pro , quem iraitatus est Mon-

tef.
10 Nobil. Syro-hex. in textu habet, ;

in marg. autem : Ot , \ (. Syro-

hex. t.imtj» .1.
n Nobil. 13 Idem. u Idem.

Cf. ad Cap. i. 30.
1 Syro-hex. JLfi^ }^|-| yOjo».

16 Nobil. 17 Sic Cod. 23, aUi. Syro-hex. 00^.0
•-A )oot \. v>?. 18 Syro-hex. f *t - ^.
u^. 0001 r flNV>? ^oC^o. 19 Nobil. M No-

bil., Cod. 248. Parsons. e Codd. 161, 252 affert: *A. i>s

(-(. iv («s iv Cod. 252). 21 Nobil.

Mox ad ideni affert: Schol. ».
22 Sic Comp., Ald., Codd. III, 23, alii, invito Syro-hex.

Origen. Opp. T. II, p. 31 1: " Et non mpereffuiulcmtur tibi

aquae extra tuumfontem. Quaravis in aliia exemplaribue

legerimus: et effundantur tibi etc." ° Sic Syro-hex..

Cod. 23, alii, ex Aquila, ut videtur.
u NobiL Par-

ticulam negantem a librariis e textu LXXvirali additam

esse recte opinatur Drusius. * Nobil. " Syro-hex.

Uo-f .>. w NobU. M Sic Cod. 23. NobiL

affert: Schol. . Syro-hex. in textu : ot

(^j JLo^a-»•») -r-/ \4 ; in marg.

autem: « (+ ^-? )fe>

»

-> Je•). -
bil. 3° Syro-bex. -f ^*? Uft •>. n Nobil.

33 Idem. M Idem.
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22.." *21• Et /unibus peccati

mi tenebitur. ', -. .
... . . ..

23. "^ pMa. In defectu castigationis. ',. . .35 ..30

^7^ 3.*tfi. Et in multitudine stulti-

tiae suae errabit. O'. 81 4-, '-. . . . .37

Cap. V. 2. 4. 3• .
. — «4, iq. - 4 39

Cap. VI.

1. tJJH.7• Pro amico tuo. ', ^. .. . .. 1

ipS3 -yj
1

? ]*£ . Si comploseris pro peregrino

manus tuas. ', ."- ?
queatus es verbis oris tui, captus es verbis oris

tui. ', ,, (alia exempl.

3
) . .

, . . }

3. *h$ Vade. ',. . . ..5

^lH • Urge. ',. . .?
Tpy?.• Amicum tuum. ", . "-
•.7

4.. Et dormitationem. ", -
<}. . . ..8 Schol..9

5. tWjT *^?. 2£ manu aucupis. '. €<c.
. € . 10

6. "?, Farfe. '. 0. '. . .. '.
'. 11

?1• Et sape. ', -
€. ' }2

7. "?• Inspector. ', . .
.. ..13. Dominator. ',

(aliud exempl.^^ 14
) .

8. "^|^ '"}*?. Colligit in messe cibum

suum. ',. .}5 .}6

'. — V 4} 7

34 Nobil. ^ Idem. Nobil. ad verba, -
*', affert : . . ev ( (, quae

Montefalconio merum scholium continere, Drusio autem

ad priorem clausulam referenda esse videntur. Hoc verius,

ut tamen soli Theodotioni tribuatur lectio. Praeterea

pro flbtvai, etvai correximus, quae vulgaris est confusio.

37 Nobil. " Syro-hex.

Cap. VI. l Nobil. 2 Nobil. quasi scholium affert;

sed proculdubio est alius interpretis, fortasse Symmachi.

Hebr. Vt>to, interpretati sunt LXX Jud. iii. 21.

3 Sic Comp., Codd. 147, 252, 297, et Syro-hex., qui in

marg. notat : • {[*. * Nobil. 6 Idem.
6 Idem. Syrus vero : . . incita (^ 9t '.).

7 Schol.

apud Nobil. 8 NobiL, qui ad 3?,, minus proba-

biliter refert. Syro-hex. in textu habet J^ceoj,;
ni8i forte, quae est Schleusneri conjectura, in

suo iuvenerit. Nobil. 10 Idem. u Syro-hex.

Nobil. affert : . . noptvov.
li Syro-hex. wAi

. « :\* } ^; -y 13 Nobil. 14 Syro-hex. in

textu( (Il^cu^), in marg. ()i-ao) habet.

15 Scholium apud Nobil. Aquilae nomen praemittunt

Codd. 161, 248.
1 Nobil. 17 Sic sub obelo Syro-

hex. (Pro ^ (Ambros. venerabilem, Hieron.

castvm) Syms affert |Lax»<»i |*^• (non, ut Middeld.

ait, oraisso £»s), h. e. ipyaaiav amabilem{ Prov. vi. 8,

aipcrTjP PrOV. XVI. l6, I Esdr. IV. 24,

Philip. iv. 1 in utraque versione); non^ (h ,
Prov. viii. 6. xv. 26). Deinde pro Syro-hex. et

Codd. 23, 252 habent (Ji_^L*}Oo). Mox ad, vescuntur (cf. nos ad S. Chrysost. in Matth.

T. III, p. 120) Lagarde apposite indicavit locum Athenaei

II, 26 : Kai (,, (\. Locis SS. Patrum a Schleusnero

aliisque appellatis tandem addo S. Chrysost. Opp. T. XI,

p. 498 : , ;
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9. ^OTJN Usquequo. O'. . / -• 7€. 18

^5. Cubabis. 0\. . . .}.19

Wfpfi. Surges. ',]. . . .-.20

10. ^7• Complicaiionis. ',. .
11. N^l. Et veniet. '. €?'

«.22 . 2. . . *
«*"
?~^^?• Quasi vir clypei (armatus). '.. . ',. . () . ..24

12. niU?,^. Perversitate oris. ',. . .26

13. ftfP• Afata;w. '. 4i/»/€t5er. . . /^.26. Loquens. ',. ..
..27

Vrtyn^ . Docen* <%i/w iMW. '.. .-.28 "?• -.29

14. ^72^. Perversitates sunt irc corrfe

/ws. ', . "•

. . ,
30

14. D^7!P• £*'«*• ',. "- -.31

15.». SmMo. ',. .-. ..82

16.. '. <J 0c6y. Alia exempl. <J /nipioy.
35

itfw ('p rqjrtn) rnnirtn yntf;. #/ ^em
sunt abominationes (abominatio) animae ejus.

', ' .
. . ', .34

*, (.).
17. DW. Oculi elati. (. -

(. . ). . &/ (.). . '. (. ^).36

*
,3"'!• Sanguinem innocentem. ', -

(.. .).37

18.? . Festinantes cwrendo

ad malum. '. €7n<nreii<WTey '.
'. . . //€9 39

19.. ^ ',. . ..39

D^TO. ,/. '. KpiWy. "- -.*
21. D^jJ. % . ', .
. . /^/.41

~'5 Corrft tuo. ', }. "-
-.42

. . . Kalroiye ircaivti () '
€' " ( \ vyieiav-
.) 18 Syro-hex. in textu : ( («fcooll J^o•^)

;

in marg. autem: . Nobil. affert: Schol.

*. "Nobil. ^ldem. n Idem. M Sic

Syro-bex., qui * cum Cod. 23, aliis, habet.
M Nobil. 24 Syro-hex. .u» ); m» ); ->,^ .« ./.

Ujoo» ^2^ ); -^^ .1 •:• IlJ^JL» 1; ->^. Minus pro-

babiliter post Nobilium Montef. edidit : . .
. . Nobil. Pro ,
habent Cod. 23, et Codd. 161, 252 in marg. M Nobil.
91 Idem. Hieron. terit. Consonat Cbald. 7X?, fricuit.
28 Nobil. *• Nobil. quasi scholium affert, sed videtur

eese alius interpretis, fortasse Tbeodotionis. M Scbol.

apud Nobil. (In textu LXXvirali scribendum-, ut a nobis olim editum est. Hieron.: Pravo

TOM. II.

corde machinatur malum.) S1 Nobil. Est alius inter-

pretie, et, ut videtur, Aquilae. Cf. ad Cap. xvi. 28.

32 Nobil. " In aliis libris [Comp., Ald., Cod. Alex.,

aliie, et Syro-hex.] est 6, et Schol. ."—NobU.
34 Syro-hex. o*2^-? |»ft>t jlo^^» % > *o .« .L ./•

Eadem afiert Nobil. sub titulo . . . » Syro-hex.

o^f JL^J )in .N»-i».o .« Lectio anonyma,(, affertur a Tischendorfio in Notit.

Cod. Sin. p. 86. " Syro-hex. affert : Jfcooi Ulx .j».

Jfc»J»> .0» .1. Eidem interpreti Jesai. v. 15 ol . ol

8Unt Jfcoo» \jL* v Nobil. affert: '. ..
37 Nobil. x Idem. (Post», Codd. 23, 68,

alii, add.. Syro-hex. V
^n | S V. > co ).

39 Nobil. *° SchoL apud Nobil. Cf. ad v. 14.

41 Nobil. Schol. apud NobiL Est lectio Codd. 23,

252, et Syro-hex., qui alteram in marg. affert.

Tt
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21. Ol^V. Alliga ea. ', . ..43

22.^ 3£1. Deducet te. O'. ,. .. . .4*

*1^•?™• -* cum expergefactus fueris. '.. * ' -
%."

23. I^ iTVirn. Et lex est /«#. ',

. . .. .46

**\DV2 2*1. Redargutiones disciplinae. (.. . . ..47

24. 5. ^f mw/im? wa/i (mala). ',

yv^aiKoy. . . . . . .

.

.49 ?• / 0tXot>.49

3:) rijAnp. ^ blanditie linguae pere-

grinae. ', -. . . .50

25.?1» 1brUn"V«. #<? concupiscas pul-

critudinem ejus in corde tuo. ', -. . . . -.61

^?^"'^ 1

)• Neque capiat te. C/.-
,. "• .62

27. ttTM. Num auferat quis. Cf.

. . . . .63

28."^. Super prunas. ', '

. .64

29. 2. Qui venit. '. 6 (aliud exempl.

6). . ', .66

*1 *?. ^c? uxorem socii *ui. '.. .. . . -
. . '.

. . .6*

30. 3|. JVbw despiciunt furem. ',. .. . )-
. . ,

57

^""*! ^?1 1^33. Animam suam, cum esurierit.

C. . Alia exempl..68 ' , -.69

32.3? Hf ). Qwi adulterium facit

cum muliere est carens corde. ', <5e. . . ..60

33. N?Tp? j^JJpMJ• Feriera <rf derfecws tmrcme/.

', . . -.61

34.? DVSl, » i?ie vindictae. ', ,
(. . . ', 62

).

35. ^?3"^? ^S NfcP-fcA. Non respiciet ullum

pretium redemptionis. ',. ..63

43 Nobil. ** Idera. « Schol. apud Nobil. Syro-

hex. in textu habet, hv (, S.

ik-»/ i-Okl^oo? k»koo|»). Posterior lectio est Cod. 252.

«Nobil. «Idem. 48 Idem. 49 Schol. apud

Nobil. Syro-hex. in textu habet,; in marg. autem: (Ji_a^J JLfcsj/).

Cf. ad v. 29.
M Nobil. 61 Idem. Scbol.

apud Nobil. Syro-hex. pingit : co -
*, quae desunt in Codd. 23, 252. Nobil. Pro

vitioea scriptura, primus edidit Drache.
54

Syro-hex. Icldo» U>^i ^.^>> m Syro-hex. in

textu habet, 66( (^.pik? oo») ; in marg. autem

:

. e'. 6 *1<\> (^j »). M NobU., qui de Vta ed.

tacet. SyrUS in textu habet,; in marg. autem: {) ; ^ )ifc>_>/).

Idem affert: . . h- (*+1 j^O^if). . '. >
ol '. (Secundum usum Syri nostri UaJ»9 est, et

li^aw•, iraipos; secl praetcr hunc locum )«^i*.» pro

ponitur Cap. xxii. 24; et 1^..*.> pro eraipa Cap. xix. 13.)

67 Nobil. M Sic Comp., Ald., Cod. Alex., aUi. In aliis

libris est .; in alilS, >jf. .
Syro-bex. Ui_a-o» m *M 1

69 Schol. apud Nobil.

60 Nobil.
' 61 Idem. 2 Syro-hex. .0. .1 .u» .1

Jfc^^l.?. Nobil. affert: '.. «,. Nobil.

Pro ( Syro-hex. in textu babet l^^ao.a^,

; in marg. autem : .
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328

35.~3 *}« Etiamsi multiplicaveris dona.

', . . . ..*4

Cap. VI. 3• ". 1 1. — &
(raarg.) 4.

33' °° €iy ^ a i<*>va. ^.

Cap. VII.

1. ^^. Et praecepta mea. (.
(aliud exempl.). •. 1

2.. Et vive. ', . . . .?
jWfcO . Tanquam pupillam. ', ..3

3. ").• Alliga ea. ', \. .. . .*
E^J??• Inscribe ea. ',. "-*
lyh-by. Jn tabulam. '. 62 . .

2. . eVt.6 ', «rl .7

**?• Cordis tui. '. T^y . .
/?.8

4. VlhN. Soror mea es /. ', -
». . .. .9

?0 ^ *• Etfamiliarem tuam iw/e/-

ligentiam voca. ', * »

. . .. 10

5. «177 tyyiH. Quae t>eroa «w blanda/acit.

'. €<£/ « .
. . 11

8. #2 *Q$*. Transeuntem per plateam. '.
%•. . €> 4.u

"^l? '$?• ./ angulum ejus. (. -. Alia exempl. «. 13

10.^ rVW. #afo7tt meretricis. '. «*. . . .^. 14

11.£ *1 mpn. Strepera est ea <?/ re-

fractaria. ', -
. . « . .:« . 16

13. IT2D TOri. Obfirmavit /aciem

suam, et dixit ei. ',. . -, . .
. . .

1

15. "2)7• In occursum tui. ',

, .. \J. «'.
16.^" ^. Stragulis stravi. (. -. . . -.18

DT«0 pt2M nintpn. &ria/a* // ^e^p/i.

', (. . /wc/w 19
) &

64 Nobil. Cf. Hex. ad Deut. . 17.
5 Syro-hex.

Cap. VII. * Solus Syro-hex. in textu habet, epAs

(w^*f [ J>-»>^. Vid. Prov. u. 16. Psal. lxxxii. 3
in Syro-hex.). Idem in marg. \ <

r
"^ °> \ .. ccOi-a.

2 Nobil. s Syro-hex. Lo-ao» i_Oi_*f ^ „,>.
4 Nobil. 6 Schol. apud Nobil, et Cod. 161 in marg.

Syro-hex. in textu habet, in\ ; in marg. autem

:

. . ., ini. 7 Syro-hex. *|u»« ^X .o».

Idem affert anonymam lectionem, <V1 (Juj^ft ^i»).
8 Nobil. Cf. ad Cap. iii. 3.

9 Idem. 10 Idem.
11 NobU., Cod. 248. » Syro-hex. in textu: .1 ./«
^Lon.a ->. Sic sine aster. Codd. 103, 253.

13 Nobil.

Sic Comp., Ald., Cod. 68, alii. Nobil. addit: Schol.

. u Nobil. u Syro-hex. lLu>\y ./.

Nobil. affert : .. .*. .-
'. (Pro, certissime correxit Dru-

sius ad Jerem. iv. 19, et eic lectio anonynm apud Tischen-

dorf. in NotU. Cod. Sin. p. 87. Cf. nos in Hex. ad

Psal. xli. 6, ubi de Syriaco quoque vocab. monuimus.

Symmachi j^o^ Middeld. dubitanter vertit, delirans,

a ^^», evagatus est mente, effutiviL Interpres vero

Philox. ad 1 Tim. v. 13 pro Jfc^cL^» dedit.

Hieron. vertit : garrula et vaga.)
,e Nobil. ir Syro-

hex. -.\ - |^.toi) .L ./. Cod. 161 in marg.: tU ..
18 NobU. 1 Syro-hex. ad |u;&Aib (in marg.

t 2
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? , . (fort.?) .20

17. ^?3. Aspersi. ',. .-.
18.' 1• Inebriemur blanditiis amatoriis.

(. ?. . . .-
€>.22

^^ nD^WD. Fruamur amoribus. '.. . .-?.23

20. *)£3 "VVTO . Fasciculum argenti. ",

(alia exempl.) ^.. «4.

. ..24

03 D^7• Z^e plenilunii. ',. . ? . "-
? kv .25

21.^. Pe/fe<ri* ewm. ',. .. ..20

7)?7 ^?• Multitudine sermonis sui. '.], . .27

«. Seduxiteum. '.. ...
^»/.28

22. DNHS. £ &7. ',?. .-. . ',.29

VnH '-^ D^l. ^ sic^ com^e* (ma-

leficus compeditus) ? castigationem stulti.

', ?' ??.
. ( ) .30

23. Vtl3 1 r^gBfJ TJT. Donecfindat sagitta jecvr

ejus. ', ? ? .
. «oy}? .31

VTT ). ^/ «cm/. ', ?. . .. . ', ? C/.32

25. fJ^JPfiPJTja Vnn-^M. jVe oberres in semitis

ejus. '. Vacat. ^ . ??? «.33

26. rpynrp» tTOSJH. Et numerosi sunt omnes

occisi ejus. ', ?. . . ? . . ,
8*

Cap.VII. 2. —, 4, ig. -. kv

(sic) 4.35

Cap. VIII.

. rfap \r\r\ njarft Nrjjn nojrrtftr?. tfwme

sapientia clamat, et prudentia edit vocem suam f

', ?, ?]. . ,? ?.1 • *».2

3. CnnE) NtaO. Ad introitum ostiorum. ',

?, . .3) affert: )^>.> > .1 ,}. Middeld. minus

probabiliter vertit : . .!, provocans ad Ezech.

xxiii. 14, ubi pro Noster interpretatus est

»*«*»$. Equidem conferre malim JLt-^-so 1•-*^, avie

jricta, Jerem. xii. 9 in Pesch., ubi Jlillso (non JL'iJ_»),

Bernsteinio auctore, est participium pass. formae Pael,

Qraece fortasse. 20 Nobil., qui-
SCnbit. Montef. post Drusium tacite

edidit 21 Nobil. 22 Idem. Idem. Post

(. 19) Cod. 260 infert: >( iv(.
'-* Nobil. ad(^ affert : Schol.. Idem est in

marg. Cod. 161. Hodie legitur in textu LXXvirali tvb(-; sed SjTO-hex. habet, (\ m » ">)

•• . . 4; et in marg.: . . ()»»»).

"Nobil. Cf. Hex. ad Psal. lxxx. 4•
2e Idem.

27 Idem. M Idem. 2e Idem. Consentit Syrus

noster, cui debetur lectio Vtae ed.: ^o .0» .*co Imoo ./.

m^jw. so Nobil. a Idem, qui diao-napfj habet.

Montef. bumapfi tacite edidit. Sed ne sic quidem lectio

sana esse videtur. 32 Syro-bex. in textu olbtv

(^•1 Do) babet; in marg. autem: .wo» ,Vr» ^° ^ •«•

^ » \->>, if^} .». Syro-hex. in textu: JJ© -X-i.

> o>.N..< --*-- )j^L. " In ceteris libris sequitur,

\ iv' airrjs."—Nobil. SlC Comp., Ald.,

Cod. Alex., alii. Lectionem satis insignem silentio prae-

terierunt Drusius, et qui in hac parte operis totus ab

eo pendet, Montef. M Nobil. Montef. per

incuriam edidit : . . avap. tiaiv. '. iravrts.

36 Syro-hex.

Cap. VIII. l Nobil. 2 Syro-hex., qui in textu pro

-j) habet «SuoL,], ut Cod. 161 in marg.
8 Nobil.



-Cap. VIII. 18.] PROVERBIA, ni

5. J? ^. Facite percipere cor. ',. . tjj*
6. *}. /. '. €/^\ . .-.6

nriD^. Apertio. ',. . . . '..9

7. ^3• Palatum meum. ', . /7 ? (.7

8. tfjpjn ^)??. Contortum et perversum. '.. . . . -. . -?
9. ^? DfTaj D7^. Omnei itfi (sermones) recti

sunt intelligenti. ', -. Alia exempl.. . . . . (.) . 10

. (s. €€£/*€0).

10.". Disciplinam meam. ', ££
'. . <18: TWT\. ^/ scientiam prae auro

praestantissimo. (.. ' -.13

11. D^3Sp. Prae margaritis. ', -. . .1*

12. ^59• Habito. ',. .-.16

12. ^. Sollertiam. &. /Sot/X^. .-
*. 1•2 nVTl. J£/ gcientiam cogitatio-

num invenio. ',. . . . . 17

13. 5. Malum. ',. Alia exempl. -
»/.18 . . . «a*ck (. *)}* ', *
/ .»

VlMgy^ ^DI. £/ os perverntatum odi.

', ? -. . . .21

"• .22

14. rntmn. Consilium. (.. .-.23

rrvaa. Foriitudo. C. /. .."
15. "$ ^. Decernunt justitiam. C. -. . . ..26

16. V^fcP D^fc?. Principes pHncipatum teneni. '.. . ..29

O^yn^. Nobiles. C.. . . e/roi/-

£//€/.27

17. ^^. Invenient me. ',. Alia

exempl. .29

18. "tfW. Mecum sunt. '. /. .. .'. . /«'*
* Nobil., Cod. 248. Cod. 252 : .( rjj . 6-

bil. Syro-bex. in textu habet (\jj JuiiV-),
quae lectio est Cod. 23; in marg. autem: .0» .L .«ao .^.

)ta-»-.k-». Praeterea ad J^k-3 appingitur,
quod ad JLo—Ua potius pertinere quivis videt. " Omnia
susque deque verea in Middeldorpf."

—

Ceriani. 7 Syro-

hex. 8 Nobil. Montef. a Drusio deceptus, edidit : *A.

ntpintTrktyptvov. Sic Cod. 23 (qui( habet), et

Syro-hex. 10 Syro-hex. 001^. )iV « \ ^ .1 ./.

y^-a^m v> ». Vix fieri potest, ut JiVJL^^pro(
positum sit. Vid. not. seq. " Nobil. ad ivimia aflfert

:

" . (. Schol. €, s. (. . \((, 8.

<\(." Schleusnerua opinatur, Symmachum B^nbJ

a radice H3J, arguit, deduxisse; eed tum rescribendum

foret (*€. l% Syro-bex. in textu, et sine astcr.

Cod. 23.
13 Sic Cod. 253 in textu poet receptam

lectionem, xmip. d. Comp., Ald., Codd. 68, 161

(hic sub asterisco) babent : awrtptlaut (avraipilo-ut Comp.) ii

. . Alii aliter. Videtur esse genuina int«r-

pretia LXXviralis manus. " Nobil. 1S Cod. 252.

16 Nobil. 1T Idem. 18 Sic Cod. 23, et Cod. 161 in

marg. Syro-hex. )to * - «-^ Nobil. affert: Schol. «a-

. 1 Syro-hex. )
;
->\ .1 . ./• " Idem.

21 Nobil. ** Sic in textu post Codd. 23, 106,

252. Cf. adCap. ii. 12.
M Nobil. u Idem.

86 Idem. M Idem. n Idem. n». " Sic

quoque est in uno alio libro : in ceteris [Comp., Ald., Cod.

Alex., aliis] ri/ ."—Nobil.

Cod. 23 est( pt.
n Nobil.

In Syro-hcx. et
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1 8. POV ^• Opes vetustae. ', -. . . . -, . .30

19.* <** nto. «/ est /«*«*
metts auro et obryzo. ', -. ...31 .

20. HJTTS. Justitiae.
7
,. "•.33

23. Juris. ',.
(s. KptVews).

34

21. • ,37. Ut hereditare faciam. ', -. . . . .35

22. v^edo - tan ojb rrtrr».
••

: • ' :~ • •• "^ :

Jova me creavit primitias viae suae, ante opera

sua inde longo tempore. ',

('. 36
)

. . -, -
-f. ., .

. ,.37 '.
. ..38

23. *$& ETOT. Ab aeterno uncta sum (tan-

quam regina). ',

. . . . ' -. t/. Cj . * . Ali-

ter: . . "•
25. '•iA^Pt ttVRX *%fo. Ante colles genita sum.

', . . .. . -
.«>

26.^^« $ *$? ?. D*» nondum

fecerat terram et campos. ',

30 Nobil., ubi Aquilae versio ceteris postponitur, et scho-

liastam sapere videtur. 31 Idem. Cf. Hex. ad Jesai.

xiii. 12.
32 Idem. " Legit, ut apparet, inversis literis,

\, ut 3 Eeg. x. 18, TEflD 3
?
quod Hieron. interpretatur

awrum fvlvwm, i. e. , Aquilam aut Sym-

machum aemulatus."

—

Drusius. Schol. apud Nobil.

34 Syro-hex. «Jo-.»? **| ^*Xo». In textu ejusdem

a Middeld. edito supplendum ex codice Ju??f?.
35 Nobil.

36 " Sic Epiphanius, p. 749."

—

Montef. Hieron. in Epist.

CXL ad Cyprian. 6 :
" Ita enim scriptum est : adonai

canani bresith dercho." 37 "Aquilae, Symmacbi et

Theodotionis lectiones mutuamur ex Eusebio contra Mar-

cellum."

—

Montef. Nobil. affert : . .
.. . — . . .. Ad Aquilam, quod aberat, assumpsimus, et pro scripsi-

mus, utrumque ex Syro-hex., qui affert: )^»«-2 .*ao.

^ao c*X-? i 1 -No.ft +js oC^>! )fc—.»o|? Juk** ..110

L-»o{» yoll 91 >« L»;_so .Uo^*.? ^Aot --
^f^ot ^ao o*X-»? Jj_-2^i3» .*^*jk»d ^so oCs-» Ubi

notandum est, Syrum , h e. Aquilae et Theo-

dotioni, tribuere versionem, quam testes Graeci uni Aqui-

lae vindicant. Tandem Tiscbendor£ in Notit. Cod. Sin.

p. 88 duas lectiones anonymas affert; unam, quae Sym-

macbi est : ( (sic) /xe 6bS>v

ipy. ( ; alteram, quae Aquilae est :

/if. . «. Syro-

hex. —^—'» ^c oCi-* )>^ ^•- .». Tiscbendorf.

. C. aflfert : (sic) . Montef.

post Nobilium affert tantum : . .
Plenius SjTUS noster : . (b>.Ti » oi?).

. S -{ ** . £'. .«! (fort. '-
pt). " Symmachi

fc> ..; mli/ Graece fortasse erat, quod Moutef. ad Theod. retulit . . . Alibi

w»ijBD in Ethp. et Ettaph. [?] plerumque ponitur pro-
^. Quid si Norbergius vitiose scripsisset |> »•> cnli?

pro ^j ""^'/ 1 Naiu ^j—00 apud Aq. Fsal. ii. 6 exstat

pro Gr., telam eocordior, quo loco in Hebr. est

5]?3. Hinc Symmachi fragmentum ita se baberet: aV. [Immo.] "

—

Midddd. IngeniO-

sam V. D. conjecturam magni fecissem, nisi in locum

Dan. iii. 22 incidissem, ubi ol Syriace sonat

q-mj-odIU; ._>'. [Etiam Exod. iv. 13 / cum -,•<-

commutavit Noster.] Itaque in nostro loco firmo

pede stat : . ' .—Haec olim scripse-

ram in Otio Norvic. p. 24. Nunc addo in Cod. Ambro-

siiino ad( in marg. adsrriptuin esse lectionem

anonymam: K-fcx^U?, h. e., cum scholio pbilo-

logico: .Jfc^-fc.^^» ^20 .^-»fcsJk.U'/, h. e., -. Cf. Judic. xvi. 13, 14 in Syro-hex. *° Sic

Montef. Nobil. tantum affert: . .. .-
.



-Cap. IX. 3.] PROVERBIA. 327

(' * 1

) . .
. .**

27. ^". Quwn fundaret. ', .
. () (. ', ol '.43

*9* ^" &• Q»™ describeret

circulum mper faciem abyssi. ', &rt

rbv '. .
. -.44 . ', . .

,*6

28. OVrm?. Nubea. ',. .. .."
DVVl. Abysn. ', '. .
..*7

29. vdto3£ xb toa ipn d;S tatta. QwMm

poneret mari terminum suum, ut aquae non

transgrederenturjussum ejus. 0'.Vacat. £& .
kv ], -

4.** . . . \oyop.*9

30. fiEN. Opifex. ',. .-. . . .60

njTltflS. Ludens. ',. . .
..61

"^. Coram eo. ', kv .
. . . ', '.52

31. ^*^?*]. Et deliciae meae. ', kvw-
\

<f>paiV€TO. . iv 777 .68

32. 33.^^ tyCHf STbtt^ Wl "»1

custodiunt. Audite disciplinam, et eapite, et

ne rejiciatis eam. C. Vacat >£• /xa*<£-

ptoi ? (g. /). (.),(, € ^.

34. ^nriE) '. */<* ostiorum tneorwn. (., . 0$•/ /mw.66

35.* 2 ''tWb ^3. iVaro yu» inreni/ m«,

invenit vitam.
7

, /. . . . ( ,(.6*

^^ ]*2 pD^. £/ impetratfavorem Jova.

CY. .. ..6,7

36. "itiW. Injuinam facit animae mae. (.
e/y . . . -.69

Cap.VIII. 21. —. 4.
34• f* .69

Cap. IX.

1. 21. Excidit. ', ^. . .. 1

2. »"^HV• Instruxit. ',. . «-
(. .. .*.%

3. ^-• Ancillas suas. ', -
41 Syro-hex. Nobil.

marg. Cod. 252. ** Nobil

43 Syro-hex.

Lectio / est in

Syro-hex. l.^^rf*a .1 ./.

«beonLf ksoji^ ^x J*i-^i— )oo». Ad Nobil.

et Cod. 248 notant: . . iripyov, ex errore, ut videtur

pro*. " Syro-hex. »*^^Jo/ .ot .»». Cod. 23 in

textu affert : . * Nobil. Montef. Aquilae

vindicat rponas propter Job. xxxviii. 18. Sed vid. Hex.

ad Job. xxxvii. 21. xxxviii. 37.
4r Cod. 252, ubi

scriptum. ** Sic sub simplici aster. Cod. 23,

et cum levi discrepantia Comp., Ald., alii. Syrus in

textum infert: Joocu.L Lol^fcw )>« )o<m \*> •• .
>o»^f UxxA^. ^-i-^* J) Uioo o»i>-f.

49 Syro-

hex. -f l^\y>N .^0. Cf. Hex. ad Psal. xlviii. 14.

60 Nobil. Syrus affert : .« .1 )h> . » -> AkmM .1

jLifcsja». (Ad Aquilam fortasse ecribendum ]^id»boo.

ut . - ->fV s^s, Thren. iv. 5.) Nobil.

68 Syro-bex. 1 - v m -»/ . »o>o v>« .1 .«.
53 Idem: eCi-? )in M . . ft ->o .«. M Sic S>-ro-hex.,

et sine aster. Codd. 23, 252, alii. Lectio lunulie inclusa

est in Comp., Cod. Alex., aliis. Ad* Syrus in

marg. notat: 0» Xo«7roi,\> (^i t
fr

*>); et ad- : - iraioViav.
M Nobil. M Idem.

w Idem. M Idem. •• Syro-hex.

Cap. IX. l Nobil. Syro-hex. atl« affert : 'A.

.( (VN^a); deinde ad **: • -
rdWaf (^Nmft). ' Nobil.
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. .. ., .-.3

3. JTJjJ ^ ^^¥• Stoper dorsa excelsorum

(locorum) urbis. ',,, 4. . « .

.

.

2. . . ..*
4. "TO. Stolidus. <.. .*
9• . '. Vacat. ^« <

6. Vrn^ 'Qty. Relinquite stoliditatem, et

vivete. ', ,. . . ., 7

gentiae. O'. /cat -
. . . /cai -.8

7. /. Irrisorem. ',. . ', /.
.»'.

"^ 5rtET7 ITOitt). ^ ?wj arguit impium,

macula ejus (maculam sibi parat). ',, co

4 10

8. •7?]. Et amabit te. ', ,
co, 4 11

[Cap. IX. 3-

12. ^??*)• Si vero irriseris. ',. . }. 1*• " solus feres. ', []
— 4. . . . 13

'. — &y 4,.1*

13. . '. ..16

16. ''^. Quisquis stolidus est. (. 8. . ', rit i^rws.16

18. D^D-) . Ifane*. '. yj;yei/€??. . ', -. ., .,17

\£ sMti ^y*' In profundis orci sunt

convivae ejus. O'. /cat eri. . . ..18

', . Alia

exempl. add. } -.19

Cap. IX. 2. - *? 4. . — (sic)

4. ia. -- 4.

1 8. — , (sic)

(sic), ) (sic)) ,) . 4.20

3 Nobil. * Idem. Obelus est in Syro-hex. 6 Idem.
8 Syro-hex. in textu. 7 Cod. 248. Nobil. affert: .
. . Karakintre. Pro — Syro-hex. habet,

(**»), pergens : -- ,
(.o«*?L, BI6DCHT6), ivyv.^.

Haec autem, , post inferunt Comp.,

Ald., Codd. III, 23, alii.
8 Nobil. Post duplex

versio, op&tj , legitur in Cod. 248,

et in marg. Cod. 161. 9 Syro-hex. |i->««vtN .0» .*o.

jin.^^N .L. Cf. Hex. ad Psal. i. 1.
10 Sic sub

co Syro-hex. "In plerisque libris [Ald., Codd. 23,68,

aliis] haec sequuntur: ol ... Scholion: Ovtos 6-
ov ovrt iv Xoijrols, ovrt tois O'."

—

Nobil.
11 Sic Syro-hex., et sine obelo Cod. 254. Cod. Alex., alii:

«

,

, (. Nobil. Idem.

Post - 4 (sic) Syro-hex. in marg. afiert : vlos-
itvpAvos , 8i ( SjTO-hex.). Eadem habent Cod. 23, alii, ex Cap. x. 4, ubi

itidem Hebraea vacant, huc relata.
14 Syro-hex. in

marg. \-o+-*> yQ-toto L*i."\ x ^-/. Idem in textu. pro noipaivti habet, et sub asteriscis, non sub obelis,

verba quae in Hebraeo desiderantur, repraesentat. Aliae

difficultates, e quibus Middeldorpfius expedire se non posse

fatetur, revera nullae sunt. Nam siglum ^ (in cod ^)
tam in textu quam in margine, non Tres interpretes signi-

ficat, sed, uti nos certiores fecit Ceriani noster, ex usu

codicis est merus index, ut 011 (sic) in initio v. seq., ubi

nota marginalis prorsus eadem est.
15 Syro-hex.

16 Idem : •: ), -* - gux^s .ot .o».
ir Nobil., qui .

pro . e'. affert. Syro-hex. **.&&0 ,<xo ^lsj» .0» ./.

); > 1 ^.i •>)^ ^l^.. Cf. Hex. ad Job. xxvL 5.

Psal. lxxxviL 11.
18 Nobil. Syrusaffert: -•

cVt rois (\-1-±. iaXo). Kegius unus apud

Montef. ex Procopio: «, « $, , (», tirrov.
lfl u nonnullis libris [Cod. Alex., aliis,

et Syro-hex.] haec sequuntur, quae in uno libro sunt sub

asterisco."

—

Nobil. 20 Syro-hex.
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Cap. X.

1. r?tip. Proverbia Salomonis. O'. Vacat.

Aliud exempl. . 1

2. V?n. Impietatis. ',. . aat&tU.

.. . . aatfitins*

3. l^JTV"^. ^Vow
'

7 esurire. ', -. . ..3

p*ra tZ?DJ . Animam justi. ',^.'.4

4. ^ /' . <5' .5

5.^3 "$ ". Qmj co%i* in aestate

filius prudens est. ", anb. .9

. kv .7^ ]5• Filius pudefaciens. ', -. . ().9

6. DDPT. Violentia. '. «/0? /. . .. .?
7. ^?. Jtfrft. ',. •. 10

•"^?* Benedictioni. ', . ..11

^V.• Putrescet. '.. ..-}2

8. ^T?• Praeceps ruit. ',.
.. .. . -. 1

'

3

9. Dim. In integrttate. ',. . . ()}*

9. 3. Tuto. ',. . d^piV•, (.. '. ^» ,&. 1*

*£3?9*• 0"» aw'<™ pervertit. ', ft -. . ( &). 19

11. p"H2 *•. 0*>*/i. CX. €/ €2 //. .
.6 (). 17

12.^. /? . . / /̂coy. . .} 9

^^ ??? DW^ hV\. Sed super om-

nia delicta operit amor. CX.

(alia exempl. 19

)

(. . 20
). . .

( ( (.. ', *) >^«.21

13.32 JfcJ TCto. /„ / 6«
^ew/w invenitur sapientia. ', ? e*. . . ..22

^"^Cn xb ttlln. Serf virga erit rforw in-

sipientis. ', .
. .23

14. njH^S^ DTOn. Sapienies abscondunt scien-

tiam. ', . . . ..24. S/M/Zi. ',. . . '.. ..
15. ^ J"^"}|?• Urbs roboris sui. ',?

^ Ilai/rey• 4.26 . () -
.27. Pavor. ', . ..29

Oy'1. Pauperum. ',. Alia exempl..29 . .. . ',.30

Cap. . Syro-hex. in textu : <• ^ovi >«.? Jli-o^.
2 Idem: .o» .1 «la»aaaj? |u»o-t\? » »|L>x>jm^V ./

|l^*voJ?. 3 Nobil. * Syro-hex. 5 Sic sub

asterisco (non, ut Middeld. edidit, sub 7 5S ; nam j, cum
una lineola perpendiculari super )^, est index ad mar-

ginem lectorem ablegans) Syro-hex., qui in marg. notat:

•>Ui-*-? «^tot y*\o l*iS3j±. +j. Syro-hex. (In

textu Middeld. dedit olots*v(f ; sed ? , cum quatuor lineolis

super oiofc^j»,/, indici tantum ineervit.) 7 Nobil.
8 Idem. • Idem. 10 Syro-hex. " Nobil.
12 Idem. 13 Idem. «• Idem. 15 Syro-hex. Jl? ./.

fc^JLai laao. .o. Jtv-u^o. " Nobil. 17 Idem.

TOM. II.

18 Idem. " Unu8 Reg. ex Procopio habet:, /ar. Qui awiSnciaf vertit eet fortasse Aquila,

ut infra Cap. xix. \$"—M<mlef. 1W Schol. apud Nobil.

Syro-hex. in marg. •_*^-> H? «w^o•. Est lectio

Cod. 23. » Nobil. 21 Syro-hex. ^ ^Jke .L ./•

Da_^ .0» «])<xx ,jo U^ U*aj U^oo^ vc<h^-3
22 Nobil. a Idem. u Idem. * Syro-hex. X .1

Jl*-*»v»? .jo .U^-^f .0». * Syro-hex. in U xtu :

*»••; in marg. autom: ^ooC^J. 2T Nobil.

28 Nobil. affert : Schol. iViXia *. Eet Symmachi, ut

videtur. Cf. ad v. 29. " Sic Cod. 23. Syro-hex.

KmW| .
*° Syro-hex. )nmv» .0» . JLjL^? ? .1 ./•
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16. TWQFi. Quaestus. ',. . . .. '. 3*

17. "^DItt? D^nS. £mita ac? vi/aw

est qui custodit disciplinam. O'. o&wy. ..32 . « fceqi»«
/.33 ?' 0#0? ^ttJ^y-.34^ ntjn. Qwi aw*m desm/ re-

prehensionem errat. ', -. . . . -
. . ,

35 . \ 6\.
18. ^gtthVeto. Labia mendacii. ', -. . . {). . ().37

•"^• Infamiam. ',. . ..
. '. ^*.38

19. 5WS. Delictum. ',. .-.39

20. "VT^P• Praestantissimum. ',.
. . e/fXe/croy.

40

10^23. Perpaucum. ',. .. . eiJreX^y. . ?.41

21. ty^. Pascunt (erudiunt) m«#o*. '.. . .42

^PftO* 7~3. Per insipientiam monuntur.

', cp . . ey.-.43

22. "VttSgO "1?• /# di/a*. ',

.44 . . . -
45

22.^ n^V «S"). JVec arfrfii molestiam

cum ea. ', ov /?) }. . (s. nroW) u<r'

> - •;
aunjr.

23. nitoy jTirto. ^ j0CTW est

stulto patrare scelus. ',

(. . ',. . -
47

). ..48

25. SHtn. Impius. ',. (.49

liD^ |^. Etjustus est fundamentum

sempiternum. ',. • . . <5e.50

28. DT?Y!
J?. Spes justorum. '. 4/>-

j/i^ei. . . . . .

.

. .61

29. ^, ^ ^?• Munimentum est integro

Jovae. ', (• 52
). . (fort. /cpa-) .53 . . /epa-().54 "•.55. Pavor. ',. ..56

30. ^^"73. JVbra vacillabit. ', .
. ) . . . €>07;-€.67

31. ^"^• «7tt#/i. ',. ,.59

Ad Jluk?» in codice apposita est Graeca vox APCWN (sic).

Cf. Hex. nostra ad Psal. lxxxi. 3. Jerem. xxxix. 10.

31 Nobil. affert: . . .) (sic). Syro-hex. .j» ./.

|>ULi .« J^ .1.
82 Nobil. Syro-hex.

.)to?i-so r^? ^oC^ U^ JLl^ .L.
M Schol.

apud NobiL Est lectio Syri nostri, et Cod. 161 in marg.
35 Nobil. M Syro-hex. Theodotioni continuat: J^3;jo?o

U^ 1^'^

—

37 Nobil. Nobil. affert: . .
^/. Plenius Syro-bex. .0» .«m )> » \* .1 ./.

^^,^^• "Nobil. "Idem. tt Idem.
42 Idem. tt Idem. ** Verba, «Vi , quae

a . 6 petita sunt, absunt a Cod. 23 et Syro-hex. In Cod.

Alex. \( non babetur. ** Syro-bex. in textu

:

jifc^xao () wpi; in marg. autem: •> «l^L •*« .1 .«o ./.

46 Syro-hex. «*fc*» Hv^ S, A_o>oL Do .1. 47 Idem

:

j * \ n j .jx> <• )io . V) > Jl .01 .1 ./. In textu

pro Cod. 23 et Syro-hex. ()^») habent.
48 Nobil. 49 Syro-hex. M Nobil. " Idem.
52 Pro solus Syro-hex. in textu offert 686s (o**.*o/),

cum nota: . Cod. 248. Nobil.

affert : . . Nobil. " " Alius interpres."

—

Nobil. M Nobil. 6r Idem. Syro-hex. in marg.

affert :. ,.
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81.. Perversitatum. ',. . .
perversi. . ',&.69

32. pVp•• Norunt. ',. Alia exempl.* . . ',.* 1

]]. Perversitates. ',.
Alia exempl..6* ..&.63

Cap. . 8. - 4. %6. / 4.

32. 4,**

Cap. XI.

1. 'qtlto. tfi/ancei fraudis. ', ^yoi. . 2. . 1

?!?• Integrum. ',. ..
..2

2. D^^-n^l. £erf cum modestis sapientia.

', — 4 .
. & .3 .
ficra *

3.' tfiu) omn?. /w^ri-

tasrectorum ducit eos; sed pravitas perfidorum

perdit eos. ', -, —
4.5 ^ .,

4.

4. Vot np-nn mny DY»a V^-fcA.
••• • • - ' : •. :

Non prosunt opes in die irae ; $ed jiutitia

liberat morte. Cf. Vacat. >£•, -. 7

5.\ b& *\rWny\, Sed per improbitatem suam

cadii improbus. Cf.. . . . -*
6. ). Rectorum. ', . . ...9

DH&. Sed in nequitia perfido-

rum capiuntur (ipsi). C. , (alia

exempl.; alia,
10

) -. . . .} 1

7. rnrfin. Spes. ',, .."
8. ^? ^W?• * angustia liberatur. ',. . . 13. Improbus. ', . '?4

9. nTytin :. Ore impius perdU ami-

cum suum. O'. kv -. . ... 15^ D^TO nyijfi. Sdentia autem justi

liberantur. ', .
. }*

59 Syro-hex. (qui in textu habet): Juafio•? .1 ./.

UkAao? .o» .40. (Ad U&det cf. Bickell in Gfossario ad
S. Ephraemi Carm. Nwib. p. 42.) *° Sic Codd. 23,

252. Syro-hex. ^~» Nobil. quasi scbolium affert
61 Syro-hex. ^jj .<* .1 .^. Nobil.: . ..
62 Sic Codd. 103, 106, alii. Nobilio est scholium. Syro-

hex. in marg. ^aotfcoo. Syro-hex. )i\l<£^ .1 ./.

64 Syro-hex.

Cap. XI. * Nobil. s Idem. 8 Idem. Obelus

eet in Syro-hex. * Nobil., Cod. 248, et (cum . pro .)
Cod. 161. Syrusaffert: * )y *» * .. [ » ~ * s* «^© .1.

6 Obelus eet in Syro-hex., qui bunc et sequentes vereiculos

81C dispoilit : • . TfXaorqs— 4, -(— , 4. Syro-bex.

in textu. Sic sub simplici aster. Codd. 23, 248, 252, et

sine aster. Cod. Alex., alii. Pro €, quod ediderunt

Nobil. et Montef., Codd. 106, 157, 297 babent. Cf.

ad v. Sic sub aster. iiilem tres codd. Sjtus eine

aster. affert, et . pro . d*.
8 Nobil. S^To-hex.

affert : . iv *( €* ; et ad (in

lectione, aatfida .) : • *. *-
bil., ubi( scriptuiu.

10 " aliis libris [Comp.,

Ald., Cod. Alex., aliis] eet. Procopius legit «-
(, et Scbol. ."—NobU. S)To-hex. in.kxtu

babet ()^««v H *^d) ; in marg. autem,**
(U^oi^). u Xobil.

u Idem. " Idem.

14 Syro-hex. l5 Nobil., (jui babct. Drusii

emeudatio est. Nobil.

u 2
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0. |? y7Vn. Exmltat civitas. ',. . , .-

. „

17

2^ "'. Et in perditione impro-

borum est jubilum. O'. Vacat. •% . /cat.18

11. rTJg DVlfi Dn^ nrm. Per benedictionem

rectorum exaltatur civitas. O'. Vacat. •*£ .
ei/ 4. 19

Dl•?^• Biruitur. ',. . . .

12. . QMi despicit. ',. . . .

13. "W;^• Obtrectator. ', ?.
. . .. . . . 3.22

TlD. Arcanum. ',. ..
. 23

D^^"l^^v1* ^ * awtewi fidelis animi est. '.. . . . ..24

II"! HD5P . Celat rem. ', .
. .26

14. DJT^^ pNS. / <fe/ec/M guberna-

tionum corruit populus. ',, . .
2

IffiP ^2.. Jn multitudine cormliariorum. '.

kv . .. ().27

15. ?^ D^Tin N^fefl. Qmj autem odii spon-

dentes, securus (vivit). ', -. . , ..28

16. "Ti^? ^frnn jn. Hvfer ^« (gra-

tiosa) assequitur gloriam. ",

(. . . 29
) . .

() .30

)}]. Et potentes assequuntur

divitias. ', .
. .31

17. 1)3 73. Benefacit sibi ipsi. '. # //^/ . . . ... ..32

""^% Qm aw/e?n affligit carnem suam.

'.€£ 5e . .
33

19."? HJH *!?*• -E^Mi sectatur malitiam,

ad mortem suam (tendit). ', -. . . ..34,

20. l/^tpjjy. Perversi corde. ',. . . ..35

'). Sed deliciae ejus. ',. . . . . .

21. 3 ^". » impunis erit malus. '.

ov/f (alia exerapl. add. -
/ 37

). . a>y / ', 36

17 Nobil. 18 Sic sub aster. Cod. 23, et alius liber

apud Nobil. Theodotiouis nomen e Syro-hex. accessit, qui

in textu affert : 5K . iv .
19 Iidem. 20 Nobil. Syro-hex. in textu ,•

in marg.: •(€ ()*&*. k^cixsc).
21 Nobil.

22 Idem. Ad Aquilam cf. Hex. nostra ad Jerem. vi. 28.

23 Nobil. 24 Idem. M Nobil. affert : . .
Montef. probabiliter conjecit ««. Cf. ad Cap. xii. 16.

26 Nobil. 27 Idem. " Idem. Pro Hebraeo &V&r\
f

infigentee, Sym. vocabulum formae insolentis posuit-
yas, quod ab(, infixiones, sensu non distare videtur.

Vulgo vertunt laqueos (irayat). ** Hieron. in Comment.

ad Ephes. (Opp. T. VII, p. 641): " Unde et in Proverbiis

puto ita scriptum : tydpfi avBpi |, midier

grata swcitat viro gloriam, pro eo quod est gratiosa.

Videremur vim facere Soripturae, et gratiae agentem rau-

lierem pro gratiosa audacter accipere, nisi et ceterae edi-

tiones nostrae opinioni congruerent. Aquila enim et

Theod. et Sym. ita posuerunt, , id est, mulier

gratioea, et non, quod ad actionem pertinet

gratiarum." M Nobil. Propius ab Hieron. abest

Syrus noster, qui Symmacho tribuit )io -> «^ lj»ft », quod

non cum Middeld. ()io->» j t>^~> .>), sed tv-

sonare putarim. 31 Nobil.
32 Idem. Idem.

Pro Schleusner. tentat, non male. M No-

bil. * Idem. Idem. 37 Sic Comp., Ald.,

Codd. 23, 68, alii, et Syro-hex. M Syro-hex.
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21. tA»? t3VH >}. Sed posteritas jtutorum

servabitur. O'. 6 -. .?9

22. ^7 ^5• Annulus aureus. ',

% 4.40

\) #. Mulier pulcra, qua

recessit sapor. ',?. .. .41

23. ?• Ira. ',. "' -. "-.42

24." . Est qui largiter dat. ', ot

. . . . ?<m.43

. . . . ..44

". 2£/ gtti jaara/ (pecuniae). '. €.4* . . 6 .49

"07-^ *. /^ y^0> tantummodo

ad egestatem. ',. ..*1

25.^. Pinguefiet. ', . '. ..
4*^ \^. Et gui rigat, etiam ipse

rigabitur. (. .
. .49

26. O^b VT^jf! 1 yfi. Qui prohibet frumen-

tum, maledicit ei populus. O'. co

(alia exempl. 50
) ,

4. . . . .

.61 . ()-. . 6 ()-.6*

26. VVfQi Vendentis. (. .
... ..**

27. p3n tij?^ 1*113 "Tltt. Qui sectatur bonum,

quaerit gratiam. ',. ..*4 "' .
28. ^fe. Pirt/tw *uw. '.€ >£ ^-

rer /**.5•] 1$ nSw. Serf /^» folium

virens justi florebunt. ', -. ..67

29. '',2 "Ofr. Qui conturbat domum suam. '.. ..
. ().69

30. D**n *$ •. Fructus jtuti est arfor

vitae. ', -. . . .
.™

Cap. XI. 16. — -
4.60

Cap. XII.

1.| 2. Di/igit scientiam. (.

39 Nobil. *° Syro-hex., superscripto in rasura a prima

ni. .oot^s. h.e. navrts. " In ceteris libris [Comp., Ald.,

Codd. 23, 68, aliis] est ."—Nobil. No-

bil. ** Montef. Nobil. affert: Schol.,-
-. S)TO-hex. in marg. ^,1/ (-). w Syro-

hex. i^ao? ^ .» J.
** Nobil. « « In

plerisque libris est, ol awayovra ^."—Nobil.

Syro-hex. iu textu : cn 4. 4-
bil.

*7 Idem. Idem. 4fl Idem. M Sic

Codd. 103, 253, 254. Syro-hex. ,m inv>y. Hanc clausu-

lam obelo inflexo transfixit Syrus noeter, pergens: 00»

.oot [. *.i ^3o &w^ k-4*-— t-^i?, h. e. Middeldorpfio

iuterprete, 6 « . Absurde !

Pro U-^ certissima correctio est £-*^, malediciu8 [et sic

reapse codex], unde evadit eententia, 6 » 6-. Hujusmodi additamentum exstat in Codd. 23.

l6l, 252, (in posteriore sub 3S), 6 »-
paros ; quin et Theodotionis vereio laudatur, 6

; neque tamen neque »/*> SjTUS

habuisee videtur, sed. " Syro-hex. .(.

<r Jk^SiJk. wopJJo\j. Nobil. affert: .. M Nobil. affert : . . . ..
.&. SyTO-hex., ni fallor: .
(oct U^ ^» • -^

)
M Nobil. M Idem.

66 Syro-hex. in marg. sine nom. 113^ l^»• t6.
66 Syro-hex. Pronomen iavrov (s. ) est in Comp.,

Cod. 23, aliis.
w Nobil. u Idem. *• Idem.

80 Syro-hex.
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(. .. 1
).
"• -?

2. ^21 pV\ 1*110. Bonus impetrat favorem

Jova. ',. .?.3. Machinationum. ',. "-
•.4

3. 3^1 tTTfcJ p3^~Nv. Non consistet homo per

impietatem. ',. . . () -
kv.5

^' D^T^ tthWl, Badix autem justorum

non movebitur. O'. o/ fle //£. . . . .6

4. n*OT rntay ^ TON. / strenua est

corona mariti sui. ', ^*) (. eu-. . 7
) .

. ', yvj^ . . . « .
5. ^"). Consilia impiorum. ', -, . -.9

6. ''. Insidiari sanguini. ', ->£ .
e/y 4. 10 . . . 11

], Rectorum. '. 0/. . . .
6)0€>.12

8.''™ "?• ^o ra/ion<? intelligen-

tiae suae landabitur vir. ',. . ^ -

8.7 •"^.'• -&£ contemptui. ',.
. . . () -.1*

9. ? 12^) 7£3. Vilis, sed cui est servus. '.. ..16

13. Quam qui se ipsum honorat. ',. ..16

10. 5». iVovi*. ',. . . . -
//cct.

17

"•). Sed viscera. ',, . ..18

11. 0",|? ^• Qui autem sectatur levia. '.

oi . .. . .. .}9

12. DV^. Justorum. (. .• .20

13. 5 tiffQ D^nDip yttJBS. Jw improbitate labi-

orum est laqueus malns. O'. &' -. .
'/ .
*7? ^? WSjn. Egreditur autem ex an-

gustia justus. ', (alia exempl.

€£o\i(T0aVet 22
) & e£ auro)f. . '.

i'|tXftVfr«i «c . . -
...23

14. ^l^^T. ^^. i£/ aciio manuum hominis.

', (alia exempl. €-

Cap. XII. NobU. 2 Schol. apud NobiL, et Cod. 1 6 1

in marg. 3 Nobil. * Cod. 161 in marg. 6 Nobil.

6 Codd. 161, 248. Cod. 161 in marg. babet: ai bt

{(() ev ; quae a V. 1 2 buc tran8-

lata sunt. Nobil. tamen ad notat : Scbol. ;

necnon ad «V (. 4) : Schol. iv. Easdem

lectiones quasi ex alio interp. affert Montef. 7 Nobil.

Lectio (imopias Aquilam magis quam Symmachum refert.

8 Syro-bex. *JL^-d jia^
|
Jifco/ .. .*>. Ubi in fine

lineae excidit, ut videtur, vocabulum quod «* respon-

deat. 9 Codd. 161, 248. Nobil. quasi scholium affert.

10
Syro-bex. in textu. " Plerique libri [Comp., Codd. 23,

68, alii] habent ds ."—NobU. u Nobil.
12 Idem. Edebatur. Syro-hex. in textu habet€ ()_*>ij), cum nota: '. 13-
bil. ^ldem. ls Idem. 1 Idem. " Idem.

Syrus in textu (U^i) habet; in marg. autem,

(y>.»»;_y), cum nota bexaplari: novrei• ywiwwm,
18 Nobil. 19 Idem. «° Syro-hex. " Schol. -, quod est in nonnullis libris."

—

Nobil. 21 Syro-

hex. \ m » •> \ .
o> m |lj j Wf jla-aaoN j \^ ./.

22 Sic Codd. 23, 68, 252. Ald.(. Syro-hex.

%t*i 23 Syro-hex. *|ja-?> l^^o/ ^ao jsoajo .0» ./,
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24
) . . .
26

14. 1W. Redibit. ',. Alia exempl.. ,-.29

15. TO?7 V12W). Sed qui obtemperat consilio. '.. . . cckoiW.27

16. 'D??? 3\ Cognoscitur iracundia ejus. '.. ..2* . . . ,

29

jr?g
1

]. /gei? gMi ^7 ignominiam. '.

\ . . <Se-. . .30

17. PTJ? ^- ^? ^ OTJ" Q"« proloquitur veri-

tatem indicat justitiam. ',. . '-.31

D^JJtf 3|. Serf /<?**w mendaciorum

dolum (indicat). '. 6. . . .. ..32

18.:| nttfa . £5/ gm efutit

guasi confossiones gladii. 0\ ot. . . . .

.

. .33

19. "0?/ ]^?• Consistet in perpetuum. ',-. . . .
.34

•"^^nN"""^ . Sed dum innuo (ad unum momen-

tum). ', . Schol. &.**
20.Vyyhh. Machinantium malum. (.-. . . . .

*

iTTOtp tfbti *2£*. Sed suadentibu* pacem

laetitia (evenit). Qf. ol

(. 37
). . .

() . . ,
38 "" &«.39

22.™. Veritatem. ',. . . '.
> 40.

1>. Delectatio ejus. (. fc/trdy'.
. . . eu<Wa ().*1

23. DV^. Ca//irftt*. .. "- -.42

nyi HD3. Tegit scientiam. &. -. . /caXityei.43

"?$ WJ??• Praedicat stultitiam. ', (/-^ ?. . .«^.44

24. Vton DWITT-P. Manttf sedulorum im-

perabit. ', 6€*/ .
. () ... . (€)-. . () -
.45

07. ^ tributum (operam servam).
7
. «V}. . . ets.46

25. 73£ tt^M-l^a POIfT. Sollicitudo in corde

viri deprimit illud. ", -
(alia exempl.

47
), ., .4*

24 Sic Codd. 23, 157» et Syro-bex. Nobil. Mon-
tef. pro . . incaute edidit . . . M Syro-hex. in

textu (ut Codd. 23, 106)&- (^iAfaoa). Idem

in marg.: . w Nobil. w Codd. 161,

248. Nobil. quasi echolinm affert. ^Nobil. ^ldem.
31 Idem. M Idem. Idem. M Idem. * Idem.

Montef. alii interp. tribuit. M Nobil. ^ Idem.
38 Nobil. affert : . .\( (sic). Pertinet

fortasse ad" versionem anonymam statim exhibendam.
39 Syro-bex. sine auctore affert: ^ » i\v>> ^».? •./,!S.o»N

jio*^• lut^jk. Est Aquilae aut Theodotionis, ut videtur.

(Pro Cod. 23 habet \€€, quod SjTiace

sonaret . .nNyfeoo?, uon ^»n\^oy.) *° Syro-hex. ./.

Jioui^x-o. .0» .i.
u Nobil. u Schol. apud Nobil^

et Cod. 248 in marg. Sic Syro-hex. in textu ()^*j.).

"NobiL "Idem. *«• Idem. *• Idem.
47 Sic Codd. 23, 252, et Syro-hex., qui in marg. notat:. Hoc significat, ut videtur, omnes intor-

pretes vocab. abesse jubere. ** Nobil. Pro, quod ante nos edebatur, scripsimus «-, quod

saltem Graecum est, etsi poeticum. Schleusnerus in Nov.

Thee. s. v. praefert , quod aliquando depri-
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26. p^ ^njjHD ^)\ Ducit socium suumjustus.

Aliter : Praestantior est socio suo justus. O'.

ly 4 .40 ..50

C. — 4.51-, -
',.52

Cap. XII. II. kv }
()io_td^e/) 4. 13. —

<

Cap. XIII.

1. 03 |2l. Filius sapiens. ',

(. . . 1
).

V!?
1

)• Irrisor autem. ', . . ..
2. DDH. Injuriam. '

. , .-?
3.". JRuina erit ei. ', .

. .41

4. S»2y )2 flW mMTO. Cwpi/, et non (satiatur)

anima ejus, piger. O'. eV. ., .5

]U"T.Fl. Pinguefiet. ". eV. . /-
//.6

5. ""^.""^!• Ferfam mendax. ', .
. . . (\oyov) +(.7

*. £; turpiter agit. '. < £. '* ?
6. ^TtyOUg ~&) ^?• Justitia tuetur integri-

tatem viae. '. Vacat. £5(• -
(. ).9

tf?Dfi njttft}. &?rf improbitas dejicit

peccatum (peccatores). O'. Vacat. ^
«. . -.10

7. t2Jtp"nTO. Pauperem se simulans. ',. ..
..11

8. "13. Pretium redemptionis. ',. .
. .

tTtyZ SJQttTfcO. audit increpationem. 0\
(. . .-

13
).

10.2 ]] pTO-pl. Tantum per fastum gignit

quis rixam. ', '. . . . . -™
TTVSri U^y^-nW). Sed cum iis gui consilium

admittunt est sapientia. O'. ol. . -}5

11.> 71 Jin. Opes ex vanitate minuuntur.

mere sonare sibi suasit. Nobis quidem non displiceret, emadat, vel etiam (ut et,// et), modo de U8U harum formarum satis

constaret. ** Post (quae vox abest a Syro-hex.

Ct Cod. 23) add. ai avcntfiKUs Ald.,

Codd. III, 68, alii, et sub asterisco Cod. 252, invito Syro-

hex. Nobil. 51 Syro-hex. sub asterisco affert, per

errorem, ut videtur, pro obelo. M Schol. apud Nobil.,

et Cod. 248 in marg. In Origen. Opp. T. III, p. 9 idem

echolium ad verba ( adjungitur. Syro-

hex.

Cap.. x Nobil. 2 Syro-hex. U^jSoo .L ./.

(Middeld. vertit, , quod alias Syro nostro est

li n . viv» (e.g. Hex. ad Psal. i. 1. Prov. ix. 7). Pro $

semel reperitur in Hex. ad Psal. i. 1, quae lectio

Syriace non exstat; sed |i*; . pro <m'^ea« frequentat Nos-

ter.)
3 Codd. 1 61, 248. Nobil. quasi scholium affert.

4 Nobil. 6 Idem. Nobil., Cod. 248. 7 Syro-

hex. )^^^? X .*a> ./•
8 Schol. apud Nobil.

9 " In plerisque libris post haec sequuntur : -
[alia exempl. add., 8. iv \,

tovs « , quae in uno libro [Codd. 161, 248]

eub asterisco habentur."

—

Nobil. Syrus affert :\( 3£ (. iv ) ", ( .
10 Nobil. "Idem. " Idem. " Idem. Ad oix

idem (et Cod. 16 1 in marg.) affert: Schol.

/jet, quod Montef. alii interpreti tribuit.
14 Nobil.

15 Idem.
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Aliter : Opes halitu citius evanescunt. O'.-. . 6\-. . . *'
ylvtrat. . (./) {-
*.1

12. |? rAra ^^ rhrf\n. spe8 dihta ae-

grum facit cor. ',

.. . iXnis(} 7

•^2 f^D• Desiderium eveniens. ', -. . . . . '.

'. 18

13. ? 71 "? . Qui spernit verbum (ad-

monitionem) perdeiur sibi. O'. $y

(alia exempl.
19

)
'. . 6

(. &(().
uk&. Rependetur. ',. \. . '..21

14. ^ 07. ^rf effugiendum laqueos

mortis. '. 6 .
. . . 2,2

16. fcT)D\ Expandit. ',. . ..23

16. JTOM. Stultitiam. ',. . . ..24

17. itth "qW?n. iVMn/iti* improbu». C. /3-
Xeuy. . . . ayytXoy.1*

D^IQN $). £W ^/* fideli* est

recreatio. ', -
. '. . 2* .-

* .27 .. ', # .29 "
ayyeXoy & .30

18. 1D1O jniS J^jTl . Paupertas et igno-

minia erunt ei ywi respuit disciplinam. Qf.. ..31

*Ep?• Honorabitur. ',. '-
',.32

19.» »? rinjrin•). &rf aoomiWio

stultorum est recedere malo. (.. ..33 ', -\ Bt . ..,.34

20. D^Dn. Sapientibus. ',.,?6

16 Syro-bex. .< vo^.Jj )lof>.,rr> ^»? I^oi^s ./.

(=' in textu) m9-.^00 i-fc*-? I^ot»» .«

:»j-=>l^^ 1_^»J^ ^-ao? Jita_^ .1 yOOot—i )*—»»
Nobil. tantummodo affert : . 6 ; reliqua

Qraeca satis explorata sunt, si excipias rarius vocabu-

lum, cujus loco Middeld. dedit

(k—»li—»fc«—.). ir Syro-hex. ); "> rr> ./.

!>*>Ny juoticLS L»_»&O0. Middeld. ex apographo suo

male edidit U^L», vertens, (sic). In textu

Syrue legisse videtur : (Cod. Vat. «V)' (^ .; »f ^? oo» i&w^aD

U^a o^\^N). 18 Syro-hex. |ut|? )V v> ..» ./.

^ v -> fc ^_/ .ot .L .u». Cf. Hex. ad PsaL ix. 24.

Idem ad in marg. habet (|L*tl?).
1 No-

bil. affert: Scbol.. Eet lectio Cod. 23, et

Syro-hex., qui% ^> »^ habet. *° Syro-hex. '» .^o.

oC^. 0« ^-> ^ y> Jfcs^j» ^-^ Uxi^.

*

S1 Idem :../. Nobil. affert: . .

22 Nobil. Montef. post Drusiuni falso edidit &.
Syro-hex. ad in marg. affert (^->), quae

lectio eet Cod. 147. ^ Syro-hex. ~V,.ft > .«cb ./.

Parsons. e Cod. 252 affert: . . £*. Cf. 4 Reg.

xix. 15. Ezecb. xli. 21 in Syro-bex. ** Nobil.

24 Idem. 2e Syro-hex. Jlcue/ Jloxsa-oi? Ji*aooie ./.

Nobil. affert : . . €. n SjTO-liex.

)Un ""/ \ »^ -ot^1 •-•» ^ rr -N 1 .U»• Ad urooToAor ef.

Hex. ad Jesai. xviii. 2. ** Nobil. Syro-hex. JL

\L**mj |bLM -t^ J»o-i-»o.
** Syro-hex. " Sic

Montef. Nobil. affert : Schol.* **. Sic Syrus

noster in textu, Ijo\jo Ucuuso-o•?; iu marg. autem

:

(. 31 Nobil.
M Cod. 1 6 1 in marg.

Prior lectio est in textu Cod. 252.
M Nobil.

84 Syro-hex. ^w .,; v>N JJ t mN ^-»? IU—^j .0•.

JLo•-,-» .Jlcuao*-» .1 ./ )b> •>•»• Idem iu textu

affert : fi. M Syro-bex.
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20. 3\ Sapiens ent. O'. (alia ex-

empl. ). "-.36

"^. Qui delectatur. O'. 6 -. "?• .37

V"V.• Depravabitur. ',. .
.. ..39

22. ^W. Hereditare facit. ',.
"?•.39

pC^. Recondita est. ',. ..40. Peccatoris. ',. . -
ravovros. . . ..

23. D^mtn ^ 73«"1. Multitudo cibi est novale

pauperum. ',. . iaBiti (vdtcov. '.
- 43.

24. "' *^• Studiose quaerit ipsam castiga-

tionem. ', . "?" 6-.44

iU?D2 }Dt2?7. Ad satietatem animae suae. O'.. * -.45

t$2ft• Venter autem. ', . "-™ . . . ',.47

Cap. XIII. 2. oy 4, g.

— 4, 1 2. — -
4.

4. (om. ). 13.

4. $.

(a^>?ok.«,y> ) 4. 22. co 4.**

Cap. XIV.

2. "TltpTa. In officio suo. ',. . . .
(). 1

3. »^3^5 "Njh. FMya superbiae. ',, . .2

\^\. Oustodit eos. ', ."- ().3

: : : •• • -: ••
:

•

Ubi non mnt.boves, praesepe est vacuum; sed

copia proventuum est in robore bovis. O'. ov, ', . .
[~\ -

... . -, .
. ,.4

5. HW. autem. ', . . .
..5

6. pN") rfott YT^ga. Quaerit irrisor sapien-

tiam, et non est. ',, . . -, . . ^, .6

)' Sed scientia. ', . . .
..7

38 Schol. apud Nobil. Sic Comp., Codd. 68,161. Lectio: est iii Ald., Cod. Alex., aliis, et Syro-hex.

37 " In nonnullis libria [Comp., Cod. Alex., aliis] est -
((, et Schol.(."—Nobil. M Nobil.

39 Sic Syro-hex. in textu, et Cod. 161 in marg. Nobilio

est scholium. *° Nobil. 41 Syro-hex. in textu habet

(^^Jmf «-»»?); in marg. autem : ./.

U-£-~? .0• .L .tfis J^—*9 Oo»?.
42 Pro -

iv Syrus noster habet: (iu marg. )*?|) isiot

)»la..N.'> > ^Q "^V », h. e. tv

(ut Cod. l6l in inarg.), 8. . (Cf.

Prov. vii. 18 in Syro-hex.) 43 Syro-hex. '^-d^ ^s» JL

» •:• \
- s

.f 1^.3^-3. Graeca sunt Middel-

dorpfii, et certissima. In sequenti versiculo Syro-hex. in

textu habet evioi 8e (^,? «,«.>>/), ut Cod. 161 in marg. ; in

marg. autem, Se.
M Schol. apud Nobil.

46 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. w Schol.

apud Nobil. Sic Cod. 161 in marg., et Syro-hex. in textu

(in marg. ). 47 Syro-hex. •> Uo^o .» .1 .jx> ./.

48 Syro-hex.

Cap. XIV. Nobil. 2 Idem. 3 Schol. apud

Nobil., et Codd. 161, 252 in marg. 4 Nobil., qui>
ubique scribit, ut in textu LXXvirali Codd. Vat., Alex.

In lectione Aquilae e reliquis interpp. irrepsisse

probabiliter colligit Schleusnerus. 6 Nobil. Idem.

7 Idem.
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6.)^27. Intelligenti. ', . -" irapa avverols.

v£2. Levis est. ',, . 9

7.^• Et in quo non novisti. ',. . . . 10

8.. Dolus. '. cV^. . ..
.. 11

9. ^7 75« Stultorum (quisque) irridet

culpam. ',. . . -. . . 12

\\ Un& \>y\. Sed intev rectos est benevo-

lentia. ', . ..13

10. fcfcO JHY* 17. Cbr norti amaritudinem

animae suae. ', [],. 1* . ..15

rrWVTN1

? ^nnoto). Et in laetitia ejus

non immiscebit se alienus. ', -, . .. 16

12.
1

). Sed exitus ejus.
7
, -. . . . 17^. Viae mortis. ', -. . . . . ,

18

13. I^IN^ phfen-CX Etiam in risu dolet cor.

', . 19

. . ( . ..21

13. HJin nn^rTN•;. exitu* ejut, fce-

titiae, e»t maestitia. ',
(alia exempl.) , .
« .1* "

14. 1/ 3W. Aversus corde. (..
. ( ?)

*
15. ''. Stolidus. '. <f/ca<oy. ..

. »7709.25

^1

?• Attendit ad gressum tmum. '.. . 6
» - •>:.

16. ^}. Superbit et securus est. CY.. .-. £j .* Airifni.*
8

17. 0^3"^. Brevis narium (praeceps ad iram).

',. . ..29

:?^ ttrW. At vir machinationum

odio habetur. ',. . ( ) . . .

.( ) .90

18. ^73. Nanciscuniur. ''.. . .
..31

*V?3*?• Stultitiam. ',. "•-
' 32.

\^1 VlVU\ Coronantur scientia. (.-. . .
. .33

20. VlWp-Oa. Etiam amico suo. CY.. .
. Kaiyt(.3*

8 Sjro-hex. »)>jb>Non<r> ia^. ... Nobil.
10 Idem. u Idem. Symmachi versionem non affert

Montef. u Nobil. 13 Idem, qui tvutiav habet.
14 Vox avhpos abeet a Cod. 23. Syrus legisse videtur:

Kapiias (\\ • ^ao \ -^^ f) ... u Nobil.

affert: . .>« ... Syro-hex. : . .'-
«»(^ U^.). "Nobil. "Idem. 18 Idem.
19 Particulam negantem non agnoscit Syro-hex. *° Syro-

hex. (^a^ oUj Ua-.aL^s / .L J. Nobil.

^Syro-hex. Uoc* |l? Ji^^^j» o»ii-? Ui*.o .1. In

textu habent Comp., Ald., Codd. III, 23, alii, et

Syro-hex. B Schol. apud Nobil. M Codd. 161, 248.

Pro, habent Cod. 297, et Cod. 252

in marg. " Nobil. M Montef. ex Reg. uno siue

SUSpicione exscripsit : . . "-
epte legit ^."—Schleuener. Correxi in Otio Nor-

vic. p. 33. Cf. Hex. nostra ad Jesai. xxvi. 6.
n Syro-

hex. "^^oLo Jat^.» .L. (Syr. ~*lU oommutatur cum

Psal. lxxvii. 21, ubi idem est Hebr.) " Syro-

hex. * ;
".^s^w

;
^. .«.

w Nobil. "Locus eus-

pectus."—Dnu. " Nobil. S1 Idem. M Schol.

apud Nobil., et Cod. 161 in marg. M Nobil. u Syro-

hex. >.? 1; -»m.N / .1 J,
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22. Wn? ?. Nonne errant. ',.
. . . -.36

23. nnta 3$?3&, » oroni /aiore <?

quaestus. ', cp 7/ -. . . .» eoTi.
24. °1 >,^? ^"3?5?• Corona sapientum sunt

divitiae eorum. ", -
. . .() .37

rhm DT^DS ?^• Stultitia stultorum est

stultitia. ', .
. r) #€ .39

25.. D /Mi .
'. £$ 4.39

27. «"TjJT ^*\ Bmor Jbvae. ',. 1€'.40

•^. ^4 laqueis. ', . . .
', « /5/.41

28.^. Jn multitudine populi. '. ej>

€0i/€t. . . . .*2

DSNrfi. Sed in defectu. ', .
. ( ).43

29.-^ . Sed brevis spiritu (irapatiens). '.

6 . "-.44

30. !"^i?. Invidia. ', . .
."..45

31. TOJ. Pro£ro ^. ',. . .. .( 46

miseretur pauperis. ', #e

. ..4,7

32. ). Detruditur. ',. "-
•. "'.48

p*TO Vttol. Con/irfii a«tem (Deo)

morte sua justus. ', tjj-. . . ..49 "' « ntnoi-

6 ' rfj !.60

33.3 rn^Jl fOZ 171. -» corcfe intelligentis

residet sapientia. ', «y. . . () -
().51

SHV^* Notafit. ', . .
. .52

34.3 D^EN^ ^• Sed probrum nationum

est peccatum. ', -. . .53

35.. Delectatio. ',. . . . -. 54•

ttPQQ iTjlll "in^ljn. &>d ira e>$ m/ in

turpiter agentem. ', t^ ,. . -. 55

Cap. XIV. 14. — 4 -
. 22. — 4.

Cap. XV.

1. Tl'^3^5. Responsio lenis. ',

35 Cod. 161. Theodotionis lectionem affert Nobil.
36 Syro-hex. Jwfc- *.«ofc-<> )1^\N ./. Pro Jl<o\\

libenter legerimus Eao v ^S^q a 37 " In plerisque libris

est, . Schol. . .?
/."—NobU. Syro-hex. in textu habet ;
in marg. autem : . M Nobil. M Sic

Syro-hex. In libris Graecis non legitur. *° " In

aliquibus libris est ."—Nobil. Sic Syro-hex. in

textu, cum nota:«. 41 Syro-hex. X .^0.

JLiLa ^s .«. Nobil. affert : . .. " No-

bil. « Idem. * Schol. apud Nobil. « Nobil.
w Idem. «Idem. w Sic Montef. Nobil. affert:

Schol... Syro-hex. : -ff•-( (--?^). Lectio est in Cod. 23, aliis.

49 Nobil. 50 Syro-hex. in marg. (non praemisso .^,
ut Middeld. edidit) •»^> Ui-» ^-^ ^»-*-ot? ^-? 0«

00» ^ »fj ch^-? )ia*m-.. " Ex ratione qua codex

scribit scbolia, et ratione indicis, est lectio varians, puto,

non scholium ; vel etiam lectio anonyma."

—

Ceriani. Post( add. fVt Ald., Cod. 23, alii.
51 Nobil.

Syro-hex. in textu: iv . ( (|uo... tltoo)

; in marg. autem : .(. M Nobil.

M Idem. M Idem. M Idem. M Syro-hex. *
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1. ajjpyp. Sed verbum doloris. (. $
(.?. .. . /-

2. JPK. £/7. ',. . . /-*
4. fl&H NSTjQ. Manmetudo linguae. <.. . }
5. **?\ Spernit. ',. (.) -.6

31. Correptionem. '. ei/. . eXey-

X<n/y.
e

6. ', / ."- . 7

7. 11. Dispergunt scientiam. ',. . .9

]?""?. Non ita. ', . *.9

8.. Rectorum. ',. . .
.. 10

£. Deliciae ejus. ', ' .
"?•} 1

10. 1}yh 5 TOD. Castigatio mala erit

relinquenti semitam. ', -. "• [-) . 12

11.. Orcus. ',. »} ^J?. Goraro /ora. C 0**. . (), .
(//). 1 *

^? ^• Quanto magis. ', ? <".

/€}6

12. /. Irrisor. ',. . Xoi/xoy.H

13. 33 . ^fn7ii» est q^ic/ui. '. >£

4}1

14. r»7JM )* Delectatur stuliitia.
7
. >-

€*. . . 18

15. nrra irtcfj o^jn "2 '•"!"1

??.

Owne* rfie* mweri sunt mali ; sed bonus (hila-

ris) corde est convivium perpetuum. ',

Thv -' .
. '}9

.^. Cumtimore. (. . -
' tv.20

il^ ^2. Quam thesaurtut mag-

nus et perturbatio in eo. ", -
(alia exempl. 21

), .
\ (s.»),

17. *)1. Portio oleris. ',. Alia exempl. .
', CK.

24

Cap. XV. * Nobil. Pro Syrus interpre-

tatus est ji.iv, mitis, lenis, notans: .
2 Nobil. 3 Idem. Syro-hex. affert : ^ ^ . .,» J,
Cf. ad v. 28. * Nobil. 6 Schol. apud Nobil., et

Cod. 161 in marg. Est Aquilae, ut videtur, coll. Hex. ad

Psal. ix. 24. cvi. 11. Prov. i. 30. Jesai. lii. 5. Nobil.

Syro-hex. in textu habet (JIclia^»), notans::. 7 Schol. apud Nobil., et Cod. 23 in

textu. Vet. Lat. apud Parsons. : Cogitationee impiorum
eradicabuntur. Syro-hex. in textu : -r- iv n\.

)" « ( ^. Idem in

marg. habet: 01 &i —. 8 Nobil.
9 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in niarj,'. l0

Nobil.,

qui( scribit. u Schol. apud Nobil., et Cod. 161

in marg. l2 Schol. apud Nobil. u Syro-hex.

"Nobil. 16 Syro-hex. 1 Nobil. " Sic Syro-

bex., Cod. 23, et sine aster. Codd. 103, 252, 253. '

bil. (Ad Syro-bex. in marg. affert, (IfcJLjJ)

;

et ad, (|^ai). Lectio est in Cod. 23,

aliis.)
19 Nobil. » Syro-hex. » Sic Codd. 23,

252, et Syro-hex. w Syro-hex. )^e ^o ^V- •
Jl ^ > »o )fcs_a>. (Pro Hebr. iii. 9

Symmacbo vindicat Synis noster jlo i v ., b. c..
., judice Middeld. Illud Aquilae est Deut.

xxviii. 10. Ezecb. vii. 7; hoc Symmacbi Deut. xxviii. 10.

Syr. Jlo-Li— usitatius sonat n\iov*£ia, aed boc cum JflQ,

non cum commutari solet.)
M Nobil. Est

Cod. Alex., aliomiu. ** Syro-bex.
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17. DttrTQrWV Et amor ibi. ',. ' () ().26, "YlEfo. Quam bos saginatus. ', rj. Alia exempl..26 . . .
. .

18. •^\ Concitat. ',. . -. ..29

19.| &?3 hx% \. Via pigri est instar

sepis spinae. ', (. .-
29

) . .? .30

*~\&. Bectorum. ',. . . .?1

20. «"12. Despicit. ',. .-.32

21.^? 0^& ^/5^• Stultitiaestvoluptas

carenti corde. ', -. . , .33

22. TiD pMa £. Irrita sunt consilia

sine deliberatione. ',, ..3*

D^lpn D^SiTi"» nh^l. £ed m multitudine con-

siliariorum persistit. O'. ef #e -. . . ..36

26.. Munda. ',. .. ..3*

27. "^ "ttj*. Conturbat domum suam. ',-. "' .37

^?^ 3??^• Qui sectatur lucrum iniquum. O'.. . .3*

ty,•;• Fii>e£. ',. Alia exempl. ^~
(rerai.39 . . ', /'? (^^erat).40

28. JfflJ. JgfoOft. ',. . . .
/££«.41

29.\ ^MCft/. (y. ^. Jg
«.42

30. D^J^tiMD. Lumen oculorum. ',

— «4. . .
. ().43 '.44

JEfrfl. Pingue/acit. '.. "- -.45

3. \hr\ trejn 3*3» ^ nrcto nvdti ]m.

-4wm audiens correptionem vitae in medio sa-

pientum commorabitur. O'. Vacat. £& ?9, -
.4* . . . ',.4*

32. ^? ^. Acquirit cor (intellectum). '.. * -.48 • *.46

33. rW fllD ^?7)• •#* ante honorem est ww-

destia. '. £& #£»7?

}.50 . . /cat .61

?• .62

26 Reg. unue. * Sic Codd. 23 (ubi ), 252,

2 95• Syro-hex. -»/ ^o J»oL /. 27 Syro-hex.

ivtfrftv» )»ol o/ .« •> UfcfrJn» J»oi ^ao t*fc»-» ./•

Nobil. affert : . imip . 28 Nobil., qui(
scribit. » Idem. M Idem. 31 Idem. 32 Idem.
33 Cod. 248. Pro legebatur, auctore No-

bUio. "Nobil. » Idem. M Idem. 37 Schol.

apud Nobil. Videtur esse Symmachi, coll. Hex. ad Cap.

xi. 17.
K Nobil. Sic Syro-hex., Cod. 23, alii.

40 Syro-hex. " Idem :
*~ - ) .1 .j» .^. Cf. ad v. 2.

42 Idem, qui ad in marg. notat: 'Qs 6

\ oi. ** Nobil. ** Syro-hex., qui in textu

obelo jugulat. ** Schol. apud Nobil., et Cod. 161

in marg. Cod. 23 in textu : Xewrew (sic). Ambigue Syro-

hex. yOi^so.
*e Nobil. e nonnullis libris [et Ald.] affert

:

k.t.L, quem secure imitatus est Montef. Pro

6( Cod. 253 recte habet (Syro-hex.

JLajftJLf )jj/); mendose autem Codd. 23, 103 ois.
Asteriscum e Syro-hex. assumsimus. *7 Syro-hex.
48 Syro-hex. in textu: )in vt * ^V, JuLo. Cod. 297 ante

infert ; cujus loco Cod. 161 in marg.

male scribit. 49 Syro-hex. M Sic Syro-

hex. sub asterisco, cujus vis usque ad finem Cap. xvi.

extenditur. Pro, ut in Ed. Rom. legitur, est in

Syro-hex., Cod. Alex., aliis.
61 Nobil. Syro-hex. ..a».

•L ]ia_—^J (() )^»r> -^ &C^ )> V>>-PO

)Lglm^j )fes „0 buJI +. 62 Sic in textu post ainjj

(s.) Cod. Alex., alii, et sub aster. Codd. 161, 248.
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Cap. XV. . — *. 1 8. —
4. ..

—) (sic) anb 4. 2 8. .
— <

Cap. XVI.

sunt dispositiones cordis ; sed Jova responsio

linguae. O'. Vacat. •% -, -
4} , ,

4.2

2. TWn ^J tthl ?W:b. Omnes viae viripurae

eunt in oculis suis. ',

. "- -
. . .

3 . . . kv-}
]. Sed qui examinat spiritus

est Jova. O'. Vacat. >>£ ..6

3. DS*J ^fcTO n$T"^tj ^. D«, ft„.

tn Jovam opera tua, et consistent consilia tua.

. Vacat. ££ ., .6

Omnia fecit Jova in finem suum, et etiam im-

probum ad diem mali. O'. —,

4. £(. . vdVra( iambv4
t

'.7

8. tSSttJO rf?3. Absque jure. CX. .
. {).6

10. DDJJ./. (.. '2 '
ol. 9

VttyTy. Super /. C fcrf €<«.
[. €»/ «.] 10

7^^ 7. iVon praevaricabitur. (. ). . . (). . /
11. VJttfta D^S. Li^ra tf bilancet juris.

*, . .} 2

&**• Omnes lapides (pondera) cru-

menae. ', , . -} 6

12.^ rilJTin. Abominatio regum. (.-
(alia exempl. 1

*).

. . .. . '.
. /WiXfwr. 15

1\ nj?*T21 ". Quia />er justitiam consistit.

', (. .™). . -} 7

13. CT?
1

?? V1^• Ife/idae regum.
7

. &* 0-. . . (). .
().16

53 Syro-hex.

Cap. XVI. Sic Syro-hex. et codd., quorum pars

habent. Cod. 23 (! (sic) et dat.

Hexapla prorsus silent. 2 Syro-hex. et codd., qui

omnes praeter Syrum et Cod. 23, s., poet

*t habent. Pro Syrus solus habet 6eoi> ; ccteri inter

et/ &oi dividuntur. Cf. Sirac. iii. 18 :

ptyas (, (, \. 3 SchoL apud Nobil. Fortasee est vereionis

Aquilae pare prior. * Nobil. 6 Sic eine titulo

Cod. 23, alii. Syro-hex. 001 )-;-*> J^o» i*jL»?o .i-X•.

Sic Syro-hex., et sine titulo Cod. 23, alii. Pro eVl

Syrus t*iJo lc^. babet. 7 Syro-hex., et eine aster.

codd. Tandem ad LXX pertinet vereiculus, « * </3«
—, qui quasi posterior pars v. 2 vulgo legitur.

8 Nobil. Montef. hanc lectionem ad Cap. xv. 29, tfytpno,

', , perperam refert. * Syro-hex., de trajec-

tione versuum in LXX monens. (Siglum ^(^m) v. 10

praepositum, quod Middeldorpfium tantopere exercuit, eet

merue index. Cf. ad Cap. ix. 12.) Ad* Cod. 252

affert : . navrtt. " Forsan parris."—Parsons. 10 Codd.

161, 248. Lectio falsa, nisi forte ad Tf (v. 5) pertineat

11 Nobil. 1S Idem. ,s Idem. " Sic Syro-hex.,

Codd. 23, 149, 260. " Syro-bex. " Idem: .j».

iH^mj X " NobiL u Idem.
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15. tfm IJ^ rjf 'rtKft. /n fo<* (serenitate) iwZ-

/w$ ri^ est vita. O'. cp 0. . . . '. «V

. 19 "' .20

uiOiyi, Et gratia ejus. ', oi. . . ..21

17. " 'lttJDD ^"itt?. Custodit animam suam

qui diligenter observat viam suam. ', ?
03,. ..22

18. pN3i 1"^7• Ante ruinam est superbia.

', . .
23 . . .

elatio.
24

19. O^NiTfiN . Cum superbis. ', .* .25

21. plj N")j?! ^/"°5!-• Sapiens corde appellatur

intelligens. '. — rot/y

(alia exempl. 26
)

4.

. . . rfi \(.
^? f^',P

,, ?0?*1 • #* suavitas labio-

rum auget doctrinam. ', kv. . . /
XfiXeatj» . 28

22. ^to. Intellectus. ',. ..
..29

22. ^. Institutio. ',. . //.30

23. 03 17. (jor sapiens. ', .'.31

Wf • Boctrinam. ',. .. . ..32

24. ttfjA KgW BteA \}- Dufcw ammae e/

recreatio ossi. ",. . . yXy/cvTi/s V^X^ *°" ".33

26. "? 7^ bfty ttJQJ. ^nima laborantis laborat

sibi. O'. af^p ej/ /? / caira). .. . >/f*). . ei>?*
27. W?2 ^N. Fir nequam. (. .
'.. . (). .
() .35

^?1? 3. Fe/tti * urens. ',-. . ? /.36

28. ]" ?^• -&m/a* contentionem. '. &-. . . ..37 "•-.39

?& THDD
J5"l?l • -* swsMrro separa* awtt-

cwm. ", -
} . . () -

... .. . () . . ,

39

19 Nobil. affert : . . . . . Syro-hex.

« U-. ->>? ovdoj^d? ]»o»clj-» .m .1 .1
20 Schol.

apud Nobil. Sic Cod. 23, et Cod. 161 in marg., cujus

scriba totum V. 1 5 SIC : '-
(( ' ' & '

\ a$iayaaroi. 21 Nobil. Syro-hex. jx*.a>. Lo^k^a. .^.

'• o»^»? )io 1 . «v> <tfiD oCi>s-?. Symmacni lectionem

non edidit Middeld. Nobil. ^ldem. 24 Syro-

hex. JIolso» .1 .«» ./. Aquila proculdubio ((,
vocabulum ei proprium, posuit; Symmachum autem et

Tbeod.€ vel praetulisse credibile est.

25 Scbol. apud Nobil, et Cod. 161 in marg. M Sic Syro-

hex. in textu, Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg.
27 Syro-bex. )&0>. )«-ofco |>->\-> jv>»^«»N .0 X .}.

28 Idem: )lo > . m > A-i»qJ o>in 1 m » ilJ.?o .L ./.

29 Nobil. 30 Idem. 31 Syro-hex. w Nobil. Cf.

Hex. nostra ad Jesai. xxix. 24. Nobil. M Idem.

Theodotionis versionem, omisso «V, Symmacho potius

vindicandam esse judicavit Kreyssigius apud Schleusner.

in 0pu8c. Crit. p. 314; Tbeodotioni autein, quae hic Sym-

macho tribuitur. Nobis quidem lectio, 6 iv

K.r.i. scholiastae potius quam interpretis esse videtur.

36 Nobil. Parsons. ex Cod. 248 affert: .. .; quae tamen ad (. 29) perperam

refert. Pro Bielius tentat, provo-

cans ad Hex. ad 1 Reg. ii. 12. M Nobil. 3r Idem.
38 Schol. apud Nobil. et Cod. 248 (ubi male scrip-

tum). " Videtur omnino Aquilae esse. Cf. Hex. ad Prov.

xix. 13 [xxviii. 25]."

—

Montef. 39 Nobil., qui Syni-

macho tribuit diayyeXXti. Drusius



Cap. XVII. 10.] PROVERBIA. 31.-,

29. VTjn nrtD"% Pellicit amicum stuwn. ',-. . ..*
30.. Qui claudit. ', . . ..*1

HtLTH. Ad excogitandum. ',.
'..*2. Perversitates. ',."^ .43

1

?} VnDto • Mordens labia sua

molitur malum. ', (. . . /cWiflow
4
*)

« rofy €€(// ,. Alia

exempl. -
.*5

33. 113"73. Omne judicium ejns. ',

(alia exempl.*6
) . '.

Cap. XVI. 5• co 4 . 1 2. — <
. — «<. (

4. 6. —
4. 30. — oirros 4,

co ()

/cata «.48

32.-
) 4. 3$. — &'-

Cap. XVII.

1. *. Bonum. ',. . aya&fr.
1

^?"?.• (Frustum panis) siccum. '. //e0'-
v^y.

, . , . 0'.2

2. ttra^-jnn. Fi/io foq»7er agenti. ',. . . ?

. n;™ PTt!• Partietur hereditatem.
7

. «-
Xcrrat /xcp*7• . . . -
.*

3. 3? ]. Ita probat corda Jova. ()'.. Alia ex-

empl./« } .
. . .9

4. $vb-bv IjJ». Mendax aurem ad-

vertit linguae scelerum. ',. "?•.7

5. ^7• Probro afficit. ',. . . .?
6. MS, Et decus filiorum. (. -. . .9

7. 2~7. Non convenit. ', .
. }

*!??, ^obili. ',. ..
». Labium. ',. .} 2

8. }~]2. Lapis gratiae (pretiosus). (.. . . . . /0 . ,

13

9. *) THDQ ±. QM» autem repetit

in re separat amicum. O'. Sy ic /ztaci -, . .. .}*
. ^•| rfano pam rnya. zv-

scendit inorepatio in (animum) intelligentis plus

quam percutere stultum centies. ',, -. .

deeiderat; sed longe facilior est Montefalconii conjectura,

duurr&Xu. Cf. ad Cap. xviii. 18. *° Sic Cod. 252.

Nobil. vero, et Cod. 248 afferunt: . ..*
41 Nobil. 4i Syro-hex. « Schol. apud Nobil.
44 Nobil. « " Sic in quibusdam libris [Ald., Codd.

23, 106, aliis] est."

—

NobU. Syro-hex. in textu habet:

)k^-a^ o»X-» )loa m-> ^» {*»>'(" i) -ftN "Y^;

in marg. auteni: bi ... (~ie\ a ^N. > IS-al>*

IV V"> ^-otio (j^fcjo) y»^J.»iOD). •• Sic Syro-

hex., Cod. 23, alii.
4T Syro-hex. Cf. ad Cap. viii. 20.

48 Syro-hex.

Cap. XVII. x Syro-hex. 00. c^ .1. * NobiL

Theodotionis* iavrbv, per se solum, sine condimento, ad

seqq. 3 pertinere sine causa suspicatur Montef.

8 Nobil/ 4 Idem. * Sic Syro-hex., Cod. 23, alii.

Schol. apud Nobil.: «*»& icvpios.
6 Nobil.

7 Sic Syro-hex. in textu ; in marg. autem : iUaios 6i ov« . . 8 Nobil. Cf. ad Cap. xiv. 31. • No-

bil.
10 Idem. " Idem. " Idem. ,s Itlem.

14 Idem.

Yy
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... .^ . .
1

11. ^• Contumax. ",. . -, ..16

"HTpN. Dirt^. '.. .-.17 "•.18

12. W?wa Sf*p|*Vfcy; etota fastf tf* ttftoe.

Occurrat ursa orbata (catulis) viro>potius quam

stultus in stultitia sua. '., oi. . -
, kv }9

13. HSH (in priore loco). Malum. ',. "..20

14." ^ ^. Ac si quis dimittat

aquam est initium contentionis. ',, ..21

15. Drr»3t{h3| 7\
:

$\\. Abominatio Jovae

est uterque eorum. ', -. Alia exempl..22

16. ^pfTCa ™-7. Cur tandem est

pretium in manu stulti ? ',

; . . -
kv ; 23

',. "•.24

17. 37 /321. Omm tempore. ', -
. "•.25

18. *]? ypft» Complodit manum (suam). ', -

lft

20.

21

22

23.

24

25.

2G

. ..2*-% *5 ^. Q«i altiorem facit

portam suam, quaerit ruinam. O'. Vacat.

^ . . . 27

27"t2?j?V• Perverstts corde. ', -. . ..28

32. Versutus. ',^. .
. ..29

71D. Stulti. ', ' . .. .. . /^.30

^ ^p"V.. Felicem dat sanationem. ". €0-. . .31

32 nVY) . /Sec? spiritus afflictus. ',. . /cat .
. . .. . . ..32

"?.-|• *. ', . .33

ttsuto nima rritsn^ np^ ^mn prra -rrro?.
: • : -

: • ""
' •• ••

Munus e sinu (alterius) impius accipit, ad

flectendum vias judicii. ', ,-. .
( (, (( .3 *2 "^SVIN. In conspectu intelligentis

est sapientia. ',. . .36

*!. Et maeror. ', . . .. ..3

D^"T2. Nobiles. '.. .-.37

u Nobil. Ad Theodotionem Montef. scripsit 6,
invito archetypo. le Nobil. 17 Idem. 18 Schol.

apudNobil. 19 NobiI. » Syro-hex. 21 Nobil.

Sic Syro-hex. Jlo_»? Ju^-.» )JL» ;y> >v; .1. -- Sic

Cod. 23, et sine copula Cod. 106. Syro-hex. in textu:

vo<*-fi } Ut^o la^k £**-**-«<
23 Nobil.

24
Schol. apud Nobil. » Idem. M Nobil.

27 " Sym. et Theod. haec addunt ex Hebraico."

—

Nobil.

Sic sub aster. Cod. 23, et sine aster. alii. Syro-hex. in

textu : - . ', . ., 6 di \. -' 4. 28 q0(j 2j^g Nobil. ad !

minus probabiliter refert.
w Cod. 161. Cod. 248 : .(. *° Nobil. 31 Idem. w Idem.

33 Syro-hex. Syro-hex. in textu: (oaj?)

eV» (oot ^yyfcj), ( (>l.y>\). Idcm in niarg. K_an \ > )«—— fc •>•

•:)ul-» JlS— »0/ JJ-w.N? ^-/ o-m-i |Ajji ->i. Montef.

juxta scholium Nobilii afFert tantummodo :
',. "-

•. Nobil. Sic Codd. 161, 248, qui scho-

lium addunt: (4 . Nobil.

37 Idem.
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26. yf-hg. Propter rectitudinem. ', ?.
. .3*

27. ** «* tnfJIJ W>n. Q«» coAio^ txroa

*ua est icien^ scienttam. O'. Sy6,. . . .-
>. . 6 (.) --?9

28. 3# Djn <2 h% Qj. ^iam #ftt//ltf>

cmto /acef, sapiens reputatur. ',/^ €7re-\€. .
. € -
.40 . '. . ,.

|\3J
VnBto DIDM. Qwi oitara* / *aa, in-

telligens est. ', /»/ 5e rty ?£?. . . /3iW . . ,

42 '.

0////?.43

Cap. XVII. . ?? {)k->\ legendum pro J**»-*i) ,
— ?4. 6. — ?

«4. 17. - 4.

21. * vib? 4.**

Cap. XVIII.

1. ^•?• Ad desiderium. ',?. .
. €?. 1

2.$ ^DS -*. Non deledatur sto-

lidus intelligentia. ', ov ??. . ? kv?

& -; nn^ K^aa , Cum venit „ «*, vmit

etiam contemptus. (. ??,. . . ., ??
4. ^ *JJp- Feroa *. ', ? %" Aoyoy («V). %

2} ^tifXf &b 73. scaturien» eet

/o/w sapieniiae. ',?
(alia exempl. »>77<$' 6

) »7^ ^co^y (.
0€^?. . . 77»)? 6

). . . .

.

. . . ',

?.7

5. \3>. Excipere personam (temere favere).

C. . . . .{)?
6. ^"• / '/ero. ', ?. . «V.

. €??
7.. . ',. . . ..10

ttyTO. Laqueus.
7

, rrayir. . . . -
*. 11

8. 1^5'^. rr£ djti ^? jru "nn^.

Feroa susurronis sunt *icw/ buccellae quae avide

deglutiuntur ; illa autem descendunt in pene-

tralia ventris. ',? -
?, . ., <»! ^. 1

9.. Qui remisswn se praebet. ',? (. (). .?.
.?. .?. 13

38 Nobil. w ".(. Alius interpres : -."—Nobil. Farsons. e Codd. 161, 248 affert:

. ^. Tandem Syro-hex. '» .«£0.

•:• Jbo^ ^^ »^>t iL» i* b*1-
40 Nobil.

41 Syro-hex. [ - ..too JfcooA— ,^? JLa-e> .» .L ./.

o»^.. Aquilae lectio accuratior est ea quam ex Nobilio

exscnpsimus. Nobil. Nobil. alii interpreti

tribuit. Syrus vero: y*»Nonnr> o»^-.? Jiai^oo jj\->9 .«.
44 Syro-hex.

Cap. XVIII. » Nobil. » Idem. 3 Idem.
4 Nobil. affert : Schol. . Syro-hex. in textu

:

0090^3 )l^yy s Sic Ald., Cod. 23, alii. Syro-hex.

io-iioj. Nobil. 7 Nobil. affert : . .»*.
.. Syro-bex. [ « \\ -^ >} )!-*«-> .» .1.

)^jo_a_f. Ubi Sjt. ^ ^ »f etiam sonare

potest. Vid. ad Cap. xv. 3.
8 Nobil. • Idem.

10 Idem. u Idem. u Syro-hex. -otn \ •» .jd.

<^j^d o^. ^-^-so ^f ^.o• .^JoJ^ol ^-? Ui^i-so?

)^»i-3?- Middeld. vertit : . Xoyoi yoyyvoroC axaxot,

airoi i« . Cf. ad Cap. XXVI. 22.

13 Nobil. Cf. ad Cap. xxiv. 10.

y 2



348 PKOVERBIA. [Cap. XVIII.-
0. tiTTUO. Turris roboris. O'. e*-. . . . 1* "-
' . 15

0$. Nomen. '. ^*.™
IStpi") ,^? yV^"i2. J» eam confugit justus,

et in alto (tutus) est. ', tfe-. . 2. . kv, 17

11. ^V ^rjl? "^? *111 • QPe5 rfwitf* sunt urbs

roboris sui. ', -. . . !. 18

. . . . 19

12. rTO "fQD ^V)• Et ante honorem est wo-

destia. O'. /cou ^o^?. .
. .20

14. irfcrra Wig; tfw rrn. ^w^ « ««-

tinet morbum ejus. ',

^ «4. . ..21] 1D ?2. Sedspiritum afflidum

quis feret eum ? '.^>; .; 22

15. ^^??• Acquirit scientiam. ',. 2. .23

£! (in fine). ',. . . . /«/.24

17. ^^•. Jw /i/e *wa. ', . 2.

6> . 25

18. TVl- ^\ Cessarefacit sors. '.«
(alia exempl. ^?26

).

18. tW^ pgj|, ^ in^ yortef. '. €»/ ft

(alia exempl. oWaaraiy 27
)., Dinmii (litem). ',. .-. ...28

19. pQ-|K 13 D^TTCfi ^-^|? JTCJD2 .
Fratres gui defecerunt unus ab altero, prae

urbe munita (obfirmantur) ; et contentiones

(inter fratres) sunt veluti vectis arcis. O'.,, -
(alia exempl. 29

)
.

. ,.30

20..$^. Proventu labiorum suo-

rum satiabitur. ',. .[].31

21. "}. Et amantes eam. ', -. . ..32

22. ?. Mulierem. ', . "-
-.33

1*110. Bonum. ",. "• -
^2. Gratiam..35

(. . . .

23.$ 33£ ^] tijina^ DWjn. sup-

plicationes loquitur pauper; dives autem re-

spondet dura. O'. Vacat. ^ . -,.36

14 Nobil. 16 Aliu8 interpres apud Nobil. 16 Syro-

hex. e>x>, % ^J!-^^• ™ in Cod. 23, aliis, est

<pavtp6v . 17 Nobil. 18 Syro-hex. .1 .(.

•:• li n.,.,.» )ts I ..v> )i-.UX» l^otyc. " Syr. )V . ..»

vitiose scriptum esse videtur; ad Hebr. faj? omnino per-

tinere nequit."

—

Middeld. Codex tamen tuetur jk.rt»-».
19

Nobil. 2° Idem. 21 Idem. In textu asteriscum

exhibet Syro-hex. w Nobil. Pro Montet per

incuriam scripsit. Etiam Cod. 248 affert: . -. Nobil. Cod. 248 : . yvuvtrai ;

et sic sine auctore Cod. 161 in marg. u Nobil.

25
Idein. 26 Idem. Sic Ald., Cod. 23, alii. Syro-hex.

U^. 2r Nobil. Sic Syro-hex., Cod. 23, alii.

28 Nobil. 29 Schol. apud Nobil. Sic in textu Cod. 23,

alii. SjTO-hex. ^jxax»?. 30 Nobil. 31 Idem, qui

"/( scribit. Pro Symmacho vindican-

dum videtur, Cf. Hex. ad Psal. cxxii. 3.

32 Nobil. Schol. apud Nobil. Syro-hex. in priore

loco, -- 4 ; in posteriore autem in textu, in marg. affert.
M Schol. apud

Nobil. x Nobil. Sic sub simplici aster. Cod. 23

(qui« pro habet), et sine aster. Codd. 103, 106,



-Cap. XIX. 10.] PROVERBIA

24. prn anfc tfn enn tzrw.

Fir (multomm) amicorum ad pereundum (ruit)

;

*erf amicus firmius adhaeret quam frater. C.
Vacat. ^ »/^4 ,.97

Cap. XVIII. 2. — . 22.

- 8y <

Cap. XIX.

. ^m vrtiD tipyn tara «n nto

TOS. Melior est pauper qui vivit in integri-

tate ma> quam perversus labiis, idemque stultus.

O'. Vacat. ^ }
*•

• - : - : :
- -'. Etiam ut non sit scientia animae, non

bonum; et qui festinat pedibus labitur. O'.

Vacat. ^ kv ov-
ayaOhv, -

. 2

3. *).???. Subvertit. ',. . ., ..3

W *)?£ !*nn^-7jn. Et contra Jovam saevit

cor ejus. ',. .. 4.

4. "H.S% Separatur. ',. ..
', '.6

5. ^i^, /. .Mw» <Tt7 impuni*. (. -. . . . *
^.^ **'• iVbn evadet. ', .
. ..7

6. ]JTO '' jnn"7?|. £/ 0ttit?w est amicu* rtro

rfoni (liberali). ', 6

(alia exempl.

*). . .*
7. 22 ^prn VTJTlO. Socii ejus longe recedunt

ab eo. ', . "•
^ * (.). 107' t\TV2. Sectatur verba quae

non sunt. ', (alia exempl.

u
) . . 6-

(fort.-
). 12

>>£ . }
8. ^lp. Cor (intelligentiam) . '.. "-
'.

9.71W }3 JTQ^. Et qui effiat mendacia

peribit. ', 5* , -(™) '. Alia ex-

empl. praemittunt : co -
<1

10. njHJIW• JVon convenit. ', .
. /.17

2 53• Syro-hex. in textu: •. «' ()S a ^ -±

"*&>:*> )) K.r.f. w Sic Cod. 23, et sine aster. Codd. 103

(qui habet), 253. Syro-hex. in continuatione

:

-^? | > '» fcwio .p^ibof otift 1 y> »»iy 1 j ~* ^-^
•>]—( ^so i-fcw; quac cum lectione codicum hexapla-

rium aptavit Middeld. Sed, ut Syr. jp—»l^j» pro(( bene habeat, non videmus quoniodo )*-=»-^

U^j yx— iio cum Graecis »^( conciliari poasit.

38 Syro-hex.

Cap. XIX, x Sic iu continuatione Codd. 23, 103, 253,

et Syro-hex. * Iidem. Syro-hex. aut legit aut cor-

rexit, Kaiyt f» (JV»^.•-» Jlo? w'o» /). Idein

ad apapravti (\ ^. .*.) in raarg. notat : Us. h. e. titubat(). s Nobil. Montef. post Drusium «^€»
edidit. * Nobil. s Nobil. affert : ., et

sic in textu Codd. 295, 297. Syro-hex. in textu habet

( (*nS>\s2o), ut Codd. 23, 106 ; in marg. aut«m

:

E\ ? '. Nobil. T Idem. ' Sic Syro-

hex. et Cod. 23.
9 Nobil. Syro-hex. affert: 2. mi irof. Codd. l6l, 248 : .

(sic) »&. ,0 S)TO-hex. in marg.

sine nom. Joom l^o^o^. jU^*-» ^»\- " I"

nonnullis libris est ."—Xobil. Sic Cod. 23, et

Cod. 161 in marg.; etiam Syro-hex. in textu (Uxiao), eed

in marg. : 6( (<^-^). " Cod. 252.

13 Syro-hex. in textu post. addit: JLe A?*? .1*.

> o^ )o« Jl. Sic sine titulo sex codd., quorum duo

(Codd. 23, 149) pro habent. " Schol. apud

Nobil., et Cod. 161 in textu.
u Syro-hex., qui cum

Cod. 23 vn delet.
1 Sic Syro-hex., Codd. 23,

106. ^ "Nobil.
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10. tfiift bwK TffrV *)**. Quanto minus

servo dominari in principes. ',' ' , .. 18 -
•,.19

11."1 7Dto. Intelligentia hominis

differt iram ejus. ', -. . ..20

inj% ky £«% Et glona ejus est

praeterire delictum. ',?. .
..21 ..22

Schol..23

12. 2• Fremitus. ',. "- -.24. Favor ejus. ", . .
. ..25

13.. Calamitates. ',. . .-. ..2,6

# ^yXQ )0 i)7T|. -* stillicidium tru-

dens (continuum) sunt rixae mulieris. O'..
. -

27
. ..29

14.3. Mulier intelligens. '.—-. . . ().
. (). 29

15. TSfi «??5 Pigritia injicit soporem.

(. . . . .-. . . .30

16. HiQJ. Morietur. ',. Alia ex-

empl..31

17. LW] ?\. Et retributionem ejus re-

pendet ei. ',. -. . ..32

18. ^tttea Hm-bx VWpTJ^fl, «rf nmm-
rfwm ew»i ne attollas animum tuum (ne appetas)

.

', } .
. .33

19. <^"3. QM* magnae iracundiae est. '.. . 3*

fpifi Tljn ^° ^. i\fam si (poenae)

subtraxeris, etiam amplius addes. O'. eaj/ 5e, .
. . 6 / ("?• ),.35

20. "IDIQ b$T\ 2# *. Audi consilium, et

accipe disciplinam. ",, ,. ..36

^^• In postero tempore tuo. ".
' . Alia exempl..37

23. * TgSf^l
1

?; ?5§1. Et satur commora-

bitur, non afficietur malo. ',

18 Cod. 248. Montef. post Nobil. edidit. Syro-

hex. \ 1 m .9 %-*. o-^-lS. »^N ), .\\ / .1.

19 Nobil. Syro-hex. in textu habet : iav

(*( . Sic, sed om., Cod. 23,

alii.
20 Nobil. 21 Nobil., qui (sic) scribit.

Montef. : *u. Cf. ad Cap. iv. 9. Cod. 252 in

marg. sine auctore: — «rl (. " Cod. 248

legit cura Hexaplis."

—

Parsons. Tandem Syro-hex. ,\.

« )u^Oft,N-j ^s_V.() ; S V OfJ^_» )*o^^>a_*.o.

22
Nobil. Cf. Hex. ad Psal. lxxxviii. 18. Cod. 252 in

marg. continuat : . . (.
s Nobil.

24 Schol. apud Nobil. Syro-hex. in textu, ]&w»->&«^.
25 Nobil. 26 Idem. w Idem. Pro

. Fullero in Miscell. SS., III, 9 Aquila scripsisse videtur. 28 Nobil. 20 Idem. Obelus est in Syro-

hex. Nobil. 31 Sic Syro-hex., Cod. 2 3, et Cod. 1 6

1

in marg. Cod. 252 in marg. :. 32 Nobil.
33 Idem. u Idem. Idem affert : *A. . iav-
\) 7 ., notans: " Illud autem altera est

interpretatio." M Idem. 3r Sic Cod. 23, alii.

Syro-hex. in textu, yln -^ «m *>; iu marg. autem: Jii_**X



-Cap. XX ].} PROVERBIA.

?. "A\\or [?~\ ??.3*

24.7 V"P. Manum ejus in patina. ', ?
(.. . 39

) -
?.

|1^\ Betrahit eam. ',
(
8 .]] 40

). Alia exempl..41

25. ?• Stolidus. '.. .?.42

1TJH. Scientiam. ',. . . ..*3

26.1\ Ejcpellit. '. oVcofloi^os. .-
»'.4*

27.^. DmWe, mi /NL ', //-?. •, .*6

28. ^iftfi^ "• 7V*/w nequam. ',?. . . ?.46

^7^. Deriifcrf >*. ',

(alia exempl. 47
). . . €/-

€.48

*2^?.• Deglutit. '
.. ..-.49

\)£• Iniquitatem. ',?. ..50

29. D^T?• Irrisoribus. ', ?. .?. ..61

D,
7'P3 W rrtS7TOl. Et percussiones dorso

stultorum. C. ?.

. ... . ()</€ fcuro»

Cap. XIX. 7 . & 4. 14.-. 21. (sic)-
(sic) 00 ? 4.

Cap. XX.

1. l^D ?• Irrisor est vinum. ',/
o7j/oy. . . 6;^9 (/oy). .?
(?). 1 "?• ?}

03 7 $"72. Et r/uisque titubans ex

eo non sapit. ', ? ?. Alia exempl.? 6-? ?.3 . 6 \-( tv .
2. 3. Bugitus. ',. "?•*
"^. Qui irascitur in eum. ', -

(alia exempl. add. -? ). . . ..7

3. ?• Abstinentia rixa. ',-?. . -
?. . ?.9

*2%]' Exacerbatur. ',. .. ..9

4. "pw Tega ^ trhrr nS Ssy Tjro.

Propier hiemem piger non arat; rogabit in

88 Schol. apud Nobil. " Est Aquilae aut Theodotionis,

ut quidem videtur."

—

Montef. Inclusimus\€, quae

alia lectio est. Syro-hex. in textu : «\ (marg.

bi)\( iv: ofr (. 6

('» *- U? ^, )V-*-3o•-» ; y li-^? ^-? '»

\ \\f). Vet. Lat. ex MS. Sangerm. : Nam qui sine

timore est Imhitnt in locis quae non visitat aeternus.
39 Nobil. Syro-hex. in textu : • «t t6p \-. *° Sic Cod.Vat., teste Maio. tt Nobil.

Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii. " Nobil. « Idem.
44 Idem. *b Idem. ** Idem. 4r Sic Syro-bex. in

marg., Cod. 23, et Cod. 161 in marg. ** Nobil.
49 Idem affert :

',' Kpiatis. . . (.
(sic). " Vox baud dubie corrupta est pro

[Hebr. D^^H]• Reliqua vero sic intelligenda, ut

Aq.(, Tbeod. autem Karcmovriti verterit.*'

—

MorUef.

Lectio ad Hebr. DBB*D pertinere videtur. No-

bil.
6l Idem. Idem. a Syro-hex.

Cap. XX. 1 Nobil.
2 Scbol. apud Nobil.

3 No-

bil. Sic Comp., Ald., Codd. 68, 161, 248, 253• ^7™•

hex. et Cod. 23: iras ic •( (fr^
*»TOy)( Cod. 23) (« Cod. 23). Denique

Codd. III, 252 (sub aster.), 254, 296: di -^ {<* Codd. III, 296; >. Cod.

254) °i>K <°~™ 6*• * Syro*hex • ** ^? ^-ao •*"

«ta-lfco i).
* Schol. apud Nobil. Sic Cotl. 254, et

Cod. 161 in marg. " Videtur esse Aquilae, qui ita vertit

Psal. xxxvii. ^"—Monttf. Nobil. Sic Comp., Ald.,

Codd. 68, 161, 248. Ambrosius: Sed qui stimulat illum

et admiscetur. T NobiL * Idem. • Idem.
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me8se, at non erit. ',??
(aliud exempl. 10

) ,-? . .? ,, .11

6. NSD^ *D. Quis inveniat?
7
, .

. . . ?; 12

8. «"^JP• Dispergit. ', . ..13

9. vwBnp wrra ^ W3t ^. q^
dicet : Purgavi cor meum, mundus sum pec-

cato meo f ', ?;; . ? ,, ?
;

10.. Abominatio. ',. ?•(.
11. ^7%^^ ^• Etiam in operibus suis. ',. ? .

Alia exempl. co ? kv?
4. ?-. 16

^S2"^^]T!• Agnoscendum se praebet puer. '.?. .-
?.17

11.# W-DNn ^'. Anpurum et an rec-

tum sit opus ejus. ', ,?. . ( ?-.
13. ttiWr]B HJtp. (Ne ames) somnum, ne pauper

fias. ',, ^?. ., ?. 19

14-19. arjynn sn sn. cy.vacat. * .,, ?, »? . (15) ??, ??. (16) , -, ?, ( 7) ? ?,
?. ( 8) \-, . (19),

«4.
20

20. ^# ^. Inpupilla tenebrarum (in mediis

tenebris). ", ai -
?. . .21

21.^- rhrpn rhni. Opes festinanter

comparatae in principio. ",?-?. . . -?.22

10 Sic Syro-hex. in textu ; in marg. autem : .
"Nobil. 12 Idem. 13 Idem. 14 Idem. Sic

codex quidam (fort. 161) apud Parsons. cum scholio:, (.
Post . 9 Syro-hex. sequuntur w. 20, 21, 22, ut in ex-

emplaribus Graecis, sed praemisso signo 3K , cum nota

marginali : 6 \ ol ; quae nota repetitur

ad initium v. 10. 16 Syro-hex. •> jio*-.'^ .00*^-0.
16 Sic Syro-bex., et sine obelo Cod. 23. 1T Nobil. In

textu LXXvirali Maius affert:.(€ K.r.i. Syro-hex. : co 4.

... Cod. 23: .

... 18 Nobil. Ad ^
Syro-bex. in marg. notat : . . ',. 1 Nobil.
20 Haec, quae silentio praeterierunt Hexaplorum condi-

toree, leguntur in Codd. 23, 149, 253, 260, et sub 38 . in

Syro-hex. (Ad v. 15 pro in Syro-hex. est i-fc—?

sed pro ^jq^ legendum videtur aut

coll. Job. xxviii. 18 in Syro-hex., aut ^*-o^. ut pro

plurali habet Assemani in Bibl. Orient. p. 361, monente

Ceriani. Ad v. 16 Middeld. dedit ((, ut Cod. 23;

sed Syrus juxta Hebraeam veritatem et Codd. 253, 260

imperativum uo.inv venditat. Ad v. 17 Codd. 149,

253» 26o pro /€ vitiosum^-^ habent, invitis Syro-hex. et Cod. 23. Ad v. 18

Cod. 23 minue probabiliter affert et(;
eed(( pro juxta Hebr.?3 ex hoc

cod. a8sumpsimu8. In textu Syro-hex. Middeld. edidit

)io .\.». " Uno puncto addito," inquit Lagarde ad

h. 1., "fit pluralis." Codex reapse )io m \ y^ ^»o.)

21 Nobil. 22 Codd. 161, 248, qui scribunt.

Nobil. tantum affert: . . . For-

tasse haec, , aliunde invecta sunt.
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23.. Abominatio. ',. 6' .23

24." Viri. ',. ' .**
25. VTt D"TN tfjtfO. Lagueus hominis est,

ei temere proloquitur sacrum (votum). C.. ..
27. ull•} 7t\7V Lucerna Jovae est

spiritus hominis. ', (. . . ?.?•) .
. .

28. T*j **£• Oustodiunt regem. (.. . . ().29

29. 3. /?o*«r eorwro. ',. . . .
')? ^/.29

TVJ• Omaius. ',. ..90

nyto. Canities. '.'. '.. .'.31

30.2) *§f rrt^TI. «» vw/nerw

eunt abstersio (emendatio) i» me/o homine.

', .
. . . . •

32 ..93

Cap. XX. . \ «.34

Cap. XXI.

i.nyr* Ta ^?-nS ?£». (sicut) ™*

aquarum est cor re^ i» menti Jot?a*. 0\* , (
«2 0€OV. . .. tkaipiaut -

/ *< '. 1 \ . .
.*

1. Ug '^ T(fo b}lhy. Ad omne quod vult

inclinat illud. O'. oC kav , €((€. '. * ' * *.9

2. )?]"». Examinat. 0\. . .-*
3. "TOX Eligendum est. (.. . ..5

4. D^Jptth ". Lucerna impiorum. ',. T\dvT€T *
07. Consilia seduli nonnisi ad r/uaes-

tum (tendunt) ; omnis vero festinue nonnisi ad

egestatem. O'. Vacat. ^ . -, -
^.7

6. ^jpn» ^ ^3? ® P^ J"rt"«N Vs
flJD~(s. "'ttJjTto). Opu* (congerendorum) the-

saurorum cum lingua fallaci est halitus evane-

scens guaerentium mortem (s. lagtteorum mor-

tis). (. ), (alia exempl. add.

9
) . . . .

Syro-hex. (Siglum <^(in cod. ^) est index lectionis.

Cf. ad Cap. ix. 1 2.)
24 Sic in marg. Syrus, qui in textu

26 Nobil. 2e Nobil., qui ceterie

Syro-hex. ad in marg. notat :.legit,
tribuit,

Deinde ad Nobil. affert : Schol.. n Syro-

hex. li-^-s^? ogsiuo Ui-ao? o»^-* .1.
ffl Nobil.

29 Idem. *° Idem. S1 Idem. Syrus, qui in textu

)lta_» habet, in marg. notat: . Sed

|l»o_-* est pro sing. Jud. viii. 32, et sic in textu

Cod. 23, alii.
w Nobil., qui ad afiert : Schol.; et sic Cod. 161 in marg. Syro-hex. .«£0.

) . -> ^oo^sol. Jl-i-a—? )Ua^o.. (Locutio Graeca,&, reperitur in S. Chrysost. Opp. T. XI,

p. 485 A. Ejuedem Homiliae II in S. Matth. (Opp.

T. VII, p. 19 A) interpres Syrus (Mus. Brit. MSS. Addit.

14,588) haec, ,. II.

, vortit ! ]/ .^. • > ^J^SO» 1
*oouOJ ^tii >? IL^-flo/.)

31 .Syro-hex.

Cap. XXI. l Syro-bex. e^X U»f )^i» .L .j» ./.

U^>» U^U [ ^v?. (In cod. est \ ^S n tt, eed

rasura est super .) Cf. Hex. ad Psal. i. 3. xlv. 5.

2 Idem : l^scj• U-.fcJjo .©•. (Graecum Sj-riace

sonat )b*x>? L^cu^/ 4 Reg. xviii. 17.)
3 Idem: .«.

eC^ II; UjJ vi? 0« ^x. * Nobil. * Syro-

hex. |.->^ .1 .}. Cf. ad Cap. xxii. 1. Idem

:

|^Mk*ff t^-*> .»oo»^3. (In textu Syro-hex. affert:

>•1 ; et SlC sino obelo Codd. 252, 254,

297.)
T u In quibusdam libris haec sequuntur:

..."—Nobil. Sic sub aeter. Cod. 23. Alii

habent, et sic sub % . Syro-hex. Deinde

major pare testium (. 6 ) habet,

invitis Nobil., Cod. 23, et S>TO-hex. • Nobil. Sic
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9

7. D^^ LPyUh \, Injuria impiorum abripit eos.

'.6 . .) }
9. ^J. Tecti. <.. . . ..11

*3 10. Prae m«ft*re ri.r-

arum et domo societatis. ', -. . .
12

YTO3 - 1

? 5n"nn«iM sroh wm.
-"• • . .. . . - \ : •

Animus impii desiderat malum; non invenit

gratiam in oculis ejus amicus ejus. ',
' -. .

.13

11.''. Sapiensfit stolidus. ',-. .. 14,

12. 57 °^") *)?• Dejicit (Jova) impios in

malum. ',

. .15

14. f)N~nS3\ Subigit iram. ',

. .™

15. RM V^7 ™?!W. Sed consternatio erit

operantibus iniquitatem. ', -. . .
17

16. D^NEH. Manium. ',. .. . 1*

17." ttr»M. Fir tgwitu. ', .
. . 19* *# | aOlt. Qui diligit vinum

et oleum non dives fiet. ',. . . . oiww \( .20

18. "^?3. Pretium redemptionis. '..
. . .}1

\. Impius. ',. . . . -. "-.22

IjflSi DnttT. £/ /oco rectorum erit

praevaricator. O'. Vacat. "AXAoy /cat aj/ri.23 . ', *.24

19. DJ^ E^YTO. Rixarum et iracundiae. '.

(.-
25

). Aliud exempl. -.2 .: .27

20. *2$?2\ °™ ^P^. / *^//* Aoroo rferora*

illud. ', (alia

Codd. III, 23, alii, et Syro-hex. Nobil. 10 Idem.

Pro, per incuriara edidit Montef.

11 Nobil. 12 Idem. Syro-hex. affert: yi-^ o/ .L.

\+ »
i a - )b--/^>c Ifcs-fJ UV—»?• Idein in textu cum

Codd. 23, 252^ (JioUiot H) pro* legit.
13 No-

bil. Syro-bex. in textu affert : 5S 2.-
(^\) 4" *»; fere ut sine nota bexaplari Codd. 23,

106. M Nobil. Codex quidam apud Parsons. minus

probabiliter Aquilae tribuit. " Nobil. Idem ad-
affert: Schol.; quae lectio est Codd. 23, 106,

260, et Syro-hex. 1 Nobil. lr Idem. 18 Idem.

Syro-hex. affert : p_b* »»_».^-&? .u» ^— 1_2»» ./.

* Jo*S^. Cf. ad Cap. ix. 18. Nescio unde ediderit Mon-

tef. : . . 1 Nobil. *° Syro-hex. .1.

•:• »io>^) JJ |^3 )i.v* - -> - >° « .L ,*a>. Nobil. affert

:

. . . . Nobil. (Syro-hex. in textu

habet )*3c£wl.(,, semel Peal.

xlviii. 7) ; in marg. autem : . . . (\ « ^«« o>
)

Nec tamen Syri nostri usus tam certus est, ut non Jjja»o3

in hoc loco pro stare possit, et J^Soiw! pro ,-
(ut \ * ° > )3\ ..1 pro COgnato Tobit

v. 19); praesertim cum ad ^aciN.-l in marg. pingatur

Graeca vox6, cui supponitur Syriaca JLcu^»,

etultitia, nescio an errore proclivi pro |to ^ - ->, contempti-

bilitas. Cf. Interpp. ad 1 Cor. iv. 13.)
22 Nobil.

Syro-hex. in textu pro habet, ut Cod. 23,

alii.
23 Sic in textu Cod. 23, alii, quorum duo,

omnes habent. Etiam Syro-hex. in textu sine

aster. )_ c\_». )—.»! .ft\..o, \ perfidw, b. e. ut

videtur,, quod tamen usitatius ^>a«\ ; sonat.
24 Syro-hex. 11 .. .j».

K NobU. * Syro-hex.

textu. Iiliiii in marg. affert:

\. 27 Syro-bex. •> Jk—^_»Iol_^o Jl^-.j-» ,jx>.

Hanc autem lectionem in textu exbibent Codd. 23, 149,

252, 260.
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exempl. 2
*)6. . .

ii .
21. |$ tft)* Qui sectatur justitiam. ',. . .. .30

^.• Inveniet. ',. "' -.31

22. Djn rhy Dfnta t^. Urbemfortium scandit

sapiens. '. TroXfty (alia exempl. -
Xeooy 32

) . . . ..33 '.34

24. TPlJ TJ. Superbus et inflatus. '. 0?
/cai . . ..

JYlJ^ nten^. Qwi ^7 cwm redundantia

superbiae. ', 5e .
. kv opyfj?*

25.^^ 7^y. Desideriutn pigri occidii

eum. ',

("' 37
). . ..39

27. ^N^ *fcj. Qwan/o magis si cum

consilio pravo offerat illud. ', -. ., .39

28. ~$. 1?.?^• In perpetuum loquetur. ", -. . . ..*
29. V3QSI imh ^ WrT. Obfirmat vir impius

vultum suum. ', -. . -
.*1

29. [ p9J) 9. Diri^/ ifi.inteMgit). V.avvul
. ..

30. . 0>/ /waro. ',. . . . .*3

Cap. XXI. 14. -** 4.**

Cap. XXII.

1. "^Ot^• Eligendum est.
7
,. .

. €€'. 1

2. "^• 2£/ pauper. ', . Alia ex-

empl. .9

ItuilDp . Occurrunt sibi invicem. C.
(alia exempl. 3

). -.*
3. "inp^ Hin. ^^/ roa/um, / abscondit

se. ', »/. . . ^. 6

4. \] nbTP rnj^ 3jjg. 3fercei modestiae et

timoris Jovae. ', .
. .9

5. pDT!• Longe recedit. ',. . .
..7

. tojiA ppjT1
? ? ^ ** ^ ^.2. Inibue puerum secundum viam ejus;

etiam cum senuerit, non recedet ab ea. O'.

Vacat. ^ ., ,' 4
7.

1» tinvb llin. Et servus est qui

28 Schol. apud Nobil., et sic in textu Syro-hex. w Syro-

hex. m >\->^j U^ r ? Ji-^-^.t .1.
*° Nobil.

31 Schol. apud Nobil. M Sic Alcl., Cod. 23, alii, et

Syro-hex. Nobil. M Syro-hex. |j|»^<L»t ..
Mox ol abest a Syro-hex., et Cod. 23.

M Syro-

hex. (qui iu textu otn. ) : « |jica«. JIojlx> .^> ./.

86 Nobil. Cod. 252 in marg. affert: iv yjj (sic). ^ Alius interjrres apud Nobil. Sic Cod. 161

in marg. M Nobil. w Idem. Pro Zwoia, quod ede-

butur, scripsimus tvvol<f. *° Nobil. u Idem.

12 Idem. w Idem. Sic in textu Cod. 23, alii. Syro-

hex. affert: * •'•• ** Syro-hex.

Cap. XXII. l Nobil. " Sic Codd. 109, 253, 297.

Syro-hex. in marg. Inmvg- * Sic Codd. 23, 252,

et Cod. 161 in marg. Syro-hex. J?f-^ ^2^. 4 Syro-

hex. s Nobil. Idem. T Idem. • Sic sine

aster. Codd 23, 149, 253, 260. Syro-hex. in textu : .1 *.
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mutuum accipit viro qui mutuum dat. '.
I. . ..9

8. JJ^pJPl nkjtf. Qui serit improbitatem

metet aerumnam. ', <\-. . . .. .. . 6 -}
^irfpy BltP]. Et virga irae ejus parata

est (imminet ei). ',. . (/'.11

9. TpP *W. Is benedicetur. ', 6.
Alia exempl. .12

10. V/. Irrisorem. ',. . . .-
/.13

jVlu. Contentio. ',. . ..1*

11. l7"^C^?• Munditiam cordis. ", -. . .. . 15

"7 Vnzn. VnOtp ]. (Propter) gratiam la-

biorum ejus amicus ejus est rex. (.. "- ,.19

12.. Scientiam. ',. . . ..17

13. }«. Occidar. ',. . . ..19

14. ''S. Os alienarum mulierum. ',

(. . 10
).

14. Dtf. » eo. ', etp )>. . . ..20

',« — . Alia

exempl. %* ,
-

4. — —
4.21

15. 1?1 TDWp. Affixa est cordi. ',. . . . . . . . -
.22

16. 7 tfBPjjjm Ad multiplicandum sibi (ut rem

suam augeat). ',

(alia exempl. add. ). ..̂
« Vftfc V$. Dabit diviti tan-

tummodo ad egestatem. ',. . -, . . (. -et).
18. ^33\ Parata erunt. ', (alia ex-

empl. 27
) . . . .-.28

19. -?) TfifTi^. Ostendi tibi hodie,

etiam tibi. ',

(alia exempl. ; alia,

29
). .. . . ,

80

20,21. ^irnftrk nfej?te. in

consiliis et scientia, ut ostenderem tibi veri-

tatem. ',

•.•

9 Nobil. 10 Idem. » Syro-hex. Ji-^o—o .».

iJe^J Jfc-s/ «h^ ^J?• Syriaca, Jfc-o/ o»^ ;-$->?,

Middeldorpfio , nescio an recte verterim,-. Supra Cap. xxi. 24 pro Graecis, 6s «, SjTUS dedit, Jfco/ i^J? ^*» OO».
12 "

6t6i. Sic in uno alio libro margini adscriptum est; in

ceteris libris est, (."—Nobil. Sic Comp., Ald.,

Codd. 68, 106, alii. Haec, —((, absunt a

Syro-hex., et Cod. 23. " Nobil. u Idem.
18 Idem. 1 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg.

Est certe alius interpretis, fortasse Aquilae. n Nobil.

18 Idem. 1 Syro-hex. )bwW>cuj? .1 Libenter

legerimus J^sjcu»,. ** Nobil. a Sic

Syro-hex., et sine notis Origenianis Codd. 23, 254. In

fine Syrus non agnoscit \. 22 Nobil. n " In

plerisque libris [Comp., Ald., Codd. III, 23, aliis] est

."—Nobil. Sic Syro-hex. 2* Syro-hex. ,*a>.

^^. 25 Nobil. Syro-hex. ..* od. oot

)io; . m «*N \j w^> |^#|^aAt oom. Parsons.

Codd. 161, 248 exscripsit: . €-' . -
teriora quasi scholium recte affert Nobil. 2e Syro-

hex. )lo; .m»N ^> \t*%J&, uom .0» .1. ^ Sic

Syro-bex., et Cod. 23.
M Nobil. ze " In nonnullis

librie [et Syro-hex.] est . Procopius vero

legit ."—NobU. Nobil.
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? .31. . . «s ,
«*.

21. TOM *} 13. Veritatem verborum veri-

tatis. ', ,. . . . .33

72?7. Iis qui miserunt te. ', -?. . . ').34

22. T^7ttn-7N. Ne diripias tenuem. ',. . ?.36

23. trcD^- snjn ^ 3» -'.
Quta Jova aget causam eorum, et spoliabit

spoliantes eos anima. ', ?, ]} .
. ? (s.), ?? -

. ,
38 . . . ?-? .37

24. 51"?. jVe contrahas amicitiam. ',

?. . ]]?.38

3) . JVe verseris. ', .
"?' ^?.39

25. £*. Laqueum. ',?. ..
..40

29. ^.' Ignobilibus. ', ?.
. «/.41

Cap. XXII. 9. -
4. \. ?

(sic) <m

Cap. XXIII.

2. Tfsfel pto nDtol. £/ ^0W€ cultrum adguttur

iuum. (. . .? . .
()? . 1

3. D*aj3 ^. JVar» e»/ />ani* fraudum.

". <« ? -?. . .??.2

4. W? ^na^O ^tjfen*? WT^•, 2Ve fctorw

«/ dives fias, ab intelligentia tua desiste. O'.

/x^ ? ,. . ,6 ?? ? . . .

?? .*
5.^ t)W. Volabit in caelum. (. -

? ?.
. . . ? .5

6. 5? 5. Ejus qui mali ocuii est (invidi). O'.. "•*
VJltoj^p?. Cupedias ejus. (.. . ..7

7. iU?D2n "WCTiQ3 ". Nam sicui aestimat (cogi-

tat) in animo mo. O'. hv ?. . . ..9

10. 207>. jve trans/eras. (. }?.
. ?.9

11. a^TnWI \m3. » vin^ «wum

est fortis, ille aget. ', ???? , . .
. .? , avrb? -. 10

12. rijn. Scientiae. ',?. . . .?. 11

31 Haec, eirl 6 . . , om. Codd. 23, 6, et

Syro-hex. in textu. Syro-hex. |^->*..v>-> J,

•>JN* ^ a^fo^L^ )b^,^ao. M Idem : JU ./.

* !»;—».?. Idem in toxtll om. ..
34 Nobil. Idem. Idem. Copula ante

assumpta ex Cod. 252, qui tutaarrai habet. Hieron. vertit

:

et configet eos qui confixerunt animam ejne. n Nobil.,

Cod. 248. Sic, sed ET. pro ., Cod. 252. M Nobil.

" Cod. 161 in marg. * Nobil. tt Idem.
41 Syro-hex.

Cap. XXIII. » Nobil. s Idem. 5 Nobil., Codd-

248, 252. In fine, quod aberat, assumptum ex

Cod. 252.
4 Nobil. * Nobil., Cod. 248. Cod. 252

mendose affert : . . »if . oip. • Schol.

apud NobiL, et Cod. 161 in marg. T Nobil., CoA 252.

8 Nobil. 9 Sic Cod. 161. NobU., Cod. 248: (^)-. "Scripsi/, sensu ita postulaute, cum

in Ed. Rom. reperissem^^."—Drueiue. Cf. Deut.

xix. 14 in LXX. Montef. incredibili negligentia -
edidit.

10 Nobil. Idem.



358 PROVERBIA. [Cap. XXIII. 13-

13. ™^ fcO. Non morietur. ', -. . 12

6.' W&f ?? *{* **&!&(> Et

exsultabunt renes tnei, cum loquentur labia tua

recta. ', , . (. 13
) .

.
}*

18.3 fcV?. Non succidetur. ", -. . . .15

19. S3. Audi tu,fili mi. '.

%4 ^*. 1*

}"5 "^ 1

]. Et dirige in. ', -. . . . . . . 17

20. ^7 V? :
* Inter eos qui prodigi sunt

carnis sibi. ', ,. .. 18

21. sfft• Prodiffus. ',. . . .}9^ D*jnpi. Etpannosinduerefacit

dormitatio. ',. . 8( (s.().
23. rtyy\ -iprcfi *))-[?') ;.

Veritatem eme, et ne vendas, sapientiam et doc-

trinam et intelligentiam. O'. Vacat. ££ ., , -
4.21

24. ") Djn ?. Et gui genuit sapien-

tem, laetabitur in eo. ',. ', *
\( (.() iv 22

26. [ nj")^n) HJSnn. Belectentur (s. observent).

',. ..23

27.^ nrnt!?^3. Nam fovea profunda

est meretrix. ',. . .2*

?1«^• Aliena. ',. ..
.'&.2*

28. Di«n tjnata*. ^ imj9t
-

, *,,«. <>-

mines auget. ', -. ..26

29. 2. £me c<ma. ',. . . ..27

^. Caligatio (s. rwoor). ',.
.. ..28

30. ""? 0^7. Iis qui veniunt ad ex-

plorandum mixtum (vinum). ', -] . -; 29

33. JTOSrm. Perversitates. ',. ..30

34. 23&3 ^. / eris sicut dormiens. ',). . . . -.31

12 Syro-hex., qui in textu legit > » U, fortasse, quae lectio est Cod. 23.
13 Nobil., qui

tiidtia habet. 14 Nobil., Codd. 248, 252; e quibus

Cod. 248 habet, quod tantundem est; Cod.

252 autem mendose. lb Nobil. l6 Sic

Syro-hex., et sine asteriscis Cod. 23.
17 Nobil.

18 Idem. 19 Idem. » Syro-hex. Uo?a_a>o .1

Jfcoooj ,» Wl. (Pro U?a*e, ut in cod. pingitur, scri-

bendum videtnr |^?4, quod cum commutavit

Noster Amos vi. 11.) Idem in textu tantum habet,

La-10» ^o -%n>,) ^»»d^>o. absente, ut in Codd. 23, 252,

254, \. 21 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp.,

Ald., Cod. 23, et alii decem; qui tamen omnes, praeeunte

Nobilio, ) legunt, uno excepto Cod. 253, ubi

\ (sic) scriptum. Syro-hex. ^>t He, et ne

vendas, Graece, \ . Lagarde tentat, \ -
(njs; Middeld. siDe suspicione lectionem codicum, \, accipit.

ffi Syro-hex. a/ j yi ..» j^if 00» .0».

o^» ),^j.
M Nobil. 2*Idem. » Idem.

26 Idem.
' 2r Idem. 28 Nobil. affert : *A.. .. Pro indubitanter emendavimus,

nvgri (cf. Villoison ad Novam Vere. Gr. etc. p. 95). Vid.

Hex. nostra ad Gen. xlix. 12.
w Nobil. Montef. toC tpn•

tacite edidit, invitis antecessoribus ejus.
30 NobiL

31 Idem.



-Cap. \\l\ PROVERBIA IM

35. VW >y 9*7• Percutiunt me, nec doleo.

O'. , , . .
JE .*\ pt,' tnovtaaj*2

^TVufn. Contundunt me. ', .
. .33

VP^• Expergiscar. '. . .
. ..94

Cap. XXIII. 31• *r ? (om.), «<.
3

Cap. XXIV.

4. ^^. Et scientia. ',.. .
. () }

5.3~. Corroborat vim (suam). ',-. . .2 "-
' .3

6. \V^ 1^1 nonUJn^. Et salus est in wimM/m-

dine cormliariorum. ', 81.-. . . -*
7. vb iym :> ^*.

Ardua est stafto sapientia, in porta non aperit

os suum. ', -. '. Oblectatio , «V

\] .
9. nSjN >. Consilium stultittae est pec-

catum. ', -. . . .9

9• !? 07«^ *^. 6W abominatio homini e»t

vrruor. ', . ..7

10.2 QVn. Si ammum ai/>cmi in

die (inyiistiae. ', ,. . ... .-,. . . . .

11.™ DV)f? ^. Liberare eo» qui ducun-

tur ad mortem. ', -. . .9

12. 3$^"7. flon novimus hunc. (.. Alia exempl. ,
^. 10

JWWi nnb -vhri. Nonne ^ exa.

minat corda ipse intelliget ? (.. .; 11

^?5 "• Qui custodit animam tuam. (.. ... 1

15. p"^ [ tftth IhNn-^N. Ne insidieris,

improbe, habitationi justi. (. ?. . . . .. . -.10

17.' 7b:n. Cum cecident inimicu» tuus.

', . . ',. 1 *

' hyi-bt*. Ne exsuliet cor tuum. (X.. . . . [). 15

w Syro-hex. w^. |^> H / w »)^.*_» .» .>.
33 Nobil. 34 Idem. Montef. post Drusium*-

edidit. Syro-hex.

Cap. XXIV. Schol. iv «:'—>. Cod. 248
affert: . h »«. Praeterea ex Cod. 252 Pareons. ex-

scripsit: . «V (, quod ad •"UiSTD (v. 3) perperam

refert ; ad njH3 vero : . ev, quod nescio an ad™ (
v • 5) pertineat. * Nobil., Cod 248. s Cod. 252

affert : . (eic). * Nobil. SvTO-

hex. -is_a_. U U»^^ |Ui.. [ . ^ iN U^oA .«.

oodoA. Nobil. T Idem. 8 Idem. Cf. ad

Cap. xviii. 9. (Ad Symmachum Nobil.^ habet,

quae scriptura non plane rejectitia est; quin recepit eam

Rordam ad Jud. xix. 8. Cf. nos in Collatione ad V. T.

juxta LXX Interpp., p. 163.) Nobil. 10 Sic

Syro-hex., et sine obelo Codd. 23, 106 (qui ovrot babet).

11 Nobil., Codd. 161 (qui pro incudoee

habet), 248. "Reg. unus ex Procopio hanc lectionem

affert : 6 Kapdlas ov •€."— MonUf. Paulo

aliter Didym. Alex. apud Mai. P.N.B., T. VII, P. II,

p. 57: . . 6 . 6 ; . (immo

Schol.) oi/di ».
"Nobil. "Idern. * Syro-hex. u NobU.



360 PROVERBIA. [Cap. XXIV. 18-

18. Y^Jty JTtj «-]. Ne videat Jova,

et displiceat ei. ', 6*,
OVK €1 . .€ , \] .

V7JTC? -^. ifr convertat ab eo iram

suam (in te). ",. . . .}7

19. BtyTi&g -7. JVe exardescas propter

maleficos. ', \aipe ?. .
. kv.19

N|gJT"*?N. Neinvideas. '.. .€€.19

20. "\2• Lucerna. '.. . . . -.30

21. ^a ^-«. Jovam, roi./?/i. ', ,
vii. Aliud exempl. , vik ^ 4.21

*1?1?'• iVe societatem ineas. ', {)€}. "- ().22

22.^. Utriusque eorum. ',.. 23

'. — £& e£-
*.2*

23. ?~03. itfiam. '. 54..25

0^5-3 DTOJD?• Sapientibus; intueriper-

sonam. ', , — -. "'.26

. . . 27

26. BTOJ^ a- pjtf». OTjflj. Labiaoscu-

latur qui respondet verba recta. ',, ..28

27. "7 '"Hl^ ^^V Etpara illud in agro tibi.

C. . . '.

kv .29

28. ^n-^M. Ne sis. ', . . . ,.30

JTflprn. Et num decipies. ', -. •.31

32. ^^ ^^». Accepi institutionem. ", ;
(alia exempl. 32

). . . . « . ,

33

33. C3TU ?1? eyp ni^:n toyo rrta# £0
^5?• Paulum somnorum, paulum dormita-

tionum, paulum complicationis manuum ad cu-

bandum. ', (alia exempl.

34
), (s.,

s. KafleiioW 35
), (s.

36
)
. . ,» , (s.-

16 Syro-hex. wotaao*j9 «Su».L JJo Ui-» )j^> jviN» .*».

Nobil. affert : Schol. ify ; et sic Syro-hex. in textu,

et Cod. 161 in marg. Montef. oscitanter edidit: . tva

lop. ir Nobil. 18
I tli-in.

19 Idem.
20 Idem. 21 Sic Syro-hex. in textu. Idem in marg.:

/. Pronomen est in Codd. 23, 253. ** Schol.

apud Nobil. Sic in textu Cod. 23, et Syro-hex. (^J»tl).
23 Syro-hex. 24 Schol. apud Nobil.:, ( « ,
avdptiav (Cap. xxxi. ), ((. Syro-hex. baec,

— , quae vulgo notimtur

Cap. xxix. 27. xxx. 1-14, hoc loco sub obelo et asterisco

leguntur, praeposito indice ,,j^, cui in margine reepondet

nota hexaplarie : \ oi. Cf. ad Cap.

ix. 12. xx. 23. Mox ad «'£ (Cap. xxx. 14) Nobil/

et Syro-hex. scholium habent : >« (,

( om. Syro-hex.) evre06Vv

(Syro-hex. »ft>,). Syro-hex., prae-

posito indice ] cum una lineola. 2e " Alius interp.(."—Nobil. Montef. perperam exscripsit-. Syro-hex. in textu habet *» *«*£& --, pro

an' incertum. n Nobil. M Idcm.
29 Syro-hex. ^-? 11 .. ~> A-.0 .0» .«. Nobil. aflfert

:

. \. iv. » Nobil., Cod. 248. 31 Schol.

apud Nobil. Parsons. e Cod. 16 1 affert: . . .. 32 Schol. apud Nobil. Sic in textu Cod. 23,

Syro-hex., et in marg. Cod. 161. ^ Syro-hex. .j» ./.

« t>. -> m io .1.
M Schol. apud Nobil. SicCodd. 23, 253,

296, et Syro-hex. Nobil. affert: Schol.^.
Altera lectio «adfvo«tr est in Codd. 23, 296. Syro-hex.

^»?i. 3e Sic Codd. 23, 253. Syro-hex.:(



-Cap. XXV. 11.] PROVERBIA.

)» .37 . . . TOV.39

34.?. Grassator. '.. Alia

exempl..39 .&.40

tT^NS. Quasi vir clypei (armatus). '.6. ' }1 .
..

Cap. XXIV. 47«

<w

Cap. XXV.

1. toin$ - nbSttJ ^tpn ^-di

njp^H• Etiam haec sunt proverbia Salomo-

nis, quae transcripserunt viri Hezechiae. O'.

(. .. . '.

) , -
(. . 2

) -. . !(-
), ',. .

. . .
3

^""^??• Begis Judae. ',. .4

"2. "*^ "^|• Investigare rem. ',

(alia exempl., s.
5
).

. . .9 . ..7

3. 1?5*7• Quoad profunditatem. '.. ..9

^jj? ^?• Impervesligabile est. ',-

. .. . /«£««/»7.•

'. 7WT€/. . -.™
5. "tan. 2b/^. (. 6 € . . .. 11

0^\. Et confirmabitur. (. .
. . . . (<)-} 2

e.lbVn-hx. Ne stes. '
. . . ..

'. . . ()}3

7.?|. Quam ut deprimant te. ', rj -
. . *. . fj. . * . '.

OV4

7, 8.1 1

?^ TW HCJ "^. (Co-

ram principe) quem viderunt oculi tui. Ne
prodeas ad litigandum cito. ',.. . , £-. 16 . . . . **
tls .™

9. tJ^*?.VW ' Tp^. Litem tuam age cum amico

tuo. O'. Vacat. . . . -} 7

10. ywr) vh TTm"n. Et in/amia tua non rece-

dat. ', *&. . -. 19

11. P|D| JTPSto^il. Figuris argenteis (ornata).

37 Syro-hex. Jfcjeij^ ^? ^-^0 JfcJL»^ ^*^o .}.

< -y v>N Uf-U> 9>\» ^*^o. Cf. Hex. ad Cap.

vi. 10. 38 Nobil. 39 Sic Co<l. 23. Syro-hex. ,-d

Jo»jO. *° Syro-hex. (qui ad |JD minus probabiliter

lectionem refert) •:• U.»oU> Jj* .1.
41 Idem: ..

J*-^•^
u Idem : );jxjo? .jx> .}.

** Syro-hex.

Est duplex interpretatio Hebraei 1 (^ "), mo-
nente Jaegero. Post v. 34 in Syro-hex. sequitur Cap.

xxx. 15-33. xxxi. 1-9, ut in LXX, sub •* -r».

Cap. XXV. l Syro-hex. JIU& .0. .u» \t^e} .1 ./.

Ad Jlf*.o/ appicta eet Graeca vox. 2 Codd.

161, 248 : . . (sic).
3 Nobil. (In textu

ad al eub indicc n Syms notat:

*at -',• scilicet quod ad ordinem textus

TOM. 11.

Hebraei attinet.) * Syro-hex., cui 'loviaia est ?oo»-», et

'lovba J»oo^-.. Idem scbolium afV.it: f—at^ \ [«,
* j^Xn » ^s+Jot, h. e. «? 2><• ura rcXof (Nobil. addit). Lectio est in Ald., Syro-hex. in

marg., aliis. Alteram tuentur Cod. Alex., et a 2 * m. Vat,

necnon Procop. apud Nobil. Nobil., qui habet
r Syro-hex.*)b^ao.l.u». "Nobil. «Idem. ,0 Idem.

Parsons. e Codd. 1 6 1 , 248 affert : .* (eic) -. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxii. 1 8 (= Otiutn Norvie.

p.61). " Nobil. "Idem. " Idem. >* Syro-

hex. .1 lo—.1? o/ .u» "> iv^X? ^ao a^ ./.

^Aa^fc 1<»• .0* yajoU? ^o *-fcs-.
li Nobil.

18 Syro-hex. ^k^. )la-A u»oaL .1 J. Nobil.

18 Idem.

3A



362 PEOVERBIA. [Cap.XXV. 11-

Aliter : In calathis argenteis. O'.. . . ?}9

11. ViCN"^ "W "OT. Verbum dictum in tem-

poribus suis (s. super rotis suis). CY.

/. . . -. . -
.™

12.^' ^•7 0)3• Inauris aurea et monile

obryzi. ',. *.21

13. VSQ DVfc 323. Sicut frigus nivis in

die messis. ', kv, . . iv

- 32.
Vn^iT1

? }2 *. Nuntius fidelis mittentibus

eum. '. ot/Tcoy -. •(.
14. IpttTJTJTOSL. De cfowo mendacii. ', « 5€

^eu&r. . . ..2*

15.3 fl©7. Lingua mollis. ',. .().25

16. ™?? "!• -** invenisti. '. ^eXt €/.
Alia exempl. add. u/e.26

17. £. Uarwm /ac j9<?efem

tuum (eumque cohibe) domo amici tui. CX..
. [] ^

.27

SjJjafop-JB. JVe fastidiat te. ',/^-. . . .).28

18. Jtitf VtT) n
l.Cn 9§• Htfm <rf gladius et

sagitta acuta. ',

(alia exempl. 29
).

. -.30 /'.31

19. ]?. Dens. '. o^6y. Alia exempl.?2',.33

19 Nobil. Syro-hex. affert : . \ -
(IlssIl»? ) • yj' ft ^ ») Cf. Hex. nostra ad Thren.

iv. 7, ubi in cod. est Jk^Aao. 20 Nobil. Syro-hex.

in textu pro his, oimar «V«i>, habet: •) -
eVt <5£«/ ^ (^> ^, > JLso ^. *fl V»? 0*Ot

g»\ t ^» -^f) Sic, sed pro 6 ., sine

aster. Cod. 23.
21 Scbol. apud Nobil. Vox

incertae explicationis est. Bochart. in Hieroz. II, 45,

p. 489, de pinnae vellere intelligit, quasi interpres pro

scriptum invenisset "pn, idque cum voce Talmudica

eimilis . soni ?3 commutasset; hoc autem nomine He-

braeos cpiov designare affirmat, h. e. pinnae,

conchae margaritiferae generis, lanam, quam aurei coloris

esse testatur S. Basil. in Hexaem.VII (Opp. T. I, p. 68 E)

:

, tpiov ai , twrep ov8t\s

; Bocharti vestigiis aliqua-

tenns insistit Letronne in Diario Jowrnal des Savans, m.

Augusti 1833, p. 512, qui in papyro temp. Euergetae II,

inter res pretiosas a servo fugitivo ablatas, legisse sibi

visus est literarum ductus niNAC I, h. e. pinnas decem,

quas non de ipsis conchis, sed de margaritis pinnmis

exponit, in auxilium vocans interpretem nostrum anony-

11 111 1 1 1 . apud quem nihil nisi annulum aureum

in quo margarita includitur designare contendit. Sed

haec omnia vereor ne procul absint a vero. Nam ut

concedamus mwav de ipsa gemma interdum poni, et scrip-

turam babere quo se tueatur (e. g. Etym. M. p. 672,

43 :' , rfyovv ), ipsa

vocis nostrae forma derivationem ejus quasi digito indicat,

nempe a mvos,,. /jof autem cum derivativis

constat non semper de sordibue dici, sed modo de pruno-

rum et uvaram recenter carptarum florido colore, modo
de robigine illa antiquitatis, quae veterum artificum opera

non tam deturpare quam commendare putabatur. Tum
vero ad literam sonaret robiginatio (venia

sit voci) aurea; quomodo. quisquis verterit (quem

quidni credamus Aquilam esse, more suo non tam ad loci

sensum, quam ad singularum vocum proprietatem atten-

dentem), eum cognatam vocem ,

"
,9?7> o.erugo (Ezech.

xxiv. 6) respexisse credibile est. ** Syro-hex. % \.

J?^-? Uc^> 1k^>1>? )»<a-o >\. 23 Idem: ^ooCio

•);*.? ootX )>>.>> Jiooo» .JIojoo cp. 24 No-

bil.
25 Nobil. afifert : . }, sive. w Syro-

hex. in marg. uJS-.? )<^. Post eipu>v add. Codd. 23,

254. 27 Nobil. Vocab. nescio an alii inter-

preti tribuendum. M Syro-hex. ^xac w^m > X ./.

29 SicCod.Alex.,alii. Syro-hex U^a^ h • 0.352.
31 NobiL Syro-hex. U^>4^> .|•| ^cJOt. (In codioe

male exaratum est j.^«N.) S2 Sic Syro-hex., Cod.

Alex., et Cod. 161 in marg. Syro-hex.



-Cap. XXVI. 3.] PROVERBIA,

20.^ 0^3 TOTTTO. Ut is qui detrahit

vestem in die frigoris. O'. Vacat. *%. .
. d.3*

Fpfy by Bfnjjfc -rah TCjjpi yoh. Et

acetum super nitrum, ita est is qui canit can-

tica cordi tristi. ', 6 -
/, -. . 6 ,.36

22.7 D^V™• Prunas tu. (.

-r 4. ££ .36

-DWJ Hjnfy £7 Jova rependet tibi. '.

6 . . .
. amranodaati .37

23.? '7^™?• G^mi/ pluviam. C.. . . .& -
^.38

24. "90 ^9*• ^ rfomw* societatis. ', kv. . (e/ domus) conjuncta per amici-

tiam 39

25. raia \\ rtuy
m BtoJ-Vj? ED"ng aio

^DT9 V"J$9• Ut a^wa frigida animae lan-

ffuescenti, ita est nuntium bonum e terra lon-

ffinqua. ',, -. . . « ^X^s(,
(\ « yi/s3( (.). .-
#0 (.().40

26. ^*. Coram. ',. Alia exempl.

fem, . . ', «w™>*«

27. "rtl?3 ,|. £f investigatio eorum quo-

rum eet (quibus inest) gravitas, est gravitat.

Aliter (legendo"^ "^J): -E/ investigatio

(studium nimium) honoris (non) est honor.

(. . . €^€-. . 2 «^c-

.*2

Cap. XXV. . , —-
«4 .*3 •

Cap. XXVI.

1. T?j?5 • • • .&' In aestate ...in messe. O'. kv

. . . . . . . ', h * .

.

.

iv.. Non decet. ', ". . ..2

2. DTT »^. Maledictio sine causa. ',. . . . .3

3. ttfttj. Flagellum. (. . Aliud

exempl.. . . ',.*
^JlQ. Frenum. ',. . . .
..5

^? ^lCrj. £/ >^ rfor*o stultorum.

". £>$• . .
be ((. . . . . '.

IQvti.6

34 Syro-hex. in textu : ^»*> JjUs jfx-ix>? .L . j» ./ -^

*• ]*cu»f. Graeca afferunt Codd. 23 (sub aster.), 149, 253,

260. Alii tree,^ *\ k.t.L, limle Syro

nostro »€/ falso tribuit Middeld. ** Nobil.
36 Syro-hex. in marg. Idem obelo confodit, eilente

Middeldorpfio. 3T Idem (qui in textu om.) : ./.

^ ^.fcA Uwe .0. .1.
M NobU. Syro-hex.

'/ )ioy> ..j-a loNx»? .». Cf. nos in Otio NOrvic. p. 27,

ubi Graece vertimus, . Hodie vero, col-

latis Hex. ad locum parallelum Cap. xxi. 9, propendemus

in sententiam, Syriaca, )iovu«»a ioNaof, meram circum-

scriptionem Qraecae vocis continere. *° Syro-

hex. in textu babet: & } {
om. etiam Cod. 23),. di (Jjx^Oi»?).

Idem in marg. ,9>,«>< Y*2l> ^X );_;_d )Jod .0 .jx>.

" Syr. \fi **N» correctione eget. Incidi in Ua|, *'k\vo-

."—Midddd. Pro )>?> .v? scribendum erat j ft «. V f,

monente Bernsteinio (Zeitschri/t der Deutschen tnoryenl.

GeseUschaft, T. IV, p. 218), et sic reapse codex, sed sine

puncto diacritico. In Thren. ii. 12, 19 pro €** Mid•

deld. l.is edidit ^ . ft .* V , eed codex ^ft ..1 v. babet Cf.

Hex. ad Psal. cxlii. 6.
4l Lectio est in Cod. 23,

et Syro-hex. (ft*o). Hic autem in marg. ,- .« .1 J.

Uo,^. u Nobil. " SjTo-hex.

Cap. XXVI. l Syro-hex. pro b &p*i affert : . . . E'.

iv ()f rrj»)j unde apparet eosdem interpretee pro cV

;, eV 6Vp« legiese. * Nobil. 3 Idem. * Syro-

bex., qui in textu ^d«mi ()Iq,^v>), abeente &airtp, habet.

6 Nobil. Syro-bex. in textu,& di «&**
{\~l^)] in marg. autem: JLao ^\N ^*? Ji^ou. .^0.

^ ii m \ "* v>v ); 1 - " .». Theodotionie lectionem

3 2



364 PROVERBIA. [Cap. XXVI. 4-

4. nn«-DX Etiam tu. O'. Vacat. . . E'.

. 7

5. VITINS. Secundum stultitiam ejus. ',.. (
).8

6. 0;??1 n»j?0. Qui abscidit pedes. ',

68 iavTov. Alia exempl. -. . ', ' ().9

7. tffyV! ^? ^ CgSP O^gW V^. J)e.

pendent (quasi inutile pondus) iTMra claudo;

ita est proverbium in ore stultorum. Aliter:

Auferte crura . . et proverbium ... ',, (alia exempl.
10

) . . £-, kv -
. . ,

11 ' . 12

9. 7#. Spina quae sublata est. ',. . .
10. D"nij>" ^? "?^!• Qw* autem conducit

stultum, et gui conducit praetereuntes (paria

faciunt). ', () -. . -, , ., ?.14

11. toTWl rtiiti ^D3. Stultus qui iierat (per-

git) in stultitia sua. ', )
—. . .

}6

14. «TVSTvV. Super cardinem suum. ',. . .19

15. 1"*7•5. Jn patina. ', .
. . . Tfj .

17

^V??• Piget eum. ', . . .. . 19

VB"7N. Ad os suum. (. . Alia

exempl. . . . '.. 19

16. 0^9 ^? rryntfe. Quam septem respon-

dentes rationem (prudenter). ', -. . ..20 . -.21

17. "*b z^-bv # a^-owa pnrra

*'• Sicut prehendens aures canis, ita est

praeteriens qui ira exardet de rixa non sua.

', 6 (.. .
22

) /cuj/oy, ot/re>s. ',^ ^
(.

18. •?!?•?0?• Sicut insamts. ', -. .. ..2*

19. ") tt^M. F*r qui decipit. ',. . /.26

',? #€ (alia exempl. 29
).

affert Nobil. 7 Syro-hex. 8 Idem, qui in textu

lo_aX, pro ratione (, Gen. xlvii. 12; », Sym.

Ecclee. vii. 15), non, ut Middeld. edidit, ic^ habet. Cre-

diderim tamen eum 6, non , vertisse, cum haec sit

lectio Comp., Ald., Codd. III, 23, 106, aliorum; qui omnee

in v. 4 vicissim pro6 legunt, ut Syrus noster +}.
9 "Procopius legit"—NobU. Sic Codd. 106, 252,

253> 2 6i, et Syro-hex., qui in marg. alfert: . ',

Tois O'.
10 Sic Cod. 253, et Syro-hex. (JULft).

11 Nobil. 12 Syro-hex. JlJLft oj Ji^-o? • ^-.
Vid. Hex. ad Cap. xxv. 1.

13 Idem: L_^o_o .L ./.

^a^yp. M Nobil. " Non difficile est ad divinandum,

Symmachum legisse : 00*13^ 13D ^D3 "13D. Sic enim "OD

legitur Psal. lxiii (lxii). 12, ubi tamen additum est ."—

Dathiue. Hieron. vertit : et qui imponit silentium stvlto,

iras mitigat. 16 Nobil. 1 Idem. n Idem.

18 Idem. 18 Syro-hex. in textu, o»^~?); in

marg. autem: oCb-» Jjecia^ .0» .L ./.
20 Nobil.

21 Syro-hex. \f\\& ^. i^v>? |jfcJUfc ^so *-V^ .1, ap-

pictis Graecis, (sic)6. M No-

biL 23 Syro-bex. ^jc [ -iV>? U>l\-* fi^.o i-^x .o».

o»^*; JJ? U-? ^i&^ M^f.
24 Nobil. affert: . -

(sic). ., notans :
" Nonnulli libri

habent." Sic Ald., Cod. 23, alii. Syro-hex.

^ . m i v? ^->.Ne>. ' Idem affert : . (j-o

Vj) m»mk*>) " Nobil. 2e Procop.

apud Nobil. Sic Comp., Cod. Alex., alii. Syro-hex.
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20. UfVffi 0*3? DDNl. Hgna non am-

plitis mppetunt, exstinguitur ignis. O'. iv-* . .^.27

\%*V.• Susurro. ",. ..
., ..29

21. V) 'VjOfy• </ accendendum litem. (. €. . . .29

22. OwSnnS ]rp '. FerAa ««ttrronw sunt

«cu/ buccellae quae avide deglutiuntur. O'.^. . (.)
(s. ). . *

kv. .6^/.30 ', '.31

^*TV. Descendunl. ',. . . .
€/37»'.32

TjD• / penetralia. ', e/y. '.
'.33

Jttl. Ventris. 0\. "-?*
23. tf^ D^.O?to. iaiia arrfew/ia (affectu). '.

€/ (..^. .^ 35
).

V*)• Malum. ',. AHa exempl.

^/.36

24. Ntfto 3 Vngtoa. Labiis suis dissimulat

osor. ',^ ^-. . . . kv -€.37, Fraudem. ',. . ^**
25. 'iSyi. 7» corde ejus. '. 6» // (alia

exempl. 39
) .

' (iv ).*
26. *?nj?n <$ nbjn «: ?.

Tegitur odium simulatione ; sed manifnta fiet

malitia ejus in coetu. ()'. <J,( * (( «V^. .-,
kv(*1

27. Vb? . Qui fodit foveam in eam

cadet. (. 6 (. .-
42

) (( (. .
(.*) tlt {.**

28. ^. Blandum. (. € . . . ..4*, Lapsum. ',. ..4*

Cap. XXVI. . 4.

25• — d6 €( (sic) «-

»7 ^ .*9

Cap. XXVII.

1. D^. Dte*. '. (. . . .. 1

2. ^3J. Alienus. ',. . . £«.*

4. W)pM. Crudelitas est tra. (X avt-(. . ?
«3" TbJP W. Sed quis consistat coratn

zelotypia ? ', ' ouSkr .
. \ fijXerrov ; $"

27 Nobil. Idem. Paulo aliter Syro-hex.: .-
(\ ' j; -^f) ', ( -^ ) Nobil.

30 Nobil., qui ad Theodotionem duplicem scripturam ivuv-

et habet. Syro-hex. affert : U»k^ao? JLao .^.

hi^-> | I I ftfH .ox> () l^ • - •,• -- ^
3l Syro-hex. » Nobil. M Syro-hex. M Schol.

apud Nobil. Sic Syro-hex., Cod. 23, alii.
M Nobil.

86 Idem. Sic Ald., Syro-hex. " Nobil. " Idem,

a Montef. praetermissus, et Cod. 248. " Sic Comp.,

Cod. Alex., alii, et Syro-hex. *° Syro-hex.
n Nobil.

43 Idem. w Syro-hex. *^Ai o»a Ijoa^^? 0« .1.

(Ad Syriacum £*., effodit, c£ Psal.vii. 16. Prov. xxix. 22

in Syro-hex.) ** Nobil. ** Idem. - Syro-hex.

Cap. XXVII. Nobil. ' Idem. Idem.

Suspecta lectio. Schleusnerus tentat, ut ad

sequens *\, inundatio, referatur, non male * Syro-

hex. U^-%} U^** fl• ?*** °^°° •*



366 PROVERBIA. [Cap. XXVII. 5-

. . .

5 "-
• *

5. fTJFlDQ. Quam amor absconditus. '.

?. . 7

6. TfDiJVyy. Sed crebra (Hieron. fraudulenta).

',. .. . .-.8

7.^ ttJD^. Sed animam famelicam (quod at-

tinet). O'. . ' -.9

8. "^• Qui vagatur. ', ^. ..10

9. ttJCJ-nSJJQ ^njTl, pnm. Et suavitas amici

ejus prae ligno odoris. ',. .}.11

10. TfN ^*1?• In die calamitatis tuae. '.. . kv . . . .

().12

]5. Vicinus. ',. ' -.13

11. "Q"!^ *&\• Et respondebo ei qui me

probris afficit. ',. .
*.14"

13.^1 ^IV"^• Cum spoponderit quis pro alieno.

', . . . -
' .16^ nj"OJ "TS^fi. Et (cum quis spopon-

derit) pro muliere extranea, pignus exige ab eo.

', , . . ..16

15. O^TTO. Mulier rixarum. ', -. . ().17

16. Mrjp fna;) nrrjD? n^c^. ^COn<fcn-

/mm (cohibentium) eam (unusquisque) abscon-

dit ventum, et unguentum dexterae ejus clamat

(odore se prodit). ', ,. . .• ,.18

18. ". Qui custodit. ', . . .. ..19

21. ". Fornax. ',. "'-.20

22. rnsynn* tfnaaa ^nwrrnH ttfirurroNmm* • * •• :
-- •; : •

rj?5• <Si contuderis stultum in martario in

medio contusorum granorum pistillo. ',.
.. ).21

23.^3. Aspectum. ',. . . .
22,

TWD, Adverte. ', . . .. ..23

27. . Ad cibum domus tuae. ',. .. .. 2*

6 Nobil. , • Est scholium, ut videtur, et sic Nobil.

7 Nobil. 8 Idem. 9 Idem. Syro-hex. in textu

habet^ h ivbtiq, cum Ald., Cod. 23, aliis; in margine

autem : ntfmr] (Jnfta?).
10 Nobil. u Idem.

12 Idem. Praeterea Martianaeus ex Hieron. exhibet : .
(( 6 ; quae lectio Montefalconio merito

suspecta fuit.
13 Nobil. w Idem. Mendoae

Cod. : . . 1-
bil. Syro-hex. Uiacud ^.? "^-^» Jl •>» •/• Cete-

rum pro rescripsimus juxta monitum

Lobeckii ad Phryn. p. 155. Cf. Hex. ad Gen. xliv. 32.

Prov. xx. 16. *e " Aq. et Tbeod. addunt ex Hebraico

:

ntpi ..."—Nobil. Sinceram lectionem corrupit

Montef. legens. 17 Nobil. 18 Nobil., qui

eXfov pro TKmov scribit. Syro-hex. ad priorem versiculuni

affert: » Ju->>^? )—o» )t>,.*^,v> .0» .»»; ad posteriorem

vero: * J^qj o»^-»> ).-.».» (6A60c) )^--» X J. In

fine versus Syrus addit : ^ \.ix\. U^.^ ||«»»«^ U o» co.

Middeld. notat :
" co^: i&ydpti (nam pro

lu^^ap legendum Ji-^ao) «»? •*
;
quae e Cap. xxv. 23 huc

translata sunt." Scilicet non animadvertit V. D., in Codd.

2 3> 254 P<>st Kaktirai legi : ( ;

unde evadit longe facilior correctio, U>oo. [Sic codex.]

19 Nobil. 20 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in maig.
21 Nobil., qui6 pingit. Ad'^ cf. Hex. ad 2 Reg.

xvu. 19. Nobil. Idem. 24 Idem. Montef.
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27.* D*TT|. Et ad victum puelli» tui*. 7. Ef^. Sed qui delectatur prodigis. &.
O'. Vacat. >£ 4.» *. . . *,
. . . .™ .7

Cap. XXVII. 8. - 4. „, „ 6^ /.
, 9 ^. £^m .

', i>o>ot/. . «*,.*' (sic) , - \ «^ fc4*- iJL^- _.rDJnn in7?rr02. Eiiam precatio eju» eetc<> et7r e/zoO 4. 14.

co wpos ()loLj<-fto ->) «4,.
20. - (-i?)

4. ai. — yiw«/ <4.27

Cap. XXVIII.

2. rrnto ^. Jlfwftt sunt principes ejus. '.. . .. 1

3.• pW] # 32. Fir/>attper <?* opprimens

tenues. ', (. . ',) -. . . -.2

DO
1

? TV\ ^ 99• Est jt?/Mvia radens, et

deficit panis. ',. . . . . ..3

.

5. vD ^"O^. Intelligunt omnia. ',. /'*
6.^ / '"^• vivit in integritate sua. (.. . . ..6

7. yfO. Qui observat. ',. . 6 -.

abominatio. ', 6. . . ..9

10.- nV2V2T?l. Sed integri possidebunt

bonum. O'. o/ £e ,. . . () <

*. 10 . ' TtXtuH. 11 "* ol

12

ll.WJfy. In oculis suis. ', . -' iv .
^y^yi• Perspicit eum. *,. . . ().14

13. TTtluH. Qui vero confitetur. ', -. . .. ..16

0% Misericordiam consequetur. (.-. .. 19

14. ^7 '. Sed qui obfirmat cor suum. C. . 6.
16. \\2) 2. Princeps qui earet intel-

ligentia.• ', . .
[^ OWaori;?] .19

ex Nobilio male intellecto edidit : . fls /- -. . tls . ^6 Syro-hex., et

sine aster. Codd. 149, 253.
2 Nobil. 27 Syro-hex.

Cap. XXVIII. l Nobil. 2 Idem. Pro avdpths Syro-

hex. in textu affert ; in marg. autem : '. . ',.
3 Nobil. In principio supplendum videtur verov. Cf.

Amos iv. 7 in LXX. * Nobil. 6 Idem. Syro-

hex. i^J? 00» ,>£o.
T Nobil. affert: 'A. hI v«u« .

Syro-hex. vero: 1L=>q_od u^xi•̂ U&io .1. (In loco

Deut. xxi. 20 Nostro est ILao-oo l*>i, teste

Masio.) 8 Syro-bex. \^ m ,N- .»», omoino ut in

textu. 9 Nobil. 10 Syro-hex. U>oao Jlf ^» .1 J.
l^-a^ yoUjkJ. Nobil. affert: . ., -; unde Montef. effecit: .«^^. . -

, invito Syro nostro. (Pro^^, quae vox

nulla eet, scribendum videtur «cXi/poionj^aorrat, tam hic

quam ad Jesai. lvii. 13, ubi pro Hebr. ?^. Cod. 88 affert:

.. . .^^. Nisi forte futurum

med. *cXijpo5oTijaovTai in usu fuisse stimamus. Cf. Uex.

nostra ad Jerem. xii. 13.) " Syro-hex. l .N^ i ye .^».

Jfc^-a^ v
oL»Ju.

li Syro-hex. in textu : oi bi

(.O^ij)• eo di avouot— tlt 4.

Sic sine obelo Cod. 23 cum quinque aliis, quorum tree

&) habent. 1S Syro-hex. io textu habct *>jJL^a

om^A^, invitis libris Graecis. " NobiL 1S Idem.

16 Idem. 1T Syro-hex. ~? ^NN U-ojo?o .1.

18 Nbbil. Cod. l6l affert: .
(sic) . " Et 81C fere
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6. $)0 2"V|. Et multus est oppressionibus.

', . "' -.™
BW\ Prolongabit dies. ',/. "• ().20 . .

' .
17. ', . Alia exempl. .22

", . Alia exempl. add. $•-,, .23

18. DTOfl. Integer. ',. . ..24

yW. Salvus erit. ',. Alia

exempl..25 •.29

19. Oyn. Vana. ',. . . .
(.).27

20. ntoN «. Fi> fidelis. ', -
(.. . ^^ 28

).£ fc& ^XWrb &). Sed quifestinat dives

fieri, non impunis erit. O'. co

«4.
29 ?•.30

21. 3ltD"*& ^5"3. Rationem habere per-

sonarum non est bonum. O". 8y -, .31 . .
lli .( .

22. \]V JH. (Vir) mali oculi (invidus). ', -

. "'.33

22. ^Nir; ^3. Quod inopia accidet ei. '.

8 . . (8).34"

23.| ?• Magis quam qui levem facit

linguam (suam). Q\ -. .. .36

(

24. yf&• Qui spoliat. ', h. .
.. ..36 "--,?7

*]. Et dicit. (.. Alia exempl..38

*^• Socius est. ', , .
. ..39

25. fnQ tTDD-nrn. /« (tumidus) animo

excitat litem. ', (alia exempl.-
40

) (alia exempl. 41
).

. . ..4*

1^• Pinguefiet. ', ej/,. .
. . /^77€ •

43

27.-. JlMw* erit maledictionibus. '.,. "' -.44

28. "tf?P?• Abscondit se. ',. . .
..45

Cod. 248."—Paraons. 19 Schol. apud Nobil. 20 Idem.

Sic in textu Cod. 23.
21 Syro-hex. .o_o»)uj .ot .^00.

«fcoeo-. Sic Codd. 23, 297, et 161 in marg.

Nobil. quasi echolium affert. Syro-hex. in marg. i^»*uo.
23 nonnullis libris excitavit Nobil. Sic Cod. 23 solus.

Est Cap. xxi. 13.
24 Nobil. ** Sic Codd. 23, 106, et

Syro-hex. M Syro-hex. o>ok-*j ..oo^j. 27 No-

bil., qui alii interp. tribuit. Cf. ad Cap. xii. 11.

28 Nobil. Syro-hex. affert: Jfc-t*. .*». » Sic sub

obelo Syro-hex. x Schol. apud Nobil. 31 Syro-hex.

in textu: 6( om. etiam Codd. 23, 106, 261)

(DoJk? )^9.* ^SO lo^» Oot) ;
in marg. autem : . , .
32 Syro-hex. J^ JJ /Ao.iA^. ^»^.«>\ .ot .1 ./.

Cf. ad Cap. xxiv. 23.
M Scbol. apud Nobil., et Cod. 252

iu marg. 3* Nobil. * Idem. Syro-hex. affert: .^.

) • \\iy ; c"o» ^jso ^.I^_. Ubi pronomen de

suo assumpsisse videtur Syrus. Idem ad w «%« scholium

babet : (j^- 1 - §§
>^_sft_2C>

JIoj^cu^). » Nobil. w Schol. apud Nobil.

Lectio( est in Cod. Alex., aliis, et Syro-bex.

(U^»li » -»?? oo•). Cod. 161 in textu babet -(; in marg. autem: •, dTt/xaf«.
M .Sic

Codd. 23, 106. Syro-hex. *-»» »%mM (uon ^V » ^
«). 3» Nobil. *° Sic Comp., Ald., Codd. III,

23, alii. Syro-hex. \.i\». Huc fortasse pertinet Nobilii

nota :
" In aliis libris." u Falsa scriptura'

pro eet in Cod. 23, et Syro-hex. (Jioai)•
42 Nobil.

Syro-hex. affert : *)*? lo\-\,^ ^j^ U°u=> Ufc*ja J.

'* l-f— ? « ^^. jifti m^ .^0. Unde* pro c/k-' ecripsimus. *
3 Codd. 161, 248. Syro-bex. .j» ./•

ywtV-» X «* SchoL apud Nobil. • Nobil. Syro-
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28. CnNni. Oum vero pereunt. O'. rf}

(.). . ',
'.46

Cap. XXVIII. 17. 2& (
fort.) -

4.47

Cap. XXIX.

1. NETWD ptn "Qt^. Perdetur, et non erit sanatio.

', . . ., \ tariv 3R «•1

2. D",

j?
V!
!?. OMm ma^ni fiunt justi. '.

|. . ej/.2

3. ^. Qm, delectatur scortis. ', 5«. . ?
4.^! ttrN*]. Sed vir munerum (munera

amans). ", . . . .

.

.*
5.]0 "^?• Vir qui levemfacit (linguam suam).

', . . -.5

"#75% Contra pedes ejus. ',. . : . ', (.
6. 3\7 tf"N JNtfcn. J« defectione viri mali

est laqueus. ",. .
,. . €
[

(fort.).7

8. p^ ^:. Fir» irrisionu. (. .
Alia exempl. *

TPD\ Stt^7fln/ (incendunt). (..
..9

10. OrnbUfeT DOl ^3. / mnguitmm ode-

runt integrum. ',. . . ', fo&fHt -. 10

^pl% Quaerunt. ',. .-} 1

11. 2«) -21. Retrormm compescit eum

(spiritum). C. ,. .
€7' . 12

12. O^iTCT! VJTWD"73. Omn** minietri eju» eunt

improbi. ', ol ' ainhv (alia ex-

empl. / 13
). \-

• (() ol ((}*
13. TCfoM ffOJfl -") Oh. Paiiper e/ wr 0//-

pressionum sibi invicem occurrunt. ',-."• . 16 . '.•»
((' (.(().\ DJT3U ^ TWB. //™/™/ (exhilarat)

oculos amborum illorum Jova. ',. . . .-. 17

14. TS?7• In perpetuum. ', . .
. . . "• . 1*

\*0\ Firmabitur. ',. .
. ',(. . (&*. *

hex. in textu ad ^«^.ilboo (uon, ut Middeld., ***>%)
appingit CT6NAZOYCIN. *• Syro-hex. 47 Idem.

Cap. XXIX. 1 Syro-hex. )la*«/ l^/ ])o *alfco .1 ./.

b oC^>? •* . Nobil. affert : . . .. 2 No-

bil.
8 Idem. 4 Nobil.,Cod.2 48.

6 SiceCod.252

exscripsit Paraons., eed ad (. 4) perperam

retulit. Syro-hex. : * ()•->-

Nv\«v>f). Cf. Hex. nostra ad Jesai. xli. 7. Syro-

hex. -? )&^. "^* .0, o^? ). id^. ..».

7 Nobil. 8 " In nonnullis libris [Comp., Codd. III, 23,

aliis, et Syro-hex.] est Xot/xo», et Scbol. ."—NobU.
9 Nobil. 10 Syro-bex.

v
n im t Jooj? Jsa^.oi .L ./.

TOM. II.

a }^.-c.\ "Nobil. u Idem. " S>To-hex.

o»N_« t } ' aii *•*•• Cod. 23 : oi ol wr* -.
Nobil. affert : Scliol.4. M Syro-hex. in marg.

aifert: * >- « oC^? |j j^jv ^. eine puDcto

post .ochXo ; sed super hanc lectionem haWtur echolium

:

Jua^J».? (((\) 1 1 > v> ^oo-JS-o. Nobil. affert

:

. . . -yol. 14 Schol. apud Nobil. Am-

bigue Syro-hex. ),-? ol/ ,-.
1 Syro-hex. .0. ,>.

ft-v^ft
\ m :

)i "-t^ f
: " " Nobil. " Idem.

19 Syro-hex. UV-e-i ..» ^-efc-i .«»• .1 .} Ot ad

Cap. xxv. 5.

3B
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5.? "W}. Sedpuer dimissus (sibi relictus).

CX. . . . .-. . 20

". Matrem suam. ', . "-
- .21

17. D^riittD. Delicias. ',. . . -
.22

18. CJ> 53? ] f»M3. £/& est visio (reve-

latio divina), dissolutus fit populus. O'. )
HvYVrf? . ..23

21. ]2 ?7!• #*»* condiiio filii (s. gemitus).

', '. . yoy-

/?.24

22. ]VlO £. Excitat litem. '. ey€i'p« (alia
|

exempl. opiWct 25
) /?. . -

\.2 (.) (( 27

$22-7 TOTl. £ dominus irae (homo

praefervidus) multus est sceleris. '.) 5e. Alia exerapl. prae-

mittunt: Co^ « -
Tticw *^.

28 . :: iv.29

23.^ D™ ^5• -Fasfa* hominis deprimet

eum. '. #/8/?? .
(s.) -

.30

"1|] rni"?Dttri. &ec? demissus spiritu

assequetur honorem. ',. Alia exempl..31 . . -
\

* $ . . ,

32 "'

33

24. 3J|"OP• Oum fure. ',. . ,.3*

25. D"]N )0• Timor hominum. '. ^o/Stj-~. .-.
Cap. XXIX. 25. ^ (fort.

— ) 4 -. — «.36

Cap. XXX.

1-14. '. — ^ 4.1

1. "^. (Dictum) illius viri. ', (). .2

bli*) bwrvvb. Ithieli et Ucalo. ',

, . . ,. . , .3

2. tiWQ ^bM *>1 ^. Sane bardus ego sum

prae viro. ', -. .*
4. £. Et descendit. ', . . .

().6

"ncra "?) *0. Quis collegit ventum in

pugnis suis f ',; . ;
.

;

2. Colligavit. ',. . -.7

^Nobil. Syro-hex. affert: .^» •:• »?&> . ^? .1

ja^t»>v?. 21 Schol. apud Nobil. Sic Syro-hex. in

textu. ' M Nobil. » Nobil., Cod. 248. Cod. 252 :

.'. Svros ... ** Nobil. u Idem. Sic

Comp., Cod. Alex., aliL Syro-hex.( (>o 9i w >).

26 Nobil. 2T Syro-hex. in marg. sine nom.: ^-^J
•:• Ui_» La^^d. " Quae verba scholium sapiunt."

—

Mid-

deld. Immo alius interpretis sunt, et quidem Aquilae, ut

videtur. Cf. ad Cap. xvi. 28. xxviii. 25.
M Syro-hex.

intextu: > )t>-.-^ «»N o> ,1 »? )^. « ^— * ) » t ^oo.

Cod. 23 praemittit: initucrjs(. 2 Syro-

hex. »)1-3 \
fr

» 00» ^nr> jlbv.vt-.» «fl »i «.0 .1.

30 Nobil. Syro-bex. afFert: Uj^»? otlo\ «.> .1 .» ,}.

*»o>o»inv>l. 3l Sic Cod. 23, et Syro-hex. 32 Syro-

hex. ju^O{.d \a %* .1 ,*co.
M Scholium apud

Nobil. M Nobil. x Syro-hex. Uj^>? )Uoi ./•

Cf. Hex. nostra ad Jerem. xxx. 5.
M Syro-hex.

Cap. XXX. x Syro-hex. Cf. ad Cap. xxiv. 22.
2 Syro-

hex. s Nobil. 4 Idem. Cf. Hex. ad Psal. lxxii. 22.

6 Nobil. Idem. (Vox, vola manus, nota vel ex

Homero II. V, 339; sed nescio an alibi legatur.)

7 Nobil.
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4. Yl^Pr^? tftO '"• Quis constituit omnes

fines ierrae ? ', *
; . ol•; 9

iil-DfTTO^". Quodnam est nomen ejus,

et quodnam nomen filii ejus ? ',, 6
; . .,

;. . . • }* «»3. si nosti. '. Vacat. Alia exempl.. 11 "- 8} 2

5. Wil ]2. Clypeus est. ',. "-•}3

"12 D^pJT?. Confidentibus ei. ', -. 5 #} 1

7./ !02 '/ff SODPl^H. Ne deneges ea

mihi antequam moriar. ', -
6 *. . •

' } 5

8. "]• Vanitatem. ', . . -}9

^ ^D^ipn. Comedere fac me panem

demensi mei. ',. . . .. . . 17

9. TV\TV ':. Et abnegem (Deura), !

et dicam : Quis est Jova. ? ', -
, , * ; . . -, , ; 18

9. S™*HD1. Et ne pauper fiam. ', t,*.
Alia exempl.

; alia, -}9

'• Dei tnei. ', . -. 20

10. 1^.'^~7. Noli calumniari. CK. .
. . . . 21

'^'). Et poenas des. ', .
. . . .2*

12. tib. Sed sordibus suis non

lota est. ', -. . 6 .2*

14. nfe^Q. Cultri. '.. ...<-
2*

^**¥.• Miseros. ', . Alia

exempl. .25

15-. 9. '. - >£

4. *
15. 1 1» *•. Duae filiae (clamantes):

! da ! ',. . ,, *.*7

TOnton fc&2 Uhhti. Tna mnt quae non

satiantur. ', ai* ^-. . . .^.28

]^-1

?. Nondicunt: Satis ! ',,. . . . (,
?»

8 Nobil. 9 Euseb. in Comment. in Psalmos, . 403.
10 Nobil. Syro-hex. affert : . . . *, .
u u In plerisque libris post rols sequitur

."—NobU. Sic Comp., Cod. Ephraem., alii, et Syro-

hex. u Schol. apud Nobil. Cod. 161 in marg.: ort. Schol. apud Nobil. 14 Idem. Sic

Codd. 23, 296, et Syro-hex. 16 Nobil. Cod. 161

affert: . (. Cod. 248: . ol'
. ' (. Syro-bex. textu, '( (om.

), et sic Cod. 23. Idem in marg.: nayrts-

(JLdL il).
1 Nobil. » Idem. " Idera.

19 Idem. Prior lectio est in Codd. 23, 106; posterior in

Ald., aliis. *° Syro-hex. in textu, * ; in marg.

autem : . n Nobil. a Idem.
23 Codex (161 an 248 1) apud Parsons. Nobil. quaei

scholium aifert. Montefalconio videbatur Aquilae esae,

coll. Hex. ad Exod. xxxii. 25. Of. etiam Hex. noetra ad

Jesai. xxviii. 8. xxx. 22. ** Nobil. ** Idem. Sic Comp.,

Ald., Cod. Ephraem., alii, et Syro-bex. * Sic Syro-

hex., interpositis, ut in Uxtu LXXvirali Graeco, Cap. xxiv.

23-34. Idem ad } indicem cum quatuor lineolie

appingit ; in marg. autem sub eodem indice : 'Ot '.. Nobil. w Idem. Syro-hex. in textu

aifert : * », » «€ «*.
n Nobil.

32
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16. ". Et conclusio uteri. ',. . ?. . -.30

:
• ••

:
•- :

Terra quae non satiatur aqua, et ignis qui non

dicit : Satis ! ',, , €.
. ((\, ttntv,.

17. 3. Torrentis. ', . . ..32

18. "^ 1^7221. Ardua (intellectu) sunt prae me.

', . .-
. . ,

33 . . . ,

34

19. D^D©a. In caelis. ',. "-
kv.35

?2 )/1* Via serpentis. ', .
. . . . .

3

•"^?7•^ ""^ ^* V™ vi™ *n virgine. '.
kv. . . . . .

. . . kv 37

20. ^ 73«. Comedit, et tergit os

suum. '. ^/),. .
. . /' -.3

21. 3>2"| tttX\, Immo sub quatuor. ',. . .39

23. ^? '• TTHKto. « <?#* (muliere)

quando fit uxor. '.

. ..40

23.* ehfTT1?'. Quando expulerit dominam

suam. ', kav (. . .-
4,1

) .
24. D^pSfTO. Sapientia sapientiam edocta.

', . ., -.42

26. ^*\ Et tamen collocant. ', ot.
. ^».43

27.% V?^1 • I^"w« (agmine partito) omnes ii.

'. 0' cVoy . ..44

28. toSrtfl. Prehendit. ',. . €-

Xa/z/Sayo/xeiOy.
45

^iOVTSl. In palatiis. ', . .
. ', {kv).4*

29. £? ". ^ ^/cre incedunt. ', ?. . .&/.47

30. ^b-^SQ 3». JVec ai;er/t7 se facie

cujuscunque. ', ? ,. . . . . . -.4*

31. toy rap^N^ tfn-to can» ».
Succincius lumbis (bellator equus (Bochart.);

gallus (Hieron.); canis leporarius,

(Kimchi, Gr.Venet.)) aut hircus,et rex quocum

est populus (populo suo stipatus). ",

30 Nobil. 31 Syro-hex. in textu post vbaros legit :

dntp,. Idem in marg. afifert: JJ V^>^ X.

U ops/ JJ» U*> o'ot .uafta) l^so/ U J»qjo .)Lod )^N->ni>

. o^sj-». Middeld. vertit : . ( [immo

(\\, (^, [6 «/ oi8e], Idem notat :
" Ultima haec verba Theodotionis

esse nequeunt: a glossatore quodam originem duxisse

videntur, ideoque cancellis circumscribenda duxi." Si

Graece vertenda essent haec verba, praetulerim : 6

(, . Scholium videtur esse causam indicans,

curnam verba praeterita (\ et «?«» pro

futuris posuerit 6. Ad haec, (,
Nobil. affert : Scbol. thfv. M Nobil. M Idem.

34 Codd. 161, 248. Nobil. alii interpreti tribuit. Schol.

apudNobil. 3e Nobil. 3r Idem. M Cod. 252.

£adem habent, absente , Nobil., Cod. 248.

Syro-hex. in textu affert: &^**(o &^?l? )l»? *»'o»; hoc

est, ni fallor, ^s . Idem in marg.

totidem verbis Syriacis, sed addito in fine 0000S: . .^ . Nobll.

40 ldem. 41 Codd. 161, 248, 252. *" Nobil.

43 Idem. Ad vocab. Montef. affert : *. «iSoj, ^TOi \, . Est scholium

apud Nobil. M Nobil. Cf. ad Cap. xx. 17, ubi in

Hebraeo est ?, glarea. tt Nobil. *° Idem.

47 Idem. Idem.
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, 8-. . . (s. (-), , . . . '.-, /), (.) iv .60 ..61

32. Nto^nrp JTpnj"DN. Si stulte egisti eferendo

te. O'. ^ , .}1

7 '. Et si mala meditatus es

(in aliquem), manum ad os (tace). ',] ,-
), . . hmqfljp^ .63

33.^ IW dibm tfsY» -^?.
Et compressio nasi elicit sanguinem, et com-

pressio irae elicit rixam. O'. ], ', . .
. \ , -. 6*

Cap. XXXI.

1. hvftch *[. Verba Lemuelis. ', oi. . .

. . . *.
1.. Effatum. ',. ..

. ol'}
2. 31. Qutrf, mi fili ? Cf. ,,-

; ; Alia exempl. ,
;

- «4
;

3

3. ?*• Itobur tuum. CY. . .}
73". Ei vias tuas. ',. [. . . ^ 6

^pTP 7. Corruptriabus regum. (.. . }
5. ^inaa-Va \ 3^\ Et mutet causam orn-

niumfiliorum ajjHctionis. ',. . . ',.7

6. ttfctt "1

? "QifcA 33. Date temetum" :
•-

: " ••
"

pereunti, et vinum amaris animo. ', i/iort

/€^;/ ro?y ,. . ./ , olvov

rdis } . }
7. WH *)\ 2?/, <?/ obliviscatur pau-

pertatis suae. '. «>« .
. . 7«, « r^c^ »». 10

49 Origen.. . III, . *. 6,
', , Syro-hex. )1_^J»L .1 .(.

.« «b^)0 )L*-i O^.( (sic)) )_*.?

|ii\'\be )ufc-L /.(€) jUmv JJU^^L

* o> \ .? [ vi \ > )P—o?• Nobil. affert : . .
(sic).

Sl Nobil. affert: .^/. "Forte melius."—Montef. Par-

eons. e marg. Cod. 252 exscripsit:* ,
sine nomine interp. M Nobil. Syro-hex. in textu

pro , tU (^aooftN) habet. Idem

in marg. *U^\ J,-./ «a«^.LL .( ./. Nobil. affert:

. ctr. M Syro-hex. in textu

post perglt: t£tkKt («-^), \ ((\ -
(om. ), invitie libris Graecis. Idem in marg.

affert: )»,^ «s/ -bo? >n ft > \u»*% )»,ai.o )1_^ .1 ./.

* Ja-.? >a9k > Jfcoo— ?. Middeld. vertit: Compressio

... Equidem crediderim vocab. R^ ad prae-

cedentem vocem Hebraeam ^ pertinere; sed quid

significet, plane ignoro. Ceteram lectionem, sed mutilaoi,

BIC exhibet Nobil.: . « .
Cap. XXXI. Nobil. * Nobil., ubi pro

scriptum. s Sic Syro-hex. ;* om. etiatn Cod. 23.

4 Nobil. s Idem. Drusiue opinatur lectionem ad^ pertinere, certe non ad T^"p.. Fortasee est mera

interpretatio vocis . Cf. ad v. 14. (In textu «
tantummodo vertit Syro-hex.) Nubil. Scho-

liastae, non interpretis, esse videtur. Lex. Cyril. M>

Brem.:•,*. SjTO-hex. in

textu babet JLaLl-ol.*iO&X qucxl cum** et-
comniutatur. Syro-hex. (4^•^ \ > .^* »0 •« •}

,00^-3?. Nobil. affcrt: . . «u

* '. 8 Syro-hex. J
--» «ac• .1 .(.

|>e> . 1r
. «\ );«-« .^l? ooC^. • NobU.

10 Syro-hex. in continuatioue : )Ui . m « U^o \h<-+j

.00CS-».
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7. » '*?5£• Et aerumnae suae. ', .
.() } 1

8. tbub. Muto. ', . . . ..12

ffbn *3¥*7$ ^• Ad (agendum) causam

omnium filiorum derelictionis (orphanorum).

', . .. 13

9. ^V. Miserum. ',. "•/. 14

10. ", ... -
. 15

11. vT>Cft. Et lucro. ', r) -. '?•. 16

12. »* V2) 73. Omnes dies vitae ejus. '.

(alia exempl.). . .
. ? . 17

13. ^"]^• Tractat. ',. Alia exempl..18 . . .. 19. C^m oblectatione. ',. .
. cj/. . ei/.20

14.). 2& ',. . ',.21? fc^llfi. Adducit panem suum. '.. Alia exempl.-
[#e] .22

15. 7^7 TlSfr. Dwm acMttc ? *;. '. €*. . . . ! .23

pn. Pensum. (. . .. ./.24

17.^. Lumbos suos. ',^ .
. . / /^.26

^. J^/ roborat. ',. . .
(). . ().26

18. »^. Quaesius suus. ', .
. . . ().27

TjPTN'. iVb» exstinguitur. ', -. ' (.(() .

19. &7) '
' • •'• Manus suas . . . et volas suas.

',
. . . .

Alia exempl. . . . -.29 .30

TittPSl. Ad verticillum fusi (Gr. Venet.). ', .. . .
. ..31

ttpri. Prehendunt. ', . "-.32

20. y"'^• Etmanussuas. ', . -• 6 .
21, 22. "nrtoy^ :^ Fwnrcr^a ^

PTUra? J^5*|^1 ttW >. QMia omnis domus

ejus vestita est coccineis (Hieron. duplicibus,

h.e. ?5)• Stragulas facit sibi, byssus et pur-

pura sunt vestimentum ejus. ',' (alia exempl.^). (..-. . 35
), -

"Nobil. 12 Idem. 13 Idem. " Schol. apud

Nobil. 1 Sic Syro-hex. cum indice », superimpositis

quinque lineolis, ut non cum Middeldorpfio de Quinto

interprete cogitandum sit. Abhinc autem Syrus cuique

versui praeponit alphabeti literam minio pictam, ut in

Threnis a Ceriani editis.
16 Schol. apud Nobil., et

Cod. 161 in marg. " Videtur esse Aquilae, qui sic solet

vertere."

—

Montef. 1T Nobil. Syro-hex. .o» X .^o ./.

viwm) jV^oo^ .coCS^. (In textu lectio, quae

Xobilio est scholium, est in Codd. 106, 252, et Syro-hex.)
18 Aliue interp. apud Nobil. Sic Cod. 23, et Syro-hex.

(Ua*/ *). 1 Nobil.
20 Nobil. Syro-hex.

Syro-hex. l^-x^ (> ootXa.
22 " Nonnulli libri [Cod.

Alex.] habent, avvayu 8i ; et Schol. ."
—Nobil. In Comp., Codd. 23 (qui habet?), 68, 106,

aliis, et Syro-hex. legitur,() -
. 23 Nobil. 24 Idem, qui haec ad Hebr. ^"VQ, O'., perperam refert.

25 Idem. 2e Idem.
27 Idem. 28 Syro-hex. ^-^j-j W *>;»? ^-»».
29 Sic Codd. III, 23, 106, alii, et Syro-hex. "° Syro-

hex. 81 Nobil., qui avdpda habet. 32 Schol. apud

Nobil., et Cod. 161 in marg. Syro-hex. in textu

habet ^-? Jfcocuo; marg. autem: Jfc^joj-D ..00C0
1,-. ^Schol. apud NobiL Sic in textu Codd.

Vat., Alex., alii. » Nobil.



-Cap. XXXI. 31.] PROVERBIA. 375

. . . () 6.* avrjj, \.3*

23. 5^2. Noius est. ', .
..37

1?"',3? ^• Ckm senioribus terrae. '.

. Alia

exempl. .38

24.^ Hjnj K\am "^™. Venditque, et

cingulum tradit mercatori. O'. /cat

(. . £/77»'
39

) ?.
Alia exempl. «4,.40

25.\ ^ ridet. ', . .
. . () 41

26.. Cum sapientia. ',. '?• .*2

ttuh-by "IDrrrvVirn. Et institutio bene-
'

volentiae est m lingua ejus. CY.. .
tjj . . ().43

27. \*^7 2. Accurate observat vias. '.
\

. . ."
27.?! ). Et panem pigritiae. (.. "- .4*

28. n^rm nSyn nrwisn «g# »)**
yi/ ejus} et beatam praedicabunt eam ; maritu*

ejus, et laudabit eam. CY. () , -
(. . . 4

*),. . ol

. . ,

47 / ',(). . ,
6 , rjvtatv.4

29. Itoy. Egerunt strenue. Altter: Cotn-

paraverunt sibi opes. ', ,. Alia exempl.-, co -
4. 50 "-.61

30. y?nnn «'• rnrr-nN-p. Muiier •
mens Jovam, haec laudabitur. ',, -. . () ,.62

31. "7^7 *?*?• De/ructu manuum suarum. '.

38 Syro-hex. in textu : . . . (niarg.). (\ -
'-* '^-^)' . . i. Lloin

in marg. \\. . | «»1 Jk-.<L*.L ««Vv <*^~» Jk-*A X ./.

•:• oO^-.» ^,-^ juCL^fio ),o-2> o»X tt"\ V . Middeld.

notat :
u. . € . . .« iavrrj , ( (. Ita

Syriaca per se spectata vertenda sunt. Sed apparet in

hac interpretatione desiderari Hebr. D^3"|D, quod Aq. et

Theod. interpretatos esse Montef. docet. Hinc

textus Syr. mancus esse videtur, ita ut vox una exciderit,

quod punctis indicavi. Quae si recte conjeci, textus Grae-

CU8 post ita est constituendus :, ." -
in Syriaco est )h+*.i >ll ]fc«-.uj».l. quod pro uno vocab.

*) (s. D??^) Syrum interpretem posuisse existimat V.D.;

quo concesso, necessario desideratur vocabulum quod He-

braico D ,,!?"]0 reepondeat. Verumtamen Syr. ]fcwCu*.L

non solum pro, sed etiam pro (Syram.

ad Ezech. xiii. 1 8) et h. 1. pro(, quod etiam No-

bilius Aquilae et Theodotioni vindicat, interpres noster

adhibet. Itaque )fcwU-»i ]^Oa1 est*,
quod idioma est Syrorum pro *. w No-

bil. " Sic Codd. III, io6, et Syro-hex. Nobil. affert:

Schol.. * Cod. 161. Est scholium apud

Nobil. et Cod. 248.
40 Sic Syro-hex., et sine obelo

Codd. 23, 106, alii. « Nobil. a Schol. apud

Nobil. (In tcxtu LXXvirali deeet in Codd. 68,

161, 248, et Syro-hex., qui twj 1
. ->boo (non, ut Mid-

deld. edidit, twh i.otoo) tantum habet.) ° Nobil.

44 Idem. Syro-hex. in textu lectionem Aldinam -»
{> - - ^) babet; in marg. autem orryvat (^-.JjJLjd).

46 S2hol. apud Nobil. *• Nobil. 4T Syro-hex. .>.

•:• —? f
- ' ** ftM «-3.

** Syro-hex. In textu

' pro his, 6 ( , Syro-hex.

et Cod. 23 habent tantummodo, .
49 Syro-hex. .)u»q_^ o^ oo^-o 9»^-? [ . 1

=
> QJftJ» .«.

o^xaXao f^N- f );->>
w Syro-hex. Sic sine obelo,

et om. &, Codd. 23, 68, alii. " Alitu interprta apud

Nobil. Sic, pro, Ald., Cod. Alex., alii.
M No-

bil.
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(. . . 53
).

81. D"ny©a rrhh^. Et laudent eam in

portis (in foro) opera ejus. ',

kv 6 . .
kv . .^

ipya . . .

Cap. XXXI. 30. - <

63 Nobil. Syro-hex. in textu habet, ( , \ /
; in marg. autem : . Nobil. . Sic sub obelo inflexo Syro-hex.

fine libri Codd. 23, 106, 253, 254 addunt: ort M Syro-hex.

ADDENDA.

Cap. xv. 18. Lexica V. T. praebent:, irrito, con-

cito; nullo alio exemplo. Sed vera scriptura est,
vocabulum bene Graecum, ad stylum fortasse familiarem

pertinens, a Passovio et imitatoribus ejus penitus omissum.

Glossae dant:, irrito ;, irritatio;-
onjs, irritator. Etym. .: iptd'&iv,((1).
Idem:' toiis' oi 8i ' oi Bt-.

Cap. xviii. 21. In Vajikra rabba Sect. 33 init. legitur:

p*3D- ubty OU"W fith T3 n«m; h.e. " Mors
et vita swnt in manu linguae, interpretatus est Aquila

" cochlearia scilicet, quia cochleari sumi-

mus cibum, quo vita nostra conservatur; cvdtri, quia

culter, sive gladius, est instrumentum occidendi. Vid.

Wolf. in Biblioth. Hebr. T. III, p. 893; Buxtorf. in Lex.

Chald. et Talmud. p. 12 41. Argute inventum! sed Aqui-

lam Hebraea ita vertisse quis sanua crediderit ?

Cap. xxv. 1 1 . In Beres. rabba Sect. 93 legitur, Aquilam

proselytum Hebraea *|D3 n1 s3B>03 1* transtulisse

«]D3*T pipDH 133 31 pttTl; h.e. Poma aurea in scutellis() argenteis. Vid. Wolf. ibid.; Buxtorf. ibid.

p. 560.
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IN LIBRUM ECCLESIASTAE

U.

COLLIGENDIS restaurandisque Ecclesiastae lectionibus, hi maxime libri cum manuscripti

tum editi subsidio fuere.

" Codex Regius, num. 1890, XI saeculi.

" Codex Regius, num. 199", membranaceus, X saeculi. Est Olympiodori.

" Codex Regius, num. 2435.
u Codex Regius, num. 2436, bombycinus, XI saeculi, qui est Procopii.

" Codex item alius Olympiodori.

" Hieronymi Commentarius in Ecclesiasten [Opp. Tom. III, pp. 381-498. Auctor in

Praefatione ad Commentarium ait : Hoc breviter admonens, quod nullius auctoritatem secutus

sum; sed de Hebraeo transferens, magis me LXX interpretum consuetudini coaptavi: in

his dumtaxat, quae non multum ab Hebraicis discrepabant. Interdum Aquilae quoque, et

Symmachi, et Theodotionis recordatus sum, ut nec novitate nimia lectoris studium deter-

rerem, nec rursum contra conscientiam meam, fonte veritatis omisso, opinionum rivtdos

consectareri]
"—Montef.

Codices, e quibus Parsonsius ad librum Ecclesiastae lectiones nonnullas adhuc ineditas

exscripsit, sunt iidem tres, quorum in Monito ad Proverbia mentionem fecimus.

Versio demum Syro-hexaplaris, a Middeldorpfio ad apographum Norbergianum elaborata,

deinde in nostri operis gratiam ad ipsum archetypum summa accuratione exacta, lectionum,

quibus nobis apparatum hujus libelli hexaplarem ampliare contigit, praecipuam partem

suppeditavit.

3 c 2



ECCLESIASTES

Caput

1. *?•?• Concionatoris. ',. .. 1

2. DvJlJ '5lJ• Vanitas vanitatum. ',-. /•
(. ).*

'?? 73 0"72 ^nn. Farci/a* vanitatum,

omnia sunt vanitas. ', -, . . . -
(s. ), (s.).3

3. DlfcA JVW-, Quid lucri est Aommi ? O'.; . . ' 7rXeoj>

7^ TO5J. Xaftore * gwo laborat. '.. . -.6

4. J*TO^ D7W ^. « aitfero i/ jaer-

6.

.

petuum stat. ',. . .6

^. Et oritur. ', . .*. 2. .7

*l*tfttJ. ^wAe/a* (festinat). '. eX/c«. . «/-

wvct . ..8

•• : ••

ntp-?* ^n. // flrf

austrum, et circuit ad septentrionem ; circuit,

circuit, it ventus, et ad circuitus suos redit

ventus. ', ,
(. -. . ' 9

),,. . Vadit() ad meridiem, et

circumit ad boream; perambulans vadit ventus,

et per quae circumierat, revertitur ventus}

Cap. I.
l Codd. 161, 248. Knobel. in Comment. ad

Eccles. p. 3 nescio quo errore ab Aquila

reddi affirmat. 2 Hieron. : " In Hebraeo pro vani-

tate vanitatwm abal abalim scriptum est, quod, ex-

ceptis LXX interpretibus, omnes similiter transtulerunt,

6:, sive ." Nobil. affert: Scholion. Ot• . Montef. distinxit: '. .
. ; quod probari nequit. Tandem Syro-hex.

ad! notat : . . ., S. (U^p»N) ; et a« l

: ., 8. (\ %£t^ f)
3 Syro-hex.

Il^o^ y,^\-> J^<*X? U^ .1 J. * NobU.
6 Idem. Unus codex."—Montef. Nobil. affert : .. 7 Syro-hex. in textu legit, \ avtrtiXf (»«jjo);

in marg. autem: JLjfo .» *»—>>o ./.
8 Hieron.:

" Pro eo autem, quod Vulgatam ed. sequentes posuimus,

ad locum suum ducit, in Hebraeo habet soeph, quod Aq.

interpretatur etWvet, id est, aspirat; Sym. vero et Theod.,

recwrrit." Nobil. affert: ., non ex Hieronymo

edito; nam ante Martianaeum contra auctoritatem om-
nium MSS. legebatur^. Symmachi lectio Graeca

inavaarpttyfi veremur ne conjecturalis sit; certe auctorem

ejus nescimus. 9 Syro-hex. |^ y«^boo ^o ./•

^
.» \ -^ » yCLjOt la^Of.a .1. Codd. i6i, 248 babeDt:

. , quibus ducibus Middeld. Syriaca vertit,, quasi abesset , 10 Hieron. Nobil.

affert: ..



[Cap. . 7-14.] ECCLESIASTES. 381

7. *Ae> *. Non est plenum. ', '. . . 11 .
'.18

• .. .
:
- »

:

^? • Ad locum quo flumina eunt, illuc ea

redeunt ad eundum. O'. 6 ol,. . '. 13 .
6 ' ,}* -

8. ^8^« Fatigantur. '. ..
..16

^hxh^Tftnih. Non potest vir loqui. (.. ..™
57. Audiendo. ', . Alia

exempl. .17

9. wi rtojtB-roi^ wn njjfno
•^W»?• Qu°d fuit, id est quodfuturum est;

et quod factum est, id est quod fiet. ', rb, 6 -, . .
4\, b npoatytvfTo, «». 19 . '. 19

UHO• Novum. '.. . ..20

. rrn 3 shn m-r\m lufeW ar•

:$

14.

$ Wvhvh. Esto aliquid

de quo dicat (aliquis): Vide hoc, novum e»t

;

jamdudum fuit in saeculi* quae fuerunt ante

nos. ', ,
co 42 '. .
, Vit «»" iyi-

vtTo iv T<f «6.22

•^S^n^? VTT$ DV• Apud eos qui erunt in

posterum. CK.. ..23

w"flM '•nnarj. Et appncui cor ,„*„,„. '.

. .
( Tjj ).24. Ad explorandum. ', -. ..25

"2. Hoc est negotium molestum quod rferft'/

Dews hominibus ad exercendum se in eo. CK.

(. . '. .// 26
) . .

6t6s vlols

npos.27 .
'.28

TVWft '?7• Vanitas et captatio venti.

11 Nobil. " Syro-hex. u Idem. M Nobil.,

qui i'm legit, invito Syro-hex. qui affert : )& . jx>.

^oa
v
qjo. ^ao^ ^.i/ JLoiop? la-/ ^..

16 Nobil.
18 Idem. Sic sine nom. Cod. 252 in marg. Syro-hex.

affert: . iariv ()S - ' - WV D

kaJLi ); ">^ om^-./). u Cod. 252 : ', .
Sic in textu Cod. 23.

18 Syro-hex. P~»*£ oot ,*co.

00• Joo» -oDoUi? ooto |o<m? oot a-.oo»/ «otok— /

Joo»jq^ ,-fcs^t o*o» ««ok-/. Nobil. affert: . «-
[sic Cod. 248]; et in fine: . /«». Re-

liqua Graeca ex coujectura constituimus. (In textu scrip-

siinus ytyovos, eine interrogatione ; et sic Syro-hex.

Joo»? Uo 00». Cf. nos in Prolegom. ad V. T. juxta LXX
Interpp. p. xxv.) 19 Syro-hex. *° Nobil.
21 Sic Syro-hex., et sine obelo Cod. 23.

M Nobil.

affert : . ?» b iptl ns ; et in fine : . .

Hieron. :
" Apertius hoc Sym. transtulit : PxUame est qui

possit dicere : vide, hoc novum est ? et jam factum est in

8aecuh quod fuit ante nos." Quasi legiseet, ipa

ipu, 3 ... M Nobil. M Idem. Hieron. vertit:

Et proposui in animo meo. M Nobil. Syro-hex.

:! .\ ./.
M Hieron.: " Verbum anian Aq., LXX

et Theod.*6 similiter transtulerunt, quod in dis-

tentionem Latinus interpres expressit Sjin. vero, id eet, occupationem, transtulit." r Syro-hex.

| » •>\ IchS^ uom? oot l-m *> (sic) OOi |uU I V .jx>.

«IolJ^
v
o I >U-J? [ >\. Ad \.i> IV ( Prov.

vii. 21. Sym. ad Psal. liv. 14. lxxxviii. 8) cf. ad Cap.

V. 1 3. Nobil. affert : . ; et mox : ..
Cod. 252 in marg. habet , et »&.
28 Syro-hex.



382 ECCLESIASTES. [Cap. I. 15-

O'. . .
. . . -.29

15. t^mrh hpFYh fhDITJi Et de/ectus non

potest numerari. ', -. . ().30 .
vimpovvra numerari calculo.

16. "tofcA ^h"DV K¥t *irtt\• Locutus sum ego

cum corde meo, dicendo. ',

() (. .
32

) £€. . cyo> prra

,.33

TV2^tl ^lSpiiTl. Et amplam mihi comparavi

sapientiam. CY. . .
34

-73 7J*. Super omneni quifuit. '.. "?* kA.
17. ??!3 r\ynb *h na&Nj. £ e^to;

cor meum ad sciendum sapientiam et scientiam.

'. ^
4.3

17?', Insaniam. ',. .-
?, . (s.) 31

17. Jtyj ITfTaHJf. Qaorf ^iflm Aoc eW

captatio venti. (. -. (.)8.38

18. Dy3~ll. Multum aegritudinis. ',. . . () . . ().39

3^*00. Dolorem. ',. . -

Cap. .
1. 71. Vanitas. ',. ..1

2. WTIt) WQW ,*77- Bimidixi: Insanus es.

', €?7. . . . -. . cmtoj/. . . .

nto^. QKirf hoc facis? ',? ; . ; . . . «.3

3. "HtonTlN p*a* "1» Vnn. 1«*%^
i» corde meo, ut protraherem (curarem) vino

carnem meam. 0\ .
. . * .

29 Nobil. affert: .6 . Syro-hex.: *.

. . ()u»e>f )^-^»)• His accessit Hieron.:

" Rooth Aq. et Theod., Sym. transtulerunt.

LXX autem interpretes non Hebraeum sermonem ex-

pressere, sed Syrum, dicentes ." Interpres

Graeco-Venetus non male( vertit.
w No-

bil. Syro-hex. affert : . * . . i. (Lao Jl

U^JJO a iSuui^) Syro-hex. **?» ^ )»»"»» •*

} « «. - ^ .. ^ cui^aisoo^.. Graeca expleri possunt,-, vel uno vocabulo. Nobil.

33 Syro-hex. Jj^ &} ^ ^? U^ j^ Ut fc-^» J.
34 Nobil, qui scribit. " Syro-bex. in

marg. )o«» ^» ^a^i*,. M Sic Syro-hex., et sine

aster. Codd. II, III, 23, 252, 254. In Ed. Rom. haec

leguntur post iv (. 16), invito Cod. Vat.
37

Nobil., qui habet. Syro-hex. affert: .^.

'/ U<x3 .1 Jial^. (Syr. J-o^S ponitur pro(
Cap. ii. 2, 12. vii. 26. C£ ad Cap. ii. 2.

M NobiL

affert: Schol. ©, [iwe^er. Cf. ad Cap. vii. 23. ix. 1]

iori . . Montef. a Drusio deceptus edidit : *AXXor-

ort '(. " Syro-hex.

Jj-^p* •»» J**oa-.? .1 . *° Nobil. Syro-hex. in

marg. sine nom. )*-»-»..

Cap. II.
x Nobil. Syro-bex. l^o^. ./•

2 Aquilae

et Sym. lectiones testatur Nobil. Syro-hex. affert: .«».

Ujk-o^k, &li*>'i Ui^q^. ; et ad : JLo^ ./.

|b*«iJB .L. Hieron. :
" Ubi nos ameniiam legimus, in

Hebraeo habet molal, quod Aq., id est, errorem,

Sym., hoc est, tumultum, interpretati sunt. LXX
vero, et Theod., sicut in pluribus locis, ita et in hoc quoque

concordant, et transtulerunt." 3 Montef. ex

Nobil. edidit : . ' ; Syro-hex. in textu habet

(»*is—)( )» •> V )
; in marg. autem : . .

() t
-^ v). * Nobil., Cod. 248. Cod. 252 : .

cV 5 . .



-Cap. II. 12.] ECCLESIASTES.

... . \ * § (
.

3.«^ JHb ")• ^ cor meum agebat cum

sapieniia. ', iv. . (
7

1*113. Bonum. ', . . /-
0»\8

0" *2??. Filiis hominum. '. ?. Alia exempl.? . . . ..
4. ^frV*? yf/9)• Magnifica feci opera mea. O'.. .} 1

5. ~73. Omnis fructus. ', . .
(7raj/)}*

6.. Piscinas. ',. . -. . (€.13

7. ]&fl *TgJ. Armenti et pecoris minoris. '.-. . »coi ... .
\.

8. V ^?5• Collegi mihi. ( .
. }6

^. Peculium. ',. .. .€.1

8.^. Delicias. ',. .-
^£9. .. 17

^). Uxorem et uxores (pellices). Alii

aliter. C. . .. . mensurarum (. meruarum)

species et appositiones.™ . OVe

9.^715• Magnus factus sum. ',.
. /zeyeflfi?

"w?• Ante me. (. 6 . Alia

exempl. .21 .

10. V?Nt2>. Desideraverunt. (.. . €6-

///.23

95?~'?• 7 omni ro«o. ', iv

. . .1*

11. T\Smh^ hl2yy\. Et in JoAoron yaero

laboravi facere. O'. ei/

€. . '( €«/)."

. /cat rbv hv .3*

fYlJTfi 2. Vanitas et captatio venti.

', . .
.b .37

12. nV?T""J• Insaniam. ''.. ... .?*
rVHpD']. Et stultitiam. ', .
. .29

6 Syro-hex. » ^ftN, ./. Idem: t>">^..l'lo .1.

<«i>-* lim- Jiao— y»/ Tx^f^ ^-? j ^N">. Cod. l6l

affert : .(* ? ,. Nobil. 8 «Inn. 9 Syro-hex.

in marg. Sic Codd. III, 23, alii.
10 Syro-hex.

11 Schol. apud Nobil. Syro-hex. affert : )^>»o» ){i& ,*a>.

y^. Lpi. " Cod. 252. u Nobil. u Syro-

hex. 1-l^?o )i-o-r>» .L 1. n->o .». u Nobil.

" Idem. ir Idem. M Nobil. afiert : . \. Syro-hex. \ado Ulo ./. Hieron.: " Nam de

mnt fii8oribu8, et rtni /tieitricibus . . . aliud multo, quam

in promptu eet, Aquila interpretatur. Non enim hominee,

viros videlicet et feminas, sed vasculorum species nomi-

navit, et vocans, quod Hebraice dicitur

sadda et 8ADDOTH. Denique Symmachus, licet verbum

non potuerit exprimere de verbo, ab hac opinione non

longe est, dicens: menvwranvm species et appositiones.

Sive igitur urceos, sive ecypbos, sive crateras, qui in minis-

teriis ordinantur, auro gemmisque distinctos, Salomonem

habuiese credendum est ; et quod ex uno, id eet,

cratere, aliie, minoribus scilicet vasculis, haurire-

tur." Montef. ex conjectura Martianaei edendum curavit

:

.[ ], PrO men8Urarum Vallar-

sius, ad fidem Vaticani MS. et alterius Palatini prima manu,

mensarum edidit. w Syro-bex. *° Nobil. " Sic

Comp., Ald., Cod. III, 23, alii, et Syro-bex. Nobil.

23 Idem. Sic in textu Cod. 253.
M NobiL Syro-bex.

in marg. sine nom.: (»<; ji-ift V. koo^*>).
25 Syro-hex. M NobU. * Syro-bex. Jl^h^ .1 ./.

lu_^*oif \ - >«^ Nobil. affert:, 'A. /iof \ . .
28 Syro-bex. JioJ^ ./. Nobil. vero: "...
K Syro-hex. JIcu^o ./.



384 ECCLESIASTES. [Cap. II. 12-

12. ^arr WtoStf d- rro "ft, nuid
enim (faciet) homo, qui venturus est post (me)

regem ? '. 8 ts

\ . . . ((\(^; 90 . 6, -
;

31 . . . ts

;
32

nmtoy "^3""#. Id quod jam fecerunt.

', 8 . . ('-
33

13. fiTOKjjD. Prae stultitia. ', r»)j/

(. 34
). . .

.
14. T?1<"f. Ambulat. ',, . />«-<.3

accidet omnibus illis. '. #rt %v. . -
.37

15. ^ip^O '"^!• Cur wffo sapiens factus sum f

',
; .

38 . tls . .
'.39

16. )'^. Memoria. ', . .

(s. ). . . '.40

17. "TlNjJtol. Itaque odio habui. ', (
^.41

mihi opus quod fit. '. • '
rb. ..42

18. yQf £$. Quem ego laboro. '.

(alia exempl. 43
). . . tv ».

. '.44

*Sfi *Vn^' Q"i eritpost me. (. -
(alia exempl. 45

) . .-( i/xe.
46

19. tAttfa. Et dominabitur. ', ^-. . ().47 . 7
.

48

^V^V?• > ?*«> laboravi. ', .
. .49

^^"!• -^ »• ^ sapiefw /m'. ',. . ..50

20. VrtSD}. £* corcver/i me. ', .
. ().51

$? • ^ desperare faciendum. ', --. "' .62

30 Syro-hex. U^» »fco>^>? o« .?. » Montef.

post Nobilium Aquilae tribuit lectionem, rt &e 6

..., quam nos rectius, ni falliraur, Symmacho vindicavi-

mu8. Praeterea Nobil. notat :
" S. Hieronymus : qui

poeeit ire post regem;" unde Montef. oscitanter effecit : .
quipo88it ire poet regem. S2 Syro-hex. )£|? o'o» .1.

\ »N,«A j^s. " Dubium est, utrum Syr. babuerit in textu

(\ ^N-sA) an /3ovX^r ()>.^\v<) ; nam abest punctum

diacriticum."

—

Middeld. Codex habet j a\id, apposita

Graeca voce BACIA€YC (sic). " Syro-hex. Theodotioni

continuat: «->*a^f ^oC^-a ^-^o» y»^. Prior pars

lectionis, , est in Comp., Codd. 68, 161, 248,

252; posterior in Comp., Codd. III, 248. Ceterum hic

quoque Montef. ex male intellecta Nobilii nota quasi ex

Hieron. affert: . ante factorem euvm. M Nobil.

36 Syro-hex. Idem in marg. »^j^ X ; in textu

autem: (^>)j). " Cod. 252.
M Nobil.

39
Syro-hex., qui Theodotioni tribuit: \ 1 v> \ ? ^_»|o.

Minus recte Middeld.: . \ &s . Cf. Hex. ad Psal.

viii. 3. (In fine v. 15 Syro-hex. solus addit : w\ loov

4.) *° SyTO-hex., qui affert : .«flD.

i_»?«ox. u Syro-hex. Pronomen est in Codd.

106, 261. ** Nobil. « Sic Comp., Cod. Alex.,

alii. Syro-hex. [jj J)J. ** Syro-hex. "^aa^; .1 .^.

Jkj/.
** Sic Comp., Codd. Alex., Ephraem., 23, alii.

46 Syro-bex. in textu: <*>•» Jo«? o*e» ; in marg. autem

:

»#»^ Jo«? 0«^ .1.
47 Nobil. Syro-hex. in textu

babet ft^J^ iVO, , S.( ; in marg.

autem : *A. ()i» Joomo). tt Syro-hex.
49 Nobil. afFert: . etr 6v. Cod. 161 in marg. sine nom.:

tls ov(. M Syro-hex 61 Nobil. 52 Sic

Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. (Syro-hex. in

textu pro (s. Tjj) habet,

.-^-.» )..->N ^_» ]^\. ")^.v>\ mendosum puto."

—

Middeld. Sic tanien codex. Tentabam Jl^. >{^^
wJ^V, & , a radice Aao, taeduit

(transposito Olaf, ut ^ao|i pro Aaoi Hebr. xii. 3); sed

vereor ne forma Ethpe. vel Etbpa. bujus verbi auctoritate

destituta sit.)



-Cap. III. 11.] ECCLESIASTES. Mfl

21. pltppll. Et in successu prospero. ',

(. 63
).

i2"7?2y fcAtt. QMj non laboravit in eo. '.. . ts iv airrjj.

. '."

133n\ Dabit eum. ', . ?•.66

•"IJH. Malum. ',. .?.66

22. ^3. Quid enim mperest. '. 8. . 6 .67

23. DWJ DrifcOtt. 2)o/orei, et aegritudo. '.. (.) ?,
?.68

24. ^fcW D*TN5 ^T^• Nonestbonum

in homine, quod comedat et bibat. ',, (alia exempl.

59
)

. . (s.

). . ('.

'iSJCSVlN. ^ //« /aciaf animam

suam. ', (alia exempl. om. 1
)

Tfj}. . tji .62

?%. labore suo. ', .
. .83

25.. Festinet (genio indulgeat?). '..
Alia exempl.. . . /?, 0€'-. . •«.

26. V3C7 litDUJ. ) ioww* <?** coraw eo. ',. . () ctpe-/.66

26. ]^V• Negotium. ',. .-
»/.67

D^2DT| F|bM7. ^frf colligendum et coacervan~

dum. C. .
. . .."
DTrSNn* 3* rV)b. Ut tradat ei qui

bonus est coram Deo. ',. .
."

Cap. .
1. \®\ '2?• Cuique rei est ternpus cerium. CK.? ?. .?. 1

"727. Cuique negotio. ', -. .??*
2. ^%2• Evellendi. ', . .-.3

5.?. Abjiciendi. ', . "-
?•.4

8. 17. Amandi. ', . .-.5

10. ". Hominum. ', . Alia

exempl. . . . ».
. ? / '. 7

11. "injD JTDJ. Pulcrum in tempore suo. ',

« . .'
63 Schol. apud Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg.

" Est haud dubie Symmachi, ut Cap. iv. 4."

—

Monte/.
M Syro-hex. « J|J Jl? 001 .}. " Idem: .yOotNo

»»ota^bo. Sic Codd. III, Ephraem., aliL
M Reg.

unus. w Nobil. Cf. Hex. ad Psal. cxviii. 56.
M Sic

sine nom. interp. Nobil. Cf. ad Cap. i. 18. Idem ad

affert: Scbol.. 9 Sic Codd. 23, 106, 254.

In Comp., Ald., Codd. 147, 154, aliis eet « /117 5. Hieron.:

nisi quod comedat. Syro-hex. in marg. Jfc^-a^J o*-.V-»/ )J.

^q-O^j? Jo ^SO ; | ( .(fV^ Cod. ^3) j ^ «; > »

)b*-^»o.
M Syro-hex. ^i{? ».'01 ^^ ,jo.

61 Sic Ald., Cotld. 23, 147, alii, et Syro-hex. Syro-

hex. *oC^-? |>aft iN )q^j? |oo 0010 ./. Nobil.

TOM. 11.

64 Syro-hex. in textu «&«j. Hieron. parcet.
K Sjro-

hex. * )V ^ .L A lcp" - ia_oo» .«ae .(. Nobil. aifert:

.(. . ; quorum posterius ad Hebr. ?3i^

pertinere videtur. M Nobil. w Idem. Syro-hex.

in marg. sine nom. affert : )lo 1 »W. quod pro Graeco

ponitur Prov. xii. 11. Nobil. Syro-hex.

affort: cu^xajn^o - ^M^ •?
w Nobil.

Cap. III. Nobil. s Idem. Pro in marg.

Cod. 252 est. s NobiL * Schol. apud

Nobil., et Cod. 161 in marg. 6 Nobil. Sic Codd.

III, 106, alii, et Syro-hex. 7 SjTo-hex. Ui>» ">
? .t

wAf yj .u». Cf. ad Cap. ii. 3.
8 Nobil. Syro-bex.

in textu babet,6 iv ; in marg. autem :

3D



386 ECCLESIASTES. [Cap. III. 11

11. DSjjrmW D2. Etiam mundum. O'.. Alia exempl.?" 2^^ ^?. Ita ut in-

veniat homo. ', ?.
. .10

14. .. Btit. ',. ..11

Vtpg*...yhy. Superillud...et abillo. (.
'

. . .
'. Alia exempl. '

. . .
'.12 . . '

13
. . .

15. *£" ? 1^: DT^SKTJ• Et Deus ™™*
quod propulsum est (quod abiit). ',. .
'.14 . (.). 15

16. *). Locum justitiae. ',

(.}9
).

17. ?0~^?7• Oaique negotio. ', -. . .17

18. rnN-fo^ U"yib. Ut exploret eos

DeuSy et videat. ',, . "', . 18

19. {7. Sors. ',. ..19

3> * ). Et spiritus unus omnibus.

', . . -.20

19. !« &. Et praestantia

hominis prae bestia nulla est. ', -
; .

.
;

21 .
. . .

20. "1 tflpET^N^ ^. Omrcia eun/ ad

locum unum. ', (alia exempl. add.

^) €ty/ (.7. . .
'24

) €j/a.

"WC*"!^• -E
1

-27 pulvere. ', >.
. () .25

22.^ noa 1

? **jr3» "^ ^.
Nam quis adducat eum, ut videat id quod

futurum est post eum f ', (.
c£ti

26
) airrbv

\ . ; 27

Cap. IV.

1. ^^',. Omnes oppresnones. 0\ -. . (). 1

\• Lacrymas. ',. ..2

^05• Qui consoletur. ',. .. "" ?
( , cum notula : TlavTf. " ratione

indicis putarem secundam notam indicare omnes legisse

ut in textu, non ut in marg."

—

Ceriani. ° Sic Comp.,

Codd. III, 147, 154, alii. Syro-hex. U^.\N a/, et in

marg. CYN AIG)NA. Montef. edidit : . Kaiyt, ex male intellecto Olympiodori scholio: naiye 6
«/. ,( (-( (' ) . 10 Nobil. Sic Syro-hex. in

marg. sine nom. interpretis : «Uj^ 1«. v> )J? jl (.

11 Nobil. 12 Sic Comp., Ald., Codd. III, 23 (qui eV? habet), 106, 147, alii, et Syro-hex. 13 Syro-hex.
14 Idem. " Nobil. Syro-hex. ^*^.» <a^* -^d^u ...

^d;>boof. Ubi Syr. ^abu, vindicabit, non tam eVt-

€, quam( sonare videtur. Cf. Gen. ix. 5.

Ezech. xxxiii. 6, 8 in Syro-hex. 1 Nobil., qui lectionem

a<l t39B%>n DlpD minus probabiliter refert. v Idem,

qui Aquilae tribuit. Sed cf. ad v. 1.
18 Schol. apud

Nobil. et Cod. 248. " In Cod. 252 e regione horum in

marg. SCriptum est: — i\ty£ai

6 (. . avrols."—Parsons. 1-
bil., Codd. 161, 248. Syro-hex. * U-*^^ .^0. Mendose

Cod. 252 : .. 20 Nobil. Syro-hex. .wae.

voo.Ni\ L•»?» )u9gl»o. n Nobil. ** Idem.

Sic Codd. 23, 253 in textu. n Sic Comp., Codd. III,

106, alii, et Syro-hex., qui in marg. notat: . .
'. 24 Syro-bex. Nobil. Syro-hex. : .

€$it
(WQ>n . Lftj). n Nobil. Hieron. :

" Pro eo

quod nos posuimus, Ut videat id quod futwrvm eet post

ipmm, apertius interpretatus est Symmacbus, dicens: Ut

videat ea quaefutura 8wnt post haec."

Cap. IV. 1 NobU. «Idem. 8 Idem : .-,.
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'^. ^M UW)• Et felices praedico. ', e-rrjj-. . .
.*. Qui. (y.Saot. .™ ().

. '.5

3.. Fuit. (.. .?
•"fa^ vyj ntojtorrnN -*.

$ut non vidit opus malum quod fit.
', &

/c et#€ 6 6. . 6 6 .. . . '.7

4. fi"Mi?3"73. Et omnem mccessum prosperum.

', . . () -? . '.9

5. ^ir^ ?" *"?0• Stultus complicat manus

sikis. '. 6 (alia exempl.-
10

) ? . . .3> . . •

. 6 }2

6. ^3. In quiete. ',. .. 13

tudo utriusque pugni cum labore et captatione

venti. ', -. . . .-
() -.1*

7. <| *$). Et rursus vidi. ',

, . . -.15

8." pWj. iVec e*f secundus. C. €<m. . /»)«. 19 . .
'. 17

?. /^nw. C.. . 1"

rOitSO. . ', . .
0.19

\l^V. Negotium... ./. 20

9. -oto DrA-nr• mtfn tnfm
•• -: ' ' • — : -

3te, Praestant duo uni, quia est iis tnerce*

bona. ', ,. . '-' . 2 *

. '.22

10. Ab\ Carfan/. (.. .. .,.23

^?™. Socium suum. ', *
(.. .^/ 24

) atrroi).

•»3# pWJ. / e*/ secundus. ', /cat /x^
fl. "?* . . ,

26

11• 'WS &?rf wn». '. . . . «u

fVi.
26

12."^ iDjpn^-DNT. £/ si invadat eum unus.

', } . . . .-.27. Triplex. ", . . rerpt-

\].291 fc^7. ' celeriter. ', ^.
. /t. . '.29

4 Nobil. Syro-hex. Nobil. Syro-hex.

^« V - Iqjo^. Nobil. affcrt: . . tpya yivo-

*. ° Xcl.il. Syro-hex. o<lo\ »\ *\\ .».

Syro-hex. 10 Sic Comp., Ald., Codd. III, 23, 106,

alii. Syro-hex. ,n ft . (=(\€ Psal. xlvii. 13. Prov.

iv. 8. Eccles. iii. 5).
u Syro-hex. U-^-«^ .1 .?•

12 Nobil. affert : .(\( . .. Syro-hex. : .
ntpmXtKtTat (%.1£ |joc« H? '•). u Nobil.

Syro-bex. in textu : •• .( «* . Sic sine aster.

Codd. 248, 298. M Nobil. affert : .»;/ .,. Cf. ad Cap. VI. 9.
u Nobil.

Syro-hex. V. « Si^ koSoi »s 00L0 .»m.
1 Nobil.

affert : . €» . Montef. male exscripsit : . \

. coiTeximus propter Syro-bex., qui

habet: . cui non est secundus (U-»i oC^ U-/ U? 00»^.).

1T Syro-bex. 18 Nobil. Syro-hex. [ No ./.

19 Nobil. Syro-hex. )fc^{ .o». *> Nobil. 21 Idem.

Syro-hex. : . . . (|yj>2.a_ - •^»> —%{

\±£). Sic sine nom. Cod. 252 in marg. M Syro-hex.

23 Idem. Pro, ) eet in Ald., Codd. ic6, 147,

aliie.
s* Nobil. M Nobil. affert : Schol. *<m».

SjTo-hex. in marg. sine nom. )***( J»o.
u Syro-hex.

X .}. Idem in marg. sine nora. affert : t ,«»?^o

. - » » \ « 1 -( , b. e. iv\ ( (s. (-
); Cod. 23 textu babet: r^ «VI ;
27 Nobil. M Idem. M Syro-hex. »>-U-a» a^> .j».

t \tn Loa9*a .1. Cf. Prov. xii. 24 in Syro-bex.

3 d 2



388 ECCLESIASTES. [Cap. IV. 13

13. Vra AttD D3PH «DO ^ litD. Me-

ftor est puer pauper et sapiens, rege sene eogue

stolido. ', ?. .
Melior est puer pauper cum sapientia rege sene

et insipiente (fort.) 30

nitionem admiitere amplius. O'. ?
(. . . 31

). . ? oiJ . ,

32

. gwi nescit praecavere vicissitudinem.33

14. imAoa oa ">3 ^W? *•• rpnn-rs

? 73. Nam e domo captivorum exit ad

reffnandum, etiamsi in regno suo natus est

pauper. ', -, kv

(alia exempl. 34
).

. '
6 .35

15. vtouirt nnn^ D^nrr^-™ ww***.
... _ .._._ • •

rorin nb^ ^ ^tfn "nj? DV• •
omnes vivos qui degunt sub sole adhaerere puero

secundo, qui succedet ei. ',

(. 3
*) -

, 8y . . Vidi omnes

viventes qui gradiuntur sub sole cum adolescente

secundo, qui surrexerit pro eo.
37

16. on urv:ph- bbb uvn-h^b Vj?.")^

frYRjty* N7 OytitQn. Nonestfinisomni

populo, omnibus ante quos erat (ille puer se-

cundus rex constitutus) ; etiam posteri non

laetabuntur in eo. ',,
'. . . . ,

38

. Infinitus omnis populus, qui fuit ante utrum-

que ; et posteri non laetabuntur in eo."

rrn |vy-ri ^nn nrogr-fc, mmirum et hoc

vanitas est, et captatio venti. ',. ..40

17. "^^3. Quando iMs. ", .
Alia exempl. .4,1 .
( ).42

gbttf? 1£|. Et accede ad audiendum. O'.. ..43

3|^ /. Magis quam ad offeren-

dum stultorum sacrificium. ',

. . . /. * () 6 .
30 Hieron. Priora Graece sic exhibet Montef.:* ; ex ingenio, ut videtur. -(Syro-hex.

in textu habet xmep€( (. 7rpt) ; in marg.

autem: <• Uulo jnNv>.) Syro-hex. .1 .«« ./.

4v>\. 32 Nobil. » Hieron. M Sic Cod.157,

et Syro-hex., qui in marg. affert: iv&trjs (Jua-»>.).

36 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. Hieron. : Alter

enim exit (s. exivit) de carcere ad regnandv/in; alter vero,

rvm eseet rex natus, paupertate oppreseue est. Syro-hex.

aftert: Mi^im^ »aaj jlio^j ^» ^ao «*^^ao oot .jx>.

U-.^ low *^>-li )., o^ t* ^-? 00». Yid. nos

in Hex. ad Job. xxxvi. 33. In fine J^»»i Joo• Middeld.

vertit '> €vdff]s, notans :
" Syr. ^jx-», [sic in apographo

Norberg.] putem mutandum esse in la**«, quod pro Gr.& exstat Job. xxx. 4. Prov. xi. 16. xxi. 17. Allatum

eet hoc fragmentum Sym. apud Montef. et in marg. Cod.

Holm. Sed ibi est pro t<rr\v tvb^rjs. Sed Graeco

tmopiopm respondet - - tt Jeeai. viii. 22. Jerem. viii. 18."

Syr. •" * a respondet cum sensu dubitandi,

non, ut bic, indigendi. Tum t^>i. est participium pas-

sivum verbi inusitati y>«, in Etbpeel +*£)(, quod

dubitanter vertimus in Hex. ad Psal. xxxiii. II. Hic

autem ad la«*. Syrus ipse appinxit. x No-

bil.
37 Hieron. M Nobil. Ad ()u9upo)

Syrus in marg. affert : (\x\\t\»). Hieron.

Montef. tentat : . ... *° Hieron.

:

Sed et hoc aura et pastio venti. Graeca sumpsimus ex

lectione ejusdem interp. ad Cap. i. 14.
41 Sic Codd. 23,

253• Syro-bex. fco/ ^J?? -U»?• Cf. Exod. xvi. 8 in

Syro-hex. 42 Syro-bex. a Nobil. ** Syro-bex.

•>U*-3? JJL^a.; )^-aotaao .1 ./. Pro ftfiV, prae dare,

legerunt, donvm. Sic Hieron. : donum enim imi-

pientium sacrificivm.
tf Syro-hex. in marg. sine

nom. * \ M ->? jln 1 | \ ^ ^ ^ N. Codd. 23,

253 in textu: imip bovvai (Cod. 253

add. ).



-Cap. V. 10.] ECCLESIASTES.

17. JH fVltrVv. Facere malum. CX.. . '.46

Cap. V.

1. **JVf**S* Nefestines ore tuo. '.

. .. 1

WTfrb. Pro/erre. ', . . .
.}

|3~#. Propterea. ', , . "-.3

2. \$y 3^21 2. ". JVaro venit somnium

in multitudine negotii. O'. 6. .-.*
3. O^DSS pN *S. « non delectatur

(Deus) stultis. '. 8
&. . .5" . Quodcunque voveris. ', ). . . . «
«J&7. . tv$n•

6

4. 1*110. jlfe/iitf est. ',. ..7

5. ^^. Peccati ream facere. '.-
(s.). . .8

^. Sacerdote. ', . . . .
ayytXov.9

NVT rmr ^. (?Morf error sit. O'. £yi/ot«£

, . 4Vi . .

10

5. Wn. Etperdat. ', . {}.11

. rnnn Lfny p D^qrn* nhi ^. jvam

t» multitudine somniorum eunt c/ vanitates et

verborum multiplicatio. '. "* <V.
. . 12

WT a+hfirni ^. Nam Deum time. '.

8 . . < . ,

13

7. <}•?"]• -/ rapinam. '. . .
'. 14

•^?• -« regione. ', «. Alia ex-

empl. €j/ 7«. 15

^TS ^™• -/ a//tore* sunt super illos.

', '. . . . . *' -.1 . .17

8. -Tto
1

? 1^9 ( ^) ^ ^23. Ommno

es/, rex gui agro (agriculturae) addictus est.

', -. .. 19 . iv eVm£*.
. tw rftin-DM •*3 rn^ynb pirianian, qmw

er$O commodi (redundat) in possessorem ejtts,

praeter aspectum oculorum ejus ? ',';
46 Syro-hex.

Cap. V. 1 Nobil. Syro-hex. .** )oe»l \* .^rr II .».

« «jDo_a. (Idem Syr.( eonat Act. Apost. xix. 36.

2 Tim. iii. 4 in Philox.) 8 Syro-hex. s " Quidam

libri [Comp., Ald., Codd. III, 155, 157, alii] habent eVt, et Schol. ita [ut Cod. 161]."

—

Nobil. * No-

bil.
6 Sic Cod. 252. Pro cWt Nobil. et Cod. 248

habent, invito Syro nostro, qui affert: few/ D .j».

k^frdfc ^-^» )lo a » I <m ^-^• " Syn.-licx. in textu

habet, iav (io*jl. «|? uXot fc . o»^.P fcs_»/); in

marg. autem: .« <-io/ •J» ^L^ot ^ch-^_d Uj/ .^.

bo? >h? ^-o*^> i *©-• v/•
T Nobil. 8 No-

bil. et Cotl. 248 : . fiorc. Cod. 161 : . n. Syro-bex.

l^-H? Ua-/ „£o. 9 Syro-hex. jLoiLaoj ,1 .& ./•

10 Hieron. :
" Aquila interpretans verbum Hebraicum se-, pro ignorantia, transtulit, id est, non 9pon-

taneuni." Syro-hex. [ 1 . > * u? ./• " Nobil.

12 Idem. Syro-hex. affert: . 5w^ . ...

()LU^d |boo [U ., m .Ul^» )loj ^ id ^-^ao)-
13 Syro-hex. )o»^)l ))/ .j». " Syro-hex. Idem in

textu \ legit, ut Cod. 23.
16 Sic Cod. 253.

Syro-hex. in marg. : iv itokti.
1 Syro-hex. .1 .(.

yootifc*». 1T Codd. 161, 252. Pro \*^-
rtpos habent Nobil. et Cod. 248, invito Syro-hex., qui

affert : ^caiy ^i^ ^+xi i*V-o .^0.
w Nobil.

19 SyTO-hex. in textu : iv\ avros . TJj tlpya-

(«^J^s» JilJJ); in marg. autem : *.oto^./\aa .1.
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. ., €

;

20 . . . « .21

11. ^#. Laborantis. ', . . .
'.23

pwb »2 «ujf»u ^wyh yntorn. 8ed

satietas divitis non concedit quietem ei ad dor-

miendum. ', -.
. -.23

12. &. Malum aegrum. (.
. ?4

"^VT?• Ad damnum ejus. ', .. . .26

. tls .
13. 5 ?5^1• Per negotium malum. ', -. . . '.27

. 67rt .28

14. ^7». *"** ire faciat (abducat). ',}. ..29

15. 7bW i7 JtWTTO*. Ecquidergo emolumenti

ei est gwod laboraverit f ', /cou rft -
fj; .; 30

17. ^M WKVTtfN 2. Ecce! guod vidi ego.

'. (alia exempl. add.
31

) . ..32

3. Numero. ',. ..33

18. 0}. ^iam. ', cofyt . .3*

^70"^ ™7]• Et ad reportandum partem

suam. ', 6 . ..36

19. 7 "»3. non multum. (. ». . ..36

Cap. VI.

1. ""7^. S«j9er homine. ', »/-. . . 1

U$B ^b*A Pvfatfl ^^\ Nec est ille

indigens pro anima sua ulla re quam desiderat,

sed non potestatem dedit ei Deus fruendi illis.

', Trj,
*. . -

eaVTOV , \( '.
*l373N\ Fruiiur illis. ', . .
...3

3. 5^1tprrfcO. Non saturata fuerit. ', -. . .*
5.$ 3 yV ). Nec novit ; quies est

huic prae illo. ",

(. . . 5
) . .

irepov.6

20 " Sic duo Regii ex Olympiodoro."

—

Montef. In textu

pro ' Cod. 253 habet . Nobil.

et Syro-hex. : . tl , et sic in textu

Cod. 252. Praeterea Syro-hex. ex Olympiodoro affert:

^-i j 1 />t JljL-..
81 Syro-Eex. v/ Jl/ .1.

•:• ch-^w.? }' n-•*
)
} .. n^X « ^ LU-iii. In textu

oovXcvovros habent Codd. 23, 253. Nobil. 24 Idem.
25 Idem. Syro-hex. e^ U»t ./.

M Syro-bex.

ch^-» )Ui>SytN .1 oCs>-» Ibobx» .a».
- r Idem.

88
Nobil. Syro-hex. minus probabiliter affert : . Wr-

(o»^-t [ , \.->). Cf. ad Cap. i. 13.
w No-

bil. » Idem. 31 Sic Comp., Codd. III, 23, 106, alii.

Singularis est lectio Syri nostri, \j] tw)— ]juuoo, h. e.

€?»» <, non ut Middeld. vertit, tlbos tlbov .
32 Nobil. ^ Idem. Idem. » Idem.
36 Syro-hex.

Cap. VI. l Nobil. 2 Syro-bex. o« ,nqv JJo .ue.

o»iv>^^ loC^ 1 1 ^Ncu, Nobil. affert tantum-

modo : .. Sed Cod. 253 post t^ V^x.v in

textum infert : \ tls iavrbv, quae Syriacis nos-

tris respondere nemo non videt. Cf. ad v. 5.
3 Syro-hex.

4 Nobil. 6 Syro-hex. U~j .1 .*u> .1 Idem : .ja.
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7. fc\?QO **'• Non expletur. ", ov.
.?

8.^ ^?• Quid enim est emolumenti. '.

8 ££. . 4.9 ..9

"^JHTTO• Quid paupen. ', (alia ex-

empl. 10
) 6. . .

'. 11 . 6* .
9.-^ tSnty Ste. Melior est

aspectus oculorum quam divagatio animae. O'.

$. . -}* . '.14

^^ . 2£/ captatio venti. ', -. . . 2 >).
. }5

10.^ |> DJ^. Cwm eo qui fortior est

quam ille. ', (alia

exempl. 19
) />.

Cap. VII.

1 (Hebr. vi. n, ia). **"**? ^ * D"jA "V?^™
Asn y^f; 5 ff*ra b-tnS n^tfl-rra

*1. // emolumenti est

Jiomini ? Nam quis scit, quxd bonum *it ho-

mini in vita, numero dierum vitae vanae ejut,

et quoe transigit sicut umbram ? quia quis

indicabit homini, quid futurum sit po$t eum

8ub sole f (y. (alia exempl.) ;
TJj , ?; .•

Sti ,
; . * ;

8 iv rjj* , tva

{) ; & tU ipti ,.
2 (. ), ^t^ \2 1^13. Melius est nomen

(bonum) oleo bono. ',. ..2

VHjrT. (Die) quo quis natus esi. ',-
>£ '. 4?

3 (2). 0*173. Omnis hominis. ', -. . . ., . '.*

*17~^ W?• Immittet in cor mum. ',

[^/] .5 . tj}.6

Graeca nostra in textu post addit Cod. 254.

Codd. 23, 253 poet inferunt : «^
ict.c. Ad cf. Sym. ad Cap. viii. 5. Hieron.:

neque cognovit distaniiam boni et mali. 7 Codd. 248,

252, quorum hic scholium addit: olyt tU -. 8 Syro-hex. in textu : JiAao? .1 ./ •) ^^-»
)Loi_*^— ^wot. Sic sine aeter. Comp., Codd. III, 106,

i6i,alii. 9 Nobil. 10 Sic Cod. 157, et Syro-hex.

"Idem:*)^11 Syro-hex.

13 Nobil., ubi€ scriptum. Hieron. :
" Dilucide

hoc interpretatus est Sym., dicens: Meliue est promdere

quam ambulare vl libet." Syro-hex. vertit : Jik—00 .u».

14 Syro-hex. u Hieron. :
" Rureum et hic prae8ump-

tionem epiritus Aq. et Theod.,^>oeiume7/» venti, interpretati

sunt ; Sym. vero, qfflictionem spiritus." Cf. ad Cap. iv. 6.

19 "In quibusdam libris [Comp., Codd. III, 23, 106, aliis,

et Syro-hex.] eet, et Schol. [ut Cod.

161]."—NobU.

Cap. VU. l Syro-hex. o- .Ujjj^ )j-V- U» .-»•

il.y. fcs— i o»bs_» )oot Ux> U-Ji-a^ • Nobil.

tantummodo affert : . * t* ; cetera con-

jectando Graeca fecimus, post **»-»*»? supplendo U^ao.

(cf. Hex. ad Cant. Cant. ii. 3), quod propter sequene

"^^jo excidisse videtur. (In textu LXXvirali lectio* est in Codd. 106, 253, 26 1, et Syro-bex.) * No-

bil. affert : . imip >8(. Hieron. :
" Quod per-

spicue interpretatua est Sym., dicens: Meliue est nomen

bonum, quam unguentum bene olens. Tandem Syro-hex.

.m->
v
o»coo ^-so ^l^* Us^ Uq- 00» *b-«J0 .jd.

Ju^i.
3 Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Codd. III,

23, 106, alii. * Syro-hex. 6 Deest in Syro-hex.

Hieron.: dabit ad cor suwm. Nobil., Codd. 248, 252.

Syro-bex. )*».. \»b^a ia-^i .». Hieron.: "Apertiue

interpretatus est Sym., dicens : Et qui vivit respiciet ad

mentem." (" Lectio Ed. Komanae Symmacbo adjudicatur



392 ECCLESIASTES. [Cap. VII. 3 (a)-

3 (2). i*? aii* orop ihn-^s. jyam /?«• uUMm*
faciei hilare fit cor. O'. (. .€ 7

) •%• . .
4.9 . Per tristitiam vultus melior fiet

animus.9

5 (4). Aj. &?</ cor. '. &'. ^ / .
4 . 10

7 (6). phip ^ ^pD •$

TOSH. iVam srca/ sonitus spinarum sub olla,

sic est riitts i/wfti. '. ^ #ri ^ 11
coy 0g)j/t), ^ . 4 12

(. 1
*). . ,

kv

."
8 (7). ?^|. Stultum reddit. ',. .. ..15

31 ^- "*. Et perdit cor (intel-

lectum) donum. ', -
(alia exempl. 16

).
. . . . . . . .,,.17

9 (8). -m« nita. ^/^ e8t

^iww ra quam initium ejus. ', (. /3-\ . . ' 18
)

. .. 19

9 (8). 13. QMam datus spiritu. ', i^ep. . . ..20

10 (9). &W? ^Ttfn?. /S^iri/M ad irascendum.

O'. ei/ . . &.21

DJO. /ra. ',. . <5py^
22

11 (10). . Quidest. '
. . .

.233 *2, Negue enim cum sapientia.

'. . . .24

13 (12).| te ^l *j, iVam fc

tate/a sapientiae (sumus) iw tateZa argenti.

', €i/ , -. . ,.25

stantia scientiae est, (quod) sapientia bene va-

lere factt possessores suos. ', ' -
. (.).

in Hexaplis."

—

Parsons. Fallitur. Error est Bahrdtii,

cui nimium fidere solet Parsonsius.) 7 Nobil. affert

:

.. Syro-hex.: . ()Iojm,\jxso).
8 Sic

Syro-hex. Deest in Cod. Vat., teste Maio, sed casu,

ut videtur. 9 Hieron. 10 Syro-hex. Lectio

& est in Cod. 23; dc in Cod. 252.
u Syro-

hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 23, 106, alii.

12 Syro-hex., qui ad in marg. notat: . .
'. 13 Syro-hex. l•*?» JJ? .u».

u Nobil. affert

:

Schol. .( . ut Montef. post Dru-

sium edidit) k.t.L Contenderimus scbolium esse hujus

aut praecedentis versus, nisi diserte affirmarit Hieron.

:

H Symmachus pro eo quod nos posuimus, Quia sicut vox

spinarum svh olla, sic rieue stidti, . . . ait : Per vocem enim

imperitorum vinculis quispiam colligatur." Etiam sic vix

credibile est, Symmacbum Hebraea tam clara adeo per-

veree interpretatum esse, praesertim cum juxta Syrum

nostrum idem interpres posteriorem clausulam sic ver-

tent : \ . contrariam partem

Schleusnerus monet, vocem "VD in lingua Cbald. et Syr.

de vincvlis et carcere adbiberi. 15 Nobil. Paulo aliter

Syro-hex.: . . (JlX^j). . (ao^u).
16 Sic Codd. III, 161, 248, alii. Syro-hex. lo; . »»

11 » >..
17 Hieron.: "Pro eo quod LXX et Aq. et

Tbeod. interpretati sunt, perdit cor^, id est,

fortitudinis, sive vigoris ejus, Sym. ait, et perdit cor

matthana, id est, donum, tam verbum Hebraicum quam

interpretationein ejus copulans." 18 Syro-bex. Idem

mox ad notat : . .. 10 Nobil.

20 Idem. 21 Idem, qui addit : Schol. «rl .
22 Idem. 23 Idem. M Idem. » Sic Syro-hex.

\°> ms i^mia. Paulo aliter Nobil. et Cod. 252 in

Diarg.: . ( «« . Cum Syro

tamen facit Hieron. :
" Sym. more suo manifestius inter-

pretatus est, dicens : Quomodo protegit sapientia, eimiliter

protegit pecunia. 2e Quasi scbolium affert Nobil. Cf.

ad Cap. v. 10. Pro * Sym. interpretatus est*



-Cap. VII. 22 (3i).]

xt \ijj• _ • •
A• v:t ..-. - v

irny ]|?
1. Respice opus Dei;

nam quis potest rectum facere quod ille in-

curvavit ? O'. ,
hv ^; . Disce (fort.) opera Dei,

quia nemo poterit corrigere, quod ille imminuit

(fort.).27

15 (), ^ dY^i litoi 7 roto Dttj.

In die bono esto in bono (animo), sed in die

malo respice (hoc). O'.

(. . . . ' 28
) h, . . In die

bono esto in bono; diem vero malum intuere.
29

-hv qv^npt ntoy rrt frmmh oa
: - \ :

•••

toino nsq? *r?tp mp*.
Etiam hunc juxta illum facit Deus, ideo ut ne

inveniat homo post se quidquam. '. \}8*\

(alia exempl.
30

) 6,. . -
6 ,.31

16 (15). ^7• Vanitatis meae. ',

. . 32

"ipT^il. Per justitiam suam. ',. . iv . . Trj -

ECCLESIASTES. S9J

) .**
16 (5)•^ ^? Vtth ^. Et est improbus

qui diu vivit in malitia sua. ', -
kv . . . . kv?4 . «<mv» (.).

17 ( 6).2. MuUum. ',. ..9*

DDlEfi 7. Quare te ipsum perderes ? '.. . -.37

18 ( 7). ^iJV *• iVbn fuo tempore. (. *. .6 .39

19 ( 8).2_17. » remittas. C. /^ /aai/fly.

. . . . /xq avflf.
39

^- « Dvfc>N *»3. tfaro qui timet

Deum evadet ex his omnibus. ', -
(alia exempl. , s.

.40
) . .

.4,1 . . . ' ( -
...)42

20 (9). ??*? #!?. -Rooora* sapientem. '. /Sotj-

0?7€ . . Tbv.43

22 (ai). lArr^? rorn ^ * Vifj V^p oa

3.7• Etiam ad omnia verba quae dicuntur

ne applices cor tuum. ',[] **

Psal.. 9• Jerem. xlix. 11. n Hieron. Pro tv &p

6 . Cod. 252 in marg. affert: hv (fort. b) -
Xaatv. M Syro-hex. Nobil. affert : . ?. '

Hieron.
30 Sic Comp., Codd. III (qui bis habet), 147, 157,

alii. Deest l&t in Codd. 23,106, 261. Syro-hex. :

iv i8t. € (Codd.

23, 253'• • .) ... 31-
bil. Hieron. Symmacho continuat: Siquidem hoc simUe

huic /ecit Deus, ut non inveniret homo quod contra eum
quereretur. Tertius testis adest Syro-hex. j . ^ aJ .»».

U-IJ^ u.1ll JJ? Jot A\» )o^\ «a^. }_ioi loftN JlJO^.

•: |w>X»-^. wchoiN v. (Falsue est Middeld. vertens:

... Dcindc Syrus vreip (
perepicuitatis causa expressisse videtur.) 32 Cod. 252.
33 Syro-bex. o»^*? JicLa-?JL» ./• Nobil. affert: 2. rjj

.. Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg.

Syro-hex. -? )ln »>"» ^»040? ,i * Syro-hex.

ic^-' Jio ; >
,^^4-ao Ul ^-^ Dq_x U-|e .».

Nobil. affert: Alius interpres. M Nobil.

Syro-bex. i-V— .j».
37 Nobil. Sic sine nom.

Cod. 252 in marg. Syro-hex. ^ \ .? i 1
">

) ^»- •( •

39 Syro-hex. -Jt H .1 U*l. U •-> •/• Nobil. affert:

Scbol. %. Cod. 253 iii textu habet, ^; et

Cod. 161 in marg. . Hieron.: ne dimittas. *° Sic

Codd. III, 23, 147, alii, et Sjro-hex. Hieron.: quoniam

qui timet Beum egredietur ad omnia. " Nobil.

Cod. 252 in marg. : . . . oicXcvWrai .
42 Syro-hex. 43 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg.

44 Deest (0€ in Comp., Codd. III, 23, aliis, et Syro-

hex.

3E



394 ECCLESIASTES. [Cap. VII. 22 (21)-

. ., -
rfj .46

22 (2). ^?72*?• Malediceniem tibi. ',-
. . ().46

23 (22).* yT \31 DWS-D^ ^, Nam
etiam vicibus multis novit cor tuum. '.

, -
.*7 (.)

.*8" fi?^j?
-
05 "^• Qworf ta gwogtte

maledixeris aliis. 0\ ? /carye -. . . -
.*9

24 (23).?? 'WB ?3. Omwe tew/aw

^?er sapientiam. ',. . .>/ ..50^ m«. Bixi: Sapiens ero. '.

€?7,. . -.61

25 (24). ^NSO•; "»0. Quis inveniet illud ? ',

(alia exempl. 52
); . .

(Ws) ; 53 . . . ,

54

26(25). ®i?^ ,,1
?1 ^ • *•:« vfiap.

Converti me ego et cor meum, ad sciendum et

ad explorandum et ad quaerendum. O'. -
(. 55

) /cat, (.
56

) . . Per-

transivi universa sensu meo, scire et discere et

investigare.67

26 (25).^. Et rationem. ', .
. . .58

7. lnsaniam. ', . .
7rXc£j/ar.

59 . .60

27 (26). ^N ^^. Et invenio. ',, . Alia exempl.

— <1

"V?. Amarum. ',. . . .
o/ioicoy.

62

D^TISD. iie/m. ',. .« (s.).63 . '.64

*^ D^DM. Vincula sunt manus ejus. '.. . Vinctae sunt

manus ejus.
w . . . ai ().™^ •»27 . Qui Deo placet. '.. ..67

IJ?') ^]. Sed qui peccat capitur ea.

', .
. . . ,

68

28, 29 (27, 28).« p»{Jh21

?
1

?

™* tih\ "nppa nrnpsrrty. t7»Mm <*

alterum (ponendo) ac? inveniendum rationem.

Quod adhuc guaerit anima rnea, neque inveni.

', (-
69

)• ,
45 Nobil. *" Idem. 4r " Hic duae versiones simul

junctae repraesentantur : prima, quae est & '
-j ort n\ti-

(ttoxis€ « [« om. Syro-hex.] ; altcra

vero, \ . Ilanc

postremam Aquilae esse putamus; nam ea quae ex Ed.

Rom. profertur, auspecta prorsus est, nec Aquilam sapit.

Haec contra secundum Aquilae morem concinnata est,

siquidem ille DJ?B perpetuo vertit; et alioquin

multa ex Aquila in textum Ecclesiastis ' invecta

sunt."

—

Mcnitef. Post, inferunt Codd. 23,

25 3» 254•
48 Nobil. affert: . np6s ,.. Videtur

potius Symmachi esee, qui, inswper, cum D| commu-
taresolet. Cf. ad Cap. i. 17. * NobiL w Idem,

qui{ Bcribit. Cf. ad Cap. viii. 5.
61 Idem.

62 Sic Ald., Codd. 147, 157, alii. Syro-hex. .. n >

63 Syro-hex. »ao..,iii .L .}.
M Nobil. w Idem

60 Idem. 6r Hieron. Pro discere Palat. alter cum Vati

cano legunt disserere. Ad Graecum aptius ha

beret dispkere. 68 Syro-hex. [ "\ ».n »0 .40 .(. Nobil

afFert: .. Cf. ad v. 28. Syro-hex. .j

JlcuLb^. Cod. 252 affert : .. Cf. ad Cap. i. 17
60

Nobil., Cod. 248. 1 Syro-hex. V «^ -r• \jj ^su^o
(Super oC^> minio pictum .rnoi^o/, quod in fine v. 26

exhibet Middeld.) Haec, tpm, desunt in Comp., Ald.,

Codd. III, 106, 147, aliis.
w Syro-hex. Idem :

)lJLa ,}. Cod. 252 in marg. sine nom.:.
"Syro-hex. M Hieron. " Nobil. w Idem.
M Idem. m Hieron. :

u Esebon quippe, quod omnes



-Cap. VIII. 8.] ECCLESIASTES. •
(. . %v npb? cvpuv

, *.70

30 (29). ^1 "?1 Tantummodo vide. <.
tSc. . 'OV 1

D^PI 2# ^pn. Quaesiverunt .rationes

multas. ',( . .(€.72

(viii. ). D^C^? *9• Quis e8t *icut sapiens?

(. ; . &Se ;
. ; 73

". Explicationem rei. ', -. ?• ?*
Cap. VIII.

2, 3. ^rnrr
1^ • mfo^ rxpati. hfi. Et

propter jusjurandum Dei. Ne attonitus sis.

', nepi 0eoO .
. €)}

4. flshti WJtf $] ' lggl. Proptereaquodverbum

regis est potens. ', -. .\
uvai.2

1"!. Verbum. '. Vacat. Alia exempl..3

.. .. . '
(€).

4

5. 3 "OT ! njp? ^itt?. Qui servatprae-

ceptum, non experietur rem tnalam. O'. 6.
. 6 *\ ((-?

6. . Tempus et ratio. ',. . . . .
'.6

multum est «//>«• ewm. ', .
'.7 . -?

7. gt1 VCp¥T+f. Quia nescit. ',. . .9

futurum sit, quis indicabit ei ? '. 6
€<, ; .€€

;

10

8. 3. In spintum. C. kv ^. .
'. 11

^"). Nec est dimissio in

bello. ', kv. . (^.12

V7J£T,nN. Possessores ejus. ', -
. . .13

voce consona* transtulerunt, secundum Hebraei

sermonis ambiguitatem, et numerum possumus, et sum-

mam, et rationem, et cogitatiorwm dicere." 70 Syro-

hex. Ho i.ifti U^» ta^cu» cwi«\ •*• La^ — .«.

b> »r\ik'h Nobil. affert: . (non .) iv irpbt L•—
tvpov. Cod. 248 : . ( iv cvptiv. Cod. 252 :

.( (sic) tlptiv. Denique Hieron. :
" Aper-

tius interi>retatii8 est Symmachus, unam ad unam [Mar-

tianaeus, unum ad wrwm, sed invitis, ut videtur, libris]

invenire rationem." Ceterum vix crediderimua Aquilam

iv iv neutro genere posuisse, nedum Hebraea liy^
in vertendo praeteriisse. n Nobil. 72 Idem.
73 Cod. 252. Ad Sym. pro correximus. No-

bil. autem minus probabiliter affert: . olde,
74 Sic in textu Codd. 23, 253. Fortaase est Symmachi.

Cap. VIII. ' Nobil. * Idem, qui »/ pro, s. mendose affert. 3 Sic Codd. 2531

254, et Syro-hex. Codd. III, 106, 161, alii, « post( inferunt. Syro-hex. in marg. notat :

,, ( iv toIs tU * ( > « Qt—3

ts^otn ->?).
4 Syro-hex. Jfc^ao *m >^« ./

^-^— 15• .1.
6 Nobil., Codd. 248, 252 affe-

runt : . <. . Hieron.: " Pro verbo quoque

Sym. rem interpretatus est, dicens: Qui custodit man-

datum, non experietur rem malwn." Syro-hex. .*a>.

^•> In v». ~> .1 ./ )ui>o luL^f. Miiius proba-

biliter Nobil.: . (\ ) xptias. 7 Hieron. : " Pro eo quod LXX interpretee et

Theod. dixerunt : Quia scientia hominis multa super eum,

in Hebraeo malitiam habet, non scientiani."
8 Nobil.,

Cod. 248. Cod. 252 sine nom.: .. Nobil. 10 Idem. Syro-bex.- ,*.

oC± >^?cuo yfJbs^? ^*^• |>!^.
u Syro-hcx.

13 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. " Iidem.

3«2
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9. *b yh D"TN2- tAti . Tempua 12,

est quo dominatur homo homini in malum ei.

', , 8 kv -. *.€( ... . 8€-
€ . 14

. ' ( ). 16

. ^rpnnrn *&*?. wn^

*VSQ (. ')) . Et venerunt, et e loco

sancto abierunt, et oblivioni traduntur (s. lau-

dantur) in urbe. O'. (e/s)(,
ck - , knjjvi-

kv . .
. . •

1 . . . . ((, -
iv rfj wo\ci.

17 . , kv,* iv ) <$€. 18

%~\2 . Qui recte fecerunt. O'. Sti. . .19

. Djno rrtm^T^ *^• " non& de-

cretum. ', .
. , .30

jn rrttogS dpq lynjrpa? ^b m^d. im-

pletur (audacia) cor filiorum hominum in ipsis

adfaciendum malum. ',

kv. . ( -) . . .

21 . -.22

13.

14.

^ "?*?^ sn r-rcfr >* .
Quamvis peccator faciat malum centies, et pro-

ducat sibi (dies). O'. 8$• .
. (.
. . 23

),.24

..
:

. . . . -. . V ..

V3eA>0 *** ^m >. Tamen scio

ego, quod bene erit timentibus Beum, qui timent

e conspectu ejus. ', ,
8 ,. . Porro

ego scio, quia erit bene timentibus Deum, qui

timuerunt afacie ejus.
25

DTfrtJ rsfcD fen; WM. £ene autem

non erit improbo, nec producet dies sicut umbra,

qui non timet e conspectu Dei. ',,
kv, ?

(. . Bonum vero non erit iniquo,

neque longo supererii tempore, quia non timuit

facie Dei.™

HStT^tf Htojtt? brrt;, SH vanitas,

quae fit super terram. ',

(. 27
) . .

Est difficile cognitu quod fit super terram.29

14 Nobil. " Syro-hex. 1 Nobil., et sine nom.

Cod. 252 in marg. n Syro-hex. oio^V^lo o^j|o .L ./.

)V -,^ -^ 18 Symmachi lectionem partiin ex No-

bilio, qui affert : . (( iv avearpc

, partim ex Syro-hex. concinnavimus. Hic autem

totum locum sic exhibet : yOOM&~»( ^>^ &h ycu'a .^o.

^. mNouoc ^ 00M ^aSoitoo )^-* Itoo^o ooot

)h- « -,^-> Middeld. secundum Hexapla Graeca vertit

:

. ( iv —. Frustra:

nam Syriaca nil sonare possunt nisi : . ot \ itori,
iv —«. Utra vero lectio alteri praeferenda

eit, difficile eet dicere. (Ad iv % \( in versione LXXvi-

rali nescio quid sibi velit Syrus noster, in marg. notans:

)lo»o^\^».) 19 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in

marg. Syro-bex. oj "v m )V i f fff ^30 -—./ ,jx>.

20 Nobil. Syro-hex. Joe»_» h »•« t-^^ % & *> .*>•

[ f> mA. 21 Nobil. affert: .(. Syro-hex.

*»!*»} ./. Pro Hebraeo 3? N.?0 LXX interpretati sunt\( Esth. vii. 5.
** Nobil. w Hieron.

:

" Verbum Hebraicum maath, quod LXX ex timc, trans-

tulerunt, et nos centies posuimus, Aq. et Sym. et Theod.

mortuus est, interpretati sunt." 2* Nobil. Hieron.

:

" Sym. transtulit : Peccam enim malue mortuus est, longa-

nimitate concessa et." Syro-hex.

oC^ ioo» L-»o» . „, ŝ . > __3

lectione ' Syro-hex.

autem habet.)

27 Nobil. w Hieron.

i-3 .L*Jo )h- » » •»
. (In

textll, in marg.
25 Hieron. 2e Idem.



-Cap. IX. 2.] ECCLESIASTES. 397

14.0] ntoyQ3 nrh^ yya -. Quibus

advenit secundum opus improborum. '. 8
kn (. <ls

29
). .?#} ntojra nrht* *& DTirah .

Et sunt improbi, quibus advenit secundum opus

justorum. ', ^^ &ri? . .
(,

tpya .31 . '.33

'3• Vanitas. ',. ..33

15.*, jfam hoc adhaerebit ei. ',. . . .**.34 . t .35 .
. . ,€€.36

16. ^05 "^$??• Postguam applicuissem. Q\ kv. . .37

1^V"7• Negotium. '.. .-
39

17. bx* xb >a dtAnpi ntowr^s-jTH wm: •• -
:
- • • ;

rrtoy:i ? ntogBrrnN nW? ^.
Jri vtrfi omne opus Dei, quod non possit homo

invenire opus quod peragitur. ',

(, -(^. .(
kfcwptiv ( tpyov.39

P3f)• Quinetiam. '. €. ..40

17. (Hebr. . ), ^ff^ "WJ^™ 1
"^"^' ^0/1« Nam haec omnia immisi

in cor meum, et ad explorandum haec omnia.

(y. 8 ( ,
(€. . Omnia

haec statui (fort.) in corde meo, ut ven-

tilarem universa.*1

Cap. IX.. arrnnjn o-Oanm cmfi -ktn

v^•?• Quod justi et sapientes et opera

eorum in manu Dei sunt. ',

oi al kv \upl

0€. . Quia et justi et sapientes (.
. 5 1

) et opera eorum

in manu (. ., kv \eipi 2
) Dei sunt.

3

1, 2. ^3 D- yfp ^} rqnMrpi
» - - •• « : • - -: - -! DiTDD?• Tam amorem quam odxum

ignorat homo; omnia sunt ante faciem eorum.

Omnia. '. €
%.€ ^. 4•*,. . re

( * -
, .6

2. 5W"ta, " rrjjjg b-ih Wt.
Omnia sicut omnibus (eveniunt) ; eventus unus

est justo et improbo. ', kv' iv .
Syro-hex. in textu, 6 ; in marg. autem

:

yOJoC^. ./.
80 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg.

Ex hoc autem cod. pro ussumpsimus,

consentiente Syro-hex., qui affert: •»{-^? .a_Jo»A ,^d.

.LflDQJAJ V. WSkftkf yOO» .. ^S. ^-./.
S1

Nul.il..

Cod. 252. Syro-hex. in continuatione : ^-i* -^ ^ fc^lo

^-/ Ot^UBO?
^ .N 0>->> } *} •*-?-^? yCLjO»^. I^OCOOJ

)laJ:?|? yOe^-y^jL. w Syro-hex. M Nobil.
34 Syro-hex. o^oj^ JJLx ./. " Nobil., Codd. 161,

248, 252 (qui habet). Dmsii errorem, pro

6, fideliter expressit Montef. Syro-hex. affert: .
(et^. 1-»•). M SjTO-hex. Jlj/ .1.

o. y>,v. ^Nobil. "Idem. » Idem.

40 Syro-hex. u Hieron.

Cap. IX. l Syro-bex., qui in textu habet, Srt i»s ol .

\ ol . s Syro-hex. Idem in textu, )o»3fet f^o
(tvamiov 6to\> Cod. 253)5 ia marg. autem: «V .
3 Hieron. 4 Syro-hex. In textu ' hodierno legitur; sed Ald. et duo codd. 6 3*6. (s. «W.) ante tllHtt

babent. 6 " Haec prodeunt ex Ed. Rom. et e? MSS.

duobus Regiie, qui Olympiodorum referunt."

—

Monkf,

Nobil. et Codd. 161, 248, 252 afferunt: .* r« (trpos r(

Cod. 161, Cod. 252. Cf. Hex. ad Psal. xlviii. 3)

bi— 6. Hieron. Symmacho coutinuat: Et in-

mper neque amicitias neque inimicitiaa ecit horno; $ed

omnia coram eis incerta.
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. (), propterea quod ommbus eveniunt

similia (. 9
)
justo et injusto.

7

3. nfe^nttJN ^3?. In omnibus quae fiunt. O'.. . -
nn^ rnSSirn 5-* BTMrrga Jj^. Quinetiam cor filtorum hominum im-

pletur malitia, et insania est in corde eorum in

vita eorum. O'. -, ( .. . 9
) kv kv. . Sed et cor filiorum hominum

repletur malitia et procacitate jtuvta cor eorum

in viia sua.
10> *]. Et post illud ad mortuos

(abeunt). ',. . -.11

4. uwnla ^m trgp
t
« iar% Nom qUis

est qui electus (exemptus a morte) sit ? Om-

nibus viventibus. ', (juxta

lectionem marginalem *^5)

; .
;

12

TJ iHflJ yj aftB 1 "1 Jjfpty Nam
cani vivo melius est quam leoni mortuo. O'.

. . ().13

5. "^5• Merces. ',. .}*
7. nrTOta. Oum laetitia. ', . ..16

"»5?. Jam. ',. . .. '. 16

•". Delectatur. ',. . -. 17

8. 1
???* Candida. ',. .. .

'.18

"7. JV<? deficiat. ', ft^.
. OlJ /) 7€).19

9.^. Firfe (fruere) vitam. ',. . .20

?3 ^J • Omnibus diebus vanitatis tuae.

(. Vacat. Alia exempl..21 ..22

10. NJEtfl. Invenerit. ', . ..23

11.^ Cursus. ', opo>oy. ..241

^. Bellum. Cf. . .
(&).25

^^- Sapientibus. C. 0. Alia

exempl. .2 . . (.27

? . Panis. ',. . .28

p D^STp? **7 BSf}• iVegwe etiam scientibus

Nobil. (a Montef. praetermissus), Codd. 248, 252.
7 Hieron. 8 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg.
9 Nobil. 10 Hieron. Syro-hex. ^? )fc-W .ud.

•> )V - |j » .oo^.;. Graeca affert Nobil. sine .
Hieron. in continuatione : Noviesima avJLem eorwm veniunt

ad mortuoe. 12 Nobil., Cod. 252, et Cod. 253 in marg.

Syro-hex. t «u» *J Joo»j ^Uoo/ i*^ ^ao . j». Hie-

ron. in continuatione : Quie enim potest in sempiternum

j>erseverare vwensf 1S NobiL " Cod. 252.
14

Nobil., qui ad verba eV lectionem refert.

18 Syro-hex. Vox abest a Codd. III, 106, 155, aliis.

17 Nobil. Montef. tentat {. 18 Syro-hex.
19 Nobil. » Idem. 21 Sic Comp, Ald., Codd. 23,

157, alii, et Syro-hex. a Nobil. M Idem. Syro-

hex. affert : . compos est (JuaJLao).
M Moatef. poet

Nobilium Symmachi lectionem ad verba,, refert. Syro-hex. ad haec, 6,
uotat: J^o•^ cuoyv>N „a>.

'-''

Nobil., Cod. 248.

Montef., ut ante, ad haec, 6, refert.

Rectius Syro-hex. ad unicam vocem, 6, afiert:

)L2>i_o ,^a *-~\ x\\ .^». 26 Sic Comp., Codd. III,

23, 106, 157, alii, et Syro-hex. w Syro-hex. ** No-

bil. Montef. ad verba, r^ c^ror, male refert.

Syro-hex. )^^£»2, o_co»-a^. V>N mteo. " .
[soloece pro(]. Montef. inale

edidit. Cf. Prov. vii. 4. xxii. 9 in Syro-hex."

—

Middeld.

Fallitur. Verbum non legitur in Bibliis Graecis;

sed incidimus in in Synopsi Exodi (S. Chrysost.

Opp. T. VI, p. 327 B), cujue loco Syrus noster yajaD«£&J

dedit. Vid. Ceriani Monum. S. et ., T. II, p. 119.



-Cap. X. l.| ECCLESIASTES. m
/avor. O'. .
. ov&t .

11. |5\ Accidit. ',. .-.90

12. ifiyTlN. Tempus suum. ', -
. . .31

( (in priore loco). Mah. ',. ..32 . '.33

?• Qaae capiuntur. ', -. "- ..34

^7^73?• Swper eos. ', C7r' /rovy. . .
0'.3

13. "7 ^^. Et magna erat apud me.

', . . . .'. . .39 Aliter : .
XJ. .

14. (fort. Dnffcej) OfHl3«3. Munitiones. ',-
?. ..39

16.'. Contempta. ',. .
/caT€0poi/i7^?y.

39

17. *033^ DpftP PTOttfa 31. (fom
gwiete audiuntur magis quam clamor imperantis

inter stultos. O'.

kv. .
. . -

kv.40

18.£ ^. Instrumentis belli. <.

. . ().* 1

1

18. *. Bona multa. ',. . .*2

Cap. .

mortuaefoetere et putrescerefaciunt unguentum

pigmentarii. O'. /xviat. . -. 1 .}
£. Parra. '.. . , .

C.3

3. inS ^Sh ^pDrra?3 f^rQfl, QMt^/iam

in via cum stultus incedit, corde suo caret.

(. ,. . 6.*
**1 ^JD bih% Et dicit ommbus quod

sit stultus. ', (. -
) . . suspicatur() de omnibus quia stulti sunt*

i.-bx T*?y nbyn^
|^. Si spintns (ira) imperantis exarduerit

contra te> locum tuum ne deseras. ',

,. . ()
, .7

29 Syro-bex. Ro-U *
Nobil. 31 Idem. Syro-hex

a_*. Jio-uooD ilo ..».

o^?. 32 Nobil. "Syro-hex. M Sic in

textu ' Cod. 253. Cf. Hex. ad Cant. Cant. ii. 15.
35 Syro-hex. * Nobil. » Syro-hex. JiaWso .1 .J.

«^. » Nobil. Syro-hex. k^» .».
' » Nobil.

40 Sic Codd. 161, 248, nullo hiatu. Nobil. quasi scbolium

affert; Montef. incerto interpreti tribuit. (In omnibus

Bcriptum.) Syro-bex. affert : JiaX*oo yxX .j».
41 Nobil. « Idem.

Cap. X. l u Sic Ed. Bom. et Drueius [Nobil.], qui

huDc locura quaei echolion afferunt. Sed non dubito esse

Symmacbi. Vid. supra Cap. vii. 2."

—

Montef. Sic sine

nom. Cod. 253, qui tv£>&fs inverse habet. Monte-

falconii conjecturam coufirmat Syro-hex., qui affert: .u».

2 " Reg. unus ex Olympiodoro haec notat : tXaiov», oir '*(."—Montef. s SyTO-hex.

solus in textu babet ; in marg. autem : ^a/ .jd.

^\->a ia»•» .1 JUo^l. 4 Cod. 252. Hieron.

:

" Denique Sym. ita interpretatus eet : Sed et in via stultu*

cum ambulat, ipse insipiens euspicaiur de omnibus quia

stulti eunt." 6 NobiL, Codd. 248, 252. Delendum

videtur pronomen, a textu LXXvirali male repetitum.

Montef. oscitanter dedit : . &. Hieron.

7 Nobil. affert: . cWXdj; — .
Cod. 248: . f'n*Xb\j . Codd. 252, et, ut vide-

tur, 161: . , quod sinccrius videtur.

Cf. Hex. ad Jesai. xxxii. 8. Hieron. Symmacbo tribuit

:

Si 8piritu8 principie irruerit tibi, de loco tuo ne recedas.
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4. ttVftj\ TO Nam mansue-

tudo sedat (prohibet) peccata magna. '. 8
(.. . . ' 8

)?. . -.9

5. TVpT ttP. Est malum. ', . .}
B«»Wn* Hfti }}»?. Sicut error gui

procedit afacie dominatoris. ',

(. . ' 11
) -. . ,}2

6. CrOVlSa ^Dil JW. Ponitur stultitia in

sublimitatibm magnis. ',, ..13 .. 14>

OttTJ 7Dm UM^jn. Divites vero in humili

sedent. ', -. . -.16

8. Foveam. ',. .. 16

9. 32{». D^IN ^DO. Q^ amrftf /o^trfe» rfo/or<?

afficietur. ', .
. . .-. 17

10. <15^ ]. Sed emolumentum pro-

sperandi (praebet) sapientia. ',

[~\ .™ . -. 19

11. ttJmn. Serpens. '.. ..20

fnjV pN"j ^-^. Sine incantattone, tum

nullum est emolumentum. ', ,. . ,. . . . ,

21

13. "t^^. Insania mala. ',

>£ <22 . .

14. BTJJ ?1- ^??•• #* *te#f« multiplicat

verba. '. . .,.24

"? "^5 MTW^-. J«f quodfuturum est,

8 Syro-hex. •:• ]La_a_a_i* .40. Hieron. : "Symmachus

verbum Hebraicum marphe, quod omnes , hoc est,

sanitatem, vel curationem eimiliter transtulerunt, inter-

pretatus est ad sensum . . . pudicitiam" Hoc uno, ut

videtur, auctore, Montef. edidit : . (sic)!. . . . 9 Nobil.

Hieron. in continuatione : Quia pudicitia comprimit pec-

cata magna. 10 Sic sine nom. Cod. 252 in marg.

Nobil. affert : . t<m. u Hieron. :
" Pro eo quod

nos posuimus, Quasi ignorantia egrediene a/acie potentis,

Aq. et Theod. et LXX interpretati sunt : Quasi non spon-

taneum, id est, , afacie prineipis." n Nobil.,

et sine nom. Codd. 248, 252, quorum posterior in fine

addit. 13 Nobil., Cod. 252, et sine nom.

Cod. 248. 14 Cod. 252. Hieron. : " Cui subnectens

Sym. ait: Positum stvltwm in sublimitate magna." Mon-

tef. Symmacho vindicat : Poeitue stultue etc., notans Hie-

ronymum Symmachi versionem ad seriem suam aptare;

quod falsum esse ex cod. Graeco nostro constat. Intellige. u Nobil. Hieron. Symmacho continuat : Divites

autem sedere humiles. " Nobil. n Idem. Codd.

l6l, 248 afferunt: . ; sed Cod. 252 : .,
quae lectio non spernenda. Syro-hex. affert : ^> ^ rr» ./.

* ^afeL*^ i^j^o, h. e. vertente Middeldorpfio, '.-

6t\s humiliabitur. Sed primum, Syriacum"

non valet, sed portans, sublevans, Graece,, et hic fortasse. Deinde ^sfcL^j com-

mutari posse videtur cum, ut% °> » cum «d-€ Exod. i. 1 1 . Psal. xciii. 5 in Syro-hex. Tura vero

apud Syrum nostrum pro .( reponendum .«oo. Hieron. tam

Symmacho quam Aquilae tribuit: Qui transfert lapides

dilacerabitur in eis.
18 " In plerisque libris est

."—Nobil. Pro \ (Syro-hex. in

marg. ); a ^J^) (s.) est in Codd. III,

23, 155, aliis, et Syro-hex. Hieron.: Et reliquum fortitu-

dinis sajnentia est. Deinde ov abest ab Ald., Codd. III,

23, 106, aliis, et Syro-hex. 19 Nobil. Cf. ad Cap.

ii. 21. iv. 4.
20 Syro-hex. 2I Syro-hex. JL» .1.

•:U>»la_ j*» fcs-./ Uo j^. m ««o\ xoq_*1 ,*as :|*aA;
h. e. . (cf. Jesau xlvii. 9. Dan. ii. 2 in Syro-

hex.). . (sic inalc legit Syrus pro)
. . . Aliter, sed minus probabiliter Nobil.: .
'. . . textu ' Codd. 106, 261

post add. '; et Cod. 253 <>-, habet.
22 Syro-hex. solus asterisco notat.

23 Hieron. :
u JError pessimus, sive, ut Sym. transtulit,

tunmltue." Cf. ad Cap. ii. 2.
24 Nobil.
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et quid eventurum sit. ', rh (6(,
rb (^. . *6€,'.26

14.^. Post eum. '. 8 .' .™
15. 3^1. Befatigat eum. (.* ?.27

. dehilitabit. . '.28

1fy^*J ^? yv-*b #. Quia curat

ire ad urbem. '. &
€. . ^ e/y

/.29

16.. Oterra. ',. . .*>

17.». Adrobur. CY. ev. .
"50.31

18. W! 7?^35£. P^ri/ta corrwii. (. kv-€€. . -.32

19. D^D riQfeT
JJJJ. £/ viwwm exhilarat vitam.

Cf. ( -. Alia exempl. €€. . oivos .73 TOP ^DSJTI. Et pecunia exaudit

(suppeditat) omnia. ',[] 38 . .-( *."
20. 1W^. Ne maledicas diviti. (.. . . ,

37

7". Hanc vocem.
7
, .

. ..38

0<!?23 7OT. Et dominus alarum. ',

i [*X<ov~\ .39 . 6 -. . . . 6*.™
Cap. XI.

1. ^.. Aquarum. ', . . .
OV

2. nyatt)*?. S^/m (hominibus). (. .
..2

8. V^t* Effundunt. '.. . €*€>-

/»/.3

?>. ^rior. ', £/. . #>$.*

^. £/& cecident. ', ^. .
().5

26 Sic Codd. 6, 248, et sine nom. Cod. 252 (qui.
habet); CUm scholio: irpb ( om.

Cod. 161)« (sic) . Nobil.

quidem affert : . yt* . . t. Sed irpoytvop*va diserte

agnoscit Syrus, vertens: JLd/ D/ woo» y>Joi _*^ ,*to.

^co» ^Ac. 2e Cod. 252. * Parsons. in

Var. Lcct. affert :
" \ III. -» 23, 147» »57» 59> Ald., Alex. [Grabe].

1 55» 26 1, 296. Konwct 1 61 (marg. -ft),

248, 252, 253> Comp." Syro-hex. in textu habet

(o»^. a.|l»1), et in marg.. (In edito *.)^sL

excidit, et lectio margiuis non memoratur.) M Syro-

hex. «"^AjLL .». Vox Syriaca commutatur cum Qraecis« (cf. ad V. 9),. (Jud. X. 8),« (Dan.

ii. 40).
w Nobil. Syro-hex.: .

(^. >»9>>) ... Nobil. 3l Idem. Nescio

quorsum spectet sive echolium, sive alia interpretatio in

raarg. Syro-hex. )iqjl; »» 1 «ix, h. e. ciim venatione.
M Cod. 252. Sic Comp., Codd. III, 155, 161, alii.

Syru-hex. ^— * ^oC^ )*«.» )^scu.o.
34 Syro-hex.

^*— ? ^^ot yOkMUf )iXu.o .1.
M Est duplex

versio 3^, et abest a Comp., Ald., Codd. III, 23, 106,

aliis, et Syro-hex. Hieron.: Et argento obediunt omnia.
86 Nobil. Cod. 252 in marg. sine nom. : .(
(ls. Syro-hex. .^ -> — » - ^-» l.tt mn .«.
37 Nobil. M Syro-hex. M Codd. 23, 253 transp.

post ; in Vaticano autem, teete Maio, plane

abest. Interpree LXXviralis scripsit, opinamur, 6

:, quod loquendi genus tetigimus ad S. Chrysost

in S. Pauli Epistolas, T. I, p. 553. Illato extrinsecus

verbo (, delendus erat articulus, quod factum est in

Comp., Codd. III, 106, 147, aliis. Conjecturae noetrae

favet Syro-hex., vertens : w«aA^; eete. *° Syro-hex.

*v-/ uU^? 0010 . Uiso .» u^>^ ^*?° •
oi^. Miaus probabiliter Nobil.: .. Cod. 252

in marg. affert : ( aWyyf.
Cap. XI. Syro-hex. * Cod. 252. Fortasse est

scholium. 8 Nobil. 4 Idem. Syro-hex. affert

:

. bivbpov
(\
'^^

)
* Nobil. ad affert : .£/. Rectiua, ut videtur, Cod. 252 ad ^

in marg. habet, vJbi forte interfutrint (sc.

dtvbpa).

3"



402 ECCLESIASTES. [Cap. XI. 4-

4. JW tib. Non serit. ', ov. Alia

exempl. * . . . (ov

).7

5. Tjjng yt*^ £• *•**»•
cfum nesei* quaenam sit via venti. O'. er o?p

oiJ< .
. . . .

8 .
6.9

6. "^j?^• Mane. ', . ..10

5fT* |~7 1"}5*]. Et vespere ne remittas

manum tuam. ', ,
. . , [] -. 11

"83\ Bene cedet. ',. .-. .. 12

8. rrato? D^?a -« rnrn -DN •?.

iVam si multos annos viwerit homo, in illis om-

nibus laetetur. ',

6, -. . Si annis multis vixerit homo, et

in omnibus his laetatus fuerit{)}3

m\ ?-^^ ^nw •£. sed ™-

cordetur dierum tenebrarum, quod multi erunt.

', ,. . ()
. . ,

14 . Recordari debet et dies (

*>) tenebrarum, quia multae

erunt.
16

8. /3H 373. Otnne quod venit est vanitas.

', . .
.™ . 6 tp-

(. :).
9. ipW. Et benefaciat tibi. ',

. . . 18

?» Cordis tui. ', (. ..
19

) co .20

10. D^3. Aepniudinem. ',. "- -.21
\

Cap. XII.

1. njnn ^ ttbrift Ijf. Antequam

veniant dies mali. ',. .. 1

V?^? MJ-*
5"]^• Non est mihi in iis oblectatio.

(. . .
() iv . . \. .

'.2

2. ^lVrikh Tg. Antequam obscuretur. '.

/). . . .].3 . //* . '.6

J90«/ pluviam. ', -^ ,

Sic Comp., Ald., Codd. , III, 6, 147, alii, et, ut

videtur, Syro-hex. r Syro-hex. 8 Nobil. 9 Sic

Cod. 161, et Syro-bex., qui affert: -^^-• JJ? ^-^0 .%»•

* U*o» )b*'ij *#k«J»/ fc>-»(• Pro ffOTe Cod. 252

legit, ; et Cod. 248,( (<rrcu. Tandem

Nobil.: . ^ ??^ 6. 10 Nobil.

11 Idem. Cod. 252 in marg. uno tenore legit:

\ . Nobil. Syro-hex.

affert: '\, .}. Pro Codd. 106, 261 (,
Codd. 23, 253 tvfcrti in textu habent. 13 Latina sunt

Hieronymi, Graeca Nobilii. Syro-hex. affert : .(immo 40) f.

Jf-MtJ .2 »00. 14 Nobil. 16 Hieron.

Cod. 252 affert: 2. (. Syro-hex.: . .
(fotikfcsJO. textu pro( est

i-0?"lo) . 1 Cod. 252. SyTO-heX. .«£D.

Joot-aa^. ? **'« JiU yCcOb^) yoot-»?. Hieron. Sym-

macbo continuat : et in quibtis omnibus veniet esse desinere.

17 Syro-hex. Jl^o^ )if? U oo. e^> i 18 Nobil.

Syro-hex. Joom jto^ao .ue.
19 Syro-hex. in marg.

20 Sic cum obelo inflexo Syro-hex. Deest in

Codd. II, 68. 21 Sic in textu Cod. 253. Videtur esse

Aquilae aut Symmachi lectio.

Cap. XII. x Nobil. Syro-hex. ^.)^—»? f*—o •»«.

^»-» ]lo i»j^v>» j&saoo^. - Idem': ^.00 h~i Jl ./.

Lojo«.d .L »^ L•/ .n . 1 nn U .j» »)Lii,N.o tr>

^.\-i>. Cod. 252 in marg. sine nom. affert: oi. 3 Syro-hex. - - -*-

1 .}

.

4 NobiL affert:

.. Cod. 252 : . *. Correximus,
poetulantibus infinitivis IkBtiv et. 6 Syro-

hex.
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. .
(?( rbv*

3.^ & *01• incurvabuntur viri

roboria. ',^. . . . . .
ol .8

n^nbn. Et cessabunt molitrices. '.*• . .
(.) .9

33^. Spectantes per fenestras. '.

ai kv . . ai 8.10

4. 7ip ^?. Oum submissior erit sonus. '.

iv (€ . .^. 11" 71jA *1• Et mrget ad vocem pas-

8eris. ', €. . -. 1*

4. TttJPT niDn-^J. Et deprimentur omnes

filiae cantionis. ',. . -. 13

5. tto cnnnm itrv £2 ca.'« - "; ' - • - : - :
• - • -

Etiam quod altum est timebunt, et terrores in

via erunt, et florebit (s. spernetur) amygdala.

(. (alia exempl.

1*), (.
15

) kv Tfj ,. . Super haec etiam de excelso

videbunt, et error erit in via, et obdormiet

vigilans.
16

•"^"^ "Wl• Et irrita fiet copparis (cujus

bacca et appetitum cibi provocare, et ad Ve-

nerem instigare dicitur). ', *. . ^ . 17

. .19

^. O1D1 *\Obl>^ D1NH -^3-
: :

••

Cod. 252. 7 Hieron.: " Peribunt, sive, ut Aq.

transtulit, errabvnt." 8 Nobil. Hieron. :
" Viri vero

fortitudinis, Bivefortes, ut interpretatus est Sym." Syrus

tamen affert: . . ol avbpa (.nNiMtoo

JL~? Js-*0• 9 Nobil. et Cod. 248 afferunt: .
oi. Cod. 252 *. . ai.

Pro al, dentes molares, stat Syro-hex., vertens : ,*a».

* \-^L> ycy.X^ »%***. Cf. Job. xxix. 17. Psal. lvii. 7 in

Syro-hex. 10 Nobil. u Idem. 12 Cod. 252.
13 Nobil. Codd. 161, 248 minus bene habent: '.( ,.. 14 Sic Comp., Codd. III, 23, 106,

alii, et Syro-hex. l6 Nobil. 1 Hieron. : " Sym-

machus nescio quid in hoc loco sentiens, multo aliter

interpretatus est. Ait enim : Super haec etiam de excelso

videbwnt, et error erit in via, et obdormiet vigilam, et dis-

eolvetur spirtiue fortitudo. Ibit enim homo in domum
aeternitatis euae, et circumibunt in platea plangentes.

Cujus interpretationem [Apolinarius] Laodicenus secutus,

nec Judaeis placere potest, nec Christianis: dum et ab

Hebraeia procul est, et sequi LXX interpretes dedig-

natur." (Pro error, veterem lectionem terror revocavit

Vallarsius, ut ipse fatetur, contra fidem omnium codd.,

tani suorum, quam Martianaei.) 1T Cod. 248.
11 Nobil., Codd. 248, 252. Nunc de Syro nostro viden-

dum, cujus notam, JL•^-. )»!S-f>.Lo .«», Middeld. vertit:

2. (prolee), provocans ad Amos vii. 1,

ubi ' Syrus vertit, )joa? )*^*• »^ed formam

)1. \ . libentius verterim ', ac si Syrus pro

in 8uo apographo mendosura in-

venerit. [Reapse in codice ad Syriaca Synimachi appicta

sunt Graeca, 6 .] Vox-
in hoc loco Criticos valde exercuit, quorum conjectationes,

ne dicam hallucinationes, exscribere supersedeo. Equidem

non video cur tantopere offendat , si sumatur

Symmachum non Xeyopevov, »3^, sive concupis-

centiam, sive capparin, sed ^, miseram, bic legisse.

Cf. Gesen. in Tiies. Ling. Eebr. p. 13. Unum addam,

boc vocabulum semel tantum in Bibliis, Graecis reperiri,

nempe in fragmento ejusdem interp. ad locum illustrem

Jesai. liii. 3, . (Aliis fortasse

magis arridebit sententia D. Abr. Geigeri, qui in Diario

Judische Zeitschrifi etc. T. I, p. 57 ait :
" In Ecclee. xii. 5

ruvasn " vertit Symmacbus, iiakvufi imyovfi, ut

recte interpretatus est Syro-hex. U«^~ Ji^^to . . . Hanc

eignificationem vocis Hebraeae, concupiscentiam Veneris,

sive vim genitalem, praebet etiam Midrasch. ad loc.:

IWvb CTK p D^P ni>t3DH ir, h. e. concupiscentia

quae paceni inter virum et uxorem ejus inpciat" Idem

V. D. in literis ad me datis hodie commendat ,
eodem sensu, qui tamen vereor ut cum usu linguae ullo

modo conciliari possit. Nam, ut vel accentue

docet, paseivam vim habet, et nihil sonare potest nisi,

3 F 2
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D^lpiDn. Kam abit homo ad domum sempi-

ternam mam, et circumeunt inplateaplangentes.

',, kv .
. Ibit enim homo in domum aeternitatis suae,

et circumibunt in platea plangentes.
19

6. Pjpjn ^nn (p piyy) prn^h wn *ry.

Antequam auferatur (s. rumpatur) funiculus

argenteus. O'. avarpanfj. .
6 ?^ nnjn rh% .}. Et conteratur lampas

aurea, et confringatur. ', }, . .) . . ,
21 .} (), -.22 . ) . . ,

23

7. ittfj). Et redeat. ', /, . . ..241

8. Ev?l] '?l!• Vanitas vanitatum. ',-. . .25

9. ^^"). Et praeterquam. ', . .
().26

"*. Docuit. ',. . . «?&.27

05?~. Populum. ',

(. . 29
).

9. 0*7 Jgfl |? JttO. Etperpendit, et scru-

tatus est, recte disposuit proverbia. ',. ., , -.29

10. fTjJTjp tfjj^. Quaesivit concionator. '. «£?7-. [. €*€5€-.] 30

ycrp-OX ? delectationis. '. Xoycwy. . . . (»?)
/>€*€?.31

"W ^»5*1. JB/ scripta sunt recte. ',. ..32

11. nfaTYlS. Sicut stimuli. ', ..
. . '.33

Q^Jflt^. Alte infixi. ',. Alia

exempl. 34
' .. .

..35

H15DN '•vSEl• (Verba) dominorum congrega-

tionum. ', . .. . ('."•.36

is qui posterius natus est.) Restat Hieronymus, qui post

verba, et obdormiet vigilans, praeterita clausula,\}, Symmacho continuat : et dissolvetur spiritus forti-

tudo; quae neque cum Hebraeis, neque cum Symmachi

Graecis convenire videntur. 19 Hieron. •

20 Nobil.
21 Cod. 252. Syro-hex. Lsa»? L_i_o»a— tfon—»0 J.
" Syr. )ae$cu•, /remittis, ex errore scribae ortum est, et in

laeyaa [sic codex] mutandum. Nam Graecum

LXX Jud. i. 15 pro^ habent."—Middeld. » Nobil.

affert: . ( [hucusque Cod. 248]. Emendatius Cod. 252 : . ) ., acce-

dente etiam Syro-hex. »^>. . ^? 0'

23 Syro-hex. < l^otff )bs 1 .°i<y» ^ofiio X Vox
navie, hic non quadrare videtur. " Sub lectione Theodo-

tionis siue ullo indice 6>, quod referrem ad

1. 1 . ft nt>, sed nescio qua ratione utrumque conciliem."

—

Ceriani. u Syro-hex. * Nobil. Idem.
37 Syro-hex. in textu habet » ^- il•, ; in marg.

autem: A^ .» ./•
28 Cod. 252. Codd. 23, 253

in textu : edidacrite . Nobil.

affert: . . Cod. 252: . *>-^ ^. Codd. 6, 26 1 in textu

habent: (( ((€,
\ ... Nobil., Cod. 248. Lectio valde sue-

pecta, immo plane inepta, a praecedenti Aquilae versione

perperam repetita. 31 Nobil. et Cod. 248 afferunt:

. xpuas. Schol. xpfwuSfty. Cod. 252 Symmacho tribuit

((. Tandem Syro-hex. ()fcs-yfc*.?) )ls «*•..? ILao .}.

)UmJL* .«. 32 Nobil. Sic in textu Codd. 23, 253.

Syro-hex. autem: . o-vviypafytv (U-.i_*»l. o^-o^).
33 Syro-hex. M Sic Ald., Codd. III, 106, 147, alii, invito

Syro-hex., qui \-=^r-> habet. M Nobil. affert: .
. «\(. ?(. SyTUS autcni : . ({
()> ,\ '.' ). w Syro-hex. » [ m oa-j ^J• ./.

cuhJ-oLi? « oj'ot ^ao .j». Nobil. et Cod. 248 afferunt

:

Scbol.,. Cod. l6l : .-
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12. HitoiJ. Conficere. ', . . 2.

'.37

13. ^D. ,Rn«n. ',. . . ,,»
5?. Audiamus. Q'.. . .

' (&).39

"VOt5. Observa. ',. "?• -
^.40

0""73 nt"^3. JVIem Aoc est omnw Aomo.

'. #rt 6. . . . 6

.** "?• -.*2

14. rtop"73"nN ". Quia fjmne vpu*. '.

rb. . .*9

. (©Vt) tpya .**
-1

:

3^0-0« cAvr^! ^£. Propfer oronc

occultum, 8ive bonum sive malum. O'. iv€, iav lav. ., (, kav

re .*6

.. Cod. 252 : .. Syro-hex.

insuper affert : . (|lL»JU%oo JJ)
;
quod quo pertineat

incertum est. Middeld. ad^ (. 14) refert.

37 Syro-hex. S8 Idem: «U» .L ,>. Syro-hex.

in textu habet ««( Codd. 23, 253); in marg.

autem : . . '. *° Schol. apud Nobil.

Sic in textu Codd. 106, 147, alii.
41 Syro-hex. .«».

Ujj^ o»^a, omnino ut in textu. 42 Schol. apud

Nobil. 43
Nobil., qui minus probabiliter Aquilae

tribuit. Syro-hex.: . (Jloio-^flo \,iN ).

44 Syro-hex. *Uj^? ),£*. voo,\nN X «* Nobil.

Codd. 161, 248 : . <V (\ . Cod.

252 sine. : (\ . Hieron.: " Sym-

machus et LXX interpretati sunt. de omni contempto, vel

certe de omni ignorato, quod etiam de otioeo verbo, et

non voluntate, sed ignoratione prolato, reddituri simus

rationem iu die judicii."
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IN CANTICUM CANTICORUM

U.

UIS libris manuscriptis atque editis usi sumus in variis Hexaplorum lectionibus colligendis

et emendandis.

" Codice Regio, num. 1890, X saeculi, membranaceo.

" Cod. Reg., num. 1992, X saeculi, membranaceo. Est Procopii, fuitque olim Archiepis-

copi Rhemensis, Caroli Mauritii Tellerii.

" Cod. Reg., num. 2435.

" Cod. Reg., num. 2436, bombycino, XI saeculi.

" Cod. Reg., num. 2940, bombycino, recente, qui continet Procopium in Cantica. [Pro-

copii opus tandem publici juris fecit A. Maius in Classicis Auctoribus, Tom. IX, pp. 257-430,

Sub titulo : .
anb , 'Qpir/ ,,*, , , ,.]

" Origene in Cantica, et Ejusdem Philocalia. [Canticum Canticorum explanare bis

aggressus est Origenes : primum in Parvo, qui dicitur, tomo, cujus segmentum etiamnum

fertur Philocaliae capite septimo (Opp. Tom. III, p. 11), ubi tamen Hexaplorum nulla mentio
;

deinde in prolixiore commentario, in decem tomos distributo, in quo, teste Hieronymo,

primum LXX interpretes, deinde Aquilam et Symmachum et Tlieodotionem, et ad extremum

Quintarn editionem, magnifice aperteque disseruit. Hujus quidem operis prologus et tres

priores tomi cum particula quarti Latine exstant, Rufino interprete, (Opp. Tom. III,

pp. 23-94), 8ed ita recocti et coarctati, ut lectiones veterum interpretum Graecorum ab

Hieronymo commendatas frustra in eis requiras ; immo a Rufino consulto omissas esse

nullua dubito. Graeci archetypi selectas portiones, quae Aquilae et ceterorum lectiones

nonnullas exhibent, in opere suo supra memorato servavit Procopius; ex quo ea quae ad

Origenem pertinent recudenda suscepit J. P. Migne in Supplemento ad Origenis Exegetica

(Opp. Tom. VII, pp. 253-288), praemonens : 'Haec scholia, qualia ab illustrissimo Maio

TOM. II. 3
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exscripta sunt, ipsi nos protulimus, mendis scilicet non semel insanabilibus deturpata.'

Scilicet nesciebat V. D., haec ipsa scholia a seipso post Ruaeum jamdudum edita esse in

Tomo suo tertio, partim in notis ad Rufini versionem, partim ad calcem ejusdem ; idque

multo emendatius quam in exemfhiri Maiano leguntur*.]

" Hieronymi Editione postrema [Martianaei] in Cantica [Opp. Tom. III, pp. 499-532,

juxta edit. Vallarsii].

" Theodoreto in Cantica [Opp. Tom. II, pp. 1-164].

" Lectionibus Romanae Editionis et Drusii."

—

Montef.

Parsonsius in Appendice ad hunc libellum lectiones pauculas adhuc ineditas e Codd. 161,

248, 252 exscripsit. Alias ex codice quodam celeb. Matthaei excerptas edidit Vir doctus

anoDymus in Eichhornii Repertorio etc, Tom. XVI, pp. 249-257 ;
quae cum iis quas Flaminius

Nobilius jampridem collegerat, magna ex parte consentiunt.

Subsidiorum agmen claudit Versio Syro-hexaplaris, post Middeldorpfii curas ad ipsum

codicem denuo exacta, emendata, et novis lectionibus non parvi momenti amplificata, studio

Ceriani nostri, qui partes suas ad ceteros quoque V. T. libros emaculandos et explendos

humanissime pollicitus est.

* E. g. ad Cap. IV. 2 MaiUS (ledit: o*e, ( €(>, -
( ( . " Forte . Sic Maius. Pro Ruaei textus."—Migvs. Immo Te, ut jam tl Ruaco offert . Sed fortasse verior lectio est,
editum.—Ad Cap. ii. 3 : «, Xtyti, in cornparatione.



CANTICUM CANTICORUM.

Caput I.

2. '?. Quia bona. ', , .
'. 1

3. rrttAj?
fiT^5? » pwi !?. c/«-

guentum effusum est nomen tuum; propterea

puellae amant te. ",/ €*€>0€>6
. . .(^ ' vfavi8(S

art. . 1(( . . . ' vta-

vibts «.

4. 12 ~)£ ^. Trahe me ; post te cur-

remus. ', •. . ,(. .( ( ' tis} . . . .* . . .?
"^". Introduxit me. ', €. .

.9 . '.7

4. "V^TH" ^ ^onclavia sua. '. ftV. . « . .

8 '. <« *-
. . . tts . .

nTU3. Exsultabimus. '
.. .

/'/. 11

-*? ^""7 ^• Praedicabimus amores tuos

prae vino. ',

OIVOV. . .
D^VIftp. Recti (s. sincere) diligunt te.

', . .(»
(. . ( . ', -

. . OV3

5.. Nigra. ',. Schol.-.14

'. '.. Alia exempl. '-. 15

Cap. . * Syro-hex. 2 Idera: \so*. yaajfcoo? [ .. >y ./.

(In lectione Vtae ed hactenus iuedita, verba superflua,

)io; .tt », |m>V . X, quomodo Graece sonent, non habeo

dicere.) 3 Syro-hex. Aquilae continuat : <*»k^> •**«^
«^j-^o»»: Quinto autem interp. : ji*.;N .^ifcsja «*->l•?^

^o•»/ y^- ? | v> m =>? (1 .. . •»>>). (Middeld. tacite

scribit {- »,\, quod verius esse videtur; sed in cod. est

),U .j>>.)
4 Nobil., Mat.: . *. . «« *.

Syro-hex. affert : . \ , («!

^t*^o»i ^«.i-»? Je»)• 8« ()^**jju./ ^*? ^Ao, et

cbaractere medio ab alto ad intra ad latus marginalium

:

JUs jU-ui—^ ^-^«, quibus cavit ne )b^j»^/ ad sub-

intellectum )^«>,>,, traheretur) '.

6 Nobil., Mat. 7 Syro-bex. 8 Idem : . ,, ^' (J^joi. )b_>oLt **• ^ ^ --)' di

(Ttpa (cl^^? ^*^ot). 9 Idem: K'. tls

Q- >fl V - ^)' ertpa ' '.

10 Idem: Jk-cu^ )fc> . a^N ,>. u Nobil., et_sine

nom. Mat. n Syro-hex. ")**•*. ^-? U*iA idfL/ ..

"Idem: ^A« yOo^V^/ ]^tL .^» ^-/ )V»^ •/«

Lclso*.» JL .^s-» )t> v^ -> .. |w<«* •<>• * «^ ^
.

~> M v>?

i>V>»„ NobiL, Mat. tantummodo babent: . oi tifoU

ol (. u Nobil., Mat., Cod. 248. Cod. 252

aflfert: *A.. Fortasse ad ^JW, ',, lectio per-

tinet.
1 Sic Cod. 68, et Syro-hex. in niarg., qui addit

:

'.
3 o a
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5. TJB• iferfar.
7

. Kry&ip. ..™
?• £»««* aw/aea. ', &'pp«y. .
. (). 17

6. ^??^?• adussit me. ', ort

. . ori . . (5rt)-
. . () .18 Aliter

:

. » .19 ', () (. oW-

£«) *.20
S'. (*»)^ *.21

" ''jS. /^/ rwa/rw meae. ', tuot

. . /ioy .
/ '.22

^. /ra exarserunt in me. *, ^-^ ((.)) . .-
EWWr™ '" 1*??• Constituerunt me cus-

todem vinearum. O'. ^erro ((.) €0ero) /ze. .?4

7. 2^3. Sicttf ve// (meretrix). ', 7rept-. . () (s. /»^).25

. (?).™
8. ]2 'Opyn ^?• Egredere tibi in vestigiis

ovium. '. kv -. . . . ,

27 ..28 '.
((\ . .*( . . ,

29

8.^^ 7V. Jkrfa tabernacula pas-

torum. ', . .
? .90

9. "^• Amica mea. ', . .
. . .

10. 3. Pulcrae sunt. ', .
. '.32

U^ylflX In ordinibns (gemmarum). ',. . kv.33

11. ^| ^ii^. Ordines aureos. ',. . . ', orpe-

(fort.).3*

??? nVljM ^• Cum punctis argenteis. '.

/xera . . (^)-
. ,

35 '. €> . ,
38

S'.

. ,

37

12. tapOS IjbanUJ"!^. )™» re# est in /Hc/i-

nio suo. O'. eooy kv

16 Cod. 252. Theodoret. :, 6(>€.
S. Hilar. in Psal. cxix. 5 :

" Cedar enim, secundum He-

braicain linguam, id est quod nobiscum pronuntiatur, ob-

scuratio." Nobil., Mat. 18 Iidem. Syro-hex.

affert : . /xe (- *j --)
1 Theodoret.

Syro-hex. Idem: .J.o.

(Syriaca eadem sunt ac in textu O'. Hic fortasse

sonant /xe, quae lectio in Hexaplis Graecis

Symmacho tribuitur.) 22 Syro-hex. Nobil., Mat.

Apolinarius in Catena apud Mai. C. ., . IX, . 2 66:

yap .' vios ( iv

(' (( ( iv (\. Ubi pro . repo-

nendum videtur . ** Nobil., Mat. 2 Syro-hex.

)k» ci . ~> . ,/. Cf. Ezech. xliv. 22 in Syro-hex., et

Matth. v. 32 in utraque versione.
w Nobil., Mat (qui( habet), Theodoret. Syro-hex. Jfcs*o»9 --/ .wod.

27 Nobil., Mat Syro-hex. >» n\ wfc^j/ u-oo-d J.
28 Nobil., Mat. Pronomen assumpsimus ex Syro-hex.,

quiafiert: \\f -\ fi.\ -> ^j} J^.) -fc»->/ jnfti »s .j».

• I h» . >n ?.
29 Syro-hex. »k-» .« iN u>&£ .0•.

: -is->/ w^dcl^ X ,. t\ »| Jk^^ije. Nobil. affert:

Alius interpres : «|eXif ,• et sic sine titulo Mat.

Mox ad Nobil. affert : Schol. ,
quod huc potius pertinere videtur. 30 Nobil., Mat.
31

j3yiO-hex. : . , (\%, " »'»»

*»^-*?)
:

&t (repa (cf. ad . 4. Perperam Middeld. Aliae

versiones) is '. . (»*^-*? ]\j -> --) Cf. ad

v. 15.
32 Syro-hex. Cod. 252. Nisi forte refe-

renda sit haec lectio ad 0\^13
5
%n torquibus, ', -. (In textu Tpvyovts pro habent Codd. II, III,

68, 252, invito Syro-hex.) 34 Nobil., Mat. x Iidem,

et Cod. 248. Cod. 252 affert: .. h Ktyxpois.. Syro-hex. J^ofc^_3? .«. Nobil.,

Cod. 248. Syro-hex. affert : E\ guttae (orayovts, ()
argenti (JjcUd* I^Sq^). 3T Nobil. affert : Alius in-

terpres: *. Sic sine titulo Codd. 248, 252.

Syro-hex. * )unJ^j> .0, h.e.
8'

'. laminarum, auctore Cas-

tello, qui provocat ad hunc ipsum locum, ubi Pescb. jp_i.

ksoUo* UA). Sed lu»-»^,) est quoque participium pas-

sivum verbi w»X), aepereit; ideoque lectioni incerti inter-

pretis,*, satis apte respondet.
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. .€ 6 kv .

. • , <b» . ,
3
^

12. ]0. ) / odorem suum. '. €<$€/. . / )?. /72
/ '.39

13. "3 . Fasciculus myrrhae. '. 6-
?. . 2. (.*,

.().40

*b TfM, Dilectus meus mihi. '.(
*. . «.41 2. <

i/*Lm ". <$ . ,
43

|^• Pernoctabit. ',. .-
^/?.44

14. "^3. Cypri. ', . ',-
?.*6

J^. En-gedi. '.. .

15. 1 ^W fWJ ^| WJH ?; ^n. JEW /

tu formosa es, amica mea, en ! tu formosa es,

oculi tui (sicut oculi) columbarum. ',

c?, (.^ . .

47
), ( •

(€. . , , «?' *.^ . «7,, «?' **^°
16. 0^ *)$?• Etiam suavis. ', .

S'. /carye.60

«"^2} Vtrens est. ',. .-*
17. 12^. Laquearia nostra. ',. . / . ,

52 ', / -
. .

^. Cupressi. (.. . -.64 ..66

Cap. II.

1. fn^TT iTOfin. 2frwa (aliis /i/ittm; aliis ner-

cissus ; aliis colchicum autumnale) Saronis. CY.. . ". 1

&$%$$• Convallium. ', . '.

(. . CK.2

38 Nobil., Mat. » Syro-hex. ci-*_-* *L»<*- .}.

^.v->« y+1 Ui-*? ^«. 40 Nobil. affert: '.-
btKTOS. Mat. : . . Ad Aquilam

Montef. tentat aVdSiTor, quod non est Graecum. Syro-

hex. tam Aquilae quam Symmacho tribuit: )><»? Ji»».

Theodoret. : ( ort 6 . \ .. " Sic MSS."

—

Montef. Origen. Scholia

in Cant. Cant. (Opp. T. VII, p. 260 ed. Migne) : toC 5e' /, XtKTfov tlvat ((: 6 . Syro-hex. in marg. notat

:

"Pro( (Aquila vertit)^ (Jff)
> »»(.

*» Iidera.

42 Nobil. affert : . [. pro . Mat.]

46 Iidem.
43 Nobil., Mat. *• Iidem.

47 Iidem. w Syro-hex,

,? ,. -iN .v '"
l.lt-iii: )ij .o> , w*a~b^ ]ot .1.

^;.v. M Nobil., Mat 51 Iidem. 62 Iidem,

et Cod. 252. "Syro-hex. affert: Ju^oi .o». Vox
Lexicographis ignota. " Ita reapse et codex. Occurrit

vox in Adleri Vere. Syr. p. 122, ad Luc. xxii. 52, ubi

jm textus explicatur: U^N'^ )^ J— is»a '•. |,m>p

Vox jutKd occuirit Jesai. xxx. 17, (U»K«-S) <V

opovr, ubi in marg. scholium : Doj» ^-» qjo* .Ui^s

Cf. et White in Vers. PhUox. T. I, p. 620, ubi \mlo expli-

catur per Jl^o» l-llS-3. Addo in codice Rich Musei Brit.

fol. 128 vel 129, in explicatione locorum Peschito haberi:

.luuojt? i^ot : (Cant. Cant. i. 17) JuSiI_£»-o? Ui^."

—

Ceriani. Haec satis superque voculam defendunt contra

Middeldorpfium, qui ait: "Videtur Hebr. Cni^Il ease,

omisso 2, quod male praefixum esse putavit interpres."

Quod vero ad Graecam vocera attinet, Pareonsius e Cod.

252 exscripsit: . al. oi( (sic). ;

quorum postreraum ad Hebr. D^ni-O manifeeto referenduni.

Reetat lectio, , qui, interprete Suida, sunt*. Cf. Vales. ad Har-

pocrat. . 1 7 6. Quidni igitur credaraus, hanc lectionem

quasi in medio jacentem Quintae editioni vindicandam

esse, eandemque eub Syriaco vocabulo cognatae siguifica-

tionis |^o» laterei M Nobil., Mat., Codd. 161, 248.

66 Sic sine nom. Cod. 252 modo laudatus. Cf. Hex. ad

Psal. ciii. 17.

Cap. IL 1 NobU., Mat 3 Syro-hex. ) 1?? .«.
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2.. Spinas. ',. .?
^tyyTl• Amica mea. ', . .

. .
', . .

4

3. Tlf*. Dilectus meus. '. . .
6 .6

^^ i?22. In umbra ejus cupivi. ',. ..6

THBR« Et fructus ejus. 0\ .
. '.7

". Palato meo. ', . ..9

4. ]. r^rT'%• Ad domum vini (convivii). '.. . toj/.9

•"QlJN "^V ^ :^1• ^ vexillum ejus super me

est amor. ', ' . .
' e/.10 .} 1

. rrttfnrba ijoap. i?w«te me nus. ',-. .. 12 . . ', '. 13

DTfiBTQ "OTSH. Recreate me malis. ',-. . (s.) . 1*

"^^ •"%£!&? ^7'""1
^). JViam aegra amore ego

sum. ', ort . . re-

. 16

6. "'^. Amplectitur me. 0\ .
. .16

rWNSL. Obtestor vos,filiae Jerusa-

lem, per capreas aut per cervas campi. O'., ', -. . . '., ', -
(. ). 17

Aliter : . «V .
¥TttyJ4DH1 WjVrOK. Ne excitetis, neve ex-

pergefaciatis. ', (S'. -
19

) . "?• -.20

?^ £• Donec ei libuerit. ',. "- .
21

8. &• Dilecti mei. (. . .. . . . '.

'.22

1 •••-
:

• - •• -
:

JTtyl^H . Ecce iste venit saliens super

montes, subsiliens super colles. ',

,. ., .23

3 Mat. Cf. Hex. nostra ad Job. xxxi. 40. Jesai. xxxiv. 13.
4 Nobil. Mat. affert : .. . (sic). No-

bil., Mat. Cf. ad Cap. i. 13. NobiL, Mat., quorum

hic (?) pro' legit. Syro-hex. .*co.

<*>>-? Jb^•*» ^—*•
7 Syro-hex. 8 Nobil.,

Mat. 9 Nobil. 10 " Unus Regius, qui est Pro-

copii."

—

Montef. Sic Apolinarius apud Mai. C. ., . IX,

. 290. " Nobil., Mat. 12 Nobil. affert: . inava-

teKivfTf ( iv. Mat. : . € kv (sic).

" Unus Procopii codex Reg. versionem Symmacbi sic

effert : * [sic Origen. apud Mai. ibid.

p. 292], similiterque alter Regius codex."

—

MorUef. Pro

stat Syrus noster, qui affert: . germinibus vitis

(){_9 »\;ft•»);» esse ferunt

:. 13 Syro-hex. " Reg. unus

affert: .( * . Nobil. : Scbol. ntpiKv-

. M;it. : . *. SjTO-hex. ,<£.

jjoJL•. w^»a-D^o/. contrariam partem Eeg. unus et

Mai. 1. c, uterque ex Origene: . .
15 Sic Regii duo Procopii codd. Syro-hex. |o^^..a> .*».

» jk.TQyi-a» ^ta^Ju/. Origen. apud Mai. 1. c. :, \, ",, ,
(xlix. 2). Mendose Nobil., Mat. : .-

. 1 Nobil., Mat. 1 Reg. nnus Procopii,

Cod. 252 (qui . . , praemittit), et Philo apud

Mai. ibid. p. 295. Syro-hex. affert : . \
'! (]1 — > JL.)uSO \ » *^ ^. ">). .
(}ilU).

18 Syro-hex. )1-^^^^^,•> 11-^. .,-> .«.

19 Cod. 252. Syro-hex. y?*^t yj .0. Nobil. ad-
afFert : Schol.. 20 Reg. unus ex Procopio.

21 Schol. apud NobU. 22 Syro-hex. Nobil., Mat. : .-
. Ot 7* . Theodoret.
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9.^ 2>. Hinnuh cervorwn. '.. . .**
O^UJTP?• cancellis. ', .
. .. / '.**

10. ^. Respondit. ',. .-.™
*k *). Et dixit mihi. ', .
. .

11. "?. Praeteriit. ',. . &«re-

12. 5^^ . Tmpws putationis (s. can-

tillationis) advenit. ', ? (.^?). . (/caipoy) t^s -
«5€0)9.29

13.. Maturavit. ',. .-. ..30

D^Diirn. #/ ,#« sunt /ores (in flore).

', / . 2. -> .31

14. V7Drr ^TQ. Jw re/w^w petrarum. (. kv. 2.« tjjs Trrrpar.
33

^JP?• latebris. ',. . ep.33

^TIpTlN. Focem ///r/w. ', ) ."• ?4

15. WITTW. Capite nobis. ', .
. .36

Ohyti Obyti. Vulpes, vulpes. ',.
', ol',-
.39

*? C^3t3|?. Parvas quae vastant. '.

(2. ', 37
).

. . ol
7
.

3*

"^TOp• In flore eunt. ',. ..39

16. cratfnBa nyhn *b •»2\ #/ <# tv/iu*,

pascit inter lilia. C. • 6. . , -
..40 "? (S'.)

# 6.41

17. rtlDJttJ IV. Donec spiret. ', > -. . .42

Ubbxn . Et fugiant umbrae. ',. ..43

* "•?"^• Super montes dissectionis (ab-

ruptos). ', 8. . . .. . . . .4* . 6-.*6 '. . ..46
S'. . .-

()()«

Nobil., Mat. Syro-hex. ]Lt* ILvN ./. » Syro-

hex. )bs .. .'_aa .}. Middeld. falso vertit : .
()i*-Jo). CrEzech. xli. 16 in Syro-hex. 2e Nobil.,

Mat. » Syro-hex. «^. ^ ^ .u».
M Nobil.,

Mat. M Iidem. Theodoret. : . . .

30 Cod. 252. Nobil. affert: .. Mat, Codd. 161,

248: *A.. 81 Nobil., Mat. Cf. ad v. 5.

38 Syro-bex. )j*.cl*.; <*-•-> ^ao o^S. .j». (Syr. J^,j

commutatur cum c^o^ Job. xxxix. 28, et )«j cum t£t-

3 Reg. vii. [29], teste Masio in Syrorum Pecul.)

33 Regii duo, et Apolin. apud Mai. C. ., . IX, . 308.
34 Schol. apud Nobil., et sine titulo Mat. K Cod. 252,

et sine nom. Nobil., Mat., et Cod. 248. x Sic Cod. 253,

et Syro-hex. in textu. Idem in marg. notat :
" Secundum

Origenem, et LXX, et omnes reliquos similiter bis -
€." v Mat. Nobil. : .. K Syro-

hex., qui etiam in textu {» - ifi <rf) habet.
39 Syro-hex. ^,V ; ft 10 .«o». Cf. Jeeai. xxvii. 6. Nah. 4

in Syro-hex. *° Nobil., Mat. (sine ), et RegiuB unus.

NUU8 apud Mai. ibid. p. 314: & , 6, tbti^tv . . i. Cf. ad Cap. VI. 2. MinilS

probabiliter Theodoret. : bi 2., oi *6,
eivai8\ . Schol.

apud Nobil., et sine nom. Mat. Cf. ad Cap. vi 2.

48 Nobil., et sine nom. Cod. 252. Mendose Mat: . tats. Cf. ad Cap. iv. 6. ** Nobil., Mat., qui eub-

jungit. Cod. 252 in marg. habet. ** Syro-

hex. * ifcs^s» .) iii^ ./. Mat. affert: ..
46 Kegii duo, et Origen. apud Mai. ibid. p. 316. Syro-

hex. affert : +* .1. *" Syro-hex. )s-^-«? .•.

" Fortaese legendum |-?. eversionum."—Middeld.

" Lectionem codicis falso eollicitat Middeld. Verbum

;
v »" est pro £xod. xxix. 17 in Syro-hex. ; et

|•,• V« ibidem pro, qua voce eandem Hebr.

ac in Cant. reddit Anon. [et Aq.] in Hex. ad Jerera.

xxxiv.19."

—

Ceriani. *7 Syro-hex. affert ::
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Cap. III.

3. D^l^bn D^pWn. Custodea qui circumeunt.

', . . -
... . -. 1

4. ^S")M 71. Nec dimisi eum. ',

(alia exempl.
2
). . '.

(.)? . OVK

{).*
5. rfbvAZ nfoOSS. Per capreas aut

per cervas campi. O'.

kv . ' ., .5

', ( . .

6. »^,•7 ]tiy flYWnS. Sicut columnae fumi

suffumigata. ", -. . -? . . .

8

"2^ • Pulvere. ',. "•.9

8. 'STJD ttPM. Unusquisque (habet) gladium suum.

', . .. 10

? ,,7 3. Propter terrorem in noctibus.

C. kv £. .
kv.11 . }2 '..

10 • ??"!^ ^??• Sedile » (fecit) purpuram.

', . .
... rj . .^2 . Medium ejus tessellatum. ',. ', -}5

ll.jis ^ hfl*£. Egredimmi et

spectate, filiae Sionis. ', ,. Alia exempl., >>£ 4.1

,
Cap. III. . — ,
17

.. Ubi litera , ut solet, Sextum interpretem indicat,

cujus lectio Syriace non ponitur. Nunc de Graeco viden-

dum. Fertur quidem vox, foeniculum, quam et

interdum scriptam reperias, quae tamen ab hoc

loco aliena esse videtur. Sed ex, una syllaba

ejusdem vocalis auctiore, fit, malobathrvm, sive

arbor (Plin. Nat. Hist. XII, : Dat et malobathron Syria,

arborem folio convoluto, arido colore, ex quo exprimitur

oleum ad unguenta), sive calamus (Airian. Peripl. Maris

Erythr. 1 6 :(: ((),
sive folium tantum (Dioscor. , 1

1

: tvioi -
€ivai ' ,

. . . '
iv , ). De

origine nominis ambigitur ; sed quicquid de priore vocis

parte statuendum sit, tantum non certum est esse

nomen plantae Indicum, ab Arriano, ab hodiernis

rerum orientalium descriptoribus betel, betle, betre, diversi-

mode scriptura. Haec autem nomina cum Jlebraeo 13
fere cousona esse, non est quod moneamus. Videant

igitur eruditi, num anonymus interpres noster, modo lectio

ejus recte a nobis posita sit, veram vocis Hebraeae signifi-

cationem unus omnium perspexerit. Certe interpretatio

vulgaris, quae Bocharti est, montea scissionis, ita dicti

propter et, h. c. terrae 8cis8tira8, quae fiunt

imbrium violentia, nec per se valde probabilis eet, nec cum

loco parallelo Cap. viii. 14, ubi diserte memorantur "W
^,,??'?> tnonte8 aromatum feraces, debitam cognationem

babet. Quod vero ad codicis scripturam attinet, admissa

falsa lectione, «rl , facile accidere potuit, ut

Syrus interpres in casu recto ponendo, ut in vocabulo ei

prorsus ignoto, potius quam eligeret, pro

quo est calami lapsus omnium notissimus.

Cap. III. 1 Nobil., Mat. 2 Sic Codd. III, 161,

alii, et Syro-hex. 3 Syro-hex. oik-^S»? Uo .ot J.
4 Cod. 252. Apud Nobil. et Cod. 248 scholium est.

6 Nobil., Mat. Syro-hex. IL-U-ao \ ^^ .o».

7 Theodoret., qui eandem lectionem Symmacho tribuit.

8 Syro-hex. _>1? )i-^ ^/ .^. Nobil., Mat.: . «s. 9 Schol. apud Nobil. et Mat. De forma

secundi caeus vid. Lobeck. ad Pbryn. p. 453. (Ad

Middeld. notat: "Syr. JI_J*_**_j. Alibi est JL•• ;

fortasse h. 1. ita legendum." In codice est )Li». et in marg..) 10 Nobil., Mat., Cod. 248. Cod. 252

affert: .6 .. n Sic Mat. Codd. 248,

252: . . iv . Nobil.: . .
12 Nobil., Mat., Cod. 252. Syro-bex. JLi? V^oo .o».

•:• \ .. . .^^> 13 Syro-hex. » )^,.^^>^> J^^-? ^» .«.

"Idem: v^jo^i» oC^-? Il^Loso .« * o»X U>^s .^»

15 Nobil., Mat. Syro-hex. -^ °> «/ oCs-» )fe>-\. .».

16 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 106, 155,

alii.
17 Syro-hex.
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Cap. IV.

1."? T^Sp 0^. (Instar) tolumbarum pone

velum tuum. O'.^, (6 -( . . . ntpurrtpS>v . . f ', ntpi-

(rrtpm, anh . .
'.2

127 "OTO. ',« ^ .
. implicatio impositionis tuae. . impositio-

capitis tegit te?

TV7il3 ^tuSjtt?. Quae discumbunt ad montem

Gilead. O'. at anb. . e£ 6*
2. 3|7• Tonsarum. ', €. ..6 '.8^. Gemellos parientes. '..
..7

3. ^?. Cocci. ', . . .8

^^^ -??• Tanquam segmentum mali

punici est ^ena /«. ', ? (', mcm/

acinus. . . ? / " 9
) />? /^/ .

. */» poas al . 10

3.^ TJttO ^njTi. Gena / ;wn<? velum

tuum. ', «. . al ((-.
4.^. Pro armis (. armamentariis). C.. . th.12 . «fc.13

', * «?. 1*

5. D^tmm D^jhn. Qui pascuntur inter lilia. CK.

ot^ kv. . oi (.-() . 16

6. TOJ] DVH 0; IV. Don<?c spiret dies, et fu-

giant. O'. ecoy o5(), -. . (ea>s) , -.™
Ibo mihi ad montem myrrhae et ad collem

thuris. 0'.Vacabat. £&.*
^. 17 . . . . () «V . ,

18

8.. Libano. (. . .
().19

Cap. IV. * Syro-bex. t>a*? .*> .1
2 Idem:

ioao«a .L >.\.» I^oa» jLoU^e » )Ja» y( .o».

>,.n->». Nobil., Mat. : ', \. .. 3 Syro-

hex. ad verba, K.T.i., baec affert: JJo*-^ ./.

»n\ tmiy l*.i Xi.+jo .-Qo ,.i\.t U-ocv Mid-

deld. in Commentariis :
" . impositum . .

Pone caput insom [U&«O0, ut in apograpbo Norberg. male

deecriptum] tibi. Sed baec omnia maximam dubitandi

materiam praebent, cum Syriaca valde obscura sint, neque

satis appareat ad quaeuam verba textus Hebr. pertineant."

Syriaca, ut a nobis ad codicem emaculatius edita sunt,

divinando magis quam conjectando verti possunt : .-
(cf. ad V. 9. Alia Graeca SUnt, \*,, (',) (cf. ad V. 9) • 2.

((,()«. () «. CHim

Jarchio sit viita quae capilloe contineat, Kimchio

autem, cincinnue capillorum; cumque Sym. pro iisdem

^ntSV? *1V?9 bis (Cap. iv. 4. vi. 6) interpretatus eit,-*, vix dubium esee poteet, cum his Hebraeis,

non cum iis quae sequuntur, lectiones Syriacae quoquo

modo conciliandas esse.
! Codd. 161, 248, 252. Mat.

& pro ot scribit. Syro-bex. Jio^ ^o Q-U.il» yojo» .^>.

,\\^». Cf. ad Cap. vi. 4.
6 Cod. 252. Syro-bex.

IHsA^av? . jx>. ° Syro-hex. r Nobil., Mat
8 Iidem. Cf. ad Cap. vi. 5.

9 Syro-hex. ^ .0».

^.\->> *1 .1 .< )io . i-9.
10 Idem : ^ .u».

.. m 1 9> [ I VO)> |> 9>N.. Ad Syr. \. 9>N..

(= Dioscor. 1, 155) c^• Micbaelis in Lex.

Syr. p. 759.
u Nobil., Mat. (qui al*™ cum

articulo legit).
12 NobiL, Mat., Reg. unus, Theodoret.

Syro-hex. ]&~xla ./. Tree alii Regii habent : . nrOM»

«£/. 13 Nobil., Mat., Regii tres, Theodoret. Syro-

hex. </ )^oo»a ,<£D. Reg. unus : S. «r. u
llt-Lrii

duo, et Origen. apud Mai. C.A., T. IX, p. 344.
u Tbeo-

doret.: 8i 6",, . Cf. ad Cap.

ii. 16. 1 Nobil. Mat. affert : .). .*,
fortasse recte. Cf. ad Cap. ii. 17.

1T Syro-hex. in

textu : •) ^. Idem in marg. notat

:

"5SNe apud Theodotionem quidem ponebantur hi duo

versiculi (Jj^oie)." Deinde codex unus Reg. apud Mon-

tef. notam babet : o2 eV » -. Falso autem affirmat Montef., hos versiculos non

legisse Theodoretuvi. 18 Nobil., Mat w Nobil.

3H
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8. PIJttN. Amanae. CY.. ..20

D^QQ. lustris. CY. . . ().21

9. ^Jitt^? • • • ^^5?• Vulnerasti cor meum . . .

vulnerasti cor meum. ', . . .. . € . . .-
.22 . '. ',.23

.]? pW ^?• Una catenula de collulo

tuo (dependente). O'. kv -.24 . kv ivl

.25 . ' -.26 . . ',. .
'.27

10. *)B\ Pulcri sunt. '.. .-. ..28

fJ5P. Prae vino. ', . ..29

11. \). Favum. ',. ..
..90

13. D^EH DTlQ. Paradisus malorum punicarum.

', %• 4.31. (Cum fructibus) praestantissimis. '.. ..32

14.^\ Et xylaloe. ', . ..33 . .3*

CANTICUM CANTICORUM. [Cap. . 8-

15. 0*kfi. Fluenta. ',. ',.35

16. '!• Fluant. ',. . -
Cap. V.

1 (Hebr. iv. 1 6). ^^• (Fructus) praestantissimos

ejus. ', . . ./.1

(. ). VT?3MJ Comedi mel (e favo sponte

defluens) mewm. ', . ..2

^50.• Socii. ', (alia exempl. / ?;-
/). . . 3

W?R. Bilecti. ',. "- -
.*

2."• Integra mea. C. rcXeia /xov. . ).6

•V"?
^?"1?")• Gto#« wocto. ', -. . . . .*

4.^ ^*. ^ viscera mea fremuerunt.
7

.. . ().7 . . ..9

5. 35 7#. /Sfyper manubria. ', .
?• .9

6. "?* P«tf# se, praeteriit. ',.
.

>
. . -.10

20 Nobil., Mat. Iidem. 22 Theodoret. affert

:

.(. Mat. : . (.( *. " Vta

editio : (. (."—Nobil. ^ Syro-hex.

^Xot ioj0»A » .• ^oVl» yCL/o) Lo^Of^ .
24 Idem in textu : iv , iv {} » * m >) (sic

Comp., Codd. III, 106, alii) . M Nobil., Mat.

Syro-hex. uA^.{ J»o. ^ao Ho^ ,-*a ./. Nobil.,

Mat. Syro-hex. >o\«; )»o.» L&An ^o t-^ *+* •**•

27 Syro-hex. M Nobil., Mat., et sine nominibus

Cod. 252.
w Nobil.,Mat. ^lidem. 31 Syro-hex.

in textu: (sic Ald., Codd. 147, 157) -fr^. Vox deest in Codd. III, 68, 106, aliis,

necnon in Latinis Origenis. Montef. ad h. 1. affert : .
tK , notailS ".

" SlC Reg. unus

Procopii codex. Ubi interpres ille in voce "^.^, emie-

siones tuae, literam t? pro particula habet . . . TO? vero

quasi significet, maxilla tua, vel os tuum." 32 NobiL,

Mat. M Nobil. affert : . (sic). Mat.,

Codd. 61, 248 : . (sic). Cf. Hex. ad Psal. xliv. 9.

34
Nobil., Mat. Montef. subjiingit : *A\\os•,

nescio quo auctore. Nobil., Mat. (qui . pro E'.

habet). M Iidem.

Cap. V. 1 Nobil., Mat. 2 Iidem. 8 Iidem ad

&\\ afferunt : *A. . iralpoi.^ (sic). * Iidem

sine nom., ut supra. Est lectio Comp., Codd. 157, 252.

Cod. 297, et Syro-hex.: . 6 Cod. 252.

Syro-hex. >. .» )fe. v> . v>i .^o. Cf. ad Cap. vi. 8.

6 Nobil., Mat. Syro-bex. )t>^.«.\^ .»). 7 Nobil.,

Mat. 8 Theodoret. 9 Schol. apud Nobil., Mat.,

et Cod. 248.
10 Nobil., Mat. (qui ad Sym.-

legit).
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6. Vtt*ll ™$VT *?1• Anima mea exiit, dum lo-

queretur. ', (( iv. . ^X^ *0.11

7. "W??. Vulneraverunt me. (.(
/-16. . (. 12

**| 11 . Velum meum.
7
, ." .13

10. 2. Candidus. (.. .}*
TCFT. Vexillatus (instar vexilli eminens). '.€(. . cAcXeXey/zcVoy. . -.16

1. myriade. ', -. .
. . '(). ',.16

11. . Aurum purgatum. (.

^. . #€ .17 . <oy Xtfloy. 19 Aliter : .. 19 Aliter : .( &>« (.&).20 .-
(.21 ', .22

S'.' (8.&) .
0>yFfoF\, Spathae palmarum. ', «.*• ?.24

12. D?tt "^DN. .Rivos aquarum. ',. . 65€*? . ,
26

13. ™^3. Sicw/ ?0/ . ', ? 0. .
. (o>y).26

13. "^ *^. Myrrham destillantem. CY.-. . . c/cAc/cti7*/ (s. «'). . .^.27

14. ^tthm CN^Q. Jmpfc/i chrysolitho. '.. . .2 *

'. S'. ..29

15.. Marmoris. ',. . . -
pil/Oi.

30

DTJN3 ^"V• Praestans sicut cedri. ', «-

Ac/croy ?. . .31

17 (Hebr. vi. ). "?. /. (.. .. .^ 32

Cap. V. 8. — «V?^ aypoO 4.

12. €7 — «*, /^ «V, ^
(sic).

33

Cap. VI.

1 (2). rtaPTIjn. ^trf areolas. ', «'y 0?. ... 1

r\y$}?. Ad pascendum. ',. .
. S'. €.2

2 (3). tMflfafa •~^•7• Quipascit inter lilia. '.

kv . . ..3
S'. kv .*

11 Nobil., Mat. 12 Nobil. (qui Graecum-
> affert), Mat. 13 Schol. apud Nobil., Mat. M Nobil.

,

Mat., et sine nom. Cod. 252.
w Iidem. Syro-bex. in

textu U^V electue.
1 Syro-hex., qui in textu

habet. 1T Nobil., Mat. Suidas : Ai£tias-
rtkttav (Diod. Sic. I, 46)• \tyop*vat. Syro-hex.

affert: U>«?? l»U> .}.
n Theodoret. " Nobil.,

Mat. J " Syro-hex. >U>»? wS^a-d U**?> .^d. Cf.

ad v. 14.
n Nobil., Mat, quorum prior minus proba-

biliter babet. B Theodoret. M Syro-hex.

<-L»o»»o JUjoaU .( Mat. in marg. siiie nom.

Fortasse est Symmacbi, qui particulam mitigativam assu-

mere amat. M Nobil., Mat. M Syro-hex. .«£d ./.

» )^,-\ S •>. Nobil., Mat. afferunt: .. Cf. ad

Cap. vi. 1.
w Nobil., Mat., quorum hic, ille

\() (sic) legit. Syro-hex. )l . » »> .«» » \- ">^ »r

28 Nobil., Mat. (qui legit). Syro-hex. affert: .* (» fiNvy) Idem in marg. ad eine nora.

affert: «1o^uoo/, cum scholio : Is)^) .om^-/ ^^*/
Uft*.? Juo^ii^k fc-i? .1fc^. Syro-hex. .0 .«.

I^ot? **aJL», cum scholio : «Uo^^ao?? )^ag ^U
Cf. Hex. nostra ad Dan. x. 6. Nobil. affert : 8\.
Mat.: 8'.. * Nobil., Mat 31 Cod. 252.

32 Nobil., Mat. Syro-hex. affert: -J-i. .». u Syro-

hex. In v. 12 obelo jugulandum erat non prius v&arw,

eed posterius, quod legitur in Ald., Codd. 23, 147, aliis,

invito Hebraeo.

Cap. VI. NobU., Mat. Syro-hex. )^ ^n i ^r>\ .j».

Cf. Hex. ad Psal. xH. 2. * Nobil., Mat Theodoret.

4 Nobil., Mat.

3 2
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3 (4)• •"!*??• Sicut Thirza (delectatio). C.. . .6 . ().6

. ().7 ', .9

]""7>5"|3 «""^. Terribilis sicut vexillatae

(cohortes). ', . ..9

4 (5). ^ij?• conspectu meo. ', .
. anb .10

W7Xpa Qwae discumbunt. ', ?.
Alia exempl. ? 11

5 (6).^ T7V3 "ipjtp. Dmto tai sunt «™*

grex ovium. ',. .. ..12

', . . . . ."- .13

', . . ().1*

6 (7).2 *WP• Pone velum tuum. ',

. . -.16

8 (9)• ^0^0 • Integra mea. ', . .. 16

"^^^. Et laudaverunt eam. ', -. . . ().17

9 (). >)73. Quae prospectat. ', -. "- ().18. Pura. (.. .. 19

"75 »""^. Terribilis sicut vexillatae

(cohortes). ', . ...20 ',.21
S'. -.22 "* .23

10 ().' •3 rfttirh. Ad intuendum vi-

rores vallis. ', -. . -. 24
' ?• Tbv ^?5

11 (), ^n^to ^W */ . Nescio (quo-

modo) anima mea reddiderit me. ',

, . .
. . . , -

.26

6 Nobil., Mat., Cod. 248. Iidem. Syro-hex. .40.

JV.i.-^^p. 7 Syro-hex. * Ul U>, X Cod. 252

affert: . ts. 8 Nobil., Mat., Cod. 248.
9 Nobil., Mat. Montef. negligenter exscripsit,

notane: "Duo Kegii alteram lectionem Symmacho tri-

buunt, nempe : Ttrar/ ." Ongen.

apud Mai. C.A., T. IX, p. 391 : &e /*., (corrige

ex Origen. Opp. T. III, p. 99) '( (corr.). Sed cum Nobilio amice conspirat Syrus

noster : Jk—s^jcj \ ~ *>
J ^l jfcOw» » .*a>. Cf. ad v. 9.

10
Nobil., Mat. u " In quibusdam libris [Comp., Ald.,

Codd. 147, 157, aliis, invito Syro-hex.] est ai, et

Schol.."—NobU. n " Duo Regii."

—

Montef.

Nobil., Mat.: . . Origen. apud Mai. ibid.

p. 394 : *Ak. ., . ., ,. 13 Nobil. affert : Schol. . .. Deterius Mat. : . . . . . Cf. ad Cap.

iv. 3, ubi Hebraea leguntur. Graeca exstant in libris

omnibue, et in Syro-hex. sine obelo.
14 Nobil., Mat.,

Codd. 248, 252. w Nobil., Mat. Cf. ad Cap. iv. 3.

16 Cod. 252. Syro-hex. w>.N,«? ||o> . y>1 .«». Cf. ad

Cap. v. 2. 1T Nobil., Mat., qui minus probabiliter

ad n^lfNp, ', , lectionem referunt.

18 Schol. apud Nobil. 19 Syro-hex. |l-^?? .j».

20 Nobil. Mat. affert : .( (eic) eVt-. Syro-hex.: . (Jb*^**.?). " Unus Keg.

habet : . Ttraypxvai, ut supra."

—

Montef.
21 NobiL, Mat, quorum hic*\ habet, invito Syro-

hex., qui aifert: )fcs*i»»o»b^» ^i )l^—o» .«. ^ No-

bil., Mat. Syro-hex. affert : ]k*JA»o»&o&a )^-jj ool^so .0.

Ubi pro Jk-jjootfcsso, (cf. Mar Jacob. Scholia etc.

p. CU, 27, qui jungit, )jJOOifcO0O ^^ (\)
\) legendum videtur Jk^jaofcoo, ab o»oL(, stwpere

fecii. ^Nobil. >* Nobil., Mat. Montef. ex Regio

uno edidit: .4 (',) ..., invito

Hebraeo. Origen. apud Mai. C. A, T. IX, p. 404 eoarrat

:

fj /i., (. . III, .) «( ibid.) (\(i.
u Nobil.,

et sine titulo Mat. ** Nobil., Mat. Theodoret : .
>}) pt. SjTO-hex. affert : . ,

(«>>-? Uaj U^ V).



(.•. VII. 6(7).] CANTICUM CANTICORUM. 421

11 ( 2). 33 *R nte|TQ «. Reddiderit me

(tanquam) currus comitum principis. O'. «0f"
/ze . . . .[]?7 .
6 .*8 '. £0 /€.39 . . ..30

12 (vii. ). tfltffHto *2N5 rritf. Revertere, re-

vertere, Sulammitis. ',,,
). .,,-.31 . . .

32 '.
. . (-.33

^JT• 2* Spectemus te. ', .
(.) . ,

84

Cap. VII.

1
(2). ^nriTTO. Cur spectetis Sulam-

mitidem ? CY. rt6 kv }
;

. ) j

1 2. .

.

.2^ ftyhtt' Tanquam choream duorum

(saltantium) agminum. O'.. . kv.3 "• /.4

1
( 2). 3TJ• Principi*. '. */9. ..'

Aliter: ..* . 7

^. Ambitus. ',. . (. .)..9

JOM *JJ
ntoj^Q. Opus manuum artificis. .

ipyov ^ n<£j/rcr 4?
2 (3).£. .dcemtf. ',. . *

>>.10

4 (5). rrtanQ. Piscinae. C. */. . ()
/eo\if/x/3i7^pai.

n

fatpm. In Hesbon. ( « €/3. .} 2

ta^Vna. Bath-rabbim. C. .
. .19

&1. Damasci. (.. . -.14

5 (6). Dwna ^ ©*?! "^ nklj.

./ coma capitis tui est tanquam purpura : rex

captus est w canalibus (cincinnis). CK.// (. . 15
)' .

. . . -.16 . . 17

6 (7 ). D^JtfH. amor, in deliciis.
7
.

17 Theodoret. . II, . 34 :« * iv«, » ,
ntpifntoav, .(,, ., ).. Ubi

casus tertius ad nexum orationis pertinet, non ad

ipsas interpretum lectiones. Montef. tamen dedit: .
... M Theodoret.. T. II, p. 136. Montef.

ex altero Theodoreti loco edidit: . .
n Nobil. (qui legit), Mat. Syro-hex. affert : . [immo

E'.] Wov ( ds . . {\x\\} |t>aai; V>N wU&OOod

iu »»). Syro-hex. |, . 1 . m * w^v^; )>_^_^? X
31 Theodorei, Reg. unus. Nobil., Mat.: *A. 17 *(.
Origen. apud Mai. ibid. p. 405 : *. ' -

(sic)(,* . Nobil., Mat..

Origen. Reg. unus ex Procopio. M Schol.

apud Nol)il., Mat. Cf. ad Cap. vii. I.

Cap. VII. x Nobil., Mat. Syro-hex., qui eolus in textu

habet, in marg. affert : '. * iv -

(1^•.^ yOjui )ul»); ubi aut . delendum, ut ait

alia lectio, aut pro eo scribendum . * Nobil., Mat
3 Iidem in continuatione.

4 Iidem quasi scholium

afferuni 6 Tbeodoret. Cf. ad Cap. vi. 1 1. Cod

252. Syro-hex. «Uudj? ./. Nobil. quaei scholium

affert. T%Nobil., Mat, Theodoret Cod. 252 affert

:

. fryt (sic). Syro-hex. l±*+ii .««d.
8 Cod.

252 affert: .(. Syro-bex. autem: jfc^-i^ .^0.

Cf. Job. xli. 6 in Syro-hex. * Sic Syro-hex. in textu.

Vox( habetur in Comp., Ald., Codd. III, 23, 106,

147, aliis.
10 Nobil., Mat " Iidem. " Theo-

doret. : 6 '. *. 13-
bil., Mat. Mat., Codd. 161, 248.

u Cod. 252.

Sic sine nom. Mat., Cod. 161. " Cod. 252, et eine

nom. Mat., Cod. 248. Nobil. aflTert: Schol.*<.
1T Cod. 252. Nobil., Mat. (qni pro legit),

et Cod. 248 (qui** habet) quasi echolium affe-

runt Fortasee verba,\ , ad explicationem



422 CANTICUM CANTICOKUM. [Cap. VII. 7 (8)-, . . . -. "' . 19

7 (8). ^HQip. Eaec statura tua. ',

. . . ..19

8 (9). ^Jp^Da. Prehendam ramos ejus. '.. ..20 . . ().21

9 (). 0*) "Htf
1

? ^VlH. Quod defluit dilecto

meo recta (blande). ', -. . <-.22

^"! 7?? 33-^• Perreptans labia dormien-

tium. (. .
. . . . .

. . ,
23

12 ( 3). -DM. Si pullulaverit. ', «t-. . S". 6.2*

2. Floruerint. ',. ..25

13 (4). D^ttP-Da "'. /» recerate* ?ttem

veteres. '. ?, £5(• . e&D/cl

/ «.26

V ^5??• Recondidi tibi. ', .
. . .27

Cap. VIII.

1. ^?5 13 ?• Qmw rfafo* te sicw* fratrem

mihit (y. , ; .
6 ; 1

1. |> yini2. tft inveniam te foris, et

deosculer te. ', .
. .2 ',

( , *.3 "', €.4

>^1

? Qg. ^ noW despiciant me. (/ . . /cat

. ', /ca* /clrt

.6

2. *?2?^• Docebis me. '. — /cat c/y

% «<.

^1210 -• -^e *^° conditurae. ', /. . . ..7

4. ', ef . Alia exempl. €i/? .6

"-.9

5."). deserto. *,.' .10

^$^?• Innixa. ',. S'.} 1$ . ftri // roa/o incitavi

te. ', . .
. . xmb -

. . ,
12

pertinent, ut Symmachi lectio sit : .
,.. 18 Nobil., Mat. Lectio ano-

nyma eet Symmachi, ut videtur, coll. Hex.*ad Eccles. ii. 8.

19 Nobil., Mat., Cod. 248. Duo posteriores pro

legunt. M Theodoret. 2l Nobil., Mat.
22 Iidem. Syro-hex. affert : w^-f |a*,-!>««N yv«\,? .*eo.

23
Nobil., Mat. 24 Iidem. M Iidem. 2e Sic Syro-

hex. in textu, invitis Hebraeo et Graeco edito. Eadem

tamen leguntur in Codd. 23, 253, absente nota hexaplari.

27 NobiL, Mat.

Cap. VIII. l Nobil., Mat. Syro-hex. ^Vj 04» ./.

««X l+»l *}. 2 Nobil., qui addit : Alius interp. tv. Mat. affert : . ( ( ( iv.
Ab utroque discedit Syro-hex. y » »7 f-3? Ua-»? .»»•

Sflii / Ufl«fc3>; h. e. ni fallor: . ( ae iv

. 3 Syro-hex. fcfcjji **( .».

k7. 4 Nobil., et sine titulo Mat. 6 Syro-hex.

ud yQi . v> ) ool JJo .ot wJL^^jl» jui Uo .»». Ad
Symmachum cf. Hex. nostra ad Psal. cxxii. 4. Zech. iv. 10.

Minus probabiliter Nobil., Mat.: . owcert (.) (. S'. /i»;6itr ((\ €. Sic SyTO-

hex. Ed.. tantummodo habet, tls -
; sed Ald., Codd. 23, 47> 57> J 59 addunt,^ /6. 7 Nobil., Mat. 8 Sic Comp., Ald,

Codd. II, III, alii tantum non omnes, et sine obelo Syro-

hex. 9 Schol. apud Nobil., Mat, et Cod. 248. Cf. ad

Cap. ii. 7.
10 Syro-hex. )»:>»> ^ao ^ojj».? ^Am.

" Schol. adjungit «V ."—Nobil. Sic Mat. in

marg. Solus Comp. pro \(\(, ( legit, ex

ingeaio, ut videtur. u Nobil, Mat. 12 Iidem. Ad
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5. |\7 . Ibi enixa est te. ', -
. . . . . . ,

13

6. Wto. Pone me. ', . "' -
1*

? njJT?• Namfortis est ut mors

amor. O'. Sri .
. . 16

*&) ), Flammae ejus sunt flammae

ignis. ', .
. . 19 .

17
S'. -.19

7.% |?2. Omnes facultates domus suae.

', . ..19

? ^lTQ^ "h2^. Pro amore, contemnendo

contemnent eum. O'. ,. . ,.20

8. > & OHtf} 3| * '. &>ror nobis

est parvula, et mammae non eunt e«. O'., .
', , ,.21

9. *lp3 JTVna. ^rcem argenteam. 0\

%$ .22

9. *? ^ "^*?• Coarctabimus eam valvu

cedrinis. C. ' ('.
23

) . . «-.**
10. tfhu (23 VyjD VJJ tN. Tunc ero

in oculis ejus tanquam quae invenerit gratiam.

', * (s.). ..*6

11.» *?3m. In Baal-hamon. tf. -. . . . *.2*

*)*?« i^Ql Nl^. ^• Ut quisque afferat

pro fructu ejus mille (siclos) argenti. ',. . .

.

.27

12.^ ? ^*!?• Vinea mea, quae mihi est,

coram me est. '. /7€/. . .**

Prfcfcm ^h. 3fi/fe iiW, Salomo. ',

^. . «4,/.29

DinNQV Et ducenti. ', ol."- ().30

13. D^iaa ". ?«ae* /*.
', . . (). . ()) . .
', ?1

Aquilam Mat. mendose legit /*«.
13 Nobil.,

Mat. Hieron. : ibi corrwpta est.
M Schol. apud No-

bil., Mat. (qui ntpUSov pt habet), et Cod. 248. " Nobil.,

Mat. Syro-hex. affert: 2. (\ »«fJL» II).

16 Syro-hex. JJojj |tjftvi\ () ch^-? |>|ft^\ ./.

Nobil., Mat. (qui legit) quasi scbolium afferunt.

Hieron. vertit : Lampades ejus lampades ignis. ir No-
bil., Mat. 18 Iidem. Syro-hex. : 8*. !(-f J^—Ofc-.sAo) k.tJ. 1 Nobil., Mat. Syro-

hex. ot^-? Ifc»-^? ji.io \^\ ./•
w Nobil.,

Mat. Syro-bex, affert: |^»^• «^N .. .40. n Nobil.,

Mat. M Syro-hex. in marg. Uo^jd? X•. Vox bodie

legitur in libris omnibus, excepto Syro-hex. M Nobil.,

Cod. 248. Mat. : .«. Montef. per incuriam

dedit : ** (. M Nobil. (qui Ktbpivots),

Mat. (qui™* habet). Syro-hex.

ue0>t-ta0? te^. M Nobil., Mat. ««Theodoret.

affert: . (sic). 2. iv) Xaov. Nobil.,

Mat. sine nominibue: iv , iv .
Nos Syrum secuti eumus, qui affert: oC^ fc»-*l? o*o»_s ./.

UlA? (6N) |**.) .j» () )|^Q-flD

27 Scbol. apud Nobil., Mat Syro-hex. affert : .-
virip . («^—| J*|l-» .ftN m Jfcwk-j).

'-""

Mat.,

Cod. 248. Nobil. quasi scholium affert.
n Sic Syro-

hex. in textu. Pronomen est in Codd. 23, 157, 253, non

in editis.
w Schol. apud Nobil., Mat. » " Hae

lectionee afferunt duo Regii codices."

—

Montef. Origen.

apud Mai. C. ., . IX, . 429: Kat '
. '( 6 ., (coiT. -) iv, i£e'&»«v 8« 2., (6 &* 2.,



424 CANTICUM CANTICOKUM. [cap. viii.is, h]

13. D^EjPE. Attendunt. ',. . 14. D^tol. Aromatum. '. [>].
aKoooiutvoi. 32 ..33^. ..33

. . III, . 104)* « \tyt<r6ai ^ «V. i.. Nobil., Mat. nom. afferunt :.
toLs iiiois. Minus probabiliter M Schol. apud Nobil., Mat.

Nobil., Mat. : . ol. w Syro-hex.
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IN LIBRUM JESAIAE

U.

V ETERUM interpretum lectiones in Jesaiam bene multas nondum observatas repraesen-

tamus ;
prius editas passim restituimus, ope MSS. et Edd. quorum catalogus subjicitur.

" Codex RR. PP. Jesuitarum [Collegii Ludovici Magni ; olim Renati Marchali, nunc

Roinae in Vaticano, teste Parsonsio, cujus est Cod. XII], VIII circiter saeculi, cujus specimen

dedimus in Palaeographia Graeca [p. 224]; estque egregiae notae, unciali charactere

descriptus cum accentibus et spiritibus a prima manu [*a posteriore, ut videtur, manu/

—

Parsons.]. Qui complectitur omnes Prophetas, nempe duodecim minores primum, deinde

quatuor majores, cum variis lectionibus veterum interpretum in margine, et notis Hexaplorum

in textu, praecipue autem in Jesaia, Jeremia, et Ezechiele ; nam in reliquis paucula obser-

vantur. Eo olim usus est Joannea Curterius, qui Procopii in Jesaiam Commentarium

passim mutilum edidit, et Graecum Jesaiae textum ad hujus MS. fidem publicavit, additis

etiam notis marginalibus et variis interpretum lectionibus, ut in eodem codice exprimebantur.

Verum in lectione saepe lapsus est, ut monetur' in Notis infra. Ejusdem codicis, rogante

Eminentissimo Card. d'Estr6es, nobis ad dies quatuor dumtaxat copiam fecenuit RR. PP.

Jesuitae ; indeque multa ad Jeremiam et Ezechielem excerpsimus. Lapsus Curterii non

paucos sarcivimus, majorem in eo operam posituri, si per tempus liciiisset. [Cf. Montefalconii

Palaeogr. Gr. p. 225; Blancliini Vindiciae Script. Canon. p. cclviii ; Stroth in Eichhornii

Repertorio etc., Tom. VIII, p. 189.]

" Codex Reg., num. 1935, olim 1891, X saeculi, membranaceus, initio mutilus; incipit

enim a Cap. xxvi. 12. Est Catena in Jesaiam.

" Codex Reg., num. 2437, X saeculi, membranaceus. Est item Catena.

" Codex Reg., num. 1892, bombycinus, XII saeculi. Est Catena in omnes Prophetas.

" Codex alius Reg., XIII saeculi, qui incipit a Cap. xxv, desinit in Cap. xli.

3 1 2
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" Lectiones Codicis Barberini [Parsons. Cod. 86] ad Capp. xxvii, xxviii Jesaiae, a Briano

Waltono cusae [in Bibl. Polygl. Tom. VI, p. 131].

" Codex vetustissimus Sangermanensis Commentariorum Hieronymi in Jesaiam. [Montef.

ad Cap. i. 22 ait : Codex noster VIII vel IX saeculi, Langobardicis literis scriptus, qui Graeca

ut plurimum accitrate repraesentat.']

" Eusebii Commentarii in Jesaiam [in Collectione Nova Patrum etc., Tom. II, pp. 347-

593]> et Ejusdem Demonstratio Evangelica [Parisiis, 1628].

" Basilius in Jesaiam, cujus Commentarius ad Cap. xvi tantum pertingit [Opp. Tom. I,

pp. 378-617].

" Hieronymus in Jesaiam [Opp. Tom. IV, pp. 1-832], et Ejusdem Epistola ad Damasum
[XVIII juxta Vallarsium, Opp. Tom. I, pp. 45-64, ubi exponit visionem Cap. vi. 1-8].

" Theodoretus in Jesaiam [Opp. Tom. II, pp. 165-402].

" Procopius in Jesaiam, editus a Joanne Curterio [Parisiis, 1580, ex unico exemplari,

eoque multis in locis mutilo et corrupto].

" Augustinus de Doctrina Christiana, Cyrillus Alexandrinus, Philastrius Brixiensis,

[Epiphanius], in aliquot locis."

—

Montef.

Parsonsius hunc librum duplici Appendice instruxit. Prior continet lectiones veterum

interpretum, maxime e Cod. XII supra memorato, aut ineditas, aut minus emendate editas,

pauculas e Cod. 93 (Mus. Brit. i. D. ii), plures et majoris momenti inde a Cap. xxviii e Cod. 86,

qui est notissimus Cardinalis Barberini, a Waltono in Prolegom. ad Bibl. Polygl. IX, 42

descriptus. Continet Jesaiam, Jeremiam, Ezechielem, et Prophetas minores, scriptus

charactere antiquo, sed ligato, cum lectionibus marginalibus ex Aquila, Symmacho, et

Theodotione.—Altera Parsonsii Appendix pro titulo habet :
" Collatio Codicis Chisiani

(Holmes. 88) cum Ed. Rom. ad librum Jesaiae. Notandum est lectiones eas, quibus cum

Cod. Chisiano II (Holmes. 87) consentit, necnon quae in Montefalconii Hexaplis inveniuntur,

esse omissas." Codex est membranaceus, transcriptus, ut videtur, anno 880, characteribus

non uncialibus, sed majusculis et minusculis. Continet quatuor Prophetas majores cum

Baruch et Habacuc. Margini adscriptas habet versiones Aquilae et ceterorum, quas quidem

in priore operis parte (Capp. i—xxvii) rariores exhibet Parsonsius; a Cap. xxviii vero

ad finem libri adeo ampla est horum fragmentorum ex uno codice collectio, ut omnes

undequaque prius corrasas lectiones tam numero quam pondere facile exsuperet. Tantam

autem materiam, ad hunc diem in vasto et paucis parabili thesauro Oxoniensi infructuose

reconditam, in lucem protraxisse, et in usus studiosorum hominum quotidianos cogisse, nostri

operis non contemnendum meritum erit.

Praeter codices memoratos alii fere undecim sunt, si non hexaplares, certe recensionem

a textu LXXvirali genuino recedentem, et partim quidem ad Hebraeum archetypum accom-

modatam, partim vero perspicuitatis, vel etiam merae concinnitatis causa mutatam, miro

consensu prae se ferentes. In catalogo Holmes-Parsonsiano numerantur 22, 36, 48, 51, 62,
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90, 93, 144, 147, 233, 308 ;
quibus ad summam aggregant se Chrysostomus, Theodoretus,

et lectiones anonymae hic illic in margine versionis Syro-hexaplaris, charactere medio inter

Estrangheluin et Maroniticum (cf. Ceriani in Monum. S. et P., Tom. I, p. vii) exaratae. Hanc

recensionem cum Lucianea unam eandemque esse opinatur Ceriani, quam quidem in Pro-

phetis exhibent Codd. 22, 36, ceteri supra memorati; in Pentateucho autem et librls historicis

Codd. 19, 82, 93, 108, cum Chrysostomo et Complutensi in quibusdam lock Ejusdem recen-

sionis sunt fragmenta Jesaiae Syra hactenus inedita (Cap. xxviiL 3-17. xlii. 17— xlix. 18.

lxvi. 11-23), quae exstant in foliis 74-87 Codicis Mus. Brit., "Addit. MSS. 17,106;" quaeque

versioni cura Philoxeni episcopi Mabugensis confectae* tribuit Ceriani, qui proximo anno, ut

per literas nos certiores fecit, tam ea quam alia paris materiae fragmenta publici juris

facturus est.

De Codice Syro-hexaplari Ambrosiano (nobis .), qui in hoc libro lectionibus margin;t-

libus multo paucioribus quam in ceteris tam editis quam edendis instructus est, hoc tantum

monendum: unius folii 188 (Cap. xlix. 1— 1. 4) marginem esse truncatum, ut tamen reliquiae

ejus hic illic supersint. Quae autem desiderantur optime supplet alter codex (C), qui est

Viri honorabilis Roberti Curzon. Hujus collationem fecit anno proxime praeterito, dum in

Anglia commoraretur, Ceriani noster; quem de eo propriis verbis audire disserentem, lectoribus

nostris haud ingratum fore pro certo habemus. Sic igitur ille per literas 30 Julii 1867

datas :

—

" C. Codex Hon. Roberti Curzon, charactere Estranghelo, membranaceus. Altus est ex

metrica mensura centim. 27, latus 18. Novem quinternionibus constabat, sed nunc deest

primus quinternio, complectens Capitula, et Cap. i. 1— iv. 4 Uo^ inclusive. Est saeculi VIII,

atque manu diversa ab ea ceterorum codicum Syro-hexaplarium Bibliothecae Ambrosianae,

Musei Britannici, et Bibliothecae Imperialis Parisiensis, licet in litera scribenda in Graecis

vocibus cum Codice 4 Regum Parisiensi conveniat, ut ductum addat P. Codex vix cedit

correctione Codici Ambrosiano, sed quod opportunum maxime accidit, ex ejus conditione

apparet independentem esse ab irnmediato archetypo Codicis Ambrosiani. Cum vero vix

discrepet ab eo, et solum in rebus secundariis, magni momenti testimonium praebet pro fide

qua textus Pauli Telensis conservatus fuerit in utroque libro. Uterque tamen, nisi erro, ex

Jacobi Edesseni tractatione de erroneo -<*<* pro Graeco, hujus correctionem recepit,

ut utique mutaret in o»-o^, cui saepe C. addidit Graecum H6H6, quod illi uni proprium . .

.

Ceterum gratiae maximae agendae Hon. Roberto Curzon, qui intercedente Doctore Antonio

Panizzi, emerito Directori Musei Britannici, mihi liberaliter concessit codicem conferendum

cum meo apographo Codicis Ambrosiani; quam collationem ut perficerem officia sua

contulerunt etiam Doctores Carolus Rieu et Guilelmus Wright, uterque a MSS. Musei

Britannici."

* Hujus versionis mentionein facit Syrus noster in etc, Tom. III, p. 175 sq. paruin fideliter descripto, a Mid-

scholio ad Jesai. ix. 7, a Brunsio in Eichhornii Repertvrio deldorpfio vero penitus omiaso. Vide noe ad loc.
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Gregorii Bar Hebraei Scholia in Jesaiam edidit Otto . Tullberg, Upsalae, 1842; quae

tamen lectiones hexaplares nullas suppeditant.

Quod reliquum est, de opere Montefalconiano a P. L. B. Drach Parisiis 1857-1 863 cum
accessionibus quibusdam repetito unum hic incidit monendum. Scilicet Vir doctus ad

Jesaiam, Jeremiam, ceterosque prophetas, lectiones nonnullas ex annotatione critica Lamberti

Bosii ad V. T. ex Versione LXX Interpretum, Franeq., 1 709, excerptas, pro genuinis Aquilae

et ceterorum reliquiis sine suspicione venditavit. Et primum quidem eas in notas tantum

recondidit
;
postea vero audacior factus inde a Cap. lvii in textum inferre non dubitavit, ad

v. 1 3 istius cap. monens :
" Graeca Symmachi hujus stichi et proxime sequentis, quae ignora-

bant Drusius et Montef., nobis suppeditavit L. Bos; et hic adjecimus." Ignorabant sane, et

ignorare debebant; nam dictae lectiones non sunt nisi Hieronymi Latinae a viro quodam

docto Graecitate donatae; quod cuivis unum tantummodo locum, Cap. xl. 14, adeunti 'sponte

patebit. Falsarius autem iste non Bosius erat, qui linguam magis callebat quam ut

pro /€/€»9, Cap. i. 14, poneret; sed, ni fallimur, Editor anonymus Bibliorum Graecorum

Francofurti anno 1597 excusorum, cujus scholia a se compilata, esse Bosius profitetur.



JESAIAS

Caput I.

1. pSttJW )-
7^. Be Juda et Jerusalem.

', .
2. ntpi \. KJ.

\.
V?• diebus. ', . . ...*

2.. Jova. ',..3

'. Educavi. '.. ...*

3. "^V. Populus meus. ', . .
. () .6

4. "^• Onustus. ',. .-
/.6

^Vl.P JDJ. Crem<s maleficorum. (.. ",() . 1

D^n. Filii perdite agentes. '.. /' .9

Cap. . * Hieron. : Pro eo quod nos ex Hebraeo ver-

timus, *u/»er Judam et Jerusalem, LXX et Theod. inter-

pretati sunt, contra Jndaeam et Jemmlem. Sym. more

suo manifestius, de Juda et Jerusalem, ut nec prospera,

nec adversa velit titulo demonstrari." Eusebii lectio, .
xmip ' k.tJ, a Montef. huc temere relata, per-

tinet ad Cap. ii. i. * Sic tacite Montef. Syro-hex. ./.

jfeoocLtJd .L ,*eo.
s " Sic ad vocem annotare ad

margiuem solet MS. RR. PP. Jesuitarum, quando scilicet

in Hebraico legitur. Hoc modo nominis

literae Hebraicae figurantur."

—

Montef. Syrus noster

Graecum passim in hoc libro per omom effert, sed in

aliis extra Jesaiam locis (de quibus vid. Ceriani in Monum.
S. et P., T. II, p. no) per -* *<> semel (Exod. xxix. n)
appicto Graeco, interdum praeposito ^ vel ctX. Error

duplicis I pro diversis literis Hebraeis inde ortus esse

videtur, quod in MSS. litera Yod interdum ita producatur,

ut Vav fere aequalis sit. Syrus igitur interpres, qui

..9i »9> posucrit, Graecam ecripturam fideliter imitatus est;

qui autem in omom nmtaverit, is literas Hebraeas callebat

quidem, sed aut veram nominis scripturam ignorabat

(quac Ceriani est sententia), aut errorem arcbetypi sui

corrigere noluit.—" Codex C. hic mutilus eet, sed ipse

quoque semper habet »—— . excepto Cap. lv. 7, ubi

Cod. A. in marg. primo Lc£k , deinde «cmcm*, Cod. C.

in marg. >. ft .9> .iaX; ut appareat alibi correxisse, cum

seorsim «*&*9 occurrebat, hic vero, ubi in unam lectionem

coalescebat cum voce praecedenti, intactum reliquisse.

Ceterum saepissime bic codex lectioni o»_*c*«» subjicit

Graecas literas HEHE (sic) pro I sumpto, ut factum

etiam in systemate vocalium Syrarum cx Graeco, propter

obtinentem Graeci pronuntiationem."

—

Ceriani. Ut
cbartae parcamus, usum constantem tam Codicis Jes.

quam interpretis Syro-hex. hic semel monuisse sufficiat.

4 Curter. e Cod. Jes. Hieron. :
" FUios genui et exaltavi.

Pro quo Sym. et Theod. ita verterunt : Filioe enulrivi et

exaltavi." 6 Curter., qui per incuriam ad * in verbia,' « , refert. Hinc Montef. perverse

affert: . . < tyva. Hieron.: " Ierael

non cognovit, populus nieus non intellexit. Pro quo soli

LXX transtulerunt : Israel autem vte non cognovit, et

pojndus vie non intellexit." Syro-hex. )i . . ,^.
" •, supple (. Curterio."

—

Montef. Immo Curter.( sine titulo affert

r Hic quoque Curter. e Cod. Jes. sine indice

affert; eed diserte testatur Montef. ipsuiu codicem Ol *,

praefixum habere. Hieron. :
" LXX pro eernine nequam,

eemen pessimum; quod ceteri sequentes, Hebraicum me-

keim interpretati sunt, pes8imorum.
n 8 Hieron.:

" Reliqui cousona voce dixerunt, fiHi corrumpentee, id
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4. ttfYTpTlM «N2- tt£. Dereliquerunt

Jovam, spreverunt Sanctum. ',, . ., (fort.),9

TTO. Recesserunt retrorsum. '. Vacat.

•>£ . 2.. }°

5. . Defectionem. ',. . 11

! * *1 aegritudine. ', . . (). . (ety) >/.12

6. ^'^• ^ planta pedis. ', .
. . . . IVV0V9. 13

"12~] ,,. JSfon est in eo sanitas. '. Vaca-

bat. ^. kv 4.u

. kv .15

•.

, » • : - -
:

?? ??1 H7J, Fwta? e* vioe.r e* ;?%
recens; non sunt eorpressa, nec obligata, nec

emollitum est (vulnus) oleo. ', ,, ', , -

. . . . . . .
1 .,, , -.17

9. 2!?. ',. .. . .. 1*

10. WpM ITt\n. Legem Dei nostn. ',. ', .19

11. 'fiyito. Satur sum. ', . .
. 20

13. v^N-fcO £ ,?. Convocationem con-

cionis non possum ferre. ',

(.) . .-, . -.21

14. 107. In molestiam. ', .
. . . .22

tift» VVW?• Taedet "* tolerare. ',. . laboravi sus-

tinens.
23 . .2*

est, €(5, qui naturae bonum suo vitio perdide-

runt." 9 Theodoret. 10 Curter. affert: *'A.. ets . S. Basil. et Theodoret. Theodo-

tioni lectionem tribuunt. Denique Syro-hex. .1 ,*£o.

)>k m^N a-.j_aJi/. Eadem sub aster. habent Codd.

22, 48, et sine aster. Comp., Ald., Codd. 36, 51, alii.

11 "" ex Latino factum; nam Hieron. ait Theodo-

tionem vertisse, declinationem."—Montef. Recte. C£'

Hex. ad Jerem. xxviii. 16. n Curter. Huc referenda

videtur lectio Syri nostri : ^ta» .»n> .Juotio-D .}, quae

ad vocab. j*-\ \t, (. 6) in codice appicta est.

Verum vidit (ante nos in Otio Norvic. p. 31) Bernstein. in

Zeitechri/t der Deutsclien morgenl. Gesellschaft, T. IV,

p. 200. 13 Syro-hex. X .u» JL^j» )k m * ^ao .}.

•:• IL^»? I^. -> n,V ^s. Ad Aquilam cf. Hex. ad Job.

xxvii. 23. Curter. post in marg. affert: . ..
Praeterea Parsons. e Cod. 93 exscripsit: . .. u Syro-hex. in marg. jio .Nvi*v» 00 fc^*X V•

Cf. Hex. ad Psal. xxxvii. 4. Clausula legitur in Ed. Rom.,

sed deest in Codd. III, 26, 49, aliis, et Syro-hex. Habet

in marg. Cod. XII, et in textu sub aster. Cod. 48.
16

Theodoret., Procop. 1 Hebraea ^3 <^ Hieron.

vertit, nec curata medicamine, notans :
" Quod Aq. inter-

pretatus est, linteola videlicet, quae ad exsiccandam

saniem, et purulentias extrahendas injiciuntur vulneribus."

Cf. Hex. ad Job. v. 18. Jesai. xxx. 26. lxi. 1.
17 Theo-

doret. Procop. affert: . . . \,-(', ,. Unde haec, ovre ^, quae aberant, in

lectione Theodoreti supplevimus. (Formam insolentiorem

pro ne scribae imputemus, prohibet

Philoxeni Glossa :/, calceor.)
18 Curter., qui

habet. 19 Idem. Syro-hex.: . . .
(sic).

20 Curter. Syro-hex. w > -^ <v> .u» ./.

Ul 21
S. Basil. Opp. T. I, p. 404 Ad vocab.

Curter. affert : .. . ; Syro-hex.

: . ()Ui»jD). . (Jfcwj-).
22 Cur-

ter. Syro-bex. affert : )ljCSV .». M Hieron.

Montef. tentat: .(. " Aquilae Graeca

genuina exhibet L. Bos :(."—. L. . Drach.

Vide nos in Monito. Aquila, ni fallor, interpretatus est,( (. (). Cf. Hex. ad Jerem. xv. 6.

xx. 9.
24 Curter. Hieron. : " Sym. -

(, quod est, defeci miserans." Svro-hex. few" .«0.
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16. 5"7 ^'7• Desinite male agere. CK. -
anb . .*.2*

18. Mp3/• ^to, !?" ^°• '• Kal Si0rf 2£ '

JHiftt 'lO^N^-DN. Sifuerint rubra tanquam

coccus. '. €ay #£^ $•. . cch/

£c .27

21. y*?\ Commorabatur.. .-
{(.** . ..29

22.^203. Argentum tuum. C/ . .
. . . .
!!7 ^NSD. Fi/wro /MMm dilutum est

fly/fff. ', / otvov. . . . ,
81 . Vinum

tuum mixtum est aqua.32

23. U*T|to• Contumaces. ',. ./.33 . &?. . i/e/tXiVoi/rey.
3*

3 ?3. / omraes amantes. '^.
. 7ray at/TOy. . ?.
.? rts.35

*}&. Remunerationes. ',.
. a^ouSaf.

36

23. HDdSm. /. .>?/. ....*7

24. 12. ', /cvptoy. .. . . .39

^"jtP, Fortis Israelis. '. ovaJ //''. ' 6.39

25. !? ^?^ #' eliquabo tanquam chry-

socolla scorias tuas. ', (alia

exempl. add. 40
) c/y KaOapbv, *-. ..41 .. ..42

.? !^• Stanna tua. ', .• ().43

26.. Restituam. CY.. .-. . ..44

27. |7321 ). J^
(
cives) e>* adfrugem re-

versi per justitiam. ', ,
(alia exempl. add. % -
^ 45

)
(Ol•-

46
).

29. ^^?.• Pudore afficientur. ',.
.. . . '.47

26 Syro-hex. yoU->/ ^ - -\ ^f ^-» _--> .*».

Curter. affert : .«». 2 Curter. ** Idem,

ubi scriptum. 28 Sic Cod. Jes., testibus Montef.

et Parsons. Mendose Curter. : . \*. Praeterea Par-

sons. e Cod. 24 affert: .. 29 Hieron.: " Ver-

bum Hebraicum jaun, pro quo LXX transtulerunt dor-

mivit, et requievit et requieecet

.

. significat ; unde et Aq.

et Tbeod. quasi de futuro dicunt." *° Syro-hex. .}.

: .. iN.? \MmA .1 ..».
::1 Hieron. Cf. Hex. ad

Deut. xxi. 20. Hos. iv. 18. M Hieron. u Idem

:

" Pro inobedientibu8 Aq. recedentes, Sym. declinantes inter-

pretatus est." Pro recedentes Graece posuimus-
*, coll. Hex. ad Psal. Ixv. 7. lxvii. 7.

s* Curter.
35 Idem. M Montef. ex Hieron., qui ait : Pro retri-

butionibu8 Symmachus viciesitudinee vel ultionee inter-

pretatus est." 3T Syro-hex. J^-^>_»>{? .L .»» J.

Curter. affert : . .. Sic in textu Codd. III, XII,

23, 26, alii.
w Theodoret. Hieron.: "Pro/or-

tis Itrael, quod omnes similiter transtulerunt, soli LXX
nescio quid volentes posuerunt : Vaeforte» Israel." Montef.

TOM. 11.

indubitanter edidit: . Sed pro

T2X Aquilam saltem magis sapit ; et post

Codd. 36, 48, alii, cum Theodoreto inferunt : 6

'. *° Sic Comp., Codd. III, XII (teste Curterio),

22, 24, 26, 36, alii, et Syro-hex. " Curter. affert: .
( \( ., quoil ex Syro-hex. -•( .(.

*\ - •^ t^, correximus. Ad cf. Hex. ad Peal.

lxiv. 14. Prov. xiv. 4. Hieron. : "Pro scoria, quod inter-

pretatus est Sym., Aq., id est, vinacia, Theod., id est, acinum uvae, interpretatus est" Cf.

Hex. ad Psal. cxviii. 119. Ezech. xxii. 18. Minue proba-

biliter Euseb. in Comment. ad loc. Aquilae vindicat lectio-

nem quae Theodotionis eet, concinente aliquatenus Pro-

COpiO, CUJU8 Verba SUnt". . (fotv, tU »' 6 ., . 4i Curter.,

Nobil. Syro-hex. affert : . . ' (*« ).
43 Procop. ** Syro-hex. ^»•/ .1 .» yx*o? Ua? j.

yt . n
f Curter. affert: . .. ** Sic

Cod. 88, et sine astcr. Codd. 23, 301, invito Syro-hex.

48 Procop. *T Curter.

3»



434 JESAIAS. [Cap. I. 29-

29. D^TMO. Propter quercus (s.terebinthos). O'.

(alia exempl. -
48

). ", anb .40

02 2. Propter hortos quos

dilexistis. 0\ ? ( V.
60

) . "- () ' .61

30. 73. Sicut terebinthus. ', .• ?.62

31. 5737• ™* stupa. ', -. . ().63

VOT,
1 V"ip?7. Sicut scintilla; et comburentur.

', , . .
2. , .64

2. Ambo eorum. ',. . . ..
..66

Cap. II.

1. rrnrn-7V. De Juda etJerusalem. '.' . .'.1

2.-^ TlTj'] JtoJ. Statutus erit mons

dotnus Jovae. ', ,. .()6. . . 6.2

3. Bffirt D^y. Populi multi. ', .
. .. .3

"^•J?N. Ad montem. ', . . ..*
4.^. Non tollet. ', . .

apy.6

'^. Neque discent. ', -. . . .

5. ', . Alia exempl. .7

6.}. Rejecisti. ',. .. .. .*
^pBfcP DnDJ V}?jp' Et cum filiis alienorum

manus complodunt. ', -. . Et cumfiliis alienis

applauserunt.9

9. Drn> Nteri-?^. Et non ignosces iis. ',. . (). . }. 10 . . . -.11

12. '")• Et deprimetur. ', -
48 Sic Codd. III, 22, 24, 26, alii, et Syro-hex. Curter.

in textu : iv rdis«'. 49 Curter.
M Cod.

Jes., teste Montef. Praetermiserat Curterius. 51 Cur-

ter. in marg. sine titulo. Syro-bex. in marg. char. medio

:

y\v7rrois (, >eO-? UJL^
,\ •_»»). Codd. 22, 36, aliis, duplex est lectio:

eVt ., (' ois (,
( tois . . . 2 Procop.

63 Hieron. :
" Pro favilla, interpretatus est

Sym.
;
quando stupa pectitur, et quicquid sordium habet,

projicitur." Cf. Hex. ad Jud. xvi. 9.
M Curter. e

Cod. Jes. affert : . . ris \, eilente

Pareonsio. Pro, quae vox nulla est, fidenter

emendavimus. w Curter., qui pro

legit.

Cap. II. * Euseb. in Dem. Evang. pp. 66, 68. Hieron.

ait Symmacbum transtulisse, pro Juda et Jerusalem.
2
"£>ic habet Cod. Jes.: . .(( 8pos

(. . Spos . Curter. vero sic legerat: '. .

( opos "—Montef. " Cod. XII :

. . Spos . Proculdubio igitur lapsus est,

non Curterius, sed ipse Montefalconius, qui Codicem Jes.( legere affirmat."

—

Parsons. Idem e Cod. 88

affert : . .(( < op«. s Curter.,

Codd. XII, 93. Syro-bex. )LU^» JldW .1 .^» ./•

Sic in textu Codd. 22, 36, alii. * Curter., Cod. 88.

6 Curter. Sic in textu Codd. 24, 49, 239, 306, et Syro-

hex. (^aftAJ JJo). Curter. 7 Pronomen est in

marg. Cod. Jes., et Syro-hex. Idem in textu habent Codd.

22, 36, alii.
8 Procop. 9 Hieron. : "Sym.: Et cum

filiis alienie applauserunt[ 1 Cf. Hex. ad

Job. xxvii. 23]. Pro quo scriptum est in Hebraeo,

iesphicu, quod Hebraei interpretantur,, et

nos vertimus, adhaeeerunt." 10 Procop. n Ad airovs

(yQj^) Syro-hex. affert: .ooC^ .1 .o» .^. Lectio ainoU

est in Codd. 26, 36, aliis, et, teste Parsonsio, Cod. XII in

marg. Curter. ad avrols (eic) affert: '. . ..
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. . . (<(. .
0'. 1J

13. ^i7N~?3 7jn. Et super omnes guercus. O'.

( . . ( *) . . . ( ) -
?.13

14. D^P^ D '
,
",

)'7C
T '? ^• Et ™per omnes mon-

tet excelsos. C. >>£ ",-4 6. 1*

16. UTttnn. Tarsis. ',. -.16

17.. Fastus. ',. "- (s. 6
).™

20. DV»S. In die. ', . . ..
kv rfi ..17'

fgfj. Talpis. (Masora legi jubet,) "5, in foramina murium.) ',. . (s.). . nls. .. 19

22. " *W5 » DINrrtO••*
• - : : -: •

^3 1. Desistite vobis ab homine,

in cuju8 naso spiritus est ; nam cuinam rei

aequiparandus est ille ? O'. Vacat. ^ 'A.

(. 01 ') -, ( , 6 iv( 4
;

1

Cap. . .— 4. —— *.20

Cap. III.

1.21 $. Fulcrum et fulturam. '.. .
*€. . . 1

2. 22. Heroa. ', — 4.3

*.. .. .?
Opp. Hariolum. ',. -
»,

3.^ 3. Et callidum artium mechanicarum

(e. magicarum). ', .
. et sapientissimum artificum («)}

fO^. Et p&ritum incantationis. ",. . (6.
. () , }. . () €.9

4.^. Puenlia (ludibria.) ',..
..7

13 Cod. Jes., teste Montef. Mendose Curter. : ...
rt ol ',((. (Idem pro ' ' semper

male scribit TE O'. Vide Montef. ad Cap. i. 29.)
13 Hieron. u Curter. Sic sine nota hexaplari Ed.

Rom., sed om. Codd. III, XII, 26, 106, alii, et

Syro-hex. In Comp., Codd. 22, 36, aliis legitur: «ri

Spos. u Hieron. :
" Pro Tharsis, quod

omnes similiter transtulerunt, soli LXX mare interpretati

sunt." Cf. Hex. ad Dan. x. 6.
1 Sic in textu Comp.,

Ald., Codd. III, XII, 22, 24, 26, 36, alii. Syro-hex. in

marg. char. med. Jooo». lr Curter. 18 Hieron.:

" Pro talpie, quas nos interpretati sumus, LXX vana, Aq.

[al.], Sym. infructuosa, Theod. ipsum verbum

Hebraicum pharpharoth." (Veteres Hieronymi edd.

opvyas habent, Martianaeus. Montefalconii San-

germ., et Reg. 3756,; Sangerm. alius,;
Colbert. 2628, oricta; unus tantuni Colbert., orictas.)

19 Curter. Hieron.: " Hoc praetermisere LXX, et in

Graecis exemplaribus ab Origene eub asterisco de editione

Aquilae additum est, quod in Hebraeo ita legitur : hedalu

LACHEM AADAU ASER NASAMA BAAPHPHO CHI BAMA

NE8AB hu. Ubi nos diximus, excelsu* reputattis est ipsz,

Aq. interpretatus est, in quo reputatus est itte." Scho-

lium in marg. Syro-bex.: "Haec verba asterisco signata

(y^—af) posita sunt in Hebraeo et apud reliquoe,

haud vero etiam apud LXX (^* io^o)." Similiter

S. Basil. Opp. T. I, p. 447 D :( ,* «V Ktiptvop, €(. *° Syro-hex.

Cap. III. Euseb., Procop. * Obelus est in Syro-

hex. 3 Curter., Procop. Syro-hex. affert : \l.*\ .1.

* Hieron.: " Omnes interpretati sunt divinum, exceptie

LXX, qui pro hoc conjectorem transtulerunt" 6 Hieron.

Cf. Hex. ad Hos. riii. 6. Curter., qui pro

scribit Liberius, ut solet, Hieron.: "Pro quo

LXX interpretati sunt, prudentem auditorem; Theod. pru-

dentem incantatorem; Aq. prudentem ausurratorem; Sym.

prudentem eloquii mystici." 7 Idem :
" LXX et Tbeod.

illueoree interpretati sunt; Aq., qui ee mutent,

et turpitudinis exerceant vicee." Cf. ad Cap. lxvi. 4.

3 2
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6. nfcebttTU Ruina. QT. . . ..
7.. Medicus. '. ., .-

^.9

8. 775^ ' DJ w?• Lingua eorum et facinora

eorum. O'. ai .
.}
"7. Contra Jovam ad rensten-

dum. ', . . .. . . .] .. 11

9.. Palam fecerunt. ',. . .
'. ..12

urh AttJ-",3 DttfoA *. Fae

eorum, quia inferunt sibi ipsis mala. ',

Tfj },'. '- Vae illis, quia sua scelera receperuntP

12. D"tP3• Mulieres. '. . >/€?. .. ..14

15.» ^IN-D^. '. Vacat. ^ (.)
0; ^. ...16

17. *$)• Nudabit. ',. Alia ex-

empl..16

18. ^^. Reticula. '. roi>y. .
reXa/icoya?.17

Cy2hHten. Lunulas. '. /y. .

19.. Inaures. ', . .-. .. . .19

20.^. Catenulae pedum (ne passus nimis

magni essent). O'. roi)y /?. ./.20

^. Cingula. ', ,. ..21

• Idem :
" Pro ruina Sym. et Theod. infirmitatem trans-

tulerunt." Idem. 10 Euseb. Montef. post

Nobilium edidit: . ai ... Falsus est

Procop., qui ait : « bc , ' .,? \,. u Sic Montef., notans :
" Ex Eusebio et

ex MS. Regio uno." Nobil. affert: . .
Procop. : . ds 6 . Eusebii verba sunt

:

Tore y\. (., -
, ytyovtv, tls ,". Unde nullo modo colligi potest, haec,

. yiyovtv, ad Aquilam pertinere, ne dicam ad Symmachum.
12

Sic Cod. XII, teste Parsonsio. Ex Curterii nota : . .
. ( ',^, Montef. edidit : . . ..
13 Hieron. :

" Juxta Hebraicum et ceteros interpretes hunc

sensum habet : Vae illis, quia etc."
14 Idem :

" Pro

mulieribus, quas solus interpretatus est Sym., et Hebraice

dicuntur nasim, Aq. et LXX transtulerunt, qui

significant exactores ; Theod.€, id est, /eneratores."

16 Curter. Syro-hex. in textu sine aster. l+no \~&» *ao/

jlo^a» ; in marg. auteni, cum indice ad utrumque Ui»
referente, omcm. " Sic Codd. III, XII, 49, 106, 144.

Cod. XII, teste Curterio, in textu babet ; in

marg. autem: \. * Curter. Theodoret.:'€\ (fasciae) •(
di (velamenta capitis muliebria, quae ad humeros

usque demittebantur). Syro-hex. affert : U anflNo ./,

quam lectionem Middeld. sine nomine interpretis affert, et

pileoe, vertens. (Post Syrus pergit

:

^*otS«? Uo, ^3* ]fco>^o \ ,\ o. " Syr. ^0^0.^.0
ad pertinere, docet . 20. Jam vero

J»yjua^>c in Graecis nihil habet, cui respondeat. Possit

cuidam in mentem venire, Syr. U«U^>c pertinere ad

\ ; sed obstat buic eententiae locus, quem

verba, , \ , in textu Syro-

hex. obtinent. Nullo enim in cod. Graeco reperitur ver-

borum ordo hic : , , \, (, ...
Itaque difficultates textus dirimere non babeo."

—

Middeld.

Immo hic ipse est ordo Cod. 88, qui Syri nostri affinis est.

Praeterea Syrus interpres ad U^JLla ipsam Graecam

vocem KOCYMBOYC in marg. appinxit, cum scholio'•

1*»«?? JLik3? Jla*>o ^ooM^-/ UU3. Cf. Michaelis

in Lex. Syr. p. 696.)
18 Curter., Theodoret. S. Basil.

Opp. T. I, p. 466 : fie crtpot, (, Touf' \ (,. 1 Procop. Ad Curter. in

marg. affert: . , . Codd. 239»

306 ante in textum inferunt -
(siC 1). Vox (s.) Commutatur

cum Hebr. n,lVV?> armilla, ',, in Hex. ad 2 Keg.

i. 10. S1 Curter., ut supra.



-Cap. IV. .] JESAIAS. 437

20. ^?2 *FO• Olfactonola. C/. Lectio incerta.

'.".
. .

.«

22. ^013}?. Pallia. ',^. .-.23

23. DTTIPI • Vd tenuia. ', —*-
•*.24 ..25

24. ^). Fascia pectorali. AWter : Veste varie-

gata (TO?) et festiva ( /^). '. »
0. . f»»^f €««. 2.. ..29

24, 25. Afc^ SJfS "W? ^ fW^9' <S%roa

inustum 0? pro ^l?) /oco pulcritudinis. Viri

tui gladio cadent. ', 6 vioy ; -
?, hv, €€. .

kv. €-'}1 "?• -
.28

25. •"^21. ln praelio. *, *.€ kv (<*
Cap. III. 6.— 4. . —*. 13.

— c/y 4 (fort.

— iH/v^ ..4.).90

Cap. IV.

1. Di*3. Jn die illa. '. Vacat. Alia ex-

empl. kv Tfj kKcivfj.
1

2. Ti^?^ ^f?. In decus et gloriam.(. . . ( .*
4. yyT~r\W\. Et culpam profim sanguinu

Jerusalem. ', >>£ ". 'Itpov-

4.3

5. ^*] ]#!F). Etfumum, et splendorem. C.. ...*
n Lightfoot. in Append. ad Hor. Uebr. in Epist. I ad

Corinth. p. 280 :
" [Talmud Hieros.] Schabb. fol. 8, 2

:

nNnaiCluDN D^py DJ"in, Aquila reddit ({TB3 TO, Jesai. i.

20)." Rectius, 8i quid video, Vir eruditus P.

L. B. Drach vocabulum rWOIOIuDN ad NaniBDK,-
!, refert, etsi vix crediderim pro estomukiria (sic) Aqui-

lae vindicandum esse Ktipiai, quae Drachii est

conjectura secundum expositionem Aruch ad loc: *m'2 ?]} |35?, res quae datur super tltoracem. Aliam

scripturam N^DIODN citat Buxtorf. in Lex. Chald. et

Talmud. . 1 60, Graece periclitans . Hieron.

:

" Mutatoria autem et pallia, quae significantius Symma-

chus transtulit" 2* S. Basil. Opp. T. I,

p. 469 C : ,, ovbi '. Syro-hex. in textu: VjL^j ^ J^jiJJo. (Epi-

theton ambiguum est. S. Basil. 1. c. enarrat:

\\( , , iv (-(. Syrus

noeter, ni fallor, de vestibus mollibus 8. impudicis intel-

lexit
;
quo sensu Syrus interpres (Mus. Brit. Addit. MSS.

M,558) S. Chrysostomi in Matth. Hom. II (Opp. T. VII,

p. 27 C) pro dixit JL^j H\o-v> ; et (p. 29 C)

locutionem, , per Jk_^3» JLo

ILlJMo circumscripsit.) ** Curter. Vocabulum

ignoratur aeque ac, quod legitur in Hex. ad

Gen. xxxviii. 14 pro Hebr. Ti^, ',. Syro-hex.

affert: Jfcoolt? )~}} .*m, h. e. vertente Middeldorpfio,

veetes aestivae geminas( ), quod vereor ne

potius Syriace sonet, U*>\1 J»*»»7• Non tamen dissimu-

landum est, etiam Hebr. ^W de velo duplicato, duabus

scilicet ex partibus, antica et jiostica, constante, a Lexico-

graphia interpretatum esae.
M Hieron.: "Pro/ascia

pectorali, quam interpretatus est Sym., LXX tunicam(, id est, clavatam purpura, transtulerunt

;

quod Aq. dngulum exsvltationis expressit ; Theod. ipsum

verbum Hebraicum phthioil posuit." Graecum-, quod nos Sjinmacho vindicavimue, pro eodem

Hebraeo posuerunt LXX Jerem. ii. 24. ** Curter. ad

\ 6 e Cod. Jes. affert : Oi y o«

tKtivro iv (\, ovbi. . "ivbpts iv .
Montef., qui Curterii menda, et .

(sic), exemit, alia de suo induxit, Aquilae tri-

buens, ? ' avbpts iv . . Accurate,

ut solet, Syrus noster: ) > ^liJay», \..f ^^Jo ./.

"°> ^ct.^-^ .. A\.y ^ Haec, quae alius intcr-

pretis, fortasse Theodotionis, esse videntur, leguntur poet

(. 24) in Cod. Jes., et, absente , in Codd. 22,

36, aliis, et Chrysost. (Opp. T. VI, p. 46 A). Syro-hex.

in marg. sine nom. uiN^t l^, «ftN .. ». *>N ^^.o•.

29 Syro-hex. in marg. w Syro-hex.

Cap. IV. l Sic post inferunt Codd. 22, 36, 48,

alii, invito Syro-hex. s Euseb. in Dem. Evang. p. 69.

3 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 24, 36,

alii, et Syro-hex. * Curter.
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6. Q>i\ Interdiu. <. Vacat. Alia exempl.*
Cap. V.

1. ^l nvtp ^-vb N3 rrjW. Can/
wwnc dilecto tneo canticum dilecti mei de vinea

€JU8. ',

(. 1
) -

(. . . .
> 2

). . ) -
.3

dilecto meo in cornu (vertice collis) filio pingui-

tudinis (fertilissimo). ',

( ". 41

). .
( (.

%-' Vite generosiori. '.. ..6

. . '.7

D"Wn toj^l. Et produxit uvas labruscas. O'.. . -. . . ..8

3. NJ^ttCttJ. Judicate, quaeso. ', >& *
. <*

4. iWTO. Qware. '.\... .. 6.10

5.''. Indicabo utique. ',

>£ / . &? <"

"^ "»3"1». Qttirf ^o /aciam. '.

^ eycb «4^.12

6. \^. Spinae. ',. . 13

7. -2. ',. . ., .
/. 1*

nStpO. Effusio (sanguinis). ',. .
dissipatio.

15

8.^ DDN 15?. Dowec wow amplius locus sit.

', . .. eooy. .? €«/. .
«oy }9

£ ?""!?
1

? «&1. #* /ere

facti estis vos soli in medio terrae. ',

; . -
} $ ;

17

10. fi?.. Batum. ',. -.18

11. IJJjQ ^Sttto. Surgentibus multo mane. '.

/ . .?.19

6 Sic Codd. 22, 36, 48, alii.

Cap. V. x Hieron. Vid. Hex. ad Cant. Cant. i. 13.

! Curter. Syro-hex. in marg. JJo_e|o jfewj.i frj^jp.
•:• »./ o•^»? U»^.. Middeld. vertit : "Vocabulum

Hebraicum . . . et Aquila ^ interpretati

suut;" quasi excidisset nomen alius interpretis. Sed Cod.

C. cum Ambrosiano conspirat, et Syriacum v> \ m.j non

sonat, interpretati sunt, sed ediderunt,{. Cf. Bugat.

ad Dan. p. 1 6 7. Equidem verterim : -bv '\' ... 3 Theodoret. * Curter. Hieron.:

" Vinea facta est dilecto rneo in cornu filio olei. Hoc

juxta Hebraicum Theod. et Aq. transtulerunt; Sym. autem

more suo manifestius : Vineafacta est dilecto meo in cornu

in medio olivarum. Curter., Nobil. Hieron.

:

"Vineam Sorec, quam solus Sym. electam interpretatus

est." Idem affirmat, Sorec a quibusdam inter-

pretari. 7 Curter., Syro-hex. 8 Curter. affert:

. . ('( dt. Hieron. vero : .. .. ', .. 9 Curter. Sic sine aster. Comp., Codd. 87,

88, alii. Syro-hex. in marg. «V^o« o—jo» .«^

10 Curter. n Idem. Sic in textu Cod. 48, et sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
12 Curter. Syro-hex. Jl^ .1 .40.

Pronomen est in Ed. Rom., sed abest a Codd. III, XII, 24,

26, aliis.
13 Hieron.: " Omnes voce simili epinas inter-

pretati sunt." Hoc significat, opinor, omnes aut,
aut, quod legitur in Comp., Ald., Codd. III, XII,

aliis, posuisse.
14 Curter., qui habet. Syro-

hex. affert: * )in\...» .1 )1<^-9 ./. Mox post

add. tariv Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 41, alii,

et sub obelo Syro-hex. 1 Hieron. Drusius tentat; Bielius. Non male haberet -. 16 Curter. Post Codd. 22, 36,

48, 51 in textum inferunt, .. Hieron.:

" Pro eo quod nos diximus, ueque ad terminum loci, LXX
transtulerunt, ut au/eratis proximo; Sym. et Theod.,

donec deficiat, vel non sit hcus." w Tbeodoret. Aut, aut legendum videtnr.
18 Hieron.

19 Curter., qui ad rb notam refert. Ad «yftpo/icwjt

potius pertinere videtur, cujus loco ceteros interpretes

edidisse credibile est.
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. ^Jfl?. Temetum. O'.. . ..20

12. orp^t»Q p3 Wrn ^jjj nM5 rnrn.

.Ef m7 cithara et nablium, tympanum et tibia

et vinutn convivia eorum. '. -
?
rbv . "-
.21

14. pft~*hy? JTD. Os suum sine termino. (. rb. ",

. . ,

22

Tjjft• Et descendet. ', .
. 2. . . 23

^ ??"!• Et exsultans in ea. ',, ^.. kv.2*

16. lOS^DS. Injudicio. ', kv. . '.

kv. . . kv.25

17. crna cmo nimm *- cfena >&m• » -: at: : : T:

V7pN\ Et pascentur agni sicut in pascuo *wo,

et terras vastatas medullosorum (divitum) pere-

grini comedent. ',,. . -
.... ,

,*

18. n^jirr ninsft*) wgn ^nra pyn •> *. trahentibus iniquitatem funiculi*

nequitiae, et velut /unibus peccatum.

Qf. ol (. (). . . *7
)

(/' 28
),. .,.29

19. VltogD. Opus ejus. '. b\ *.™
20. \ 3^ 3te jnS^ *. Fa<?'-

//'////. malum bonum, et bonum malum. ',

KaXbv, /. . Vae qui dicit (fort. dicunt) malo

:

Bonus es ; et bono : Malus e*.
31

23. 3. '-Vacat. Alia exempl. .32

25. 1?'^. Propterea. ', '. .. &
^f)^• -E^ contremuerunt. ', .
. /tat ^/^//.34 . . /cat.36

. Jra e/MS. ', /. '.•.96

tTJ. 3/* e/t«. ', * £(•/ ".//<37

. .39

20 Theodoret. Hieron. affert : . . ebrietatem. Schol.

apud Nobil.: ' ((\ .
Verba sunt Eusebii in Comment. ad v. 22. 21 Sic sijie

nom. Curter. Est, ut videtur, Aquilae, vel Aquilae et

Symmachi. Cf. Hex. ad Psal. lvi. 9. lxxx. 3.
22 Cur-

ter. affert: Ot ", . ', . Sci-

licet olira aberat a textu ', ut nunc abest a

Codd. 109, 302. Syro-hex. Lonjo .1 .j» ./. (Post/3- add. tls Codd. 22, 36, alii.)
M Curter.

in marg. post avrfjs inferri jubet : 3K . . mi . iv avrfj.

Syro-hex. in marg. «» |f^»foS. Duplex lectio est in

libris plurimis ; Comp. solus pro ol .: habet

. (. Cod. 2 2 affert: . . \ -
(sic) iv . Procop. enarrat: Tt, navTts ol,, Ttpos '-

iv 6 .
u Sic Curter. Hodie apud LXX iv legitur in libris

omnibue, excepto Cod. 88, et fortasee Syro-hex. 26 Pro-

cop. " Curter. in marg. scribit, [.] ^, nec monet

an lectio haec in cod. suo dubie jaceat, an vero ex con-

jectura restituatur."—Montef. * Curter. Lectionem

Aquilae et Theodotionis ad refert ^lontef., invito

Curterio. Etiam Syro-hex. pro in textu habet; in marg. autem*. *A. . . (>l \
jio^iocLaa-»). M Hieron.: " Juxta Hebraicum et omnee

alios interpretee appellantur, /uniculi vanitatie."
n Pro-

cop. Syro-bex. in textu duplicem versionem habet ol( \( {. - ««« s«« . »N IV^ao* « «).
30 Syro-hex. juxta Cod. A. (In Cod. C. deest w * <)

Sic sine obelo Codd. 22, 62, alii. Plenior lectio,

(, est in Codd. 36, 51.
31 Hieron. M Sic Codd.

22, 48, aliL ^ Curter. affert : . . Syro-hex.:

. . ** Curter., Procop. Hieron.: *A. cammoti

sunt. Syro-hex. oa^s^Io .^. " Procop. affert:

.(. Hieron.: . . turbati mnt. * Curter.

Pronomen abest a Codd. III, XII, aliis. * Sic Syro-

hex., et sine aater. Comp., Ald., Codd. VII, 22, 23, alii.

38 Cod. 88.
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26. jTlttf). Et sibilabit. ', . . .
(). . '.39

?. £. ', (s. ). ". /.40

27. *.~^• - 0̂71 erit tonguescens. ', -. . (.41

vtt^S^NI. JVec labans. ', ot/fle.
. /.
r?y}. Calceorum ejus. C.. . . . . . )-.43

28.. Vngulae. ', / &. / /"•
/.44

JTEfiDS. Sicwf /wroo. ', ?. ..46

29. V?. 2%i/«* ei. ',. Alia

exempl..46 . . . ..47

30. 7? 0™?j• -* /r«»e/ *«per ewm.
7
,. . () '.

. '.48 Aliter : .
<«.

Cap. V. 13. . 3 • -
Cap. VI.

vidi Bominum sedentem super solium excelsum

et elatum. '. . }
1. ^ynjJJ l*f u*hq vW). ^ laciniae ejus

implebant templum. (. . .( .2

2. ^ '*• DVjto, Seraphim stabant

juxta eum. ', -
("' 3

). .-
().4

JlDD? . Velabat. ',. .\ .6

V3D. Faciem suam. ', . .*
1# ^ D^ncto -QJ* irimi. Fa<?» / nam pereo ; quia vir immundus labiis

ego sum, et in medio populi immundi labiis ego

habito. ", ,
(• 1

)' ,, kv. . -• ,.6

6. gyj
tonpp inst ^N tffjS, Et volavit ad me

39 Curter., qui« habet. Idem. 41 Syro-

hex. .oAo^j JJ .^. Cf. Hex. ad Psal. lxii. 2. Prov.

xxv. 25. Idem : v
o^ot*o V .j».

43 Curter.

44 " Curterius : ', . Notat scilicet lectionem

' hexaplarem diversam ab ea quae iv ttj }
legebatur."

—

Montef. Potius crediderimus pro O' legen-

dum esse
A (). Cf. ad Cap. vi. 5. ix. 3. lxii. 1.

Syro-hex., qui in textu oi babet, in marg. affert

:

• \ ' (J*s-ae»_&o). ** Curter. Syro-

hex. Jisoas J.
*• Sic Comp., Codd. III, VII, XII,

23, 24, 26, alii. Syro-hex. in utroque cod. *^t> a radice

, cujue forma Pael A_a_j ponitnr pro Jesai.

xxxv. 6 in Syro-hex. 4T Curter. ** Idem.
43 Syro-hex »-»/ ^)JUO .•- " 2. \ airovs.

De verbo yo> [potius o| ] vid. Jesai. xvi. 1 1. 4 Reg. xxi. 1 2.

Jerem. xix. 3."

—

Midddd. In priore loco est o|L,-

( ); in posterioribus ^oJLi, ( ) ;
quae

cum ^JU a ^aoi, invitavit (cf. 2 Sam. xiii. 23 in Pesch.),

nihil commune habent. Si Symmachi est lectio, pro .
apud Curterium legi potest . M Syro-hex.

Cap. VI. 1 Procop. 2 Curter. afFert : . \
. ( . . Procop.: 2. .\ (sic) . . Hieron. : . . Et ea quae sub pedibue

eju8 erant, implebant templum. Tandem Syro-bex. :" (Jl-^ *•°) °( . .

Ad cf. Ruth iii. 4 in LXX. 8 Hieron.

4 Procop. 6 Syro-hex. Procop. 7 Syro-hex.

t
isJ9

tSA. .J^st-*.? * cu>'e» .
M Curterius notat ex Cod. Jes.

:

',( ; scilicet in edit. ' hexaplari."

—

Montef.

Cf. ad Cap. v. 28. 8 Tbeodoret. Procop. affert: .(.
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unus de seraphim. '. \. . . * *. . ( * tls *.9

.- byv npb DTipSoa! Vtw, /— ....- t .. - •~':» ;• :
//////// /w* /<//>« candens, quem /orcipibus

sumpserat de altari. ', rfj ^
£j£ / *. ^ 10 , hv rfj \a-

anb . . .* , \*6. . «! ,.
7. *B~bv S®. Et tetigit os meum. '. '. .- . . et detulit ad

os meum.12

'
: - : ' -: : ' ; - -
3. J^cce te%if hoc labia tua, et recedet

iniquitas tua
y et peccatum tuum expiabitur.

', ,? ,. . ,
,\ -. . 13

8. ^TlN. Quem tnittam? ', -
; . . . () ;

14

». £* 9« nobis ? ', /
; . . .

Ws(( ' ;

•^ ^. Ecce! ego, mitte tne. ',

' . . . ,
*. . *. 16

.- vrjn -? v:tsn njn oyrr

: • ; ;• ; ; •* ••
:

•?• Populi hujus, et aures ejus hebeta, et

oculos ejus obline ; ne videat oculis, et aunbu*

audiat, et corde intelligat, et resipiscaty et

(quis) medeatur ei. ', ,,,, ,, ,. . ,,, ,
}, ,

}. 17

12. D"lNn-nN Tfp* pTTtJ. Et procul amoverit

Jova homines. ', .
6 6 . . (). 13

13. roWa ? fh^y\ n^to ^vnS*"• - : —. - : •• • : : :

2•1?5• Et erit ad exterminandum, sicut

terebinthus et sicut quercus, quarum in caesione

truncus in eis (superstes est). ',, (/'
19

) ,. . -
9 Hieron. in Epist. XVIII ad Damaeum, 17:" Aq. et

Theod. : Et volavit ad me unum de eeraphim; Sym. : Et

volavit ad me unus de seraphim." 10 Sic Syro-

hex. in textu. Pronomen est in Codd. 24, 36, 48, aliis.

11 Hieron. ibid. 18 :
" Aq. et Theod. : Et in manu ejue cal-

culus in forcipe, quem acceperat de altari; Sym. : Et in

manu ejus caleulus in /orcipibus, quem mmpserat de

aitari." Idem vero in Comtuent. ad loc. :
" Et in manu

sua tenet calculum, quem juxta LXX et Tbeod. forcipe,

juxta Aq. et Syra., qui Hebraicum sunt secuti, forcipibus

apprehendit." Et hoc verius videtur. (In Graecis Mon-

tefalconii pro correximus, auctore Hieron.,

qui ait :
u Calculua iste, qui a aolis LXX, id est,

carbunculus, interpretatur.") Ad verba ', -. II.

/9, Curter. notat : Ol V.. Hieron. in Epiet.

ad Dam. 18.
13 Hieron. ibid. 19: "Aq. : Ecce tetigit

hic labia tua, et recedet iniquitas tua, et peccatum tuum

propitiabitur. Ceteri interpretes in Aquilae verba con-

seutiunt." Graeca nostra eunt.
14 Syro-hex. in textu

babet 1 Uf ; in marg. autem : U-.JJ .L .w» ./. Lectio

est in Codd. 48, 62. Silente Curterio,

Pareons. e marg. Cod. XII affert : *. u Hie-

ron. ibid. 20: "Aq., Theod. et Sym.: Et audivi vocem

Domini diceniis: Quem mittam ? et quis ibit nobis /"

16 Hieron. ibid. 21:" Aq. et Tbeod. : Ecce ! adsum, mitte

me ; Sym. Ecce l mitte me." Graeca sunt MontefalconiL

17 Theodoret. 18 Euseb., Procop., Nobil., et Reg.

unu8 apud Montef., qui solus legit.
19 Procop.

31
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[] .20

13. ^-^ ttnp }. Semen sanctum est truncus

ejus. O'. Vacat. .. . .
•£ . 4.21

Cap. VII.

1.. Synae. '. «£/«. . .}
2. -»380 ^^*? 2^?• Sicirf a^antar ar-

oores silvae vento. '. > kv. . (~(£ .2

3. 3. Fullonis. ', . / .
/.3

4.£ TOBJTT. Cave « et quiesce. ', -£ . . -
^.4 . .5 .-.6

5.^^ DnsH TTjn trjw t^? WT1
?

7. . gaoe? consilium inierit contra te

Syria malum, Ephraim et filius Eomeliae, di-

centes. ',

•>£.' ' 7 ,.

6. •^1^1?^')• Et expugnemus eam. ',-. . () .9

8. «$. Syriae. '.. . ..9

9. Jiint?. Samaria. '.. . . -.10

habebitis, certe stabiles non eritis. O'. kav, . . -, . . kav ,
$> .11

. ^« rana Tb-hwu

rhyoh mxn (s. rhnti) rhxtf. pete

tibi signum Jova Deo tuo ; profundum fac et

pete (s. ad orcum) , vel altum fac sursum. O'., ,. ., ,, €. 12 .. () ,
(, .13 . -(), , .1*

12.-- 1

?]. Et non tentabo Jovam.

',
-fc

*. -
€.15

13. TO TV3L NJ^yDtt?. Audite quaeso, domus

20 Procop. (qui \\ non agnoscit), Theodoret.

n Curter. affert : - . . . i. Procop. : . yap

*, 6 (sic) Syiov ' .^
6 & ., . Hieron. :

" Quod diximus,

Semen sanctum erit guod eteterit in ea, vel juxta Aqui-

lam, Semen sanctum erit germen ejxts, in LXX interpreti-

bus non habetur, sed de Hebraico et Theodotionis editione

ab Origene additum." Idem testantur S. Basil. et Pro-

cop. Theodotionie lectionem in textu habent Comp., Ald.,

Codd. 22, 23 (eub aster.), 36, 48, alii. Mendose Cod. 88:

. Syiov . Syro-hex. in marg.

nom. affert: o»^~>? )fc>-»-J U-^ Jl^»; sed pro Jk-»r>>

/, ., Cod. C. habet jv>..Q-Q, quod cum Graeco

commutatur.

Cap. VII. l Curter. Syro-hex. affert : 4 U»o-» . j»

.

2
Sic Pareons. e Cod. XII. Curterio anonyma est lectio.

3 Curter. * Theodoret. 6 Theodoret., Procop.

Procop. Paulo aliter Theodoret. : . (.
7 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, alii.

Syro-bex. in marg. * U^joo»? oh_»o —.i-a^-X•. Se-

quentia, *\ (alii) , desunt in Ed. Rom. et

Cod. Vat., sed leguntur in Comp., Ald., Syro-hex., et

libris fere omnibus. 8 Curter. 9 Curter., Syro-hex.
10 Iidem. n Theodoret. Hieron. affert : Sym.: Si

non credideriti8, non permanebitis." u Euseb. Pro-

cop. et Nobil. afferunt: *A. . tlt $, . . Ante, copulam desiderat Montef., repugnantibus

testibus. 13 Euseb., qui omittit, et in fine cum
Nobil. ett legit. Procop. vero : . . «r atyv,

&». u Euseb. Procop., Nobil. : . -
. . i.

15 Hieron. :
" Omnee similiter transtule-

runt, non tentabo Dominum." Articulus cum asterisco

accessit ex marg. Curterii.
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Davidis. '. . . . #),

1

13." oa a^o ^ o^JM> Djg tsypn

T3^H* iVi/m parum vobis est /aedto afficere

homines, quod taedio afficietis etiam Deum

meum ? ', -
?', ;
. ,[] ; 17 ., 8; 18 ., -; 19

14. TTvbyn dd1
? wn •» w.- ». -: ••. •.

bytmy *\® ,) rnn. prop-

terea dabit Dominus ipse vobis signum : Ecce !

virgo gravida erit, et pariet filium; et vocabis

(s. vocabit) nomen ejus, Emmanuel. ', ,

(. . . 20
) kv, , (/

",, 21
) 8,'-. . () -, ,

,', . (-)6 -, ,,'.22

15. n*itsn -rirai jnn *\^?. Quando

noverit repudiare malum, et eligere bonum.

', fj ,
(alia exempL) >.

. ,. .,.23

16. 3ta- jnn yv o-ron &,

Nam priusquam noverit puer repudiare malum,

et eligere bonum. ',, ,. . . . \»' iv , \ €\( iv.
.\ ,( .

... •• : • 1 ' - -: -; ~ -

"7^5 9 * Derelinquetur terra, cujus duos reges

tu fastidis. ', ,
fjv , .
. , -

1 Euseb. ir Sic Euseb. in Dem. Evang. p. 316.

Idem in Comment. ad loc. cum Procop. et Nobil. : .( PrOCOp.) ( PrOCOp.,-
bil.) Sri €( . . i. Curter. et Cod. 88 : . -, *( . . (. Tandem SyTO-

hex. o\v>\y>X () ^n y>? J^*»a^J jjt^f ./.

W (Cod. add. yoi^i) .\^\ yy () )-, - ^\
wJ^-? )o»^D. " 18 Curter., Nobil., et Euseb. iii Com-

iiiciit . In Dem. Evang. ibid. ?» abest, invito Syro-

hex., qui affert : n.)l^\ vni\ jnftm JJ ),..viN* .^»

.

w^k- ? Jo^Jo ooi ^^^ ^-lUo? UJJI. 19 Euseb.

in Comment. (qui omittit), Nobil. Hieron. :
" Pro

labore et molestia, quod Aq. et S}in. transtulerunt, LXX
et Theod. agonem intcrpretati sunt." " Irenaeus apud

Euseb. Hist. Eccles. V, 8 : ' i>t tvioi

((*( , vtavis iv

!*, \ , *( 6,' 6. Hieron. :
" Virgo Hebraice bethula

appellatur, quae in praesenti loco nou scribitur; sed pro

hoc verbo positum est alma, quod praeter LXX omnes

adolescentulam transtulerunt. Porro alma apud eos ver-

bum ambiguum est; dicitur eniin et adofesceidula, et

ab8condita, id est, . . . Ergo alma non solum

pueUa vel virgo, sed cum* virgo abscondita dicitur

et eecreta, quae nunquam virorum patuerit aspectibus, eed

magna parentum diligeutia custodita eit." Cf. Hex. ad

Gen. xxiv. 43.
2l Curter. Omnes interpretee juxta

Hebraeum vertiese, non, affirmant Eu-

seb. in Comment., Procop., et Hieron. a Euseb. in

Dem. Evang. ibid. " Philastrius Brixiensis ait, Aquilam

/KiJQy vertisee, potens cum hominUms; vel auctoris, vel

librariorum lapsu."

—

Montef. n Curter. (In textu

LXXvirali pro stant Codd. III, XII (teste Cur-

terio), 22, 24, 36, alii, invito Syro-hex.) " Syro-hex.

| •> ^^ )fc. » >> ). i^N U^-j ^t-»f f*-° •
J^LAd n>\ao\ UX-{ %fjf ^-^^ f?-o .-ao J^a^»
)y -N ? |l^i\o. Quae cum lectionibus Aquilae et

Symmacbi ad v. 15 amice conspirant.

3 l a
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€, anb .
2.(€ , ' -
(, .
.^ , fjv (),.26

17. hm tryffTfC dW?. quo die

recessit Ephraim Juda. C. '' . . 2.', .26

18.^ Sibilabit. ',. ..27

OyySQ "HllJ 2£!1. ) *> Sunt in ex-

tremitate fluviorum Aegypti. ', ^. 2. ..29 '

:. . '.. ''.29

19. ^. Et venient. ', . .
.. 2. .30

*). ^ considebunt. '. Vacat. *•

.
19. tTWjgh tajd• / tn omnibus vepretis. '.

€ . '?•
#.32

20. TIJ ^CJ^ rn;3ton "WQ. iVbra^/ con-

ductionis (conductitia) in regionibus transflu-

vialibus. ', €
(alia exempl. 33(^); alia

aliter
34

) . .
' ((). . €).35 .

€> -.™
"fitfl^ ^7^?• Reffe AssyHae. ','. *. . ..37

BET^J 031. ^ e^iam £ar£am. '. •£• m *.39

22. "•? ^\ Comedetbutyrum,quia. '.

Vacat. ££ 1€•^, «.39

85 Euseb. in Dem. Evang. . 318. Curter. affert: .
(sic). .&. Syro-hex. : . .*

(k—>/ » v>). Cf. Hex. ad Gen. xxvii. 46. Num. xxi. 5.

26 Theodoret., et " unua codex." w Curter. 28 Theo-

doret.: , [quae lectio est in

Comp., Codd. 2 2, 24, aliis, et Euseb.] ,
. ., ('

6. Ubi verba male repetita, ,
exsulare juesimus. Praeterea desideramus , sc.,
ut in Cod. 23 pro scriptum. 29 " Sic unus."

—

Montef. Ex Chrysost., ut videtur, qui ait (Opp. T. VI,

p. 86 ) : \ 6, , , (-,,. ^ Curter. 31 Sic Comp., Ald.,

Codd. 22, 24, 36, alii, et Syro-hex. Eadem post

inferunt Codd. III, XII, alii.
w Haec, mi ,

in fine v. 19 inferunt Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23,

24, alii, et Syro-hex. Sic Comp., Ald., Codd. 23, 26,

alii.
M E. g. : / \(( Codd. III, 24,

36, alii; *. (( Cod. XII; /xry.

Euseb. in Dem. Evang. . 320. Syro-hex. in

textu habet, (i—^o-se» o'o») ; in marg.

autem char. med. : () (( (1*> \9).

Euseb. in Comment. ad loc. : «. \ ((-
. . . di \,(,-( PrOCOp. : « Xiyti,%

(? €), .
, ,,( (,, (). Curter., qui in textu^

habet, in marg. affert : ., .*. Sed

contra assurgit Syrus noster, qui in marg. notans: .' ', in textu, ut vidimus, Totr O' tribuit*-. Equidem crediderim similitudinem, quam Aquilae

Syrus vindicat, non in uno vocabulo positam

esse, sed in totius clausulae structura, quam ad versionem

' potius quam Symmachi, quam etatim subjungit,

accedere affirmat. Scilicet integra ejus nota est: .
'. . () tv. ** Curter. Alterum assumpsimus ex

Syro-hex. *)tot-Ji ); > \ ->?
K.

'• ' ^i* yO-»'o^ .».
37 Nobil. Euseb. in Dem. Evang. p. 322 affert: . h
. (sic)* . w Sic

Cod. 88, et eine aster. Codd. 22, 26, alii, invito Syro-hex.

39 Curter. affert: •• .€. Codd. 22, 48 in

textu habent •) . , et sic sine aster. Syro-hex.,

et Euseb. in Dem. Evang. p. 321. Paulo ante, ubi in Ed.

Rom. excusum , testibus a Parsonsio pro

allatis addendi sunt Syro-hex., et Cod. Vat. a Maio

descriptus.
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23. rtptt-^J ??!. Erit omnis loctu. O'.

•fc' 4 .40

24. ,^ ^. Instructi sagittis et arcu. (X.. .
41

Cap. VII. 4. * 4**

Cap. VIII.

1. 7 1*73 ]* ?• Tabulam magnam. ', to/zoj/

— 4 (alia exempl.
1
). . . .* (.) ().9

2.] . i/riflw iacm/o/e»i. ',/
^ / 7

, »/ /epla 4*

4.^. O/w*. '. >£4.6

"WN ^Q, Coram re^e Assyriae. '.. . e/y-.6

5. "ibtA Tiy. I/mim, rficen*.
7
, in >£ ..^ «<.

7

6. DNO. Reprobavit. ', . ,.-?
hWt. Siloa. '.. .,]»

6. *). Rezin. .'. .'.»
7. 8. 3£ "SI?m . C. -f.

4.

8. *2* # Laiitudinis. (. -or. / '.

9. "fjN-^grno ^rb WIMITJ *inh*i Q"OV wh
Vfhj Vl(Mni1 V*TJ. Irascimini,

populi, et confringimini, et auribus percipite,

omties longinqui terrae ; accingite vos, et con-

fringimini; accingite vos, et con/ringimini.

'.€ ("' *. "' con-

fringiminV 3
), , ,, ', .

",,, , -, ' -,}*
. ^©y \$\ -irr ¥W ncm to4 w

'• Consulite consilium, et irritum fiet ; loqui-

mini verbum, et non stabit : quia nobiscum Deus.

C. fjv &v ,
— 4• > ,) ' (. .' 15

). ",-, ' -
40 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22 (sub

aster.), 36, 48, aliL tt Cnrter. Cod. 88 affert: *A. b
/3A« \ iv. w Syro-hex.

Cap. VIII. l Sic Comp., 1, Codd. XII (teste Cur-

terio), 22, 36, alii, necnon Euseb. in Comment., et in Dem.

Evang. p. 328, ubi Gaisfordius e Cod. . *
temere suffecit. Cf. ibid. pp. 331, 334. Hieron. :

" LXX
interpretati sunt, librum novum et magnum." (Obelus

eet in Syro-hex. in utroque codice, cum cuneolo post

*.) * Curter. s Euseb. in Comment.:, , , tj,
\oijrovs. * Curter. in marg. Syro-hex. in

textu: VJjo^ .^X )->oJJ. 6 Curter. Euseb. in

Dem. Evang. p. 331. 7 Curter. in marg. affert : •.
Syro-bex. juxta Cod. A. jjb/ ,-e .L .,». Sic cum aster.

Cod. C. • Procop. • Curter. 10 Idem, qui in

textu babet', quae lectio est Cod. Alex. In Vati-

cano est'. u Hieron. :
" Hoc quod in LXX

legitur: Et ambvlabit euper omnem murum vestrum,. et

auferet de Judaea hominem, qui poseil cajrut levare, aui

forte aliquid/acere, in Hebraico non habetur, et in Graecis

codicibus veru jugulante confoseum est" Obelus non est

in Syro-hex. Revera Graeca ' non tam superflua

quam ahsona sunt. 1S Curter. " Hieron. :
" Pro

congregamini, (sive infinnamini [cf. Hex. noetra ad Jerem.

xi. 16] et con/ringimini, ut interpretati sunt alii), LXX
poeuerunt, scitote . . . propter res et daleth siiuilitu-

dinem." u Theodoret. : Si oi rptls<' ... " Dicendum erit, Theo-

doretum hic trium simul interpretationem afferre, neglecta

quarundam vocum discrepantia, quod aaepiesime contigisee

jam passim vidimus."

—

Montef. Versio est, ut videtur,

Symmachi. Vid. ad v. 10.
u Curter. (In textu

LXXvirali obelus est in Syro-hex.)
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aere /, '
6 ."

. 7"?.^. ** ngfira ^m rrirt; nb *

'7 Jora ? we, ywwm invalesceret manus

(Dei super me), etf hortaretur me, ne ambu-

larem in via populi hujns, dicens. ',

Xcyet'. ,.
. €?7€ kv yei-

, (,. 17

12.™ ^ hbb % fraftrtA

~^\?.• $<? vocetis conjurationem omne guod

vocat populus iste conjurationem. ',( t kav, . . kpeiTt,,
kav ,.18

13. njTtflTH. '. >%. . 4}9

niNlS?. 0'.Vacat. >£. . *.20

14. bynty via •»:\ Vircrra "* rga jnbjta

percussionis et in petram offensionis duabus

domibus Israelis, in rete et in laqueum habi-

tanti Jerusalem. ', -, -' oi <Se kv, kv

(. €. . . €-
21

) kv'. .
€ , -

. . ,
22 .

,.23 .

. .
.**

15. *>?tpp• Offendent. ',. .-. ..25

13 ^i?^"]. Et irretientur, et capientur.

', , —
kv. 4. . ,.26

1 6, 17. VT9™ : *3*^ cinn nte

Colliga oraculum, obsigna legem in discipulis

meis. Et praestolabor Jovam qui abscondit

faciem suam domo Jacobi, et exspectabo eum.

'. ol. ' € (.-
27

) -,
'. .. ,-

kv ., . ., kv -
., .28

18.) •»> D^m >}S£ 2
p* pun », Ecce! ego, et nati

16 Theodoret. in continuatione. 17 Procop. 18 Idem.

Apud Montef. ovtoj casu excidit. Hieron. affert: . Sv-. 1 Curter. M Idem. Syro-hex. in textu

:

rhv (. 2l Theodoret.: ev, tj, tovs fiWovs. Cur-

ter. afFert: . «V \. w Cod. XII a Parsonsio

exscriptue. Curter. affert: . \ fls .
a Procop. Curter. affert : . 2. . rois ivaiv .
u

Curter. Parsons. ex eodem cod. affert : . \ ds. ** Theodoret. Montef. per incuriam edidit:

.. Cf. Hex. ad Psal. XXVI. 2. XXX. II.

28 Procop. Idem subjungit : 8i , iv,
€6,\. Obelo jugulat Syro-hex. ** Syro-

hex. Ju/ ^» .1.
28 Euseb. in Dem. Evang.

p. 450. Curter. affert: '. ., . iv biba-

. Procop. : / ' .
., . iv '. Theodoret. : « ' Tptis-' 6 ., . iv . Unde

suspicetur aliquis, Symmachum, non,
dedisse.
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qtioe dedit mihi Jova, in signa et in typos in

Jsraele Jova exercituum, qui habitat in monte

Sionis. '. &

6• , -
6 ". '

, 6,
6 ,.29

19. tthT. Implorabit. ',. . ..30

2. aarYpa njm yj! ? 2 "W)•
Et transibit per eam (terram) duriter tractatus

et esuriens; et fiet, cum esurierit, graviter

irascetur. ', ', ,-. . -, • 8 -) } 313 77J?"). Et exsecrabitur regem suum.

', . . ..32 ..33^ . Et deum suum. ', (alia

exempl.. /3. 3
*). . ..35 . () .36

Cap. VIII. 2. — «4. 6. — <'

4.37

Cap. IX.

l(Hebr.viii.23).^n^ ffctt ?^ ^D^> D>n > 3^ 'fcjW
•• - • : • » -: - : • |

-

\\ t}.1 • (In tempore) priore ignominia affecit

terram Zabulon et terram Naphiali, et in pos-

tero illu8trabit viam maris trans Jordanem.

Cf. • — 4, ol

(. . 1

)'. . ' 6

Nc-, 6 6'.2^ vy^• Circulum (regionem) gentium. '.. . .
. .3

3 (. 2). ip^JH (' ) vb *esi '-7. Multam facis gentem, non (s. ei)

magnam facis laetitiam. ',

(. 4
) (/ -' 6

) ). .

89 PlOCOp. affert : ' — iv ". Theo-

doret. : '. — : sed pro his, & .,

hic habet, 3. ( (. Curter. affert : . .
. .. (sic) '. ^ Curter. Procop.
32 Curter. Montef. ex eodem falso exscripsit*
pro , repugnante, quod ad Theodotionem attinet,

Syro-hex., qui affert : o*^-? liNvt^ Jooti Jfc^o^o .1.

Minus probahiliter Theodoret. (non Curter., qui error est

Montefalconii) : ', iv .
33 Procop. in continuatione. M Theodoret.: Sc

[Cod. 93] «^et* \
\ , ' yap-

[)*^] «»'(^ ' 6 . Idem :

', tv iv *. Syro-

hex. Theodotioni contiouat: wotoot^U^ M Curter.

Ab hac lectione non discedere videtur Sj-ro-hex., qui affert

:

--^/ )>-ot> » ., vel juxta Cod. C. l^fcoa ,jo.

\ «ft-y, ei sumatur eum quasi synonymum cum

habuisse. Alio quidem loco (Cap. xxxvii. 38) idem

verba, , dilucidius interpretatus eet,

o»^-.? )<5*a? a-C^. " Syro-hex.

Cap. IX. Syro-hex. in textu * ,-a-i^ -r-
;

marg.

autem: ••• iv> -
? \-~ »0/ .L. "Cod. unus notat Aquilam

et Theod. habuisse/"—MonUf. Post N«<p^a-

\ verba in textum iuferunt Codd. III, XII,

24, 26, alii.
2 PrOCOp. p. 153 : *, -

'' 6 ... 3 Idem. Hieron.

:

Pro Galilaea gentium Aq. gentium, Sym. termino*

gentium, interpretati sunt." * Curter. Syro-hex. .1.

JioU^». 6 Curter. affert: ', [immo »-

( ), teste Pareonsio] . Syro-bex. yOJo»

^»»/ |fft-t Hieron. :
" Pro eo quod LXX dixe-

mnt, deduxUti in laetitia, alii interpretati eunt, magnifi-

ca8ti."
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, '-.
3 (2). T$ga nrTOto3 VTOto. Laetantur co-

ram te secundum laetitiam in messe. ',

, -. .(), ?
4 (3). «. Exactoris. ', .

. (). &' -. 8

5 (4).?^8? ^1?^ *#?? l^b pHO^ ^
e?M n|?bb}u nsito

1

? nn^rn crcm. Quia

omnis caliga caligati in strepitu (pugnae), et

vestis volutata in sanguine, erit in combus-

tionem, pabulum ignis. ',, -, , kykvovTO. . () ', ,
€, .9

rtaa bx w* «^s iDti trw to3ttH?y
1 .. ... ... . T i. . _ A . . e

D"ibtt?nto TJTSH. Quia puer natus est nobis,

filius datus est nobis ; et erit imperium super

humerum ejus ; et vocabitur nomen ejus : Ad-

mirabilis, Consiliarius, Beus fortis, Pater per-

petuus, Princeps pacis. ', -, ,,, — 4,

>% ,, ? (.
10

),, ,
4• u £, (alia exempl. add.

12
) . ., ,, , ,
, }3 .,

Procop. affert : . —. Euseb. in

Comment. ad loc. : . ... 7 Eu-

seb. ibid. 8 Idem. Lectio est in Codd.

36, 51, aliis. ( (. 4), et (v. 5)

Curter. in textu habet et ; in marg.

autem : ., et . iyivovro •, sed delendum videtur

Aquilae nomen.) 9 Procop. Montef. negligenter ex-

scripsit, \ tU. 10 Procop. Theodoret.:, 0e6s' 5e-
(\ ,:,^'

fit ,. n Sic Codd. 2 2, 48, et

sinc aete#. Comp., Ald., Theodoret., Euseb. in Dem. Evang.

]> 336 C, Codd. 23, 36, 51, alii, et, omisso 6t6s, Codd. III,

26. Euseb. ibid. p. 336 D : ', ., &s ((, '
« 6, ,, ... Idem in

Comment. ad Psalmos, . 492, meraoriter, ut videtur,

affert : (\ . "(\, (, (6,, , . SjTO-hex.

in textu habet: - 4' ...;
in marg. autem :

" editione ()1<>\>>,) alia,

<juae versa est Syriace (UotcimN) cura sancti Philoxeni

episcopi Mabllgensis : \ ,((,, (.)>JC\\v) .JiiOO»),6, C%0 ^X ^,.), (,

.• ( « ,( .. ([ £\ <.), (." (Scholium legitur in Cod. C. In . 7

neque (\ l ^\fl». )
pro, neque t^) pro

in libris Graecis reperitur, sed a versione Syra vul-

gari retenta esse videntur.) De hac insigni interpolatione,

quam, etsi in nonnullis libris asteriscos appositos habet,

Origene antiquiorem esse ex testimoniis Irenaei et Cle-

mentis Alex. probari potest, vid. Grabe De Vitiis etc.

pp. 29-31 ; F. A. Stroth in Eicbhorn. Repertorium etc.

T. III, p. 252. Breviorem lectionera, quae est Codicis

Vat. et Ed. Kom., in suo habuit Hieron. notans: "Qua
nominura majestate perterritos LXX reor non esse ausos

de puero dicere, quod aperte Deus appellandus sit, etc. ; sed

pro his sex noininibus posuisse, quod in Hebraico non

habetur, Magni consilii Angelum, et adducam pacem euper

principes, et sanitatem eju8."
12 Sic Codd. III, XII,

22, 24, 26, 36, alii, et Syro-bex. in scholio modo allato.

13 Curter., Euseb. in Dem. Evang. p. 337 (qui sine

artic, et ( Cod. .) Sv. legit). Idem

in Eclog. Propbet. p. 183 affert : 5S'A. .
• . -. Syro-hex. [ - \ j> ^_^_» ./.

jj^ww* .)o»*i3L )l^Q^30 oC^.» [•<\ (') jjjOO .oC^.»

l ufcV, . Ergo Syrus in SUO habuit ,
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,,,,-

,, , }*
. . .?,,,, }6

7 (6). ?. Ad amplificationem im-

perii. ', . .}* . } 7 .}8^ &htfp. Et ad pacem sine fine. O'., . .}9 ..20 .. 21

DTW"Tjn. Et usque in aeternum. ',. . .22

8 (7). "^l* Verbum. '
.. . .•.23

10 (9). "?. Sycomori. ',.

• 2 *

11 ().^- 1

;. Et inimicm ejus. ',

>%. . . <**

12 (
1

1

) .^1

?? . Philistaeog. ', ".
/' .26

13 (2). riinn? -•;. ', *
•>£ . . 4. 27

14 ( 3). HTW• Et rescindet. (. . .
(). . (), .
().28

15 (4.) C^Q-Wto. Et (vir) spectatu*. ',

. . . -.29

WJ7. Hle est caput. <. ..30

17 (6).^-- TOh»-nm. Et jmpillos

ejus, et viduas ejus. ',, . / ",(), ( ).31

et , repugnante Hieron., qui ait: "Non
enim, ut plerique putant, bina jungenda sunt nomina, ut

legamus, admirabilis consiliarius, et rursum, Deus fortis"

Idem paulo post :
" Scire debemus, quod verbum Hebrai-

cum, mesra, et hic et supra LXX, id est, prineipatum,

interpretati sunt . . . Aq. autem, verbi ambiguitate de-

ceptus, , id est, mensuram, interpretatus est."

14 Curter. Euseb. ibid. male citat ( pro (, et

mox naibtta, invito Syro-hex., qui affert : .*a>.

ooL U)] .^ oo^i/ )i_» ,^X ,^-iJ ^^U
Ukoo .oCL? JlS&o \x Jio?i» ]ootLo .|h•»? UjL*i

)-u*.* )oa*j .U^v?, Ubi verba inclusa, Graece[
(, (], quae in utroque cod. habeatur, ad finein

lectionis Aquilae pertinere manifestum est.
lfi Euseb.

ibid. Curter., Cod. 88 : . .,,6
(sic),, . Procop. tantum affert : .-,\(,. Cum Eusebio facit Syro-bex.

:

Moutef. pro Theodotioni , invitis testibus,

tribuit. ,e Curter. 17 Idem affert : .
(sic). Sed, teste Parsonsio, Cod. XII in marg. sine

noni. habet : (sic) .. Symmachi autem
lectionem esse diserte testatur Syrus noster : V - , ~> .&.

* )lo?tio. " Curter., Euseb. ibid., et Codd. XII, 88.

TOM. II.

Montef. edidit , favente Syro-hex., qui Theo-

dotioni continuat : JlLo?^» oa^ojcX». 1 Euseb.

ibid. Aquilae tribuit : \ tlp. , sed

per incuriam, ut videtur, pro. Nam Curter. affert:

.. . . ; et Syro-hex. .1 . jx> f
^\» *, ./.

Uo«. Cf. Hex. ad Job. xvi. 2.
M Eueeb. ibid.

21 Idem, qui in Comment. sine ov affert. Aliter, sed faleo,

Montef. a Curter. Idem : ',. ..
Correximus juxta Procopium, qui habet : &\,,(, Aquila memorato. Etiam Syro-hex. affert

:

Jfc^ao .^ 2* Euseb. in Comment., et Theodoret.
25 Curter. Syro-hex. in textu : -JK ", < Idem

paulo ante pro \ in marg. char. med. affert: or*, quae est lectio Codd. III, 24, 26, 36, aliorum.
26 Theodoret v Syro-hex. in textu. Curter. in marg.

:

%(. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36,

alii.
ffl Euseb., Procop. Nobil. affert : .« .(. Syro-bex. «ip-<_so .L n Euseb., Procop.,

Nobil. w Curter. affert : . *. Montef.

iu Praelimin. . 67 :
" Hic autem dubito quin

significent quatuor Graecos interpretes, qui in Hexaplie

erant, nempe . . '. . Altera vero lectio, ,
erat , seu vulgatae editionis." Sed, teste Parsonsio,

Cod. Jes. legit : - ; ut pro legen-

dum sit „. Syro-hex. affert : U-> '» ./.
31 Curtor.

3«
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21 (20). *H* ha ejus. O'. 66 >£ .*?2

Cap. .
2. W?)• -/ ad rapiendum. '. % . 4}. Judicium. ', //. / ',.2

4. TDN JH? '•jAa. (Nil reliquum est) nwt

gwoe? procumbant sub vinctos. Aliter : Siwe me

corruent sub vinctos. O'. roO )
(.

3
), . .4

?&^ ). Et sub occisos cadant.

'. Vacat. ^ -
4.5. /ra /*. ', ). "-.6

6. ?? "?• Ad agendum spolium. '. ^..
roO^ ?

7. t&ftp fcA iTiil. <3ewte* non paucas. ',
. .. . e0i/?7 ?. 2. .

'.8

10. W*fn 1

??»
1

? ^ ™2 "$3. Qwemarf-

modum attigit manus mea regna idolorum. O'.

hv , ,

(alia exempl.)., ..9

11. /*V?• '. . '. .
', . '.10

13. 7TW *£. p^ fortitudinem manus mei

feci. ', . . -. 11

14. *!J• Manus mea. ', ££ ^?•< 12

*i&2l2h TODI. ^/ qu{ aperiret o«, ef jrf.

piret. '. 77 , >>£ . /cat, «4.
13

15. BFVD. Qw<m tatfmtf. '. ? (alia exempl.
14

") . '.— .16

17. «TinSS Wfjfl. * Sanctus ejus inflammam.

', . . /ceu ?.16

-rnSt 0»3 VTOtfc rfoiTj. Etdevorabit

spinas ejus et sentes ejus in die una. ',

. . ()

. 17

32 Sjro-bex.

Cap. . Curter. Syro-hex. in textu: Va? .^«.
. . V-

.*. Deinde pro his: ',( efr,
Montef. " ex MS. quodam S. Basilii in Jesaiam " edidit

:

*. eVi , \-
. \, tivai €-, tls. Locus est. . , . 55^ ^>

et verba sunt alius interpretis, sed ipsius S. Patris in

loco declarando, ut recte perspexit Garnier. 2 Curter.,

qui in textu habet pro, quae lectio est

Codd. XII, 22, 36, aliorum. 3 Theodoret. * Curter.

Parsons. e Slav. Mosq. affert : ne incivrvemini svh vinculo.

6
Curter. Sic Syro-hex. in textu, et sine aster. Comp.,

Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 36, alii. Curter. in textu

habet ,• in marg. autem :
', . Lectio,

s. , s. , est in libris plurimis, invito

Syro-hex. 7 Curter. Parsons. e Codd. XII, 93 affert

:

*A. . . Sed Aquilae saltem abjudicandum

esee quivis videt. 8 Curter., a Montef. correctus.

9 Idem. (In textu habent Codd. III, XII, 22, 24,

26, alii. Syro-hex. in marg. char. med. JioiL/ tOoi^sfckO.)

10 Sic Syro-hex., qui in textu edito et utroque cod. habet

joa^^Ac pro quo Bernstein. in Zeitschrift etc. T. IV,

p. 201 tentat jpn -> .No, \ rrj. In codd. Hebraeis

et Graecie nihil est auxilii. u Euseb. Pronomen,

quod aberat, assumptum e Codd. 22, 48, 51, aliis, qui rijs

. post supplent. 12 Curter. Cod. A. in

textu : V wCi-? KJ^Uj in marg. autem : «oo^o, quod

Middeld. male intellexit de voce textui inferenda.

Dilucidius Cod. C. in marg. (V)*J^j•* JuDi-*.? yOc*^-3

Oiao/. 13 Curter. Cf. ad Cap. xxxviii. 14. Syro-

bex. post) ii marg. affert : cpoclS «.K-3?o X.

)>o_2c»o. Eadem sine aster. leguntur in Comp., Ald.,

Codd. 22, 36, aliis, quorum major pars sine artic.

habet. 14 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 26, alii.

15 Cod. 88 (cum <*> pro -^). Syro-hex. Vlaoo» — 0« 00
J. 18 Euseb., Procop. 17 Procop.
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18. rky itoa-Tjn wzio <3 tto*"' •••- : -
: • :- : : -

:

DDl) DbO3 TTJJ\• Et gloria silvae ejus et

hortuli ejus ab anima usque ad carnem consu-

metur, tt erit sicut cum contabescit aeger. O'.

6, ol,, 6 -
6 6. ., , -.19

19. U2F\T\ VTV ftp VV. Et

residuum arborum silvae ejus numerus (parvus)

erit, et puer conscribet eas. ', -,
(.. .. . 19

). . ,.20

21. 11ttJ\ Revertetur. ', . Alia exempl..21

22. Tflp^. Populus tuus. ', . ..22

23.?* *&%• °• 0*' Alia exempl..23 \ %$ ()
4. .. . .

'.24

^"73 |?3. In medio universae terrae.

CY. kv ttj . . .
.25

24.* ^•
: ^ 0\ >% .

4.26

•-:• ' r : ' » • ••- - •• -

Virga percutiet te, et baculum suum levabit

super te in via Aegypti. O'. bri

' (. .
. . 27

) , -. . , ~
..28

26.?. &. . ..29

$& 1. / petra Oreb. ',. . b :. .. . fV .30

27. W ^?• Et excutietur jugum. ', -. . ().31

28. 1"^?• Per Migron. ', . .
. ,. .-.32

29. w^ 32. est diversorium ubi /?er-

noctant. ', . . ./ . . . . . . . .-
. ,

33

30. rD?• Acutam fac vocem tuam. '.

Vacat. ^ ^,34

nttT7• Laisa. '.. Alia exempl.

18 Procop. Euseb. affert : .. 10 Curter., qui

in textu habet, , cum Comp., Ald., Codd. 22,

24, 36, aliis. Syro-hex. affert : . '. *° Pro-

cop. Parsons. e Cod. 88 affert: . .
21 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med.

^ouSomo. w Curter. Syro-hex. ut ante : ^*»?.
" Sic Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii.

M
Curter., qui

habct. Cf. ad Cap. iii. 15. Syro-hex. in textu

habet, ; in marg. autfin ad, cmcm,

et (ante infereudum) •. ** " Unus codex."
,e Syro-hex. in marg. )u.i» •) ^. w " Curter.: 'A.

aptl. '. . iVapfi. Scilicet LXX sic habuerunt in edit.

hexaplari."

—

Montef. Immo pro '. . Cod. XII habet

. ., teste Parsonsio. M Procop., Theodoret, quorum

prior om. «, et posterior pro \(, et ftraytt pro

tnapd legit. " Syro-bex. Cod. Jes. in textu habet,

( ; et in marg. •. . *° Sym-

machi lectionem testatur Procop. Hieron.: "Pro petra,

quod juxta Hebraicum interj)retatus est Aq., Syni. et

Theod. ipsum verbum posuerunt Hebraicum, sub oreb."
31 Curter. M Idem. " Cod. 88 : tk, ut vide-

tur."

—

Pareone. Curter. ** Idem. Sic eine

aster. Comp., Ald., Codd. 23, 62, aliu Sic, sed) pro, Codd. 22, 36, alii, et Syro-bex.

3 2



452 JESAIAS. [Cap. X. 33-

.3 .. . (fort. .). .' '.36

33.3. Frondem. <. . .-. . ..37

&BW^. Et elati dejicientur. (.

ol . . . -. . '.38

Cap. XI.

1.. Surculus. ',. .. 1

Vfifo. stirpe. ', . •.2

22. Germen. ',. .. ... 3

3. VJttJ ^tppb-^•) tf\&fr WJJ&
3\ Neque secundum visionem oculorum

suorum judicabit, neque secundum auditum au-

rium suarumjus dicet. ', ,, . ., )*
4. 3*?"!3$ tWna^ rnim. Et jus dket in

rectitudine miseris (s. mansuetis) terrae. O'.. .. .
.

..6

5. " V3TO* rrc.
• -: •• . : : » » w :

Et erit justitia cingulum lumborum ejus
y
et fides

cingulum renum ejus. ',, '-. ., -?
7. \y~hl ®, ^ n^ mw. Et

vacca et ursa pascentur, simul recubabunt catuli

eorum. ', -, . .
. () ,. .,-.7

^£?5• Sicut bos. ', . . -. . '.8

10. D"»ay . Quae stabit in vexillum

populorum. ',. *. > .
. () .9

2. Requies ejus. '}
3. Gloria. (.. . ..11

. Vp rrotf tfw ^pi•• otai

36 Sic Codd. II, III, XII (qui in marg. habet), alii.

(Pro in priore loco Syro-hex. in marg. char.

med.: (**\*c\m), quae lectio est Codd. 22, 36, 48,

aliorum.) M Curter. w Hieron.: "VerbuniHe-

braicura phura, quod Aquila (Vat.() in-

terpretatus est, Theod. Symmachusque verterunt^ . .

.

LXX autem pro torcvlari, novum sensum inferentes,

glorio808 interpretati sunt." M Cod. 88. Mendose

Curter.: . . . ol . . rt '; quod fraudi fuit

Montefalconio.

Cap. XI. x Procop. 2 Euseb., Procop., Hieron.
3
Hieron. ad loc. :

" Pro flore, qui Hebraice dicitur neser,

Aq., Syra. et Theod. germen transtulerunt." Idem ad

Cap. xiv. 19: "Quanquam boc ipsum verbum supra Cap.

xi. 1. . . LXX florem, Theod. germen, Aq., id est,

virgvltum, interpretati sunt." Cf. ad Cap. bc. 21.
4 Pro-

cop. 6 Curter. Proeop. affert : . eXcy^ft iv(
yfjs. (In Codd. 22, 36, 48, aliis, v. 4 sic legitur:

Kpivd iv (, i\ey£ti iv(: - ; ubi Cod. 2 2 • cum aster.

habet, teste Grabio De Vitiis etc. p. 119.) Procop.
7 Curter. mendose affert : . . (sic) (.

.. (sic). -(, ut Montef.).\(
. .. Pro Montef. COrrexit ,
sed intactum reliquit, et, clawdmtwr,

in utroque loco perperam rescripsit. 8 Curter. affert:

. . ( '. Correximue ex Parsonsio,

qui e Cod. XII exscripsit : . '. ° Procop.

Ad Symmachum tls tacite supplevit Montef. 10 Hierou.
11 Procop.
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- •• •• • •.• -: -
; » ; •

Et fitt in die il/a, iterwn extendet Oomhuis

secunda vice manum stiam ad redimendum

residuum populi sui, quod svperstes erit ab

Assyria. ', rfj . ,€ 6 \( -,, -. . ,? ,'. 12 ...? \etpa

. . ,

13

. . . €
[ ]. 14'

11. DTT *, Et ab insulis maris. 0'.Vacat.

Alia exempl. ^ -
< 15

14.»^ . Edom et Moab

missio (praeda) manus eorum. ', -, /3 -... .',..()-.16

15. U^SQOl l^? ^ *\ ^' Et de-

vovebtt Jova linguam (sinum) maris Aegypti.

', ( -. . . . . 17

Cap. XI. 6. — ^.1

Cap. XII.

1. TpM. Celebrabo te. ', . . . .
. 1

2.^ YljntF. Salus mea, confidam. ', -
, . . ,.2

tfXV . Jah Jova. '. >%- 4
3.

Cap. XIII.

2.3" 7^. Super montem levem (nudum).

', * . "?* '6 -. 1

Tlp. Vocem iis. (.

(alia exempl. add. ). ", ().2

UVni ^nnS ^; mn. Agitate manum,

ut ingrediantur ostia procerum. ',-,, . ., ().3 . , -
.
.* . ^ . .

.*

u Eueeb. in Dem. Evang. . 75. Procop. affert: .
— ; et sic Euseb. in Comment.,

CUm pro. Pro rr. . Nobil.-
habet. 13 Euseb. in Comment., et

Nobil. (qui pro legit). Procop.

affert: . «c btvripov. u Euseb. in Dem. Evang. p. 76:' 6 . \ \, , ),, 6 (sic) -, \ . Ubi (Hlinia poet

. ad Eusebii seriem pertinere crediderira. 1S Sic

Cod. 23 (absente ), et sine aster. Codd. 36, 48 (sub «-•-.),

alii.
1 Curter., qui bis legit. Correxit Dru-

eiue. 17 Euseb. in Comment. Hieron. : " Desolabit

igitur, sive interficiet, hoc est, ut Tlieod., Aq.

et Syni. transtuleruut." 18 Syro-hex.

Cap. XII. x Curter. Syro-hex. ^ J?o? .1 .jx, ,1

2 Curter. s Idem : 3K & (eic). Cf. Hex. ad Psal.

lxvii. 5.

Cap. XIII. x
S. Basil. Opp. T. I, p. 575 : ^. &' (Ttpav (, tV Spovs,. * Sic ex Curterio edidit

Moutef. Scilicet Curter. in textu . avrdis. $**
habet ; in marg. autem : ', (sic). Minus

probabiliter Parsons. e textu Cod. XII exscripsit; e marg. autem : \ *. Verba su|>erilua,

€~*, tuentur Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 26,

36, alii. Syro-hex. in marg. ^o^*•?!. J).
s Curter. e

Cod. Jes. affert : . ($aptTt (sic), (* (sic)

. i. Pareons. ex eodem sine nom.: xtip),(-
. 4. * Procop., Nobil., quorura prior **(*-
legit. Drusius mavult*\(. 4

Curter.,

Parsons.
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3. ^BfcA • on vayrxh tws *»2n
• - : - • • » - »•.. : —

.

"^5 ?5 Ego mandata dedi sanctificatis

meis, etiam vocavi heroas meos ad iram meam,

exsultantes fastus mei. ', «,
(alia exempl. add. - -, € 6

) ?'
(. . 7

) rbv

,? .
. € €€ ? ,
(€?? .8 . . . kv

. Aliter : . . .?€.9 .€^ ??
. . .

10

4.7. Regnorum. ',. .\€. 11

5. ^yT ,,'?3
1 1^\ Jova et instrumenta irae ejus.

',? . .??}2

8. D*?? ^"). Et terrebuntur, tormmta. '.

^?. .-
,.™

8.^• Boloribus torquebuntur. ',-. '.. 1*

9. ^ ^ 1?^1• Et iracundia et aestus irae.

', ?, .? ?.™
10. DITT1

?^• Oriones eorum. ',

— ? ? 4. . .(. . .. Lucem suam. ', ? ^ -
<17

&. Sol in egrediendo ejus. '.?. . . ()? kv. 19

11. pH?. Superbiam. ', ..19

12. 3. Obryzum. ', .
..20

3. ^wrwm Optar. ', Xtfoy

ef. . .21

6 " Haec supplentur in marg. Cod. Vat. a 2da manu."

—

Mai. Sic Codd. III, XII, 24, 26, 49, et Syro-hex. Post

add. « Codd. 2 2, 36, 48, alii.
7 Eu-

seb., Procop., Tbeodoret. 8 Curter. et Parsons. e Cod.

Jes. Pro eyci), quod ex conjectura Montefalconii

recepimus, teste utroque, in codice est()
(((, et in fine sub alio indice (sic);
sed \(( est meiiduin Curterii. 9 Duas lectiones

afFert Curterius. Posteriorem Theodotioni tribuendam

censet Montef. Parsons. e Cod. XII affert : . iv do-; sed e Cod. 88 : . (sic) v/3/>« ."* (. 10 Euseb., Nobil. Hieron.

. 236: "Nomen autem gigantum, pro quo in Hebraeo

oeborim, id est, fortium, positum est, LXX et Theod. in

similitudinem fabularum vertere gentilium, sicut et Sirenas,

et Titanas, et Arcturum, Hyadas, et Orionem norninant,

(juae apud Hebraeos aliis appellantur vocabulis." u Cur-

ter.
12 Curter., et Parsons. e Codd. XII, 88, qui omnes

raendose habent : ^ . Sed

pro Montefalconii negligentiae imputandum.
13 Theodoret. 14 Curter. affert: \ (sic).

Cod. 88 : 02 '.. Correxit Montef. 16 Cur-

ter. Syro-hex. in textu: (\ praemittunt Codd. 87, 91,

104) ()fco|?) \. 16 Hieron. . 239 :

" Pro eo quod nos interpretati sumus, splendor earum,

haud dubium quin stellarum, Aq. et Tbeod. ipsum verbum

posuerunt Hebraicum chisileem; pro quo LXX Orionem

transtulerunt, addentes de suo, et omnis ornatus caeli,

quod obelo [sic in Syro-hex.] praenotandus est." Idem

p. 172 :
" Verbuni Hebraicum chisile LXX trans-

tulerunt ; Hebraeus, quo ego praeceptore usus sum, Arctu-

rum interpretatus est. Nos generaliter sequentes Sym-

machum steUam (al. etellas) diximus." Cf. Hex. ad Amos
v. 8.

1T Curter., Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. 18 Curter. Syro-hex. I^Jfc^» JL

* c*^-? )>too>v>,-.. Citat Chryeost. Opp. T. I, p. 17 :

6 eV 77 . 19 Hieron. . 24 1 :

" Verbum Hebraicum gaon, quod perspicue arrogantiam

et eujjerbiam sonat, Tbeod. et LXX seiaper injuriam

transtulerunt, sensum magis quam verbum exprimentes."
20 Idem ibid. :

" Tunc pretiosior erit vir auro, quod He-

braice dicitur phaz, et Aq. interpretatus est [h. e.

colorie rufi in pallidwm inclinantis], quod coloris optimi

atque sanguinei est." Cf. Hex. ad Prov. viii. 19.
21 Hie-

roo. ibid., ubi editum. (Ad, macula,

adsciscendum est Syriacum «fcs_D, mactUavit, quod cum

Graeco eWiXowe commutavit uterque interpres Jac. iii. 6.

Jud. 23. Ad (\ cf. Hex. ad Psal. xliv. 10, et nos in

Prolegom. ad V. T. juxta LXX Interpp. p. xvii.)
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13. fSHN DTOD. Caelas contrcmiscere faciam.

O'. 6 ovpavb?. .. . , .,2*

14. "^-^ •* KKf\ ^T^ tfw^ p£|
ID^. i£; non m7 qui congreget; unusquisque

ad populum suum convertent se, et unusquisque

ad terram suam fvgient. ', 6€ u?, ei?4. .? ^, ?^.23

15. "?• Confodietur. '
.. .^^

17. trterr» xh ann taWrr *A tpamti*.

Qui argentum non aestimant, et auro non de-

lectantur. O'. ot ,^. .
(fort.),
( ).2*

20. ^yyp. ? ^£&}, Neque ientorium figet ibi

Arabs. ', .
. ".2*

21. D^. Zijjim (beetiae deserticolae). (..- .27

DTTN DTP0) *9*« Et implebunt domus

eorum ululae (s. ululatibus. Cf. Gesen. in

Thes. Ling. Ilebr. . 1 164). ', -
' (.. . (.

. frT*).

^_ Hto^. Siruthiones. ', atipfjvcs. .
.. .*.29

tPyyto. Daemones silvestres. '. . /-
wa. . /rcy. .^? 30

22. D^N. Cizwe* attrei (Schakals). (. Oi/okcV. / Uiv.3X

D^Jl. Canes feri. '. ««/. riairer «-
^€.32

*^ *'!??
,,^• ^w palatiis deliciarum. ', kv??. ?• kv ???? ?.33

Curter. (Pro in Codd. 22, 36, aliis, est

((.) M Curter., Cod. 88. Pro Curter.^, Cod. 88 mendose scribunt. 24 Curter.,

Procop. Sic in textu Codd. 22, 48, alii. Syro-hex. in

marg. char. med. ;_o»Kj. ** Curter. M Procop.

7 Procop. : Tf ,, \, ((. Euseb. atiuv

habet. Hieron. . 174: " Siim, quod soli LXX bestiaa

transtulerunt." Idem p. 245: "Pro quibus Aq. et Sym.

t't Thcod. ipsum verbum Hebraicum posuerunt siim." Cf.

ad Cap. xxxiv. 14.
28 Hieron. p. 174 :

" Et replebuntur,

inquit, domus, ut nos diximus, draconibus; ut Aq. trans-

tulit, typhoiiibus, ut Sym. ohim, ipsum verbum Hebraicum

expriinens; LXX vero et Theod. clavwres, vel sonitus

interpretati sunt." Idem p. 245 similia habet, quibus

coufisus Montef. Aquilae vindicat, notans :
" Cur-

terius, perperam." Sed inter bestiaa deser-

ticolue improprie recensentur; et praeter Curterium a

Parsonsio confinuatum, Cod. 88 affert : . ; et Syro-

hex. : . clamores, s. stre/ritus (|b»o>). Hieronymo igi-

tur, ut videtur, non libris Graecis, error imputandus est.

29 Syro-hcx. bco^? JfcJL» .1 U"\i •» ./. Curter.

affert : . .. Procop., Euseb., Tbeodoret.

:

\•. Cf. ad Cap. xliii. 20. M Mon-

tef. post Curterium edidit : .. ..
Sed utrumque vocabulum Graecitas ignorat. Proculdubio

legendum : .. . ; vel
J

>t ius Tpi.-,. Procop. : Si, \,
' . Est qui praeferat, a nomine-; eed boc quoque rejectitium videtur. Nominati\-u8

est a verbo, quod legitur in Hex. ad Deut.

xxxii.17. Sic Levit. xvii. 7 pro Hebr. D ,
"! ,yC? in Hexaplis

affertur : . . . . ' atfipfip. nfni Cap.

xxxiv. 1 4 Hexapla dant : . ., .. In

praesenti loco Sjtus babet : *A.( (Ji^e). .-
(Jl| > >,.. 9) » f>), erccti jnlum. Cf. Hex. ad

Ezech. xxxii. 10). Taudem Hieron. p. 245: " Piloeoe

autem, qui dicuntur Hebraice sirim, Thcod. erectis et stan-

tibm pilis interpretatus est; Sym. et LXX daemonas trans-

tulcrunt." 31 Hieron. p. 175: " Pro ululis omnes ipsuin

verbum Hebraicum iim, soli LXX onocentauros transtule-

runt." Euseb. et Procop. mendose scribunt. Cf. ad

Cap. xxxiv. 14.
M Curter., Euseb. Syro-hex.

>v
oo»^d

(Cod. C. •»* ' - m) •« ' -y-«« M Codd. 22 (sub 3K,

ut videtur), 36, 48, alii, in textu : «V , tv. Pruculdubio ex alio interprete,
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*
: • •.• ; • ' :

prope est ut veniat ternpus ejus, et dies ejus

non protrahentur. CY., >>£ . -
«4.

3*

Cap. XIII. 5• 4. 14. - -
4. — ^,35

Cap. XIV.

1. ^?L*• Peregrinus. '. 6. •}
2. ?fcfMp"h^a. Et possidebunt eos

domus Israelis. ',,. "' -.2

4. 7. Carmen irrisorium. ', .
. . . ?

^"]. Et dices. '. Vacat. Alia exempl.

-- ) 4*

^^TTQ' Aurum faciens (exigens).
5

O'. 6-. ..6

6. •~3^. Percutiens. ',. •.7

8. OTft"D. Cupressi. ', - £-
/ . 2. /.

9. ^"3• Commotus est. ',. .. ..9

JlfcOjT?. Jn occursum adventus tui. '.

owai/Ti^a? , ^ 4. 10

D^MBTj ^ Vny. ^a^ai ^i^* mane*. '.. .
. }1

11. *). -7 tegumenta tua. (. -
^ - }2

12. "«]? SSvt. iw«/er, / aworae. ',. . 6. 13

15. ^^nrp-^N. Ad latera foveae. ',

. . . (). 1*

16• $$ *!£. Tremefaciens terram. '. 6. . .
2. ( ). .( ). 15

fortasse Symmacho. Cf. Hex. ad Eccles. ii. 8.
34 Sic

Cod. XII, teste Parsonsio, qui asteriscum non praemittit.

Curter. affert: 5. al ... Cod. 88 : .
•• ai ... Tandem Syro-hex. j^OO&iO X.

ycu-fcoofcsj JJ o^-.*. Etiam in Comp., Ald., et codd.

inter et ai, et variatur. .
. 244 :

" Quod sequitur, et dies ejus non protralientur,

asteriscis notandum est, quia de Theodotione addita sunt."

35 Syro-hex.

Cap. XIV. x Euseb., Procop. Curter. affert : Oi 0\. Cf. ad v. 17.
2 Haec in textum post \-

inferunt Codd. 22, 36, alii.
3 Hieron. p. 247.

4 Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 36, alii, et Syro-

hex. Obelue (-^) est in Codd. 22,48. 6 Gesen. in

Thes. Ling. Hebr. p. 322: " Nonnullae versiones antiquae

. . . legisse videntur 3, ojypressio, quod ipsum exstat

in edit. Thessalon. 1600; eaque lectio et facilitate sua et

parallelismo (cf. Jesai. iii. 5, ubi verba 3?^ et ' similiter

sibi respondent) ita comraendatur, ut nescio an alteri prae-

ferenda sit."
e Hieron. p. 249 :

" Pro tributo Aq./amem

interpretatus est." 7 Curter. 8 Euseb. Obelus est

in Syro-hex. 9 Curter. Syro-hex. »V^a ^HK ••

^-i—lU/ .*flo.
10 Sic Cod. 22, et sine aster. Codd. 36,

48 (sub obelo), alii.
n Curter. Parsons. ex eodem cod.

sine nom. affert: €; e Cod. 88 autem:

. . . (. ( (sic). Euseb. :. Syro-hex. . . V ^ - ^/ ./.

12 " Cod. Jes. sic habet ad marg. : . ; id

est, Omnes eecundum Origenem Iwbent. Ibi Curterius

habet, et in hac nota passim labitur."

—

Montef.

Pronomen in nullo cod. deest; sed pro Theo-

doret. et sex codd. habent, Cod. Jes.,
Codd. 93, 106, (quibus accedit Syro-hex. )—>•, v> ^w>.a). 13 Hieron. p. 251 :

" Pro Ludfero, qui He-

braice dicitur elil, Aq. transtulit, idulantem aurorae

flium." 14 Curter. Syro-hex. affert : Jk—uao? X ./.

|us&^?. Ergo Syrus in apographo suo pro

reperit. Idem raendum occupavit Comp. et libros plu-

rim08 4 Reg. ix. 23, ubi LXX: () "0.
16 Curter. Theodoret. affert : . . . . -

. .
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17. ^"|Q3. Sicut desertum. ',. Udv-

T«y if. 1*

T^Tjpl• 2?/ urbes ejus. ',

>fc . < 17

^TP^• Captivoa ejus. ', .
Oi'. ". ^ .
^. Bomum. '. Vacat. *>£ ? //?/ (s.) 4}9

18. •. Unusquisque. CK. ?. . .
>7. ..20

19. "^?• Qwasi surculus. ', ?. .. . ?, . «s /SXaordr.
21

aOOV. . «f .
19, 20. rryapa Ofw jdiiq -gD3.

/Sicwi cadaver conculcatum .• non conjunctus eris

cum iis in sepultura. O'. Sj/,?. . -
. . ,

23 . Etiam cum his qui occiduntur

in bello, non mereberis habere consortium sepul-

turae.
24

20. SyyO XHJ. Genus maleficorum. ',. Ol' .
21.. Patrum eorum. ', -

(alia exempl. 2
*). . . ()-. . () .*7

21. BHJ ^^: *fa*. ^ /^/ /<*™
or£i* urbibus. C. 2

(alia exempl. 28
). . ;-. .

-, . -.29

22. ^nnS VTOm. £/ exscindam Babylonis

nomen. ', (/. . ^? 30
).

25. ''. / mea. ',. . . . . TJj #.31

^^ 7^. humero ejus. ', >
(alia exempl. add. /> 32

).

28. ^!??. ifc>r. '. (5. ..™
29. ^nj. Serpentis. '.. Alia exerapl..34 ", //? (ctyeooy).

35

31. pW«?. aquilone. '.6. ..36

\722.. agminibus ejus. '. Vacat. Alia

exempl. .37

32. 'S&AO. AWiw. ',. . . 0-

1 Hieron. . 254 :
" Juxta Hebraicum praeter LXX

omnes alii transtulerunt, quasi desertum." u Ed. Rom.:

\ . Sed deest in Codd. XII (teste

Pareonsio), 26, 41, aliis, et Syro-hcx., qui in marg. habet:

\. 18 Curter. affert : ". . Oi O'.*; ubi Montef. 6uspicatur mendum. Scilicet in

codice est £, ut exscripsit Parsonsius. Cf. ad Cap. v. 28.

Notula autem, '. 5K, fortasse ad lectionem prae-

cedentem spectat. Syro-hex. affert: - 8«
(^), sine. 1B Sic Codd. 23, 88, et sine aster.

CJodd. 36, 48, alii.
K Curter. Syro-hex. •- "^d .m.

11 Hieron. p. 255 :
" Projectus est autem quasi sanies, quae

Hebraice dicitur neser, quam Aq. interpretatus est,

tabem videlicet et paedorem; quem Sym., id est,

abortivum, LXX mortuum, Theod. germen." Idem p. 179

pro 3y^ "iVpS Aquilae tribuit, quaei sanies polluta.

28 Idem p. 256: " Fundamenta autem laci, pro lapidibus

laci interpretatue est Sym." w Idem ibid. :
" Sicut

TOM. II.

cadaver putridum, sive, ut Aq. transtulit, conculcatum."

24 Idem p. 179. Priora, Etiam cum his etc. pro Hebraeis

3"» ^jfop, transfoesi gladio (v. 19), posita esse videntur.

25 Idem p. 258 :
" Pro semine pessimo, quod LXX trans-

tulerunt . . ceteri eemen pexnrnorum interpretati sunt."

Cf. ad Cap. i. 4. * Sic Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii,

et Syro-hex. in textu. w Curter. ffl Sic Codd. 23,

109, alii, et Hieron. Syro-hex. in textu babet

(J^s_o); sed in marg. :
*, quod manifesto ad

alteram lectionem' spectat.
M Curter. Ad Theo-

dotionem mendosum correximus. ^ Idem.

Syro-bex. in marg. "^ -> >? .^.
M Curter. In

textu pro «Vi, 6 bis babent Codd. III, XII, 24, 26, alii,

et Syro-hex. in marg. M Sic Comp., Codd. 22, 23, 24,

alii, et Syro-hex. w Curter. " Hoc comnia integram

babet sub X Cod. 22."

—

Parsons. ** Sic Comp., Codd.

III, XII, 51, alii.
M Curter.

M Idem. * Sic

Codd. 22, 36, 48 (sub obelo), alii.

3»
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(s.). . (s.-
).39

Cap. XI V. 4. ? — 4 (per errorem,

ut videtur, pro — rfj ) 4). 17. —. 2. — 4. 26. — 4. 31. -
€^ «.39

Cap. XV.

1. 2WE WteQ. Vaticinium in Moab. ', /^/8. . <?/.
. . //. 11 ^. ^r i¥o«£. ', . .
.9 {). .* (/3).2

3. ,;2,
1 . Et in plateis ejus. ',. . . . -.3

4. nSy^N. Eleale. '.',. ..4

^7• Accincti. ', . ..
. (.

5. TJJ "*! te-n^3£. "»3321 rprrtan J-rSsra •»|

CM»i /eiw ascendet ; quia per viam Horo-

naim clamorem interitus suscitabunt. O'.,
(..

.*)• .
(.) 8 (s.)• -

(fort.).7

6.3 " ^3. Quia aruit gramen, con-

sumpta est. ', .
Alia exempl. ,.8

8.^. Clamor. ', . . .9

?"! (in fine). Ululatus ejus. '. Vacat.

^ «4.
10

9. ^. Dimon. '..
", . 11

*™. Regionis. '.. ...
. . 12

Cap. XV. 3. <

Cap. XVI.

1. ^Tfi . Montemfiliae Sionis. (.

% 4 ,. 1

2. rvm m^nr\ rbm Trta-ntya mm
: : • '•• "" " • :2. 1£/ ^e/, sicwi «uis rfl^a, nirfwi e.r-

cussus, erunt filiae Moab. '. €# ?

38 Hieron. . 263: "Pro nuntiis, id est, angelis, quos

solus Sym. transtulit, omnes re#e« interpretati sunt, verbi

ambiguitate decepti."
39 Syro-hex.

Cap. XV. * Drusius. Hieron. p. 265: . . Assumptio

Moab. Cf. ad Cap. xxx. 6.
2 Hieron. ibid. :

" Pro ar,

quod solus Theod. ita posuit, ut legitur in Hebraeo, Aq.

et Sym. urbem interpretati sunt, non considerantes quod

inter ain et kes, elementa Hebraica, jod literam non

haberet." 3 Curter. In textu LXXvirali hodie legitur,

( rais ., iv rais . ; sed prior clausula

abest a Codd. II (a 1™ manu), 23, 36, 48, aliis, et Syro-

hex. 4
Curter., qui in textu habet cum Codd.

III, XII, aliis, in marg. affert:. ",.
5 Hieron. . 1 86: " Verbum Hebraicum eluse, pro quo

Aq.(, id eat, exj)editos, et exsertis humerie, Sym.

accinctoe interpretatus est" Hieron. De locis He-

braicis (Opp. T. III, p. 162): "Aroniim, juxta Isaiam,

viae nomen eet, in visione contra Moab; pro quo Aq.

Oronaim posuit, et Sym. Orannim." T Cod. Jes. sine

nomine, exscribentibus Curterio et Parsonsio, quorum pos-

terior habet. Cf. Hex. ad Jerem. xlviii. 5. Pro

Montef. conjecit, duce Hieronymo,

qui Hebraea vertens, clamorem contritionie interpretatus

est.
8 Sic Codd. 22, 36, 48, alii.

9 Curter.
10 Idem. Sic sine aster. Comp., Ald. (qui

habet), Codd. XII, 22, 48, alii. Syro-hex. in marg. char.

med. : (»^-? |^\.}). u Curter.,

qui in textu' habet. Syro-hex. in textu yojo— »»

:

in marg. autem : ^o_ao{»j». 12 Euseb. De locis Hebr.

affert :. . . . . Kectius Hieron.

(. . III, . 162): "Adama in Isaia, pro quo Aq. et

Sym. humum, Tbeod. terram interpretantur." 1S Syro-

bex., et sub h-» Cod. 48.

Cap. XVI. l Deest in Codd. III, XII, 26, 41,

aliis. Curter. affert:• . Asteriscum

de nostro appinxiraus.
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,. .,(). 2

2,3. !#- SfttWp tlHQfQ. Ad tran-

situe Arnon. Afferte consilium. O'.

,, . ., /. ., ?
3. *7&*. Vagantem ne prodas. ',-, . ./ -. . .4

4. foh yjgrffTI. Esto latibulum iis. ',-. .«/ .6

"W 73. Peracta est vastatio. '. Lectio

incerta. ?• ?{. terra. ', . . .
. . '.7

5. ND3 "IDrn JJVT}• #/ stabilietur per gratiam

solium. '. 2 '. ., . '.8

. vtjayj wr* Mijtg kta. %>er^ est

ra/ife : superbiam ejiu, et/astum ejm, et iracun-

diam ejus. ', -, >>£ .
^." .

rb ,, . 10

6.2 |D"M7. Vanitatem magniloquentiae ejus.

(. . .. 11

7.« . Propter funda-

menta (ruinas) Kir-hareseth geinetis. ',

(alia exempl. lI

)
-. . -. . . .

. . ,

13

^??""^• Prorsus afflicti. ', -. Alia exempl. ,
(). 1*

8."• Arva. ', . ..
., . . 15

?
\?. Propagines ejtts. ', -
^. . ' «.1

^ ^?V* Transierunt mare. ',

* " Curter. ex Cod. Jes. Sed in edito Curterii vox

desideratur."

—

Montef. 3 Curter., qui ad Aqui-

lam habet. 4 Theodoret. Curter., qui in

textu * cum Codd. III, XII, 24, 26, aliis, legit,

in marg. affert: /. . ). . -. Syro-bex. in textu cum Codd. 88, 93,

(^auAJX JJ
)

; in marg. autem : / L » m ^»1 JJ).

6 " Sic Curter. sine interpretis nomine. Suspicor esse

Aquilae."

—

Montef. Syro-bex. affert : .00»J\ «*oo» ./.

* J»ko». SlC in texttt post Codd. III,

49, 106. Fortasse est Synimachi. Cf. Hex. ad Jesai. li. 19.

Jerem. xx. 8. 7 Curter. 8 Euseb., Procop., Nobil.

' Curter. in marg. post ( affert: • ...
Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, 48, alii. Ad t$ijpa

Syro-hex. in marg. habet: ot^»f Jt^.e .(Cod. C. I X) L

m «? )V—o{o. Hieron.: "LXX: Contumeliosus est

valde; guperbia ejns, et injuria ejus, et furor, non tnciU

'/irhtatio tua" 10 Curter. " Procop. " Sic

Codd. 41, 49, alii. Syro-hex. U*b!*a. " 1'utem legisse

LXX interpretes, et Graece vertisse (*. Arabs

:

Et incolis lladeseth contritio."—L. Bos. Pro «#,*
legunt Codd. 22, 36, 48, alii. Hieron.: " Quod

autem in LXX positum est, habitatoribw Deeeth, in He-

braico non habetur ; sed pro hoc legitur ares, quod testam,

sive coctum laterem significat."
u Curter. Cf. Hex. ad

Jerem. xlviii. 31. (Pro 'IT^? Theodotio videtur legisse

$* Cf. Hex. ad Psal. vi. 8. xxx. 10.) " Sic

Codd. 22 (expuncto &), 36, 48, alii. Scholium esse

videtur ad (eaxrcitaiionee ?).
16 Curter. Ad

Sym. non sollicitauduiu, quod Schleusuero raen-

dosum videbatur pro. Cf. Deut. xxxii. 32 iu

LXX. 1 Curter. affert : -X 'A. M. (sic) '. " '.

°. [cf. Hex. ad Job. xvii. 3] dir*. XII. Eadem

Symmacbo quoque adscribit Cod. 22."

—

Parsone. Pro

. M. Montef. tacite edidit . . Syro-bex. in marg.

d»X» .(Cod. C. / 3S) h Lectio, . , est iu

Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, aliia.

3 2
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[-] 17
(alia exempl. -

18
). 01 V, ', -}9

9. {tatfrt;, Hesbon. '.. . 20

^^. Et Eleale. ', .
",-.21

vD2 "1',

'7• Jubilatio (vindemiatorum et torcu-

lariorum) incidit. ',,. "?• -
€((.~

10. 73"]. Ab hortulo. ', e/c -. . . . ..23

\yv~tik OW3M. Et in vineis non jubilabit.

', kv ov }}-. . kv .24^ *. Jubilationem cessare feci. '.

(alia exempl. add.).25

. 'unn\ ^) varv -rtasa nato1

? *to.

Viscera mea propter Moab tanquam cithara

persirepunt, et intestina mea propter Kir-heres.

'
. ,
. evTos . .,.26

. . . ad murum dissipatum.
27

12. ?22". Super locum editum. ',? (aliud exempl. 29
).

13, 14. ttfrm ibfcA \* im nrw) : tMo

T3to TSttte D"»3ttJ. 00»: ntmc eu/m focw/a*

*/ /, dicens: In tribus annis tanquam

annis mercenarii. ', ', kv . . . .

kv ( ). .
kv-

(. .
kv.29

14. finnn tea nNto "rtaa rh$y\. Etviiu

facta erit gloria Moab cum omni illa multitu-

dine magna. ', . •
.30

Cap. XVII.

1.^ &2. Vaticinium in Damascum. ',. . . -}
"^. Remota erit, ut non sit urbs. O'., .
€.2

2. ***$ 1"^^.• Derelictae sunt urbes. ',-. ",-.3

5. ^. Et brachium ejus. '. Vacat. Alia ex-

empl. kv .^

17 Praepositio abest a Comp., Ald., Codd. II, III, XII,

aliis fere omnibus, et Syro-hex. 18 Sic Codd. III, XII,

26, alii.
19 Curter. 20 Idem. 21 Curter., qui in

textu habet(. Cf. ad Cap. xv. 4.
M Sic (pro) Codd. 22, 36, 48, alii (cum varia scriptura,, \(,, \?). Est fortasse

Symmacbi, coll. Hex. ad Jerem. xxv. 30. * Curter.

84 Idem. » Sic Codd. 22, 36, 48 (sub •+.), alii.

w Theodoret. Ad ivtKaivuras Curter. affert : . -; Syro-hex. [« <?>-~ .». 2T Hieron. . 274. Cf.

Hex. ad 4 Reg. iii. 25. Syro-hex. in textu JJ^L; in

marg. autem cbar. med. jlftN v..
w Eueeb. Ad

Aquilam excidisse videtur i>s propter homoeoteleuton.

Ad Sym. pro i>s « . Drusius tentat i>s ., sine neces-

sitate. Montef. insuper affert:* . eVt

(viavrois, nescimus quo auctore. (In textu pro \ ,
in Comp., Ald., Codd. 36, 48, aliis, est \ * .. pro Syro-hex. in marg. char. med.-, invitis libris Graecis.) Euseb., qui notat: yap,

\, •((\( .
Cap. XVII. Hieron. . 277 : • • Asewnptio -

masci. Cf. ad Cap. xx. . 2 Nobil. Eueeb.: 8«/,(( ' •£(. Curter.

Euseb. : 6, tls 6,< ( <,(( (ptptrai.
4 SlC post Codd. 2 2,

36, alii. Eadem post inferunt Codd. III, 49.
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9. "VONrn ***} rOTOS. Vt rudera in nlvis

et cacuminibus. C. hv ol

ol ,. . . .. . . . . . . .

. .

10. D^O^. "W?• Plantationes amoenas. '.-€. . . . .**
11. (s. ?12)3 DVa. J» die occupationis.

Aliter : In die aegri (vulneris). O'. fl
&v). . . iv .7

HfcO*!. Et doloris insanabilis. ',. . . (. 9

13.^ ^ ^NE/S. Sicut strepitus aquarum

multarum. ', (alia exempl. add. ? 9
).

DTl fa "OT). Sed increpabit eum, et

fugiet procul. ', ,. . kv, (. . -, €£*.10

[, Montium. ',. . ..11

14. a^V ^7• In tempore vespertino. ',4. . . . 12

14. Hjflt. Non est.
7
. \ >% 4*

Cap. XVIII.

. tto-nn:1
?^ n^s W?s tpw.

Heus! terra stridortM alarum, quae est trans

flumina Aethiopiae. O'. oval -( (. . . tiaves
1
) 7-

Kciva . ., }
2. hdSt^oi rrt% b% rhyn. Quae mitti» ,„,

mare legatos, et in vasis (navigiis) papyri. C
6 kv , (-. . kv -, kv ?
. kv,
. .* . . ., kv.6

^J?. Ite. (. . •.9

^? NVTJO. Abeoetultra. '.
€€; . (' > .7? WtfnfN. Cujusflumina dinpiunt. '.. Alia exempl..9

5 Hieron. . 196 : " Miror pro aratris et acervis frugum
voluisse Aquilam interpretari, testam et Emir; Symma-

chum, sUvam et Amir; LXX, Amorrhaeoe et Evaeos. Solus

Theod. Hebraicum verbum posuit, Ars et Emir, quod apud

eos emendatius legitur, hores et amir, id est, vomeres et

acervi segetum." Ad Sym. cf. Hex. ad 1 Reg. xxiii. 15.

* Hieron. p. 282: " Plantationem fidelem, sive, ut Aq. et

Theod. interpretati sunt, jmlcram; aut, ut Sym., bonam?

Idem p. 283 :
" Miretur quispiam, cur pro ptoitationibus

pulcris et bonis, quod Aq. et Theod. ac Sym. interpretati

eunt, nosfidelem plantationem dixerimus. Verbum Hebr.

neemanim, si per aleph literam scribatur, nurrovs, id est,

fidelee, sonat ; si vero per ain, et dicatur neamenim, ptd-

cram significat." 7 Idem p. 282: " Pro eo quod nos juxta

Aq. et Sym. et LXX iuterpretati sumus, in die heredita-

tis . . . legi potest in Hebraico, in die peseima." *
8 Idem

ibid. :
" Pro eo quod Aq. et Theod. interpretati sunt, et

dolebit hamo, nos, docti ab Hebraeis, pro hornine, qui

lingua eorum dicitur enos, interpretati euinua anus, id

est, graviter." 9 Sic Codd. 22, 36, alii.
10 Euseb.,

Nobil. Procop. affert: .«- eV. .-
(. u Curter. " Idem. 1S Cod. 88, et eine

aster. Codd. 49, 90, 144. Codd. 62, 147 : ! .
Cap. XVIII. l Hieron. p. 285 :

" Aquila pro cymbalo,

umbram alarum interpretatus est." Idem p. 197 :
" Ver-

bum Hebraicum selsel, quod Sym. sonitum, Theod. navts

interpretati eunt, et nos in cymbalum vertimus, Aq. bie

umbram transtulit."
8 Euseb. (qui irr*pvyos pro irrtpttrot

habet), Procop. Nobil. affert : . . s Eu-

seb., qui scribit. Curter. affert: .*€
\ tv . . Nobil.: . (sic) iv ..
Tandem Syro-hex. : *. «/3 (J^.^-*/). . . h
(( (UU9? )^^>). * Euseb. affert : .

eV . Curter.: .^ ita

.. • Curter. Procop. Praeterea Montef.

affert : ., tacito auctore. 7 Euseb., Procop.,

Nobil. 8 Sic Codd. 22, 36, 48, alii. Cf. ad v. 7.
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8.*TV». Videbitis.
,

.Vacat. ....9

4. ^"iSQl. In habitatione mea. O'. h rjj. . tv .
5. ^• Abscindet. ', . "•

11

7. ''. Terribili. ',. /- -}2

\1 Iglg '«te. () ^ente roAora roiorw

(robustissima) e/ conculcationis. O'. €0i/oy. . .-.13

iSTVfi 0•3 *. Ctyw» terram rfin-

piunt flumina. '. 6. •.1*

Cap. XVIII. 6. — 4.

. — (sic) 4 (immo — €*V ^ /). 15

Cap. XIX.

1 . . Vaticinium. ',. .. .
.. 1

a*ws bp_ sy-^g n:h rnrn nan. #«*// vectus super nube levi, et ingredietur

Aegyptum. ', -

, . ., -
'.2

1. ^. Et cor. ', . / ..3

®?• Liquefiet. ',. •*
gyptios contra Aegyptios. '. 2-

'. .. . /cai <//-

/3 .5

ti^N. Unmquisque. ', . V..6

3. trjpa Uf
!
.« Hgnjl. £/ evacuabitur spi-

ritus Aegypti in medio ejus. ', -.
. . . -. .

}.7

Qtym hm. Ethariolos. '. Vacat. "-• .9

4.DfnSD-nH. ', . ..9

USrbWD^ $ ?• Et rex saevus dominabitur

9 Curter. Syro-hex. yOjL*»L .^. Uterque ad apdfj

refert, quod ad Hebraeum KB03 potius pertinere videtur.

10 Hieron. p. 287 :
" Quiescit et contemplatur Deus in loco

suo, sive juxta Aq. infirmamento" u ln Codd. 209,

306 duplex eet versio, ] } (s. -(),

quarum prior alius interpretis esse videtur.
12 Sic Parsons.

e Cod. XII. Syro-hex. (060) JL*? .|*.? v<ajo».

Curter. affert: '.. Cf. ad Cap. . 28. (Syro-

hex. in contextu om. € ; sed in marg. affert

:

U^« \ v>o.) 13 Curter., Procop. Syro-hex. .}.

A-000 ; - > mv>y. 14 Procop. 16 Syro-hex.

Cap. XIX. l Hieron. p. 288. 2 " Ex Euseb. Dem.
Evang. [p. 296], ubi in editis legitur eVi ,
in MSS. vero [et ed. Gaisford.] iir\ (."—
Montef. Curter. affert : . . i. « (.
Cod. 88 vero : . . «'. fVi . Euseb. ibid.

. 4 4 : ( -, «, -

' ^. 3 Curter. *-
cop. Euseb. in Comment., et Procop. (qui ad

Aquilam semel, semel mendose legit).

6 Curter. Syro-hex. in marg. sine nom. ); ^ ^
7 Euseb., Nobil., quorum hic ad Theod. sine artic.

habet; ijle autem ad Aq. mendose legit.

Procop. affert : .. .(. .-
otrai.

8 Sic in textu Codd. III, 22 (a 2^ m.), 36, 41,

49, 106. (A(f Q ,
pV'

!
j''*? VulgO aptant ,

quod ad potius pertinet. Pro^^ in LXX hodie

fertur versio duplex, , .)
9 Curter. Nota respicit articulum , qui abest a Codd.

II, III, XII (teste Parsonsio), 22, 23, 26, aliis, uecnon

apud Euseb. in Dem. Evang. p. 299. Montef. ad -
indircm trabit, videlicet quia circa vocem D^XDVIK

nulla potuit esse interpretationum varietas. Sed vid. ad

v. 14.



Cap. Xi JESAIAS. itl

in eoa. ',
j. . -. .. 10 . ?. 11

4.". Dominus. '. Vacat. Alia exempl. 6. 12

5. DVTO DTCJ^Vt^]. Et arescet aqua de mari

(Nilo). ',. . 8. . . . ,
13

7. *?• Dispulsum. ',. Alia ex-

empl. .
9. Ttp+fD ^. Lina pectinata. '.

(. 16
).

10. CiOTO n-nh^ Vm. Et erunt columnae

(nobiles) ejus confractae. ', ol

(alia exempl.; alia,

19
) kv }. . . . -. . . .. 17

13.). Et errare fecerunt. ', -. ".(. 18

14. trjpmH. '. >%... ri>v4^•
^?^? '??• In omni opere ejus.(

( ". 10
).

15. jfe^T] 3. /roa <»* >»cu*. (. []. . -. . apxV , ..21

17. 2. 7 terrorem. ', . ..22

12 7T\TV
x

. ', >%

<

*^?V• Conlra eum. CX. €7r' /!'. "
^ €7r' /y^.24

18. DH»? fJH3. ', ir » AJyftrrf, / .
& yg . . ,

25

PftyZtfy). Et jurantes. ', .
", .29

12 Tf\Trh. ', >££0 <•

^1,•7? "^V• ?7ro* eversionis. (Sic Masora,

sed praestare videtur lectio D^D> *o/m.) O'.?. . . (?). . (-
«) ;.28

10 Euseb. in Comment. (quocum facit Nobil.), necnoii in

Dera. Evang. p. 299. Ad Aquilam in priore loco legitur*, in posteriore(( '. Idem

in posteriore loco Symmacho tribuit(.
11 Eueeb. in Comment., Nobil. 12 Sic Codd. 22, 48, 51,

alii.
13 Euseb., Procop., Nobil. 14 Sic Comp., Ald.,

Codd. 22, 36, alii, et Cyril. Alex. Opp. T. II, p. 209.

Syro-hex. in textu habet Jlscu^, appicto Graeco ANCMO-

; in marg. autem cbar. med. ^oo. " Curter.
18 Lectio, quae in Codd. Alex. et Jes. reperi-

tur, non est, ut videtur, niei falsa scriptura alterius-
<», quam prae se ferunt Codd. 26, 49, 106, 301, cujueque

glosea eese videtur *(. Rosenmueller. ad loc, de

lectione( ne somnians quidem :
" Ego, auctore

Koppio, HWIB', textores ejus, Aegypti, legere mallem, a

iVIK', quod conferendum cum Syriaco «^(', texuit [«'iui-

«raro, Jud. xvi. 13], Cbald. [et Hebr.] *), stamen . . .

Hunc seneum jam perspexeruiit Alexandrini, dum verte-

nint : (sc. )." 17 Curter. 18 Idem. 1 Idem. ^ldem.
n Hieron. . 294: " Pro principio etfine, quod et Sym. 1 r

I.XX tranetuleruut, Theod. more suo ipsa verba Hebraic.i

posuit, chephpha et agmon, quod Aq. interpretatus eet,

incurvum [fort., s.^, Syriace 1&&,
Luc. xiii. n] atque perversu7n; in incurvo eenea intelligi

volens, in perverso lascivientes pueros." Idem p. 205 :

"Aomon Aq. transtulit *, id est, qui nihil

recte agit, sed omne perversum, ut puerum significaret."

22 Idem p. 206 :
" Pro /estivitate in Hebraico legitur agga

. . . quod significantius Aq. transtulit yipuxriv, cum aliquie

pavidus et tremens circumfert oculoe." M Curter.

Deest in Codd. III, XII, aliis.
M Cod. 88.

Cod. Jes. in textu «V: habet. " Cod. XII, a Cur-

terio praetermiseus. Syro-hex. affert : .(Cod. C. -X ^) ^.
l^»U>.

2e Syro-hex. in textu habet, ^, s.6( (» - * -f^); in marg. autem: ",

L-Y\ -f«) Pro€ Codd. III, XII, 22, 24, 26, alii,

habeut (non, qui error est Parsonsii).

Minus probabiliter Curter. in marg. affert : ..
27 Curter. Deest in Codd. III, XII, 26,41, aliis.

Syro-hex. in marg. LcL-=>,. (In v. 19 post (Syro-

hex.) Codd. 22, 36 alii add..) n Curter.,

Cod. 88. Euseb. affert : .. Syro-hex. .» .1 ./.
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20. JWtflQ. Servatorem. ', ?. . . . [8].29

21.} ^"TliH. Et offerent sacnficium. Aliter:

Et colent (Deum) sacrificio. ', -? (.. . 30
).

72. Et fertum (s. ferto). '. Vacat.

*%. <«

22. "! fjitf. percutiendo et sanando. ',,. ..32

24. &*. Et Assyriis. ', '-. • 33

25. "VKZ7N HJ ntej^. J£/ opws manuum mearum

Assyrii. ', /ccu ep. Alia ex-

empl. /cat epyop 34•

Cap. XIX. 4. — 4. 17. ^j/ -
— 4 (Cod. C. —-
4 ' ^^). 8. /aa —? «.35

Cap. XX.

1. ). Tar/aw. (. Tamtfap. Alia exempl.. 1

^?• Sargon. '.'. . ..
..2

2. ^f^")• -S/ calceamentum tuum. ',

(. . 3
) .

2. &&£!. ^ /«** °'• *> ^/. .}
4. tttoJWrrtJfJ. Et deportatos Aethiopiae. '.. . tt)j> . .

5. OBSO ^3t? ^l ^1^• ^ consternati erunt

et erubescent propter Aethiopiam spem eorum.

O'. /ca2, ' oh . . () -.
6. NWl dr%. In die. '. Vacabat. %

", kv 4.7

Cap. XXI.

1. D^STD. Deserti maris. ', >>£

Oi . 4}

2. TTltf TjWm " "™2. /or #, et

vastator vastat. '. 6 , 6 -. . 6 ,.2

HD •« cfr$ ^. , £fom; obside,

Media. '. €7' e/zoi , !
( ,

3
). .,-,}

3. '•JTSS• Distortus sum. ',. Aliud

exempl..5

Curter., Cod. 88. Etiam Syro-hex. affert: .1 .<» .?.

\ciki .^&? obt JjJOiA. Euseb. in Dem. Evang.

p. 4 1 5 '• (
anacaXfae,' \(

ht«. 6, \ -
avrois , ts avroi/s, ««. Cur-

ter. Ad Aquilam supplendum,\€. 31 Cur-

ter. Minus bene Cod. 88 : . . Ad (sic)

Syro-hex. in marg. char. med. )oaiaJ9(o), (\),
quae lectio est Codd. 24, 36, 48, aliorum. 32 Curter.

(In textu uurtt in priore loco om. Comp., Ald., Codd. 24,

91, alii; in posteriore Codd. III, XII, 22, 24, 36, alii, et

Syro-hex.) ^Procop. M Sic Codd. 22, 36, 48, alii.

36
Syro-hex.

Cap. XX. I Sic Curter. in marg., et Cod. 88. Syro-

hex. in textu habet ^Ujl, et in marg. yfco)^.
l Cur-

ter. Cod. 88 affert: . .. 3 Curter.

4 Idem. Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 24, alii.

6 Syro-hex. )t>«^t\o .woo. Sic sine nom. Cod. XII

in marg. " . ... Sic MS.

Jea. Curterius legit, .^—Mordef. In

textu LXXvirali Cod. 41 affert: -. Cf. ad Cap. viii. 9. xxxi. 4.
7 Sic sine aster.

Curter. Syro-hex. o'o» )^oau^d X ,<xo .}. Haec desunt

in Comp., Codd. III, XII, 24, 26, 41, aliis, et Syro-hex.;

et sub aster. leguntur in Cod. 48.

Cap. XXI. l Syro-bex. in marg. •> Ua— .^ Curter.

in marg. : •)^^. Procop. : « '
,,. Theodoret. :. 2 Theodoret., Nobil. Cf. ad Cap.

xxxiii. . 3 Procop.

Est fortasse alius interpretis.

4 Idem. Sic Cod. 93.
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4. F]t2?2 . Crepusculum. (. . .
. (.*).

5.^ 2. Speculantur speculationem. C.

Vacat. % 4. 7

]3 . Ungite clypeos. '. 4(
(alia exempl.).

6. 7. -V) ITR nyf. TON. QM0«- viderit, in-

dicet. Ei vidit. ', > %y, avayyti-

. . .[] 6\\(,-
(. 6€. . 8,.

€(. . kav $77, anayyiKti.

6(.9

7. D^ttHS 12 13"). Vecturam,par eyuitum. '.

. . (}
2£1. Magnam attentionem. '. 7^

>£ .. <
8. «. (Tanquam) /eo. '.. ..

.. ..12

9. Sl3 n^EJJ n^SJ. Cecidit,ceciditBabylon. '.(,£€. ".}3

10. ?7• *. ',. Alia exempl. /^. 14.. In Dumam. Of
.'. .

/.15

ItytBD N"]p "'
1??• ^4rf me c/«roatf quis e# &?ir.

', €/*£ /caXet ". -

• pb ?}*
. We-no ^ nS^Q-rro ^. ci«/o#,

yuae />ar* noctis (agitur)? cmtos, quae pars

noctisf '. <(€ ^. Alia ex-

empl. addunt : ,;; 17

12." « "^^ . 2)^7 custos: Vmk
mane. ', . Alia exempl.€ * }

VJJM lltf VJtt p^n^-DN. fii quaeretis,

quaerite; revertimini, venite. O'. €ap,, ' oikci. . . kav-
(, ,}9

13.33(. Vaticinium in Arabiam. C.Va-

cat. . kv'. . -, . kv ',.20

DP3TJ. Dedanim. '.. . . >-. . /.21

15.. Gladiorum. '.((. Alia

exempl.^.22 ",™
17. Ifl SfcnfeP-TfrM "•3. » Jwa Deu*

Israelis lociitus est. ',. ",•.24

Hieron. . 303 :
" Hla enim Babylon, pro qua Aq.

et Theod. tenebras interpretati sunt." Scilicet Hebraica

*?^ *\$l ?, crepueculum desiderii mei, Hieron. vertit, Ba-

bylon dilecta mea, propter locum Jesai. xiii. 2.
r Cur-

ter. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 23, 48, alii. Par-

sons. e marg. Cod. XII affert : . 8 Sic

Comp., Ald., Codd. 24, 41, alii. Curter. (quem

oecitanter exscripsit Montef.), Parsons. 10 Procop.

11 Curter. " Quae vox asterisco notatur, quia olim deerat

in LXX."

—

Monte/. Deeet etiam nunc, nisi in Codd. 22,

23, 48, 90, 144, 308. 12 Curter., Procop., Euseb., qui

gubjungit : ovHtis roiwv , €irt\ ov&i^* . 13 Curter., qui in textu

bis habet. In aliis libris (Ald., Codd. III, XII

(teste Parsonsio), 22, 24, 26, aliis) semel tantum legitur.

14 Sic Ccmip., et Syro-hex., qui in marg. affert .
16 Hieron. p. 307: " Juxta Aquilam, qui Duma, hoc est,

eilentium, posuit, vel similitudinem." " Procop.,

TOM. 11.

Euseb. 17 Sic Codd. 22, 36, 48, alii. Cod. 88 et Syro-

hex. tantummodo habent : , «VoV (^yjo )ojo

^ap? fc*-»/) ... 18 Sic Codd. 22, 36, 48, aliL

19 Curter., qui Aquilae soli tribuit. Syro-hex. affert : ./.

ol l
°d / ^^^ .CLi-st ./ ..». Cotlices modo dicti

post tav, (sic) duplicem habent vereionem:

€^, f\0frt, \ ' ('\ ouccirc. Parsona. e

marg. Cod. XII exscripsit : h ttj . '.
t'v ., pro iis quae Curter. in marg. affert : .

(V rfj. . . . (sic). Syro-

hex. in textu habet, (JLa_*,) «V tj .,• in marg.

autem char. med.: (Joju•) «V . " Curter.,

qui addit : . (mendose pro , h. e.) (eic).

Syro-hex., qui iu textu e-*jW?? habet, in marg. affert

:

v? | ? .L •^\ .^) .i.
2 Sic Codd. III, XII, 22,

26, alii.
a Curter. affert: Oi ' .*^. .. . (sic) '. Curter., qui in textu

legit : iioVt €* .. Sic Comp., Ald.,

30
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Cap. XXI. 9. — <M

Cap. XXII.

1. J^jn ^2 MteO. Vaticinium in vallem visionis.

', . . . .-. 1 . . .2

WICN. Tandem. ', . .?
2. »73? . Ciw7<w superbiens. '. Vacat.

^ . 17

*). Mortui in bello. ',

(alia exempl.). . .-. ',. . '.5

3. ^"^• Fugerunt. ',. .^-. .?
2?£ \ Siww/ sagittariis. '. Vacat.

Alia exempl. #/ .7

YJT . Fiwc/i *wni *imw/. '. Vacat.

^ . 4.8

6. D^tthB DIN iyj2. Qii» curribus hominum et

equitibus. ', kcu '

. . . 9

. £/ .10

7. !52"^3. Lectissimae valles tuae. ',

. .. . . .11

9.«? DJTfcTl -? "«Jpgaj% ^/ rup-

turas urbis Davidis vidistis quod multae sunt.

', ,, .
..12

. DrrjDo tfator '•m-mj. m domos jem-

salem numerastis. ','. . -. 13

11. DrPtojT. Fecistis. (. . . ..14

"'?• longinquo tempore. CY. Vacat.

^ . < 15

. rnNns rrtrr 'tfiH. '. vacat. >%.
. €«rei/ «<.

1

Codd. III, XII, 24, 26, alii, et fortasse Syro-hex., qui in

marg. affert : . .. \\€. Syro-

hex.

Cap. XXII. Parsons. e Cod. XII affert: .
(sic); in qua lectione, a Curterio non memorata,

latere videtur vocab., quod pro P\tn Aquilae

solenne est. Cf. Hex. ad Job. xxxiii. 15.
2 Curter.

Syro-hex. affert: *JoJL•»? JL-j» JL&jt .1.
3 Hieron.

p. 310: " In Hebraeo habet aphpho, quod nos inter-

pretati sumus, nunc quoque, et Aquila, volens Hebraicum

servare idioma, posuit." 4 Curter. e marg.

Cod. Jes. affert: •• . (Parsons. ).
Codd. 22, 23, 36, 48, alii, in textum inferunt: . (
om. Cod. 22). Hieron. : urbs exsvUam. Tan-

dem Syro-hex. Jli-fc^. J^-i-?JO JL 6 Sic Cod. XII

(qui in textu habet ), teste Parsonsio. Curter.

affert : . . 6( ; cetera ut Parsons. Syro-hex. in

textu, (JtAi-a^. Sic Cod. C; Cod. ., ut Mid-

deld., ) ; f>N ) ; in marg. autem: . . (|a<J9?)<

. '. Procop. 7 Sic Codd. 48, 62, alii.

Hieron. p. 311: " Cwncti prindpes tui Jugerunt eimvl,

dweque ligati sunl. In hoc loco LXX interpretes secuti

sumue, quia non multum ab Hebraico distat in sensu.

Ceterum ut verbum ex verbo de Hebraeo transferam, ita

apud eos legitur : Omnes primates tui migraverunt simul,

ab arcu ligati sunt; quam editionem et alii interpretes

secuti sunt." 8 Curter. Eadem post €^ add.

Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. .(Cod. C. L ••) L.

J^a/ o^a>\li 9 Curter. 10
Sic Parsons. e

Cod. XII, emendatius quam Curter., qiii exscripsit: .. u Curter. u m Sic

unus codex sine interpretis nomine."

—

Montef. Proco-

pius, qui mendose legit, Symmachum auctorem

nominat, monente Schleusner. in Opuec. Crit. p. 342.

Procop.: -( \(' ,( of, -8 ( »€(€, .. i. Unde Montef.

post Drusium imperite effecit: . «u'..
Quod nos edidimus inseritur in Codd. 22 (sub 3R, teste

Grabio), 36, aliis, ante lectionem LXXviralem, (
(sic) 'Up. u Curter. Deinde Montef. post

Drusium Symmacho tribuit ipsius Procopii verba, ro

—€. 1 SyTO-hex. ^ao .1 3S.

)uo_o». Curter. affert : •)£^ (sic). Cod. 48 in

textu : 5K™; et sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.

16 Curter. Montef. edidit : . ., quia Aquila eemper-
praefert.
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15. TtMff TT\TV. ^fl^ 3. '.( «'«. Alia exempl. une

} 1 . . . Xeyci}6

fa Ingredere. '. Vacat. ^ Oi . «-

•"^? 1?^ '$• ^ ministrum (regis) istum.

(. c/y rb. . rbv -
. . . () rbv . .

. ad Socen istum.
21

2. Sebna. '.. Oi ..22

17. 3|. Firi. '.• <£/€9 o/iotW.23

19. Tp^W• -/ ? statione tua. ', /cat e/c

^ ('( 24
) .

^?")\£• Deturbabit te. '. Vacat. Alia ex-

empl. (( €.25

21. TfttlQN*]. Et balteum tuum. ', -? >% . d.2*

iij^MH, Adstringam ei. ', ..
Alia exempl. .27 . -.29

22. rw nncn toytf^y irrnt» wm— -• .. - . . _ . .._..._ • -;

™"?' \ ^\ yfc• Et imponam clavem

domus Davidis humero ejus ; et aperiet, et non

erit qui claudat ; et claudet, et non erit qui

aperiat. ', /,, -* %.
. (

avoi£u
t

6-
((, «.30

. ( . . .

31

23. "\ Paxillum. (.. '-.32

24. rnS«^m OVCftffn. Germina et propagines

viliores. ', (. .
(. . .

rfo-Mn ^30 ^3 *?3. Omnia vasa- •• : • »-
parva vasis labrorum. '. Vacat. $£ .

<4.
34

25. "tf?J?• Paxillus. *, . (•.35

™*]. Et delebitur. '. Vacabat. £S •€( 4.30

17 Sic Co<l. 26, et Syro-hex. in marg. char. medio.
18 Syro-hex. 1 Curter. Sic in textu Codd. 22, 23, 36,

alii. Syro-hex. affert: ^oJ*. .1 .*a> .?. Euseb.,

Procop., Nobil. Quae autem Montef. quasi ex Hieronymo

affert :
" Aq. ad degentem in tabemaculo; Sym. taberna-

culorwm opificem;" non sunt Hieronymi, sed mera Eu-

sebii Latina. n Hieron. p. 224: "Pro quo sequens

Hebraicam veritatem Tbeod. ait : Ingredere ad Socen

ietum, quod interpretari potest, aequum et rectum, ut

ecilicct , iniquue inteiligatur et *."
B Curter., Syro-hex. M Hieron. p. 318 :

** Sicut trans-

ferri solet oeber, quod oinnes vinim interpretati sunt."

" Syro-hex. iu marg. char. med. \ ~> *
j

** Sic

Codd. 22, 36, alii. Syro-hex., ut ante: <• y*^ ™ (Cod.

A. w Curter. Pronomen est in libris

omnibus. !7 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 26,

alii. ** Curter. m Haec est, ut videtur, vera lectio

LXXviralis, quam intemeratam servant Codd. XII, 24,

198, 306, et Syro-hex. In editis ^ubjungitur: \
\. . eWl ' *,

tarai 2\• \, . Sic

Ed. Rom., sed in archetypo ejus, teste Maio, haec, \

— 6, habentur. Praeterea in Comp., Ald.,

Codd. 41, 87, aliis, prior clausula, »»—, posteriori postponitur. Postreuio in Codd. 22,

48, 51, aliis, v. 22 sic legitur: — aW«-

'• 5fc (sic Cod. 2 2) icui, oidtls' \ '<,« . ^ Curter. Syro-hex. tantum

affert: . . . «'«, 6 (*Q-~\-JO

«-U»? )oo»j )lo).
S1 Curter. ceteris, ut videtur,

cum Aq. et Theod. consentit Sym. 32 Hieron. Vid. ad

v. 25. Hieron. p. 319: " Vasorum diverm genera,

pro quibus Aq. interpretatus est sasaim et sephotk, quod

Sym. vertit, nepotes atque commixtos." M Curter. Sic

in textu sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 24, alii.

Syro-hex. mendoee affert : . . .
(Ux% kjoo ^e J»a^> )u»U> ^J>). Hieron. ibid.

:

" vaeis craterarum, pro quibue Theod. aganoth posuit."

35 Hieron. p. 320: " Pro paxillo, qui Hebraice dicitur

jathed, et ab omnibus siniiliter effertur, soli LXX eupra

principeni, hic hominem interpretati sunt•" w Curter.

Haec, (, leguntur in Ed. Rom., eed

absunt a Codd. III, XII (teste Curterio), 24, 26, aliis.

In Comp. est * (soloece pro ? UieroQ.

302
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25. Tp? TV\JV ^. Quia Jova locutus esi. '. 6(, . -?1

Cap. XXII. 13. < 16. — 4.

17. -*.38

Cap. XXIII.

1. &. Yaticinium in Tyntm. ',. . . . .. . ,

1

ttJ^tthn. Tarsis. '. Kapx^oVoy. F.

€9.2

O^fte. Chittim. '.. •
Xeri6i/L£.

3

2. 'W ,,2tt^ "1!. Obstupescite, incolae orae maris.

', yey kv .
.€, . ., .4

.. In Tarsis. ', ei?.
. (eiy).5

7. "fiA ^ 1:^ -. ^

ejus ; ducent eam pedes ejus e longinquo ad

commorandum. ', -
, ^ .

e/y «4.

8. 3^33. Mercatores ejus.
7
. Vacat. . *-

(. >£ . <»

10. "# ^N. JVb» e*f cingulum amplius.

', \€. . non poteris ultra

resistere*

11. 2. Commovit. O'. . .
/)£.9

12. ra rfara. f^o //i«. o'. i> ^ . .
. 4.™
|2. Sidonis. '. /oy. Alia exempl.

,/. 11 / .^/oy.
12

13.^ YOTQ ^jpn D^1

? ?T7D\

Fundavit eam deserticolis, erexerunt speculas

ejus,funditijLs everterunt arces ejus. O'. Vacat.

^ .€( ety,, ? «4.
13

peribit). Syrus in marg. affert: Jb^J^Lio .1 •)£. (Sic

Cod. C. Edebatur e Cod. A. U-^Uo .1 X. Cf. nos in

Otio Norvic. p. 33.)
3T Sic in textu sine nom. Cod. 23.

Syro-hex. in marg. affert: *^*>_9 .1.
M Syro-bex.

Cap. XXIII. * Curter. Syro-hex. : . (sic

:

]&*;_5). . (UuX•.). Cod. 88 affert : ., quod in textu habent Comp., Ald., Codd. III, XII

(teste Curterio), 24, 26, alii.
2 Curter. Hieron. p. 320 :

" Pro Carthagine in Hebraeo scribitur Tharsis, quod

omnes similiter transtulerunt." 3 Procop. (Pro

Middeld. edidit )jL*»l/, pro quo in cod. utroque est J^**li,

participium Peil fem. verbi Ji^. Scilicet Syrus noster

formam paulo insolentiorem non ad , sed ad

incaute retulisse videtur.) 4 Procop. 6 Curter.

6 Idem. Sic sine aster. Codd. 23, 109, 302. Pro

Montef. edidit, quae lectio est Nobil. et Codd. 22,

36, aliorum. Syro-bex. in marg. oC^>? Jl^» o» iN->qj K.

«() Jlo_siok^ } « -"« ^SO. "
( iurter. aflrrt :

•)S. Syro-hex. in marg. . V .o?. Hieron. p. 323

:

" Verbum Cftanaan de Tbeodotionis editione additum est,

pro quo Aquila negotiatores transtulit." Montef. affert

:

. ',. .. Sed VOX apud LXX
respondet Hebraico ^IDDj et Aquilam non, sed

interpretatum esse, ex collatione Hexaplorum

nostrorum ad Zach. xiv. 21 conjicere licet. Adde quod

Codd. 22, 36, 48, alii, in textu supplent ol !,
transpositis quoque juxta Hebraeam veritatem ?8 et. 8 Hieron. p. 230 :

" Quodque infert, non est

cingulum ultra tibi, quem sensum habeat, apertius Sym.

docet, non poteris vltra resistere; id est, non babebis vires,

nec accinctos ad pugnandum lumbos tuos." 9 Idem

p. 324: " Quae prius in mari provocabat reges, sive juxta

Syra. contwbabat" 10 Curter., qui ante

. inserere jubet, quem secutus esfc Grabius. Nobiscum

faciunt Codd. 22, 36, 48, alii, uno excepto, qui . .
babet. Syro-hex. ]VAo^ .1 .ue ./*. u Sic

Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 26, alii.
12 Curter.

Idem, qui pergit : . '
fv ( fls. Hieron. . 325 :

" Quodque sequitur de Theodotionis editione sub asteriscis

additum est: Fundavit eam [cls om. cum Codd. 23, 109,

aliis] Siim, statuerunt propugnacula ejus, euscitaverunt

turrim ejus." Syro-hex. in marg. habet : 5S . &(\€
(Cod. . i^t - ~|h- -

; ubi amanuensis, quia index in

textu est super v> /,, pro o»-ooJi«-jw oscitanter

m « »{|*Jfc| /undamenta ejus, exarasse videtur. Simili

lapsu scriba alterius cod. oiek—^—,,(,
dedit. Obiter notanda est in boc verbo triplex forma,
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14. ttFChJl. Tarsis. '.. / -
' (.

15.1 "^TO• Regisunius. '.. /
. ^9.1

^A. JVro. '. Ttfpop. / ..1

17. -«? ^f)-^. SM/)er /aciero humi. (.

Vacabat. £!(• . ( ^. 17

18.? }2] . £/ m•/

quaestus ejus et merces ejus res sacra Jovae.

', ( r)( 6& . . ((?9

]DTV *&] 2< *. Non recondetur, et

coacervabitur. ', (-
. Alia exempl. add.((( ((. 19

hbvh rnrr * n^ph •»|

*&) nyito^. Sed habitantibus

coram Jova erit quaestus ejus, ad comedendum

ad satietatem, et in vestimentum splendidum.

',

(.,( -, ( (. . . (((, (
() (( ((. .((,( (, (~

( ( . . . . (-\$ (.10

Cap. XXIV.

1. ~£• Faciem ejus. ', .• . 1

Y^prn. Et dUperget. (. ((. .
. (?

2. T»yiH3 <1
5?}• Ut srrms,sir dominus ejus. O'.

6 . . 6,.3

il 23 ^23. Ut fenerator, sic u cui

fenori dat. ', 6(\(.

. , .4

3. Hjn^. Verbum hoc. <.. ..6

4. rhl2 (bis). Marcet. (. Vacat. >& . .( «<.

5. \ fJNTO. Et terra polluta

est sub incohs stiis. ', ( ()(. . (-?
^. Transgressi sunt. '.. Alia

exempl..9. Ruperunt. '. Vacat. '. >&-( ^. .. . .
'.9

«(&>—», k-flok—*., et «flolV-A.) (ls (Cod. .
apposito Graeco, CHMA. Cod. C. y>—.[ m, ->) ; deinde in

textu quasi ex versitme LXXvirali,

(sic)
;
postremo iu marg. sine nora. et char. medio : X• e^-

ytipav . H Hieron. in Comment. ad Ezech.

xxvii. 12.
1 Curter. Sic in textu Comp., Codd. 22,

2 3» 36, alii, et Syro-hex. 1 Curter. Sic in textu

Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex. n Curter., Syro-hex.

in marg. Deest in Comp., Codd. III, 24, 26, 49, aliis, et

Syro-hex. 18 Procop. 19 Sic Codd. 22 (sub )S, tcste

Grabio), 36, 48 (eub **•), alii. Vox est Symmachi

ad Gen. xli. 36. *° Procop. Ad Symmachuni Montef.

negligenter exscripsit, tvamiov (.

(In textu Syro-hex. pro [ « •> (in Graeco <ir)
reponendum ex utroque cod. [ » i\->.)

Cap. XXIV. l Curter. contrario Parsons. affert: "
(murg. ut in Ed.) XII." 2 Nobil. Euseb.

:

. . . s Curter. * Idem. Paulo

aliter Syro-hex. : . i>s (•'•^l? M^(
^aifcs^a? 0« y^fo.

b Curter., Syro-hex. Curter.

(bis). Ad priorem locum Syro-hex. in marg. (sub X in

Cod. C.) •fcw?|S»^7. Codd. 22, 36, alii, bis in textu, mk. 7 Procop. 8 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII,

24, 41, alii. Curter. in textu, in marg.

(ut Codd. 22, 36, alii) habet. Curter. Vox^
eine aster. legitur in Codd. 22, 36, 48, aliia, et Syro-hex.
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6. \2-bv. Idcirco exusti sunt. ',. . -.10

IJftp tlfaN "tNt!J2% Et relicti sunt homines

pauci. ",. . -. . . . , . . .-.11

7. tiJYVil vlM. Luget mustum. ',. . .12

8. DT?y pNU 7. Cessavit strepitus superbi-

entium. '. Vacat in Ed. Rom. Alia exempl..13

11. toitop nSj nnottr
1» ^?1?. Om<ft7

omnis laetitia, migravit gaudium terrae. CY.

,. 14 Aliter :
', -, ££ .

4 .15

13. "V^l rta-DM rbh^S. Sicut racemationes,

cum peracta fuerit vindemia. ',. . ,.16

14. /' W&\ 1). Ei elevabunt vocem suam.

', (s.}).
. . 17

14. }^.^ ^V. Jubilabunt; propter majes-

tatem Jovae. ', rfj £}. "" £6. 18

^ '$• Laetum clamorem tollent mari.

', , .
19

16. VJWJ *12?*?• Ab ora terrae. <.

. "' ^
?°

^. Cantica. ',. ..
. ..21

}. Et dixi. ', . . .
. .23

7^\ V~*\• Pernicies mihi! pernicies mihi!

'. Vacat. «^ . . ,
^.2*

VTXa ", '. Vae mihi ! raptores ra-

piunt. ', . ..25 ..29

^13 D^lJnu "1^1. Et rapinam rapiunt rap-

10 Procop. u Curter. 12 Procop. affert : . «rev-

6 ; in marg. autem : ., VOCa-

bula non aliunde nota. Pro fidenter reposui-

mus, quod cum eodem Hebraeo commutavit Aq.

ad Deut. vii. 13. Jesai. lxii. 8. lxv. 8. Hos. ii. 22. Emen-

dationem nostram certo certiorem facit ipsius Procopii

enarratio : 8(* . 13 SlC Comp., Ald.,

Codd. II, III, XII, ceteri tantum non omnes. Syro-hex.

.U**»f? J»ta^o |lo.Ns«v *^^=> (Syr. l„\\«v>
commutatur cum in Lagarde Rdiq. Jur. Eccl.

p. \, 20.) Clausulae omissio est merus lapsus editoris

Romani, ex repetitione vocis natus.
14 Sic ex

duplici versione Ed. Rom., invito Cod. Vat., qui non

habet nisi ntw. (. Posterior clausula abest

a Codd. III, 41, 49, 106, 198, 301, et Syro-hex. Pro ea

aliam, . , habent Codd. 22, 23, 36, 48,

alii. « Curter. affert : •• .(. 1 Pro-

cop. 17 Idem. (Lectio^ est in Comp.,

Ald., Codd. III, XII, 24, 26, aliis, et Syro-hex.) 18 Syro-

bex. in marg. char. med. •> Ui_»? .«\ ^.»••> «.

Post€ add.( ivb. Codd. 2 2,

36, 48, alii, ex Symmacho, ut conjicere licet.
l9 Euseb.,

Procop. 20 Sic in textu Codd. 87, 91. Syro-hex. in

marg. char. med. () )&.. ,». f> i^»{? «f -^ v (^»)•
21 Euseb., Procop. 22 Curter. " Procop. u Sic

sine nom. Curter. Procop. Symmacho soli tribuit. Syro-

hex. in marg. : . . ( (eemel). Hie-

ron. :
" Hoc quod dicitur, mysterium meum mihi, in LXX

non habetur, sed de Theodotionis translatione in Graeco

additum est." Codd. 22, 36, 48, alii, post 6 . \,
sive semel, sive bis positum, addunt ,• et sic

Chrysost. Opp. T. X, p. 52 A; Theodoret. (qui

habet) Opp. T. I, pp. 761, 1049, 1062. M Euseb., Pro-

cop., Nobil. Pro , s. (, emendavimus ,
coll. Hex. ad Psal. cxix. 5.

2e NobiL Minus proba-

biliter Procop.: . .
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torcn. O'. . ^ .
4.27

^" ttfO. Fractione fracta est

terra, contriiione contrtta est terra, commotione

commota est terra. (.

, . .
,

() , -
.29

20. rrrfcnm ntate 5W tfn:~ : •- y - -
D*ip ^pirrtA•] n^Dj•) njnps rrhy "Qjfi.

Titubatione titubabit terra sicut ebrius, et va-

cillabit sicut ledus pensilis ; et grave erit super

eam delictum ejus, et cadet, et non resurget.

', ,
' -

' , ,. . -,
', ,.29

21. "IpQI Wm DVl. Et fiet in die illa,

puniet. ', . ^ . . .
kv 4 ().30

21.. / alto. (. Vacat. % <«

•"^INrrSy. Super terram. '. Vacat. .
. .9*

22. "ttpo-Ssr rtjf] "rtn-^y "VDN *ttfj.

2J7 congregabuntur congregatione vinctorum in

fovea, et claudentur in claustro. ',

^ ^ 33 -, . .-
, .**
CPJ. Dierum. ',. "- .™

23. njn?n ). J£/ erubescet

luna, et pudore afficietur sol. ', -, . .,.™
"? 3. moiite Sionis. C. ,.
Alia exempl. ci/ ^ tfpet ^ ?.37

Cap. XXV.

1. ]73N. Veritas. ',...
.. . '. 1

3. 733% Honorabunt te.
''. .' .2

5. ny bsa ^an crnt pwp jvsn arjhj

47 Curter., qui post &€ inserere jubet. Sic in

textu Codd. 23, 109, 302, 305, et sine copula Codd. 22,

36, 48, alii. Syro-hex. in marg. Jlscq^? Jtaaoa^Jo .1.

88 Curter. Clausulam, \. yij, in textum in-

certo loco inferunt Codd. 22, 51, alii.
29 Curter. in

continuatione. Haec, (. (1^.»/ »qjL »>).
in textu post iicXtwv sine aster. habet Syro-hex., acceden-

tibus Codd. XII, 23, 88, 109, 302, 305, et, praemisso ,
Codd. 22, 36, aliie. *° Curter. Syro-hex. in marg.

oot J^ocl^a Joc*jo\•. Sic in textu sine aster. Comp.,

Ald., Codd. 41, 87, alii. Solus Cod. 88 \ ante ANfftf

repetit. 81 Sic Codd. 22 (sub X, teste Grabio), 36, 48

(sub -^), alii.
32 Syro-hex. in marg. Sic in textu

Codd. 23, 48, 62, alii.
M Haec, , desunt

in Conip., Codd. III, 41, 49, aliis, et Syro-hex., qui in

marg. affcrt: ovX-? (Cod. A. )&. 1 o) )^ > > * *.
' M Procop. Sic Cod. XII in marg., teete Parsonsio.

Syro-hex. in marg. char. med. \»iH. M Procop., qui

Sllbjungit : \ ol 8i ' antp ' '," en&idovTts , (incon•

gruentiam) '£«$•. Veriue Hieron. :
" Pro labana, id

est, luna, LXX interpretati sunt laterem, qui Hebraice

dicitur lebena
[
n
J?f], verbi ambiguitate decepti. Rursum

pro hamma, id est, calore, per quem intelligitur eol, posu-

erunt murum, qui Hebraice dicitur homa [01]." Haec

autem, (€ ..., Curter. in marg. sine nom.

affert, quasi post inserenda, ut in Comp., Ald.,

Codd. 36, 48, 51, aliis, leguntur. Tandem Syro-hex. ad

\( (w»o_*.io) in marg. babet: )»o»-oo »*jI^o\.

1^^ -> lot^-io, praemisso ecbolio: " Haec pro iis quae

postbac scripta sunt apud LXX." ** Curter. Sic sine

aster. Syro-hex. Lectio iv est in Comp., Ald., Codd.

III, XII, 22,24, 26, aliis.

Cap. XXV. Curter.
s Euseb., Procop.
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D^fHy ttJJ. Sicui aestus in loco arido,

strepxtum alienorum deprimes; (sicut) aestus

per umbram nubis cantus triumphalis violen-

torum. ', ,, ???.3
££• . . . sonum?, -

?, .*
5. •75£• Deprimetur. '. Vacat. ££ .-* 4.5

6. D^DOtt? TIIWQ. Epulum pin-

guium, epulum faecum. ', (Oi -
- 6

), . ^
(.) , .7

6, 7. 22* D^g^J D^QttJ. Faecum defaeca-

tarum : et e medio tollet. O'. Versio absona.

•%• . .8

7. Dwn-^5"^ vfhn to^Vrn?B njn vra iAai

D^an-1??-^ nDIDSn njDOT). Etemedio

tollet in monte hoc faciem velaminis obvelantis

omnes populos, et tegumentum obductum super

omnes gentes. ', (alia ex-

empl. add. 9
)

kv ,? ?. . () kv

??(
..4.).10 . ( 6) ?, hr\

namas ... . (
8) ?? eVl

. .

.

8. rycn >> mA *
-S| byn \ts$ Djr^j bvO

~\] 7*>
:
*J flW• medio tollet mortem

inperpetuum ; et absterget Dominus Jova lacry-

mas ab omnibusfaciebus ; et opprobrium populi

8ui removebit ab omni terra : quia Jova locutus

est. ', ? ?,? ??, ?? ? ?'. . ?? . . ,

12 . -
? ?' ? ?, ?? ? ?'?.13 . ?

? ? . . ,
1*

3 Initium hujus . juxta versionem LXXviralem, -, non posuimus, quia ad extrema v. 4,

"^i? ^T3, potius pertinere videtur. Hic omnino audiendus

est Hieron.: "Juxta LXX interpretes, non dico sensum,

sed verborum ordinem et consequentiam, in hoc loco repe-

rire non potui." 4 Post4 Curter. in marg.

affert: R**yt>6r ,.. Primum vocabulum

aXkoyfvSjv fuisse perspexit Drusius, confirmatus a Syro-

hex., qui insuper praemittit vocem, quae Hebraeo t1KK>

respondeat, Graece fortasse. Syriaca sunt: .1.

^aaoL luVN^f (Cod. C. Jfc ') )l «>.
Codd. 22, 23, 36, alii, in textum post iuferunt:

(s.)—(( (s.(). 6 Cur-

ter. in marg.: 5K. Syro-hex., ut supra, yivl
Secunda persona est in Codd. 22, 93; ceteri omnes ^-^ legunt. Montef. perperam edidit :

\?}2F\
. %*-

*tr. Euseb., Procop. 7 Haec, —, in

textum post «ri 6 Spos inferunt Codd. 22 (sub 5S), 36,

48 (sub -,), alii. Montef. ex male intellectis Cnrterii et

Drusii notis falsas lectiones venditat : . ,
(). . , ().
8 Syro-hex. \\ \ ^ > )1

" > )^ ^»? .1 5. Minus

probabiliter Curter. affert : •) . (sic) —'.
9 Curter. Syro-hex. in marg. char. med. v> \t>. • v^o

)jo» )»cl^s ^>n\usAJ, 10 Procop. Hieron.: " Pro

quo Symmacbus transtulit,yaciew dominatoris qui domi-

natur super omnes popvloa. u Procop. :(,
(immo) '. Hieron. :

" Pro

eo quod nos vertiraus, faciem vincvli colligati super omnes

populoe, Aq. interpretatus est, faciem tenebrarum, (tme-

brarum) mper omnee popidos? Repetitionem vocis tene-

brarum postulat tam Hebraea veritas quam ipsius Hie-

ronymi verba quae sequuntur :
" Cumque Aq. bis tenebrae

dixerit, Theod. semel tenebras nominavit, cetera similiter."

Quod reliquum est, Aquilae tribuimus

propter v. 8.
u Curter. 13 Procop. in continua-

tione, in fine notans : . «. (.
14 Curter. Ablter Syro-hex. : . 6 . eU {^̂
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Aic est Jova, confisi sumus in eo. O'. Vacabat.

% . . /cat6 /zay ouroy, (-(( ^,15

injWn nrrctp]*). Et laetabimur in salute

ejus. '. >£. . (( 4 (
TJ} . 19

.^ jnno vnnn ttriiD*)

;"
( p "m) . £/ conculcabitur Moab in

loco 8iio, sicut conculcatur stramen in aqua

fimeti (s. infimeto). ',(? ^ kv «4 7
, tv

kv (alia exempl. kv

18
). . -, ? , . 19

. pftrivb ^ -urto isnpa,w ttnB*.

2fr expandet manus suas in medio ejus, quem-

admodum expandit natans ad natandum. O'.( (, /
((( . ?• ()(( kv ,( -.20

12. ^ i^tpO. Et munitionem

altam murorum tuorum deprimet. ',

((.

. 6 (.21

12. W—IV Y"W7• In terram usque ad pulverem.

', ( . Alia exempl. add. (
(.

Cap. XXVI.

1. Ty nrnm xpNn n*n-PErr iot wnrr o^n

tV/ cantabitur canticum hoc in terra Judae:

Urbs valida nobis est, salutem ponet (Deus)

muros et antemurale. (. ( (kuvtj

( •, — ^ 1( ( ((. . (
(K(ivfl( kv yjj•, . . .

8 . . .

(( . . . . 3

2.^ ,, •: Tins.

Aperite portas, ut ingrediatur gens justa, ser-

vans fidelitates. '.(,(((, -
(. . , ,

((.* . , ()
€(((, .5

-3) JioJo). 1 Curter. HaeC, «—,
desuut in Comp., Codd. III, 26, 49, aliis. Syro-hex. in

textu habet, « ,• in marg. autem: ojo» .1 .( ••.

ot^ » 1 »n <irt U^a 1 Haec absunt a Cod. Jes., qui

in marg. habet: %\. im rfj . . In Comp.,

Codd. 87, 91, aliis, locus sic legitur: «rl t^ . >cui(. Syro-hex. iti textu habet, t^ • W«>v

;

in marg. autem: *ya_oa^fcsjo .1 ./ X. lr Sic Codd. 22

(sub 3C•, teete Grabio), 36, 48 (sub -•-), alii.
18 Sic

Cod. 88. Syro-hex. )?--^».
1 Nobil. Procop. affert:

.€. *° Curter. sine nom. Montef. tacite edi-

dit : . £< . . . ^; (sic) ... Codd.

22, 36, alii, post: in toxtu LXXvirali adduut

:

o»S eii . ProCOp.
82 Sic Codd. 22, 36, alii. Ex alio interp., ut videtur, non

Theodotione, qui pro ">SV ponere solet.

Cap. XXVI. l Sic Syro-hex., et sine obelo Comp.,

TOM. 11.

Ald., Codd. XII, 22, 23, 36, alii. Idem in marg.

{)*- '"«--«) pro, cum Comp., Codd. III, XII, 41,

49, aliis.
2 Curter. sine nom. affert : ) . ««/ «-( (sic) . ' .

Emendatius Euseb., Nobil.: * (Euseb.)' . Euseb., Nobil.

(qui Eusebium Emisenum auctorem nominat) : & », (' '( (sic Nobil. ; Euseb. tpoiai &) ' (. Perperam tam

Nobil. quam Montef. Eusebii verba, ol

$, Symmacbo vindicant. Deinde Hieron. :
" Pro eo

quod nos vertimus, antemurale, Syin.firmamentum inter-

pretatus est." * Epiphan. adv. Haeres. Lib. III (Opp.

T. I, p. 919). Sphalmata manifesta, pro oitaff»

, et( (Hieron. EMMUXIM) post

Dion. Petavium correxit Montef. 6 Epiphan.

3P
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(Hominem) animi suffultx (immoti) servabis in

multa pace, quia in te confidit. ',-,
$&. .*,9 (-
). /?. , -
, .7 . -
, (), '.8 . . . .

9

: : • " -.

D^PylJ^. Confidite in Jova in aeternum, nam

in Jah Jova est rupes (refugium) saeculorum.

',, , , 6, 6. ' ., } .,
6 .11

5. """!)?• Civitatem. ',. ..12

^CVTV. Usque ad pulverem. ', .
(.) }3

6.^ ^VS. Gressus egenorum. ', -, . }*
7. ^. Bectitudines ; recte. ',• % "4}5

8,9.^0^^2: i^tojT^H!?• DesideHum animi.

Ipse ego desideravi te. '. ££ -

4, fl }9

10.\ \\• Gratia fiat impio. ',. . . . .}7

? "^ '?• Non discit justitiam. ',[
] )}9 . ]]
(s. ) . . . . . }9

11.^. Et pudefient. ',.
.. . ..20

12. ^ ?. Constitues pacem nobis.

', , "'.2

Vh rbvS li^-Vs-tDl •»*. Omnia enim

opera nostra fecisti nobis. ',

•% 4 .22

14. rngs ^ cNp. rrn/^a ^
vivunt, manes non resurgunt; propterea puniisti

et delevisti eos, et perdidisti omnem memoriam

eorum. ', ,• -,. . ,
. . . -. . , '

Curter. Pro duplici &?,( riKtiav venditant

Codd. 22, 36, alii.
7 Epiphan. 8 Idem. "Pro( forte SCribendum ."—Dion.

Petav. Hieron. :
" Hebraice, jeser samuch, quod

Aq. et Sym. similiter transtulerunt, ,,
hoc est, error noster ablatus eet, sive, cogitatio nostra

firmata est, quae prius inter te et idola fluctuabat . . . Pro

quo nos, ut sensus manifestior fieret, transtulimus, vetus

error abiit." Montef. edidit : . . ,, ex duplici, ut videtur, Hieronymi explana-

tione.
10 Epiphan., qui , et in fine

\(*\ mendose affert.
n Idera. n Hieron.

:

" Nec vocatur civitas, quae Hebraice dicitur ir, sed caria,

quam Aq.\ interpretatus est, quam nos vel civi-

tatulam, vel inculum, vel oppidulum possumus dicere."

13 Sic sine nom. Curter. Cf. Hex. ad Job. xix. 25. Jesai.

xxxiv. 7.
" Syro-hex. j m*>? JfcsJiXo» .1. Cur-

ter. affert: .. Post Comp., Ald.,

Codd. 24, 87, alii, inferunt; Codd. 22, 36, alii,;
Codd. 109, 302, 305 (sic; cf. nos ad Prov. xiv.

1 5)(. 15 Ad eytvfro Syrohex. in marg. notat

:

)i—»l •*. Codd. 109, 302, 305 babent: tv6iia iMhi eyt-. Codd. 2 2, 36, alii : «&, ( (vOtla,(
cyivfTo -, ubi haec, (. tvOela, sunt duplex lectio pro. ((. 1 Sic sine aster. Codd. 23, 109, 302,

305. Syro-hex. in marg. affert: * \ - <*
»f fV |f flf

17 Nobil. et, ut videtur, Keg. apud Montef. Hieron.

:

" Mieereamur impio, quod, exceptis LXX, omnes similiter

transtulerunt." 18 Verba nas bs desunt in Comp.,

Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis, necnon in Syro-hex.
19 Curter. affert : . . ((. . .( (sic). Montef. post Drusium soloece edidit: . oi

({. 20 Curter. Lectio eet in

Codd. 22, 23, 62, aliis.
M Curter. in marg. sine nom.

22 Idem. Sic in textu sine aster. Cod. 23, invito Syro-

hex. Post add. tpya Codd. 62, 147. Cur-
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6 .26

15. JTI&aa W\ Addidisti populo, illustrem

te praestitisti. ()'. 6* -. ' € kv.2*'' ty?^• Elongasti omnes ter-

minos terrae. '. ^ .\
4 .27

1 7.) ^Oyb . Coram te, Jova. <. + -
4, , €.' ,.

18. nt?J^~72. Non fecimus. ',.
Alia exempl. .29

71 VJIf\ ?%. Et non ceciderunt (partu

in lucem editi sunt) habitatores orbis. O'. \ov^], ^[ kvoi-

.30

19. T^ VTT!• Vivent mortni tui. CT.-
ol ^ 4. . ol

€<(9 . ". . ol.91

^. Erpergiscimini. ', ^.'(.32

32). Et jubilate. ', .
. . . .
. .33

"^V "'?^• Habitantes in pulvere. ', / cV

r
?7 7?7• ?• . . ,

3*

^. /awe*. ', . . -. . (s.).36

21.. '. •• Afiipw <»

^. J)e /oco *«. '. .
", ?7

vVy ^" ^ ? "'?
1

?• Ad puniendum

iniquitatem habitatoris terrae in eo. '.-
€

ter. affert : . —. .
(\ ,.., ubi . post legendurn. Deinde Euseb.,

Theotloret., Nobil.: . . .. 2* Hieron.

:

" Symmachus more suo manifestius : Mortui non vivifica-

bunt, gigantes non suscitabunt : propterea visitasti et con-

trivisti eos, et disperdiilisti omneni memoriam eorum."

Graeca nostra sunt, exceptis extremis, quae testantur Eu-

seb., Theodoret., Curter., Nobil. Syro-bex. ^^ *^ .j».

yOoC^-.? |uu>o». Curter., Ut SUpra: . -
ol €\, . . ( '. -. vero ex eodem cod. descripsit : . oi vtKpot. '. 2 " DrusiUS

[Nobil.] et MSS. nostri."—Montef. Nobil. ex Eusebio

[Emiseno ?] affert : ( ' -*, tupoptv" dt, —(,. Curter.

marg.:% . Syro-hex. V " -t/ .1.

'' >-»(? »-» V ^ V «OOt^-O . Pust add.

—^ Codd. 23, 109, 3° 2
> 3°5 quos secutue est Hieron.

28 Hieron.: " Hoc quod LXX addiderunt, sicfocti mmus
dilecto tuo, pro quo ceteri transtulerunt, eic facti sumux

a/acie tua, Domine, obelo praenotandum est." M Sic

Comp., Ald., Codd. 48, 51, alii. S>To-hex. in textu babet( ; in marg. autem : t, cum scholio :
" Non

poeitum erat apud Origenem." x Haec, ,
desunt in Codd. II, III, 23, 198, et Syro-hex., qui in

marg. char. med. affcrt: .^ 9> i JJ. Deinde* abest

a Con.p., Codd. III, XII, 22, 24, 26, aliis.
Sl Euseb.,

Procop., Nobil., et " omnes MSS." In textu •• as-

sumptum ex Curterio. ^ Euseb.: < ,-, ' (excidit), ,(( . . . €-( (Nobil.() iv'' , . .*.
33 Euseb. et Procop. :, .,

/ . Montef. ex Iteg. uno, Eueeb. et

Procopio, ut ait, perperaru edidit: . »cal eV. . \. ' iv'. . .
h'. Ceterum tani in hac qimm in praece-

denti lectione tribus interpretibus formas impcrativas tri-

buere uil vetat. w Codd. 62, 93 iu textu : -€ (' Tjj ) ; et sic Constit. Apost. V, 7. Syinmuchi

fortasse est lectio. Cf. Hex. ad Jub. xxxviii. 19. " Cf.

ad v. 14. Hieron.: " Pro raphaim soli LXX impios trans-

tulcrunt." M Sic sub aster. Cod. 23. Deest vox in

Syro-hex. juxta Codd. ., ., tam in textu quam in scholio

apposito. ^ " . . 0\ . JS .
Curterio et MSS."

—

Monte/. Curter. tantummodo aifert

:

',. Post add. Codd. 22, 5 1, alii.

3 2
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. £j£ (.) .39

21. Tty "^?"). Et non operiet amplius. '.. . . .39

Cap. XXVII.

1. TWgH "^. Gladio suo duro. '.<-. /'. 1

^rhpv. trro \ryb bv) rnn tira y$*h h%

TO - XVT\. U Leviathan

serpentem fugacem, atque in Leviathan ser-

pentem iortuosum, et interficiet draconem mari-

num. '. ,, (). . ,, -
kv tjj.2 .,,

kv ].3

. ( ) /,4 () -,

).6

2.* Di"a. In die illo. ', &'
.

. . ..6

7. . ', . . . .. 7

4. "?!?• Sentes et spinas. ',. . spinam et veprem.8

5,6. D^n fVntoJp tfhti. Pacem faciet

mihi. Temporibus futuris. ',. '-.9

6. !\ Radices aget. ',. . . ..10

8. nNDNDS. Ad mensuram mensuram (modice).

', . . .. . .11

BVa ntrpn irrra rrrr nnrmn nrhm
: '- : tav • : : - :

^"7$• Dimittendo eum puniisti eum; abducit

illos turbine vehemente in die euri. O'. k£a-' ov,'
}
. }

38 Syro-hex. in marg. )lq».nc>ct rtt.» JL*. ? S m v>\ ••

<• |).3 ^-»;» .cuOtj, h.e. •)&(^— .
Eadem, addito in fine , in textura inferunt

Codd. 22 (sub 3S), 36, alii. Montef. vero ex Curterio

edidit : . . (sic).

89 Syro-hex. in marg. * 00L X .(, cum scholio: " Non
positum erat apud Origenem." Sic in textu Comp.,

Codd. III, 23. Codd. 2 2, 36, alii, ert post

addunt.

Cap. XXVII. 1 Procop. Hieron. :
" Gladius sanctw . .

.

sive juxta Hebraicum et reliquos interpretes, gladius durus.

Non enim, ut LXX arbitrati sunt, cadesa dicitur . . . sed

casa." 2 Curter. affert : . <Vl . . Procop.

autem: eirt . ( (sic) (, \ -
KTtvtl 6 . iv . (€.( R. L. Bensly

ingeniose tentavit CUeipfyevov, in spiram se coUigentem, ut

duplex sit versio Hebraei fll"l?i!?& Sed praestare videtur

Bosii emendata lectio intppaptvov, corroboratum, ab ipso

enarratore ad vocem obscuriorem explicandam

interposita.) Consentit fere Syrus noster, qui a repetito

V}^\? ?¥ incipiens, affert : . eVi . (Umjs,

durum, \6), \ \ (*() • *" &•

( ».:•>?, non, ut Middeld., ^»*»). Posterius «rl . casu

omisit Montef. 3 Curter. Posterius ex Pro-

copio assumpsimus. Syro-hex., ut ante, a secunda clausula

exscribens: \o^juo JinNnv ju>cu» JS->c^. ^-i» ,*o.

)..vi,a~>> |d*.>l^\, Middeld. vertit : . eVl . ,
\. . ( d. incaute omisit Middeld.) iv

) ., notans :
" Symmachianum fragmentum apud Montef.

omnino recedit ab eo quod Syrus praebet." Immo prorsus

accedit, modo Syriaca vertas, . 8. \.
4 Hieron.: "Iste autem Leviatban coluber/ugiens in He-

braico dicitur bari, quod Aq. interpretatus est vectem,

Sym. concludentem, Theod. robustum." Cf. ad Cap. xliii. 1 4.

6 Curter. affert: . «rl . . . eVi . eW-

(sic) ... Sed fortasse pro . legendum ,
ut integra lectio Aquilae tribuatur. Procop., cum

praecedentibus arcte copulans. 7 Syro-hex. 8 Hieron.

Syro-bex. in textu babet, cum scholio:,. ° Procop. : bi,(^
', Tives , (-

... 10 " Codex Barberinus, ubi errore

librarii sequenti & ' voci applicatur."

—

Mon-

tef.
n Cod. Barber.
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\> iv

6/ .12

9. ^S^. Expiabitur. '.. . .
..13^ *'

*f 7}. Omnis /ructus removendi

peccatum ejus. ', ( ,. . . .
6 6, ((. 1*

\%2. Disjectos. ',. .. .. ..15

D*ntI?N. Astartes nmulacra. ',. .
. ..19

^. Solis stmulacra. ',. . .
..17

.*3 swi n^tijo 3 tq mnsa "vy >3*"
: • - •.•;•.•; ••. : •,• :

• : • ; 1 : • : •.• ••
•.• :

•

Civitas enim muniia solitaria erit, domicilium

dimissum et derelictum instar deserti ; ibi pas-

cetur vitulus, ibique recubabit, et consumet

ramos ejus. ',, ^
(,

[']. . -, ey/caraXeAei-• €€^^^,
€(,.18

11. nrnttfn rrysp tiTZ. Arefactae frondes ejus

confringentur. ',

( . . .
( ?-. 10

11. TtmHQ^. Mulieres vem-

entes accendent eas. ', ((
Sevrc. .^ -. . -.20 .(() 8-.21

12. ^. Fuste excutiet. ',&. Alia

exempl.* . . .'.23

cttso f?TO Ty injn rb^yu. fluento

fluminis (Euphratis) usque ad torrentem Ae-

gypti. ", (' (• ? ^
2
*). .

( .25

13.0. Tuba. (. . . . .
«/.26

Cap. XXVIII.

1.* 13^ *\. Vae coronae mperbiae. (.. '
$. 1

"3. Ebriorum. ', . . . .
(/) (*.2

V1?• i^ori. ', ^^oy. "?• /.3

^l^. Splendoris gloriae ejus. '. «<

?. "• ^ •<.*

tt?NT7y. Super caput. ', « ."•.5

u Cod. Barber. 1S Idem. M Idem. 15 Idem.
19 Idem. 1T Idem. 18 Procop. In textu abest

a Comp., Codd. II, III, XII, 22 (a manu), 23, 26,

aliis.
19 Idem in continuatione, subjungens : ols. Euseb., Procop.,

Nobil., et "duo MSS." apud Montef., qui ad Aquilam

male edidit.
21 Cod. Barber. affert: .-. . . Sic Cod. 23, et

". LL." apud Nobil. M Curter., Cod. Barber. Cf.

ad Cap. XXVUi. 27. Procop. vero:, bntp€

( oi. M Euseb. affert :
'• <»

(mendose pro ) .. Cod. Barber. : . . .
.. u Procop., qui subjungit : *
'. 2 Cod. Barber.

Cap. XXVIII. Euseb., Regii duo. * Cod. Barber.

Hieron. : " Ceteri, ebrios; soli LXX mercenarioe trans-

tulerunt" s Cod. Barber., et Cod. 309 in marg.

4 Curter., et Paraons. ex marg. Cod. XII. Montef. ex

Curterio affert : ••. 6 Cod. Barber.
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1. D^ttTN^. Vallis pinguitudinum. '.6. . . . -. . .9

- ^ -' Percussorum vino. ',&. . . .
imh. .}

2. ^IN^. ',. "',.9

\ D^)J3 . Sicut imber grandinis. ', -. "'?
It^i^ "Wfe?. Procella exitiosa. ',, . '.10

3. •~^2/1. Conculcabuntur. ',-. . .} 1

)3. Superbiae. ', . . .}2

'HlStt?. Ebriorum. ', , . ()}3

4. 1313 . Sicut ficus praecox. ', 8. . . .}*
?£ ^7£^ • Ante messem. '. Vacat. .}6

5. «01 tTfQf?\ u Et in diadema sjjlendoris.

', . . . -. . -}6

6.5 71. Et in spiritumjudicii. '.-. '.} 7

«¥#.!' Vtf &ik. Sedenti adjudicium. '.. . . . ^ 4}8

rnyti^ •0 n-yoA% ^ in /orti-

tudinem iis qui reducunt bellum in portam.

', (alia exempl.). . ()
... . -}9

7. "^• Et per temetwn.
7
, rb.•.20

^ (in secundo loco). Titubant. ',-. .. ..21

"^^L*"]*?• Prae temeto. ", .
. () .22

"TjrV? **PS ^Nha. /w visione, vacillant in

(sella) judiciali. ', . . ev, . €!> r^ /xe#fl-. 23

6 Euseb., Nobil., Reg. unus, et Cod. Barber., qui solus

ad Aquilam habet; in ceteris est. Mon-

tef. per incuriam edidit 7 Cod. Barber. Non
opus est cum Clerico Aquilae formam Atticam-

vindicare, multo minus(\. Cf. Hex. ad Psal.

cxl. 5.
8 Cod. 88. In Codd. 36, 48, aliis, duplex

exstat lectio, 6 . 9 Cod. Barber.((, ut male exscripsit Montef.). Aquilae esse

videtur, coll. Hex. ad Cap. xxxii. 2.
10 Idem.

11 Curter. n Syro-hex. )lci\flav>> .^» .}. Cod.

Jes. in marg. : ^. 13 Cod. Barber. 14 Idem.
u Idem, qui ad Hebr. 1«33 male refert.

16
Sic Mon-

tef., non memorato auctore. Cod. Barber. affert: . i>s

\. . \ fls . 8.
ir Curter. 18 Cod. Barber.

:

. . . \ tls . . ( . Curter. in

marg. affert : •)• . 9 Cod. 88. Montef. e

Cod. Barber. edidit : . («s Cod.)

(- Cod.) . . (ds Cod.) -(- Cod.) . »;. ( textu est in

Codd. II, III, 41, 49> ^liis, et Syro-hex. Hieron. : et/or-

titudinem vetans interficere.)
20 Euseb. Cod. Barber.

uni Aquilae tribuit. Hieron. :
" Aquila ebrietatem trans-

tulit." Cf. ad Cap.v. 11.
2l Cod. Barber. » Idem.

Post Syro-hex. add. , ut Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii. Hieron. : propter ebrie-

tatem sicerae. 23 Cod. Barber. " Hic Theodotio vel

ex nn vocem derivavit, vel omnino metaphorice inter-

pretatus est."

—

Montef. Schleusnero quidem lectio <V 777

ad ">9^?> e^- ad ^O vel UW pertinere

videtur,^ exornandi causa assumpto. Sed-
commutatur cum derivativia a K?B Deut. xxx. 11.

Thren. i. 10. Dan. xi. 36; et in nostro loco cum
nJ?V? diserte nectit Hieron., Hebraea vertens :

" (Nescie-

runt) videntem, ignoraverunt judicium, sive mirabiliter."
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own« mensae repletae sunt vomitu sor-

dium (sordido), ut non sxt locus. O'. Versio

prorsus absona : . -, ((. .
. .
6/€5, /.2*2 11

!?. . . ., .
(€(.2

9. nyi. Scientiam. ', . - 4-
' 2

. ^-^ nefeft ncto ^l "»3

V •• — : V^V —
;

..-;- ;

1. Nam per (populos) barbari sermonis et

per linguam alienam loquetur ad populum hunc.

(. , »', . (-
, . Aquilae

vcrsio eensu differt ab ea quam protulit

Apostolus, Cor. xiv. 21 : & kv4(,
kv .17

. . . () . .
."

12. Tfff^gll. Et haec est ret/uiee. ',

rb. . -. . , .
29

13. "? ^? *& 1?. Mandatum ad mandatum,

mandatum ad mandatum. ', -. /3. .30 . -
... . €-

. . .

31

%? £ ? ^2• Regula ad regulam, regula

ad regulam. '. %>,,
24 Cod. Barber. M Hieron. :

" Miror autem quid

voluerit Theodotio, ut pro verbo Hebraico quod dicitur

cisoa, pro quo Aq. interpretatus est, vomitum sordium [cf.

ad Cap. xxx. 22], et Sym. tantum vomitum, ille diceret

// /aj, id est, vomitum dysaliae, quod verbum

ubi apud Graecos lectum sit, invenire non potui, nisi forte

novae rei novum finxerit nomen. Siquidem et apud He-

braeos compositum est, quia vomitue dicitur ci, et soa,

aordes. Quicquid igitur nauseam facit et vomitum,'
appellari potest." Scripsimus«, Bosio obsequentes,

quem vide ad v. 13.
2e Hieron. :

" Quod autem verbum

Hebraicum dea, quod omnes verterunt, scientiam, soli LXX
iiiiiln interpretati sunt, error perspicuus est."

27 Ori-

geil. in Philocalia p. 35 :'
',' -' *, \ tv ((, ' *(, ««.

tv -. Hieron.: " Legimus in Apostolo : In aliis linguie,

et in labiis aliis loquar popvlo huic, et nec eic exandienl

me, dicit Dominua. Quod mihi videtur juxta Hebraicum

de praesenti sumptum capitulo." Idem in sequentibuSj de

Aquila prorsus silens, tantummodo ait, Symniachum, Theo-

dotionem et LXX de hoc loco diversa sensisse. M Cod.

88. In fine bujus v. Syro-hex. in textum infert, h\<
iripth fortasee ex alio interprete. w Cod. Barber., ubi

et exaratum. Ad( cf. Sym. ad Cap.

xxxiv. 14. Pro Semlerus correxit, quod cum
Hebr. 3*) commutatur Jerem. vi. 16 in LXX. (Pro

Codd. 22, 36, alii, venditant.) w Epi-

phan. adv. Haeres. Lib. III (Opp. T. I, pp. 78, 79) :

Se 6 ,(, 6
((, \

. . . * -(( ;... iv, iv *&(, *
^' \, iir, &-
. -'(, .((, 5^» «» ', (eic) -, «* «'*, , »&. Hieron.: " Pro eo quod nos diximus: Manda,

remanda; manda, remanda; exspecta, reexspecta; ex-

epecta, reeocepecta; modicum ibi, nuxlicum ibi, in Hebraeo

sic scriptum est: sau lasau, sau lasau; cau lacau,

cau lacau ; zer sam, zer SAM. sl " Symmachi et

Tbeodotionie lectiones habet idem Barberinus, ubi [pro'] legitur, mendoee."

—

Montef. Sed audia-

mue Bosium in Proleg. Cap. III, queru expilavit Vallarsius

ad Hieron. in Comment. ad loc. :
" Theodotio vertit, &*-

( /». Sic enim legendum est, uti etiam exhi-

buimus. Apud Hesycbium est: ,; sed

recte monuit Martinius, legendum esee /. Est a, quod Suidae est , cui item sunt. In versione Theodotionis cormpte olim lege-

batur, quod crucem fixit Hieronymo . . . Sed

deceptus fuit doctissimus Pater prava lectione, legens-
' pro '." Scriptura deterior' redibit ad

Cap. xxx. 22.
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.32 ',.,-
.33 . . . ,

34

13. "VJtt ® ^. Paululum hic
y
paululum

illic. ', , . ',.-
35

14. fl^T» "IJMN. Homines irrisionis. '. &v8pes-. ... .../'.36

15. !. Foerfetf. '.. ..37

. Pactum. ',. "?•-.38

f)ip"it2? lOitt?. Flagellum inundans. ',. . . . .-.39

njj. Mendacium. '.. . . ^O&y.40

16. ^\ Fundans. ', .
. . .*1

\^ ]?^• Lapidem probationis. (.. . . . .*2^. Fundationis fundatae. ',

. ^ «.43

&• 7. (Cui) gwi confisus fuerit,

non trepide fugiet. ', (alia

exempl. add.
44

) }.
/' .45

17. £?. In regulam. (. . ... . .
^? •"?1 • Et justitiam in perpendi

lum. O'. £e .
. . . (. ety. . € ^/).48

17. toiptf; ?• ajp nprra - njn. #*

auferet grando perfugium mendacii, et latibulum

aquae inundabunt. O'.* /• . .,
(fort.) (fort.-) ,

49

18. ?*?"1
")? yt%}• Et abolebitur foedus vestrum.

', ) . ..60

t™. Flagellum. ',. ..51

19. ^^? "^^~',
1 • Quia singulis matutinis. (.

^ . •i . 62

7")?1 1. Et in nocte. ', . .
.. . (/cat).53

*?$' Tantum terrori est. ', -. . . . .
. .5*

19, 20. jnritorra yssn -ttjr,,3 inyiwji pn
0333 ). Intelligere doctri-

nam. Quia brevius est stratum quam ut quis

se extendat, et tegumentum angustius quam ut

quis se involvat. ', -. ("'
55

),

38 Sic Codd. XII, 23, et sine aster. Codd. 36, 109, 302,

305. Syro-hex. in marg. char. med; U-aU-aX.
Fortasse est Symmachi, qui pro ^i?, Job. xxx. 26, (-

habet. Epiphan., Hieron. 34 Cod. Barber.

Cum Theodotione facit Peschita, pro 1?, stercus ()V-_aL),

et pro ^i?, vomitus (J^a_»L) vertens. x Epiphan.
36 Cod. Barber. 37 Idem. Sic in textu Cod. 24.
38 Cod. Barber. ^ Idem. Hieron. : " Verbum He-

braicum sot Aq. et Sym. flagettum, LXX tempestatem

interpretati sunt." *° Hieron. :
" Chasab omnes men-

dacium transtulerunt." ** Cod. Barber., ubi*
pictum. ** Idem. ** Cod. XII in marg., teste Par-

sonsio. Codd. 22, 48, alii: »» tls 6t .
44 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 24, alii. Syro-hex. in

marg. cbar. med. ,». tf Euseb., Curter. 4e Cod.

Barber. Cod. 88 affert : . . cls. Cf. ad Cap. xxxiv.

11,17.
*7 Cod. 88. Ad, notum vel ex adagio, irp6s

ayetv, Parsons. frustra tentat.
48 Cod. Barber. 49 " Idem, qui male habet pro

yjrtvbovs."—Montef. Pro (non, ut male

exscripsit Montef.) idem probabiliter corrigit.
Cf.adv. 15. ^CodBarber. 51 Idem. " Curter.,

et sub simplici aster. Cod. 88. Syro-hex. in marg. : (Cod.

C. 5S) . . . In textu praemittunt Codd. 22, 23, 36,

aliL Curter. M Cod. Barber. M Cod. 88.

Hieron. :
" Porro quod in LXX legitur : Discite audire

qui tribulati eetis: non possumus jmgnare, ipei autem

infirmi swmus, ut congregemur [ ., ut Comp.,

Codd II, III, 24, 49, alii], quem sensum habeat, et quo-

modo cum superioribus copuletur, penitus ignoro."
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() ? .66

. • 8, ?
(s.).67

21. ^ Uf?jf} 3. Nam sicut in

monte Perazim (dispersionum) surget Jova.

', ?.
. . ? 8 ... . . .() kv

6 ?.68

iJTTljr 32 STFpfy "ijjh\. Et ad operan-

dum opus 8itum, inauditum est opus ejus. O'.

6 ? ?,
(alia exempl. 59

) .
. ,. . ., (fort.).60

22.^-^. Nolite irrisores agere. '.. . ().61

M^.P^ . Vincula vestra. ', .
'. . . . ,

62

^SRtJ?! ?"'^• Excidium enim et (poe-

nam) decretam. ',. .

.63

22.12 7T\TV
:

"•]. ',

>£ 01 . 4.6*

24. UT}PO! 0" 73. Num tota die arat

arator. ',

(alia exempl.

65
) ; . . .; 66

"! \^ jhA>. Ad serendumf

aperit et occat humum suam. ",

; .
? • 67

25. 2£ Y^Cm. Tunc spargit nigellam. ',. . -.68

^*\ V9P?• Designatum (in loco designato),

et speltam. O'. % 4, .
. . ?.69

26. Vri^N MttteS ^. £; in*fi/«i7 earo ad

rectam rationem, Deus ejus. ', -) (. . . . ?
70

) . .
? ?.71

27.2 ttTTV ^2 1

? •»3, » enim tribulo

trituratur nigella. 0\ -? . . ()

56 Cod. Barber. Montef. pro ( negli-

genter exscripsit ds <*1, perperam vertens, ut

non decidat, /ut non accvmbai. Deinde post

vox( casu excidisse videtur. 67 Cod. Barber., qui

(sic) habet. Praeterea edebatur, quae

vox nulla est. Lexica quidem V. T. afferunt verbum -, curam gero, e Sirac. xxii. 13, \ iv rjj

; sed falsa est lectio pro )!. Pro -
levissima mutatione I^HAIACIC, b. e. \ , et

orditio, edidimus, secundum conjecturam nostram in Otio

Norvic. p. 23 propositam. Cf. ad Cap. xxx. . Cur-

ter., qui pro in utraque lectione mendose habet. Montef. vero Aquilae, Symmacho et

Theod. tribuit, etsi fatetur in Cod. Barber.

plane legi : . . .. Etiam Syro-hex. affert

:

)k-^»oi? )>o ^ •>? ^-/ .L .jx>. Praeterea in textu

LXXvirali Codd. 22, 36, alii, post inferunt: (. II.

( Spti ; unde *, quod aberat, assumpsi-

mus. M Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et

Syro-hex. Hieron. amantuAo. *° Cod. Barber. Pro

Semlerus non male tentat. " Ood.

Barber. Idl Idem. M Curter. Syro-

hex. in marg. •:• )^^o \ .v^.
K Sic Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 22, 24, 26, alii. Alia lectio est in Codd. 36,

48, aliis :( ! 6 . Prior vide-

tur esse vera manus LXXviralis, in cujus locuin irrcpsit

versio Aquilae et ceterorum, tam in exemplari A
r

aticano,

quam, quod mireris, in Syro-hex. M Curter. w Cod.

Barber., qui babet* et\*. re Curter.

In textu abest a Cod. 88, et Syro-hex. * Curter.

Hieron. : et milium, et viciam. In textu deeet \( om.

Cod. Vat.) in Comp., Codd. III, 26, 41, aliis, necnon

in Syro-hex., qui in marg. char. med. habet: l^poX•.
70 Curter. n Procop.

3Q
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. .

27.. Excutietur. ',, (. -). "-
27,28. CfrA ^ (Iftg). ^ cwroinMm

baculo. Panis (triticum) trituratur. (. 6
(alia exempl. add.

74
). . . . . ..75 Aliter : .' .76

28. W?a ram ^- tiViM * *3

petuum triturando triturat eum, nec impellit

rotas currus sui, nec eguis ejus comminuit eum.

', [ -, -. . .' (.) , -,.77

29. rar fcAcn *»* niNns nyn ntiroa- •:• : : •
••

'. Etiam hoc Jova exercituum

exit; mirabile facit consilium, magnam facit

sapientiam. ', -

,, -. . . ., .79 .- -, . . ., .90

Cap. XXIX.

1.V™ V™. '.,'...*}
"^ f^""!i?• Civitas ubi tentorium posuit

JDavid. ', . .
(s.).2

. 79(. . *-.3

*)QD. Addite. ', . .
subtractus est.

4

^Ojp^ ^. Festa in orbem eant. ', -, /9. "-.6

2.- rnjNn rrnm bir^A ^rtasnsryT!T: .. ..... . ....

'$ ^? " 01 !• Attamen obsidione pre-

mam Ariel, et erit tristitia et maeror; sed erit

mihi instar Ariel. (. ,.
72 Cod. Barber. (, ut Montef., iv ).

73 Idem. Cf. ad Cap. xxvii. 12. 74 Sic Codd. 22 (ubi

(' .), 36, alii. Syro-hex. in marg. char. raed. )»^-.•
75 .Waltonus e Cod. Barber. exscripsit : . . . iv

. -. Rectius Parsons. ex eodem

cod. affert : . . . iv . ^. Tandem-
tef. ex Procopio restituit(: Cf. ad Cap. xxvii. 9.

78 Procop., qui Sllbjungit : \ (.
77 Procop. Cod. Barber. et Cod. 88 afferunt : .'
tls . . e. filie pro(( in Cod. Bar-

ber. est . 78 Cod. Barber. (qui habet), et

Cod. 88. priore Montef. oscitanter exscripait: *A.-€, peyaXvvai. Ad( cf. .
ad Prov. viii. 14.

79 Procop., qui pro(*
mendose affert , ibt^aat. Codd. 86, 88: .
naptoofrae ..4. m Codd. 86, 88, quorum posterior* habet. Ante iptyakwtv excidisse videtur\.

Cap. XXIX. Syro-bex. in marg. ^-U»/«• X .y» J.
Cod. XII, teste Parsonsio: Oi r.. Cod. 86: .

, «. Minus probabiliter Montef., auctore

Hieronymo (Opp. T. III, p. 162), affert: *A. . (.
Euseb. tantum ait :( i« 6\, XeW (.
2 Euseb. : To 8e, \(( ., iv

rqi, pev , (( .,^. Sic, sed Slipposito^^ pro^, Procop., et duo MSS. Regii. Hieron. : "Pro

civitate . . . Aq. interpretatus est, h. e. oppiaulum,

s. viculum." Cf. ad Cap. xxvi. 5.
3 Hieron. :

" Quodque

sequitur, quam expugnavit David, pro quo interpretatus

est Sym., caatrwni David, et Theod., circumvallatio David,

in Hebraeo legitur hana, quod eruditissimus Hebraeorum

habitaculvm eignificare voluit." 4 Idem :
" Additus est

annus ad annum, sive «ubtractus [fort., s. >-\ ut interpretatus est Aquila." Scilicet Aquila vertit

^BD, defecerunt. 6 Cod. 88. Eadem post ivuwrbv

inferuut Codd. 22 (sub 3K, teste Grabio), 36, aliL Procop.

:

*« , •*( ., ,.
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2. , -, ().9

3. !1

?? TWJ ^}. Et caatrametabor velut

orbis (circuracirca) adversum te. ', -
AavlS . . . -

.7 . . .*
rhff .1

?? V&tEJl •?
1
?? ^? Et

propellam contra te stationes (militum), et

erigam contra te aggeres. ',, . .,.9

4. ^p7?N ^ +m$ &)
"iQOTi ^ip afotj rrrn

*$D!#1. Et humilis facta eris, de terra lo-

queris, et ex pulvere depressum erit eloquium

tuum; et erit sicut mortui (evocati) e terra

vox tua, et ex pulvere eloquium tuum stridebit.

',

, ol '
(alia exempl.) -

(.
10

),. . ),, -' -
(fort.)

, 6} 1

5.• Tenuis. (. . . . . «-} 2

D^J?. Turba praepotentium. CY. Va-

cabat. % . . -
4. 13

DNHS. Subiio. (.. . ".-. 1*

7. o^arr1

?? fran rh*h *] ^??• Sicutsom-

nium visionis noctis erit turba omnium gen-

tium. Q'. ' (alia

exempl. 15
) •)£^ ^1. . -. 17

^^. '.. Alia exerapl.;
alia,. 19 V.. 19

"^)"]. Et omnes qui oppvgnaverini eam.

', *-. . .20

8. *?95 «"• Sed curnfuerit experrectus,

vacua est anima ejus. ', ,. . . ,.21

nr\tT 2). Et ecce! bibit. ', .
. . . .22

nj?j7\EJ 'iEJDTl. Et anima ejus avida est. O'.

Cod. 88, ubi mendose scriptum.

PlOCOp. affert : . \ (lioil,

ut Montef. perperam exscripsit, ).
1 Codd. 86, 88. 8 Cod. 88. Hanc et praecedcutein

lectionem ad clausulam, \ irtpi , male refert

Pareonsius, notans :
" Dissimiliter admodum in Hcxaplis."

9 Procop. 10 Cod. 86, qui habet. Hieron.

:

" Pro pytlione Aquila magum iuterpretatus est, qui Hebraice

diciturOHEB." ll Procop. Curter. affert : •• -, « . Post in priore loco add., tls , \« Codd. 2 2 (qui( habet), 36, 48, alii. " Cod. 88. (In

textu habent Codd. II, 22, 23, 48, alii, et, quod

fugit Middeld., Syro-hex.) 13 Curter. Haec, quae in

textu ' hodie leguntur, deeunt in Codd. III, XII, 26,

49, aliis, necnou in Syro-hex., qui in marg. babat: ..»3K

^ . v> »\9 va-»'o»j jloV . ^«> X omisso ». (Cod. C.

praemittit .1 ./1 ^me asterisco.)
M Cod. 88.

u Sic

Comp., Ald., Codd. XII (qui alteram lectionem in marg.

habet), 24, 26, alii. Sjtu-Lcx. JV-laa. " Curter.

affert: •• . . SjTO-hex. ia raarg. char. med.

\ .\\ ^ Vox deest in Comp., Ald., Ccxld. III, XII,

24, 26, aliis.
1T Cod. 88, ubi scriptura pro

scribae imputanda est
18 Prior lectio est in Ald.,

Codd. III, XII, 24, 26, aliis; posterior in Cwld. II, 22, 23,

36, aliis, et Cod. XII in marg. 1 Curter. Syro-hex.,

qui in textu habet, in marg. char. med. affert : .^.

^aoU ^>-)-*i. Ubi vocab. ^*»)-, quod in utroque cod.

legitur, quid significet, prorsus incertum eet. *° Cod. 88.

M Codd. 86, 88, quorum bic habet.
a Cod. 88.

3 Q 2
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,23

8. ]*. Turba. '. 6. . .
. .24

9. ^Vty WttfrJFlttn. Oblectate vos, et caeci estote.

Aliter : Caecos agite, et excaecamini. O". Va-

cat. Alia exempl. -.25
££ 2• € ° ,-

.2*

TOti *b) WJ nr^Vl ruttL Inebriantur, sed

non vino; titubant, sed non temeto. ',, .
Alia exempl. ,.27

££ . .., . 4.2a

10.. Soporis. ',. .-. .. .. 29

UD3 ^. Vates operuit. ',. . .30

11. IBDTT. Libelli sigillati. ',. \.31

3 ^|?. Lege, quaeso. ', ££

F. «$'<»

13. VB2L. Ore suo. '. Vacabat. ^ / . €i>

JESAIAS.

.

[Cap. XXIX. 8-

J33

^ymtt. Honorant me.

. . .34"

', . .

13. ™Sq dmbjn nt» ^rfo ; wn.
Estque pietas eorum erga me praeceptum homi-

num doctrina traditum. ', -
,. . . . (fort.

).35

14. vbu\* •;-^-« «^crrS. -
fice agere cum hoc populo, mirabiliter valde.

', , -
(alia exempl. add. 36

).

..37

16. ???. perversitatem vestram. ',. . .38

17. "Wft? VgQ. Parum modicum.
7
,

. 4.39

^9--• In hortulum. ',~. . . .40

18. o-nw 7V Wn^ ^ni. ^/

«

caligine et tenebris oculi caecorum videbunt.

', /cat ol , ". . . . Tene-

bras et caliginem oculi caecorum videbunt.
4,1

19. CnjX ISO;
1

]. Et augebunt afflicti.
'.. . . . -.42

*':?' ,?$• Egeni. ', . ., ..^
23 Cod. 88. Cf. Num. xi. 6 in LXX. 24 Codd. 86,

88. M Sic Codd. 22, 36, alii. " Curter. Syro-hex.

in marg. char. med. o-ik-^o a > $J 5R. Cf. ad Cap.

lxvi. 12. w Sic Codd. 22, 36, alii, qui insuper addunt:. 28 Curter. Syro-hex. char.

med. •:•
) j -> -> \ ^^^^lifc^ao X. Fortasse lectio

Theodotionis integra erat: (s.), . . i. Nobil. affert : . (-* (eic). .. Hieron.: " 88 spiritu,

LXX compimctionem, Theod. mentis excessum, Aq.-, id est, gravem eomnum, interpretatus est." Aliter

Codd. 86, 88 : *A., .. .«.
Sed 0*1^.3 cum( commutavit Sym. Jud. iv. 21. Psal.

lxxv. 7; et cum Gen. ii. 21. xv. 12. M Cod.

88.
31 Curter. Pronomen deest in Codd. II, 22,

36, aliis, et Syro-hex. 32 Curter. Sic sine aster. Syro-

hex., Cod. 88. 33 Curter., et Syro-hex. in marg. In

LXX hodie legitur, \ iv ., iv

; sed haec, eV . \ iv, legUIltur

in Codd. III, XII, 26, 49» &^a- In Syro-hex. et Cod. 301

verba, iv ., desunt. 34 Cod. 88. K Idem.
38 Sic Codd. 22 (in marg. a ™» m.), 36, 48, alii.

3r Codd.

86, 88, quorum prior , posterior

autem \ habet. Cod. 88,

qui habet. M Curter. affert : 3K ', ..
40 Cod. 88. 41 Hieron. Legerunt ^BNO.
43 Cod. 88. « Idem.



-<\,•. c JESAIAS.

1!»• W*?J ^NlfeF tfiipn. Jn Sancto Israelis ex-

suliabunt. ',( (?.
. . . iv .4*

20. ?• Praepotens. ', rfvo/xor. . . .&''.46

RN '"

jfttf^l ^| y^ nSj•). / confectus

rst irrisor, et deleti sunt omnes invigilantes

iniquitati. '. ? (.
..? w

), ££•/
7
. /€9^ 47 ? . .?,? (?) ?.4*

21. 11 DIN "WtpTO. Beum agentes hominem

propter verbum. ', -. .?? .49

jTTO ^ MSF). Et detrudunt mendaciis

justum. ', ( €7'? -. ",,.50 . -?? .61

22.1"\ 3 . Qui redemit Abra-

hamum. ', e£'. .? '.62

^TYjnj VJQ HW w?% JVec /om /ade* ejus

pallescet. '. ot)$€ pw -. . . .. . )<$€.63

23.^, tarjjja * HOT3 ^ tofcra •»3

: •.• : -:- »: •': • : • :

IS^S^ 7N"^tp% Nam cum viderit natos suos,

opera manuum mearum, in medio *ui
t
tancti-

ficabunt nomen meum; et ganctificabunt Sanctum

Jacobi, et Deum Israelis timebunt. CY.'
, '

€ (. . 64
) 66 , ,

rbv (.. . . 66
). .' , (

, kv , rb ,
rbv ', Tbv 0(bv' 66 . h . .

61

24. ,-••» nra nrrw ^srm.

Et scient errantes spiritu intelligentiam, et

murmurantes discent doctrinam. ', -,? (. ;-
. .. . 68

). .
(fort.), -.69

Cap. XXIX., 12. — tU ^?
4 (per errorem pro : 1

1

. — 4.

12. -r «y? 4). 24. KaL *-
(Cod. C. ()€
Cap. XXX.

1. rnrp-DMD Dn-jiD C?5 ^. Vae filiis con-

tumacibus, inquit Jova. ', -, ?. (.) -
*, ?. 1

** Cod. 88, sed mendose ecriptum : . . . .. Ad ( Cod. Jes. ill marg.

affert : • ti/. Deiiide post idem in

marg. addit : •• ; unde Grabius textum sic con-

etituit : ^. . •• 4(.(-; invitis libris. ** Cod. 88. ** Idem. 47 Cur-

ter.
K Procop. affert: . —

fts ! . . i.; ubi excidisse videtur aypv-

Procop. 60 Curter. Cod. 88.

Procop. 63 Theodotionis lectionem affert Curter.

Cod. 88 : .. .. M Cod. 88.

66 Idem. M Procop. Pro ( 5v. ), ut apud

Procopium legitur (operarum, ni fallor, culpa; nam in

Latinis est sanctificantes), Montef. post Drusium tacite

edidit, invita lingua. w Curter. M Cod. 88,

qui Aquilae tribuit. Cf. Hex. ad Prov. xvi. 23.

69 Procop. •° Syro-hex. Ad v. 24 Hieron. ait :
" Quod-

que sequitur, et lingttae balbutientes discent loqui pacem,

obelo praenotandum est."

Cap. XXX. Curter. sine nom. affert. Cf. ad Cap. 23.



486 JESAIAS. [Cap. XXX. 1-

1•
"

1?!?*? ^??• Fundere fusionem (foedus inire).

', . . . -?
2. 0•3 7 JTiDnS"). Et ad confugiendum in

umbram (tutelam) Aegypti. ', -. . .
. . . . ?

4. Vnfa. Principes ejus. ', >£ Ot' F.
4*

»». iVwrc/ii e>*. '. (UyyeXot >£ / ./ <5

4, 5. '^ • W^l 03. ^rf Hanes pervenerunt.

Omnes. ', ^ Ot ', 4 -.6

6. 2J3
^ NttfD. Vaticinium in jumenta (s.

j

hippopotamos) austri. ', -
kv tt). .. . . . . .-.7

njJCfl \£ Y^MS. Jn *m-a afflictionis et an-

fftistiarum. ', tjj tjj-

. . . . -.8

6. ?"^? ^HtV & ^raco (serpens urens,)
volans. ', .
. () .9 .. 10 . t c<.11

*1"^• Pullorum asinorum. '. 6. -' >>.12

•' Qpes suas. '. Vacat. >£ ^-
4}

DTO*^^ . Et super gibbum camelorum.

', , . €7' (-
).141

>^ wv 0^"7!. ^rf populum qui w<m ^ro-

</m£ m. ', e^roy ). Alia exempl. add. e/y,. 15 ..18

7. Wyi jTHJ^ »?*. * Aegyptus frustra

et vane auxiliabitur. '.

2 Cod. 88. Hieron. Hebraea vertit : et ordiremmi telam.

Cf. Hex. ad Jud. xvi. 13. Psal. ii. 6. Jesai. xxviii. 20.

3 Cod. 88. 4 Curter., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

6 Iidem. Curter. 7 Cod. 88 affert : . (fort., coll. Hex. ad Jesai. xv. 1. Mal. i. ) .
Euseb. : . . Procop. : , ,' \ 8(, Tf ...,, . Montef. " ex Euseb. et Procop."

edidit : . . . . . . V. Cod. 88.

9 Ideni. cod. est, male; sed

pro ** Aquilae tribuitur Deut. viii. 15. Hieron.: "Pro

regtdo volante, quem LXX yenimina aspidum volantium

transtulerunt, in Hebraico dicitur et volans (fort.

evolans), quem nos appellare possumus combwentem, et

Hebraice vocatur sajiaph." 10 Idem. Si vera est

lectio, interpres ^BiJtt? non ad *), volare, sed ad *!$, lan-

guere, retulisse videtur. n Idem. Pro (, quod

manifesto vitiosum est, paene affirmarim interpretem de-

disse. Nam primum, in loco Jesai. xiv. 29 pro

Hebraeis, ^SIVP *\y& ^l?', Hieron. in versione babet, et

semen ejue absorbens volncrem; in commentario autem:

" De aspidibue exibunt serpentee volantee [quae versio est

', €\ , sive, qui ab8orbeant volucres."

Deinde, quicquid de usu biblico statuatur, certum est tam

Talmudicuin* (vid. Buxtorf. in Lex. Chald. et Talmud.

p. 2531) quam Syriacum &^d» (vid. Hex, ad Job. v. 5)

sorbendi vim habere. Quod reliquum est, respecto Hie-

ronymi loco, erit fortasse qui praeferat, -. 12 Hieron. :
" Ubi nos interpretati sumus, por-

tantes mper humeros jummtorum, pro jvmmtie omnes

similiter transtulerunt, id est, pullos aeinorum."
13 Curter., qui in textum post( inferre jubet. Codd.

2 2, 23 (sub ••), 36, alii : ot( .
Syro-bex. autem ad Hebr. DniiyiN lectionem refert, post

in niarg. notans : .00^? Jfcoa.^flD X•. "Cnr-

ter. inter eVi et in marg. infert: 38 .; quo

auctore Grabius edidit, eV* •• «< 8, pro Hebraeis

&TT
V *3~7#. Sed Syrus nostei• ad «! in

marg. affert : . \ eV (JkJaV-o ^-^0), quocum

conspirant Codd. 23, 109, 302, 305, qui diserte legunt,

«V . u Sic Comp., Ald., Codd. III, VIII,

XII, 26, 41, alii. Eadem habet Syro-hex. in marg. char.

med., e v. 5 male repetita.
1 Curter.
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Kiva. . .(} 1

7. . Insolentia, hi (hoc est) desidia.

Cf. Sti . .
... . (s.) ( -^. . . . ,

18

8. nV?"*W. Super tabulam. ', . .
eVi (s.).19

ftffl• Insculpe illud. '. Vacat. Alia exempl..20 . ^ . . .
% .

2

^7 ]'^|^ ^. Ira tempus posterum in per-

petuum. O'. etV . . .
. €? €.22

9. ^• Contumax. ',. .-. .. 23

CyttTO. Mendaces. '.. ..24

10. ,7. Videntibus. ', . .
(). . . () 26

ninb: ^A-wirrti 1

? D^n^. ^ /^.•

Nolite vaticinari nobis ea quae recta sunt.

0\ , XaXure

(alia exempl. add. 26
). ., /?)€ .27

rthnrro wi nsphn vhrm. Loguimini

nobis blanditias, vaticinamini illusiones. O'.

«> «€ 2 /'

4. . . »'-
(.^),*-.2* . /af (, €.29

.^^ -tso TJpJB tod

7^ 127"". Recedite de via, declinate

de semita ; amovete e conspectu nostro Sanctum

Israelis. CX. (€, (€ ' 6, € '-'. . *. ,-( ' ,'.30

12. ^"*? ni) . '. >£€ ' .31

"*\ ^• In oppressione et perversitate.

'. (, . . .
Super contradictione et superbia 32

13. V3??• Sicut ruptura. ', . . .
. .33

14. ""HpJ?. De foco. '. Vacat. Alia exempl..34

NIJO D^p ^tonTj. Et ad hauriendum aquam

de cisterna. O'. * (alia

exempl.? 36
) . ..36

15. r?. '. Vacat. ^ / . 6 <37

17 Curter. in continuatione. 8 Hieron.: " Superbia

tantum est; quiesce. Pro quo nescio quid volentes LXX
interpretes transtulerunt . . quoniam vana est consolatio

vestra haec. Porro Sym. interpretatus est, (Vat.) «tVi, id est, tumultus sunt ut Jiabitent.

Verbum Hebr. reeb Aquila, id est, impetum et

superbiam, Syra. twbationem, LXX vanitatem, Theod. lati-

tudinem interpretati sunt." 19 Hieron. In Vat. est

«. ** Sic Codd. 2 2 (qui( habet), 36,

alii.
M Cod.88. 2a Idem. Idem. Parsons.

exscripsit :
" .., ut videtur." Eet proculdubio

compendium scribendi pro. Cf. Hex. nostra

ad Ezecb. ii. 5, 7. xii. 2.
u Cod. 88. * Idem.

88 Sic Codd. 22, 36, 48, alii.
w Procop. M Cod. 88.

Sic Cod. 86, nisi quod Aquilae ascribit. Pro-

cop. m continuatione. Idem. 31 Curter. Haec

hodie leguntur in exemplaribus omnibus, exceptis Cod. 147,

et Syro-bex., qui postcrior ca in niarg. char. med. habet
32 Hieron. » Cod. 88. 34 Sic Codd. 22 (sub X•, teste

Grabio), 36, alji. Cf. Theodoret. Opp. T. II, p. 663.
36 Sic (s. anuiripus) Comp., Codd. 104, 106, alii. Syro-

hex. o?> \yl "Verbum simplex >a_^j desideratur in

Lexicis, etsi dcrivata adsint."

—

MvhleUl. " In Cod. Vat.,

de quo Wiseman in Horis Syr. p. 255, ad Jesaiae locum

in textu cst^\ [=/«» Jesai. xxviii. 3. xxx. 28;

Karacrvptiv Dau. xi. io in S)To-bcx.], \u marg. ju>,^\ £."

—Ceriani. M Curter. Cod. 88 affert: .
(). w Curter., S)TO-hex.



488 JESAIAS. [Cai•. XXX. 1-

1 5. nntpnni V\?pr& pyttfvi rm nyitfa

t33n"VQ2. In conversione et requie salvi eri-

tis, in quiete et fiducia erit fortitudo vestra.

', , ,• 8 —.? , .
. , '
.38

17. tw rnjtt ^ep |?. mhu unum

coram increpatione unius (fugiet). ',. ",.39

nmn-bv Dffi wtirhy fjfoj. sicut

pertica in vertice montis, et sicut vexillum in

colle. ', ',. . . . . ?.40 . ioroy ,.41

18. 0^3>. Ut propitius sit vobis. ''. -. . .42

/ "UllTTS. Omnes qui exspectant eum. '.

'. . (7<£€) -.43

19. Ji^n Dy. Populus in Sione. 0\ -*.44& to ^^. /« Jerusalem;

flendo nonflebis. '.

•% 4.45 . . . . .4*

., . ..47

19. !3 J13PT. Miserans miserabitur tui. '.

* (alia exempl. add. 48
) -

.
VTJt^ ^t V?• ^rf vocm c;amori,

/wi; simulac audierit, respondebit tibi. (X.

?)> ,-. . ,, .40

20. . Aquam vexationis. ', -
. . . . .50

22. 09% Et profanabitis. ', .
Alia exempl. .61

?£ <""7 13. /SficM/ menstruatum (vestimen-

tum) ; apage ! ', ,. . .
. () . . . () -.52

23. |ttTT. Pinguis. ',. . . ..53

5?• Pecus tuum. ''. . .
. . .54

24.^ ^• Farraginem salsam. ',. . . . .
55

25. d^P"1^* rwtea nynr^ f^}. ^

38 Procop., qui \ casu omisit. Supplevimus e

Cod. 88, ubi iv( communi errore scriptum. Prae-

terea hic codex pro, et in fine

pro minus bene exhibet. (In textu obelus est in

Syro-hex.) w Curter. *° Cod. 88. " Procop.,

qui pro habet. Cod. 88 affert : .. Cf.

Hex. nostra ad Ezech. xxvii. 7. Cod. 88, ubi

scriptum. Euseb., Procop. Codd. 22, 36, alii:

navTft ol .. ** Sic Syro-hex. Procop. : 8e,

ayiof, ',(. 45 Curter. Sic sine aster. Codd. 23, 24, 88,

alii, et Syro-hex., qui in marg. notat :
",, non est in

aliis exemplaribus." Procop. : 6, ,
?«• 46

Curter. 4 Euseb. Procop. affert : . oi«. . . Curter. vero *. . \(( .

Montef. poet Nobil. pro bis edidit, invito

Euseb. 48 Sic Codd. 22, 36, alii, ex alio interprete, ut

videtur. 4e Procop. In Euseb. et " MSS." non legitur

:, quod in textum ' inferunt Codd. 22, 36, alii.

80 Cod. 88. 61 Sic Comp., Codd. III, XII (qui piavus in

marg. babet), 26, 41, alii. Syro-hex. . . -Kt>io, quod Mid-

deldorpfio \ i£aptis sonat. Sed rectius, ut videtur, Cod.

C. . * -> Imlo, \ pxavth. 62 Cod. 88, qui ad Theod.

scripturam tuetur. Cf. ad Cap. xxviii. 13. Pro

**¥, egredere, LXX, excremmta, Aq. et Theod. ,
eordee, interpretati sunt. Cf. ad Cap. xxviii. 8. Sym-

macbi est purgatio menstrua mulierwm, et in

LXX ponitur pro Tft\ Levit. xii. 2.
M Cod. 88.

64 Idem, ubi mendose scriptum. Idem. Pro€( Syro-hex. habet ^*2*»»l, nuxtum.



-(.• XXX. 33.] JESAIAS. «
auper omnem collem editum rivi, ductua aqua-

rum. ',. . -? .**
25. uhlT2 bbZl ) DVQ. / die occisionis

magnae, cum ruent turres. O'. tjj, , -. . -
, .67 . kv, -
.™

, 26. rmtyn fHK^^. Lux lunae sicut

lux 8olis. ', (. Xtvajs)

(.).69

DW7^ "3. Sicut lux septem dierum.

'. Vacat. «^ -
4

^. Alligaverit. '.. ..
. .?1

27. 2. Venit de longinquo. ',. ", .92

VM ""$!. Ardem furor ejus. ',. . .93

3 \ftifp ojn wSq T»Jnoto nMteo

^75^. ^ vehementia incendii; labia ejus

plena sunt indignationis, et lingua ejus quasi

ignis devorans. ',, ,
() . .• ,,

.94

28. ^23. Velut torretu. ', -. . . . .96

UA* nZZrn 2. Dividet, ad huc illuc agi-

tandum gentes. (. ,. ., .96

29. iTTtir^nn bb? & yy/. Canticum

erit vobis, sicut nocte in qua celebratur festum.

', ,,. . . 6.97 .,.9*

"V&. Rupetn. (. . .. .. ..99

30. ttfN 27]. Et mflamma ignis. ', -
% <70

31. 7^j?P"
,3. Nam per vocem. ',. . . 8 . ..71

l^DU• Consternabitur. ',. Alia

exempl.

32. rflntoa*. Et cum citharis. ', .
. ..73^. Et cum praeliis tumulius.

'. Vacat. ^ . -
< 7*

33. nnpri ^onwo •^3. xam paratum e9t

dudum Tophet (locus sacrificiorum detesta-

bilium). ', -
(alia exempl.} 76

). .

"Procop. «Ideni. Euseb., Procop. Hie-

ron.: " Miror quomodo in praesenti loco verba Hebraica

labana et hamma, quae Aq. interpretatur albam et calo-

rem . . . supra [Cap. xxiv. 23] idem LXX laterem et murum
transtulerint." •° Curter. Sic sine aster. Codd. 22, 23,

36, alii, invito Syro-hex. Cod. 88. Montef. ex

Procopio minus intellecto affert : . ',

6 . 2 Curter., Euseb., et " tres

MSS." w
Chirter. M Cod. 88. « Idem.

M Idem. w Idera, qui vvv pro habet. w Idem.

TOM. 11.

Scilicet pro WJ)\ "V&u Theod. interpretatus est '.
69 Idem. Ad Theodotionem cf. Hex. ad Psal. xxx. 3.

70 Syro-hex. in marg. cbar. med. Jiajf-K. Ad
Curter. in marg. affert nvpos. Codd. 109, 302 in textu

:

\ \.. n Curter. Cod. 24 in textu:

yap . n Sic Codd. 109, 302, fortasse ex alio interprete.

73 Cod. 88. 74 Curter. Syro-hex. in marg. Josaao .1.

U.»clS?. Sic in textu Codd. 22, 23 (uterque sub ?S), 3$,

alii.
75 " Ceteri autem libri partim [sic

Comp., Codd. 40, 308. Cf. Jerem. xx. 7, 10] habent, quod

3»
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.™ .-
airh 6 .77 (.)

6 .78

33. nm-ra nmn, *nW?.
VI * : ' • : 1- - • -

Idque etiam regi instructum est ; longum latum-

que fecit illud ; rogus ejus. ',

;
,, . ', .79

\. Flatus. ', . . . ..80

Cap. XXXI.

1. D^ttftS 7>5. Et in equitibus. ', ' -. . . .1

2. } \?^2• Operantium iniquitatem. ',. . .2

3. -^71 "to DrPDID']. Et equi eorum caro,

et non spiritus. ', ,. . . . ,.3

"Yfty 'tt^H• Et corruet adjutor. ', -. . ..*
^ 7D5% Et cadet adjutus. (T.Vacat. ^

4.6

AIAS. [Cap. XXX. 33-

*"^5£ • Multitudo pastorum ; voce eorum non

consternatur, et strepitu eorum non depri-

mitur. (. 6\v 8 -, ,. .,.9 .

, -.7

WSy?• Ad militandum. '.. ..9

5. HiCy D^S^. Sicut aves volantes. ', 6p-. . ?
p2S• Protegendo. ',. aliis

exempl. vacat.
10 .. . .-.11

rnD5. Parcendo. *, . Alia

exempl. .12 . . .-.13

6. hwfr ^a rnD ipojflj
1

? «wJ. cb«-

vertimini ad eum, quo tam profunde defece-

runtfilii Israelis. ',, -
% *

', «4.
14 ., -, '.15

confirmatur auctoritate S. Hieronymi [decipieris]
,
partim."—Nobil. Posteriorem lectionem ignorat Par-

sons. 7e Cod. 88 : *A. (sic) .
Pro correximus. n Parsons. e Cod. 88 sine

suspicione exscripsit: . . yap .
r* Vid. not. seq.

7 Cod. 88. Codd. 22 (sub ft), 36,

alii, poet inferunt : 6

avrrjs' € . Cod. 88.

Cap. XXXI. " Cod. 88. 2 Idem. 3 Idem, qui

habet. 4 Idem. Cod. 86 mendose affert : . .
&/ ( (sic).

5 Curter., et eine aster. Cod. 23.

Syro-hex. in marg. char. med. 0*0» (Cod. C.^auo^^ajo
* *.-i.fcoo». Codd. 2 2, 36, alii : \ .
Procop. Cod. 88 affert: . . [!a>s ] -. 7 Curter., qui (sic) mendoee habet.

8 Cod. 88. (In fine hujus v. Syro-hex. eVt 6 in

marg. habet; in textu autem «Vl , ut Codd. 88,

106.)
9 Cod. 88.

10 Sic Comp., Codd. III, VIII,

XII (in textu), 26, aliis. " Curter. Ad Aquilam cf.

ad Cap. xxxviii. 6.
12 Sic Codd. 22 (qui

habet), 36, alii.
13 Hieron. :

" Pro traneeunte in He-

braico phase, in tribus praeter LXX interpretibus-
ponitur." 14 Curter. In textu ' hodierno' om. Codd. III, VIII, 24, 26, alii. Cod. 88

post( infert %vio\, et sic Syro-hex. in

marg. cbar. med. " Procop. Hieron. :
" Converti-

mini, Oflii Israel; sive, ut Sym. transtulit : Agite poeni-

tentiam, qui profundo consilio atque peccato Domino

rece88i8ti8.
n
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7. pDMO\ Rejicient. '.. Alia ex-

empl., s..™ .-. (Aliter: ..) .-. 17

inn* *WpW ^ 3 ''Wt! ** i*W• ^ -

ct^ni unusquisque idola sua argenti, et idola

sua auri. ', ol

(. ,. . -
18

) ., %£ -
4 19 . ., ,!10

Ntpn. peccalum. '. Vacat. Alia exempl..21
££•. .22

8. DQ7. In angariam. ', ?. . .
. .23

9. "D«: rnto Dap tnm ninjn "rtaao •)
•^3^• Et rupem (arcem) ejus prae timore

praeieribit, et consternabuntur vexillo prin-

cipes ejns, inquit Jova. ',, -,. . ., -
{}) ol , -.2*

ignis est in Sione, et furnns ei in Jerusalem.

C. & /, -. . .
", '. ^L.

*, '-
Cap. XXXII.

1. T^V ""! P"JT? pi Ecce! tecundum justi-

tiam regnabit rex. ',. . •.1

1

?. Et ad principes (quod

attinet) secundum judicium principatum tene-

bunt. ', .
2

2.;. nrrtqno} tPN-rrm. Et ent vir

8tcut latibulum venlo, et receptaculum ab

imbre inundante. ',,
' . ., -
.3 . .*

] ?• l°co orido. ', ,. .. . ,.6 . .8

"1??"^!?? '??• Sicut umbra petrae magnae.

,

1 Prior lectio est in Codd. 22, 23, 36, aliis, necnon in

marg. Cod. Jes.; posterior in Codd. 41, 51, 109, 302, et

Syro-hex. 1T Curter. affert : .. 2.-. (Perperam Montef. : ., et in La-

tinis : S. revocantur.) Pro^ Kreyssigius pro-

babiliter correxit, coll. Hex. ad Job. xxxi. 13.

Psal. xxxv. 5. lii. 6. Deinde Cod. 88, qui in textu-
babet, in marg. affert: .. .-. Cod. 88. Cf. . ad Psal. xcv. 5.

19 Deest x. in Comp., Codd. III, VIII, XII, 24, 26,

aliia. Curter. in marg. affert: -<'. M Curter.

affert: . anaaovrt (sic; non, ut Montef. exscripeit,

) « (leg. ) ...
Nescio quid sibi velit Cod. 88 : . .
21

Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. Jo»_£_^» X•.

M Curter., et in textu eine aster. Cod. 23. " Cod. 88.

84 Procop. Voculam ), quae apud Procopium casu

exciderat, assumpsimus e Codd. 22, 36, aliis, qui in

textu pro his, —, habeilt : 6 -€, . ol ., Xryct .
26 Euseb., Procop., Nobil. Iidem codd. in continuatione

:

6 cV 2., \ iv „ 6 * **«• roic /yii. Hieron. :
" igne, quem

solus iuterpretatus eat Sym., Aq. et Theod. Iwnm trans-

tulerunt."

Cap. XXXIL Procop. * Euseb., Procop., Nobil.

8 Procop., et " tres MSS." * Euseb., Procop., et " tres

MSS.," quorum unus legit. ' Cod. 88.

8 Hieron. : " Verbum Hebraicum . . . basaiok, quod dicitur

in eiti, sive in siccitate, et in invio, LXX et Theod. »n

Sion interpretati sunt; pro saion, id eet, eiti, legentes

SION."

3 2
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O'. ? . .?.7

3. cfrjh *($ *^1• ^ ^ t7/i/i (excae-

cati) enm/ ocw/i videntium. O'. oiJ/cert

('. . oy/f.
4. Htfi p&J CfnnOJ in^. ^ cor temerariorum

intelliget ad sciendum. ',

(. .. . ^-
9
) (alia exempl.

(s.) »6«/ 10
). . -.11

\£ ^2? • Loqui perspicua. ', -. . .12

5. Jrtti *£ * "'Wp. ^ fraudulento non

dicetur liberalis. ',

,. .. 13 .
. TJj. -.15

6. ^"^\ Faciet iniquitatem. ''. -
. . . .16

*)2 nitoJH. Facere impietatem. ', -. . . . -.17

^• Vacuam facere. ', .
Alia exempl. .18

"^^• Faciet ut desii. ', .

.. . .. 19

7.\ • Consilia capit. ',. ..20

8. wpi rfaenfyby wrr\ ^ ntFij aroj; &.<*

nobilis nobilia consilia capii, et ipse in nobili-

bus persistit. ', -, . ., -.21

9. ntoftfltf. Secure viventes. ',.• 22

njBJJ. Sar^te. ', >% . <». Confidentes. ', ci/. -
• 2*

*. Eloquium meum. ', . .. . . . -.25

10.^ "7 f]DN. Collectio (pomorum) wow ve-

niet. ',, ]]. .-. . .29

11.^. '. Vacat. . .27

3. Contremiscite, confidentes. '•

Atw?7077Te, ' *. .. .,, ..2*

5 . £7 nudate vos. (. . .
nudamini.29

7 Cod. 88. 8 Procop. affert : . . & >.
Emendavimus e Codd. 62, 147» " 08^ ibGpimots addunt:

. . ( om. Cod. 62). 9 Cod. 88.

10 Sic Codd. 22, 36, alii.
u Procop., qui pro

lap8U scribae, ut videtur, habet. Cf. ad Cap.

xxxv. 4.
12 Procop. 13 Codd. 86, 88, quorum pos-

terior pro, habet. Cf. Lobeck. ad Phryn.

p. 197. Iidem. 15 Iidem. Mendosum« pro

eet in Cod. 86, et^ pro in Cod. 88.

Pro JHtP Theodotio vertisse videtur ', coll. Hex. ad

Psal. lxxxviii. 10; sed pro v*3 expedire nequeo.
18 Cod. 88. 1T Idem. 18 " Syro-hex. o?Of»^, per-

twrbare, in quo fortasse latet lectio Comp., Alex., et duorum

codd.,."—Middeld. Immo Syrus vertit biaarpi-

, quae lectio est Codd. 26, 88. Sic Ezech. xiii. 18 pro

in Syro-hex. est )U m 9> » o^o^moN.
19 Cod. 88. 20 Curter. n Procop. affert : .

j3., . Cod. 86 : .
dt /3., \ en\. Montef.

priorem imitatus est; nos lectionem ex utroque conflatam

recepimus. Etiam Procop. pluralem agnoscere

videtur, enarrans : :'. 22 Procop. Curter. Sic

sine aeter. Codd. 24, 88, et Syro-hex. ** Procop.

26 Idem. v Syro-bex. in marg. .^.

o». Ante Codd. 22, 23, 36, alii,

(s.) inferunt. M Cod. 88, qui Sym-

macho tribuit (sic). Hieron.

:

" Et confundimini, pro quo Sym. interpretatus est, nu-

damini."

26 Curter.
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I I • IflRC! ^V «^• Et accingite vo$ (sacco)

sujtrr lumbos. ', .
. .30

12. !*?"
1^. Prop/er a^rro*. ',6. .

«.. . . <(..31

3 )CJ"7V. Propter vitemfructiferam. '.

< . . €72. . .32

13. ^V ^*| 7V. &u/>er humum populi mei.

', ) y^ roO . . 67 ).33

rorhy rPlp. Civitatis superbientis. (., .?.34*

14.. Tumultus. ',. ..
. ..36

JHJ '?^• C7iyM* (s. 0/?<?/) e* tarra specula-

toria. ', oocouy . . /foroy

/cat.3*

^$. Pascuum gregum. '.-. . .37

15. . Spiritus de excelso. ',
'. . .38

737 . ^ erif (rautabitur) de-

sertum in hortulum. ',. . />-.39

16. \3). Et habitabit. ', .
. . . .40

17. oSiy- rronn isgnJn^ rrby). Et

opus (fructus) juatitiae erit ryuie* e/ securitas

usfjne in saeculum. ', -,. . -. . -
, .

().* 1

18. OTO?*? rn23tttol. Et in habitaculis securis.

', . "?•.*2

19. hztin nSpmn ijjn -nni. Et

grandinabit in descensu (raina) silvae, et dejec-

tione dejecta erit urbs. ',

}, ' • -,. . ., Tfj -.43

Cap. XXXIII.

. vtn-ri
1

?) " *& ^n

-rrar TSnS ^nbia\\ aOT£j3 ^n

£. Vae vastatori, et tu non es vastatus ; vt

raptori, et non raptionem egerunt in te! Ubi

desieris esse vastator, vastaberis ; ubi perfe-

ceris rapere, raptionem agent in te. ',,
30 Curter. 31 Idem. Prior lectio eet in Codd. 22,

41 ;
posterior in Comp., Codd. III, 24, 49, aliis.

M Pro-

cop. ffl Idem. M Idem; sed quonam casu ttoAis

efferatur incertum. » Cod. 88. M Cod. 88,

qui scripturam Alexandrinam1* habet. Hieron.

:

" Quod in Hebraico dicitur ophel et been, quaa Hebraei

duas turres in Jerusalem fuisse arbitrantur . . . quarum

prior interpretatur tenebrae, sive nitbilum, quod usque ad

nubes erigeret caput ; altera probamentum, sive

ut Sym. vertit, inquisttio, eo quod in contemplando cul-

raine ejus oculi fallerentur." " Cod. 88. Procop.

affert^A.dyfXii/. «Procop. » Euseb., Nobil. Codd.

2 2, 36, alii : eorat as . *° Cod. 88.

41 Codd. 86, 88, excepta clausula «W. Curter. affert

:

. . . . € («Xirir *mt).

Unde Montef. Theodotioni imperite tribuit:

!as. Codd. 2 2 (eub •), 36, alii, post

addunt: iv .. Est, ni fallor, alius inter-

pretis, fortasse Symmachi. Cf. adv. n. ° Cod. 86.

Eadeni habet Cod. 88, sed male inserto . ante {*-
arrai . Montef. affert: . iv ntdivjj. 2. iv, ap-

pellans Euseb. De locis Hebraicis: *\'. .. .. * ' «
ntpi €*\ \.

Cum vero nomen () apud Jesaiam legatur,

fortasse pro^ corrigendum.
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', .

. , airrbs -, ,6 '& ,,, . 1

1. ?. .. . ..2

2. ^. Propitius sis nobis. (. .
. . . ().9

O^gT? QJ^t ^. Esto brachium eorum sin-

gulis matutinis. ',. ., . -*
3. DW rrg . strepitu mnltitu-

dinis fugerunt populi. (. , -
(.. .. . 5

) -. . . (.) .6

OftZ ^DJ^. Ab elatione tua dispersae

snuf gentes. ', , -. .
() ( ).7

4. ^} 09, Ad instar discursitationis locus-

tarum. '. Vacat. •% . -
4.8

6. njrn? njw \oh tw™
i-ttiN NTT ;«•

:

\ Et erit lecuritas

temporum tuorum abundantia salutis, sapientiae

et scientiae; timor Jovae ipse erit thesaurus

ejus. ', , -, (alia exempl.). ., ,' -.9

7. rm pjtt O^tfjN ]. Ecce! heroes eorum

clamant foris. ",• — -
' 4. 10 . ,

(fort.). . -, , . -, .11

pW & ^ijbn. Nuntii pacis amare

flent. ', ,, (alia exempl., 12
). .

. .13 ..14

9. «? *?*? '?$• Luget, languet. ',.
Alia exempl.,. 15

TDg. Emarcuit; factus est. '.-. . t . . . . . .

1

Cap. XXXIII. Procopii lectionem ad literam exhibe-

nius, nisi quod pro manifesto errore emen-

davimus. Montef. vero, eundem exscribens, non modo

pro, sed( (eic), CUm inu-

tili conjectura (^, pro: edidit 2 Cod. 88.

3 Idem. * Idem, qui ad Theod. affert : iyivovro

... Cod. 86. Cod. XII affert: . \. . . 3. .. Hieron. :
" voce enim

angeli, quem Sym. ita ut in Hebraeo scriptum est, trans-

tulit amux, quem Hebraei Gabrielem autumant, et habere

etymologiam popvli, fiigit Assyrius." Procop.
7 Idem. Codd. 22, 36, alii, post pergunt:

(• Cod. 88) (.
8
Curter., et sine aster. Codd. 23 (22?), 36, 48, alii. Dete-

riue Syro-hex. : • . i»s (Ul ^ao? y*(),

quae lectio est Codd. 62, 147.
9 Procop., qui in textu

habet, ut Codd. II, 23, 109, 302, et Hieron. " Sic

sub obelo Syro-hex. Pro, legunt

Comp., Codd. III, XII (in textu), 22, 24, 36, alii, invito

Syro-hex. n Procop., a Montefalconio oscitanter ex-

SCnptUS. Cod. 88 affert : . . . ,
tKTcv&s. Hieron. :

" Verbum Hebraicum auellam, pro quo

Aq. et Sym. et Theod. interpretati sunt, apparebo eie,

extremam syllabam dividentes, et legentes, axe laiiem,

Hebraei significare angelos arbitrantur." ia Sic Codd.

22, 24, 26, alii.
13 Curter., Procop., quorum hic Theo-

dotioni, ille Aquilae tribuit.
14 Procop. Cod. 88 in

COntinuatione : (. . .) ayyeXot( .
15 Sic sine aster. Syro-bex., et Cod. 88. Ad™
Curter. aflFert : O/ioiws oi . w Cod. 88. Pro vitioso
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9. |95 *qfl* Decutii (folia) Basan. ',. . . . -. 17

11.^ tip_ Vlhn ttfcJn . Concipieti*

foenum, parietis stipulam ; spiriius vester. O'., (alia exempl.

),. . . .

.

. ... . ', .™
12. #• Populi. ',. - .20

14. tTBjrt. Impios. ', . . . ..21

15. ". Loquens. '.>. / . XoXcf.22

Jlytt^O ^?^• Lucrum oppressionum. '.. . . ..23

QION. Obturans. ',. . . ..24

VW. 0™/* <?;«*. ', ^ -
; <*

JH^. Malum. ',» . 26

ijp*e excelsa habitabit, arces petrarum erunt

refuffium ejus. ', ? kv..,. (-) . . . . . .

.27 . ,.1*

17. fflJJ, / «fecore <yu*. ', . .
. . !

18. "IDb |. £/& est scriba ? (. ol; . . . . 6-™
'?. Ponderans (collector tributorum). '.

ol. . . . ..31

^V^ErrJ"1** ^> Numerans turres. ',

(alia exempl.-
32

). . -
(. .).33 . -.3*

19. ^ djt n^n ty^ cd^tin

fitf
1

? :&fa 5. Populum durum non

videbis, populum pro/undi labii, ne andia», bar-

bare loquentem lingua. (., , -, $ .
. ,, .35

. . ..39

20. ^llnD rnp> fW. Respice Sionem, civi-

tatem solemnitatis nostrae. ', ", . ., . . . . ,
( olim tentabam, in paludem cessit (cf. ad

Cap. xxxv. 7); nunc autem propendeo in sententiatn, par

lectionum non ad £, sed ad "V?1?*? pertinere, et Aquilae

restituendum esse, quod cum eodem Hebraeo ipse

commutavit Jerem. xiv. 2. Non tamen dissimulandum

est, Procopium lectionem* ad ryevero diserte

retulisse in loco corrupto, qui sic legendua est :

*,, eytvtTo, ', * -!. » Cod. 88. » Sic Comp., Codd. III, 23,

62, alii. Syro-hex. yoLo^sL. w Cod. 88. Ad Aqui-

lam pro ex ingcnio rescripsimu8. Hieron.

Hebraea vertit : concipietis ardorem. *° Procop.
M Cod. 88. "Curter. M Codd.86,88. 24 Cod.88.

Origen. Opp. T. III, p. 120: obturans. * Cod. 88.

Sic sine aster. Ald., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

M Cod. 88. w Idem. M Euseb., Procop., Nobil.

w Cod.88. ^ldem. " Idem. w Sic Ald., Cotld.

III, XII, 26, 41, alii. Syro-hex. in marg.
^ . NoN

\->--1 \ mu ~
•* h>~i 't

-

4—f-f
Prior lectio eet in

Cod. 88, posterior in Curter. ** Procop. Curter. affert:

.. u Procop. Idem enarrat : arculkU

rais bibaaKakiait (fort. *.),8 Tois \(!Xto*t», oioi-, aavvrroi Svrts yXatmft. Curter. affert: .
Z\ln) . . (' . Mendoee Cod. 88 : (eic). »

tji» . Cod. 88 affert : . ika-. .. Sed (<* cum> * commutavit Aquila Jeeai. xxviii. 11, et cum

cognato Tp Psal. cxiii. 1«
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.37 Aliter : . . . -. . . . . ,

38

20. l?f!"^^; rnj. Habitationem tran-

quillam, tentorium quod non migrat. ',, . . ., ?9

TO27. Jn sempiiernum. ',. . . . . .40

21. onnrDipn «^ nirn -DM *»3

., .. - . ..-
:
. .

,'^ 7 "VHN. Quin immo ibi magnificus

erit Jova nobis, locus fluviorum et canalium

latorum utrinque; non intrabit eum navis actu-

aria, et triremis magna non transibit eum. (.,, -• , -. . .. \
kv , ?. ., , ,, -.4"1

22. ^££. Legislator noster. ', (.
. 42

).
23. rtnrba dj-jjt^ vyj; *4^ ^titf?

hhtiiy phtl . Laxati suntfuni-

culi tui, non firmant receptaculum mali sui,

non expandunt vexillum : tum dividetur praeda

spolii multi. CY. . ,

8 •% ", 4 6, . ,
(. . . 44

), -. . . ..45 .-,, .46

23. ? WJ$ DTIDS. Claudi diripient praedam. '.. . -.4,7

24. ^-^. Nec dicet. ', .
Alia exempl. .48

&3. Ablataest. ',. ..49

Cap. XXXIII. 4• 4. jg.. 21. — 4.60

Cap. XXXIV.

. ',. . ... &mb.
.. 1

Il^pn. Attendite. 0'.Vacat. >£ 4}

2. DMl^"72"v!y. Super omnem exercitum eorum.

', J^'A. . 4 3 (.. . . 4
).

^'?• Devovit eos. (. -. . . . . . .
5

3.1 •"*%-• Ascendet foetor eorum. (.. .
. .

37 Procop. Curter. edidit : ,, errore mani-

festo.
M Cod. 88 affert: .. . . .. Verum videtur, coll. Hex. ad Psal. lxxiii. 4, 8. lxxiv. 3; de ceteris

quid etatuendum sit non liquet. Cod. 88, ubi men-

dose scriptum, (. Ad cf. Hex.

ad Jerem. x. 25. 1. 19. *° Cod. 88. u Procop. Ad
Aquilam pro Montef. tacite edidit. ** Cod. 88.
43

Curter. affert : . 3K l
y

.. Syro-hex. in marg.

)j-oo• .^ yQjo•. M Cod. 88 mendose affert : . . .. Cf. ad Cap. XI. 10. tt Cod. 88, qui*

babet. M Procop. *7 Cod. 88, ubi scriptum.
48 Syro-hex. in marg. fs*? iaojj Ho Ijs-^ l~^.a. Sic

Comp., Codd. III, XII (in textu), 24, 49, alii.
49 Cod. 88.

60 Syro-hex.

Cap. XXXIV. x Cod. 88, qui Symmacho Xaos tribuit.

2 Curter. Sic eine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. Post Sp-

xoiref Syro-bex. in marg. affert: . (|ote*joe),

vitiose pro. s Syro-bex. in marg. .« ./••.

<• otXj. Codd. 2 2, 36, alii: « . .
4 Cod. 88. 6 Idem. Nobil. Euseb. affert : .. . textu ' babet Cod. 24.
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3. IDOjH. Et liquescent. ', .
. . (). . ()-
(.7

4. D^tfn Nn^TS VQJfy' Et contabescet omni*

exercitu8 caelorum. O'. Vacabat. ^ ".
1-

4? . . . . . .9

th$p jbjq nSjr bii}3 Vttj Q^n^-1

??•!

2). .Etf omnw exercitus eorum decidei,

ut decidit folium de vite, et ut (folium) deci- '

dens de ficu. ', , €*
e£, ?€. . ,

\, ,
;. .

^^,, . 10

5. "»3. '. Vacat. >*<• :' . <
6. D^TinjH' D^P. De sanguine agnorum et

hircorum. '. %6
**.

12 ^ .
«*.

13^ ^1??• Renum arietum. ",. . . . }*
7. &#\• - /i. ', . ..

.€?.16

7.?. Etjuvencicumtauri*. '.

2 / /. . *((. . /ca2 -, . 2 (.19

D"}r?• P«/»i* eon/w. '. Vacat. •)£ ./ //^. 17

)!• Impinguabitur. ',. .
7>077€. . '^77€ •

1

8. ^") (• Ad causam agendam. *,. .. "?• }9

9. '??• Torrentes ejus. ', al -
. . . ,

20

10.^1 < ^• generatione in genera-

tionem vasta erit. O'. eiy -€. ", () € ((.21

D^TOi 2!. Jn perpetuitatem perpetuitatum.

', . . ( .
(.) ( .22

^^ ~^r$ ^?• Non est qui transeat per eam.

'. Vacat. £& . ^-^ kv} «. 23

11. "»•). Et possidebunt eam. 0'.Vacat. Alia

exempl. kv.24 . .
. .25

1 Cod. 88. 8 Curter. Haec, quae hodie in LXX
leguntur, desunt in Comp., Codd. III, XII, 24, 26, aliis.

Syro-hex. in marg. affert: .ooCbJ .q^ojuo .L ,*a> »fft.

LoQ-•.» )l.->\ '-'

.. Euseb. : )( « iv rfi
()'

, ...,( ( -. 9 Cod. 88.
10 Euseb., et ex

eo Nobil. Cod. 88 affert: . (sic) .
. . . u Curter. Syro-hex. in marg.

^^as | .^. Particula est in Comp., Cod. 23.
12 Sic

Syro-hex. in textu. Clausula deest in Comp., Codd. III,

XII, 26, 41, alU8, qui post tantum-

modo inferunt. Euseb. : , tovs,, . . . 13
Clirter.

14 Cod. 88.
1S Idem. 1 Idem, qui,

et habet. Cf. Hex. ad Psal. xxi. 13.
1T Syro-

hex. in marg. .00*^-.? 1; ft V. .1••. Inter et/ Codd. 22, 36, alii, iaferunt 6, Cod. 23. II.

, Codd. 109, 302, 305 . Duplicem, vel

potius triplicem lectionem venditat Cod. 88: *-•-• ,
\ \(, . '-
(. 18 Cod. 88.

19 Cod. 88 affert : .^.(. w Cod. 88. * Curter. affert : ".

( y.(. Codd. 2 2, 36, alii : . * .-(. " . . « . € «'. SlC

MS. Jes., quod omissum fuerat a Curterio. Suspicur

autem illud, tls v. v., esse Aquilae, et tU t. *. Theodo-

tionie."

—

Montef. Verba, « ( Cod.

88), non leguntur in Codd. III, XII (iu textu), 24, 26,

106. M Curter. Syro-hex. in marg. V-*/ Jlo .l^.

f*M ;
^ v ? o'ot. Cotld. 2 2, 36, alii : (.

() . (s.() . ** Sic Comp.,

Ald., Codd. III (qui habet), XII, 23, 24, 26,

alii, et Syro-hex. Codd. 22, 36, alii : € eV ^.
16 Cod. 88.

38
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11. £. Pelecanus. '.. . . .-
26.

Habitabunt in ea. ',-
' 27 ..28

2\ Et extendet. ', .
. . ().29

~',221 ~1£. Lineam vastitatis et pon-

dera (perpendiculum) vacuitatis. ',. .. . -, . -.30

12. "3• Nobiles ejus. ', .
. . . / . ,

31

Wlj£. Vocabunt. (T.Vacat. $8'..*4-
«*.

32

'?']• -^ omwei principes ejus. ",

^ ', « 33 * .
^?$• Mwi amplius. ', e/s */. .
e/y. ..3*

13. ttfiep D^VD. Spinae, urtica et spina.

0\ £, % , -
4 3& . . ., ,.36

!21. / munitionibus ejus. ', .

. . ().37

13. D^IO• Canum ferorum. ',. .
/»/.38

5?£ ^37. Siruthionibus. ',.
. ..39

14. Mfjp *& ^¥# or^H-nM d*# $*
(occurrent) canibus aureis, et daemon silvestris

ad socium suum clamabit. ', -, -
. . . . ,

(.
40

). 4'1

1 rfuD rh nw&y\ rrh^b -.
Quin ibi quietem aget lamia, et inveniet sibi

requiem. ', ,. ., .42 .
. . ,

43

15, 16. rch!^ rfm raapa gu-*\h

tib nirv2 nrw » rhm iBcrhm•• •• ; s
•• - ••

•""1!^ • Quin ibi congregabuntur vultures, una-

quaeque cum socia sua. Quaerite in libro Jovae,

et legite ; ne una ex illis desiderabitur. O'., ,
(alia exempl. add., -

44
) ,

28 Cod. 88 in continuatione. w Haec desunt in

Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 49, alik Curter.

Syro-hex. 6>s> ;»>» .1.
w Cod. 88. » Idem,

qui ad Aquilam habet. Cf. Hex. ad Gen. i. 2.

31 Idem. M Curter. Syro-bex. in marg. .L .} 5K.

.cuu. M Post yap (sic) Curter. in

textu edidit: \ (•• in marg.) ( add.

Parsons.) peyio-ravts. Syro-hex. in textu, pry.

(|b_l_»Jo»o); in marg. autem : 3R ', /Tes.

34 Cod. 88. » Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 62, 147.

In aliis ejusdem recensionia libris est pro, et^ (s. <») pro. Cod. 88, ubi pro( vitiose scriptum. Cf. Hex. ad Job. xxxi. 40.
37 Cod. 88. * Idem. » Idem affert: '. .-

(sic). Cf. ad Cap. xiii. 21. xliii. 20. *° Curter.

Cf. ad Cap. xiii. 21.
u Cod. 88 mendose affert: . .

. Totr (sic; sed cf. ad Cap. xiii. 22),

(sic) tTtpov KaXfati. Correximus cum ex

loco parallelo, tum ex Curterio, qui affert : . . \ -. . (). . :
" Et OCClir-

rent sibi in ea, juxta LXX diversa daemonum phantasmata,

sive, ut omnes alii juxta Hebraicum transtulerunt, siim et

IIM, onocentauri, et pilosi, et lamia, quae gentilium fabulae

et poetarum figmenta describunt." ^ Curter., qui

habet. Syro-bex. jt> V ia »1/ ^l .}.

Ium^Ij » Wajkio. Curter., qui scribit.

Syro-hex. •: J»oi— 'k^* ^oi .d». Ad ]»oi- vid. Bern-

stein. in Lex. ad Chreetom. Syr. p. 220. Hieron. : "Et
lamiam, quae Hebraice dicitur lilith, et a solo Sym-

macho translata est lamia, quam quidam Hebraeorum

iptvvxiv, id est, furiam, suspicantur." ** Sic Codd.

22, 36, alii. Pro T?$3 LXX verterunt, desi-

deratue eet (cf. Wesseling. ad Diod. Sic. III, 4 1 ), 1 Reg.

xxx. 19.



-Cap. XXXV. 8.] JESAIAS. |M. . ?,
, ' -. . ?^? -, • .
. ?,

(fort.) -, ' .46

17. Iga urh. /,, Hnea. '.. . .
.? .46

^% Habitabunt. ',. .
. ..47

Cap. XXXV.

1. «"^. Desertum. ', ?. . ?. 1

*??• ^*• '. /cptW. .?.2

2. rh5. Pullulando pullulabit. '., % 4?

\\ ^T? *1^ • Etiam cum exsultatione et jubilo.

', . . -.*
: : : • •• -

: :- - —

:

Decor Carmeli et Saronis; ipsi videbunt glo-

riam Jovae. ', ,? 6 . .
-

. .', .?" (.)&*
3. 2. Roborate. '. Vacat. ..

.. .*
4. a&TSJw ™?. Didte timidis corde. '., ol . .?? tjj. .??, . ??.7

!£ £5• 7//) veniet. ', -. . . .

8

5. njnj^QJjl. Aperientur. '.?/. . .
..9

. f^nj. Et jubilabit. '
. . .

().10

•"^^• ^ deserto. '. €»> #. .
() }. . (cf).11

7. 0JN7. / /acwm. ', eiy «?;. . f&}*
^. Canum ferorum. ',. . .
//»'. 13

J1jJ?7 "V2n. Gramen cum canna. ',?. V,. 1 *

alVni^D^], Et stulti non errabunt. '.
' ?,

46 Cod. 88, a Parsonsio sine interpunctione descriptus.

Idem ad Aq. pro ', et ad Theod.

(eic) pro affert. Ad (!)3;3 Sic (&-
pro "I3ly Paral. ii. 7 in LXX) cf. ad Cap. xl. 26.

" Cod. 88. • Idem.

Cap. XXXV. x Cod. 88. Cf. ad v. 6. Montef. e Lexicis

affert : .. . ntdun) (al. ntdias).
2 Cod. 88 men-

doee affert: . . Cf. ad Cant. Cant. ii. I. Hie-

ron. :
" Quae nunc florebit in lilium, sive, ut significantius

expressit Aquila,, quam nos tumentem rosam, et

necdutn foliis dilatatis possumus dicere." 8 Sic sine

aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. 88: • (sic).

Ad Nobil. affert : " Severus, ;"

quam notulam Montef. ad (. ) male traxit.

* Cod. 88. 6 Euseb. in Dem. Evang. p. 301. Sym-

machi lectionem integrara, et Theodotionis partem priorem

affert Nobil. Curter. uotam habet :

(corrige ex Eu8eb. 1. C.) ,
. . (eic) . (eic) . Hie-

ron. :
" Loca uberrima atque campestria, quae appellan-

tur Saron, pro quibus Sym. interpretatus est campos."

6 Codd. 86, 88. 7 Cod. 88. Minus probabiliter Cod. 86

:

.( rfj. . . (( -
(sic). Cf. ad Cap. xxxii. 4.

8 Cod. 88. • Idem.

10 Idem. n Idem, qui ad Aq. oat habet. Cf. ad Cap.

xli. 19. li. 3.
" Idem. " Idem. " Curter., qui

in textu legit, . SyTO-hex. in textu(, \n marg. habct. Hieron. '

tribuit : et caulae greguin.

382



500 JESAIAS. [Cap. XXXV. 9-

ov . . . .}6

9.^ ")? . Et ferocissima bestiarum. '.. .. . . . -. 19

D^NS. Redempti. ',. . .. .}7

10. ^!• Revertentur. 0\ .
. . .}8. Laetitia. ',. Aliud ex-

empl.}9

Cap. XXXV. . co «
«4.

20

Cap. XXXVI.

2. "03 ^D?• Cmto copia magna. ', -. . kv .}
oniD rrw rfepaa ri2vbyn tt?n. pisci-

nae mperioris in via publica agri fullonis. O'.. . . . . -.2

3. "^{. Historiographus. '. 6-. "-.3

4.^ fc«-*nDH. Dicite, quaeso, Heze- \

chiae. ', '. . . .()
().*

5. rrcn
1

?!?
1

? nrnayi to? o^nctonrprN. -

tummodo sermo labiorum (stolidus) est: Con-

silium et robur ad bellum (est mihi). ',-
; . . . (s. ) -
() .5

6. rby ttPN IJOp
1

;. Cki si innixm fuerit

homo. ', •%$ 4 '.9

Hlgtt. Et perforabit eam. '. Vacabat. ^ .
4. 7

737 . Omnibus qui confidunt. ',. . . ..8

7. 'h*. '. Vacat. %. . . <9

vntm-nst irrjptn ? wn t^fbn

^ w?• Nonne ipse est

cujus abstulit Hezechias sacella et altaria, et

dixit Judae et Jerusalem: Ante altare hoc

adorabitis ? O'. Vacat. . . . £& °^K

ol• ' ,,• (s.) -
16 Codd. 86, 88. 16 Cod. 88, qui affert: . -. (sic). Pro » adhibet Theod.

Ezech. vii. 22, testibus Codd. 86, 88. 17 Cod. 88, qui( scribit. Cf. ad Cap. li. 10.
18 Cod. 88.

10 Sic Cod. Jes. in textu, teste Curterio, et in

marg. Minus probabiliter Parsons. ad

notat :
" alu>vios (marg. ut in Ed.) XII." 20 Syro-

bex. Collatis Hebraeis, locus sic fortasse pingendus : co <Vi

yap ( 4 ...

Cap. XXXVI. Cod. 88.
2 Idem, qui *-

habet. 3 Sic sine nom. Curter. Syro-hex. in

marg. <• i_j » o»_^_» . Sic LXX in loco parallelo 4 Reg.

xviii. 18, necnon Aq. ad 2 Reg. viii. 16.
4 Syro-bex. ./.

iaX ^^901 X .*a>. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22,

36, alii.
6 Cod. 88 vitiose affert: . . .^

\ . ( . loco 4 Reg. xviii. 20 LXX verte-

runt : . . tU . Sic sine aster.

Ed. Rom. Cod. XII, teste Parsonsio : «V em-, cum %. in marg. Syro-hex. in textu:

(.(j )wj_-/ o'o»?) iir. «V; in marg. autem char.

med. post 0'«? infertur: ) t ^ ^? 5K•. Deest in

Codd. III, XII, 24, 26, aliie. 7 Curter. Syro-hex. in

marg. cbar. med. «o^AJLxioX-. Haec, (alia

exempl.), desunt in Codd. III, XII, 24, 26,

aliis.
8 Cod. 88. 9 Curter., et sine aster. Syro-hex.

Sic in textu Ald., Codd. 22, 36, alii.
10 Cod. 88. Sic

sub simplici aster. Syro-bex. in marg. cbar. med., cum

(po<^3 -°) Pro (, et-
pro. Eandem lectiouem in textum in-

ferunt Codd. XII (teste Curterio), 23, 41, alii, qui ouanes
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8. fc^ ^, Sponsione contende, quaeso. O'.

/*«X^« SC-... 944*

9. "tfrM 155 nns ^d nN ytin ^
D^ttjpil. Et quomodo repelles praefectum

provinciae vel unum e servis domini mei mini-

mis ? ', ety

^
4 •

}

12 . -
~~ . 13

10.'. Ad vastandum eam. ',-. .'.. ().
- •• -: - •• -

;] . Jova dixit ad me : Ascende in ter-

ram hanc, et vasta eam. O'. Vacabat. % Qi

", (, 4. 15

11. i-lgUJ'! bH . . . TO#1. ', efof -6
4 . . . '. ^ ' 4.™

^""^^. Loquere, quaeso. '. *>&.
. . 4 »

7Ty\TTn-ky 03. Populi qui est super

murum. ', refyei.

Alia exempl. — 4 4-
€7 €«.18

12. ninu£n amnrrr^H hbvh. ut

comedant stercora sua, et bibant urinam suam.

', >%. . . 4™,
*>£. . . 4. .

. (Marg.

DPbjnSl),

(Marg.^ VW-"
13.. Audite. ', >&4.
17. DjrntO. Similem terrae vesirae. ',. . ().? "19• Terram panum. ', .

% . ().,

24

18. £. &?rfwca/. ',. . . -
'.28

21.* ^79D Otjtp *3. QMia mandatum regis

erat. ', . .
. . .26

^•"^ 7. Ne respondeatis ei. ',

(alia exempl. add. 27
).

22. D^m ^. Scissis vestibus.. . . . -
.2*

Cap. XXXVI. 22. -ni**4™
Cap. XXXVII.

2. D^bN-. '. >£ / . rfc «<'.1

TWV^Ij• Qui erat #w/w>r rfomuw. O'.

Tbv. . . \ *
tuentur. Alia lectio est Codd. 22 (sub X),

36, alioilim : \ os (s. nv) ntpittXev .—
) 'ifp., . .(((
Cod. 22).

u Curter. Syro-hex. in marg. •>^5>—_».

12 Cod. 88 (qui « sine artic. habet), et sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
13 Procop., qui* habet.

Cod. 88 in textu : (sic) ftt

JS ... u Cod. 88. " Curter., quem

negligenter exscribens Montef. edidit. S}to-

hex. in marg. : •). . . «-—. Clausula deest

in Codd. III, XII, 26, 86, 88, 106. 1 Syro-hex. .^.

»Ua o> ia^-X•. Sic sine aster. Comp., Ald., et codd.,

qui inter '., '., et '. fluctuant.

Iu textu obelus est iu Syro-hex. 1T Curter. Syro-hex.

in marg. char. med. *^-^o». Lectio ^» est in

Comp., Ald., Codd. 24, 87, aliis.
18 Sic Syro-hex., et

sine obelo Comp., Ald., Coild. XII, 22 (ubi . sine

artic), 23, 36, alii. Pro ., est in

Codd. III, 24, 26, aliis.
w Curter. M Idem.

Syro-hex. in marg.: . . (Cod. C. • . 2. .).
21 Codd. 86, 88, quomm prior mendose habet «'.
22 Sic Cod. XII in marg., invito Hebraeo. Syro-hex. in

marg. : \ . Cod. 88. ** Syro-bex. in marg.

Jl^.»/ .»» X•. Poet Cod. XII in marg. iufert .
26 Cod. 88. Cf. Hex. ad Job. ii. 3. * Cod. 88.

27 Sic Codd. VIII, 22, 36, alii, et Syro-hex. M Cod. 88.

Sic LXX in loco parallelo, 4 Reg. xviii. 37. " Syro-

hex.

Cap. XXXVII. ^Curtcr. Sic Comp., Codd. 86, 87,

alii
2 Cod. 88.
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2. ??• Seniores. ',. .-.3

4. yiy&) "'TlN. Fortasse audiet. ',.
Alia exempl. }

V$1M. (J. Vacat. . . . ?.6

^^ ). Et puniet eum propter verba.

', . . .&/ *'.
. . ?.6

22 3. Pro parte residua guae

superest. O'. -. . . -
.7

6. vrtN iN&nfya +$$ «na. ^^ * Cow-

viciati sunt pueri regis Assyriae me. ',.
. . . -

().8

7. ]3. Dabo. ',. . . ..9

^. Rumorem. ',. . . .

5*). £/ revertetur. ',. .
().11

8. "WtfM "?"™. ', ^. .
<^.

12

8. njl
1

?. '. 0/(£/. / .}3

^W^Q $} ^ ' Quod castra moverat de Lachis.

', %•. .. 6• 4

9. V&fc. Et audivit. O'. Vacat. . . .. 15

^ 4•? • Ut pugnet. CK.. . .
..™

10.. ^. '. Vacat. •*•™< 17

11.« 2. £<*<?/ ta. 6'. . 2^. .
.4. 1*

^: ^2^'7"',?• Omnibus terris ad

delendum eas. ', -. . -. 19

^|1 "). Et tu eripiaris? '. Vacabat.

>&. . . 4; 20

12. ^TO 3$?*• & fiHos Eden, qui

erant in Telassar. ', kv -. . . kv-.21

13. ^. ifoa e/ / . '..
. . . -

3 Cod. 88. * Sic Ald., Codd. 22, 36, alii. Cf. 4 Reg.

xix. 4 in LXX. Est alius interpretis, ut videtur, fortasse

Aquilae. Syro-hex. in marg. Sic Comp., Ald.,

Codd. XII (in marg. sub *), 22, 23, 36, alii. Cod. 88.

7 Idem. 8 Codd. 86, 88, quorum prior

habet. 9 Cod.88. 10 Idem. u Idem. 12 In

LXX hodie legitur, . ; sed

Codd. XII, 24, 49, 86, 106, 198, 306 .,

omisso, habent. Syro-hex. in textu, rbv . -; m marg. autem: '. .. Curter. e

Cod. Jes. affert : (marg. 5K *A. .) -, repugnante Parsonsio.
13 Curter. 14 Idem.

Haec hodie leguntur in LXX, sed desunt in Codd. III,

XII, 26, 49, aliis. Syro-hex. in textu, (. 9)

3™ £)& ( <*
»f # , ut Middeld., . ft >); in marg.

autem : I
y

. • . u " Unus" apud

Montef., qui ad l"lpB«5 VOE^?, '. \ -r(^( ^

(sic eub obelo Syro-hex.) an*<rrtCkcv, lectionem refert.

" Cod. 88. 17 Curter. Sic sine aster. Codd 22, 36,

alii.
18 Curter. Syro-hex. Jo» 3K• .^. (Inter et

Curter. in marg. infert : ••. ; unde Montef.

post Drusium improbabiliter edidit : . 2. . &.
Pertinet fortasse ad RtmK (v. 12).)

19 Codd. 86, 88,

quorum hic yais (sic ) pro, uterque autem avrais pro

habet. 20 Curter. Syro-hex. in marg. .L .^0 .(.

.j^ii %
fco|o. Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 41,

aliis, et Syro-hex. 21 Cod. 86. Ad (IJ^oii?)

Syro-hex. in marg. char. med. ; m\ff. 22 Montef. in

Hex. ad 4 Reg. xviii. 34 :
" Euseb. De locis Hebraicis, ubi

SIC legitur :, iv^. .(( (-
((• iv UaaiKeiais. Ubi legendum : [vel, ut apud Jcsaiain Cod. Vat., teste Maio] tv. . *Avi \. .(( k.t.L; ut quadret

ad versionem Hieronymi [Opp. T. III, p. 163], quae sic

babet: ' Aneugava: et hujus Isaias merainit, quam Aq.

tranetulit, Ane et Gava . . . Sym. vero, eollicitavit et humi-

liavii:
"
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14. tt% hTI WVJ5^. Et legit eum, et

ascendit in domum Jovae. O'. Vacabat. ^
. . airrb,

«f.
23

Tt$p. '. Vacat. %. ..^; < 2*

17. TpTN "^ ^??• Inclina, Jova, auretn tuam.

'. Vacabat. £& ., ,
<26

^py TT^pP £. Aperi, Jova, oculos tuos.

'. Vacabat. ^,, -
«.26

+£$* 7} *?. audi omnia verba.

'. ^ 4 ?.27

19. 0!". Deo* eorwm. ', ,. . . . .29

UUwNft. / perdiderunt eos. ', -^ (alia exempl. 29
).

22. |—fJ3H. Subsannavit. ',. .

$*3 tt?*n "). ^4 /^o /wo caput moti-

tavit. ', . . -.31

23.", Quem. ',. Alia exempl.?2

^•^) • Et conviciatus es. ', .
/' .33

24. T*TO> ?• P«r *erww tuos. ', '. . . . . . .3*

24. TOip. Proceritatem. ', . .. . . **
Vttft"U ^3. Lectisnmas abietes ejus. '.

<£? . .. . .
. .39

?? 1JP ^Sp. Extremitatis ejus,silvam hor-

tuli ejus. ', . .
... . . ,

().37

25. ^3 ngyrtgy ^inw) tra toJi ^rj? ^n

siccabo planta pedum meorum omnes canaies

Aegypti. ', , -.
. €, , -

39

26. 0"V
V}• (Rudera) disjecta. ', .
"..39

27. *^"1
"?.^)?• Breves manu (impotentes). ',. . . . .-.40

7TW. Herbaagri. C.Vacat. .;. . . .* 1^ rnaa to », £,

viror graminis, herba tectorum, et uredo ante

culmos. ', £ ,
%> -

13 Curter. Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 41, aliis.

Syro-hex. in niarg.: .(wOMifio?) «ocuujLo (Cod. C. \) .*o>.

|u{-ao? »k « V\ un^yo. M Curter., et Syro-hex.

in marg. Sic Syro-hex. in marg., et sub aster.

Cod. XII in marg. Clausula deest in Codd. III, XII

(teste Pareonsio), 26, 41, aliis. Sic Cod. XII in

marg. Haec desunt in Codd. III, XII (teste Parsonsio),

26, 41, aliis, et Syro-hex. v Cod. XII in marg., teste

Parsonsii» : . !. Curter. in textu habet,

\ ., et BlC Comp., Ald., Codd. 23, 24,

alii, et Syro-hex. w Cod. 88. Sic Comp., Ald.,

Codd. III, VIII, XII, 22, 23, 24, alii. * Cod. 88.

31 Procop. a Sic Comp., Codd. 22, 48, 51. alii. Ct ad

Cap. vi. 8.
M Procop. M Cod. 88. » Idem. Cf.

Hex. nostra ad 4 Reg. xix. 23. Ad scripturam

cf. nos in Prolegom. ad V. T.juxta LXX Interpp., p. xxiL

36 Codd. 86, 88. Procop. : * 6 *. «-
, < .(; Ullde Montef. lectionee

extudit : .. .. ',

(sic). .. Cf. ad Cap. xli. 1 9.
w Codd.

86, 88. Procop. affert : . * 3, «r »
6. .. w Procop. Cod. 88. Pareonsii

notula satis obscura haec est :
"!].. ', ivot-." *° Cod. 88.

41 Curter.
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«.42 . ,, -.43

28. ^!• Sessionem tuam. ',

. . . . ().44

29. ^Nttft. Et insolentia tua. ',

. . . . .
.45

*01. In aures meas. ', . .
, .462 ^Tyn '. Ponam ergo annulum

meum in nares tuas. ',

(. .. . 47
) €. ..48

30. ??• Frumentum ex superioris anni granis

effusis proveniens. O'. b\. -
•.49

D^Htp. id guod anno tertio sponte provenit.

', . . .. ..50

31.- »?3. Residuum domus Judae.

', . Alia exempl. add. -.51

32. ntp^D. Qui evaserunt. ', , ..52

33. Y0 •"*^, Et nonjaciet ibi sagittam.

', ' . .. . . '.53

33. \yfc ^?^:"^ :• Et non occurret ei clypeus.

', * ' . .
. .( ) ' .54

!T?7b Tpby ^'•;-^ 1
?•) . Et non aggeret con-

tra eam aggerem. ', '. . . . '.55

34. fctta; *b * rynVyj. Et » urbem

kanc non ingredietur. O'. Vacabat. ££ .
«.56

35. ^V $. Et propter Davidem servum

meum. ', , .• 57

37. a©2. Et reversus est. '. Vacat. £<•

4.58

^!1

.!• Et habitavit. ', . .. . .59

38.. Dei sui. ', .
Alia exempl. (s. ).60

VlSH. Percusserunt eum. ', -
. . ().

$• In terram Ararat. ', -. . . . .62

Cap. XXXVII. 3. 4. 1 8. —
4. ai. - «.63

Cap. XXXVIII.

1. mtt7. Ad moriendum. ', . .. . . ety. 1

42 Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

43 Codd. 86, 88, quorum prior mendose habet,

(\(. (Pro •""?*}?', uredo, Symmachus le-

gisse videtur ^&}, quae destruxit. Cf. Hex. ad Jerem.

xlvii. 5.)
** Cod. 88. ** Idem. Procop. affert: .
tls >. ** PrOCOp. *7 Cod. 88.

48 Procop. 49 Idem. Idem. Hieron. :
" Anno

autem secundo, juxta Sym., pomis vescere."
61 Sic

Codd. 22, 36, alii. Pro \? Symmachus «/£(? adhi-

bet Jerem. xxv. 35.
62 Cod. 88, qui affert: .

(b'ic).
m Idem. M Idem. Hieron. Hebraea vertit

:

nec occupabit eam clypeus. u Cod. 88, ubi

(sic).
M Curter. Haec desunt in Codd. III, XII, 24,

26, aliis, necnon in Syro-hex. Notam Curterii ad verba,] — (. 33)* incaute refert Montef.
67 Procop. M Cod. XII in marg., teste Parsonsio.

Curter. edidit: \(! (( ...,
quae lectio est in Comp., Ald., Codd. 22, 23, aliis, et

Syro-bex. 69 Cod. 88. *° Sic Comp., Ald. (adscripto

), Codd. 87, 91, alii. Syro-hex. : 6eoi avrov

-r- 4. 1 Cod. 88. Idem.
63 Syro-hex.

Cap. XXXVIII. " Euseb. et tres MSS., qui habent

:

• ds."—Montef.
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1 . TTn^nS TC. Manda familiae tuae. Qf.. . .
\}

7. vives. ', . .

3. 2. Obsecro, Jova. (. Vacat. % / '

. 4*

3~^3. Memento, quaeso. ', ^
<«

07 173. Corde integro. (. -
0ivfj (alia exempl. 8

).

lilSil. Quod bonum est. ', . .
. . 6.7

5. tJJV DijTJlN . Orationem tuam. ', -. "?• ?
rntoV '^* Super dies tuos

quindecim annos. O'. 6
. . ? -. .. .

.9

6.^. Eruam te. ', . .
". . .0 . . 11

^JjuPfl . #/ protegam. (. /cat. .
()} 2

7. ^«. <2worf /ocwftt* es/. '. Vacat. Jg

8.^ *33. JS;cce / ^o redire faciam. O'.

Vacabat. ££ . 4. 1*^ 72". Umbram graduum (gnomonis).

', . . umbram

linearum.16

« n^SjTDl. Jn gnomone Ahaz. C. rot/y

(alia exempl. add.*£1
) . .

^*™. Retrorsum. '. Vacat. Alia exempL

.. 19

» "I - : -:- » vv- T-

•^TIt• Et rediit sol decem gradus in gno-

mone, quos descenderat. ', b, .
. . . . .

1 ..20

9. 3P0D. Scriptum. ',. -.2

TTViTV. ', . ".. 22

173. Qum aegrotaverat. ', -. . . .23

1• Et convaluerat. ', . . .
(). . .24

'• aegritudine sva. ', -. . . . <7
().25

2 Cod. 88. 8 Idem. * Curter., et eine aster.

Comp., Codd. 91, 97, alii. Cf. Hex. ad Psal. cxvii. 25.
4 Curter. Sic sine aster. Syro-hex. Sic Codd. 22, 36,

alii. 7 Cod. 88. 8 Idem. Idem. 10 Curter.
11 Syro-hex. ^_s|gujL/ .1. Cod. 88 affert: ".
, quae lectio eet in Codd. III, XII, 24, 26, aliis.

12 Cod. 88 : . (sic). Cf. ad Cap. xxxi. 5.
13 Cod. XII in marg., teste Parsonsio. Sic sine aster.

Comp., Ald., Codd. 22,23, 36 > »1"» et Syro-hex. " Syro-

hex. in marg. Haec hodie leguntur in libris omnibus,

excepto Cod. 88. 16 Hieron. :
" Datur autem signum,

ut sol decem gradibus revertatur, quos nos jt^:*a Sym. in

lineas et horologium vertimus." le Sic Cjfld 22 (ubi

*3 scriptum), 36, alii.
ir Cod. 86. • Symmachi

TOM. 11.

integram lectionem ita affert L. Bos : rw, (' (V
*."—Drach. Vide

Monito. Sic in textu post* Codd. 22, 48,

alii.
1 Cod. 88, qui( habet. Kectius in

textu Codd. 22, 36, alii: \ . *> Codd.

86, 88, quorum uterque mendose habet, Sia 6* ». Hieron. Hebraea vertit : Et reversus est eol decem

lineis per gradue quo8 descenderat. Hieron.: " Miror

quomodo soli LXX pro scriptura, orationem posuerint,

cum oratio thephellath dicatur, et non machthab, quae

in praesenti loco ecribitur."
M Syro-hex. )?oom? .^.

23 Cod. 88. u Idem, qui iryiaivtv scribit. * Idem.

Pro Codd. 2 2, 36, alii, habent.

3T
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0. W ^PI^. In quiete (s. excisione, 8. meridie)

dierum meorum. (Y. (. . . in

infirmitate, s. silentio
26

) . .
? ?' .28. Vadam. 0'.Vacat. Alia exempl.-

( ).29

. D*nn ywa rv n*r»Nn&, jvbw videbo

Jah Jah in terra viventium. ',

%$.-
4.30 . . kv yfj. . . . ,

31

aspiciam hominem amplius inter habitatores

orci. ', ^ .
<4.

32. . . .-
. ,

33

11, 12. "! :7. Orci. Eabitatio mea. '.

$ . .. . e£eAt7r€i' 77 ye^ea.341

12. "? ^ '^?• Quasi tentorium pastorale

;

convolvi. ', £.

. t. . ?
t. . ?

,.35

12. wsi•; nW> * ar^5. ^ to/or, raem

meam, licio me abscindet. ', ?/' , €pt'0ot>-. . , 6
*. .

, . .
,.36

"^^? 77~ Dte. J)e man« usque ad

vesperam conficis me. (Y.. . . . '
.37

13. •3 "0-^ W#. Com;, «« (animum

meum) wsgwe ac? marce ; sicut leo. Aliter : As-

similavi me usque ad mane leoni. O'. . . (. . .38

14.* 0*103. Sicut hirundo garriens. Aliter:

Sicut hirundo et grus. ', . .. . .
. () .39

26 Hieron. :
" In dimidio dierum meorum, sive, ut Aq.

et Sym. et Theod. interpretati sunt, in infirmitate et

silentio dierum meorwm, pro quo LXX excelsum inter-

pretati sunt, ob literae similitudinem rame pro dame

legentes." w Cod. 88. 28 Regius unus ex Cyrillo:

Ot yt erepot , iv( , £(-. Quinam sint tTtpot ambigitur, quandoquidem

Aq. Sym. Theod. aliter inteqiretati sunt, et Vtae, Vltae

aut Vllmae ed. apud Jesaiam nullum vestigium exstat.

29 Sic in textu Cod. XII, teste Curterio. contrario Par-

SOns. affert : iv ttvXcus (marg.() XII.
30 Curter. Syro-hex. in marg. ^o—»| yCuie»? .}. Vox

legitur in Ed. Rom., sed deest in Codd. III, XII, 24, 26,

aliis. Subjungitur in LXX versio duplex,

eVt , quam ignorant Comp., Codd.

III, 22, 23, 36, alii, cum Hieron. et Syro-hex. 31 Cod. 86.

Pro la ia in cod. mendose scriptum. M Curter.

Syro-hex. in marg. affert : » ^* /ift S. ? ycuo» yU^ ooi ••.

Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron. S3 Codd.

86, 88. 34 Curter., qui Theodotioni i£(\unfv trilmit.

Hieron. Hebraea vertit : Non aspiciam hominem vltra et

habitatorem quietis (•!£). Cessavit (-HO) generatio mea.

Idem in Commentario :
" Quietis. Quod nos olim propter

verbi ambiguitatem sequenti versiculo junxeramus ; sermo

enim Hebraicus holed, si legatur aut scribatur, edel, re-

quiem; si eled, occidentem sonat." Cf. Hex. ad Psal.

xlviii. 2. Sic Cod. 88 a Parsonsio exscriptus, nisi

quod pro erepoi correximus. Varie tentari

possunt et, quae \( ^Sp,

convolvit, s. convolutUB est, respondent. Ad scripturam

quidem proxime accedunt et, a-; ad notionem vero radicis Hebraeae ^SjJ, contractus

est, magis apposita SUDt (.), et o~vvt-, quorum posterius cum Syr.
t ^ «* commutatur

Thren. v. 10. Sed ne sic quidem baec Symmachi lectio

cum sequenti recte componitur. Theodotionis

non sollicitandum videtur. M Cod. 86, qui ad Aquilam

(pro quo Parsons. minus probabiliter i>s-
tentat) et(€ habet. Etiam Theodotionie lectio

vix sana esse videtur. 3T Codd. 86, 88. Cod. 88.

39 Hieron. :
" Pro pullo hirundinie, sive hirwndine, ut LXX

transtulemnt, in Hebraico scriptum est, sus agor, quod
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14. -?^• Pipicham. '.. ..
.. ..40

*\? *# WJ. Languebant oculi mei

8iirsum,Jova. ', -
6 6

Thv. .
(,.41

. "^a ntoy ^nawi Tgwrna**" - :
- - : •• — :

"»$^ ^. Qwirf rficam? £/ dixit

mihi, et ipse praestitit. Lente incedam omnes

annos meos propter amaritudinem animae meae.

O'. Vacat. . . . $£ .,
.42

16. rvn * friyW* w omSy ^m. d -
..- iv : : • •• -: -:

mine, super illis (beneficiis) vivitur, et in sin-

ffulis istorum est vita spiritus mei. ',,
,. ., ' -

, kv.43

VlfJ\ ^VUJO")• Et convalescere et vivere

facies me. ', . .
, . . .

, .44

17. 1 V"^Q 77 2. Ecce ! in salutem

(versa est) amaritudo mihi, amaritudo. O'.

Vacat. 2j£ . . . ,

45

. . . (
(,.49

17.^ -roa njtin rrnisn. #/ / wmmo
amore amplexus es animam meam (et extraxisti

eam) ex fovea perditionis. ',(, . . -.47

18. JffiT ftf) TTJ^n hr\HXD fc&-«3. Q^ia non

orcus celebrat te, mors laudat te. ',

ol ( (, ol( (. "?•
(, (( .49

^mir^H Iti ' Jt« ^, Non ex-

spectant descendentes in/oveam veritatem iuam.

(. ot. . ol

( . . ,

49 . . . ol (( .50

19. -Sm a*zh « Di;n. Hodie;

pater filiis notam faciet veritatem tuam. (Y.6 , -
(alia exempl. 51

) -
. . -

.52

20. ^ttfiiTp ~}. Jova ad servandum me

(promptus est). ', .
., .53

\2 ,, ',
]33 . Et cantus fidium rneos putea-

interpretatus est Aq. equus Agor, Theod. sis agor . . .

Sym. autem ita transtulit, sicut hirundo inclusa [teyicku-- nonnemo] sic cantabo." Cod. 88 notulam affert : .
. . ( ; quae Hieronymi ope sic legi

poteet: ... . €-(. (Ad Sym. conferri

potest Targ. : sicut hirundo capta (1,«) et pipiens.) Cf.

Hex. ad Jerem. viii. 7. *° Codd. 86, 88. Cf. ad Cap.

X. 14.
4l Codd. 86, 88 : . (sic) .( om. Cod. 88) ... Correximus in Otio

Norvic. p. 49. Cf. Hex. ad Jerem. xxxix. 10. 42 Cur-

ter. Cod. 23 affert: \ *, \ avros— .
SyiO-heX. in marg. : 3S (ilSoi) \ ^-€ (JLaj-.fotboo-s) ... Hieron. tantum affert: et

ipeefecit. ** Codd. 86, 88, quorum prior pro

habet. " Iidem. Ad Aquilam Cod. 86 legit,

Cod. 88. Ad Sym. prius * abest a Cod. 88.

45 Curter. Syro-hex. in marg. u^. )>;-ao \. i . -> J«X.
43 Cod. 88, qui «>! pro «> habet. Cod. 86 affert : .
ittp\ . tlp. ., . * Cod. 88. Cod. 86 affert

:

.« tib. . . . " Curter. 81ne nom.

interp. Syro-hex. eandem lectionem in marg. affert, prae-

mittens : " ln aliis editionibus (JLoiao^*»)."
*9 Cod. 88.

60 Curter. Sic in textu Codd. 62, 147, 308. Syro-hex.

sine nom. « .\ >? J»•-*• \-* n «^^ ^— *»• -*? yQ-»ei.

61 Syro-hex. in marg. a^?n^nX. Cod. XII in marg.:

(Curter.). M Cod. 88. MillUS

emendate Cod. 86 : .. '*( ntpi .
. Codd. 86, 88.

3 2
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bimus. ', .. . -
.6*

20. '3?• In domo. ', .
. .66

21. YTWrrhy. Super ulcus. (XVacat. %.
. . <**

Cap. XXXVIII. 12.— 4.

21.— <67

Cap. XXXIX.

1. »? *3. Quod aegrotasset. '..
. . . }
?• ^ convaluisset. ', (alia

exempl. add. €< r^s 2
). . . ..3

2. "03. Bomum aromatum (s. gazophy-

lacium). '. > ^/ £? 60. . .
// *

D",ptoSrf"r\^'). 2£/ aromata. '. ^-
/?. . . .5' ]# HfcV). Et unguentum optimum. '.

>, . .
<>/ €/) .

V73. Armorum ejus. C/. -
. . . . (//)?

1" 7. JVicm era/ re*. ", ^i/

ouflo'. . . . ?
2. /^ . Et in omni principatu suo.

O'. Vacabat. £& ey

4?

4. tyj &. '. «teJ ofe fenr. '. . .

.

. . . .}
6. E^S. Veniunt. ',. Alia exempl.

add. Xlyei Artipioy.
11

7.? *£ #. Qui prodibunt ex te. (. Va-

cat. ^ . ?>€? }*
Alia exempl. . 13

OipV)D "] . Et erunt eunuchi. ', -. . . . -. 141

8.. / veritas. '. . .
. . .15

Cap. XL.

1, 2. "^ ?! ^^ ** •»£ 123
P?^"V 27. Consolamini, consolamini popu-

lum meum, dicit Deus vester. Benigne allo-

quimini Jerusalem. ',,-
, - — «<,. ., ,

'-.1

64 Mendose Cod. 88 : . . . Idem.

Curter. affert: , et sic sine aster. Codd. 22,

23, 36, alii. Hieron. :
" Nam et Aquila, Symmachusque

et Theod. (Xkos interpretati sunt." In fine hujus v. pro

(<rfj solus Syro-hex. 7«« *
(*\\ ..)

habet, silente Middeldorpfio. w Syro-hex.

Cap. XXXIX. x Cod. 88.
2 Sic Codd. 22, 36, aliL

3 Cod. 88.
4 Curter., Procop. Syro-hex. in textu

:

Lx>o»«» I fc-.n"* Hieron. :
" Ostenditque eis juxta LXX

domum nechotha, pro qua Sym. transtulit aromatvm suo-

rum" 5 Cod. 88. Idem. 7 Idem. 8 Idem.

' Curter., et sine aeter. Syro-hex. in marg. Deest clausula

in Comp., Codd. II, III, XII, 26, 41, aliis.
10 Cod. 88.

Codd. 22, 36, alii : . n Sic Comp.,

Codd. III, 26, 36, 49, alii, invito Hebraeo. Cod. 88 affert:

". Xryci Kvpios.
n Curter. (non, ut Mon-

tef.), et sine aster. Codd. 23, 109, 302, 305.
13 Sic

Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. ^.n9i>? ^«Xot ^30

^jjd. 14 Cod. 88. Cf. 4 Reg. xx. 18 in LXX. His-

torici, non prophetae, locum exscripsit Cosmas Indico-

pleusta apud Schleusnerum in Opusc. Crit. p. 347, cujus

" ineignis lectionis diversitas" omnino nulla eet.
16 Codd.

86, 88.

CAP. XL. x PrOCOp.: , itpus, i>s €(, '. [Sic Syro-bex., Hieron.,

Codd. 24, 48.] .'€—-
• (> . Hieron., qui *t?V, populus

meus, interpretatue est, notat :
" Juxta interpretes ceteroe
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2. 12. Miliiia (calamitas) ejus. ', (-
(.. . .*).? ^. Quod soluta est. ',. .

6(.3

3. N"pp. Clamantis. ',. .*
12Q. Purgate. '. 4(. . . -
((. . (((.6

Wrjbvh rhOO PQ-Jga ntzK Jfcc/am /actte

in deserto viam aggestam Deo nostro. ', (-( (alia exempl. add. -
6
) (. .-( ( 6 (.7

4. 2\ Efferetur. '.. .-. ..8

'Zpyn, Loca clivosa. ',— 4 -
. . ((.9

•"W)?•??• ^n wtte™' '• ( €&. Alia ex-

empl. ( oiouy Xe/iay.
10 . . . e/y,

'. 11

5. 73. Bevelabitur. ',. . . .
7;0077€. 12

6.^'. Et omnis decor ejus. ',. . . . ((

7 8. Dyn 2 pN 1 TOttD *
• > *-" • •• ; »:-

y? 723 »2 «D\ Qt/ia <7* J<wa<?

^«vt/ tn ewm; profecto gramen est populus.

Exareecit gramen, emarcescit flos. O'. Vacat.

%$ . . 8( ((( (-.( ,
((( <4. . . . .(,(((}6

8. uhSyb \ «rrfc|J 1. Verbum autem Dei

nostri stabit in aeternum. ', (
( . . (( ( }6

9. ^ IV* mteao tb-^hv -- hv*"-- . _. > . C. _ _

7&fl"V "^. SM/>er montem ex-

celsum ascende tibi, guae laeta annuntias, Sion

(s. Sioni); attolle potenter vocem tuam, quae

laeta annuntias, Jerusalem (s. tj} Jerusalem).

', (' , ((-( (• ((( 7
)

} , ((-( (• ((()(-. . (' (,((( (
(),( *\(}*

jubentur alii, ut populum Dei et Jerusalem pariter con-

solentur; juxta Hebraicura ipsi praecipitur populo, ut

consoletur." s Cod. 88. 3 Idem. * Procop.

* Cod. 88, qui€*( scribit. Sic Codd. XII (in

marg.), 62, 144, 147, 308. Curter. in marg. aifert:

(sic). r Procop. 8 Cod. 88, qui Aqui-

lae tribuit. ' Cod. 88. Cf. Hex. ad Hos.

vi. 8. Syro-bex. in textu : -- *, obelo

male posito. 10 Sic Ald., Codd. III, XII (in textu,

Tredia in marg.), 26, 36, alii. SjTo-hex. in marg. Jk— »oJJ

)ts . i *. Cod. 88 : ". th ofovs . " Cui-ter.

,s Cod. 88. 13 Idem. u Curtcr., qui

sine artic. habct, invitis testibus ceteris. Codd. 86, 88

exhibent: . . . 3K-ort . (om.) tirvtvatv *U («r*

Cod. 88) ... Eadem fere in textu habent

Codd. 23, 109, 302, 305; necnon, cum pro

in priore loco, Codd. 22, 36, alii. Euseb. in Com-
ment. ad Psalmos, p. 275, allata lectione ', pergit:; '

. 6 ' ., '(( . Tan-

dem Hieron. :
" Hoc quod asteriscis notatur : Quia spiri-

tus Deiflavit in eo; vere foenum est populiis: aruit/oe-

num, cecidit flos, ex Hebraico et TheiHlotionis edititme

additum est. Ex quo manifestum est, vel a LXX prae-

termissum, vel paulatim scriptorum vitio abolitum ; dum et

prior et sequens versus finitur in^ore." Syro-hex., quwl

mircris, lectiouem hiulcam tacite imitatus est.
n Pro-

cop., ubi6 ov pro bis edituin. Correxit Drusius,

notans :
"^1 autem porrum significare docet locus qui

est Num. xi. 5, ubi Graeci reddunt . . . Noli dubi-

tare de emendationc mea. Res est, non conjectura. Non

Apollo uuquam melius divinavit." Minus iugenue M<>n

tef. notat :
" . 6. Prooupius." 1 Procop.

17 Hieron. :
" Porro Hebraicura et ceteri iuterpretes ponunt

genere feminino, ut dicant, quae evangdizaa Sion, et, qttae

evangelizas JerusaUm, quod verbum juxta Graecoe ambi-

guum eet, ut poesimu8 adcipere, vel eam quae nuutiat, vel

eam cui nuntiatur."
18 Procop., qui addit : ot
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. Wpl. Et brachium ejus. ', 6. < l°

W. Dominans sibi. ',,.
. . . .
. .20

VJD7 "iriTOT. Oum eo, et merces ejus

coram eo. (. , rb -. . ,
? ().21

11. \* ^"^• Gregem suam pascet. (.-. ..22

fy^ta. In brachio suo. ',. . ( .
^. Agnellos. ',. ..24

&[**. Et in sinu mo portabit. '.
•%. . kv *4.

25

'. • Ducet. ',. .-
. . £ (fort. ).26

12. D"JO ^JNin TTO^p. Quis mensuravit in vola

sua aquas f ', $ tj} %•

", 4 27
; . ris*

;

caelum spithama examinavit, et mensus est tri-

entali pulverem terrae ? ', ovpavbv, ; . ..( ) ,
(. . .

29
) ; 30

12. D75S. In libra. ',. . .
. .31

rrtjnj. Colles. ', . . . .
32

13. Tff1\ JSn^Q. Quis examinavit spi-

ritum Jovaef '. ; .
() 33 .;

UfWT* SHf^ tf*TJ, ^ (quis erat) vir con-

silii ejus, qui ei indicaret f Cf., Sy ; . et

virum consilii ejus quis ostendit ei? 35 ., ; 36

14. losujn m«n ^rrWm vow : VflM

gwo deliberavit, et (quis) intelligere fecit eum,

et docuit eum in semita judiciif et docuit eum

scientiam, et viam intelligentiae ostendit ei?

', , -; ;
; .

« (. Parsons. e Cod. 88 exscripsit : . ;

quam lectionem ad (*\( perperam refert.

19 Curter. Pronomen est in Codd. 22, 36, aliis.
m Cod.

88, qui ad Theod. scribit.
21 Idem. Cf. Hex. ad

Psal. xxvii. 5. * Euseb., Reg. unus. Syro-hex.

<hX-? U-*-3o .1. Sic Cod. ., et sine copula Cod. C.

Pro 1 1 .. ->o edebatur | . .. ». 24 Procop. u Curter.

Sic in textu Codd. 22 (sub aster.), 36, alii.
2e Cod. 88.

27 Curter. Syro-bex. in raarg. o»^-? 3K. Sic sine aster.

Codd. 36, 48, alii.
w Hieron.: " Aq. transtulit: Quis

mmsue esl minimo digito aquas ? Hoc enim\ sonat

;

ut scilicet uou tota manu, sed parvo digito, quem vulgo

gustaiorem vocant, omnis aquarum vastitas ponderetur."

Ad quem locum Vallarsius :
" Maluit Montef., quod et

vulgati aute Martianaeum praeferebant, ; sic enim

gustator, sive index digitus appellatur. Verum MSS.

omnes, quos et nos et laudati Benedictini consuluerunt,

pari consensu habent , quae vox minimam manus

raensuram notat, pollice atque indice explicatis."
w Hie-

ron. :
" Pro pugillo, quem in comprehensione terrae LXX

transtulerunt, in Hebraico scriptum est salis, quem Sym., Aquila interpretati sunt; et nos, ut mani-

festius faceremus, iu tres digitos vertimus." Vallars. ad loc.

:

" In Vatic.1 ; in Sangerm. autem MS. [et Bodl.

Laud. 455], teste Montef., qui merito suspicatur

vocem cubare in mendo." Ex facile

emergit, quod pro Vr?W posuit Aq. Psal. lxxix. 6.

30 Cod. 88, qui pro ( mendose legit e>«-

*. 31 Idem. 32 Idem. M Idem. Cf. Hex.

ad Job. xxviii. 25. "Hieron.: "Pro quibus Sym.

interpretatus est: Quis paravit sjnritum Domini, et vi-

rum etc." Graeca sunt Montefalconii.
M Hieron.

30 Cod. 88.
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avrbv, ?(, 37

15. &* p^? *$ JTT. Ecce! insulas quasi pul-

visculum tollit. Aliter: Ecce! insulae sunt

quasi pulvisculus qui attollitur. ', ?. .,. .
. . . . sicut doc quod decidit.

38
Aliter : .

. . .39

17.". Reputantur ei. ',

% . *.40

18. TTVPpR JWT71Q*. Et quam similitudinem

comparabitis ei ? ', -, . ;
. . . .

. .
41

19. ^DJ 705. Simvlacrum sculptile fundit. '.. . -.42

21. CttOQ. Ab initio. ', . ..43

22.2 b% ". Qui sedet super orbem. ',. . . ..4*

UVyU pV2 ^. Qui extendit sicut pannum

tenuem caelos. ',

. . . . 6 -.46

22. '"7^?• Sicut ieniorium. ', . ..4*

23. HtoV VlPfi^ "^• Judices terrae quasi

inanitatem facit. &.,. .
().47

24. :. Sufflat in eos. ', '. . [].4*

%• Quasi stipulam. (. . .
. .49

25. njttjfcjft. Et par ero. ', .
. (). . . -.60

26. 3. Creavit. ',. . . .* 1

DN2E. Per numerum exercitum eorum.

(. . . . .
.*2

-TO vb tFN 3 ®\ DTCftH aftj. Prae

magnitudine virium, et (quia est) fortis robore

;

quisque non desideratur. ', -
, [],. . . (), . 53

27.^ "™ ?-" . Curnam

** Cod. 86 affert : . 9. (,
«. ; *. . . . iyvnpiatv.
Cod. 88 : . TtVos . \^ ;

. . . «. . ( indubitanter

correximus, adstipulante Hieron., qui Symmacho
coDtinuat: Cum quo iniit coneilium, deditque ei intelli-

gentiam, et docuit eum viam judicii, et instruxit eum
ecientia, et iter prudentiae monstravit ei f (In loco Dan.

x. 14 pro Ald. habet.) " Symmachi
versionem Graece v. 1 3 addidimus ex Lamberto Bos, qui

etiam exhibet ejuedem versionem v. 1 4 his verbis :\(, tvvoiav , t8i8a£tv

';"—Drach. Vide in Monito. Hieron.

:

" Ineulae quoque quasi saliva reputantur; sive ut Sym.

et Theod. ipsum ponentes Hebraicum, sicut doc quod

decidit; pro quo Aq. \tirrov \\* transtulit. Aiuut

autem Hebraei hoc verbo significari tenuissimum pul-

verem." m Cod. 88. *° Curter., Syro-bex. Sic sine

aater. Comp., Codd. 22, 36, alii.
41 Cod. 88, qui Theo-

dotioni tribuit{. ** Idem. u Idem.

"Idem. " Codd. 86, 88. " Cod. 88. 4r Idem,

qui pro vitiosum habet. Cf. Hex. ad Gen.

i. 2. Job. xxvi. 7.
w Cod. 88. In textu LXXvirali

post eV* add. Codd. 22, 36, alii. ** Cod. 88,

ubi scriptum. M Curter., qui pro-
edidit. Hieron. exaequabor. Syro-hex. et Cod. 88

in textu habeut, ()oh+jJ\o); prior autem in

marg. cbar. med. :. 5I Cod. 88. M Idem.

63 Codd. 86, 88, quorum posterior babet. Ad m-& cf. ad Cap. xxxiv. 1 6.
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dicis, Jacobe, et loqueris, Israel? ',

^ €,', (?,; .,, , ;

28. typyg *A-dn wtt
nVtpt. Annon nosti

>

annon audivisti ? ',
; c<; . ; ^ -; 56

f)V^. 7. 2Vb» defatigatur. ', .• .59

29. [± TV2W &# ^• ^ «« »«««« «»'

vires, roa«r aw^e/. ', -. . ,-. ..67

30. Att?^ vi^J. Corruendo corruent. ', -. . . .. .
. . ..68

Cap. XLI.

1. D^N ^M W?nM!j. Tacete miAi, Mww/ae. O'.? ,. . .-
,. . ,.1 Aliter : . . ... .-

. . ?

D^TpNTl. Et nationes. ', .
. ().3

|??• Ad judicium appropinquemm.

', . . . .
? .*

JESAIAS. [Cap. XL.28-

2.0^ ]JPP. Tradidit coram eo gentes?

', . . . ., (.) ?
)!» Subigere fecit. ',. . -?
^3. Quasi pulverem. '. €ty . / .
?.7

f)"13. Propulsam (vento). ',. .

3. Mta; . JVo» iwceiiii. '. Vacat. %$ .

4. /JB. Operatus est. ',. . . .
6<£.10^ N"^p. Qzm uocai generationes

principio. ', >. . »/ }1

O^DNTIW. Et cum posteris. ',

,, . () .12

5. 2|?. Extremitates. ', . ..13

?"!• Contremuerunt. 0'.Vacat. ^ . e£€-

4.

*^- ^1•• Appropinquaverunt et venerunt.

', . .. 16

6. WM^ nVy5 VljmWI trr«M. 0««*-

quisque socium suum adjuvit, et fratri suo

diwit. ', ,, . .
64 Procop., qui addit : \ . Syro-hex.

affert: . Vj? *W U*> ^» .J». Cod. 88.

56 Procop. : \ bi , ov, (^,. Lectionem ad «, sed ad ((
pertinere jure suspicatus est Drusius. Cf. Hex. ad Jerem.

li. 58.
w Cod. 88, qui ad Aq. exhibet. Ad

ooreWti/ cf. Hex. ad Job. xxi. 23.
M Curter.

Cap. XLI. 1 Procop. Euseb. enarrat :, , (( \ ; unde

Montef. perperam distinxit: . (( . . . . ;-€ ... 2 Codd. 86, 88. 3 ProCOp. : be -\(, \*yti,,
(, , . * Codd. 86,

88. 5 Cod. 88 : . . . ?«€—. Curter. affert

:

. .. . . 6 Cod. 88.

7 Curter. 8 Idem. 9 Idem. Sic in textu sine aster.

Codd. 23, 36, alii.
10 Cod. 88. n Curter. (Syro-

hex. in marg. affert: yevtS>v ()»?? luifOu* ^ao)

;

in textu autem, JL/aS? U-> ^ao, principio foctorum.)
12 Cod. 88. 13 Idem. 14 Curter. Sic in textu sine

aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Cod. 88.

Syro-hex. in marg. oioi .L ••. Hieron. obstujmerunt.

Pro( Codd. 109, 302, 305 1(\ (\)
habent, quae Aquilae aut Symmachi lectio esse potest.

Cf. Hex. ad Gen. xxvii. 33.
X6 Curter.



-Cap. XLI. 11.] JESAIAS. .113, -. 16

6. ?. Forti sis animo. '. Vacat. ..
",, .} 1

7. tfyerrtj upbb p^rra ifgrnty pilTT

3to 5" D£S. confortavit

faber (lignarius) aurificem, is qui levigat malleo

eum qui tundit incudem, dicens de ferrumina-

tione: Bona est. ', ,, .' k<mv. . -}, ], rfj) -
/}9 ., ] 6, -.19 . -,, #) .20

^& -1 t-' ^t firmavit illud. ',. . 6.
8. ^ny TWfcP nr>N"|. Tu vero, Israel, mi serve.

', ,', . '
,',02 JHt. Semen Abrahami amici mei.

', , tv. .' . . '

.23

9. 2|?. Ab extremitatibus. ', '.
. .. . .?*

9.^*. Et lateribus ejus. ',

(.. . ''.
. «;)/2

) ?."-,. Servus meti» tu es. (. //
<£ - .™. /m te. (. (. <-. . 27

) .
10. *131. Sustentabo te. (.

. . . . .29

''?"!?• Justitiae meae. '.# . .
^9?.19

11. ^N. Ftrt /,7# *«<». '. 7r<£rrer /. . . . /.30

12. ^. Rixae tuae. ', ?
. . .31 .^ 32

13. ^« », (y. ly* >£ / . -
pto?«< ^eoy ;.33

13, 14. ^-^ : "»2 i^Tn-^N

^2£ 7^• Noli timere, ego adjuvabo te.

noli timere, vermis Jacobe. ', ,
^ / ', ' ,-^.3*

14.*? 7??• ^ /*roe/w. '.?'. . €^€€9'. ., . 36

VtOtt^ tlJilp. '. >^ / . 4.39

" Curter., qui habet. w Cod. 88.
18 Idem, qui(\ pro . habet. Cf. ad

Cap. xxviii. t. Ad^ cf. Hex. ad Jerem. vi. 29. Ad
forraam Homericam cf. Hex. ad Prov. xxix. 5.

Pro DVB, incus, gressus, vicis, Aquilae solenne est *.
Vid. Hex. ad Exod. xxxiv. 24. 1 Reg. iii. 10. 3 Reg.

xxii. 16. " Cod. 88. Vox Lexicographis

commeudanda. Cod. 88 affert : . ('
(sic) . ... Si quid

video, ad corrector appinxit s. KAIA, unde

postea effictum a(\taiva>v). Curter. affert: . . (in

cod. . .) tji ko\\jj iartv. . «r iariv (sic).

Theodoret. vero : ". *h «<mv. Cod.

88. (In fine v. 7 Syro-hex. in marg. affert: %},. II.

, , eya( ; quae ad

. 14 pertinere manifestum est.)
w Procop. ° Eu-

seb., qui lectionetn Aquilae mutilam citat: aya-. Nobil. affert : . . . . .
. ** Cod. 88. " Idem. Procop.

affert : . . ™ Procop. ff Cod. 88.

88 Idem. w Idem. » Idem. M Idem,

qui bis habet pro . M Iilem. M Curter.

84 Curter., et eine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex.

in marg. * Jo^oi ^—»?i 7**±• \~>l .^&. Hieron.:

" Hoc quod posuimus, ego adjuvi te : noli titnere, vermis

Jacob, in LXX non habetur." Procop. : 6«, — '-

, ov '. " Procop. * Curter.

Syro-hex. in marg. [ ». •^•. Codd. 22, 36, alii:

3 u
;
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15. *^ 7JD. Duas acies habens. '.-. . .37 .. ..38

16. DNfcfl) D"W1. Ventilabis eos, et ventus

tollet eos. ', , -. . , -. . . ,.39

^. Turbo. (J.. ..40

SlSnto? ^. Exsultabis in

Jova, in Sancto Israelis. ',)
>££ kv «4,*1 '. .
. ,.4*

'^?' Gloriaberis. ', .
. .. ..43

17. ]W OQ D-tTjpnp D^^n^n•) ^. Miseri

et pauperes quaerunt aquam, et non est. O'.() '
8, . -

' (.), (.).44

JESAIAS. [Cap.xli. 15-

18. D^?"05t^• In stagnum aquarum. ',

>£ / . 4«

^ "WJiO? JTO ^. Terram aridam in

scaturigines aquarum. ',. . () -
(). . . . ().46

19. WjBl. In deserto. '. Vacat. . . .
Tfj.47

iltDtp. Acaciam. ', (?). .-. ..48

JDttjj yjTl. Oleastrum. '. Lectio incerta. ..43

vtrv^ «tt-ia nmyn crtoH,;— — ; ;• ; —; •
Ponam in deserto cupressum (Hieron. abietem),

ilicem (Hieron. ulmum), et cedrum procerum

(Hieron. buxum) simul. ',,. ., . . .,. . ,.50

ayios . 37 Cod. 88, a Parsonsio exscriptus: .( (sic). Cf. Hex. ad Psal. Cxlix. 6.

38 Cod. 88 affert : . .( (sic).
39 Cur-

ter. affert: . . ', ..4. .
k.t.L "Idem. Syro-hex. JU-^ ./.

41 Sic

Syro-hex., Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 48, alii.

43 Curter. 43 Idem, qui €(] scribit.
44 Pro-

cop. : , [invito Syro-hex.] '

toIs \onro"is' —«*. Curter. affert:

. ot 7. ot evb. . . Curter.

Syro-hex. in marg. J-^o» .^. Hodie vox legitur in

LXX, sed abest a Comp., Codd. III, XII, 26, 41, aliis.

46 Cod. 88. 4r Idem. Idem. Hieron.: "Setta

. . . quam ejnnam Theodotio transtulit." Ad Sym. cf. Hex.

ad Jerem. xvii. 6.
49 Idem. M Curter. e Cod. Jes.

exscripsit : . . iv tjj , (sic) \. .; unde Montef. perperam effecit: . «V( (\ . . » } -, . . Rectius Syrus noster Symmacho

8 asrril.it: iv 177 ()^s-Oi ^S.^00 JLd)

(|uU*ot_*.),' ()JL^_ft, 660 (sic))

(Uou/). Idem testatur Cod. 86, afferens : . iv

/ .,' fVt . Pro Hebr.

3? Aquila constanter adhibet ; e. g. Psal. cxxxvi.

2. Jesai. li. 3. Jerem. xvii. 6. xxxix. 4. lii. 7, praeter loca

in Lexicis citata. Porro hujus loci versioixem ejus inte-

gram nobis servavit idem Cod. 86 : . b (-
, \ ; quocum conspirat Hieron.

ad Jesai. lx. 13: " Aut juxta Aquilam, abietem, thadaar et

thaassur." Kestat Tbeodotio, de quo Hexapla prorsus

silent. Cod. 86 affert : . iv ttj

; Syrus autem, vertente Middeld. : •)£ . ds

()^»)ls) (j|{?o oit^, Codd., .; sed

delendum esse alterum recte vidit Middeld.) \
(in codd. est »0 m\l, ex confusione scripturarum et) . Theodotionem Hebr. nanj? per reddidisse,

etiam absente teste Graeco, non facile crediderim. Hujus

vero auctoritate nemo dubitabit in Syriacis )^>»l_» pro

b>.»)o corrigere. Vid. Theod. ad Job. xxxix. 6. Jesai. li. 3.

Amos \ i. 14. [Reapse L•»»^. non )l^9)l^ habet codex

uterque.] Theodotionis lectionem in textum post

inferunt Codd. 22, 23, 36, alii, qui inter,-,, et,,, vacillant.
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20.. Oreavit illud. ',&. . .
. .61

21.^ *3&• Admovete cavsam vestram. (.. . .. ..̂
IttTiirr. Adduciterobora (argumenta

gravissima) vestra. ', al. . . (). .. . . .53

22.. ',. / . ."
Ff\2XDNT\Jl. Priora. ', . .. . .56

^?7• Cbr nostrum. '.> w»Cr. . . ..56

25. VYTTyn. Excitavi. ', & ^yetpa. .
suscitabo.

67

29. CDrptoXTQ DDN ftN D^ W
En^DDII. En! omnes illi sunt vanitas, nihili

opera eorum, ventus et inane conflatilia eorum.

O'. % ^,
68

(alia exempl.

& *9
), ., ,.90

Cap. XLI. 7• . iy. — 4

6 ', — 4 (Cod.

. J)*o-^). 25• - 4. %6.

— 4.

Cap. XLII.

." ta-no™ . !
aervus meus, sustentabo eum; electus meus, in

quo delectatur anima mea. ', -•'*
, - --' ^

, . 1

. , "
, hv .%

2. &. ^Vj. Nec tollet (vocem). ', -
. . «.

3. 13- Caligans. ',. . . ..5

Non hebetabitur, neque viribus frangetur, donec

61 Cod. 88. " Codd. 86, 88.
a Procop., cujus in

marg. ad( notatur : yp. artpaatis (sic) ; unde Mon-

tef. edidit : . (eyytVaTf) , merito impro-

bante Schleusnero in Opusc. Crit p. 350. Cf. ad Cap.

xl. 29. Theodoret. affert:' ,
6 ., ., quo auctore Montef. Sym-

macho vindicat: . , repugnante

Procopio. M Curter. Syro-hex. in textu, in

marg. habet " Curter. * Cod. 88. w Hieron.:

" Haec quae ego juxta consuetudinem prophetalem fecisse

me dico . . . vel juxta Symmachum, /utura polliceor."

68 Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Sic

Codd. 22, 48, alii. Cod. Jes. in marg., testibue Curterio

et Parsonsio : aoucot (sic), \( .
" Est, ut videtur, Symmachi, qui pro ^nft ponit

Psal. cvi. 40."

—

Montef. Syro-hex. editue: )V. . ^» .}., ^ k fcJ| -»'• )io .jrno. Middeld. notat:

interpretem lapsum eeae conjicio, confun-

dentem 6 et tuvov. Id enim [«»>] in fragmentis

Graecis saepiue occurrit pro Hebr.. [Fallitur.] Prae-

terea scribam erraese puto in exarando nomine Aquilae,

a cujus genio et indole interpretatio, quam Sjtus illi

assignasse videtur, quam maxinie abborret." Codex uter-

que non )h - sed }^a babet. Equidem crediderim

pro )1S-^» .} legendum esse ]** H?, unde evadit lectio

anonyma vitiosa : .. i.
w Curter.

1 Syro-

hex.

Cap. XLII. * Euseb. in Dem. Evang. p. 452 : *>,
(V ,' \

de€, *\' tv '
'. Syro-hex. sine obelis affert, sed scholium in marg.

habet: ^-I^jbx-1? Uo joii^ on V .? Do .|ui ->\->

Jfcs-lfcs.» ; h. e. ovrt ,*
()''. (Graeca affert Curter.) * Curter.,

qui pro ,( ( Cod.)
affert. Syro-hex. luA^.^ota^. iT) '/ *^-f J,a^ ]« X
m^-? U-^j fcL^jl? '^ w^f. s Syro-hex. in

textu, o-»iJ Ho, quod ovfc sonare videtur. Cod. 308

:

ov8i. * Hieron.: " Vel juxta Symmacbum, non

decipielur [quasi a NtW, deeeptus est]; omnee insidias dia-

boli intelligens." 6 Curter. Syro-hex. l^ nift V .^.

Hieron.: " Linum fumigans, eive ut cetai transtulerunt,

obscurwm atque tenebrosum."

3 u 2



516 JESAIAS. [Cap. XLII. 4-

constituerit in terra judicium. ',,^, ( $ (. . . , , (
6V/ iv rjj yfj.

4. Arp] D^N ''^. Et dodrinam ejus in-

sulae exspectabunt. ',

(.- .7

5.2. Et propagines ejus. ',. . ,(( '.8

6. ^". In foedus. ', (.' (.9

8. "Tvpnjjl. Laudem meam. ', .
. . . . 10

9. T2Q •»2. Et nova ego annuntio. '.. .. . .
. (}1

D3nM ^OttJM PlOITOtfl tnm. Antequamger-

minaverint, audire faciam vos. ', pb
(alia exempl.( 12

) -. .( ) ... .( ) . . ,

13 . -( .1*

10. "Vm. Canticum. (.. '. 15

11.2?\ Tollant (vocem). '
.(. .. . .. 16

THjn. Et civitates ejus. ',. ' (. 17

13.^ •3 £|". J0Va sicut

heros egredietur, sicut vir bellorum. ', -
( £(((, -( (. . (-

((, . 1*

• Vociferabitur. (X.Vacat. "?• -.19

14. Wftjj• Tacui. Of

. (. . (-.20

/^• longo tempore. '. ^ '-
*.21

^. Clamabo. ',(. Alia ex-

empl..22

15. tfato oatoy-^ai ntoaa crnn^. Vae-

tabo montes et colles, et omne gramen eorum

exnccabo. O'. Vacabat. %• . .,
.23

16. CJTTO. Faciam eis. ', >g -
<

17. ^DBS DTTOian. tttoj. Confundentur con-

• Hieron. :
" Pro quo Aq. et Theod. interpretati sunt

:

Non obscurabit, et non curret, donec ponat in terra jttdi-

cium." 7 Euseb. in Comment. ad Psalmos, p. 41 (coll.

p. 463) : «. \ ot ( (\,( (, ((. RectlUS Procop. :

/3. bi, , , (, ' ,,. Montef. edidit, iv , repugnante

Eusebio. 8 Procop. Montef. ex eodem affert : B$pt$

tt. o'. . . . «'. Sed

Procopiue diserte affirmat : b( , \ iv airjj,

. eV, 6 .. " Theodoret. in Psal.

xcvii. 3, de hoc loco agens dicit : oi^ "—Moiltef.
10 PrOCOp. Ad

"•(**? Hieron. notat, omnes interpretea voce consona trans-

tulisse alteri. ll Curter. " Sic Codd. III, XII, 26,

invito Syro-hex. Curter. e Cod. Jes. in textu^
in marg. autem, Oi . (in cod. 0.) avayytikai bAbet.

13 Curter. " Procop., qui habet. Idem

enarrat: \ rrplv avayytlXai ( ) (pavtpw, (.
Utrobique avartlXai legendum nullus dubito. 16 Procop.

18
Curter., qui ad( (W1

^) male refert, monente

Montef. 1T Procop., et sine artic. Euseb. 18 Procop.

19 Sic in textu Codd. 22 (qui habet), 48, alii. Vide-

tur esse Symmacbi, coll. Hex. ad Psal. xlvi. 2. lxxx. 2.

20
Curter. 21 Sic Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. 22,

23, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. y>\,v ^so ?S.

22 Sic Codd. 22, 36, alii, quasi a forma cognata V&, splen-

duit. a Curter. Syro-hex. in marg. .1 .o» (Cod. C. -X).

*-2>o'i .yoot^^f hm,V o>Nn\o .IL^lb ]»o-^ oi—.^.

Haec, quae bodie in LXX habentur, desunt in Codd. III,

XII, 26, 41, aliis.
M Sic Cod. XII in marg., et in textu

sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex,
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fusione qui fidunt sculptilibus. ',-', .
. (.. .).26

* : • : -
:

••••
: • :

-

rnrn^ ign 3^3 ygf *J. Q«m est

caecus, nisi servus meus ? et mrdus sicut nun-

tius meus quem misi ? quis caecus sicut (Deo)

pacatus ? et caecus sicut servus Jovae ? Cf.' , -' ; %£ .
4

;

2

. . ?
, ;,

;

27

20. trotM nps ? xbi rtai rtonv '
: —

:

-
» : • : - •

90?« Vidisti multa, sed non attendis (ad ea)

;

aperiendo aures, sed non audiet. '., ' ,, . . ,- ,.28

21.*] rnin h*f£ ^grtt \gch ycn $,
Jova voluit propter justitiam suam ; magnifi-

cavit legem, et illustrem reddidit. ',

6 6 , -, 2. " -

, -
.29

23. 5^ ^Wl' Attendet et audiet. &.-. Alia exempl. '-.90

25.7 tttjn. Et robur belli. ', -. .. . . .31

^ ®'1• Et succendii eum. ',, .?2

"innjDnV Et combussit eum.
7
. Vacat.

Alia exempl. .33

Cap. XLII. . 4.

! 1 6. 6. 21. —
4 (sic). 24« —-
<

Cap. XLIII.

2. i^.50 "^• -Mw adureris. ', -
^. . ) . . )-{ )} . (.8

3. «5?1
• ^ SaAam. '. ^"• / -' .3

7. 'HtoT}, -/ »'» gloriam meam creavi

eum. Of. tjj. ' ()}
86 Procop. Syro-hex. in textu: U*km cs-tap .1 •).

l• A~il\i o'o» yj. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 23,

36, 48, alii. Co<l. XII, edente Curterio, in textu habet,

i>s 6 airt ; Pareonsius vero e marg. ejue

exscripsit : •• (sic) ; cui accedit

Cod. 90 : . ; (Syr. " -tMf , qui

removit se, tam 6 quam sonare poese

videtur, modo illud ad intransitivum, distare, abesse,

referas, aliter ac Hieron., qui clausulani vertit : quis caecus

nisi qui recepit f)
v Procop. In fine pro est

emendatio Schleusneri in Opusc. Crit. p. 351.
M Pro-

cop. Pro Montef. post Drusium corrigit. Equi-

dem praetulerim, (. }). " Procop.

30 Sic Codd. 22, 36, alii. SjTo-hex. tlaoxoiorrcu. tantum

habet. M Curter. w Idem. Haec in fine v.

poet inferunt Codd. 36, 48, alii. Cod. 86 in marg.

:

iv. Additamentum non agnoscunt Syro-

hex., Hieron. M Syro-hex. In v. 21 obelus est in

Cod. C, invito Cod. A.

Cap. XLIII. x Curter. Syro-hex. affert : Jl .4» ./.

'/-joy-ocu. Drusius has lectiones ad Hebr. ^^"lV^!1 *^

applicat, fortasse recte, sed invitie testibus. ' Syro-hex.

Curter. autem paulo ante ad «i/u notat : .
Toit O'.

3 Procop., Hieron. Syro-hex. in marg. char.

med. «Ua. * Procop.
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9. ^XfOttP. Audirefacient nos. ',

(alia exempl.
6
); . .?\^\ &§* Et justificentur,

et audiant, et dicant : Vere. ', -, •)£• 4, -.7

11. 'ObM "). Ego sum, e^o sum. O'. .
Alia exempl. « et/u, e//u.

8

12. W^H £. Ego annuntiavi. '. ^ / .
«4 cii/TyyyetXa.

9

WDtpTT|. Et audire/eci. ',.' .10

13. «'• ^Vt. Ego ipse sum. '. Vacat. Alia

exempl. .11

14. DTTHX Fugitivos. ',, .-
,}*

nVOMS. 7 navibus. ', . "-
' 13

15. tD^D ^fcOfcP NTQ tDSttilp "W.
: : - •• : • ••

: «: :

Ego sum Jbva Sanctus vester, creator Israelis,

rex vester. (. 6, 6 .
. , ',.14

16. 3. flfe '. >£' . Sr* 4.15

18. ^iann-TW. JVe consideretis. ', <-. . ) €/>€06.

19. "9}. '. >£ / . oVt 4 .17

O^W• Cognoscetis eam. ', •)£

. 4.^

20. ITJft. Carce* /eri. (.. ., ..19

™¥1 rr\2y\. Et struthiones. ', -. ' -
.™

21.". Laudem meam. ', .
. .21

22. 2_ rWg '•rW-fc&V Et non me invocasti,

Jacobe. O'. ov vvv ,. .
. ,.22 .,.23

^ £"^• Adeo ut laborasses in me (co-

lendo). '. \ . .
.24 • -.25

23. "7 JWrirrri
1

?. Non adduxisti mihi. ',

•& ', 4.26

TpJTTOn fcft. Non fatigavi te. '.'.
. . . ?7

5 Sic Codd. 22, 36, alii. Curter. Syro-hex. in marg.

char. med. : ( (»o \V> ») 7 SyTO-hex. in textu : S **,-, «V. . LXX hodie habetur lectio

quam posuimus, absente asterisco; sed verba -
desunt in Comp., Codd. XII, 97; et post

leguntur in Codd. III, 26, 41, aliis.
8 Sic Codd. 22 (ubi

semel ry<» ), 36, 48, alii.
9 Curter., Syro-bex. in

marg. Pronomen deest in Codd. III, XII, 23, 26, aliis.

10 Euseb., Procop. " Sic Codd. 22, 48, alii.
u Hie-

ron. :
" Et detraxi omnes vectes ejus, qui Hebraice appel-

liintur barihim, et quos Theod. fortee interpretatus est."

Tbeod. vertisse videtur D,N,
13, pingues, qui ab eo

audiunt Dan. i. 15. Cf. ad Cap. xxvii. 1.
13 Curter. sine

nom. affert. Ad «V (vel juxta codd. ad jtai ineytpii)

Syro-hex. in marg. duplicem lectionem habet : cV onKois h
irXoiott (|l&XU \ « "f •*), invitis iibris Graecis. Idem

paulo ante ad tvtKtv in marg. affert: (&(

)?»), quod quo pertineat obscurum. 14 Procop., a

Montef. OSCltanter exscriptus : ryo> . 6 aytos, -
... 15 Curter. Syro-bex. in textu: .1 .*co ,j •&.

Uooi» V^^so. Sic sine aster. Codd. 109, 302, 305, et

Hierou. 1 Procop. 17 Curter. Syro-hex. in marg.

f^^ao .jjd .i -)S. Particula est in Codd. 109, 302, 305.
18 Syro-hex. in marg. ^

"
*j .>£o •. In LXX bodie

habetur,^ ; sed pronomen deeet in Cod. 88,

et Syro-hex. 19 Hieron. :
" Pro draconibus, quos solus

Theod., ut in Hebraico scriptum est, appellavit thannim,

reliqui sirenas interpretati sunt." Curter. affert : . Bcwiv.

Cf. ad Cap. xiii. 22. *° Euseb., Theodoret., Procop., Reg.

unus. Curter. et Syro-hex. : . (\\\.
C£ ad Cap. xiii. 21. 21 Procop. a Curter.

23 Procop. 24 Eueeb., Procop., Nobil. (qui

scribit). u Procop. M Syro-hex. in marg. .^.

fcwb^tf. Praeter Syrum noetrum rjvtyms deest in Codd.

II, III, 26, 49, aliie.
w Curter.
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24. ^^riy^PT. Defatigasti me. ', .
. 2. €. . -.2*

25. "^ *$. Ego,ego ipse. ', ,' % . 6<»
TTWtSrn ^07. Propter me, et peccata tua.

'. Vacabat. ^ . ,
4.30

26." 2#3. Litigemua una. '. /cpt0o>-

/€ ^.'. . /<31

27.. peccet;i7. CX.Vacat. ^ <32

^?^• / interpretes tui. ', ol -
(. . 33

).
28. D^DTW. In convicia. ', .• .34

Cap. XLIII. . —2 €, ?
4. (Corrige : — 4, -
— 6 <)**

Cap. XLIV.

2. ^**). Et Jesurun. ', /cat (). -, s. eufljfc•
1

3. ^. ', . Alia exempl. ?<.2 . . &*
yO"p3. 2ft benedictionem meatn. *,

. . () . . .
) .*

5. Nlp\ Invocabit. (.. . ?^-
€.*

1• Manui suae (s. rwanM *). '. Vacabat.

£(• . .€ )0 ^.

7. ^). Et annuntiet illud. '. Vacabat. •)£

^.7

^©D. JEJj? 0 constitui. '. 0'
(alia exempl. 6| 8

). . . ..9

8.0~7. JVe paveatis. ', /x^-. . /»)}
VTtPrWj. JV^, stupeatis. '. Vacabat. >£

. /7#6 ^.

9. 'Itth^. jsraV y[!
^3* ^'^ .

Et testes eorum ipsi non vident nec sciunt, ut

confundantur. ', . >fc

. , 6, .12

. hy\n vfaS \d: ^dd^ ^« ir-^p. quw

finxit Deum, et sculptile conflavit, quod nihil

28 Cod. XII in marg., teste Parsonsio. Mendose Cur-

ter. : . . . *. . . *. *. Procop.

affert : iv yap , Xot-, * iicaktaas (sic) (. Curter. SlC

sine aeter. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex.

in marg. «••. *° Curter. Syro-hex. in marg. char.

med. ^^-? U | »No .w^\^.w (Cod. C. X). Haec

hodie in LXX habentur, nisi in Codd. III, XII, 26, 41,

aliis.
31 Cod. XII in marg. : &•. Syro-hex. .*a> .}.

)«,.- o/. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36,

alii.
32 Cod. XII in marg. Sic sine aster. Comp., Ald.,

Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. Hieron. peccaverwnt.

33 Procop. M Idem. ** Syro-hex.

Cap. XLIV. x Hieron. :
" Alio nomine Ieraelem vocat;

I8URUN enim verbum Hebraicum ceteri ti6vrarov, eive tiurj,

id est, rectiseimum et rectum interpretati sunt : eoli LXX
dilectissimum, jungentes de euo, Ierael." In LXX 8-

abest a Codd. 88, 90, 144.
8 Sic Cod. Jes.,

teete Chxrterio, et Syro-hex. in marg. char. med. Hieron.

4 Idem. 6 Procop. Sic in

Curter. affert: •'. . *\
adhuc. 3 Curter.

textu Codd. 239, 306.

avrov; sed Parsons. e marg. Cod. XII exscripsit :

), concinente Syro-hex. oC^-.? )?-U> .(. In LXX
hodie legitur«, sed invitis Codd. III, XII, 26, 49,

aliis, et Syro-hex. T Sic Cod. XII in marg., teste Par-

sonsio. Clausula deest in Codd. III, XII, 26, 49, aliis.

8 Sic Codd. XII, 88, et Syro-hex. • Syro-hex. .^d.

>
T
^< Cf. Hex. ad Deut. vii. 15.

10 Curter. Syro-

hex. v*«oUt Jl .1. Cf. Hex. ad Psal. lii. 6. Pro\6* Codd. 239, 306 habent : *,. (s. .). ll Curter. affert : . ;
sed Parsons. e marg. Cod. XII excitat: * *.
Neque aliter Syro-hex. va-^|» V W ^ (Cod. C. »).

In textu LXXvirali hodie habetur 6<, repugnan-

tibus Codd. III, XII, 26, 41, aliis.
u Curter. Haec,

\ — jrdVrif KOivttvovvTft -, in textum post aurovs inferunt Comp.

(om. tfow), Ald. (om. iraVr«), Codd. 22, 23, 36, aliL
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prosit? ', , -
— «4 13. ^ . ny-, -»

H.^OOl^ 373 ]. Ecce! omnes socii ejus

confundentur. ',. £& . ol-
«4.
1

D1NQ D^tthrT). Et fabri ipsi sunt ex

hominibus. ', ."' .18

12. DnSS. In prunis ardentibus. O'. Vacat. ^/. kv*}'1

«T«£ ntagea^. Et malleisfingit illud. O'.

kv . . kv-. . kv -. . . . . 1*

13. rrtj^aa *nto5£ Tjtea^1

!• De/m^
i#M</ /i/o (s. rubnca), parat scalpris (s. rww-

cinis). O'. ,} . •%. -6 iv,
4.19

14. Aftyin *\ titffi
Q,,n^ *

^ifi ^fe^• Caedit sibi cedros, et sumit ilicem

et quercum, et deligit sibi inter arbores silvae.

', >£. . {Oi .
20

), ,4 21 .
ftfo . Pinum. '. >%' <**

15. iD^-lJDIl ^DD Vitiy. Facit illud sculptile,

et procumbit ei. O'. Vacat. %$ ., ^, 23

16. ? •?^• -Assat assatum. ',.
% . <u

17. VTTjDi. Procumbit ei. '. Vacat. %-
4.25

13 Sic cuni obelo Syro-hex. Vox deest in Codd. III,

XII (in textu), 26, 49, aliis.
14 Curter., qui*

habet. Alterum e marg. Cod. XII exscripsit Parsons.

16 Curter. Theodotioni continuat : €s.
Casu omissum e Parsonsio restituimus ; in fine

autem ( Codd. 86, 88) e Codd. 2 2,

36, aliis, assumptum. 1 Haec in fine v. post-
inferunt Codd. 22, 36, alii.

ir Curter., et in

textu post™ sine aster. Comp., Codd. 22, 23,

48, alii. Syro-hex. in marg. |»dq^ •*^•• 18 Cur-

ter., qui ad Sym.(™ habet. Poet Codd. 22,

36, alii, in textum inferunt,*( (s.() .
19 Curter. Eadem in textu post addunt Comp., Ald.,

Codd. 22,36, alii; sed pro aut aut

habent. Syro-hex. in textu post infert,

(»-*?); deinde in marg. affert: 3S'A.

iv (\ »r » t 1 ^* "*)((, )ia_»Q ^ftj
cum scholio ad )icucL^(= Hex. ad Psal. cxliii. 12.

Zach. ix. 15): Ji^ yOot.Nv ^it? ^c^- .|* Jicucx^

Ua-u». 20 Syro-bex. Jjitf-X• .^. Cf. Jud. ix. 15 in

Syro-hex. a Curter., qui in textu cko^c habet. Sic

sine nota hexaplari Comp., Ald., Codd. 23, 87, alii, quo-

rum plerique pro avry babent. Syro-hex. in textu

:

h \ ; in marg. autem : 5K. . *tt-

(q»^U3), ( | ., > (^^), \

(etit*.o). Codd. 22, 36, aliis, locus sic

habet : ( om. Cod. 2 2)^ ,
., \ (( \ , tt

. (Arborem Syriacam \ * * ~, a Lexicograpbis

neglectam, eandem esse quam Graeci appellabant,

diserte testatur Scholiasta ineditus ad Susan. 54, 58 (Mus.

Brit. Addit. MSS. 14,536, fol. 43 b) quem nobis indicavit

Ceriani. Cf. Bugat. ad Dan. p. 159, ubi seriore, ut vide-

tur, forma [1 »»tn scriptum. In nostro autem loco, collata

Curterii lectione, crediderimns interpretem Syrum non, sed arborem congenerem per idem

nomen expresaisse.) 22 Curter. affert : 3K 0{ O'. (fort. ^). Deest vox in Codd. II, III, XII, 26, 49, aliis, et

Syro-hex. 23 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald.,

Codd. 23, 87, alii. In altera recensione, quae est Codd. 22,

36, aliorum, legitur : ., \ .
Syro-hex. affert : •• . jWfcfiw 6 .,
(wotoaOfj» .^, quae ad literam sonant, \. Cf. Hex. ad Thren. iii. 34).

M Curter.

Syro-hex. )l>cl^ »•^ 3SC- .^. Haec, tnttycv iv toU av-, \ eV, quibus in Hebraeo nibil simile

est, desunt in Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, et Syro-hex.,

qui tamen in marg. char. med. affert:( (Jj»/), (V (wO>nN.\o), quae lectio

est Codd. 239, 306. 2 Sic sine aster. Comp., Ald.,
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i8. VTIJ, Jubifate. ', / -' €.**
"^DJV TtffPSp, Et in Israele gloriosum se

exhibet. CX. '.' '.27

24. >. Qui fadt. ', . -' .29

28.^ && ^7?- Qui dicit de Cyro .• P<w-

/or iiirus. CK. . . <J

Xcya)»/ 5>, }9

TgTT], Et templumfundabitur. ',

rbv rbv . .6&.30

Cap. XLIV. . — 4.

— <4. 14. —, 4 .
23. «r ^' «.31

Cap. XLV.

4.^. Nomine tuo. CX. (alia

exempl. 1

). * ',.2

5.^ J^N VHtt. Praeter me non est Deus.

', >>£ 4.3

TjJHtJ. Accinxi te. '. Vacabat. % . .

6.^. Et ab occidente. ',

^ . . 4.6

9.^- 1^ ^. <? contendenti cum fictore

suo. ', ?\ ..9 ./ -.7 ..
01« ^tenrrnN fenn. Testa inter testas terrae.

', ; ..9

10. "10« ^. Vae dicenti. '. % 4. 10

TviJITID, Quid gignis? ', ;
.

j

11

11. Vs-?Xn. / rfe «. . CK. « 7rep<. . () 7repi 777 y. 12

13.? -|« TjfcH WJT1
?;}. Et omnes

vias ejus complanabo; ille aedificabit civitatem

meam. ',

. . -, -
. 13

14. OTTOO. Quaestus Aegypti. ',.. 141

™) *"*5S£• Transibunt,etcoramte. '. Va-

cabat. ^ . 4.u

Codd. 23, 87, alii. Codd. 22, 36, alii, supplent, -
}. Syro-hex. iu marg. char. med. : 36 procidit

ei {± f
S. p).

26 Procop. Montef. ad U"} per-

peram refert, monente Schleusnero in Opusc. Crit. p. 352.
27 Procop. K Idem. Idem. Hieron. :

" Pastor

rneus es, sive, ut LXX transtulerunt, ut sapiat. . . . Ver-

bum enim Hebraicum roi, si per res literam legamus,

intelligitur pastor meus; si per daleth, eciens, vel intelli-

gene meus." x Procop. 3l Syro-hex.

Cap. XLV. l Sic Codd. II, III, XII, 26, 49, aUi, et

Syro-hex. * Curter. s Sic Cod. XII in marg., et

sine aeter. Comp., Codd. 91, 309, et Syro-hex. * Syro-

hex. in marg. »yh..\ » .1 .jo \•. Curter. meudoee

affert : 5S .. Haec, (, hodie habentur

in LXX, sed desunt in Codd. III, XII, 26, 49, aliis.

5 Curter., qui post loco alieno inferri jubet. Syro-

hex. post in marg. affert: *2k*| .L •>••. Sic

TOM. 11.

sine aster. Codd. 22, 51, alii. Curter. affert:

. ... Correximus ex Pareonsii MSS.
7 Procop. 8 Curter. Hieron. : " Quid eibi

autem velint LXX, qui . . transtulerunt : Quid melius/eci

quain lutum figtUii seire nou valeo; nisi forte Theodo-

tionis eequar editionem, qui pro hoc posuit : Vue ei qui

contendit contra /actorem »««m." Ante iptl 6

Ald., Codd. 36, 62, alii, inferuut: »* *. 9 Procop. Hieron. Theodo-

tioni continuat: arans arantes terram. l0 Cod. XII iu

marg., teste Pareonsio. Sic sine aster. Comp., Cudd. 22,

36, alii, et Syro-hex. Hieron. : Vae qui dicit. u Pro-

cop. " Curter. u Euseb., Reg. unus. Nobil.

affert: . \ —. M Euseb. in Dem. Evan^.

p. 228. u Curter. Syro-hex. in marg. yo; ^vio .1.

^LoL•^.. Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 41, aliis, et

Syro-hex.

31
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14,15. 15$ *&*1 D
S*?

1®^ ^ ^ ^
ytfto ^fcr• vfrn *?n .
- • ••

: • » : " - : • - -

Sane in te est Deiw, et nemo est amplius, non

est praeterea Deus. Profecto tu es Deus oc-

cultans se, Deus Israelis, salvator. O'.

6 , ', ,. . ,. ?-, '. .
kv , , '• ,.™ . ,' -, ().17

16. tTT? ''??• Artifices idolorum. '.---
, 4. 19

18. ^??. Finxit eam. '. ^ *.19

19. "^tiJjp^ VfFI. Frustra quaerite me. ', -. . .- .20

20.^ ^Vf "1?- ^?^•7. Accedite simul,

superstites gentium. ', ,. .
, .21

23. £;^ ". Per me juravi, exiit. '., (alia exempl.
;

alia,
22

). . . (
).23

24. tyj. Et robur. ', . . .2*

Cap. XLV. . - 4. 5.- 4. 6. -
4, . — 4. — 4. 1 1, —
4 — 4. jg.— 4.

- 4. <\. (sic) — 4.

26. — 4 (fort. — 4 -
2
').

Cap. XLVI.

1.^33. Nebo. '. /3. Alia exempl..1

;. .. ..2

nyj? BPPSl^Xf Vn. Fuerunt simulacra eorum

bestiis (imposita). ', -. ..3

6. 7. Deum. ',. . ..
.*

. ^jw cr»M ynijn w rrmao *.
Vocans ex oriente avem rapacem, e terra lon-

ginqua virum consilii mei. ',/// '',. /• -,.5

WaT*)»• Et locutus sum. '. % . 4.6

n|bra*piN. Et adducam illud. '.-. ^ . 4 ().7

w Euseb. in Dera. Evang. p. 226. Procop. affert: 'A.

; et paulo post : ', jjliaptv. .(.
. .. 1 Procop. : . iv — .
Euseb. ibid. : « ., (6.
Idem paulo post: bi ,\ , 6 .
*(. 18 Hieron. : -5- Innovamini ad me, insulae :.

Obelus non est in Syro-hex.
19 Sic Cod. XII in marg.

Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 49, aliis, iuvito Syro-

hex. * Procop.
n Idem. 22 Prior lectio est in

Codd. III, XII (teste Parsonsio), 62, 86; posterior In

Codd. 26, 36, aliis, et Euseb. in Dem. Evang. p. 58.

23 Curter.
24 Procop. * Syro-hex.

Cap. XLVI. x Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23,

26, alii; quam lectionem enarrant Euseb., Procop. Syro-

hex. in textu habet /3; in marg. autem cbar. med.. Hieron. :
" Sive juxta LXX Dagon, qui tamen in

Hebraico non habetur." 2 Curter. Syro-hex. affert

:

. N«/3ovp (>Q 1 >). . ., /3. 8 Procop.
4 Curter. 5 Procop. Curter., Syro-hex. Sic sine

aeter. Comp., Codd. 87, 91, alii. r Sic sine aster.

Comp., Ald., Codd. XII (teste Curterio), 87, 91, alii.

Syro-hex. juxta Cod. A. in marg. affert : % . (, cum
notula quae in Cod. C. rectius ad -r- ...
appingitur :

" Non positum est in Hebraeo, neque in

LXX."
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1 1 . O'. — , (alia exempl.() 4.*

12. J? TV&• Contumaces corde. (X. ol-. . ol.9

13. pfHp *b. fiJon procul abest. '. Vacat.

% . ) 4. 10

*t\y*Bir*. Et salus mea. CY. -' (. . .
. . . . .

'jrjMffi hn-yrb nyrciri p%} wm. /
dabo in Sione salutem, Israeli gloriam meam.

', '. . ,.12

Cap. XLVI. . — 4. 6. —-
4 (^»«> I^oiti^ yoJot-r). . —

4. 13

Cap. XLVII.

1. fctpffU ^^. Sede in terra, non est

solium. CX. . Alia ex-

empl. . 1 ££'A. . -, 4.2

8. *!??? r?• /fefepe ri/ttm *t<«ro. ',-. . ..
. . <077;6/. . .? Aliter

:

. ().*

3. DIN yaCN «^ Hj?N Dg). UUionem sumam,

et non parcam homini. ',, ?. . .

.

. 6 ., -?
4. TtTV^ WMil. Redemptor noster Jova. '. (Alia

exempl. praeraittunt, alia Xcyet 7
) -. .«/ r/^icoj/ -

8

5. OQY7. Tacens. ',. . -?
\*\? 1£. Dominam regnorum. (.. . }

6. TV?£!2 ^7— ' Profanavi hereditatem meatn.

', (alia exempl. ) -
. . . ... . €/3«-

. ,

12

10.^^ «'• TynyT] ^2. Sapientia tua

et scientia tua ipsa seduxit te. ',,
8 Haec, quae e Cap. xlviii. 15 male illata sunt, desunt

in Comp., Codd. 36, 48, aliis, et Hieron. Obelo notantur

in Syro-hex., qui(' babet, ut solus Cod. 88. B Pro-

COp. Ad . . i. Curter. notat : ..
10 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36,

alii, invito Syro-hex. u Curter. u Procop.
13 Syro-hex., qui ad v. 10 notat: " Hic obelus non positus

est apud Hebraeos, neque apud LXX."
Cap. XLVII. >Sic Codd. III, XII, 26, 106, alii.

Sjro-bex. in textu vacat, sed in marg. char. med. habet:

«r . * Curter. affert : (tt, ... Syro-hex. k. . .U^jJI wJ^&^ .»_at .L ./••

Jutafloio-O; h. e. ••. ., <(\( dt -, ...
Lectio Codd. 22, 36, aliorum, eic babet: (Cod. 36
add. f?*&) tls . y., « ., ((\( tlt . s Hie-

ron. :
" In eo ubi nos interpretati sumus, denuda turpitu-

dinem tuam, pro quo LXX transtulerunt, revela operimen-

tum, Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit, eamthech;

Aq. 8emmathech; Sjrm. , quod nos expri-

mere possumus, taciturnitatem tuam. Quod quidem et

in Cant. Cant. legimus, ubi sponsae pulcritudo describitur;

ad extremum infert, absque taciturnitate tua; nolentibus

qui interpretati eunt transferre nomen, quod in sancta

Scriptura sonaret turpitudinem." Sponte apparet, Sym-

macbum hanc vocem a, siluit, deduxisse, quod Seniori-

bus quoque accidit ad Cant. Cant. iv. i, 3. vi. 6. * Pro-

cop. " Haec Symmacbi vereio nec cum Hebraeo, nec cum

Hieronymi loco quadrare potest."

—

ifonte/. Pro &
Semlerus tentat , Doederleinius , infeliciter

uterque. 6 Curter. Procop., qui iv *'\ pro

habet. Curter. affert: . .
7 Prior lectio est in Codd. III, XII, 26, 49,aliis, et Hieron.;

posterior in Syro-hex., et Cod. XII in marg. 8 Procop.

9 Idem. 10 Idem. " Sic Comp., Ald., Codd. XII,

41, 91, 104. Syro-hex. in textu, in marg.

habet. „
u Curter., qui Theodotioni (sic)

tribuit.

3X*
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,. . . . -
€. 13

12. TSrtlJttl ^N. Fortasse terrorem incuties. '.

Vacat. ^ . 4. 14>

13. *qpBpn ?». Stent modo,

et sahent te, qui caelum dissecant (astrologi).

', , -
TOV. . . , -
( .

15. Wnpta ** WJ? ^??V^ vnwp VTp•
Negotiatores tui inde pueritia tua unusquis-

que recta ante se erraverunt, non est qui salvet

te. O'. kv tji ,, -
. •
, ,
£ . . . .

6 .6

Cap. XLVIII.

1. VSCR. Et ex aquis Judae. ', £
^. . 4. 1

4. "'jn^TO. Cum scirem. ',. . . .
().2

6. ^^. Audire feci te nova. '.

. . ..3

7.? rtk), Et non audisti ea. (X >% Oi .
^ .4

12. "W^pQ. Vocatus meus. ', hv . .. . 6 .6

}. Egoipsemm. '. Vacat. >£.
. . 4 «// «4.

^»jj Jttfcn •»5. Egoprimus,etiam

ego novissimus. ', ,. ' ,.7

13. GFQti. Caelos. ', . -.8

• feTlp. Voco ego. ', ^ .
4?

4.&£ " rrirr nW™ 2 •
"^. Quis inter eos annuntiavit haecf Jova

amat eum, faciet voluntatem ejus. ', -
; £& ", 4 10

. .
;

... . ;, } 1

15. ^« *0. Ego, ego. '. ey<i> >£ / . *}*

13 Procop. 14 Curter. Sic sine aster. Ald., Codd.

23, 87, alii; et, praemisso , Codd. 36, 48, alii. Syro-

hex. affert: «^^ «fco/ Jujsckao jiftN? .(sic) *.
15 Hieron.: " Pro eo quoque quod nos juxta Sym. et Theod.

interpretati sumus: Stent et salvent te augures caeli,

LXX manifestius transtulerunt : Stent et salvam tefaciant

astrologi caeli." 1 Procop. Pro Mpntef. post

Drusium male exscripsit.

Cap. XLVIII. x Curter. affert : 5K . vbaros. Syro-hex.

in marg.: 3K . . (. Sic sine aster. Comp., Ald.,

Codd. 22, 23, 36, alii. Hieron.: " Et de aquis, inquit,

Juda exietis,€( [Martianaeus, quem secuti sunt

recentiores, (sic) edidit, notans :
" Hoc modo

legi oportet ex MSS. exemplaribus, non cum
editis libris . . . Codices MSS. corrupte (?) legunt CEMNO-

TIPETIQC (sic)"] aquu8 vocans pro eeinine."
2 Curter.

3 Idem. * Idem. Sic sine aster. Comp., Codd. 22,

2 3> 36, alii.
6 Procop. Syro-hex. in marg.,

indice super posito. 7 Procop. 8 Idem.
9
Curter. Syro-hex. iu marg. *\j] X ,^3K. Sic sine

aster. Comp., Codd. 87, 91, alii.
10 Syro-bex. in marg.

* Jujjd .^3K. Sic sub aster. Euseb. in Eclog. Prophet.

p. 205, et sine aster. Codd. 22, 36, 48, alii.
u "Sic

unu8 Reg. ex Apolinario, et Procopius."

—

Montef. Apoli-

narii lectio exstat in Mai. P. N. B., T.VII, P. II, . 1 29. Ad
Aquilatn pro cV, ut in Procopio et Apolinario

legitur, Nobil. et Cod. 88 recte exhibent iv avrots. Ad
Sym. Montef. juxta Apolinarium correxit pro,
et pro, ut apud Procopium exstat.

Hieron.: "Juxta Symmachum, qui interpretatus est:

Qui8 ei annuntiavit haec ? quem Dominus dilexit, qui

facU voluntatem ejus in Babylone." 12 Syro-hex. in

marg. *U1 .^)K•.
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17.* Tpfaf. Docen* te proficere. C.
. Alia exempl. add. .™

19. VnfyQ3. Ut lapilli ejus. Aliter: Ut (pro-

pagincs) viscerum ejus. (. 6 /y ?
y^y. / ", ? / . 14

22. DW}1

? ^^ "W °^ >• e*/ /*,
rftct/ Jova, impiis. ', ,, . / ', ,, . 16

Cap. XLVIII. 17. — 4 (eic). 21. — 4 (fort. —
6 4).

Cap. XLIX.

1.? ^^ 1

? i^tpprn ^n * wptr*.

Audite, insulae, me, et attendite, populi remoti.

', ,, ,'
(/• -

1

)
. . , , -,,.2

"Wli? V??*?• ^ «'« w>«n*/ m<?. '. Vacat.

Alia exempl. ?
2. ^JVJlDrr. Abscondidit me. ', .

Alia exempl. }
5. t&V ( *h) fc& ^rjterj. £/ /„.«/ non (s.ei)

congregabitur. ', '.
. . ...

6. "W ?• Mihi servui. (. . /-
- .9

^ -* ^^. Et dedi te in lucem gen-

tium. ',..7

7.^ "DyS '•2$ tPCJ-T^nS. Ad con-

temptum ab hominibus (. quoad animum), ad

eum qui atominationi est genti> ad servum do-

minantium. '. 6 (/ ',-*) , -
imb .

. Ei qui despicit animam, qui abominationi est

genti, qui servus est principum.9

^• Ut eligat te. C. .
. 8y . 10

8. !?\ Ei formavi te. '. >£

rnoom rthry hmrjh yw "1

!??*?. Ad in-

staurandum terram, ad distribuendum posses-

siones desolatas. ', ,
( V.

12
). . ,. 13

13 Sic Codd. 22, 36, 48, alii. Curter. (, ut

Montef., oi). Procop.: 5e, ,& . 16 Cod. XII, teste Parsonsio.
1 Syro-hex.

Cap. XLIX. x Procop. 2 Idem, qui habet.

Eueeb. vero : . , ., ,. Par-

88. e Cod. 88 exscripsit: . (sic?).
3 Sic

Procop., Codd. 86, 88. Eadem, subjuncto \, habent

Codd. 22, 36, alii. Hieron.: De ventre vocavit me.

* Sic Codd. III, XII (in textu), 41, alii, necnon Euseb.

in Dem. Evang. p. 52.
6 Hieron.: " Et Israel non

congregabitur, id est, non revertetur ad Dominum. Satis-

que miror quomodo vulgata editio [LXX] fortissimum

contra Judaeorum perfidiam testimonium alia interpre-

tatione subverterit, dicens : Congregabor, et glorificabor

coram Domino; cum Theod. et Sym. noetrae interpre-

tationi congruant. De Aquila autem non miror, quod

bomo eruditissimus linguae Hebraicae, et verbum de verbo

exprimens, in hoc loco aut simularit imperitiam, aut

Pharisaeorum perversa expositione deceptus sit, qui inter-

pretari voluit, et Israel ei congregabitur, hoc eet, Deo."

Procop. 7 Idera. Sic in textu Comp., Codd. III, 26,

49, alii. Textus vulgaris interpolatus est ex v. 8. (In

textu pro «' babent Comp., Codd. III, XII

(cum in marg.), 23, 26, 41, alii, et Syro-hex.)

8 Tbeodoret. Hieron., qui notat :
" Quod manifeste

Chrieti personae convenit . . . Cui interpretationi Aquila

coneeneit, et ex parte LXX, licet in eo mutaverint eensum,

et extenuaverint, quod pro gente, gentes, et pro tervo, aervoe

interpretati sunt." M Procop. " Sic Cod. XII

in marg., teste Parsonsio. Clausula abeet a Codd. III,

XII, 26, 49, aliis.
w Curter. IS Procop.
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9. 17SrT. Ostendite vos. ".. Alia

exempl.. 1*

10.?\ Sitient. ',. Alia ex-

empl.. . ',-. . .. 16

12. O^p. Sinensium. '.. '.™
13. V"}*? V1

?!• Et exsulta, terra. ', -
. ., . . . 61/-,} 7

2 "] VTSEP. Erumpant montes in jubi-

lum. ',' . ., ,. .
6 »/.18

15. ^• t#/ misereatur. ', -
. . . ..19

16. T0PD *3 h% ]. Ecce/ *wp<?r i>o/w deli-

neavi te. ', -. *. .
. . . . . . . .20

1 8• 5£? • Tanquam ornamentum. '. % -
4.

19. •?. Q«ta narcc. '. %* .22

21. $. Exml et expulsa. '. Vacat.

^ . «.23

22. |^"^• J» sinu. ', « )..2*

23. TtfPW OnVTnfen. Et feminae pHncipes

eorum lactatrices tuae. O'. ai

. .
().26

*jp WT~tib. Cui gui confidunt non pu-

defient. ', -
. . . ". .

.2

24. pns "atp-ofc?) nrtjAg iteag ngjri,

Num tolletur forti praeda ? aut captivi justi

evadent f ',

; ) (
27

), ; . . . .

j

28

. •

;
*

25. nb-»3. Quia sic. ',
j*;/ . 8 4.30

vbw$ rnphm ng* ttaa•-Da. ^am

captivi fortis tollentur, et praeda praepotentis

evadet. ', ,'. . Sed et captivitas fortis aufe-

retur, et rapina horribilis salva erit.
91

14 Sic Codd. 22, 36, 41, alii, et Hieron. Syro-hex. in

marg. Q^^./. (Sic Cod. C. In Cod. A. a Cap. xlix. 1

ad Cap. 1. 4 membrana abscissa lectiones marginales tan-

tum non perieruut.) 15 Curter., qui Aquilae tribuit

(sic). Lectio est in Cod. Vat., teste

Maio, fortasse aliis.
16 Hieron. :

" In Hebraeo legitur

sixim, quod LXX Persarum interpretati sunt. Ceteri ita

ut in Hebraeo legitur expresserunt Sinim." 17 Curter.
18 Procop. Ad Sym. Montef. oscitanter exscripsit-. 1 Curter. *> Procop. 21 Sic Cod. XII

in marg. Syro-hex. in textu, ^J^» y»?— > obelo pro

asterisco male picto. Deest i>s in Codd. III, 26, 49,

aliis. Pro &s ivbixrg Codd. 2 2, 36, alii, tv&vo-r)

veuditant. n Sic Cod. XII in marg. Deeet in

Comp., Codd. II, III, XII, 26, 41, aliis, et Syro-hex.
23

Curter., qui tyKticX. scribit. Pro '. stant Codd. XII

(in marg. sub aster., teste Parsonsio), 22, 23, 36, alii.

Scriptura eyictick. est in Comp., Ald., Codd. 62, 90, aliie.

Syro-hex. in marg.: . eya> 8e

(J^^**au.o )U»Ui r ? Ut).
M Procop. * " Reg.

unus, Eusebius et Drusius [Nobil.]."

—

Montef. Eusebii

locus est : (fort.) ,,,, -
(sine «). Unde suspicetur aliquis, Symmachum

dedisse ; sed nihil mutandum. M Curter.

In textu . deest in Codd. III, XII (in textu), 26,

49, aliis. Hieron.: qui exspectcmt me. Euseb.,

Procop. 28 Cod. XII, teste Parsonsio. Curter. affert

:

. . \ 6. .(( (, ut Montef.,).
29 Curter. Idem. Particula deest in Codd. III, XII,

22, 26, 36, aliis, et Hieron. Syro-hex. in marg. .1 ,^o .(.

? ^&^o. 31 Hieron. Symmacho^ est

Ezech. xxviii. 7. xxx. 11 ; Job. xxvii. 13. Psal.

Ixxxv. 14.
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26. Vf*|. Et ident. ', .
Alia exempl.

Cap. XLIX. 12. —( 4 (sic). 18.( — 4 (sic). 19.

— «.33

Cap. L.

1. Ht ''. Ubi est Atc libellu»? ',

; Alia exempl. £
;

. ; . . '{ )?
'b D3nN wuonmN •^tio •* . «/ ?«w

creditorum meorum est, ct« ro$ vendidi f (X

r) iwi) •% . €, «4

^ . «<
;

3 . . -
Xptvs . . . ;

2. YW? 5WTO. Qi/are rewi ? O'. r/ ^0
;

. . '( ). .)
;•« ctoN cr vnyiQ .

: • ; • •— :
- • -;-; ••

Ecce ! increpatione mea exsicco mare, reddo

flumina desertum. ', (alia

exempl. 6
) ( -, . .

TJj , (-.7

*• Vi ** **} *& Ut iciam tubvenire

fes$o verbis. CY. (alia exempl. add.

(
) /. .

... .
. . ,

9

^Pr^ *V£& "W. Excitat nngulis matutini».

(. (. ) (alia exempl.
10

). . •\.
Vhuh |fe ^ •^ 18?*• Mane excitat mihi

aurem ut audiam. O'. . .. .. 12

9• r~"^5£• Auxiliabitur tnihi. ', .
. ... 13

Oblfr ttty. Tinea comedet eos. (. (alia

exempl. add. ) . .
. . .

1 . . . .
'.16

11.^3 ^&- In dolore cubabitis. ', kv. . . ,

17

. .1

Cap. IX

1. 05. qua excisi estis. ', -. . } . -.2

w Sic Codd. 22, 48, alii. Hieron.: et aciet. Haec

desunt in Ald. et Syro-hex. ra Syro-hex.

Cap. L. l Sic Comp., Ald., Codd. XII (teste Curterio),

36, 41, alii, et Syro-hex. a Curter. 3 Idem. Sic

sine asteriscis Comp. (qui om. ), Ald. (cum avrit pro

), 87 (idem), 91 (idem), alii. Syro-hex. affert: .
(^*j^e? /» ^o). Hieron.: aut cui creditori

el exactori meo vendidi vos f * Syro-hex. d l i^ ./.

* |u/ «*^ fD ; et sub alio indice: ./. Codd. 22,

36, alii : ff * vpat; 6 Curter.

Lectio eet in Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36,

aliis, et Syro-hex. Hieron.: quia veni. Sic Codd.

III, XII (in textu), 26, 49, alii. Hieron.: comminatione

mea. T Procop. 8 Sic Codd. III, 26, 86, alii.

Cod. 88 : tow -)fc 4 ... Curter.

Hieron. Hebraea vertit : ut eciam euetentare etc.
10 Sic

Comp., Ald., Codd. XII, 22, 51, 67, 82, alii, et Syro-hex.

Cod. 88 affert: ( votlv. " Procop.:

df,( (sic), « ',
iv ifceytpti ... Ad in marg. scriptum: ., probante Schleusnero, qui lectionem ad Hebraea,& » ^j; 1p23, parum probabiliter refert. Pro

reponendum videtur. n Procop. " Cur-

ter. e Cod. Jes., qui in textu habet , ut Codd. III,

22, 26, 36, alii; in marg. autem: ', .
.. .. " Sic Comp., Ald., Codd. III, XII,

26, 36, alii, Syro-hex., Hieron. u Procop. " Cur-

ter. Hieron.: " Pro tinea in praesenti loco Sym. rubiginem,

Aq. vermem interpretati sunt." Cf. Hex. nostra ad Hoe.

v. 12. ir Procop. 18 Euseb. Procop.: . iv.
Cap. LI. ' Cod. 88. * Sic in textu eine nom.

Codd. 22, 36, alii. Curter. affert: . fc€, \
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1. Tin m|?Q-?^,

|. Et ad cavernam foveae. O'.

rbv . . {) npbs

. . . () ? . ? .
* .4

|52. qua effossi estis. ', tv.
. &* . 6(.«

3. "]^)
:
* ]$2. Sicut Eden, et deser-

tum ejus sicut hortum Jovae. O'. -,
'. . ,

(). . . .^ (). .,
()?

JTIDT. Cantus. ',. ..
.. ..8

4. ^feA. Populus meus. ', . . .. . .9

5. •; D^V ^htl. Et brachia mea populum

judicabunt. ', €. . . -. . -. 10

.^2, Discutientur. '
.. .-

. ..11

6. ""V^• Veterascet. ',^. ..12

7.0,
1. Et propter convicia eorum. ',. . . .. 13

9. HiJT} $* ?0> *&• Expergiscere,

expergiscere, indue fortitudinem, brachium Jo-

vae! ", kfctytipov, k^yupov, -j- 'lepovo-a-

4,. ' kfctydpov, kfctydpov,, . 14

TO^» *** Dlp
v
"*. Sicut in diebus anti-

quitatis, generationibus temporum remotissimo-

rum. ', kv , yevea,.
., , (. 15

9, . ^irro irn^ wrrrw

i//MC? es gwoc? cecidit monstrum marinum (Ae-

gyptum), gwoc? confodit draconem? Nonne

tu illud quod exsiccavit. ', ov ei •^ ., ;
£ 4 1

( -
«s £€€. . .
( (. 3 Procop. * Curter. Cod. 88, ubi

mendose scriptum 4^\€. 6 Curter. Cod. 88

affert: "*• ( o£; quae lectio est in Codd. 22,

36, aliis. 7 Codd. 86, 88, qui ad Aquilam] scribunt.

8 Cod. 88. 9 Idem affert : . . . . ytvos

(. Parsons. corrigit, et ad Hebr. &&%, ', (,
refert Nobiscum facere videtur Hieron. :

u Pro t/ribu,

quam nos interpretati sumus, Theod. genus, Sym. gentem,

LXX regee transtulerunt." Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. ii. 1.

xliii. 3. cxlviii. 11. 10 Cod. 88. Hieron. :
" Et in

Hebraico dicitur : Caeli sicut fumus liguescent, sive juxta

Aquilam et Sym., comminumtw, in nihili et in salis

modum conterentur et evanescent; quorum prior dixit

[HMC©HCAN. Sic expresse Cod. Ambros. a

Vallarsio advocatus. Vetue lectio,, non libris,

sed Eraemi ingenio debetur. Montef. vero e Cod. Sanger-

manensi, qui NNCCNCAN, et duobus Regiis, qui NHCHCttN
et NECHCAN habent, Aquilae vindicavit, tritu-

rati mnt, quod cum sale nihil commune habet. Quin-

etiam Sangermanensem scripturam ab vix hilum

distare manifestum est], alter [Erasmus divi-

nando edidit. Idem Ambrosianus AAAAHCOY-
CIN, Sangerm. et Regii ANCOYCIN; unde Montef. et Val-

larsius Symmacho concorditer tribuerunt : quam

tamen formam salis morem imitari, ut Montef. autumat,

vel in modum salis evanescere, ut Vallarsius, sonare posse,

equidem non facile crediderim]
;
quod a comininutione et

deliquio salis trahere manifestum est. Pro quo

miror quid dicere voluerint LXX, caelum sicut fwmus

firmatwm est: si enim firmitas pro robore accipitur, quo-

modo fumo quod firmum est comparatur I"
12 Cod. 88.

13 Idem. 14 Euseb. a Nobilio excitatus :( ovre iv ,(
(piperai, (' i^tytipov—. Hieron. :

" Nomen Jemsalem, quod hic a LXX
additum est, nec in Hebraeo habetur, nec ullus trium inter-

pretum posuit ; unde obelo praenotandum est."
15 Codd.

86, 88, quorum prior habet : . ytvtas. 1 Curter., qui pro babet,
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7
). . 6 ,

(fort. ) ; . . ,

18 .,
; . . ,

19

10. D^TM^• Redempti. ',. Alia ex-

empl..20

11.\ Revertentur. ',.
..*1

fltHD. Gaudium. '.. "?•-
.**. Laetitiam. ',. . .. ..23

^DJ. Fugient. (.. . ..24

12. WH. '. Vacat. ^ IlaVTey• ) <2

052, Consolans vos. '. <5

. . .2*

^^"". ^i/ae es fa. ', rff oiW. Alia ex-

empl. .27 . . .
' €?. . '.28

13. 0? ^\3. «* extendit caelum. ', ^^/ . .. . -/ . . ,

29

^SO. Afacie. ', . ...30

13. •»> ]2*3. 7>irf^t7 (sagittam) ad perdenr

dum. ', . .-
... . . } 1

»
j

. - .. . .^ "^pTT. Festinat incurvatus (vinctus)

solvi, nec morietur in fovea (s. ad sepulcrum),

nec deficiet panis ejus. O'. -, , ^ ., -
^,32 . (.), tls* . . ,

33

16. ytoA ^ ^^ ? •nrr otow

£/ posui verba mea in ore tuo, et in umbra

mantis meae texi te, ad figendum caelos, et ad

fundandum terram, et ad dicendum Sioni .•

Populus meus es tu. ',

,
, -, ,

(alia exempl. ' 31
)•

. . Posui verba mea in ore tuo, et in

umbra manus meae protexi te, ut plantes caelos,

et fundes terram,

(). . Ponam verba mea in ore tuo, et

accedentibus Comp., Codd. 91, 97, 104, 228, 309. In

contrariam partera, praeter Codd. 23, 87, 109, 302, 305,

Parsonsius e Cod. XII exscripsit : . •• \., -
. «. Consentit Syro-hex., qui in marg.

affert: )o*jl () ^, Ufc^ UoS; Jot JLS.

MA*k*H **k->( s^- Hieron. tanquam e LXX affert

:

Nonne tu es quae exddisti latitudinem, dissolvieti dra-

conem? 17 Cod. 88. 18 Codd. 86, 88, quorum hic i>s, ille i>s habet Cum neutra VOX

alibi legatur in Bibliis Graecis, praetulimus, ut

^./^^9 non a «, sed a nft, torqueri, circumagi, inter-

pres derivasee censeatur. Ad cf. ad Cap. xxx. 7.

19 Codd. 86, 88. Ad dXafowiW cf. Hex. ad Job. ix. 13.

xxvi. 12. Praeterea Montef. affert: *AX\or oi ai t! -, () , quae lectio est

Codd. 36, 62, aliorum, etiam a Nobilio memorata. *° Sic

Codd. 22, 48, alii. Cf. ad Cap. xxxv. 9.
n Cod. 88.

M Idem. Pro alvtais, lectio duplex, ayaKkiaais \,. II.

est in Codd. XII, 26, 36, aliis.
w Idem. u Idem.

25 Curter., et sine aster. Syro-hex. in marg. Sic in textu

Comp., Ald., Codd. 62, 87, alii.
2e Cod. 88. » Sic

Codd. III, XII, 26, 49, alii.
w Curter. in marg. affert:

*A. ' . . » «?. ', ris . . toIs '.

29 Cod. 88. » Idem. 31 Idem. w Curter.

Eadem sine aeter. in textu habent Comp., Codd. 22, 23,

36, alii, e quibus* & Spros pro

emaculavimus. Syro-hex. in marg. fe., . t .L*.

o»\«> j^ M\ j^fcsj Do .)ln -^..too^• Hieron.:

"Hlud autcm quoasupra dicitur: Et non occidet in cor-

ruptionem, et non deficiet panis ejus, de Theodotionis edi-

tione ex Hebraico adtlitum eet." Hieron. :
" Sym-

machus in eo loco, ubi nos diximus, Cito veniet gradieru

ad aperiendttm, et non interficiet usque ad internecionem,

ita interpretatus est : Cito infernus aperietur, et non mo-

rietur in corruptionem." M Sic Codd. 36, 48, alii, et

Syro-hex. in marg. char. med.

3 Y
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in umbra manus meae protegam te, in qua

plantavi caelum, et fundavi terram,

Tjj• .36

17. r-hyntn Dis nyap-n** "innn Dis-na
••

:
-- \ -:

20 fVntD. Poculum irae ejus, calicem

poculi titubationis bibisti, exmxistt. O'. rb', 8
(/ ".£3

). .,
. . .37

Dl3 5£• . . . . -. . .98

•^^• ', . . «.
. . . () ."

18. 7>2~. jVbw es/ §wi leniter ducat eam.

', (.-. . 4
**) . . 2 ov/c ecrrii/.411

'• Qwi prehendat. ', -. . . . ()
42

•V7?• Educavit. ',. . c/zeya"-

Xway. . ..43

19. ^fTWlp. Contigerunt tibi. C.
. . . o-ui/avTT/aayra.44) &7. Vastatio et destructio. '.

. . ).*6

20. 051&
1^ ^fgi. JiBJ tai deliguium passi

sunt, occubuerunt. O'. ot /' ot-
(. 46

) .
. / f« .417

/3. Jn compitis omnium pla-

tearum. ', ' . ..48 . '.4,93 fctfrO. Sicut oryx (s. bubalus) irre-

titus. ', ? . . 6. . £ -. . .605 ^. Increpatione Dei tui. '.. .-.61

21. . Audi, guaeso, hoc. ',

•&..*.62

22. y$hN). ', >£ / . 4*

$ y*")\ Causam aget populi sui. ',. .
(s. ) .6* ..65

iftprh. Sustuli. ',. ..
. .69

86 Hieron. :
" eo quoque loco, ubi nos juxta He-

braicum et Aquilam vertimus : Posui verba mea . . . et

dicae ad Sion : Populus meus es tu, ille (Sym.) sic trans-

tulit: Ponam verba mea...et ut dicam Sion: Pojmlus

meus es tu." Graeca mutila affert Curter. 3e Hie-

ron. :
" Quod tres uno indicavere sermone,(«"

37 Procop., ubi post excidisse videtur «m. Hie-

ron. :
" De ejus, quem Sym. craterem interpretatus

est." M Parsons. e Cod. 88 exscripsit : . (sic).

.. .. Cf. ad V. 2 2. Com-

poeitum nescio an retinendum sit. Gesen. in

Thee. Ling. Hebr. . 1 191 :
" D13 nyap, calix poctUi, q. d.

Becherkelch, calix potatorius." " Cod. 88 affert : .. Hieron. ad v. 22: " Calicem eoporis et rwinae,

sive juxta Sym. et Theod., lacerationis et commotionis."

Vereionem, eoporis,«, ad Aquilam pertinere, recte

yidit Montef. Cf. Hex. ad Psal. Ux. 5.
*° Cod. 88.

41 Procop. in continuatione. *2 Cod. 88.
43 Idem.

44 Idem. ^ Idem. ** Idem. ** Procop.

48 Cod. 88. Cod. 86 affert: . . iv .. 4 PrOCOp., apud quem pro

mendose editum. Cod. 88 affert : . (sic).

60 Curter., Procop. Syro-hex. affert : (OPYS) .tnsoij T 1 .}.

ll^.fi-» . - •>\ « Hieron. :
" Pro beta semicocta re-

liqui interpretes, orygem captum et Ulaqueatum transtule-

runt, qui Hebraice dicitur tho . . . pro quo LXX Syra

lingua opinati sunt thoreth [J^»U], quae dicitur beta."

61 Cod. 88. 62 Curter. Syro-hex. in marg. .1 .u».

J?o» ••. Solus Cod. 23 in textu : Sxovt. M Syro-hex.

in marg. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.
M Codd. 86,

88, quorum prior, posterior 6 babet. ** Pro-

cop., Cod. 88. Pro Cod. 86 xmip habet.

56 Cod. 88.
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22. "• Dfe nySjrnN. Calicem poculi irae

meae. O'. rb . .. .
. .

."

23. T.^fo ? •7^9^1• Et ponam eum in manum

affligentium te. ', (. . .
6
*) avrb ? —-
4™ (.

. . ()
90

). . avrb -
€.1

!)•}. Bormm tuum. ', . Alia

exempl. . .62 . .
. 6 . . ',.93

|• Et guasi plateam. '.. . ().9*

Cap. LI. 4• , — <4,. $. — *. 1

1

. — <65

Cap. LII.

1. W^HeO Vs&> Vestes decoris tui. ',

. '. . 1

. . .2

^WI •$• Praeputiatus et immundus. '.. ..3

2. "1>}7 ^^_. Excuie te de pulvere. '.. .
.*. Solve tibi. (.. Alia ex-

empl., s. .* ..
.. ..9

3. ^NJfl. Redimemini. *,. ..7

4. Jlb <J. . ^/ . oV< «< .*
^»

:

"tflN. '. /rtJpwy % / . &> ; <
22. / principio. 0\ -. .

VW: D?^? "*•*}• ^ ^wyna sine causa

oppressit eum. ',. . -. 11

5. rnrr-Dfcjj nb ^ no rwj. j^ «„„<; ^
tnihi est Aicf tngwt*/ Jova. ",; . .; (). . .

;. 12

VFTkP. "lyttJO. Dominatores ejus ululant (tri-

umphant). (. . .
ol (Aliter :

. flebunt).
13 . -. 14 . -

. 15

67 Cod. 88 affert: .( (sic) k.t.c. .,-
(sic). Hieron. :

" Et condy, pro quo et in hoc loco

Syro. craterem interpretatus est." Cf. ad v. 17. Cod.

88. Alia lectio, \ , est in Codd. III, XII, 26,

aliia, et Syro-hex. in marg. 6e Sic Syro-hex. Clausula,

\ at, deest in Codd. 87, 97, aliia, Cod.

Vat. pingit : -s- \ — . * «, teste Maio.
80 Cod. 88. n Procop. Vid. Schleusner. in Opusc.

Crit. p. 355. "» Sic Codd. III, XII, 26, 49, alii, invito

STro-hex. Curter. M Cod. 88. Syro-hex.

Cap. LII. * Codd. 86, 88, quorum hic, ille

hal)et, mendoee uterque. Cf. Hex. ad Prov. iv. 9.

* Cod. 86.
3 Cod. 88. 4 Idem. 6 Lectio

eet in Codd. II, 88, 109, 302, 305, et in marg. Cod. XII.

Alteram habent Codd. 22, 36, alii. Hieron. solve.

8 Curter. Montef. ad^ oscitanter refert. Cf. Hex.

ad Psal. xxix. 12. 7 Cod. 88, ubi mendoee scriptum. 8 Syro-hex. in marg., et sine aster.

Comp., Ald., Codd. 23, 41, alii.
9 Curter. Bie

babent Comp., Ald., Codd. 23, 109, alii, et Syro-hex.

Idem in marg. e*~o»~ bis.
10 Cod. 88. " Codd. 86,

88. u Curter. 1S Procop. affert : ..
Codd. 86 (qui . . praemittit), 88 : 'A. ol . ->. Hieron., qui Hebraea vertit, dominatores ejus

inique agunt, enarrat :
" Ut autem ista paterentur, domi-

natores eorum ac magistri inique egerunt; qui juxta Sym.

et Theod. ululabunl, juxta Aq. flebunt, cum tormentis

traditi fuerint" (Pro Hebr. 7^, vnsolem, LXX
et transtulerunt Psal. . 6. lxxiv. 5.)

" Pro-

cop. 1 Codd. 86, 88. Procop. affert: ..
3 2



532 JESAIAS. [Cap. LII. 5-

5. V«2Q TOjJ Wj t|. £/ j9«ye/«o //
rfte nowen m£«m spernitur. ', ? -? oVo/; — «^ ™?

4. 19 . ()?6 }1 .?6.19

6. Di"n
1

?. Propterea in die illa. '.

% *. &/ «4 .19

7. DlSttJ 3» "ifcQQ^ U»H> I
JW 113-'• ^•:- ••-: ••:- • -^ jVtt? PgpttP^ nto^

'^'. Quam pulcri sunt super montes pedes

laeta nuniiantis, proclamantis pacem, nunti-

antis bonum, proclamantis salutem, dicentis ad

Sionem : Regnat Deus tuus ! ', ? (alia

exempl. 20
) , ? -
?, ?-?, 6 -, , ?.

. 6?-,?,,?,??.2,1 . -? ?,?,, ?,?
Tjj ? .22 . ?? . . ,

23

. V speculatorum tuorum ! tollunt vocem

simul, jubilant, quia oculo ad oculum vident.

', ,, 8??. . ()-
. . ,

24 . ,-, ,-? .25 ., airrb,
8 ?.26

fi^ STOJa. Oum reduxerit Jova Sionem.

', ? . . .
. ( ).27

9. tfypn) "| im *ITOB. Erumpite,

jubilate simul, loca vastata Jerusalem. C.* *.
., . . ,

28 ., .29

3. Consolatus est. ',. .-. ..30

)$. Populum suum. ',. Alia exempl./.31

10. *). Nudavit. ', . . ..32

•»DpM. Fmes. ',. ..33

18
Sic cum obelo Syro-hex. Procop. :

}
S. , , iv Tciis (^.

17 Cod. 88. Pro fortasse legendum. 18 Pro-

cop. Vid. Schleusner. in Opmc. Crit. p. 356.
19 Curter.

Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 23, 91, alii. Montef.,

qui Curterium non inspexit, ad i?? in initio v. perperam

refert.
20 Sic Codd. 22 (corr. ex ), 36, alii. Syro-

hex. in textu : •* (sic) m ( r - > • i-ao : non, ut

Middeld. vertit, . Cf. Cant. Cant. i. 10 in

Syro-hex.) (\4 ( «.

(j{?i, ver, apposito scholio: " Ver hoc loco tempus

Nisan vocat") eVt , ,.. (cum ^*» in textu, et

in marg.). Idem ad - in marg. notat

:

" Non positum eet in Hebraeo, neque in LXX." a Eu-

eeb. in Dem. Evang. p. 304. Curter. mutile affert: *A.

. cVl r. 3. irobts( 6,..
Pro tjj Montef. per incuriam exscripsit iv .

23 Euseb. ibid. Procop. affert : . (impmds—,
sed pro in priore loco babet. Mendose

Curter. : . ri. Curter., Procop. Hieron.

:

"" autem, id est, hora, juxta LXX, et ambiguitatem ser-

inonis Graeci, aut tempus significat, aut pulcritudinem . .

.

Sed haec superflua sunt; et speciosi magis pedes Cbristi

vel Apostolorum accipiendi, quod, praeter LXX, omnes

similiter transtulerunt, Paulo [Rom. x. 15] eorum inter-

pretationem probante." 24 Curter. a Euseb. ibid.,

et Procop., qui inrjptv (sic), omisso, habet. Curter.

affert : . . . 2 Euseb. in Comment., et

Nobil. Procop. : , ol ,. Cod. 88. PlOCOp.

affert : . iv —. 2t Cod. 88, qui mendose scribit

( (( (sic).
M Procop. » Cod. 88. 31 Sic

Codd. 22, 36, alii.
M Curter. M Cod. 88.
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te.Wrtkjl. '.. . ."
11. 1. Purgate vos. '. €. .\(™
12.^ ^7 ^. enim in trepidatione. '.

8 (. . # «/ 0-
jftfaei." . t((. . t*7

^}. Abibitis. '. ((€. . (-
€(. . . '.38

DJDDNE). Qt« agmen vobis claudit. CY. kin-

(.»' 39
).

13. : 7^2fer. Prospere aget servus meus. O'.

. .(
. . . .40

rnj"] Nte?"]. ./ efferetur, et sublimis erit.

', *, ^ \ -^ 4.*1 . . . (),^.42

14.' "13. Quemadmodum obstupuerunt.

', tv (. . >(.43

'"^J"H VWnD» Aspectus ejus, et forma ejus.

O'. rb(, . ., .44

0" . Prae /Ztw hominum. ',. .

15. HJ\ Asperget (expiabit). Aliter: Exsilire

(prae admiratione) faciet. ',.
. .. ..46

15. ^^Sp?• Occludent. ',. .-.*7

Cap. LII. .( -- «.48

Cap. LIII.

1.
""-1

???. %*r g«m. . >*<•. . fcrl * rtW

2. to \ ^51 vddV p^-D hyn. Et *uc-

crevit eicut surculns coram eo, et sicut radix

de terra ariditatis. Qf.*( -
kvavriov, kv .

. (.() -^ (.^, s.) (, .2

. () kvamiov,.9 . -
kvamiov,

kv }*
m jibl^j

1

!. Non erat forma ei, nec dectts; et

vidimus eurn, et non erat aspectus, ut deside-

raremus eum. ', eariv (,
(. *)• (^,. . (, , 6, €, (^?

3. D^ttTN Wn 2). Despectus est, et desti-

tutus ab hominibus. ', cZioy, ,. .^.7

34 Syro-hex. in marg. Idem in textu habet, invitis

libris Graecis. Pronomen deest in Codd. III, 26, 49,

aliis.
M Cod. 88 affert : . «Xf«-o%i (sic). Cf. Hex.

ad Psal. ii. 11. lxiv. i\. M Cod. 88. Pro

scripsimus eV, coll. Hex. ad Exod. xii. 11. Deut.

xvi. 3.
37 Idem. Lectiones non expedio. M Curter.

in marg., qui in textu habet ***. w Cod. 88.

40 Procop. u Curter. Sic sine aster. Comp., Ald.,

Codd. 22, 23, 36, alii. «* Cod. 88. *» Procop.
44 Cod. 88. " Idem. *• Idem. Pro in cod.

parqati scriptum. 4r Idem. Hieron. :
" Rursum

et in hoc loco nomen Sion, ut superius, a LXX additum

eet, et idcirco jugulatum veru."

Cap. LIII. * Curter. Paulo aliter Syro-hex. in marg.

:

•'. . «V/.
2 Procop., et Euseb. in Dem. Evang. p. 97,

qui posterior (=, renuntia-

bittvr, quod non videtur hujus loci), et habet.

Curter. affert : . . Hieron. :
" Pro sxtienti

Aq. interpretatus est tnria." * Procop. Hieron.

:

Pro virgulto Sym. ramum interpretatus est."
4 Eu-

eeb. ibid. Procop. affert : . . i»s ; Curter.

:

. . 6 Cod. 88. * Procop., qui poet

(1&> habet, non male. Pro** Montef. poet

Drusium negligenter exscripeit. T Procop.

in continuatione.
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3. *bh XnT") ntlk^ UTN. Vir dohrwn,et notus

(familiarie) morbo. ', kv

, €*. . (), ,.8 ., .9 .()-, .10

3 0"»3 "^. Et sicut qui obvelatfaciem

nobis. Aliter : Et sicut quo faciem oc-

cultant. ",. . -} 1

ynyy&n 13 . Despectus est, et non magni

fecimus eum. ',, (.
. . . ^. /' £-, .12

4. ^rom o*»d tt"gk30& ato Htfi wbn pa
: -—;- at s ~ : ~ •>: ••

morbos nostros ipse tulit, et dolores nostros

portavit ; nos autem putavimus eum plaga af-

fectum, percussum Beo, et afflictum. O'.

0€/t>«, ** eivai

kv (.. . kv . .( 13
), kv ^. . .( 4,

14 kv. .6,

* £e( kv

6, ^, -.1

5.? VJ#BD hhhV WiTT\. Ipse autem vul-

neratus est propter delicta nostra, conttisus.

', ,, . . -^, 18

6. ^. Convertimus nos. ',. .
(^. .. .^. 11

«^ \Sy tS **) <\ Et Jova inci-

dere fecit in eum culpam nostrum omnium.

(.. . . 18

7. ]}£ *WT] tD2g. Vexatus est, et ipse submmt

se. (. €. ., .19

^-? • Ad mactationem. ". «. ..20

8. foh JttJ W tftfBO * 3 ^.
Qma abscissus est terra viventium, propter

delictum populi mei plaga (contigit) ei. CY.,
€is. .^ cac ,

8 Codd. 86, 88, quorum prior habet. 9 Pro-

cop. in continuatione, et sine Codd. 86, 88. 10 Codd.

86, 88. u Procop. Drusius corrigit .
12 Procop. Cod. 86 affert : *A. {javhwm^hm, 13 Hie-

ron. :
" Et nos putavimus eum esse immundum, sive in

dolore, ut LXX transtulerunt, pro quo Aq. et Sym. posue-

runt leprosum, Theod. flagdlatum." Idem paulo post

:

"Pro eo quod Sym. transtidit, iv , hoc est, in

lepra, Aq. posuit, id est, lepromm; quod multi

non intelligentes, putant relictum[], et alii legunt, id eet, eedentem." Scilicet ab, tactus, plaga,

sp. leprae (Lev. xiii. 2) Aquila pro more suo verbum

noa Graecum commentus est, unde (Io-

num more pro), plaga affectus; ut non opus ait

ad Homericum* (= anoBtv( Hesych.) cum
nupero Hieronymi Editore confugere, multo miuus cum
Erasmo et in voces nullas et

mutare. " Curter. affert: 3S'A. . xmo (. Syro-hex.

Jov^X -JO .1 . jo ••. LectlO, eV 7. (, est in

Comp., Ald., Codd. 23, 62, aliis.
1 Procop., qui ad

in marg. scripsit: . §. ('6 est vitiligo (Lev.

xiii. 39), sed \, ut diximus, vox nulla est.) Idem sub-

jllDgit: ( ot. Procop. aftVrt

:

. —. Euseb. ad . 5 commentatus est:, \(, ,*. Unde Montef. pro 3 Aquilae

vindicavit, nos vero concinnius.
17 Cod. 88. 18 Procop. 10 Euseb., Procop. Hieron.

:

" Sive juxta LXX, afflictus non aperuit os; aut juxta

Sym. et Theod., audiens non aperuit oe euum;" unde

Montef. temere edidit: . . rjvoi^t 6 .. Cod. 88. Montef. ex Drusio edidit : .
. ('\ . Sed Nobil., quem auctorem

habuit Drusius, ad haec, ar.—, tantnmmodo affert

:

., fortasse ex loco Procopii modo laudato.
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. .6 , 6.21

9. CyShTlN JJ-W. destinavit (destinatum

erat) cum impiu. ', ( ', 22
). . .23

10. ^|•7 "^• Contundere eum, aegrum fecit

eum. ', . .
t .24

itTD2• Anima ejus. ', . . .
. () .26

^. VTJ}$ ycm. Et voluntas Jovae in

manu ejus feliciter procedet. ',

^ ', \cipi 4 2.
. kv -. 27

11. "VnV- 3>nfcP\ Videbit, et satiabitur;

per scientiam mam. ', ,
$. . . . 6,-
(. 2*) kv Tfj.29

^3$ Servus meus. (. . .
30

? DJl^jn. Et iniquitates eorum ipse

portabit. ',

(.. . 31
). ..32

12. 7?tf. Praedam. ',. ..33

12. "rcfr? *W• ^o yt^rf. . a^ »/. . -(.

:?23• J Mf|. £/ euro delinquentibu*

numeratus est. '. * «V? -
(. . 36

). ..9*

NfcJ. Tulit. .. .. 2. .

^SD^ *»^7*) • Et pro delinquentibus inter-

cessit. ', -
{"• 39

). . ().39

Cap. LIV.

1. £ "*3. Jubila, sterilis quae non

peperit. CY., .
. Laetare, steri/is quae non peperisti.

1

VLj^S 3 "TOS. Erumpe in jubilum, et hinni

(clama). ', ££• -
<4? . AfcXaiet, ?

. kv, .*

. , .5

rfojn ^2 ^-^. Fi/ti solitariae prae

filiis maritatae. ', . .. (/

).9

21 Procop. Nescio an verius Cod. 88 : . ©rt. 6
. ., . . . (. . .,

. . (aic). ( textu LXXvirali

pro , est in Codd. 62, 90, aliis, et Syro-hex. in

marg.) M Theodoret. 23 Procop. "• Codd. 86,

88. Pro(, quod plane absonum eet, nescio an scrip-

serit Sym. dkoijaai. » Cod. 88. M Curter., Syro-

hex. in marg. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23,

36, alii. » Procop. M Curter. * Codd. 86, 88.

Curter. affert: . . «>. h .. Cod. 88.
31 Idem. w Procop. Ad formani cf. Hex.

ad Psal. liv. 24. Cod. 88. M Idem. M Idem.
* Idem. » Idem. M Idem. w Idem. Cf. ad

Cap. xlvii. 3.

Cap. UV. x Hieron.: " Sym. hunc locum ita interpre-

tatus eet: Laetare, sterilie quae non peperieti ; gaude in

exetdtaiione, et hinni, quae non parturisti : plures tnim

filii dis8ipatae, magis quam ejus quae erat 8ub viro.

quo Theod. et Aq. praeter pauca verba non discrepant"

a Curter. (Parsons. e marg. Cod. XII affert: %*.)
Sic sine aster. Codd. 23, 36, 48, alii.

3 Curter., qui^ male exaravit.
4 Procop., qui Aquilae tribuit

;

Symmacho vero, aunaiv, probante Schleusnero in

Opuec. Crit. p. 358. Sed praeter Latina Hieronymi cf. ad

Cap. xlix. 13. lii. 9. lv. 12.
6 Procop, Curter. Cod.

8 8, ubi mendoee scriptum. Procop. : &i, (*.
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2. "?™. Tentorii tui. ', . .
().7

^^ rttartn. Et aulaea tabernacu-

lorum tuorum extendant. ',. . . .? .
"^njTQ. Funiculos tuos. ',

. . .? . ..9

^Jl* Ftrma. ',. ..10

3. "•SpBfl. Diffundes te. ',. .-, . ^-.11

]. Desolatas. ', ?. . ..12

4. TiyHStn 7. Non recordaberis amplius. '.

>', ^. / . ? <13

5. ?.^• Maritus tuus. ',. . 6« €.

. /.14

^.^. ^ redemptor tuus. ', /Wa-

. . () . ,
1

6. ^"^. Quia ut mulierem. ', -. . (). .
().16

nn^2Bn. Et afflictam spiritu. ',. . . . () -.17

7 . "ip&pVt . Congregabo te. ', . . .
. . ().18

8. *J|i? ^Sttfel. Irc effusione irae. ', ei/ 0/. . €/ . .? /. 19

JESAIAS. [Cap.liv.2-

9.^ WlttD ^ > (s. 'W) ^"^

"njJ—^Cft. "« aywae (s. Sicut dies) Noachi

hoc est mihi ; sicut juravi ne inundent aquae

Noachi amplius terram, sic juravi ne irascar

tibi, neve increpem te. ','
,

, . .
,( ) ,

() , -
.20 .

,, ,
.21 . .

,
() , -

, .22

. rutMon ntynnm yma*^ ^
• : - : * : : - : •

: • :
'

"^•" ^C™ "^J• Montes enim recedent,

et colles nutabunt ; sed gratia mea te non

recedet, et foedus pacis meae non nutabit, dixit

qui tui miseretur Jova. ', 8-, > '' ,
(alia exempl.) ' ,

(/ ", ()
23
). .

. , -
7 Cod. 88. 8 Idem, nulla post distinctione facta.

Codd. 36, 41, alii : ras depptts .
Sic, nisi \, Comp., Ald. Hieron. : et pdles

aulaeorum tuorum fige. Cod. 88.
10 Idem.

11 Idem, qui Theodotioni \( tribuit.
12 Idem.

Procop. afFert : ./, non, ut Montef. exscripsit,

. \ .. 13 SyTO-hex. in marg.

Vocula, quae hodie legitur in LXX, abest a Codd. III, XII,

26, 49, aliis, Hieron., Syro-bex. " Cod. 88. 16 Idem,

ubi scriptum. le Idem. ir Idem, qui

scripturam deteriorem tuetur. 18 Idem.

19 Idem. Symmachum imitatus est Hieron., Hebraea

vertens: in momento indignaiionis. Theodotionis lectio

non ad *)¥{?, sed ad y^, momentum, a LXX non versum,

pertinere videtur. Cf. Hex. ad Psal. xxix. 6. *° Codd.

86, 88, qui exhibent lacunas a nobis expletas. 21 Pro-

cop. Pro in secuudo loco edebatur, contra

linguam. Codd. 86, 88 afferunt : . . .
, 8 . ( iiti ,

, &( ( .
22 Curter. Idem.
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. .

.** . 6,
6 Sk ((6 anb^,, 6?76/ 6

«.™ . 6^ . .

.

Sk eAeos• . . ,

29

11. 7 rTOb. Tempestate jactata, solatio

destituta. ', .
. ... . . .

.

. . ..27

^31 ^EQ ^ 2. Ecce! ego

ponam in stibio (ceu calce) lapides tuos. O'..
. () kv -
.28 ..29 .

kv .30

12. "13"]?• Rubinum. (.. .-.31

mpM ^DfcA ^3$*• Etportas tuas lapides

carbunculi. ', ?. . . . . .
() ? .32 . . ..33

16, 17. ^HjWp "^J
MfSlOl ) ttjfctt HSi)»

ifr ^3-^5 :Wfc rvrrojQ **}) ),
Fabrum qui mfflat ignem prunarum, tt pro-

ducit telum in opua suum; et ego creavi vas-

tatorem ad perdendwn. Omne telum quod for-

matum est. ', (>£

", kv 34
),

€, € et?. (.-
(. .^. .^ 35

). .
. . kv ,

(€ €) ()'
[] (()6(.

17. ttSttte
1

? ^n«-D1pn ^-^p•). Et omnem

linguam, quae surrexerit contra te in judicio.

', - kiri \ (.
37

) «/?, .€ €."
*• Reum declarabis. '.. ..39

"Hltf. Servorum Jovae. ', -^. . . . (-
).40" )|71!). Etjustitia eorum me (insti-

tuta). ', . .
. . '.41

'* Codd. 86, 88 in continuatione. u Procop. in con-

tinuatione. Codd. 86, 88 Symmacho et Theodotioni con-

tinuant: 8. \(, ol . (cf.

Hex. ad Psal. . 23)• « *Xe<fr ««-(fort.

*-)(. 2 Curter. in continuatione.

27 Cod. 88 affert : .& (sic). .
(sic). .. Has tree lectionea Parsonsius ad

« (. ) perperam applicat. Procop., qui ter

/Mt scribit.
M Euseb., Procop., Nobil., quorum prior, postremus (eic) babet. 30 Euseb.: .

t&ov (' . . CorreximU8 ad Pro-

copium, qui affert : .<£ iv. Nobil. ex Theo-

doreto affert : . Idov ryo> iv . . . Hieron.

:

" Ubi nos diximue, eternam per ordinem lapides tuos, in

Hebraico scriptum est baphphuch, quod omnes praeter

LXX similiter transtulerunt, sternam in etibio lapides

tuo8, in similitudinem comptae mulieris, quae oculoe pingit

TOM. 11.

stibio, ut pulcritudinem significet civitatis."
n Procop.

Hieron. :
" Et ubi nos jaspidem, sequentea LXX, dixi-

mue, in Hebraico scriptum est chodchod [cf. Hex. ad

Ezech. xxvii. 16], quod solus Sym.» transtulit."

32 Procop. Falsus est Montef., qui ait :
u Procopius ad

Sym. habet, Hieron.!." Hieron. :
" Pro

crystallo quoque, in cujus loco apud Hebraeos ecda legi-

tur, Sym. et Theod. ecalpturae, id est,, Aq. -
posuit; quod verbum foratarum caelatarumque

gemmarum sensum sonat." ** Curter., Syro-hex. in

marg. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et

Hieron. Curter.
M Cod. 88, ubi men-

dose scriptum. Porro quaedam excidisse videntur, quae

a nobis restituta sunt. * Cod. 88. M Curter. Pro

«ir , quod ante nos edebatur, ex Parsonsii MSS.

rescripsimus « . w Cod. 88. *° Idem.

41 Idem.

3Z
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Cap. LIV. 17. — ol

4.«

Cap. LV.

1. *R. Heus! O'. Vacat. % . . 4}
TO3NJ. Et comedite. ', . Alia

exempl. .2 . . . .3

^ltp '. 2£/ venite, emite annonam. O".

Vacat. ^ . /cai, «4.
4

. . . .6

TfiO ^by\ yDZrtfm* Sine argento et sine

pretio. O'. rfrev . . .
. [).6

^tCH -• Fmmm» e* lac. ', .
|. . «// .7 Aliter: ', .

. <8

: — : • • • ': : •

•"^?
:

Quare appenditis argentum pro non

pane, et quaestus vestros pro non in satietatemf

', ^ . -
4* -; . () . . .

. . .
10 .,; 11

2. "7 ^lQttJ tyfctf. Audite audiendo me. '.

. Alia exempl. ^ .
4.12 -

. ,
13

|U/^« In pinguedine. ', . . .
(). . () (fort.-
).1*

3. *&• Ad me. ', . . . .
16

DTiy D37 ^"]• Et pangam vobis-

cum foedus perpetuum. ',. .. 16

*0' Beneficia. ', . . .17

4. ^. Testem. ',. . ..16

.
5. p. '. Vacat. >£ . 4»

)~&? ", Gentem quam mm. '. €0j/»7

. . . ) /^.21

1QND "©, QMia Ulustravit te. ',

. . .22

6.'. Invocate eum. ',. ..23

7. ^ti^]• i££ revertatur. C. /cai.
. ().24

42 Syro-hex. Hieron.: -5- ei obnoxii tui erunt in ea'.

Etiam Cod. Vat. obelo jugulat, teste Maio. (Pro iv avrtj

Codd. 62, 147, 233 iv ) habent, et sic Syro-hex. in

marg. char. med.)

Cap. LV. x Syro-hex. in marg. «*o ,*a». Parsons.

e Cod. XII exscripsit : . . •• oial ; et sic sine

aster. Comp., Codd. 62, 87, alii.
2 Sic Codd. III, XII

(in textu), 26, 36, 49, alii. Hieron. :
" Quod in quibus-

dam exemplaribus legitur, emite, et bibite, ab imperitis

scriptoribus immutatum est."
3 Cod. 88. * Curter.

Syro-hex. in marg. o_l=>jo o^Jo .lx. Sic sine aster.

Comp., Codd. 23, 36, alii.
6 Cod. 88 in continua-

tione. Idem, qui mendose babet. Pro-

cop. : *Ax. /., avru otvov \,.
7 Procop. Parsons. e Cod. 88 affert: *A. .; sed

notulam ad iv (. 3) perperam refert.
8 Curter.

in textu olvov omittit, in marg. notans : &• ', olvov.

contrario Parsons. affirmat, Codd. XII, 49, 106,198

pro olvov legere, quibus annumerandi sunt Codd. II, III

(testibus Maio et Babero), et Syro-hex. 9 Curter.

Syro-hex. in marg. jw *\ JJL» .1 X•. Lectio b
aprots est in Ald., Codd. 87, 91, aliis; iv aprois prae-

ferunt Comp., Codd. 22, 36, alii.
10 Cod. 88 affert: .

(sic) . u Procop. PrO

(separate, appendite), ut apud Procopium legi-

tur, Schleuener. in Nov. Thes. a v. dubitanter corrigit

larare, favente Cod. 88, qui affert : . . (sic)—. u Curter., Syro-hex. in marg. In textu

LXXvirali pronomen abest a Codd. XII, 26, 41, et Syro-

hex. Cod. 23 :( (sic) . 13 PlOCOp.

"Cod. 88. 16 Idem. 1 Idem. " Procop.
18 Theodoret, Reg. unus. 19 Cod. 88. Nisi ad ^VD,

',, potius pertineat. ^ Curter., Syro-hex.

in marg. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36,

alii. Curter., qui editlit.
M Procop.

23 Idem. Lectio dubiae est fidei.
24 Cod. 88. (Statim



Cap. LVI. 2.] JESAIAS. m
7. Vl/^Jl^fl. Et ad Deum nostrum. Cf. Vacat.

^ . . ? »* 0efo> /> 4.»

177 -"^. Quia multum condonabit. O'.

# €7r2 7roXu . .
- (fort.).
.7 «'.2*

8.",. Consilia mea. ', .
. . . .27

9. TCD. // «m/. '. ». .-. . ..28

10. 1W fcA ], Et illuc non redit. ',}. . . .]].29^ . Et germinare facit eam. C/.). . () .
. ™
^5&. Comedenti. ', . . .
. .31

11. Dgn "« nW"fc&. Non redibit ad me re

in/ecta. ', ^ . .
4.33

iltoy. l^aciei. '.. . . . ;-
€.33

72). -* prospere perficiet

id ad gworf mwi illud. ',

, . . . ()
... . . () 8.3*

12. oAttD. In pace. ', kv . . . .
35

12.. Deducemini. <.. Alia

exempl..9* ...37

)? WVXB). Erumpent coram vobi*. '.. . /ccXai^-

... . *
*)?• 3/. '. . ..
. .."

13. nnrn ett-a ^ p^rr

D"7l! 1 1 (d'm Pro vepreto succrescet cupressus,

et pro urtica guccrescet myrtus. ',

(. . 40
)

(.. . . ),. ., -.42

*??• Exscindetur. *,. . .
..*3

Cap. LV. 3• " kv 4.**

Cap. LVI.

1. V\$W| rD^I?-"•^. propinqua est */*
mea. ', . .

().1

fcVQT*. Ut veniat. ',. . .
. cX^e»/.2

^)|2% Etjustitia mea. ', .- .3

2. pltj!• Quo adhaeret. '. 6. .
()*

in textu pro «rl legitur 6 in Comp., Codd. 22, 23, 36,

aliis, et Syro-hex. in marg.) *• Syro-hex. in

marg. sine aster. Sic in textu Comp., Ald., Codd. XII

(teete Curterio), 2 2, 23, 48, alii. Parsons. e marg. Cod. XII

affert: & irpbs rbv (*. Codd. 86, 88. Cf. Hex.

ad Psal. xxiv. 11. Ad 2 Paral. vi. 30 inter et

fluctuant libri tam editi quam scripti. Cod. 88.

w Idem. Idem. Codd. 22, 36, alii:

<\ Cod. 88. 31 Idem.

eine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii.

34 Codd. 86, 88. 36 Cod. 88.

-
Curter., et

Syro-hex. in

33 Cod. 88.

^SicCodd. 22

(ex corr.), 93, 193, 308, invito Syro-hex. Hieron. deduce-

mini. w Cod. 88. Idem. Cf. ad Cap. xlix. 13.

liv. 1. Idem. *° Hieron.: "2 juxta Sym. et

LXX in Hebraeo dicitur nesus, quem Aq. et Theod. «o-

iutcrpretati sunt . . . Ubi autem LXX traiistulerunt

[immo ], quae in Hebraico dicitur sarphod,

Sym. vertit, wrticam." Cod. 88. Cf. ad Cap. xlL 19.

42 Eueeb., Procop. Ad in versione LXXvirali Cod.

88 affert: *. mV• Cod. 88. ** Syro-hex,

Cap. L\H[.
x Cod. 88. ' Idem. Parsons. dedit toC

ikttiv.
3 Procop. Vid. Schleusner. in Opusc. Crit.

p. 359.
4 Cod. 88. Cf. ad v. 6.

3 2
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2. VrprTO. Ne pro/anet illud. ', .
*A. anb .6

IQfcT). Et custodit. ', . . .
. ().9

3. "U3n-ja. Alienigena. ', . .
(). . ().7

FnvJrt. ^Mt adjunxit se. ',.
. ().6

^TjP ^" ^. Dice/w: Segregando se-

gregabit me. (. £jc . Xeyeoi/* 4 9

. . .

. . . . . .

.10

4. 3-•3. '. ^ / . 8 4.11

5. *1

??*? litO Ottfl TJ, Monumentum et

nomen praestantius filiis et filiabus. ',/, . /' -.12

iW| * "]1 D^iV Dtf. iVomen

sempiternum dabo ei, quod non exscindetur.

(y. , -
(.. . .-
13

). ' -. 1*

6. D^yin. ', . . -.15

"Hrt• ^d ministrandum ei. ',

(. . . 16
).

YVnin D"»jW[Oft. Et adhaerentes foederi meo.

[Cap. LVI. 2-

.', .
. .17

1• ?• -^ delectationem erunt. ',.
. €ty.18

8. ^? • Eapulsos. ', . .
. . ()?).19

b.Wp^...\rm hb* Omnes bestiae (bis).

C. . (bis). . £<> -
/ . . . .20

3• ^ri. ', . .. ..21

10. *1")"^ VD^. Speculatores ejus sunt caea. '.
fi€T€ . .. . . .22

D?5 VyT 7. Nescierunt; omnes. ',

(alia exempl. add. ?; 23
alia,'; 24

alia,
25

).

. ().26

OWN. 3«/. '. €/€. ..
. ..27

mh WW CyOjW Onn. Oelirantes, decum-

bentes, amantes dormitare. ",, . .,, . .-,, .28

11. ®?3"",?3 Vehementes appetitu.
7
. avatoVfy

# }. . . . ,

29

^' Satietatem. ', . . -.30

5 Cod. 88. Idem. 7 Idem, qui Aquilae tribuit(*£ (sic). Cf. ad Cap. lxi. . 8 Idem.
9
Curter., et sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii.

Syro-hex. in marg. *,*-»-»? jj»/ «-0 X (Cod. C. 3K•).

10 Cod. 88. u Curter., et sine aster. Comp., Codd. 22,

36, alii. Syro-hex. in marg. »V^jo .^ (Cod. C. 3K).

12 Procop. (In textu post Cod. 88 infert : -)fc

kcu 5; et sic sine aster. Codd. 62, 90, alii.)

18 Cod. 88, ubi minus probabiliter scriptum.
M Procop. " Cod. 88. 1 Idem. 1T Idem. Pro

juxta U8um biuorum interpretum requiritur -

,. 18 Cod. 88. 19 Idem. l0 Procop.
21 Cod. 88. Procop. Cod. 88 affert: *A. . . oi

M Sic Comp., Codd. XII (teste

Parsonsio), 23, 87, alii. Syro-hex. : .
Huc pertinere videtur nota Curterii ex marg. Cod. Jes.

:

Oi *,. Idem tamen in textu edidit,•. Sic Codd. III, 26, 1 06, alii.

26 SicCodd.2 2, 36,alii.
M Cod. 88. » Idem. Pro-

cop. affert: .. 2.. M Procop. Mon-

tef. incaute edidit : . . ... ** Cod. 88.
30 Idem.
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11. u^yh. Tastores. ',. ..
.. ..31

}2S D3"V17 0*p?. Omnes in viam suam con-

verterunt se. ',. . -.32

'$¥+? tt^M. Vnusquisque ad lucrum suum.

', (alia exempl.

add. 33
). .. . ..3*

VFVgjfi• Ab ewtremo suo (universi). Cf. Vacat.

. % }> .35 . [.1 '
\.38 ^ . ' -

.37

12. iTO 3? 301 pTmpM WN
"& . Fent7e, «maro vim*ro,

et ingurgitemus nos temeto; et erit sicut hodie

dies crastinus, magnus supra modum valde. O'.

Vacat. ., , -

•, 36 .
Venite, sumamus vinum, et impleamur ebrietate

;

et erit sicut hodie, sic et cras, et multo am-

plius 39
>fc ., , -) (. )•, 4.10

Cap. LVI. 6. - <41

Cap. LVII.

1. ttTM
p£J. Et nemo. ', % .

4}

Dto. Reponit. ',. . . . -.2

JOg pMa D^DDNJ --^:% Et viri pii

auferuntur, nemine intelligente. C., . .
3 . . -.4

n Cod. 88. Hieron. :
" Verbum enim Hebraicum roim

. . . si legatur roim, pastores; si , pessimos sonat.

Hoc diximus, ut variae interpretationis causas monstrare-

mus." 32 Cod. 88. M Sic Comp., Codd. 36, 62, alii.

Pro «- iavrov Codd. III, XII (add. f?8or), 49, 86, alii,

habent, consentiente Hieron., qui vertit : unus-

quisque simul summitate ejus. Etiam Syrus noster ad( in marg. char. med. affert: («^a/, m Curter.

Codd. 86, 88 : . . . ( \((. x Cod. 88

afFert : *A. ••6(\( fJKt K.r.t. Idem : 2. .
((. 6cvrt .. i. Cod. 233 in textu habet

:

•)fc !(. btvrt— ( ,
. . .,• et sic sine aster. Cod. 147. * Curter. affert:

•)K . mt . dfOre ...; et sic sine aeter. Codd. 22,

23, 36, alii. Syro-hex. in marg. ,n x >| \ ^s .L.
88 Cod. 88, ubi mendose scriptum. Hie-

ron. : "Quodque sequitur [in versione textus Hebraei]:

Unusquieque ad avaritiam suam, autnmo usque od
novis8imum. Venite, sumamus vinwm etc, in LXX inter-

pretibus non habetur, sed ex Hebraico additum, stellis

illuminantibus praenotatur." Ubi prior pars vereionis

manifesta imitatio est illorum, *« ((
' , quae Symmacho auctori vin-

dicavimus; unde verisimile fit, Hieronymum etiam in

posteriori parte eundem ducem habuisse. *° Curter.,

apud quem avpiov abest, invitis Parsonsii MSS., et pro rr*-

male exaratum (\ . Etiam Cod. 88 affert : .
. \(— . Kadom

fere leguntnr in contextu LXXvirali, prout eum plenius

exhibent Codd. 22, 23, 36, alii; quorum unus et alter

et €\ , sed major pars et exhibent.

His accedit Syrus noster, qui Theodotioni continuat: oL

jLcuo^d(() |j<to ooiX^sj»jo ) ; y> .. ^m>
N-U^- U>» i ^lftN U>a_ )ljcw ^_-(? )oo»_>o ()
4 wk^gd ((). (Vitiosani scripturam\*
exhibet Cod. 147.) Denique Hieron., qui in Hebraeia

vertendie Symmacbum iraitatus est, Graeca Theodotionis

ad normam sic transtulit : Unusquisque simul summitate

ejus. Venite, et sumamus vinum, et inebriemur; et sit talis

dies craetina, magna amplins nimis. ° Syro-hex.

Cap. LVII. Curter. Sic sine aeter. Comp., AldM

Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. ); ^ ^ .^.
s Cod. 88. s Idem. De Cod. 86 notat Pareonsius

:

" Lectio . in eodem cod. [a «u aVip«r «/ usque ad] non oninino dissimilis est [lectioni Cod. 88 ?],

sed valde corrupta." 4 Sic summo consensu Codd. 86,

88 ; sed pro omnino lcgcndum videtur (, et

pro, vel.
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1., tpm Hjnn ^SO^S. Quod con-

spectu tnali avfertur justus. O'. anb. ..5

. . 6.9

2. ira Ah qrttaseto-
1» vw O^bxo Mte».

Ingreditur pacem, reguiescunt in cubilibus suis,

qui ambulat e regione sui (viam suam rectam).

', kv ,. . ),-, (fort.) .7 . .-, .9

3. ^")j?• Appropinquate. ',. .
.. .^ *)$• Filii hariolae. ', . .
(). 10 . .11

*$?1• Et ejus quae scortata est. ', -
. . .12

4. ^mri. Biducitis. ',. . . ..13

^1*5. Exsentis. ',. . .. 14"

5. ]JJ^ ?'?. Subter omnem arborem viri-

dern. ', . . . .-. 15

5.? 1

?
1? W? J"1™?• Subter fissuras petrarum.

', ^. 4 .™
6• Wj*} hnpigm. Cum levoribus (lapidibus

glabris) torrentis est pars tua. '. >£

4 17 .
. . 18

niTO ^. Obtulisti fertum. Qf. -. .[ (fort.)].19

|> byr\. Num de his me consolabor ?

'. •
}
. .

. -,

20

7. NiEfl. Elatum. '.. ...-.21

^2 ?. Posuisti cubile tuum. '. €*«

/coiTJ/. . . ..22

?£ 7^|? ^rV• Ascendisti ad sacrificandum

sacrificium. ', ^ 4

[].23 . . ..24

8. *]. Et pone januam et

postem. ',

6 Cod. 88 in continuatione. Ad Syro-hex. juxta

utrumque codicem in marg.affert : .. n\tovt$ia (JIcool^),

apposito scholio inedito : n\(ovt£ia, iv (Jis*aAS?).

Middeld. putat, lectionem pertinere ad . 1 7. Codd.

86, 88 in continuatione. 7 Cod. 88 in continuatione.

8 Codd. 86, 88 in continuatione, quorum posterior avptX-, et cWt exhibet.
9 Curter.

10 Cod. 88. Hieron. :
" Vos autem accedite huc, filii au-

guratricie . . . Pro iniquitate, sive iniquorum, quod LXX
transtulerunt, Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit,

"M-:.\ . quod nos juxta Sym. in auguratriceni vertimus."

In Hexaplis a ee editis notat P. B. Drach ad loc. :
" Prave

scripserunt editores operum S. Hieronymi, et post eos

Montef., ' in augwratricem' pro ' inauguratricem.' Sym-

machi porro vocem Graecam, quam ignorarunt

Drusius et Montef., et nos inseruimus textui nostro, sup-

peditavit nobie L. Bos in notis." Fallitur. Nam Hieron.

indubitate scripsit auguratricem, non inauguratricem ; et

vox non modo non est Symmachi, sed ne

Graeca quidem. Vide nos in Monito. u Hieron.
12 Cod. 88. 13 Idem. " Idem. " Codd. 86, 88.

16 Curter., et sine aster. Codd. 23, 36. Syro-hex. in marg.

* L•—»? ,^••. 17 Curter., et sine aster. Cod. 23.

Codd. 22, 36, alii, post ntrpS>v in textum inferunt, h
. w Cod. 88, qui «V scribit. Syro-hex.

10 marg. : •)&. \ iv* ()io llfi\o) (Cod. C.

IL-j? ; Cod. A. JLL»?).
19 Cod. 88. Verba inclusa ex

glossatore profecta esse videntur, originem vocis •130 a

radice «, quiescere, inscite repetente. Cf. Hex. ad Lev.

xiv. 10. 20 Cod. 88, et sine titulo Cod. 86 in marg.
21 Cod. 88. «" Idem. 23 Curter., et sine aster.

Codd. 22, 23, 36, alii. Pronomen deest in Codd. II, III,

XII, 23, 26, aliis.
M Cod. 88.
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. .(). . . . () .26

8. ^JpB ^ "WQ ^• ATam *»or«ro ro«

retexisti te, et ascendisti. C. 8 ((,( (£( ; . . .(, (.2

^-rn:prn ^stio ^rnrr. miata*ti

cubile tuum, et pacta es tibi (pretium) ab iis.

O'. Vacat. ^ .( ,
(. ^)'.27

D13t!?O. Dilexisti concubitum

eorum in loco quem delegisti. ',. . ' -
. . ,

28 ' . . .

(7(.29

9.] ?7 ^?!• Et profecta es ad regem

cum oleo. O'. Versio prorsus absona. -' ( kv (.30

multiplicasti pigmenta tua> et misisti nuntios

tuos in longinquum. ', (-
(. . . ( 31

)

(. . . .. .( 32
), (\ , (. ..( (

33
). . . «^/? ,

(( (.34

9.7— ^. Et humiliasti te usque ad

orcum. ', (alia exempl. add. '((-
(.() 36

) (( (. .. . (( ( ().3*

10. !? ^ 1?. Ft/am (vigorem) roanu* /<•

invenisii. ',(, (.
. £>)' /9 (6 ((.37

*7.• Mw doluisti. (. ((. . ((. .*(.3*

11.3. *<? /im<*. '. ((. .
.(. ..39

DTnjftft 2? "W 7. JVo/m*? ^ /«?
e/iaw saeculo ? ', ( ( ,
%£ € «'/ ' 4.10 . . . .

41

••«; ^") oVtyft. Etiam saeculo,

et me non times. ', (\ (.
. ((( ( (£ (-*

12. ^!^• Justitiam tuam. C.

(alia exempl. 43
). \ ().**

$?2~). Et opera tua. ',

(.. . . (pya*5) .
•fh^ nb*\. Et non proderunt tibi. ',(( (alia exempl.*6

) (.

. (.*7

Cod. 88. Codd. 86, 88. » Curter., qui in

fine airov liabot, repugnantibus libris Graecis, et Syro-

hex. Hic autem in marg. aftert: )•> >v> «^-^3 .i-X•.(, S. }) ^ \\ (, S.) utOLao .u,f)\ t |

yQo»iv>. Codd. 22, 23, 36, alii, «5, non SuSov, omnes

habent; major autem eorum pars aavrfj, non. Cod.

88 in marg. affert: *. (n\aruvas . .,'. Procop. Cod. 88 in continua-

tione: tidfs, ...
30

dein, qui pergit : *\ (sic) ,
quod Symmachi esse videtur. Hieron. Hebraea vertit:

et omaeti te regi unguenio. Curter. M Idem.
33 Idem. M Procop. ** Prior lectio eet in Comp.,

Codd. III, 26, 49, aliis; posterior in Ald., Codd. XII, 41.
M Curter. " Cod. 88. w Idem. Procop. affert

:

. ovk(. " Cod. 88. *° Cod. 88, et sine

aater. Codd. 62, 86 (sine 6), alii.
w Hieron. : " Ego

sum qui, juxta Sym. et Aquilam, semper tacui peccata

tua; et scelera quaecunque faciebas, quasi non viderera,

dissimulatione neglexi." Habes sensum tantummodo, non

ipsam duumvirorum lectionem, quae sic constituenda vide-

tur: . . Nonne ego mm tacens et negligene (D7JJC1),

Graece fortasse, \. tt " Ex Procopio

[qui babet]. Melius. Haec porro

omnia Aquilae non sunt, sed aliis versionibus iutermixta

videntur."

—

Montef. Procop. ait : ii
', ,

(( ,' &,, Svrv

(VV. DD. certatim corrigunt)•* «

(("(€(, \* *. Lectionem sincerain esse crediderim, eed Sjtm-

macho, non Aquilae, auctori tribuenduin. a Sic Codd.

III, XII (a ima manu), 22, 36, 41, alii, et Syro-hex.

44 Curter. ** Cod. 88. *• Sic Ald., Codd. III, .

a6, 4i, aliL 4r Curter. ad aflTert: oi . o»
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13. T.^p ^7• Liberent te catervae tuae (ido-

lorum). ', {} .
. .48 .

.49

71. Ealitus. ',. (.)-. ..50

YVQ JlJUf• "'. Qmj /em confisus

fuerit mihi, posndebit terram. ', \-
(.-

. . . 61
) . . . .

. . .
2 . Qui autem con-

fidit in me, possidebit terram.
63

"'tthg ttn^"]. Et hereditabit montem sancti-

tatis meae. '. \. . Et hereditate consequetur

montem sanctum meum^4

14. "^3 ^b^b 1DH1. Et dicet: Aggerite,

aggerite, purgate viam. ', •-. . . ., . .

5 .
ipu', . . . . .,

. .

67

v"itiJ3p. Offermonem. ',. .-. ..58

15. ^. '. Vacat. % / . « < 59

15.^? ^ frttJOT1• JS/ refocillare cor con-

tusorwn. 0\ Vacat. ^
4.*°

16. l^W. Litigabo. ', — fyay< .
. ..91

^ . //j perpetuum. ',. .. . t/f €.62

*ptt3£. Beficiet. ',. .-. ...93^ . 2££ animae. ', 7)> —-
»/ «<. . . . () //»'.84

17. ^SS^ w^4* Avaritiae ejus iratns sum. O'.. ....95

31. Befractarius. '.. . . ..66

*? ^7^• -^ ^a cordis sui. '. ci> ?£ £&? 4.67

18. ''. jft ducam eum. ', -
(. ^).

18,19. a^nDto trrta «T^awVi. Et lugen-

tibus ejus. Oreo proventum labiorum (gratiarum

actiones). O'. Vacat. \A. . «u rois*, . •

69 .. ™
'.. w Cod. 88.

49 Procop. Hieron.

:

" Sym. transtulit : Eruant te synagogae tua&? w Cod.

88 affert: (Anon.). . (sic). Cf. Hex. ad

Job. vii. 16.
51 Cod. 88, qui Aquilae tribuit-. Cf. Hex. ad Prov. xxviii. io. Sed series postulat\. 62 Cod. 88. Hieron. M Idem.

w Cod. 88. Cf. Hex. ad Psal. lxvii. 5. Jesai. xl. 3.

* Idem. Cf. Hex. ad Mal. . Hieron. Symmacho

continuat : Et dicet : Rectam viamfacite; unde nonnemo

edidit : . \ tpii' €(' 6B6v jroielre.
w Cod. 88. Cf.

ad Cap. lxii. 10. M Idem. M Curter., et Syro-hex.

in marg. w Sic Cod. XII in marg., et in textu sine

copula Cod. 88. Syro-hex. in textu : )ic\ ~>N . * n\o
\ . ,»-•.. In aliis libris legitur, . . (s.

). 1 Cod. 88. Obelus est in Syro-hex.

et Cod. 88. e2 Cod. 88. * Hieron. :
" Spiritus

quoque meus, qui ex me egredietur, sive qui, juxta He-

braicum, Aq., Sym., et Theod., cuncta circumdat (hoc

enim eignificat(( et) vegetator est

omnium." Ad quem locum Vallareius :
" Falso hactenus

pro duobus hisce verbis, quae vetustior Ambrosianus codex

uneialibus literis ita pingit, et-
(sic), unum tantummodo, quod Erasmus divinando

fecit, obtinuerat, nfpifXeuatrai, et in nupera quoque Hexa-

plorum editione istud obtruditur, perinde ac si eodem illo

tres usi interpretes sint." Scilicet Montef. post Drusium

ediderat: *A. . . ntpitXt ; pro quo Doederlinius

conjectura assecutus erat. Proculdubio Aqni-

lae vindicandum, Theodotioni autem ntpi-

/3«, coll. Hex. ad Job. xxiiL 9. Psal. cxlii. 4. Utri vero

horum Symmachus adjungendus sit, pro certo definiri ne-

quit. M Cod.88. Obelus est in Syro-hex. M Cod.88.
66 Idem. e7 Curter., et in textu sine aster. Codd. 22, 23,

36, alii. Syro-hex. in marg. : \ (Cod. C. 3•). 8 Cod. 88. 9 Syro-hex. in marg. .«co ./.

(Cod. C. J>U) )>U Ji-i o^^-? )-.:->. Pro, quod in suo invenit Syrus, verisimile est Aquilam

et Syrn. cum Theodotione dedisse. Cf. Hex. ad

Job. xxix. 25.
70 Sic sine nom. interp. Codd. 23,

62; quorum ille post, hic autem poat
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* • *• : - • at :
• »- • : :

Impii autem eunt twi/ar tnaris vehementer im-

piilsi, quod quiescere nequit. O'. oi \
(. . . e/x-

71
), -

. . ol \ -, .72

OTplJ ^ *^1?5• ijffnlwif ay«ae

/* /«tam e/ caenum. '. Vacat. .
-

. ,
[] .7* >£ .

<7

Cap. LVII.. «€ (sic),.
. «4^. ig. —4.™

Cap. LVIII.

1. fnj^. In gutture (pleno ore). O'. kv .
. . . kv».1

0#3. Sicut tuba. ', . .. . . ?
^. Delictum eorum. ',

(.. .. . *).
2. Htoy "2". (frae justitiam fecent. '.

% ^*
3. Tmb. Quare. ', . . ffr r£ .

. . <Wi'.5

^SJ*. Affliximua. '.^. .-(.9

ifciCn 3 ,,n^-751. / oron«# labores vestros

exigitis. Aliter: Et omnes operanos vestros

adigitis. ', (.
7
) . . .
6«* (.*) -

€€.9

4. p. £cce / C. «/. >£. / . /5 < 9

^y?• Adlitem. ', (. .-. . €i'y ^". . «V.10

3 *)VVlM2l. Pugno improbitatis. '.. . €»/ } 1

yCF&VrVlO, Non jejunatis. '. iVart' /xot /»;-

€?€€. . . . /^.12

5. 2^. Afflxgere. (.. ..
. 0\ 13

}3. Sicut juncum. '.. . [)}*
"ltufcO. Caput suutn. '. > .
. . . ^ ().16

\7 ffln
<
P'| 0*12. Jejunium, et diem delec-

tationis Jovae. ',, ^ . .

lectionem infert. Alii post add.

(s.) ... Singulariter Cod. 88 post-
infert : .' -

(sic) 6 (sic) . . ; ubi haec, (,
ad aliam versionem Hebraeorum 0*> T3 pertinere pos-

sunt. n Cod. 88, ubi exaratum. Fortasse

praeferat aliquis, licet hodie legatur

in Hex. ad Gen. xl. 6. Post Codd. 22, 36, alii,

. illferunt. w Procop. n
1 1 ]

,

-i 1 1

.

Cod. 88 affert : . . . »cat (sic) .

. 74 Procop. 7 Curter., qui sine artic.

affert, invitis Codd. 22, 23, 36, aliie, qui in textu habent:

( pro Cod. 2 3)/3 ((\\( Cod. 2 2
;

Cod. 62) . . \ ( Cod. 23).

Tandem Syro-bex. .<* \ «? [. »-> (sic codd.) *-aoto JL.

TOM. 11.

\ l - j^ )ufcJ? ; b. e. perdet( ?) «^ .

;<{. 7 Syro-hex.

Cap. LVIII. 1 Cod. 88, ubi mendose scriptum.
2 Curter. Hieron. : " Juxta Sym. et Aq. guttur suum

vertat in buccinam, quae Hebraice dicitur sophar, quam, id est, comeam, interpretati sunt." 3 Cod. 88.

* Curter. 5 Cod. 88. Idem. 7 Idem. 8 Idem

afiert : . (sic). Hieron. :
u Quodque sequiturjuxta

LXX, et omnes svbjectos vobis compiuujitis, sive affligitis,

melius Theod. et Sym. transtulerunt, quoe nos in hoc loco

eecuti sumus, tt omnes debitores veatroe repetitis."
9 Cur-

ter., Syro-bex., et in textu sine aster. Cod. 23. Vocula tl

deest in Comp., Codd. XII, 23, 41, aliis, et Syro-hex.

10 Cod. 88.
u Idem. u Idem. 1S Idem.

14 Idem. 15 Idem.

4A
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4 19 >% < 17 . . .

( )?9

rere vincula improbitatis, decutere nodoa jugi.

', /e ,
(. er-

roris (). . declinationis().
. 19

). (.) -, . .,.™^ *&2\ >. ift dimittere vexatos

liberos. ',* kv-
. . () -.21

1pfl2Jp ^"/^ . Et omne jugum dirumpatis.

', . . .

. . .()
disrumpe. . . .22

7.". Errabundos. ''.. .-. ., .
TpfeHO . carne tua. ',

. . .24

8. ^3. Sicut mane. (.. . -. . .26

"?1? «™ 30?!£\ Et sanatio tua cito

germinabit. ', -. . \ . 26

9. "^?] yn?w rhxo Tpirra -pprrDN.

Si removebis de medio tui jugum, protendere

diffitum, et loqui iniguitatem. ',

6 , ,. . . .,, .27 . .,, .29

10. 03 ^? ?01• & exprompseris esurienti

alimentum tuum. ',

— 4. . . . -.29

•"^.5• Afflictam. '.. '.-.30

11.3 n^mrtta. In locis apricis (aridis) ani-

mam tuam. ',

. . . . ..31

1 Curter., et, teste Parsonsio, Codd. XII, 93. Syro-hex.

in marg. Jl^oq^o .L .j» ••. 1T Syro-hex. in marg.

Ui^N, (Cod. C. .<^) ••. LectlO plena, -
pav . ., est in Codd. 22, 23, 36, aliis.

18 Cod. 88.

19 Hieron., ut infra atl v. 9.
20 Codd. 86, 88, quorum

prior pro (, «Vc€( (sic) habet. Uterque

autem priori lectioni Aquilae nomen praemittit, repugnante

Hieron. Cod. 88. 22 Sic emaculandus videtur

Cod. 88, qui affert : *A.» € (sic). .
. . Hieron. :

" LXX transtulerunt, et

omnem scripturam iniquam conscinde; quod Sym. trans-

tulit, et omnem cautionem falsam dierumpe." Nonnemo

tentat : .\ . 23 Cod. 88,

qui Aquilae (sic) tribuit.
M Cod. 88.

28 Idem. x Hieron. :
" Pro quo Aquila, verbum de

verbo exprimens, posuit : et cicatrix vulneris tui cito obdu-

cetnr." Ad ^ cf. Hex. ad Jerem. viii. 22. Nonnemo

Latina Vertit : . -
; no3 Hebraea pressius eecuti sumus. n Cod. 88.

Procop. ait : Tivis 8e ' '
iav (, ,

/, (; ubi trium interpretum lectiones con-

fuse jacent. Montef. tamen edidit : . iav . .-
(, (KTfivovra 8. \ .( ; tantummodo notans,^ huc irrepsisse ex versione Symmachi, legendum-

que esse ex Hieron. [immo ], vel quid

simile. Hieronymi locus est: "Verbum Hebraicum mota,

quod in Jeremia [xxvii. 2] torques ferrea interpretatur,

in praesenti capitulo bis legitur. In eo enim loco ubi

supi-a juxta LXX diximus: Dissolve obligationes violen-

tarum commutationum, pro uno rerbo mota sciamus eos

posuisse violentas cautiones, pro quibus Aq. errorem, Sym.

declinationem, Theod./, id est, torquem, transtulerunt.

Pairsum in praesenti loco ubi nos vertimus : Si abetuleris

de medio tui catenam, et pro catena LXX(, id

eet, colligationem, sive vinadum, transtulerunt ; Aq., sicut

supra, errorem interpretatus est; Sym. in Theodotionis

scita concedens, torquem posuit." Idem paulo post :
" Et,, pro qua tres alii interpretes voce consona, exten-

tum digitum transtulerunt" w Curter. affert : . .
(hv—. Cod. 88 : . .»—. * Cod.

88. Obelus est iu Syro-hex. " Idem. 31 Idem.
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11.
1

???• Alacria reddet. ',.
.. . /JiJcrat (fort.). .76.3

D^Q N!rtD. Fon* ayuartiro. ', /) >£ O/
. Waror 4.» . . . %o8os."« -)tt?«. tyfcf non deficient

aquae. O'. V /z?) . Alia ex-

empl. add. -, ,.36

12.? * ^ *jfc BgV*• Suscitabis; et

vocabitur tibi, Sartor rupturae. O'. •% .
. 4• 3 ) -. .' -.37 .• -) .39 .•.397 '} SSiUJQ. Restituens vias ad

habitandum. ', -. .. ..40 . . . }1

13. ttttV? yp nztih QMr$)< Et vocaveri* »ab-

batum delicias, sanctum. ',,. .
.*2

"^. Honorandum. (. Vacat. / .

^TI?}• Et honoraveris eum. (X.Vacat. Alia

exempl. 2 .**
?»2 T?^. Vt non facias

vias tuas, ut non invenias voluntatem tuam.

O'. Versio plane absona. ., 6 .*6

14. . Tunc oblectabis te. ', ). . . . .40

^FQSyy)• Et invehi faciam te. (. -
. . () .47

^nim-Tjr . Super loca edita. (.. . . . {) *
Cap. LVIII. 3• 4. 6. — -
4. 12. (sic) 4. 14-

«.49

38 Cod. 88. Pro, exsultabunt (ossa tua), for-

reponendum «£-. Hieron. Hebraea vertit: et

osaa tua lib&rabit. Curter. ad in marg. aflfert

:

3£ r\ fjs. Syro-hex. in marg. \ - tm% ,m 3fc.

34 Cod. 88. » Sic Ald., Codd. III, 26, 49, alii, cum
Cyrillo et Procopio. Hieron. :

" Quod in Alexandrinis

exemplaribus iu principio hujus capituli additum est : Et

adhuc in te erit laus mea semper; et in fine: Et ossa tua

quasi herba orientur, et pingueecent, et hereditate posside-

bunt in generationem et generationes, in Hebraico non

habetur, sed ne in LXX quidem emendatis et veria exem-

plaribus; unde obelo praenotandum est." Interpolatio, Et

adhuc etc, quantum sciamus, in hodiernis exemplaribus

non habetur; alterius versiculus prior, \ i>s

aparfXfl, tam in Hebraico quam in Graeco legitur

Cap. lxvi. 14.
M Curter. Syro-hex. p^uaL .^» ./••.

Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.
w Hieron. : In

Hebraico legitur, Et vocabitur in te ooder pheres, quod

Aquila interpretatus cst, , quod nos

possumus juxta sensum dicere, qui «e opponit Dei ira-

cundiae 8aevienti." VetuB Hieronymi lectio, ab Erasmo

usque ad Martianaeum propagata, est ;
cujus loco Montef. e codd. suie protulit,€-

KOHC,, et similes sordes, notans:

" Ultimam vocem esse duxKomjt, ut babet etiam Sym., non

dubitamus . . . primam vero vocem,6, ne con-

jectura quidem restituere audemus, usque adeo vitiata

est." Tandem Vallarsio ex Ambrosiano cod., in quo literis

uncialibus scriptum est61000, veram

scripturam, quae nunc primum in Hexaplis locuiu suum

obtinet, eruere contigit. Ne quid vero dubitationie re-

lictum sit, Cod. 88 diserte affert: *A. (sic)

•\ (. Cod. 88 affert : . *-
ytipflS •*\] TitXtffO' (sic) . PrOCOp. : .(. Hieron. :

u Denique Sjin. transtulit,

murum opponens caedenti" M Cod. 88 affert:

. \ -SitaXiVit K.r.i. *° Idem, qui ail Aq.

(sic) habet. (Proculdubio interjireti nostro

obversabatur Homericum (II. xvii, 486), (\.) Curter. affert : . . . €is .
41 Curter. ** Cod. 88, ubi scriptuni. ° Syro-

hex. in marg. Jfcw-Jx*-» .v^. Sic in textu Codd.

22, 23» 36, alii. ** Sic Codd. 22 (non 23), 36,

alii.
te Cod. 88. ** Idem. 4T Idem, qui-

habet. Idem affert : . . . . (eic).

48 Syro-hex.

4 A2
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Cap. LIX.

1. ^"^7 ]. Ecce! non brevis facta est. O'.. . . .
. .1

2. uh^m m BWtity Pravitates vestrae se-

paraverunt. ', -
. . -. . . . '.2

WflDrr. Absconderunt. ',. ..3

3. "^. Mendacia. ',. . .*
4.^. Inanitati. ', . ..5

*)?. Vanum. '. €. . . . -.6

7D57 1. Concipiendo aerumnam. ',. . €/ .7

5. W££i. Fiderunt. ',. ..8

^. » comederit de ovis

eorum, morietur. ', 6. '.9^ VJ?nri rn>tm. Et contritum (o\\xm)fin-

ditur in viperam. ', ,
kv . .. .. . -. 10

6. OlTMa TOTl. Et opus injuriae est in

manibm eorum. O'. Vacat. •% .
kv 4.n

7. #1?» Ad malum. '. . . .
. .12

*} 0*3 WV ™? ). £/ festinant ut effiun-

dant sanguinem innocentem. ', ~
>>£ . <13 . .

().1*

^?• Improbitatis. ', . Alia ex-

empl..15 .. ..
..16

8. ^^ 7 (in priore loco). Nesciunt. ',. Alia exempl. .17

£27 lltfjpy. Perverterunt sibi. ',-. . . . . .«-.18

VTT 7 73. Ownw ?wi calcat

eam ignorat pacem. ', ,. .
. 19

9. njrrc VTten tib*\ > pm J3-7V

t^nTT^TJ *7 rn^. Propterea longe

abest judicium nobis, et non assequetur nos

justitia : exspectamus lucem, et ecce ! tenebrae.

', ',) •-, . .

Cap. LIX. 1 Codd. 86, 88

8Cnptum.

2 Cod. 88, ubi ad Aq.
3 Idem. * Idem. 6 Idem.

Idem. 7 Idem. Cf. ad v. 13.
8 " Cod. 88

:

. (sic ; forsan)"—Parsone. Immo
legendum esse quivis videt.

9 Euseb., Procop.
10 Procop. Hieron.: "Et quod confotum eet, ervmpet in

regulum . . . sive juxta Sym. et Theod., aspidem. Aquila

autem viperam posuit, pro qua in Hebraico legitur ephee."
11 Curter. Syro-hex. in marg. ]«-*ju3 JJo^j It^o Xx.
yoo*^-?. Codd. 22, 23, 36, alii, in textum inferunt: «U

tpyov abiKov iv .. 12 Cod. 88. ls Cnrter.

affert: %, et sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.

Syro-hex. in marg. Uii .L.
l4 Cod. 88. Procop.:

( ' oi .
16 Sic Comp., Codd. III, XII (in marg.), 22, 23, 36, alii,

necnon Euseb. in Dem. Evang. p. 59. Hieron. stultorum.

Syro-bex. in marg. char. min. * U^?• Ceterum nescimus

quid statuendum sit de notula Nobilii: "Quidam-\." Nam talis lectiuncula a nemine alio,

quantum sciamus, memoratur ; et vox Homerica,-
Xtop, variUS, vilie, Hesycbio,,(, exqui-

sitior videtur quani ut scboliastae tribui possit.
1 Cur-

ter. 1T Sic Codd. III, XII (in marg., teste Curterio),

26, 88, 106, alii, et Syro-hex. 18 Codd. 86, 88.

19 Iidem.
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',--, .90

9. &3. In caligine. ', . .. . . . .21

?3. Ambulamus. ',. / "..**
10. 53. Palpamus. ',. .. . '.23

nU)JUI3• CY.. ..24

. . '.26

0>!9$$ |3° ^?« Offendimus

in meridie guasi in crepusculo, in arvis pingui-

bus (s. inter homines pingues). Qf. -
. . .

kv kv , kv.28

11. Hjnj^ DW3). Et guasi columbae mur-

murando murmuramus. ', ,. . () !. . . ().27

•"fy^. Exspectamus. ',. . .. . 28

12, 13./ efrttr] gbte : d^^t. ivbvim^^.

In delinquendo et abnegando Jovam. 0\-. ^ . .
29 ... ()

. ..90

13.". (eequendo) po»t. ',.
Alia exempl. .31 / (..
.'. . . '.8*

VtfT. Concipiendo. ',. . cv.33

14. Z3EUQ* 2>|. £/ conversum est retro

judicium. ',

(alia exempl. ^ 34
).^ ?5"*,3. #wia o/Wu/i/ inplatea

veritas. '. 8. . (#).36

15. y?totip jno rryrw rtj|jn vrrn. /
/ac/a es£ veritas (res) desiderata, et qui rece-

dit malo praedae patet. CY., -
. . ,. .,. .,6 .30

16. Wl ytir\r\\ Et opem tulit ei brachium

ejus. ',. "•.37' ^ ,•]. Et justitia ejus ipsa

80 Procop. Ad (sic) in marg. pictum : .. n Cod. 88. 22 Curter. 23 Idem.
** Syro-hex. *axu J.

M Idem. contrario Pro-

copius ad v. 9 affirmat : bi 6 pnrbv, ,6
(h. e. in prima, in

tertia persona)* . 2 Codd. 86, 88, qui( habent. 2T Procop. Paulo ante pro D,?'!

!13,

', , Montef. edidit :* i>s , e

loco Eusebii male intellecto, qui in Comment. ad loc.

SCripserat : iv « *, .. Vid.

Schleusner. in Opmc. Crit. . 360. M Cod. 88.
89 Curter. Syro-hex. in marg.: . . «V. Sic in

textu Codd. 22, 23, 36, alii. *° Procop. Ad Sym.

Montef. oecitanter exscripsit Sducov, et . Cod. 88

affert : . abiKtlv mi ^vbtadai. n Sic Ald., Cotld. III,

XII, 22, 26, 36, alii.
M Cod. XII in marg., teste

Pareoneio in schedis. Curter. affert: '.. .
&. . . (sic). Cod. 88. ** Sic Cod 88,

et Syro-hex. in textu. Idem in marg. char. med. Ij-.^v
86 Cod. 88 mendose habet : .( (sic) «V (sic)

. Pro ah-i, platea, Aquila 3, latitudo, expressit.

36 Codd. 86, 88. Ad Theod. Cod. 86,, Cod. 88

(sic) exhibet. Symmachi lectionem in contex-

tum post inferunt Codd. 36, 62, alii.
w Procop.:' 8i, \ ., TiWt,

?> ,.
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swtentavit eum. ', rfj -
(' 39

). ..39 "'
rfj .40

17, 18. 'rros £? nmbn djd *tja mh^
rran ohw bys nApa to : rwap

: •• •• - : - : \ : - : :»•

dW ^DJ CJ*i&£ W|. £/ iwrfM-

tus est vestes ultionis pro vestitu, et vestivit se

quasi pallio zelo. Prout sint actiones, ita re-

pendet, iram adversariis suis, retributionem

inimicis suis ; insulis retributionem rependet.

', ,
(alia exempl. rb-

4'1

) , -, (alia exempl.

add., ,
42

) ^..^,.^ .,,,, .4* ., --,

, ,.46 . -,
',,, .46

19. ") 2 |5 ?• Nam
veniet sicutfluvius coarctatus, quem ventus Jovae

propellit. ',,, -- .47 .,.48 . -, 40 ., -.50

20. S*fc J*?*?. Et veniet Sioni redemptor.

', £ (. -, . . 61
)

. . -~. . £ tj}.62

ONJ %* VV2 t#fo. Et recedenti-

bus ab iniquitate in Jacobo, inquit Jova. (., %• .
.53 .

... . -
38 Procop. Cod. 88. *° Procop.: !,\
, kcu # . (sic), }}(, ((,(. 41 Sic Codd. 2 2,

36, alii. Deest in Comp., Codd. III, XII, 23, 26,

aliis, necnon in Syro-bex. et Hieron. Sic Codd. 22,

36, alii.
a Curter., qui scribit. Syro-hex.

in marg. ^.ojAj )j^»o3 JUjl^. .1 .jx> X•. Sic in textu

Codd. 22, 23 (sub 3fc), 36, alii, qui inter et-
dividuntur. " Codd. 86, 88. Pro tvbvaiv Cod. 86

(vbvtiv habet ; et pro in Cod. 88, in Cod. 86

scriptum. In fine babet Cod. 86. Uter-

que autem /3€ ab tuetur, quae vox

Lexicis addenda ; nisi forte rescribendum, ex

(cf. ad Cap. bxi. 3) ab ipso interprete pro re nata

effictum. tt Iidem, qui&, et (bis)

habent. Pro *>s . Cod. 88 &€ . affert.

48 Iidem, qui et habent. Praeterea in

Cod. 86(, in Cod. 88( scriptum, pro quibus

formam magis Graecam «( rescripsissemus, niei

! exstitisset apud Tbeod. ad Ezecb. xxvi. 16. Deni-

que inter eV( (Cod. 86), et (Cod.

88), ut et inter (Cod. 86), et (Cod. 88),

eligendum erat.
47 Sic cum obelo Hieron., invito Syro-

hex. Procop. ait : « ( ,. Procop., qui arevos praetermittit,

et pro iv habet. Codd. 86, 88 : . artvos (artvoi

Cod. 86) (om.). iv. Hieron.: "Sive,

ut Aq. transtulit, quasiflumen angustwm, spvritus Domini

signaculum ejus. Aut TheocL, quasi fluvius oppugnans,

epiritue Dornini signatus est in eo" 4e Procop. Minus

bene Codd. 86, 88: . ( «rayet. w Procop.

Codd. 86, 88 :, . (om.) (. iv.
61 Cod. 88.

62 Procop. Hieron. :
" Sive juxta Hebrai-

cam proprietatem, qui propinquus est Sion, et de Israel

stirpe generatue sit; boc enim gokl, id est,,
sonat." M Curter., Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 22,

23, 36, alii.



-Cap. IX 7.1 JESAIAS. .->]

lv, ((€ ).**
Aliter : . . ( -

. .
."

21. "^• Foedtts meum. ', -. • .
7f\7V ^iH! 55 W• Et de ore prolis

prolis tui, dixit Jova. O'. €?7re .
", -
,\.67

Cap. LIX. 17. ^ <

Cap. LX.

1. rfm Ky-»J *\ ^p. Surge, illucesce, quia

venit lux tua. ',,, +'-
4,( . .,, 8( .1

HT3J !7?• Super te orta est. '. Vacabat.

•fc/ '. €7 €^.2

2. ^ . '. Vacat. ^/ . ifx*<
'?12{• Caligo. ',. . *. Orietur. ',. . . /€.
.. 5

3. :
lL' "^ ^ splendorem ortus tui. '. #

^(• / ", r^s/^ «4.

4. tSljp? D??. Omtw?* /* congregant se. C.

^ / ", 4 .7

"2"7. £W/>er /o/ere (in ulnie) gesta-

buntur. O'. fcr <)//>. . **
5. 9TQJ}. / exhilaraberis. ( Vacat. >fc .
2) 4.9. £/ dilatabitur. *, . .
. . {).10

^ h*V\ DJ fiOT ^fej •!?^3. « trans-

ferentur ad te divttiae maris, opes gentium.

( 8( e/ £ ,. .&
€ ,/

6. rWDUJ. Agmen. CK.. ..
.. .
^. .. '. 0. Alia exempl.-.13 ..1*

.^^ Famulabuntur tibi. '.. .
. . (). 15

^3^• Ascendent. '. /€/€. . o^e-

ren/ «?.
1

f^Twy. Cumfavore. '.. .(.
. .^.17

Procop. Cod. 88 affert : . .,
«£ *. Fortasse est solius Tbeodo-

tionie. M Hieron. :
" IIoc foedus meum cum eis,

sive pactum, ut omnes alii transtulerunt, aut testamentum,

ut posuere LXX." M Syro-hex. Il^so^ po .^.
Utio jjo/ .^.j J^iij Jc^ilf. Minus plene Codd. 86,

88 : . . . 0\ X (Cod. 88: . . . sine aster.). Codd. 5> 62, <)0, 93 ^n con"

textu legunt: «c . . , unt. Syro-hex.

CAP. LX. * Procop., qui addit: , \. Mox idem ait :,',,. Vocem( obelo

jugulat Hieron., ita Syro-hex. * Syro-hex. in

marg. f "^oe .(Cod.C. «V-J?) fcs-»-»? Ai .«^^•

Verba, cVi (, hodie leguntur in libris Graecis

omnibu& 3 Syro-hex. Curter. in inarg. & oVt. Sic

sine aster. Codd. 22, 36, alii. * CotL 88. * Idem.

Procop. : «r* « , . Cur-

ter., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg.

(Cod. A. )-*j?) Ufcj»? .1 „a. 7 Curter., et sine aster.

Cod. 23. Syro-hex. : Ibt (in niarg.& .). Alio ordine Comp., CodtL 62, 90, alii

:

. .. Cod. 88.
9 Syro-hex. in

marg. * ^— *-*.io • Curter. affert: . /.
Rectiue Codd. 22, 23, 36, alii: ). l0 Cod. 88.

11 Procop. 12 Cod. 88. Lectio /« in cod. obscura eet.

13 Sic Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 41, alii. In Codd.

22, 36, aliis, ( scriptum. Etiam Hieron. Gephar.

14 Curter. Mox post Ald., Codd. III, 26,41, alii

inferunt, . Syro-hex. in marg. char. med.

UtA-jo JJaLoo.
w Cod. 88. ,e Hieron.: " Fe-

niant et offerantur, sive juxta Theodotaonem, offerant ee

[ee deest in uno cod.] sacrificium Domino." Cod. 88.
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7. VVWSfl. Splendoris mei. ',

. . {) .19. Ornabo. ',. . -. 19

8. rfm. .. . ..20

LSfJ^Ul'^ , Ad cancellos suos. ',

(< €7 €/€. . «f . *. ).

«f .
9. htoyp. &\ TXb$ ^ . Nomini

Jovae Dei tui, et Sancto Israelis. ',,( ). ", -
, '.22

10. "^5?"^?• FHii regionis peregrinae. '. ^ /
", 4. 23 . .
. . .24

^iYVl. ln beneplacito meo. ', .
. . $ . . kv }.25

". Misertus sum tui. ',

. . . . .2

11.. Perpetuo. ',. . -.27

13." 'TONrVl "» tifi"^. Oupresms, ilex,

et cedrus procerus simul. O'.] . .,.28 .

.29 ., (s.).30

13. "£ 'bx\ "\. Et locum pedum meorum

honorabo. '. Vacat. ^ Ol V.

4.31

14.. Submissi. ',. . . -.32

^mo-hi i(br\ TtiBZrhy ttQ9$ty« Et

prosternent se ad plantas pedum tuorum omnes

contemptores tui. '. —
33 ^ ", -.34"

TJP. Urbs Jovae. ',. Alia ex-

empl. add..35

15. lli^. Qui pertrarmret. C. . .
.. ..36

^7• i» «fecw*. ",. .. . e/y. . €i's /-.37

16. Tpa^i? ^79 ^• -^ «*«" r<#MW* *^«*• './ . . . ..38

?^-• -E^ redemptor tuus. ', -
. . () ."

17. *#). Praefecturam tuam. ', )? £-

18 Cod. 88. 1 Idem. 20 Idem. Hieron.

:

" Juxta Sym. et Theod., ad/enestras euas; juxta Aq., ad

cataractas xuas." M Curter. 23 Syro-hex. in marg.

j f
- « & .^3K, h. e. ((), quae lectio est

Codd. 62, 90, 144. Pro stant Codd. 36, 48,

51,93.
24 Cod. 88. ^ldem. M Idem, ubi ot»cT«-

scriptum. " Idem. M Cod. 88 corrupte affert

:

. . Aquilae manum restituimus

ex loco parallelo Cap. xli. 19, et Hieronymo, qui affert:

" Abietem et buxum et pinum, sive juxta LXX, cyparissum

et pinum et cedrum, aut juxta Aq., abietem, thaadaor (sic)

et thaasmr, vel juxta Theod., brais (MS. Sangerm. brati),

thadaar et theasnwr (sic)."
m Cod. 88. Ad cf.

Hex. ad Psal. ciii. 17. Cant. Cant. i. 17. *° Cod. 88

mendose affert: . . Cf. ad

Cap. xli. 19.
31 Curter. Sic sine aster. Codd. 22 (qui

habet), 23, 36, alii. Syro-hex. in marg. .1 .»».

«.» "t >.'/ uJs-.» JL^»?&. Hieron. : %et locwn

pedum meorum glorificabo :.
32 Cod. 88. (In loco

Job. xxii. 29 pro &ty ^ demissnis oculis, Theod. vertit\, quod sine causa sollicitavit Schleusner.

in. Thee. s. .) Sic sub obelo Syro-hex. Hie-

ron. : -i- et irritaverunt te ', et adorabimt etc.
M Cur-

ter. In fine « assumpsimus ex libris Graecis, Hieron., et

Syro-hex., qui in marg. affert : . . \ —
ot (sic) ae

(
t « n\ ^JL^aof «QJO»). M Sic

Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 36, alii, et Syro-hex.
36 Cod. 88. 37 Idem, qui Aquilae tribuit, tls-

(sic).
M Idem. 3e Idem.
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. . . . . '.40

17. "^?•)• Exactorea tuos. ',

. . . . .

.*1

18.^' ,. Et vocabis salutem

muros tuos. ',

. . ..4*

•?•?^• Laudem. (.. ..
.. ..43

19. ^ TflJlA rnjH PttA*. / arf /«tyorm

(quod attinet) / non lucem praebebit tibi.

', --

4. . /cat -
.**

W1.NB1?7• -^ splendorem tuum. ',

. . ().*6

20. *)Dfc£ 7. JVbn auferetur. ', .
. () €7-€. . . ())-.*9

%371« ifr completi erunt. ', -. . ().*7

21. *^2£3. Surculus plantationum mearum.

(. . . . . .

. . .48

22. ¥|. Minimus. ',. .-
?. . i/coy.

49

22.|•. Aceelerabo w/am (rem). (.. . .60

Cap. LXI.

1.• Propterea quod. ', ol•. . .
&. . aV0' /. 1

VlN . l/hjwri// roe. ',
/ze ^ 4.2 . . ^^ ^€ (?).3

QY
?33?• Afflictia. '.. "--*

UM.J?• Ad obligandum. (.. .. .. ..« Libertatem. (.. .
£3 D^DMT!. £/ t*7utfw apertionem (car-

ceris). ', 0 (. . . ? &&-
7
) (.. .-

*»\ . 9
).

2#$? {"irjTlitp. ^nnuro benevolentiae Jovae.

(. kviavrhv ( -
9
).

Qj^. Ultionis. ',. . . c/c&-

^?. 10

^77. Deo notfro. '. Vacat. >£ 06

3. nJ17. £ tw. '. Vacat. >£

<12

40 Cod. 88. tt Idem. « Idem. Hieron. Hebraea

vertit: et occupabit salus muros tuo».
43 Cod. 88.

Procop. affert: .. .. ** Cod. 88. In

textu » obelo jugulat Syro-hex. *6 Cod. 88.
48 Idem, qui mendose affert : .-. Cf. Hex. ad

Psal. xxxiv. 15. Syro-hex. juxta Cod. C: yhp

, ««'«. Idem juxta Cod. . :

. (in marg. 6 ), . (in marg. )
(Kkttyti. 47 Cod. 88, qui habet. Suidas

:

, *' , 6. ** Cod.

88. (cf. ad Cap. xi. ) Parsons. affert : . xpt-

(eic), ut videtur. In textu pro / Codd. 62,

90, alii, habent ttjs . 4 Cod. 88.
60 Idem.

Cap. LXI. * Cod. 88. ' Curter., et Euseb. in

TOM. II.

Eclog. Prophet. p. 228. Sie sine aater. Codd. 62, 90.
3 Cod. 88. 4 Ad {\

>"^\) Curter., et Syro-

hex. in marg. char. med. afierunt: <«*« ()ui_a-eL»).

6 Cod. 88. Hieron. :
" Sive juxta Sym. et Th^od., ad a/Ii-

ganda vulnera peccatorum." Unde nonnemo lectionem

finxit : . . . Cod. 88.

Cf. Hex. ad Jerem. xxxiv. 8. Montef. ex silentio Hiero-

nymi temere colligit, tres interpretes pariter ac LXX ver-

tisse, . T Cod. 88. 8 Idem.

Hieron. : " Caecis ut videant, vel dansis apertionem; quotl

manifestius interpretatus est Sym., vinctis solutionem.'"

9 Procop. Pro Syro-hex. habet , et eic

Cod. XII in marg. 10 Cod. 88. " Curter., Cod. 88,

Euseb. ibid., et Syro-hex. in marg. Sic sine aeter. Codd.

22, 23, 48, alii.
u Curter. Pronomen (sine

4B
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3.. Tiaram. ',. . .
ptDte1 9. Oleum gaudii. ', -. \A. ?. . -
?.14

1 7 iTOT?. Vestimentum

gloriae pro spiritu languente. ',. .-. ..
..15

N"2P% Et vocabitur iis. ', -
^. . <1

iTJ?? V^• Terebinthi justitiae. ',. . . . . 17

"WSnrH. ^rf illustrandum se. ', ety ^/.
. /.19

4. Q^ty. Antiquitatis. ',. . &'-
*^ D^afoJfcVl rtOOttJ. Buinas majorum in-

staurabunt. C. (.. . . 20
). ..21. Renovabunt. ',. .-.22

5. 03^3 "33 ". ./ ^/tf regionis peregrinae

erunt agricolae vestri. '.2*-. . . . . . . / <5e

^epcoj/ . ,
23

6.
1

? *£ wf* tm^. MinistriDeinostri,

dtcetur vobis. ", >£ "., 4 2*

7*?• Qpei. ', //. ..25

VltpWl 01*1131}. ./ ingloriam eorum substi-

tuemini. Aliter : 2?/ ^r/oWa eorum gloriabimini.

O'. Acai cv >>.
. /cai ei/ #£?7/.26 . .

.

. . . ..27

7. DpSn «» ©1»! rot&D ointfa. pro• • IV: •: :• : :
- — J.

pudore vestro duplum erit, ef pro ignominia

celebrabunt portionem suam (Jovam). O'. Va-

cat. ££ .
^,28

Wy* 7122 CrjNl ]?h. Propterea in terra

sua duplum possidebunt. ', -. . ..
} } (-).29

8.. Judicium. ',. .?
<*W. Bapinam. ',. .? 1

bOvvai) legitur in Ed. Rom., sed abest a Comp., Codd. III,

XII,26,4i,aliis. 13 Cod. 88. Cf.adv. . M Idem.

15 Codd. 86, 88, qui ad Aq. mendose habent ..
Cf. ad Cap. xlii. 3. Ad eundem Cod. 88 pro ^,

exhibet. 1 Curter. Syro-hex. in marg. .1 ./.

.ooi\. ir Cod. 88 mendose affert : . . .
() \ (sic). Montef. ex Procopio edidit

:

. Hieron. : " Vel juxta Hebraicum ele, per ex-

tensam utramque syllabam, fortes"
18 Cod. 88.

I9 Idem. ^Cod. XII. 21 Codd. 86, 88. ^Cod. 88.

23 Idem. M Curter. Syro-hex. in textu habet, X«t-

( (. in marg. habet Cod. C.)

;

in marg. autera, post 0*oO inferendum: 3fc'A. (sic).

Haec, (sic) . , leguntur in Comp. (cum ),
Ald. (cum et ), Codd. 22, 23 (sub 3K), 36, aliis.

m Procop. * Hieron. :
" Et pro superbia gloriae inter-

pretatus est Aq., «u ht *(, id eet,

purpura veetiemini; ut insigne regii decoris ostenderet."

Pro , quae locutio a stylo istiue inter-

pretis plane abhorret, Cod. 88 genuinam Aquilae manum
affert : .(. w Cod. 88. 28

Curter.,

et sub simplici aster. Cod. 23, ex quo pro

assumpsimus. Facilior quidem lectio, sed ab Hebraeo

longius recedens, est in Codd. 22, 36, aliis, et sub aster.

Cod. 88 : ( Cod. 88) ,^ \. Hieron.

:

" Quodque sequitur [in Hebraeo] , Pro corifusione duplici,

et pro rubore laudabunt partem suam, quod in LXX non

habetur, sic mihi explanandum videtur. Pro eo quod

duplicem habebatis confusionem, tam super populo Judae-

orum, qui a Deo recesserat, quam super nationibue, quae

idolie serviebant, videbitis eos convereos ad timorem Dei

laudare partem suam; haud dubium quin Dominum."
29 Cod. 88, ubi pro § mendose scriptum. Codd.

2 2, 36, alii, in textu : € .
30 Cod. 88. 31 Idem.
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8 -
n<9^ DJ?i :??• Mercedem eorum in veritatc.

O'. rbv . . . .
kv.32

3. Foedus. ',. . .-.
**"^3. Pangam. ',. ..
..3*

9. ^^ ^2. 1« medio populorum. (. >£ b
//» TeSr .36

.^ ^ta bjn rrtrra fertoN fcrtto. Ga«-

rfentfo gaudebo in Jova, exmltabit anima mea

i» Deo tneo. ', -,. . kv -
, ... . .

kv ,-.36

/^^Q. Tunicam. ',. ..
..37

¥\• Amicivit me. '. Vacat. .-
.39

^3^ rhsg\ > ; jnro. &™*
sponsus sacerdotem agit iiara, et sicut sponsa

ornat se mundo suo. ', ? -,. . -

AIAS. 6
,
?.39 . -,.40

11. m??0. Germinare facit. '. Vacat % .
<** "•.42

Cap. LXII.

1. nj?*]2. Jusiiiia ejus. C.
(alia exempl. 1

). ",.2

^. Et salus ejiu. (. 6. Alia exempl..3

2. LTO^ ly», omne* re^*. . *%.
. 4*& DQ?. Nomen novum. ', oVo/ <-
. . .6

Tf&V •». * Jorae. (. . . . ..6

3.^. Corona. (.. . . >«-.7

4.. Desolatio. ',. . . . ^0-
//;.8

3. / ea. '. Vacat. . . . « aiJr^.
9

HTIJD. Nupta. ',. ..
. ..10

88 Cod. 88. Procop.: ie ,, eV aX»j0c/fl,( ol. Cod. 88. Idem.

Cf. Hex. ad Jerem. xxxi. 31. Ezech. xvii. 13. Cur-

ter., et Syro-hex. in marg. Haec hodie habentur in LXX,
eed desunt in Codd. III, XII, 26, 239, 306, et Syro-bex.
36

Curter., quem oscitanter deBcripsit Montef. w Cod. 88.
38 Codd. 86, 88. Codd. 36, 48, alii, in textu supplent,-

/tf.
w Procop., qui9 caeu oniisit. Hieron.

:

" Quasi sponsue decoratue corona atque coronandus, sive,

ut Aq. transtulit, , quod in lingua nostra

dicitur, sacerdoti portane coronam." Theodoret.: &i

oi rptls*\/». *° Pro-

cop. Minus probabiliter Codd. 86, 88 poet *» per-

gunt : « axtvtaiv( Cod.

86) avrrjs ; quae Aquilae sunt. Hieron. :
" Et ideo sponsae

assimilatur ornatui, quae ornatur mundo muliebri, sive, ut

ceteri transtulerunt, vasis vel monilibus suis."
u Cur-

ter., et in textu sine aster. Codd. 109, 302. Hieron. ger-

minat. Syro-hex. in marg. affert: . (x»q_a.I).

quod in textu habent Codd. 23, 305. ** Sic in textu

Codd. 22, 36, alii. Cf. nos in Otio Norvk. p. 36.

Cap. LXII. ' Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 41,

alii, et Syro-hex. in marg. 2 Curter.
s Sic Codd. 36,

48, alii, et Syro-hex., qui in marg. babet Curter.

aflFert : ', !. * Curter. Syro-hex. in marg.

.oo»^,.n .<£o ./. Lectio, *cai . (. .), est in

Comp., Codd. 93, 106, 109. * Cod. 88. Idem,

" ut videtur." r Idem. 8 Idem. Mox pro

Syro-hex. in marg. char. med.: ,
invitis libria Graecis.

9 Cod. 88.
10 Hieron.

:

" Postea vocabitur bula, quod Aq. interpretatus est *-; Sym. et Tbeod., LXX, quae

4 2
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/e/ur Jova in te, et terra tua nupta erit. O'.

Vacabat. >>£ . .£ ,
«4.

11

5. ". Juvenis. ',. . €€09. 12

. "TOPI. Perpetuo. '. &. . «ixSe-

€>?. . /?. 13-. ',/. ?£ . // <

6, 7. {rt5p? w«*1

]
: dA *n?vh%

sit gaiei roiw, wegwe concedatis quietem ei,

donec stabiliat et donec ponat Jerusalem laudem

in terra. ', •, •>£ «< 15

. . . .

.1 ., ,
( *

}7 . . . ,
6 -

kv . 18

8. ^. Per dextram suam. ',.. . kv . . ( )
().19

ity jn^Eft. Et per brachium robustum suum.

C. -
. . ().90

8. ^jUJVWn. Mu8tum tuum. ', . .
(). Aliter: . ().21

9. !?). In atriis. ', .• .22

10. *• Transite, transite. ',-. Alia exempl. add. ; alia, -.23

T)/l ^23. Parate viam. ',. .
. % d.24 .-.26

V?D V?D. Aggerate, aggerate (complanate).

'. Vacat. Alia exempl. ,-.26

11. 3. Ecce ! ',. . [] 27

". Cum eo. (. Vacat. % . .
4.28

^5?• • Coram eo. ', .
. .29

12.. Eos. ',. -.30

Cap. LXII. 5• < 4. 8. —• 4-

omnia habitatam, possessamque significant."
u Haec

hodie leguntur in LXX, sed absunt a Codd. III, XII, 26,

41, aliis, et Syro-hex. Hieron. :
" Quod autem eequitur,

Quia complacuit Domino in te, et terra tua inhabitabitur,

a LXX praetermissum est." Curter. affert: •• . .
«;« (sic Ald., Codd. 36, 48, alii)—( (sic

Ald.). Syro-hex. in marg. (dboiajae) *».^t lAf ^ ^. v> .1.

;y>>U ..nN.t Jj^»|o ,OJ J-;-».
n Cod. 88.

13 Idem. M Curter. Sic sine aster. Codd. 23, 88.
1S Sic Cod. 23. Hieron. :

" Mirorque quid voluerint LXX,
pro eo quod habetur in Hebraeo, Ne detis silentiivm ei,

donec stabUiat et ponat Jerusalem landem in terra, dicere,

cujus sensus in superioribus non cohaeret : Non est enim

vobis similis, si corrigat, et faciat Jerusalem gaudium

super terram." 1 Cod. 88, qui«« habet. 17 Pro-

cop., ubi\ pro mendose editum, monente Drusio.
18

Curter. Syro-hex., qui in textu ()>n» ->o >),

non (Jioj-.^—•) legisse videtur, in marg. aflfert:

. (jloi^), quae lectio est in Codd. 88, 109, aliis,

necnon in marg. Cod. XII. 19 Curter. » Cod. 88.
21 Cod. 88 affert: 'A. omem (sic), ex duplici, ut

conjicere licet, istius interpretia editione. Cf. Hex. nostra

ad Hos. ii. 22 (= Otivm Norvic. p. 68).
M Procop.

23 Prior lectio est in Cod. 88, et Syro-hex.
;
posterior in

Codd. 22, 48, aliis. Curter. ad •• 7rop«W0e (eic) in marg.

notat : ?K .€ ; nisi forte ad Hebr. XPD lectio per-

tineat.
24 Cod. 86. Cf. ad Cap. xl. 3. » Curter.

(eub 3S ), Cod. 93. Sic in textu Codd. 22, 23 (in marg.

sub 3K), 36, alii.
2e Sic Codd. 22, 51, alii.

w Ad
Cod. 88 affert: . ; mendose, ut videtur,

pro . 28 Curter. Syro-hex. in marg. .1 .»«.

» v> . Sic in textu Codd. 22, 23 (sub -X), 36,

alii.
w Cod. 88. » Procop. S1 Syro-

bex.
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Cap. LXIII.

l.TVjffQ D*Hjn \. Splendidis (rubris) vesti-

bu8 de Bosra. '.

(alia exempl. 1
). .^ (fbrt.^) rbv anb.'

TO1721. Tumidus (superbus) in vestitu

8uo. ', kv aroXfj >fc
^.3 .

... . ... .
kv *

^3 Ihl 3&. Reclinato capite (incedens) in

magnitudine roborts ejus. ', ^?.
. . . ,

6 . iv^.8

y&rb 1 TTgVn "»3. Ego qui loquor

in justitia, potens ad servandum. O'. eyeo-. .
h, €.7

2. ^? ^. Sicut calcantis in torculari. '.

(alia exempl. 8
)

. . .9

3.. Torcular. ',. . <-
}° . Xijwfc. . ."

Torcular calcavi tolus, et de gentibus non erat

quisquam mecum. C. ^-, ( *
(. 1 * . (,

}*
"'. In ira mea. ', . . . .
h } . 1*

*nja-7V QTO3 fj. Et prosiliit succus (sanguis)

eorum super vestes meas. ',

(. . ( . . ,

1

. }8 . . . 6 (}7

WSttM ^'^"). Et omnia vestimenta mea

inquinavi. '. Vacat. ^ . .( ( 4}8

4. ^7^1 CDfP^. Ultionis in corde meo. ',-
Cap. LXIIL Curter. Hieron. :

" Tinctis vestibus de

Boera. Quod multi pro errore lapsi, putant de carne

Domini intelligi: id est, basak, quod verbum si carnem

significaret, scriberetur per mediam literam sin, nunc

autem per sade scribitur, et interpretatur firma atque

munita." a Cod. 88, qui (eic) habet. 3 Cur-

ter., Codd. 23, 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 48, alii.

4 Cod. 88. 6 Idem. Cf. Hex. ad Jerem. xlviii. 12.

Idem. In cod. est, quae vox nulla est. Pro nyif

Sym. legisse videtur IJft, coll. Hex. ad Psal. lxvii. 8. In

textu LXXvirali praemittit Cod. 198. r Pro-

cop., ubi editum. Euseb. enarrat:

, , ^-, ... 8 Curter. e Cod. Jes. in

textu, in marg. autem exhibet. Parsons.

vero de eodem cod. tcstat ur :
" (in marg.

add.) XII." Tandem Montef. ex Curterio falso affert

:

', •)£ ^. ° Cod. 88. 10 Idein in

continuatione. Scilicet Aq. interpretatus est "N")B, olla.

Nisi fides habenda sit Hieronymo, qui ait :
" Verbum

phura ambiguum est, et tam torcular, quam laguneulam

plerumque significat." u Hieron. :
" Pro torculari,

quod Hebraice dicitur osth, Theod. ipsum verbiun He-

braicum posuit phura. Sed melius in hoc loco Sym.,

quem et nos secuti sumus." l2 Hieron. :
" LXX pro

eo quod nos diximus, torcular calcavi solus, interpretati

sunt, plenum conculcatum, quod magis cum superiori capi-

tulo legendum est, quam ut sit sequentis principium."

ErgO iu 8UO habuit, <, quae

lectio est Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 41, aliorum. Sic

S. Cyprian. Epist. LXIII ad Caecilium : Velut calcatwne() torcularis pleni et conculcati. 13 Curter.

eine nom. interp. Procop. affert : 2. \ .
Haec, (, post infe-

runt Codd. 22, 36, alii.
M Cod. 88. Codd. 22, 36,

alii, in textu : cV }. 1 Cod. 88. , Pro-

cop. Cod. 86 affert : . . lr Cod. 86.

Praeterea Cod. 93 affert: . . }
, { ; quae

totidem verbis textu post t»s leguntur in Codd. 2 2,

36, aliis, quorum nonnulli pro{ habent.

Etiam Theodoret. (Opp. T. I, p. 1068) citat : \
eir 6 , ' .
,. 18 Curter. Sic in textu Codd. 23 (sub 3K),

109, 302, 305. Syro-hex. in marg. )L»a Vv yOo^Sao .1.
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. . . . .

. .19

4. ^MSi. Redemptionis meae. '.. .
().30

5. OQVfWfkjt• Obstupui. (.. .-.21

"iJE^D. Sustentans. ',. .
.?*

*9I19QD *. J/wa sustentavit me. '. ^ /
", ^.23 . . -?
.24

6. "'*?££!? "?.|*• -* inebriavi eos ira mea.

CY. Vacat. ^ . .
4.2

DTO3. Succum eorum. ', . /' ? (/).26

7. •""'! 7]1 *^3. Commemorabo, laudes

Jovae. ',, . *-
Xor «^, 27

•: -: :
-

:&< . {// jaar es/ propter omnia quae prae-

stitit nobis Jova, et magnitudinem bonitatis

erga domum Israelis. ",

(. (). .-

29
)'. .

(, ) ,
quam super domum Israelis exercuit.

29

8. 0\ fc& OTS} *jh|H, Profecto po-

pulus meus sunt ipsi,filii qui non perfide agent.

C. (. ..) ; . ., .30

9. oytfin v;b yvhm ? ( *b), mn co-

arctatus est (s.Ipse in angustiis versatus est
31

),

et angelus faciei ejus servavit eos. ',, , ' (alia ex-

empl. add., s. 6) .
. , -.32

DMfBJn. Et sustulit eos. ', (.
. . 33

).
10. '^Hj?• Sanctitatis ejus. ', .
/ ..3*

11.£ D^JT^ nam. Et recordatus est

dierum antiquorum Mosis populus ejus. ',

%£; ; -

19 Cod. 88. » Idem. 21 Idem.
23 Curter., et in textu sine aster. Codd.

Syro-hex. in marg. »« .<^5K.
24 Cod. 88, ubi^22 Idem.22, 36, alii.

scnptum. Curter. Codd. 22, 36, alii, in textu:

(. iv .. Syro-hex. affert: fcs_o»(o .1 .«ao.

v>\ ,f |fr - » yoj/. M Procop. Cod. 86 affert

:

. . . mof. Hieron.: "Dedtiantque sanguinem eorwm

in terram, vel daemonum, vel certe sanguinem

Judaeorum : pro quo ceteri interpretes contentionem [mjcos]

transtulerunt." Ex quo loco Hieronymi Montef. ad DnV3

(v. 3) falsam lectionem affert : • tpu .
27 Curter. post aptras in marg. supplet: •-, ..{., et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-

hex. ad in marg. affert:; et sub alio

indice: * |— ;jc? chS .,o > jJtg.
28 Cod. 88, qui

fitpyrnjatv habot. ** Procop.: 'Avri «, iv ots&, 6 ., irtp\ . S)V. , *("
, , «V . (sic). Hieron.

yero :
" Pro eo autem quod nos interpretati sumus : Super

omnibus quae reddidit nobu Bominus, quod potest et in

bonam et malam partem accipi, Sym. manifestius in

bonorum posuit retributione, dicens: Pro omnibue in

quibus benefecit nobis, et pro rmdtitvdine bonitatis, quam

euper domvm Israel exercuit." 30 Procop. Quod in

edito legitur,2, operarum incuriae tri-

buendum videtur ; nam in Latinis habetur, praevaricantes.

Cod. 88 affert : . . . e? (sic).
31 Hie-

ron.: " Ubi nos interpretati sumus, In omni tribiUatione

eorum non est tribulatvs, quod Hebraice dicitur lo, et est

negantis adverbium pro non, legi potest et ipse, ut eit

sensus : in omni tribulatione eorv/m ipse est tribuLaPus,

id est, Deus j ut non solum peccata, sed et tribulationes

nostras ipse portaret." 32 Codd. 86, 88. Ad-
cf. ad Cap. lix. 19. (In textu, . 6, est in

Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis fere omni-

bus, et Syro-bex.) M Cod. 88. ** Curter. Pro-

nomen deest in Codd. III, 26, 86, 106, 306. Curter.,

Cod. 23, et sine aster. Codd. 109, 302, 305. Syro-hex.
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11.} DJ3 07». 7//f pgj ™r*i/ro rfwxt/

* cte tnari twa cwm pastore. O'. 3-? (? Tbv. .-??( ??)
(Masora, "^). . ? ?? ... .?6? -? . . .

12. DTO tfpto. Qwt sritfn' aya<w ante eos.

', .
. ... . . . ,

37 2.

£? .39

. 8 ',. ..39

13. ™ffl *. offenderunt. '. 5 €/co-. . . .

14.. Splendoris. <. ?. .^-
15. tOS»u7- Aspice. ',. . . €7-

0€/. . ^.43

-. domicilio. ', c/t (. .
. 43

).

*?» Viscerum tuorum. ', ?.
. . . .44

"b&. Erga me continent se. ',. . . . ^? -
.*6

16.$* 1D7M2. Redemptor noster, tempore

antiquissimo. (. ?, '?. .
(fort.) ? '

?.49

18. 75? IDDin Un$ Ho$te$ nostri calcave-

runt sacrarium tuum. Cf. Vacat. "AXXor ol

Tb .*7

19. TPtf vnoonih on rhwO-^b dVto ^rvr.%/. '••1 :• :- •• •
OJ*3{• Fac/t iumtu (tanquam) quibu» tem-

pore antiquisrimo non dominatus sis, super quos

non invocatum sit nomen tuum. '.

? " ' ?, € ?, *
('?. .(

? ' ?, ? (fort.-
?), ?.46

Cap. LXIII. 15. -r 4 (fort. — «<)

rb?. 1 6. — *'? 4.**

Cap. LXIV.

1 (Hebr. lxiii. 19). TJSO WpJ DTOD tprynvb

}>>to ^. Utinam discinderes caklo$, et

descenderes ! ante faciem tuam montes contre-

miscerent ! O'. kav? rbv,-
? b , .
. . . ?, ?,
b 6 (. (-

1
).

2 .(???,
6?

2 (. 1). tDM-rqnri ^ cypoq mw rh$s.

Sicut ignis accendit sarmenta, aquam ebullire

facit ignis. ', ? ? b?, ? -?. . ?? ?, -, .* .()
in niarg. afiert : J5 '. (. .) ,• et

sic eine aeter. Codd. 22, 36, alii.
w Codd. 86, 88. Ad

Theod. Cod. 86 legit sine artic. v Cod. 88.
38 Procop. Cod. 88 affert: 2. . l\mpoaQtv.

PrOCOp. : ' 8« /.
(eic),,6 \. *° Cod. 88.

41 Idem. Curter., qui Theodotioni tribuit .
Lectio\€ est in Codd. 26, 147, 233. " Cod. 88.
44 Idem. M Idem. " Idem. • Sic Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 22, 23, 26 (cum pro ), 36, alii,

Syro-hex., et Hieron. Procop. 49 SjTo-hex.

Cap. LXIV. 1 Cod. 88. Cf. Jud. v. 5 in Hebr. et LXX.
2 Idem. s Procop.

4 Idem in continuatione. Pro

D^DDH Sym. duas voces DJ DDH, seu potius D^ DO^, inter-

pretatus eet Hieron.: " Si enim tu descenderes . . . tabe»-

cerent, jnxta Symmachum, aqtiae marit, et omnem salsu-

ginem earum ignis ille coneumeret." Idem mox :
" Hebraei

hunc locum ita edisserunt: sic comburet ignie iniquoe,

quomodo aquae fervent ignis ardore ; a.m asim enim non

conaumptionem et tobem, ut ceteri interpretati eunt, eed

iniquos intelligi volunt"
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, ,.6

2 (lxiv. ). ^• Nomen tuum. ', 6
(alia exempl.

6
). ", ^fo/.7

*lt3TV% Trepidabunt. ',. ..8

3 (2). ^flj TJ8}
**' rtintii Stupenda quae

sperabamus ; descendisti. ', (cetera

absona eunt). . , ... .. -, .9

4 (3). HnNVfcA p£. Ocm/us wo» vitfi/. ', oitfe. "" ()-
? .10

^/737 nll?V\ Qui ageret pro eo qui ex-

spectat eum. ', , ,. Alia exempl. ,,.11

4,5(3,4)• 3§ **"» Pro eo qui ex-

spectat eutn. Occurris (pacisceris). ',.. .,.12

5 (4). 3#5? uh^V »™. Et peccavimus;

in his (sumus) inde longo tempore, et salva-

bimur? ', ,. ., .13

6 (5). E^iy ^^5. Quasi vestis menstruorum (men-

struis polluta). ', .
. . . -, . (s. ). 1*

v2.3V Et decidimus. ', . .
().16

^^3 (in posteriore loco). Omnes nos. '. Va-

cat. %•. . <1

7 (6). JPnnDrrr?. Quia abscondisti. O'. * aVI-. . . . .17

8 (7). Vt* nriNV Et tu /ormator noster. O'.

Vacat. >fc. . 2 4. 16

9 (8).^. JVe irascaris. ', /x^

-r /*«/ ^. . (). 19^ HW• /, «sgwe ae? vehementiam.

&. J& / . /ctfpie, &>?«<.20

*Vif• In perpetuum. O'. iv. . .
. . € .21

11 (). ^3"]5• Sanctitatis nostrae. ', */. . .22

^"?• i?es pretiosae nostrae. ',. . ().23

, 12 (, ).^ rA>N-^gn. »
desolationem. Num propter haec continebis tef

',, .
. cyej/eTO €ts, -
]]; 24

6 Codd. 86 (cum €ir pro(), 88. Sic Ald.,

Codd., XII, 4i, 49, alu• 7 Curter. 8 Cod. 88.

* Idem. Pro ex ingenio rescripsimus & ov. Etiam

vitiosum videtur pro. 10 Curter. in

marg. : 66 ?« (sic).
u Sic Codd. 22, 36, 48,

alii. Hieron. in Commentario juxta textum Romanum

vertit : et opera tua, quae facies exspectaniihus mieericor-

diam; in Epist. autem LVII ad Pammach. 9 haec habet

:

" Hoc LXX multo aliter transtulerunt : . . . et opera tua

vera, et facies exspectantibue te misericordiam" Habes

ipsissimam nostrorum codicum lectionem, quod fugit W.
DD., qui pro (eic) certatim reponunt

tpya & €, et pro duplici versione Hebraeorum HCPJT

"37 habent Cf. Vallars. ad Hieron. 1. c, necnon

Scbleusner. in Opusc. Crit. p. 363.
u Cod. 88, qui& habet. u Idem, ubi( ecriptum.

14 Idem. Paulo aliter Hieron. :
" Pro quo Theod. ipsum

verbum Hebraicum posuit, eddim, quod Sym. interpre-

tatus est, id est, parientium; Aq., hoc

est, iestimoniorum, quando sanguis in primo coitu mari-

tali virgini approbatur." 15 Cod. 88.
1 Curter.

Sic sub aster. Codd. 23, 88, et sine aster. Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. in marg. >N,«* ^u* .1 ./.
ir Cod. 88.

18 Curter., et eub simplici aster. Cod. 23. Syro-hex. in

marg. •:• ^^-» ])^^| .L ./-X•• Codd. 22, 36, alii:

6 .. 19 Cod. 88. Obelus est in Syro-hex.
20 Syro-bex. in marg. *^ ^yV. U»{jo »^S• Curter.

aifert: 5SOi r\ «ur. Codd. 22, 23, 36, alii: icCpu, cvs .
21 Cod. 88. Pro tls , ut in cod. scriptum, correximus tls

tri. Cf. Hex. ad Psal. cxliv. 1. Prov. xii. 19. xxix. 14.

22 Cod. 88. Sic in textu Codd. 62, 90, alii.
B Idem.

24 Idem. In cod.( scriptum.
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12 (i i).--W. Nimium in modum. O'. >% O/

'.* <r(kAAn„**

Cap. LXV.

1. ^}?• Exquiri me passus sum. ',. . ..1

^ ^. Ecce ! ego, ecce ! ego. ', ,
. e<>t <a . . . /&>> '•3

2. 1"*0 TffH D^ShTT. ambulant in via

non bona. ', KaXfj.

Alia exempl. ot }
",() ).6. Consilia sua. ',

(. . 6
).

4.* D^mi BfHJfa ^^. Quisedeniin

sepulcris, et in locis occultis pernoctant. (Y.

kv -. *. . ol kv -, kv .7

^Hl*• Porci. ',. . .8

5.^. Sanctus sum tibi. ', .
. [).9

6. VwAtth ** •»3. JVwi retribuero, et

retribuam. ', «oy <£j/. Alia ex-

empl. &»y &v, .10

7. D^ntt^. Iniquitates vestras. CY. -
(. . . 11

).
tjppi Siron/. 0'.Vacat. ^.* 11

V^tDj?. Suffiverunt. ',. . «/»'-

»'.18

&. Primum. '. Vacat. . . .-
."

8. 3. ^ic. '. ^ 5* * o0ra>y.
18

*. JtfMi/um. '. 6 f&i. . -. . . 19

75 rvntfn VTOf• w »» perdam totum.

', . .. 17

9. HWhfH. JE/ hereditabunt eam. (. -
(££). . ..16

10. pW|. Etvallis. ', . . .
() . 19

11. ^Pr• Fortunae. 0'.tj}. Alia exempl.. . . . . €*TOy.20. Finwm mixtum. (. . . . «-

/.21

13.^ ^. '. ^ . . 4.
Il^lil. Esurietis. ''.. .-.™

9 Syro-hex. in marg. ^ j >> . .^ ••. Curter.

affert: 5S . (. Sic in textu Codd. 22, 23 (sub 3fc), 36,

alii.

Cap. LXV. x Cod. 88. 2 Syro-hex. in marg. .1 fc

«.^>/ ]ot. Sic sub simplici aster. Cod. 23, et sine aster.

Codd. 22, 36, alii. Curter., in cujus textu desideratur

(, in marg. affert: 5S (. 3 Cod. 88. Mon-

tef. affert :
*• eyo>. Sic in textu semel Comp.,

Codd. 49, 87, alii. * Sic Comp. (qui pro

habet. Hieron.: qui non ambulaverunt in via bona),

Ald., Codd. III, XII, 26, 41, alii. Curter. in marg. affert:

Tolr & , repugnante Parsonsio, qui tes-

tatur Cod. XII in marg. legere ut in Ed. Rom. 6 Cur-

ter. • Cod. 88. 7 Codd. 86, 88. 8 Cod. 88.
9 Idem. 10 Sic Comp., Codd. 86, 87, 9 1, alil Hieron.

:

donec reddam et retribuam. X1 Cod. 88. xa
Curter.,

STro-hex. in marg. Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.

13 Cod. 88. Syro-hex. ^^^>^ .1 ltf ./• In

textu poet fpya, inferunt Codd. 62, 90, 144,

147, 308.
u Curter., et Syro-hex. in marg. Sic sine

aster. Codd. 109, 302.
1 Cod. 88. u Idem.

18 Parsons. e Cod. 88 affert : oi ] . . ..
19 Idem ex eodem : ,] . . . . Cf. Hex. ad

Jos. vii. 24, 26. *° Cod. 88. Hieron. :
" Quodque LXX

transtulerunt daemoni, in Hebraico habet, quod

Sym. interpretatus est, absque me." (In textu pro eo

quod VulgO legitur, ( (.)(, \ Tjj , Codd. 22, 23, 36,

alii, inverse legunt . . . (. ?), acce-

dentibus Syro-hex., Hieron., Procop., et Eueeb. in Dem.

Evang. p. 79.)
21 Hieron. : " Et impletis daemoni

poculum, aut, quod unines similiter transtule-

runt." Curterium hic falso appellat Montef. ** Syro-

hex. in marg. )-<-» X .j» S< Cod. 88, ubi-
(ta0t scriptum. Etiuin \(* vitio laborare videtur,

siquidem( in medio non fertur.

4C
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4. 2? SltSD. Prae hilaritate cordis.

>% .? .24

23. Prae dolore. ', . .
..25

15. iTJFQttJ?• exsecrationem. ', ?-
. - ?.26

Prtm "'JiN. '. (•>£) . . *> ?.27

Dtt* |?^ VIZLVT). Et servos suos voca-

bit nomine alio. ',. . -
? () 6. . ?? .29

16. Jom *& 3??1 9? T3WOT ^•
7/ « gwi benedixerit se in ierra, benedicet se

per Deum fidei. ', 8 ?
?, .
. ()? kv

( )?.29 . kv 6-? ?? ,.30

17. ^^ 0?$ NTQ ^"^. Quia ecce! creo

caelos novos. ', ? -
?. . . . ?

•??1

y?~by n^byn fc*7% Nec venient in cor.

', " -. . ..'??2

18. MTJta "2 "tjrj?• Usgue in perpetuum

propter ea quae ego creo. ',

>% . .33 . . .
?? 6 .34

^-™. '.
>fc . 4-.35

20.; W. Infans dierum. ',? >£ .? «.38 .? . . . . ,
37

£5^ V7. .
*^|. Puer. ', ?, . () i/ecorepoy.39

HJU ~]3, (bis). Filius centum annorum.

'. >£. . vlb? 4 .40] rWDJ. Morietur, et peccator. ',?. . . . #-, .41

22.. Manuum eorum.
7

, / -. . . . () ().42

23. 72. Jn exitium repentinum. ', ? -. . . . c/.43

DfiN 2¥]. #/ propagines (posteri) eo-

rtm cum iis. O". Vacabat. •!£ ..
d.44

24 Syro-hex. in marg. JiAikj .^(Cod. C. 3K). Vox-
bias legitur inCodd.62, 86, aliis.

M Cod. 88. 26 Pro-

cop. Hieron.: "Pro saturitate, quae Hebraice dicitur

sabaa [|>], ceteri juramentum interpretati sunt."

27 Syro-hex. in marg. «)l*;_30 .1 .*a> «omcim. Sic sine

aster. Codd. 109, 302, 305.
M Procop. 29 Idem,

qui( (sic) aflTert, pro quo non Graecum evko-

edidit Montef. Idem «. pro ti\., et ntm-

pro tacite correxit. Hieron. :
" Pro

eo quod LXX transtulerunt verum, et in Hebraico dicitur

amen, Aq. vertit:, id est, fidditer." m Pro-

cop., ubi €\( iterum scriptum. Montef. osci-

tanter edidit : . h $ «. eV ijj - (sic j sed

in Latinis, benedicetur) . . i Parsons. vero e Cod. 88

ambigue exscripsit: ". «V eVl r^r yjjs etc.

Cf. Hexapla ad loc."
31 Cod. 88. 82 Idem. Pro tn

anoKapiias fortasse legendum tm. 33 Syro-hex. in

marg. Ul \J> 1>U ^Afifj .^. Curter. affert: &.

eyo) mfo). Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.

34 Cod. 88 in marg. affert : . . .( Zas alavos

35 (sic) iyi»; in textu autem : kip. eo>i al. ovs ryi

iv. M Curter. M Idem. Sic sine aster.

Codd. 22, 36, aliL 3r Cod. 88. Syro-hex. .L -X.

Jfc^oS^ ILg. 39 Cod. 88. *° Curter., qui in

priore loco airbs pro vios mendose dedit. 41 Cod. 88.
42 Idem. 43 Hieron. :

" Neque generabunt in contturba-

tione, sive in maledietione, et, ut in Hebraico expressius

ponitur, rfs, quod lingua eorum dicitur labala

(al. labaala) boc est, vi esse desietant . . . pro quo Aq.,

Sym. et Theod. festinationem interpretati sunt." Cod. 88

affert : . . tls. Quod vero ad» attinet,

vocem istam non cum n?C3, eed cum ^}^ commutatam

vidimus in Hex. ad Job. xviii. 11, 14. ** Haec, quae

hodie in LXX babentur, desunt in Codd. 26, 90, 109, aliis,

et Syro-hex. Cod. 23: - tyyova ('.
Syrus in marg. affert: yOo»^^? [,* l •>? l-*.

'

t r»o .L .^o.



-Cap. LXVI. 5.] JESAIAS. Ml

25. ^5\ Nocebunt. ",. .-.46

Cap. LXV. 2. — 4.** 3. -j-

& 7 21. — 4 (fort.

\ —*). 22. — «.48

Cap. LXVI.

1. nj^SI. £fti est domus. './ .)£ .
4. 1

DlpTD\ Et ubi est /oc«*. ', ?
•% . 4.2

^tT\2J2, Quietis meae. ',

(. 3
) .

2. VffH• Etfacta mnt. ', . .
. . ()*

*?. Ad hunc. ', . . . ..6

"^. Miserum. ', . ..
.. .?

"53. 2£/ percussum (afflictum) spiritu. '.

/cat. . €7^ .
. () .7

3. . QMi macta/ taurum. '. — &
4 . •?? mit ttTN-nSD. Occidit hominem; qui

immolat pecudem. O'. Vacat. *>£ . .' 4.9 Aliter :

% . . '
4}°

3. 1/? *^• Cervices frangit cani. (. -
(.. .\. .

).
XTRyfc• Fertum. CY.. ..
.. .}2

WJ. Pom. CX. «. . /. 13

}?*?. Benedicit idolo. (. -
. . . . . -. 1*

4. 'Wt». Etiam ego. (. . >£ / .
Keuye «4 €.1^ '20?• Vexationea eorum. (. ,-. . , ().16

* DrfTOHM. Et pavores eorum im-

mittam iis. ', -. .
().17

^VIl. In oculis meis. (. . ..19

5.2 D^NDfc DJTTO. DurerurU fra-

tres vestriy qui oderunt vos, qui repudiant vos.

',, ,. . . . -
voc*aoJ>..

** Cod. 88. Syro-hex. • Hieron.
48 Syro-bex.

Cap. LXVI. * Curter., Syro-hex. in marg., et in textu

sine aster. Codd. 23, 62. Deinde post Curter. in

marg. affert : JS EN (sic), mendose, ut videtur, pro w. In

Hebraeo est ?. [In Parsonsii MSS. ad Col-

lator notat: "In marg. . itowv ov."]
2 Syro-hex.

in marg., et sic in textu eine aster. Codd. 22, 23, 48,

62. Curter. vero poet in marg. affert : • . ovros.

3 Cod. 88. 4 Idem. 6 Idem. Idem. r Idem.
8 Procop. : ov Ktirai &i , di, ',& (eic). Locum a Drusio et Montef.

praetermissum indicavit Schleusner. in Nov. Thes. s. v.). Obelus est in Syro-hex. et Hieron. 9 Syro-

hex. .U -i ^\ Uod? eot ^i (Cod. C. .1 *) .1 .^» &.

(U^j "^-0? e« yj) lo^. tjio?. Graeca sine

aster. afferunt Codd. 22, 36, alii.
l0 Curter. Eadem

sine aeter. habent Comp., Codd. 87, 91, 228, 309. Hieron.

:

quasi percutiens virum; sacrificans de grege. u Cod. 88,

qui Theodotioni tribuit(, fortasse pro 6.
Cf. Hex. ad Exod. xiii. 13, ubi pro eodem Hebraeo Aquila, Theod. vertit. Syro-hex. vero, ut

supra, Symmacho et Theod. perperam continuat, w 6. " Cod. 88. " Idem. " Idem.
15 Syro-bex. in marg. &^o a( .^56. Lectio ryi

est in Codd. 62, 90.
M Cod. 88. Cf. ad Cap. iii. 4.

17 Idem, qui mendoee habet. Cf. Hex. ad Peal.

xxx. 14. xxxiii. 5.
" Cod. 88.

4 c 2
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, ,.19 ".^,.20

5. oannoten rmrah rrirr» nn^ *ati mh.
: - : • : r :• : :

- : • • : I :

Propter nomen meum: Illustrem se praestet

Jova, et aspiciamus laeiitiam vestram. ', tva), kv rfj eu-. . . . . 6'
(), kv rfj-.21

6. 131. Retnbutionem. ',. "-
•.22

V1^7. Inimicis suis. ',

££ / ", .23 . .24

7. > ^nn «*• mV» hnn tzntonV" : •

"! •^*?'?• Priusquamparturiret,peperit

;

priusquam veniret dolor ei, enixa est masculum.

', ,, — 4 -. . ,.25

8. iTfT ^. Num parietur. ', (..
. . 26

) .
9. ^ rhte nV)* *. jvM7W

ego faciam ut (uterum) aperiat (puer), neque

parere /aciam? dixit Jova. ',

, ,. . ,
; . ,

27 ., ; 28

9. ??$ ""?$ yiWl TV^D ^bTON. Num
ego qui parere facio, etiam claudam (uterum)?

dixit Deus tuus. ',; . . ), •
}.29

10. pSttftT-riM ^rrato. Laetamini cum Jerusa-

lem. ', ^ 4.30

. . .-
... . '.31. Cum ea. (. Vacabat. >£ .
4.32

11. ". ubere. ', . . .. . 33

\'?'7^• Consolationum ejus. ',-. . ().3*

^. Hauriatis. (. ^-?. .. ..36

. ifo• ubertate. ', . .. . , . ^-

19 Codd. 86, 88, qui et /* (bis) exbibent, nisi

quod Cod. 86 in fine habet. In Cod. 88

scriptum. » Cod. 88. Pertinet ad Hebr. **», et

fortasse scbolium est.
21 Codd. 86, 88 afferunt: . .

. bia S.' ( S. 8' Cod. 88)

\. \(. Correximus ex Procopio,

qui affert : . \ «V .. Cod. 86

in marg. sine nom. Fortasse est Aquilae, ut ad Cap.

lix. 18. * Syro-hex. in marg. o»^-? .^(Cod. C. l).

Sic in textu sine aster. Cod. 23. Codd. 22, 36, alii,

pro habent. 2* Cod. 88. * Curter. Pro

assumpsimus iUaaaev e Cod. 88, qui affert : . iU-

>( apaev. In textu obelus eet in Syro-hex. M Our-

ter. ad « \ obscure notat :
'. ' .

. . . ; unde Monte£ notam bexaplarem eruit : . '.

. fj mi. . . . (. . . Sed in Parsonsii MSS. Curterii

lectio 81C habetur : 02 .. O. rj. .. . .
*l Notula, ",, indicare potest, tres interpretes

copulam expressisse; etsi credideriin Aquilam et,
quae lectio est Cod. Alex., praetulisse. Pro « (
stant Comp., Codd. XII, 86, 97, alii, et Syro-hex.
27 Codd. 86, 88. 28 Procop., apud quem edi-

tum. Paulo aliter Codd. 86, 88 : . * 6 . .,(( Cod. 88)

;

29 Procop.

30 Curter. Syro-hex. in textu, -- (sic) 4

'Up.; in marg. autem char. med. : (. Codd. 22,

23, 48, alii : 'up. 31 Curter. 32 Idem.

Syro-bex. in marg. m ^ S• Haec hodie haben-

tur in LXX, sed desunt in Comp., Codd. III, XII, 26,

41, aliis, et Syro-bex. Curter. ** Cod. 88.

Ad Curter. notat: ",. M Cod. 88.

38 Idem. Praeiverat Hieron. :
" Et ecientia omnimodae

gloriae, quae Hebraice dicitur ziz
;
pro quo LXX introi-

tum, Sym. pinguedinem, Tbeod. mnltitudinem interpretati

sunt." Minus probabiliter Curter. : *A.. .\. Cf. Hex. ad Psal. xlix. II. lxxix. 14.
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IL>. Wtyll irby Bfffift, Et sugeti*; super la-

tere (in ulnis) gestabimini. ',
(' . . . .( ( ((.37

)^. Blanditiis permulcebimini. '.-. . ((. .-
((. .(.39

13. 'iSErtifl. Consolatur eum. ',.
..39

14. njmcn 3. Sicut herba germinabunt. '.

((. . -. . .40

15. 1. In igne. ', . ' (.41

"lSN. Iram suam. ',(. .
. .42

^P^VA» Increpationem suam. ',-
j. . . .(.43

16. tSStp:. Litigabit. '. (. . &-

VyD• Interfecti. ',. .-.45

17. -™ "« ni^n-^N tDnn^sm D^ttn^non

inrjym vptz?m - ifen ^3N ^\-} toD^ yiTV. qu% lustrantur et

purificantur in hortis post unum (sacerdotem,

qui caerimonias sacras ceteris praeit) in medio,

comedentes carnem suillam, et rem abominan-

dam, et murem, simul ce»»abunt, inquit Jova.

', ( ?
?, kv (
(, (, rbv , (, (7(. . . Qui

eanctificamini (/- ol
4
*) et

lustramini in hortis alter post alterum, inter

€08 qui comedunt carnem millam (., ((( 6-
p(iov*7), et abominationem, et tnttrem, simul

deficient, dicit Dominus.46

18. vap
1

? 3 orrnitiTra^ o;rtoyO ^.
Ego autem opera eorum et cogitationes eorum

(puniatn) : futurum est ut congregentur. O'.

(pya Tbv

(alia exerapl. add.(, ( 40
) (-(. Alia exempl. rbv -( (,• ( (-.60

19.• Lydos. '.. ..* 1

2£ ". Tendentes arcum. (. -. ($' ?2

20.33 nnism' nD^m o^Dn.mv ' :• - • :
- • — •.•

In equis, et in curribus, et in lecticis, et in

mulis, et in dromadibus. '. ('
kv (.

. (', (, ((
(.. .), (-? (. .), ((.

37 Cod. 86, et anonyme Cod. 88. M Cod. 88, ubi

et vitiose SCriptum. Cf. ad Cap.

xxix. 9.
w Idem. 40 Idem. Hieron. :

" Et ossa

vestra quasi herba germinabunt, sive orientur, aut juxta

Sym. florebunt." 41 Procop. 42 Cod. 88. In

textu om. Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, 41, alii.

43 Cod. 88. In textu om. Comp., Codd. III, XII, 26,

4i,alii,et Hieron. ** Cod. 88. " Idem. " Idem.
4r Procop. Hieron. 4e Sic Comp., Ald., Codd. 87,

9 1
» 97» 3°9- In al"s Hbris et Hieron. , in

aliis( tantum legitur. M Sic Codd. 22, 36, 48,

alii. Syro-hex. : tpya . ort-, . airrois' . 41 Qurter.

62 Hieron. :
" Pro quo in Hebraico legitur mosche ceseth,

quod abeque LXX omne9 similiter transtulerunt, tendenies

arcum; et LXX posuemnt, nomen pro verbo inter-

pretantes." Symmachi lectionem int^ram affert

Procop. Hieron. :
" Pro carrucis, quas solus interpretatus

eet Sym. . . . Aq., LXX et Theod. inulos transtulerunt.

Et ubi posuere LXX, cum umbraadis, quae noe dormi-

toria interpretari possumus, vel baeternas, alii voce oon-

sona transtulerunt, quae nos varii generis interpre-

tamur vehicula. Ubi autem LXX et Theod. dixerunt

lampenas, pro quibus Sym. lecticas interpretatus est, Aq.

posuit, quod et ipaum lecticas opertas pellibus

significat." Ad cf. Alberti Gloss. Graec. in N. F.
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20. "Vintt ?^. In vase mundo. '.€- 24. ^NTT. Abominatio. O'. f&. "?•
, . €i/ €€. e/s tKavbv.66

24. ^SS. Cadavera. ', . .
(. Cap. LXVI. 6.- ? <57

]>. 69. Schleusnerus reponendum censet «-, sc., appellans Hex. ad Num. vii. 3.
M Pro-

cop. Hieron. :
" Sive, ut habetur in Hebraeo, et omnes

voce consona transtulerunt, in vase mundo." K Procop.

56 Sic in textu Cod. 62, ubi fortasse est compendium

scripturae pro. Videtur esse alius interpretis,

quem etiam Hieron. imitatus est, Hebraea vertens: Et

erunt usqice ad satietatem visionis omni ccvrni. w Syro-

hex.

ADDENDA.

Monitum in Jcsaiam, p. 427. Codicem Jesuitarum,

Parsonsio XII, hodie in Bibliotheca Vaticana sub numero

2125 asservari testatur Josephus Cozza in libro cui titu-

lu8 : Sacrorum Bibliorum Vetustissima Fragmenta Graeca

et Latina, ex pcdimpsestis codd. Bibliothecae Cryptofer-

ratensis eruta, Romae, 1867, p. xxxii. In perfectiorem

codicis praestantissimi notitiam, post curas Curterii, Mon-

tefalconii, et Parsonsii, nobis contigit Editorum Oxonien-

siuni schedas MSS. in Bibliotheca Bodleiana repositas

pluribus locis inspicere, opem ferente Viro officiosissimo

Philippo E. Pusey ex Aede Christi.

Cap. i. 31, not. 54. Scriptura vitiosa etiam in

Parsonsii schedis reperitur.

Cap. iii. 3, not. 6. Cod. XII in marg. affert: ., . (.
Cap. iii. 20, not. 22. Ad locum Schabb. fol. 8b quae-

dam lectu digna exscribemus ex libello Rudolphi Angeri,

De Onkelo, Chaldaico, qutem ferunt, Pmtateuchi pcvra-

phraste, et quid ei rationis intercedat cwm Akila, Graeco

Veteris Test. interprete, Lips. 1845, Partic. I, p. 16 :
" Mens

Gemarae haec est, nKnaioiuDK, s. rwraDHDDK, esse rem

euper etomacho, i. e. e regione stomachi collocatam. Jam
scripturae priori non video quid respondere existimandum

sit, nisi; id quod, quum ex Graecorum usu

syllabis diminutiva exprimantur, ita demum ferri

quodammodo potest, ut ex imitatione Latini sermonis,

Graecis serioribus satis usitata, dictum putemus ad desig-

nanda, quae ad stomachum pertinent. Cf. sudarium (-
), orarium() [cf. Caten. in Act. Apost., Oxon.

1838^.317: '( \-
( flvai' « (,
. 8( iv

(Oecumen.) ], al. Altera autem forma ei

placuerit, recte de voce cogitabis." Nobie qui-

dem longe facilior videtur alia hujus aenigmatis solutio,

ab eodem V. D. ex abundanti proposita, scilicet inter-

pretem non stomacharia, sed stomachcUia expressisse, eo

usu quo pro brachiali tam quam

scriptum invenitur in Hex. ad 2 Reg. i. 10. viii. 7.

Cap. v. 12. Cod. XII juxta schedas Bodleianas diserte

legit: . iyivfTO ,..
Cap. vii. 2. Ad verbum) in Cod. Cryptoferr. re-

fertur notula uncialibus literis descripta: -' « ", (; ubi aliquantulum

haeserunt Itali doctissimi, Carolus Vercellone et Josephus

Cozza. Proculdubio notula non ad^, sed ad



DDENDA :<;?

jt.rtiint; lin. • omcrgit lcctio hexaplaris prius incognita:

VW. Et contr>ninit. \ \. . . Cf.

Hex. ad Jud. ix. 13.

Cap. ix. 4, not. 8. marg. Cod. XII Icctiones -
et tyivovro eine nomine exscripeit Parsonsii amanu-

Cap. xi. 7, not. 7. Idem affert: . &
*.,. ., . -

.,. .. Unde noinina inter-

pretum a nobis, praeeunte Montef., assignata corrigenda

videntur.

Cap. xiii. 14, not. 23. Idem: '.

K.T.i.

Cap. xix. 10, not. 16. Cod. Cryptoferr. exhibet:

.... . ; quibus respondeilt La-

tina: et erunt texentes ea in dolore. Constat igitur

Graeca evanida legenda esse ol, non ol '-, pro quibus in v. 9 in Latinis bis positum, qui ope-

rantur. De Cod. Sinaitico notat Tischendorf. :
"'-\ c (potius cb quam c* videtur) ; sed correctio

prorsus erasa."

Cap. xxii. 14, not. 16. Collator Cod. XII affert: . .
(sic) ««* . . ., secundum Montefalconii conjecturam.

Cap. xxiv. 2, not. 4. Idem exscripsit : . i>s 6,
(sic) 6.
Cap. xxiv. 15. ^lOfe* V1$K 1.. o'. 66.

Cod. XII in marg. affert : . ',

'.

Cap. xxiv. 22, not. 33• Adde: Cod. XII in marg. : ..
Cap. xxv. 5, not. 4. Curterii mutilam lectionem sartam

tectam praestat Parsonsii amanuensis : *HXON'
K.T.I

Cap. xxv. 11. Idem affert: .( ...
Cap. xxvi. 12, not. 21. Idem: . ...
Cap. xxvii. 1, not. 5. Idem: . « . . '

. , cetera ut nos, Curterio nimis fidentes,

Theodotioni tribuimus.

Cap. xxviii. 1 9, 20. Theodotionis lectionem e Cod. Bar-

ber. signato V, fol. 97 a tergo, nostro rogatu denuo ex-

scripsit Josephus Cozza

:

. ort(
(sic)

(
.

Cap.. 31. Ad verl>a textua LXXviralig,

(eic) , teete eodem V. D., codex in

marg. habct : . '. . . (sic).
Cap.. 6. Cod. 88, poet Parsoneii curas in noetri

operis usum hic illic retractatua, exhibet: .. . . . « *-
*; quae ab apographo Parsonsiano latum unguem

discedunt. Ceterum hanc et sequentee lectiunculas hu-

maniesime nobiscum communicavit Vir reverendiseimus et

doctissimus Carolus Vercellone, cum brevi notitia, quam
hic exscribere non gravabimur: Celebris Codex Cbisi-

anua saec. XI, ex quo sumptus fuit Daniel ', notatur

in Bibliotheca Chisiana R. VII. 45. Codex non habct

notas marginales hexaplares. Sed exstat in ea alter codex,

notatus R. VII. 46, saec XVI, et eet apograpbon char-

taceum codicis praecedentis, descriptum in coluninie, et

habet in margine in Ezechiele, Jesaia, Daniele, et Jercmia

silvam notarum bexaplarium, quae nondum gcio unde fue-

rint derivatae." Hic posterior est proculdubio Cod. 88

Holmesii et Parsonsii, qui taraen de aetate ejus toto caelo

erraverunt. Vide nos in Monito ad Ezecbielem.

Cap. xxxiii. 9, not. 16. Pro vitioso, quod tan-

topere nos exercuit, in codice scriptum. Ex-

spectassemus quidem, quod tum a Parsonsii scrip-

tura, tum a genuina Aquilae manu, vix

hilum abest. Scilicet pro Hebraeis, TDi? \32?^, Aquila

interpretatus est, Pude/actus est Lebanon, et vilis factus

est; boc enim significat vox bene Qraeca, a, vulgaris, vilis; & quo sensu non multum abludit

Symmachi versio, (iyivtro).

Cap. xxxiii. 11. Codex : . , non

aliter ac Parsons.

Cap. xxxiii. 20, not. 38. Codex, ut Parsons.

Cap. xxxvi. 5. Codex : . . . ytXoc *tXt (non

yt () . .
Cap.. 2 6. Codex: *.. *.*.
Cap. xxxviii. 2, not. 35- 0 <*> et*

codex diserte legit et, ut 08 COn-

jectura assecuti eramus. In Theodotionis lectione nulla

est varietas.

Cap. xli. 7, not. 20. Codex: . &, «vurxyat

(sic). *, (sic). .. .

Cap. lviii. 6, not. 22. Codext .. . . (sic).

Cap. lx. 1 3, not. 30• Codex ut Parsons.

Cap. lxiv. 3, not. 9. Idem.

Cap. lxv. 13, not. 3. Ideiu.
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IN LIBRUM JEREMIAE

U.

"
J.N Jeremiam prophetam multa decerpsimus ex Manuscripto illo antiquissimo RR. PP.

Jesuitarum Collegii Ludovici Magni [vid. Monitum in Jesaiam]. Et quidem viginti quinque

priorum capitum lectiones ad usum nostrum ex eodem codice prius collegerat Vir doctissimus,

mihique necessitudine conjunctissimus Michael Lequien ex Ordine Dominicanorum ; cetera

ego, quam diligentissime pro temporis brevitate potui, perfeci. Drusius, nescio qua conjectura

ductus, lacunas bene multas, quae jam ante Origenianum saeculum in editione ' observa-

bantur, quasque Origenes ex aliis editionibus sarciverat, ex editione Complutensi se supplere

posse putavit ; ratus videlicet illos in Jeremia versus in editione illa hexaplari ex TheodotioDis

editione desumptos fuisse, et postea in Complutensem manasse, quales efferebantur etiam in

Notis Edit. Romanae. Verum codex ille vetustissimus ad Hexaplorum fidem concinnatus,

supplementa illa ex Theodotione desumpta, a Complutensibus longe diversa repraesentat

:

cui haud dubie standum videtur. [Complutensium supplementa tam in Jeremia quam in

Proverbiis ab ipsis Editoribus Hispanis suo Marte, maxime ad Hieronymi Latina, fabricata

fuisse, cum nemo hodie ignoret, nobis supervacaneum videbatur, tales quisquilias chartis

nostris illinere.] Horum magnam supellectilem hic animadvertas, quae major fortassis

accessisset, si majorem quatriduana huic rei operam navare potuissemus. Praeter hunc

codicem subsequentes etiam libros tum manu scriptos, tum editos adhibuimus.

" Codicem Regium num. 1892, bombycinum, XIII circiter saeculi, qui est Catena in

Prophetas omnes, incipiendo a XII minoribus Prophetis.

" Codicem Colbert., X saeculi, qui continet Commentarios Theodoreti.

" Origenem in Jeremiam [nempe Homilias (Opp. Tom. III, pp. 125-286), ab Hieronymo

(Opp. Tora.V, pp. 741-876) Latine versas, et (pp. 287-320). Horum

operum prius plane nullas, posterius paucissimas trium interpretum lectiones suppeditat].

" Hieronymum in Jeremiam ex postrema editione [Martianaei, Parisiis, 1 699-1 706.

Hieronymi Commentarios in Jeremiam, Capp. i—xxxii secundum ordinem Hebraeorum, denuo

edidit Vallarsius, Opp. Tom. IV, pp. 833-1092].
" Theodoretum in Jeremiam [Opp. Tom. II, pp. 403-629].

4 D 2



572 IN LIBRUM JEREMIAE MONITUM.

" Victorem Antiochenum ex MSS. [Semel ad Cap. lii. 18 Colbertinum appellat Montef.

;

cetera tum Victoris, tum Olympiodori scholia ex Nobilii scriniis compilata sunt].

" Olympiodorum, cujus item loca ex MSS. desumpta fuere.

" Augustini Quaestiones in Genesim semel [ad Cap. xxxix. 9, praeeunte Drusio].

" Procopium in Leviticum [ad Cap. xxx. 17]."

—

Montef.

Parsonsii Appendix ad Jeremiam magnam, immo maximam trium interpretum lectionum

supellectilem in lucem protulit, pauculas e margine Cod. XII, ceteras fere omnes e Codd. 86,

88 excerptas. Horum librorum notitiam, qualem quidem ab Editoribus Oxoniensibus acce-

perimus, in Monito ad Jesaiam exscripsimus, plura fortasse et correctiora de iis tradituri, si

nobis ad Ezechielem edendum pervenire contigerit.

Versio hujus libri Syro-hexaplaris inde ab anno 1787 Londini Gothorum typis edita est,

sub titulo : Codex Syriaco-hexaplaris Ambrosiano-Mediolanensis, editus et Latine versus

Matth. NOrberg. Editor, praefandi causa, incepti Origeniani historiam paulo altius repetit

;

deinde in codice describendo, cujus partem canonicam, ut ipse affirmat, indulgentia clarissimi

Bibliothecarii Ambrosiani Branca, septem ante annis iii privatum commodum descripserat,

reliquam praefationis partem insumit. Auctori, ut videtur, in proposito fuit, ceteros libros

a se descriptos ordine eyulgare; sed quavis de causa ei non ultra unicum volumen, quod

Jeremiam et Ezechielem tantum complectitur, procedere concessum est. Anno proximo

Norbergiani operis censuram paulo asperiorem fecit cel. Bugatus in Monito ad Danielem,

pp. 164-168, quam post tot annos in examen revocare nil refert. Quod majoris momenti

est, et lectoris scire plurimum interest, hoc est: errores a Norbergio propter rei difficultatem

et temporis brevitatem commissos, deinde partim a Bugato ex ipso apographo, partim a Bern-

steinio in Zeitschrifi der Deutschen morgenl Gesellschafi, Tom. III, pp. 404-410 ex ingenio

correctos, nunc demum Ceriani nostri nunquam satis praedicanda erga nos benevolentia,

e nostro Norbergiani voluminis exemplari penitus exemptos esse. Harum pretiosarum emen-

dationum eas quae ad textum LXXviralem pertineant universas, vel etiam maximam partem,

in paginas nostras referre scientes prudentes noluimus; quae vero ad lectiones marginales,

in Jeremia et Ezechiele solito numerosiores, spectent, quaeque non solum voces et literas,

sed etiam interpunctionem et puncta diacritica fideliter repraesentent, nunc primum publici

juris fecisse, fortunae nostrae magis quam meritis imputandum esse grate agnoscimus.

Quod superest, Norbergii opus, quantum ad Jeremiae vaticinia attinet, retractavit, et ad

editionem Graecam hexaplarem ornandam revocavit G. L. Spohn in Ubro qui inscribitur

:

Jeremias Vates, e versione Judaeorum Alexandrinorum ac reliquorum interpretum Grae-

corum emendatus, notisque criticis illustratus. Tom. I, Lips. 1794. Tom. II, Lips. 1824.

Vir egregius rem sibi propositam summa fide ac diligentia exsecutus est; sed tam Syriacis

quam Graecis literis adeo parum pollebat, ut successoribus suis, praesertim post tot lectiones

Graecas a duumviris Oxoniensibus in lucem editas, restitutionis negotium tantum non

integrum intactumque tradiderit.



JEREMIAS.

Caput I.

Hilkiae. ', /^ — eyli/ero «4

«^ /. '-''/. 1

2. "2-. Verbum Jovae. ',? ^€£>.

Alia exerapl.?.2 ?• 5-

pio?.
3

3.. i/*gwe ad absolutionem. '. >? (alia

exempl. add.*).~. Usque ad deportationem. ', «? ?. ' («W) rr}r^}
4. *^NT> "''. ",? /. Alia exempl.?

/£, »/.6

6." "'J-rN «. / Z)omi«€ Jova. ',
\

. "' .
'?' & .7

8.
7

. Vacat. Alia exeinpl. co ^-
4?

10. 7$ ". # tfie .
',. . . $<.8

DVVJTJ ^. £/ arf perdendum, et ad

diruendum. ', (alia exempl.

7?€/), >>£. . 4}°

11. VTOY». (y. Vacat. Alia exempl.} 1

^. '?• Virgam amygdalae. ',-. . 2. *. .. 12 ? /CCU. 13

11, 13. ^ •»3 (bis). Ego video. Cf. Vacat.

&-..<"
Cap. . Origen. Hom. XIX in Jerem. (Opp. T. III,

p. 268). In textu obelus eet in Syro-hex., qui in marg. affert

:

oi- ... 2 Sic Codd. XII, 26, 41, alii, Syro-

hex., Origen., Theodoret. 3 Syro-hex. |uu» .aX.
4 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. Hieron. :

" Pro

transmigratione, quod omnes alii voce consona transtule-

runt, LXX posuere captivitatem." Syro-hex. )\*\ .^.

e Sic Comp., Codd. III, XII, 23, 41, alii, et Syro-hex.
T Syro-hex. in textu: .Jujjo Jt» w«ofc— |? oo»; in marg.

autem: * Ui*> Uiso o/, cui lectioni subjicitur: fk
d^C

(sic). Cf. Hex. ad Jud. vi. 22. 8 Haec post -
in textum inferunt Codd. 22, 36, alii, Theodoret.,

et sub obelo Syro-hex. Cf. v. 17 in LXX. • Syro-bex.

L»«* iva. „,a .40 ./.
l0 Cod. Jes. Syro-hex. in

textu *. --( (o»»OJOl^) (oEe^M^W
Codd. 22, 36, alii: ajroXXwii/ (s.) *.
Hieron. :

" Hoc quod nos de Hebraico addidimus, dissipes,

sive deponas, in LXX non habetur." u SicComp., Ald.,

Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. li Hie-

ron. :
" Pro bacvL• nuceo, virgam vigUantetn Aq. et Sym.

;

Theod. vero amygdalinam transtulerunt." Aliter Syro-

hex. : . . (Jio^>). Cf. Hex. ad Oen. xliii. 11.

Nonnemo ex Hieron. affert : . . * ; sed

vid. ad v. 12. " Theodoret. Chrysoet. in Catena Ohie-

lerii, T. I, p. 84: &, *,
( * * '' 6 iv -
*€. Cod. Jee. Syro-hex. et Cod. 88 in
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12. "^ij^. Jnvigilabo. ',(. .. 15

13. n^DD. Siiffiatam. ',^. . .
(s.).

14.. Aperietur (erumpet). ',-
€. . .}7

15.. &?/?. '. Vacat. . . truyyi-

HJiDS ?*?7?• -Re^wa septentrionis. ', ray

(Cod. Vat.

/Soppa ). 2'. . 4. 19

16. "TOSCJD. Judicia mea. ', . .< < ' 20
. .

unm. dhs ™. '. 0eOry <&-
(. ^«' 21

).

17. 07^• '. Vacat. Alia exempl. ? £-

roiiy.
22

TflSN ^iM ^. Qwae e^o mandavero tibi.

'.8 ^€ «<(.23^ ^\"7^. JVe expavescas e conspectu

eorum. ', .

. .
05?7 ^^^"!?• -^ pavorem tibi injiciam

coram iis. '. \} (alia exempl.

€ 25
) . . -( at . . ,

28 / ',

€ . . ,

27

18.2 ^. ^ aM^m> ecce! '. £(. . «
\ 4.29

7 "MQQT^. Et in columnam ferream. '.

Vacat. £j£. . «ty «. 29

"}~73'. Contra omnem terram. '.

Vacat. . ( .
rPjqsb. Sacerdotibus ejus. 0'.Vacat. •)£ .?(€ 4.31

Cap. 1. 1, ? -- 4 (in cod. V «^bj^? '» -=-

)>).
32

iy. € —.33

Cap. .
2 ntnp» irf?n : ib*A> ^n rnm-o-r *m*»"• ' •• - •• : - : :-7^ M!*?l. Etfuit verbum Jovae

ad me, dicendo : Ito et clama in auribus Jeru-

salem, dicens. ', ehre. >>£ . eye-

veTO? ,
(. \ 1

) kv, 4.2

textu: 3£« 6; et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.

15 Syro-hex. »omw? .»». Syriacum ic*+ a Nostro con-

stanter ponitur pro (e.g. Job. xxi. 32. Psal. cxxvi.

i. Prov. viii. 34), ut t-J^U/ pro. 16 Idem

:

.(.

v*ajU»».jo. 17
Iilt-ni : * ^Ksfcsj .u» ./.

18 Idem

:

*A. . () tirytvuas (\tn i^ioi » ft »•?), per confusionem

tritissimam pro. C£ ad Cap. ii. 4.
19 Cod.

XII. Codd. 2 2, 36, alii, post inferunt -. Syro-hex. in textu affert : ••* % * (J^il^j); quocum COn-

fereDdus est Cod. 88 : . •(' ^ 6
(onu ). w Syro-hex. »\-»? —? •»» •/•

21 Idem : JL^? .u». ** Sic Comp., Ald.', Codd. 22,

23, 26, alii, et Syro-hex. K Sic Cod. 88, et Syro-hex.

In ceterie omuibus pronomen abest.
24 S}TO-hex. %ji*

.^oct^t Uoi^ ^» -^ojl.. ^Hieron. :
" Nec enim

timere ie faciam vultum eorum; eive ut LXX et ceteri

hubeiit interpretee, ne forte timere te /aciam." Nobil.

:

" In quibusdam libris [h. e. in Complutensi, cujus editor

Latina Hieronymi Graeca fecit] est: at, quod secutus fere est S. Hieron." Immo Hieron.

secutus est lectionem solius Cod. 88, (oorr.) ae. Sic Syro-hex. in textu (*^-»i/ )4^?); in

marg. autem: (^ofL Ho). 2e Syro-hex.

Aquilae continuat : *^-oo/ U\>i. v Hieron., ut

eupra. Montef. juxta Nobilium edidit : (ex

ipsius correctione pro ?«) «. Sic

Cod. Jes., et sub simplici aeter. Cod. 88, Syro-hex. Codd.

22, 36, alii^ \« 18. In editis deest« |£ u
. Cod.

Jee., et in textu sub aster. Syro-hex. Cod. 88 :
••\

., et sic siue aster. Codd. 22, 36, alii.
M Syro-

hex. 31 Cod. Jes. Montef. sine aster. affert, invitis

Syro-hex. et Cod. 88, qui in textum sine nom. inferunt.

Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.
M Syro-hex.

33 Hieron. :
" Quodque juxta LXX sequitur : quia tecum

8um ut liberem te, dicit Dominua, in Hebraico non habe-

tur." Sed nec ipse, nec Syro-hex. obelo jugulat.

Cap. II.
l Syro-hex. 1*?\o .&. s Cod. Jes., et
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2. ^7 Vn3}• Iieminiscor tibi (in invidiam tui).

', .)£• <3

^3. Sponsalium tuorum. ',(*(. . — . *
njTtl

1

? fJH? -ran. /n rf«^o, to terra

non consita. Cf. Vacat. ^ . . €»> tj;, iv yfj
4.*

3.) '. Primitiae proventus ejus. O'.) . .*
4. ~?3"] . Et omnes gentes. ',. . 2. () ai.'
5. ^V• Iniquitatis. ',. ./. 8

6. nmtm nniy isntaa wn ipfrtBn.
: -: » » : ;•- '• -

Qui duxit nos in deserto, in terra regionis

aridae et voraginis. ',

kv , kv ^. . (?)

tnl , .
7?1• Etumbraemortis. '. Vacat. -&.
. . 4}°

6. °1^• Homo. ',?. Alia exempl.'. 11 . .}*
7. /0")? "?. Jn terram hortuli (hortulo

similem). ', c/s . Oi

4€• * . 13. Fructum ejua. ', .
. . }*

8. hyZ2. Per . ', . . . iv. 1*

9. ~03. '. Vfccat. Alia exempl. «« -. 19

11. ^yV tify WOBf 'iVQ. Commutavit gloriam

suam pro eo quod non prodest. ',, c£ * .
. € *.

12. ifon *nyto\ nm-hy uma. ob-

stupesciie, caeli, ad hoc, et exhorrescite, attoniti

estote valde. ',( ,( . . .-,, \ , ,.
in textu sub aster. Syro-hex. Pro iv 2> 'up.,,
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. habent, «V

'itp., ftVe. Hieron. :
" Et /actum est verbum Domini

ad me, dicens : Vade et clama in auribus Jerusalem, dicens.

Hoc in LXX non habetur; sed sub nsteriscis de Theodo-

tionis editione additum est.qui verbum Hebraicum carath,

pro quo nos diximus clama, sive praedica, interpretatus

est, lege." Editor Complutensis (quod hic semel monuisse

sufficiat), deficientibus libris Graecis, Hieronymi Latiua

Graecitate pro virili sic donavit: iyivrro

ui,' (.,. 3 Sic

in textu Cod. 88. Cod. Jes. in marg., teste Parsonsio : .
Syro-hex. V »*^ X itsfL?. * Syro-hex. : . .-

(».\ .? Jj^^j). " hoc loco latet, aut in

voce Syriaca, aut in Graeca, quae male legebatur. Nam
notio epomtorum non quadrat."

—

Spohn. Scilicet Syrus

mendosum pro in apographo suo invenit.

6 Cod. Jes., et in textu sine aster. Cod. 88. Syro-hex.

:

-^', «, iv , iv ) -
(Jj^*»Jjo, , ut in Codd. 22,36, aliis, legi-

tur). Hieron. :
" Hoc quoque quod posuimus, in deserto,

in terra qnae rwn eeminatur, in LXX non habetur."

4 Syro-hex. «i»X.? |W^M U-i .1 7 Idem : ./.

jmi^lni.n/ h». 8 Idem: JJo-iw ./.
9 Idem

:

;x\ \ JJ? U>»|? Jj-a^» ^>-X ^. >{? oot ./• Non
videtur esse Aquilae, qui pro Hebr. ^zny coystanter fere

ponit . Cf. nos in Otio Norvic. p. 35. Porro locu-

tionem, , ex duplici versione vocis

ri3"jy conflatam esse quivis videt. Cf. Hex. ad Joe. iii. 16.

10 Cod. Jee. Sic sub aster. Cod. 88, et Syro-hex.; et sine

aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron. :
" Pro imagine mortis

de Theodotione additum est, umbra mortis." " Sic

Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. Hieron.

:

" Pro homine LXX flium hominis interpretati sunt."

12 Syro-hex. \u^i^> ..» J. " Idem: U~*? ^-X«
JL»i-D? J^fU ,).in»fty. Cf. Bugat. ad Dan. p. 166.

14 Idem: «^-? JfU^. .*> ./.
1S Idem: .u» ./.

|>^> Codd. 62, 229, Theodoret.: «V . • Sic

Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex.

17 Syro-hex. Jyjiio-ao JL> o»^*f )»j-.a-a^i Aii-l ./.

18 Idem: e^-? U^iio .)?« ^iw \ . v> * y^U . ./•

-^fir o?.. Syriacum ,

f
.* ftl/ Norbergio est, plaude,

qui sensus formae Peal a Lexicographis tribuitur. In

Ethpaal pro biairoptiv ponit Syni. Psal. lxxvi. 5. Dan. ii. 3.

Aquila autem Hebr. DDimCTK cum commutavit

Jesai. lxiii. 5, et ^St?•! cum* Job. xxi. 5. Cf. ad

Cap. ix. 8. Ceterum juxta Hieronymum, qui affirmat

Aquilam et Sym. caelos, LXX vero et Theod. eaclum
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13. ^ttT?• Ad excidendum. ', . .{.
3, ^. Puteos, puteos. ',,
^ <20

14. ?7• In praedam. '. €. . *1.21

15. ^NE*\ Rugiunt. ',. . . -.
*1¥?• In desolationem. C. e/f. .
. «V.23

VTSO. Combustae sunt. ',.
.*€ (s.(). ..

16. "fplj? ^Sn"!• Depascunt tibi verticem. '.

*, . . con-

frtngent . . . . «.
17. Tl^N -. '. Xiy« ? fooy

». . . »' flioV .26

TJTO ;?? #3. QM0 fempore / «toia*

». '. Vacat. ^ ef

ae kv rfj 4 27

18. ^. Sihor (Nili). '. ^/. /-.28

19. ^IOVI• Malitia tua. ', .

/' .29

19. TNDta*5*• ^ defectiones tuae. ', 4. (/ **) ! .30

"^l ^^?• (20^ "" et amarum sit. '.
ort ££ 4? 1^ }|-.. '. Xfyci /ctfpioy 6 $€0. . . ( .32

??** VjfiD ^J• (quod ) » erat />avor

wei opurf fe. ', .
. 6 (. . 6

(. ).
rnans

:
filfe^ . «€ . . *« .3* *' (.

20. V^pft?• Dirupi (s. dirupisti). ',.
Alia exempl. 36 . ..37

) }& 1. Tu inclinabas te meretrix. O'.

€<€ kv ttj, co /xoy 4.

. . iv .
21. 3 ?! jrpto. Vitem generosam, totam

eam semen verum. ',. ., -.39

interpretatos esse, praeferat aliquis : . .(, -, ,.. ( textu post& add. Ald., Codd. 33»

36, alii, et Syro-hex. in marg.) 19 Syro-hex. .*».

o^oj. Cf. Jesai. xxii. 1 6 in Syro-hex. 20 Sic Cod. 88,

et Syro-hex. 21 Syro-hex. »Uao^>. ./. (In textu

post fWi add. Codd. 22, 36, alii, et Syro

hex. in marg., invito Hebraeo.) M Syro-hex. .40 ./.

•:• Ojm^. a Idem: •:• )ju»)o m\ .*co ,(. Montef. ex

C<k1. Jes. sine nom. affert: «ir. Sic Comp.,

Codd. 22, 23, 26, alii.
M Syro-hex. .u» ^-?-a-/ ./.

> - ->y Cf. ad Cap. xlvi. 19. (In fine versus add. crt

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg., invito Hebraeo.)
26 Idem : jU&-o;-0 ^>> «^ * ]k^o;-0 ^ ^Jki ./•

26 Idem : ^? )o3^ Um .^> .t- * Sic Cod. XII

in marg., teste Parsonsio, Cod. 88 (cum (), et sine

aster. Cod. 106. Falso igitur Montef. e Cod. Jes. ex-

scripsit : 3S iv . € iv rfj . Syro-hex.

in textu: > |^*.»^> ^v. U-o» ||^U»| \ 1 ">k ->••.

Hieron. :
" Hoc quod nos diximus, eo tempore quo dwebat

te per viam, in LXX non habetur." (Pro iv ijj <S&j>, iv ttj

venditant Codd. 22, 36, alii.)
28 Syro-hex. ^Aot

«tcbMAt JLD^A.f. Cod. XII in marg.: . Hieron.

:

" Pro Sior nos turbidam interpretati sumus, quod verbum

Hebraicum significat; pro quo communis editio [LXX]
habet Geon." "Origen. in Joan. [Opp. T. IV, p. 147]:( . . . ((,

; male pro /j."

—

Montef. 29 Syro-hex.

» ylo •>,-> Xa•^».}. ^ldem: ^-? jln 1 Tftotfcooo.

31 Sic Cod. 88, et Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: oVt. ^ Syro-hex. ^ldem: )^«; ^ J.

•:• ^Lo^ wJ^>f ]bOi—.» omV-•/ Uo .5 .^LoX wJ^*?.
34 Idem Aquilae continuat : JicL*^9? i^ijso |^«jmd iW.
36 Idem. 36 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26,

alii, et, ut videtur, Syro-hex. (k. .nr> ft. Cf. Marc. v. 4

in versione utraque). 3T Syro-hex. U^>-^x> .1 .?.

Cf. Jud. xvi. 9 in Syro-hex. Norberg. perperam vertit,

absddisti. ' lu.m : J^cukb^-d Uoo» }*—^>U •!• »f,

J^-ol. In textu obelus est in Syro-hex., et (cum

pro) Cod. 88. 3* Idem : Jl^>I c
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21. V ijUBPTJ. Conversa es mihi. ',

22. 1}ty. 0^9?• Saipta (s. maculnta) erit iniquitat

tua. '. €\( kv .
.** .

Tff** DN? • '. €'« /ctfptor >%*."
23. N^Q. Jn /fe. '. cv . .

. €y #.43 *? kv ?.**

•V?5 *"?^• Camela juvenca velox es. '.

h^/\ . . . . .*6

*0'' .46

^"! J"97P?•' ^ectens (eubinde repetens)

via* suas. '.^ ? o#ot>y. ..
24. "^"f? "H? *?• Onager asmetus deserto.

'. knXaivvcv (' . .8.48 '
(«")^ kv^.4,9. Captat ventum. ',-

€0. . ClAmev. . .50. / rae/we /tts. ', . €»/ #-
iwct. . kv . . eV

uijvl avr^f.
61 • kv

(rHLhniil)(.
25. ^?. CbAtfo. '

.6(. . «*.68

™?• discalceatione. ', aVd -
Xc/iay. . . () aWjrooWtas.**

53. Frustra est. ',. (.) <wr«-

ywor. . debilitattts es.
w

26.^1^ | WOh. Pudefacta est domus

Israelis. ',' ol .
. (.) oukw.56

! 28. ', ' — .67

\ 29.?. Liim intenditis. '. XaXurt. .
. ^^.58

30. °??""p. G/arfitw ve**er. (.. .
"V*

*/
• - 69., .

31. ^r?^^• Spissae caliginis. 0\€\€.
. o^riydwj. ..90

^". Libere discurremus. ', 5-. .*. .**.91

32. PI^VQ. Firpo. ', w/x^»;• . .**
73. Sponsa. '. ....8*

33. ^"•"17?• Quantopere orna» viam

40 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36,

alii.
41 Syro-hex. |lo > »a ift » U wot |l»Q

fr
» •*.

.. i\.t. 42 Syro-hex., qui male pingit: Xey« %
4. 43 Nobil., Colb. Syro-hex. affert : . . A»

( » 1 ->). ** Theodoret. juxta Cod. Bavar.

:

*Iie . . e.' »»» .
Hokvavtipiov ic 6 *,* .
46 Hieron. Syro-hex. affert: jf» . \ JU-^wi J.
46 Theodoret., ut ante. 47 Syro-hex. Aquilae continuat

:

*-»»/ ])|*?. Montef. afiFert: . .« «-, notans :
M Sic [Victor Antioch. apud] Colbert. ; sed

videtur aut scholion osse, aut ad alium locum pertinere

:

nisi fortasee Aq. et Sytn. aliud legerint." Spuriam lectio-

nem propagavit P. B. Drach, insuper monens :
" Perspi-

cuuni est eos legisse *131, verba ejus, pro rPaYT." Utinam

anteceesores nostri inspexissent Nobilium ad loc., qui afiert

:

" Victor Antioch. : 'Qotjc AV 6' rrrl

Sntp * ,«\,
&." Cf. Hex. ad Hos. vii. 14. * Syro-hex. .&.

* J*a*ao 9> .N ,* Jfi^*.
w Chrysoet. in Cat. Ghieler.

T. I, p. 217.
M Syro-hex. ,*a> )—o» ioo» J,^ ./.

* U«o» *». . Cf. ad Cap. xiv. 6. Nobil. ex Cbrysost.

TOM. 11.

affert : $, uvtpov. 61 Hieron. :
" In

men8truis . . ejus invenient eam : pro quo Aq.», hoc

eet, kalendas, Sym. mensem, LXX et Theod. kumUilalem

interpretati sunt." Syro-bex. <*X_? )—t— - -| »f.

62 Chrysost. M Syro-bex. w2y> .^.
M Idem : .u» ./•

Idem : fcs_«-j •>).

Nobil. [et Colb. apud Montef.] :
" Victor : .»»,

rjyow, ." Etiam Syriaca Norberg. per primam

personam effert, repugnantibus punctis diacriticis. Ad
lectionem anonymam, quae videtur Aquilae esse, cf. Hex.

ad 1 Reg. xxvii. 1. Jerem. xviii. 12. (Vocis Syriacae «j,

debilitatus est, exempla sunt aJj,, Dan. xi. 6 in

Syro-hex., et »--«,*, Sirac. iv. 29 in Pesch.)

66 Syro-hex. %-t^-l? )b-a olo^/ .^.
5r Hieron.:

" Quodque sequitur, et juxta numerum viarum Jerusalem

immolabant Baal, a LXX additum est.
n M Syro-hex.

vofc-^ r^i .u» .1 Idem. M Idem : Ji

)y ^. «*\ . j,N . -> V..«.nN. Interpretes re-

spexerunt ad Hebr. ^B^, eerotinus,, Exod. ix. 32.

81 Idem: ^i.i. .^» ^ ..»/ ./. Idem: ./.

IrN^o*»-» ..».
M Idem: jU^-ao .ud .^.

4
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tuam. ', ert kv

OOV ; . ;

33.1 ttJJPl?• Ad captandum amorem. ',. . .65

propter etiam sceleribus assuevisti vias tuas.

'. ov\' ,. . (
(s. :) ''« . . .

34. ^SiZJS Q3. Eiiam in laciniis tuis. ', kv€. . . «V rotr^.
D^lVQN. Pauperum. 0'.Vacat. ^...

35. "^? "*?* QM *a innocens sum. '. £J!c#rt«<

0? e//xi.
ee

Cap. II. 6. — >4. 13. — .
14. /**) ioCAoy —€". 2. co 4. 3 1 • ••€

4.70

Cap. III.

1. ibbA. (X.Vacat. ^.. '» 4.»

?)1^ *!7. Nonne omnino polluta est ?

', ; . -

( ;

2

1. ?7• ^o. ', ) /17. '?• y^.
3

2. J|V?^?• Fi/iata /«era. ',.,* .. .(
(.).6

*Dim iifjjg ^£. &?rfwtf (insidiata es)

iw, sictttf Arabs in deserto. '. -? (alia exerapl.

6
). . . . «r* iv (. ..7

"39 ^™3- ./ polluisti terram. (., . .
. .6

3.^ W3S*1. j£* cohibitae sunt pluviae. '.. .
imbres vehementeS. . (.-): imbris vehementis.9

7 ttnp7U\ Et pluvia serotina nonfuit.

'. /y ^. . . /ios

2. Frons. ', ctyty. /' -.11

&. Mulieris meretricis. '. £<'...
ywatKOs ^. 12

64 Syro-hex. ..\.? |u»»eJl **fco/ U>L&-*> Uao ./.

''''

I(U'in : * -* AL^ vn \
),

-> > » k/o» lcuX .*ao.

"Idem: « w^om IftNv» )t>«;^N fc^a A^ J?o^ao ./•

e7 Idem: »•^ ..>\\.• ^aJLaso .^0 ./. Cf. Hex. nostra ad

Ezech. v. 3.
w Cod. Jes. Sic in textu sub aster.

Cod. 88, Syro-hex. m Cod. Jes. Syro-hex. V ? ••.

*»j^J^ Jfc»*ol. Sic sine aster. Cod. 88. 70 Syro-hex.

Cap. III.
1 Cod.Jes. Syro-hex. in textu: **x>/ tOJK.

Sic sine aster. Codd. 88, 233. Hieron.: "Vulgo dicitur,

pro quo LXX tantum dicitur transtulerunt." 2 Syro-

hex. %^oil o^dBfcoo )oo. JI .1 Cf. LXX ad Psal,

cv. 38, et Sym, ad Jesai. xxiv. 5. In priore loco pro( Syrus dedit K^-ol/. 3 Sic solus Syro-

hex., qui in marg. lectionem vulgarem affert. Hieron.:

" Et contaminata erit mulier UL•, pro quo in Hebraico

legiiuue teiTam." * Theodoret. :,,• yap 'EfeKt^X '
tlpov (( ( ' 6

(€. 6 SyrO-heX. .«£ JfcOO»? wfcs-OO» ./.

»^>/. (Sic Norberg. coflice Symmachi lectio

minus probabiliter ad refertur.) Aquilae Syriaca

ad literam sonant,^. Sed longe verisimilius

est, Syrum nostrum per hanc locutionem circumscripsisse

unam vocem, quam cum Hebr. 73E^ commu-
tavit Aq. Deut. xxviii. 30, necnon cum ?} Psal.

xliv. 10.

char. med. om?ouu^ J

Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex in marg.

hex. -^ooC^ wfco/

L>ou> yh 7 Syro-

U*_so» lu^a^o ^ --/. Ad Sym. Graecum

assumptum ex Codd. 48, 51, aliis, qui pro

habent( . Cf. Hex. nostra ad

Psal. cix. i. Hos. iii. 3.
8 Syro-hex. Aquilae continuat

:

« )l^»JJ «fcs_oo» Ji-^-bo : Symmacho autem : ||^wa—
)j^»jl wL*2kX . Nobil. ex Victore affert : *A\\or \
(,(, (. .: Et polluisti(
interfeeieti) terram. Ad Sym. cf. Hex. nostra ad Mich.

iv. 11. '' Syro-hex. .jo * |fc>-a-»> ^,.^ >ijo ./.

)Va->)? JlScx^ ^J^siio. 10 Idem: )>....n\o .» ,j.

Loot D. " Idem: *\ «
" ^ k^-^> 1--^* v

a_»o».

12 Cod. Jes. Sic sub simplici aster. Cod. 88, Syro-lax.
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3. ??•?• Pudore affici. ', . ..
4." ^ nfcOg nn^D. JVbnn* * hoc

tempore vocabis tne, Pater meus. ',/ (alia exempl. *6 1

*) €. . *,*.
"'??• Juventutis meae. ', r^y?.
. . .

5. D/fyy "^??l!• Num servabit (iram) tn /?«ye-

tuum ? ', €( € ; . .
/jnfif «tt ;

. "'•?. /?. ', (alia

exempl.) %'. €# «4.
18

1^• Virentem. ',. ..19

7. rrto. per/?rfa ioror ejusJuda.

', ^. • -? . ,

20

8. *?*?. Defectio (defectrix) Israel. '.'. . . . 21. '. Vacat. •£ *> ^^) o£rJp4.n

9. nW"n$ rKJ01• Et polluit terram. (X.Vacat.

^. . /cat 4p

10.. '. Vacat. >£ . . )

.24

-Dfr». ()'.Vacat. . .. .25

ll.Stnfo?. '. '. >fc
-

4.29

12. ,")(71. Et proclama. '.. .
. . .27

^SN. Demittam. ',. .. .
(s.).

Tprn3. ATam misericors. Cf. .
. . . 2®

14. D^iniu. Be/ractarii. ',. .

D32 ''^ "^*? *?• Quanquamego rejecerim

V08. Aliter : Afam ego dominus sum vobis. O'.. . . ..31

nnStppQ. gente. ', e. . .
(*) ovyyiwiar.32

15. vOipTT) &. Saentia et intelligentia. '.

/xer'. / £7« .
16. -QND. '. (alia exempl. 0;2) Kvptoy.

. Xeyei . ,

34

HjPP. /. ', . "'.35

133 7). jft0 recordabuntur ejus. '.

(s. <$€)^ >fc
ev <

. . .
13 Syro-hex. ,.,^^ ./. Sic Codd. 23, 26,

88, 106, invito Syro-hex. 1 Syro-bex. ],* ^o g^ ./.

M^-f 1l»/ wJLUjjsI..
ie Idem: ,«2^*f JloJ^? .» ./.

17 Idem iisdem coutinuat: )^o/ «U-»/ )i^J )> vi\

jp\\N. 18 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88. Lectio

erroptioh) est in Comp., Ald., Codd. XII (ex corr.), 22, 23,

aliis. Syro-hex. ^ £»> ** •) k^.>/.
1 Syro-hex.

loif .^. Cf. Hex. ad Job. xv. 32. Psal. xci. II, Alias

(e. g. Hex. ad PsaL xxxvi. 35) Syriace eet 1 6i yMm
20 Syro-hex. -? J^— Jfcooci^ Ui*.? yOje». Sic in

textu Codd. 22, 36, alii. Cod. Jes. affert: 3fc*A. . 8*\. " Syro-hex.
,

^-lim-(» ]laia3«fcce .j» .^.

si Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

23 Cod. Jes., et in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii.

Syro-hex. in textu : V J^iJJ U« JL^ibo )S.
M Cod.

Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, S)To-hex. ** Cod.

Jea, Sic in textu Codd. 26, 36, alii, et Syro-hex.

28 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

87 Hieron.: "Verbum Hebraicum carath, et voca, et

clama, et lege siguificat. Unde Aq. et Sym. clamita, LXX,

et Theod. lege, interpretati sunt." Nonnemo edidit : . ., invito Syro, qui affert: Ji—?{o ,jx>. Cf. ad Cap.

ii. 1. xxxvi. 9.
28 Syro-hex. )?*.? .^e ^o*? ./.

29 Ideni : \ - ~> -
f .j» ./• Falso Norberg. propitius

(luaea*.), Spohn. vertit. *° Idem: ^*o»9? .j».

C£ Rordam ad Jud. ix. 4. Hieron. Hebraea vertit : JUii

revertentee (sive vagi et recalentes) ; ubi vagi ad Syni. |>er-

tinet.
31 Idcni : .cljU .> .1. Cf. ad Cap.

xxxi. 32. ^ldem: U&i^ lai*-^ .»» ./• "Idem:

Jbcuoo J^**a biA? ycu. M Cod. Jes., qui^
in textu habet. Sic Cod. 88. Syro-hex. in textu

habet Ui-aof ; in marg. autem cbar. med. | • .. n

^-{^m-lf. M Sic Cod. 88, SjTO-hex., et eine aster.

Codd. 22, 36, alii. ^ Syro-hex. opowa^ Uo .jx> ./.

4 JS2
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17. tffffth Tfft . Ad nomen Jovae ad

Jerusalem. O'. Vacat. %
cfc «.38

D?ia rtiMCft ^ rhni rrron yiw. Ego
autem dixi : Quomodo ponam te inier filios, et

dabo tibi terram amoenam, possessionem decoris

decorum (omnium pulcherrimam) inter gentes.

*, >' —-, «4,
39

e/y, ,-
^. . 4 40 -. . eya>' « tV, , -

(.) . .
(' (s.) €,

. . (.42

. . . (.

. . . . . .
21. DVDttH?J\ Super clivis. ', . .

super expansionibns.4A . .46. (. . .^.46

22. D^llitD. (y.. .-
(pOVTfS.

JEREMIAS. [Cap.iii.i7-

22.^. Defectiones vestras. ', -. . . (.46

IfJ ^?•7• Ecce nos ! venimw ad te.

', (alia exempl. 40
)?.

23. u*tl )"0. DimViae montium. <.. . . .60

7. Israelis. ', — 4.61

Cap. III. . — 4. 8. — -
4. . — /cat ei/ CAcetVa)^. 18. —

4.62

Cap. IV.

1. IWl *blA. Ad me converteris. ', ^e,

(alia exempl. add. 1

). .
\J. /*e- (s.().

7], £ won vagaberis. ', ^^}.3 . \ ^^ (. (-
}).

4.
1

? rifr^ ^prn rnm|?. arcwm-

cidimini Jovae, et auferte praeputia cordis

vestri. ', ,
Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in textu:

yj^*.»oJ^» V J-y»? ooajo 5K. Cod. 86 : &* . «cvpiou eV

(sic) 'Itp.
M Obelus est in Syro-hex. *° Cod. Jes.

Sic sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

Syro-hex. in textu: V Jlo^aA^i •*.
*x Syro-hex. ./.

\j±*( ^X ^Uo . 1 . -^ ^ m*k*ml V 1 *>

.

4«W ^-

Cum jwsteriore parte hujus lectionis accurate concordat ea

quam Theodotioni tribuit Hieron.: hereditatem inclytam

fortvtudin%8 robustissimi gentium. Ubi coaluisse videntur

duae versiones vocis *3X, decoris; una Aquilae,,
inclytam, altera Theodotionis,, fortitvdirm. C£

Hex. nostra ad Ezech. xx. 6 (= Otiwm Norvic. p. 60).

Dan. xi. 16.
42 Syro-hex. ^m^i) U&•/ .t^oto .«.

()} non vertitur) .IV-s^^j U»^ ^.| ,1.•>
loi^A^? Jbwd-l?() )fc^-?. Pro *3X Sym.

adhibet Ezecb. 1. c.
*3 Ad poeteriorem clau-

sulam prorsus alias lectionee sub Aquilae et Symmachi

titulis affert Syro-hex., videlicet ; io;»9>» )^^A ^^3 •/•

C?y vacat) UblA lo•*-./ .*o j.vt'»V ? JlolNfr ? U>aoj>.

UajCL^» )in..Ng>?. ** Syro-hex. \~j* ^X J,

Norberg. vertit: super plateis. Verbum i r-^«> commu-

tatur cum( (Lagarde Proverbien, p. 44),^
(Job. xii. 23), e^vfe (Jerem. viiL 2).

*6 Idem: .«m.

l^wcL^ "^w. Cf. Hex. ad Psal. xxv. 12. (Pro Jk-i*.

Norberg. oscitanter exscripsit |V\\o>., quod fraudi fuit

J. D. Micbaeli in Lex. Syr. p. 927.)
*" Cod. Jes.

Cod. 88 : •)£ «<€( ), concinente Syro-hex.,

ubi Jo3^ ^^ «•, non V Jo^JJ scriptum. 4r Syro-hex.

^oa^oo ^^o> .^.
48 Idem : jlcolifi&oo^ .^ •/•

»0 i\ .>. Hieron.: "Aversiones (sive contritiones) ves-

tras; pro quo Sym. transtulit, conversiones." Nonnemo

faiarptyfis vertit, invita lingua.
4e Sic Comp., Codd.

XII, 22 (sub K), 23, 33, 36, alii. Syro-hex. yo—>o» ]ot

^. )oop ^u•. M Syro-hex. JJo^? JioU^» .«o» ./.

61 Syro-hex., et (cum *-«- pro -1-) Cod. 88. Sic sine obelo

Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii.
M Syro-bex.

Cap. IV. J Sic Ald., Codd. XII, 23, 49, alii, et Syro-

hex. 2 Syro-hex. U»Vj -io^ .1 ./.
8 Sic

Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 62, alii. Syro-hex.

Joajd VW 3K.
4 Syro-hex. ^eji Do.
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(alia

exempl. 6
).

. ", rat.
5. "^ti. Tuba. ',. . ., 7

6. ;")*!* DlpNtp. Erigite vexillum versus Sionem.

', »'. . apart

tV .
7. VDl. Profectus est. ',: . . $ «.

«"^?• In vastaiionem. (. «ty. .
. tis .

8. ** |^0• ^rrfor irae. (. <J %*>. Alia ex-

empl. 6 .11

9. ^-^. Cor re^w. '. r) (. 4 «-

iwa 12
) .

2. Siupebunt. ', «^/. . /^-. 13

VTQH\ Consternabuntur. ',. .
amentes erunt.

1*

10. «TOTj. Etpertiffit. '. \ (alia

exempl. 1
*). . . #.1

11.\ Dicetur. '.. /' -
17.

TO . Fewi^ fervidus. ', -. . »/. . -
^5"1 D^CUJ. Clivorum in deserto. ', e»/

TJ/ (. . iv *
11.

1

? M^f| niiA wtq. «•-

#* filiatn populi mei, non ad venlilandum, nec

ad •purgandum. O'. oioy rr/y

, ,' . .
^* , -

, oi&i '.
12. rhm. Ab illis. . Vacat ^. . .

4
?"? ^". Etiam ego loquar. '. >. . . . .23

14. •? '. Iniquitatis tuae. ', . .. . .24

15. RO. '. €* . "AXXor fa <£.»^. Et annuntiantis. C. -. . .
16. pVufrV

;
*?g^ 2. £cce / anntm/ta/e

adversus Jerusalem. ',/ -
kv'. . «V» <-

\~\} .

^y-by *wi ons!)
•• -

: — :
- » - • • :

D7ip 1. Custodes (obsessores) veniunt

de terra longinqua, et edunt adversus civitates

Judae vocem sttam. ',

€< ,. ., iiri ras iraXtis . . .

6 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. Hieron.

:

" Symmachus posuit : Pwrificamini Domino, et auferte

malitiae cordium vestrorum ; circumcisionem emunda-

tionem, et praeputia vitium intelligens." Pro,
ntpUXto-ef habent Codd. III, 144, ex Symmacho,ut videtur.

7 Syro-hex. «)u;_a^> .»» ./. » Idem: Jt/ %Mutj ./•

yCuot-3. • Idem: yt^il .40 .}. Cf. Hex. nostra

ad Exod. xiv. 15. Jerem. xxxi. 24. Sym. fortasse arrrjptv

vertit, ut ad Gen. xi. 2.
10 Syro-hex. .. .}.

U~»a4a^. Sic Comp., Ald., Codd. 23, 26, alii,

et Syro-hex. 1S Syro-hex. Jfcw^^iL .«. 1S Idem

:

yflii 9>U-i .j». Cf. ad Cap. xix. 8. " Hieron.
14 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 33, 87, 88, alii, et Syro-hex.
w Syro-hex. .ft *^.l ./.

1T Idem: Lo^».» ,_»»

4Jo|Ui. u Idem: U-^J? Uoi ./. Cf. Hex. ad

Jesai.lviii.il.
1 Idem : ^; \~oi .jbo. (Hieron.

Hebraea vertit: vmtus urens (sive rorie); vereionem Se-

niorum, ut ei mos est, suae subjungene. Pro roris igitur

omnino legendum erroris.) " Idem Aquilae continuat:

]; ->, v> <. i—00» . ^» n Idem: L-»»oD \ 1 oo> .«».

. *>.> a\o )>»^^ ci^. .wJ^? loo-^t fl| *f,
w Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et rab aeter.

Cod. 88, Syro-bex. M Pareons. Cod. XII exscripeit

:

. . . cya>. Syro-hex. et Cod. 88 : 5fc 4 ryi». u Nobil., Colb. * Sic Syro-hex. in textu;

in marg. autem char. med. : . Cod. 88 : « « ».
* Syro-hex. f^? oo•? )l \ , r\ »0 J.

r Idera: J.

<, \s>±s> p^A.90/ ^^. o^a*/ )«. Ultimum vocab.

non videtur interpretis esse. Idem : )»o ^.* ,*a>.
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17. YW*3. Quia contra me contumax
|

fuii. ', . '
\ 29/*.

19. "'S? "^". Tumultuatur mihi cor meum.

CX. — ^X^ 10^» <i
\

. ', .. ..
(Aliter : ..) . «.30

3". Tubae. ',. . . <-
TlVlJf.

31

^. Clangorem. ',. . ./.32

20. ""^ ". C/arfw swper c/acfem. ',,. ?• (-
) .33

(?2. Clamatur. ',. . .
«^ (s. «^).34

^ rPTOJ. Fastata swrcf ten/oria mea.
7

.. .
35

22. ^V ") "'S. JVizm stultus est populus meus.

O'. oWt ot . . .( \ .
22. fl^Jtt }• ^ w<m prudentes ipsi.

', /cat ^. «Vrt «<.
37

23. ^^ Vlh. » e/ t;ac«Mm.
7

. %> «»^

/CaM.38 .' . "..39

25. ^"•!• Avolaverunt. ',. .-
€.*°

26. "VHV. Civitates ejus. ', ? >£. aiVoC^.41

^2 . Dirutae sunt. ', .
. (s.^).

27.. VastattO. ',. ..»' 43
..

28.
*
,^5"">1

? ^5 Propterea quod locutus sum.

'.&^. '. . & ^ *.44

arcterfcAn vnpro •TteT. consMum cepi,

et non me penitebit, neque desistam. ',,, .
. ., *\,. °

29 Syro-hex. * Oi_soi-ao »-ik? ^,
fr
.» ,U^> .-'».

30 Hieron. :
" Ubi nos juxta Sym. posuimus, turbati mnt,

et in Hebraeo scriptum est homa, LXX et Theod. posue-

runt, quod verbura usque in praesentiarum quid

Bignificet ignoro [Chrysost. in Cat. Ghisler. T. I, p. 396

:

. ,, iv .
Syrus noster [ m \>, frendit, posuit, cujus

vocis exempla desiderabat Michaelis in Lex. Syr. p. 662];

Aq. autem posuit., quod et ipsum tumultum sonat.

Hoc de verbo dictum sit, super quo scio apud plerosque

magnum esse certamen." Syro-bex. affert: ^, » v>) ./.

* t - - -- .^0 ; ubi Symmachi lectio ab Hieronymiana

non discedit; Aquilae autem >) Graece non <5£«
(cf. Hex. ad Psal. xli. 6. Prov. vii. 11), sed sonare

videtur. Cf. Hex. ad loca simillima Jesai. xvi. 1 1 (ubi pro

m Syro-hex. est e)i), Jerem. xxxi. 20.
31 Syro-

hex. )j i-o? .» ,1 ™ Idem: )^.N\ . .«» ./. Cf.

ad Cap. xlix. 2. " *. hA. Sic in marg.

Cod. Jes. notatur, estque fortasse varia lectio tantum."

—

Montef. "Forte in cod. illo legitur pro -
; nam literae et u (/3) in codd. facile confundun-

tur."

—

Spohn. Parsons. notat :
" Post add. «rl

XII in marg." Sic Codd. 88 (sub -X), 233.

Syro-hex. : — ^ • 4.

34 Syro-hex. «^eL/ .» .?• * Schol. in Cod. Norimb.,

teste Doederleinio in Eicbhorn. Bepertor. etc. T. I, p. 234.
36 Syro-hex. *^-? Uv ^? ^je .1 .1 37 Cod.

Jes. Sic in textu Syro-hex. (sub 3fc), et Cod. 88. w Syro-

hex. in textu : ««_» JJ^o t n.?i m X•. Sic sine aster.

Cod. 88.
39 Syro-hex. ..» +xi Do )in . m ./•

)^„^,^ j^mn^ II. Cf. Hex. ad Gen. i. 2. Deut.

xxxii. 10. Montef. notat: " . . . & \. Sic

Cod. Jes. cum asterisco praemisso pro voce, quae in

' desideratur. In Ed. Rom. legitur: . . .€ ; quam posteriorem Symmachi lectionem ger-

manam puto : nam multo facilius est, ut litera . cum. .
incogitanter irrepserit, quam ut versio Sym-

macbo aflBcta fuerit." *° Syro-hex. ^-. . ?W»f •/•

Cf. Hex. ad Psal. xxx. 12. Jesai. xvi. 2. Jerem. ix. 10.

41 Cod. 88, Syro-hex. " Syro-hex. ^ilUsc! .1
43 Idem: )U-»r-*> •> *)-»1.>- ./• Ad Syin. cf.

Hex. ad Ezech. xii. 19. ** Idem: Jo» ^^so .1 •}

lS-^N.v>?. '"' Idem: jS.m.Qtjl'/ Uo ,\t} ^w» "*° »/«

* ^aao»/ )Io. Spohnius vertit: . .,, . Post «,
add. Codd. 22, 36, alii. Ad cf. Jud. ii. 18 in
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29. $? 1

?]. #/ jaculantis arcu. ', ey-€. . . () .4*

COJD 2. Ingrediuntur densa (silvarum).

(.( cty , — e/y( «*.
17

TON Ascendunt. ',. .*.4*

30. TTTO. Vastationi destinatus. 0\ Vacat. .
.?.'19

Aliter : . ^/;.50

"^JVl. Ornabis te. ', . .
.^.

31. ^. Angorem. '. . .
\. . '.52

Cap. IV. . — «4 . 2.

^ 4 6j/
' . (Rectius : —

4.) 26. — «.53

CAP. V.

1. KJ^HT). Videte, quaeso. '. 8er« >£. &J <*. Virum. '. Vacat. Alia exempl.. 2

3. Veritatem. '.. .. 3

Etiamsi, Deus vivat, dicant, nihilominus falso

jurant. O'. (fj,, ,. . ( 8i, , «-

, \ }
3. Timvb. Konne ad veritatem f tf. tfr. . tlt' ; . *

;

6

4. #3. Stulti facii sunt. (. -. . .?
4. 5.1& (bis). '. •. <7

5. VJIT. ///i ^arifer. '. >%. . *.8

6.^ 3|tlf Lupus vespertinus (s. desertorum).

(. . . (») «W*-

puwi'.
9

7 . 5£} . £/ >rare /ect. (Alia exempl. SftfcNJ,

e/ saiiavi.) O'. /cat. "•. 10

3. Meretricis. ',. . . infpw?*.
11

8.. Jfane surgens. (Alii pingunt 0^3,
trahentes, agmine incedentes.) O'. Vacat. .
.. . €*/«. 12

10.. jn muros ejus. ',( -. . eVl ()}3

ITrntthpa WOn. Removete palmites ejus.

', . (.)

Portate ( ()}4

Syro-hex., et Hex. ad Jerem. xx. 16. ** Syro-hex. .}.

* )woo»» )k j H .u». 4T Sic cum obelo Syro-hex.

llivron. :
" Quod sequitur, e< inyressi 8unt saltus, sive

speluncas, a LXX additum est."
w Syro-hex. .^».

. ofc», n\ m, ** Sic Cod. XII, teste Parsonsio. Mon-

tef. ex eodem affert : 5fc . .. Syro-hex. in

textu: ^ JlS—.o» * *»k-j(o. Codd. 22, 36, alii :. w Hieron. :
" Pro va&tata, quod Hebraice

dicitur sadud, quod solus interpretatus est Aquila, alii

transtulerunt, miseram atque miserabilem." Cf. Hex. ad

Psal. cxxxvi. 8. Duplicem Aquilae versionem confirmant

Hex. ad Cap. xlix. 10. M Syro-hex. ^*b^.i .^so ./•

Cf. Hex. ad Psal. xliv. 3. (In textu post tU, vel

potius «y, Syro-hex. in marg. affert: *jo«, h. e.

«*, ut Cod. 88; vel tyivero, ut Codd. 22, 36, alii.)

68 Syro-hex. JjjXoU .jb * )j J^oUo upoljo»! . oS. ./•

Aquilae lectio ad duplicem hujus interp. editionem pcr-

tinere videtur.
M Syro-hex.

«Sic
3 Syro-

Cap. V. ! Cod. Jes., et sub -X Cod. 88, Syro-hex.

Comp., Ald., Codd. 23, 26, alii, et Syro-hex.

hex. J»i_*. .«. Hieron. :
" Fidem, sive, ut Sym. trans-

tulit, veritatem." * Syro-hex. 001 w^— ^—. ^/ .««d.

»^.v> . JlQ^b^^?^^ •^•WO? \~m> 5 Idem: ./•

Idem : cu^ .1 ./. Cf. ad Cap. iv. 22. T Sic Syro-

hex., et eine aster. Codd. 36, 41, alii.
8 Cod. Jea. Sic

sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 88.
9 Syro-

hex. U^»j ./•
10 Sic in textu Cod. 88. Utramque

lectionem, , \(, eoujuugunt

Codd. 22, 36, alii. " Syro-hex. JU-^->l? .-> 7•
12 Hieron. :

u Pro emissariis, in Hebraico scriptum eat

mosechih, quod omnee voce consona, id est, tra-

hentes, transtulerunt." Cod. Jes. affert : .(. Syro-

hex. et Cod. 88 in textu: 3SeH"« (^-,-^^jlSoot).
13 Syro-hex. J»cu-. ^-X ./.

u Idem : ^^
Ua> l. Synimachi esse videtur, coll. Hex. ad Cap. xlviii. 3 2.
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0. Tfpib N"i7 *>5. Quia non sunt Jovae. O'.

6ri . . 5n . 16

11. rTjn^-DMD. '. Vacat. >£. . .
«<.
1

12. NVTNi1

?. Non est (Jova).
7

,. . alros. . iariv ;
17

13. DrA> ntor . Ita fiet eis. '. Vacat.

Alia exempl. ?.19

14.

%

**• '. >%€< 19

15. HV!^ *& *^ |» •. Ge?w robusta

est, gens antiquissima est. O'. Vacat. •% .
cfliOy apyaiov (. ortptov. ./20

),( 4.21

}"7. Ignorabis. '. . /
7" .

ttWj. Linguam ejus. ',.23 . . ./
15, 16. "Qjjs instiN :- yptin *")

5. JVec intelliges quid loquatur. Pha-

retra ejus est quasi sepulcrum patens. O'.

Vacat. ^ <$ /) . -
*^.
2

17.|^ ?32. Gregem tuam et armenta tua.

', .
. . .26

13^. Tu confidis. ', ^.
Alia exempl. .27

19. "WM3. Quemadmodum. '.', ..
» »».

VtiN DmtXJ. Bereliquistis me. '. Vacat.

Alia exerapL € ().29

33 ?. Diw peregnnis. '. 0€?-
/)9 ("?• ^/ 30

).

20. "to*A. (. Vacat ££ . <31

21. 17 pN") TOD. Stultus et esccors. ',8. . \.32

OTlh OVy. Oculi sunt iis. '. >& . oh<.33

22.^ N7. Non contremiscetis. O'. /c eiJ-. "• *.34

). ',, . ( -.35

16 Syro-hex. U;j»? o^j .}.
1 Cod. Jes. Sic in

textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. ir Syro-hex. .].

•• .woiofew/ oot \ •]>\» .jx> •> oo» oJ^. 18 Sic

Comp., Ald., Codd. II (teste Maio), XII, 22, 36, alii, et

Syro-hex. w Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 36, 48, alii.
20 Syro-hex. .j» >i.«v ./•

IjK^m.. Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. lxxiii. 15. Jerem.

xlix. 19. Symmachi lectionem in suspicionem vocavit

Geiger in Jiidische Zeitschrifi etc. T. I, p. 53, propter

usum istius interpretis, cui JJVN, non, con-

stanter sonat. Cf. Hex. ad 3 Reg. viii. 2. Psal. lxxiii. 15.

Jerem. xlix. 19. Ezech. xl. 15. Mich. vi. 2.
21 Cod. XII,

teste Parsoneio. Sic sub aater. Cod. 88, Syro-hex. Mon-

tef. e Cod. Jes. exscripsit : 3fc (sic) «mv(
«rriv. ** Syro-hex. *fc.?l ? Oo» joi*.* . QJ« .

a Sic Ed. Rom. Comp., Codd. III, XII, 23, 49, 90 om. }*; Codd. 33, 87, 88, alii, et Syro-hex. om. .
24 Cod. Jee. Proculdubio tres interpretes transtulerunt

:

. ** Cod. Jes. SlC in

textu Cod. 88, Syro-hex., et eine aster. Codd. 198, 233.

In Codd. 22, 36, aliis, corrupte legitur:' «ri ... Hieron. :
" Quodque sequitur,

Pharetta ejus quasi sepulcrvm patens, in LXX editione

non dicitur." 2e Syro-hex. .«i\.f )*»mAUO .jx> J.

>. .y ci ~>o. (Ad \ Syro-hex. in marg. char.

Estrang. affert: «"^a^o; quod quid significet ignoramus.

" Quidni in rarissimo verbo sit error amanueneis pro

^A_io a radice •*&1 Michaelis affert •^, contrivit, con-

tudit, comminuit, sine exemplis, praeterquam in derivato

|1> • ex Act. Apost. XIX. 16 pro(. Sed

Bickell in Gfossario ad S. Ephraemi Carm. Niaib. affert

:

>»Ji, in Peal, conterere, ex duobus exemplis; in Etbpeel,

conteri, ex S. Epbraemi Opp. T. II, p. 440 A. Sensua

ergo a loco non abludit."

—

Ceriani.) 27 Sic Codd.

22, 48, alii, et Syro-hex. in textu. M Syro-hex.

U» eo»_a .1 ./. Sic Comp., Ald., Codd. XII,

22, 33, 36, alii, et Syro-hex. "° Syro-hex. in marg.

char. med. JL^». M Symmachi esse videtur."

—

Spohn.

Cf. Hex. ad Psal. lxxx. 10. 31 Cod. XII. Sic sub aster.

Cod. 88, Syro-hex. M Syro-hex. t
- ~> »m \**l•** •«»•

\ 1 . .\i. Codd. 86, 88 : .. M Cod.

Jes. Syro-hex.
>v
oc*_^ \ \? * y*-j'<»X.

M Sic

eine nom. Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Habac. iii. 10.

36 Cod. 88.
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22. pH. Statutum. ',. ..*9

23. TTfCH. Et contumax. ', ?. .
. \.,

'

24.*?$ rtpij iw?. /» /<™-

/?»re *: septimanas statutorum (definitas)

messis servat nobis. (. -? (. . ?. . 38
), .

. . ( )•?
'.

25. W3Q. Prohibuerunt. ',. . .
«/.40

26.')^ ^? ^• Speculatur

sicut incurvant se aucupes, ponunt perniciem

(laqueos). ', ? >£ ?
4*1 . . .
? . . ,

42

27. tfV *&. Ut caveaplena avibus. '.

?? ?. .
? ?.43 . ? -? . . ,

44. Fraudis. ', . . '••*.
. «Wdpat.46

28. ^ntpiT :. Pingues sunt, nitent. '. Vacat.

££•. . ., ^,4*

28. 5~?7 **& 02. £/uim /ra«ic«i//un/ rn
mali (hominis). (X /cai >j£ . .?/? ? ^,47

4 ^JjSPjg 2£/ tamen protpere agunt. (. Vacat.

^. . .*/ <"

D^yPlN. Pauperum. '.?. . . frmj-

40.
29. Ej??™? N7. JVbn vindiciam explebit. '.. . .60

30.. 2fe$ stupenda. ',?. .-
?. ./.61

31. *ig©5. Cum mendacio. ',. ?•
(. 62

Uff «^ ^spi^ lncedunt ad latus eorttm (iis

socios se praebent). Aliter: Dominantur ductu

eorum. ', ? .
. . .-

?, . ?.*3

Cap. V. 7• c^ ? — /e •4 ?. 1 2.

— 4. 17. — *«* /y (/? 4

(Cod. rouy eXataj/ay — /^). 1 8. — ?
«4. 24• — ^/*/ ^.

88 Syro-bex. JU*s-,fcw .?.
w Idem : . j» .?.

|jiviiflY>o. 38 Codd. 86, 88, ubi( scriptum.

Aquilae lectio ad eecundam ejus editionem pertinere vide-

tur. " Syro-hex. Jlofc-**-.? ({ J*n^*? .j» .^.

^. i-^»->? .)»—«•». Haec, iv , ailtf

inferunt Codd. 22, 36, alii. Hieron. :
" Plenitudinem

annuae meseis, pro quo Aquilae priraa editio, et Sym.

hebdomadae interpretati suut. In Hebraeo enira scriptum

est 8ABAOTH, quod pro ambiguitate verbi, et septimanas

significat, et plenitudinem." *° Codd. 86, 88. 4l Sic

Codd. XII, 62 (sine aster.), 88. Syro-hex. niinus recte

pingit
:

«< oja^e/ \**o^> ||jf Hfr30 f^ * *" Hie_

ron. :
" Quodque nos diximus, ineuliantes quasi aucupes,

et in LXX non habetur, Aq. et Sym. transtulerunt, jasir

[reciwe] quasi rete aucupis; quod etiam qui bonue inter

eos videtur et rectus, instar aucupis teadat insidias."

43 Codd. 86, 88, quorura hic (sic), ille autem ^-
ypiov habet. ** Cod. 86. ** SjTo-hex. .40 .Jo? .? ,\.

|uUj?. *• Montef. e Cod. Jes. affert: 3R. . .

,. Sed pro *(* ex Par-

schedis rescribendum cum Codd. 22, 36, 88 (sub 3S),

aliis,(. Syro-hex. in textu : oakSftL/ yi« X,

h. e. Norbergio vertente, impinguati sunt, ineolentes Jacti

8unt (o-aiofrlj'). " Codex Q_a_»i£L/, apposito scholio

:

\-=>'il a^Ajpif (sic) a_r>»Ll/. Ceterum forma textue

satis firmatur analogia verborum f f
•>/, « •> »1(, etc,

quauquam nec illam marginia ausim daninare per se,

licet in hoc casu darem oscitantiae ainanueneis."

—

Ceriani.

47 Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 88 (cum dt

sub 3S), alii. Syro-hex. pingit : •• — «r

^, et ad rovs \oyovs \u marg. affert : *. Hieron.

Hebraea vertit: et praeterierunt eermones meot pessime.

48 Cod. Jes. Post Cod. 88 et Syro-hex. pergunt

:

tKpivav, oitbi . Syro-

hex. ULooo; .j» .1
w Codd. 86, 88. " Iidem.

Syro-hex. )1•>\•> .^o U-»CLee J.
M Syro-hex.

in marg. char. med. )ki.\ j^f.
M Codd. 86, 88.

54 Syro-hex.

4?
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Cap. VI.

1. W?. In tuto collocate (res vestras). O'. -. .. 1

Wto0 n^a-Ssn. Et super Beth-

accerem levate signwn. ', 3-. .
(s. ). £. . .2 .. .

. . .

3

delicata, exscindam filiam Sionis. O'. /cat, ^.
. r^f ^.4 . $.6

3. !?*). Et greges eorum. ',. . 2. \ ai .
4. ^^• Vesperae. ',?. Alia exerapl.

?.7

5. JTTtenN. pfl/a*m e>*. ', € (.
. ).

6.^. '. Vacat. Alia exempl. -?
7. Aggerem. ',. . .-.10

lJ2Dn "V3*n "'!!. /Zaec e$/ Mrfo quae punita

est. ', ? >//-eu<$77?. Alia exempl. ££

5; •< ." . .. 12 .() -}*
6. £2, ptiy «??• Quanta quanta est, oppressio

est in medio ejus. '. 8 kv. . . 14

2. // 7: ( . Aliter : . .-! (V .
7. nnjn ]3 rm nrta "vpn?. &«**

promanare facit puteus aquas suas, ita pro-

manare facit malitiam suam. ',

(naVrey 17
) ,. . iv, (. -

')' ().
"03 /^. Coram facie mea. ', «

(. 19
).^ . Morbus et plaga. ',. . .20

9. *1•^ 771^. Racemando racemabunt. ',-,. . -. . .21

^ ^. Reduc manum tuum. ',-. Alia exempl. add. €.22

10. ED]N HTTJJ. Praeputiata est awrw eorum.

', . . .-/ 5? ai/rcof ,

23

Cap. VI. Cod. 88. Mox pro «« habent

Codd. 2 2,• 36, alii, et Syro-hex. in marg. ' Cod. 86.

Syro-hex. affert : . \ \ (\> (\^o-^oj,, ut Norberg., JJLa5j»oj) (II>a^• Sic

^Aln^J,(, Job. XX. ). 3 Cotl. 86.

4 Cod. Je8. Post «* (sic yivtrai) Codd. 2 2,

36, alii, inferunt (s. ) . . Cod. 88

:

. -)S ^ . Syro-hex. in textu : )ii*9f •

it>. °> . '• Syro-bex. )t>.niftv>o )ij«ft»N .jx>.

yo-o». Jli^aX «*>-*»?. Hieron. Hebraea vertit : Spe-

ciosae et delicatae assimilavifiliam Sion. Syro-hex.

vooCs~? J»J^p .jb .1 7 Sic Comp., Ald., Codd. III,

XII, 23, 33, alii. Codd. 86, 88, et Syro-hex. in textu tt}s, in marg. autcm r^f babent. 8 Syro-hex.

11? ^ mN .*> .1
9 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22,

23, 26, alii, et Syro-hex., bic et v. 9.
10 Codd. 86, 88.

Syro-bex. in marg. sine nom. ]»*jo, L e.. Cf.

2 Reg. xx, 15 (teste Masio in Syr. Peeul.). 4 Reg. xix. 31

in Syro-hex. u Sic Cod. 88, Syro-hex. 12 Cod. 86

:

. , . . . " Habet eadem sub uota 6.

Cod. 88."—Parsons. 13 Codd. 86, 88. 14 Iidem.
16 Syro-bex. * «*>. . v^ > wo, ^>y» M^JDf rfm .«»•

Lectionem suspectam divinando vertimus. 1 Idem

:

.ot^**; ]t>\.v> -> |yja(it,v .^». l " Hieron. :
" Pro

lacu, quem omnes sirailiter transtulerunt, in Hebraico bor

dicitur." 18 Syro-bex. Symmacho continuat: (.0»^*?)

ci.nv>^ .»-.? Jla**». 19 Syro-bex. Sic Codd. 22,

36, alii, invito Hieron. Codd. 86, 88.
n Iidem.

22 Sic Codd. 22, 36, alii.
n Cod. 88. Cod. 86 : ..
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10.-^ nS. Non delectantur eo. C/.

(alia exempl. add.**).
ll."W?Q \ «% Itaque ira Jovae

plenus sum. ', rhv .
. 8k .2* ..2**

TttV ^. Defatigatus sum continendo;

effundam super parvulum in platea, et mper

consesmm juvenum simul. ', (,(€' €\€ (-
*, knl (. .^ 27

) . .( e£e-

* ((, (. .( avt-

( (, ( (-.28

12. ^SipJ]. Et transferentur. ', (-. >£. «.29

^"?. Ad alios. ', (. Alia

exempl. (.30

13. W& ^rP^ tVS, Omnes inhiantes lucro (iniquo).

', (((. . aMn

((« . .

S1 . ((((.
13. 1£9^ ^?• Omne» faciente* mendacium.

', (. . noul hri-

,?
14.". ( aliis exempl. abest.) FUiae

populi mei. (. •)£ . 4

.9*

rh$2~by. Leviter. '. (((. .
€7*.36 . *.38

15. ^fcy -»3. 0« abominationem fecerunt.

(. (( •%. . .( .37

. (. . (^rt)(.38

?3\ Corruent. ',. Alia ex-

empl. ^^/!/.39

16. 3^^"]^• Reguiem. ',. Alia ex-

empl..40 . ^».41

17. "ISitt?. 7Mae. ', . . ^.
18. D^Sn ^tt> ]. /rfeo audite, gentes. CY.

rb oi5s (sic).
24 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII,

23, 26, alii, et Syro-hex. M Codd. 86, 88. Syro-hex.

affert: *Uv*>1 ^*f «V^ci-.? .1 ./.
2e Codd. 86, 88.

Syro-hex. affert: . \ ( (.£ n^y^/)
laboravit tolerare (o; -> i. mfi\ ^,.-). Quae si Sym-
machi sunt, ad aliam editionem pertinere censenda sunt;

nam idem Syrus statim aifert: 2./atigatus sum tolerans

(U? m y ^ U- )J). « Syro-hex. .1 .?.

|> 1 Plc^JhjSy, quod Norberg. vertit, concordantium.

Michaelie in Lex. Syr. p. 476 dolosos tentat. Sed praeter

teetes Graecos Syrus noster ^fc^L/ commutavit cum tno-* Psal. lxxiii. 3. xci. 12, et UusbC^boo cum-
Psal. . 5. xxv. 5. cxviii. 115.

M Codd. 86,

88. Ad Aquilam in utroque libro est (sic)-*, quod juxta Syro-hex. correximus. Hic autem

praeterea affert : . t (s. vnotptptw) (fc*-.D

en.»mifl\). .(. De Synimacho

modo dictum: ad Aquilam quoque de repetita editione

cogitandum est, qui juxta versionem in textu allatam

verbum Hebr. ^3 cum particula Syr. Vj» miscuisee

videtur. n * Cod. Jee. Suspicor hanc Aquilae ver-

sionem pertinere ad illud praecedentie versus *Pfi."

—

Montef. Frustra. Syro-hex. (et sine aster. Codd. 22, 36,

alii) in textu habet : ( •)& &-
(.^*.1^-») ^. ^ Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-

hex. in marg. cbar. med. t>»j&A. 31 Syro-hex. .}.

•> .^N-v 00 - '\" Minue probabiliter Codd. 86, 88 :

. -ff. 3i Cod. 86. Alter codex habet

:

. »rSf(\(. Syro-hex. .• \ *> .«.

Jo?.
}
a v M Cod. Jee. Syro-hex. in textu:

V Jii ? *. » Syro-hex. )Iol^. ^i. ./. Codd. 22,

48, alii, et Theodoret. : «V ( *. Cf. ad

Cap. viii. 11. Hieron. Hebraea vertit: eum ignominia.

36 Syro-hex. - - a
]f»-^ .<a. Graece verterimua,

(, 8. * (((, potius qiiam

<)L o\ ,\ y) quod Spobnio placuit. ^ Cod. Jee.

Codd. 86, 88 : •• ", ('. Sic in textu eub aater.

Cod. 88, Syro-hex., et sine aeter. Codd. 22, 36, alii.

88 Codd. 86, 88. " Sic Codd. 22, 23, 26, alii, et Syro-

hex. Cf. ad Cap. viii. 1 2.
w Sic Codd. III, 22, 36, alii,

et Syro-bex. in marg., invito Hieron. ** Syro-hex. ./.

U-I^J• Cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 12.
u Syro-hex.

4 f 2
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, . .*, .43

18. Dn-- PTJJ Tp. Et cognosce, con-

gregatio, guae in iis (faciam). ', -
. (alia exempl. kv

**). . €
kv ?.*6 . iv avrois.

19.. Coffitationum eorum. ',-. . . ,

47

20. nj-msfe. Cur tandem. '. >% . .
.*™

litSil nj?. Calamum odoratum. ',. kW-
.*9 . .».50

21. 0^30. Offendicula. ',. .
/^. 51

D3. 7« m. '. Vacat. Alia exempl. kv

avrf}.
62

22. 7i1J >*#). Et gens magna. ', .
/ ', (/ccu) cflvoy % /zeya*.53

23. VTfO. Jaculum. Cf.. . ..64

^. Oaae/w est. ', /ra/xfc. . «7P«or.
65

tiPN^. Sicw/ vir. ', ? . . ..56

26. TTTJ 72. Luctum unigeniti. '. ^?
(alia exempl. eoy * 67

). . .
(7T€i/^oy).69

Kt*2$ ^7• Vastator super nos. ',-
€('. . 6 ''.59

27. "^? "'^. Inpopulo meo munimentum. '.

kv . Alia exempl. kv

() ( ; alia, kv {).60 . (fV /mw) f^.
Aliter: . . . munito.91 . kv -.62

28. h*y\ ^phh ^*0 "HD. CWi/roacei conta-

macium (contumacissimi) ambulantes cum ob-

trectatione. ', .
. , .2. Perditores. ',. /'

43 Cod. 86. ** Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex.
46 Cod. 86 in continuatione. Syro-hex. affert: cl^»o .}.

yOota h**ll )~! )io?o»eo. Hieron. :
" Aut juxta Sym-

machum [immo Aquilam] : Et cognoscite testimonium quod

in eie est."
w Syro-bex. ^ooc» J*nacll3 ^^ito .u».

47 Idem :
\^-Z -y ./.

48 Cod. Jes. Sic in textu sub

aster. Cod. 88, Syro-hex. 49 Hieron. :
" Calamum

autem, quod Hebraice dicitur cane, pro quo LXX et

Theod. cinnamum transtulerunt." Syro-hex. .^0 .(.

M^ U1-0. " Idem : JLLo ./.
62 Sic Comp.,

Ald., Codd. III, XII, 22, 23, alii, Syro-hex., et Hieron.

53 Cod. 86. Cf. Cap. 1. 41. Montef. e Cod. Jes. edidit:

', ••. Sed hic codex, teste Parsonsio, in textu

ex corr. habet : \ ,• deinde in marg. : . .
Syro-hex. (et sine aster. Codd. 22, 36, alii) in textu:( •* . . «*, asterisco, ut videtur, male posito.

M Syro-hex. \ ' ^* .1» ./. Cf. Hex. ad Job. xli. 21.

"Idem: |^>^».-> .}. (Pro Uw«^• Norberg. osci-

tanter exscripsit \-\ »%HU*, vertens, acerbus.) M Cod. 86

affert: . . Syro-hex. )> "> ^•*cp •/•
6T Sic

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. M Cod. 86.

69
Syro-hex. ^ ^ -\ ),.,--> *i 00» ./. Hieron. :

" Illud

quoque quod nos interpretati sumus, quia repente veniet

vaetator (sive mieeria) «wper noe, LXX euper vos poeue-

runt." *° Prior lectio est in Codd. 22, 36, aliis, et

Theodoret.; posterior in Codd. 86, 88, 98. Syro-hex. : iv(\( ([ m », *v»«). Hieron. :
" Datur pro-

pheta populo incredulo probator robustus, quod Hebraioe

dicitur mabsar, quod vel munitwn juxta Aq., vel clauxwm.

atque circumdatum juxta Sym. et LXX sonat." 61 Syro-

hex. |Ldt_o ^ao \ >t ,»} ^\ ft y<? ./. Difficilia sane

lectio, Graece ad literam sonans: . (ev )-, \ (vel, uno VOCabulo,-, quod Nostro est t^jti ->
\ T | -f, Jesai. xxvii. 3).

Posterior clausula utrum alterius explanatio sit, an ad

alium interpretem, cujus nomen perierit, pertineat, ia

medio relinquimus
;
priorem, ^Nft v>y, a Norbergio casu

omissam, si recte Graecam fecimus, videndum num falsa

scriptura sit vocis, coll. Hex. ad Deut. iii. 5, ubi

rnV3 D"Hy eidem interpreti , urbes in mb-

lime evectae, sonant. Hieronymum autem, qui Aquilae

munitum tribuerit, aut senmm Graecae vocis expressisse,

aut alteram istius interpretis editionem respexisse credi-

derimue. e2 Cod. 86. Hieron., ut videtur, circum-

datum vertit. Nescimus quid sibi velit lectio Cod. 88

:

. tv ' (sic).
M Syro-hex. ) ) .(.

^Iuloo^o ^-*;^^/{? .^.^»*?. Cf. Hex. ad Prov.

xi. 13.
''

Iil.-in: •> \ \W »,y .l_0i_^? .ol_/oi. Cf.
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29. *fn? *£ ")9?. * vanum conflavit conflando.

'. /y Kivbv?. .
2. .*6

VJp3. Separantur. '.. .™
Cap. VI. 2. rb -- 4. \6. — <7

Cap. VII.

: - : : • : - :
- -

...... •• •;- •-
:

JTJrP?. Verbum quod fuit ad Jeremiam

Jova, dicendo: Sta in porta domus Jovae, et

praedicabis ibi verbum hoc, et dices: Audite

verbum Jovae, omnis Juda, gui ingredimini per

portas Ikis ad adorandum Jovam. ',-, . ^. .
. 6 npbs, ] ,, •, ,

. -
4}

3. 32. '. Vacat. Alia exempl. .2, Bortas facite. ',. .. . .3

3. DJHM n}|WM\ Et habitare faciam vos. O'.

^. . «)* **
. et confirmabo.6

4. rrtJT byn (in tertio loco). O'. Vacat. Alia

exempl. vabs.*
5. tity»£ ^?^' **. Si bonas faciendo bona*

feceritis. ', . ..
ito$TDN. Si faciendo. <. >£.. . .

4?
6. ^pUiV.O • Oppresseritis. CK..

..9

7. D*lpSn. In foco hoc. ',

(alia exempl. 10
).

8. DflN \. Ecce vos. ', . .. . * .
9. )3*] rtn )3. Numfurari, occidere, et moe-

chari. ', , ,. . (povfVTTjs . 1*

10. 12. domo hac. ',

^ 4. 13

*l3/5i3. Liberati sumtis. '.. .
.(.

11. . tfzc/ eif rfomw*. (. •)£ .-. 16

12. NJPDy *2. Aram i/e, quaeso. ', -
Hex. ad Jesai. i. 4.

w Syro-bex. lao»| »! .> .^, h. e.

77. Cod. 88 in marg. sine nom. affert: (
irvptros (sic). Cf. Hex. ad Jesai. xli. 7.

M Syro-

hex. ^. => . .^0. 67 Syro-hex.

Cap. VII. ' Sic Cod. 86, teste Parsonsio. Montef. e

Cod. Jes. edidit : . 6 ,.. Eadem in textu sub

aeter. habet Syro-hex.,8ubjungens:--—'^;
et sic eine aster. et obelo Codd. 22 (cum ), 36,

48 (cum . '), alii. Hieron. :
" Hoc in editione

LXX non habetur, sed de Theod. ex Hebraico additum

est."
a Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, alii, et

Syro-bex. 8 Codd. 86, 88. 4 Syro-hex. jt*,'|o ./.

y« 1 ^c\ v .

6 Hieron.: " Sive vos ipsos, juxta Sym.,

firma habitatione fundabo, qui ait: et cotifirmabo in

loco wto." Nonnemo tentat ; Spobnius ', for-

taeee cum respectu ad Psal.. 6o in Hex. • Sic

Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex. 7 Syro-hex. ^ ./.

. CLd)^L clsU^». 8 Cod. Jes., et sine aster. Codd. 22,

36, alii. Syro-hex. in textu : *^ (rectius V y|&•©, ut

Cod. 88).
9 SjTo-hex. vn «>l ./. Hieron. He-

braea vertit: /eceritis calumniam. 10 Sic Comp., Ald.,

Codd. XII, 33, alii, et Syro-hex., qui in marg. affert:

). n Syro-hex. £•-» ^l •»** y ^*-»/ )« •/•

^ofcs-»/. Ad Sym. c£ ad Cap. xii. I. (Particulam

cuin «i-s commutavit interpres Pbilox. ad Joan. xii. 15.

Gal. iii. 15.) " Syro-hex. Ji-^^o JIcl^oo i^i^,/•

(Ji-M^p).
13 Cod. 88, et Syro-hex. " Syro-hex.

^x^^tf .^ .}. Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88,

Syro-bex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.
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(alia exempl.( 1
*). . irop«v-. .(. 17

12. njitibTQ. Inprincipio.. .
* <wro•

18

13. -DND. '. Vacat. >£ . . .
4. 19

21 03. Mane surgendo et loquendo. '.

Vacat. £(•. . 4.20

16.^ | Dfjn ^-^. JV^Me *o//<w

j»ro iw clamorem et deprecationem. ',, .
. ?.21

^-y^Pch\A\ Et ne instes mihi. ',

npOatXoflS. .8 .« yOV ^N. Non exaudiam te. ',( % «.23

18./. Ignem. ', rrvp. Alia exempl.

>£ 4.24. Subigunt. '.. ..25

E^? • Placentas. ',. Potior scrip-

tura:.28

18.^ &. Reginae caelorum. ',. ' -.27

20.. Effundetse. '.. . . ***.28

""737. Super fructus. ', knl . --. . . () .29

21.^! "« 12. ', ^/
6 6eb?' 4.30

22. nVlJT ^W**?• De holocaustis. ',

^. .» 4.31

24. lyOtj ). Sed non audierunt. (.

(alia exempl. 32
) —4.

ItSil. Inclinavemnt. ',. -
'.33

25. POT] 03 1
. Singulis diebus mane sur-

gendo et mittendo. ', ,. . . '
\ 3*

26. D2]^~^$• Aurem suam. *, .
?• .35

16 Sic Codd. II, 23, 26, alii, et Syro-hex. 17 Syro-

hex. •:• cu^.) .^d vAitV^» .].
18 Idem: .&.

U»&jks. 19 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et

sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit:

—/< 20 Cod. Jes., et iidem. Hieron. :
" Hoc

quod posuimus, mane consurgens et loquene, in LXX non

habetur." 21 Codd. 86, 88, quorum posterior \-
\ babet. Syro-hex. affert : tOaifc» ^

fr
IP o-jdoL Do .(.

* JLa^a. " Syro-hcx. **>+& oaoL JIo ,*a. Cf. Hex.

ad Jesai. xlvii. 3. liii. 12. Jerem. xv. 11. Idem.

Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.
M Syro-hex. in

textu: JfojX^X. Sic sine aster. Codd. XII (in marg.),

88. Minna probabiliter Rbrdam in Dissertatione de regidis

grammaticis etc. p. 23 lectionem Syriacam per ••/«<

effert. ** Syro-bex. ^> »\ .j». Chryeost. in

Cat. Ghisler. T. I, p. 625: ri> ii, (sic), -
?« . Sic Comp., Codd. II, III, 22,

23, 26, alii. Cf. ad Cap. xliv. 19. Syro-hex. in marg.

XAY6t)NAC. Chrysost. in continuatione : 6 6i,

(eic),, '
Xc^ij, « 6. Hieron. : Muliere8 conepergunt

adipem cum farina, ut faciant chauonim, quas [LXX
chavonas], nos placentas interpretati sumus, sive prae-

parationes [a Chald. J?3, praeparavit. Cf. Qesen. in Thes.

Ling. Hebr. p. 669]." * Syro-hex. Codd. 86, 88 : Oi

", . 28 Syro-bex. A-^i ..» ,j. Cf. Hex.

nostra ad Dan. ix. 27. Hieron. :
" Pulcreque non ait,

effusus est furor meus super locum istum, sed stillavit, ut

moderatam poenam significet."
29 Syro-hex. .jx> ./.

J»Jc&. •
M Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36,

alii. Singulariter Cod. 88 : -)fc 6 (6 '.
31 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine

aster. Codd. 22, 36, alii. Sic Comp., Codd. III, XII,

23, 26, alii. Montef. e Cod. Jes. affert: *• \(, per errorem, ut videtnr. Deinde Syro-hex.

in textu habet: * **-» -Xa^aojk. Uo; ubi pro 3K• pingen-

dum erat --. w Syro-hex. o^ . |*.? yQjot. Cf.

ad Cap. xxv. 4.
M Codd. 86, 88 afferunt : . .'. SyTO-hex. autem : . . \-

(\u? »»-*_» U>i <?; c> v> *s). ** Cod. Jes.

apud Montef., qui ad v. 24 lectionem refert. Parsons.

vero ad v. 26 affert :
" XII marg."
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male fecerunt /n-ar patribus eorum. ',.
. Tbv ,( . . ,

36 .,( (.(().
27, 28. tib)? N1CT ^ tib)

£] ^\ JE/ «/
te; et vocabis eos, et non respondebunt tibi : et

dices eis. O'. Vacat. •)£. -
" ?, -
' .38

28. ™|. Et excisa est. '. Vacat. >&.
. «4.

39

29. ^"! $ $• Tonde comam tuam, et

abjice eam. O'. (.
40

), . .
,

(.).41

^ U>u&h% ^Nttn. Et tolle super clivos

lamentum. ', -. . . . .42 . /3«

' .43

\~&. Irae ejus. ', .
. . . jj.

30. 3??• In oculis meis. ', . .
2. (' .45

31. &. Excelsa Tophet. '.. . 2. ^/ .46

32.3. Caedis. ', . .
. ^9. 47

34. nnptZ? Tlpl flUTto Tlp. Vocem gaudii et vocem

laetitiae. Qf.. ..46

Cap. VII. 4• -
4. . -• 4. II.

— 4. 1 6. >»' .40

Cap. VIII.

2.^ ^?7• jSo/* cf &>». ', ^. . h } \ iv

(\.
12 7DTI. Et omni exercitui. ',. . () $-
. 2. ()? .2^ "\ Et quae guaesiverunt.

7

,. . (fort.)-.3

^3DfcJ7. «?• Non coUigentur. ', -
. . .4

]7• In sterquilinium. ', .
. . «r.

3.^ "103*). Et eligetur mors prae vita.

'. 8 . .
. ' *

30 Codd. 86, 88. 37 Syro-hex. , V.? Jl^ .,».

. oo»-.o»-S( fcJ» ;-»lS-. .OA.)k3(. Post

Codd. 22, 36, alii, in textum inferunt, \ ('.
38 Cod. Jes. Eadem habent in textu sub aeter. Cod. 88,

Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. ^ Cod.

Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et sine astcr. Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. W|ua9i-aio^o (sic). *° Codd. 86, 88.

41 Syro-hex. ^S-.* Jlot-U? i ... n ); V«> ; i tirt .^0.

.«•i?o. Pro Hcbraeo "'M (= cajrut sacratum Nasiraei

Num. vi. 1-9) Sym. per circumscriptionem poeuit comam
sanctam NaMraeatnx, ul.i fi-ustra Spohnius de duplici vcr-

sione cogitabat. (Pro Syriaco JLoj^JLi juxta analogiam

linguae nescimus an novum vocabulum ausi

simue.) tt Cod. 88. ** Syro-hex. Symmacho con-

tinuat: * Jfc-^o/ )lo-.»i ^-V. o-. Cod. 88 affcrt

:

. «V( (sic). Hieron. Hebraea vertit : et eume

in directum planctum. Cf. ad Cap. xiv. 6. ** Syro-

hex. *•-^? yc^. .» .» l)^f>? 7. "Idem:

»^-? Ula^ .u» .1
4e Idem : 4 ***lf Jjoo» .ua .1

Codd. 86, 88 : . . 41 Syro-hex. .« ./.

)fcsj»Aj?. Mendose Cod. 88 : . . t^. ** Codd.

86, 88. Aliter Syro-bex. : . (Jlo^-.?) \( (\ V> m ->boOf).
49 S)TO-heX. Ad

. 4 Hieron. ait: " Hoc quod LXX in hujue capituli addi-

dere principio: In verbis mendacii, quae vobis omnino

non proderunt, in Hebraico non babctur."

Cap. VIII. Syro-hex. )»o> m ->o i m x\ m *> .1

Codd. 86, 88. s Iidem. Syro-hex. affert: 4 oiof ./.

4 Codd. 86, 88. Syro-hex. v
a£ii^»jo ]I ./.

6 Syro-bex.

IL»)L•^ .ob J, Cf. ad Cap. xvi. 4. Idem : .1 ,1
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3. bbb. Omnibus superstitibus. ',?. . . -.7

n^tn^?]. J)e gente mala hac.

', %• / 7
, ? 4.*

0^3 ~021. Jn omnibus locisquae

residua sunt. ', >>£ -
*. . . iv . . .

UW ". Ubicungue extrusero eos.

', ol . . . -.
3 4. DPpSn muHI !]12 3. '.

Vacat. ^. Xeyet ,
4.12

4. 11UT fc*7}. JBi wo» revertetur. ', ^-
(alia exempl. 13

). . ..1*

5.^ 1

?. '. Vacat. ^ ^/^.15

53. Perpetuam. ',. . . 0-

5.^'. Firmiter tenentfraudem. (.
} .

. 17 . »/-

€777/ ei> #.18

6.^} VOttJjJPT. Auscultavi et audivi. '.. . ..19

|). Penitentiam egit. '. 6. ./.20

!21 1 ^. Unusquisque aversus est

in cursibus suis. 0\. /poy tjj

(s.).21

71 ^tjtftf 0^03. 5icMi <??* carsw effuso

ruens in bello. ', -. . (). . () .22' .23

7. «^. Ciconia. ', . . ..
. 24•

(JL• ^so ;-»U- Ra-*> U^jo. Montef. e Cod. Jes.

affert: •'. k.tJ. Eadem sine aster. post

inferunt Codd. 22, 36, alii.
7 Codd. 86, 88, quo-

rum posterior Aquilae soli tribuit. Uterque autem \ (?)\ scribit.
8 Sic Cod. 86. Syro-hex.

.Je» V )Ua*a •• Jfc^i*, ^». Cod. XII affert : ••. .
(, Ut Montef., . .). Cod. 88 :

.( ; et SIC Sine aster. Codd. 2 2, 36,

alii.
e SicCod. 88. Syro-hex. Vq.oj. ».? yCu/o^K.

10 Syro-hex. "Idem: U,—»f j ./ .^> .?.

yQj^. Cl ad Cap. xxiii. 3. xliii. 5.
n Uod. Jes. Sic

sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 48, 51, alii. Syro-

hex. pingit: %\ty«i . 8. 4. tpth •• *.
13 Sic Comp., Ald., Codd. III (cum (((), XII (in

textu), 22, 23, 26, alii. " Codd. 86, 88.
15 Codd.

XII (in marg.), 88,' et Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 22

(\ .), 36, alii.
1 Syro-hex. )k » »1 .» .*» .?.

Cod. 88 affert : . tv '. Hieron.

Hebraea vertit: avereione contentiosa. 1T Codd. 86, 88.

18 Cod. 88. 19 Syro-hex. k \ *\ .0 - .u» .1
80 Codd. 86, 88. Theodoret., quocum concinit Syrus

vulgaris: ..oooop ..^N.^^% .oo»^s. 22 Codd. 86,

88. Syro-hex. aflfert : U>i-o-r> \>-a^jo? .^, h.e. effams() m beUo. Lectio librorum Graecorum est

valde notabilis, maxime propter exemplum verbi,
quod nescio an alibi nisi apud Lexicographos repertum

sit, etsi compositum adbuc exstat in loco

classico Plutarchi Vit. Alexandri 6 :, , faiarpefyf 6,
8e , \(

... , (, in quo

narrat Pausanias . equitem equa vebi solitum esse, ad

extremum autem curriculum ex equa desilientem, appre-

heneo ejus freno, quasi cum ea cursu certasse, derivatur, cui Budaeus quidem transitivum sensum vin-

dicat, equum ad ingressum exsultantem urgere, Gallice,

gahper un cheval, vocabulo a Graecis translato; alii verius,

ut videtur, eandem significationem, sed intrausitivam, ei

subjiciunt. Sic Suidas: (, . Cyril.

Lex. MS. : (,. Est autem», auctore

Salmasio, minuto citatoque gradu ire, et quasi jyedibus

argutari; quae notio cum usu Aquilae in hoc fragmento

satis congruit. De Syro interprete nihil definio : suspicio

tamen oritur, eum in vocabulo sibi inexplorato vertendo,

ad notiorem vocem , urna, hydria, reepexisse.

23 Theodoret. 24 Syro-hex. Jfcw? .*> Jfoioi .},

Victor Antioch. in Cat. Ghisler. T. I, p. 719:,,, .( ((, ,. Hieron.

:
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7. "Vti$n D1D"). Et hirundo et garritor (. grus).

', -r «4.
26 . . .. . .™

njrnN. Tempus. '. % 4."
8. 1?«. Profecto. '. Vacat. >£&*.2*

8 9 "3 wnh Dneb iBtf ro ntoy -ip«&.'-'»•'• •~: •: "» •• —

mendacium operatur stylus mendax scriba-

rum. Pudefient sapientes. O'. -. 1)-. . /, .29

9. ^?"!? ^}??* Ecce! verbum. '. 6 rbv

(alia exempl. 30
). . .

. 31

2~2 . Et sapientia cujus rei est iis ?

', kv; . .
• « 32

Ttvot awTotj;

. waao sraa - rfe ^Yia-nn ibpn

"$ nitfy 73 inijl^). parvo usque

ad magnum unusquisque rapit rapinam ; pro-

pheta usque ad sacerdotem unusquisque operatur

mendacium. O'. Vacat. ^ . -
|.33

. •fovb nhpi-by njjjrra- venn
\™ ^? OV?ti. Et sanabant vulnus
\

filiae populi mei leviter, dicendo: Pax, pax,

et non est pax. CX. Vacat. £j£ . -
6
', ,,.34

• 1" •• •

TT\7V, Atf^ DJTT^Q. Purfore affecti

8unt, quia abominationem fecerunt f quin immo

pudendo non pudore affecti sunt, et erubescere

nescierunt : propterea cadent inter cadentes, in

tempore visitationis suae corruent, dixit Jova.

O'. Vacat. *>£ .], -^-, , -
(.-. . 35

) , ^,36

13. nSpDN f]fc>N. ToUendo tollam eos. ',

, . . »*«»
(\<>.
DVD^ jriSn. Et constituam iis, qui

eos invadant. O'. Vacat. ^'A. ., 4.39

14.^ Wrk$\ "»3 B^-nDTfJ. Et quieU

simus ibi; nam Jova Deus noster ad sihntium

nos redegit. CY. ,
" Pro milvo, quem interpretatus est Sym., LXX et Theod.

ipsum verbum Hebraicum posuere, asida; Aquila, hero-

dium." Cf. Hex. ad Job. xxxix. 1 3. Psal. ciii. 17. ** Obe-

lus est in Syro-hex. M Hieron. :
" Rursum pro hirun-

dine, Sym. cicadam transtulit, quae Hebraice dicitur sis.

Pro eo autem quod nos posuimus ciconiam, et Aq. et

Sym. ita ut in Hebraeo scriptum est, agwr transtulerunt,

pro quo LXX agri paeseree interpretati sunt." Syro-hex.

affert : »a^jo «mn»^ .u». Cf. Hex. ad Jesai.. 14.

In textu post add. Codd. 22, 36, alii.

,T Syro-hex. in textu : JjLdJL^ ••. Articulum agnoscunt

Codd. 62, 86 (in marg.), 88, 198. K Sic Codd. XII

(in marg.), 88, Syro-hex., et sine aeter. Codd. 62, 233.
M Codd. 86, 88 : *A. fls» (
Cod. 86) {— Cod. 88) (-

Cod. 88). Scribarum erroree pro virili cor-

TOM. II.

reximus. *» Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii,

et Syro-hex. n Codd. 86, 88.
M Syro-hex. .uo ,1

.00 UD| )N * - Idem ad ris in marg. char.

med. affert: tn. Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

36 (sub »), 48 (idem), alii, et Syro-hex. (sub X). (Pro

Codd. 22, 36, 48, alii, habent. Iidem mox:

. ( om. Cod. 36) lius L .)

Cod. 86 affert : •. . . 6 , . Cf. ad Cap.

vi. 13. ** Iidem. Cf. ad Cap. vi. 14. " Syro-hex.

4 ,^ tt£0 ^ r» s. . >\ 1 ,(. Ad Sym. cf. Hex. ad

PsaL lxiiL 9. Jerem. xx. 11. Perperam vulgo vertunt: S.

reifient.
M Cod. Jes., ceteri. (Pro iv Codd. 22,

36, 48, alii, et Syro-hex. \ iv habent.) *" Syro-

hex. .cu/ in m %Jl \% ^• *h
w Cod. Jes. Sic

in textu sine aster. Codd. 88, 233. Sic (cum »)
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex.

4Q
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>>£ « 39
6 6ebs . . .

««, tcartai-*.
16. VD1D3 VOti: 159. Dan awrfitar ron-

cAw$ equorum ejus. CX. €* ?. . (e/c )
.*1 (.) «* .

VTW72 \. voce hinnitus for-

tium ejus. ', -, . -.43

17. •3&» 0"•3. Serpentes basiliscos. '.. . . .. . (juxta ed.

2dani) _ #.4* . . .. 46

Lnj'pN #. QMi^5 <*/. '.

%. «.48. '. Vacat. >% . . ^ -
4}7

18. " ^? ty PJJ ^. T^V^. (Ubi est)

exhilaratio mea in maeroref intra me cor

meum est aegrum. ', €'

. . ///•« (. -) <V '«, iir , .
.( , cV c/xc, (.

««ptXviros). . «» v^ptr €jr*, . . ..
19. $2?. Clamoris. '. *%**1

3.. » ea. '. €/c«i. /• » ^.62

JflTD. QMari. '. &. Alia exerapl.. .
20. "VSg. MiWiW. Cf.. . ..64

?£. ^iestai. ',. . ..66

21.WStpn. Fractus sum. '. Vacat. Alia ex-

empl.€.5

*h } }%• Pullatus sum. (.. ..57

22. 5.. Fascia (sanando vulneri). (..
."..69

Cap. VIII. 2. — (sic) )/^. %\, —^ 4.69

Cap. IX.

1 (Hebr. viii. 23). ''. Caput meum. '. €-

\}. . .( . 1

39 Sic Syro-bex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

40 Syro-hex. Jo^ Ui-ao? ^«!&»^-» .^-»1 JL?J© .40 .?.

^ «o^*. ^-*?• Codd. 86, 88 afferunt : . . \-
(. tt Cod. 86. Minus bene Cod. 88 : *A. iJKouat*6 ... 42 Syro-hex. >^-ao*s 1 y? ^ao .}.

•: «h^-.» L»-o»? )i-aj. Nomen Syr. Jj_aj Lexicographis

concitatus cursus sonat; sed verbum commutatur cum

Graeco Act. Apost. iv. 25 in Philox.; et Cod. 88

hic affert: . (sic). Videtur igitur Symmachi,

non Aquilae, lectio esse. ** Codd. 86, 88 in continua-

tione. Syro-hex, qui in textu ignorat, in marg.

affert: . . (oC^— ? M^^J^f). ** Hie-

ron. :
" Serpentes eos appellans pessimos, eive mortiferos,

et ut Aq. transtulit, regtdos, qui appellantur Hebraice

8APHPHONIM : pro quo quid eibi voluerit secunda ejus

editio, ut speculatores diceret, non intelligo, nisi forte ob

verbi similitudinem." Syro-bex. affert: ^J^?? Uao*».^,

Qraece fortasse, (cf. Psal. xc. 13. Jesai. lix. 5

in Syro-hex.)( (.*, colL Hex. ad Jesai.

lvi. io), ex duplici, ut videtur, editione. ** Syro-hex.

I ;--» .js>. God. Jes., teste Montef. (Pareons.). Sic sine aster. Codd. 22, 36, 88 (sub &•), alii.

Syro-hex. post infert * yOoC^ % . *7 Cod. Jes.

Cod. 86 affert : 5fc 01 *, . Sic sub aster. Cod. 88,

Syro-hex. 48 Syro-hex. )oia .«*2^J^ .) Jlo—^ ./.

*U! -^-? la^ .w^v.. "Idem: .0 ^Jbco .&.

|>nNao wJ^-» jc^w .J^.v )oU>. Norberg., qui Syriaca siue

interpunctione exscripsit, vertit: S. illudere mihi dolor

super me : cor meum presmm. Secundum nostram ver-

sionem pro *»—,\•\* fortasse tw)Svi pingendum; sed

in codd. vetustissimis, ut certiores nos fecit Ceriani noster,

saepe, interdum etiam in hexaplaribus, in ipso Pael punc-

tum diacriticum infra est. "Idem: Jl? ""^^ao .1.

J-o? »^? U^ .>
?
N,v Ji^. l~j. Pro wa^3D Theod.

lectionem plurium codd. TPi '•73D secutus est, ut TPJ ad

13 (rrHIKJ, insolmtia) referatur.
1 Sic Syro-hex. Vox

deest in Cod. 23.
M Syro-bex. Sic Codd. II, 22, 26,

36, alii, et Syro-hex. M Syro-hex. )?-*• ,*eo J. " Idem

:

Jl^/ .«o> .}.
M Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

67 Codd. 86, 88. M Syro-hex. Jfcooo^, .» .1 Cf.

Hex. ad Jesai. lviii. 8. (Syr. JfeoocL» commutatur cum

Pet. ii. 24 in utraque versione, necnon cum

Deut. xvii. [8]. xxi. [5], teste Masio in Syr. Pecnl. Spoh-

nius bic tentat, quod Nostro potius \ 1 \n\cu
eonat. Cf. ad Cap. xxx. 13.)

6 Syro-hex.

Cap. IX. 1 Syro-hex. ^i-? 1^.* .1 .1
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2 (ix. ), dttjn yhn "lrran ^rpp, Qui*

dabit mihi in deserto diversorium viatorum?

', rfj
;

*.
;

. . . .6*
3 (a).™* 1

] 1$. Mendacii, et non pro

fide. ',, . . «V^,
iv.9

* (3)• n*rW). Et ulli fratri. ',

•)£ *
5 (4)• ^TO ^1^•? ^l• * MWM* a//er«m rfeci-

/»/. ', -. .*
03W? VHj/?• Assuefaciunt linguam suam. '.. . ..

5, 6 (4, 5)• pgrp W? «3# : *^5 nEP
•^?"???• Prave agendo delassantur. Habi-

tatio tua est in merfto fraudis, per fraudem.

',, ., . •», (
(.

7 (6).*. '. Vacat. Alia exempl. -.9 . *
ntejfN ^3. Nam quomodo faciam. '. 6

%• 4.10

8 (7).
* D^fcP$• Sed in animo suo itruit

insidias ei. ', .
. . « \4 6 . 11

(9). mnHyfryj
™ ^n ^ u » yjij vy .

Propter montes attollam fletum et lamenta-

tionem, et propter pascua. ', 6
(alia exempl. add. -

12
), ?. ., [). 13

-Uiy ^?33 VBB •»3. Quia exusta mnt,

ita ut non sit vir transiens. ',. >»5£. .-
4}* . . . }6

3(. Pecoris. ',. . *.
^TT3. Diffugerunt. ',. . /imj-.

11 (). vd?• /» acervos. ', c/y.
. . . 6tp. 1*

D»3F» JtyD. Habitatio canum ferorum. (.

1 Codd. 86, 88. Montef. e Cod. Jes. edidit tantum : "A.. . //. SjTO-hex. affert : UiA» |^Lnt ./.

U*o)o -sai»?. 3 Syro-hex. oi^e jio\^»a .u».

J»iA». * Sic Syro-hex., cum» pro. Cod. 88

:

^* (. »). 6 Codd. 86, 88,

quorum hic mendose scribit. Syro-hex.

affert: . .'^ ()^»). Syro-hex. .1 ./.

yOoC^.» »\s afi^s.. r Idem in marg. r>\ n\w\
JUid la->» I^-f ^

t^-? Uic^o jbafc fc^l.) o^cu..

Lectio quamvis anonyma, et char. med. scripta, videtur

esee aliue interpretis, et quidem Symmachi, qui voce

usus eet in Hex. ad Ecclee. ii. io. Ezech. xxiv. 12;

nisi forte pro vertendum uno vocabulo. 8 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26,

alii, et Syro-hex. Item ad v. 15. • Syro-hex. ,f.

Jld-^Sj. 10 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii. » Codd. 86, 88, quorum ille cr &i

habet. Sensus est utriueque interpretis ; verba, ut

videtur, Symraachi. Syro-hex. affert: )^| .^d ./.

12 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. u " Cod. 86,

et eic fere Cod. 88."

—

Parsons. Syro-hex. affert : . .
(\&A*/). . (J^Aa).

U Cod. 86.

Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. ; et sine aster.

Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jee. affert: •'. .. 1 Ad' notat Spohniua : " Huc

apponitur vereio Symmachi, 000» |a_o»?too Df, ut non

comprehensibile8 facti sint. Sed haec ad sequentia per-

tinere videntur, B^N^pap." Fallitur. Ante ilf supplen-

dum ^^>, quod in textu Syr. legitur, et vertendum, oV»

fytpopro (sc. ai). Cf. ad V. 12.
,e Syro-

hex. ]lo*ief ./. " Idem. a*uL ./• Cf. Hex. ad

Psal. x. 1. xxx. 12. Jerem. iv. 25.
l8 Codd. 86, 88, qui

ad Aq. et mendose ecribunt. Syro-hex. Aquilae

tribuit : jLX&^., quod alias tlt eonat. Cf. ad Cap.

li. 37. Sed Lex. Cyril. MS. affert : .
4 G 2
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(. .-
10

). . .20

11 ().& ^|. Utnonsithabitator. ',. . £. 21

12 ( ). ?1?"?• Sapiens. '. 6. Alia

exempl. 6.22

}, Exusta est. ',. .-.23

13 ( 2). 2 7«7
-/ ,

1. Et non ambulaverunt in

ea. '. Vacat. ^ (. ov&i)

kv «•. . (' . . . 9*
kv.26

14 ( 3). °??•7. Baalim. ', . .
./.27

15 (4). '^^ ^^. Cibaturus sum

eos, hunc populum. ', ^.
. . / «4.

28

•"^5?r• Absinthio. ',. ". 7-

'.29. Papaveris (plantae veneniferae). '.. .. . .•30

17 (6).^ ttW*3 12 }. Jova ex-

ercituum, animum advertite, et clamate. O'.

•. Alia exempl. •%

«4, .31

17 ( 6). njbrinrn. Etveniant. ', -. . . . /cai «-/.32

18 ( 7). njTpOTft• £7 properent. '. Vacat.

^. . /ca2 4.33

19 (8). Tlp. 7? lamentationis. ',

(alia exempl. 34
). .. . 0)/») (. 7«'-

^
7>).35

121^. Vastati sumus. ',.
(.).36

^y^yWH ^3. Q^ia dejecerunt. ', -. Alia exempl. «u^ 31

20 (19)• ^• Lamentationem. ',. .^
€/^9.38

21 (20). OTtPPQ. Per fenestras nostras. '.. . . & / f /3-

' .39^. / palatia nostra. '. €ty

»' /. . . ety $• . .
€i'y . .

40

19 Codd. 86, 88. 20 Syro-hex. Aquilae continuat:

.mi.y.m» );\>. 21 Idem: flcuB^ )oom JJ? ./.

22 Sic Comp., Codd. XII, 22, 36, alii. Syro-hex. in textu

habet 6, in marg. 6 €. M Codd. 86, 88.

Cf. ad v. 10. 24 Codd. XII (in marg. sub »), 88 : \ «W
iv (non avrfi, ut e Cod. Jes. falso exscripsit

Montef.). Syro-hex. in textu : \( 3• iv *,

asterisco male posito; cum scholio char. med.: h
. Idem affert: JLs/ .1.

a Syro-hex. Jl© ./•

(Norberg. ^J?) t
lX f/ Sed prima persona a contextu

abhorret. 2e Sic in textuCodd. 22, 36, alii. Vox ofcvtiv

Symmachum refert.
27 Syro-hex. (JUk») JL^s .» ./.

Cod. 88 in marg. : / €. 28 Cod. Jes. (cum). Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex.
29 Codd. 86, 88. " Syro-hex. .*» <^ *U .1

Jloi-iao» .1. Aliis locis Aquila^ HJJ/? poeuit;

e. g. Prov. v. 4. Jerem. xxiii. 15. Thren. iii. 19. Hic autem

ne ad HJj;? lectiones trahamus, obstat casus secundue, qui

cum (Jj/ ^oaso) aptari ncquit. 31 Sic Syro-

hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod.

Jes. tantummodo affert : "AXXot • . Par-

sons. vero e marg. Cod. XII exscripsit: ••/
avvert. Hieron. : intelligite et vocate. w Codd. 86, 88.

Syro-hex. affert: . \ (klL|bo). Cod.

Jes. Syro-hex. in textu :
V ^sorioaJo-X•. Sic sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
M Sic Comp., Codd. XII, 22, 26,

36, alii. Syro-hex. J&n^»?• M Codd. 86, 88, quorum

hic, ille( habet. Syro-hex. affert: .^0.

JL&{? Jfcsj^u».
M Syro-hex. in marg. char. med.

^jjjlsI/. Cf. ad Cap. x. 20. w Syro-hex. in textu

**, awfppi>jr(v (sc. ) ) in marg. autem : ' antppi-

,. M Codd. 86, 88. ^Cod.ee. Cod. 86affert:

'. . Pro nescimus an legendum. *° Cod. 86 affert : . «r (
(eic). Syro-hex. vero: . *1 ( (]ls*»eo). Ad Amos ii. 5 Hexapla dant : .(. ..



-Cap. X. G.] JEREMIAS. 597

22 (21). "- Dicito. '. >& .. . .}1

rnrp-DMD ). '. Vacat. >£ . 3(
4**

?]. Etiam cadet. ', . /' ntaovvrat.

25 (24). «Vn?? ^^>*4 omnem circum-

cisum cum praeputio. '. \ nepi-. . «
( (. ) iv.

26 (25). W » 7JH. ', . Alia

exempl. .*6

"£ Praeputiati. ',. .-.
^7^• Praeputiati corde. ',^. . .47

Cap. IX. . ~Tbv 4. . +-
4. 14. + 4. 22. •• 4.

26. £• €7( (fort. -• 4).

-*

Cap. .
2.77. Nolite a»me»cere. C. -

€€. "- ((. 1

D^HH tfffTf^. Naro consternantur gen-

tes eis. O'. Sti. . ()*
3. "*) HfeOT. Opus manuum fabri.'

^. . ^.3

"!2. Cum ascia. ', *. / ".

cf*
5. T1SIT ^7*1 £ "]3. Sicut columna

operis tornatilis illi sunt, nec loquuntur. O'.

Vacat. . (,. . ^,, . ? (,.6

. Vfm nm frtia rrtrr ?
Nemo est sicut tu, Jova ; magnus es

tu, et magnum nomen tuum in fortitudine. (Y.

Vacat. % . ^ (. )

41 Hieron.: " Verbum Hebraicum . . . si legatur dabar,

aermonem significat ; b\ deber, mortem; si daber, loquere.

Unde et LXX et Theod. junxerunt illud praeterito capitulo,

ut dicerent : Disperdent pavnmlos de foris, juvenes de pla-

teie morte. Aq. vero et Sym. transtulerunt,, id est,

loqtiere." Cod. 86 affert : .• « «'« .
Syro-bex. in tcxtu: ^U^o ijo/ ^^ot .Jlasa^&•. Sic

sine aeter. Codd. 22, 36, alii.
*2 Cod. Jes. * Syro-

bex. yo^suo jj>t»? yOJot. " Idcin : .00CS3 "^. ..».

vooM^if vqj'o» .1t-U Jj-Jl». ** Sic

Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. (jocm,

non, ut Norberg., )?oo*_, 'Iov&w). *" Syro-bex. .}.

iliaJw. 4T Idem: »j ->\-> )l»a-^ ^. « Syro-

hex.

Cap. X. ' Cod. 88. Sic in textu Codd. III, 41, 106.

' Syro-hex. yootxao IxtviV yG^oJL» ./.
8 Cod. Jes.

Sic eub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 62,

198, 233. Montef. praeterea affert, non nominato auctore:

". Ktvov tpyov. * Codd. 86, 88. ' Iidem. (In

codd. pro, et pro Tnjicra scriptum. Ad
Theod. Cod. 86 legit, .) Syro-hex. ad

prius [ y>1 <r>, (y. 9) apponit: .

(JLo? y*t); deinde ad )«-s^, *6, notat: .
(|>9>.a), cum scholio a Norbergio praetermisso : ^o [^,
*(lima) |t±*9a». Fraeterea ad idem )f*^ aptantur

lectionee quae sequuntur: ]Io .yOov-fc—./ I^JLaJ^ ./.

.1 .nWifl ^oo^-U- / )«JL^o .«» *
y
flWw »

*«^/ jjtfUMP (^yr. IiAoj^,, in quo oninee

interpretes haeserunt, eet adjectivum a radice A«*. limavit.

Deinde |Aao» Graece sonat tkarbv, bic et v. 9, a radice

^u. (Jeeai. xli. 7 in Syro-hex.), unde )^ia*,

(Habac. ii. 19), et ^-sfc^ao JJ? ,
(Job. xli. 15). Ad

Tbeod. notandum ^», 7n;rra, pro quo Spohnius *-
tentabat.) Ceterum collato textu Syro-hex. cum

Komano observandum est, post» Syrum sic

pergere : (abest , ut in Comp., Codd. III, 22,

23, 26, aliis) . *6» «» (sic),(, -5- (f Yt ; , |i.\f> »iJB.

Norbergii scrupulum Lnjecit J. D. Michaeli in Lex.

Syr. p. 623. Verum vidit Spobn) ,
(in marg. cbar. med. i*»o{? )• »

axrrad. «* iv' (b»«( V, ut Norberg., yOo^-U--/ JI). **
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; , 6.9

7. nn^ ih aAm ijSd * *& '•o
• tjtt :

• • - ' '-: •

' I •• •• : - :
- •• : - :

Quis timebit te, rex gentium? nam tibi

convenit : quia in omnibus sapientibus gentium,

et in omnibus regnis eorum nemo est sicut tu.

CY. Vacat. £& . ,; 8 (.)'
8 (.), kv

,;7

8. uh^n* Awi vsjsw.
Una autem bruti facti sunt et desipiunt ; dis-

ciplina vanitatum lignum est. O'. Vacat. ^.-? . -• . . .

9

2. \.
9. ntoytt* arm vrtinm# pids

•• -: - •• : • : - • •. : '

ntOT)& ]Ej")*n rbsr\ rffm• tinri

D?! D^OSn. Argentum diductum (malleo)

de Tarsis affertur, et aurum de Uphaz, opus

fabri et manuiim aurificis ; hyacinthus et pur-

pura sunt indumentum eorum, optis peritorum

omnia ea. O'. Vacat. ^ .
(. productum) ,,, 6, (. sapientium)}1

10.^^ DT^H-IWl ^ Hin^

Ofa &?f»tV) ) "iS2,% cfciy

^. Sec? Jbva Dews veriias est, ipee Ztett*

vivens et rex sempiternus ; ab ira ejus contre-

miscit terra, et non sustinent gentes indigna-

tionem ejns. O'. Vacat. £j£ .^ ,'
, )
}2 "-, '

,. 13

12. p?0. Qui fundavit. ', . .. ,, .
Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 88, 243, Syro-hex., qui

posterior in marg. affert: . ouoios (^. Jl»»>). Codd.

22, 36, alii: ( , ; pJyas iv.
Ad Hebraea w. 6-10, Non eet eimilis tui, Domine et

non 8ustinebunt gentes comminationem ejus, Hieron. notat

:

" Haec in LXX non habentur, sed de Theodotionis editione

in plerisque addita sunt." 7 Cod. Jes. Sic, exceptis

scribendi mcndis, sub aster. Codd. 88, 243. Syro-hex.

post ayfjKt (Jlo) ex altera versione assumpsit*.
Idem in marg. affert: '. «« (Ha); et eine titulo:

iv raU ({. Deinde Montef. e Cod. Jes.

exscripsit: . ^. Restat describenda lectio Codd.

22, 36, aliorum, quae sic habet: ris ( ae,

; ( (alii iniarpf^as,(, inirpctyt ; mendose, ut videtur, omnes pro

'^) iv rols ,
( rais , , ;

8 Cod. Jea, et sub aster. Codd. 88, 233. Syro-hex. legit

et distinguit : . 9 Syro-hex.

ILcLUOOtkoO JLdO ]lcufe^OA£D 1L> yOOop ^df J^O J.

Idem ad notat: '. (Jtof^ao). Aquilam

imitati sunt Codd. 22, 36, alii, legentes: a<n>vt-

& , (sic) tv

airois. . Montef. e Cod. Jes. affert: "*
(sic) \ ; aliter ac

Parsonsius in schedis : aavvtTfis .
k.t.L 10 Syro-hex. .^oUUsj )>.S.\ »? J•-»^ .•»•

)Laxoo. Symmachi circumscriptionem per jam

vidimus ad Eccles. ii. 17.
u Cod. Jes., ex quo Montef., Parsonsii vero amanuensis rtc (« ?) ex-

scripeit. Correximus e Syro-hex. (qui in textu JLfto^ ^so

habet; in marg. autem char. med. i-*-»o/ ^-ao), et Cod.

233, ubi «€\ scriptuin. In Cod. 88 ( deest,

et pro legitur. Deinde tpyov

habet Syro-hex., Cod. 233, invitis Codd.

Jes., 88. Non discrepat lectio Codd. 22, 36, aliorum, nisi

quod € . . « . . . . tpya

airols, habent. 12 Codd. Jes., 88, 233, et Syro-

hex. Solus Cod. 233 pro habet.

13 Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. Ad
Aquilam pertinere videntur voces (cf. noa in

Otio Norvic. p. 1) et (' (cf. ad Cap. xv. 17).

14 Syro-hex. )«_*? .*m -efcs-io? ./• Sjt. **-^?

Spohnius probabiliter vertit . Cf. Hex. ad Prov.
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13. 0?D JiOH Wl ^pS. Ad vocem editionis ejus

copia est aquarum. ', .
•)£ . 4 -. . cir)! . 19

. 6 -

. 17

(™?)?™• '.4."
^. Ventum. ',. Alia exempl. -.19 / "..20

15. CTyjjtyri. Illusionum. ',.
Alia exempl..21 '..
..22

Aliter: . derisionum.*3

16. ^rfcro tsntp ^jrjpyj wn ^n n|V«|.

Qata formator universi ipse est, etf J*rae/ #en*

hereditatis ejus. '. 8 .,. ..
>£, '

(.) 4 .24

niNIlSi. ',. Alia exempl. add..26 . .2*

17. ^BD^• Collige. ', ^»'. . .-
yayt. 27

17. fnjO. Deterra. ', ^. ...
. .
????• Sarcinae tuat. '. )/. . . . )? </-
ptaj/ /.282\ £u<h? sedes in obsidione. &.

kv.30 .
31 . . . kv.3*

18. 3?7 "^. En! ego funda projiciam. '.

(. . 33
).\ DVSn. Hac vice. ',( ) -. . kv < . . Tjj

Tavrji?*

D!7? "^• Et angustiam faciam iis. O'.

kv. Alia exempl. add..36

2"; \. Ut experiantur. ', -. . .39

19. *h~*lH . Hei mihi ! ',. . . *.37

^NfcM •bn nj ^N. Certe hic est dolor, et

feram eum. '.6
xvi. 2. Alias Syro nostro est Ifcs^».

16 Cod.

Jee. Cod. 86 affert: *A. . %(1 . . Codd. 2 2,

36, alii (exceptis Codd. 88, 233, qui habent) in textu :

th . ... Syro-hex. • ** ** ••

*() oo>-i. 1 Syro-hex. yOot^. ]i n-> ./.

Usof JJ^oe). » Cod. 86. 18 Syro-hex. U*l*?K.
Solus Cod. 233 yijf sine artic. habet. " Sic Comp.,

Ald., Codd. XII, 22, 33, 36, alii, et Syro-hex. Hieron.

ventos. w Codd. 86, 88. 21 Sic Cod. 233. Scrip-

turam vitiosam expressit etiam Syro-hex., vertens jftAli•
n Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. li. 18. Ad *>»r«rai7M«Va Cod.

87 in Uiarg. notat:*,. ** Syro-hex.

U-oao? ./.
u Nobil. ex Origene (Opp. T. III, p. 289)

affert: . \ *.*' ... In Codd.

Jes., 88, haec, coti»' ., asterisco notantur.

Syro-hex. in textu : 3K«, \ ^ f ^ «> - (in marg.

CKHIITPON
j eed vox Graeca ad Aquilae lectionem potius

pertinere videtur) ,• in marg. autem : .].

oC^-» Jioii-? [*{ •> ». Postremo in textu LXXvirali post. Codd. 22,36, alii, inferunt: \ .. ** Sic Codd. 22, 36, alii, et sine

aeter. Syro-hex. M Syro-hex. in continuatione

:

lloJL^A? Uj^. " Syro-bex. ^ .» ./.

28 Codd. 86, 88. w Iidem. Ad Aquilam pro,
quod in Bibliis Graecis non legitur, fortasse legendum

(Hieron. conftmonem tuam, Syrus vulgaris «flii».),

a significatu verbi 13'?
, humiliavit,^^. Cf. Hex.

ad 2 Reg. viii. I. Jesai. xxv. 5.
** Sic libri omnee et

Syro-hex. Hieron. Graeca vertit : quae habitat in muni-

tione, unde suum «V aesumpsit falsarius Coniplu-

teneis.
31 Syro-hex. Jloxo^iaos 1*1*^1 (*•"•) .^.

Codd. 86, 88 affemnt : . b}. a Codd. 86, 88.

Syro-hex. Idiad .j». 83 Hieron.: " Pro quo verbo

Hebraico colea Aq. et Sym. iuterpretati sunt,»."
Syro-hex. aflfert: .* (Jj/ '•^Aao). Non expe-

dimus lectionem Codd. 86, 88: . (sic). .*. M Codd. 86, 88. ** Sic Comp. (sine

tv tfXtyci), Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, abi, et Syro-hex.

Pro Graecis, iv , Hieron. interpre-

tatus est: et tribulabo eos ut inveniantur. M Syro-hex.

« ^mm.ofco? (UW) »f. Codd. 22, 36, alii: «>-. * ,.. Haec, , desunt in Comp.,

Codd. 23, 86, et Syro-hex. ^ Syro-hex. ..» ./.
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(), (). ., . .,.39

20.. Vastatum est. ',. .?9

VH? "^^" "! • Et omnes funiculi mei dis-

rupti sunt. ', (). . ,.40 . . ,

41

D3",«1 ^fcjyj '93. Filii mei exierunt me, et

non sunt. ', .. . ,.42 . ( ) '
. . ,

43

ytisrn'; d^ *hm to-. Non est

qui extendat ultra tentorium meum, et qui eri-

gat aulaea mea. ',

, . *.
foriv ? , Sepptis.

22. ^. Canum ferorum. ',. .
., ..

23.^ prn ybrt eto&-tf?. mn est

(via) viro ambulanti, et dirigere gressum suum.

', , -
(alia exempl.

46
). . ,. 41

25. lrilW&) Vyj. Et mper familias. (.
(alia exempl. 46

).

^
'
fiij!i ^7?i-• ^ devoraverunt eum} et con-

sumpserunt eum. ', ,
*>£. . . «.49' VTjyiTHI. jft habitationem ejus vasta-

verunt. ', .
. () . . ()

. ,

60

Cap. . 20. —€ 4. 22. —. ** «<.61

Cap. XI.

2.^. JWero. ', . ?. . ..1

4. vD3. ',. Alia exempl.; alia, .2

5. ]. .Fia/. ',. '?• ^.
.(5.

6• ^P• Proclama. ',. . «^^».*

D^n^-Sj-nM. Omnia veroa. '. ^. .
4 .6

38 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : . .
(^^.'). 39 Syro-hex. .IfJLai? ./. Cf. ad Cap.

ix. 19.
*° Syro-hex. Aquilae continuat: .ooC^-so

. o»*_ii( JlaXO, h. . \ .
Mutavimus e Codd. 86, 88, qui afferunt: .

. 41 Codd. 86, 88. ^ Syro-hex. in con-

tinuatione : ^oc*-^— / Uo nftj w^»; )uJLd. Pro-

nomen, a Syro male exclusum, assumpsimua e lectione

Codd. 86, 88 : . ^. a Codd. 86, 88. Post

Codd. 22, 36, alii, addunt

( tlaiv). ** Syro-hex. ooi w»b«-ao? fc^-»( Ji ./.

&| JW^W^ n.flyo iv^-t 1»^-°°• '' I.lcin:

•> |a-L>L» .L .^ 1 .•,• . »1 .^0 ./. Hieron. :
" Habitacu-

lum draconum, sive [ut LXX] cubile struthionum, et, ut

Sym. interpretatus est, eirenarum, pro quo in Hebraico

tha>'Nim positum.''
M Sic Codd. 88, 233, et, ut vide-

tur, Syro-hex., qui in textu affert: ^jjuj ); > ^)La/>- Jfcw?t»)S .i^jo (marg. ^|-->l). Codd. 22,

36, alii, ex duplici versione : ,€. n Syro-hex. JJLd/ >«>.

»,\.y J^-aVo. j>^-O ^)jviN J*-a-^?. Cf. Psal.

xxxix. 3 in Syro-hex. ** Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22,

33, 36, alii. Syro-hex. in marg. )ioi\-o. Syro-

hex. in textu: •< ««o^o^o -X ^oxa-nN jo. Cod. Jes.

affert : •)•\ uvmfkmm. Codd. 86, 88 : . . . '.((. Syro-hex. affert : )lo-.)LaX if.

4 _«*>0 ov^-»?. Codd. 86, 88 : .((. .. 61 Syro-hex.

Cap. XI. Hieron. :
" Notandum est, quod verbum

berith Aq. et Sym. semper pactum, LXX et Theod. Us-

tamentum interpretati sunt." 2 Prior lectio est in

Codd. 22, 36, aliis, et Syro-hex.; posterior in Codd. 86

(in marg.), 88.
s Syro-hex. .} ^ . v>^ |L•; ->

t^t iyi-oo). Cf. Hex. ad Psal. xl. 13. * Idem: .40.

Ji-o/.
6 Cod. Je8. Sic sine aster. Codd. 22(-

Tat)> 36, alii. Syro-hex. ^ ^.cnVVS. -^.
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6. tAtfVV rrtSITO. Et in plateis Jerusalem. O'.. . . lv'.6 . -.7

\^}^. ', . .
. .9

7. ^rfbyrt ^ ts^tfa^ ^Wn " •»3

D3tpn •; o^rr-iy^ ywra ornN

•^pO Wtp* "Ijrrn. „ contestando

contestatns sum patres vestros, die quo ascen-

dere eos feci de ierra Aegypti usque ad hunc

diem, mane surgendo et contestando, dicens:

Audite vocem meam. (. Vacat. ^ .

-, ,, -.9

8. ttrw tt^i mt«-nN WTifcj w tih)

~bs-m orr^y traw yvn mb nim

'WP. Et non audierunt, et non inclinaverunt

aurem suam, et ambulaverunt unusquisque in

pervicacia cordis sui mali ; et induxi super eos

omnia verba foederis hujus, quod praecepi ut

facerent, et non fecerunt. O'. Vacat. ^K •, (. «u oU

!\ 10
) ,

// (. iv tjj. . ** ) ?
', -

4
}
. 12

9. "^?5• Conjuratio. ', .. ..
..

10. ^7*7• Ambulaverunt. ',. Alia

exempl.}*
^. Violaverunt. (.. . -. 15

3 $. Quod pepiffi. ', f)v.
. .

11.. jn eoSm ', .
Alia exempl. '. 17

V^n* Et clamabunt. ', .
. . .

12. Wttfp-fcA gttftPT). Et servando non terva-

bunt. ", . ^. . -
4 . 19

13. 2. Platearum. ',. . . -, .

Syro-bex. |^•> .1 ./. Codd. 86, 88 : .
'Up. 7 Codd. 86, 88. 8 Syro-hex. .*> ./•

\mtm U » *>?• Idem in textu pingit : ••\*; quae verba a nullo libro Graeco absunt. 9 Cod.

Jes., teste Montef., qui exscripsit. (ParsonBii

amanueneis aflfert: •• . . « ...)
Eandem lectionem sub aster. habent Codd. 88, 133, quo-

rum Uterque, prior autem et-
habet. Syro-bex. affert : -)JC• ((-
(. 3S), cetera, ut

Cod. Jes., nisi pro. Paulo diversa est

lectio Codd. 22, 36, alioruiu: •• &( iif/-
. . tv / . . . -

*, \ ... 10 SyTO-heX. O^. Do .} ,

11 Idcni: Jlo; .ft *> .jx> « )ls^v> ci\v> -> ./. Cf. Hex.

ad Psal. lxxx. 1 3.
l2 Cod. Jes., unde e£«XtWro pro, et prope finem nvrolr pro, perperam ex-

scripsit Montef. Sic sub aster. Codd. 88, 233, et Syro-

TOM. 11.

hex., necnon sine aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron.

:

" Quod praecepi ut /acerent. Hucusque in LXX non

habetur, quodque sequitur, et non /ecerunt, ab eis positum

est, et cum superioris capituli fine sociatuni, in quo scrip-

tum eat : Audite verba pacti hvjus, et facite illa; et non

fecerunt." 1S Syro-bex. JfcoocLao # « JLqjoo^J ./.

Jj-fcoi?. Paulo aliter Hieron. :
" Pro conjuratione, quam

nos juxta Syra. interpretati sumus, Aq. et LXX et Theod.

transtulerunt, quam nos cottigationem possuraus

dicere." ^Montef. edidit : . ', .^. .(),
appellans Hex. ad Jesai. viii. 12, qui locus contra consen-

sum Hieronymi et Syri interpretis nihil valet. " Sic

Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. in

marg. char. med. ^ .. u Codd. 86, 88.

16 Syro-hex. *s om^ ./. " Sic Comp., Codd. XII,

22, 23, 26, alii, et Syro-bex. 18 Syro-hex. .4» ./.

.. ,^ w Cod. Jes. Sic eine aster. Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. pingit : ^*ojJkJO-Xo. *° Cod. Jes., qui

4H
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3.. Altarta. '.. . .-. . Pudon (idolo), altaria. '.

Vacat. 5• ®• # ai-vypvr), <22

14.^ 3 DTO MtelT^MfJ. ^ ne e#i?r<w

pro iis vagitum et precationem. ',

a£toi/ Trepi . .
( /«7) irtpi , .23

15. D^ain nnitoy wna "«T-rt rro»•«'•
• - • :

- -: • •• ...^ ^ vw tihp—tei
• •• • '•»• •• :

-- vl -
:

^ '5?• Hieron. : Quid est, quod dilectus meus

in domo mea fecit scelera multa ? Numquid

carnes sanctae auferent te malitias tuas, in

quibus gloriata es ? Interpretes recentiores in

diversa abeunt. O'. (. .
2
*);

?? , ?
;

. tv

; -, ' -
}.25

16. ^NJ-TnD IJJH. Virentem pulcram fructu

formoso. ', . ..26

~"'7 Tlp7. Ad sonum strepitus

magni. ', ? ?, (-
.) . .

TVjV ]•!. Accendit ignem ad eam.

', ', ?
€7 .29

16. ^Sn"). Et franguntur. '.. .
..

17.?• '. Vacat. Alia exempl. -.30

ItoV $. Quod fecerunt. ', .
. . {().

18. ^^^^ . Tunc ostendisti mihi. ',. . ?. . -
? 32

19. wnpA*) rrintpS fwr» ] tonjs \jm.

Ego autem eram quasi agnus mansuefactus,

qui ducitur ad mactandum, nec novi. ',

? ,. . . ? ?? (. ?)? ? -, .33

»?
. Quia. '. Vacat. ££. . . <
«»] tarfe $ ]3. Perdamus ar-

borem cum cibo (fructu) suo, et exscindamus

eam. ',, ?, . . -(( ( , (.35

20. rnNnS np*\ ',. . . ?. . ? -.36

1?^• Qui probas. ',. . */-

in textu habet. Syro-hex. Symmacho tribuit

:

\ »•^ - • fortasse. Cf. Hex. ad Prov. i. 20.

" Syro-hex. JL•» .?»>?*> *m ,/. Sic sub simplici

aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

Montef. e Cod. Jes. affert : 3K. . £. •*. . .. Syro-hex. \*—ll ^> () .^.

JJjL JLs/ )io^j> vo«fc^^so.
24 Codd. 86 (cum), 88. ** Syro-hex. t« ^ . ^ »N [ 1 'iftN ,|\

Iwoo .JiU^i )fe> ^ m > v>
t
-»>^N «^-? J

.)& •.»•>? ^ ^.x> ..i 1 v> (traneire feci) i; -> \'(

loil t—,—«? ^ | Codd. 86, 88 afferunt: . .
—. w Codd. 86, 88. W Syro-

hex. Jfcs-a> *»« JioUs^»? ILe io^. .«».
M Syro-

hex. in textu : . eVl wi ; in marg. autem char.

med. : «V ; quae claueula etiam in Arm.

Ed. desideratur. 29 Syro-hex. ^A^yl^ .»» ./. Cf.

Hex. ad Jesai. viii. 9. » Sic Comp., Ald., Codd. XII,

23» 33» alu• Syro-hex. potens (L>ts,^..-^).
31 Syro-

hex.
vcu*« .^> 7- M Codd. 86, 88. M Cod. 86

:

. . e-yo) 8e ^/x>;i' ( ... SlC CUIU

pro Cod. 88. Syro-hex. affert : '. «i-

(».Ofc.v>>). . d/ii/or: (\ ' - - w ). r«r .
34 Cod. Jes., teete Parsoneio. Sic sub aster. Syro-hex., et

sine aster. Codd. 22, 36, alii.
M Syro-hex. ^ -> ~ * .>a>.

m«&4^jo o^v-? |v>..N U.A3. M Codd. 86, 88.

37 Syro-hex. J-a? ..
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20. ^ntppZ. Ultionem tuam (quam petis) ab

iis. ',

(alia exempl. ? 98
). . ^

inrb .39

^^". Causam meam. ',

. . . ) .40

21. WJ3 TTOn tim, Ne morieris manu nostra.

O'. , ? .
. ? ... . . ..41

22.!? T?\7V
:

3 ]. (. Vacat. ^. .
. -

.43 . .43

VWOIJe Morientur. ',. Aliud

exempl.&.44

Cap. .
.^ •»| rrjrr *. /«,/^ * e8)

t/bra, quando litem intendero tibi. ',

ct,, ? «. .
,, . . fiucatOTfpot ,, npbs .2

^N "irW ^N. Attamen judicia

loquar tecum. ',

. .* .

2. 1tDV"Dn M*T. Proficiunt, etiam faciunt

fructum. '.,. . . . .* ..
3. ^VT• AWi me. ',? . . .

lyvces »?

^. * roe, et probasti. '.

>£ / . JMf /€, «<?.7

"£), Tecum. *, . . .
.' /zera.8

DttTTprT) nrpP7 ]*&3 Dpr\n. Avelle (sejunge)

eos sicut ovem mactationi, et consecra eos. (X.

?. *>£ . ? ?
?, 4 ?.9

Dttjlpn. ', ?. . .
(). . (). 10 -

?. 11

4.^'. Exitum nostrum. '. <55>$> )/*.

. . . .
5. *&! ™ O^JVTlN ^?• Qwanrfo curo

peditibus cucurristi, et defatigarunt te. O'.?, . .
?? (fort. ?),

(Aliter: .) . 13 .?. 14 "?•

38 Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, alii, et Syro-hex.
89 Codd. 86, 88. *° Iidem. Syro-hex. Uf_? .^> ./.

*^~f.
u Cod. 86. Cod. 88 affert: . /tol. . . ** Cod. Jes. Sic 8ub aster.

Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. 22 (om. ), 36, alii.

Syro-hex. perperam pingit : -X dta 4 « -r- €« .

» «. < Syro-hex. Jia-^? ./.
** Sic Cod.

Jes. in textu, teste Parsonsio; in raarg. autem:-. Montef. ex eodem edidit: *..
Cap. XII. 1 Syro-hex. «fc^»? ."Ui-» fco/ La-j| ./•

^Lo^. \->l ytff.
-

I .l.iii : Uj/ 1--?) ^V— .-OD.

.^Lo^. lj/
,^Ji>/ v? ."jufcao. Codd. 86, 88 afferunt: .

«ki»/( Cod. 88) . * Syro-hex.

Symmacho continuat : ^>-v» f>^$soo/ l-i— ? ^p^-s U/.

De locutione f ^-» ^/ cf. ad Cap. vii. 8. * Idem : .(.

r-f^L^ ^-^_J>.g^ • V> i^ .40.^.^. ^ldem:

\*i-S>. Ad( cf. Hex. ad Psal. xliv. 5. Prov.

iv. 19. Norberg. vertit, se extendentes; Spohnius, <««-

. Syro-hex. ~j!^^ .«» ./•
T Cod. Jes,

affert: •)'« /*f *. Cod. 86: '. Wcs * Syro-

hex. mendose pingit : «18« « -)S
*<"' ^. Sic sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
8 Codd. 86, 88. Cod. Jes.

Sic sub aeter. Cod. 88, Syro-hex., et sine aeter. Codd. 22,

36, alii. Hieron. Hebraea vertit: Congrega eo» qtuui

gregem ad victimam; unde fluxit lectio Compluteneis

:

(. Syro-hex. .(.

ao^ .«m .«- .1.
u Theodoret. : ,\

\ryti'' yap iavrov 6 -' bi6 6 » *.
"Codd. 86, 88. Syro-hex. ^^— f JU—. ,jd ./.

13 Codd. 86 (cum post (), 88 (om. «). Paulo

aliter Syro-hex.: . tou ([ « \ ^ f-^), \ (. (») * (yC>S>ftV (). Cf.

Hex. ad Jesai. vii. 13. " Codd. 86, 88, concinente

Syro-hex. .^D ^«> + U^ ]p^ 4 .•»•

4 2
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[re] ^, €.1' € , (
;)

1

5. D^plDrr- . Et quomodo cer-

tabis cum equis? ',
k<f>; . ; 17

Alitert . \ implicabertS[]; 19 . /; 19

nBta Tim ttbti $!. Et in terra pacis

tu confidis. ', kv yfj( (alia

exempl. ~). . iv yfi tl

' 20.
P*Wa ^ T^V Et quomodo facies

in superbia (arundineto) Jordanis? ',?
kv (. h 21

); . in vehementia' ^; 23

6. nxa -rra ;-: ^

/Mt, c/ domus patris tui, etiam ipsi perfide ege-

runt erga te, etiam ipsi clamant post te turma-

tim (. pleno gutture) : noli credere iis, quamvis

loquantur tibi bona. ',

, , £-
€, ,' 24

kv, €. .
\ ' , ,

, \
. . . , (

«.25

7. "^ttfe^ -. Delicias animae meae. '.

. . .
.

9. V^y^ ^^. Num bestia (s. avis) rapax hyaena

(s. picta). ', . [*-
\' . "-.] 27

16 Nobil. affert :
" S. Jo. Chrysostomus : .

rt (, \ (." Locus Cbryeostomi, qui

exstat in Catena Ghislerii, T. II, . 1

1

1, dignus est qui

integer exscribatur : . (. -, ". ( -
. *0 Xeyet . EiSe 6,

*((, ^6( . "\(. Oibiv ,? ; ; iv ;( bpaptiv , , ; Ubi

quivis videt, Aquilae nomen non a Chrysostomo (cui mos

eet tres interpretes, tacitis nominibus, per (, 3\,
deeignare), sed ab interpolatore imperito profectum esse.

Quod vero ad lectionem attinet, tc sincerior

videtur quam, etsi enclitica, fatemur, com-

modiue abesset. 1 Theodoret. Montef. post No-

bilium mendosum exhibet. 1T Codd. 86, 88,

quorum uterque tptU pro epuU, prior autem pro

habet. 18 Syro-hex. Aquilae continuat: \ * -t"

^»| n> l-*><-2> «uv. ^)ii.ii; ubi ultinuim vocab.

aliunde illatum esse videtur. 1 Codd. 86, 88. Syro-

bex. Symmacbo continuat : .U^«s Jt-ibL Ua-?• Cf. ad

Cap. xxii. 15. *° Syro-hex. in continuatione : )>^»U>o

Ifew^i.» U ? ^l^j \h. 1 . v>.
S1 ldem: ./.

)lcx\flaVka. 22 Idem: jloft.p^ ic^j»! Ua*? «m.

.^->?>— j.
M Tbeodoret. 2* Syro-bex. t - ^V

> y-J^,-^ co . Pronomen est in Codd. 22, 36, aliis.

5 Syro-hex. Symmacbo continuat : \JL\o ^*^*^.? ^-^

yi ycu/ ^so^otL JJ .nftmll/ .^»^d >l

Jfco»^ ^iaik ^>. " Cur 33 vertatur n.im^N,
ad exspectandum, non video."

—

Spohn. Vera Symmachi

interpretatio hujus vocabuli est ea quam exhibent Codd. 86,

88 : . ( Cod. 88) at. Hanc

autem cum versione Syriaca conciliare non ita difficile est.

Scilicet pro06 Syrua in codice, quo usus esset,

aut legit, aut legere sibi visus est, quod

Syriace est .,imm\. Major ineet diflBcultas in voce

o_—a__00 ii/, quam Norberg. falso vertit, additi sunt

(a_a_»oLL?). «a-flo, arsit, incensus est, Nostro in usu

sunt formae, 1. Afel, A-W,* (Jerem. 1. 32. Ezech.

xx. 47. Amos i. 14); 2. Peil, .9i . 9><n, (Prov. xxii.

15), usitatius pro adjectivo (Act. Apost. xix. 34.

2 Tim. iii. 4 in Philox. Cf. Hex. ad Eccles. v. 1); 3. Eth-

paal, <&_&—() ((( (=«, teste Suida, in

loco illustri 1 Cor. xiii. 4 in Philox.). Forma autem Etb-

tafal, quae nostra est, non fertur. Si sana est lectio, non

spernenda est conjectura quam nobis quatuor abhinc annis

proposuit R. L. Bensly, scilicet Syrum nostrum interpreta-

tum esse Graecum(* pro eo quod revera scripsit

Symmachus,(; quae confusio satis communis est.

28 Syro-bex. y^-? 1 9> >? )t> > "> -> .. .j» ./.
n Sic
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10. IDp^l. Conculcaverunt. O f. '. .™
"

f
}"^ • Portionem meam. ',. Alia exerapl. .'

11. ^jV "7^• Luget circum me. ',,. . . «V *?
12. D^tf-^J-

1

?^. Super omnes clivos. '.. ' -.31, Vastatores. ',. .(. . 32

•^p^ . Ab extremitate. ','. "-" 6 (s. ).33

13. ^2JJ . .
. ^")J. Severunt

.

. . messuerunt. '.
. . .. Alia exempl.

. . ..3*

" 1 7 }. Viribus atteruntur, non pro-

ficiunt. ', /. .(, .
-_. (( .
DynkttTO. proventibus vestris. ',. . 36

"|. Pr&pter ardorem irae Jovae.

', . -.
14. Wmn-. Quam possidendam dedi. (.

. . . tjv^ 3*

14.^^-™. foaeli. .^ . 4'.39. Evellam eos. ', (alia ex-

empl.™). . .« ().*1

15. "': ". Postquam evulsero. (. rb

. . . (*) * .*2

DV1OITV|. Et miserebor eorum. '.. . . \ .*3

trniTtprn. Et reducam eos. ',. . ().
16.' ?]tnM 0^ -raS-DM. Si discendo

didicerint vias populi mei. ',

. . -
.*6

17.^0tj^. Audierint. ',. . ..
rnm-o*o.

: \ :

4.*7

'. Vacat. >£ . . . 0?

Cap. XIII.

1. ^M "}" TOtHT3. '. & Xey« /
>£'. . .6< 1

3. ^. 1^™™. '. Vacat. >*<. . .-
4»

Montef., notans: ", et alteram lectionem

affert MS. Jes. Sunt fortasse scholia." Solus Cod. Alex.

^/ pro habet; sed in clausula,, Codd. XII (in marg.), 33, 36, alii, post infe-

runt. Deinde post pro Hebr. \}yV,

quod in LXX vacat, Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et

Syro-hex. «V babent ; Cod. XII autem in marg. -
(quasi pro ^VI) affert. w Codd. 86, 88. Syro-

hex. o_*-» .}.
M Sic Cod. 41. Syro-hex. in marg.

cbar. med. A«{ Jloii-J^. x Syro-hex. .<*> .}.

>.\V V^alW. 31 Tbeodoret. M Syro-hex. .}.

| »> .wod ]fojbj>. Idem in marg. char. med.

»ii-, (^ao)• ** Sic Comp., Ald., Codd. 22, 33, 41,

alii, Syro-hex., Hieron. Montef. e Cod. Jes. scbolium

affert :
" ,, {.

36 Syro-bex. .«0 vojc*j Jlo Ua^ ^oo^ ^-/ .^.

Jfc^wUJooo )J .oU{lo. (Norberg. .oocu . t )^-'^"n^

edidit, quorum hoc descriptori, illud ipei scribae imputan-

dum. Vid. Bugat. ad Dan. p. 167.) Ad Aquilam cf. Hex.

ad Prov. xxviii. 10. ^dem: )V.\N V. (^jo) ./.

•:•

v
o -\ .?. ^ldem: )jL^p» ^ao *\*% yQ_j«

•: U^»s? )b> v> ..! "
lil.m: *UlS fcs-so^» .j» ./.

"Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 62, 233. Syro-hex.

piDgit :^- X••
*° Sic Comp., Codd. XII, 22,

23, 26, alii.
u Syro-hex. «£.L .0 •/.

tt Idem

:

*U1 <£LU >*> J, "Idem: voj/ v
o-i|o .0 .^.

** Idem: p-e/ t
ou»a|o .?.

w Cod. 86. Sic, sed

om. 6 , Cod. 88. Lectio,*, €8t

in Codd. 22, 36, aliis.
w Syro-hex. yO.,\v> • t .40 ./.

47 Cod. Jee., et sub aster. Syro-hex. Sic sine aster. Codd.

22, 36, alii.

Cap. XIII. " Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

Codd. 2 2, 36, alii : itn-f *. * Cod. Jee.,

et sine aater. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. * Lo-t-^i? «,
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4.} "^?N. Cfaod comparasti. '. Vacat. £<•

'. . .<3

7~1%. Ad Euphratem. ', .
. €?. . €?/.4

*2 \???• » foramine petrae. ', kv. . ().5

5.}. ^ tvi. '. Jg. . 4«

7.3". Z7Ai absconderam illud. ',. ?' ^ .7

(in posteriore loco). Cingulum. '. Va-

cat. •&. . . ^ <8

737 N7. jVbw a/>ii<m erat ulli rei. O'.

ov } «? . . won M/ife

erai fts.9

9. pNrnN (bis). Superbiam. '.. .
. )?^.10

9,. njn Dyn ::. ™. PopM/wi

Aic malus. O'. *' .
Alia exempl. r^/. ^ toj>

rbv 4.11

10. DlV}^. Qui ambulant in per-

vicacia cordis sui. O'. Vacat. •% (.) oi

ci> [-, . (( (V rjj (( !. ^ [.] . (( kv tjj-
4 12

7*«« Cfcjl. Et abierunt post

deos alienos. ',. . *.
11. ti^M ^~7. Ad lumbos hominis. '.^

(alia exempl.
14

) .
. .

SV2~hs-r\H. Omnem domum. '. >%. .
«4 .16

njT-OfcU. ,
.Vacat. >%... -

4.17

12. '-. '. ^ *.18

7*OfcT
'

,7 3. '. Vacat. >fc. . .€ ( < 19

71173. Omnis lagena. ', . .
(juxta ed. ™*) ^. . (juxta ed. 2dam

). . ?. . ().
Graece fortasse «, quae lectio est in Comp., et sub

aster. Cod. 88. s Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-

hex. Perperam Montef. ad . affert: 8[* . . .. ', ; notans :
" Suspicor mendum."

4 Codd. 86, 88. Ad Aq. Cod. 88 «r legit.
6 Iidem.

6 " Cod. Jes. : •*. . \ — . Haec haben-

tur etiam in ', sed ex . . desumpta, ut notat aste-

riscus."

—

Montef. Potius crediderimus, tantummodo verba

\ in LXX olim defuisse, ut bodie desunt in

Codd. 26, 144, invito Syro-hex. T Syro-hex. in marg.

char. med. «*»,.<, m lh 8 Cod. Jes., et sub aster.

Cod. 88, Syro-hex. 9 Syro-hex. JJo feot ^*J> )l J.

f;^^ . Norberg. vertit, non prosperabatur; sed |1

i > ponitur pro Sap. Saloru. iii. 11. iv. 5.

10 Syro-hex. )lo \ n v> \ .}. Codd. 86, 88 : .. u Syro-hex. Sic sine aster. Cod. 233.

Codd. 22, 36, alii, poet inferunt . . .
18 Montef. edidit : . . (^ ( )( -. • ! iv; notans : " Sic legitur in MS.
Jes., cum aeterisco ad secundam lectionem." Parsons. ex

eodem libro affert : 3K oi iv

, quae a fragmento Montefalconii posteriori

non diversa esse videntur, quaeque Aquilae deberi recte

colligit Spobnius, collatis Hex. ad Cap. xi. 8. Prior versio

(cui ., non . . praefigendum) ea est, quae in textu

Syro-hex. sub 3K legitur. Restat Symmacbi interpretatio,

ex marg. Syro-hex. nunc exscribenda : ^usJU»? .cuo• .«m.

<vOet^f )^=^? U»fl ?!«•>, b. e. (cf. Hex. ad

Psal. xlix. 23. lv. 14. Eccles. vi. 9) iv tjj .. u Syro-bex. in coiitiimatione : ..1fli> .cu*ot^.

l^? Jo»S)l.
w Sic Codd. 36, 41, alii, et Syro-hex.

15 Syro-hex. Ji-a^? o>.«.\ J.
1 Cod. Jes., et sub

aster. Cod. 88. Syro-hex. pingit : 5S ,
*. 17 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.
18 Sic Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. XII, 22, 23,

26, alii. Minus recte Syro-hex. : % 4.

19 Cod. Jes. (cum (6 pro ). Sic sub aster. Cod. 88,

et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. :

«'« •) 6 (6 4. m. :
" Verbum

Hebraicum nebel Aquilae prima editio lagunculam, se-

cunda ipsum nebel, Sym. craterem, LXX utrem, Theod.

vo8, interpretati sunt." Syro-hex. affert: .
()*»Nop; cf. Joan. iv. 28 in utraque versione)



-Cap. xiii. 22.] JEREMIAS.

13. ^Np3-7y. Super thronum ejm. O'.

(alia exempl. 21
).

14.-^. Ad fratrem suum. ',. . . . ,

7~7. Nonparcam. C/..
. .

16• *1^ "7 '^* Super montes crepusculi (cali-

ginosos). ', ' »;. . «V ;
wKTfptva.

2* Aliter : . '*&.28

nV37?r ^^l• Et convertat eam in umbram

mortis. ', ,. .* us .
17. 7 DW. Si vero non audieritis

illud. O'. ££ 4.

. . ..27

"•UD2 31 Dnnppn. Jn locis absconditis

flebit anima mea. ',. .. .§ .28

^33 «f^ • Propter arrogantiam. ', -. . . .^.29 . \.30

S^TII $^« j££ lacrymando lacrymabitur.

'. Vacat. ££. . -
4«

607

17. ""!. Et descendet. '.. .
().31

18. '?. Dominae. (. .
. ). . TJ7 **

19. Tttp 232 "ny. f/rfo, ; c/auifle «</.

CX. 6€ /?/. .
<«« .34 *-**
** 1. Abducta est pleno numero.

', . "•
(./€)»').3

20. ^INCn JK2. piCM, ^/oWoc /ttfltf. ',-
. . . -

.37

2. •) ^y "^^1? ^otorno

ttJ^S D^N ^V. Qairf rfice* «iro ani-

madvertet in te f et tu docuisti eos esse super

te duces et in caput. ', -
)

(. « 39
). .} ;

]™
!

22. IfSa;« ^^ ^. Retectaesuntlad-

niae tuae, violentcr nudati suni calcanei tui.

', ,-
,, (%.\j^lt). .: (U^/). 21 Sic Codd. 2 2,

48, alii. Syro-hex. pingit: -- ^, fortasse pro 5K-
^. " SjTo-hex. Idem: •••

y> -«r Jl .««.
24 Idem: )^,,\\, Jia^ ^i. ./. * Codd. 86, 88.

Cf. Jesai. xiii. 2 in LXX. Lectio utrum ad alium inter-

pretem, an ad secundae Aquilae curas pertineat incertum.
26 Syro-hex. Jlaao? Ib^li» m*J**mjm .}.

w Codd.

86, 88. In textu-^ assumptum ex Cod. 88, Syro-

hex. M Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : U^o ./•

Hieron. :
" In abscondito, juxta Aquilam, in tenebrie."

29 Syro-hex. llnNm v>? .1 M Codd. 86, 88.
31 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Sic sine

aster. Codd. 36, 48, alii.
w Codd. 86, 88 : . Karaptv-^ (sic). ''SjTO-hex. Jly^v, .j» «j^A*.? Joi^ .h

Hieron. :
" Verbum Hebraicum oebira Aq. et Sym. domi-

natricem et dominam interpretati sunt, quod LXX puta-

verunt oeburoth, potenUsope dixerunt." M Syro-hex.

^fJLiU ii-fl.l? lt 1 T? v> .«».
x Sic in textu

Cod. 62. 3* S)TO-hex. [et Codd. 48, 88] in textu habet; in marg. autem : Ttkttav (JV..\v>an>). Codd.

22, 36, alii: aV.»-<. Codd. 86, 88.

Syro-hex. affert: >« W«f [ a *.v> .*».
M Syro-hex.

U- ^> .^.
w Codd. 86, 88 : . W «p«Ir ?,( Cod. 88) ; (eic) &

(:€ (/& racndose Cod. 88; pro

'l^t* posuit Sym. ad Psal. liv. 14) <V . Symmachi

duae lectiones servavit Syro-hex. Prima est : (*.Vao/) .,».

wV-&^ t*^»*ho/ ...-> iio )^j»V->?. h.e. >«^
(.) ; . Altera : *»» ,.
|t< " -r V» V ot.nVv., h. e. contra seipsam assuefecit

principatum. Apparet igitur Syrtim pro his, «-
t^s (s. *) iv, vitiosam scripturam,' eavr^f>, in apographo suo reperisse.



608 JEREMIAS. [Cap. XIII. 24-

. . . .

, .40 .
2. . ,. , .

24. £3 D2TDW. Et dissipabo eos ut stipulam.

', . . ..
25. ^W? "• Mensurarum tuarum me. '.. . prohibitionis tuae

me.43

26. '^. ', . . .
.44

27. ^TOJ. Scelus scortationis tuae. ', ). . twoux

. . (. ) -
.

1'y *\*" . JVb» mundaberis

post quantum temporis adhucf ', ort ou/c

; .
yap( .

Cap. XIII. 13. - 4. 20. -r'Ie-

^,48

Cap. XIV.

, ttn^fiS TSpT^t• Propter siccitates. ',

•>£ . 4 . 1 ..2

2. ^7D«. Tristes sunt. ',. .. .. Aliter: . -.
^*!• Sordidi sunt. ', . .
..4,

3. ;?? mbxo 0[*|. Etmagnateseorum

mittunt minores suos. ', oi. .
((( (.'

^-by. Adputeos. ', . "-' iiri .
^Sm ^hsTV] «Itta. Pudare afficiuntur,

et erubescunt, et operiunt caput suum. 0\
Vacat. ^ ./, ,

«<.
7

4. TVyiWn "fia^a. Propter humum quae

40 Codd. 86, 88. Versio liberior Symmachum
aut Theodotionem potius quam Aquilam sapit. Cf. Hex.

ad Exod. xxviii. 33. Jesai. vi. 1.
41 Syro-hex. .*a> .}.,,^ ^jba^ij ,ui\ .? JJ&Aj»,. (Syr. JloA*. bis

ponitur pro singulari Exod. xxviii. 33 in Syro-hex.)
42 Idem: Hkdb» ^-/ .ycu/ i*-=>'lo .^o ./.

43 Idem:

* bJU0 >. ">N «» )lo «\ wkJm J. Norberg. vertit: A.

mensurae tuae me; invita lingua. Pro eodem Hebraeo

Aq. ad Job. xxviii. 25 posuit, quod Syriace

\ - 1 ay sonaret. " Quod etiam LXX suspicari sinunt,

legitne Aq. "pD? Exemplum vocis )io 1 «Nnfcoo exstat

in codice nostro bex. f. 1 v., col. 2, lin. 2 a fine, ubi voces

Eusebii in Comment. in Psalmos (in Montfaucon Collect.

Nova Patr. T. I, p. 2),(, vertuntur: )ln .N.nfeooo Jo^ fc^-. ?» i^Scu.
U -. «\i JOt »-x>?• Audacissima conjectura posset

rautari in jlo^-oiKas: sed exemplum vocis non sup-

petit, et primum praefero."

—

Ceriani. (In textu ante(\ Syro-hex. in marg., in textu vero

habet, invitis libris Graecis.)
44 Syro-hex. .^» ./.

* o\,; li m. ** Idem: jio^j)? )*>-^il .1

* >- *}. Cf. Hex. ad Psal. xxv. 10. cxxxviii. 20.
46 Idem: » t«n\ t » Jla^ii? Jio•-.,-» .^o. Cf. Hex. nostra

ad Ezecb. xxii. 9. xxiii. 21, 27, 29. Etiam Levit. xviii. 17

Symmacho, non Aquilae vindicandum esse testatur

Cod. Lips. in Append. Holmesiana. 47 Syro-hex. i) ,}.

ooi ^poUao -»!S-c> w^j5»1/ ^^^. 48 Idem.

Cap. XIV. l Cod. XII. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-

hex. 2 Cod. 86. 3 Parsons. e Cod. 86 exscripsit

:

.^". .( ; e Cod. 88 autem : *A.-. .. .{. Praeterea Syro-hex.

afFert : . (q^ -^ /) .8( (^N-Q ) Re-

jecta lectione, . .(, quae ad Hebr. 1*|?

manifesto pertinet, supersunt eae quas in tabulas nostras

retulimus. Quod vero ad scripturam pro-
(quod pro Hebr. ??Oi< posuerunt Seniores Joel i. 10,

12) attinet, eam interpreti ipsi, non librariis tribuendam

ceneemus. Etymol. M. p. 621, 51 : 6,,( . iv ('( (' , . 4 Codd. 86, 88, ubi(' scriptum. Cf. ad Cap. viii. 2 1

.

6 Syro-

hex. ;— .-=> oiiJk. .^oo»X-.» ^^dfof ^-^»? yCLJoto »(.

yOoC^-?• (Ad Syr. o>o> »-^ cf. Hex. ad Jerem. xxv.

35. Thren. i. 15. Alias(( est o» i_.fc^-.. vel

o»o» t»k*< Cf. Hex. ad Psal. viiu io. xcii. 4.) Syro-

hex. in marg. sine nom. *jL^L ^_x. T Cod.



-Cap. XIV. 11.] J \[ • S.

confracta est. ', -. . tvtKitt *
4. 0* _ Dn3N W2. 2. /„ ^/; /,_-

dore afficiuntur agricolae, operiunt caput mum.
', (alia exempl. -

9
) , -. •^ . 4•-, []. 10

5. mn-N 1

? »_ rvinn " n-rfe-i n^N-Di
• : : - - -• iVaw e/ cerva in a^ro /?, ef deserit,

quia non est herba. '. ^ . /eat, , -
<u

. ->$?. %>< c/iyw. '. €. 12 .. . '. 13^ ^. Trahunt ventum sicut dra-

cones. ', ££•. .
}* . aet-. 1*

^fc&N Herba. ',. Alia exempl. add..16

7.^-fi-?O . Aversiones nostrae. ', /-' /. . . . 17

8.7 ,'. Spes Israelis. ', -. . '. 1*

2 W2 ty^ttftO. Salvator ejus in tempore

(nif/ustiarum. '. 2 .
. .™

8. n^fcOI. 8icuf viator. ', .
. . (). . .10• .* 1

j

9- «"C•?*? ^1

?• C~r *. ', . . « W

*.
"_03. Sicw/ #*. '. f\ . ..23

221-»«. _>?< *. ',. . . ctyw/t (. ^).24

10. g. gfe amant , '. ^.'. . otfra>y«<.26

"TpD^ . Et punitt peccata eorum. O'.

Vacat. ^. . <
^.M

12.3. JVr/ttm. '. 6Wtai. . *.
/3•.27

13. "tfW. / Dowine. ', /. Alia

exempl. . ' xipu.

. .28

0i7C?. Pacem firmitatis (stabilem). '.^/ . . . . . «cai ^)•29

14. ^Qini Wm"J DDjJJ, £/ divinationem, et

vanitatem, et fraudem. O'. /cat,, . .,
(Aliter : . «-'),

Jee. Sic sub aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.
8 Syro-hex. 0*0?^ \^i/ %^-ao .>. ° Sic Codd. 22,

36, alii.
10 Cod. Jes. teste Montef. Syro-hex. pingit:

•X• tn\ ' . ., intK. . .. —-
»4. Haec, —, desunt in Codd. 23,

198. u Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. Haec hodie

leguntur in onmibus exemplaribus '. " Syro-bex.

.jfcoifcoo ^x. Idem ad Ezecb. vi. 3 jfcofcooX pro

habet. Monemus propter Bernsteinium, qui ad nos-

trum locum JfcLLioo \i. tontat. Vid. Zeitschri/l der

Dmtschen morgenl. Gesdlechafl, T. III, p. 406. 13 Cod.

88. Cf. ad Cap. vii. 29.
M Codd. XII, 86. Sic sub

aeter. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

16 Cod. 88, qui ecribit. Syro-hex. affert: .j».

TOM. 11.

»-»( |u<oi /->~> w»s. ^v *) lSw(_*il.. Cf.

ad Cap. ii. 24.
' " Sic Codd. III, XII, 33, 36, alii.

Syro-hex. [ t\ \) jlaJiw ^-so.
u Syro-hex. .u» ,f.

Jta.i-ji_ao.k_ao. •
18 Codd. 86, 88. Syro-hex. ._».

*^_ t___.it |__oc__).
ae Codd. 86, 88. » Iidem.

Syro-hex. affert: )-__>o)_-> Jf* .1 .1
n Theo-

doret. M Syro-hex. U-oo. J_i__-__ ._».
a Codd.

86, 88. u Syro-bex. ^__ \$1 Jl .up ./. * Cotl.

Jee., et sub aster. Syro-hex. Sic sine astor. Codd. 62, 88.

29 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-bex. Codd. 36,

48, alii : Ar, .. w Syro-hex. |j_>»c_> ./.

J|j_o .___.. ^ Idem: }_;__» (fort. «0«/) omm/ .___.

j-.i_o o/ ._». Cf. ad Cap. i. 6.
M Idem: ._d ./.

Jlt_s__o.

4 1
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15. WP ^f^ ^TJ^' Gladio etfame consumen-

tur. C ,. •%>. . -
*4.

32

D^bVOSH. Prophetae illi. ', -
5'.. .*.93

16.? *^7• Ipsi,uxores eorum. '. ^-
4 .94

17. ^y. Oculi mei. ', ' .
. .

•^EfTri. Quiescant. ',. .. ..36

"^ "^r• C7ac?e magna. ',

%.. .^€ <w

nWQ. Fir^o. '. Vacat. % '. .-
***

18. "77 3. Et ecce! confossi. ',. . .39

^ "^'DJ?• Aegritudines famis (confecti

fame). ', . . appexrroOjrer

,.40

18. ^?• Migrarunt. ',. . «-
(. •«>).

19.* fiDNtt . tfum rgwrfi-

awcfo repudiasti Judam. ', ?? . ..42
(.)

. . ,

43

21. YNDJ1"7M. Ne rejicias. ',. .
rae extendas. . /?).44

^55^ ' • JVe ignominia afficias. (. -. . . /).46

^^12. )7. 2Ve irritum facias foedus

tuum. ". /*) .
. )! .

22. ?*$»^ *bm tfH. jVim jrcn* wfer

vanitates gentium qui pluere faciant ? ',

kv ] .
kv ; 47

Wrjbto. '. Vacat. >£. .* 6

.48

30 Codd. 86, 88. Nomen (: Cod. 88),

Lexicographis ignotum, a, varico, svpplanto (vid.

Hex. ad Job. viii. 3. Prov. xix. 3) nescio quo sensu Aquila

posuerit, saltem qui cum Hebraeo ?vK, quod nihili est,

conciliari possit. Praeterea Syro-hex. ad affert

:

JLojx.i-a> ..» ^lu^ ./. Norberg. vertit, A. ddirium,

auctore Caetello, qui affert :
" )l_1*_3. effutitio, ddiriwm.

2 Pet ii. 3." Sed in dicto loco pro \6yoi \\ Syrus

dedit )u»•^* Jbo, h. e. verba conimentitia, a J•.», finxit,

commentus est (e. g. 3 Reg. xii. 33 in Pesch., ubi in He-

braeo est 3, in LXX). Cum vero pro Hebr.

°Y7$ idem interpres ad Peal. xcv. 5. Jesai. xxxi. 7 «ri-

et ('\ posuerit, quidni sumamus Syrum hic

in apographo suo legisse : .. . ; ut

lectio (\, supplantatio, fraus, ad alteram Aquilae

editionem referatur? Nisi verisimilius videatur, vocee

\—»-=> et cum seneu faUaciae inter se commutari

posse. 31 Codd. 86, 88. Cod. Jes. Sic in textu

Codd. 88 (eub 5K), 233. Syro-hex. pingit : iv voaepa},

•X *v ^ iv \( (marg.).
33 Cod. Jes. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aeter. Codd.

22, 36, alii.
M Syro-hex., et sine aeter. Codd. 22, 36,

alii. * Syro-hex. w^-if JllIx ,1 M Codd. 86,

88 scribunt : .. .. ** Cod. Jes.

Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-bex.

38 Cod. Jee. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd.

36, 48, alii. » Codd. 86, 88. *° Syro-bex. J.

j ?)» k>CMpt. 41 Idem: •:• 0»«* .jx>. Idem ad( char. med. appingit : cu-^dIs^,/ )l>o-^j^-a,

h. e. in negotiaiione inventi sunt, sive scholium, sive variam

lectionem, quae tamen in libris Graecis non

obvia est.
42 Idem: .»oo»-^ l^f% Jf*^

%
laaii.? .^.

Cf. Hex. ad Job. xxxi. 13.
43 Codd. 86, 88, qui Aquilae

tribuunt. Est potius Theodotionis, cui vulgare est-
pro DKD. Cf. Hex. ad Job. viii. 20. xix. 18. Jesai.

XXXl. 7. xli. 9. ** Codd. 86, 88 : . . .
Distinctius Syro-hex. JL-^|> U .^e «,.ok^-aol JJ ./•

Pro YM Aquilae usitatum est biaaiptiv, Syriace ^W.
Lectio Syriaca, ( ((vrtivTjs, duiTfivjjs,(), non

quadrare videtur, nisi subaudito . ** Codd.

86, 88. Syro-hex. ^o-^i H .u» J.
4e Syro-hex. 7•

^-? Iyi.p ^^dL D. (Syr. ^^dl etiam in textu

' pro( ponitur; sed Aquilae magis pro-

prium est -rjt. Cf. Hex. ad Job. . 1 2. Jesai. xxiv. 5.)

47 Victor in Cat. Ghisler. T. II, p. 292. " Cod. Jes.

Cod. 88 affert : 3K 6 .; et sic fortasse Syro-hex.,
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22. ^". Omnia. '. >£. 4.40

611

Cap. XIV. 7• - kvavrtov «4, .
13. "fcwi ^9 »7?. 20. 09 4.80

Cap. XV.

1. *}B"hyn nW rtjh DV?"^• ^tya populum

istum: ejice eos e conspectu meo. O'. 7r/ooy

auroiV . Ali-

ter : ',
-f-

4- 6 Xabv e£a-6€ >>£^ } . ^. . «£ ?
3. 5EpN. Quatuor genera. '.. .?.3

4. njfljy• In divexationem. '.. .
tls. . €iS.4

: ;
• **•

yiiw condoleat tibi f et quis divertat ad inter-

rogandum te de salute ? ',

(alia exempl.*) )
e/y€; . -

, () (
;*

5. 077 77. Ad interrogandum de salute.

'. % . . 4 (.7

6.2 '•JVN72. De/essus sum penitere (mise-

reri). ', . . *'-. . ( (s.-
*).

7• TW ^i^?" °Wi• ^«/ tot

ventilabro in portis terrae. CY.

kv kv (alia

exempl. ). . kv

kv . .
kv kv .9

DITDTTO. viis suis. ',. . . 6 .10

?. Non reversi suni. '. £§

4.11

8. ^. Numero8ae factae sunt. C. (-. .(. 12

*h. Mihi. '. Vacat. %• . * * <1S

sed asterisco ante aMs male posito. *9 Cod. Jes.

Lectio est in Codd. 22, 48, aliis.
w Syro-hex.

Ad v. 20 copula non est in libris Graecis.

Cap. XV. l Sic Cod. 88, cum -~ pro -h. Syro-hex.

-+- avrous*' «c.t.c. Montef. e Cod. Jee. affert:%
. Sic sine aster. Comp., Cod. 62. * Codd.

86, 88. s Iidem. * Syro-hex., edente Norbergio:

). «.. ,, |La»nV\ ,(. JL»{J**, cribrum(,
Hex. ad Amos ix. 9) derivatur vocab. a Lexicographis

omissum, JLs»o_x, cribratio, (a, Hex.

ibid.). Nunc de Symmacho videndum. " Syro-hex. J^•^,

in unum. Errorem hie, ait doct. Norberg., suspicor.

Omnino mendosa est scriptura. Lege L^oCi»., h. e. *ls. Symmachus nempe Jesai. xxviii. 19 | vertit."—Spohn. Codd. 86, 88 afferunt : . . *U »,
quae lectio aeque ac «r Syriace sonat J^oC^. Cf.

Hex. ad Psal. lix. 5. Jerem. xxiv. 9. Sed pro mendoso

L^A t
tam h. 1. quam Thren. i. 8, ubi in textu Qraeco est

«r, in codice est |,.i\ , quod in loco Threnorum

conjectura assecutus erat Middeld. Hieron. Hebraea ver-

tit : Et dabo eoe in/ervorem (sive comnwtionem, et angus-

tias); unde Spohnius notam hexaplarem temere finxit:

O'. tli avayicas (in angustias). . «V (infervorem;

Hex. ad Jesai. xxviii. 19). . tU (in coinmo-

6 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. ^xsLi.
6 Codd. 86, 88, qui« «s babent. Deinde

iidem Aquilae continuant : tis ( Cod.

88) (* (-f Cod. 88); quae scholium

esee videntur. 7 Cod. Jea. Sic sub aster. Cod. 88, et

sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. :* *ls

(. 8 Syro-hex. ycu/ jif"|o oUioiA ^-H .].

<> \j\ U^Jso? ^ \*J$ .jx>- Ad Symmachum post \ 1 av>?

[**i, e textu repetendum videtur »aj/; quo poeito, 03
ab '"^^ deduxit, derivasee videtur interpres. Niei forte

|j/ } I
»^> vertendum, 8.*>*

}
coll.

Psal. x. 1. lxi. 6 in Syro-hex. Constructio verbi bwll

eadem est quam vidimus in Hex. ad Jeeai. i. 14. Codd.

86, 88. Syro-hex. Aquilae contlnuat : *.
Idem in marg. scholiutn philologicum affert : \• tv {\ -%^ ->, non, ut Norberg. cxscripsit,

li^ .v^-,.
)

(In textu ad Syro-hex. in marg. char.

Estrang. U.»i?.)
10 Syro-hex. )U->o/ ^ao .ud ./.

,-» " Cod. Jes., S^To-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
w Codd. 86, 88. u Cod. Jes.

Sic sub aeter. Cod. 88, Syro-hex., et sine aeter. Codd. 22,

36, alii.

41 2



612 JEREMIAS. [Cap. XV. 8-

8.0 VMl!l. Induxi iis. ', •)£

. . 4.u

T!^• Vastatorem. ',. .-.
yp Q^nS. Subito dolorem et terrores.

', . .. . ,
(fort.).16

9.*. Septem. '.. . . . -
*. 17. Erubescit. ',. . . cye-. 19

. frra* nm ^rrAn •»3. Q«ia ^e-
rw£* me virum litis et virum contentionis. O'.

nVa /xe ^.
. «< 19

; . ere/cey /*e.20 . «re-

/eey /*e .21

"a-WJJ-NT] WttfrW. Non feneravi, neque

feneraverunt mihi. ', ,. ( .) (,( -
pturav /xot.

22 [.] . ^ -.23 . ,.24 - 25

10. ^'Pyp JTT5. Unusquisgue maledicit mihi. '.

.
", .26

. -dm & Wng *-
.Tbva : // rivam / solvam (liberabo) te (TpfYHtf.

Sic in marg. ; in textu autem,, affligam

te. Alii efferunt ^, initium tuum; alii,

tW?v^3?j religuiae tuae) in bonum; faciam ut

supplex adeat te in tempore calamitatis et in

tempore angustiarum. ',,,
%. . <i 27

— 4.

. •, .29 . -' , -
. . ,

29

12. ntrra jtostt ^ra ^na $m. Num /ran-

get quisquam ferrum, ferrum ex septentrione,

et aes f ', (. ?)

; . . -, ;30

14 Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. Cod. 88 : .
airois. w Syro-bex. ^»N,-\-*jop .j». Symmachus,

ut videtur, . media voce interpretatus est,

quod Syrus noster in paesiva cepit.
1 Codd. 86, 88,

qui ad Sym. «Xtyei habent. Minus probabiliter Syro-

hex. : . (|» )*» I »
(
^fl).

W Hie-

ron. :
** Saepe diximus verbum Hebraicum saba vel septem,

vel jurammtvm sonare, vel plwrimos. Unde et diversa

est interpretatio : Aquila, LXX et Theodotione septem

transferentibus ; Symmacho, plurimos." 18 Codd. 86,

88. 19 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

20 Codd. 86, 88, quorum prior pro avbpa, \ fls

male habet. Syro-hex. affert: . (]to_ao?).

. (Jlo^jo• JJ?). Locum sic citat Philo Jud. Opp.

T. I, p. 4 1

1

: (. 21 Codd. 86, 88. Posterius 4» deest in Cod. 88.

22 Syro-hex. sine nom. affert: w^jol^Io/ Do is-ftjo? i).

Aquilae esee videtur. 23 Codd. 86, 88. H Hieron.

:

" Pro quo LXX : Non pro/ui, neque profuit mihi quis-

quam; Tbeodotio: non debui, neque debuit mihi quia-

quom." Origen. Hom. XV in Jerem. (Opp. T. III,

p. 225): Tc Se 6, ( ; ... Et•(, ( (tSeVat, -( ' . " «rt-

((( €(, (-. Scriptura est in libris Graecis omnibus et

Syro-hex., necnon in Philone Jud. 1. c. ** Theodoret.
26 Codd. 86, 88, quorum hic pro legit. Syro-hex.

in marg. sine noni. : , \.
27 Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 86 (in marg.), 88, et Syro-

hex. Mox obelns est in Syro-hex. Cod. 88, qui

mendose habet . . . etr, ti * . . .

Correximus ex Syro-hex., qui sine nom. affert : [./] Jl y?

^.-v^ JJ
v/

.)]^a_^ w^. )oot ««o!S— ( ^-? luoi^*

)UaI»? M-dJ^ ^».
29 Cod. 88, ubi(

scriptum. 30 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: ./.

Quod ad Syr. *| ->. -A«
( s ic in cod., apposito scholio

:

)loi -t ~ -> y; « -V^) attinet, quum( cum Syr.

p--^ semper apud nostrum interp. commutetur, si quis
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. >,
31

13. * \m nb\ xtyn. ope*

tuas et thesauros tuos in direptionem dabo, nullo

pretio. ', . .
tls.32 . -

tls .33

14. WGJHTJ. Et transire faciam. ', -
. . () . .

() .34

WXfirtyf. Inimicos tuos. '. *% 4

.35

15.) JJjTP. Tu nosti, Jova. '. *%.
. . 4,.36

V 4^.'• Ulciscaris me. ', .
. . . €.3

&$ 3?** TjNp^M. JVe jaer longanimita-

tem tuam auferas me. O'. ) «ts

^. . ; '00 ^e <M

16. tftofc
1

? ^ rei ttn oSaw roi wsm.
Invenia sunt verba tua, et comedi ea ; eratque

mihi verbum tuum in gaudium. (Y. imb? /• -, 6 ( -
. .« , ,

« tls.39 .'» ( : . *&* -
), ryivtTO \ (.*
-^ \7

:

. ', >% . 4."

17." *3 $\ Nec exsultavi : propter ma-

num tuam. ', -. . \
Xtipoi .42 .*
$?• Indignatione. ',. . . «.*4

18. 23 >33 rroS. Quarefactus est do/or

meus in perpetuum ? '. oi

; .; .; 4*

h. 1. de altera Aquilae editione,, cogitet, nos

quidem non refragabimur. Cf. Hex. ad Psal. lxiv. 14.

31 Codd. 86, 88, quorum ille legit. Syro-hex.

bifariatn affert : . ( ,*.)u^0 jjfl^f). .
( . 6 . \ (s.). Hieron. liebraea vertit

:

Numquid foederabitur ferrum ferro ab aquilone, et aes f

notans: " Symmachus : Numquid nocebit ferrum ferro ab

aquUone, et aee 1 LXX et Theodotio : Si cognoecet /errum

et operimentum aeneum f Varietatis causa perspicua est.

Verbum enim jare . . pro anibiguitate enuntiationis et

amicitiam sonat, et malitiam; quod si pro res . . legatur

daleth, ecientiam, cognitionemque significat." Codd.

86, 88 Aquilae continuant : ( Cod. 88) \ .. Iidem :
*. iv. SjTO-hex. in continua-

tione: q^^L/ ]LjL^^ «o^olec^o >.nN.f () .vX

Uoiwt^>. Codd. 86, 88 Symmacho continuant

:

( Cod. 88) ( om. Cod. 88)

. . Iidem : . . Syro-hex. in continua-

tione: ^L/ Udo|A wOU^xumXo -^Nrf --
,» ]Jo >tt\.» .

M Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. xvii. 4.

36 Codd. 86, 88 : ". (". om. Cod. 86) iv

i.. Vox deest ia Codd. 22, 48, aliis, et Syro-hex.,

qui ( ( om. Codd. 88, 233, Syro-hex.) rolf «.

habent. M Cod. Jes., et sub aeter. Cod. 88. Syro-hex.

pingit : , 4. w Codd. 86, 88 : *A. . Mf
pt. Syro-hex. )^XdL wX «^i .j» ./. Priorem

lectionem Aquilae, posteriorem Symmachi esse quivis

videt. M Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. Codd. 22,

36, alii : «r . *. ** Syro-hex. .f

.

^.9 ]&s^o iooto .<—'/ kJ^oto .^-? U-» ^-JlU/
JLOfd»^ w^. ;

' I.l.-ni: ]Lo wo« ^~3&Joo .JD

'/Ro^^X y^. ^f JkX» Looto .M^ U-QO»oL ^-V
Aliter Hieron.: "Et comedi eos, hoc est, in cibum mihi

versi sunt; sive juxta Symraacbum, 8usci}Aebam eos."

41 Cod. Jes. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd.

22, 36, alii. ^ Syro-bex. J^So.i^ ^ao l»k—Uo J,

^—? )?-»lf• Cf. Hex. ad Psal. xxvii. 7. Jesai. xiii. 3.

(Syr. iV-<fM cum et eominutat Noeter

Job. iii. 14. xxxix. 21; necnon, teste Masio in Syr. Pecul.,

Juditb ix. 7.) Pareons. e Codd. 86, 88 affert: . m
. . . ubi adsunt obscura nostrae scripturae veetigia.

43 Codd. 86 (cum& pro ), 88. Syro-bex. .40.

^-? )~J
,%&o V-^o. " Codd. 86, 88. Syro-

bex. )LoJL»JL*>. .u» ./. Cf. Hex. ad Peal. xxxvii. 4.

46 Codd. 86, 88. Ad Sym., quod deerat, euppletum ex

Syio-bcx. qui afiert: .U*x>/ J^-j \\ )oot jiiftS .«».
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18. HTON. Etplaga mea desperata. O'.. . .46

NB"J1 3. Recusat sanari. ', -; . .*7 . non

protraxtt.46

D?Q 23 "1D3 . Tanquam (rivus) fallax, aquae.

'. #<5>. . . ? #&» e#c-.46

19. '?*. ^4 vift. ', . . con-

temptibili.
50 . .51

20. 21.^? ^-DN:. Inquit Jova, et

eripiam te. '. Vacat. ^. . ., 4.52

21. DTIV• Fiofewtorum. ',. . .
/-/'.63

Cap. XVI.

1. ^btoh ^M 11$
»" W. ()'.Vacat, sed in

v. 2 post infert: 6. . .
,.1

2. ? |?-^7. copww /ioi. ',

<*#? &•. . <»

4• ? "?• stercus. '. €. . .
ety.3

JEREMIAS. [Cap.xv.is-

4. ^ntA nrhi: nrrm Aa•» ' «»-: - : ;
•

: : : • ^ -

TOni^ D^tiTT ^ty
1

?. 7 gladio et

fame consumentur, et erunt cadavera eorum in

cibum volucribm caeli et bestiis terrae. C.,)• ,. Alia exempl., -' .

(.. 4
) .6

5." 3. '. >% . 8 4 .9

]2. Domum planctus. ',. . . ..7

"
,flCDN~',3. Quia abstuli. ', .
. . . 8.8

5. 6. ed^ wm : ca^nirT-nN')-™
rO£ fc& OTgg*. Gratiam et

misericordiam : et morientur magni et parvi in

terra hac ; non sepelientur. O'. Vacat. ^ .• -
Trj ,

• «.9

6. "- «7). Nec incidet se. ', -
Syro-hex. Symmacho continuat: JJf »*i>-> Jlo—aoo

.)1.&/. Cf. ad Cap. xxx. 12. 4r Codd. 86 (cum-
), 88 (cum). Syro-bex. in continuatione : Jl.

a^lfcoa^ t+yj 4e Codd. 86, 88. •» Syro-hex.

Wo^» » ./,ciim scholio:
>
V{>? JJo^J. Ubi^tl est

participium verbi, vilis fuit, unde derivatur forma

nostra Do^j. a Lexicograpbis neglecta. (In textu lectio

est in Codd. II, III, 106 (ex corr.), 239.)
51 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: JJq^J J^**, ^d .^.

Vox |^*a Graece sonat,,((, sim.:

altera ex lectione Aquilae male repetita esse videtur.

42 Cod. Jes. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd.

22, 36, alii. Mox Syrus solue: ••» « ^.

63 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : ^>im..? vcue»f J,

Graece fortasse : . . Cf. Hex. ad Jesai.

xxix. 23. Jerem. xx. II.

Cap. XVI. l Syro-hex. in marg. Sic in textu Codd.

22 (cum f/it), 36, alii.
2 Cod. Jes. Sic in textu

Codd. 62, 88 (sub -X), 198, 233, 239. Syro-bex. legit et

pingit : Xeyei 6 ., •)& (, 4 , 3 Codd. 86, 88. * Syro-

bex. )y » \ -^N ./.
6 Sic Codd. 22, 36, alii, et,

omisso in initio, Codd. 233, 239, Syro-hex. Cod.

86. Syro-hex. in marg. : ' TOde. 7 Codd.

86, 88, quorum hic( pro habet. Syro-

hex. aflert: .00»^? ]Lo«a? )k->^N ./• Ad Sym. cf.

Hex. ad Amos vi. 7.
8 Codd. 86, 88. Mox pro

njn^"DN3, \ inferunt Comp., Ald., Codd. 22, 26,

36, alii, et sine aster. Syro-hex. 9 Cod. 86, et sine

. Cod. 88. Eadem habet (cum ) iu textu sub

aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: 5S*col ?. , \
, 4. Montef. ex Cod.

Jes. affert: JScto»€ , iv( Cod. XII, teste Pareonsio).
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. 10

6. QnS [3? ). Neque calvitium fiet pro iis.

', . Alia exempl., %• ,
4. 11 .' -. 12

7.^ 7?"75. Propter luctum ad consolan-

dum eum. O'. kv( c/y-
. . €7.13

10. *»?^ rrpn-^5 . Omne malum

magnum hoc. ', ££. .
. 4. 1*

11. DJT^N. ', avrovy. Alia exempl. -.16

12. Dninn. Male feastis agendo. O'.«ro-

££ «4.
1

UTN ^. Ambulantes quisque. ',-
((. . 06»' e/caoroy.17

? ", pos/ pervicaciam cordis

sui. (. « .

. (/») ^ -Of . ./ »;? .19

13. pWtJ DtfP ^-. 2>it* /iw

dies noctesque. ', (alia ex-

empl. 20
)

£S£. . .
4.21?

:
\W*b "V0N. Quia non dabo

vobis gratiam. O'. ot lAeoy.

. (.) / /».
15. nb$n 1«. Qui ascendere fecit. C 8y

eti>i7yaye. Alia exempl. £&
«.23

D^nintpm. / reducam eos. C. -. . . /cai (-
).24

16.. Mittam. ',. . /xcra-.26

17. ^Qy^ ^??? ^ 7 • •>» oc«^« «<»' a /««>

mea. '. Vacat. •& . .
«.26

18. naittfcn •»?. rependam primum. '.

^. . 4.27

10 Codd. 86, 88. Sic Cod. 88, Syro-hex. Codd.

36, 5 1 > ** 1 i : \ , ovfte ,. Cod. in textu: \ ; in marg.

autem : ••' ,( et mendose exscripsit Montef.

Cf. Hex. ad Psal. lxx. 24). Quae sub asterisco jacent,

W. DD. pro alia veraione Hebraeorum, ti/\ 0? VlBD?~tfS

"H 3iT., habent. Sed collato loco parallelo Cap. xxv. 33,

verba ad Vl3j3* &? pertinere, nemini du-

bium esse potest. 12 Codd. 86, 88. Syro-bex. . cwvjaj .}.

voo^.
13 Codd. 86, 88. "Cod. Jes. Sic sine

aster. Codd. 88 (om. ante pryaka), 233, et Syro-hex.

Codd. 2 2, 36, alii: . . . 1& Sic Comp.,

Codd. II, XII, 22, 26, 36, alii. Syro-bex. yowHciS^k
(eic). " Sic Codd. XII, 86 (uterque in marg.), Syro-

hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 1T Codd. 86

(cum «»), 88. " Syro-hex. l^L^f )«^^>> .}.

o^-f . Cf. ad Cap. xi. 8. 1 Codd. 86, 88, quorum

hic( habet. ,0 Sic Comp., Codd. XII (in textu),

26, 49, alii. Cf. ad Cap. vi. 12. n Cod. Jes. Sic

sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. ^^o ycua^. ^.l? u? |La-/ J.

Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 17.
w Syro-bex. in textu

:

«20-)& «Ofplf OOi, h. e. (s. ;)
(s. () ^. Codd. 22, 48, alii : \( 1). Cf. ad Cap. xxiii. 8. Statim pro •»

», Toiir juxta Hebraeum babent Codd. 22, 23, 36,

alii, et Syro-hex. * Codd. 86, 88.
u Iidem.

28 Cod. XII, teste Parsonsio,( . ., ut-
tef. in textu.) Sic in textu sine aster. Codd. 22 (cum

), 36 (praem. ), 48, alii, necnon Origen. Hom. XVI

in Jerem. (Opp. T. III, p. 230). Syro-hex. mendoeum

apographum vertens, dedit : •) 6 . 4.

Hieron.: "Quod hic de Hebraico posuimus, non mnt

abecondita ea a/acie mea, in LXX non habetur." * Cod.

86, et in textu sine aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii :

.'. Origen. ibid. . 231 : ,, ««* Ttvcs , €trt

*'£> ', <• /ifWoi-yc,'( tZpoptv

6\ . . i.
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1 8. orrjTiniprn DiTIFlptf . Betestandorum suo-

rum et abominabilium morum. ', -, .
. . . . () .. Impleverunt. ',. Alia

exempl..29

19.^. Et munimen meum. ',

, . . .30

«M»i wacii sunt patres nostri, vanum. ',. .
#?.31

'. Utilitatem praestans. ',.
. ..32

21. DJTSn. /fac wce. '. 4j/. . . €/ 7£.33

Cap. XVII.

. rta ^ra ayn raru rrnrT» n«tDn
. | .... . ... . _ ... T . T .

oyrjlran?* nzb ryfrbg npin,
Peccatum Judae scriptum est stilo ferreo, cus-

pide adamaniina, insculptum super tabulam cor-

dis eorum, et in cornibus altarium vestrorum.

O'. Vacat. ^ ' ' -, 6-, -,. . . eVl ."

rn5D3i ?£. Dwro recordantur filii

eorum altarium suorum et simulacrorum Astar-

tae suorum, ad arbores frondosas in collibus

excelsis. O'. Vacat. ^
. ,,.3

" '•' - '•'
'• : ••

- • -:

Tbmh^ r\mr\Z Trm. Mons meus in

a^ro (Jerusalem), ope* /m<w et o/w/ws thesauros

tuos in praedam dabo, excelsa tua cum peccato

(idolis) in omnibus terminis tuis. O'. Vacat.

££ . -, ., .*

28 Syro-hpx. <<£>~? **| ,*> ./. * Sic

Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, Origen. 1. c, et Syro-hex.
30 Syro-hex. w^-j U*.a\o .*» ./. Cf. Hex. nostra ad

Jud. vi. 26. Psal. xxvi. 1. Dan. xi. 38.
31 Cod. 88.

Cod. 86: . iv ... Sed pro ]> posuit

Sym. 1 Reg. xxv. 21. 32 Cod. 86. Cod. 88: . 6(. 33 Codd. 86, 88: . iv 3|. Syro-hex.

J?o» )U*> ),- .1 ./• Cf. ad Cap. x. 18.

Cap. XVII. x " Hi quatuor primi versus jam olim

dcsiderabantur in LXX, et ex aliis editionibus cum aste-

riscis adjecti fuerant in Hexaplis. Habentur autem apud

Euseb. in Demonst. Evang. [p. 484], Theodoretuin in

Comment. [tantummodo v. 1], et in MS. Jes. [necnon sub

asteriscis in Codd. 22, 36, 48, aliis, et Syro-hex.]."

—

Montef. Hieron.: "Quodcura LXX praetermissum sit,

nescio; nisi forsitan pepercerunt populo suo." Idem ad

v. 2 :
" Et haec in LXX non habentur, eadem, ut reor,

causa quam supra diximus, ne scilicet aeterna in eos sen-

tentia permaneret." Eusebius vero 1. c:

', ' olv ye iv eipovrfi,(, trt ((

' ' ',
((. Quod ad singula attiiict. pro,' est in Codd. 2 2, 36, aliis, et Theo-

doret., invitis Cod. Jes. et Cod. 88; deinde Euseb. et Cod.

Jes. habent eV ; Syro-hex. iv, cum

( in marg.; Cod. 62, iv tv ; Cod.

88, eV} ; ceteri cum Theodoreto «V

tantum. In fine autem pro Cod. 88 et Syro-hex.

babent, Eusebius ( Cod. .). 2 Syro-hex.

«yOoCs*? Juaik? )l-cl^^>X .»» .?. Cf. Hex. ad Prov.

iii. 3.
3 Euseb., Cod. Jes., Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. Pro Cod. 88 et Syro-hex.

habeut ; ceteri omnes, o0T<or bf (3.). Deinde .
omnes praeter Euseb., Cod. Jes., Cod. 88, et Syro-hex.

Copulara ante «Vl casu omisit Montef. 4 Euseb.

(om. iv ), Cod. Jes., et Cod. 88. Paulo aliter

Codd. 22, 36, alii, et Syro-bex.: .
(add. Syro-hex.) . th .,

. ( om. Syro-hex.)

iv . . ..
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*• i T • - -: : -;- •
: - :

7* - : 1 r '; '•:--:-:^ ofrfriy ""- ti*p3. Et

desistes etiam per teipmm posseesione tua
t

quam dedi tibi ; et servire faciam te inimicis

tuis in terra quam non nosti ; quia ignem ac-

cendistis in ira mea, in omne tempus ardebit.

O'. Vacat. £& -
*

, kv (.?) rfj yfj

jf • 6 kv

, *
5. rhrn 3. '. Vacat. *% -

<
tyht 2 ). Et facit carnem brackium

suum. ', -
\' 1. . (

."1

6. "^^• Myrica. ', . .-
\.%

6. «^^3/. In deserto. (f. ttj. .
iv ? . «V . 10

^. Loca adusta. ', . . inter

€XCtS08.
n . iv. 1* . *'}*• (. 1*

8. OW^J ^. Plantata ad aquatn. C-'. . . 16

9. 135 '«D 1 BJNI *?3 ^ ipy. JVau-" •• •. :
• •• - '

dulentum est cor prae omnibus, et male affec-

tum; quis cognoscet illudt ', (alia

exempl. 1
*) ,, ; .. (Aliter: .) ... .

. . ,

17 . . . bt , ot-
;

10. ^. Scrutans. '.. .. 19

11. VI• Fovet(ov&). '
.. .**.10

^?£ ^^3- In medio dierum suorum

relinquet eas. ',. . [8?].21

6 Cod. Jes., et Cod. 88; sed hic (( -
habct. Euseb. : \ \.

Syro-hex. : { in marg. char. med.) \-. Ceteri omnes : \ , .
Deinde Euseb., Cod. Jes., Cod. 88, et Syro-hex. habent

:

( Euseb.) iv i.; ceteri vero:

\ * «. , quae lectio est Symmachi,

teete Syro-hex. ..^, -> - (/> tja , Cod. Jes., Codd.

22, 36, alii. Sic eine aster. Syro-hex., qui cuneolum post

poDlt. 7 Syro-hex. 1^.»?? |m» •*»"* .(.

•><nii-?. In textu «V om. Codd. XII, 22, 23, 26,

alii, et Syro-hex. 8 Hieron. :
" Et erit quaei myrice,

quae Hebraice dicitur aroer, sive, ut interpretatus est

Sym., lignum infructuosum." Sym. posuit

pro Hebr. > Je8ai. xli. 19. Cf. ad Cap. xlviii. 6.

9 Syro-hex. Jfc^cu^ .1
10 Idem : U*U .->.

" Non Symmachi, sed Theodotionis vereio videtur esse,

qui hauc voculam ita vertere eolet, v. c. Job. xxxix. 6."

—

Spohn. Cf. nos in Otio Norvic. p. 35. Symmacho 3"}}?

eet (Jesai. XXXV. I. xl. 3), vel (Job.

xxxix. 6. Jerem. lii. 7).
" Syro-hex. I^-^js ^o .}.

Vox |>-^- (rectius |^JL^-d) incertae est Graecitatis.

Quod ad Aquilae usum attinet, non male haberet «V-, s. tv (•<\<* (cf. Hex. ad Peal. ci. 4) ;
quam

TOM. 11.

tamen notionem vox Syriaca vix admittere videtur.

12 Idem : )l.o a «-> .•» .w». Schleusner. in Nov. Thes.

s. . ex Gloss. MS. in Jerem. affert : (scr.

), iv. Etiam Hieron. Hebraeum vertit : in

siccitate.
l3 Idem: jk ^ft •> .1. Vox )V-^a com-

mutatur cum Mich. i. 6. Zacb. xiv. 4 in Syro-hex., et

cum Luc. xvi. 26 in Philox. u Theodoret.

16 Syro-hex. *)JLx> ^^ A-rJ? ^' Cf' ** Pea1 • l 3 '

16 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. " Codd.

86, 88. Syro-hex. affert: 1 ft . ft .}, Le. non

0JE ^Vy), sed*, coll. Hex. ail Hos. vi. 8. Jeeai.

xl. 4.
18 Syro-hex. 00» 01» ^-? U * y ••

woto.Ayf. Alia, nec sibi ipsa constantia affert Hie-

ron. :
" Pravum est cor omnium, et inscrutabile ; quis

cognoscet illud? LXX: Profundum est cor mper omnia,

et homo est; quis cognoscet eum f . . . Verbum Hebraicum

... si legatur enos, homo dicitur; si autem akus, inacru-

tobile, sive desperabile, eo quod nullus cor hominum valeat

invenire. Sym. vero hunc locum ita interpretatus eet

:

In8crutabile cor omnium; vir autem quis est qui inveniat

illudf" Unde nonnemo eruit: . avifcpcwirrot . -
, bs(; Syro-hex. .(.«» *° Idem: ; 7 /.

a Nobil. ex

Apolinario. Pro 01 Montef. tacite edidit ir.
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11. '^-!• StultUS. '.. ..'.22

12. ^&HjpP DipD ptftriO. Ab antiguo tempore

locus sanctuarii nostri. ', .
££. . 4 .23

13.^ nPJjTD. Spes Israelis. ','. . '. .'.2*

^linj?| ^ID•). ./ recedentes me in

terra scribentur. ',. . abnegatores «. 25

D^rrD^O "TipTD. Fontem aquae viventis. '.

^ 4 .26 . scaturiginem.
14. 'UTpPWjl. Xat^ mea. ', . .

" > 28.
15. «J *3!• ^™«'> ywaeio. ', >%.

. <*>

16.| ^ ^«"^ *$£. ^ flM/m
subtraxi me ne pastor fierem post te. O'.

5e .
.. ..30

17. '7. terrorem; refugium

meum es tu. . ,%4.31 . . ,
[• .32

19.^ rrp] ngtrn*. ; r<f& xiyei *<*^7 /33 7
. /)? €7€|/?

ytte.
34

20.^ "«^ *?b\ . /cai '.
Alia exempl. ol'-.36

2. oStirp *nsmn annarn. ^ ne inferatis

per portas Jerusalem. ','. .'. . -
. . .

3

23. E^jNTlN. Aurem suam. ', .
Alia exempl. 31

25. "! BTW. Viri Judae. '. &>fyey (alia ex-

empl. 38
)
'.

^]. Et habitabitur. ', -. . 39

26.7|. Ex humili regione. ',

(alia exempl. 40
). . .

. .^ ?$• Sacrificium et fertum. ',

(alia exempl. 42
)

22 Syro-hex. ^^-> .cl-V. otf? .}. Cf. Hex. ad

Psal. xiiL . xxxviii. 9. Syro-hex. : |u*»o_*, ^30%

.^-.? j »».f>V>? Hfc-oe?. ^od. 88: '*«'£ ^WCT»" 4. Cod. Jes. affert : . . «£ .
24 Codd. 86, 88.

B Syro-hex. U^^* JioAao .u».

.-sfcsjofco. Pro *fD nescio an Sym. dederit€,
coll. Hex. ad Psal. cxxxviii. 19.

2e Sic Cod. 88, Syro-

hex. w Syro-hex. )JL» Uao? )o-»> . ^o. (Syriacum

Ll-,». quod Castello est rivubis, fonticnlus, in Hex. ad

Ezech. vl 3 ponitur pro Hebr. ', torrens. Aliis locis

(Jerem. li. 37. Baruch v. 7) commutatur cum Gr&eco ^.)
28 Syro-hex. w^- ? )V—qla-.1 .1 " Cod. Jes. Sic

eub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36,

alii. *° Codd. 86, 88. Pro in Cod. 86 scriptum, in Cod. 88^. Hesych. : *((-(; qui sensue cum Hebr. y*H
,
festinavit, apte con-

gruit. Aliud tamen legisse videtur Syrus noster, qui

affert: ^ap (prohibebar,) fewoot iLofcoo D .«».

7»l^-s )in »"».
31 Sic Syro-hex. Codd. 22, 51, alii:

. . 32 Codd. 86, 88. Syro-hex., absente « : .«.

fco/ v*^-? )j-=u» JbOkoJLX. " Cod. Jes. Sic sine

aster. Comp., Cod. 88, Syro-hex. M Codd. 86 (cum

6 ), 88. Sic in textu Codd. 22 (cum tpi), 36,

alii. " Sic Codd. 22 (sine ), 36, alii, et Syro-hex.
36 Codd. 86, 88. w Sic Cod. 88, et Syro-hex. in textu,

qui in marg. alterum habet. 38 Sic Codd. 22, 48, alii,

et Syro-bex. in marg. 39 Syro-hex. «aUo .^.

40 Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 26, 36, alii, et Syro-hex.
41 Syro-hex. Juaaaai». .j» «JIoAa. .^. Syriacum JJoa*,,

auctore Castello, est radix montis, Gr. (Suidae 17

(); quae Aquilae vindicanda est,

praeter hunc locum, Jos. xv. 33. Vid. Scharfenberg. Ani-

madversionee ad loc. Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xxxii.

44. Obad. 19. Sic Codd. II, III, XII, 23, 86 (cum

% aute ), alii. In Codd. 48, 88, aliis, et Syro-hex.

deest.
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(alia exempl. ). .» 6.

\.
26.. Gratiarum actionem. (.^. .

^.*6

27.. PaUitia. ',. . . /3<£-

Cap. XVII. 19• -f- kv4-. 23. ^ 4.47

Cap. XVIII.

2. ^^. Fiffuli. ', . .. 1

3. ^75?. Super duplici lapide (rota figlina).

'. €7 . . «rt . . .
cTTt .2

4. "tt2hn. • luto. '. Vacat. ^. . kv

<3

fiflfll. / wanM /^wii. ', -. . («V «) .^ ^|^S. In oculis figuli. ", -
. . iv rotf: . .

5. "ViOfc&. (. »/• ^ *?

rrtrn-DMD. '. Vacat. Jg. . . 0, -
4.7

¥*. In manu figuli. (. ^ «V» 4.9 . « «*' . •
•*

1?. £:. '. Vacat. ^. . . < 10

bynfrTVZ. (T.Vacat. >£ . o?/coy' 4."

^31• &roe/. (. 7T€pay. .. .
«£ avrf/y.1*

t2yin27. </ evellendum. ', .• «. 13

^?)• Ei ad diruendum. '. Vacat. •)£ .
/cafoXeti/ 4.14

Ittfl. Et convertat se. ', . .
*, . . 15

vby to in$no. ™«/*««,-
ter gwam locutus sum contra illam. ',

> . Alia exempl.

> ( '}6 .
. . }7

^SyGnT^. Tum penitebit me. ''. .
. ()}8 .. 19

43 Sic Codd. 22, 33» 3*>, alii. Syro-hex. M-uoo, cum
Graecis ^ in marg. Hieron. :

" Et sacH/icium,

pro quo LXX ipsum verbum Hebraicum posuere manaa,

quod pessima consuetudine, immo scriptorum negligentia,

manna in nostris legitur." Cf. ad Cap. xli. 5.
** Syro-

hex. Ud^cuso Ua? ./• Cf. ad Cap. xiv. 12. ** Codd.

86, 88. Syro-hex. )*>... ^«i ,aN.. .j». w Hie-

ron. :
" Et devorabit domos (sive vicos) Jerusalem, quos

LXX, Aq. et Sym., id est, turritas domoa,

interpretati sunt." Syro-hex. )i> <r> *m .}. Cf. ad

Cap. ix. 21. 4T Syro-hex. Ad v. 23 Hieron.: "Et
quod in Hebraico non habetur, wuper patres vuoe."

Cap. XVIII. » S7ro-hex. JIoa^? ./.
8 Idem:

v
ql-l^»o/ ^J^ .» \-tfM ^-b». ./. Codd. 86, 88

:

. . . <V» . 3 Codd. XII, 86. Sic in textu

eub aster. Syro-hex., et sine aeter. Codd. 88, 233. Alia

lectio, « ^, est iu Codd. 36, 48, aliis, et Tbeo-

doret.
4 Syro-hex. JJo^^ 0«? ./.

6 Idem:

»otnuv,•» ./. Sic in marg. Codd. XII, 86, et

in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex.

7 Codd. XII (teste Parsonsio), 88. Sic in textu sub aster.

Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.
8 Syro-hex.

in textu: Vf^Ldot .)Lj3o-o» U^U^ per errorem pro

VJjjjwJK .Uoo-o» VJ^^U-X•. "Cod. 86. Sicin

textu sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

Minus probabiliter Cod. XII : . iv *'. 10 Cod.

Jee. Codd. 22, 36, alii: ovtcm eWi. u Cod. 86.

Sic sub aster. Syro-hex., et sine aeter. Comp., Codd. 22,

36, alii. " Cod. 88. Cod. 86 : . . *.
(Pro WT LXX verterunt -^ Thren. iv. 6.) Syro-bex.

:

. 2. repente (,, t*9 )- Idem ad nipas scholium afiert

:

" Hoc est, decretum (Uoft)." " Syro-hex. in marg.

cbar. med. »\>.vn\ Cf. ad Cap. xii. 14. " Cod.

Jee. Sic eub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
u Codd. 86, 88, quorum bic Sym-

inacho & tribuit.
1 Sic Codd. 62, 88 (om.

), 233 (om. »), et Syro-hex. 1T Cod. 88.

18 Syro-hex. - * t}f J. Cf. ad Cap. xx. 16.

19 Cod. 88.

4K2
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9. V?3• Iterum. ',. . 10 ..21

10. ^PDr*)• ', . . -
. .23

11. 3 1

?. '. Vacat. ggXlpr
oiJrcoy Xeyci 4 24

vestra. ', % ?
&? /• «.25 . . oioi>y/.2*

12. tt)Ml3. Frustra est. ',. .. . defeCtmitS.
27

,*-^3, cogitationes

nostras. ', .
. .. Pervicaciam. ', . ..

14. cq nwnr-DM ttnS Atf Tto« ntann

D^pfiD Dv")5 D*nj. Numquid deficiet de petra

agri nix Libani? aut desiccabuntur aquae pere-

grinae frigidae defluentes ? O'. /x?)-
), r//; ) (Cod. Vat. €K/cAtWi)^; . -

« <rrrp*ov ("^) ; tl^ ; .( -; « ,•

30

15. nibb tfyv *h*3u Drrcyny D&lj&Q. Et

/ecerunt eos impingere in viis eorum, in semitis

antiquis, ut ambulent. ',

kv (. 31

). . iv

iv ' .32

17. 7£~3. Sicut per ventum orientalem. '.€. . (.33

^^ *)"£>. Cervicem, et nonfaciem. '.

Vacat. «^, «.34 ., . .,.36

18. ^^" sapiente. ', . . .
().

13], Percutiamns eum. ', -
. . . ,

37

rCptpprtN"] . / wo» auscultemus. ',

^ /c «<.39

19.^. Ausculta. ', . ..39

80 Syro-hex. ».^>.^ ^*> ./. Cf. Hex. ad Psal. vi. 1 1.

21 Idem: *)
t

- ™ ..». Cf. Hex. ad Psal. lxv. 17.

22 Syro-hex., ut ante.
23 Codd. 86, 88.

u Codd. XII

(in marg.), 88, Syro-hex. Sic sine aster. (om.)
Codd. 22, 36, alii. Cod. 86 affert: ", —.
26

Sic Cod. XII (in marg.), Syro-hex., et sine aster. Comp.,

Codd. 22, 36, alii.
2* Codd. 86, 88. w Hieron.

:

" Con/ortabimur, in malis videlicet operibus; sive juxta

Aq., detperavimus, et juxta Sym., defecimue." Unde non-

nemo eruit : .€. .(. Quod ad Aqui-

lam attinet, certiora, ni fallimur, aflFert Syrus noster : ./.

•:• ^»-? \ *m M *U-d? "^-^so .)•, -\ m .n . m 9>. Cf. ad

Cap. ii. 25. xxx. 12.
M Syro-hex. ^ldem: ./.

)lo»_ii^»?. Cf. ad Cap. xi. 8. "° In loco vexa-

tiseimo Hexapla Graeca ne scintillam quidem lucie affe-

runt; Syriaca autem Aquilae et Symmachi insignes lec-

tionee nobis tradiderunt : ^i-^\ ^ao asIsa» I vtN » ./.

I^s^clj Uao ^ 1 s\ m 9>Uao yj .|>,^ i j^« ? |j .• V

)i-*<»0. Ad Jbdl in lectione Symmachi cf. Hex. ad Psal.

lxiv. 10. cxxv. 4. Aquilae Graeca olim in Otio Norvic.

p. 43 SlC COnstitueram : ey«.; ubi, sive pro, ex petra, sive pro "^,
munitio, vereor ut defendi possit. Certe longe facilior est

ingeniosa amici eruditissimi R. L. Bensly conjectura, sci-

licet vocabulum .
« -^^ e suo loco casu motum esse, ut

Aquilae prior clausula juxta Hebraeam veritatem legatur

:

Tunc jj - - sonabit <rrepfor, quod pro 1iX de Deo posuit

idem interpres in locis illustribus Deut. xxxii. 31. Psal.

xvii. 3. xxvii. 1.
M Codd. 86, 88. M Syro-hex. .».

:^))jdX ^NsNf 11•> . vooC^-? lk-.»oJja v
ciXclioo

33 Idem: )K—J^» U»oi yf ./.
M Cod. Jes., Syro-

hex. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Codd. 86,

88. Syro-hex. affert : )-*. ./. " Syro-hex. .m ./•

ba*a*.. " Codd. 86, 88. " Cod. Jes. Sic sine

aeter. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit: 8««* .
39 Codd. 86, 88.
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19. ^T• Adversariorum meorum. ', -. . . .40

20. "«? rO-O. Nam foderunt /oveam

animae tneae. '. 6
(alia exempl. 41

) .
. . (.) rjj . .
™ . .

,*2

21. D"!?L*. Detrude (trade) eo*. ', -. .» .
,*8. Juvenes eorum. ', -. . .

.**

22. fcWp?. Quia adduces. '. >£&-.* ^<£-

. Turmam praedatoriam. ',.
.(. . .46

71577 f1™* ^?"^• Mzro foderunt foveam

ad capiendum me. O'. ort

€ . . (s.

/3o6Wo>») (ti/)» «.47 . (7) 6/«5'
. . ,

48

23. Ojftr^. jVe conrfowes £te/ic*wm

eorum. O'. /z^ .
. ] .46

TIDPP^M TJfkp DTMVn. Et peccatum

eorum e contpectu iuo ne de/eas. ',

anb -
\(). . (-.60

23. TjA vfyfa W!|« • *int ruere facti
coram te. CY. *(
kvaVTlOV . . (s.\) .

Cap. XVIII. 2. - -
(om.) <6

Cap. XIX.

1. "ttV pn,:a. Lagenam figuli. ', -. . . . .-}
D^LpL* ^'!. Et ex senioribus sacerdotum.

', (alia exempl. add. -
2
) .

2.^^. / vallemfilii Hinnom. '.
«'? .
. . us '.3

HVyjO* Figlinae. ', . . .
. .4

40 Codd. 86, 88 : . .. Syro-hex. : . .
(«*^.? )ju? ^S»f). Utrique lectionem tribuere nil

vetat. u Sic eolus Cod. 88. Syro-hex. in textu,
in marg. habet. *2 Syro-bex. J_»a_^ o^a— ./.

Codd. 86, 88 afferunt: . .^. Syro-

hex. A**m .1. (Verbum Syr. commutatur cum Qraecis

*««»,,, ; e quibus pro

Hebraeo "faj (a ">"1J) Aquila posuit Prov. xxi. 7.)
44 Syro-hex. Ua^p J. ** Syro-hex. solus: V^^aoX•
Ifc*-»L?. ** Cotld. 86, 88, uterque cum pro.
4r Syro-hex. wjjaj^aju(t) Ir30^•^ ©iA-.f .^. Minus

probabiliter Codd. 86, 88 : . . w Codd.

86, 88. *9 Cod. 86. Syro-hex. ^J*. \ ~ il Jl .}.

yOoC^-.? JJa_x. Mendose Cod. 88: . ? n-rpi

r^c . M Codd. 86, 88. M Syro-hex. ./.

^-? Iso.^s * 1>» .ooop. (In exemplari Nor-

berg. Hl*o abest.) Hieron. Hebraca vertit: ^tani cor-

ru«rUee (sive impingentes) in oonspectu tuo; ubi imjnn-

gentee() ad Symmacbum pertinere credibile

eet.
bi Syro-hex., qui male affert : -i-

— < Cod. 86 pingitur : •\ .( 4.

Cap. XIX. * Pro* Norberg. in textu edidit

JJL*^, (\((' ; in marg. autem : Ho^f |^ m.o ./,

vertene: A. urnam intorsionis. Pro lL*^et Vo'*^Born-

stein. in Zeitechrift der Deutschen morgenl. GeseU^chafl,

T. III, p. 406 JLol^ et JJo_a-^ in codice exaratum ease

nullus dubitat. Emendationes prorsus uecessariae viden-

tur, coll. Hex. ad Jesai. Ixiv. 8. Jerem. xviii. 2; erroris

vero hic quidem non deacriptor, sed ipse codicis scriba,

quod rarissime ei accidit, insimulandus est. Codd. 86, 88

afferunt : . .. (Syr. ^mt) ponitur pro

Exod. xvi. 33. Bel et Dr. 32 in Syro-hex.) * Sic

Codd. III, XII (in marg.), 22, 23, 33, alii, et Syro-hex.

8 Syro-hex. yo-»o»;_»? - .«» •1• Anon. in Cat.

Ghisler. T. II, p. 487 : *'**. * Hieron. :
" Pro porta fictili, Aq., Sym. et

Theod. ipeum verbum posuerunt Hebraicum uarsith;

pro quo LXX juxta morem suum pro aepiratione heth
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3. 12 TTyT]. ', >% . . . -
?

4. "^JV" 15?.• Propterea quod dereliguerunt

me. ',' •%.6 4 /€.

Hjn- (bis). '. >&.* Tbv?
5. rrioa-nM. Excelsa. '. %• 4.6 ..9

*?yzb Pftbb. Eolocausta Baal (X.Vacat.

•%. 4}° ^ .-
4.11^ W7\. Nec locutus sum. 0'.Vacat. Alia

exempl. (.12

*2h~by nnb^. Venit in cor meum. ',-
kv Tfj . . . . . ,

13

G. tW]. Tophet et vallis. ',. * -
7. ^O?^• Et evacuabo. (. (alia ex-

empl.; alia,
15

). .\ 16 . (s. ().
8.^ 'iTOtel. Et reddam urbem. ',

(alia exempl. 18
) ^. 4

19

8. 27. In stuporem. (. c/y. (.)
tls €.20

Dw^ . Obstupescet. ',. .-.21

9. DVTONPn. ^ comedere eos faciam. ',. . () .22

"VteuSL. / angustiis. ', ej/ #. .
iv rjj 6kfytiP

0?5 "^US??^" Et quaerentes animam eorum.

'. Vacat. ^. . . )
4>.
u

11.22. ', /ctfptos•
>fc
/ . -

J25

0#». Populum. '. >&. 4

.™^ "^". Vasfipuli. <. -
KIVOV. . .27

itejA Dipn $ $\ riohaft. ^ *

Tophet sepelient, eo quod non sit locus alius ad

sepeliendum. O'. Vacat. ^. . kv

literae addiderunt chi Graecum." 5 Cod. Jes. Sic sub

aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

6 Iidem. 7 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22,

48, alii. Cod. 88 : < . 8 Cod. Jes., et

in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii.
9 Syro-hex. .«».

)lo^..v. Minus probabiliter Codd. 86, 88 : . -. l0 Cod. 86, et sine aster. Cod. 88.
u Cod. Jes.,

et sine aster. Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36, alii.

Syro-hex. in textu: ([ x\\ m. )..n .)\. 12 Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26,

alii, et Syro-hex. 13 Syro-hex. ^>n\w .40 ./.

14 Cod. Jee. in marg. sine nom. Sic in textu Cod. 88,

Syro-hex., qui omnes pro bis habent.
Lectionera textualem in marg. char. med. affert Syro-

hex. J»oaj5 Uoo J^oSkao. Hieron. :
" Miror autem

quid sibi volueriut LXX, pro thopheth, hoc

eet, ruinam, ponere, et pro vaUe, quod signi-

ficat virorum multitudinem ; nisi forte ex eo quod ibi

populus corruerit, et caesa sit hominum multitudo, vel

spiritualiter, in errore idololatriae, vel juxta literani, a

Babylonio exercitu." (Voci« praemittunt

Cod. 62, et Syro-hex. in marg., invito Hebraeo.)
15 Prior lectio est in Comp., Codd. XII, 22, 33, 36, aliis;

posterior in Cod. 88, Syro-hex. le Syro-hex. .}.

UqjsoIo. Cf. Hex. ad Psal. vi. 7. Eccles. x. 1. Spohnius

tentat, , appellans Hex. ad Jesai. xix. 3

[Jerem. li. 2]. Sed in posteriore loco pro in

Syro est o^§. 1T Syro-hex. «*4 .^o. Cf. Hex.

ad Jesai. xix. 3. Jerem. 1L 2.
18 Sic Comp., Codd. III,

XII, 22, 23, alii, et Syro-hex. 19 Cod. Jes. Sic in textu

sine aster. Codd. 22, 48, 88( tj} .), alii.
w Syro-

hex. in marg. char. med. > )>o ^N . Cf. ad Cap. xxv. 11.

21 Idem: *)-** .u». Cf. ad Cap. 1. 13. Codd. 86,

88 afferunt: . (sic)(( (-( Cod.

88). Posterius vocab. ad sequens ^\, ', ,
pertinerevidetur; sed exusu Symmachi confirmari nequit.

22 Syro-hex. vo-»/ ^oo? ./.
M Idem: )j

j
^oU» ,1

24 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-bex., et sine

aster. Comp., Codd. 22, 36 (eine /cal), alii.
u Cod. 86.

Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.
w Cod.

Jes. Cod. 88 : &• * (). n Syro-hex.
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rb

<
12. r»DJ13. ', . . in.™
13. nonrr} "fl^Q ^jgjj, Et domus

regum Judae sicut locus Tophet. CX.

6 -. Alia exempl. add. -r

«4.
30

D^NQtSn. Immundae. ". }> -. Alia exempl. -.31 "'\.2

14.). ', . Alia ex-

empl. add. , s. .33

"- () 3*

15. hvnto)> 32 ). ', %'.
. «4.

3

^. » urbem hanc. '. €2. Alia exempl. -.96

Cap.. 3• -r 4. . +
(fort. * -£ /»^) ^. 13- -- *<*'

ray? a«>r^y {oC±+i ^taeo) <37

Cap. XX.

1. l}j*J• Sacerdos. '.. "- -}
2." \FF\. Et conjecit eum. ',. "- .2

^^®~72• nervum. ',. -. . 3

?^• Benjamin. 0\ .
"?•*

Tt¥0* Superiori. ', . .
(.

3. J"QC!'?P ™• #/ /actaro e*f crastino. '•

Vacat. ££. . 4*

r\3Q. Formidinem. (. .. .
(juxta ed. imamj circumspicientem. . (juxta

88 Montef, edidit : . . eV \,« . . «V7« 0 ,• notans :
" Trium lectionem

eruimus, partim ex Drusio et Theodoreto, partim ex MS.

Jes., sed non sine scrupulo." Haec, .,

solius Complutensis auctoritati, quae nulla est, innixa esse

videntur. Theodoretum vero, qui legit,^ iv, sensum, verba, ex-

pressisse credibile est. Quod ad nostra subsidia attinet,

Parsonsius e Codd. XII, 86, 88 affert : 3K. . (. . om.

Cod. 88) \ iv ( om. XII) ( Cod. 86)( Cod. 88) .
(Eadem post 6Ws (. 13) in textum inferunt

Codd. 22 (sub 5K), 36, 48 (sub «), alii.) Consentit Syro-

hex. intextu: fc— / D* *J^r> ^ao . vo; lS-9k-ao*

> i ^ Jk-ao?. (Sic in cod., non ,«; » *fr . et

tAjBfcob^.) » Syro-hex. k»l T i .*>. Sic

Cod. 88, Syro-hex., et eine obelo, praemisso , Codd. XII
(in niarg.), 62. Ad haec, olcot , Cod. 86

affert: 5K . ... Duplicem » ' lectionem

agnoscit Hieron.: "Quod autem in LXX infertur, omnee

domue regwm Juda eicut locue Thopheth, in Hebraico non

habetur." Verba Hieronymi male cepit Rosenmueller.,

quasi negantis clausulam,1 ^rai, in Hebraicis sui

temporis exemplaribus legi.
31 Sic Codd. 22 (ex corr.),

36, alii, et Syro-bex. M Syro-hex. in marg. U.o£ao

(fort. U,o^ao). M Prior lectio est in Codd. 22, 48, aliis

;

poeterior in Ald., Codd. III, 33, 36, aliis.
M Sic in

marg. Codd. XII, 88, Syro-hex. M Codd. XII (cum( j)ro (6), 86. Sic in textu sub aster. Syro-hex., et

eine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. ** Sic Comp.,

Codd. XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. in marg. Syro-

hex.

Cap. XX. 1 Cod. 88. Sic in textu Codd. 86, 133, ex

glossa, ut videtur. 2 Sic Codd. XII (in marg.), 233.

Syro-hex. in marg. ooot-o. 3 Hieron.: "Pro nervo,

quem nos diximus, LXX et Theotl. vertere, cataracten

;

Sym., sive, quod utrumque

tormenta significat." Duas lectionee de diverais prophe-

tae locis, potius quam de duplici S\Tnmachi versione, quae

Montefalconii et Vallarsii sententia eet, intelligere mali-

mus. Hic quidem poeuisse videtur, testibue

Codd. 86, 88 ad v. 3 : . « . Syro-hex.

ambigue affert: )Ju. &>>>> .«. Cf. ad Cap. xxix. 26.

* Sic in textu Cod. 88, Syro-hex., qui posterior in marg.

habet : * -
-^f f )^of , h. e. domus congltUinatae, 8. com-

pactae. Codd. 22, 36, alii, post irvkg inferunt Bma/uv.

6 Syro-hex. *^^. ^»? «o^. .*». * Cod. Jes. Sic

sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36,

alii.
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ed. 2<lam) peregrinum. . ablatum, s. congre-

gatum et coactum.7

3. MDO . Undiguague. O'. Vacat. *%. ..**
4. »^^. I* Babylonem. O'. Vacat. •>£ e/y

Ba/StAaya ^.9

5. )9^• Qp«• ',. ..10

HjT~7|.N,

] . J£/ omne pretiosum ejus. O'.

Vacat. 2& ' <* TVV 4. .
() ?. 12

1^7 ' OWZLl . Et diripient eos, et capient eos.

O'. Vacat. %'.. ,
4

6. \) ] «" h03h. Et in Babylonem

venies, et ibi morieris. ', kv}. Alia exempl. €, €€}. 14 %- F\ €-
rjim <1

7. 5*0 ,

»2IWIB. Pellexisti me, Jova, et

pellectus sum. ', €, €,. . *£ *, €, -»
7. tfmh} -intoS *rm Savn *w$n. Fortior

me fuisti, et praevaluisti ; factus sum in deri-

sionem tota die. ', -' e/y . .^
' 17

V 3$ 93. Omnes subsannant me. '. €-
£(6€. . iras' 18

. . 19

8.^ iWj pVtN ini^ ^"',3. iVaw

quoties loguor, conqueror ; vim et oppressionem

clamo. O'. Sti ,. ., -.20 . ' , ,, 21

9. 23~7. Non recordabor ejus. ',

7 Hieron.: "Pro pavore, quod in Hebraico scriptum

maour, LXX et Theod., id est, migrantem ; Aqui-

lae secunda editio peregrinwm [fort., s.],
prima, circum&picientem ; Sym. ablatum, sive congregatum

et coactum, interpretati sunt." Idem ad v. 4 :
u Magur

[LXX] omnes similiter transtulerunt, ut signifi-

carent vel pavorem, vel peregrinationem[, s.-
; cf. Hex. ad Gen. xlvii. 9. Psal. cxviii. 54] , vel

8ublationem et translationem, et congregationem [MS. Vat.

commigrationem\" Hieronymi Latina incertiora sunt,

quam ut multum tribuamus lectionibus Graecis a non-

nemine propositis, . .. . 2.. .-,. Tantum monemua, pro "HJD in

eadem locutione Cap. xlvi. 5 Symmachum dedisse U°^,
congregatio, pro quo potius quam posu-

erinius propter loca Psal. xxx. 14. liv. 16 in Hexaplis.

Cum Synimacho, ut videtur, concinit Jarchi, qui notat:

" Nomen "i^D hic significat congregationem (nEPDtt), ut

Ezech. xxi. 17, congreyati (I^P) ad gladium" 8 Cod.

Jes. Sic in textu eub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd.

22, 36, alii. .
' Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-

hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.
10 Codd. 86, 88.

Hieron. Hebraeum vertit, eubetantiam. " Cod.

Jes., Syro-hex. Sic in textu sine aster. Codd. 228, 233.

12 Cod. 86. Cod. 88 et Syro-hex. in textu : ••\
k.t.c'., et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.

13 " Cod. Jes.

Illud vero in schedis nostris dubie scriptum

est ; ruellUS (1)."—Montef. Pro

Parsonsii amanuensis (sic) exscripsit. Aut reti-

nendum, quod in Cod. 22 habetur; aut legen-

dum cum Codd. 36, 48, aliis,. Cod. 88, Syro-

hex.: X- Kdl 4, k.t.c. Sic

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 1 Codd. 86, 88.

18 Olympiodorus in Cat. Ghisler. T. II, p. 503. Proreus

consone Syro-hex. k^?&w»to |^i-ao uj^l^ .]. CL

Hex. nostra ad Hos. ii. 1 4.
17 Codd. 86, 88.

18 Syro-

hex. ud wjL•^ ,«iNn ./.
19 Codd. 86, 88, in con-

tinuatione. Syro-hex. w^X. ^'|> *i\a .ob. Norberg.

perperam vertit, quicwmque confringit me. " Recte habet

'», '. In luco 4 Eeg. ix. 11 )^o» pouitur pro

\(, et secundum Bar Bablul idem J^o» valet 11^•
In versione autem Philox. 1 Tim. v. 13 J&^cL^ ponitur

pro."—R. L. Bensly. *° Syro-hex. '^^ao #.

21 Codd. 86, 88, in continuatione. Syro-hex. in marg.

char. med. Jicuo? o/ )lax o? .Jj^ fi-a» +d ^ao? ^jo
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rb6. . . ()-.22

9. 97^ In corde meo. '. Vacat. >fc. ..
« ^ .23

%2• Conclusum. (.. Alia exempl..*4 . ..*6

b™ tib\ b^ 'JTV^Sty• Et defessua mm
sustinendo, et non potui (continere). ',, . .,
[].26 . ,.27

10. ^nDO. . %$ <»

^bx ngbJ ^rhv uri2M b% OTWi rvzn.

Indicate (accusate), et indicemus eum; omnes

homines pacis meae, observantes latv3 meum

(. observant claudicationem meam). ', -, ',,. ./, /(\(>,«, . .,, , (-
vtiovTfs , .30 ., , -, .31

^^?9??• Ultionem nostram. ',

(.. . 32
).

11.? "***- Ut heroi poteru. ',. . -.33

\/b\? Vfl ]S-bv. Propterea qui

me insectantur impingent, nec poterunt perficere.

', , .
. ol -

.'. . . . . * *-
(.).35

12.* ). ', % . -
.3* . .37 .
, .39

"5 |2. Qui probas justum (. probator

justus). ', (.*39
).

. .40

^~^. Causam meam. ', -. . . .41

13.- ^. Laudate Jovam. (. «W-. . rbv.42

tiEirnN. Animam. '. >£•. .^ *>.43

14. ^1• Benedicta. '. c7T6v<t)7. . . «)-
^'»/.4*

15. "OJ 1?• *?««» ™«*• '. >%'. . . utoy*

^/.45. Exhilar\ndo exhilqravit eum.

n Syro-hex. affert: . . (*3?1^). Deinde

Cod. 88 : *A. .. Syro-bex. [et Cod. 88] in textu

:

(*,? Jl) ; in marg. autem char.

med. J-i*>> oca*.. w Cod. XII, teste Pareonsio.

Sic in textu sub. aster. Syro-hex., et eine aster. Codd. 22,

36, alii.
M Sic Codd. 23, 26, alii, et Syro-hex. Codd.

22, 36, alii : <*. 2i Codd. 86, 88 :

. *(. Syro-hex. vero : ) ^V ^« >k» ./.

18 Ci)dd. 86, 88, qui scribunt. Correxiinus

Syro-hex., qui sine nom. aifert: Jlo «; ^'«»v>\ fco^lo

\j) JfoU». Cf. Hex. ad Job. iv. 2.
w Codd. 86, 88.

88 Cod. 86 in marg. Sic in textu sine aeter. Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. in marg. char. med. ^*^e(f. Symmachi

est, ut mox videbimue. *° Syro-hex. <> s. f«/ .^.

vw^-v :

' ..: .woino^io .oS^X) ^-i»(» .^».

-^? )^ia? ^*^-i? iJAi r i»>v? J*a^. "Codd.
TOM. II.

86 (cum . pro .), 88. Hieron. Hebraea vertit : Perse-

quvmini, et jiereequamur eum, etc.
M Codd. 86, 88.

33 Syro-hex. ^fccc? Jjfcii— y} .1 Cf. Hex. ad

Psal. xxxvi. 35.
M Codd. 86, 88. * Syro-hex.

yCLio*aoboo .oaa«J w^. ^*3?»? .OiOt .«. M Cod.

Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. » Codd. 86, 88.

88 Codd. 86, 88 (cum ). ** Syro-hex.

U-jCi. ^. *° Codd. 86, 88. Syro-hex. )»~ .».

U*f 1. " Syro-hex. »^-? U•? .*» .^. * Cod. 88.

Syro-hex. in textu : 3S»* ^ ; in marg. autem

char. med.: . a Cod. Jee. Articulue abest a

Comp., Codd. III, 26, 33, 36, aliis. " Codd. 86, 88

:

.(. Syro-hex. in textu liberius vertit, Ua^aboo

;

in marg. autem cbar. med. )Lc£^^. )*.
(eic). Deinde sub alio iudice : .«a^» ) 1 •; > .«» ./.

^. ** Cod. Jes. Sic sub aeter. Cod. 88, Syro-hex.,

et eine aeter. Comp., Codd. 22, 36, alii.

4 L
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O'.( ££. avrSvd.4* .((^.*1

16.Cn3. Penituit eum. ',^. . .^.4*

°£? ^?• In tempore meridiei. O'. >% kv

4.40

17. WrrtDnA. 0</ necaverit

me ab utero. '. #n €£ /xe eV. . ? oi)/c € *. .
# € . . ,

60

Dbty ";. ^ M/enw <?>* gravidus

esset in aeternum. '. ) -. . () ? -
. .

51

18. ^Jil• ift consumerentur. ', /ccu far&ew.
. ().62

Cap. XX. 4• -<< 6. -r-eV.6*

Cap. XXI.

2. ^Q^ ^• Q^ia Nebucadrezar rex.

'. 6 -^ '. . 4 £-

ir?y 03. 5e//Mm ^m* cow/ra no*. O'.-

»7<€/ 60' /xay. . . . -.2

2.3 7T\7V. Jova nobiscum. ', % .' «4.3

4. brjp; ^b^. ', %./. *
4.4

lA^jJt *^. Q//r/c ira manibus vestris sunt.

". Vacat. •^ . 4/ «.

lonis et cum Chaldaeis. (.^ -. •%£... »> 54.6

. .?.7. Murum. '. /. 7

.

f.8

WD«1. / co%aw ea. '. Vacabat.

^ . 4.9

5. «"IjJJtJ• Forti. (.. Alia exempl.

•.10

b^ iggl*!. £/ %n aestu, et in ira

vehementi. ', . Alia ex-

empl. , .11

46 Cod. Jes., et in textu sine aster. Cod. 62. Codd. 22

(cum (), 36, alii:/(;
pergentes : (, 6:.
Cod. 88 : (( •) ' * «
6 . Tandera Syro-hex. Q-*» «* ? ^-
» Ujws Jocm^o .0^ ,*!»*; Qraece, si quid video:(' 3K eixppaivti «? .
47 Syro-hex. tl «V -j -^* .?.

*" Codd. 86, 88.

Syro-hex. .m-A^l/ ./. Cf. ad Cap. iv. 28. *9 Cod.

Jee., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. 88: * \
('. SyTO-hex. male pingit: 3SC-iV *.
^Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: w^fcw^»/ uf o» ./•

• jaJMI ^b ; unde «^ assumpsimus. 61 Codd.

86, 88. M Iidem. M Syro-hex.

Cap. XXI. l Cod. Jes. Sic eub aeter. Cod. 88, Syro-

hex. (qui male pingit: ( %

*), et eine aster. Codd. 22, 48, alii.
s Codd. 86,

88. Syro-hex. affert: oja» .jo .?.
8 Cod. 86, et

sub aster. Cod. Jes., Syro-hex. Sic sine aater. Codd. 22,

36, alii. * Cod. 86. Sic sub aeter. Cod. 88, Syro-hex.,

et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. Jes. affert: •&. .
6 . 6 Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: 3
tv . *, et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.

8 Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22,

36, alii. Cod. Jes. affert : 1'A. . . . . 7 Codd.

86, 88 testantur : .. Plenius Syro-hex. in

marg. sine nom. «JojAd .oa^. ^*-»3? .qj». 8 Codd.

86, 88, vitioee, ut videtur, pro . ° Cod. Jee.

Haec hodie leguntur in LXX, sed desiderantur in Ald.,

Codd. III, 23, 26, 33, aliis. Pro iis Codd. 22, 36, alii

babent, (. Syro-hex. in textu : 3£

* ; in marg. auteni : «^. 10 Sic Codd.

XII (iu marg.), 22, 36, alii, Syro-hex. (cum in

marg.), et Hieron. u Sic Comp., Codd. XII, 23, 41,

alii, et Syro-hex. Pro, est in Codd.

22, 36, aliis.
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6. "^T?• Pfte. ', h. . iv."
7.

1

vTO"nN"). Et aervos ejus. ',. . . ?. 13

Dyrrr>*n. ', >%4 ."
nwn^ O*f(/fant*j\t Et qu%

residui tunt in hac urbe e pette. O'. ()
iv Tjj «. . * iv tji nuXti.

Saa-sjSo-^ itt• ', •'. .
. kv€ 3-, ^ els. 1*

^9 ^' Et in manum eorum qui quaerunt.

'. £& €tV 4 . 17

03 . Et percutiet eos. ',

?. . ^ avrovs.
18

hhtV ). Nequeparcet. 0'.Vacat. ^ /cat

/^ aurovy^. 19

9. IJ^. £/ j>*»te. '. Vacat. ^ /cat cv -
4.20 . iv.31

DJ^ 0^)??• ', &.
. €0'.

9. W liyj!/). ^ «"»/ ei. ', ) «Vrat >£.. .
. oiry<°

^7?• In praedam. ', e/y /, -r/cai £7-« 4.u

10.-?. (. Vacat. ^ . . . 0>;
<2

11. rrnrn ?*!. «</ trero // «towittw

regis Judae attinet. ',. . . &
12. p^iV. Oppre$8oris. ', . .

..*7

(p DJ')^ Jh ^QD. pr0/*er ma/t-

/tam operum eorum (s. vestrorum). (Y. Vacat.

^ .
^,28

13. p^Vil. Fa/fcm. (.> (£<$. . «V

)2. Pe/ra. '. 6. . (juxta ed. imam
)

<rrtpta. . (jUXta ed. 2dAm
) Tvpof. . /.

. *^.30 ',

, -
kv '

/poy.31

u Syro-hex. Uto-ao.a .1 w Codd. 86, 88.
14 Sic eine aster. Codd. 22, 48, alii. Cod. 88: *
T«j> (\«). 1S SjTO-hex. yCLJO^O ./.

|u>laao ^o )»« )U*tt3 oodlSA.i?. 1 Cod. Jes.,

et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Sic sine aster. (cum iv

\tip\ pro tls) Codd. 22, 36, alii. • Sic Syro-hex.

Cod. XII in marg.: %\ tls. Codd. 22, 36, alii : \
«V \ . " Syro-hex. yO-j/ \ v> 10 ./.

19 Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, Syro-hex.
* » Cod.

Jee., Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-

hex. u Idem : ^n.\v ^»•*- 1? ./. Pro/-
(. tiriKpaTovvras) ideni interpres- posuit Cap.

xxxvii. 5.
M Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

'* Syro-hex., qui in marg. affert: db (JjjLo^.),

quae lectio est Codd. 22, 36 (in marg.), aliorum. ^Cod.

Jee. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii. *• Syro-hex. )V - - ^^ .» ./.

V i_»U -f- J?oo>-? La-ioo*. Obelus indicare videtur,

vocab. tptis tam ab Aquila quam ab Hebraeo abjudican-

dum ease. * Idem : aA« .m .}.
M Cod. XII.

Codd. 22, 36, alii, in textu: . . ( om. C!od.

88) .. Syro-hex. pingit: . ad. «tr. -Xvpwr^.

Hieron.: "Quod sequitur, propter malitiam etudiorum

vestrorum, in LXX non habetur." a Syro-hex. ,f.

Iul&o. Pro poy nescio an Aquila legerit P&X, arxdus

(Hos. ix. 14).
x Hieron.: " Pro habilatrice vallis

solidae atque campestrie, LXX transtulerunt, Ecce ego ad

te, qui habitae in valle Sor campestri; pro quo Sym.

petram, Theod. obsesmm, interpretati sunt ; Aquilae prima

editio solidam, secunda Tyrum. Sob enini, sive suk,

lingua Hebraea et Tyrum, et eilicem, et coarctatam

sonat." Cum casus numinuni ex Hieronymi serie incerti

sint, in recto poeuimus. Sjro-hex. ad KotXata affert

:

. b> 2. (^CL•»). . ()i_Jk).

Theodotionie epitheto lucem afferunt Chrysost in Cat

Ghisler. T. II, p. 535 : / di& tKaKtat Ika

*' \, ntbuidos iv ; et Theo-

doret. ad loc.: di , '- 6* fjbt . Sl Tbeodoret.

4 L 2
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14. rrirr^-DN: nyhhyv nos Djrigj v^p.
i£/ animadvertam in vos juxta fructum operum

vestrorum, inquit Jova. O'. Vacat. ^ '. .- ' -, 4?

Cap. XXI. 12. -r <33

Cap. XXII.

1. njn WTTnN. '. >£'./4. 1

4. ^7?—• servi ejus. ', .
2. . . .

2

5.^ CJ«TJWTT1M. '. 5'. o^W Toi)y

/? /?.3

7. "'?). j£/ consecrabo (destinabo). ',. *' *
9. UPtfatib. Deos alienos. ', -

(. 6
).

13.^ xb ^bn Djn ib^ vrjra. pro^-

tomj» 5Mwm servum facit gratis, et mercedem

ejus non dat ei. ',,. 2. 6 -

, ( (.6

14.. '. Vacat. %>... 4*

DTW$ HV^jn rfm *. Domum men-

surarum (amplam) et conclavia spatiosa. O'., . . .
() \mtp$a.8

rofafo rriutti nan Ptcn xfim *h ra.--- ;- -'t :

Et exscindit sibi fenestras, et contabulata est

cedro, et illita rubrica. ', -, ,. . }
}

iv.
15. tfhn 3 -\ ^—

:

• / -
: ™ , — • : • — :

; ij^jy tastfo ntojn rrnttft ^dm. Kum
regem agis, quia tu aemularis in cedro (in

aedibus cedrinis exstruendis)? Pater tuvs

nonne edit et bibitf sedfecitjus et justitiam.

', "; . 10 .(, ( iv ;, (( ;
. (); ,

. . ,

11

32 Cod. XII. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine

aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron.: "Quodque sequitur,

juxta fructwm sludiorum vestrorwm, dicit Dominus, in

LXX non habetur." M Syro-hex.

Cap. XXII. 1 Cod. Jes. Cod. 88, hic et v. 4 : g 4. 2 Syro-hex. jfiX .«. 8 Cod. Jes.

Cod. 88, et sine aster. Theodoret. : ••^ rols. * Lectio est in Codd. 22, 48, aliis, et

Theodoreto. Syro-hex. in textu, ; in marg.

autem char. med. (^), quod in solo Cod. 23

habetur. Syro-hex. JU^J .»». Idem: .»».

oom Jl oCs-? jlo\s°>o -^sj^o oviy -» [
-*

. 8 nN

ftt
.N. 7 Cod. Jee. Sic in textu sub aster. Cod. 88,

Syro-hex. 8 Syro-hex. Jy—oi/ i^iLo
|
•^> .*£o ,}.

In textu pro lectio( eet in Codd. XII, 22,

41, aliis.
9 Syro-hex. JL^lo jo^o o»^ *^i?o ./.

.1; Tfli «Mjft^bo .jdc^. 10 Hieron.: u JuxtaLXX
vero, quem sensum habeant, intelligere non possum. Cum
enim cetera sibi aliqua ex parte consentiant, illud quod

infertur, Numquid regnabis, quoniam tu contendis in

Achaz patre tuo ? pro quo in Hebraeo scriptum est araz,

et hic sermo cedrwm significet, manifestum est quod nul-

lum sensum habeat. Illud quoque quod sequitur, non

comedent et non bibent, et cetera, quae ita inter se dissi-

pata sunt atque confusa, ut absque veritate Hebraicae

lectionis nullam intelligentiam habeant." Post

Syro-hex. pergit : . TOre 4 +-

«, eKpivt ,.. u Montcf. cx Drueio

[Nobil.] et Theodoreto, ut ait, edidit : . *( Sm

; %( €€,

(( . . Nobil. afiFert :
" Scholion. *€.' 6 ( (, ( . ."

Theodoretus vero pro lectione LXXvirali sine nomine

interpretis exhibet: []
; 6 . (, (€ . .

Quod ad stylum attinet, notandum est vocab.

semel tantum, Jerem. xii. 5, in Hexaplis legi, ubi pro

eodem Hebraeo Symmacho, non Aquilae, tribuitur. Nunc
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15. b 1*113 tt*. Tunc bene ei erat. O'. Vacat

^.. T&Tt <" . >•.13

16.- tN *) \. judkavit ,,,„*„,„

pauperis et egeni, tunc bene erat. ',(, , -
1€0$. . . *

Wi^TOf, ; * .
17. nMW&^^ p^TrVjn» Et ad op-

pressionem, et ad concussionem, ut facias. O'.

e/y, «'?,
[/], . . ,}5

18. *im '• " ^1
?.

plangent eum : Heu ! frater mi ! et heu ! soror

!

', , . Alia ex-

empl. (, . 16 Alia:

, (. 17

18.' 11 V™ ". Heu! dominef etheul

majestas ejus ! ', . Alia exempl., (. Alia : ((,
((. 19

Ttltl. (y.Vacat. . «%ob£c (.,). .
incluaa.

20
•

19.2[ ^. Trahendo et projiciendo. '.( (alia exempl. add. 11

). . -
22.

20. 1}^3. Abarim (regionibus ulterioribus).

', . e/s ? (alia exempl. 23
) ?. . *.24

21. ^Jl^m. / tranquillitatibus tuis. ', kv tj). . . («V) ) .26

de Syro nostro videndum, qui Aquilae continuat : i^X?

.Jo-? t-a^o -Uio ^a/ JJ J^a^? .M^»f. Graece

:

u^ /3<» ipiffif (cf. Hex. ad Psal. lxvii. 17) (V

KtSpm ; \« ( \( ;

Ergo manifestum est, priora sine idonea causa Aquilae

adjudicata esse. Sed et Symmachi versionem Syriace de-

scriptam habemus: .^oci^c lc^. **o/ Ju^ao? ^^° •^
.juu? 0^.0 t,U*.io^d/ II l^N? :^f lo/. Nor-

berg. vertit : quia vocas ad cedrwm patris lui. Num etc.

Sed primum, plane interpungendum, quia vocae ad ce-

drum. Pater tuus num etc. Deinde vocas Syriace est

ls->i );-0, non fco^ ); >. Quae cum ita sint, videor

mihi veram harum tricarum eolutionem invenisse, corri-

gendo fco/ )»v>v>»,. Sic in Hex. ad Cap. xii. 5

pro Qraecis Symmachi, nS>s), in Syro-hex. eet,

jao;^ Ji-aoL \.ir\»'j. Cf. Michaelis in Lex. Syr. p. 521.

[" Codex habet Ju»^»?."—CerUmi.] u Cod. Jes.

Syro-hex. .otJS. l^ *>
j ^_f_«o* ./.

13 Idem: .«as.

.ot^ )oo» kw/ ; .9i». ^-,—. u Idem Aquilae et

Symmacho eeparatim, eed iiedem prorsus verbis continuat:

> o»X )oo» fc^-./ j..ft». ^«» .l*«->?o |iinmv>t U*! y?

Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. : tKpwt, Jjv . Cod. 88, Syro-hex. :

tKpivt ( Cod. 88)« ., ••€
( + 1} Cod. 88) 4. " Syro-hex. ^i.O .u» ./•

-* > w V J ^>9** ^^ ^- • V . Ante \ ( -
(sic), Codd. 2 2, 36, alii, iuferunt: \ \ -. ( textu desideratur in Codd. Vat., Siuait., Jes.,

aliie.)
1 In Cod. 88, et Syro-hex. locue sic babetur

:

5K 6 (Syro-hex. in marg. cbar. med. av&pa) dSf, & (Syro-hex. *\*) *.

Etiam Hieron. testatur: "Hoc quod nos de Hebraico

posuimus : non plangent eum, vae frater, et vae eoror, in

LXX non habetur." Montef. e Cod. Jes. edidit :
'.««... Parsons. vero ex eodem in marg. affert:. 1T Sic Codd. 22, 36, alii, et Theo-

doret. M Sic Comp., Codd. XII, 23, 49, 88, alii, et

Syro-hex. 1 Sic Codd. 22, 36, alii, et Tbeodoret
20 Syro-hex. U«">»» •& i»«^«^> •• " Sym. inclusa,

quod non quadrat. male versum esse puto ab

interp. Syriaco. Vulg. inclyte"—Spohn. Hieronymi tn-

clyte ad Aquilam pertinere posse quivis videt De Sym-

macho baeremus, nisi forie l,««i» lapsus calami sit pro

\ *-, lavdabxLi*.
n Sic Codd. XII (in marg.), 22,

36, alii. Syro-hex. t-jUi? )uao .1L•» ^i ..».

J?b^u. Cbrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 545 : «Vn^ ; , ., *' *', fj, («), , • ', ovrt^ .
33 Sic Comp., Ald., Codd. II, III, XII, 23, 26, alii, et

Syro-hex. M Hieron. : " Quod autem noe diximus,

clama ad transeuntes, et in Hebraico scriptum eet me-

abarim, LXX Theodotioque verterunt, trans mare; Sym-

machus, de contra" Cf. Hex. ad 3 Reg. iv. 1 2. * Syro-

hex. .. ^ s. . t |jt « ~, t .^0 ./. Hieron. Hebraeum

vertit : in abundantia tua.
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2l.*$Bptih % Quia non audisti. ',. . . 8 .26

22. ^5^• Pastores tuos. ', .
. *-. rovs eraipovt .
% '..*.™

23. ^3| ittJ. Qiiam miseranda facta ert8 ! '.

^ .™
#£ 7» ^. Bolores, tremor quasi

parturientis. C. (alia exempl. add.

/? 30
) . . »^« <5>

TMrrovinjf.
31

24.. Annulus signatorius. ',-. -.32

2 •»3. Tameri wwfe. '. ^. . &-*«<

25. "^ ^• 2?/ i« manum eorum quorum. '.

££ «< >.34

*5» fesnf^o «ttwryiyai. 7
. >£.

. kv \€, 4 ?.35

26. ^ ^. In terram aliam. ', e/y

'-'.. iTipavd."

27. Dtt>M"r\M ttNfeEO. Attollunt animam mam.

CY. . .
(.() .37& & ^». Beverti illuc, illuc

non revertentur. '. %•.. -
4, .*8

28. VTDJ \; $£ 332. Num
vas fictile contemptum et fractum est vir iste

Conias? ', . Alia ex-

empl. •% rb cactc--4 .™ .(^ ^ ovYor

*l€\ovias; . -^ (. () Vtle

atque projectum . . .

41

fa^ pN. In quo nulla est delectatio. O'.

ol• . Alia exempl.

>>£ «<* ^42

^) }. - e^ semera ejus. '. «^ /?
.43

30. Tlp) ). '. Vacat. >%. . .
£€ 4.**

W3 rhxnth }} ^, Profe carorfero,

virum qui non prosperabitur in diebus suis.

Syro-hex. 31 Syro-hex. -_*^

26 Syro-hex. mk> \ v* * U? ^^o .a» ./. Sic sine

aster. Codd. XII (in marg. & ), 22, 36, alii.
2T Idem:

^\.» Js^*. .^> .1
28 Sic Montef. e Cod. Jes.,

invitis Parsonsii schedis. In LXX Srt hodie legitur in

libris omnibus, excepto Cod. 229. w Sic Cod. 88, Syro-

hex. Cod. XII affert: 3. Sri. Codd. 22, 36, alii:

80 Sic Comp., Codd. XII, 23, 26, 36, alii, et

- !
>

> » J J.

Ji*^?. " Errorem suspicor, nempe l ante ^»\i .»1

esse notam Tbeodotionis, ut legatur ^•> » .1 .}."—
Spohn. In cod. est ^n^-M 32 Origen. Opp. T. III,

p. 300: 6 < «^« oi .
33 Cod. Jes. (non, ut Montef., 5K. ori). Sic sub aster.

Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Ck>dd. 22, 36, aliL

34 Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex. : 3K «u <is xtlpas &v ,• et

eic sine aster. Codd. 22, 36, alii.
M Cod. Jes. Sic sub

aeter. Cod. 88, Syro-hex., et eine aster. Codd. 22, 36, alii.

38 Cod. Jee., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22,

36, alii: tls iripav, tls. ** Syro-hex. » ;x> ./.

vo o».\_» \ m 1 >. Cf. Hex. ad Prov. xix. 18. Jerem.

xliv. 14. 3« Qq^ je8^ qU j in textu t'«i oi -

habet. Plenius Cod. 88, Syro-hex. juxta Hebraeam

veritatem : 3K ««^ • f#cel, €Ktt <.
Sic sine aster. Codd. 62 (teste Grabio in Dissertatione etc.

p. 75), 228. " Sic Cod. 88, et, om. mk, Syro-hex.

Codd. 2 2 (sub 3K•), 36, alii : 6 Q. iier. 6

ovros (. Cod. Jee. in marg. : . f$.

€. 40 Syro-bex. .'J*{^ao |>»\mv> JoaX? ./.

|L I nft . )uot jj-n^. Ad UdQi),, quoil Nor-

berg. male vertit colaphizatio, cf. Hex. ad Psal. xv. 4.

cxiii. 12. 41 Hieron. : "Pro eo quod nos diximus,

Nnmqmd vas fictUe atque contritum, Sym. transtulit:

Numquid purgamentum, sive quisquiliae viles atque pro-

jectae?" Bosenmueller. ad loc. :
" Symmachus : irtpi-

ovros *. Quae

Hieron. ita vertit : Nuinquid pwrgamentum etc." Immo
Qraeca ex Latinis, non Latina ex Graecis, a nonnemine

conficta esse, quovis pignore contendatn. 42 Sic Cod. 88.

Syro-hex. «Mta 3K ilf 0«. 43 Cod. Jes., et eine aster.

Codd. 22,36, alii. Syro-hex.:- £* >-

Tot— «<. ** Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex.

Sic siiie aster. Codd. 22, 36, alii.
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',(. Alia exerapl. ad-

dunt: avtvSSwov iv

aVTOV.46 . , avtvSSoiTOV ... .
Kfvbv, (6 . . ,

46 . (juxta ed.

2dam ) .*7

Cap. XXII. i. «r nopevov 4. \. -f 4,

22. -r 4. 24. «> «f (in

cod. ^)^^ 4 .**

Cap. XXIII.

1. nJJT"D«: WJHtt. Pascui mei, inguit Jova.

', . Alia exempl., *>£ 4}

2. **jrff] *% njTiJ. ', «dpcof 5. . .( 4}

LTJh)! Ujfih >^, Contra pastores qui pascunt.

C t7Ti ££. . Toi>y 4 -?
OVTVfi. / dispulistis eos. ', £€. "' \* (.) .

.*

-DND. '. %. . ^2 <

2£/ ^ congregabo reliquias gregis meae de

omnibus territ. ', eyo>(
(alia exempl.) . . *'.9

3. DJ1K ""^. Ubicunque dispulerim

eos. (. ( (€. "?• *. 1

VT^t^* *1 *™** •** '• <tp TVV

aVTOiV. . \ .
4.& UT). Nec desiderabuniur. '. Vacat.

>>£. 4,9 . -.10

5. *!? 2. Geraen
,
/Ww»». ', -. . . ..11

6.
!£2 ^. 7 /w* nostra. (.

\(((. . () . . »**,

/xas.
12 * ,

13

7,8(Hebr. Graecalegunturpost . 40). '¥ ]?7

7^• '. ^
4 1*

46 Sic Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. Post

Syro-hex. pergit : + •< $ ) 4 .. i. *° Syro-

hex. .[ . < „£ '/ w».X
t

,V> Uf .)«-\ . JJ? J;

Hi " Pro eterili in He- rk-^o »? Ji-^s^- nieron. :
- rro siemi

braeo scriptum eet ariri, quod Aquilae prima editio, steri-

lem; secunda,, id eet, non crescentem; Byva.,

vacuv/m; LXX et Theod., abominabilem et abdicatum,

interpretati sunt" Idem mox tostatur, LXX abdicatum

transtuliese. Utrum igitur Theodotioni asserendum sit

abominabUem, an duo epitheta ad unum expli-

candum inserviant, non constat. Tandem Chrysost. in

Cat. Ghisler. T. II, p. 553 : Ti bt,{ ;,. <, Ktvov,. ** Syro-hex. . 22 deest in

omnibue, excepto Cod. 88.

Cap. XXIIL Sic Codd. XII, 88, Syro-hex., et sine

aeter. Codd. 22, 48, alii.
s Cod. Jee. Sic eub aster.

Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 36,

alii.
s Cod. Jes. Sic sine aeter. Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. * Syro-hex. in marg. sine nom. .eb—^lo.
* Cod. Jes., et sub aeter. Syro-hex. " Similiterque w. 11,

24, 28, 32; modo secundum duos, eaepius secundum tree

interpretes."

—

Montef. Syro-hex. --/ lu/ / ./•

Idem in marg. char. med. yauj/ U•-»» \ ./ ^_ao

Cf. ad Cap. viii. 3.
8 Syro-bex. Jlo-Ud ^«5i-^ .}.

yOot.N .? C£ ad Cap. x. 25.
9 Cod. Jes., et eub

aster. Cod. 88, Syro-hex. 10 Codd. 22, 36, alii, et

Theodoret. p08t inferunt*, h.e.

in visitaiione non desiderabuntur. Cf. Hex. ad 1 Reg.

xxv. 21. 2 Reg. ii. 30. Perperam Theodoreti interpres,

nec sonum edent diveraum, vertit. Etiam Syrus noeter,

qui affert : ." A^ 1 .«», ante oculos babuit-, sed sensu vulgari dissorumdi, . dissentiendi cepit.

Cf. Wesseling. ad Diod. Sic. III, 41. " Syro-hex ./.

Jfc^jtt-?> )V-^^q.v> »m «Jua-?J? ^.» . Nobil.

affert: . . " Syro-bex. Jio-flL.fl ./.

. > . Jiil .jb * > -
f Hieron. : " Dominue justitia

noetra. Hoc enim significat adonai badecenu, pro quo

Sym. vertit, Domine, justifica nos." " Tbeodoret

Syrus vulgaris vertit : ^x>?) Ufcso. " Sic eub aat^r.

Codd. 22 (teste Grabio in Disaertatwne etc. p. 63), 36,
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7. htirfP ^n-nM. O'. . Ol' viovs (). 18

8. ^in ^_ rhvn. Qui ascendere fecit

et qui eduxit. ', . Alia ex-

empl. 6y .16

FTO SnjT^M• Semen domus. ', rb. Alia exempl. -r i&ra»' 4 rb.17'. QM0 dispuleram eos. '.

ol• (alia exempl. 18
) .

Alia exempl. ol• .19

-»^ Ottn. / habitabunt in terra sua.

O'. ^ ati-.20 ..21

9. CTN^A. Propter prophetas. '. (&)
ei> rofy.22

Alia exempl. £(• « )$•

«.23 . . ,

24

num. ',. . . .

.25

9. ^yj• Verborum. ',. . ..26

10. FJHH^ CTWJtJ -3. QMia adulteris re-

pleta est terra. C/. Vacat. ££ . . #rt

r) 4.277 "^JSD. Propter exsecrationem. ',. Alia exempl. -.28 . . ..29

2. Pascua. ', . . fimpiittuu.?

11. ^STI. Immundi sunt. ',. ..
**\&2. Inveni. ', . Alia exempl.

eSpoj/.
32

13., Ineptum. Of

. . ..
..
13. Vaticinati sunt. ',.
Alia exempl..34

14. Ijjtia ifrrTj ^MJ ^^. Horrendum, adul-

terando et eundo infalso. ',,-. . -, \ (fort.) «V >//•«.

alii, et Syro-hex. " Horum versuum interpretatio Graeca,

Theodotionis, ut videtur, affertur in Cod. Jes. cum aste-

riscis a latere, et ad calcem capitis ponitur, ut habetur

etiam hodie in Ed. Rom."

—

MorUef. 1 Syro-hex., qui

ad bfcOerJTa (v. 8) male refert.
* " Sic Cod. 88, Syro-

hex., et ad calcem capitis Cod. Jes. Ad Syro-

hex. in marg. char. med. : \ (ji«\v>o). " Sic sine

obelo Cod. 88. Syro-hex. pingit: jfc-? )^i) o^&K^ -5-.

18 Sic Codd. 36, 48, alii, invitis Cod. 88 et Syro-hex.

19 Sic Codd. XII, 239.
20 Montef. e Cod. Jes. edidit :(( tls rbv tls yrjv inii.

Sed, teete Pareonsio, codex iste in textu habet, tls

; itl marg. autem : tls (Ktl. Syro-

hex. yoo»^»? I^i/ ^. ya^koe .^. Codd. 22, 36,

alii, ill textu habent: \ .
22 Hieron. :

" Hoc quod in LXX male additum est, in pro-

phetis, penitus amputandum. Aliud enim capitulum [w.

7, 8] sequitur, quod ab eis praetermissum est, quo finito,

titulus eet, Ad prophetaa, sive Contra prophetas." Syro-

hex. in fine v. 6 :

%\&* -«- iv 4. 23 Idem

in fine v. 8, consentiente Cod. 88. 24 Syro-hex. ^o .1.

26 Idem: ^{o .o» < J^scu. o»ia^>? o"« |j|Am^ >1 ./.

);t\m oti^Li.» 0« j; -> (Pro Syiumaclio

fortasee vindicandum^ vel.) Hieron. He-

braea vertit : et quaei homo madidus (sive eoporatus) vino

:

ubi pro 8oporatu8 in Cod. Cisterc. est mperatus. 28 Syro-

bex. JL»? .»»./. 2r Cod. Jes. Sic in textu Comp.

(cum(), 2 2 (ut Comp.), 36, 88 (sub g| et cum\),
alii. Syro-hex. Vj^i/ fc^ao js^ ^«U^-aoX•.

M Sic

Codd. 88, 233, et Syro-hex. in textu (Jfcoocooj). Idem

in marg. char. med. ^^otf . Hi^ron. :
" LXX jura-

menlum dixere pro maledictione." Syro-hex. .(.

l^Jo^?.
30 Idem: JU-U .?.

31 Idem: ./.

^ . \lf. Cf. Matth. xx. 24. xxi. 15. xxvi. 8. Marc.

\. 14 in Philox. Notionem indignationis Hebraeo *)?,

quasi ^JN cognato, tribuit Aq. in Hex. ad Psal. cv. 38,

ubi vide. 32 Sic Codd. 88, 233, et Syro-hex. in textu.

Idem in marg. char. raed. tiSov. Syro-hex. »(.

jLcut^jk .j» )ioo».n°>. Cf. Hex. ad Tbren. ii. 14.

34 Sic Codd. 22, 233. Syro-hex. in marg. char. med.

.0».
M Syro-hex. )1•»"> .)»-^.|-^3 .}.

Syr. \ m *, comparatio, ponitur pn>

Jud. xviii. 7. Sap. Salom. vii. 8 in Syro-hex.

Hieron. Hebraea vertit: Et in prophetis Jertiealem vidi

similituditiem (eive horribilia)
;
quorum posteriue est

'; prius, ut videtur, Aquilae, qui mnj^ ad radicem 1^,
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14.
1
?"?.'? "Tt Vf7\< Et corroborant manus male-

ficorum. ',

(alia exempl.™). . «*
»37*.

15.^1^ ***??. y t;a exercituum

ad prophetas. ', %•

«.38

)3• Absinthium. ',. .-. ..39

VMft^Q, Aquam herbae amarae. '. £><$. . () «^. '- «-.40

^. Impietas. ',. 41

. ^.
16. 112\ ', . %'.

. ^,43

57 D^nsn D^nan. Prophetarum qui vati-

cinantur vobis. ', •% -
4.**3 "'??^• Vanos reddunt illi vos.

aeetimavit (Prov. xxiii. 7), retulit. Deinde pro germana

Aquilae scriptura noptiav, Syrus in suo babuisse videtur

; quae Spobnii est conjectura. Hieron. contiuuat

:

adulterium et iter mendadi. Sic Comp., Codd. III,

XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. * Syro-hex. ,*co.«.- t*f*f ooot ^^«.cxjco. Cf. Hex. ad Job.

viii. 20. Ezecb. xvi. 49.
M Sic Cod. 88, Syro-bex., et

sine aster. Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. aft'ert:

% *A. . ^ . 3 Syro-

hex. ]»i-ao ..cd » »CL•»^ 1 m9>/ ./. Hieron. :

" Ecce ego

cibabo eo8 absinthio, sive doloribus, et juxta Sym., amari-

tudine." *° Syro-bex. ,•—.*? ,a_*. .!>-**? .1
41 Idem : [ | » -\ ./. Vox j-^ . ->

, densus,,, hic nullo modo quadrare videtur. Collata Aqui-

lae lectione ad v. 11, pro \ | . > V uescio an legendum

j L » S>> , indignatio, fortasse^. Notam ...
quae modo praecesserat, errori occaeionem dedisee credi-

derira.
42 Norberg. edidit : [&\-3 o[tn v> .u», ver-

t <• : S. polhttus |.>^. non ojmvt] lajndibiis, nullo

sensu. Tandem Bernsteinius in Zeitschrift der Deutschen

morgenl. Gesellschaft, T. III, p. 419 egregie restituit,

UaU> oU^, ut reapse in codice exstat. Cf. Hex. ad

Psal. xxxiv. 16. ** Cod. Jee. Sic in textu sine aeter.

Codd. 88, 233, et Syro-hex., qui in marg. char. med. affert:

TOM. 11.

()'. 6 . Alia exempl.

%• . 4*

17."rtQM. Dicentes dicendo..
>£'.*."

18. T^Dn V2 ". Nam qui» stetit in ron-

sessu. ", ( . . .

.

t'v.*7 . iv*
. . . «V. 48

yOfr). Et audivit. '. Vacat. ^- *. .
. 4.60

^l"!. Verbum meum. '. %$ ^.1

19. rnS*D. . ',. . /uroo.'"

. '/«.63

crpeh titn bv bb\nm ^•\•.
Jra prodit, et turbo in gyrum se agens, super

caput impiorum. ',,. "5" ' (.)
« /3».

20.. Coffitationes. ', .
' >* /66. (woias.

.*%* ,—,}.
44 Sic Codd. XII, 88, et sine aster. Cmld.

22, 48, alii, et Syro-hex. w Sic Cod. Jes., et sine aeter.

Codd. 22, 36, 88 (cum sub 3&), alii. Syro-bex. ^^ao
. ajcx V .aA X• [ a .>^gv w

Cotl. Jes., et sub aeter.

Cod. 88. Syro-hex.V^iW-x. w»U>. 4: Syro-bex.

Roi^aofcoo llc» ./•
48 Nobil. Syro-hex. affert: ..».

Uujo. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xiii. 9. Amos iii. 7.

49 Hieron. :
" Ubi noe interpretati sumus, in conniliu. et

in Hebraico scriptum est basod, Aq. secretum, Sym. ner-

monem, LXX et Theod. svbstantiam sive suhsisteatiam

interpretati sunt."
w Cod. Jes. Sic in textu sine

aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. ^)_^.\
n>j<u>o, asterisco male posito. " Sic Codd. XII (in

niarg.), 88, et Syro-hex. Posterior iu marg. : (ri>v \oy*v), ut in textu Codd. 22, 36, alii.
a Syro-hex. ./.

l—i-o. Cf. Hex. ad 4 Reg. ii. 11. Jerem. xxx. 23. Hoe.*

viii. 7.
M Idem : Jfcs-^o-D .j». Cf. Bugat. ad Dau.

p. 168. Vox Syriaca commutatur cum Job. xxi. 18.

Hex. ad Jesai. xli. 16; cuni* Hex. ad Jesai.

v. 28. Ad locum Jobi Syrus noster scbolium affert

:

U.^-o 1%**+M M Syro-hex. in marg. .«ojau JjL^t

U^»? U*t ^. ^. " Idem: )V-^»if .1

Scilicet Syrus uoster ivvoias pro gen. sing. perperam

cepit.

4
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20.. Melligendo. O'. Vacat. >£ . -
<**

21.$/. '. ^'A.* -
."

22.^. In consessu meo. ',

/JLOV. . iv .
ty*tytfF\, Et andire fecissent. '. -. Alia exempl. .69

JhO^ } D3")"TO. via sua mala, et

malitia. '. ^ -
?, 4 anb .*

23.^ * rrirp-D*« ^M nhpn ^rhton. ^» Beus e propinquo ego sum, in-

quit Jova, et non Deus e longinquo ? '. ., ,. . 2. '
f, , \ ( ( ;

25."' ^ncbn. Somniavi,somniavi. '.-
kvxmviOV. . 2., -.

27. *Qti ^^"^1

?. .Fam-e «* obliviscatur

populus meus nominis mei. O'. roO €7-
J^. . / <4 / /.

28. 1~3. ', , -

. %. . . 4**

29. "1* 3 ?. »« est verbwn meum.

'. /c iiou / . Alia exempl..65

Vhu &] 0*)£*. £* (/ roatfews qui

diffringit petram. ',. .( ) COflfringens -».66

31. DN? «tOfl Upfo LHjfoj . Qui asmmunt

linguam suam, et dicunt : Effatum ! ',, -. .
(.() , .

,**

2. . . \ (. ) ».6*

"• . . . -.9

32;. Jactantia sua. ', h. . 2. (V( (.).70

33. &®. Vaticinium. '. 2. . /^. ..71^ "\7|. Et rejiciam vos. ',. . ( .
34. "irVQ-^Sn^ ttJWT^. Inhominemillum,

et in domum ejus. '. ^ «rt *, ^ cVi *

36. VOT. ', -^ );^.74

58 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine

aster. Codd. 22, 48, alii.
6r Cod. Jes. Idem v. 25 :

••.* ». M Syro-hex. l^iNWtoo iU J.

w>^.f. Hieron. :
" Aq. et Syra. et Theod. et LXX, ut

supra (v. 18) similiter transtulerunt." w Sic Cod. 88,

Syro-hex. Iidem pergunt : ,
... Sic Codd. XII, 88, Syro-hex., et

sine aster. Codd. 22, 48, alii.
1 Hieron. :

" Aq. et Sym.

similiter interpretati sunt: Numquid Deus de prvpinquo

(s. de vicino) ego sum, el non Deas de longe ? LXX vero

et Theod. sensu vertere contrario, ut dicerent : Deus ap-

propinquans ego, dicit Dominus, et non Deus de longe."

Syro-hex. affert : )^_=>>_ _> )\ i v> N» .*o ./.

82 Idem : UN» fc> v>N .» .1 ** Cod. Jes., et

sub aster. Syro-hex., qui in marg. pro sufficit, ut in textu Codd. 22, 36, alii.
M Cod. Jes. Sic

in textu eub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aater. Codd.

22, 36, alii. ** Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

86 Syro-hex. Jj^a-*, )9*>? )fcsA)>/ J. ^ldem:

^-.j-soio yOoC^_» \\ m\ ^oaj) ./. Pro^-ar

in Codd. 22, 36, aliis, est(. M Idem: .*».

Ji^^jo ^oIl^so. Perperam vertit Norberg. : et prae-

parantes (^»i » ^ve) sermonem. w Codd. 22, 36, alii,

post legunt : ., -
., ex duplici scilicet vereione. 70 Syro-

hex. ^ooCv-»? Jo»-»^—» .>fiD .^. Hieron. vertit: in

miractdis, sive stuporibus atque terroribus (fort. erroribus)

8ui8. n Hieron. :
" Verbum Hebraicum massa Aq., id est, onu8 et pondue, interpretatur : Sym., LXX et

Theod. aseumptionem" Syro-hex. pro vertit

()
K •* *V *") hic et Zach. ix. i. Cf. Hex. ad Prov. xxxi. i.

72 Syro-hex. . oja-oo »'1o .}. Cf. Hex. ad Psal. xxvi. 9.

Jesai. ii. 6. n Sic Cod. 88, Syro-hex. Montef. e Cod.

Jes. edidit : 38 ". . . htl JmAmr. 7* Sic

ciun aster. Cod. 88, Syro-hex. In LXX hodie legitur.
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36.? trT! crri^ ^
:

•- • : ••
: • •. --:-

^V?*?. Et pervertisti* verba Dei viventis,

Jovae exercituum, Dei noatri. O'. Vacat. £(•

. ,, ™
37, 38. PTjrP ^V- Wljrr^N

Sic dic€8 ad prophetam : Quid respondit tibi

Jova ? et quid locutus est Jova f Et si, Vati-

cinium Jovae, dixeritis. ', k\a-

6 ; >>£ (.) epuTC;
; ti, ,

€€ <7

39. Nfcfa VWftfj. £/ obliviscar vestrum

obliviscendo. Aliter (legendo VFtM et ^?) :

i£/ tollam vos tollendo. ', >%.
. /zay 4.77

*& ^O. /actemea. O'. Vacat >fc.
. . 4.78

Cap. XXIII. 17. - 4. 32. -- roi>y -
4.79

Cap. XXIV.

1. "'. Canistra. ',,
stra. . /;?. 1

. . cawi-

1. 'nto-nMV £/ principes Judae. ()'.

roi>y >£. . . 4.1

tthm-nN•]. Et fabros. ', <-. . . .
3. rt*p. ^c« &>»*. . >fc'A. .

. «4 . 41

*. ^/ malag. C . Alia

exerapl. ^ 4 . 5

8. V"TO"JlhO. ', . .
, () . .

t.rfchtt bbh nyA rrjnA. Divexationi »«

malum omnibus regnis. (X. «/»

eh . . . (€«)* c/y

/ca .
2",3\7• » dicterium. (. tis /. . «/. . «IS*

10. ajnrrnM. ^awm . '. ^•. atW /
/.9

"^?• Pestem. ', tfaWo»'. . .
^|/ '.

DPPJtf3N7]. Et patribus eorum. '. Vacat.

>S£ 4.11

Cap. XXV.

' - : - :
• • -

Ipse est annus primns . regi Babyloni*.

76 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., qui pin-

git: ... Montet perperam

edidit: •• . (eic) ..4., omisso in fine. 7 Sic sub aeter. Cod. 88, Syro-hex. Pro his, \
tl . . XeyiTf, Codd. 2 2, 48, alii, habent, \ . . (,
et sic Syro-hex. in marg. char. mecL Montef. e Cod. Jee.

eXBCripsit : •• . —* . 3S\. •• *'«. " Cod. Jee. Sic in textu sub

aster. Syro-hex., et sine aeter. Codd. 22, 36, alii. Montef.

e Cod. Jes. affert : . . «, metobelo male

pusito. Mox Cod. 88 : \ mV ^ r^. n Cod.

Jee. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii. 7• Syro-hex. In v. 17 vox

in Hebraeo legitur.

Cap. XXIV. l Syro-hex. jimv .j» .1 Hieron.

:

"Calathi, sive juxta Sym. cophini." Sed Syro

nostro est liimi (Paal. lxxx. 7), vel )>±^aoj» (Uex. ad

Gen. xl. 16. Psal. lxxx. 7).
2 Cod. Jes. Sic sub aeter.

Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 33, 36, alii.

3 Syro-hex. •:• )^^> ^*^o .^0 ./. m
* Cod. Jee., et

sub aster. Cod. 88. Syro-hex. pingit: *L>lL-X•. .
6 Sic

sine aster. Cod. 88. Syro-hex. )h> « > ^• )—»{lo \.

6 Syro-hex. \ > .» .^» .}.
7 Idem : )^.o» .jd ./.

)lonNv) ^oiN^N )V •»•^\. Codd. 22, 36, 88 (sub

8 Idem: ./•

Ad Aquilam cf.

•X•). alii, post add. *1 .
* )t» . N>ts^. .*> (sic) . >U^>.

Hex. ad Deut. xxviii. 37. ' Cod. Jes. Statim Cod. 62

babet : ; Cod. 88 : * .
iidem : • «< . 10 Syro-bex. .«» .{.

JjIcl^. " Sic Cod. Jee., Syro-hex., et eine aster.

Comp., Codd. 22, 36, alii.

4 2
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O'. Vacat. ->£.
«. 1

2.^ ^rVOy.. '. %>'€ <2

3.2 rntp^ ©Tttrpp. tertio decimo anno.

', ev^ er«. . . -?
. Foi. '. % <*

r*? ^"1"7 «"«7• F«i7 verbum Jovae ad me.

'. Vacat. ££. . eyci/qlq ? jcvptot//
*? 1

]. ift non audivistis. '. Vacat.

>£ '. . . <

4. 7&). Et misit Jova. '. -. ' \ .
'';'). Negue inclinastis. ', )
£~€. . . («) owc «AiWf.8

yfttf?• Ad audiendum. '. ^. .-
<»

5. ^. Unusquisgue. ',. . .™
7. vb uynn nfcron ^dot tffch rnrr-Dt«

-: ••: •-:-: • • : - - -: :

* Inquit Jova, eo consilio ut me ad iram

provocaretis opere manuum vestrarum ad malum

vobis. O'. Vacat. ->£ , -
kv -

4.u

8. niNn^ rnrr. ', . . .
.

+$*( DJ-QflDttrfcA. Non audivistis verba

mea. ', .
. . .

9. *%. '. /\>>..€< 14

J"iD2 ~73". Omnes gentes aquilonis.

', . Alia exempl. %-
4 }5 . .

. . .

• •.• ' - : - : : : VI

'. Vacat. ^ , -

^. Et internecioni devovebo eos. '.. . . \*. 19

^. Et in vastationes. ', -. . . ( (.
10.^ ^• Sonum molae. ', )!/.

Alia exempl. .20

11.
1

? ^- ^»™ ^aec wi soli-

tudinem. ', %. . . tis -
«4.

21

^7• In vastationem. ', .
. ( (. 2

Cap. XXV. * Cod. Jes. Sic in textu sine aeter. Comp.,

Ald., Codd. 22, 33, 36, alii. Syro-hex. : %6 tv. .
. . Statim Cod. 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii: ••6* tv(, invito Hebraeo.
2 Cod. Jes., Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 36,

alii.
3 Syro-hex. Jsiai.fc^l? )&u*> ^» »*m ./. Sic

in textu Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. 4 Sic Codd.

XII (in marg.), 88, Syro-hex. 5 Cod. Jes., et sub aster.

Cod. 88, Syro-hex. Sic Codd. 22, 36, alii, addito in fine

\tyu>v. 6 Cod. Jes., cujue lectionem Montef. per incu-

riam ad v. 4 refert. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex.,

et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii.
7 Syro-hex.,

qui in textu habet. 8 Idem: Jl .1» .^.

.obs.^,.. Cf. ad Cap. vii. 24.
9 Cod. Jes. Syro-

hex. in textu : V %aa ^^^ 5K•• Cod. 88 : •• , et

sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.
10 Syro-hex. ./.

Ji^^. u Codd. XII, 88, Syro-hex. (Montef. e

Cod. Jes. tantummodo affert: 3-. . .) Sic

sine aster. (cum « pro ) Codd.

2 2, 36, alii.
n Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-

bex. Codd. 22, 36, alii, in fine add. 6 ', invito

Hebraeo. 1S Syro-hex. wJjot>\v^> JJ .> .}.
14 Sic

cum aster. Syro-hex. solus. Pronomen est in libris omnibus.

16 Sic Codd. XII (sine ), 88, et eine aster. Syro-hex.

Codd. 22, 36, alii : . . 1 Syro-hex. .«« .(.

Uu^toiW^M^A 17 Cod.Jes.,Syro-hex. SicCodd.

2 2,36,48(sub«),alii. Cf. S.Chrysost. Opp. T.IX, . 429E.
18 Syro-hex. .-»^^ .*co ./.

1 Idem: ,js> ./.

la»a—^,0.
M Sic Codd. 22, 26, 36, alii, Theodoret.,

Syro-hex. Cf. Apoc. xviii. 22, 23.
21 Cod. Jes. Syro-

bex. in textu : •) *U 4. Sic (cum & ante

fif) Cod. 88. Copulam, quae non est in Hebraeo hodierno,

agnoscit etiam Aq. ** Syro-hex. )>at\o ./. Post

Codd. 2 2, 36, alii, add. (.
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11. ^nn J&T*i rb**7? D^ *tjjl, Et *«•-

vient gentea istae regi Babylonis. ',
,

/«// €j> ( % ToiJroiy j^
4.™

12. ^pSM. Animadvertam. '.. . .
«««^<.

MWTI n^rfV] ^lVV^' InregemBa-
\

bylonis et in gentem illam. '. ££. . (
rhv , ( 4 rb (
(.26

&3 Wrfwi DDivnM ;-*«. /„. 15
•:— • -: — : ; \j

quit Jova, iniquitatem eorwn, et in terram Chal-

daeorum. O'. Vacat. ^ ,
,, ( 4.20

13. linsn-^. Omne scriptum. '. %'.
4 .(( 27

'')}. Contra omnes gentes. ', (
(. Alia exempl.( ( ; alia,

(.28

14. o^S^ ^ Drta- on^-ny •»?

D,7^3• Nam servitutem imponent iis etiam

illi, gentes multae et reges magni. O'. Vacat.

*££ . . (( ( ( -( .29 .

10

(.30

reddam eis secundum facinua eorum, et tecun-

dum opus manuum eorum. O'. Vacat. ^.
. (, ( 4.* 1

"?• (, -?2

(Gr.. ). hvri& vtSn• 3 ^
"^. ', (( 6 .
Alia exempl. 6 (( 6(-

/6.
33

•"^DlT• Irae. ', . . .
. . .34• ^, • Et potandum praebe illud.

', ^•. 4.

D^an-Sa-nM. Omnibus gentibus. &. ^.
4 (.30

(. 2).) ^). Et commove-

buntur, et insanient. ', ((,(. . \, -. ., -
M Cod. Jee. Cod. 88 et Syro-hex.: % 4 . .

24 Syro-hex. io^ee? .»» ./. Cod. Jes. Sic in

textu Codd. 22, 36, 88 (sub -X), alii. Syro-hex.: ••

* . . 4 eVt f. tKtivo. m Sic Codd. 2 2, 36,

88 (sub *), alii, et Syro-hex. » Cod. Jes. w Prior

lectio est in Cod. 88, Syro-hex.; posterior in Codd. 22, 36,

aliis.
w Cod. Jes. Sic in textu sub aster. (cum mlyt) Cod. 88, Syro-hex. * Syro-hex. ,«pv»- #te .

)U^d U^n v
eo*X a/ f*^• Graeca exhibent

Codd. 22, 36, alii, quorum integra lectio, etiam a Nobilio

memorata, est : er» tv, (non,

ut Montef.,) yap ..., ex duplici versione.

Cf. ad Cap. xxvii. 7.
3l Cod. Jes. in continuatione, et

sub aster. Cod. 88, Syro-hex. M Sic Codd. 22, 36, alii,

in continuatione. Lectio, "*• . r.i., a

Montef. allata, eet merum editoris Complutensis figmen-

tum. w Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. In LXX
post «trl (. 13) statim 8ubjungitur: . 6*

\*• ..., quae in Hebraeo eunt Cap.

xlix. 34, eqq. Scholium apud Nobil. : £ .

' ( ntp\(' it tovj, irtp\ . Olym-

piodorus apud eundem : < *lbivai »
'Uptpiav, « -

(' ( bi (,
(Hebr. Cap. XXVI. ), \( , **.

Ordinem Hebraei textus sequuntur Comp., Codd. 22

(teete Grabio in Dissertatione etc. p. 76), 36, alii, Theo-

doret., et Syro-hex., necnon Synopsis S. Scripturae, quae

eub Chrysostomi nomine fertur (Opp. T. VI, p. 384 E).

34 Syro-hex. )N ..? .L .j» JjL-^o*? ./. Codd. 86,

88 : . . M Cod. Jes., testibus Montef. et

Paraons. Cod. 88 in textu: &; et sic sine aeter.

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. * Cod. Jes. Idem

mox v. 1 7 : & 4 . w Syro-hex. ./.
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17 (xxxii. 3). D^n-Sa-nN. . ". Alia

exempl. ; alia, ^ •»

".™
®*\*• Ad eas. ', . Alia ex-

empl. '. . . '.39

18 (xxxii. 4)• ^??« -» vastationem. '.. . tls. . e/y.40

'' n77p7V 2£/ t» maledictionem sicut

hoc die. O'. Vacat. ££'A. . kcu e/f-
pav 1

19 (. 5)• ^1^"^^")• ',. . . () tovs .
20 (. 6).^^ nWJ. ^/ omrc*m *wr£am

miscellam. ', /ray roi>s."- .*3

YWH « ^1

??"^? iWJ- -#' omnes reges

terrae Uz. O'. Vacat. >£• . . 2
(.

).**

ferrae Philistaeorum. ',. ££•. /cat )»'

. . ,
45 . . . . ().1*

22 (. 8). ^"1

?? 11 ^ ^hv-bl

|'"2. 2fr ownei re^e* 7tyn, e£ omnes reges

Sidonis. (. , -. . ^ 4, >>£ «

'.*7

^? V?£ WJ. Et reges inmlarum. C
^. . «.48

23 (. 9). ?&. Buz. '.'. Alia exempl.

;*9
alia,.60

•"WD ^Sp'? &$)• Et omnes praecisos quoad

angulum (capitis). ',

(alia exempl. ; alia,
51

).
24 (. ). '•-1

?! fwj yg ?^*1

?? **!

^l^C*• ^ omnes re^re* Arabiae, et omnes

reges turbae miscellae. ',

o. Syriacura ^om^m->^-> Norberg. vertit,

i» deliciie vivent, praeeunte Castello, cui «m. -=> est

ddaniavit, et *m_a_ea_»L/, laceratus est, delectatus est. Sed

Jerem. iv. 19, ubi Syro-hex. »» •> frloo habet, in Graeco

est, quod cum Hebraeo K'?>^, commutarunt

LXX ad 2 Reg. xxii. 8, et Aq. ad Jerem. xlvi. 7. Prae-

terea in praesenti loco ad vocab. Parsonsius e

Codd. 86, 88 citat :
'. .; quam lectionem ad

^yann^non ad?• pertinere quivis videt. M Prior

lecfcio est in Comp., AkL, Codd. XII, 22, 26, 33, aliis, et

Syro-hex.
;
posterior in Codd. XII (in marg.), 88. *° Sic

Montef. e Cod. Jes., iavito Aquilae usu. Syro-hex. in

textu habet,%6 4; in marg. autem char. med. «r*

aira, quae lectio est in Codd. 22, 23, 33, aliis. *° Syro-

hex. . U-iQ^n^ .Jt> »)»o^N ,j Codd. 86, 88 : . .
rls. Cod. XII in textu : fls ds. 41 Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88,

Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. ** Syro-hex.» u,u .jo ./.
43 Codd. 22, 36, alii: ., . /3., ,

..., commixtis duabus versionibus, quarum poeterior uni

aut pluribus trium interpretum tribuenda videtur. Cf.

Hex. ad Ezecb, xxx. 5.
** Sic e Cod. Jes. Montef., qui

tamen ex ingenio pro scriptura codicis suf-

fecit. Post duplex versio, . .
(sic), irrepsit in Codd. 36, 48, alios, invito Syro-

hex. " Afferfc hanc Theodotionis lectionem [] ex

MS. Jes. Montef. ; sed credo esse scriptionem vitiatam.

Quis non videt, ex oriri potuisse 1
"

—

Bahrdt.

Error scribarum, si ita est, vetustior est Hieronymo, qui

notat :
" Sciendum hunc versiculum in LXX non haberi,

Theodotionemque pro Us interpretatum esse tnett&wn."

Codices fluctuant inter , , (eic

Codd. 36, 48 > alii, et Syro-hex.) et. Cf. ad v. 22.

45 Parsons. e Cod. XII Aquilae continuat : (sic)

tovj . Cod. 88, SjTO-hex. : ••

4. SjTO-hex. < &-. *\°>» .» ,/. Qf.

Hex. ad Psal. lix. 10. lxxxvL 4.
4T Cod. Jes. M Idem:

'. . \ . Syro-hex. : 5S

«4. Cod. 88 : •) (sic).

49 Sic Codd. XII (in marg.), 88, et Syro-hex. M Sic

Comp., CodcL 22, 36, alii.
61 Montef. e Cod. Jes. affert:

•)K'A. 4 . ".. Pro *-, teste Parsonsio, Cod. XII in marg. habet-, quam lectionem tuentur Cod. Sinait., Cod. 144, et

Theodoret.
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24 (. ). O^ttfn. Qui habitant. ',. . .63

25 (. ). ^"^ 1*t\ *$ ^fysnty fl£]

^?. Et omnes reges Zimri, et omnes reges

E/am. ', . Alia

exempl. £5(• ? 4
t

^ 4 .6*

"-.66

^tt. Medorum. '.. "- -.6*

26 (. 12).5. Septentrionis. Of.6-. Alia exempl. .67

nWDOn^J ). Et omnia regna. '.
^. / «< .68

fooe/ /?*/ eos. O'. Vacat. ££/ 4.59

27 (. 13). J")iNS2. ',. .. . &(.60

27 (. 3 ). ^yp. **. '. Vacat. Alia ex-

empl. .91

28 (. 4). rntOS. (J. Vacat. Alia exempl.

/.*2

29 (. 15). ™? % Quia ecce! (.

%. 4 «*

^^ fc*7 ^3> (5|. Immunes existendo im-

iinuirs eritis ? Non immunes eritis. ', -. Alia exempl.

>>£. . . ;4.9*

^ltt^. Incolas. ', . '..66

30 {. 6). %*.. Rugiet. '.. ..(.• pyiSO. D<? habitaculo sancto suo. O'.

6 . "- -
97

^Tii 7^ ^^? 3MD. Rugiendo rugiet contra

habitationem suam. ',/ (. . .
( . .™

52 Cod. Jes. " Utrum autem vox sit eorun-

dem [Aq. et Theod.], incertum. Quod item dicas de voce

in praecedenti loco."

—

Montef. Syro-bex. :

(s.) . •)£ ^, \ 38-4 . Hieron. : "Et cunctis regibus Arabiae, et

cunctis regibue occidentis, qui habitant in deserto. Hoc
in LXX non habetur." M Codd. 86, 88. M Cod.

Jes. Cotnp., Codd. 2 2, 36, alii : .,
.. Theodoret :

[Peech. »4^0l] **. Cod. Je8.,

teste Montef. Cod. 88 in textu : &» 4 1* ,•

et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex.
47 Sic Cod. 88, Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. affert : *A. O'.. "* . Minus probabiliter Parsons.

ad (. 25) affert: Cod. XII in marg.: .
Hieron.: " Pro aquilone, qui Hebraice dicitur saphon,

LXX vertere, quem nos evbsolanum poseumus

dicere." M Cod. Jee. (Post add.

juxta Hebraeum Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex.) M Cod.

Jee. Sic in textu sine aster. (cum) Codd. 22, 36,

88 (sub X), alii. Syro-hex. : 5K\ . *

(in marg.). Syro-bex. )io *i,\ft ? ./.

Jlo^I^f ,>. 1 Sic Codd. XII, 26, 33, alii, et Syro-

hex. Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. Monfcef.

e Cod. Jes. affert : •• ^, * -)S 6.

4. Parsons. vero :
"] + Ibov i.. Cod. XII in marg." Quae partim ad . 27, par-

tim ad v. 29 pertinere videntur. Sic Cod. 88, Syro-

hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.
M Cod. Jea. Sic

in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd.

22, 36, alii. Hieron.: Et vos muiulitia mundi eritis i

Non eritie mundi. w Codd. 86, 88. Post

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. addunt: \ 6.

M Syro-hex. ^^ ..» .}.
w Sic Ald., Codd. 33, 49,

alii. Syro-hex. geminam versionem venditat :, .*(. Codd. 86, 88. Hieron. Hebraea vertit

:

Bugiens rugiet super decorem suum, (sive [juxta LXX]

respondebit mper locum suum). Etiam hujue clausulae in

Syro-bex. duplex exstat versio, quae cum textu Cod. 88
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30 (xxxii. 16). 2£ U^Tp^. Celeusma in-

star calcantium edet. CY. (s. ). .. .-.™^ "»ltp"73 7. In omnes incolas terrae.

', . .
.

31 (. 7 ). $7 ^W^ **1. Veniet

strepitus usque ad extremum terrae. ',

. . \( . . . «W

y^f•

71
2). . .

32 (. 8). 32. '. Vacat. % . . .
«.73

mJP• Excitabitur. ',. . .
f£fyfp6">7ffrrai.

33 (. 19). MPftl *», / rfie /. ', <=/. - (iv tjj 17/wpa)

terrae usque ad extremum terrae. ",

, «W . . .
.

toDbO tih\ VTD^I 7. Non plangentur, negue

colligentur. O'. Vacat. ££ . . /), ' «.77 . wow

percutient eV aurovj.
78

34 (. 2).^. tffofote. ',.• £.7

Orjhn. Pastores. '.% 4.*
Wpsnrn. / volutate vos (in cinere). (.. . . (<cat)«&.81

DJ^n^DO'1 • Et dispersiones vestrae. '.

omni ex parte COnsentit: (iA^)
«VI (JlcuJkS), q (j^yjQl) auroC» (o>\ »; )&s.\.V> «-»() tm .
Deinde Syro-hex. in marg. afFert : . «Vl *
(-.? U-ls.^j^). His collatis, propendeo in sententiam,

verba [ ] in textum ex sequenti clausula

invecta esse, notamque hexaplarem hoc modo constituen-

dam esse : *A.>^ in\ .
. eVi -7^. .(( eVi (^('. 69 Codd. 86, 88. Cf.

ad Cap. li. 14. Syro-hex. in textu habet: (.cuo»o); in marg. autem: . ()
(t **r*f f). . () (s.) 1( (Ujy )±>). (Montef. e Cod. Jes.

affert: .«( ; quae lectio est Codd. 22,

36, aliorum, et Theodoreti.) Aquilae fragmentum resar-

ciendum videtur ex verbis quae in praecedenti clausula pro

ilisit itiis notavimus : . (
;

Symmacho fortasee tribuendum :/ (vid. Hex. ad

Ezech. ii. 10) . Hieron.: "Cutnque

ille rugierit, instar calcantium in torcularibus celeusma

cantabitur, et in effusione sanguinis mutui carmen lugubre

COncinetlir, quod Sym. [immo \(, a-
\(, (( (Hesych.)], Aq. VOCat."

Pro ab la L. tentat ab ; frustra. Vid.

ad Cap. xlviii. 33, ubi, ut in nostro loco, duplicis editionis,

tam Aquilae quam Symmacbi, vestigia apparent. 70 Syro-

hex. Aquilae continuat: «L^>(? JLaV- yOo»^.-a la^..

71 Idem: UW? U^&^ U>fX \il .1 Post Jl/ ex-

cidisse videtur vocula, fortasse i^oi, , coll. Hex. ad

Psal. Ixiv. 8. Hieron. Hebraea vertit : Pervenit eonitus

(sive interitus) usque, ad extrema (sive super partem) terrae.

72 Syro-hex. U>l? U-s^ U>,^ J-i-si .u». Codd. 86,

88: . . (Ad (=) cf. nos ad

S. Chrysost. in S. Pauli Epistolas, T. V, p. 556. Adde
Theodoret. Opp. T. I, p. 1185: « (Psal. lxxx. 16)' ) '( 1 « '' -
.) 73 Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 86, 88, Syro-

bex. n Syro-hex. ^JkU .L ./•
75 Idem char.

med. * |^>» '« JLdiAf yCUO», h. e. ' ijj ,
vel potlUS : * tKeivjj, CUIU SchollO : .
76 Idem: (cU-iV) oM^i^. U>^ U»{» <Ui ^ao .1 .u».

U^ili.
77 Montef. e Cod. Jes. edidit : 3S. .

.-.e. Copulam ignorant Codd. 22, 36, 88 (sub &•),

alii, et Syro-bex. (sub 3K).
78 Syro-hex. .q-jqj ]l .&.

» yOo> > \ V .

79 Hieron.: "Notandum quod iu

hoc tantum loco [immo etiam Gap. iv. 8. xlvii. 2.

xlix. 3] LXX jubUum in malam partem posuerint: pro

quo alii interpretee ululatum, ut in Hebraeo scriptum

est, transtulerunt." Cf. ad Cap. xlvii. 2. "Cod.
Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.

81 Syro-

hex. < m ^ oi/ .jo ./. Cf. Hex. ad Psal. xxxii. 8.

Vim vocis Hebraeae rectiias expressit Aq. ad Ezech.

xxvii. 30.
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Vacat. •% . . .**
34 (. 2). •? V?>« Sicut vas denderii. '.^ ol ol. . . $•^(.83

35 (. 2). VmtQ ^yb^- Et evasio duci-

bus. ', . . . .

(6) .9* . ()€ €
.**

36 (. 22). ]& "ryW. Ducum gregis. '.. Alia exerapl.*
0^"<. Pascuum eorum. '.-. . . ().87

37 (. 23). ?10. Eabitacula pacis.
\

', (alia exempl. 88
) ^?. . (. . OMUTtu.

38 (. 24)• ^l?• Dereliquit. CY.*.90

i3p. Lustrum suum. '. 91.

. .92

38 (. 24). ??• / desolationem. '. (. . . «Jf'.88

;" ( 8 . 3)^ •»25. Prop/er furorem

(. gladium) saevivntis. (.
>£'...* 9* .

. . .

96 . . . Collectae."

1 ^ ^SO^. £/ propter furorem irae

ejus. CY. Vacat. •£•. . . -? .97

Cap. XXVI (Gr. xxxiii).

1. "toN
1

?. Dicens. '. Vacat. gg/. Myur*1

2. "ny"1??'^ flrWTJ. £/ toquere ad omnes

civitaies Judae. ", (. .() . .
' .

3.^ "'»™. Et peniteat me mali. O'.. . -( .3

82 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine

aster. Codd. 22, 36, alii. Minus probabiliter Codd. 86,

88 : *. •• ds . M Codd. 86, 88.

Syro-hex. affert : I^^J IjU ^/ ./.
M Syro-hex.

r*ioi w^i? ./. Cf. ad Cap. xiv. 3.
M Codd. 86,

88. M Sic Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex. Hieron.:

jubUum curietum (gregis). 8T Syro-hex. Uk>i .jx> ./.

88 Sic Comp., Codd. 26, 36, 41, alii, et Syro-hex. Theo-

doret. enaiTat : bi , y(,,(, , ,, -, ,, \ '.
89 Syro-hex. \ . m j )is-U> J | ; > y> Js-ao? .j».

Codd. 86, 88 : . . . Hieron. Hebraea vertit

:

arva (sive epecioea) pacie. Ad Sym. cf. Hex. ad Psal.

Ixxiii. 20. "° Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. in marg.
f
«..Vo. n In Ed. Rom.,

necnon in Cod. Vat. a Maio deecripto, habetur€,
quod eecure propagaverunt Van Essiua, Tischendorfius,

alii. Parsonsius vero, juxta exemplar Francofurti excu-

sum anno 1597, edidit, lectione Vaticana, quod

mireris, ne memorata quidem. In Codd. Alex., Sinait.,

et, quantum ex silentio Parsoneii colligere licet, ceteris

omnibus cxaratum, accedentibus Syro-hex. et

TOM. 11.

Hieron. n Codd. 86, 88. Syro-hex. .u» J.
•:• \ -- *" M^ M Cod. JeS. Cod. 86 : Oi ..
Syro-hex. in textu : . % ^. Codd.

22, 36, alii, post inferunt. Hieron. He-

braea et Graeca vertit : a/acie irae columbae (sive facie

gladii magni). "* Syro-hex. fUfcu^ Ji^si? ./. Cf.

Hex. ad Psal. xxxiv. 17. * Idem : U,<ub Jj^o»? .1.

" Forte legendum est |>.^«,i.o. irae collectae, h.e. maximae."

—Spohn. " Codex vere U.OX9. Nullum hujus vocis exem-

plum novi, sed ex forma puto esse adjectivum, ut l^cux,

}
j^s^v et alia eimilia; et verterem, irae colledae."—

Ceriani. In loco parallelo, Cap. x\\i. 1 6, pro 3'» Hexa-

pla dant : . . . . . ** ('.«1,1.

XII, 86. Sic in textu Codd. 22, 88 (sub ••)> alii » et ^T^
hex. Montef. e Cod. Jes. oscitauter exscripeit :

'. . .
. .

Cap. XXVI. Cod. 86. Sic sub aster. Syro-hex., et

sine aeter. Codd. 22, 36, aliL * Syro-hex. >^aDio ./.

);oom? )Uu*» ^.o^s^^. Codd. 86, 88: . . \. SjTO-heX. aflfert : ..
3 Codd. 86, 88. Syro-hex. an-A^Ulo ./• Cf. ad Cap.

iv. 28.

4
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4. Orvh^ fiyiN). Et dices ad eos. ',

^ '. ..'? <4

5. ^-^• Servorum meorum. ', ."• .6

\ 31. Et guidem mane surgendo et

mittendo. CY., . .*
6. "^»«. Et civitatem. ', >&. 4.7

7. 8, 11. CN^n (ter). Prophetae. ', -. . . ?
8. "^1

? *"C97 ™?- Postguam absolverat

Jeremias dicere. ".'. . '. . ? .9

9."1 pND. quod non sit incola. ',. .. . 10

??!!• Et congregavit se. ', -.11 . Et aggressi sunt congregatim. 12

10.^ «^. Portae Jovae novae. O'.

(alia exempl. add.™) .
1 1 . ifctA . Bicentes. '. >& < 14

12.' /3~. Ad omnes principes. ',

%$ 4 . 15

13. ?•1• -/ penitebit eum. ', .
. . \. 16

14. DjrcpJJ? "#£! 3*• * £on«m e* «/ rec/wro

est i» ocw/w vestris. ', ,
^ 4.17 ., 6 .

. , . 18

15. ''p}• Innocentem. ',. .. 19

17. VTKJO
"
,

?.j>P. # senioribus terrae. ',

. . «

??~'5~ • ^4rf omnem coetum. '.#
r^. "' 6 -.21

18. VnttHton. Morasthaeus. C. 6.
.?.22

^^ NS2. Fuit vaticinans in diebus. '.

^" /^ 4 .23 .. . -.24

E^y. Budera. ', . Alia ex-

empl. (s. ).2* .
(.). . «s 20

] \?. /w e^-ce/ia «foae. ', -- *.21 . us /Sowovr.28

4 Cod. Jes. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
6 Sic in textu Cod. Jes.; in marg.

autem: . Syro-hex. \j} *>.-a-*> +o ,*£o.

)l>/ f*joco. Graeca habet in textu Cod. 62. 7 Cod.

Jes., et sub aster. Cod. 88. Mox v. 7 pro \&yovs

Cod. 88 habet '; V. ,%4 »;
et . 12, ••>^ . 8 SyTO-bex. ter:

jJLa .> ./. Codd. 86, 88 : . oJ^. 9 Codd.

86, 88. 10 Syro-bex. .^;^\? l^j h ^je ak».
11 Rectius 1(\. Vid. in Prolegom. ad V. T.

juxta LXX Interpp. p. xxiii.
12 Syro-hex. Symmacho

continuat: * S \ -
' tt o\<r>o; nescimus an uno voca-

bulo,. Cf. Hex. nostra ad Num. xvi. 3.

13
Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex.

Montef. ex Drusio male intellecto affert: •
. w Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, Syro-

hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.
1 Sic Syro-hex.,

et sine aster. Comp., Codd. 62, 88, 198.
1 Syro-hex.

.~.e>j^ .^ # ./. Cf. ad v. 3.
" Sic Cod. 88, et

sine aster. Codd. 22, 36, alii.
18 Codd. 86, 88. Syro-

hex. .4» vcu£t*t [i.l \-> L-*l? y-|o Jux^f +1 ,1

'<\->U>i v
clo^ JjL^fs^o? y-lo > » ft a? +j.

19 Syro-

hex. IL^ jl .40. Cf. Hex. ad Job. xxvii. 17. Idem

:

+ l±iU \ ^ m ^» J*
21 Cod. 88 et Syro-hex. in

textu: (~ ; ex du-

plici versione. 22 Cod. 86. Cod. 88 : .'-
(sic). Syro-hex. ^IUgljo? o»i_a J. ** Sic

Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 36, 48, alii.

24 Codd. 86, 88. Mox Cod. 88, Syro-hex. : ••*. ** Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23,

26, alii. Syro-hex. JJl^. ^-/. Cf. Mich. iii. 12 in LXX.
20 Syro-hex. JlcLJLA^o.fcoo il^. «m *J^^•./. Ad
Aq. cf. Hex. ad Psal. lxxviii. 2. Mich. iii. 12. w Sic

Syro-hex. Vox% est in Comp., Codd. XII, 22, 33,

aliis.
M Syro-hex. Ui>? iLkfcs^ . j».
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19. ^. Facimus. ',. . .*.
20.22 VMMTtagf}• Etiam vir fuit vatx-

cinans. '. (. 30
)?. . ? -.31

yyvn-bv) W^. Contra civitatem

hanc et contra terram. (X. ££•. ., 4 ? ?.32

2 1 . 1*jKU?jn . Et omnes heroes ejus. O'. Vacat.

££g ? .33^ ^. Et timuit, et fugit. C. Vacat.

%$. . , 4.**

22. "\ d^sd d^:m ow*\tv ^ rhm•: • •-: . : ' - - :
•-

•|;• • • - ;—
: — :

Et misit rex Joiakim homines in Aegyptum,

Elnathan filium Achbor, et homines cum eo in

Aegyptum. ', ?
>fc
' 4 ? ?, ^ ., ? -
€? 4.™

23. ^HfW. Et introduxerunt tum. ', -
(alia exempl. 36

).
"inbnrnW. Cadaver ejus. ', .

.'
Cap. XXVI. 2. +? 4.™

Cap. XXVII (Gr. xxxiv).

.^^- Dp^irn& r^trbnn

--1
?** rrnm

» •• : • - - »7 rrjiT . / principio regni Joiakim,filii

Josiae, regis Judae, factum est verbum hoc ad

Jeremiam Jova, dicens. Cf. Vacat. %.
kv}? -?, 6?? ?'\-, 4}

2. ^M TT\7V
:

. &. ? >%?'? 4*

3. 0?7^• ', - ? 4 ?-.3

4.22 rf\TV. ',? •.. . -
4*

5. "bv "itiN rrararrnw- v^^^^n*• - -: •• : - :
Vl*?n ^?• Terram, hominem, et bestias, quae

mnt super faciern terrae. '., %'A.
.??, , "-
? ?4.6

"^ $&. Cui placuit. ', 6£ .' ?
6. "ObN rW). Et nunc ego. '. Vacat. >&.

. ( .7^ nnrwn-Sa-nN. Omnes terras has. '.

. Alia exempl. -? . . ().

29 Syro-hex. ^u^aX .ub .?. » Cod. 88. S1 Cod.

86. Cod. 88 : . l\v . Syro-hex. in

marg. char. med. : »cal . w Cod. Jes. Sic

sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36,

alii.
M Iidem. M Iidem. » Cod. Jes. Sic in

textu cum duplici aeter. Cod. 88. Codd. 48, 96 : •
i£airt<TTti\(v -') tU•. Sic SyTO-hex.,

cum metobelo post UtWtv (v. 23). Hieron. : " Quodque
sequitur, Et misU rex Joacim in Aegyptum, in LXX
non habetur." » Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in

raarg. char. med. w Syro-hex.
)

^ Ld^_a» ._»•
o*^-? w Idem.

Cap. XXVII. " Cod. Jes. Sic in textu Codd. 88 (sub

•^)» 2 33• Sjro-hex. : % iv ( — 4.

Hieroii. :
" In principio regni Joacim— dicens. Hoc in

editione LXX non habetur." ' Cod. Jes. Sic in textu

sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36,

alii.
s Obelue est in Syro-hex. Anon. in Cat Ghisler.

T. II, p. 622 : <, , , 6-

di touctv, «s**. * Cod. Jes. SlC in

textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex.

6 Cod. Jes. Codd. 22, 48, alii, in textu: , «u tovs, ... Syro-bex. : yfjv, (in

marg. ), \ , &
4 . Postremo Cod. 88 : ,, . « . . 4. Syro-hex.

••
j
> - « » jbdj^kf .ou«. Cod. Jea Sic in textu

Codd. 22, 36, alii, et eub aeter. Syro-hex. 8 Sic Codd.

22, 36, alii, et Syro-hex. " Syro-hex. ^«ct\ii\ .«a> ./.

)t^>!.

4 2
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6. nn ^wfrj "^Mgrj^naa . j» ma-

num N. regis Babylonis servi mei: insuper et.

', . '
(%•. 10

),. Alia exempl. %$

. ,
4.

• ibij. Bestias agri. ', 0?7
0. . .12

"i"nV7 ^' ^OJ• Dedi ei ad serviendum ei.

', %. 13

- :
••

: : : • : :" njPwS. Et servient ei omnes gentes,

et filio ejus, et filio filii ejus, donec venerit

tempus terrae ejus. O'. Vacat. -fc
-

. , ', , ) 6

(. avrov).
14

fcWTDil. Etiam ipsius. '. Vacat. Alia ex-

empl. •% }5

Otyn* tpAg* Of& , ^Y). Et ser-

vitutem imponent ei gentes multae et reges

magni. O'. Vacat. ^
«4.
1 .

(6 /xeyaAot.

8. raynkb nj^nsrn ^an rrrn

- nwi Taa-^o igimaoa-riN

]£)*]• Et fiet, gens et regnum, quae non ser-

vierint ei, N. regi Babylonis, et quaecunque

non subdiderint. ', ^. . 4, ^ -
. , 8

4 .18

8. ^y^. Et peste. '. %- -
<19 . . (\) iv. 20

W\71H "^. Super gentem illam. ', -. "• ^ 4 21

9. D313BkJ?H') Dy33^*Vm. Et ad augures ves-

tros, et ad incantatores vestros. ',', .
•%. . . . ,

22

ffHDfo. Qui dicunt. . %4.23

"ifofcA 0»7. Ad vos, dicendo. '. >£

4 24

10. D?0^ ^,-. Et ut /cciam »*,

ei pereatis. '. Vacat. ^(•. . -, 4.25

11. ^rr-D^D. '. Vacat. >& . . -
<2

"

^"75^* Et colet eam. ', .
Alia exempl. ^ 27

12. vm iajn in« ^xn ^nn^ bfca. 5Wa

10 Cod. Jes. u Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
12 Syro-hex. )ii|? Jla~. ./•

13 Cod. Jes. Syro-hex., et sine obelo Cod. 88 : +- ipya-( « •)' «•. 14 " Cod. Jes.,

ubi mendose legitur ) pro - ."—
Montef. Sed summo consensu tuentur Codd. 22,

36, 88, alii. Syro-hex. in textu : + 4 airoi ; in

marg. autem: * oC*-»> U^ill •»»•
1 Sic Cod. 88,

Syro-hex. 1 Cod. Jes., ubi abest, invitis Codd.

22, 36, aliis, et Syro-hex. 17 Hieron.: " Quanquam

juxta Sym. non legatur, servient ei genUs multae, et reges

magni; sed, svbjicient eum eervituti gentee muliae, et reges

magni." Montef. perperam vertit : \ -
. Cf. ad Cap. xxv. 14.

w Cod. Jes., ubi

scriptum. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (cum ••«•«^,

et•> hv . . ...), alii, et Syro-hex. (cum

•• . . .).
19 Cod. Jes. Sic in textu Codd.

22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. *° Syro-hex. ./.

IuiLo^^a .«. 21 Syro-hex. in textu: Jja^* ^XjhJI
'; in marg. autem cbar. med. .cu^. Cod. Jes.

Codd. 22, 36, alii : \ , \ .,
\ .. Syro-hex. : •• (\ ^»\.)

« , . {} » — «"^
) , -- . (\ »• »»\)

•<. Sed assumpto ., superfluum est

., .. Sic Syro-hex.

Deest in Comp., Codd. XII, 26, 86, aliis.
24 Cod.

Jes. Codd. 22, 36, alii: 6 (, quod usita-

tius est. Cf. ad v. 14. Syro-hex. solus: •• hlym*.
25 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster.

Cod. 88, Syro-hex. 2e Iidem. w Sic Codd. XII (in

marg.), 22, 36, alii, et Syro-hex.
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jugo regis Babylonti, et servite ei et pojmlo

gus, et vivite. O'. Vacat. % irnb -ybv,, ^.28

13.m nna mra^ rro
1
?- - '-: -

^^ "^7^"^^ • Quare moriemini tu et popu-

lu8 tuus gladio, fame et peste, sicut locutus est

Jova ad gentem quae servire noluerit regi Ba-

bylonis f O'. Vacat. ££• -
€€ kv kv

kv; (? rb h kav ().2*

14.^ crNirr *^} wtpn-b»')

1DN7 E3V?N. Et nolite audire verba pro-

phetarum qui dicunt ad vos, dicendo. O'.

Vacat. % *
-

€ 4.30

71S ?*?"™ ^20 • Non servietis regi

Babylonis. ', * (alia exempl.

€€€ 31
) . /' . . ,

32

15.% ipsi. ', >% ***
^%- Mendaciter. ', . .
.**

16. nw. Nunccito. '. Vacat. •>5^ IlaV-

Ter 4.36

^l??. Mendacium. ',. . +nNj.M

17. vrn Snn ifarFH m$ orrh^ ^-^
nrttn *vyn rnnn rraS. M>/i/e au-

dire eos; servite regi Babylonis, et vivite .•

quare fiet haec urbs desolatio ? ', -(. >%/ ",,;*7

18. ortN rrtrrpfft xSjrcm. st « e*t ,„/,„,,,

Jovae cum eis. ', u €<m

iV. . \ » iv .'^
...

_

.... . _ »»
. .

.

nSnn pbttjrra. Jn*/e»/ (precibus) 7ot•^

exercituum, ut non veniant vasa quae relicta

sunt in domo Jovae, et in domo regis Judae, et

in Jerusalem, in Babylonem. ',-
(. ™). >>£ .

* Sic sub aster. Codd. XII, 86 (in marg.), 88, 23 1 . Syro-

hex. perperam pingit: -Xwro^ —\ (. —
•• iv — Xiywu>4.

2 Iidem.

Cod. XII, teete Parsoneio, \ iv excidit. Codd.

86, 88, 231, et Syro-hex. ante non habetur.
30 Iidem. Clausulam *, quae deest in Cod. Jes.,

assurapsimue e Codd. 86, 88, 231, et Syro-hex. 81 Sic

Cod. 88 (sub «•), Syro-hex. Codd. XII, 86, in marg.

sub ••
: {). M Syro-hex. JJ IcS^jw? .cuw

«jUiJkJ^ vo »Sftl. Montef. e Cod. Jes. affert: (
•) ?( .; re-

pugiiante Parsonsii amanuensi. Syro-hex. Sic

sine aster. Codd. 22, 36, alii. ** Syro-hex. ,}.

)^^». » Cod. Jee. Sic sub aster. Codd. 86 (in

marg.), 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 36, 48, alii.

38 SjTo-hex. JkX^ .>. " Cod. 86. Sic sub aster.

Codd. XII (in marg.), 88, et (cum pro (rjrt) Codd.

22, 36, alii. Syro-hex. pingit: +- <( -
*. % ((—*. S^O-heX. Jlo .^.

U^=? otfc^ao U*l Syro-hex., qui in textuyOOO

habet : --, — ^.

5•/ ., —€
< Idem in marg. char. med. notat :

" Haec

quae habent asteriscos, pro superioribus quae habent leni-

niscos(*), addita sunt ex editione Qlni v>N» v>)

Theodotionis ; aequiparantia vi (U^-^.r> ^&a», laoiwa-) reliqui fecerunt." Hieron. atl w. 18-22: " Haoc

in LXX non habentur, sed de Hebraica veritate translata

sunt; pro quo aliud, quod scriptum non erat, posuere

dicentes : Mihi quia eic dixit Dojninu* : Et reliqua vaea

quae non tnlit rex Babylonis, quando tranetulit Jechoniam

de Jermalem, in BabyUmem intrabunt, dicii Dominus ,

sensum magis quam verba ponentes: forsitan irrationale

arbitrati, ut Deus loqueretur ad columnas, et ad mare, et

ad bases, et ad rdiqua vasa qtiae remanserant in Jeru-

ealem; quasi non legamus, et vermi niatutino increpuisse

Dominum, et mari locutum : Tace, et obmiUeece."
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rh , ,', .40

19. "^jn uf'
pfflT

iU< n-iNns njrr; "? nh *>3

T»ya unnur?. « «c <««* Jova

exercituum, de columnis, et de mari, et de basi-

bus, et de residuo vasorum quae relicta sunt in

hac civitate. (. Sti ,. ^ . 8,, (.
« ras. . irtpi ),

kv.42

20. ^rrhxi bn ^n 733 -fcA^ * ;- - :- : ' : -;

D^tmTiD rmrp-^Q Dvlrr-n rrw-
• - •

: ' •.• • : ; ;

tAnfrvn rmrn ^h-^j nwj n^na. Quae

non abstulit N. rex Babylonis, cum deportaret

Jechoniam filium Joiakim regem Judae ex Jeru-

salem in Babylonem, et omnes nobiles Judae et

Jerusalem. ', ( -, 8€ k£-. ^ . & .,' ','.43

21. "^v ^frnto*. ""? rrjrn- •»3

-ybn rvy\ rrtrf ra ca^sn
' ••

:
•• • - . .. -

'. quia sic dicit Jova exer-

cituum Deus Israel, de vasis quae relicta sunt

in domo Jovae, et in domo regis Judae et Jeru-

salem. O'. Vacat. «^ . 8 -
b', ,,

', '.44

22. " ^ "W w *or nSnn^ n*rtttirt\ u*ntyj\-. In Babylonem adducentur, et ibi erunt

usque ad diem quo visitavero ea, inquit Jova,

et ascendere faciam ea, et redire faciam ea ad

hunc locum. ', ,. >£ . -
, , -• (. . \' ,

•.45

Cap. XXVII. 15. - kn .46

Cap. XXVIII (Gr.).
1. -^> »2 3 13^ PDtfa TVV\TV. %pso anno, in

principio regni Zedekiae regis Judae, anno

quarto. ', -
'. Alia exempl. ^} 4 -
', ^ ^, 1

^?|•7• Propheta. ',. .
. !. 2

40 Cod. Jes. (Pro ds . Montef. exscripsit tls ., repug-

nante Parsonsio.) Sic sub aster. Codd. 22, 36, 48, alii, (cum

pro .) Cod. 88 fere Ut Syro-hex. :-
•• 4, . . (.

41 Syro-hex. ^i.O ./.

:• .m.finlo ^^joo ,*eo * **). '- Cod. .1 cs.. et iidem.

( In principio omisit Montef., invitis omnibus. Idem pro, scripturam codicis non mutavit.) a Iidem.

(In fine Parsons. e Cod. XII exscripsit iv,
invitis ceteris omnibus et Montef. Pro ,
quae lectio est Codd. XII, 88, 233, et Syro-hex., Codd. 22,

36, alii, habent, otc.) ** Iidem. (Solus Cod.

Jes. 0(6s sine artic. babet.) tt Iidem. (Copulam ante(' casu omisit Montef. Codd. 22, 36, alii: «s B., \ eKfl% ,..) Syro-hex. in marg. affert

:

|u«jd tao/ .jx> ./.
w Syro-hex.

Cap. XXVIII. l Sic sine asteriecis Codd. 22, 36, alii,

et sine aster. posteriore Cod. 88. Syro-hex. pingit : h
« ((1 •• (} (in marg. ~() ((
., iv ?« 4 . Cod. XII in marg. : • (
( om. Montef.) (( iv ); et (p08t tv\) •• iv (Tfi . Idem in textu2( pro((. 2 SjTO-hex.
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2. nto«!? hvntin ijh$? rrjrr. c
6 (6, 4?

3. aiparr]o ^nn-*^; nph

^ia DNW Hjn. Quae abstulit N. rex

Babylonis ex hoc loco, et adduxit ea in Baby-

lonem. 0'. Vacat. •• .-, -.4

»: :v» : 1» : : :
-bx arcta "»dn nfan D^nn rrnrr nAa...... •- :-02 njri DipQil. Et Jechoniamfilium

Joiakim regem Judae, et omnes exsules Judae,

qui ingre8si sunt Babylonem, ego reducam in

hunc locum, inquit Jova. ', ,'. •%• ', -, ,,
<4.

5. «"^ ^-^ "2\ Jeremiaspro-

pheta ad Hananiam prophetam. ".
«4 £& -

«4.

6. JQN. Flat! ',. ./.

647

'• .7

7. NJ"jn?tp. Audi, quaeso. (.. Alia

exempl. ^.8

8.^"1

?**. Contra terra* multas. '.. . .9 ..10^ ^. Et inmalum,et in pestem. '.

Vacat. , 4.u

9. Wljn ^. Verbum prophetae. (.
4. 12

3\ Scietur. '.. .,.-}3

3. ventate. ', . . .
kv. 1*

10.^ TVXn. '. -
<"

*3 ;. <'^^ n<£iw
4.™

11. DTtittS TijD ^"^ "^31?^ ^-
"^• Jugum . regis Babylonis intra bien-

nium dierum. O'. rbv -
4 £&.

. kv ^, 17

3 Cod. Jee. (cum 6t6s pro 6tos). Sic sub aster. Cod.

88, Syro-hex. (qui \tytiv pro/ habet), et sine aster.

Codd. 22, 48, alii. * Sic sub aster. Codd. XII (in

marg.), 22, 36, alii, et Syro-hex. Cod. 86 affert: -JfcOi r".(— . 6 Iidem. Cod. 88

pro» habet. Poet Syro-hex. pergit : -«-, 4; liotans :
" Haec (obelis

notata) pro iis quae liabent aeteriscos, apud LXX erant."

Vid. Bugat. ad Dan. p. 166. Hieron. :
" Pro quibus LXX

transtulerunt, Jechoniam et tramviigrationem Judae, bre-

viter Hebraicae veritatis sensum magis quam verba po-

uentee." Sic Syro-hex., et sine asteriscis Codd. 22,

36, 88 (cum» .), alii. Montef. e Cod. Jee. affert

tantummodo : 5K . 6. Mox v. 6, Cod. 88, Syro-

bex. : '\«' * 6 4. 7 Syro-bex. ^ao^oiLl ./.

^jo/.o^. Cf. ad Cap. xi. 5.
8 Sic Codd. XII (in

marg.), 62 (sine -X•), 86 (in marg.), 198 (sine 3R). Syro-

hex. in textu,™ &*; in marg. autem char. med., et pro bia.
9 Syro-hex. ^- ./.

RU^e JU^>/. Cod. 198, Theodoret : \\.
Codd. 22, 36, alii : «rl /iar. 10 Codd. 86, 88.

11 Cod. Jee. Sic in textu Cod. 88, Syro-hex., et eine

aster. Codd. 22, 36, alii.
12 Cod. Jes. Sic in textu

Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. u Syro-hex.

* ^mUj .J30 ./. Lectio est in Codd. 22, 36,

aliis, et Theodoret. M Syro-hex. )n m .« .^.

Codd. 86, 88 : . h*. " Cod. Jes. affert : ••.(. Codd. 22, 36, alii :' 6 y^tvd. Co<L

88, Syro-hex. : ••, quae lectio ealtem Aquilae et

Sym. vindicanda est. Cf. ad v. 1. " Cod. Jee. Sic in

textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 17 Co&
Jee. Sic sub aateriscis Cod. 88, Syro-hex., nisi forte hic

« legerit. Idem in marg. rri ante cV oWt» infert,

juxta lectionem Codd. 22, 36, aliorum, qui m iv dvo (sic)

t. . habent. Hieron. :
" Duoe annoe non transtulerunt

LXX. Prophetam quoque non dixerunt Ananiam, ne sci-

licet prophetam viderentur dicere, qui propheta non erat;

quasi non multa in Scripturis eanctia dicantur juxta
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11. fconrr tvo-v. o\ >£•-
4. ia

12.- MfO|3 ^. (y/^.
4 ^ . 4.19| rfcj \ ',. Alia exempl.

%$ 4.20

13. 1«7^• Pro eis. ', . Alia ex-

empl. . 2,1

. htirto) rh& niNns rnrr. o\ >%
4,22

' - :- \: -;- •• -

''^• Omnium gentium harum, ut serviant

N. regi Babylonis. ',

•>£. ., 4 >$£.
. 4 .23

• - vx - -- -: &\t—.- "*

servient ei; quinetiam bestias agri dedi ei.

O'. Vacat. ££' -
(. »-

pasu)
4*

15. «rratf^* waan

•"^• '. *
•)!(• 4. ££ )• ,-*»

"^~^• /« mendacio. '. €7' &'. .
2. « ^evfift.

16. ;. #oc anwo / morieris. '.

%4} 28

TnTV-bto , -^3. Quia rebellionem

locutus es contra Jovam. 0'. Vacat. ££ .

. 8 4 29

17.« wnn mim t^nrr nyin -\*\

< MfU• -Ef mortuus est Hananias propheta

anno illo, mense septimo. ',

*>£• 'Kv -
4, .30

Cap. XXVIII. 9• -. . - -
4 31

Cap. XXIX (Gr. xxxvi).

1. WW. '. Vacat. - 4}

.- • — : — : : -: r •

^• -^ ad omnem populum, quem deporta-

verat N. de Jerusalem in Babylonem. ',, ^. .
.' 4.2

2. rrvarn^ tvw nas +$m. Postguam

egressus est Jechonias rex, et domina. O'.,. .( ', \ .3

opinionem illius temporis, quo gesta referuntur, et non juxta

«juod rei veritas continebat." I8 Cod. Jes. Sic in textu

Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 19 Cod. Jes.,

«t sub asteriscis Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii:&. . *° Sic Cod. 88, Syro-

liex. (qui in marg. 'Uptpiov pro habet). 21 Sic

Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. in textu

habet, et in niarg. uvtwv. w Cod. Jee. Sic in

tcxtu Codd. 22, 36, 88 (sub -X), alii. Syro-hex.:

• . «< .. Cod. Jes. Sic sub aeteriecis

Cod. 88 (sine ), Syro-liex. u Syro-hex. Jlo,^* .?.

J*i|?. Cf. ad Cap. xxvii. 6. ** Cod. Jes. Sic sub

aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

28 Iidem. Syro-hex. pingit : 3fc . . . •*,-
•*, 4, w Syro-hex. Jioik^ ^Ji* .« ,f,

^ Syro-hex., et eine aster. Codd. 62, 86 (ia marg.), 88,

198.
29 Cod. Jes., teste Parsonsio in schedis. Sic in

textu Codd. 22, 36, 88 (sub •*), alii. Minus probabiliter

Syro-hex. : •)? 4 . . «. Hieron.

:

" Quodque sequitur : Quia (praevaricationem) adversum

Dominum locutus ee. Et rtwrtuua est Ananias propheta

in anno Ulo in mense septimo, in LXX non habetur. Pro

quo tantuni posuerunt: Et mortuus est mense septimo."

30 Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. Pro in

Codd. 22, 36, aliis, excepto 88, passim legitur tytvboitpo-. 31 Syro-hex.

Cap. XXIX. l Codd. XII, 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
s Codd. XII (om. 'Upj, 86 (ubi

scriptum). Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. pingit: . .- 'Ifp. f« .4.
3 Syro-bex. *.» \ n\v> \ . 00-* 9> H ifc^d ^_ao ./.

Jfcs-a^» <^-fc-{?. Cf. ad Cap• x«i• 18.
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2. Q/WV*) rmrP ^to. Prindpe» Judae et Jeru-

salem. ', ?. ^ .' 4*". Et faber, et claustranus (s.

operarius). ', , .
., \ '.

3. *^70 '"4̂ jr^ lM. ',? >%?•-
4.9

4. rtHJSf fljTP. .? 2<. . -
4. 7

n^na. '. Vacat. •)£ «V /3/> <8

6.^ »?} mSttT). Et pariant filios etfilias.

O'. Vacat. Alia exempl.?.9. ift multiplicamini ibi. ', -
>%?'< 10

V77I/ ^ y^9. . . ( .11

TVyOVS^, In salute ejus. ', ?
(alia exempl. 12

).

8. fwnto?^ 12. ', /rtiptoy ^.
. ^? «4. 13

taj^rOJ uDj^ *OTjH?H, Ne seducant vos

prophetae vestri. ', ?

»;!«

/ % 4. /
(?) .

8.0Tniy?rrbNi. Adsomniavestra. '.? -. Alia exempl. . 1 "

10. ^l}1

?^ *!& ". Nam simul atque im-

pleti fuerint Babyloni. '.6)-. . ffin) -.
rtftan ^^. Verbum meum bonum. .?? ^?? 4. 19

.^ - ^nyv ^n •»3

?5? ^^?. iVem e^o nori cogitationes quas

ego cogito de vobis. ', '
?. ^. .
tv 4 . . ,

19

}-0*«. CX. Vacat. %?• -
? <*°

, 12. TW *\\ jrnprn nsb nrh

^^??^Lp• Dare vobis exitum (felicem) et spem.

Et invocabitis me, et ambulabitis. ',

(alia exempl.. 21
) •%.

. ' , -
4.22 . . . .23

14.^"™ ^?h- nsb "Onsq^

nWpan-^aon D^^n-^n vrciiTi

4 Cod. Jos. Eadem ante -? cX. sub aster. infe-

runt Cod. 88, Syro-hex., et sine aeter. Codd. 22, 36,

alii, quorum nullus \ 'Up. pro t$ 'Up. offert.
5 Syro-

hex. -\ m%' )i-s^ ^* ••»• ' " eadem locu-

tione LXX posuerunt \ 4 Reg. xxiv. 14, ubi

Syro-hex. \ v> ,, vertit. Cod. Jea Sic sub

aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

7 Iidem. 8 Iidem. Sic eine aster. Codd. 22, 36,

alii, et Syro-hex. 10 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

36, alii, et eub aeter. Syro-hex. u Syro-hex. .^0 J.

Jfi^x-faDf ,,.. » Sic Comp., Ald., Codd. III,

XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. in textu. Idem in marg.

:

. 1S Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et

sub aeter. Cod. 88, Syro-hex. M Syro-hex., et sine

aster. Codd. 22, 36, alii.
l6 Syro-hex. .Lo_•.» .aja

.01 n\ .» |..•> I .CLa-.*^. Pro in pos-

teriore loco Theodoretus* habet. Cf. ad Cap.

xxxvii. 9.
w Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in

TOM. 11.

marg. 1T Syro-hex. >^ -^ ->\ lu^ftJQf U&a^ •/«

18 Sic Cod. XII, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36,

alii. Montef. e Cod. Jes. oscitanter exscripsit: JtXoyow

tovs. 1 Cod. Jes. Codd. 48, 88, 96 : X o«

(— ov eya «/ii ^, ... Sic, sed pro tv,

Syro-hex. Post tv ( Aquilae et Theod. continuan-

dum erat (non, ut soloece Montef.,) i<p'. *° Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et

sub aster. Cod. 88, Syro-hex. * Sic Codd. aa, 36, 88,

alii. Syro-hex. : (-^» Jfcwa).
a CWk

Jes. Sic eub aeter. Cod. 88 (cum** et-
), Syro-hex. (cum noptiato-ut).

w Hieron. He-

braea vertens: " Et invocabitis me, et ibtiis (sive juxta

Sym. invenietis)" Synimachi lectionem ad eequentem

versum, ubi in Hebraeo est D^K^, pertinere censuerunt

Drusius, Montef., alii, non animadvertentes in libris hexa-

plaribus, excepto Cod. 88, locum sic haberi: ,(, , ***.
4
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v . T ..... —
j r - :»

Dttfo). 2?/ praesto ero vobis, inquit Jova, et

reducam captivitatem vestram, et colligam vos

ex omnibus gentibus, et ex omnibus locis, ubi

.expuli voSy inquit Jova; et redire faciam vos

ad locum unde deportavi vos. ', -, -fc . ,,, ,
ol• , , -,

16.^ 3#*7 ^an hn rnrn ?
nnyi T^a oyrr^j-Wj

sic dicit Jova ad regem qui sedet in solio Da-

vidis, et ad omnem populum qui habitat in urbe

hac,fratres vestros qui non egressi sunt vobis-

cum in deportationem. O'. Vacat. •% .-, ,'.25

JEREMIAS. [Cap. («™). 16-

17.> 01^ "ODPI TfUGft 3
• - : * -

:
-

: - •• -: •> - . .. . _

Sic rftci/ Jova exercituum : Ecce ! ego mitto

in eos gladium, famem et pestem; et reddam

€08 tanquam ficus horridas, quae non comedun-

tur propter foeditatem. O'. Vacat. ^ .,
, . (. . .

.((2
*), ?1

18. DWta nsna aina
. - : vat- - ••-;- •:-:

Twdn rhvh rrtAge bbb rwh- : : » • : - : ; •

ovrnn-mJN o^rr^n riemrfn rrpntfh).._. „_. . _ T . T . v . |V••:•:• Et persequar eos gladio, fame et peste,

et tradam eos in divexationem omnibus regnis

terrae, in maledictionem, et in stuporem, et in

sibilum, et in opprobrium in omnibus gentibus,

ubi expuli eos. O". Vacat. •%• .,
, -, ol• .29

24 Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-

hex., et (cum , •• , et in fine tKtWcv)

Codd. 22, 36, alii. Hieron.: " Et inveniar vobie (sive

apparebo vobie), dicit Dominus. 3K Et reduca/m captivita-

tem qua/m emiei de Jerusalem in Babylonem (v. 20).

Hucuaque in LXX non habetur, quae asteriscis praenotavi."

Etiam v. 1 5, qni in LXX hodie legitur, Montef. e Cod. Jes.

sub •• . affert, repugnantibus libris omnibus et Syro-hex.
25 Cod. Jes. Ceteri omnes cum Syro-hex. babent, eVi. Codd. 22, 36, alii

:

. ((\ ; Codd. 88, 233» SyTO-hex.:

ol &(\\ 1(\6, ** SyTO-bex. .(.

•:• Jk—i-*/ .*> * )ts.« iNaltoo. (Pro Codd. 36,

49 habent, quam lectionem Aqidlae pro Syriaca

jli 1 i\ot&oo ]) imperite vindicat Spohn.) Hieron. : "£t

ponam eos quari ficus malas ; quae Theod. interpretatus

eet, *udrinas ; secunda, pessimas; Sym., novisaimae; q\iae

Hebraice appellantur suakim, sed scriptorum vitio pro

media syllaba, sive litera alpha, Graecum delta inolevit,

ut pro suabim legatur sudrim." (Pro secunda, quod est

in Sangerm. et ceteris omnibus, Martianaeus ex ingenio,

ut videtur, rescripsit scilicet. Hodius {De Bibliorwm Tex-

tibw etc. p. 584) suspicatur locum sic restituendum esse

:

quas Theod. interpretatns est, sudrinas; Aquilae prima

edtiio . . .
.

, sectmda, pessimas.) Ad Chrysost.

in Cat. Ghisler. T. II, p. 648 notat : Twreort, ;

Theodoret. autem : ii *Wt ' <%, tv,, , , -, th . ^ Cod. Jes.

Scriptura(( Cod. 88) est in ceteris

omnibus, qui, excepto Cod. 233, \ \, et &-
habent. fine Cod. Jes. falso ex-

scripeit Montef. M Cod. Jes. Pro 6.

Codd. 22, 36, alii (non 88, 233) habent,. Deinde . omnes, excepto Cod. 233; et

(h omnes, exceptis Cod. 233 et Syro-hex.
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19. rjjrjmj} VSff^i wtr^-WN nnn$ 'najrnN' ^nrhy

Propterea quod non audierunt verba mea, inquit

Jova, qui misi ad eos servos meos prophetas,

mane surgendo et mittendo, et non audistis, in-
I

quit Jova. O'. Vacat. % .' 8 ;

, , 8 -, ,, .29

20. "ton rmfyafrhf rrirnnri^ DSttfrYt? ^. Et vos, audite ver-

bum Jovae, omnes exsules quos misi e Jerusalem

in Babylonem. O'. Vacat. ££ . ,, fjv-
4.30

2. ^anto? V^ rnaa? nfrrj. *,« $g '.
.> ' 4.31

rnSip-. '. Vacat. ^. . -<32

£ *afa 05S rrtojjD-ja. mum
Maa8iae, qui vaticinantur vobis in nomine meo

mendaciter. O'. Vacat. $5$ . ,
'

«.33 . . . «V&.34

22.-. Qu0S frixit. ',.

. ofly . . ody 3*

??• Scelus ne/andum. ',. .
/». 30

^TJT?.• Sociorum suorum. C. //
/. . (). . »'.37

Tg^ "Tpttfel7 VQTn. / tocu/i «m* t?CT-aum

in nomine meo mendaciter. ',

(. . / 38
)

•)5£. . «.39

Tjn iTTCn ^iJtJI. Et ego eum i/fe ?ui novit,

et testis. ',
>fc.. ,

4.40

24, 25. "'• ntoos rrirr) j ifoiA

"*»ri D^enva oyrr^a-bN ornep
»: • - • -: •:

*3 ^ bw
\

jrran mtora-ja rno?

7. Dicens : Sic dicit Jova exercituum

Deus Israel, dicen» : Proptcrea quod tu misisti

in nomine tuo literas ad omnem populum qui

est in Jeru8alem, et ad Zephaniam filium

Maasiae sacerdotem, et ad omnes sacerdotet,

dicens. ', .//. ^ ., ()' '
' 4,

19 Cod. Jes. Lectio -0' 1» est in Codd. 88, 233; affert : . ™. Cod. 88 : '. ofct && avros (sic).

cetens 5rt abeet. In fine pro( tuentur 2. ovs *. Syro-hex.: . . ots t<ppv£cv (~ ^ ^>y)

omnes praeter Cod. 233, et Syro-hex. in marg. Cod. se Syro-hex. Jio.^a-? ./• Cf. Hex. ad Deut. xxii. 21.

Jee. Solus Cod. 88 legit, . Post tls- Reg. xxv. 25. (Syr. )Lodcu»f est a radice of, fluxit;

Syro-hex. in marg. scholium habet: "Feruntur unde o1f ?,, Aqnilae usitatum pro i>33. C£ Hex.
(^V-lSao) hic verba quaedam juxta Aquilam, quae LXX ad Psal. xxxviii. 9. Jerem. xvii. 1 1.)

* Syro-hex. ./.

postea posuerunt, utpote congruentius ibi posita (^» ^l (**?) |.*? .•» -^-?• Codd. 86, 88 afferunt:

^aalflD ^oi b^JbaA i*V—f )." n
C!od. Jes. Sic sine . . (sic). Chrysoet. in Cat. Ghisler.

aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit : * . 4 . II, . 649: ™ «, ,
66'. Cod. Jee., ubi/ ecriptum, invitis ', (, (. w Codd. 86, 88, quoruin

ceteris omnibus. M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, prior addit &. Syro-bex. c^X»o .jx> ./. "Cod.

36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex., qui mox poet th Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-

eupplent (Syro-hex. 3K- hex. *° Iidem.

^).
M Syro-hex. |^^, .}. * Cod. 86

402
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Upea, ^? /epcir^, .*1

26. yatpo wxrhsb n»a trnps rfcrh

NSiTO^. Ut sitis praefecti domus Jovae

propter omnem virum insanientem et prophetam

se jactantem. ', (.
42

) kv

(.. .-
43

), (.
2.**). .

\-.*5

ppxrrbm^ nnny). Et
' • -

: : - - -
:

*

dabis eum in nervum et in columbar. ',€ airrhv € ^ e/y

( "- () 46
).

. . . t

. JL. ( ptov KCLL.48

27. ^'^rt ^ysy* ny% *&. Non increpuisti

Jeremiam Anathothitam. ',

( ", ^ 49
) 'lepcpiav e£. ' (( 'Uptpia.60

28.^. Ad nos. ', . . ..61

29. ^wa mn nsDrrn^ tran rr^s ,^
^13 ^'. ',

^ 4 >£ 4
' ^ «4.

52

31. ;~77^. Ad omnes exsules. ',

•^. . 4 .53

£"7^. mendacio. ', . .

41 Sic Cod. XII, teste Parsonsio. Montef. ex eodem

affert : ••. . . . . ( .... «V " 6. . . .

tep«Ic .

.

, lectione, ut videtur, ad eam quam

ex Nobilio exscripsit Drusius, quamque hodie exhibent

Codd. 22, 36, alii, conformata; nisi quod hi omnes (ex-

ceptis Codd. 88, 233, qui et Upus sine artic.

legunt) in' «V 6v., non , conspirant. (Syro-hex.

in textu, in marg. habet.) Praeterea (), quod

Cod. Jes. ignorat, e ceteris omnibus et Syro-hex. assump-

simus. « Codd. 86, 88. ** Iidem. ** Cod. 86.

45 Syro-hex., qui in textu habet (ut sine obelo Codd. 62,

88): -5-, 4 (male

pictum pro -r- 4),
in marg. affert : .V-.i_ao» cxfew^-^? J^-oo* )oo» v> \, .*a>

.)_^-jfcoco i^ol ^p«-OJD? )i ^ ^^0 toik. Pro-
Cod. 88, et, " ut videtur," Cod. 86, Symmacho de-

compositutn, nec aliunde notum,- vindicant,

quod olim corniptum esse euspicabar ; nunc autem quam

maxime probum et sincerum puto, ut eandem ac in

notissimo vocab.((( vim exserat, de eo sc. qui

faho et/ravdtdenter, vel etiam in damnum populi futura

praedicat. Sed praeter hoc Symmachi fragmentum Syrus

noster ad verbum ys^D notat : . msano (\ ., »). . per-

dito (\
^ - |») Latina sunt Norbergii. Pro j*jJLs

tentat Spohnius, propter Hex. ad 1 Reg.

xxi. 14; sed Syr. - ' Nostro est «r/Xiprros in fragmento

Aquilae ad Hos. ix. 7, ubi itidem in Hebr. est P3KTp. De

vocabulo quod Symmachi titulo gaudet, obscurior est

quaeetio, praesertim cum Syrus huic interpreti aliam ver-

sionem,, in fragmento ejus longiore adscripsisset.

Unum mihi in mentem venit: Syrum interpretem, post

versionem totius clausulae confectam, perspexisse vim

Graeci vocab. non satis clare a se expli-

catam esse, adeoque priori interpretationi adjectum volu-

isse )u ; m w.v> (non perdito, sed nocenti; cf. Hex. ad Psal.

lxx. 4), quo praepositioni quodammodo satisfieret.

46 Tbeodoret. : d« 6 ( [Pesch. \ » *A •> ..]). 4r Cod. 86, ubi scriptum. Codd. 22,

36, alii, post inferunt. Hieron. :
" Et in

cataracten, quem Sym., Aq. ipsum verbum He-

braicum posuit sinac." Quod ad alteram vocem attinet,

etiam Cod. 88 affert: . (sic), sub

qua scriptura latere crediderim, non masculini

generis, sed, subaudi, ostium depactum,

Anglice, trap-door (vid. Herod. V, 16), per synecdochen

pro ipso carcere svbterraneo positum. ** Syro-hex.

Symmacho continuat : fcw^-Lo )> 1 *. ^o M oi a .oo>U
ILooaD. Cf. ad Cap. xx. 2. Paulo aliter Codd. 86, 88

:

. €« . 4 Cod. 86. SyTO-

hex. in textu habet (€€ (.ofc**!^ V), ut Comp.,

Codd. XII, 22, 23, 26, alii; in marg. autem cbar. med.

:

()( (.©fc**-..).
w Syro-hex. .^».? yOJOi

Uobu^ Uc>U fc>-|i I.
61 Hem. 62 Idem,

qui pingit : •• — «4. Sic sine asteriscis Codd.

22, 36, alii. Cod. Jes. Syro-hex: %*
., et 8ic sine aster. Codd. 22, 36, aUi.

M Syro-hex.
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32. WTO•?• Neelamitam. O'. Vacat. ^ rbv

<u

Ijnt/V. In posteros ejus. O'. im rb. . 2. «n rb .6*

1 ©''. Vir sedens. ', «..
. 4.67 . . ..6*

; 'ty r;Vy rnp-^ rnrn-DN:. inguit
j

«, ^Mta rebellionem locutus est contra Jovam. I

O'. Vacat. . ,
4 69

Cap. XXIX. . "•}, 4. 3• " €?-
4. 8. - ol kv 4

t -f-

/zay «. 2 +^€ (t-o) °* -' 4.60

Cap. XXX (Gr. xxxvii).

2. ^)!). Smte /i*i. ', >£ IlaV

rey 4}

^^. QMae focM/ sum. ', od? ;-. . . oOy €?/.2

3.. Captivitatem. ', .* .
O^rptiTJ). Et reducam eos. ', -

. . \ .
.*

3. "^^*)• Et possidebunt eam. ', -
?. . . ().6

4. ir;ir;Aityi. . m) 4.9

5. 3-'3. ',. . . . 6.7

^Vgtf rTTjn Tlp. Foc«n trepidationis

audivimus ; pavor est. ', -'. .? . . .
.* ". 10

6. NJ"^7NttJ, Interrogate, guaeso. CX.

"^J • 3*. '.. .}*
v$jr\h$ VT ^"bi ^nw jrro. «^

rirfeo omnem virum cum manibus suis super

lumbos 8uos ? ',
-f• -

4 *,. . -
. . ,

14 . ; 15

•"71*?• Sicut parturientem. '. Vacat.' 4.™

C2D-73. Omnes facies. '. *j& 4. 17

66 Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, qui in v. 31'
pro» habent. Syro-hex. V \ ^ ** - 1 X, ver-

sionem vulgarem, ut in propriis nominibus solet, expri-

mens. M Codd. 86, 88. Syro-hex. oC^-? l±it J<
67 Cod. Jes., (non, ut Montef. exscripsit, '. . 6-
(.) LectlO est in Codd. 22, 36, aliis.

68 Codd. 86, 88. M Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88,

Syro-hex. Sic sine aster. (cum ) Codd. 22,

36, alii, qui cum Syro-hex. om. . "° Syro-

hex. Ad v. 24 Hieron. notat: "Et quod eequitur: Haec

dicit Dominue exercituum— qui est in Jeruealem, in LXX
non habetur. Rursusque addidere de suo: Non misi te

in rwmine meo."

Cap. XXX. * Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-bex. 2 Cod. 88, Syro-

hex. Cod. 86 vero : . . oi>s *\. ' Syro-hex. in

marg. char. med. Jia-uxSoifcoe. Cf. ad Cap. xxxii. 44.
4 Idem: oio'lo J. Hieron.: " Et convertam eos, sive

eedere faciam.
n 6 Syro-hex. yoL»l_>o .^0 ,j.

6 Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. 7 Cod. 86. Cod.

88 : *. oV» .

8 Cod. 86, et, " ut videtur," Cod.

88 : *A. . Syro-hex. affert : .(

.

)U^ol .^t\n« Jleiot?. Cod. 86, et, "ut vide-

tur," Cod. 88. 10 Cod. 88. " Sic Cod. 88, Syro-

hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.
M Cod. Jee., ubi

(sic).
IS Sic sub obelo Syro-hex., qui statim dta

legit. "Codd.86,88. 1S Iidem. Mendoee Cod. 86

:

eVi tavrov (eic).
1 Cod. Jes. Sic in textu

Cod. 62, et, om., Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii.

Syro-hex. pingit: J^J? V J« ^/ X•.
17 Sic Cod. 88,

Syro-hex. Codd. 22, 36, alii : () .
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7. "*3 ". Heu ! guia. O'. [?) -f--
i/^jj < -. 4 8.18

^-^. Tempus angustiarum. ', ?
?. . .? 0//>?.19

8. }. '. Vacat. ^.. . 4*>

32 •. ',? ^ /rey• -
4.21

!^5? 7. Be collo tuo. ', -. ", .22

8, 9. m rqy) : nnj Yiy taTOKnfo
DsStt "] ^. JVec servitutem

imponent ei amplius alieni, sed servient Jovae

Deo suo, et Davidi regi suo. ',?,,( ?). .
«, ,.2"*

urh D»|?N #. QMem suscitabo eis. '.

%$ ftvt/^ ?.24

. •*»*] njrrpawa npsn *Tag Nwr^a nr*n

l»wi ^,*wi apgj ntrh tjatf« ^xnt

"^ ^• Tu ergo ne timeas, serve mi

Jacob, inguit Jova, neque expavescas, Israel:

quia en! ego salvum praestabo te e longinquo,

et posteros tuos e terra captivitatis eorwn: et

revertetur Jacob, et requiescet, et tranquille

vivet, et non erit qui terrefaciat eum. O'.

Vacat. >>£. ,? -, ?, ?,•,
?? -, , ,.26

. rrirw •»3 JjjWfob rnrr-ow *agj -^

: • - '•:-•: w: ' :

|?3 fcO njpi*]. Nam tecum ego ero, in-

quit Jova, ut salvem te; faciam enim inter-

necionem in omnibus gentibus, ubi dispersi te;

te tamen non /aciam internecionem, sed cas-

tigabo te cum aequitate; nam penitus im-

punem te non sinam. O'. Vacat. ^ ., , ?, '
?, ? ?, ?
? ,

.2* . . . cum te eru-

diero per judicium, nequaquam innocentem fa-

ciam. . . . et mundans non mundabo te.
27

18 Syro-hex. Cod. 88 male pingit : 3K < .
(In textu edito pro ^ legendum €€. ex

Ald., Codd. II, III, XII, 22, 26, 33, aliis.)
1 Codd. 86,

88, quorum prior . pro . habet. Post «m add.

\- Codd. 22, 36, aliL
M Cod. 86. Sic in

textu Cod. 88, et sub aster. Syro-hex. 21 Cod. Jes.

Sic in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod.

88, Syro-hex. 2i Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii. *3 Syro-hex. .)u>«9cl> ooi »cwQ; -\Vii U .*a>.

^OOtN-.? )o»^ U*>v>\, )lo
?

,
•> V w.. Cf. ad Cap. xxvii. 7.
M Sic Syro-hex.,

et sine aster. Codd. 62, 233. Cod. Jes., et sub aster.

Codd. 86, 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii, pro ««
habent. Ad unum vero omnes -, non ut osci-

tanter exscripsit Montef., iv, scribunt. Pro. Grabius . edidit, repugnantibus omnibus.

Hieron. :
" Haec [vv. 10, 11] in LXX non habe-

tur, et in plerisque codd. vulgatae editionis sub asteriscis

de Theodotione addita est."
M Cod. Jes., ubi haec,

«—((, casu excidisse videntur. Idem pro «-
in priore loco tiaXtiyjnv, s. «s, scribit. Ceterum

pro his, —tAtKJm, quae ex Codd. 22, 36, aliis,

assumpsimus, alia, 8i , in Codd. 86,

88, et Syro-hex. babentur. * Hieron. :
" Quod autem

intulit, ut non tibi videaris innoxius; sive juxta Sym., et

mundcms non mundabo te; vel juxta Aq., cum te erudiero

per judicium, nequaquam innocentem faciam, illud signi-

ficat, quod oinnis mundus indigeat misericordia Dei, et

nullus, quamvie sanctus sit, securus pergat ad judicem."

Aquilae Graeca a Theodotione vix hilum distare videntur

(cf. ad Cap. xlvi. 28); Sym. fortaese vertit:

«,• quae Compluteusium est lectio. Cf. Hex.

ad Job. x. 14.
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12. "W?N 3 "»$, CY. etVe. .
oVi( Aeyct*8

nSm "^O&n TON. De»peratum vuid

inest vulneri tuo, aegra est plaga tua. (Y.

(alia exempl. ££ <rw-

^ 29
),/ ^^ . .* , . 30

. ... 2.

. . .

8

13.
1

?^ pTpN. est qui tue-

atur causam tuam ad obligationem ,• sanationes.

'. < €<7 /, e/y. . «» ( ) tts itti-

&* vyiti&v .32 Aliter : . c/f.33 . . . c/y ^.3*

V W n?V^• Emplastrum non est tibi. '.

(. . //?
*.36

14. ^tthT b& ^. Te requirunt. '.

^ ) ) «^»'.36

^ilNlSn ^D^. Numerosa facta mnt peccata

tua. ', ai . "-

' / .97

15. 3^ ^V ^3 « TtyP^lf 5-^ rt Tin^tsn2 *$rty. «</
clamas de vulnere tuof desperatus est dolor

tuus; propter multitudinem iniquitati* tuae,

quia numerosa facta sunt peccata tua,feci haec

tibi. O'. Vacat. >*<• . . $
;

8-,
«.38

16. Vfc." 1

?? yy h
ft. Et omnes inimici

tui, omnes illi in captivitatem abibunt. O'.

ot(. . ((),

kv .3"

. . . *, kv.*7 TPNtt? *1• Et erunt direptores tui

in direptionem. ', -
€ *1 . . . . -
€ .4*

17. ^3 rh$& '•S. Nam inducam tibi sana-

38 Syro-hex. .U^o ^ae/ ^-^.«? ^>-^-so .?. Sic in

textu Codd. 22, 36, alii.
29 Sic Cod. 88, Syro-bex., et

sine aeter. Codd. 22, 36, alii.
M Syro-hex. Aquilae

continuat: «*ct j» f> >.\ .» )^>i* jt^ oot «-**»

.»»aia-oe. Cf. ad Cap. xviii. 12. Codd. 86, 88.

Aquilae lectio aut Theodotioni potius vindicanda est, aut

ad alteram ejus editionem pertinet. Cf. ad v. 15. Ad
Syro-hex. in marg. char. med. affert:

(J^i oot U»j^^o). M Syro-hex. in con-

tinuatione : >.*\\ .y \ 1 y\So ..? l^a- ^l** ^/ J).

Ad "liTO cf. Hex. ad Hos. v. 13. Obad. 7 Codd. 86,

88. Lectio vix sana esee videtur. M Cod. 88. Ad
Hebraeum propius accedere videtur, quae a me-

dicia pro consolidatione ossium fractorum frequentatur.
35 Idem in continuatione. Syro-hex. affert : . eanitas

fl
1 v>Nn ..). Cf. ad v. 17.

M Sic solue Cod. 88.

Sjrro-hex. praemittit ^oe»S5, quod ad contextum nullo

modo quadrat. Post Cod. XII in marg.

affert: & «f (; Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex.

:

TTcpl. *? Sic in textu post al Codd. 2 2,

36, 88 (sub 3K), alii.
w Montef. e Cod. Jes. exscripsit

:

•X
'. . W /3o?r

—

ai . Sic sub aeter. Codd. 86,

88, addito in fine( . Codd. 22, 36, (48

sub •)£), alii, et Syro-hex. (sub &): ^—iia

, ' . , . Hie-

ron. :
" Quodque sequitur: Quid clamas—iniquilatis tuae,

in LXX non habetur." Cod. 88. Cf. ad Cap.

xxxii. 2. 1. 7.
*° Syro-hex. <A oo»^s «a-.cl^ .*cd ,(.

.GL^fl^J \ - 7 - * .yCL^oi. Ad ya^lU» idem affert

:

.Q^»»U 1 ,js>.
41 Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II,

p. 66l : ' iir' «»,
( us. Graecum aliter.

et Hebraeo minus convenienter, ceperunt Lexicographi

veteres ; e. g. Hesych. :
*' «. -' ; quos secutus est etiam Syrus noeter, ver-

tens: J^S»N »*-» ^.V-^o? yO-»'« yooo^jo. (Vox

jtojb, ludicrum, in Lexicis sine testimoniis posita, com-

mutatur cum Habac. i. 10. Sap. Salom. xv. 12 in

Syro-hex. Huc pertinet locus Eueebii De Mart. Palaest.

. X14: ooot a^cH-ii
1 » )V \ «N f v

q-»o•. quem

non cepisse videtur interpres Anglus.) ° Codd. 86, 88,

quorum poeterior om. . Syro-hex. ^.ft ^..? you»o» . ^o.

U<4*\ ..«\\ Ceterum tam Graeca quam Syriaca

ad eequentia, w| ^TTjI"?^, perperam aptantur.
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tionem. (. 8 . . .
.43

17.^^ "=3. Et plagis tuis sanabo

te. ', ? .
. .

.**

V ^8 *^7*$ ^" Nam expulsam vocant te.

'. 8 . . oVt (s.) ('.
fc^n I^S. ^io» est. ',. %?• >, /?7 ^.4

18. 3p5£^. Captivitatem tentoriorum

Jacobi. ', >%. .-
4.*7

°^ 231. £/ habitationum ejus mise-

rebor. ', .
. ?? .43 .
() *\ ^}'3

7T7iy^. Super tumulo suo. ', ?
?. . ? ?.60

3. itSStpQ-^V. Super loco sibi proprio habi-

tabitur. ',. .
. .51

19. . iis gratiarum actio. '.
' ?. . . -

(s.)}2^ NTj D^Jjnaarn• Et illustres reddam

eos, et non viles erunt. CY. Vacat. •>& .

, 4.

20. "^. Et coetus ejus. ',. . . . ,
64

"^Stp '? *&• In omnes qui vexant eum. O'.

^ ? ??.™
21. VB$ WTO. Et ent princeps ejus ex

eo. ', '
?. .. \ .
. «» .™
\? ^?{ W^TJJCH• Et appropinquarefaciam

eum, et accedet ad me. ', -
?, pb? . . ., 6? .67

-Dbtt ^>. Ad accedendum ad

me, inquit Jova. ', ? ,
>>£ ? 4. . * . . ,

68 .
. ? , ^ ? 4.69

22. avfctA mn« nvh "h Diwn.
: • : at : • •.••:•

Et eritis mihi in populum, et ego ero vobis in

Deum. O'. Vacat. £& . .
?, ? «4.

60

23. ^"ianp rnrn rngp.
Ecce turbo Jovae, ira prodit, turbo se trahens

(. commorans). '.?, . . «, ((\, . .

43 Codd. 86, 88, qui Aquilae soli tribuunt. Sed Proco-

piue in Leviticum, a Montef. excitatus, ait :
" Haec novis-

sima verba sic interpretatus est Aq. et Sym. : Quia obdu-

cam wlnus timm cicatrice." Etiam Syrns noster: .«» ./.

u^ \ i.y\\cu>. Cf. ad v. 13. ** Codd. 86, 88 in

continuatione. Aquilae esse vix potest. " Syro-hex. ,^o.

^K-i-fii/ (non jfcu^*.*?) fl^Mem?? ^^JO. *° Syro-

hex. in textu : 3K, 4 -+-. 4 «4. Sic sine

signis Origenianis Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes.

affert: 5.. *7 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

36, alii, et sub aster. Syro-hex. Codd. 86, 88, quo-

rum prior habet. ** Syro-hex. Itwji^S .^0.

-? -?. M Codd. 86, 88. Chrysost. in Cat

Gbieler. T. II, p. 661 : de'! (\( \ &-,,. u Iidem. 2 Syro-hex. yoou^o .<sx> .(',

)&w?oi. Aquilae fortasse vindicandum, Sym-

macho(. M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 49,

62, 88 (sub ••), Syro-hex. (sub 3K-), et (cum «>) Codd. 22,

36, alii.
M Syro-hex. Jl^aioo .*a> .]. Theodoret.

:

. Sic Codd.

XII (in marg.), 86 (in marg.), 88, Syro-hex., et sine aster.

Comp., Codd. 22, 23, 36, alii.
M Syro-hex. joot^o ./.

c»^_» (l.iV I00MO .-00 oU-ao oC^-.? jl.tV ^^~»

o>l V>. (LoCUtlO \ ' - " fc i-i>-. ponitur pro(*
Dan. iv. 34 in Syro-hex. Cf. ad Cap. xiv. 3.)

M Idem:

mLqA, ojilsjo wcxo «-r>j ,f>to ••» •/• Codd. 86, 88 :

. . eyytei *. *" Syro-hex. CO^obo&u .^.

'/«LaX. 5e Cod. Jes. Syro-hex. pingit: ••\ -
— *. 0 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Syro-hex.
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24.. Consilia. (.(. .-. . .*2

OTSTtfl. Animum advertetis ad illud. C.. .€€. .-
€€ avrbv*3

Cap. XXX. 1 6. -f€<"
Cap. XXXI (Gr. xxxviii).

1. 737. Omnibus familiis. ', .
. *('}

2. "^771^ DV 2•1 2"* • ' »#» •• • :
c

: • - ••7\ Invenit gratiam in deserto populus

residuorum gladio, eundo me ad requiescere

faciendum eum, Israelem. O'.

(. . ..2 ^? '•*) kv / €»/ -• Tbv.
. . .((,
6* . ,/ ,'.6 "' . . .-'.9

4. ^ft. Ornaberis. ',. .&^.7

^. In choro. C. . .
kv.8

5. Wt2J. Plantabunt plantante$. '. •. Alia exempl. -; alia, .9

^jnj• Et profanabtmt (in proprium usum

convertent). ', . . *-
».10

6. D^CM D"n?!3 Wlj?. Clamabunt ctutodes

in monte Ephraim. C. -
kv . . .

kv . 11

wAh -7 jv* rhyy\. stirpto,

e/ ascendamus Sionem ad Jovam Deum nos-

trum. ',, /^. . .,' .12

7. nrroto npy^? irj rtpn^ rih^. qUia

haec dicit Jova: Jubilate propter Jacobum

gaudium. '. 8 ' *>£-
4 '' .• (Aliter: .

Ui-»? L»i_o )ot .40. Yocabula fere synonyma, jJNNy
Jfc^—oclo et Iwm^o, Graecie,,, ita

respondent, ut singula singulis pro certo aptari nequeant.

Cf. ad Cap. xxiii. 19.
ea Codd. 86, 88. Iidem,

qui Aquilae . tribuunt. M Syro-hex.

Cap. XXXI. « Syro-hex. Ui^ lcul-.? ro,N^\ .1

*Idem: Oi Xotirot'• ()io 1 . j). Hieron.: "Ridi-

cule Latini codicee in hoc loco ambiguitate verbi Graeci,

pro calido, hipinoe interpretati sunt; Qraecum enim 6tp-

utrumque significat; quod et ipeum non babetur in

Hebraeo. Eet enim ecriptum hen, quod Aq., Sym. et

Theod. , boc est, gratiam, interpretati sunt. Soli

LXX posuerunt calidum, putantee ultimam literam mkm
eeae." Praeiverat Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 711:
*0 *;,,, ?« 6''
«V 6i ( ytyovtv.

daawoptvov, ' ,. 8 Theodoret. * Syro-hex. .^.

t^^i^o^U —jj» ^il* ,j a » w> u Zm\ jfx^.. Per-

peram Norberg. : A. populns deletus gladio etc. (Pro

nescio an *vnti legerint Aq. et LXX.) 5 Nobil.

TOM. II.

Eadem (cum «V () aifert Ghisler. in Catena, T. II,

p. 665. Syro-hex. aifert: .'Uuod ^d ofa^o? \xi V .«ad.

•:• ^s- ^dq-, 1J m+JU% "^iif. Haec in textum LXXvi-

ralem post inferunt Codd. 22, 36 (cum pro »
-), alii. Hebr. VQ cum commutant LXX
ad Thren. iv. 6, necnon Aq. ad Jerem. xviii. 7, 9. Minus

probabiliter Chrysost. l.c. : , *1 (sic),' ( iv §. " Sym-lu-x. **%> > ji* •(• * Idi-m : ./.

)?_^^>. Sic in textu Codd. 22, 36, alil • Prior

lectio est in Comp., Codd. III, XII, 23, 26, aliis; poeterior

in Codd. 88, 233, et Syro-hex.
10 Syro-hex. ./.

^^ >JM u Codd. 86, 88, quorum prior (sic)

pro habct. Syro-hex. )»a-^-» )'*&* o«-9 •«« /<

«x^^aif.
1J Codd. 86, 88 in continuatione. Pro *<-

/xti; (Syro-hex. 7 ,A ••» •/) * Cod. 88 habet

( . Mox pro ,*» mcndose exhi-

bet Cod. 86. 13 Sic Cod. 88. Syro-hex. legit et pingit

:

&•*. Codd. 22, 36, alU: •( *((.

4
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alixlTt) )}* . 8ti

?'.16

8. ^3"]^. lateribus (extremis regionibus). (.. . .™
hfm *?rrp *** mn nosn w oa.' :

-
:

- •• • •• •

Inter eos caecus et claudus, praegnans et pariens

simul; coetus magnus. O'. kv -6. •% ?
?,? -, }7

9. aWnjPQI. Et cum supplicationibus. ',. . ?. .'}*
D?£ ™ ' '. Ducam eos ad torrentes

aquarum. ', ?.
.. .

11. ^. Et liberabit eum. ', .
. ^^.20

12. ^!"V]• Et jubilabunt. ('. .
•fc?• 4.21

•2. Jn exceho Sionis. ',

. . ( ifyfi. 22

^531• Et confluent. ', . Alia

exempl. add. .23

12.^11 JNinDl-Sr) ^. Et propter

oleum, et propter fetum gregum et armentorum.

(. , ,
(alia exempl. add.

24
). . ,? . .,.25

J53. Sicut hortus irriguus. ',. . . ??.26

13. rtrv &$$ Wlda. In choro, et

juvenes senesque simul. ', -, -^ «4. .
tv, \ (. vtoi) .

DWTStol DVlQTOl. Et consolabor

eos, et laetari eos faciam ex maerore suo. CY.?? >>£. .
? •.28 . -
?, ? ? -

?. . ? . . ,
29

14. \ 1* Pinguedine. '. •- >£-? 4.30

15. B^WVjn ^a ^. Ejulatus, fletus amaritu-

dinum. ', .
. . .31

14 Codd. 86, 88. Syro-hex. vero affert : . alvtire (o«»ajL),

quod Aquilae usitatius est pro W"}. 15 Codd. 86, 88.

16 Syro-hex. |*»JjUI ^ao .(. Norberg. male exscripsit

fkmmA ^ao, a/oveis. 17 Cod. Jee., teste Montef. (Par-

8ons. ex eodem affert: •• « ...) In Codd.

22, 36, 88 (sub ••), aliis, haec in textu post habentur.

Syro-hex. legit et pingit : iv iopTJ) «• •• -
(sic) ' iv — 4. Hieron.: " Quod

sequitur, in solemnitate Phase, et generabitfilio8 multos, in

Hebraico non habetur, sed in LXX tantum legitur, pro

quo apud Hebraeos scriptum est : inter quos erwni caecus

et claudti8, et praegnans et pariene svmvl; ecclesia magna
revertentium huc" M Codd. 86, 88. 19 Syro-hex.

4|lJL»? UJL» la^ -? ^^o/ .1 ^ldem: ./•

o>\>,^»o. Pro o\.mO, et roboravii eum, proculdubio

legendum ~i
»

-
-*-'», a verbo *^•• qfimitatem contraxit, jtvre

propinquitatw redemit, quod cum Graeco«> com-

mutavit Syrus noster Euth iii. 13. Cf. Hex. ad Psal.

lxxi. 14.
81 Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: (-

5K»tal •*, et sic sine aster. Codd. 2 2,

36, alii.
22 Syro-hex. *Q-»«j? J^oot» .»». M Sic

Codd. 22, 36, alii. Est fortasse alius interpretis. M Sic

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. » Codd. 86, 88. Syro-

bex. affert : (..iy^^ .ud.
m Codd. 86, 88.

Syro-hex. lu^ot? |*» 1 ^y? «/•
v Syro-hex. ./.

\+»&l U>>gQ j»\ ^O .)»CU^. Post, quod

obelo jugulat Syro-hex., Codd. 22, 36, alii, inferunt &.
28 Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex.
29 Codd. 86, 88 afferunt : . . ... Syro-hex. yOJ(\ .«SJi \*s\o .(.

Tandem Codd. 22, 36, alii, in textu: ,( .. Sic Syro-bex., et

sine obelo Cod. 88 (cum %). Hieron. Hebraea

vertit : Et inebriabo animam eacerdotum pinguedine (sive

[juxta LXX] filiorwm Levi). In fine v. Syro-hex. addit

:

•• *, et sic aine aster. Codd. 22, 36, alii.

31 Syro-hex. Jlos-iJO? |m*&a? Jfc>-»--e .40 ./•
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15. rPJ^ '«^ (»n priore loco). Propter filioa iuos.

O'. Vacat. / . .3*

VJ* *} rV-g-bv DTJJT^. Consolationem ad-

mittere de filiis sttis, quia non sunt. ',-, .
. vlolt, tfoiv.

33

16. 17, 34. nirn-DNj. >£- -
*.3*

17. V$*A HJjttllil• Et est spes tempori tuo

futuro. O'. Vacat. ^ Wavrtr

tjj/ /4.36

D^n Kqf\. Et revertentur filii ad

terminum suum. ',

%£ ety «.38 . -
(. ) ( 6.37

18.. Phrantem. ',. 'A.mi-

ffrantem.
38

? ikb TO3. Sicut vitulus indomitus. '.^ . .. 2. .39

19. ^fDD ^yr\n• ^npro *y\v "-^

"^^? . '»» postquam conversus sum, peniten-

S6i

/wm eyi ; e* postquam eruditu* sum, percuui

tuper femur : conftmu <um, e/ e/iam erubui,

quoniam fero opproorium juventutis meae. O'.

£rt ((,
€,( (', & , -
. . ( -^ (Aliter : .),^ 6 € «^, (6.40

20. D^DM -h "VjT Jin. Num filius pretiosm

mihi Ephraim ? ",. . ( '.41

*Aj DN. Numpuer. (. >£ d4."
'

^?~,,

7>• Nam quotiescunque. (. '.
. «£«

Amc ; propterea strepunt viscera mea ei, mise-

rans miserebor ejus. '. £& . »^•**
kn, .

. €& . .
.**

Aliter : . . . ivrtpa ,.46 ". (
«V . . .

47

32 Cod. 86. Sic in textu Codd. XII (cum airroi), 36, 88,

alii. Syro-hex. in priore loco sine aster., in posteriore

sub aeter. habet. M Syro-hex. "^i* »|-4 wV .?.

vO(x-^—/ JJ» ^4^» .oOi— j
".

1 •». Montef. e Cod.

Jes. affert: 5S'A. ?;^/, et eic in textu Comp., Ald.,

Codd. III, 23, 33, 36, alii.
M Cod. Jes., et sub aster.

Cod. 88, Syro-hex. M Iidem. Codd. 22, 36, alii: \. w Cod. Jes., et in textu 8ine

aater. Cod. 233, Syro-hex. w Syro-hex. ^a^douo J.«-j JJls .1 -? Uoa-fc^. |Jb. Codd. 22,

36, alii : «r. ol «r .. M Syro-hex.

uaX^io; •, Qraece fortasse. Cf. ad

Cap. xlviii. 27. xlix. 5. Hieron. Hebraea vertit: Au-

diene audivi Ephravm tranemigrantem (sive lamentan-

tem). *» Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : .
( ft .\ . i)).

"° Codd. 86, 88, qui in vitiosa scriptura,' «V» (\ Cod. 88), COnepi-

rant. SjTO-hex. affert : . ^ (
(bs^oLL/ j^, > I9>l(y »^-»); . . « * (-

(,. Ift
fc
V% ^mi ^*-f >»).

Cxun Aquilam omnino referat*\ (cf. ad Cap. xv. 6.

xviii. 8. xx. 16. xxvi. 3) nescimus an altera lectio

e textu LXXvirali irrepserit. (Codd. 22, 36, alii, et Theo-

doret. pro habent{ tirl ;
et pro ,'( £. Deinde

Syro-hex. in textu habet '!; in marg.

autem char. med. : *</>' , quae lectio eet

Codd. 22, 36, aliorum.) 41 Codd. 86, 88 in continua-

tione. Syro-bex. h - ./. (In textu pro ct, quae

lectio eet in Codd. 22, 36, aliie, Syro-hex. dedit d (7•
1*-/)

.) ** Syro-hex. in textu: «cM; Cod. 88:

•Xfif 4. Praemittunt tl vel Codd. 36, 48, alii.

43 Syro-hex. ^»? (^-^so) .wod. Mox post cv add.

<iVi Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med.
44 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Pro

or' Codd. 22, 36, alii, habent, et 81C

Syro-bex. in marg. «* Codd. 86, 88. " Syro-hex.

.—/ . .oCx v'^^ o^^ilil »i- Lectio ad dupli-

cem Aquilae editionem referenda esse videtur. *7 Codd.

86, 88 : . — (sic) eVrw. Syro-hex. affert : .«qd.

4 Pa
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21. D^^. Cippoe (viae monstrandae). ',.
Alia exempl..46 . ..40'.60

^7 ^tp. <? fffti, ', *&-
avrfj <51^. Lapidum acervos. '..62

..63 . transmutationes.
64

"??• Ad viam aggestam. ', >?
/zot/y ££ < . (WkoXottmt/wVij.66 .

(«V) .6"*

*y\U ^JWn tTJJ• ^« ?«« «*»*»** i revertere.

',
tf,. . . <5,.6*

22. ??1?™? 'TDFUl• Quousgue circumvagaris?

C. 7€ ; . ewr jrore0-
'>

22.^. Refractaria. ',. . ^. . (fort.-
^/^;).60

2 nniD/ tom rwa. rrchn rfim --^.
»» •• : »; -: :

Nam creavit Jova novum quid in terra : femina

circumdabit (tuebitur?) virum. C. &rt

-r «y «41,. . 8
rfj #• \_ rfj] .** . . . ()

€V rjj '^€\& []. .,.64*

23.W **? njPP. '. %
6 ' .66-. Captivitatem eorum. CY.

waa^x wo^ \*3\ oa^Jsj»./. Ad locutionem wJloo

wa^ cf. Hex. nostra ad Psal. lv. 9. Dan. x. 16. Mich. vi.

64. Syro-hex. legit et pingit : atavrfj £
(JjJO?), € 4. Post Codd. 36, 49'

alii, add.. In Codd. 48, 88, aliis, pro» ecriptum, quod Theodotionis esse potest. *9 Syro-hex. ./.

•> U>6* V^a .«£d. Hieron.: "Verbum Hebraicum sionim

vel in specidatoree, vel in speculas vertitur, ut Aq. et Sym.

interpretati sunt." w Theodoret. Pesch. vertit \Q'.
61 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

Montef. e Cod. Jes. affert: ', 3fc'A. «^ (,
notans :

" Forte( vel ( ; ita ut vocem Hebrai-

cam Graecis literis expresserit, ut non raro fecit." In

schedis Oxoniensibus ad notatur :
" Cod. XII in

marg.. ••. €." Certe Montefalconii com-

mentum nemini arridebit.
6i Montef. in Lexico Hebr.

ad Hex. Orig. p. 547 :
" LXX, ubi videntur sonum

vocis Hebraicae magis quam significationem respexisse,

quod alibi non infrequenter notavimus." Pro

Spohnius a Senioribus positum eese nullus dubitat.

63 Codd. 86, 88. Syro-hex. JIo^md .1 M Hieron.

56 Sic Cod. Jes. in marg., et in textu sine aster. Codd. 22,

36, alii.
M Syro-bex. »V."> ;

\. t* .^. Pro Hebr.

b?D et "170 idem interpres\* posuit Psal. lxvii.

5. cxviii. 118. Jeeai. lvii. 14.
6r Syro-hex. (ubi ad» male refertur) % .«ae.

M Idem : .*»./.

«J-»l? wfc^?!? Jot )•?)^3. Idem in textu affert:

•, < M.: " Ubi

diximus, Usqtiequo deliciis dissolveris, Sym. posuit, Ue-

quequo demergeris in profundvm." Syro-hex. affert : .
[immo .]) tls ((jUOGk^. *-i«-*.li),

seu potius, uno vocabulo,<. M Codd. 86,

88. Cf. ad Cap. xlix. 4. Syro-hex. Aquilae (Symmacbo)

continuat : *#^aS« ^s, b. e.«$. 1 Obelus

est in Syro-hex. Codd. 86, 88. Verba redundantia,

iv rtj, agnoscit etiam Syro-hex., qui perturbato

ordine affert: yi-sU |j-c»ci^_=. .)^.»U> )L«J> )h**A> ./.

); ~^^\, h. e. \( cv y^, iv (-« Hvbpa. Minus probabiliter Olympiodorus in Cat.

Ghisler. T. II, p. 686 : , e/mae

iv \, (8 ; quam lectionem Aquilae

Boli tribuit S. Athanas. in Collect. Nov. PP. T. II, p. ir,

repugnante Hieronymo, qui Hebraea vertens, Quia crea-

vit Dominu8 novum mper terram: femina circumdabU

virvm, subjungit: "Unde Sym. et Aq. juxta nostram

editionem interpretati sunt. Quid sibi autem in loco hoc

voluerit editio vulgata [LXX], poseem dicere, et sensum

aliquem reperire, nisi de verbis Dei bumano sensu argu-

mentari esset sacrilegum." Syro-hex. U±fU> .40

.

JL*^. Ji_o»X ^^sU j^oj. Hic quoque vox )!»—

nescio quo caau transposita esse videtur. M Hieron. in

continuatione :
" Theod. autem, et ipse vulgatae editioni

consentiens, interpretatus est : Creavit Dominue salutem

novarn, in salute circuibit homo; singulare ponens pro

plurali." Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii.

Syro-bex. pingit : 28 bA 6 ..
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. Alia exempl. -.06

23. p"$ t]TOl\, Benedicat tibi Jova,

habitatio justitiae. ', tnl

{Spo^). . . * 6-
iv.

24.
-1

??') "**! "9 **ftj•
/ habitabunt in

ea Juda et omnes urbes ejus. ', kvoi-^ kv , kv

{) aVTOV. . ' iv ,.69

^DJI* ?.. Simul,agricolae,et

migrabunt cum grege. C & €<,
iv. . . . kv.69 . -

.™
26.} "Tfe^pTT. Evigilavi, et vidi. ', kfr-, . .(.71

27. *- byrfr rva~JTH. ',, Tbv. ^. . rbv, rbv 4.

28. ¥) 1*2*$* ^^\ T!,I
?

l

?
,

)
ttfi™

1

?• Ad
evellendum, et ad destruendum, et ad diruen-

dum, et ad perdendum, et ad con/ringendum.

', . Alia exempl. %€, , 4, >>£€4, .73

29. "Tty. Adhuc. '. Vacat. Alia exempl. .7*

30. "IDiPr ^ CDlJtATrhs r»W. Morietur:

omnis homo gui comederit uvam acerbam. CY.

%. . ^,
75

6. . . .*-.
31.

"
,^5"!• Et pangam. '.. .
(). . () avvrikiamP

^2. Foedus. Cf.. . . -.
32.'. Q^orf im/ttro fecerunt.

C. 6 kvtycivav. . bWi. . .79

01 *tfo$$ *$Hf\. Et ego rejeci eoi. Ali-

ter: Oum tamen ego dominus essem iis. O'.

kya> . . « €( (). . kya> \ €\ -.90

33. Da? '5Tj. * *M/?er cor eorum. ',. . -? 1

34. "Tiy. Adhuc. '. Vacat. Alia exempl. >&

?rt<82

35. 0^3") rPjJ npH. X^e* fane« / etellarum.

'. ^. e/s « o-cXtJ»'»/»' -
?.83 . 9*

[ Jtth. ^«* ^»// martf. '. <at

kv]. .«« »».86

" Sic Comp., Ald., Codd. XII, 23, 26, 33, alii, et Syro-

hex. Hieron. trarurmigrationem. Cf. ad Cap. xxx. 3.
87 Syro-hex. J1oa-?Jo tf^itj o'o» \^^o -^; > « .u» ./.

68 Idem: )V
"

,, v> ^-^ J?oo^- -a yo-dls^o ./.

o»\,•?. Clausulam, ., in textuni rece-

l>erunt Codd. 22, 36, alii. * Codd. 86, 88. T0 Syro-

hex. jfiL^ •»>|• )*a! )~**} .*>. Codd. 86, 88: 2.

tkaivovrts aytkas. ri Codd. 86, 88, quorum ille

*•(1, hic* habet Cf. Hex. ad Prov.

ixi"• 35• " Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. pingit : - , <

&. Hieron. :
" Domum et domum . . . in LXX non

habetur; sed tantum Israel et Judam." n Sic Cod.

88, Syro-hex., et sine asteriscis Codd. 22, 36, alii (cum

\ *). Monte£ e Cod. Jes. confuse edi-

dit : ',, ,** S'
«». 4 Sic Comp., Codd. 62, 88, 2331 et

Syro-hex. 7 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Syro-hex. .*o.

)

•

,
• «% - ^o(f |laj^> ^-d». " Idem: ^oaS'/ ./.

JLaa*? .ue. Cf. Hex. ad Jesai. lxi. 8.
n Idem : J.

^M Lt .•«. Codd. 86, 88.
w Iidem, qui ad

Aquilam tl pro et/u habent. Ad Sym. in Cod. 88

ecriptum avroC. Cf. ad Cap. iii. 14•
n Cod. Jes.

Cod. 88, Syro-hex.: ! «« • * ; et

sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.
M Sic Cod. 88, Syro-

hex., et sine aster. Comp., Codd. 36, 48, alii.
w Sic

sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Cod. 86 affert : . ««-
*. M Syro-hex. )ua-soLO?o J»om»? )ioU-V—. ./.

86 Idem : \~ )U» .1 C£ Hex. ad PeaL lxiv. 8.
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35.. ',. . . -.96

36. ^tb V* rrtsjp * *? jn; oa.

Etiam stirps Israelis desinet esse gens coram

me. €. -. .
.97

37.) £ 3. ', ?. . ..89

VT^-DN. Si mensurabuntur

caeli sursum. CY. } ovpavb?

Th. .."
1§ Wr*HOta «. Et investigabun-

tur fundamenta terrae deorsum. ',

(. . 90
). . (.

•^•"^? ^^y. Etiam ego rejiciam omnem

stirpem Israelis propter omnia quae fecerunt,

inguit Jova. ', ( de-

lent
92

) ^ 93

, , .
. ( iv ' ((, .9* . . .8

. .

38.^2 7$• Inde turri Hananeel. '.. "- -
96

39. £ "Tty. Adhuc funiculus mensurae.

CK. . Alia exempl. ££•

4 9'' . . 6 --. . . .99^ npj% Et circuibit ad Goam. (.
. . ..99

40. &?)^^1

?^. Et omnis vallis

cadaverum et cineris. O'. Vacat. %• .,*.100

D^En. .. . . 101

n^OlWTj-b^ ". Et cineris, et omnia

arva. '. . . (juxta lec-

tionem textualem "1?). (.) . . -
, .102 . -, .103

86 Codd. 86, 88. 87 Cod. 88. Sic, nisi pro,
et pro Cod. 86. ** Iidem. Sic in textu Comp.,

Codd. 36, 62, alii, et Syro-hex. 89 Codd. 86, 88.

Syro-hex. affert : ^_ao \ ,» 10 m. yci m m v>few> yl .}.

:%^>. w Codd. 86, 88. 91 Syro-hex. Aquilae

continuat: .fc*-~k^ J^»|> m ..mJU-* ^ -» c\ ^.
92 Origen. Opp. T. III, p. 307 : \ , , -

,, ' (' (,
'. Sic Codd. 62 (aine aster.), 88,

Syro-hex. M Syro-hex. continuatione : )•,*/ |j/ /
Ui-so taoi.

K Codd. 86, 88, ubi( scriptum.
,Je Theodoret. w Sic Syro-hex., et, om. \, Cod. 88.

Cod. 86 affert: . 3R«rt (. In Codd. 22, 36, aliie,

I0CU8 81C legitur: \ (\(( ( (\. Syro-hex. » t»»».nv} JfcsJOJJ) ./.

» )Vw»o v? !1 -^ -
f .40. Hieron. Hebraea vertit: Et

exibit tUtra norma (sive juxta Sym.,_/wnicttZ?*e) niensivrae

ejue. w Syro-hex. affert: . ()V ^ j), quod

ex . factum esee suspicatur Spohnius. Post

Cod. 36 infert «. 10° Cod 86, qui

habet. Sic (cum /) sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. : \ . . .(,) . Montef. e Cod.

Jes. edidit: 5. [ Par-

sons. in schedis] 8(. Quod vero idem in notis

e Theodoreto exscripsisse profitetur, -
\, est merum falsarii Complutensis com-

mentum. Theodoretus enarrat : ((( <
(. m Codd. 86, 88, quorum prior(\

scribit. Syro-hex. affert: . . (Jk^JLao?).

Hieron. :
" Et omnem vallem ruinarum, pro quibus Theod.

ipsum verbum Hebr. poeuit, phagarim." 102 Syro-hex.

in marg. char. med. «t-o? ^ «\ot ^~. o» \ a o )lo ,1 «?

|V 1 .
}
v>. Victor in Cat. Ohialer. T. II, p. 7 1 1 :-

(sic) (((. Flieron. in

continuatione :
" Et cineres et omnem Aearemoth (quod

melius legimus Asademoth), pro quo Aq. subwrhana inter-

pretatus eet."
m Cod. 88. Hieron. :

" Sademoth, quod
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40. ^TO—ty. Usque ad torrentem. O'. .
Alia exempl. ; alia, «W «-.10*. ^rf orientem. ',. . «\.105

-7. JVon evelletur. ', ) ^ *#.
Alia exempl. /xj) (s. ) )) €#.10

Cap. XXXI. 14. -f <™

Cap. XXXII (Gr. xxxix).

1. njU rntpynjQtp. Octavus decimus annus. O'.

££ ci/tairoy

2. W). 2km vero. ', >£ roVe <8

D^S. Obsidebant. ',. .-. ., .?
?7 VTWJ. / /emwa* joro-

pheta erat inclustts. '. >%-
' ^ 4. . . ..6

3. ^W-riM. '. ^. <)/ * r^*
4. * 1|^D, '. Vacat. ^ .' 4J

V

5. ,7]?'•^ TV^• Dwcef Zedechiam. ',-

*. . . *• 2«i««w.e

5. DttTI. JE/'tW eri/. ', «). . . €6 «.
TiiT-DND *ipZ~lV. Donec visitabo eum,

inquit Jova. O'. Vacat. £(• . ( -, . 10

irrSsn tA ^3-« vzrkn "•:>. sipug-

naveritis cum Chaldaeis, non prosperabimini.

O'. Vacat. £& ®. ^ °*/*€ Touy /r,

ody €€.11 . « wpot, (9 (. >)^). 2

6. "fafcA ••Sm rtirp-im vrov."• •• - • : - : : :• -

Et dixit Jeremias : Fuit verbum Jovae ad me,

dicens. ',,. Alia exempl. ^
' ^• -% ^,. 13

7. >31. Jus redemptionis. (.

(s.) -% r^y 4.14

8. "OT3. '. Vacat. ^ /
«<.

15

«rnDjp. Ewe, quaeso. ', ^*. 1*

Qwta /ioi est jus hereditaiis, tt tibi est re-

demptio; eme tibi. ', -
•.«

vertimus in regionem mortis, unum nomen in duo

verba dividentesj sade, quod dicitur regio, et moth, quod

interpretatur mortis" 10* Prior lectio est in Codd. 22,

36, aliie, et Syro-hex.; posterior in Codd. III, XII, 23, 49

(cum ), 86, aliie.
106 Syro-hex. | >. v>\ .»«.

106 Sic Codd., 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 10r Syro-

hex.

Cap. XXXII. » Cod. 88, Syro-hex. 2 Cod. Jes. Sic

in textu Codd. 62 (sine «), 88, et Syro-hex. s Codd.

86, 88. Syro-hex. affert : )V -

t
ooot ^-o^J> ./.

Pro™ twl 'ltp. in Codd. 22, 36, aliis, legitur «ro-

Xiop«t r^v 'Ifp.
4 Cod. Jes., et eub aster. Cod. 88, Syro-

hex. Iidem mox, iv •)•& 4 ; et V. 3, &

4. * Codd. 86, 88. Cod. 88, et

sine aster. Cod. 62. Syro-hex. )fe> ... 7 Cod.

Jee. Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine

aeter. Codd. 22, 33, alii. Syro-hex. *»»o«\,-%cl> .»» ./.

)uua»_^. Codd. 22, 36, alii, in textu : kcu tls .-

( . " Codd. 86, 88 : '. «cl«. Sjro-hex.

JeotJ .& ./.
10 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. " Cod. Jea.

SlC, nisi tis ots ), Codd. 22, 36, alii. Cod.

88, Syro-hex. : -S55 hv \(( (Syro-hex. \*) roit

XaXdaiovs, * (Syro-hex. in marg. char. med.). " Syro-hex. lo^. ^n .^ i eX t-»-^ y/ ••*»

vo,VLi il ju•^. 13 Sic Montef. e Cod. Jes., consen-

tiente Parsonsii amanuensi. Syro-hex. : («). <» 'Itpt-

• iyivtro . . , . ; et sic aster. Codd. 22,

23, 26, alii.
M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 33,

36, 88 (eub X•), alii, qui omnes habent. Syro-bex.

:

debetva- *4 (-^ \J»V ^.f ^-»
Vj^ejL^). Idem paulo ante pingit, * %;
ubi pronomen al>est a Codd. 22, 36, aliis.

l* Cod. Jee.

Sic in textu Cod. 88, Syro-bex., et sine aeter. Comp., Ald„

Codd. 22, 33, 36, alii. " Sic Codd. XII, 88, Syro-hex..

et sine aster. Codd. 36, 62, 233.
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, . Alia

exempl. 6 ^ -
4

t
• >%

4. 17 . . ^.-. 19

>• ^P^D ™Q. '. £<•- 4-»
nJWa. (. Vacat. •)£- rbv

'4.*>
2». Argentum. '. Vacat. <£€?•

^ 4 21

?• Siclos. ',. . .^.22

. ^arrnw owim^ ennnrrnN.-«-«. _
,

| \ - . . . _ ...

Obsignatum, juxta praeceptum et statuta, et

apertum. ', , $£ <£€?•, -
4.

D '
1

i?^LT • . /.24

12., "^&Ll"™ ?9• ^ rferfi libellum

emptionis. (. ^
4.2S

12. (. DWtp) tTOnin &iyn. Testium sub-

scribentium (Hieron. qui erant scripti). O'.€ .
. . yrypau/'.28

13.^. Et praecepi. (. . Oi' ().37

14. h*n& *& n*lNnS rnrP. ', -
^ '4. ..

-fc6' 4. .
>% ' 4.™

idd rhxri rt\pb
• - — " •• • : - -. /S^me libellos hos, libellum emptionis

hunc. ", ^ «< -.30 Alia exempl. *>& -
4.31 . () , ttjs.32

njrr ^Ajn **•) mi. #/ b-

signatum, et libettum apertum hunc. O'. •)£•

4™ -
%•• 4,3* . \*, \.35

17 Sic Cod. 88, et sine asteriscis Codd. 22, 36, alii, qui

post inferunt . Syro-hex. :

convenit ()u»ikO) 3R rfjv, -
Tfpos' ( < Itlem ad in marg. char.

med. JloA-<-e »« ^fo. 18 Cod. 86. 19 Cod.

Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit:

•• €\ 4.
so Cod. Jes. Sic in textu Comp.,

Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. ,

21 Cod. 86.

Cod. 88 in textu : . Syro-hex. {& m.o. Mon-

tef. e Cod. Jes. affert : \ (sic) •• . «<

<, invito Parsoneii amanuensi, qui ad

in marg. notat : 3R. iv . B Syro-

hex. J^-k-W ••» »h Cf. Hex. ad Exod. xxxviii. 24.

Num. iii. 47.
B Cod. Jee. Idem codex, teste Par-

SOneio, pro . in marg. habet

,, et sic in textu Comp., Codd. 23, 33, 41, alii.

Syro-hex. in textu : S ^, ^«
. (in marg. /). Rec-

tlU8 Cod. 88 pingit: .% '. \ dwc. «<

« ^/«'. Unde suepicio oritur, in versione

LXXvirali olim exetitisse, aut . ., aut

dvryv. . quis praetulerit lectionem

singlllarem Cod. 6, ,
quae olim Cappello in Notis Crit. ad h. 1. in mentem venit.

24 Syro-hex. )U^U^ ./. " Cod. 88, ubi abest.

Syro-hex. V )lci^>i 0» JLat> tt\ ••^. Codd. 22,

36, alii: ? . . 2e Syro-hex. .ucd .}.

•:• r - ~> - ^* » - «t )»»>. Pro . 1
Comp., Codd. XII, 33> aliis, habetur -
, quam lectionem sub titulo *A. . minus probabiliter

afFerunt Codd. 86, 88. 27 Syro-hex. JLojjw? ^^J^o»

1..>. Cf. ad Cap. xxxiv. 22.
M Sic Syro-hex., et

sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii.
w Cod. 86.

Cod. 88 affert: . . oW/iewv. *° Cod. Jee.

31 Sic sine aster. Syro-hex. Cod. 88 in textu : € 3S <<

\ . . .. Cod. 86 in niarg.

afFert : 3K . < 32 Syro-hex. JJsUa^ J.

luot^ : Jto^x^? UUaX ^-^c. a Cod. 86 in

marg. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-

hex. M Cod. Jea. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et

sub aster. Cod. 88, Syro-hex. * Syro-hex. Aquilae

continuat: * iL^» )^k«aXo : yi*fc>-.? |jc»1o. Codd. 86,

88 : . . . ( om. Cod. 86).
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14. Dnrt^• Et ponas eos. ', ?.
"?' .3*

**}& ?"?' Ut pvstent. ', .
'.. » (. ).37

15. ^Fffi vtSn ttokft rnrn. ',? >fc .
6cb? «<.

38

^-j?\ Ementur. ',. Alia ex-

empl.."
16. fWJf^. ', '. Aliaexempl.

££ 4.40

17. ^N. / Domiwe JW. ',. . . ,}1« |. Ecce! tu. '. ^ /5 4 .48

2. Extenso. &. . . ..43

"73 N75")
-N7. 2Vbn est nimis ardua

tibi res ulla. ',. . .*4

Aliter : . .
. . . . .

18. "taiin ^iljn. Magnus ille, fortis ille. O'.

6?, ?. . ., 6 (.). . .
*\ 32. ',? >% . -

6 .47

19.2 772. Magnus coruilio. C.??. . d ^cyar #.4*

•"^^•1 • Opere. '. «pyotr. . rf

«'77. . iwoia.40

£0 5',^^• Ctyw* octt/i a/wrft *un/.

', / %. . ^,50

. / .61

^•^-1

?^. ^er omnes vias. ', u? %
€?'? 4 ? ?.62

et secundum fructum operum suorum. O'., >>£ . ?? 4.

20. 07^?*• * in hominibus. ', ?. • ??.64

21. 77| «. * <<"» terrore magno. '.

kv ?. . () «V

/.65 . kv??.68

22. ). Dareiis. (. Vacat. >%? 4.67

23.) ^tln^. ^ possederunt eam. '.. . ..68

Syro-hex. in marg. char. med. .aj/. In textu

om. Comp., Codd. III, XII, 33, 49, alii, et Syro-hex.
37 Syro-hex. yovnn 1? Uo-/ .^. Cod. Jes. Sic

in textu (cum 6 6t6s) Codd. 22, 36, alii, et sub aster.

Cod. 88, Syro-hex. w Sic Comp., Codd. II (a 2**

manu), III, XII, 23(), 41, alii. Syro-hex. in

textu .ajjdho (cf. Exod. ix. 18 in Syro-hex.); in marg.

autem char. med. yO 1 »|krf. *° Sic Syro-hex., et

eine aeter. Codd. 22, 36, alii. sine artic. eet in

Comp., Codd. XII, 23, 26, alife.
u Cod. 88. Syro-

hex. in textu habet, 6 $>v, n>pu ; in marg. autem : .
. i) Kvpit (icipit). .. ** Cod. Jes. Sic in

textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 48, 51, alii.

43 Syro-hex. U-fcoo o<*a .> ./. ** Codd. 86, 88,

(juorum hic . legit. ** Syro-hex. JJo .^.

Cf. Hex. ad Prov. xxx. 18. «* Idem : Jub^—. .1 ./.

.. v> feoo 00» .jso )jo» o'o». Epitheton ab

Hebraeo discedere videtur. 47 Cod. Jes. Sic

textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

48 Codd. 86, 88. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et Syro-

bex. 49 Syro-bex. Jk-^ik-» .«eo )lo-ucob> ./.

Ad Sym. cf. Hex. noetra ad Psal. cxl. 4. Ezech. xx. 43, 44.
80 Cod. Jes. Sic in textu Ald., Codd. 22, 36, alii, et sub

aster. Cod. 88, Syro-hex. " Codd. 86, 88, qui» pro

ecribunt. 6i Cod. Jee. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii. Syro-bex. legit et pingit : • avt<fyp*vot hii ^

&. a Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et

sub aster. Cod. 88. In Syro-hex. asteriscus ante

male pingitur. In fine pro» oscitanter

scripsit Montef. M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

36, alii. Sjro-hex. U_L-JLa_» .u» ./. "Idein: .}.

U» ]1—.•_3. Cf. Hex. ad PsaL ix. 21. (Paulo ante

Syro-hex. pingit : • 4, invitis omni-

bxis.)
M

C!od. 86, et eine artic. Cod. 88. Xisi

forte pertineat ad Hebr. D^Btoa*, o\ m\ iv.
w Cod. 88, Syro-hex. Sic sine aater. Codd. 22, 36, alii.

M Cod. 88.

4 Q
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23. (p WTrtlTip) iUjtih», /n fepifow tai* (s.

/e^e foa). C/. kv . .
ev vd/ .69

rntojrS HrW. Praecepisti iis facere.

'. €/66< /roiy £j£ Tlavns' 4.*°

^?05• 2?f evenire fecisti. O'. /ca2. . ^^/»'.91

24.
1

? ^? ni^bn rnp. j?w / ag-

geres venerunt ad urbem ad expugnandum eam.

', ? (. et #$2
) ^f/cei eiy )»/

»/ '/^'. . -
e/y . . ,

63 .
(.() struem terrae aggestae

rfi .64

wrn. ^ Pestis •
°'• Vacat • ^^-er•

.65

* 3|). Et eccef tu vides. '. Vacat.

>>£ TldvTtr 4.
25. rrirr; ««jtm. 0'.Vacat. .* .-

pte, Kvpic.*8 . /cupi€ fleoy.
69

26,27.3 !* ^D1^«. ', ? ^,. . . 7T/)oy 'Iepe/ua»',/• .70

27. W"^l ' ™» re*• '•
• ^C2•« <71

28.**^ |$ *. Jft»/ ego tradam

urbem hanc. ', -. . . ' .72

tyrrigoj -rnn*. '. ^- . «*? 4 eis \eipas ^ .-
4J3

29. ^5n • venimf. ', /£»/. ..74

Crrnil "; ?^• Et comburent eam, et

domos. ', . "-- , ^ 4 .76

tjnnH trrfoA. ^w o/i». '. &<>& hi-

POIS (. //76
).

30. D"»tofr 11«. Dumtaxat facientes. C. /ioVtu

7r<uowr€y. . ^ . . . . . . .
(juxta ed. adam).77

rnrP~D«3 tZll^. jvram //ii Israelis dum-

taxat irritaverunt me opere manuum suarum,

inquit Jova. O'. Vacat. •!^. .' € kv, 4.78

31. ^ ™??3• -^«^ *' ™* • '• " ^K /* ^•
79

69 Syro-hex. ^? U>n r> -> .1 M Cod. Jes.

Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-

hex. a Cod. 86. e2 Idem. Sic in textu Cod. 88,

Syro-hex. " Codd. 86, 88. M Syro-hex. ^» <te.

•: >.>-».\ )fe> l »»-ift\ \i*J*> w^_o _»^ ^*?. (Lo-

cutio Syriaca J»*» wo Norbergio est eirwee caespitia;

fortasse uno vocabulo. Simplex Jifjo commu-

tatur cum /*, , etiam (Hex. ad Jerem.

vu 6). Cf. ad Cap. xxxiii. 4.) Cod. Jee. Sic in

textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

M Iidem, e quibue Codd. 22, 36, alii,\ pro habent.

67 Codd. 86, 88. Cod. Jes. affert : t npu. w Cod. 86.

Cod. 88 et Syro-hex. in textu : 3K*, >". " Codd.

86, 88. (In textu LXXvirali post inferunt «u

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char.

med.) 70 Cod. 86. Sic Syro-hex. in textu; in marg.

autem char. med. wlc^.. n Cod. Jes. Sic in

textu Codd. 22, 36, alii, et sub aater. Cod. 88, Syro-hex.

78 Syro-hex. J?o» )h» 1 ., v> Uj^ ocm k->/ Jo» .j» .^.

(Paulo ante euperfluum 6*6s deest in Comp.,

Codd. 86, 88, aliis, et Syro-hex. in textu.) 7S Cod. Jes.

Sic Codd. 22, 36, alii, et sub asteriscis Cod. 88, Syro-hex.

Mox Syro-hex. in marg. : , ut in textu

Codd. 22, 36, alii.
7*Hieron.: "Melius Aquila, qui

pro eo quod scriptum est, venient, transtulit(,
hoc est, ingredimtwr civitatem." Sic in textu Codd. 22,

36, alii.
7 Sic sine aster. Syro-hex. Cod. 88 affert

:

fk.nA . 7 Syro-hex. |L_j^> .«ad.

77 Syro-hex. affert: *»-» ./. Hieron. : "Verbum He-

braicum ach Aq. interpretatua est, quod conjunctio-

nem significat, verumtamen. Symmacbi prima editio, et

LXX, et Theod. solos interpretati sunt. Secunda quippe

Symmacbi vertit, quam et nos in praesentiarum

secuti sumus, ut diceremus jugiter." Correximus

juxta Codd. 22, 36, alios, et ipsius Symmachi usum. Cf.

Hex. ad Psal. xxii. 5. Prov. xxii. 16. 78 Cod. Jes.

Cod. 88, Syro-hex. in textu : •• -
—KUpios*. Codd. 23,36, abi : ...

79 Sic Codd. XII, 88, et Syro-hex., et sine aeter. Codd. 22,

36 (cum ), alii.
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31.. Ut tollerem eam. ',. . . .90

32. *jyi Sll jy.
1 'y, ', '-, ££ ^&.81

33. *)"$>. Cervicem. (. »/. . ..81

")" 03. Jlfanc surgendo

et docendo, et non erant audientes. '. -
(alia exempl. add.

83
)

. Alia exempl. -, , .94

34. DJT!nptt>. Detestanda (idola) eorum. (.. . &. .
culpas (. culpabilia) eorum.96

*NQt07. Ut polluerent eam. O'. kv-. . .99

35.^-. Excelsa. C. rouy /Soyzotfr. '.
+?

"^^•J?• ^4rf traducendum. ', . /-. . . .99

™! W?• Ut peccare facerent. Of
. irpbs. . [],

. .89

36.]. ^ nMnc propterea. ', i/w.

. (« ) lita.90

36. nton -vyrrht}. Ad urbem hanc. .
•%. . 4.91

DfiN. * dicitis. '. > Xeyciy.

Alia exempl. .9*

"^1£• -^n peste. ', fc». . .
cV.93

37. nirj^rr^O. De omnibus terris. '. €/c

. "'.9*

5?. Secure. ',. . /«-

//?.96

39. ^ "*? ^"?• Cor unum et viam unam.

', . Alia ex-

empl. >>£ 4 6.99

iWp. JJt bene sit iis. ', -. . . .97

40. 1^~7. Quod non avertam me. '.. . -
. . .96

OJTIN ^^. Ut benefaciam iis. '. Vacat.

^ 4."

41. unrhv ^toto^. Et laetabor super iis. (Y.

80 Codd. 86, 88 : . ( Cod. 86).

Syro-hex. .(!> .» ./.
81 Sic Codd. XII (in

marg.), 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: . .,
.. ( pro ^"?.^, ', , varians•* est in Codd. XII, 22, 23, 33» &^ e*

Syro-hex.) « Syro-hex. ,- .» ./. Cf. ad Cap.

xviii. 17. « Sic Comp., Codd. XII, 23, 49, alii, et

Syro-hex. M Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in

marg. char. med. Symmachi eese videtur, coll. Hex. ad

Cap. xxvi. 5.
w Syro-hex. ,*o

voo»X»? )«^^ ./.

yOoC^-» )fe>\i . V . (Symmachue D^ptf vertit

Ezech. xi. 18. xx. 7; quam vocem non intellexit Syrus

noster ad Ezech. vii. 19.)
M Idem : wovjoI^j* .^.

Codd. 22, 36, alii, exbibent: iv..
87 Idem: Jooo» ./. (Post Codd. 22, 36, alii,

et Theodoret., inferunt iv « (, ytp, yc/3)

invito Syro-hex.) M Codd. 86, 88 : . dukytiv.

Syro-hex. o; ->vm\ ./. Hieron.: "Pro initiarerU in

Hebraico scriptum est ebib, quod Aq. et Sym. traru-

ducerent; LXX et Theod. interpretati sunt, offerrent."

69 Cod. 86. Aliter Cod. 88 : . ». 2. &<rrt

(sic).
M Syro-hex. )?o>N^v> ./. Cod.

Jes. Sic in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aeter.

Cod. 88, Syro-hex. M Sic Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. in marg. char. med. w Syro-hex. .4» .^.

\ iXmM» (Ad versionem LXXviralem, qnam de peste

immissa vulgo intelligunt, Syrus noster ad Baruch ii. 25

in marg. notat :
",, (\» *>•),"

praeeunte Theodoreto.) M Sic in textu Ckxld. 22,

36, alii. Est Aquilae, ut videtur. C£ ad Cap. xxiii. 3.

96 Syro-hex. ||^« H? .«». Pro ,<
habent Ald., Codd. XII, 22, 26, 33, alii, et Syro-hex.

90 Sic Cod. 88, Syro-bex. Pro » in priore loco Syrus

in marg. affert tTtpav. w Syro-bex. | . / .«» ./.

.oo»\ )oom - Oraeca in textu habent Codd.

22, 36, alii. " Codd. 86, 88. » Sic Codd. XII, 88,

et Syro-hex., et sine aster. Codd. 22 (cum *), 36, 48,

aUi.

4 q 2
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(alia exempl. add. ).' «V.100

41. JTO«5• Cum veritate. ', . . .. 101

43. Oli} ^. Desolatio

est, ita ut non sit homo et pecus. ',. . .-
tlvai .

44. }7! ^lpSn JTTTto. Agros argento ement. '.

kv. . .
> .103

Dinm) 3)« Et scribendo in libello,

et signando. ', ,. . . kv,.104

°^!# "}. Et adhibendo testes. ',). ..
72. Begionis humilis. ', .
. . . .106

|. Austri. ', . . . ().107

. Captivitatem eorum. ',?-'. . . ,

108

Cap. XXXII. 8. + * (fort.

. 16 -r4). 1 2. --/
4 (fort. -r/ ^ #. 7. ). 19. *?, -- «4, -.

Cap. XXXIII (Gr. xl).

1. "V)2V. Conclusus. ',. .-
/*«*.

2. PTJD#. Qwi /ad/ illud, Jova. ',-
^/, ^ 4.2 . () («5ptor).

3

^pLlr• ^rf 8tabiliendum illud. '. aVop-. . ffr €7€€}
3. ^Tpi?^1 \? N*1j?. Invoca me, et respondebo

tibi. ', ? ,. \. ,.5

4. *!!&*?$ (bis). ', (bis). Alia ex-

empl. . . . ? .
(bis).

7

0^|. Quae dirutae sunt. ', -. . ??'~7. Per aggeres. ', .
. ? . -.10 "' aggerem ( -
)}1

100 Syro-hex. yoo»-» )•— lai*? ^*^©•. Codd. 22,

36, alii, in textu : «wpp. «r* (s. airois).
101 Syro-

hex. *l«i - « .« .(. Iidem in textu: iv.
102 Syro-hex. fc^ U? -*« ^° *-fc-J I*-» " " •*> ••^^ }»;> Codd. 86, 88: . 2.. ierrt*.

(Paulo ante Syro-hex. in textu : •• ti% lv % 4
; for-

tasee pro •*•\ iv yrj. Vocula rrt abest a Codd.

41, 229.)
103 Syro-hex. | ft m -> jt» » ,% ./.

* > - ' ^l ' Codd. 86, 88 affemnt : *A. . ,
... 10* Codd. 86, 88. Syro-hex. .(.

«^&jo U>!S -> pKi^o .(sic)l.
10 Syro-

hex. »Ht» m ->
v?aV >o J.

m Idem: .^.

<
f »««vf .« « jjk. ^ . osrt• Codd. 86, 88 : . -. Cf. ad Cap. xvii. 26. 10T Codd. 86, 88. Syro-

hex. Uaa-1? .u» J.
m Syro-hex. JlcuaSot^a^. .}.

In fine v. add. * Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.,

Bine astcr. omnes. 109 Syro-hex. In . 1 2 J3 deest in

textu Hebraeo, sive brevitatis causa, sive scribarum negli-

gentia.

Cap.. 1 Syro-hex. *13 *-o ./. Cf. ad Cap.

xx. 9. xxxix. 15.
2 Cod. 88, Syro^hex. 3 Syro-hex.

ot^ ./.
4 Cod. Jes. 6 Syro-hex. -to^ «*w> ./•^ '\. Graeca sunt ea quae leguntur in Codd. 22,

36, aliis. Sic Comp., Codd. III (cum pro),
22, 26 (ut Cod. III), 36, alii, et Syro-hex. T Ck)dd.

86, 88. 8 Iidem. 9 Cod. 86, et sine artic. Cod. 88.

10 Cod. 86. Cod. 88 ! . (. u Syro-

hex. in marg. char. med. * \ > . ^i.o )1^_>»q_o .
Norberg. ^ao pro ^^0 mendose exscripsit, vertene : ad

mtdum (mulatn) et omnem gladium. " Mulus non qua-

drat; contextus enim postulat instrvmentum bellicum.

Est ne Graecum(\ 1"—Spohn. "Syriace ]*,
cumulo8, reponendum suspicamur."

—

P. L. B. Drach.

Frustra. Vid. ad Cap. lii. 4, ubi Syrus noeter pro Hebr.
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4,5. CNS-1

?^. Et per gladium. Ve- 8. Ll f^ftty V/> *&f&\• Et condonabo omnes

iniquitates eorum. (.niunt. ', >£ -
}2 . €? ... . .
«V . 13

5. ^?.^?"^^• Cadaveribus. ', . .
u." . }6

Wnpn. Abscondi. ',^. . ..
\\ VynQ. Ab urbe hac. ', *.
. . /y^? //9.17

6. ^-^ ^DH. fee / epo applicabo

eifasciam. ', / eya> avrjj-. "' eya> -.18

oAtf rvw onS wh>y\. ^/ /̂_

ciam iw copiam pacis et veritatis. ',? . . . [](. Alia exempl. -? ^ 4€ . 19 .? ?.20
Aliter : . . . -.21 . . . '? .

. . . .22

7.7\ '.'. Alia exempl. *1*-. . .'.23

', th (€-
27

. . . Taif.2*

9. jitoto dcjS
^ ^ICH• Et ^1 mihi in nomen

gaudii. ', >>£ 4 ci? (-
.26 . . €? -
?.

. .. fls.
*$& hbh. Omnibus gentibus. '.. . (.28

*). Quae ego facturus sum

eis. ', € £(• e//zt ^ ££. .
^,29

? rmJy "OJN. Etpavebunt et trement

propter omne bonum et propter omnem pacem,

quam ego facturus siun ei. ', -€, € ?? ?
?. . -

??
-jj Tfj) ? € .30

10. ^"!. in plateis Jerusalem. (.

P^, epecida, Aquilae tribuit )j 9) \> ]fe*_i?a_o. Est, ut

videtur, agger, sive munitio ad oppugnandam urbem ex-

structa, cui quasi mulae machinae bellicae insidebant.
12 Cod. 88. Syro-hex. pingit : 3K 4. l3 Codd.

86, 88. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii.

14 Syro-hex. ),!» ./. » Codd. 86, 88. Paulo ante

Montef. e Cod. Jes. affert : 3fc
«<

; et mox

:

(V ^TJi^ , iv •)£ ^ . 1 SyTO-hex.

V-u^o .» ./. » Codd. 86, 88. " Syro-hex. in

marg. char. med. |* <^j» |j/ yi»fc» Jj/ )o». Codd.

22, 36, alii : lboi> ey«

—

, « avrfj. 1 Sic Cod. 88 (qui » babet),

Syro-hex. 0 Codd. 86, 88. (Hebr. in?J, exorari se

paesu8 est, eaxtudivit, commutatur cum »«> Jesai.

xix. 22.)
a Syro-hex. )»^*.» U—^t )1-/ J.

28 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: \ *f ^°^1 ••»•

)»^*,?o. Hieron. Hebraea vertit: deprecationem pacis

et veriialis. Syro-hex., qui in textu/

habet, ut Comp., Codd. 22, 23, 26, alii.
2* Syro-hex.

yOo»^»? Jo^— yOotiNa jltt^to .1 ,(. Codd. 22, 36,

alii, post /xot add. [ SUper-

script. Cod. 62) .. u Cod. Jee. Sic sine

aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. M Codd.

86, 88 : . tU . Syro-hex. .•» .(.

)lo«^*t |JM * Codd. 22, 36, alii, in textu: \
€tf &.(. Syro-hex. ]>>-30 •\ ,^.

28 Codd. 86, 88. Codd 22, 36, alii, in textu:

. . ™ Cod. Jes. in marg. ab alia manu, teete Par-

eonsio : ^ . Montef. vero ex eodem

affert: « Xc«Vt . .. Syro-hex. in

textu: ' %4; et sic aster. Codd. 22,

36, alii. ** Codd. 86, 88, quorum hic pro

habet, invitis Codd. 22,36, aliie; uterque autem

pro «/u mendose scribit. Syro-hex. affert : . \-
(.^- ;) \ (yO «^»• •
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'. . . -', . -.31

. rrcrQ pfcjiQi n#v pjqpi dto pND. j/a ut

non sit homo, neque incola, negue pecus. O'.

rb ,, >fc,', . 4.32

11. ate-1!. ', 8 -. . , . . 6-, .̂
. Afferentium gratiarum actionem.

', ^ «.34 .. .*-.35

12. nOPQ-Tyj -pMO. . >% )
4.3

13. 2^} . .^. ', . . .
. . . . 2. . . ,

37

]•*. Grex. ',. . ..3»

14-26. OWacat.

14." TitoV^ -2 »3 EW 2
*7«ntrn^ ^jTja* 3tan wn1 "7^1. Ecce/ rfww veniunt, inquit

Jova, et praestabo verbum bonum, quod locutns

sum ad domum Israelis, et super domum Judae.

•fc . , ,, hv-

Tbv ',.39

15. rra? yrh rptpfg wrrn njni nrrr o^jn

ywa njrnn ntoyj ngjf. /» <&?&/*

i//w e/ t» tempore illo germinare faciam Davidi

germen justitiae, et faciet judicium et justitiam

in terra. ^ .
(.*

), (.,*1

)

Tfj *
16. ]"3 ; ytfjn nrjri

«*• nS-tnyitfM rm rron
1

?. jw•• :
•

: ; • -: ; -av *•"

diebus illis salvabitur Juda, et Jerusalem habi-

tabit secure; et hoc est nomen quod vocabit

eum, Jovajustitia nostra. •%• . -', '-•6 ,.43

17. atth ^ rnyvb rtjt» nb-1?

iVb» exscindetur Davidi vir sedens super solium

domus Israelis. ^ . •
'.4*

18.^ JJB^Q tfN TV&nkh 0*Ah D^D^

31 Codd. 86, 88. Syro-hex. U^-^o .». m Sic

Syro-hex. (qui pingit : 5S <cal ), et, ut videtur, Cod. 88.

Cod. XII ad (sic Parsons., per incuriam, ut vide-

tur, pro) (, vel potius ), in marg.

affert : - uvai. M Syro-hex. Jio-»\a? J,
ow Ila^? "V^-ao jin .,? .>a> oot )^a^? %^M.

34 Cod. Jee. Sic sine aster. Codd. III, 23, 33, 36, alii.

Codd. 2 2, 48, alii: \ «. wrtp. Cod. 88: « «V.. SjTO-hex. in textu : etV. ;

in marg. autem char. med. A^w ^Lsicua. M Syro-

hex. ^^y ,*o )i^.o_=u^t a .. ^ts..; v>» ./.

* )U- !.. Haec hodie in LXX leguntur, sed absunt

a Codd. 23, 26, 86, 106, 239. Montef. e Cod. Jes. affert:

•. tivai. Syro-hex. pingit : •) tv

", — < * Syro-hex. Cf.

ad Cap. xxxii. 44.
M Idem: »|V » \; v> .«ad ./.

39 Cod. Jes., et sub aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

Cod. 88 affert : , . . (.

40 Syro-hex. uajk/ ./.
u Idem: .1*».>\.> .»».

•:•

f >> t Jlcm-.»j. ^ Cod. Jes., et sub aster. Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. Pro Codd. 22, 36, alii, excepto

Cod. 88, habent , et sic in marg. Syro-hex., qui

cuneolum post iv } } ponit. M Cod. Jes. (Montef.

in fine exscripsit, , repugnante Par-

soneio in schedis,) In Cod. 88, Syro-hex. (qui poeterior

w. 16-26 sine aster. affert) habetur, b <«, sed hic in marg. char. med. 8 habet. Codd.

22, 36, alii, et Theodoret. : oV. t ^.
** Cod. Jee. Sic sub aster. Codd. 22, 36, alii, et sine aster.

Syro-hex.
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Et sacerdotifms Levitis non exscindetur vir

coram tne, qui offerat holocaustum, et adoleat

fertum, et faciat sacrificium omnibus diebus.

£S£ . e£o-

,-, (. .
), -.46

19. "tfQNi? -^ \ 5£ .^, -.46

20.* "-' Tt\rv rre** • - ••: - • : -
. • : • : :- • •: :

DJjya ;1

?}. Sic dicit Jova: Sifregeritis

foedus meum cum die, et /oedus tneum cum

nocte, ut non sit dies et nox in tempore mo.

>>£ . •
^,,.4'7 . . . ei ((€ -, : . , .

. . . ,
48

2. - "•'- icn wa-oa

Etiam foedus meum frangetur cum Davide

servo meo, ut non sit ei filius regnans super

8olium ejuSy et cum Levitis sacerdotibus mini-

8tris meis. y)£ . -. ,
,

.4*

22.^ & nV)^ 22 •-*
: • : - • -» : - ~ -

VM "^ ^™1• Quemadmodum non

numerabitur exercitus caelorum, nec menmtra-

bitur arena maris; ita augebo semen Davidis

servi mei, et Levitas ministranies mihi. % .
(. .

. 6 ) , -" ,
.51

23. "toN
1

? yiyyy^H ntrpyi. ^. .
*,?1

24. vrai ~\fovh nsw oyn-rro nw tfhn

BDKQU TVpV

Nonne vidisti quid hic populns locutus sit, di-

cene : Duas familias quas elegerat Jova, etiam

reprobavit eas ? et populum meum contemnunt,

ut non sit amplius gens coram iis. ££ .
6 ," (. 63

),
; £,

(.« tlvai « 6
*) -

.
25. rbJy) » w- *h~n& rnjr rre

•'ripto-N^ pv
w o^nm rrtptj. & Aa/

Jova ; 5* non foedus meum cum die et nocte,

** Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et sine aeter. Syro-

hex., qui pro habct. Paulo aliter Codd.

2 2, 36, alii : , . ..
Syro-hex. affert : )o_a»ouo t^ije? .» .}.

M Cod.

Jee., iidem. 47 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et sine

aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: . . « •«-
(Cod. 62 add. t^s, \ .

6), tlvat . . . iv .. 48 SvTO-

hex. jvi.nNo )> > > * »<} )>. yCiN^Si / ,/.

|u\\? ^^-.f . Cod. Jes. affert : . *«« (eic).

49 Cod. Jes. ceteris omnibus «Vi avroi scrip-

tum. Statim verba 17 desiderantur in Cod. 88, Syro-

hex. «° Syro-hex. llo m > .» Uo » \ 9 .}.

Cf. ad Cap. viii. 2.
61 Cod. Jes. Sic sub aster. Codd.

22, 36, alii, et sine aster. Syro-bex. " Iidem.

63 Syro-hex. Us IolLL./ .1
M Idem : ^ } .^».

« fi » 00L <**^?. M Cod. Jes. In fine,
quod aberat, ceteris omnibus assumpsimus. Cod. 88,

Syro-hex. om. , et Mov, et in fine ha-

bent, repugnantibus Codd. 22, 36, aliis. Hi autem oiiar

pro €«, et *\\*\ pro «'»€ afferunt,

invitis Cod. 88, Syro-hex.
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statuta caelorum et terrae non posui. %$ .- (.
6
*) ? , -.57

26. *0£ DNT2N ^V TTTj afljj£

-^ npjm pntr jnr^N D,l
rtr?D

D-rrarrV)- 1W. Etiam semen

Jacobi et Davidis servi mei reprobabo, ut non

capiam de semine ejus dominantes in semen

Abrahami, Isaaci, et Jacobi: nam reducam

captivitatem eorum, et miserebor eorum. ^
. ,' ' , 6 -, -

«.58

Cap. XXXIV (Gr. xli).

1. •?^7• Copiae ejns. ", .
. txmopia. . . .

D^yrr1^ Tn rbxfov v^-,»\
• - ; : ::— :
Et ornnia regna terrae dominii manus ejus, et

omnes populi. ", -
. Alia exempl. ^, .2

Alia : >£ 4,.3

2. ^•). Etdic. '. Vacat. %<<*^ jnb
*ffi. Ecce! ego dabo

urbem hanc. ',. '.. eyi* .
nD^tn. Et comburet eam. '., * .?

3. 7^"7. ',. Alia exempl..9

"%?. ~- VPBft. Et os ejus cum ore tuo

hquetur. O'. Vacat. Alia exempl..9

4. Tjrm rfiOn tib T^y. De te; non morieris

gladio. O'. Vacat. ^ «<• -
Oavfj .}

5.« rttrioca^

•S|*pD"jtF ]2 SpjA m. Et cremationibus

patrum tuorum, regum priorum qui fuenmt

ante te, ita cremabunt tibi. ', -
, (alia exempl. -fc

4 , 11
) .

. -
, ,

.12

"nJjTTBp'! fTrtJ ^. Et vae! Domine! plan-

gent tibi. ', (alia exempl.

66 Syro-hex. t| |Laa >o .40. w Cod. Jes., iidem.

In Cod. 51, Syro-hex. legitur tl , omisso .
68 Iidem. Pro , quod legitur in Codd. XII,

88, 233, cujus loco Montef. tacite edidit ,
c<jrreximus ex Codd. 22, 36, aliis, et Syro-

hex. Mox Grabius e Cod. 62 edidit et,
invitis ceteris.

Cap. XXXIV. l Syro-hex. , \ .? )lc^J. { • m .1

ILmm .xd .

2 Cod. JeS. SlC, CUm rfjs, sine aster. Codd. 22, 36, aliL
8 Sic Cod. 88,

Syro-hex. * Iidem. Paulo ante poet sine aster.

add. €6 Comp., Codd. 22, 36, 88, alii, et Syro-

hex. 8
Syro-hex. )?« Jko-tJO Ul o«-i U} )o» ./•

Duplex versio. Syro-hex. in textu om. ,
sed in marg. char. med. affert : (., ut

Codd. 22, 36, alii) (»-»> r>o—>o). 7 Idem: .(.

OkA^Q-to. Cf. ad v. 5.
8 Sic Syro-hex. in textu; in

marg. autem char. med.. Cod. 62 affert: . .
9 Sic Comp., Codd. III (sine ), XII, 23, 41, 88, alii, et

Syro-hex. Paulo aliter Ald., Codd. 22, 26, 36, alii:

. . . . 10 Sic Cod. 88, Syro-hex., et

sine aater. Cod. 62. Cod. 86 affert: . .
Sic in textu Ald., Codd. XII, 22, 33, 36, alii. " Sic

Cod. 88, Syro-hex. " Codd. 86, 88. Syro-hex. .1

000»*^ )>-oc>ua U^&ii :^-? )o*-s|* |bJ«A-» f*\°
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Kvpie 1
*), ( (. .,, . 1*

5. 3 ^3. Quia verbum ego. Cf.

(. Alia exempl. 6 •)£( < 15

'. . .

1

7. rVnni2n rrper 'ny ^ h$\. contra ,„„,„*

urbes Judae quae reliquae erant. ', (
££• «4 17

(alia exerapl.

add. ((( 18
).

8. Hh3 ". Postquam icisset. '. ( rb

((. . .19
(.)( rb.20

-- orh wipb gfaflrfa ajpn Synn.
Cum omni populo qui in Jerusalem erant, ad

proclamandum iis libertatem. ', ££
7raj/Ta«< \abv (alia exempl. add. kv( 21

) % 4 (-
.22

8,9. -ny xcnvc\ iWTlN ^ nW1

? JTYTj. Libertatem, ut dimitteret quisque

servum suum et quisque ancillam suam. O'.

(, ((, ( . .
aifiav, € rbv ,

?
9. «»« "•- Dn-ay ^. Ne

servitutem imponeret eis, ecilicet Judaeo, fratri

suo, quis. O'. Trpbs ((
(' (alia exempl. () >£ (-

4.u . [.] ((
e£ ( ?'

2. (.2*

10, 11. W?#l "rtv os-inv ^7^7 o^sn

^«^ ninECn-•). Liberos,

ne servitutem imponerent iis amplius; et obe-

dierunt, et dimiserunt eos. Sed conversi sunt

deinceps, et redire fecerunt servos et anciilas,

quos dimiserant liberos. O'. Vacat. % ((-, ( (,(, (((. -(, (((, ( (((-
4 27

11. DWSOT. Et subegerunt eos. ', (. • ().28

12. . '. Vacat. . .29

13 Sic Comp., Codd. II (in marg.), III, XII (in textu),

41, alii. In textu Cod. II desideratur oial, quod in

Ed. Rotn. per incuriam irrepsisse videtur; nam Nobil.

notat :
" In ceteris libris sequitur, ovai , atque in

marg. libri Vaticani positum est, S> Kvpu. In Hebraico

eet & [sic], unde natum videtur quod sequitur,

^, quod ceteroqui in Hebraico non est."
14 Codd. 86,

88 in continuatione. Iidem et Syro-hex. in textu:

ova\ Kvptt *. 16 Sic Syro-hex. in textu. Codd.

XII, 22, 36, 88 (sub -X*), alii: (om. (); quae

vera manue ' fuisse videtur. Mox (v. 6) Montef. e

Cod. Jes. affert: 'upfpUts ••6*; et eic sine aster.

Codd. 22, 36, alii, et Syro-bex. " Syro-hex. J.

Jfc^jo?. 1T Sic Syro-hex., et sine aater. Cod. 88.

18 Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex.
19 Syro-hex. ,nm9>» (>V-s) .}.

*> Codd. 86, 88, qui

Aquilae tribuunt. n Sic Comp., Codd. III, 22, 23, 26,

alii, et Syro-hex. M Sic cum duplici aster. Cod. Jes.,

Syro-hex. M Syro-bex. ); -^^ o»> *v\\ .JIqa*a3 ./.

<*^? JfcooJJ ); ^^0 -? 1. -^>N. Projlc

TOM. II.

/acUitatem, tentavimus S&tiav, veniam, licentiam, quod pro

eodem Hebraeo posuit Aq. Jesai. lxi. 1. Cf. ad v. 15, ubi

aliter vertit. [Serius noe certiores fecit Ceriani noster, in

Sap. Salom. xii. 11 )lon.tft pro itbttav positum esse in

Syro-hex.] M Cod. Jes. Cod. 88 : 6 . ••-
Tox/t 4 ( " (Syro-bex. :

(in marg. (\)(\ ••*). ** Cod. 88.

Fortasse corrigendum e Cod. 86, qui affert: .. . .*\ . w SjTO-

hex. ILa/ «-» U/ U?o^X yensii h U^-.' . jo

—^.

.

v Cod. Jes. a Pareoneio exscriptue, et sic

sine aster. Cod. 88, Syro-hex., qui praemittunt, invito Hebraeo. Montef. oecitanter scripeit

et, clausula ( penitus

praetermissa. Eadem fere leguntur in Codd. 22, 36, aliis,

CUm pro \€, et inserto( -( (Syro-bex. in marg. char. med. ojjo-iL? i^.» ^so

.cu/) post . w Syro-hex. Loi_*.» ^ »

Oj-aL^jk-o. Codd. 86, 88 : *A. . Cotl. 86.

Sic in textu Cod. 88, Syro-hex.

4 R
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13.^. qua edux%. '. . .
. jj.30

14. BWttJ JDttJ Y£Q. Jn /* *epim annorum.

'. &"««' % €. .
€*/. . cum constiterint * 31

ypfaWft, Bimittetis. '.?. ".-
€€.32

"^itt?• '. Vacat. Hdvrtr .33

02VVQN. '. Vacat. Tlavrer ol?.34,

15.W™ 0^7 D^^ ^. ^ convem estis

vos hodie, et fecistis. ',. . wttrrptyaTt,(.
^^. ', . . kv-
?. . .36

tVH. '. <20€^. . iktvetpiav 37

16. D^Cn. ',?. .€£>.38

}t2B2fi\ ift subegistis eos. '. Vacat.

. . .39

17.-. '. >£ 0*? Ktipioy «.40

18. •?^• ^ foederis. ',

. ^ .???-

JEREMIAS

18

[Cap. XXXIV (xli). 13-

? 4"

n nnyn hwn ^dS

"^"iO^• Coram me> vitulum quem in duas

partes secuerunt, et transierunt per partes dis-

sectas ejus. ', , -
hv . .-

HulXov ? ,.42

19. ^3) oStiVP ^to") )| -nto

Principes Judae, et principes Jerusalem, et

eunuchos, et sacerdotes, et omnem populum ter-

rae, qui transierunt inter partes dissectas vituli.

',?? £5£ ? '-
«4, ?? ("*??), ? ?, •% 4

££? ?,??
.43 . -?' ? ',, ?, ? ?? ?,?.44

20.3' DIWJN TS. In manum

hostium eorum, et in manum quaerentium ani-

mam eorum. ',??. Uav-

?• ,
??.46

30 Syro-hex. fcwO-»t? •> ./•
31 Idem : ^j» .{.

Pro . -^ h * Norberg. mendose exscripsit ^.Smv }, ver-

tens, cvmpraeterlapei/uerint, invita lingua. Etiam emen-

data lectio non omnino quadrare videtur.
M Cod. 86

:

.(. Cod. 88 : .. M Cod. 86. Sic

in textu Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. .

M Iidem.

35 Syro-hex. ^ , -^^^ )j-»q— voU*J-»lo ./. Statim

Cod. 88 : • « roti&s. '

M Codd. 86, 88. w Syro-

hex. JU»U . M Codd. 86, 88. • Cod. 86 : .
. '. \ . Correximus e Comp., Codd. 22,

36, aliis, et Syro-hex., qui in textu habent : -. *° Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii,

et Syro-hex. u Cod. 86. Cod. 88 et Syro-hex. in

textu : -X tovs « 6. ; et sic sine aster. Codd.

XII (in marg.), 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. per-

peram exscripsit : . ', 8. 3K tow .. 42 Codd.

86, 88, cum oJ *it , quod vix sanum eeee poteet.

Syrus noster in textu habet : ...hv( (in marg. char.

med.(() %€ ^, \ ••

.*. Idem in marg. pro bv affert : .*» .(.

cl^\>9>? o'o»X. Spohnius juxta Complutensem inter-

pretatxis est, tv, invito usu vocabuli Syriaci, quod

Graece,, sonat. Proinde in lectione Codd.

86, 88 corrigendum videtur, (s. bv) «s . Cod.

Jes. affert : O'. bv( •)( « .( Codd. 22 (sub 5•), 36, alii, habent: th ,
(.) .. ** Cod. Jes.

Sic sine asteriscis Cod. 88, Syro-bex., nisi quod \
. ., (, tepelr legunt. Cod. 86

affert : . (6 ). Praeterea Syro-hex. in textu, in marg. char. med. . ** Codd.

86, 88 in continuatione. Syro-hex. in marg. char. med.

:

oi (bis). ** Cod. 86, cum (sic) pro. Sic in textu Codd. 88, 233 (cum ),
et Syro-hex.
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21. Snn Ao ^n -ran Dttfea "«tttoao. ^/

in manum quaerentium animam eorum
y

et in

manum copiarum regis Babylonis. ',3. Alia exempl.

^ € -
, € -

4.**

UJfT^jlll ^• Qui ascenderunt vobis.

', (alia exempl. -^) '. . -
'.46

22. ""ft?P. Praecipio. ',. . . «-/.49^ "Vyrr1
?**. Ad urbem hanc. <.. ' («/?)

.60

rrby. '. Vacabat. *% €' <"

31. capient eam. ', *
(. 52

) ^/.

Cap. XXXV (Gr. xlii).

2. n^-SfcJ "^. Fflrfe ad domum. ', £&>
€i'y % 4.1

2. D^lDVf. Rechabitarum. '.'. .
Rechabimonitarum?

fTOT). Et loquere eis. 0'.Vacat. Alia

exempl. /? . . «u XaX^-

««.
^'7. ,4d unMm conclavium. CK.

e/? /xta^ >. . »rpos «»» »-
. . . . «£.

3.^. '.. ..73 --1

?!) \\ CX. * ) /-
• •• ••''. . . .

8

4. N^ijn. Et introduxi eos. Cf. (-
yayov •% 4.9

]TT \H. ', //, . Alia

exempl. . 10 . .11

tynten
1

? *?2NntfN. 0</ est./ttjrfa con-

clave principum. '. 5? ktrnv. . 8y />^ -. 12 . t&ipav.
HSttJT? vVQQ "WN. Quorf est «//>«•

conclave Maasiae. ',,. . « '//. 1 *

?|. Custodis liminis. '. -
(alia exempl. #/ 15

).

Cod. Jes., teste Parsonsio. Montef. edidit

f. Codd. 88, 233, et Syro-hex. in textu sine aster.

:

( *\ , iv . . .
47 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 48 Codd. 86, 88.

Syro-hex. ^oajLso *? yOtio» .*a>.
4e Cotld. 86, 88 :

. . ; quae vox nulla est Cf. ad Cap. xxxii. 13.
60 God. 86. Sic in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. 61 Sic Cod. 88, Syro-hex. Solus Cod. 233
om. in. *" Codd. 86, 88.

Cap. XXXV. l Cod. Jes. Pro /3« idem in marg.

habet, ut in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-

hex. a Syro-hex. )>. i,v> . ^ im .«. Sed cf. ad v. 5.

3 Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-bex.
4 Syro-hex. voo»^ ^«fcoolo .1 .1 Idem: la^. ./•

JjL^ fcw^» ^» «^*. Cf. ad Cap. xxxvi. 10. Idem

:

Ji•-*^ .>. 7 Idem : U-»r-»? .1 Mox Cod. 88

:

•• 4 vloirs ; et SIC sine aster. Syro-

hex. 8 Cod. Jee. " Sequitur vox dubia, quasi,
eed non clare legitur."

—

Monte/. In schedis Parsonsianis

non invenimus nisi :] in marg.. 9 Sic Syro-

hex. Pronomen hodie legitur in LXX, sed abest a Codd.

36, 48, aliis.
10 Sic Codd. 22, 36, 88 (cum 'Awav), alii.

Syro-hex. ^iJ.? . y. " Syro-hex. \ 1 ..? .1

Sic in textu Codd. XII, 23, 26, alii. " Codd. 86, 88.

13 Syro-hex. .) 1 .»? Jf,-«-o? la-^. ^*s-«{f -01 .^d.

14 Idem in continuatione : )». m o/ ^_ac ^» v.\ y -c

Ujd.^»?. 1S Sic Comp., Ald., Codd. XII, 23, 26.

alii. " Forte () <."—Montef. " Nos non dubitavi-

mus rescribere , limen. Infra, Ezecb. xl. 7, bis

conspicies ovbbv Ionicum pro Att. 6bov."—Drach. Immo

forma 6d6s non fertur nisi apud Sophoclem in Oed. Col.

57, 1586. Hic autem Codd. 86, 88 : . ( Cod. 88)

(sic).

4 R 2
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O/ ". rhv.16 "?•?}7

5.^/ $^ ]m\ Et posui coram

filiis domus Rechabitarum. ', .. Alia exempl. £&. -
4. 18 .

'.™
]. 0^70 D^?• Scyphos plenos vini. '.

^ «< .20 . . -? . . .

21

^T^ TOfo}. Et dixi ad eos. ',

>% 7rpos/.

7. fcA
1

;
Wtan-N1

? D^?J. ^ vi«eam

ne plantetis, neque erit vobis. '. a/x7re-' eorat. Alia exempl. -, .23" ^3-7^. Super faciem terrae. '.
££ 4 ?.24"

anj . Ubi vos peregrini estis.

', ' * (. . 25
)

. . .( eV . . . ..26

8. nrn-p ^lJirn. '. 'Wate/S >£ ' -

"> '^?• ^ omnibus quae praecepit

nobis. '. Vacat. Alia exempl..
8 .29

11. ^ni-^D. '. Vacat. Alia exempl. -?.29

Ni22"l ^NS. Venite, et ingrediamur. ',-, . Alia exempl. -
30 . . -

31

^l^• Syriae. ', . . .
32

DWlTa attJSl. ^ habitamus in Jerusalem.

', (alia exempl. 33
) .

. . . accu
34

12. VTO"yy"7H. ',? . Alia exempl.?.35

13.^ '. Nonne accipietis. ', /*?). . 2 ) /£ 3

16 Cod. Jes. Syro-hex. : . . . / ()^^).
Nescio quid sibi velit Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II,

p. 754: ' 6, .\€. 17 Parsons. ad verba, etrriv

cyyvf ..., e Codd. 86, 88 affert: *•( om. Cod.

86) . Scholium esse videtur. 18 Cod.

Jes., teste Montef. Parsons. ex eodem affert :

. . (in marg. '() ; et SlC

in textu (cum ') Codd. 22, 36, alii, et (cum

y>>->o^) Syro-hex. 19 Codd. 86, 88. Pro

Cod. 86 scribit, Cod. 88, . 20 Sic Syro-

hex. Codd. 22, 36, alii: . 21 Syro-

hex. )uicl^.4d .}, appicto Graeco " Legen-

dum, me judice, )ja_|J."

—

Norberg. " Non mutarem.

Pro Noster reddit jciny apud Aq. ad Gen. xliv. 5;

|l»»^ apud eundem ad Exod. xxv. 33; hic Jjcl^, ut

incertue omnino fuisee videatur qua ratione exacte red-

deret. Vox |jo^/, quod vellet Norberg., nec Bernstein.

in Lexico suo majori noscit, verum \ ^(, quo saepe

utitur et Noster, sed pro, non pro ."—Ce-

riani. « Cod. Jee., Syro-hex., et eine aster. Codd. 22,

36, alii.
23 Sic Cod. 88 (cum €\), Syro-hex.

Codd. 2 2, 36, alii : \ . ecrro» '.
24 Sic Syro-bex., et sine aster. Codd. 86 (in marg.), 88.

26 Codd. 86, 88. M Syro-hex. ^mX^ yofco? r o'oi .1

.oko^ ^—aioifcoo .^» Jja-»^^. * Cod. Jes. Sic

in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Cod. 62.

28 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. M Iidem.

30 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 33, alii. Syro-

hex. ^o ^- » m • Cf. Rbrdam in Dissertatione etc.

p. 57.
31 Codd. 86, 88, qui Aquilae soli tribuunt.

Syro-hex. «^o^j oL .40 ./• Syro-hex. .> ./.

Uicuasv Sic Comp., Ald., Codd. III, 23, 33, alii,

et Syro-hex. " MS. Jes. in textu babet [immo, teste Parsons.]; ad marg. ."—Montef.
34 Cod. 88 affert: . 2. { iv . Cod. 86: .
('&( ( . Syro-bex. : . .\( (^l»*S*o).

35 Sic Codd. 86 (in marg.), 88, 106, et Syro-hex. Syro-

hex. .ofco/ ^ ,.>>.->» JJ '•]*] .wbd. Codd. 22, 36, alii,

in textu : *(. Post (( (eic) iidem cum

Syro-hex. addunt : ( ; et in fine,\.
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14. VffTTH. Verba. O'. >% 4.37

orraN ntp? n« WBti "g ntn uWi '? .

i/sywe erf «<? rfiem/ </ttia obedierunt prae-

ceptopatris sui. O'. Vacat. £&. . «W rijy, 8
4 3S

^% ', . Alia exerapl. .39

Alia : /ccu 6 ^ ei/« «4.
40

21| DlDtpn. Mane surgendo et loquendo. O'.. Alia exempl. add. /cat €/.41 *A.

.*~
^N^ ), jft non audivistis me. O'.

%> /xoi/ «i.
43

15. "55'5"1. Omnes servos meos. ',

. Alia exempl. ^ 4

.4*

] OSOJTT. Jliawe surgendo et mittendo. O'.

Vacat. % 4.*6

7. ',. Alia exempl..4* .
. ..
5". Recedite, quaeso. ',

vestra. ', -
(alia exempl. ™) .

. (s.) -.60

15. 03]~. Aurem vestram. C. /.
Alia exempl. £(• 4 61

16. }?. Qtt0rf praecepit iis. '. Vacat.

Alia exempl. ^v «VeTetXaTo.62

17. Sf#! ^S niNis vfcb* rnrn. O'. ™-

pioy £j(. <J 0eoy«< 6 .63' ^). 2?cce/ ego inducam. ',

>£ 4.6* / ',.66

17, 18. Nijpw *h) nrr^N

- ••• >

VPO""|\ Propterea quod locutus sum ad eos,

et non audiverunt ; et vocavi eos, et non respon-

derunt. Et domui Rechabitarum dixit Jere-

mias. O'. Vacat. ^ . avff

', -, . -' 4.™

18. ^Nifer• Ti^M niNis rrim -3. .-
^ -

4."

JJP. Propterea quod obedivistis.

', . . . ' &*.68

3TJfrT* nt»T*?£. Praecepto Jonadab

37 Syro-hex. jiv^fcv ... Articulus deest in LXX.
Mox ad Montef. affert: *. vlols, quae

lectio est in Codd. XII (in marg.), 22, 26, 36, aliis.

38 Cod. Jee. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (sub *), alii.

SyTO-hex. pingit : •• . . •, -
(. , ut Cod. 88)5 7. 4. SlC

Codd. 88, 233, 239, et Syro-hex. *° Codd. 22, 36, alii:

« (s. <i ^117). Cod. 86 in marg. : ?R W/u.
u Sic

Comp., Ald., Codd. II, XII, 23, 33, alii, et Syro-hex.
48 Syro-hex. l_>/ ^oojoo J^ , v> - ./. Sic in

textu Codd. 22, 36, alii.
43 Sic Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii. ** Sic Cod. 88, et sine aster. Cod. 62,

Syro-hex. ** Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36,

alii, et Syro-hex. M Sic Codd. 88 (cum ), 233.

Syro-hex. iuo/. 4T Syro-hex. Jj^ i-so/ + J> •«« •?«

48 Cod. 88, Syro-hex. * Sic Codd. 26, 86, 233. Eodem
spectat lectio Cod. 88 et Syro-hex., , quae

confusio notiesima est. Cf. ad Cap. xliv. 22. M Codd.

86, 88: . ( Cod. 88) «. .
Syro-hex. affert : ' (\ ).
61 Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 62, 88, et sine artic.

Codd. 22, 36, alii.
M Sic Comp., Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. M Sic Cod. 88, Syro-hex. In LXX hodie

legitur tantummodo; sed in Comp., Codd. 22, 36,

aliis, . . 6 . *. Sic Syro-hex. Cod. 88

pingit : ryw •)• < Pronomen habetur in LXX.
64 Codd. 86, 88. Mox Syro-hex. in textu: « -XiraV-

Tar«< (sic sine aster. Codd. 62, 88) .%* 4

.

56 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex., qui cuneolum

post' ponit. Paulo aliter Codd. 22, 36, alii : aV0'

(. , ... 67 Cod. Jes. Sic sine aster.

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.
M Syro-hex. .1 ./•
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patris vestri. (. (alia exempl.

add. 59
) (•

60
).

18. ""$ ^b? *© vrrtso-^j-nN roifcn

03 rTO?. 2?/ observastis omnia praecepta

ejti8, et fecistis juxta omnia quae praecepit

vobis. ',. Alia exempl., %•,
4 €* (•

>1
) -j- 6 «<.

2

19. h\firi& ^rhn nians rnm ns 1

?.w
•• ; • -: : : - ••

(. Vacat. ££ , €
.03

*$^'• Non exscindetur. ', /.
. . \(.**

Cap. XXXV. 14. •-4, 8. •~-'1
<

Cap. XXXVI (Gr. xHii).

1. Itn. Et factum est anno. O'. kv. Alia exempl. •)£•. . 4

kv . 1

')-,?« . Verbum

hoc ad Jeremiam Jova. ',

£. . .?

JEREMIAS. [cap. ().-
2. TOyo, Volumen. ',. .(. .. .«. 3

"^^!• Locutus sum. ',. Alia ex-

empl.^* -.6

3. /3 . ',. Alia exempl. ££ «*.9

tt?"W \2jpy?» Ut revertantur unusquisque.

', (s.) %-

. 4.7

4. ""£• ', *. Alia exempl. -
^.8

1Dp~rfettp"7jf . Jn volumine libri. ', ttt. . €7 .
. « ro/ioj/ .

5. TC£J. Conclusus sum. ',. .
..

6. nm 0*3*• -* ingredieris tu. '. Vacat.

Alia exempl. accu) .

volumine in quo scripsisti ex ore meo verba

Jovae. O'. kv . Alia ex-

empl. ei/ \ -f.
«< eo *.n

7. tiPN 'Qttfjl. 2^ recedent quisque. (X *at-
% . 4.n

8.25 TTQ. 7
.> ^. . v&t-

49 Sic Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii, et Syro-hex.
80 Syro-bex. M Idem. 62 Sic Cod. 88 (cum £ pro -*-),

Syro-hex., et sine aster. et obelo Codd. 22, 36, alii. Cod.

XII affert : . ( tvroKas ; et

ad in marg. : * . Cod. Jes.

Sic sine aster. Cod. 88, Syro-hex. (quorum uterque om.), et (cum 0f6s) Codd. 22, 36, alii.
M Syro-

hex. l^fco il .1 J»
M Idem.

Cap. XXXVI. x Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex. in textu

:

••- 4 iv era. SlC aster. (cum iytvtTo)

Codd. 22, 36, alii.
2 Cod. 86. Cod. 88, Syro-hex. in

textu : Xoyor 4 ovtos irpbs . (Syro-hex. in marg.

*) 4. 3 Syro-hex. .40 *l ; .}.

* L*— » Lai_»a^. Cf. Hex. a.l Fsal. \i\. 8.

Montef. vero e Cod. Jes. aflTert: .. ..

In textu pro habent Codd. 22, 36, alii.

4 Sic Codd. III, 22, 26, 33, alii. Syro-hex. fe. . ^ >, appicto

Graeco 6XPHMATICA. Montef. e Cod. Jes. affert : *•{. Cf. ad Cap. xxvi. 2.
6 Syro-hex. 6 Cod.

Jes. Parsone. ex eodem affert, et sic Codd. 22,

36, alii.
7 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

8 Sic Comrx, Ald., Codd. III,, 22, 23, 26, alii, et Syro-

hex., ut ante. 9 Cod. 88. Cod. 86 : . W (&> .
. cVi . . 10 Syro-hex. *)bJ? •.. .->.«» .^D ./.

Cf. ad Cap. xxxiii. 1. xxxix. 15.
u Sic Codd. 22 (sine

), 36, alii, et Syro-hex. 12 Sic Codd. 88, 233, et Syro-

hex. Codd. 2 2, 36, alii: iv -}( iv typayjras

... 13 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii,

et sub aeter. Syro-hex. M Cod. Jes. Sic in textu

Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.
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9.^. Quinlo. ', . Alia ex-

empl. . 16

1N")I5. Proclamarunt. (.. ..̂
rrnrn "njg 0*? oyrr1

?;'). Et

omni populo venientibus de civitatibus Judae

in Jerusalem. ', . Alia

exempl. praemittunt : 6 \abs ol-.17

10. *?"£. '. >% 4?. 18

?• In conclavi. ', . .
6}9 . ci/ #.20

^Wl. Jn auribus. ', /cat ey '. Alia ex-

empl. ety .21

"73. Omnis populi. '. %? 4

12. )?7^• Elnathan. '.. "-. "-.23

13. "^DS. /» Hbro. '. Vacat. Alia exempl..24

14. ^ 93. Volumen in quo

legisti. ', - (. «;. . ^« 25
) . Alia

exempl. >£ 4™-
*>£ 4.27

14. "HJS• (. Vacat. Alia exempl. #
/.28

15.3* 2 ». S«fe, yticwo, et lege illud.

',/ -% 4.*9 .-. . -.™ Aliter: . . . .
31. '. Vacat. >% . -

4™

|

16. ^]^• Pavebant. '.. .
.(.33

"^^ "^• Indicando indicabimw. CY.-. . 6VX«f tanyyti-; 3*

17.* «2—TJH. Indica, quaeso, nobis. '. Va-

cat. Alia exempl. .35

VBD. '. Vacat. >% 4.™

18. nrh **, ', ™ ^ ^* ^,37

\? *^ ^?• ^? ore ep» praelegit mihi.

', -. . aitb Tkeytv, 6

*.38

. Cum atramento. '. Vacat. Alia ex-

empl. .3*

19. STTf^H ^. £/ nemo sciat ubi

vos eitis. ', .
. .40

(Post «€» Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. inferunt 6.) u Sic Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. Syro-

hex. in textu , in marg. char. med.

habet. Mox pro Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. exhibent: €\ vlov .
18 Syro-hex. ei^ .}.

1T Cod. Jes. Sic in textu

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex., qui in fine addunt:

(a. 6), sine copula. 18 Syro-hex. wota^u^X -X.

Articulus deest in Comp., Codd. III, 26, 86. 1 Cod. 86.

Syro-hex. JV—^ h> « W > .?. Cf. ad Cap. xxxv. 4.

*> Codd. 86, 88. Syro-hex. Ji^e^U "»• " Sic

Codd. III, XII (in marg.), 22, 36, alii.
M Syro-hex.

Hodie ttovtos legitur in libris omnibus, excepto Cod. 233.
23 " MS. Jes. in textu NdAzv [eic Comp., Codd. 23, 26, alii],

in marg. 'eXwjoW'—MorUef. H Sic Codd. 36, 48, alii,

et Syro-hex. M Syro-hex. *l^-iX .jo Uaj.i\ .}.

M Cod. Jes. in marg. afiert : •. Abest a Comp.,

Codd. III, 22, 26, 36, aliis, et Syro-hex. * Syro-hex.

in textu : -X iv 4, et eic Cod. 86 in marg. In Codd.

22, 36, aliis, iv deest. ** Sic Comp., Codd. XII,

26, 33, alii, et Syro-hex. M Sic*Codd. 62 (sine 36), 88,

et Syro-hex. " Codd. 86, 88. Posterior ad Aquilam

«ri«rrpo/rat babet. 31 Syro-bex. \*a« oL ./. Ex

altera editione, ut videtur.
M Cod. Jee. Sic ip

textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88,

Syro-hex. Syro-hex. oeioL .u» ./. \
T
ulg. obstu-

puerunt. M Idem: .^oj? %J( l•»» .«»• Sic

Codd. 88, 233, et (om. dn) Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.:

avay. . M Ckxl. 88, Syro-bex. * Iidcm.

38 Syro-hex. 0« ^— } .joo» iJii>t ov^— ? U>a^ ^ao .j».

wia^. )oo» )i-of. Vulg. : Ex ore *uo loquebaiur, quasi

legens ad me. w Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

40 Codd. 86, 88.
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20. VTj?En. Deposuerunt in conclavi. O'.( ( . .( kv.*1 . (. <0«) eV

^ ^lff*• auribus regis. ', -
(. . kv . .
( . . ,

43

22. ''iWPfn tthha. mense. C. Vacat.

Alia exempl. hf (.44^ VDD1

? -«\ Et olla (focus) ante

eum accensa. ', (. . . . ..45

23. "WQ. Oultello. ', . . $.46

nnrrby ^m wwrrby rhmrrbs Dlri».- -; - - •:- -

Donec consumptus esset omne volumen in igne

qui erat super ollam. O'. ( (( 6

( ^ ( 4 (.417

24.^ *7]. Et non pavebant. ',(. Alia exempl. (^(
(in marg. ).48 Alia: (-.49

25. *)• immo rero. ', . . />*. .
\ .50

"^ }^0. Precibus adierunt regem. '.( . . -
(. . . . .

51

25. ?*} rap *•) rfj^urrtf tffo *&•
Ne combureret volumen; et non obtemperavit

eis. ". 6 .
Alia exempl.^ -.52

26. DVC^. Sed occultavit eos Jova. '.(. . ((, . (( ( .53

28.^ Brnyqjrr^j rpby nhrn. Et

scribe in eo omnia verba priora. ', -
^ ' 4 >£

4.54

PljWfcnn TkxtSThg. Involuminepriori. '.

( >£ 4.55

29. "^7 (in priore loco). ',. Alia ex-

empl. (, s. (.56 /- 57

1^~1. Veniendo veniet. '.((((((. . . fXtvarrai. 58]. Et vastabit. ', ((.
. . ((.59

JTOttJTTj. Et cessare faciet. ', UktC-

(. Alia exempl. (.00

30. 'irOlD. Cadaver ejus. ', -. . ().*1

31. THlir^JH ^nrVj. # in progeniem ejus,

41 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: .j » m .u» 7-

Jjl^ fcw^». * Syro-hex. ,^- •>• Codd.

86, 88. Syro-hex. in marg. sine nom. »hNv>? kJ?L•»

44
Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 4 Codd. 86, 88.

Syro-hex. Ujcsl^s? .}.
w Cod. Jes. Sic in textu

Codd. 22, 36, 48, 96. Syro-hex. l.\.yjia. 4T Sic

cum aster. Syro-hex. Solus Cod. XII om. 6 Iri, legens

:

«wr (non, ut Montef., 5S "«) ov (£t\wtv . . ris

*. 48 Sic Cod. Jes., Syro-hex. 49 Sic Comp.,

Codd. 41, 87. Cf. ad v. 16. Nobil. : "In quibuedam

libris est. quibusdam [Codd. 22, 36, aliis]" M SyrO-hex. .uOB ^*-3 <»/ •(

•

v
,V^Oi A|\ 61 Codd. 86, 88: .. . -

Tttnov. Syro-bex. iVajsal 0^9/ .«. Huc pertinet

Nobilii lectio ad V. 20 :(6 ] .-
. Error est Anonymi in Cat. Ghisler. T. II,

p. 759- " Sic Comp., Codd. XII (cum \ rfnovatv

), 33, 49,alii,et Syro-hex. M Codd. 86, 88. Syro-

hex. U^o ^» youi ujkj .^0 «Ju^d you/ «*^o •/•

Post *Efpt^X Cod. 88 et Syro-hex. addunt : «/«. Iidem cum Comp., Codd. 22, 36, aliis: »
. 6, . ». SyTO-hex.

Lectio «*6 (sic) est in Cod. 88, et •• «r' in marg.

Cod. 86. 55 Iidem. Mox Syro-hex. : laan^i

••^. \ : ( ..., et 81C

sine aster. Codd. 22, 36, alii. *• Prior lectio est in

Codd. 88, 233, et Syro-hex.; posterior in Codd. 22, 36,

aliie. " Syro-hex. ^ldem: Jl)u» JIJl»? .u» J.
60 Idem: o»-*X-a-Ljo .o» .}. Sic in textu Codd. 22,

36, alii.
M Sic Comp., Codd. III, XII, 23, 26, alii.

Syro-hex. in marg. char. med. pojo. (Peal ^/ com-

mutatur cum Gen. xlv. IX. Exod. ix. 15. xii. 13

in Syro-hex.) « Codd. 86, 88.
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et in servos ejiis. ', rb ,
( . . (
), eirl ^.

81, DDfyTlN. Inuinitatemeorum. CT.Vacat. Alia

exempl. ?
''). Et in homines. ', .
. (. . ( .**

$2. HgJ. Et Jeremias mmpsit. ',

((. Alia exempl. /cai ((
(>.«*

«niyvHi -^ njrw. cr. vacat.

Alia exempl. ((
//> .™

Cap. XXXVI. 2. -- ' 4. y. *«'^ _j_ 4. g. (, -£ .67

Cap. XXXVII (Gr. xliv).

1. D^Tirp- irPpS . ', .
Alia exempl. (\ . 1?. Qm^ regnare fecit. ', / €/3-

«;€. . > .2

?|!

1??• '•() . .
. kv yfj.3

3.^-. JehvcaL ', »>'. Alia

exempl. , . .* . 1

>/.6^ *Tff$*X(•(. % TIoV

T«r »/ 4*

2"772. Iniercede, quaeso. ',

4. OnrtiVi dvh" Ntfn aa irnm
«

: :
'

:
•• : : :

•

Wvj^flJ 2. Jeremias autem erat intrans et

exiens in medio populi ; nequedum conjecerant

eum in domum carceris. (. '
, (alia

exempl. / 8
), (alia

exempl. 9
) (

(alia exempl. ( 10
). .' (((( (, ( (.11

5. ifgptPhp D',"??n. Qui obsidebant Jerusalem.

'. Vacat. . . ol( -
12

tfySpPP bVO. contra Jerusalem. (.

(alia exempl. 13
)'. .-

( 14

62 Syro-hex. »^-? ]•4^•^^ oCv-? l^H (%^) J.

Prior claueula est in Codd. 22, 36, aliis. Sic Comp.,

Codd. 22, 36, alii. Cod. 88, Syro-hex.:*
(sic). Cod. 86. Syro-hex. affert : ./.

1 1 t ^. Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.
M Sic Codd. 86 (in marg. sub •*•), 88, 233, et Syro-hex.

Alia lectio eet iu Codd. 22, 36, aliis: (^ ), \
tbOiKtv . . . Post Cudd.

22, 36, alii, et Syro-hex. addunt: «V.
67 Syro-hex.

Cap. XXXVII. x Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23,

26, alii, et Syro-hex. Iidem post. add.*\. Solus Syro-hex. /3€ ante SibOcias infert.

1 Codd. 86, 88. 3 Iidem. Syro-hex. \-±,L* j.

)*?- In v. 2 poet(* add. Codd.

22, 36, alii, et Syro-hex. * Prior scriptura est in Ald.,

Codd. XII, 23, 26, 33, aliis; posterior in Codd. III, 22,

36, aliis. Syro-hex. \ an . \ . uppicto IOYXA.

TOM. 11.

6 Syro-hex. ^Ua-^k .j» Jt
appicto. 6 Cod.

Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod.

88, Syro-hex. 7 Syro-hex. Particula abest a Comp.,

Codd. XII, 22, 23, 48, aliis. In fine Comp., Codd. 22.

36, alii, et Syro-hex. add. 6tbv , s. * .
8 Sic Codd. 23, 62, 88, 233. Syro-hex. U"?, appicto. • Sic Codd. XII, 22, 36, alii, et Syro-

hex. 10 Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex.

Idem in marg. : *A. . eif 6» . " Codd.

86, 88. Pro* in codd. mendose scriptum t&iwuv, et

to-. Syro-hex. affert: Aftjo Jooi "M^ J- Haec,

Kai 'up, \, in textu habent Codd. 22, 36, alii.

12 Cod. 86, et in textu sine nom. Cod. 233. Syro-hex.

in textu: • 4 '\*. Codd. 22, 36, alii :

oi\( 'itp. " Sic Comp., Cotld. III. XII.

22, 26, alii. Syro-hex. pingit: .
14 Codd. 86, 88.

4 s
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7. "^N D^niSi. Qui misit vos ad me. O'.

rbv ? . Alia exempl.

>>£ ? ^.1

T^fP ^^?• terram suam Aegyptum. C.

?^. . «/ cWoO . . .

1

8. «77?: • ^' <?^»«/ eam. ',. . () (). 17

9. D^riuSU ^7. JVe decipiatis animas ves-

tras. ', ??.
. . ??.19

7?. ^* Eundo ibunt. ',?. .(). 19

10. ''^JNS. UPN. Unnsquisque in tentorio suo.

',? kv . . h tjj.20 .? kv tjj } -
. 21

11. n^VTQ «|. Etfactum est cum recesnsset.

(. . . ort i« (-^
1 2.277 . Ad dividendum portionem (s. ad

subducendum se) inde. ', -
. . . ., . .23

13. rrjrp totm- ^yi. m erat

dominus praefecturae, cui nomen Jerias. O'.

€AC«r?' , ^

4 2*. . hm 6 <Vi-

(. (), . . •
' ^>» , .''

13. 7D!) ). Tw <fe/frw. '. > ^cirycty. .?. ./.26

15. ^D^JPIV Et graviter irati sunt. ', -. . .27

iDbn tnttrr• m* rrai "rniN
- :

•• - ••
: :

^ltoV inSO3. Et conjecerunt eum in domum

vincti, in domum Jonathan scribae, quia eam

fecerant. ', %'A.
. ? ? ^ 28

, ? '-?, 8 .
. . . ei??• .29

73 7• In domum inclusionis. ', ??. . ? ?. .
? ?.30

16. rtwi Uri ^-^^ ^.

Postquam venisset Jeremias ad domum foveae,

et ad cellulas. ', ? ?, ? (alia

exempl. ? 31
). "?• ^? ? ,

? .32 "AXXoy ^
6? ? ,

? .33 . ? .3*

16 Sic Cod. 88, Syro-hex. 1 Syro-hex. U»i• ./•

o»^-?. » Codd. 86, 88. 18 Syro-hex. H .» .}.

'*

v
o ^ .? lUftiN v

n.vgl. Codd. 86, 88: .
anarart ... 19 Codd. 86, 88. Moutef. e Cod. Jes.

afFert: *AXXof. *° Syro-hex. ); •> ^.^.

o»^-? )»^-». n Codd. 86, 88. Sic in textu Codd.

22, 36, alii.
n Syro-hex. **.;__» ^— ? ,»» .«».

23 Cod. 88. Syro-hex. ^\^\ .1 .^. Post «W&v
Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii, supplent, et sic

Syro-hex. in marg. char. med. *4 Sic Cod. 88. Syro-

hex. intextu: k-o»)— fc.qC^ o>.v> »? Sc : in marg. autem

:

IAPOYIA. M Syro-hex. J(U§tm oCx l^U ^elo ./.

Owii. bwi? ^oi )00t h*-»i .JSD * U-»l— Ot-^h )> v> »0
* UioU )^i*. .Jioio^e. ! Idem : ^aJ ^/ ./.

* Vj? jfi\« vt .j» ^j^. Cf. ad Cap. xxxviii. 19. Minus

bene Codd. 86, 88 : .. . nirrrtis. " Codd.

86, 88. Cod. Jes. Minus probabiliter Cod. 86

:

. . tlt . Cod. 88 et Syro-hex. in textu : *-
•) tt$ .« <tr . ... Codd. 2 2, 36,

alii : \ ( . eis tts

... » Codd. 86, 88. » Iidem. 31 Sic

Cod. 88. Syro-hex. ia*>D.
32 Cod. Jes. Videtur

esse Symmachi, cui Syro-hex. vindicat lectiones: . ml

(\( (^^.); . (ls , 8. tlt \\-
()>.a,f>">.. t>»^\.).

33 Codd. 22, 36, alii, ex duplici

vereione : ( tls . ds

*' (( 'Up. € . ( -. Ad Syro-hex. iu marg. char. med.: oVt

\( tii . tts > (L>> *\ \).
34 Chrysost. in Cat. Ghisler. . , . 761: & iXtviM

(fort. « ), . ((. Hieron. De locis

Hebraicis (. . III, . 163): " Aenioth, in Jereraia,
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17. ^•"*-• Et cepii eum. '. .
. .™' "irvrn^^. /•./ ,-„.

terrogavit eum rex in domo sua in ocrulto, dixit-

que. ',. . avrbv

. .

3 "• ££•

TJ) , -
4, ?~' \ ()'." >£ 4«

18. ^njia *4]. ', % -
4.™

peccavi in te, et in servos tuos, et in popnlum

hunc ? ', ,
/, ; . .
, , \ ; 40

"• :-,,3. Ut conjeceritis me. ',

. . . 2. 8 (-
.*1

19. nfal^ bv] DJ"^. Contra vos, et con-

tra terram hanc. '. ^ ' 4.*2 . . . . . ,

43

20. ffyfn "^nj Mj-wtp rwi. ^ WMWC aMi/i,

quaeso, domine mi, rex. ', ,. . /cat ,. . %, 4,

.
20. ND~7SJjl. Deponatur, quaeso. (.

4.«
70• Deprecatio rnea. Q' . rb . .*.

yi/c me. ', •
. . ,^ . . . .*7

W9\. Nec moriar ibi. ',. . *
21. iW. Et praecepit. ', . .

/cat cyeretXaro.49

"33. Orbem panis. '
. . .. . .**

;73 • Omnis panis. '. •)£• 4.51

2!!1• # man«t/. ', . . ().52

Cap. XXXVII. 8. -< . - oirot («<).
'

Cap. XXXVIII (Gr. xlv).

1. ]iTO-p ^. '. ^/? //.
Alia exempl. . 1

quotl Aquila vertit, m officinas, vel tabernas" Tandem

Syro-liex. ) «> \ .}, quod vocab. ponitur pro

Act. Aj>08t. xxviii. 15 in utraque versione. Sic sine

nom. Cod. 86 in marg. Syro-hex. oom»o .^.
3e Cod.

88.
37 Sic in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jea. aflfert: O'. 6-
\ti>s iS iv 4. SlC Cod. 88,

Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. ** Cod.

Jes., et iidom. *° Syro-hex. ^. Im^m Utao ,*co .].

L»« \ y\n\o ^ik-? );->\No. Codd. 86, 88: .. ri

, \ . . . 41 Ci)dd. 86, 88. Syro-hex.

affert : »->k_ao»-.? "V*^ ./• " Cod. Jes., (non, ut

KContet, •>• (' 4 \ tvi . . .) Sic sine aster. Codd.

22, 36, alii, et Syro-hex. 43 Syro-lu-x. *\^<• .& ./.

U.»/. " Cod. 86. Montef. e Cod. Jes. affert: O'. n)
••^, ^, . $. Cod. 88, Syro-llOX. : vvv

, -£ ^, . . ** Cod. Jee., Syro-hex., et sine

aster. Codd. III, 41, 88. *• Syro-hex. Rai^» ./.

w^-v 47 Codd. 86, 88, qui posterior ««'« et

habet. Syro-hex. mIAAoiL mo .(.
** Syro-

hex. »? JU \ | *-} .*». Codd. 86, 88 : . -
\ *, ex duplici lectione. Poeteriur

clausula est in Codd. 22, 36, aliis.
4 Codd. 86, 88.

60 Iidem. Ad Sym. cf. Hex. ad 1 Reg. x. 3. Syro-hex.

affert: *A. meiisuram jjfrmm* ^p) . .
(Jio^e). 1 Sic Syro-hex., et sine aeter. Cod. 88.

Statim Syro-hex. |«4 \*. Praepoeitio abest a

Codd. 22, 36, aliis.
u Codd. 86, 88. " Syro-hex.

In v. 8 deest in Codd. III, 22, 36, aliis.

Caj». XXXVIII. l Syro-hex. Scriptura eet

in Codd. 26, 41, 86, 88. Pro, *, 8. »-
stant Codd. XII (in marg.), 41, 88, alii.

4 s 2
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1 • nj^TJ . '. Vacat. •*..
4 2

^-1
?^-1

?^. '. €2 ^ 4 .3

2. ^2?"•^. Qui manserit. ', . .

"OTO. Et peste. &. Vacat. >$^. .
4.5 . kv.

?• • -^1 praedam. O'. c/r. . €t'y. . «f.7

4. CTnton. PHncipes. O'. Vacat. >& TTa^ey

4?

"?"™ «VI g-^> "3. Propterea quod

remissas facit manus. 0'.8 •>£ 4°. ..10

^. Qui reliqui sunt. ', -. Alia exempl. . 11

2 WM. Non est studens saluti. '.. . ? {^ e/y. . f7Tf * Tpos *.
5. 0^7»^ ^W• Me est iw marcw vestra. ', -
? €v€> . . €*€ /.13

rex qui j90*«f vobiscum quidquam. ',

>£ -
N»4U (. 15

). .' .1

6. tttrr^} ttbm& r^. Et

ceperunt Jeremiam, et conjecerunt eum in/oveam.

O'. •!£•. . 4
t

17. .
" ' . 18

D^nrm *!JirjrnH »1^, £7 deminnmi

Jeremiam funibns. ',

%• 4 -f. et? 4.19 . .
() ' .20

tt^. Coenum. ',. . . 21

tfttg VtfST j?9U3, £ rfmerstt* est Jeremias

in coenum. ', ££' 4 kv.22 . .
. .23

7. D"np ttTW. Vireunuchus. '. Vacat. >% \\-• 4.^

3J0V». Serferw. 0'>. >%- 4 2°

8.« rrao *faj»
T& W55. ^ <^««» «'

1 Cod. Jes. Sic in textu (cum) Codd. 22, 48,

alii, et Syro-hex., qui Godoliae patrem to«AS (sic), Mel-

chiae autem filium »q-mu^3 (sic) appellat, teste Bugato ad

Dan. p. 161. 3 Sic Cod. 88, Syro-hex. * Codd. 86,

88. (Pro , legitur in Comp., Codd.

XII, 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex.) 6 Cod. Jes. Sic

in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-

hex. Cod. 88. Cod. 86 affert : . . \ iv™
(.) ( /). 7 Codd. 86, 88 : . . tls.
Syro-hex. «JLJl^. .^r> » ).>\^\, .}. Norberg. vertit:

. in ictum, et Cap. xlix. 32, A. in saxetum, ubi Syrus

itidem: |>\^\, .^, et Codd. 86, 88: . tls -.
Lexica tantummodo dant : |jo\^. saxetuvt, jwrcussio,

plaga, ictus. 8 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd.

22, 36, alii, et sub aeter. Syro-bex. Statim Syro-hex.

:

• 4. Particula abeet a Codd. III, 33, 49,

aliis. Sic Godd. 86 (in marg.), 88, Syro-hex.
10 Cod. 86. Cod. 88 vero: . cWi/Scc ...
Vulg.

: de induetria enim dissolvit manus. u Sic

Codd. III, 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. * > \A -i -f

Mox Cod. 88, Syro-hex.: iv rjj rro'\« JStovtj;^, et sic siue

aeter. Comp., Codd. 22, 36, alii.
12 Syro-hex. H J.9^ jl-^a JJ .^0 •:• \ l . m \ |bXAt woici^i'

|lu*. Cod. 86 affert : . «r(. 13 Codd.

86, 88. H Cod. 88, Syro-hex. : 6 .
%4. Codd. 22, 36, alii, SUpplent /.

15 Cod. 86. Minus probabiliter Cod. 88 : . .
16 Codd. 86, 88. Syro-hex. yo^Lo^ t-w^ } *^^ .^».

•:• ipoo JJo J_ao U.
17 Cod. Jes. Syro-hex. pingit:

/3/% 'Upfpiav*. Sic eine aster. Codd. 22, 36, alii.

18 Codd. 86, 88. 19 Syro-hex., et sine obelo Cod. 88.

Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Cod. 86 affert: . cV. 20 Cod. 86. 21 Syro-hex. [ 1 » j .» .1
22

Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

23 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: Uei/ n\ -^.Jo .j».

JL^.a. 24 Cod. Jee. Sic in textu Codd. 22, 36.

alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 25 Iidem.
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l.hvd-mekch e domo regis. ',. Alia exempl.

>£ «4.

9. "^3 ^ D^jm WJl^ ^jhM

Vnnp) HW 17. Domine mi rex, male

fecerunt homines isti omne quod/ecerunt Jere-

miae prophetae, quem conjecerunt in foveam, et

moriturus est loco suo. ',, b\.
% . ,

'/
}
6 ,

4.27

10. TOH. Aethiopi. 0'.Vacat. >&-*.2»

*!? ^B* Sume in manu tua (tecum).
7
.. Alia exempl.

. (/Se) h rj) .30 .
^(• «4.

31) yiypiWjl ?1
?*™. Etascenderefac

Jeremiam prophetam. ',

>>£ 4.32 . (.)' . ..33

^ 0^3. Priusguam moriatur. ',). . 3* .
. . ,

35

11. VP3. '. Vacat. >&& 4! »~7. Ad locum thesauro.

',
>fc

4.37 . ..3*

^73. Pannoe vestiurn dilaceratarum.

', . . inveterata ™.39

£. Funibus. 0'.Vacat. >& ..40

12. 2 D-to VTOV-bN TOSPr "^Q-ny TDlfrl"•*" •
: :• » • - ' •.• -

rtfryn ortSam rnsnon^
^^f?^ 5Pnj. £/ dixit Ebed-rnelech

Aethiops ad Jeremiam : Pone> qnaeso, pannos

vestium dilaceratarum et vestium detritarum

sub juncturas (axillas) manuum tuarum subter

funiculos. ', '. £& .*
4 .*1

^). (. Vacat. . .
. \ . . et inveterata.*

2

13. ^iTOV-ni*. ',. . . -.43

14. *03 VIW-JTH, '.6 *%6-
4.

yffySn ^-^. Ad introitum tertium. '.

(alia exempl. -
*Sic Cod. 88, Syro-bex. Cod. 86: \ { o!W

Syro-hex. in marg. char. med. : . w Cod. 86.

Montef. e Cod. Jes. edidit : •* (, . . i. Codd.

22, 36, alii : ^.Kvpit(— ' (Cod. 22 add.

)4 «(,
(. (' solus Cod. 88 habet 5n.) Denique

Syro-hex. : *, ••* — •' —- 6 (}* ;^
)

(<4. 28 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. w Sic Comp.,

Codd., 22, 36, alii, et Syro-hex. 30 Syro-hex. ./.

'/ y\ .«» J,—>\-*.
3l Codd. 86 (incertum an

), 88. M Syro-hex., qui pingit : )S . «
4. Codd. 86, 88. 34 Cod. 88. Minus bene

Cod. 86 : .\ .. Syro-hex. o*j9 ..».

30 Cod. Jee., Syro-hex., et sine aster.Cotld. 86 (in inarg.), 88.

37 Cod. Jee. Syro-hex. in tcxtu : V-» ^aoX• ^—iO>.» o"«

^JfcooJLoo; h.e. *, ut Cod. 86

in inarg. ^ Syro-he\. &**^ ^ao ^.bs^. Lo^ .^o .(.

fkj*+m " Idem : Ux>o»? l.N^N .1 *° Cod.

Jes. Sic in textu Cod. 233, et sub aster. Syro-hex.

41 Cod. Jee. in continuatione. Particulam ; assumpsinm>

e Cod. 88 et Syro-hex., quibus auctoribus paXttlv

correximue pro . Sic Codd. 22, 36, alii. ium

0es . . *2 Syro-hex. ^.N.eftf^ ./.

*} -- j^O .^d. (Graccinn*\ commutatur tum

^ - ^^ "t "^r - * ft Bxod. xxvi. 1, et CUlli * °>

Jud. xvi. 9.)
43 Syro-bex. ** Idein.
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**). . . €19 turobov .™
,- «.*7

14. Ttfff^H, ',. - 6 'Upt-"
15. "^QJp ^C1 ?. -Mwtw? interficiendo in-

terficies me f ', -^ _. ort0« /*«.

16." rrwT^M ^rnp-r^^\ Bt

juravit rex Zedechias Jeremiae clam. ',. Alia exempl.

6 (. . f

Ie-™).5'

^tUODTIM D^UJplQ "1• Qui quaerunt ani-

mam tuam. O'. Vacat. ^
'. . -

4.
52

17. *1&$ 1. ', . . . *-.63

T
JJJ 7W, ^rf principes. ', .?* () .^ *3^>• '. Vacat. gJ/A. .
7T/>oy? «<.

5

^77?• ^ »« eorum. '. Vacat. ^•.

19.
J
*J BWHWJHM Wh "W
D^^SH.

2fy sollicitus sum propter Judaeos

qui defecerunt ad Chaldaeos. '. € Xoyof

,. .'(
rovt. .

XaX&uot/y.67

me irc manum eorum, et illudant mihi. O'. )
(alia exempl. 58

)
/ze -

nfir, /cat . .
( ( , ( .69 .(

( tts(, \ ('' *.60

20. NJ-yDtp. Audi, quaeso. ', £ <1

*. Vocem Jovae. ',. . .62 . . ,

83

tf*^M ! *£ 7. /w eo grMO rf €g loquor

ad te. O'. tv . . * oU

' .
22.^. Educentur. '.. Alia ex-

empl.. .(.65

46 Syro-hex. «m.SJm nr»JJ. Cod. 88 : /f. Codd.

22,36, alii:. Montef. e Cod. Jes. affert: . o'.. mendose pro, quae lectio est in Comp.,

Codd. XII, 23, 62, aliis. " Codd. 86, 88 : . . «'r

6i6v . Correximus e Syro-hex., qui affert : .».

Ufcw^.L [ iNnviN . Apolinarius in Cat. Ghisler. T. II,

p. 773 • T0 ^* (sic) ot \\, ,.
47 Theodoret. ^lontef. post Drusium falso edidit : '. *8 Syro-hex. 49 Idem : .*£.

* -. bo? b~o?j*>? Jbdo; ftSo ^ao \->i %** ^ ""'

cf. Rom. iii. 9 in Philox. M Syro-hex. 81 Sic

Cod. 86, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: «u

. .. 2 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd.

22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. M Cod. 86,

Syro-hex. Statim Cod. 88, Syro-hex. : •)£ 6 *6*, . Syro-heX. in Diarg. <t\im .».

56 Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex. : ta» oi (&\ ••

. . . . 4; et sic eine aster. Codd. 22, 36 (cinn X•

ante ), alii.
M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 8T Syro-hex.

.'Uiiku LoX oi^aj» ^ojOi U?oo»- ^» Jj/ )J» \->l ./.

."V-^Jj. Symmachi versionem Graece exhibent Codd. 86,

88, unde ey<» assumpsimus. M Sic Codd. 49, 88, et

Syro-hex. M Syro-hex. Aquilae continuat : [ v>\?

w^d yrt ftN .'. >o .^oo>\ «? )>-.,-. L=> m_ljqXV-i. Syr.

.. Norbergio est calumnia ajficiant, qui sensus

vereor ut probari possit. Rectius, ni fallor, Spohnius( vertit, cum Aquilae familiare sit tvaWayr) pro

"^R, pro D^Jjn, et sim. Vid. Hex. ad Psal.

ix. 12. cii. 7. Jesai. iii. 4. lxvi. 4. Nescio quid statuen-

dum de Codd. 86, 88, qui habent: . ( \
(( Cod. 86), nisi forte scholium eit. *° Syro-hex. Synimacbo con-

tinuat: •:• *jjoJl=uo .ooC^-? — ~\-> **>\•> |>y\\?.

(Ad .o]L.-> >,, cf. Hex. ad Psal. lvi. 2. Idem« pro fnT?V. interpretatus est Psal. xcviii. 8. Nor-

berg. vertit, et ludibrio Jiabeant me, quod Syriace «*ucu*J^d

potius quam <*xjoJL^j sonaret.) Cod. Jes. Sic

in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex.

62 Syro-hex. )— i^>? , ft \ .}. Cod. 86.

64 Syro-hex. ^LcuX Ji_>/ "^Jio-ao [~>h ^
» No>

-» .>
66 Idem in textu ^cUj (Codd. 22, 36, alii : e) ; in

marg. nutem: * wJ>>> .n^ ./.

verbi



\\\\ III dv). 28.] JEREMIAS. Mf

_j "Tin^DH Php^ 2). Et ipsae dicent : In-

riturunt tr. ( )'. ««
(. . «»' *. <. . . tpov-

*.7

? t??J1 • Et praevaluerunt tibi. ', -
(alia exempl., .-^) . . «.9

/2 V^? lySKpn. Immersi sunt in lutum

pedes tui. ', (alia exempl.

70
) kv . .

ev . 2.^ el? ??.71

'UbD. Recesserunt retro. ',-
ylrav . 2.^ .

23. $3"73~*0. £7 omnes w#ore* /*. (.

>£ 4 ??.73

QTTO. '. Vacat. •)£ . €/c 779« -
<74

ttJNl. Igne. '. Vacat. >& kv 4.7S

24. ^rjyi'»

.
^w vfffjfi -ratfn. '. <ai» >?. . SiJfrrff ' Ie-

€;.7

rerow . ',? e<

. . ) /) «??. . (? ???.77

25.. Indica, yuaeso. ',

*?*} JTQT7TO. Quid locutu» * ad

regem. (. ?. Alia

exempl. ? 6? 79

26. ^1* -•2 ^N-^DO. Deponens eram

^ deprecationem meatn coram rege. (.

« (? '? ?.
. ' ...80 AHter: .

€ ( '
?.* 1 ".

(.*2

j

27. '5?• Juxta omnia. ', ?. Alia

exempl.?.83 / ', .**

desisiebant ab eo, quia non auditum est verbum.

', ^' ^,
86

ort *?. . ((
', . .(', ?.**

28. UV• i^ t Usque ad diem. (?/. .
. ? ???7

Syro-hex. .yo ^m .- ^soo/ )« .}. Cf. Hex.

ad Job. ii. 3.
e7 Codd. 86, 88. M Prior lectio est in

Comp., Codd. XII, 23, 26, aliis; posterior in Codd. 22, 36,

aliis. Lectiouem reprobat P. L. B. Drach, no-

tans: "Sic etiam Complut., quod Noster vertit, post Dru-

sium, praevaluerunt. Sed verbum (vox aliuquin

barbara: consule Lobeck. ad Phryn. p. 565) plane palam-

que contrariuin significat, n&n poseum." Mire dictum!

Formas et a nullo discrimiue a

LXX adbiberi, vel tironibus notum. Syro-hex.

Aquilae contiuuat sine copula : ^loX 000 -•» Mox
Cod. 88 et Syro-hex. in tcxtu :* • < Prono-

nien deest in solo Cod. 233.
70 Sic Comp., Codd. XII,

23, 26, alii, et Syro-bex. :1 Codd. 86, 88 : .
(sic) tv ( Cod. 88) K.r.i. . «/3* ...
Syru-hex. affert: ..^5k-? lUjj» ji.^ n\^,j oo .j»;

Graece, Ut videtur, tlt (s. ^) rovt

. . n Syro-hex. Symniacho coutinuat:

^-f liU^i. 73 Cod. Jes. 8ic in textu Codd.

36, 48, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 7* Cod.

Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Cod. 86 affert

:

. «V /f .. Codd. 22, 36, alii, supplent : «c*. Cf. ad v. 18.
7

Ck)d. Jes. Sic in textu sine

aster. Codd. 22, 36, alii, et (siue <V), Codd. 88, 233. et

Syro-hex. 7 Codd. 86, 88. " Iidem. 78 Syro-hex.

79 Sic Comp., Cod. XII. CJodd. 233, 239 :

. Cod. 88 : ( * 4 . w Syro-hex. .^.

w^k-? Jlo^a U/ \-»l k»>-
1 Codd. 86, 88, quorum

ille pro ftui vitiosuin liaWt. Pertinet, ut ride-

tur, ad secundas ietius iuterpretis curas. Vox

Lexicis addenda. 8i Codd. 86 (qui habet), 88.

83 Sic Codd. 36, 48, alii, et Syro- \.
M Syro-hcx.

> - ~,\ -> ^_^/ j- ,i_i> Sic 8yro-hex. solue.

lijNt om. Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex. •* Codd.

86, 88. *7 Syro-hex. Uoa-^. (bo?^) .1 J. Codd.

86, 88: . fm (. Cod. 86).





—
MmAmmv

'JLZ. -

-*

M.-

2 nr
c . ^i ^ -v—

~

t-su - :---

^. --

' =" . - . »"

rr=—nr

_ __. . _-—- -^—---- _

j #

II

^«.•*!

fe



690 JEREMIAS. [Cap. XXXIX (xlvi). 12-

tov (. . . mactatorum 22
), -.23 .,.

. ,
24

12. <h wvn-b^) vby D^to ?fiy#i ung

"iay niry 5p^H w« tom dn »$ jr*.
.. _. |.. •• •• -: -:- • • at

TWfe eum, et oculos tuos pone super eum (pro-

spicias ei), et nefacias ei quidquam mali; sed

secundum quod loquetur ad te, ita facias ei.

% . /96, ?
',' ) ,.25

13. ]?? uD^mta- n*nroa ffafil

-rj^n tn bb^-2 bm) D^D
... ... .. - . ... ... . _ _ ...

.

.

^?^• Et misit Nebuzaradan praefectus car-

nificum, et Nebushazban praefectus eunuchorum,

et Nergal-Sharezer praefectus magorum, et

omnes optimates regis Babylonis. ^ .,
("' -

26
), ',

(• .

. 27
) *.2*

14., ^^. Et miserunt, et abstulerunt.

', , . Alia exempl., .29

^•J?*?. Ad domum. '. Vacat. ..30 . .31

15.W Wrta. Cum conclusus esset. '. Vacat.

^. . 4.32

16.^ Di*Q Wj. Et erunt coram te

in die illo. O'. Vacat. £&, d.33

17.Tf\TV"UM. 0'.Vacat. %'..*.3*

)2 71 . Nec traderis. '.
. . .35

18. . Servans servabo te. ',

. . .38

> ^. Et erit tibi. ', >%*.37

^7: • praedam. ', . . alt.
^^5• Confisus es. ',. . ^-.

n Syro-hex. hic et Cap. xl. 2 : Jl-cpo > u.^.m? .^.

Idem Cap. lii. 12: w^^j» >. m h >f ./. (Notandum

taraen discrimen, in nostro loco indicem in textu non esse

super **), ut in Cap. xl. 2. lii. 12, sed super Ja»;u<^Uo.)

Cum his conferenda sunt loca 4 Reg. xxv. 8. Dan. ii. 14,

ubi pro eodem Hebraeo Noster Aquilae vindicat Jljs»

Udouxj», et JupocLaj? [ 1 °>\>p. h. e. magister (s. doctor)

mactatorum, (non mactationum, qui Middeldorpfii est

error). quibus tamen omnibus in Graeca locutione

probabili eruenda frustra nos torsimus. Cod. Jes.,

teteri.
M Syro-hex. .i»)o-nN )^^c»/ ^_^>o ,jx>.

luflDs^^bo ,*_» o'o». Graeca leguntur in Codd. 22, 36,

aliie.
M Cod. Jes., ceteri. Pro Codd. 22, 36,

alii, habent. 2e Syro-bex. in textu : «_»
j m.oqjo/; in marg. autem: * ^q_,jqo o». Cod. 88: 6! (eic). ^ Syro-hex. .( )t_S» ,|b^| 1 V
|>ift\v>. " Utrum \^i sit rescribendum ?;, an ver-

tendnm ptyakoi, aeque haereo tecum, cum in hujusmodi

lectionibue Noster modo versionem exhibeat Hebraei, modo

simplicem vocis Hebraeae literis Syris descriptionem."

—

Ceriani. Praetulimus oi ptyaXoi propter formam Syr. vocis

pluralem. «« Cod. Jes., qui deeinit in' (sic,

non ut Montef. exscripsit, '). Etiam Syro-hex.

post ^o_=>» cuneolum pingit. Pro' in Cod. 88 est' ; in ceterie fere omnibus'. Haec autem,

\ —, sic habentur in Codd. 22, 36, 48,

51, 88, 96, et Syro-hex. M Sic Codd. 22, 36, alii. Est

fortasse Symmachi, coll. Hex. ad Cap. xvi. 16. 30 Codd.

86, 88. Cod. 88 et Syro-bex. in textu: tls 6 .
31 Cod. 86 affert : . (\ (Is. Cod. 88 : . fls &(\ els

(. Quae partim interpretis, partim explicatorie

esse videntur. In Hebraeo sequitur : et habitavit in medio

populi; '. \(( ev . Etiam Codd. 22,

36, alii, inferunt us (s. ). 32 Cod. Jes. Sic

in textu Codd. 22, 36, alii, et snb aster. Cod. 88. Syro-hex.

Hoo» .«... o
#
o»« M Cod. Jes. Sic sub aster.

Codd. 86 (in marg.), 88, et Syro-bex., et sine aster. Codd.

22, 36, alii.
34 Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii, et sub aster. Syro-hex. Cod. 88. Sic, cum O'

pro ., Cod. 86. Codd. 86, 88, quorum hic

habet. w Sic Cod. 88, Syro-hex., et aine aster. Codd. 22,

36, alii. Syro-hex. JijLau^ .1 Cf. ad Cap.

xxxviii. 2. » Codd. 86, 88.



-Cap. XL(xlvii). 4.] JEREMIAS. 691

Cap. XL (Gr. xlvii).

1.^ ? ^™ ^ ™*. Postrjuam dimiserai

eum Nebuzaradan. O'. rb. Alia exempl.. 1 ..2

nv^« Quando sumpserat eum vinctum manicis

in medio omnis deportationis. O'. ej/

>>£. . 4 3

( . . , \
tbt&tro iv . .

.* . 8.5

2. ^^7. ',. Alia exempl..9

^\' Locutus est. ',. Alia ex-

empl..7 /- ((.9

3. NIJT. Et adduxit. '. Vacat. Alia exempl..9

~) 3. Sicut locutus est. '. Vacat. Alia

exempl. .10

} D^ . Et factum est vobis

verbum hoc. O'. Vacat. •%. .
4. 11

4.2 nJTljn. Et nunc ecce. ', >% 4.. 12

0*". #orfw?. '. Vacat. .. 13

D^jptNiT^p. ^ manicis. ', -
: . . 1* . ( ») «-

16

Spjpjfl
2itD"D«. £i bonum est in oc«/w

tfww venire. O'. «/ .
. ( ? .
. . 16

2. Veni. '. Vacat. Alia exempl.. 17

*? S>nn vw-Ni:A TTO9 jn-ow
•• : AT-: •• '••: - •:

' r •• : - : r ' :

^b 077. Et si malum est in oculis

tuis venire mecum Babylonem, omitte ; vide,

omnis terra est coram te ; quocumque bonum

et rectum in oculis tuis ire, ito. O'. Vacat.

^ ? (. *l

*( 19
) €?,

(., . 19
)'

? ?? ,.20

Cap. XL. • Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. )fc-i-J

^ilaAj ot»*jL? ^o. 2 Syro-hex. m^Lt »^ ^e «^

.yftjoau. 3 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii,

et sub aster. Syro-hex. Mox iv .
Hebraeo convenienter habent Codd. 88, 233, et

Syro-hex. 4 Syro-hex. Aquilae continuat : .o»->mi »0

> ).» > )oot i*ao( oo»o. (In loco Exod. xxvi. 6

toQjsuoD pro posuit Noster.) Moutef. e Cod. Jes.

affert: 'AXXof ore €. Sed Parsone. ex eodem ex-

scripsit : 5rt , et sic Syro-hex. in textu. Lectio

est in Codd. 22, 36, aliis.
5 Codd. 86,

88, qui exhibent. Cf. ad v. 4. Vox *-• Lexicographis Graecis commendanda. 6 Sic Cod.

88, et cum 'Up. in marg. Syro-hex. Ad
Syro-hex. affert: Udoaj w^b? ./. Cf. ad Cap. xxxix.

11. T Sic Codd. XII (in marg.), 22, 23, 26, alii, et

Syro-hex. Cf. ad Cap. xxxvi. 2.
8 Syro-hex. * Sic

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 10 Sic Codd. 88, 233,

et Syro-hex. Statim * Cod. 88, Syro-

hex., qui posterior habet in marg. " Cod. Jee.,

et in textu sub aster. Syro-hex. Sic (cum fy*vrro pro) sine aster. Codd. 22, 36, alii.
u Sic Syro-hex.

In LXX hodie legitur tantum, sed est in Cod.

233, et in Codd. 22, 36, aliis.
u Cod. 86.

Syro-hex. in textu : ••( 4
; et sic sine aster. Cod. 88.

14 Syro-hex. U^uojs ^» J.
15 Idem: |^ \ i» ...

Urll • Cf. ad . . 1 Codd. 86, 88, quorum ille

habet. Syro-hex. affert : ^—^ i ft m> \i •«»•

17 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, ct Syro-

hex. Statiin Syro-hex. affert : )S 4 6<..
18 Syro-bex. ^X & u y|o .j».

l9 Idem : ]<u» .*o.

Codd. 2 2, 36, alii, pro , habent.

20 Sic in textu Cod. 88. Montef. e Cod. Jes. affert : &
( , ** ,.'., olllisso eV.

post cif (. Syro-hex.: « '

• , ( *.
(Codd. 22, 36, alii' ^° &* " °7• ° ** **>&*)( . . i.

4 2



692 JEREMIAS. [Cap. XL (xlvii). 5-

5. I tffl*
1
*} nitT» yi&n^h WT&). Illo autem

nondum reverso (addidit haec) : Redi ad Geda-

liam. O'. ,,
rbv. Alia exempl. •)£*

€/xo0 crt , <)^,

wpbs rbv.21 .
»> , «///•>,.221 ^.Vl. / urbibus Judae. ', ev #. . . €J>? '.23

TJ^ 'WJJTI ^}' *. Vel quocumque rectum

in oculis tuis. O'. kv

. . . . «s -
.24& . Demensum et donum. ',.

Alia exempl. .25 .-.26

7.^1

]. Et homines eorum. ',. Alia exempl. .27

. .28? fJBJ. Et parvulos, et de tenuitate

terrae. O'. Vacat. . ,
.29 . .

. . .

8. (p W) **&• '.. . *.31

9.^^ "^ ^^ri-bM. JVe timeatis servire

Chaldaeis. ',

. .. ..32

9. ftJP}. Et servite. (. . . .. 33

10. OTN. Ad nos. ', ' . . . 6.34

V.j?")• ^ fructus aestivos. ', .
. . fcpiv^.

35

11.. ', oi kv. Alia exempl.

ol kv -r- 4.36

niiTWr^n "«&£. * ^i tn orontfotf /erri*

eunt. O'. /cai oi ej/; tjj . ..37

12. **3* ntopErrSjn D^-nrnn-^D ^to

versi sunt omnes Judaei de omnibus locis, ubi

expulsi fueranty et venerunt in terram Judae

ad Gedaliam. ',
'. Alia exempl.

^ 4 ,,' .38

?|^• ', . . () ».39

14. 3? VIVT. Num sciendo scis. ',. . .40

21 Sic Cod. 88, Syro-hex. 22 Syro-hex. f .-oo .*cd

^cuSo» J^a( )o»^J?. Cod.

Jes. in marg. post( pergit : \> eyo>,

(( (. Codd. 2 2, 36, alii : \ -
(, (\( , . Codd.

86, 88. u Syro-hex. ^AiL» U-/ )Uao?^ ..».

m^. In initio supplendum videtur fi « , e Codd. 22,

36, aliis, et Syro-hex., qui ih textu habent : d bi , tls

iv.. Codd. 86, 88 afferuilt : .
*( «. Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 36, alii.

Syro-hex. )^^_»»_9 )lo^_^. Cf. ad Cap. lii. 34.
28 Codd. 86, 88. w Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22,

23, 26, alii, et Syro-hex. M Syro-hex. char. med.

Jta^ ^ vai'oi.
» Cod. 86. Sic in textu Codd.

22, 36, alii, et Syro-hex. Montef. affert: "AXXof \, (\ ; quae lectio falsariis

Complutensibus debetur. " Syro-hex. )^k*o ,>a .}.

31 Syro-hex. in textu >. 9> » v, ut Pesch. ; in marg. autem

:

^a* ./. & Codd. 86, 88. Posterior ad Aq. habet

. Syro-hex. affert: |u»S,n\ f^a^Wlai .>» •#.

33 Codd. 86, 88. Syro-hex. ?•5| .» .1 u Syro-

hex. yOoLo^. .,» .}. Idem : U&-B *L Cf. Hex.

nostra ad Amos viii. 1.
M Sic Cod. 88, Syro-hex., et

sine obelo Comp., Ald. (om. ol), Codd. III, XII, 22, 26,

alii.
37 Codd. 86, 88: . iv ' (('

(sic; cf. ad Cap. xxviii. 8) . Verba ,
quae non exstant in Hebraeo, ex glossemate nata sunt.

38 Sic Cod. 88, Syro-hex., et omisso, Codd. 22, 36,

alii. Montef. ex Complutensi affert: "- -
! . ( bv ; quae

nauci sunt. ^Syro-hex. * U^— .»«• *° Sic ema-

culaviinus lcctionem Codd. 86, 88 : . d( \(.



JEREMIAS. 608

14. D^Sja. '.((.- BeWd\ -
?' BaaXfy.41

ngnffc Wn^-r-iN. ', rbv

>% vibv 4.a

13. Ad percutiendum. ',. .."
15. etea nj£ rraS ^rj e^, / „«„0

*«af, ne percutiat animam tuam. O'. Kai /x»/-

&t?, /)) . .
. . ,

44 . *6 cZAoror,

.4

Cap. XLI (Gr. xlviii).

1. 5HJp t De stirpe regia. O'. anb -. . . «c!.
^i^L^ 9£|• optimates regis. '. Vacat.

Alia exerapl. .2

D^nN-Jl . '. Vacat. % <^ TJT», Sjmwj « JfupaA. '.> >£

€ <4

2. njaJOTJ, '. Vacat. >£ ulfe Nafcrfo 4.1\. Qui erant cum eo. ', >£

4€.6

in« noQ jsttrja ,^. o'.Vacat.

^ ,

( 4.7

3. VrWriN. './'). Alia exempl.

atld. <rvv'.8

^W ^ TON. Ftof

percussit Ismael. '. Vacat. ££•^' 4.' 4

4.# * &\• £/ n^mo *«Vt7. ', dV-

(. . pqdfiw «doYor. 10

5. "iSuO. 7
. <« 7/. . .6.' 1

D^ilTOI. ift qU% se inciderant. ',. . . ()(. }2

^. J£/ /er/wm e* thus. ',

(alia exempl./ 13
) . .. [. 0>.] 11 . /cai -.™

D^S. '. f/f . .(6}*
6. tmss 3£« ^n ^

0\?5• /«w ewnao et flens; et factum est,

cum occurrisset eis, dixit eis. ', -
uncv. -

•^^ ^
ie , untv -. 17

7.^ tin-^N. Ad medium urbis. (. %• (
^ .™

41 " MS. Jes."

—

Montef. Scilicet codex iste in textu

«, in marg. BaoXly habet. Scriptura BaoXfir est in

Cod. 88 et Syro-hex. 4i Cod. Jes. Sic sine aster.

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. a Codd. 86, 88.

44 Iidem. 4S Syro-hex. ^-^-» .^i-i -j? U ,- ,jx>.

^? UftiN ^o^-oj U». Cf. ad Cap. xli. 4.

Cap. XLI. l Syro-hex. )ln \>? |^i) ^9 .wcd ./•

Codd. 22, 36, alii: ytvovs /3. 2 Sic

Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. ^^v*f ), [^0 s Cod.

Jee. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-

hex. 4 Cod. Jee., et sine aster. Comp., Cod. 88.

Syro-hex. in textu : «V^ ; in marg. autem : .
5 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. Syro-hex. piugit : •• •<.

Deest in Codd. 22, 26, 33, aliis. 7 Cod. Jes.

Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

8 Sic Codd. 88, 233, et Syro-hex. • Cod. Jes. Sic

sine aeter. Codd. 22, 36, alii; et, oni. <tai, Codd. 88, 233,

et Syro-hex. 10 Syro-hex. ^i- i• *j/ +d .*d. Cf.

ad Cap. xl. 15. "Idem: yo \ ^-so .u» ./•

12 Codd. 86, 88: .. Syro-hex. .jo ./.

^ -

j ;

• ^ y Cf. ad Cap. xvi 6.
1S Sic Codd. 22, 26,

33, alii. Cf. ad Cap. xvii. 26. Syro-hex. (Jj^ioja).

14 Nobil., et Cod. Jes., teste Montef., qui» tacite

edidit. Parsonsii amanuensis ex eodem exscripsit : .. .. u Codd. 86, 88. w Cod. 86.

Scholium esse videtur, vel etiam ipeius interpretis expli-

catio, qua innuitur, domum Dei, etei combustam et diru-

tani, opinione ac spe fidelium Judaeorum adhuc exsistere.

17 Cod. 86. Sic in textu Syro-hex., et, praemisso ,
Codd. 22, 36, alii.

18 Syro-hex. JU-^^^i.^^ I

Jfcv-u•»?. In LXX hodie legitur th , sed tls
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7. tqh -^ rwnrt» *? &)^- WfaHTn M*l. Et mactavit eos

Ismael filius Nethaniae, (et projecit eos) in

mediwn putei, ipse et viri qui erant cum eo.

'.€ >>£ ^•4 € , >& -
6 € 4. 19 . . . e/y

. . ,

20

8.^^-1
:** r»ti* DanKSroj rrym>\

Sed decern viri reperti sunt inter eos, qui diwe-

runt ad Ismael. ', *-
e/Cfi (. . kv 21

), ('. . avbpts( (Ktl, ».
CraQOD. PromptuaHa subterranea. C.-
. . . .23

e£ won interfecit eos in medio fratrum eorum.

', , kv. . 8e,

(
.'

9. ^ ]. puteus, in quem

projecerat. ', , € 8 eppiyjrev

>% Uei*.25 . <5e * 6«; ?<.26^ *2~73 .. Owwia cadavera viro-

rum. ',. Alia exempl. ,.27

JEREMIAS. [Cap. xli (). 7-

9. ^7!23, 37 "?. Quos percussit per

manum Gedaliae. ', * (alia ex-

empl. kv 29
)( ).

. i*fWpW *?^ W*5• -/

captivum abduxit Ismael omne reliquum populi.

', €( '. . }((
' .29

25. 7
, (. Alia ex-

empl. ^ 4 e/s.™^ D^jMtt53n Uyi
'^ '

JTfc

fl.
'. Vacat.

Alia exempl. -
kv.31

ngnjT}^# 031*1 opSflJ• Q«o*

commiserat Nebuzaradan praefectus carnificum

curae Gedaliae filii Ahikam; et capiivos eos

abduxit Ismael filius Nethaniae. ', -
££ 4^, , ^ '-

*4.
32 . . . ((

','.
}"^* ^2. Et abiit ut trans-

iret ad filios Ammon. ',. .
tovc:.

deest in Cod. 233• " Sic Montef. (qui vlos edidit)

e Cod. Jes. Parsons. vero ex eodem exscripsit :

(in marg. •)
%1. ' .) ets (in marg. •-

\ (, \ eppttyev ). Syro-hex.

affert : \ (~€ *\. . (in marg. tppiijrfv)6.6... Codd. 2 2, 36, alii : \?(.' . \ tppi\jr(v . . . t. Codd.

33» 49» &1"> 08^ «"^€/ supplent \ (V€$a\€v.
80 Cod. 86. 2l Codd. 86, 88. Syro-hex. .>.

Lq-^. o;_aoi? .CLJot ^aol » ol^-o./ ) ^ ^—? l. mV
^-^^ >

.

/

23 Codd. 86, 88, ubi scriptum.

u Codd. 86, 88 : . . 6i (\ . Cod. 88) \ (. ?) *.. Plenius Syro-hex. ^—*-ao/ ]Jo *—.? ...\ ni( .j».

28 Syro-hex. Symmacho continuat : o*o»_» ^-»?

),j».?. Codd. 86, 88 : *A. . . w Sic Codd.

22, 36, alii, et Syro-hex. " Sic Codd. 88, 233, et Syro-

hex. Codd. 22, 36, alii: imiumm pera. Pro

verbis importunis ^77? 1*2 LXX legisse videntur "3

3. M Cod. 6. Syro-hex. »t •> «o .j» ./,

^Cod.eS. Syro-hex. > . 9. x\ ->? >» 00»^ X.
31 Sic

Cod. 88, Syro-hex. 32 Cod. Jes. Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. : ( Cod. 88, Syro-hex.)&
— NaoWou. Pro D3B«1 in codd. nonnullis est D?E??, et

manu swrrexit. w Syro-hex. va—»/ i •> »0 .(•

. v>\» Uio LaX
|

.yoo»^.? )*Ll jl±. iOj}. ** Sic cum aster. Syro-hex. . Cod. 88

Deeideratur eV« in Comp., Codd. XII, 22, 26, 36, aliis.

34 Idem in continuatione :

i.\vt\ ^?|o. Cod. 86 : .
. \( .
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12. D^birrbj-rW. ', rb. . . .3*

m:nrp h&wyfr-uy arhrb >^ Et; - : •.• •• : • • •• • : :
••- •*-'*

abierunt ad pugnandum cum Itmaele filio Ne-

thaniae. ', ."' ?
. . ,

38

Jtyim. ', kv. Alia exempl.

>% 4 .57

13. o^;rn nto-^s rnjn? 130"
"™

^ . Johanan filium Careah, et omnes prin-

cipes copiarum, qui erant cum eo. (X. rbv

. Alia exempl. >>£

4, •)£• 4'.38

13, 14. ron-^s labS : 'inttirn

tP.lVl^• laetati sunt; et reversi sunt om-

nis populus, quem captivum abduxerat Ismael

de Mizpah; et reversi sunt, et abierunt ad

Johanan filium Careah. ','. Alia exempl. ^ ,, 6,
4 %• 4.39

16, JJHY
1

"'r.rP• '. Vacat. •)£

4.40

16." nsiran-]?? r-r:rg-£ ^w^,- rrSirnM njri. hmaeiefiiio

Xrthaniae de Mizpah, postquam percusserai

Gedaliam filium Ahikam. ',

•)£ ,
«4.* 1

^1• Et parvulo». ', /ccu . .
. Kat /.42 *9* (\) .43

17. ( orrcs) nrhES/ ^ccrn ttfcn

1

? bzt*. Et abierunt, et sederunt in

hospitio Chemoham (. Chimham)
,
quod est jiurta

Bethlehem. ', ,
(alia exempl. tv yfj

4
*) . . -, ^
(. .

' rrj rfj .
Aliter : . . .. [~\.™
Nfa? J"9vt U* ubirent ad ingredicndum.

', . Alia exempl. -.*7

18.|-] Trhijfr^ Tvir$-\z bt*ip2&.

'. ^ 4

•>£ .48

36 Codd. 86, 88. Cod. Jes. Syro-hex. in textu

:

\( -5- « ( . ; et 81C,

reciso 6, Codd. 22, 36, alii. ^ Sic Cod. 88, Syro-hex.
38 Sic Cod. XII, cum6 et navras in marg. ; et eine

aeteriscis (cum () Codd. 22, 36, alii. Minus

probabiliter Montef. e Cod. Jes. affert: / .%'*,
\ •• «< ... Cod. Jes. Sic sine aste-

riscis (cum( pro*) Syro-hex., qui in

marg. ad affert : 16 Na&iwOv, invito Hebraeo.

Codd. 22, 36, alii :, » ... *° Cod.

Jes., et sine aeter. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 41 Cod.

Jes., Syro-hex. Sic sine aster. (cum ) Codd. 22,

36, alii. ** Codd. 86, 88. 43 Syro-hex. in marg.

char. med. )•,• •>. Cf. ad Cap. xl. 7.
* Sic Codd.

III, 22 (cum /), 23 (cum ), alii, et Syro-hex.
46 Syro-bex. Jo» **-a{coo_o? L^i.m -> ojs1L.o 0X1/ .}.

Oraeca nostra non omni ex parte conepirant cum iis, quae

ex Codd. 86, 88 exscripsit Pareonsius: . *.
. ((. *. iv . . .
(* €€; ubi saltem delendum videtur.
Praeterea nullus dubito, quin hunc locum, non Cap. xlix. 3,

respexerit Hieron. in Libro De Situ etc (Opp. T. III,

p. 227): "Gebarth, pro quo Aq. interpretatur, in eepi-

bus; Sym. vero, in coloniis." Rosennmeller. ad loc.

:

" Aquila in codice Syro-bex. : in septis Chamabi; quasi

legisset 303 nh"]i3. Consentit ex parte Josephus, qui

(Antiqq. X, 9, 5) babet : tU , .
Nam3 mandram notat, et Zeph. ii. 6 ab Alexandrino

eic redditur." Syrus alter vertit: po»jo-s> )*i\j>, in areis

Chemham. " Cod. 86. Cf. ad Cap. xxxv. 4.* 4r Sic

Comp., Codd. III, XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. *

hex. Montef. e Cod. Jes. affert : 3K vlov'.
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Cap. XLI. 16. -- 4.™
Cap. XLII (Gr. xlix).

. pijjmRrrja injjrn iTSTl? »?|• '•, . Alia

exempl. ,. 1

2. Nr^Sn^ ^-^ &. Et dixe-

runt ad Jeremiam prophetam : Deponatur, guae-

sumus. ', ,' . Alia exempl.

^55• Pro nobis. '. Vacat. Alia exempl.

££ 4.3 . . .*
4. WOS3 VTW. '. >% <

\a^ij V^. Owme verbum. ", Xoyoy. Alia

exempl. ^ «4 ?
Djnbi 'Tj'T]• Jiwa vofos. O'. /cii/uos• [o 0eoy].

Alia exempl. ^ u/ai> ^,7

^?N~w7. Norc prohibebo. ', otJ /z^.
. ) 76. . .8

5. JTOltf "^7• / testem veritatis. ', ety /-
(. . ?^ 9

).^. ', /c^/otoy >£ 0e6y<10

[Cap. XLII (xlix). 1-

6. VS«. '. ^TT-poyaoroW. 11

xfttBf* J^oS. £ co«*ifto ut bene sit

nobis. ", '. . .
($). 12

7. TOJ. yj?p. / ./me ^cn» rfterwm. '.

/€0' . . /€. 13

8. tflH ^ nto-^S ^fl. ^ omnes

principes copiarum, qui erant cum eo. O'. *? . Alia exempl.

%• « roi)y}4'

VJD7 03]3]. Dei^ Israelis, ad quem

misistis me, ut deponam supplicationem vestram

coram eo. O". Vacat. % . ,
6V

«4.
15

10.^3 ""S. QMia /><?/<?/ wie. ', ort >7€-. . . ^. 16

11.^ WTJV^N. Nolite timere eum. &.
££ 4}7

1?% DJHN 8^. ^rf *m;<m-

dum vos, et ad eripiendum vos. ',, . . ™ , \(}3

49 Syro-hex. JlJLi^-4-o (, ut Norberg., Ue-iJIVo-i-).

In Hebraeo est DnMI.

Cap. XLII. x Sic Syro-hex., qui post 'UCovias vlos in

marg. char. med. affert :, *A(apias vlos ; et sic in

textu Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. affert: 'Afa-

pias. *• 'U(ovias. Pro stant Comp., Codd.

XII, 23, 26, alii.
2 Sic Cod. 88, Syro-hex., et, omisso

&, Codd. 22, 36, alii.
3 Sic Cod. 88, Syro-hex. In v. 4

iidem om. imip, convenienter Hebraeo. * Codd.

86,88. 6 Cod. Jee. Sic sine aster. Comp., Codd. 2 2,

36, alii, et Syro-hex. Sic Syro-hex. Cod. 88 :
••* . PrO 6, / est in Codd. 2 2, 36,

aliis. 7 Sic Syro-hex. Cod. 88 : : (sic).

8 Codd. 86, 88, qui scribunt.
9 Syro-hex. ./.

Iwt* .^0. 10 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster.

Comp., Codd. 22, 36, alii.
u Sic Syro-hex. Hodie

est in libris omnibus. 12 Cod. 86. 13 Codd.

86, 88. 14 Sic Syro-hex. (qui pingit : - : *<), et

sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. 86 affert: .
. 1 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22,

36, alii, qui Btbs et Tktov habent. Paulo aliter Cod. 88,

Syro-hex. : 3& 6(6s *I. tv . pt piyftai eXeos{ Syro-hex. in marg. char. med.) «V.. 1 Syro-

hex. iJ^^aUf ^-4-» .*> .1 Cf. ad Cap. xx. 16.

17 Syro-hex. V o»i^ « ya^-.?! JJ. Cod. 88 : ..
Codd. 62, 239: . '. 18 Syro-bex. .(.

.Q-a-Qi^> .aoioua>o *ift\, Deinde idem iu marg.

cV( (pro ), cum Comp., Codd. XII, 22, 23,

aliis.
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12. DJHM y<Vrr\. Et reducet vos, ', -. . \ v/iar.

19

13, 14. -iQN
1

? 2?*. '. Vacat. Alia ex-

empl. ,.90

,? y-JM ^ *. JVon, «?rf fa ^erram

Aegypti. O'. oVi «/y y^. . .,' y^j/ A/ywrrov.21

10*1«?. 2fctW. (.. . . «pariw/r•22

15. rW|. ^ nwn<•. '. Vacat. / . iw.23

V
T : : - Ar

7Nnto"). Superstites Judae. Sic dixit Jova

exercituum, Deus Israelis. O'. %. . oi' 4.

^ 4.u

putrri Dife? DflNHDN. Si vos ponendo posu-

eritis. O'. >% 4.26 .
. . . .™
^2 Nlb. Venire in Aegyptum. C. •*•-
«XfleiV «4 .27

"VU7. Ad commorandum. '.. .. . ».
16. (bis). '. Vacat. >*< Uu4.*>

D^Nl. Solliciti estis. ',/ €«€. .
.?

?*?.™? 91 D?• /Ai adhaerebit tergo

vobis. (. .
. . . -* 1

17. DfSH? Hlfa^• '. >£•**> 4 €/9 y^-
yv7rrot/.

3S

'. Et peste. '. Vacat. >£ .
4.** . () iv.34

tO^S?^. Superstes et daprn*. (.. .« (. .) *-
I 35(>.

18. ^jniip; ttSn rrtMj? \
:

. .
^,3"

^?• Effudit se. ',. . *<**
(. **&7).37

"^ *W« ^Vror meu* / ira wiea. '. 6

>£*• ^,38

TtjTffc* rbb^T) rfrfcA. Inmaledic-

tionem, et in stuporem, et in exsecrationem, et

in opprobrium. '. «'?, -
, apav

y
. . (tlt)

» « • ' * « ' ' » ' »
apav, «cat eis, fir, fit.

19. ^"!. ', . Alia ex-

empl. (*.40 .* . ,

41

19, 20. " iDVn D52 ,<n'Tjrn-,,

3. i^uorf ^•
tatus fuerim vos hodie: quia. O'. ^Ti ^*(•.

«.*2

19 Syro-hex. yo «»| .*• Cf. ad Cap. xxx. 3•

10 Sic Codd. 88, 233, Syro-hex., et (add. oixl in fine)

Codd. 22, 36, alii.
n Syro-hex. U*H u? .H .u» ./.

^-*r»?• Codd. 86, 88: . ^, ... M Syro-hex.

Jjtjaf .w£D .}.
M Cod. 86. Sic in textu Cod. 88,

Syro-hex., qui posterior pingit: %>4. 24 Cod.

Jee. Sic in textu Cod. 88, et eub duplici aster. Syro-hex.

Pro ovtvs unt Syro-hex. in marg. char. med. habet : raif

««, quae lectio est in Codd. 22, 36, aliis. " BjjTO-

hex. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. * Cod. 88,

" ut videtur." Minus probabiliter Cod. 86 : . . «»'
Ai»Tff. . Bivrts . v Syro-hex. Sic sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
w Syro-hex. )»cl*^ joot^Li .^.

CLaloifes vi \ .»». Ad Aquilam cf. Hex. ad Peal. v. 5.

xiv. 1. Jerem. xliv. 14. Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii. Mox Syro-hex. : *v fcyji* ,-
ubi - abest a Comp., Codd. XII, 26, 62, aliis. *° Syro-

bex. yofc^j/ fr—>* .•« •/. Codd. 86, 88: . (.. II.

Post fxtrt Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in niarg.

char. med. inferunt. 3I Codd. 86, 88. Sym-

machi lectionera coniirmat Syro-hex. » *s -?*-» ••»•

. ft^V 32 Syro-hex., qui per totum hunc vereiculum

adstipulatur lectionibus Codd. 22, 36, aliorum. Cod.

Jee. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88,

Syro-hex. M Syro-bex. Jjlaja-» .j». " Idem

:

*U'iJuDc U-^t .,'.
x Cod. Jes. Sic sine aster.

(cum 6 Mt) Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

37 Syro-hex. »fr 1 ;Wr •i'• Vulg. conflattu est. Cf.

Hex. ad Nah. i. 6.
M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. w Syro-hex.

).m..No |t^oS\o |io^o l^o^ J* *°Sic

Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii. Codd. 23, 88, et Syro-

hex. : tv*€ . u Syro-hex. Jfc^ao .u». Cod.

Jes. Cod. 88 et Syro-bex. pingunt :
••»^»—

5 ^; et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.

4U
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20.^. Errarefecistis. ',.
. *'(( (s.).*3

C3Tnb$ 7f\rv-hto * unrhti Bftg~9•

Quia vos misistis me ad Jovam Oeum vestrum.

O'. ^'* 44
(alia

exempl. add. ).
wton «Jren ]3 wrjh* 1}• jova Bem
noster, sic indica nobis, et faciemus. ', -

>jg ?, ,
4.45

21. D^H D57 "ttNT. Et indicavi vobis hodie.

O'. Vacat. ^ 4.
,

46

Dei vesiri, et secundum omne quod. ',, . Alia exempl., >£ 4 &.w

22.: " VW JTP JW|. menrfo

scitote, quod gladio. ', ^(• yif-, 4 kv..4*

WM . Et peste. '. Vacat. ^. .
<49 . }.60

Cap. XLIII (Gr. 1).

1. 72?• Cum absolvisset. ', . . .

}
1. "^?• ',. "-.2 ..3

^^. ', pb '. .**
urvbto orprbto rrjrp <\rhy. cw qu{.

bus miserat eum Jova Deus eorum ad eos. (X.. Alia

exempl..6 . . . .

(fort.) . . .
(fort.) . ?

\%. '. •& 4*
2. $1)]2. ', . Alia exempl..^ « DTONn-Sj'). Et omnes viri

protervi, dicentes. ',

>><• , . 10" £. Falsumtuloqueris. ',

(potius). Alia exempl. €.
3. ^S^ 5. Incitat te contra nos. O'.. . ..12

5. TOI? 150^. '. 'IoxW >%& <»

43 Syro-hex. ^2^/ ./• ** Cod. Jes. Syro-hex.

in textu : S /xfiy ^ aVf uf . . . .
Idem in marg. char. med. . eeLLo, et penitentiam agetis;

quod pertinet ad lectionem Codd. 22, 36, aliorum:

« , (\((''«« ..4. 45 Cod. Jee., teste Montef. Sic

in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

Parsons. e marg. Cod. XII exscripsit : 6 . .,. ** Cod. Jes. Sic in textu sine

aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 47 Sic Syro-hex.

Codd. 2 2, 36, alii, pro . legunt . .
48 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (sub *),

alii. Pro ?« Cod. 229, Theodoret., et Syro-hex. «rre

(yok-oo•) habent. 4e Cod. Jes. Sic in textu Codd.

22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. M Syro-hex. .j».

Cap. XLIII. l Syro-hex. p\ m .1 a Cod. 88.

Sic in textu Comp., Codd. XII, 26, 86, alii.
s Codd.

86, 88. 4 Cod. Jee. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et

sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 6 Sic Codd. 22, 36, alii,

et Syro-hex. Cod. XII in marg., teste Parsonsio: Btbs. Minus probabiliter Montef. ex eodem affert: ots

. • 6 « jrpof. Cod. 86. 7 Codd.

86, 88 : . vtpi '. Praeterea Cod. 86 affert

:

. . 6 .. 8 Cod. Jes. Pareons. ex eodem

affert :. 9 Sic Comp., Codd. XII, 23, 88, et

Syro-hex. 10 Cod. Jes. (cum ( pro ol (), et

sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, alii, et Syro-hex.,

qui posterior cum Cod. 88 \•( . pro «Vovrrr

.\( habet. u Sic Cod. 88, Syro-hex. Hic autem

post in marg. cbar. med. affert: oi

'itptpiq, dc^^ri (*a~*jL(») ntfu ,( ; quae

lectio reperitur in Codd. 36, 51, aliis. Cf. Cap. xlii. 20.

12 Codd. 86, 88 : . . ; vitiose, ut videtur,

pro ««'« at iv. Cf. 2 Reg. xxiv. 1 in LXX. Syro-

hex. affert : *A. .' ( (^. ^^e). 13 Cod. Jes.

Sic (w. 4, 5) sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-

hex. Statim Syro-hex. pillgit : •) '

4, et paulo ante (. 4) : •• 4 ; invitis

libris Graecis.
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5. OttnrTO ITfmhfQ-. Qui re-

versi erant de omnibus gentibus ubi expuln

erant. ', •)£.. ., (€4. 14

"t™?• Ad commorandum. ',. .
.. 15

6. ^^'. Ftro*. ', ?.
Alia exempl. ^ )/ "<?}*

tffTTW] D^rrrtjjrj, / mulieres, et par-

vulos. ', ?, [,]
. . Alia exempl. >% 4, %$ 4 } 7

StyUj >$ "]. JE/ owwm animam. ',

% ^ }* . . ».19

*$. '. /€ \>// '. .» .20

vnqrnm.^vnqrp \ ', *^ . . . ^ 4.21

7. 0*? ^3*1. °'• ^ <1* -. Alia exempl. €.22 . ( € -.23

DTOEnn-W. ', e/y. . ..2*

9. "1^• In manu tua. '. €. . . *V

# * .25

"?? 107Q2. / caemento infornace lateraria.

', kv. ^(• ' kv -
kv 4* . * . . •

27

nnca, "NtfN. ^ °« est *» /w/a

domus Pharaonis. C. kv. Alia exempl. * kv

28

. ? nnrr £-3 oryh^ rnow
7>. '. >ca2 epciy •)£•? at/roifr ^•

€?7€ •)£/ (6 .29

^:•^/!• -' sumam. ', <££>. .. . /ca2.30

rr^• Servum tneum. '. Vacat. > »'-
/* 1

). Et ponam. ', (. . ().32

VWOtt. Abscondidi. ',. . .
(. iVpv^a).33

didum tentorium (s. stragulum) ejiis super iis.

', apei & (alia exempl. add. -
;34

)
€7'/. . €KT(V€t

€'.35 . ^
14 Cod. Jes. Paulo aliter Cod. 86: . . &•«

. €. ol ««. Cod. 88, Syro-hex. in textu : rovs' 5< « . . t. «ft^; et 81C sine

aeter. Codd. 22, 36, alii.
16 Codd. 86, 88. 1 Cod. 88.

Delent Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. u Cod.

Jee. Codd. 23, 26, alii, et Syro-hex.: ras .. Codd. 22, 36, alu: \ ras y. \ . C£

ad Cap. xli. 16. In textu om. Codd. II, 106.
18 Cod. Jes.

1 Syro-hex. Codd. 86, 88 : .. * S)TO-hex. n Idera. Articuli desunt in

omnibus. a Sic Codd. 88, 233, et Syro-hex. (cum*\ in marg. char. med.). M Codd. 86, 88.
24 Syro-hex. *d\. 9> ^\ j-ao^. .j» ./• Sic in textu

Codd. 36, 48, alii. ** Idem : ,

;
\ t? )~>L* .> ./•

26 Colbert. apud Montef. Victor in Cat. Ghisler. T. II,

p. 794 : "1
"
1 ^* to *'j '" irpoovpatSj ', iv,(.

Cod. XII in marg. : -X-tV t<j> . iv .; et sic in textu

Cod. 88 (cura h), Syro-hex., et eine aster. Codd. 22,

36, aliu n Syro-hex. )fc,.>ftv>-> .^>. Cfc Hex. ad

Peal. ix. 29, ubi Syro-hex. in textu: )*»,... | v> *> •

28 Syro-hex. .yO^iA? o•^^»? \±>il ffj> { 00». Graeca

nostra in textu exhibet Cod. 88. ** Cod. Jee., et eine

aster. posteriore Syro-hex. M Codd. 86, 88. Aquilae

lectio valde suspecta est, praesertim cum Syro-hex. afferat

:

«a»»? .j» .}. Cf. ad Cap. xxxvii. 16. Statim Syro-hex.

scribit : • ^. pro ^3. 31 Codd. XII, 88,

et sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.
M Syro-

hex. *f~m] .}. Idem: .V-u^? .-> J.
M Sic

Comp., Codd. III, XII, 22, 26, 33, alii, et Syro-hex.

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. metL, ante

infiTimt : , ex

duplici versione, quam agnoecit etiam Chrysoet. in Cat

Ghisler. T. II, p. 795, notans: , ,, , *. Cod. 86.

(Mendose Cod. 88 : tvrtvti '.) Fonna

rarior, sed rejectitia, (a tnrtipoiv, quod, teste

4 u 2
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( (s.) .36
Aliter: . .

(KTtvtl . . ,
87

1 1

.

™ • '. % «< .™
^?• captivitatem. (. e/y.' €».

12. tDM V^m. ^/ accendam ignem. ',. . . («) .40^ "". Beorum Aegypti. ',. . . . ..41

) • jEV captivo8 abducet eos. ', -
Klfl avTOVS, . . ().42

12. rnhn nwntfto QTra? ^" ^ rroyi

' 'f?"^N• Et induet terram Aegypti, quem-

admodum pastor induit vestem suam. Of.(€ ^ 4 ,.43 .
... . (-^ ... . (( . .

.** Ali-

ter: . . tovs\,
quemadmodum versaniur boli . . ,

46

2. Inde. '. Vacat. Alia exempl. >£-
* <"

13. tm^ wvv m rrtnso-.

Eustathio, valet ») est, ni fallor, vestis qua quis

se involvat. 3e Codd. 86, 88, quorum hic(
habet. Vulg. : et statuet solium nuum super eos. Huc

pertinere videtur lectio Syro-hex. : .»» (\+miaa^.)
;

quae in cod. ad (sic) in praecedenti clau-

sula apponitur. ** Syro-hex. *»o&oojo .&»**3? .*» ./.

yOj.
fr
m ,»S m\, appicto Graeco: TO CKAAICTPON.

Norbergius notat :
" Vox Graeca hic posita,

incertae mihi est notionis, nisi eadem sit cum,
sarculwn." (Recte. Sic pro in Hex.

ad Jud. iv. 18;' pro in versione

Graeco-Venet. ad Cant. Cant. vii. 2.) Spohnius confert

Chaldaicum 9YpP, palativan, ad sententiam eorum qui

vocab. Hebr. per tentorium regale explicant, accedens.

Schleusnerus in Nov. Thes. s. v., .o^ mft m\,-, reponendum judicat, quod in fragmento Sym. ad

Job. xxiv. 15 reperitur. Frustra. Nam lectionem-
cum significatione sarcnU certo certiorem facit scho-

lium a Norbergio praetermissum : .«»ok— / .^.>.\>

* )»)ooL•»? f*l•} h.e."/ est instrumentum agri-

culturae, duobus dentibus instructum, quocum operantur

veluti cum malleo." Secundum hanc interpretationem,

quam tamen exemplis e cognatis linguis petitis defendere

non possumus, propheta, in subjugatione et devastatione

Aegypti per regem Babylonium deecribenda, ad novam

imaginem traneit, et extendet sarculum swum super eoe

(lapides), agricolae more, qui glebam induratam sarculo

subigit. Cf. ad v. 12. M Syro-hex. Sic sine aster.

Codd.62, 86. ^Syro-hex. » )V . •> «N U^.? ^o..
40 Idem: Jia-» ^>a-<^ .-» I *l Idem: .*> ./.

.^.i_»*. *2 Idem : Uajo .j» .^.
*3 Mira vereio,

sed quoad scripturam nullo modo sollicitanda. Pro rpBti-, quod frustra tentant VV. DD. (vid. Gesen. in Thee.

Ling. Hebr. p. 1015), Syrus noster accurate dedit JL»,

exquisivit aniiualcula immunda (Arab. ^li, ecrvUatus est

caput, pediculos eximendi causa) ; deinde, diligenter quae-

sivit, 8crutatu8 est. Primariae significationis exempla in

Lexicis desiderabantur ante Bickell in Gloeeario etc, qui

indicat S. Ephraem. Opp. T. II, p. 335 b. Ad
Olympiodorus in Cat. Ghisler. T. II, p. 795 exponit: -/. (Articulura ad assumpsimus ex Syro-

hex., et sine aster. Codd. XII (in marg.), 88.)
*4 Codd.

86, 88. Ad Sym. Cod. 88(* scribit. Etiam

hic Syrus noster in prorsus diversa abit: ; \ S >o .^» .(.

» )..V S.ci.i> ^ »o>feoo? )-»-a-./ .^-.i-so? |A^<U»j h. e.

Norbergio vertente, A. S. et excutiet botos Aegypti, quemad-

modum versantur boli ... u Sed haec vix sana sunt : vox

enim l\"\oi> mibi molesta est, et mendum in ea sus-

picor."

—

Spohn. Syr. Il^^clo est pro Gr. Ezech.

xvii. 7, 10; pro Job. vii. 5; et ab Hebraeo p.^ non

ita absonum est Hesych., , . Verbum

; .v S significat racemare, spicilegium /acere, Gr.-, Jud. xx. 45. Jesai. iii. 2. xxiv. 13; inde accurate

exquirere, fptvvav s. t$tpevvav, ut Aq. ad Amos vii. 14, ubi

vide. Sed cum sensu investigandi Aquilae magis fami-

liare est verbum *«»', e. g. Psal. lxiii. 7: .((. . f§eptvvo»v (((. Psal. lxxvi. 7 '» .(' 6 . . »,. .
((>( .. Conjicio igitur in praesenti loco

Aquilam scripsisse, ? ;

Symmachum vero, \ i^pmm^tm toos . ,• quorum

versiones, ad eeneum non dissimiles, uti ei mos est, in

unam coaleecere fecit Syrus. Conjecturae meae si quid

omnino tribuendum est, causam perepectam habemus, cur

in v. 10 de eodem Nebucadnezare dicatur, cxrcm

«r*. Altera clausula, quemadmodum

vereomtur boli, scholiastam magis quam interpreteni, prae-

8ertim Aquilam, sapit. w Sic Syro-hex., et sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
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Statuas domus solU, quae est tn terra Aegypti.

(y. '," (alia exempl. •%• tj} )4*7
). . .

yfj.4*

l». PrjyV\fy W*1*}• * domos deorum

Aegypti. ', . Alia ex-

empl. rbv .40 . ..50

Cap. XLIV (Gr. li. 1-30).

1. ITntpn D^rrn-^ ^N. Ad omnes Judaeos

qui habitant. Cf. 8. . . '-.1

*$. Et in Memphide. '. Vacat. Alia ex-

empl. kv*
2. rrilT. ', % 4?

'"Jlf Iqi ^Sn. O'. >^7raW* ? -
€.4

ittfr orn p^ njn D^n rQ-;n. ztoo/afio

hodie, et non est in eis habitator. ',

^ 4 5 . ., kv .6

3. "QJH• Ad serviendum. '. Vacat. Alia ex-

empl. ^ 4.7 . « toC »«».
. . .

3. DSTfcNI DfiN 7V271 UtyV tfb. <w
» noverant ipsi, nec ro# n«? patres vesiri.

', ^. .
ol 4.9

4. "y^ V| J, '. >£ <)/ TroWay 4. 10

"O^to. Nolite, yuaeso, facere rem abomina-

tionis hanc, quam odi. ', %> 4-
6 ,(. . . . ,. .

. . }

5.. malitia eorum. ',. Alia exempl. . 12

. th&V nttnaa, EtinplaieuJenualem. '.

/Cdt'{(. . « « f& (' *
/).13

037• Irc desolationem. ', dt.
. . <«f.
D^3. ^icw/ Aoifo. ', ) ^/i(pa aw-j/.

. .16

7. hn-p] niNn^ ^nSN r^rn. (y. ^os. Alia exempl. ^ ^«oy ^. 16 . .}'
47 Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. ** Codd. 86,

88, quorum hic iv yg habet. Syro-hex. |*^ #>m .^.

Uaa-.? JU^?. ie Sic Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22,

36, alii : .. Codd. 86, 88.

Syro-hex. Jisi^ .^0 ./.

Cap. XLIV. l Codd. 86, 88. Cod. Jes. affert: . .?—. Post 'itptpiav idem addit: ••

«, iuvito Hebraeo; et sic in textu sine aster. Codd. 22

(cum .), 36, alii. Syro-hex. in textu: (»«.»)»
'ioi/iaiW, adstipulante Cod. 88. Idem in marg. :

. Mox SjTO-hex. in textu : *v )*.
Vocula yfi deest in Codd. 22, 36, aliis, qui iv habent.
2 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. (-*» - ^ %«n > ->^)

Montef. poet Drueium edidit : "AXXof (!), ut

ex ingenio ediderat Comp. 3 Cod. Jes., et in textu

sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 33, alii, et Syro-hex.
4 Syro-hex., et sine aster. Codd. 86 (in marg.), 88. s Cod.

Jee. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-

hex. Codd. 86, 88 (cum 6). T Sic Syro-

hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.
b Syro-hex. .(.

c?>^^.^^\o. Cf. ad Cap. xl. 9. Codd. 86, 88 affe-

runt : *A. \arpri)(tv. . . . * Cod. 86. Sic in

textu eub aeter. Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 88.

Montef. e Cod. Jes. affert: --• iptis ol . .
10 Cod. Jes. Parsons. ex eodem afiert : •. Cod.

88:*. Syro-hex. >>^ ">\ V Statim

pro «'« in Codd. 22, 36, aliis, legitur-
*\\. Cf. ad Cap. xxvi. 5. " Codd. 86,

88. Syro-hex. affert : Jio•-?-»? .^d. In textu est in

Cod. 86, et sub aster. Syro-hex. " Sic Codd. 22, 36,

alii, et Syro-bex. u Syro-hex. \m0m ->o *im*

14 Idem : \ \ ™ ^^ .^> .1 u Codd. 86, 88.

16 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 51, alii.
ir Ccxl.

86 : . . oWpcwr. Cod. 88 : . . bxnnptw.
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7. ii^jJjv, Ad exscindendum. '.. .
2. «£#/). 18

8. ^^3. Ad irritandum me. ',-
. 2. *.19

D^Nn 0]}". Quo vos venistis. O'. ck t)v

tjXOeTC. Alia exempl. £(. fyiers 4€€.20

^iH 7321. / omnibus gentibus. ', tv. Alia exempl. ei> ^7 «<

€0»>€.21

9. njn caavi&n nw vtitt rrtsn nww
••

:
•• ••

: ••
:^. 2£/ tnala uxorum ejus, et mala vestra,

et mala uxorum vestrarum. ',, -. Alia exempl., ,.22

10. . animo fracti sunt. ',. . 2. .23

. .24

WV fc*7T. Et non timuerunt. '. Vacat.

^ . 4.25

"• w\nn Kfyp/h\. m non ambu-

laverunt in lege mea et in statutis meis. O'.

^ 4

.26 . -
iv fv (. KJ.

tiypvro . . ,

28

OWta^ *$b\ ^. Coram vobis, et

coram patribus vestris. ', .

•%•, 4.29

. bboip^ rriNns rt\^. ',?>%^ «4.
30

11,12. :-^- n^nSi r$nb ^d

orpDp^ rrw rp-wttrrw "•^
D^T^ tfth. Faciem meam

in vos in malum, et ad exscindendum omnem

Judam. Et assumam residuos Judae, qui con-

verterunt facies suas ad ingrediendum terram

Aegypti ad commorandum ibi. ", -
^ . ' €, -
'( ($ ,

*<31

12. By^P V^Nl 7D *1. Et conmmentur om-

nes in terra Aegypti. ', -
-f• 4 kv?2

. . ()(, . . .

2. Gladio etfame morientur.

'. Vacat. ££•. . kv

> *.'

HEnrfo rhb^ mzvb rh^b. (vid. cap .

xlii. 18.) O'. e/y, €,
€. Alia exempl. «y,

€, e/y, ovu-.35 . € . . ,
36 . . . tls,

th ...

18 Syro-hex. »>^ \^ .» ./.
19 Idem: .».

w^. yokj? ^-^?. 20 Sic Cod. 88, Syro-hex., et

sine aster. Cod. 62.
21 Syro-hex. pingit: *»^»> ?K

*\ vn^ Deest in Codd. XII, 26, 86 (cum

in marg.). 22 Sic solus Syro-hex. In Codd. 22, 36,

aliis, haec, , suo loco, sed poet

invecta sunt.
M Codd. 86, 88. Vulg.

:

non sunt mundata. Ex usu Aramaei V-o), purus fuit.

24 Cod. 86 affert : . (*, ,
' ( . 2 Cod. Jes. (Theodo-

tionis nomen ex Cod. 86 assumpeimus.) Sic in textu

Comp., Codd. 2 2, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 2e Cod.

Jes. Sic sine aster. Cod. 233, Syro-hex. n Syro-hex.

Codd. 2 2, 36, alii: \ . ., \
.. 28 Cod. 86. Cod. Jes. Sic sine

aeter. Codd. 88, 233, 239, et (cum pro) Syro-hex.

30 Cod. Jes., et sine aster. Codd. 88, 233, et Syro-hex.

31 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., cum

pro 6.. Hic autem in marg. affert

:

'. S. ro (Uaot» ft \); unde conjiciat aliquis,

Theodotionem dedisse . 32 Sic cum obelo

Cod. 88, Syro-hex. Syro-hex.
.vn

?>n m . .1 J.

yiooCxo. M Cod. Jee. Syro-hex. affert :
•• h .

(' . •*. Codd. 2 2, 36, alii: iv

iv . . * Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

30 Cod. 86. w Syro-hex. JU^oi^ .J»«iA^ ,/. Cf.

ad Cap. xlii. 18.
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13. "9^. Et peste. O'. Vacat. Alia exempl.

iv."
14. \ - ^ rrrr ^V)

Dtf"TUJ ?• #/ non m/ mperstes et

elapsus residuis Judae, qui venerunt ad com-

morandum ibi. ',

(alia exempl. ^ 39
)

££ itcul.40

. \ ((* iv, ol*€ «*.

DljternM D^NtMO-. Adquamipsi

efferunt animam suam. '. k<j> %9 -. . ol• -
\\.42? 1W?. Ad revertendum ad habitandum.

', ^' «.43 . . .
'-

K€lV**

D^Ss-QN ". Nisi qui elapsi fuerint. O'.' (alia exempl. t/
45

).
.' kav Tives.**

15. "}. Quae adstabant. C Vacat. % ai

*7

7| ^»7• Coetus magnus. ',. . .48

17.^. Etinplateis. ', . .
(V (s.).49

17. 0^13 2\ £/ /ttimu* /e/tce*. .((. . /cai ':"
18. ">^ nD^pV "^1

? ^Ve1 w-pi

0^302 7. Serf ex yuo demmus adolere

reginae caeli, et libare ei libamina. ',€(^, % ^ 4.51

. ', .*'-
19. ^™«-*»D% ', (*. Alia exempl.

praemittunt: .63

njJRJT? £^5. Placentas ad colendum eam

(s. ad effingendum eamM). ',. Alia

exempl. ££ ^.*6 . . *V« (s. fls ). . . avrijr.

20. Lru^j^yi ty^yj ^y tyj ^g^* </
omnem populum de viris et de feminis. O'.> , ? .
. '
€7 .57 .?.6*

21. "OJ . ^orum recordatus est. ', gg/ «<.59

22. Jh ''« Tfy SsV-tsS•). iVec

potest Jova amplius ferre propter malitiam.

', (ptptiv

38 Sic Comp., Codd. III, XII (sine eV), 22, 23, 26, alii,

et Syro-hex. Paulo ante Syro-hex. pingit : iv ••
yfj 4 Al-

(in cod. ^.»-30^9 fckll* ••) ; ubi damnant Codd.

III, 49, 106.
" w Sic Codd. XII (in marg.), 88, 233, et

Syro-hex. Perperam Montef. e Cod. Jes. affert: *$•. 40 ** 4. Sic Cod. 88, Syro-hex. In

Ed. Rom. abest. 41 Syro-hex. I^Iq-^sd ]oom Uo ./.

1*0^^ jootXiN. ^-.'11? ^• .'|?oom? [ , "> !>"> «i.*e

* ^ol•• Cf. ad Cap. xlii. 15, 17. In textu post *«'/05
Codd. 36, 48, alii, inferunt «</0. 42 Cod.

86. Cf. ad Cap. xxii. 27. *» Sic Cod. 88, Syro-hex.

** Cod. 86. " Sic Codd. XII, 23, 26, alii, et prob.

Syro-hex.; et (cum ol bumtqbvyorfs) Codd. 22, 36, alii.

*° Codd. 86, 88 : .* «» \ ; ubi CUJU8V18

est corrigere. Sed verior lectio, ni fallor, est, juxta Syrum nostrum, qui affert: ./ 11/ .40.

> cuat^» . « m >/.
4r Sic Syro-hex., et sine aster. Codd.

22, 36, alii. « Codd. 86, 88.
4e Syro-hex. .^.

fk_jao_A_so. Codd. 22, 36, alii, in textu : iv iiooots.

60 Codd. 86, 88. " Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88,

Syro-hex., et sine aster. Cod. 233. Comp., Codd. 22, 36,

alii, SUpplent: \& . " Cod. 86.

63 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med.

Syrus alter praemittit: Et responilenmt oinnes mulieres,

et dixerwit. M " Solebant videlicet liba effigiem

ejua numinis referre, cui consecrata erant."

—

Ro8enmudler.

"Sic Syro-hex. (V)u^Q_e>o3S (XAYCDAC) ^dI-joUd). tt

sine aster. Cod. 88. Cod. Jes. affert: ••. \.
50 Syro-hex.^» jft.N^N .ue JloiAsifcooa ./. Cod.

Jes. in marg. sine nom. : . w Codd.

86, 88 : . . . . 3. \ («V* Cod. 86)

. Emaculavimus e Syro-hex., qui affert: ^_x ./.

\ * ^i.o ) y 1 c^ Codd. 86, 88, quomm hic

. habet. " Sic Cod. 88, Syro-hex.
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22. U5vy?W2. Operum vestrorum. ',-. /-*1

y&P pNE. Ita ut non sit habitans. O'.

Vacat. ££. . -
4.**

23.* D^riN «ng \grh$. Propterea

accidit vobis malum hoc. ',

(alia exempl. 63
). . . -.

71*71 Qi^. '. Vacat. ^-
«^,

65

24. Lfufatj l^ hm & l
/j

1. \*, ££ 4 .66

D*Tto fJMS --^. '. Vacat.

•>£ . yfj 4.67

25. Ib«^. '. %*.6*

Q^ra DfiN. * e/ mulieres vestrae. './. Alia exempl. ££ tyieir /eat /
4.69

25. vmj "^ ^n-rr™. Foia^™ ?««* °™-

mus. ', ray -. . . 6?/ £$.70

^*? *$?• Omnino rata facietis. &.-. .« (. 71

CX. $£ ray / «.72

26. ^n. . € «.73

N^jp2 ". Nomen meum invocatum. (.

>>£ IlaVrey• 4.7*

^N-bs. ',^ >% 4

'.75

28. "^SDQ ^. Viri numeri (numero pauci). '.

%t 4 .76

"VlA D^XwS '•. QMi venerunt

ad terram Aegypti ad commorandum ibi. O'.

(alia exerapl. 77
)

$ . . -
( .78 . 01-

. . ,
79

unry\ *•|. QUod ex me est, aut ex iis. O'.

Vacat. *>£. ' ' 4.90

•% . 4.81

Codd. 86, 88 : . . Syro-hex.

affert: , > \ ooL ]oot (ooy^oo Ho .^». N»r

berg. vertit : et non se accommodavit, quae notio est Graeci(((, pro quo Noster wooii/ posuit Prov. v. 19.

Sirac. xxv. 1 (ubi pro iavrois avpntpKpepoptvoi in Syro-hex.

est: ^aoylsoo yoo»^ .qj«j). Sed Hebr. ?3* cum avi-* commutare solet Sytn. (cf. Hex. nostra ad Psal. c. 5.

Habac. i. 13), quod semel (Job. vi. 26) Syro-hex. per

tootlf transtulit. Utut sit, non opus est conjecturae

Doctoris Abr. Geiger (Jiidische Zeitechrift etc. T. I, p. 44),

Lv»l!s_ao pro JLaoiboo, juxta interpretationem Chaldaicam,

Nljn 1 /*, tentantis.
a Syro-hex. j^Ofc*.? ^qjo».

IjjoI*. Codd. 86, 88 afferunt : ., et sic

in textu Codd. 22, 36, alii. Cod. Jes. Sic sub

aster. Cod. 88 (cum tvoixov), Syro-bex., et eine aster. Codd.

2 2, 36, alii.
ra Sic Codd. 62, 88, et Syro-hex. M Codd.

86, 88. In poeteriore pro mendose scriptum

•«». Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. M«-. Sic

Cod. Jeg., et sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

•• 4. Sic Syro-hex., et sine aster. CckI. 88. w Cod.

Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88 (cum . iv yjj

A-iy.), Syro-hex. Codd. 22,36, alii:' \ » iv

. ** Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aeter. Codd. 22,

36, alii.
e9 Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36,

alii, et Syro-hex. 70 Codd. 86, 88. Vitiosum

correximus e Syro-hex., qui affert: * \.»y )»» i\, .j» ./.

•:• ^->»h? ^*^ot. n Syro-hex. ^t«.ift«p/ attnv ./.

Cf. ad v. 29.
n Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. 73 Cod. Jes. Sic sine aster. Codd.

22, 36, alii.
74 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii, et sub aster. Syro-hex. 7 Sic Cod. 88, Syro-hex.

In v. 27 iidem cum Cod. Jes. habent: %4.
76 Sic Cod. 88, Syro-hex. Pro >r)& in eadem locutione

Seniores posuerunt Deut iv. 27. PsaL xvi. 14, et

Gen. xxxiv. 30. 1 Paral. xvi. 19. Jesai. xli. 14.

77 Sic Comp.,Codd.XII, 22, 26, alii, et Syro-hex. 78 Syro-

hex. '/ ^»L GLdLolboa^ t^'rao? ^'^ r*^ ? ^-^•« •/

Minus probabiliter Codd. 86, 88 : . '*.
79 Codd. 86, 88. M Codd. 86, 88 (" ut videtur"). Sic

in textu Cod. 88. Syro-hex. pingit : • *,* " 4. 81 Cod. JeS. SlC in textll
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29. -DND. '. Vacat. >% <«

... |_ - . A... _ ' - ..-, *|- DJTjg *51 ^• %> (puniam) t;o*
j

t» hoc loco
y
ut sciaiis quod omnino rata fient

verba mea contra vos in malum. ', « ('

f/f. %. . ( *' kv
\
4/ [fty ]• ? 8

(' *
«.*3

30.5 njnD-DM. Pharaonem Hophra. &.. Alia exempl. rbv -.9* . .. .!*
"P2l. 1« inimicorum ejus. '.

^( 4 ( .*6

Cap. XLIV. 26. 66 -~ €04. .
- ?7

Cap. XLV (Gr. li. 31-35).

1 (31).
1
?. (y. 2<./ <?

2 (32). ^fp!^ ^"!• ', >g &*
'*.2

3 (33)• V NJ-^N. Fae miAi. ', oi/xoi of/zot.

. . ? . f .4

(33)• "^^"^ Wj• Maerorem super dolorem

meum. ', (alia exempl.

( , . ( 6
). .» * 6 .

(34). ? TO• ', (alia exempl. ').

. . oL*

\. ', (alia exempl. <? ). . *. 10

VT*JTI V} JllJfJ• a.Vacat. >%. . -( 4.

(35)• ^ "Wi}• tibi. ',

%-< 12

n"iDpQn-75 hy *. praedam in omni-

bus locis. (. (( kv . .
€ ( .13

Cap. XLVI (Gr. xxvi).

1. -by wnjn vnrp-^N rnrr-a-r rvn ^m
Uy\%l. Quod factum est verbum Jovae ad

Jeremiam prophetam contra gentes. O'. kv} .((. 1 Alia exempl. Sy

Comp., Codd. 22, 36, alii.
82 Cod. Jes. Sic sine aster.

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. M Cod. Jes. Cod. 88

et Syro-hex. pingunt : cya> «' •• iv — «* 4

tls . Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Superfluum

[tls] in omnibus habetur praeter Syro-bex., qui ad

marginem ablegat. M Sic Comp., Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex., qui posterior in marg. char. med. affert : "^J^

|«ftif (appicto), ubi pro ^i* fortasee legen-

dum ^, h. e. . Cod. Jes., teste Parsonsio

in echedis. Montef. notat :
u MS. Jes. : . .. Sed

suspicor mendum." Symmacbi lectio si huc pertinet, pro1 interpres legisse videtur .»?, a radice ), dirnisit.

Sed vid. not. seq. M Cod. Jes., teste Montef. Sic in

textu Cod. 62, et sub ^ Cod. 88; necnon Chrysost. in

Cat. Ghisler. T. II, p. 805, et Theodoret. Opp. T. II,

p. 929. Idem epitheton enarrationis causa aseumpsit Sym-

machus ad Jesai. xlvi. 1.
8T Syro-bex. In v. 26 6 6t6s

est in Codd. XII (in marg.), 22, 36, aliis, et Syro-hex., non

in Ed. Rom.

Cap. XLV. l Cod. Jee., Syro-hex., et eine aster. Comp.,

TOM. 11.

Cod. 88. 2 Cod. Jes. Sic sine aster. Comp., Codd. 22,

36, alii, et Syro-bex. s Cod. 86. Cod. 88, ut vide-

tur :" . oval . * Cod. 86. Fortasee Theod.

vertit, , pro simplici, quod bodie habetur in

Comp., Codd. 106, 229.
6 Lectio «rt » . eet in

Cod. 88. Syro-hex. . \ .? ^^"V^. Pareons. ex-

scripsit( ex Codd. XII, 22, 26, 33, aliia, et

Comp. Sed in Comp. perspicue pingitur «Vi , ct

sic proculdubio in ceteris. Syro-hex. "^*. |joo? ./.

-N t* \*=>\j>. Cod. 86 affert: . <Vt Skyos. Cod.

88: . eVt . r Sic Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. 8 8yro-hex. yOJo• J.
9 Sic Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. Cod. 88 : < . 10 Syro-hex.

11 Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et eub aster.

Syro-hqx. Montef. e Cod. Jes. affert: X«col »( Parsons.) . y. c\ " Sic Syro-hex., et sine

aater. Comp., Cod. 88. " Codd. 86, 88. Syro-hex. ./•

RjL^.
Cap. XLVI. l Haec, quae in LXX ad Cap. xxvi.

leguntur, in Hebraeo sunt Cap. xlix. 34.

4*
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(s. ).6 •% 4.2

2.. Qui erat. ', ? . ..3

3. 22") \2D• Instruite scutum et clypeum.

CY. 8 . .-
iv iv «.

4. ^. Alligate. ', . . 8-

(. ..6

OTOlil 'IplO. Polite lanceas. ',-. . .9

5 0* WTO

"] TlDp. Quare video ipsos con-

sternatoSy recedentes retrorsum ? etfortes eorum

caesi sunt, etfugafugiunt, negue vertunt/aciem:

formido est undiquaque, inguit Jova. ',,; ,, -, . . etS«-«, « ,
; . . . ,, ««.

7. WP*W r\^rT|3. Velut flumina com-

moventur aquae ejus. ',(. 8
). Alia

exempl. ..9

8. wQAtp •25*! ^_ "rtwg ?9.
Aegyptus fluminis instar ascendit, et velut flu-

mina commoventur aquae. ', -~ (. ptWpov 10
).

. ,. 11

-py. Urbem, et habitantes. ', gg
4 .12

9.^bbhnrV). Etfurite. ',. .
(\)(€ 13 . . 1*

D^iia^. Fortes. (. / ^;'. . . ol. 15

*) t2T)3. Aethiopes et Libyes. '.,. . . \.1

jaiD iHQfo. Tractantes clypeum. '.-. . obtecti scutis.
17 [.] .

/cat .18

£ ^" ^?^• Tractantes et calcantes (ten-

dentes) arcum. ',, .
. .«,' (. ((().

10. pD? VI1?? fl^? " "'"7^• ^mino
Jovae exercituum in terra aquilonis. ',

// y^y. . . ' /.20

11. ^JT. ^cenrfe in G^fearf. (
1. . (.
2 ^. Firpo ^/ia . ', ^. . . . 22

2 Sic Syro-hex., qui incipit : Ui» ^so leot? uo Jfc^vao.

Cod." 88: 6s ey. Xdyot itvptou . «+** ...
Codd. 22, 36, alii : .
. ..€. 3 Syro-hex. Joo» *a—.j_—? '» .^.
4 Idem: <);"> m->o ii^v\t o>?is*ae/ .}.

6 Idem :

_**_ .» •:• »-/ ./. Idem: o_ooi_ao ./.

)»^-> f>\. Ad (= )i»^-icu9 Ezech. xxxix. 9) cf.

Hex. ad Num. xxv. 7.
7 Syro-hex. )j-so '^-^ao .»m.

U»i2o. Ad cf. ad Cap. xx. 3.
8 Cod. 86.

Cf. ad Cap. xxv. 16. 9 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-

hex. in marg. o»N-.? Uoo ^, «\N ^o )lo»o»_>» ^—(o.
10

Syro-hex. )>-»»--././. Cf. Ceriani ad Exod. vii. 24.

11 Cod. 86. Syro-hex. in textu : 8 -
(Cod. 88 : . (), \

(» «a.^Js» ) .^ ^; cum scholio: " Quae

stcllis notantur (Loscbf ^Aot) sunt solius S}iiiinachi."

Cod. Jes. in marg. affert : 3K tal «r (non, ut Mon-

tef.,)( . SlC Cod. 88,

et sine aster. Comp., Codd. 22, 26, 33, alii, et Syro-hex.
13 Syro-hex. osail/ .>. u Cod. 86, " ut videtur."

16 Cod. 86. 1 Syro-hex. ^-» -— .w» ./.

17 «1•: )•,• 1 m •_» yO^—>/ ^ » » ^v> •—» •/•

18 Cod. 86 : . . \ \ . 19 Syro-

hex. )fcs_^o yO&»->/ ^-.^io ^o^j/ ^.Nfnv *^> .«ao ./.

^Cod. 86. "Syro-hex. . \ \ ^\ ,. m .-20.

M Idem: JI.*—=> )U^ois^> .» ./•
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H.niN^ Hyti
1
?. /n vanum muM/,/ica-

Ins medicamina. O'. e/y rb Ktvbv?. . . (? ??.23

12. "^>?• Ignominiam tuam. ', .
. . .2*

"tfHEL 1*05. Fortis in fortem. ',?. .? .25

13. *tf* "WN. ', \€. . 6?
tv*.26

37. Ad percutiendum. ', .
. . .27

14.^^ WptpiT) D^^pl 2. Jhgiwfr in

Aegypto, et nuntiate in Migdol. O'.-
£& cy, 4 ?

&/.28

DDr^O^ *1^ ^QWT). O'. -
(. *2

) €t?, (alia

exempl. add. /cat 6»/ ?).

(bellum). ',, (alia

exempl. 30
). ., -.31

14. Ty^Ep. Circuitu8 tuos (circum te). C..32 /• .33' €/ .3 *

15. ?Py?H ^npD JWTO. Q^are prostratus est

quisque fortium tuorum ?
7
,[ 6 "?~\ 6? 6? ; 35

/ ". 6? .36 . 8
6?

;

37

16. 73 ^"j^. Multiplicavit corruentes. '.

/cat ^ . .*-.38

WTpta 7yj, #/ ad terram nativitatis

nostrae. (. >%• «<3 ? .
. ei? ?.40

TlfNl 2. Gladii saevientis. ',?
',?. . . .? ?. . .

? ?.41

17.3 •£ pNtf. 2^mM//t« (8 . intentus),

23 Cod. 86. Syro-hex. * \«> JU^-* .> J.

Cod. 86 : . . Cod. 86. 2 Cod.

Jes. Syro-hex. in textu: ¥H6* ov ^,- et sic

sine aster. Cod. 88. 2T Syro-hex. |>.»>\ .j» .}.

Sic in textu Codd. 22, 36, alii.
28 Sic in textu Cod. 88,

Syro-hex. Parsons. e Codd. XII, 86 exscripsit : &• . iv. Codd. 2 2, 36, alii : . iv Puy., »
('

; ex Syinmacho, ut conjicere licet.
w Syro-

hex. o t
->S> )tsN»ift m, .*o. *° Cod. XII in marg.

(Montef. ex eodem affert : .( .) Sic in textu

Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: .
31 Cod. 86. M " Pro Hexapla Syriaca

habent >«,a\.f j^o^a^, circa te; sed esse videtur inter-

pretatio ex alia versione."

—

J. D. Michaelis. Alio quidem

loco (Nah. i. 10) pro Syro-hex. dedit J^axo (eic

codex, ut edidit Middeld.), vel, juxta emendationem Bern-

steinii, )Ut\A,o. Sed nil vetat, etiain U>±o (sic cod.)

a radice *i-D, convolvit, inter alias significationcs herbam

emilacem eonare, quae Latine convolvulus audit. Certe

locutio >»\.» Uta^, pro circa te Nostro prorsus inusitata

est.
B Anon. in Cat. Ghisler. T. II, p. 815. Syro-

hex. >«n\»? J»?a-«^ .40 ,j.
M Theodoret. :, «V , «

' '\* -. Haec, 6, desiderantur in

Codd. 22, 48, 88, 96, et Syro-hex.. necnon in Cod. Bavar.

Theodoreti, et Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 824.

In Ald., Codd. III, XII, 33, 36, aliis, et Theodoreto edito,

deest. Denique in Comp., CWd. 23, 26, 86, 233,

legitur: ««/ ... Vulgo statuunt, Se-

niores duabus vocibus legisse ^n D
J,

', impro-

bante Schleusnero in Opusc. Crit. p. 382, qui arbitratur

6 esee notam marginalem librarii alicujua, qui 6€ explicare vellet. Sic Theodoret. : *€( / "hrtiv \iyti' di , ' *<-
,.. Cod. 86. w Syro-hex. jiif>\ .^d.

,ul*f \ -V^ r n r ), rr ~f *t^??•
NorbeTg. vertit : quare

detrusus est rimul etc. Sed Cod. 86 affert : . «-
(corrams, abreptus est). Cf. ad Cap. xlix. 20. 1. 45.

«•Syro-hex. U^j^oo u^e/ ./.
w Sic Cod. 88,

et sine aster. Comp., Codd. 23, 41, alii, et Syro-lu.\

40 Cod. 86. Syro-hex. <-^-? )lo. ? U±fi J.
41 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: *)6ii .jx> .1 Clial-

daeue : gladio hostis qui est instar vini inebriantis (K^Tl

^- 3).:-: -—.-/'

4 X 2
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praeterire sivit tempus condictum. (Vulg. : tu-

multum adduxit tempus.) '.

(alia exempl.', 42
). .,-.43 . . . }> .**

'- .*5

18. ^. ', .
Alia exempl.

.*6 . -
. . ,

47

). ', . -.49

19. ^^7. In desolationem. ', ."- tls .*9

). Et combusta erit. ( -. . .50 ..51

20. ^)"; (Marg. njD-HD^). Pulchella. ',-. Alia exempl.

%• «4.
52 . .63

\2 "}£. Excidium (s. asilus) ab aquilone.

', . . .-
(V1P) .6*

21. ''. Exitii eorum. ',. .-.55 . Sia<£0o/w.M

^dR?• Animadversionis eorum. ',-. . . . 57

22. ??.• #. ',. . . ™™™.68

^1"^3. jyaw cwm robore. '. 5rt ty.
. . 8 . . 8,.59

23. "^. ** ' ^?• Qwte won investigabilis (numera-

bilis) est. (. . .(.60

25. SnSP ^£ ^^51 ^11
^ ^• '• Vacat •

^. . €€' <1

"ipD« Animadvertam. ',. . ..
-bw ri^rb&-hy\ Q^^p-Sjn rrjnQ-Sjn

nSrjT^l ?1

??• '. 6, >£
«*, ,, .93

26.-^ toi ^jpip nvira

42 Codd. 36, 48 scribunt: ec/fy eX/w>ijX,• Cod. 88 : §
tpaijb; Syro-hex. ?|clso m^I^». 43 Theodoret. in

Cat. Ghieler. T. II, p. 817: 6 «€/3 (' . ((-

&(, naptyevero- « *., '
'* . PlenillS, et, ni

fallor, verius Syro-hex. |w?oqa i; -\\'j [x\ v) J, h. e., (deest interpunctio in cod.) (mendum, ut

videtur, pro€) tnayytXiav. Cf. Hex. ad Psal.

ci. 14. ** Theodoret. Syro-hex. JL^ J^_i »> .»».

Codd. 22, 36, alii, post (sic) inferunt: % irapt-

ytvtTo (s. fytvtTo). ** Theodoret., fere ut Pesch. U&^?
\jlz>i ;

•\> *6 Cod. 88, Syro-hex., et (cum *cvptop

. pro .) Codd. 22, 36, alii.
4T Cod. 86.

48 Syro-hex. > |l£«*.? .oj*«. 49 Syro-hex. in

marg. char. med. JU^A

.

M Cod. 86 vitioee : .
\€(. Cf. ad Cap. ii. 15. xliii. 12. Forma aoristi

Homerica in lectione Aquilae non reprobanda videtur.

51 Cod. 86. Parsons. tentat* (sic). Sed proba est

forma, in eolitudine aget.
62 Sic Cod. 88, Syro-

hex. Codd. 22, 36, alii: (.
53 Syro-hex. }l t ft.yo fU**+> >i Cf. Hex. ad Psal.

xliv. 3.
M Codd. 86, 88. Syro-hex. —if ? ^ .o-_»o»

U» ">> ^ ^ao. Vulg. : stimulator ab aquilone. (Hebr.

?.. de nwrsu vdlicantis oestri divinitus immittendi intelli-

gendum censuit A. Schultens. in Origg. Hebrr. L. I, P. II,

Cap. 2, § 22, 23, collato Arab. Ji^», pupugit, momordit

(culex) ; eandemque notionem in versione Aquilae et Sym-

macbi inesse opinatus eat Syrus nosWr, vertens --i?», quod

vocabulum de punctione oestri ponitur in Lagarde Geopon.

p. 102, 23. Simplicius, et fortasse verius, Hitzigius, alii,

vocem Hebraicam de ipso insecto, non de morsu ejus,

intelligere malint, probante etiam Gesenio in Addendis

ad Thes. L. H., p. III. Nemini autem horum criticorum

innotuisse videtur locus S. Chrysostomi in Cat. Ghisler.

T. II, p. 824, qui apprime huc facit: *« « ivapyt-

iwoiav 6' avri yap ,
( ', (^' ( «rl ' 5c'^ , \ *1'.(( . . . ((.) " Syro-hex. )icxiiAjk>»? .<\ Cf.Hex.ad

Job.. 12. Prov. i. 26. M Idem: )l^i\t«»t>^>» .^o.

^7 Idem: yOo»^>? jlcu»^.*» mv>» .^0 4. Idem

:

^>)l» .> .1 69 Cod. 86. Syro-hex affert : JL~a .1
60 Syro-hex. ,1 S.U D? .<\

1 Cod. Jes. Sic in

textu Codd. 22, 36 (cum Xe-y« pro «tn-e), alii, et sub aster.

Cod. 88, Syro-hex. 62 Syro-hex. Ul +±*> •>»

63 Cod. Jes. Sic eine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-

hex.
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-02 BPJg. Et tradam eo» in manum
quaerentium animam eorum, et in manum N.

regis Babylonis, et in manum servorum ejus

;

et post haec habitabitur sicui diebus pristinis,

inquit Jova. O'. Vacat. ^(• . -?,, "
((.)-

**) (. . -
65

), 4.

27. pNttfl. Et tranquille vivet. ', .
. () €(.67 . ().*8

"^?• Qui terrefaciat. '. 6. . . 6.™
28. 73 ntoJTN (bis). Faciam internecionem. (.

[] . . . -. . (). . ().70

*"^% Et impunem dimittendo. ',

(alia exempl. 71
). . .72

Cap. XLVI. 9• - €7 4

Cap. XLVII (Gr. xxix. 1-7).

1. -bt* fcrari irraT-SN rrirp-a-T *wn•-
: :• : - : -:

ntV-riN njHD DVTC&S. Quod- ^ •- - : * : • :
^"

factum est verbum Jovae ad Jeremiam pro-

phetatn in Philisiaeos, antequam percuteret

Pharao Gazam. O'. co -
^, 1

££•. . 8y' Tbv •i -, >>£6 -
*•. . .

2. 73 /77?• Et ejulabunt omnes. ', -. . .*
3.3 &). Ob sonitum incessus un-

gularum. ', ,
(). . . . . 1

VVlSt rnD")5. Ungularum fortium (equorum)

ejus. (. (). . .*'
V73T?a pDH. Ob fragorem rotarum ejus. O'.. . .
().7

4. 73"• Ad perdendum omnes. (.. "- >£

4.8

&r\pbQ-r\iA. CX.Vacat. ^ [.]. -
«*.

9 . .10

tVtt*. Caphtor. 0'. Vacat. >%. .
.11

5. (£$$£ *"*&?$' Excisa est Ascalon. '.. . -. . .*2

Sic in textu Codd. 2 2, 36, alii. Est proculdubio Sym-
machi. Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 19. Syro-hex. J.

f—T— {-jo? I^JoL• ^—*} .o». Qraeca leguntur in

Codd. 22, 36, aliis.
w Cod. Jes., teste Montef., et sub

aster. Cod. 88, Syro-hex. Parsons. e Codd. XII, 88 ex-

scripsit sine artic. In Syro-hex. pro J^*.L., Norberg. male dedit, quiescet, et Spohnius

(IL+l). w Syro-hex. «.Ufc^j .1 Par-

sons. affert :
" . 86. . (ut videtur)

88." m Cod. 86. Syro-hex. ^-*.
i
-ao? 0« .*> ./.

70 Cod. 86 affert : . ««/ (aic). . (sic). Ad
Sym. cf. Hex. nostra ad Ezech. xi. 1 3. n Sic Comp,
Codd. XII, 36, 41, alii, et Syro-hex. T* Syro-hex. ./.

cuJ>JLaoo. Cf. ad Cap. xxx. II.
T3 Syro-hex.

Cap. XLVII. l Sic sub obelo et minio pictum Syro-

hex. * Cod. Jes. Sic sine siglis . . Syro-hex., et

eine asteriscis Cod. 88. Codd. 22, 36, alii : ts ( Cod. 22)

eyivtro . . . .,6 —. SyTO-

hex. } -h t^M io^ »1 Cf. Hex. ad Psal. lv. 1. lxxxii. 8.

4 Codd. 86 (cum), 88. Sic in textu CodcL 22,

36, alii.
5 Syro-hex. U^ff l^o.* ./• Cod. Jes.

Sic in textu Codd. 22,36, alii. Cod. 88, Syro-hex.:( Syro-hex.) . r Codd.

86, 88. Syro-hex. affert: '. . ()iol . ^ > ?).

8 Sic in textu Cod. 88. Syro-hex. (») . •, m> > \
, oo>\. .

9 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. 41,

48, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 10 Cod. 86 :

. (eic). Cod. 88 : . (eic).

" Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

" Codd. 86, 88.
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5. PgOy^. Reliquum vallis eorum. ',. ..™ • ^. 14'

5. 6.3 ^ PTfinnn *&$. Quousque in-

cides tef Heu/ gladie. O'. ecu? TiVoy -
^«9, ; . «? ,; . «? €((,; 15

6.^ ^. Quiescas et cesses. ',-
, . . -
.™

7. . condixit ei. ', « -^. . . » »*£
(s. ^) )} 1

Cap. XLVIII (Gr. xxxi).

l. ^nter; vt*?n rrtrr. O'.* £$ tw
6 ' «4.

1

373. Pudefacta est, capta est. O'.

2& 4,.2

DVTfO rrtifa. Ce/rfa est Kiriathaim,

pudefacta est. ', ,.
££ . (, . . . .,}.3

1. njtotpn^. Pudefacta est Misgab,

et consternata est. ',. Alia exempl. /3, *fe

4*

njtoQn. Misgab (s. locus editus). '..
. . 6

Aliter: . .
(fort.). . . .9

2. ^22 3Hta n^HJp. GfcWa M ai, tn #«-
bon. O'. iarpda, kv €-
/3/. Alia exempl. kv.7 . fcrotvo,.

8

"W"!?-1! :
* J*e

>
e' exscindamus eam. O'.. Alia exempl. flfOre «-.9 . . . .(.10\ )""02. Etiam

y
Madmen,deleberi8. '.. . «-,,). 11

3. ^ltth Tto. Vastatio et destructio. '. <?Xe0po»>

<. . . 1*

4.?? ^ W3ttH. ^Mam? fecerunt cla-

13 Codd. 86, 88, qui, solenni scriptura, habent.

Syro-hex. affert : Jii__»c__>»? .«» ./. Cf. ad Cap. xlix. 4.

u Syro-hex. »1 v>o ._^. 16 Codd. 86, 88.

(In priore vitiose scriptum: t<as .( ( .)

Syro-hex. in marg. char. med. : «or irort€(
(. a^^jwi), quae in Codd. 22, 36, aliis, in textu post

leguntur. 1 Codd. 86, 88. Pro in

Codd. 22, 36, aliis, est, quod Symmachum sapere

videtur. 17 Syro-hex. ••_-3 ^^aot ^»i .^» .}.

Cf. Hex. ad Job. ii.ll. Psal. xlvii. 5. Amos iii. 3. Vox
Syriaca potius quam sonat.

Cap. XLVIII. x Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii,

et Syro-hex. Cod. Jes. affert : • . 2 Cod.

88, Syro-hex. s Montef. e Cod. Jes. edidit: . . «»
. . . (sic) ; Parsons. vero ex eodem exacripsit : on] + iake> in marg. sub 3K. Etiam Codd. 22,

36, alii, post <SX«-o inferunt «». Deinde Syro-hex. affert

:

« lUN fi«v i— 1^- Jot .p-.U-.io_o Uot-d .ls—iL»./ ./.

His teetibus, olim in Hebraeo inverse scriptum fuisse,

DW-IJ5; -3>3, probabile fit. « Sic Codd. 86

(cum ), 88, et Syro-hex. (o)--^o—»)-_« Uo»-_»

^ ls_-0»>(o -X•). Codd. 23, 239: $. .
Codd. 22,36, alii : (.
Cod. 41) \. Lectio ad Symmachum per-

tinere videtur. 6 Syro-bex., ut supra. C£ Hex. ad

Psal. ix. 10. xlvii. 4. Montef. e Cod. Jes. edidit:

. .. 3K. ., notans :
" MS. Jes. binas

interpretationes Aquilae tribuit, ex prima, ut videtur, et

secunda ejus editione." Parsonsii vero amanuensis ad

ex eodem cod. exscripsit :^
(in marg.) (in marg.. . .) . Tandem Syro-hex. affert : . . -

()io_ft--_>L). 7 Sic Codd. XII, 23, 86, 88, 233,

et Syro-hex. (Scriptura est in Codd. Vat., Alex.,

Sinait.) 8 Syro-hex. »)>m\a-? ^ yoJct. 9 Sic

Comp., Ald. (sine ), Codd. XII (ut Ald.), 22, 26, alii, et

Syro-hex. 10 Syro-hex. >^.> > .-» .?• " Idem

:

(corr. ex . . r> .^^-vl) ^-*_d^_*.L [ 1 v^?l--o 00L .-35.

Idem in marg. char. med. : ^ ()l_»j)-soo) naCati-
atrai. SlC in textu (cum(,*,)
Codd. 22, 36, alii. " Syro-hex. Jt-»io JljLs» .}. Cf.

ad Cap. xx. 8.
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morem parvuli ejwt. Cf. Zo-. . , -
. 13 . »,."
". iViem clivum Luhith super fletum (flen-

tem) ascendit fletus (flens). ',

(. 15
) •. .

( (.
m descemu Horonaim angustias clamoris (anx-

ium clamorem) destructionis audiunt. O'. €v.
Alia exempl. ey %-. 17 . «V #« (fort. () *\.

6. "V^. Myrice. '.6 ("!?). .. .. 19 Aliter : . Swrypof.
20

7. "=^^^• / operilnis tuis. (.. . . «VI .
'JVUl^fctp. j&/ i« thesauris tuis. '. Vacat.

Alia exempl. £(• .11
Alia

:

£(.^/ <

"??*? *?|§• £/tam /u capieris. ',* >). Alia exempl. /fai' ^ yc otW

;07^.24

8. "^• Vastator. '. <&€0poy. . **.*6

iTOH. Fa//w. ', . . . ™
9. "^2?. Pennam. '. ^. . <fj/0oy. .
^/.27

^ N2J **. Nam avolando exibit. C
a<pfj. . bri .
. 8 .2*

\ ntfp npjjn rram1

?. / <&*<>&-

tionem redigentur, ut non sit habitans in eis.

O'. • avrfj
;

( .) tlt € «V

13 Codd. 86, 88. Pro in Cod. 88 est (sic).

Num forte Aquilae vindicandum Homericum
14 Syro-hex. .ci»N .? i-S.j lU^o o«^jL jkv.vi». . jo.

Idem in marg. char. med. : «« (|x>S. j), quod

post in textum inferunt Codd. 22 (cum mendoso

(€), 36, alii. Montef. ad v. 3 affert: '.(
e£ % )fc ., notans :

" MS. Jes. Du-

bium autem, utrum illa Theodoticmis ad n[?J?y referatur,

an ad eeq. vocem &, quae significat vastitatem." Immo
certum eet ex Cod. 88 et Syro-hex., Theodotionis

ad *J| (v. 5) pertinere; vero ad H^ (v. 4).

16 Cod. 88. Cf. Hex. ad locum parallelum Jesai. xv. 5.

18 Syro-hex. Symmacho continuat : }V ft m 10 i—^^ > 1 •>

Jkas jxml \ t ->> im n\s> fjoo^i^af. " Syr. >mo\9>

mihi videtur vox Graeca; quare vertereni: in

aeceneu obductae tabulae."—Spohn. Syriaca S 10 -1 rf

,on n\ fe Latine sonare videntur, non obductae tabulae,

eed obductae tabtdis, s. crustis, uuo vocabulo, bvcrustatae,

Graece, ni fallor, , a, incruslo. Et sic

reapse Cod. 86 : 2. , emaculatius quaiu Cod. 88:

. . notanda est varietas Codd. 22, 36,

alionim : ort ^• -( * tv ; quam ex

dujilici versione conflatam esee nemo non videt. Syro-

hex. in marg. char. med. Un^s» Jot )^nmvi i-^
fc

>^x
(\

>< tt
y), h. C. «Vi . . 1 Sic

Syro-hex. (cum V 4o*jo+i*ji%c. " Est autem Theodo-

tionis interpretatio nominis Hornim."—Drach. Immo est

pro Hebraeo ^X, ut pro ^ny in Hex. ad Cap.

IV. 31). Cod. 88 : «VI . • 4 -. Parsonsii anianuensis post e niarg.

Cod. XII exscripsit: 5.. Ad «V Syro-hex.

in marg. char. med. : «V t^ ()!&» »> >
), juxta

lectionem Codd. 22, 36, aliorum : oVt «V rfj..
\ . 1 Syro-hex.

Symmacho continuat: .yx^->>o—.? )k tn . xx ->
f % ^x>

^^^
T ]^>U )fc^-o )^-><^ 1 Codd. 86, 88.

Cf. ad Cap. xvii. 6.
20 Syro-hex. ) ? i-^ .}.

n Idem

:

1>oA »f )•^-^ ..» .}.
M Sic Montef. e Cod.

Jes., notans: "Quod quo pertineat, assequi non potui."

Spohnius vidit, hanc et sequentem lectionem ad Hebraeum

aliter ecriptuni, nempe ^ni"iV 3, pertinere.
M Sic

Syro-hex., et sine aster. Cod. 88.
M Sic Cod. 88, Syro-

hex. Lectio€ est in Cotld. XII (iu marg.),

22, 36, aliis.
tt Syro-hex. [ -> ^? ./. Cf. Hex ad

Jeeai. xxxiii. 1.
2c Idem: \ vo> .*o .h

27 Euseb. in Cat. Ghisler. T. II, p. 831: ,* *', (, ( rjj• ,. Sic Syro-hex. Jfc-o-N V) .jx> [ ^ ->* .}.

28 Codd. 86, 88. Syro-bex. affert: uoo»i |»» y-o ./.

29 Syro-hex. ia marg. char. med. ^-ao .^_*oc»_» )»o ,-\ \
. . ;

vs < « l^+l ])> - N- -> Cf. ad Cap. xix. 8. Post
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0.. Cum fraude. ',. . b «W. ..30

.2 Jttfo "^VJ* Et maledictus qui prohibet

gladium suum. O'. %- -
4 .31 . . . ..32

11. V"Yiy2D. Ajuventute sua. '. €/c.
. . €<^ //.33

^- WH tOgUh. Et quietus erat super

faecibus suis. ', tjj. .. ..34

3 fcr?. Non est mutatus. ', .
. . . oi)/c /.35

12. ^^^ Q^tfx. Inclinantes, et inclinabunt eum

(instar amphorae). ',, -. .,.36 . . . .37

*• Evacuabunt. '.. -
".36

12. LBJF/^T)• Et lagenas eorvm. (. -
(alia exempl. 39

) . .
.** Aliter: ..41 . () -.42

^ED"! . Diffringent. ',. Alia ex-

empl..43 '.44

13.. Fiduciam suam. ',
'. Alia exerapl..46 / '.46

14. yjji^BIJ. Et riri roboris. ', -. . .43

15. 7# •^• urbes ejus ascendunt (in

fumum). ', . Alia exempl.

al .46 . \& .46

intp rrtNj? rf\>T\ TfVairotja, '. Vacat.

Alia exempl. ,.60

16. TW ^'^£• Prope est exitium. ',. . . . . . -.61

( Codd. 22, 36, alii, inferunt: ( «Voi-

( avrrj.
30 Syrobex. .*> •"» - ""V °>\•* .(.

t— . . (Pro Nostro usitatius est )?« ; e. g.

Hex. ad Psal. xlii. 1. liv. 12.)
31 Cod. Jes. Sic in

textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.
32 Codd. 86, 88. M Iidem. M Iidem. Syro-hex.

affert : . (fort .) \ (tob>«-jfcO)

()}o*_»). Ubi (s.) est

mendum apographi, quo usus est Syrus noster. Ad Sym.

cf. Hex. ad Psal. lxxiv. 9. Codd. 86, 88. 3e Iidem.

Syro-hex. UomJOQ^jo |^l-»o *v» .}. Verbose Vulg.

:

ordinatore8 et stratores lagunctdarum, et sternent ewm.

Cf. Hex. ad Jcsai. lxiii. 1.
37 Nobil. affert: . -. Vox dubia, *6, aliis est catena vincire,

aliis evacuare, ad quem sensum probandum appellant ad

Phavor. p. 1639, 32: Zfipiai (leg., Caniculus), rjrot, fj '. Cf. Etym. . . 644» 2 2, CUJUS

corrigendum : atipdv . Sed in nostro loco

pro( rcponendum ex Origen. Opp. T. III, p. 306

(=Cat. Ghisler. T. II, p. 838),. (Obiter tento

ChrysoBt. in Cat. Gbisler. T. II, p. 851:], (() ' ijj .)

38 Syro-hex. .of>ftm> Jlo^a.» .cuot. Iidem Symmacho

COntinuant : ( €. Sic

Codd. 23, 26, 86, 88, 233• Syro-hex. |l^ v>\o, appicto

in marg. K6PACMATA. *° Origen. ibid. : de,
( , 6^'«,' «

tibos '< (€. 41 Cod. 88 : . ve'/9cX ;

quod ad posteriorem ejus editionem pertinere videtur. Cf.

ad Cap. xiii. 12. Cod. 86 mendose : . \ ^.
43 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: Reliqui: et hydrias

(JIcLo) ejus. (Syr. )k \ci f> ponitur pro Jud. vii. 16.

3 Reg. xviii. 34. Eccles. xii. 6; pro( Jesai. v. 10.

xxx. 14.) Innuit fortasse, reliquos interpretes non mixtas

potionee(), sed vasa vinaria cujusvis generis ver-

tisse.
43 Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et

Syro-hex. ** Syro-hex. oC^-.? JJo- .[s>i^.f .cu'o»

Cf. ad Cap. li. 20. ** Sic Codd. 22, 23,

48, alii, et Syro-bex. ** Syro-bex. i-ot-*,? yQ_j'a

.> ^.N . ib. 47 Idem: |^>,\.«« li-^p •*•
48 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. *9 Syro-bex. .^o.

>aVoo ot^ «Aix? ooto. 60 Sic Codd. 22, 36, alii,

et Syro-hex. 61 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: . 6

()^.»-) (om. '), \
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17. V7V7}. Commiseramini tum. ',. . /.52

b'y). Et omnes qui norunt nomen

ejus. ', (alia exempl. €€9
)6.

?£. Baculus splendoris. ',. ", .5*

18. N73-5Q. Jn siti. ', iv. . . «V

jin^-nn. )». '. -. Alia exempl. %^ 4.™
19. TgVlj>^ "«gn, J£/ speculare, habita-

trix Aroer. ', «nfo, kv.
Alia exempl., ?1

., . . -, . .,-. 58

20. TTO. Vastatus est. ',. . inpovo-.69

21. "*tnpn^ ^• Venit ad terram planam.

', . .
tls/ }/ .60

^-^. '. 67 €»/. . . *.61

22. ?. '. ?». '. . .™
23. (falj) ^. '. *. . . ^.62

24. rtT^TJI. ', (. Alia exempl.

2 ( .*3

22. '.. . . ^? -.64

25. ty*TO. j0/ brachium ejus. '. <ai

aVTOV. . «» .
26.

"!W,p2. / vomitu suo.
7
. «V \€/pi.

. . iv ;.66

27. 2 5PTJTI
YTO-»3. Nam quoties verba

tua de eo sunt, motitas te (illudendo). O'. bri. Alia exempl. orc

£j£ cy ) ^.67 . ™
* ^ fV, itrjy.

28. jA>Dl KBfi\ On% *ty. Deserite urbes, et

habitate in petra. ', ,. . ., ( *?'9

VTT), Et estote. ',. .
(s. tytvovro).

0"^) *)$!*• In lateribus oris fossae. '.

kv . . kv.71 . ".71

29.^* insj * nNiQ-]i«3 3?»
ifltH3ft« Audivimus svperbiam Moab, guper-

bus est valde ; fastum ejus, et superbiam ejus,

et arrogantiam ejus. ',

/3, ^(• vyjro?,
. Codd. 86, 88. Syro-hex. Symmacho

continuat : o»a&>. oiwsli/. " Sic Comp., Codd. XII,

22, 23, 36, alii, et Syro-hex. M Codd. 86, 88.

66 Syro-hex. U*f .**> ./•
M Sic Codd. XII (in

marg. cum ), 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

Syro-hex. pingit : •) & (sic) < w Sic Cod.

88, et, ut videtur, Syro-hex., qui pingit : * j^a^. »*>cw ••

jT^^t^Jt
M Cod. Jes., qui ad Sym., ad

Theod. vero *<ptbt exhibet; non, ut Montef. testatur,

/3«/ et * (sic). Syro-hex. affert : .
(mOO!). Codd. 86, 88 : . tyibt (sic) tv.
M Syro-hex. ~*^t ./• Cf. ad v. 8.

w Idem : .>.\ *cua-io» J^*J) ^l/. In Hebraeo nihil est quod

respoudeat Syriaco o\.ioc. 1 Idem : .o^>U .^» ./.

02 Idein : j^-o .*o .1 M Sic (cum ^^ ?) Codd.

22, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. f Jk-o.
M Syro-hex. ^,as k-o .»»./. M Idem (qui «V/-

«/ vertit, 5-Moci in manit ejus) : o»i>»?o ./.
M Ideni

:

<h_^-? i-ao-U- .1 ./. Deterius Codd. 86, 88: .
«! e/x«r¥ °• w S»c Cod. 88, et eine aster. Codd.

36, 48, alii. Montef. e Cod. Jes. edidit: &•. . «V

/*»«< (sic). Syro-hex. post« habet

:

^UjLL -.»1 «••, Graece, ui fallor, >>
«< ; fortasse ex duplici versione. Certe ex

Noetri ueu wOjL per se exprimit(**. w Syro-

hex. JocmL ]?o^9 uOII^X VN>vv> i-O ^ao? ^^o •«»

(Ad locutiouem «9 ^ c£ ad Cap. xx. 8. Deinde Syr.

)?oyo ponitur pro/ Job. xxvi. 13 in Syro-hex., tt

1 Esdr. iv. 12 in Pesch.) *• Syro-hex. yoka^ ». . .^.

U« >Uv> \o JV 1 «»^o. Idem: oono ./.

TI Codd. 86, 88, quoruni prior /i«p«i habet. Ad

(j^ea^j) Syro-hex. affert: llNfr*) )^- .^. Participium

passivum ^.>, (fossa) Ucta, obumbraia,, quu

spectet, non habemus dicere. "
2
Cotld. 86, 88.

4
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*4 73 , .
. . . ,* . . .

. /3,-, ,
. . .

7

29. ^^% '. Vacat. Alia exempl. -.76

isb *. Et elationem cordis ejus. ',. ..
30.~2 VttTTJ, "^N. Ego novi, inquit Jova.

', iyVObV. / \' ,.
et vanitatem: magnifica verba ejus vanitatem

efficient. O'. '; Alia exerapl. '
% ? -, 4.79 ., ... /., . . .

31. ^Vut*• Ejulabo. ',. . .-.82

31. p5?t« ?5 aMta^H. Et propter Moab totum

illum clamabo. O'. % , 4. . * (.8*

heres gemet (aliquis). ', '. Alia exempl. ', % 4.ss . . '-
. ,

86• 0'.Vacat. . . .97 .
/cou.8*

32. D; *TJJ ^nU?^:. Propagines tuae transie-

runt mare. ', .
. {-
).89 . , .90

"\*V- ). Usque ad mare Jazer. ', -. . . « 'iaffip.
91

btt TTC? iry^-^n^* Superfructus

tuos aestivos et super vindemiam tuam vastator

incidit. ', , () -. . ,
\ > \ w » » 02» «» ^.

33. ^TOSSD Vw nrrato nDpra. JB £/* <»*/

73 Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-

hex. pingit : 5• ttyor ^ .. e. Montef.

e Cod. Jes. affert : •. ro ityos. 7* Syro-hex.

*s^e )3 *>? Ito^fcM ./•
76 Codd. 86, 88,

qui^ scribunt.
7 Montef. e Cod. Jes. edidit

:

S\ .. Sed, teste Parsonsio, Codd. XII (in

marg.), 22, 36, alii, post€ inferunt:

(s. ttdov). Etiam Syro-hex. in marg.

char. med. h>-JU o»ik*? )Ui*^-.o. Denique Theo-

doret. enarrat: , ,' \,, tya>.
7 SyTO-

hex. *^^? -\\ l^oio J,
78 Idem: -»•

Uitt ^o/ fc^^ Ut j^i*?. Post tpya add. /
Codd. XII (in marg. sub ••), 2 2, 36, alii, et Syro-

hex. in marg. " Sic Codd. XII (in marg.), 88, et

Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. edidit:% oi .. Cf. Hex. ad Jesai. xvi. 6.
n Syro-hex. ,j.

etik•? ftUi^p )jj5o.o o»^-? Jfco/. Cf. ad Cap. 1. 36.

Cod. 86 affert: . . 8l Syro-hex. )J .jt>.

-? U.»? Udot .-? )*^i y} )o«. 82 Idem:
>^*(> .^d .}. Cod. Jes. Sic sine aeter. Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. M Syro-hex. o|qlso \^soo .wo».

)LSe? I^UXclo. 85 Sic Syro-hex., qui pingit : ^^
^ .U^p»^-» * O J^JOd? JJ0?1^J5? l*-3^*• Cod• 88 P°8t

iufert : •• » (sic).
8 Cod. Jes. Syro-

hex. )U*iA-. )fc^»l? .UtJ^? ^.ot. Cf. Hex. ad Jesai.

xvi. 7. Theodoret. in Cat. Ghisler. T. II, p. 846 : eVfio^, , ?«, ; *', ^ '. Syrus iste, quisquis faent,

explicatorie, non interpretis, partes egisse censendus est.

87 Codd. 86, 88. Post add. ipti Codd. 36,

48, alii.
M Cod. 86 : . (?). Montef. e Cod.

Jes. edidit : ••. . \^. Codd. 86, 88 :

. . (sic). Iidem ! . .
(sic). Correximus e Syro-hex. qui affert : . ^o.

\^ oi-rov. «.? H^»/. Cf. ad Cap. v. 10, ubi notior

scriptura i±a>i reperitur.
9l Syro-hex. Uo^ .jx> .}.

* i--^-.» jvi.N. Idem: \h

Et mox: .q\2j U^" -Aik-? i-^ja ^>. .^». Post

(ir\ Codd. 2 2, 36, alii, inferuilt: \; e quibus Cod. 62 pergit: fofow•»

5(.
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laetitia et gaudium r.r hortulo. ()'.

(alia exempl. add. (*3
). . -

. ..

.33.^^ D^TO 5" Et «***»» e lacubus ces-

sarefeci. ', ( . .
( .9* .
( (.97

33, 34. ryfim *b "m? ttfl *
^. jVbw ca/ca/ (uvas calcans) cumjubilo,

jubilum non erit jubilum. clamore Hesbon.

()'. (,(( -™ ( (() .
. , ()." . (1,( 6 ?. 100

,• (((
((, .

^ ^^. Jubilum. clamore Hesbon

usque ad Elealem, ad Jahaz edunt vocem suam.

'. \ '» (( . Alia ex-

empl. ££• ' ( ^ 6'( ('( ( (. 102

34. "&. ', . . () ?.108^ rbty. Juvenca tertii (anni). (.(. . . -
.^?• In vastationes erunt. < >'. «V. . . ety

- 105«.
35. nSyn rfim-DMi snvA. Et

cessare faciam Moabiiis, inquit Jova, offeren-

tem in loco edito. ', /3,, ( . .
. «VI *. '

36. 3HtoS ^V. Cor roetiro /wo^er 3/. '.

/3. . . . *\. 107

^^ ^^. Supc-r viris Kir-heres. '.

(' (. Alia exempl. «V aV-

^•/ •< - <10 .. .

.

.
37. »|? "72 "'3. Nam omne caput erit ce/-

98 Sic Cod. 88, Syro-hex. M Codd. 86, 88. * Syro-

hex. Symmacho continuat : )lo.—o Ilxubu o-»iUio.

Codd. 86, 88 : . ,. w Codd. 86, 88, quorum

hic habet. Syro-hex. jL»^ao woTo^ ^ao l;v> M o .(.

1;"»--( (Syr. i^"(, deficere fecit. paulo liberius cura

commutatur.) w Codd. 86, 88. Syro-hex.

.k»»\«7 R»A» oo^ ^ao ,-^^ .woo.
w Pro

Syrus, ni fallor, vitiosam lectionem ver-

tit, ovbi} ' (o^a.V. JJ - ^ N. .« IwjLSLao).

Idem ad in marg. char. med. affert :

(??/ ??/).
w Codd. 86, 88 in continuatione

:

. () Cod. 88) »}, ^. Syro-

hex. Aquilae continuat : ^ao |._.o» JJ ,^_o» ^ot «Otj U

.o *>•.» JfcOija. Pro ^*o» (quod semel tantum exhibet

Norberg.) Spohnius tentat Upt, Graece vertens:

, .'.; quae ad alterain Aquilae editionem

pertinere credibile est. Cf. ad Cap. xxv. 30.
10° Codd.

86, 88 in continuatione : . . —. Restituimus ordinem textus Hcltraei et Syro-hex.,

ijui poeterior post, omiseis verbis ,, Symmacbo continuat: j^u» ^o (sic) »*/ h^»i U

rftl^ff, Ideni separatim affert: )>o^. fa-|j D .^0.

)V-jax; quae Graece nescio quomodo sonare possint,

nisi : . KaraXtypa.
m Thewloret.

102 Sic Syro-hex. Haec, «»t « !, haben-

tur in Comp., Ald. (add. '), III, XII (ut Ald.), 86,

88, aliis.
10S Syro-bex. ^oi .}.

l0t Codd. 86, 88.

Syro-hex. UuL fc^is-^i Jfc^X^- •^» •1 Hieron. De

Situ etc. (Opp. T. III, p. 282) :
" Salisa, pro quo Aq. inter-

pretatur triennalem (). Meininit hujus Jeremias."

Post «'r* (sic) Cotld. 22, 36, alii, ex Jesai. xv. 5 infe

ruilt : «.
.. ^i-t^^vN. Codd. 86, 88

(. 10 Syro-hex. Aquilae et Sym. continuat

:

)k^^^ >,^ Amabf oloa^ JU|o. ,w Syro-hex.

oioao ^£» .*a>. Cf. ad v. 31. Idem in textu habet:

..*.; in marg. autcm char. med.:

. . 10 Sic

Syro-bex., et sine obelo Cod. 88. Codd. 22, 36, alii: *V(. Cf. ad V. 3 1. '

"J

pJfM

hex. UlS-~? ,jo ./.

4 1

106 Syro-hex. .^» .<\

. . (Cod. 88 : .)
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vitium. O'. ->£/ .4(). .
Sn Kt<f>a\fj (.).

37. «Tp^ jJVTjf}* Et omnis barba tonsa. ',. .}%
Aliter : . . . . 1133 D?"7^"?3 jV. Super omnibus manibus

incisiones. ', .
. .11* .. .115

38. "rSDtt rfo :. Et in pfateis ejus

totus ille est planctus. (. -
%- «.11

39.^ . f^arn /rac/a esf, ejulate.

0\ , *% <» . .? . ,

118

•"^?")• -E^ iw consternationem. ', -. . . e/. 119

40. ^-^ VDD3 tolDI njJT #|5 3. ifo/

*icw/ aquila advolat, et expandit alas suas super

Moab. O'. Vacat. ^ . -
, (. 120

).121

41.^^ msbl. Capta est Kerioth,

et castella. ', , , -. .(\, .
rrc?N n^3 wrn 0*1*2. nato "ntaa nb rrm

»"?• 2£f enV corfortium Moab in die illa

sicut cor feminae doloribus (partus) pressae.

O'. Vacat. ££. . -
Tjj,

4.
123

Aliter : . . .

0/* .
124

42.2 nNiQ ™*?). Et delebitur Moab, ut non

rit populus. ',. . (crrai . 125

43.-3. '. Vacat. . . .™
44.3 DJT7j?S. Animadversionis eorum,

inquit Jova. ', , ^ . <, .127

45-47. (T.Vacat.

45. W ^«-^3 : 3 rtaajn hm

Jfcttf m ip-rj?1 INto. JW umbra Hesbon

substiterunt absque viribus fugientes ; sed ignis

egredietur ex Hesbon, et flamma e medio Sihon,

et devorabit latus (regionem) Moab, et verticem

filiorum tumultus. ££ & *" <"(' -, £ ,,.128

D^DD 3 . ^ . . .
(ptvyav.

1,0 Cod. 86. Cod. XII in marg. : •• 5n. U1 Syro-hex.

.)is-.»cu3 U-» ^a^? "^&io ./. (Id textu potior scriptura

est in Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26,

aliis, et Syro-hex.) m Idem in continuatione : \Ao
* )^i-^ UiJ?. u3 Codd. 86, 88 afferunt : '.-

(\ . .. Vox€ respi-

cit aliam scripturam '"'jn?, quae est loci paralleli Jesai.

xv. 2.
m Codd. 86, 88. U5 Iidem : .,

. .. Pro reponendum videtur, favente Syro-hex., qui affert : ^_a "^J^. .jx.

* Jl^»cu. U+.}.
ue Sic Syro-hex., et sine aster. Codd.

22
> 33» 36 (cum oXof), alii. Statim eri pro 0«()

Cod. 88, et Syro-hex. in textu, qui in marg. char. Eetrang.

haljet. m Sic Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 48,

alii
: ,. "8 Codd. 86, 88. Syro-

hex. affert: . . (*o?l/). 119 Codd. 86, 88.

Syro-hex. Jfc^w^ .ud ./.

* m Syro-hex. Ja^7•
Sic in textu Codd. 22, 36, alii.

121 Cod. Jes. Sic in

textu Ald., Codd. 33, 87, alii, et eub aster. Cod. 88, Syro-

hex. 122 Syro-hex. Ueo^^oo lcute ^>->?1^ .*
123 Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex.
124 Syro-hex. .)->_Xo/ ^_» ./.

12 Idem in continua-

tione: «U^. ^ o|ox> Joop )-*^1°• 12 Cod. 86.

Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.
127 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Cod. 88, Syro-hex.,

et (cum() Codd. 22, 36, alii.
128 Cod. Jes.

Sic sub aster. Cod. 88 (cum «> pro 2), Syro-hex., et

(cum pro) Codd. 22, 36, alii. (In Hebraeo

w. 45, 46 imitantur Num. xxi. 29, 30.)
129 Syro-hex.
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45.. >£... .. .. 190

]*lNtp "",*). £/. . ^ ?. . . « . 131

^ }\ ^m. Vaetibi! Moab,periit

populus Chemos ; (juia abducti mnt fiWi tui

in captivitatem, et filiae tuae in captivitatem.

•% . , ,,, ,-,. 132

47. "CDN? ">^ swno- 0]« ZOStpO TliniV. Sed reducam

captivitatem Moab in fine dierum, inquit Jova :

huc usque judicium Moab. % . -
kn, -<™

Cap. XLVIII. 36. - (sic) "
<m

Cap. XLIX (Gr. xxx. 1-6. xxix. 8-23.

xxx. 12-16, 6-1 1. xxv. 15-20).

1 (xxx. ).
"b pM tthVnaH. Num heres non est ei?

', r) (. . 1

)

; .?
1 (. ).# IPVTO. Quare hereditavit. (.. . 6.3

-0-. Gad. ', . AUa exempl.*
2 (. 2). pBQPSp WT^. /» «^ Awmo-

nitarum. ', «'. Alia exempl. fcri

1* :'
^. Clamorem belli. ',

(alia exempl. 7€/ ). . -/.7 . , .*
rPPb^ 77 ^1?)• Fietque in tumu-

lum vastationis, et filiae ejus. O'. /cat, .
. . ,.9

TOhfi-nN hvNff] ehj). £/ e^e//e/ /*rae/ <w

ywi ewm expulerunt. O'. /rai

' . . . «-. 10. '.
JSJ tf^ «^f<.U

3 (. 3). 'V * 'jff
"'

5 3?1!?• Hesbon, quoniam

vastata est Ai. '. €/3»', * ?.
. (. n-fpt) »», .

130 Syro-hex. |^,* .»» Jk-a» .^. Ad Aquilam

cf. Hex. ad Levit. xix. 27. Amos iii. 12.
m Idem:

|? J-Jb? Jk^o;jao .» ./• Ad^ cf. ad Cap. xlvi.

17. Hic autem Syrus noster pro nomine proprio

habuisse videtur. Certe Norberg. nescio quo jure oa|?

maeroris verterit.
l3i Cod. Jes., et eub aster iidem.

In Cod. 88 oi pro vlo\ ecriptum. Codd. 22, 36, alii,

oi et al . habent, et sic Syro-bex. in marg.

char. med. 133 Cod. Jes. et sub aster. iidem, quorum

unus et altcr hi ffptpuv babent. l3i
Syro-bex.,

iuvito Hebraeo.

Cap. XLIX. ' Syro-hex. *)lo^ .^0 .}. Cod. 91-
8uperscriptum habet. * Anon. in Cat. Ghisler.

T
t
II, p. 854.

3 Syro-hex. L^-. ^-^3« \ ./•

4 Sic Comp., Codd. XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. 5 Sic

Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. Sic Cod. 88,

Syro-bex. Hic autem in marg. char. med. :

(} I ^. mft)t
ut Codd. 22, 36, alii.

r Syro-hex. ./•

.^^jjj )^W ^ Cod. 86 affert: *A. ;
Cod. 88 : '. . Cod. 88. Cod. 86

vero : . .. . .. 9 Codd. 86, 88.

Syro-hex. Aquilae continuat: )*», <^ ); ft v.\ joo»Lo

afcoLso. (Syr. );?>v. commutatur cum Job. xvii. 16.

xx. io in Syro-bex., qutxl pro ) interpretatus est Aq. ad

Jos. xi. 13. Jerem. xxx. 18. Inscite Spohnius: *A. *ls, \ ai . avrijf.)
10 Syro-hex.

wo.oU? v
QJ oV^

,^-i«-? UIjo .** .?. Codd. 86,88:

. . roi/s ( Cod. 86). Cod.

Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-

hex. u Syro-bex. ^a^U? ^ao .^aa*- ^ao .>.

JL~. Pro , est in Codd. 22, 36 (add. ),
aliis.
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3 (xxx. 3). ^n^?• Plangite. ', .
Alia exempl. + «,} 3^ "niptDircnrn. Et discursitate inter

macerias. O'. Vacat. •)£•

<4}* [. ?. . in

coloniis.y
6

4 (. 4). WV 5 ^?^?• In vallibusf qfiuit

vallis tua. O'. '. Alia

exempl. }6 Alia:

. } 7 . iv -
ptvatv .* 21. FUia refractaria. ',. . .}9 . . -.20

5 (. 5)•2 rf\ri^. ',?. Alia

exempl. .21

''- . ^46 omnibus circumjacentibus tuis.

', . . .
.22

5, 6 (. 5, 6).^ -!1 TfA YSgO f**]

-DKD pBjP» rfilttTriN. / m/
qui congreget profugos ; et post haec reducam

captivitatem Ammonitarum, inquit Jova. O'.

6 ££•. ., ^,23

7 (xxix. 8).12 TffP. ', >& -
•i.

24

V^n. Annon est. ', . .. . .
D^Qft. prudentibus. ', . . .. 26

nrnDD. Effusa est. ',. . >}
8 (. 9)• ?? 1??™ ^?1? ^• jPw^i/e, con-

vertite vos, profunda facite domicilia vestra.

', (alia exempl. 29
). .,, .29 . . ..30

*13 TO. Perniciem Esavo affero. '.. .^.31

9 (xxix. 10). InT/ty. Racemationes. ', -
(s.). Alia exempl. -.32 . .«.33

J"T^. Perdidissent svffiaens (tantum)

13 Sic Cod. 88, Syro-hex. (V^oi-o-s-), et sine obelo

Codd. XII, 23, 86, 87. Sic, cum (\(((, Comp.,

Codd. III, 33, 36, alii.
14 Cod. Jes. Sic in textu

sine aster. Cod. 88, Syro-hex. Alia lectio est in Codd.

2 2, 36, aliis : (\ ({) \//zcre

(.), quae nescimus an Symmacho vindicanda sit.

15 " Euseb. De locis Hebraicis :. . h>.
.. Ubi positum Vldetur .
Symmachi lectio vitiata est ; nam Hieron. [Opp. T. II,

p. 227] eic habet : Gebarth, pro quo Aq. interpretatur, in

sepibus ; Sym. vero, in coloniis."

—

Montef. Olim suspi-

cabar, pro in coloniie rescribendum esse in coronis, muro-

rum scilicet, quae lectio cum anonyma, ,
uullo negotio conciliari potest. Nuuc autem pro certo

habeo, verba Hieronymi non ad nostrum locum, sed ad

Cap. xli. 17 pertinere.
1 Sic Cod. 88. Syro-hex.

...nN.»
1 V\Q^ .Ci-)» )^.Q9i->. U SlC pOSt

pergunt Codd. 22, 36, alii. Ad «a*>» Syro-hex. in marg.

char. med.: (^J*?). Mixtam e duabus lectionem

e Cod. Jee. protulit Montef. : ••&(( (eic) -ntila{

Parsons.) ntfavoU (sic) ntbiott (naidtois) .
18 Syro-hex. ..'iN.» Jjaaoo^ o» jjuod^d ,*o. (Pro

j. ? liprberg. falso exscripsit: [ vrn \ >».)

19 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : ^->^-»? -'« .1

•> )..' °>1^*>. b. e. in posterum se avertens. Cf. ad Cap. xxxi.

22. 20 Codd. 86, 88. Syro-hex. »4*»|u»H»1 •« ••»•

21 Sic Cod. 88, Syro-hex. 22 Syro-hex. ^jo .> .1

uJl.uw.? . ooCio 23 Cod. Jee. Sic in textu Codd.

22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88. Syro-hex.: •* \-
K.T.4.

24 Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. 2 Syro-bex. U*j U 'Ui^? .1

.h~t JJ J^ .u».
2e Cod. 86. w Syro-hex. .j.

**s*.»*Sflo^.
28 Idem in textu *{^.?U/, invitis libris

Graecis. 20 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : .(,
( a_a_So» .Q_Di_V. .y»). .(

(obo^ >/./). ^Cod. 86. Altercodex

mendose affert : . *V . Syro-hex. Jj•»/ .(

- 1?-*/.. 32 Sic Codd. 22, 51, alii. Syro-

hex. J»a^A. Cf. ad Cap. xliii. 1 2, not. 44.
33 Syro-hex.

Jfc^Q^ .«00 ./.
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sibi. ', \upa. "?•
m'< iuvTnls.'

10 (xxix. ). ^CtoTf. Nudabo. ',.
. ~. «\.

:3\)] "ijrrt. Vastabuntur posteri

ejus, et fratres ejus, et vicini ejus. ',

(. .^. . 30
) .

\( , . Alia ex-

empl. ^• (. 37
)

.«
/.39 ' "*, ytirovtt.

10,ll(xxix. 12,13). ^ ^?^: ^J? tUT*l
TOflfl ^V T^-pVNI ». £/ non erit.

Relinque pupilhs tuos, ego alam eos, et viduae

tuae in we fiduciam collocent. O'. /cai /c

, (alia

exempl. iVa, s.& 40
)• eyeb ^-

(alia exempl. 41
),

ktr *\. . . .

Karaktmt , tyo> at,

«V «'/*< (. €<?).42 2. Ol)/f• cper ,
4, € e/x^ [] «46-

/^•.43

12 (xxix. 13). 3. '. Vacat. Alia exeinpl. .". Jus eorum. ',. '. .», Bibendo bibent. '.. %'.
. ^* - .*7

;//'no impunis eris ? Non impunis eris. O'.

% .) ^ ; " ptj. . £ airroy -) ; ).*
*£. Aaro AtAenaO &fo*. CX.

Vacat. Alia exempl. ort //;™ alia,

# ]].1

13 (xxix. 14). rrattn~0. Quod in vastationem. O'.

6 (. Alia exempl. (-.62 . tlt xtpatiav.
53

3•"}^• In desolationem. '. Vacat. Alia ex-

empl. /cat €ty. 54, . \ *?*
£1. £ 7 Bo#ra. '. kv. Alia exempl. ] kv -.56 ' .57

14 (xxix. 15).? D*;iai ^SI. Et nuntius ad

gentes missus est. ', € (
34 Syro-hex. in marg. char. med. ^« ooot ^*md JJ

yOo»^> «» ^nftfPf. Cf. locum parallelum Obad. 5 in

Graeco et Syro-hex. Syro-hex. fc - ^ jL _m .^.

Index lectionis ad ^S^, ',, Hebr. 'ri^S, minus

bene appictus est.
M Codd. 86, 88, ubi™

ecriptum. Cf. ad Cap. iv. 30. • Syro-hex. 7•

**».(. Cf. ad Cap. xlviii. 20. M Sic Syro-hex.,

et sine aeter. Codd. 22, 36 (cum sine ), alii.

Cod. XII in niarg. affert : •* -/. w Syro-

hex. char. med. *° Idem in marg. char. med.

olok^j». Pluralis eet in Codd. 22, 36, aliis, qui-
habent. u Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in

marg. char. med. u Idem: )lj/ |«^ jdqjs_*. ./.

^L^j w^bw j^? )fc^ao»lo .^ UJoo. Lectio m-
est in Codd. 51, 62, et Theodoret. w Cod.

86. ''Sic fere Cod. 88."

—

Parsone. Delendum omnino

. Cf. Hex. ad Psal. Ixi. 9. Minus accurate Anon. in

Cat. Ghisler. T. II, p. 861: , —., (sic) ,, '

tir ><(. ** SlC Comp., Codd. XII, 23, 26,

36, alii, et Syro-hex. ** Codd. 86, 88. Syro-hex.

affert : 0£ Xotjroi- . ** Cod. Jes. Sic in textu

Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

47 Syro-hex. Cod. 86. Sic sub aster. Cod. 88,

Syro-hex. 4e Codd. 86, 88.
M Sic Comp. (cum

), Ald., Codd. III, XII (cum ), 2 2, 33, alii.

61 Sic Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex. " Sic Codd.

22, 36, alii, et Syro-hex. M Syro-hex. JUiia^f ./.

(Vocem Syriacam, aliunde nobis ignotam, divinando Grae-

cam fecimus. Hesych. : *". Noetro J»as est

Jesai. v. 6, et paesim; necnou )li-|o,

Jerem. ii. 31.)
M Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-

hex. •» Syro-hex. Itt.mNo .1
u Sic Codd.

22, 36, alii. Syro-hex.: co »07; ^ <v (*» .,
-
>

|^i«\). Cf. Scbleusner. in Opusc. Crit. p. 391.
67 Syro-hex. Sic in marg. eine nom., ut videtur, Codd.

86, 88.
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Aliter : . 4$. 5*

14 (xxix. 15). 7vV• Adversw eam. ', .
Alia exempl. '.60

1 5 (xxix. 16). 72-3. '. Vacat. ^ 8 4 61

^TS. Contemptum. ',. .
..62

16 (xxix. 17). ^?" W*A?n. Terror tuus

decepit te. ',

(alia exempl. 63
). .-

. . -
.6*

•» j&dpt njha »£& ?1

? p-rt

•^V^• Superbia cordis tui, gui habitas in

refugiis petrarum, et tenes altitudinem collis.

'. (. 65
)

(alia exempl. kv

66
)
,. . . ?,,-

67
Aliter : . -. . '/ .

Kj. .
17 (xxix. 18). nntep-^a-^y phun\ ofo*M-

pescet, et sibilabit propter omnes plagas suas.

',. Alia exempl.,
$ .™

19 (. 20). |^ rnr^N )• |*. .# ^.

perbia (arundineto) Jordanis in pascuum peren-

nitatis. ', /. . « '.70
Aliter : . .

.

.71 . . . . \?
•• • •• •— : • • — •

\], Nam nutum dabo (in momento) cur-

rere faciam eum ab ea ; et qui electus est, eum

ei praeficiam. ',

', ' -
(alia exempl.

73
). ., ,. 7* .-' , '\-

'' .75

13TJF * 13^5 iq is e ^am ^ est ^,
e^o ? et quis dicet mihi diem f ',

; ; . .
; ;

7

68 Codd. 86, 88. S. Cyril. in Cat. Ghisler. . II, . 86 1 :^» « (( (Obad. ) ofif 'Ifptplas'
ayytXiav{. 9 SjTO-hex. )^ft1ft\\ Jy^ulo .(.

»-1^,/. w Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in

marg. o>.\v. (eic sine puncto diacrit.). Mox poat n6kt-

add. * Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg.

char. med. 1 Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 62.

Lectio sine est in Comp., Codd. III, XII, 22, 23,

aliis.
M Syro-hex. 1 . m » .j» .?. Codd. 86, 88 :

.(4. 63 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.

in textu : tvfxtipiai (oom, dedit) ; in niarg. autem char.

med.:. M Codd. 86, 88. Sjro-hex. affert: .
. (JLa^O_*oo) . . ()_>»» -> .)

( (-th-\ ft «•) Vulg.: arrogantia tua decepit te.

K Syro-hex. L_j. ^oj' ./. Lectio prorsus absona.
98 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in textu :€
(L>V»flD, destruxit) .; in marg. autem char. med.

:

\< (Li#k, habitavit) iv . °7 Codd. 86,

88. Cf. Obad. 3 in LXX. M Syro-hex. ^-» ./•

1^3009 .1 •:• |.\aa\ ^\> . QJO» .0» •> )»0^0 ^-iA.»

Dl?. Sic Codd. 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. ; et

(cum eVi \.) Comp., Codd. XII, 239.
70 Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. 1. 44, 45•

n Syro-hex.

Jk.i.AY JLo-.)^ lo^ ./. Vulg: ad pulcritudinem ro-

buetam. Montef. ex Euseb. De locis Hebr. edidit: .
artpfav. .. Anon. in Cat. Gbisler. T. II, p. 862 :

(sic) ' crrtppov, «,

(eic). Cf. ad Cap. 1. 44.
72 Syro-hex. bifariam aiFert :

Cf. ad Cap. 1. 44.
73 Sic Cod. 88, Syro-hex. Duplex

lectio est in Codd. 22, 36, aliis. Ad \ ( Syro-

bex. in marg. cbar. med. affert: hf(' (u*e?). 74 Cod. 86. 76 Syro-hex. .j».

IL•^^ «jjJo .».^ ^V^. wotou•^^.'/ ^otj v>\ * ^ao

jx+' 7 Cod. 86, qui soli Aquilae tribuit. Syro-

hex. wjjt.m) nivo ^ Job»* ( aiac » ^£ao ) .*a> .(
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20 (xxix. 21). TSVf• Parvulos gregis. tf., ..
21 (. 22). E7D3. Castu eorum. ',. . (.«) . ,

78

rbty % 3£. Clamorest,cujus

ad mare algosum auditur sonus. ',. Alia exempl., (.79

22 (xxix. 23). ^iJTl ^T-- Ascendet et volabit.

".6. Alia exempl. ^ -
4.80 . . . . .

81

^'5 Super Bosra. ',. . . . 82

23 (. 12). Ufa}. Biffluxerunt (metu);

in mari est agitatio. ',, >>£ Uav-• kv) 4.83 .-
(.() iv .**

24 (. 13). npVnn aem Wjj. Adfugiendum,

et tremor occupavit eam. (. ,-. Alia exempl. ,, .85

rtTfe D^jm. Et dolores prehen-

derunt eam sicut parturientem. O'. Vacat.

•% . . -
<">

25 (. 4). 'toifeTD ftnfi njpnn -vy. urb* iau-

dis, civitaa gaudii mei. ', ,. . . . (), -.*7

26 (. 15). ^T.• Belebuntur. ',.
.."
mrrn ^. . Vacat. %- b Tfj, 4*

22 TT)7V. ',. Alia exempl. /-.90 . . .91

27 (. 6).^. Palatia. ',. .
. ,?*

28 (. 6). 3 2. £/ <fc

regnis Hazor, quae percussit. CK. -) , . . . ralt, .93

). Et vastate. CY. . .. . .94

0*£-,,:-™. rtlios orientis. ',. /' * vlovs.95

29 (. 7).^^. Cortinas eorum. '.-. . . .9*

^«te^. Auferent sibi. ', -. . . .97

rraDQ nto uTvhv WftjJJ. Et vocabunt ad-

versus eos formidinem undiquaque. ',

"Syro-hex. JU-Jkjjo? J^p J.
r8 Idem: ./•

Jk^off

.

n Sic Cod. 88 (cum >^), Syro-hex.

Sic (cum pro avri}r) Codd. 22, 36, alii, et S^To-hex. in

marg. char. med. w Sic Cod. 88, Syro-hex. 81 Syro-

hex. ».n w > .« .(. Codd. 22, 36, alii, pro o^fTtu in

textll habent, ava/3^rrat '( (. «^).
82 Syro-hex. ji^ "^i. .u» ./.

M Cod. Jee. Sic

in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aater. Cod. 88, Syro-hex.
84 Syro-hcx. JUjus ^» \v\ > -> ^.»\?l/ .g». (Ad

««X?^,, cf. Hex. atl Psal. xxx. 10. xlv. 4.)
M Sic

Codd. XII, 51, 62, 88, et Syro-hex. M Cod. Jes., et

sub « . . . () Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-bex. Montef. pro

mendoee dedit. 87 Syro-hex. )^ «»\ «« ,1 .,« Jfm

)jttjce<^>? .m.Naao^oo. Cod. 88 affei*t: . 2. cVat-

TOM. 11.

( K.r.i. M Syro-hex. «a-olk. • > .«. Cf. ad

Cap. li. 6. Mox post add. Codd. 22, 36, alii,

et Syro-hex. in marg. char. med. 89 Cod. Jes. Sic in

textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88,

Syro-hex. " Sic Comp, Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.
91 Cod. 88. w Syro-bex. )U.-.«> .» J. Cf. ad

Cap. xvii. 27.
93 Ideiu: >--» ) r\^\o .,» •/.

Jl-oo? ^.N ^. M Cotld. 86, 88. SjTo-hex. .u».

a-an | „0. M Nobil. ex Theodoreto: '• -. In Commentariis Tbeodoreti boc non babetur.

Syro-hex. Symmacho continuat : i_**_J«_ao ^ \
96 Syro-hex. )k.\ .^ .^> ./• Codd. 86, 88: . iipptis. . ( (?). w Cod. 86. Cod. 88: 2.

airrols.

42
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% . .
\ * (.)-
&.98

30 (. 8). ^pOJflJ ri^ »}. Fugite,

vagamini valde,profundafacite domicilia vestra.

(Y., ^ 4,"-. . (),, .100
Aliter : .

</>«vyrre€(6( ... 2.-, kv .102•W1
. habitatis Hazor. ',-

kv ) ^. . .103

31 (. 9)• ? *°*• Stwyife, ascendite. '., . .,}04"

V"?ltf. Tranquillam. ',. Alia ex-

empl..106

7\-. '. Vacat. >£ 077<™*.™
?]. Necvectisei. ', ,

^/ «.107

32 (. ). ^Wp DfySJP °• - multitudo

pecorum eorum in praedam. ',. . \.109

"^5^. '5^* ^ ? omnibus lateribus ejus.

', e/c ^? (alia exempl. 7€9 109
). . e* . 2. .

»' . ,
110

32 (. ). DTW-™ WIM. ^rfrfucam e^t/tum

eorum. ', . . ..111

33 (. ). •2. tfaror. ',
j). . ..112

D^Jl. Canum ferorum. C.. .. .}™
0"3^"]^• Filius hominis. ', t/ioy.
Alia exempl. /? /^.114

34 (. 3 , 4). *nyyyf»ji -- jtji

^rr»pn^ nnftrci dW^n Mfan

«^> >l
' W r;% ', . Alia

exempl. 8y '
rbv (-~) ',.115

35 (. 4). rptftn nby nmp-n«

D0T^?• Eccef ego frangam arcum Elam-

itarum, praestantissimum roboris eorum. O'.

>£• 4 11 ,. . . . . £», }1,1

36 (. 15). ° ItiESptn ". Quo non venient.

', £. . iv ols .11*

37 (. 6). CA^-. ',*. *. .} 1»

Cap. XLIX. 1 8. - <120

Syro-hex. J», |L^»ttX «.,, .o^ajo ./.

Ad cf. Hex. ad Psal. xxx. 14. xxxiii. 5. liv. 16.

99 Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro-

hex. Est Symmachi, ut mox videbimus. 10° Codd.

86, 88. m Syro-hex. ^o\ ^Jsv> ^ o-ooi-X .1

w*^i ^oV-»/. 1W Cod. 88. Syro-hex. affert : . iv( Juuocl^»). 103 Syro-hex. Sym-
104 Syro-hex. .?.

106 Sic Comp., Codd. XII (in marg.),

22, 23, alii, et Syro-hex. 10e Sic Codd. XII (in marg.),

88, et eine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 10T Pro-

nomen est in Cod. 88, Syro-hex., qui posterior in marg.

char. med. habet. Superfluum oi desideratur

in Comp., Codd. 22, 41, aliis, et Syro-hex. Montef. ex

" uno cod." affert : ',, .. 10 Syro-hex.

i^ftN^. .\ .? 1 1 ? U-LAo ./. Codd. 86, 88 :

macho continuat : »_~? %
J»

. «r. Cf. ad Cap. xxxviii. 2.
109 Sic Codd 22,

36, alii, et Syro-hex., qui in marg. char. med. habet.

110 Codd. 86, 88, quorum hic ^ habet. Nobil.

affert : 'A. i< . . ,
consentiente Theodoreto in Cat. Gbisler. . II, . 867.

Tandem Montef. e Cod. Jes. edidit : . . 6. . . m Codd. 86, 88.

112 Syro-hex. 113 Codd. 86, 88. Similiter Syro-hex. .1

aBaj-^f #> m^l?. 1M Sic Ald., Codd. XII

(in marg.), 22, 26, 33, alii, et Syro-hex. Cod. 88: '. U6 Sic Cod. 88, Syro-hex. Quae

supplevimua, , in marg. char. med. affert

Syrus. ne Syro-hex. Codd. 22, 36, alii : -
... " 7 Syro-hex. l^ \ > «» •.'( ,<£ ./.

Idcm

v
oiOj h f^ 119 Syro-bex. 12° Idem.
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Cap. L (Gr. xxvii).

1. HTCJjn VTyjT D"*TfeB **'1
***• Contra

terram Ckaldaeorum per Jeremiam prophetam.

O'. Vacat. ^. ?
4}

2. WOtpn D^Ntp». Etattollitevexillum; audire

facite. O'. Vacat. %$ ,
^.a . &part . . .

3

TpQ ^7• Constematus est Merodach. '.. . * ..5

rrhh* m TO^ WDH. Pudefacta sunt

simulacra ejus, consternata sunt idola ejus.

O'. Vacat. £& . -
?,^ . ^.

3. W? ^l• Vagantur, abeunt. '. Vacat. Jg

4. -DbO. '. Vacat. Alia exempl. -.8

5. Tftrfm vfcyi ojy»3? ?7. ^c /<™*
eorum (directae erunt) ; venite et adjungite vos

Jovae. ', +-
4,

9 ?
TOV. . ,

(. .) .10

6. D^yJVT. Errare fecerunt eos. ', -
?. . . ?. 11

^. Seduxerunt eos. &.
?. . ().

7. Dtjto & **& DCnTSR- Et hostes eorum

dixerunt : Non rei erimus. (Y. ol -, ?. . .
thrav, . 13

. . . . 1*

',\1'?. (Peccaverunt

in) habitationemjustitiae, et spem patrum eorum

Jovam. ', ??? (alia exempl. add. 5
).

. . ?, ?-
?. . -

», ? ?. 19

8. VT3. Fugite. '.. . .-
<."

D^TlflJO. Sicut hirci. C/. ?.
. ? .™ . ? t. 19

Aliter

:

. . Kfpaarrai (s.. . (.
?•.22

^'^?. Ante gregem. ',. . .23

9. •"^). Et ascenderefaciam. (. Vacat. Alia

exempl. kcu.24

Cap. L. x Cod. Jes., et in textu sub aster. Syro-hex.

Cod. 88 pingit: yfjv X. £6» icr.e. Codd. 2 2, 36,

alii: «rt y^v . r. i.
2 Cod. Jes. (Montef. om. , invito

cod.) Sic eine aeter. Cod. 88, Syro-hex., et (cum-( pro* .) Codd. 22, 48, alii.
3 Syro-bex. .^.

Jl/ clso^. *Idem: ^ojj.d ^i ./.
6 Codd.

86, 88. Cod. Jes. Sic in textu eub aster. Cod. 88,

Syro-hex. 7 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii,

et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 8 Sic Cod. 88, Syro-

hex. 9 Sic sub obelo Syro-hex., qui in marg. char. med.

affert: (. tt \

~

m >), quae lectio est Codd. 22,

36, aliomm. 10 Syro-bex. ^» \ .? IlSo.^-S )« .<\

«lu^» ia^ yfl^ .nnlfc^jo .^olL». Cotld. 86, 88 affe-

runt: . . *cai. . " Codd. 86, 88. Syro-bex.

ci^.v^ .j» ./.
u Syro-hex. aa^/ .^o. Cf. Hex.

ad Psal. lix. 3. " Idem: ^.^.» ? ^'« .1 ./.

,0{_/ ^ 00«. Codd. 86, 88: .

\€\(. U Codd. 86, 88. 1 SlC Codd. 2 2, 36,

alii, et Syro-hex. 1 Codd. 86, 88. Syro-hex. afiFert

:

[-a-fl U>j.*a\x\\. .«ab, quod temere sollicitavit Bern-

stein. in Zeitechrift etc. T. III, p. 408. Vox Jji_»^so,, Lexicis inserenda. (Parum probabiliter Theodo-

ret. in Cat. Ghisler. T. II, p. 875 : di, —, ,(—.) Syro-

hex. oJk-fU/ .j» .1 Cf. ad Cap. xlix. 30. " CkxL

86. Cod. 88 : . , quae lectio est in Codd. 22,

36, aliis, et Theodoreto. 1 Codd. 86, 88 : . -
pii/ot(sic)(*. Pareons. teutat Kiptuwi, favente

aliquatenua Syro-hex. ; nos inter KtptivoX et adhuc

incerti baeremus. C£ Hex. ad Psal. lxv. 15.
w Syro-

hex. * \ * ^y ~f m_«/ .uo ,(. Cf. ad Cap. viii. 17. Ad

cf. Prov. xxiii. 32 in Syro-bex. a Syro-bex.

JJy^ ^-/ .1.
w Theodoret. w Cod. Jee., et,

ut supra, Codd. 86, 88. H Sic Codd. 22, 36, alii, et

4 2
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9. (s. ^?to») V^ttfu $! >2. S^i«ae <?>*,

«eu£ Aerow orbantis (s.prospere agentU). O'.

? (alia exerapl. /3tX?7 // ? 26
)
/3. . . -. ..2*

10. nnrtJ"DkJ3. '. Vacat. Alia exempl..27

11. ^rroton *$. Quia laetati estis. ', -. . . . 8-
28

Arttrn 7^3. Si^/ eUMAi triturans,

et mugiistis. ', kv,. (.) ,.29 . . . (.30

12.». Erubuit guae vos peperit.

'. ^.. 4? 1

pars extrema gentium fiet desertum, ariditas et

solitudo. O'. ££ ,
££' () 4.32

13. nfW3a"^S"^g |« DtfJ. Obstupescet, et

sibilabit propter omnes plagas ejus. '. >-,

. . . €/7<€ (.^ 33
),

< .3*

14. ""^7 *&• Quia in Jovam peccavit.

'. Vacat. ^- 8 -
€<™

15. ^P^?^ ^. Foci/eramini con/ra eew

circum. '. 2 (alia

exempl. «r' 03> 36
). . . -

£ore . . ,
37

23. Dee?££ manum suam. ',-. . -
.38 . .39. Fundamenta ejus. ',. . .40

fc3jp|n. Ulciscimini eam. ',. . .»•* irap' /f.
41

16. 53"• Satorem. ',. . . -.
HJ^n 2. (rZac?M saevientis. ',. . . .^ (s. otvw/iwjs).

43

17. totty ^^• Posterior ossa ejus arrosit.

', , (alia exempl. add.

w
). .. . €< .46

Aliter : . . . i$oortiaev (a.).
Syro-hex. Iidem mox juxta Hebraeum post(
inferunt. Sic Codd. 22, 36 (cum ), alii (cum

), et Syro-hex. in marg. char. med. 2e Cod. Jes.

27 Sic Comp., Codd. 22, 36, alii, Syro-hex., et sub aster.

Cod. 86 in marg. 28 Codd. 86 (sine litera .), 88. Pro(-f, ((€ correximua. M Sic sine nom. Cod.

86, et, praemieso *., 88. Syro-hex. affert : .-
f«T€ (yoV— 001 ^ . \.). *° Syro-hex. ^

,* ^.>jb.

yobwoo*. 31 In LXX hodie legitur: ivtrpam\—; sed liaec,( . $, desunt in Codd. Vat.,

Sinait, 23, 26, 86, 106, et Syro-hex., qui in marg. affert:

yQ-oL^X-» «» Uc^=» .1 .««. Montef. e Cod. Jes. dubi-

tanter edidit : •• . — ets ; invitis Par-

sonsii schedia Pro evtrpamf Codd. 22, 36, alii,

habent. Cf. Hex. ad Psal. lxx. 24.
32 Cod. Jes.

Cod. 88, Syro-bex. : ., awdpos icai

4. Sic sine aster. (cum \ . \ .) Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. y °»k-> .>. Cf. ad Cap. xix. 8.

34 Cod. 86. Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii, et sub aster. Syro-hex. M Sic Codd. 22, 36, alii, et

Syro-bex. 37 Syro-bex. \\./ •»« 7•
M Codd.

86, 88, quorum hic xiipas babet. Syro-hex. )*/ 5*»om .(

.

i»^-f.
39 Codd. 86, 88. *° Iidem. Syro-bex. ./.

iO^? U>|fc^.
41 Syro-hex. -a^e Jfco^i .u» ./.

OM^a. Senaus est utriusque interpretis, locutio solius

Symmacbi. Cf. Hex. ad Gen. iv. 15. ** Syro-hex. ./.

Uo»J^ .. Idem: *)-»? .u» .?. Cf. ad Cap.

xlvi. 16. Minus probabiliter Origen. Opp. T. III, p. 314

:

6, oi,((,(. ** Syro-hex.

in marg. char. Estrang. ^a/. Post Codd. 22,

36, alii, addunt :. 6. (s. .). * Cod. 88. *" Syro-hex. .» .}.

o^»i-^. Qraecitae agnoscit tantum, exosso;

sed forma non improbanda videtur in interprete,

qui ad Hebraicum D^ exprimendum ooriWa» excogita^it.

Cf. Hex. ad Job. xxi. 23.
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18. ^fcnfr vtVn ntoqf rrp\ ', >%.
. 6 ' 7

"fi?B. Animadvertam.. . . ««-

^TBf• Animadverti. ^. . .

19.^^- Vmfer;. #/ reducam Israelem.

', '. .( . .'.60

*Ai\£ J\£, Ad pascuum suum. ', ety. . . . . ..61

]?• '. Vacat. Alia exempl. h.62

20. *Sflg\ ^#} ]i$rnN XOpi\ Quaeretur de-

lictum Israelis, et non erit. ',', . . .-^ ', € 63

21. rvhv rhv \\ X^r\"hv. Adversus ter-

ram Merathaim (duplicis defectionis) ascende,

adversus eam. (. , Xeyei,
'.6* . -

'.66 .
(s.) . . .

0

'^ ^) 1. Pekod (animad-

versionis); occide et exscinde post eos. O'.

725

(. . ),,
(. .) >£ .
4.67 . ,

. ,

68

24. ^ ^\ Tetendi tibi (laqueum).
7
. *-

(alia exempl.
69

) ."? (£ .90

nVT
T

)). Et tu neseiisti. ',. . . . H ryw»f.
ei

WlJIHQ• Coniendisti. ',. . .
rfpuras (s. ).'*2

25. WH 5^-3. Nam opus est. C ipyov

rnans rrirn *pvb. . «/% 0*. »
exempl. Kfpte> 0€ ?*

26. VJP.P
7"^2. Venite. contra eam ab extremo

(ad unum omnee). ', •>£

^ 65 . . «X&tc (. ttvrt)

axrrfj . .( tls .
OVZnV^tt ?>. Aggerate eum sicut acervos.

'.€€ . .-\€, ol. ..
27. -^ Wl, 0<:cirft7e omn«

juvencos ejus, descendant in mactationem. O'.£€ ,
c/f. .*€

6 , \( tls.
47 Cod. Jee. 6ic in textu sine aster. Comp., Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. ** Syro-hex. \j] ,\h> .jd J.
*9 Idem : U .v «> » .40 J. Idem in textu bis habet

:

orl * /3«. M Codd. 86, 88. " Iidem.
68 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. M Codd. 86, 88.

Syro-hex. affert : . .* . M Syro-hex.

in textU : <V1
( jSjOd) «V ; in

marg. autem cbar. med. : , orl -
(jj-t v?y> y> y), quae lectio eet Codd. 22, 36,

aliorum. " " Sic MS. Jes. et alius."

—

Montef.
66 Syro-hex. bjL^pc? U*? ^j». .u». w Cod. Jee.,

et sub aeter. Cod. 88, Syro-hex. Sic sine aster. (cum-( pro) Codd. 22, 36, alii.
M Codd. 86 (cum

<(), 88 (cum *'). Syro-hex. affert: . . rjri-

(fQ^»(). . . (^). Sic

Comp., Ald., Codd. XII, 23, 26, 41, alii, et Syro-hex.

80 Syro-hex. in marg. char. med. ..., nN->ft n\ fcoo*.

Codd. 22, 36, alii : ( ; ex

duplici vereione.
1 Syro-bex. ^-? »#b>-»/ .1 .*o .f.

-**>•- il. Idem : «^U/ .-> .1 Cod.

Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (sub ^), alii, et sub

aster. Syro-hex. w Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.

(marg. *) . Cod. Jes. Sic in

textu Cod. 62, et sab aster. Cod. 88, Sj-ro-hex.
w Syro-

hex. ^onNo 9»^ qXclx ,jx> Uicu, ^jo 9»^. oi .}.

^ldem: .js * ^.. • p? ya-»«? I 1 ^ »/ y->o? ^ «^ »1«

4 )^aa_a_eaiw^ ^,/ ^&<)/. Ad Aquilam cf. Hex. ad

Psal. lxvii. 5. cxviii. 118. " Idem : (cL»i-.) oj-. ./.
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27. DrPTj?S. Animadversionis eorum. ',-. .^ . .

69

28. 'h^f £3. Vindictam templisui. O'. Vacat.

•>£' vaov 4.70

29. |. Insolenter egit. ',. . ..71

vNHfeP tthTljp'. /» Sanctum Israelis. (.

ayiov . . rbv.72

30.^^. Delebuntur. ',. .-.73 ..* 0*3. '. Vacat. %- kv tj}

4.75

31. JVTJ. Insolentia! ', . .
2. (€,

tVS^. Die$ iwws. '. /*4 ;. Alia

exempl. .77

*])2• Animadvertam in te. ',-
/. .«) .

32. JV1J ©?]. ifr corrwei insolentia. ',

. '.. ^.79 . . . .90

^2. ln urbibus ejus. '. €i/

?. . cV (.81

33. 0^^. Oppressi sunt. ',-
. .. .-.82? ^. Recusant dimittere eos. '.. .-. 2..83

34. E7NH. Vindex eorum. ', /ccu. . . '.8*

ufnrTtf STtJ 3. Litigando litigabit litem

eorum. ',. . .
2. .86• Ut quietum reddat. Cf.

^• . .89

^")'T| • Et commoveat. (. . .^.87

35.^• Sapientes ejus. ',. ' .

."

36. At§Sl CT^nVM arjj, G/arfmi ad roewrfam

(hariolos), e£ stultescent. O'. Vacat. Alia

exempl. «^ (.) -
, *.89 . .6 (,

(s.). . ., .91

69 Syro-hex. JLoioi^»? ./.
70 Cod. Jes. Sic in textu

Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.
71 Codd. 86, 88 : . (. els . Syro-

hex. &*1^ .*> J.
n Codd. 86, 88. Syro-hex.

tam Aquilae quam ' vindicat : ( ayiov '.
73 Codd. 86, 88. 74 Syro-hex. voj>U*--> .j». Cf. ad

Cap. xlix. 26. 75 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd.

22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 7e Syro-

hex. )y\ « -^ ,u» ./. Vulg. superbe; unde Comp. ex

ingenio, ut videtur:. 77 Sic Codd. 22, 36,

alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 78 Syro-hex. ./.

... >>,.> }->^\><>. Cf. ad Cap. xlvi. 21. 7 Idem

in continuatione : )io\ni,v> \ajUo. *° Codd. 86,

88, qui vfpavfa scribunt. 81 Syro-hex. )b>i«
?
v>t .^.

<i»^-?.
82 Codd. 86, 88. M Iideni. M Syro-hex.

yOotJ^ *a-_*^_o» o'o*o .jb ., cum scholio: ca—.;

—

d>

Ui ^7>. Cf. Hex. ad Levit. xxv. 33. xxvii. 15, 33.
86 Codd. 86, 88. Ad Sym. //' in casu tertio pinximus

propter Syro-hex., qui affert: ^co&sj U-^> pmv>-> .«».

vooC^-.? Jlx•?.
m Codd. 86, 88 (cum i»s pro *).

Statim Cod. 88 in textu : ••* . 87 Syro-hex.

,^^ ,f. Syro-hex. Sic sine aster.

Codd. 36, 48 (qui habent), 62, aliL Syro-hex.

legit et pingit : - (.) « orl

()_) , . Parsons. e Cod. XII

afFert: 5S'A. ( ., (; uotans :

" Huic lectioni praefigitur in Cod. 86 . . .; in Cod. 88

tantum ." Est qnidem solius Theodotionis, ut mox
videbimus. M Syro-hex. y«xgk>-*-»o l^ss^ i<^ ./•

''' ..111 : .0JL0 otX•? )l^9> ^X .40; quasi in He-

braeo legisset WjJ31. Graeca Symmachi exhibet in textu

Cod. 5 1 » SUpplens : «rl rovs ., -' eVl , . Prae-

terea Farsons. e Codd. 86, 88 affert : 2. Art, ; sed incaute ad V. 37, itri -
. . (., refert. Postremo in loco Jerem. xlviii (Gr.

xxxi). 30 pro Hebr. I^a I3"N?1, teste Syro nostro, Aquila

SCripsit, ( (JfcJLa^^o); Sym. vero,
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36. rP"VQ!l. Fortes ejus. ',?? -
?. Ot' . .

37. 1^"'3"? ,

|. omnein turbam mis-

ceUam. ', ( •)£• 4 -.99

38. ^Jj 1*$ l"jh. Siccitas ad aquas

ejus, et exsiccabuntur. O'. ?,. Alia exempl.? , >>£ -
<

AffhlT^, ^ cnm terroribus (idolis)

iwsane *e gerunt. ', kv ??. . kv??-. . kv?.95

39. D*HT*J "1^. Zy)'im (bestiae deserticolae)

c«m ululatoribus. CX. kv ? -
?. .€/ /^ /«/.96 .?.97

^W. ^3• Struthiones. ",? -. . .. . .-
."
TOA "TO ^). Etnonhabitabiturultra

in perpetuum. '. Vacat. ^ oi/co-

?? 4.99 . -
( (.

39. ">^ "^';" >3 *&% £/ incoktur

usque ad omnes aeiaies. ',

? Tbv. . &€ iv

aiirj} ytvtiav ytvtStv.
°

40. Dhptl^• . •• . ^4.™
7Viyn~r\W). Et vicinas ejus. CY. ?? ?. . . ??. 103

42. ^?. Jaculum. ',. . . >-

««.104

miserebuntur. ',? ,. . .?, -.106

3. Sicut vir. ', . . .
?. 106

44.? pHSP• £ «/peroia Jordanis. (.

. . ? 4 . 107

'. («£) <<< . .

10 . 50^9 . .

10

jnW )" . Jn pascuum perennitatis. '.

€t? /0/. Alia exempl. ? ."
. . 111 ..112

45. Dv:fl2?3 "};>. ', ??? (alia exempl. XoXimW 113
).

6 . Syro-hex. +.1 yQJot| » »«, indice lectionis ad appicto. Cod.

Jee., et in textu sine aster. Cod. 88. Syro-hex. pingit

:

•• «ri 4 6 . M Sic Cod. Jes. in marg., teste

Parsonsio. Syro-hex. in textu : (s.)
., \; in marg. autem char.

med. : *(, . Codd. 22, 36, alii

:

(.) «! . , -( (s. ^^). Codd. 86, 88. Syro-hex.

affert : CkN»-•* •> Js^fc^a^ .}. " Codd. 86,

88 :
'. *\ € (sic). Pro posteriore legen-

dum videtur ctci/i s. ui/i, coll. Hex. ad Jesai. xiii. 22.

xxxiv. 14. Syro-hex. ad affert : *A.

(jl+Ujqjo). . ««> (jpu^U). w Codd. 86, 88.
98 Iidem. Cf. Hex. ad Job. xxx. 29. Syro-hex. affert

:

)kjfc»^JL• fui* ts&ti^e .*» *[ v> > ,\ ubi Symmachi

lectio ad clausulam praecedentem pcrtinet. " Cod. Jes.

Sic in textu Cod. 88. Syro-hex. pingit : co\ •<.
fri *. Pro ( in Codd. 22, 36, aliis, eet th

Cod.

100 Syro-hex. .Jio-ojL^. oot jje-^U ]lo .u».

Idem in continuatione : I>^ Lao*-^ - )>V< »

)>?o. Comp., nescio unde, edidit: —*h alm

(* \ yfvcar.

Jes. Syro-hex. , ^^« Codd. 86, 88.

104 Syro-hex. )tai» .» ./. Cf. ad Cap. vi. 23.
1<tt Codd.

86, 88. m Iidem. 10T Cod. Jes. Cod. 86 : . .
. Cod. 88 et Syro-hex. in textu : •-

«* ., et 8ic sine aeter. Codd. 22, 36, alii.

108 Syro-hex. )l&xi ./. Cf. Hex. nostra ad Prov. xvi.

18. Ezech. vii. 24. Zech. xi. 3.
loe Syro-hex. .4».

)v -.^- 1 Cod. 86 : . «nro X^r (sic). Cf. ad Cap.

xlix. 19.
u0 Sic Codd. 23, 26, alii. Syro-hex.^

\. 1U Codd. 86 (cum), 88. m Ii.Uin.

Syro-hcx. *\ .^ ); V-^^-i* •*• Cf. ad

Cap. xlix. 1 9. In Codd. 22,36, aliis, duplex exstat vereio

:

<ir *1 . . 1,s Syro-hex. in marg.

char. med. ? |j^»U». Pro /ovt Codd. 22, 36, alii,

habent ; solus auteni Comp., .
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45. ]*2 *y£| D^nnp1

: fc&-DN. Profecto abri-

pient eos, ut parvulos gregis. O'. cai/ &-. .
€ar . . .

* . kav

ol .115

3. Pascuum. ', /?• .-.11*

Cap. L. 39• tv T0'S -f• (sic) ^-. 117

Cap. LI (Gr. xxviii).

1. "'QJ? 17. Leb-camai (s. cor insurgentium contra

me). C.&/. . kntyeipov-. . (fort.) 1

2. 11 0*. Peregrinos, et ventilabunt eam. O'., . . ., .2

TXTyVcT\& ,)p{?lv). Et populabuntur terram ejus.

', /cat . .
^. . /CCM( . . .

1* HvV ^ ' '?• JVim mm£ adversus eam

undiquaque. '. ^ ort ^ 5 (. . iyivovro eV)/ '.
3. "?*?• Contra eum qm tendii. 0'.€.

JEREMIAS. [Cap. l (xxvii). 45-

Alia exempl. ; 7
alia, €' /r^ €-

3. )" '*>]. j£f co»*ra eum qui effert se. O'.€. Alia exempl. -; 9
alia, •><- hr 4^ (s.^).10

''. Exscindite. ', .'.
^. Exercitum ejus. '. )> -
. . > .

4.. /^ plateis ejus. '. 1£0€>.
. €/ . . €J> ?-.13

5.^. ',. ..14

6.'. ^e exscindamini. ', -. .€€. . /-€ 1

7. E^u (in posteriore loco). '. Vacat. Alia ex-

empl..16

8. ?^. .E>7ate ^ropier cam. ',-. . . ' avriji'.
17

rQifcOy?• Dolori ejus. ', -
. . 18

9.^ ySp?. iVam pertingit ad caelum.

114 Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. xlix. 20. Syro-hex. affert

:

.^ (. o**aj ; cf. ad Cap. xlvi. 15).
115 Codd.

86, 88 : . iav—. Syro-hex. . oo*r> .qjuxj .«ad.

Jfc-^wo? )»o^>. m Codd. 86, 88. U7 Syro-hex.

In Ed. Rom. pingitur, ol ; eed desideratur

in Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis.

Cap. LI. x Codd. XII, 86, 88, quorum ille, hi

autem habent. Anon. in Cat. Ghisler. T. II,

p. 891 scribit. " Symmachus voces Hebraeas re-

tinuit ut nomen proprium
;

posuit enim. Hebraei

per rationem scribendi arcanam, quae 2}$, qua cum N,

et B> cum n, et contra, permutantur, per ^\> 27, &~\\P2

indicari dicunt. Hinc Chaldaeus interpres posuit: PJH.

"•Kipa { ""^l^; Graecus Alexandrinus : \ *\."—RosenmueUer. Syro-hex. in textu

firtyapovravy in marg. char. med.& afiert

:

Denique Codd. 22, 36, alii: incyapovrutv.

1 Codd. 86, 88. Syro-hex. »—»>,—to .jk—? .» ./.

3 Syro-hex. .o»\ .? 1_^>D vr> S j^e .?. C£ Hex. ad

Jesai. xix. 3.
4 Cod. 86 : . (sic). Cod. 88

:

. (sic). Verum videtur», collatis Sym-

macbi lectionibus ad Jesai. xix. 3. Jerem. xix. 7.
6 Sic

Cod. 88, Syro-bex. Syro-hex. Aquilae continuat

:

«J};o^d m >^v 0001; ^^5 r Sic Codd. 88, 106,

Syro-hex. In Hebraeo nonnulli codd. PK pro ^N bis exhi-

bent. 8 Sic Comp., Codd. XII, 22, 36, alii.
9 Sic

Codd. 88, 106, Syro-hex. 10 Sic Cod. Jes., et sine aster.

Codd. 22, 23, 26, alii.
u Sjro-hex. )>_<__^» ^q-joi

*x>i~l n Idem: «iC^-? Jicuy^a ./.
13 Codd.

86, 88. Syro-hex. affert : linfrvi^ .1
14 Syro-hex.

JioJlXS? .}.
15 Cod. 88, qui ad Aquilam( kabet. Cod. 86 : .€. . -

(sic). Syro-bex. aflfert : .0 ol^

—

* •».
18 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-bex. u Codd. 86,

88. Syro-hex. o> ,\v oW.^ .u» .1
18 Codd.

86, 88.
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O'. €. .
<<oy . . . . . cty }9

9.^' Mto. Et elevatum ett usque ad

nubes. ',( (alia exempl. ,
8. *£*°) «»9 . .
( ((. . . . eco? *?

10.^^- ^* ¥#, Troduxit Jovajus-

tilius nostras. ',*. . ^ -. .* -.22

lfi*Zl rrjSD^ 1. Venite, et memoremus in

Sione. O'. 8evT€, kv.
. iet/rc, ".23

11. ^natO. Consilium ejus ad perden-

dum eam. ',. . .
.'
•'"1

•?• Templi ejus. ', .
Alia exempl. .26

12. ntoin-^N. Ad muros. ', >£ 4-.26^ VH-JJ• Corroborate custodiam. '.

(alia exempl. 27
).

. .(. 29

12. Drrwn. Insidiatores. '. oVXa. . .

ntoy-aa njr ooroa ^. # »» / cotmiium

cepit Jova, et patravit. O'. *
(potior scriptura), -. . ^, -.90

13. PhVrWA. Abundans thesauris. (.. . iv

31

•njEfSi ^p btt. Venitfinis tuus, cubitus

(mensura) rapinae tuae. '. €
(. . 32

) ( ,. .^ , -
.33 .€ ? ,^. Aliter : . . . .34

14. 7?. Qttflwt /«*/. '.€. .
. *.
*? "SJ^y Vjfl. £/ ecfen* *«per / celeusma.

', € .
. * .3* . «

. . . ol

16.^ ^* Ci?P«e aquarum. ', .
Alia exempl.^? .38

19 Codd. 86, 88. " Prior lectio est in Codd. 22, 36,

aliis; posterior in Cod. 41, et, ut videtur, Syro-hex., qui

yuftUl habet. Codd. 86, 88. In posteriore ad Sym.

abest; sed vid. Hex. ad Job. xxxvi. 28. xxxvii. 18.

xxxviii. 37. Syro-hex. affert: *A. . (^-ej^A,/).

Idem in marg. char. Estrang. * LlIjv \ n. K-i\ ul>i pro

l^lSoX pingendum videtur ^IsjlX, «t («(),
quae Aquilae est versio ad Job. xxxvii. 21. xxxviii. 37.
M Codd. 86, 88. Verius, ut videtur, Syro-hex.: .^-

(^— ? Jia_aJ?JL^.). M Codd. 86, 88.
34 Syro-hex. L x\\ *~>? lfe> t .. v* .u» .}.

Codd. 86, 88 : . . . " Sic Codd.

26, 36, 41, alii, et Syro-hex. 2e Cod. Jes. n Sic

Comp., Codd. 22, 96, alii, et Syro-hex. * Syro-hex.

)Uo^i\ o?o*.? .> J. " Codd. 86, 88. Syro-hex.

.JjJ^aa .^D ./. " Codd. 86, 88. Syro-hex. Aquilae

et Symmacho continuat : |»tao ^?"^»». 3l Syro-

hcx. «booJLoa^ )Ljut^D 7. •"-
I.lfin: .jo .}.

JW. M Codd. 86, 88. M Iidem: . ^«,—ro

TOM. II.

. Pro nescio an legcndum, segmen-

tum, quae primaria vocis Hebraeae notio eet. Certe Syro-

hex. affert: •:• ..n\»? jnmfr? .^0. (Syr. Ua9 commu-

tatur cura to^ Job. xv. 32. Cant. ii. 12.) Etiam Vulg.:

venitfinw tuus pedalis praecisionis tuae. Syro-hex.

JJL) y*t .u» .^. Vulg.: ottoii brucL•. M Cod. 88

affert : . » rrri . Cod. 86 : . -
('rrt € 8, ».

Prior tantum clansula Aquilam auctorem habet. Cf. ad

Cap. xxv. 30. w Syro-hex. fflot >«n»Vw .< .^d.

]U-^^ ^ . ?? v
cljO. ^-/ .jb. . .^^f^ot. (Pro

^Xfc-o» Bernstein. tentat )b>\\» .0»,,.
Equidem crediderim omnia post ??lo» scholium esse, qucxl

cum lectione Syminacbi coaluerit, cujusque similc quid

reperitur in Codd. 22, 48, aliis, qui post infe-

runt :( (.() oi . Tunc

pro ^^^ot tanturamodo repetendum ?f |ot.)
w Sic

Comp, Ald., Codd. XII, 23, 26 (cum faot), 88 (cum

*+» ^xovr), alii, et Syro-hex. Cf. ad Cap. x. 13.

5A
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16.. Ventum. ',. . ..™
17. J"IJH7? CHN'^5 ^• Brutus factus est omnis

komo sine scientia. C (alia exerapl.

40
) . ..

. -.4"1

18. D^WlJMl. Hlusionum. ',. ..42

19.?™ ?. Et (Israel) gens hereditatis ejus.

', . Alia exempl. -
, .43

. , . .
.**

rtH32f. ', ^ *.4*

20. )«". Ma#eMS es /w. ',

. . ().46 '-
( ).47

^???!• -* diffdngam. ', .
. .

Tp,^^ . Etperdamper te (quasi malleum).

', /cau e£apco €/c ) (alia exempl. ev '49
).

22. nWqa . . . "oti jpj . . . rrc^'] ehH.

Virum et feminam . . . senem et juvenem . . . ado-

lescentem et virginem. ', -
. . . . Alia exempl. -

. . .

. . . .60

23. '"TO^ *^?. Agricolam et jugum ejtts. '.. ..61 ..52

24. '& ^^• Incolis Chaldaeorum. ',". . . . ..53

25. . Mons perditionis. ',. . . .6*

26. oSijr -^. Namvastationesper-

petuae eris. ', >, . . (: (o-jj.

27.^5^. Tuba. '.. . . «/xnV®

(Armeniae), Mmni e/ Aschenaz. ',', . Alia

exempl. ,. Alia : (.) ', .67

. . M(Vf\ '.** ..59

vV ^i??• Praeficite adversus eam. ',-
'. . tV.60

IDDtp. Tiphsar (nomen dignitatis militaris bar-

39 Codd. 86, 88. Syro-hex.: - Svtpov. *° Sic

Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, alii, et Syro-hex.
41 Cod. 88. Cod. 86 tantum affert : .( (sic) .
. wart . ** Syro-hex. \-*^.} .u». Codd. 86, 88

afferunt : . Traiywar ; ubi ad aliam versionem

pertinere videtur. ** Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-

hex. ill textu :( tari) ; in

marg. autem char. med.: (\ . ** Codd.

86, 88. Cod. Jes. in marg. affert: *\ .
46 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Comp., Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. M Syro-hex. [ ^ -^ » v> ./.

twU-</, cum scholio: " Ut eiquis allidat (^a -\ *, t)

aliquid ad parietem." Cf. Hex. ad Psal. ii. 9. Vulg.:

collidie tu. 4T Theodoret. In Pesch. est n">»j, croi-. ** Syro-hex. V-^r-l^ ./. Vulg.: ei coUidam.

*° Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex., qui

in marg. char. med. « habet. w Sic Syro-hex.,

quocum nullus liber ex omni parte consensit. Lectio

(\(6 pro3 est in Codd. 88, 239, et Aquilam refert.

Cf. ad Cap. xviii. IX.
61 Syro-hex. \—>•—3 .» J.

-t^ f
62 Codd. 86, 88. Syro-hex. .u» .^.

Jk-^?. M Idem: «U^co J. Cf. ad Cap.

VI. 28. Post add. X/yei xvptor Codd. 22, 36,

alii, et Syro-hex. Syro-hex. Ul-^>o mN> .^0 ./•

)oe»l yi\\\y 66 Idem : Ui*=» •»« J.
S7 Prior

lectio est in Cod. 88 (cum ), et Syro-hex. (cum

ii»>(?); posterior in Cotnp., Codd. III (cum), 23,

2 6, 33, 36, aliis. In textu potior scriptura

(s. -fiOtr) est in Codd. Vat, Alex., Sinait. Syro-

hex. ,)"•»- («c -"«" ^>>|? ./. Cod. 86 affert: .
Miwti. Cod. 88 : . Uim. 6e Codd. 86, 88.

60 Syro-hex. Aquilae continuat : »» >.
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barum). ',. .. "-
?• .*1

27. 1?p |73. Sicui locustas hirsutas. ',. . . /.62

28. ^^?. Inaugurate. ",. Alia

exempl..63

p^-^a nw praaD-^-nw-
•• : :

-. Procuratores ejus, et omnes prae-

sides ejus, et omnem terram principatus ejus.

', , ,. Alia ex-

empl. ,,
.**

29.7 tignft). Et contremiscet terra,

et torguebitur. ', , .
. , .66 .
\( , 8€.

30. TtaUi "0• Cessaverunt fortes. ',. . .*7

rtYTCEn. In arcibus. ', kv. ..*9

32. Hnn^rTl. Et trajectus capti funt.

', . .
\ .

ilDlto^. Et stagna combtuserunt.

', . .
. [~\™
^73. Conturbati sunt. ',. ..71 . .71

33. *Afl rtftOS. '. Vacat. gg* &/-

6 .

est i/w/ar areae tempore calcationis ejus. O'.

/eot (. . 7
*). . . .

76 .
, ™

vh. Tempus messis ei. '. 6-
6. . .77

34. "^—• Consumpsit me. ', .
. 79

81 Syro-hex. l*»^^ .»». Idem in marg. sine nom.

ya3|^. Vulg. Taplisar. 62 Syro-hex. aflfert: . .
(JL*•)). Idem ad ). »; \, (. 28)

apponit: |jk-l .>» .»»a^JJ ./• "A. ujdo^JI. Vox mihi

ignota, quam, si placet, conferas cum D^,, apud

Castellum. S. commotionem."—Norberg. " Vox Syriaca

male descripta mihi videtur. Omnia enim tentavi, quibus

lux quaedam voculae illi affunderetur, sed sine successu.

Forte a «eoo^, volare, derivandum est."

—

Spohn. Quod ad

Symmachum attinet, recte vidit Spohnius, Syr. U±>i non

vertendum esse commotionem, sed terrificum, Graece, ut ei

visum est, ; et certe pro ">PD adhi-

bet Sym. Psal. cxviii. 120. Sed in locis Jerera. v. 30.

xviii. 13 Syrus noster per JkiJj interpretatus est,

neque aliter h. 1. vertendum, testantibus Codd. 86, 88, ubi

est: . . . Ad Aquilam pro «eojJJ,

quod olim in Otio Norvic. p. 55 tentabara, ^l^ Jlf , non
volans, Smrtpov,, ut brucbi cpitbeton sit, nunc non

placet. " Aliam correctionem proponit Drachius in nupera

Hexaplorum editione, ut nempe Syrus male descripserit

Graecam vocem (mallem ex forma Syra),
ita ut i)ro «aoo^D sit reecribendum ^Da^e»U; refertur

vero in codice lectio Aquilae ad |*. 0^^n^"n?• Quod
vero ibidem referatur in codice Symniachi Jj**J, ex errore

factum apparet, cum sit ponendum statim post ..» ./.

]Lm|, sed seorsim, utpote unius Symmachi."

—

Cerianx.

63 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. M Sic Syro-hex.

et Cod. 88, niei quod hic \ .
habet. Montef. e Cod. Jes. affert: Id —. M Codd. 86, 88. * Syro-hex. ^oilo .wbd.

^a^Io Ut/. OT Codd. 86, 88. Iidem. Cf.

Hex. nostra ad Ezech. iv. 3.
m S}TO-hex. )l;^\v>o J.

<• ^,— U/. Ad )l•.• ->\v> idem affort : Jfcoi^ .jo. cum

scbolio: joa^/ **? qjo» .)kS.\j, quae lectio ad D^^n
pertinere videtur. Cf. Middeld. ad Jesai. xix. 6. T0 Cod.

86. Parsons. e Cod. 88 exscripsit: ". \. . praemittit ." Vox

ad Hebr.^ aptanda videtur. Syro-

hex. o-^l/ .> .1" n Codd. 86, 88. n Cod.

Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Pareons. e Cod.

XII aine artic. exscripsit. T4 Syro-hex. T6 Idem :

aia*,,aa^ U=»l .1
n Codd. 86, 88. n Cod. 88.

SjTO-hex.: . . ()?•«•? |j^>)• " Cod.

88 in continuatione.

5 A2
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p"1
^.. Delevit me N. rex Babylonis, statuit me

vas vacuum. ', ,, . . Alia exempl.

^- 4, (.
*™) . ., €
KCVOV.90

34. 35." ^. Dispulit me. Injuria

mea. ', € . .-. . . .

.91

35. ^"^V ^Nttfl. Et caro mea sit super Baby-

lone. ', -. . . . ,

82 ...83

36.^/. Litemtuam. ', .
. .

37. njnefc rratf »yj ftya ^. j» acervos,

habitatio canum ferorum, stupor et sibilus. O'.

efc. Alia exempl. «/$•, /ca-

(. . »), -.86 . €? . . ,
86

Ittfr' pMU. f#/ sit habitator. '.

. .. -
(.).87

38. ^g «JW DWDSS W. SiWM/ trt feone*

juvenes rugient, rudent. ', oVt !;

(alia exempl. add. ol -
88

). . ,
naTibts. 89 . .. . -
/rat.

90

39. Dn^Jntp^TlN. Compotationes eorum. '.

>fc
4 .91 . tovs . .

92

*Aj£. Exsultent. ',. .-.93 . . ,
94

40. CTTlflSTOy. Cum hircis. '. /€'.
. . cwm pilosis.

95

41.^ «37? *?. Quomodo capta est Sesach.

', ? eaXoo £5(• >€?• « «<. .."
]?1. Laus. ', . . ..97

43.. Instuporem. 0'.Vacat. ^•-
€ty 4?8 . ."

79 Syro-hex. u.i w, -» ./, Cf. Hex. ad Psal. xvii. 15.

80 Sic Syro-hex., qui post * in marg. char. med.

addit : (U*^J9 Jooa^ >*/)• Codd. 22, 36,

alii: (( , pe ( €,(
(), . . . ., pe .
Ktvov, { (). Codd. 86, 88. priore

ad Aquilam * abest.
82 Syro-hex. »*^*? Jteo ./.

83 Codd. 86 (cum), 88 in continuatione. M Syro-

hex. ..Vs.» ||*f .». Sic Cod. 88. Syro-hex.:

(U*<>, non |.., appicto tamen Graeco 6IC eiNAC),

()jy>Vf>\) k.t.c. Ferturbato ordine Codd.

2 2, 36, alii: fls ., \ «V . ., <cai etf dtvar, «t. Syro-hex. affert: 4 >a>n » » m ,tco .(.

^Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. ix.lt. 87 Iidem.

88 Sic Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii : &
avrb . t£tpev£ovrai . Syro-hex.

o»ik.? )t4^ 0;^ •f
- *^» t*^ v ®*- 1^ •/• "°Codd.

86, 88, qui mendose scribunt : . .. .-. 1 Syro-hex. yOoC^ ^.•. w Syro-

hex. affert : . tovs (JtoSoo^), per errorem, ut

videtur, pro . Cf. Hex. ad Gen. xxix. 22.

Jesai. xxv. 6.
w Codd. 86, 88. M Syro-hex. .ud.

.Oi-aj. Norberg. vertit, debilitentur, repugnante usu

verbi Jjs, quod in Pael decurtavit sonat, in Peal autem non

usurpatur nisi impersonaliter. " Quidni sit mutandum

in .o^j a i-aj, quod Lev. xi. 21 in Pesch. eet ealiii,

ex8iliit ? Sym. vertit, puto, ut solet, per, in quo

verbo et nomine derivato interpretando variat Noster.

[Pro yavpiav et Syrus noster regulariter ponit

>fcw«l/ (cf. ad Cap. XV. 17), et pro JLoi—&»—

.

Semel tantum (Hex. ad Psal. xcv. 12) ei est

loil.] Num. xxiii. 24 autem( vertitur .»»>,

quod est pro Psal. cxiii. 4, 6. Mal. iv. 2, et pro

Sap. Salom. xix. 9. Punctum diacriticum eseet,

puto, tunc ex forma verbi "^S."

—

Ceriani.
K Syro-

hex. -:)^>Nfn px .jo .}.
<* Cod. Jes. aflFert: 3.

«tVojc (sic). . (sic). Cod. 88 et Syro-hex. in textu:*; et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cf. ad

Cap. xxv. 26. w Cod. 88. " Cod. Jee. Sic

in textu Comp., Codd. 22, 36, aUi, et sub aster. Svro-hex.

99 Syro-hex. )io & . m \ ./.
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43. ?"**1

? 1?• Terra in
<l
ua non habitet. C.

%- . 4 . 100

ttrW-^3. Omnis homo. ', f& >%-
< 101 . .. 102 . .™

44. ^5?3 **• » Ifc/wro in Babylone. '.

€7/. Alia exempl. knt rbv) kv. 10*

^Y^-nN. Jrf yworf deglutierat. ', -. . . . 105

^^' 1

?. jVbn confluent. ", -. . (.-)} * . }07

44, 45. 1W ?***? ws > *?na ngttr&i

rfim- tnno imDD- ^ *thch.

Etiam murus Babylonis cadet. Egredimini de

medio ejus, populus meus, et servate unusquis-

que animam suam ab ira furoris Jovae. CY.

Vacat. Alia exempl.€ €-
eneaev. egeXOcTe ( ,, (€.108

46. nraiten mDBh *rron orm1
? *»

ragfe rcnotin roea rcn r>N3.- - : -: ;
— - *

733

ne forte mollescat cor vestrum, et timeati» in

rwnonbus qui audientur in terra, quando veniet

in anno rumor, et post eum in anno rumor, et

violentia erit in terra, dominator contra domi-

natorem. O". Vacat. Alia exempl., € kv

kv , (€(-
kv , (' awhv kv, kv ,

ktrl.109

46. btifo~by 7. ^ . kn.110

47. hai ^DQ-^jr ^mpDI D^S "»» 3 1

?* • .. . . *i . ;_ . . ... |•.

njinn ^-1^ &!) ^)^?)-
Ideo ecce ! dies veniunt, et animadvertam in

sculptilia Babylonis, et omnis terra ejus pude-

fiet, et omnes caesi ejus cadent in medio ejus.

C. Vacat. Alia exempl. ., ^ 4, (
knl .,, -

kv . 111

48. *5 Drra? ^bi »"» o^Q® ^n-Sy«
• r -: : 1 • - -

:

100 Cod. Jee., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22,

36, alii : iv
fi . Ul Cod. Jes. Sic in textu

(cum oM*\s) Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex.
108 Codd. 86, 88. m Cod. 86.

10* Sic Codd. 22,

36 (cum t6p iv B.), alii, et Syro-hex. 106 Cod. 86.

Syro-hex. o»^>? j\N-> ,*o .). Mendose Cod. 88 : . .
(sic). 10 Codd. 86, 88 : . -. Syro-hex. vero: .otot-JV~-» •1, appicto

Graeco,. 107 Codd. 86 (cum

.), 88. Syro-hex. ooj .jd. m Haec, Kaiyt—-
(. 49)> Cod. Jee. in marg. sine aster. affert,

cum notula in fine minio picta : udivai tv »-
( , . Syro-hex.

pro Kalyt pingitur fc^o a/< (sic), idemque siglum unicui-

que versiculo praemittitur usque ad v. 49,* (sic). (Supra Cap. xxvi. 18 eodem siglo distin-

guitur locus Michae prophetae a Jeremia allatus, absente

tamen in fine cuneolo.) Idem in marg. char. med. scho-

lium affert, quod Graece sic eonare videtur : , «uye

(7, ,* , € iv» ' -

toiK€ * » (-' (. Revera

Codd. 86, 88 pingunt, hic : 3K «atyf

—

* ;

ille autem: ••/— (. 47) ^f omieeis ceteris.

. 45 Montef. «6 pro( mendose exscripsit.

109 Codd. 86, 88, et Syro-hex., qui pro ptr avrov «V,( (j^Jjkf «»fc^) habet. In CJod. 88

haec, \( airrov— , casu exciderunt, necnon in Cod.

Jes. a Montef. oscitanter deecripto. In CJodd. 22, 36, aliis,

pro legitur , invito SjTo-hex. no Cod.

Jee. Syro-hex. affert : . (I^A*) «r' *.

Codd. 22, 36, aliis, duplex coaluit vcrsio: (
eV, «ri. Oodd. 86»

88, et Syro-hex., qui solus verba , quae in

Hebraeo desiderantur, asterisco (per errorem, ut videtur,

pro obelo) distinguit. Apud Montel haec,, invito Cod. Jes. absunt
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rnm-oro D^Tfi^n rb-tfw rtwso. Et
T . s . . . T •

jubilabunt super Babylonem caelum et terra, et

omnia quae in eis sunt
;

quia ab aquilone

venient ei vastatores, inquit Jova. O'. Vacat.

Alia exempl. (. 112
)

,
, kv ?' 8 ,? (. 113

),
-

?.1141

49.*$ ?3 VbA hagrk. Quemadmodum

Babylon fecit ut caderent caesi Israelis. O'.

Vacat. Alia exempl.€? ' 116

"?^3 ^P *^?3 ^WV* !• Ita in Baby-

lone cadent caesi totius terrae. ', kv? ?
?. . ??

(s.)? ?? 11

50. ^TIJ? D^??• Vos qui evanstis gladio. '.

? (alia exempl.? 117
).

. ?. 116

51. ^U^fOrb^. Super locos sacros

domus Jovae. O'. ? , ?. / '. €? , -.119

52. "'JTTEEfi. Et animadvertam. '..
. . .120

52. '70 ^• Ingemiscet caesus. ',. . . 121 ..122

55. ?5 TflJ Sip. Clamorem magnum,

et fremunt fluctus eorum. (.

^ ? «4.
123 .?

. .
12

pMtt). Strepitus. (. ?. . .. .^.
56. ". Vastator. ',. .-. ..126

Aliter : .-.̂? nnfin. Fractus est unusquisque

arcuum eorum. ', .
. ().129

MTOJ3I 7« ^. Nam Deus retributionum

est Jova. O'. # ? -
?' ?. . ()? ... .?.130

57.^ ™j?n ^rrtns rro?Dl ?*#.
Principes ejus, et sapientes ejus, procuratores

ejus, et praesides ejus, et fortes ejus. ',?? ?, ?? ?,?? ?. Alia exerapl. ?? ?, ?? ?, ££??? 4, ??
?, ?? ?.130 . .?? (?). 131

112 Syro-hex. »-> J.
u3 Idem: *^»? .?.

Cf. ad Cap. xlviii. 8. Pro . (\. Cod. Jes.,

invitis Cod. 88, Syro-hex.) in Codd. 22, 36, aliis, legitur:

oi(€. 1U Cod. 88, Syro-hex. Montef.

edidit «VI, repugnantibus omnibus. 115 Syro-

hex. Cod. 88 affert : Kaiyt (sic) ..
Codd. 22, 36, alii: ' tv , ««'.
«V, ut Montef. e Cod. Jes. edidit, omissa per incuriam

voce. ne Codd. 86, 88. Sic in textu (cum

neaoivrai et) Codd. 2 2, 36, alii.
nr Sic Cod. 88,

Syro-hex. (cum in marg. char. med.). " 8 Codd. 86,

88 in continuatione. ne Cod. 86. l20 Codd. 86, 88.

121 Syro-hex. ^"V^f fcoo ,- «Jlfco ./. Pro ^n Aquila

frequentat (e. g. Ezech. vi. 4. xxxii. 25), quod

tanien Syro nostro lL^-, non ^_£-ffcoo »_o, sonaret.

Obscura est lectio Codd. 86, 88 : .((( Cod. 86)( Cod. 86).
12S Codd. 86, 88,

quorum prior € (sic) habet. 123 Cod.

88, Syro-hex. m Codd. 86, 88. Lectio suspecta.

125 Syro-hex. )in\t\mr> .1 Joo» .u» ./.
,2e Cod.

88, et sub aster. Cod. 86. Ad Aquilam cf. ad Cap. xlix.

10. 127 Syro-hex. * )Ui? J. Cf. ad Cap. xii. 12.

128 Codd. 86, 88. Codd. 22, 36, alii, in textu:

Syro-hex. Jj^o;3 )jV•^**•? ^5^20 -**>

\+-+!D. Codd. 86, 88 afferunt : .. ..
130 Sic Cod. 88, Syro-hex. Pro' Montef. e Cod. Jee.

affert : •) . \ . 131 Syro-hex. ad( in marg. affert : \ m «^, .jx> .(,

quae lectio non ad ^nb, sed ad' pertinere videtur,

ad quam vocem Montef. e Cod. Jes. affert : . .
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somnum perpetuum, et non expergiscentur. CY.

Vacat. ^ '. . -, «*.
132

58. rVlNl^. ', >£• 4. 133

rtJTnn. (Murus) /a^tw. ",. . .. 134

^Sn^W ?^• Nudando nudabitur (funditus

evertetur). ', -. . . ..136

tTNS. J^ne. a.Vacat. %. kv 4.™

jT-p-n OW Vfltn. #/ laborabunt populi in

vanum. ', [] /ceroi'.

. . . fV «.
tojn **"-'!? D^DN^. ./ nationes in ignem,

et defeiiscentur. ', kv -. . 0/ €/ ,. . ,. ..138

59. VfpTftMf, Cum Zedechia. ', (.
.€ 139

) €$€//.2" rrMZfl. Et Seraias erat mmmus

castrorum designator. ',. .? .140

60. nyin-^S. Omne wfl/wm. ', ^aiW.141

60. *?? - -^. /» Hbro uno ; omnia.

', >% ivl 4.14*

61. DfnjfWr^J . Oi. >& 4. 143

63. TUTO3. £/ fiet cum finieris. ',. . . -. 14*

64. «TJJPY! 2 «JKJ. Et defetiscentur.

Huc usque verba Jeremiae. O'. Vacat. %.
/cai ol '-

4. 146 . . . .
14

Cap. LI. 2J. -J•
' 4. 59•

- 4. 147

Cap. LII.

. tfijr* # nhMfj ^. / anms

viginti et unum Zedechias. '.6. .". .. 1 ..2

2 D^p^m ntoynmN hbs rfirr wa^ toyn."• >• : -: : : •• •• : -
Et fecit malum in conspectu Jovae, jnxta omnia

quae fecerat Joiakim. O'. Vacat. ^, hv.3

3. -w uh&m rnm wrby -3
*" c •• — • ; ;'— -

Praeterea Codd. 22, 36, alii, in textu LXXvirali post

inferunt . Cf. Hex. ad

Jeeai. xxxvi. 9.
132 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

36, alii, et sub aster. Syro-hex. 133 Cod. Jes. Sic eine

aeter. Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex. Cod. 62-
supplet. m Syro-hex. i—bs^a 0« .*» .^.

186 Codd. 86, 88. 13e Cod. 88, Syro-hex. Sic sine

aflter. Comp., Codd. XII, 22, 23, alii.
137 Syro-hex.

.|fcs-a-i_0D ]lnaftmi ./. In textu reprobant Comp.,

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 1M Codd. 86, 88.

Syro-hex. Aquilae continuat : jioj? )lr>n9im-> ]^«a.o.
139 Syro-hex. 140 Syro-hex. affert : Jfc^-o ^iw .ue.

Hinc emaculanda lectio Codd. 86, 88 : . bi

. 14 Cod. Jee. Cod. 88 : ••+
., ut sine aster. Codd. 22, 48, alii.

1U Cod. Jee.

Pareons. e Cod. 88 exscripsit: eV /3. m->cw •&*.
Pro tv\ stant Comp., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex.

143 Cod. Jes. Mox v. 63 Cod. 88 affert : 5R 4. 144 Codd. 86, 88.
l45 Cod. Jee. Sic in textu

Cod. 88, et sub aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii:

. . i. Alion. in Cat. Ghisler. T. II, p. 922 :

. (irrjvtyKfV \( (sic) ... 4 SyTO-hex.

r>Ujo .*> .i Cf. ad v. 58.
,4T Syro-hex.

Cap. LII. " Codd. 86, 88.
s Cod. Jee.

3 Idem.

Sic in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. (cum tvumov) Codd. 2 2, 36, alii.



736 JEREMIAS. [Cap. LIL 4-

^?^ ^i??• Nam propter iram Jovae factum

est in Jerusalem et Juda, eo usque ut projiceret

eo8 conspectu suo, et rebellaret Zedechias

contra regem Babylonis. O'. Vacat. ££ °Ti' ,,
(.

:*) 4.6

4. 3QD pjj Tvky &\ Trhv Wp. Et castra

posuerunt contra eam, et exstruxerunt contra

eam speculas circumcirca. ', -, -
[~]. .

', '. . '
. . . -.6

5. "n2S21. In obsidione. ', . ..7

6.? 21. '. Vacat >£

?
!»-* Et invaluit. ', . .
()?

7. tfgarn. Et perrupta est. 0\ . .
().10

"Pyrra W^» ^rny. Fugerunt et exierunt ex

urbe. ',. Alia exempl.

. 11

7. D^rifohrrpa. Inter duos muros. *,. .-. .. 12

ni"WT • Via deserti. ',. ., .12

. . . . . .
8. «fyptJT^ VrtR». Et assecuti sunt Zedechiam.

', . Alia exempl.

-r 4 ".16

"?. In desertis Jericho. ',. [.] . ..10 . h . . . .. 17

V7Jtt? ^CJ frn-Tjl. Et omnis exercitus ejus

dilapsus est ab eo. ',
'. . .

'. 18

9. fTOSU '. Vacat. Alia exempl.

19

'

10. tOnttS^. Et trucidavit. ', . .
. . .20

11. uD^tproS. Duobus vinculis aeneis. ',. . ..21 . -.22. Oustodiarum. ',. .. . .23

4 Syro-hex. |\> ^ .,». Cod. Jes. (cum

avipptyfrfv, et '). Sic in textu Cod. 88 (cum

pro ), Syro-hex., et sine aster. (cum

iytvtTo 'lcp. pro 'Up.) Codd. 22, 36, alii.
6 Codd.

86, 88 : . . (. om. Cod. 88) . cV. Iidem

:

. —. . . SjTO-hex.

affert: + Ji-ai»? Jko?aa^ Uf^o 9»»Nv J^o ./•

* ]»»-i. Pro «, quod idem interpres cum P^J cominu-

tavit Ezecb. xxvi. 8, Syrus dedit j*&^>? )^j?ao, de qua

locutione cf. ad Cap. xxxiii. 4. (In textu abest a

Codd. Vat., Alex., Sinait.) 7 Codd. 86, 88. Syro-hex.

* j m.r\ -* mS .jx>.
8 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine

aster. Comp., Codd. XII, 22, 33, 36, alii. Codd.

86, 88. 10 Iidem. n Sic Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. " Cod. 86. Syro-hex. affert : *»!> .>.

|k ,Oo»_»L. 13 Codd. 86, 88. " Syro-hex.

Jfc^jya^^ Uf .jx> )*s*a*. ./. Cf. ad Cap. xvii. 6.

xxxix. 4.
15 Sic Syro-hex., qui pingit : +

((4. Sic sine obelo Codd. XII (in marg.), 36, 48,

alii.
16 Codd. 86, 88. " Syro-hex. Jfc^o^» .1

); > VI r> .u». In textu post add. h tj)

Codd. 22, 36, alii.
18 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert:

o»^*? IL« 030 .*co ./•
1 Sic Codd. 22, 36, alii.

Syro-hex. fjott*.? Ji^i/.
w Syro-hex. «o?o X .*o J.

Codd. 86, 88: . . . 21 Syro-hex. ad )*
(sic ; eraeo, ut videtur, altero puncto pro plurali) in marg.

affert: U~j? .^» ./.
M Cotld. 86, 88. Mox haec,

\ fjyaytv—tls, ad raarg. char. med. relegat Syro-

hex., invitis omnibus. M Codd. 86, 88. Syro-hex.

affert: '. hwwlftm (Jloia-^ao»). . . (>n-^»?

lUc^-,).
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1 1 . Mlta D^TJJ. Usque ad diem mortis ejus. O'.

ecuy tJs". . . <o>y.34

12. fHjfiym ^W?: rrtey-ytin nati

!~70. Jste annus est nonus decimus

annus regis N. regis Babylonis. O'. Vacat.

^ .-
^,25

,2~2. Praefectus carnificum. ',. . . .

2

13. 5^rtJ VJ^T^I rtf}. '.

)?. .(.
14. *\ 'V|. '. --«< .2*

15. Tyj^ djh wryi oyn titmh

rfe tenuitatibus (pauperibus) populi, et residuum

populi, qui relicti erant in urbe, et defectores,

qui defecerant ad regem Babylonis. O'. Vacat.

Alia exempl. *>£ Sk

kv Tjj ,
«f.

29 ^., ( ,
ttj, -

•*. 2. . . -
(s. !) . . .

15. n*nraD rhxn^ yx* nw.
Et residuum multitudinis deportavit Nebuzara-

dan praefectus carnificum. ', -
(alia exempl..32 . . .

33
)

(. . 34
) >£•-

4 35.
16. DTcjgin *$°? **7? nftiy»•

'. Vacat. £(• .
6 «.36

^^». Et in aratores. *, -. . tlt (.). . .

37

17. 33)|• Et bases. ', .
. .38 Aliter: . « -. '".39

03~?3~». Omne aes eorum. '. %
4 .40

18. "") DTpjriui1

)
-

ni23n-n«1. Et ollas, et palas, et

forfices, et phialas, et lances. O'. •%, 4,, , -.
24 Cod. 86. Cod. Jee. Sic in textu Codd. 22, 36

(cum iwairrof), alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.

* Syro-hex. »^tt> .. m *•> jf .^. Locutio Syriaca non

nisi forma differre videtur ab ea quam pro eodem Hebraeo

posuit Noeter Cap. xxxix. 11, \«*~ "^""f Sic in

compoeitis postponuntur Jf-M^o^ (-), l^iAaj (-),
eimilia. w Syro-hex. 28 Idem. Sic sine aster.

Codd. 62, 88, 198. Sic Cod. 88, Syro-hex., nisi forte

Syrus (^. V>\ » ^) pro legerit. Cf.

ad Cap. xxxvii. 13. *° Cod. Jes. Sic, cum
pn>((, Codd. 2 2, 36, alii.

S1 Syro-hox. .,«.

Cf. ad Cap. xxxvii. 13. Posteriora verti possunt, -, coll. Hex. ad 4 Reg. xxv. 11. 32 Sic

Codd. 22, 36, alii.
M Cod. 88, et, " ut videtur," Cod. 86

(qui praetorea affert : ', ). Vereio fluxit e

notione /ufriemli, quae primitiva est P?N. M Codd.

TOM. 11.

86, 88. Cod. Jes., et sine aster. Syro-hex. Lectio€ Naj9. est in Codd. 22, 36, aliis.
w Cod. Jes.

Sic sub aster. Syro-hex., et eine aster. (cum & pro

) Codd. 22, 36, alii.
w Syro-hex. » J.

* * "\ v> X Jioi. Cf. Hex. ad 4 Re^. xxv. 12.

38 Codd. 86, 88. " Syro-hex. .o^ htJmSo J.

icL-L-bju». Cf. Hex. ad 4 Reg. xvi. 17. (Syr. \ t ^n m
ponitur pro Graeco in Hcx. ad Ezech. xii. 14.

xxxviii. 6.)
*° Cod. Jes. (non, ut Montef.,

•). Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et oub aster.

Cod. 88, Syro-hex.
41 Sic Cod. 88, Syro-hex.

(^Ua^JiXo ]l?5-a^o5S), et sine aster. Codd. 22, 48, alii.

Montef. Cod. Jes. affert : ••. . .,(. Parsons.), ,' iv, . Ideni ex codem exscripsit

:

\ (corr. e echeilie Bodl. *).
5
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18. I flWjHMf
j
. O'. Vacat. >% [.].. . . .4*

73-«1 D"WnW. >%/ .
. _ . — . • —

: * •> L J

4, . .
() , . . (), .
tlfrytUQ PH), ', . . .
() .**

^Tlpb. Abstulerunt. '-Vacat. >% 4*

19. rtiTjrarrn*n riinmn-nNi^-1

]

^') . Et pelves, et acerras, et

phialas, et ollas, et candelabra, et lances, et

pateras libatorias. ', ,, ,, , .
Alia exempl. ., ^ ,-
€, , -

, «, ,.4*

19.
<,~\']. (. (s. -, s. ). . . ..*7,^. '. (.).
. . .46

^-"; . '. Vacat. >% -. . . . . et palas.
46 . -.50

^">') . ', (.). . ().51

20.33. Qui erant sub basibus.

". ^ 4 .52

. ,

53

rhtfn^^. Aeri eorum, om-

nium vasorum illorum. ', ,
%•. . «f.

54

** Syro-hex. 1<>. fi\o .*> ./. Vulg. : et lebetes. In

textu post^ Codd. 22, 36, alii, inferunt: \. Theodoret. : «
[Pesch. |l » ] €(. Syro-bex. .}.

•: )i_L_oo )•;, . . >/ .>co )L.oS,a,o ) . »/. Pro

)»,..>/ in loco parallelo, 4 Reg• xxv• 14, Syro-hex. Aqui-

lae tribuit )•.• > >/, ubi in Graeco est: .. .
»)77. (Alio loco, 3 Reg. vii. 40, pro eodem He-

braeo Hexapla dant: . . (sic).) Tertiam scrip-

turam affert Masius in Syr. Pecul. s. v. :
" )u*oo/,,

fuscma, tmcus extrahendis ex olla carnibus;" fortasse ex

1 Reg. ii. 14. Est autem )•, 1 . f> >o/, s. );» . >/, monente

Bernsteinio, vox Graeco-barbara «, undnvlus, ab

oywros, tinow, tiwctn?ie. Symmacbo autem pro )y 1 r>

Spobnius perperam vindicat Ktdopar ()»V^d). Nobiscum

facit Vulg. : ei creagras, et psalteria. ** Syro-hex. ./.

)>gl3) .«. Praeter loca 4 Reg. xxv. 14. Jerem. lii. 19

vox )*aaj ponitur pro Exod. xxv. 29. xxxvii. 16,

et, teste Masio, 3 Reg. vii. 50. ** Sic Syro-hex., et sine

aeter. Codd. 88, 239. Codd. 22, 36, alii, inferunt :,, & (.). w Sic Syro-

hex., qui in marg. Qraecis literis appingit:,, et. Cod. 88 affert:

(. ), ,
(sic pro. Codd. 22, 36, alii), ,.. 4r Nobil. affert

:

Schol.,,,. Montef. Cod.

Jee.
:
'.. 2.. 02'. ( Par-

sonsii schedis lectio anonyma est; eed cf. Hex. ad

3 Reg. vii. 50.) Denique Syro-hex. affert : )-oo? Uae ./.

^aoJULs ,s£o. (Ad ^,, cf. ad Cap. xiii. 12.

xlviii. 12.) ** Syro-hex. «)l3o;»9>N.o .wod ./. (Syr.

j^oj^a commutatur cum Ezfcb. viii. 1 1, et cum

4 Reg. xxv. 15.) Huc proculdubio pertinent lec-

tiones Nobilii, Cod. Jes., aliorum, modo memoratae.
49 Syro-bex. ad affert: lcusoJJo .« ./.

)ts > ci*tv>\o .1 )&taoo)lo. Syr. )V-Aio/, pala, legitur

4 Reg. xxv. 14 in textu sub aster. Vox Graeca ignoratur;

vix enim cum Spohnio huc retuleris lectionem e Cod. Jes.

ad v. 18 exscriptam: *» , ()j\), quam

alii ad Hebr. niltpfD probabilius aptant. Quod vero ad

vocem praemiesam LcooJJo (non loaclio) attinet, ex forma

crediderimus eam Hebraeum archetypum, ,
referre; quo autem pertineat, Oedipo conjectore opus eet.

60 Syro-bex. )&•. .
'.'

» v>\,o .1. Ponitur pro

Exod. xxv. 29. xxxvii. 16. 3 Esdr. ii. 12. Jam vero vidi-

mus, in Codd. XII, 22, 36, aliis, conjuncte legi,. 1 Cod. Jes. Cf. Hex. ad

Psal. lix. IO. Montef. tum tum non ad

nil^n, sed ad^ aptat. 62 Cod. 88. Syro-hex.

pingit: • 4 . . . Syro-hex. ^o 1^-»1^». ./.

livti». Cf. ad . 17.
M Cod. Jes. Cod. 88, Syro-

hex. : •• . . ^
; et SIC sine aster.

Codd. 22, 36, alii.
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•ji.rroip rrfpi njbti o^iaym. Et

quod ad columnas attinet, octodecim cubitorum

altitudo erat. '. \
(. . <5»'« 65

) . ..
*& trfffra^f. Etfiiumduo-

decim cubitorum circuibat eam. ', -. ..67

3»J, Gwa erat. '.\. . . «*. 68

22. mnftn nwro ? mnbi-- - -': : *r:
npltpi . £/ capitulum erat iMper

earn aeneum, et altitudo capituli unius erat

quinque cubitorum, et opus reticulatum. O'.

€' , /ceu -, ) «?,. . . «', /ittis TrcWe ^,-.59
Aliter: . ( «

. . ,

60

yiD 3~7. Super capitulo circumcirca.

'. €7 . . «-.
•TpND']. ^' similiter. '. 2 .
'. . ().82

23.. Plagam caeli versus (singulis lateribus).

', . . . Ktiutva.
63

317!. Super opus reticulatum. ',. . (c7r2).**

24.

25.

? *?^« Cmtodei liminis. ', * 0;-

(alia exempl. ').
. . . ™ Aliter: . . .

TpD. Praefecltu. ',. . .
0€/«>9.7

"•©pN"^. Super viro8. ', . —.

tm

27.

28.

^errTffl "^?• ^ *** 0"» videbant faciem

regis. ',,. . «V / -
X«W.W

22 & IDb flW. ^/ scribam principem

exercitus. O'. /cat - ^ -
«4

10 (. »}*. .
).

22. conscribebat. ', -. . . . -
£.72

DTO^l• Et interfecit eos. 0'.Vacat. £<• II-
?• icai € ^,73

"- ^O ^jn. O'. Vacat. ^. ..7*

- - : • - :- : : -:

rra&uft D^ntosn d^n> D^-prn. '.

Vacat. ^ . ouroy d 8• -.76

" Syro-hex. UmvI .u» .}. Codd. 86, 88.

67 Iidem. Pro in Cod. 88 scriptuui.

68 Syro-hex. JL^*m .u» ./.
69 Idem in continuatione :

<MBm»| fM )».Nft f>? Uso»o .U-^j? wotoN V )»»\ft oo

.a^o^qaoLO^ ^. Ubi ad ultimam vocem appingitur

in singulari, pro quo reecri-

bendum eine causa censuit Schleusner. in Nov. Thes. s. v.

Scilicet a* (cf. Hex. ad Jesai. iii. 19) Aq. effinx-

isse videtur verbum, unde derivatur novum

verbale. Cod. Jee. affert : . f8f.
60 Syro-hex. yOo»-L» ^% "^^ |^-^»{? U-»o .».

Pro )3 SjTnmachus eV«rrvXiov posuit 3 Reg. vii. 16.

81 Syro^hex. )i?cu»ik .), .N fto ^-^ ./•
w Codd.

86, 88. M SyTO-hex. . ,x\ . m? ..» ./. Vulg. depen-

dentia. M Idem: a,$ \ 1 **A*A ./. Codd.

86, 88. Cf. ad Cap. xxxv. 4. " Syro-hex. .j» ./•

U.»fc^. W Codd. 86, 88 : . .* (sic).

Cf. 2 Paral. xxxi. 13. Jerem. xx. 1 in Hebraeo «t LXX.

S>-ro-hex. \- .1.
w SjTO-hex. Ji^a-^^^ .j».

69 Idem : j \ v»? |t_ao.«-d ^ ! »t \__»o» ^_» .^e.

70 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

Cod. Jee. in marg. affert: *A.. n Syro-hex. ./.

v*^
f 00•? .> Jlo-*Xs?. n Codd. 86, 88.

73 Cod. Jes. Sic in textu todd. 22, 48, alii, et sub aster.

Cod. 96, Syro-hex. " Cod. Jes. Sic in textu sub

aster. (cum <<) Codd. 22, 36, alii, et sine aster.

Syro-bex.
TS Iidem.
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29. pStth-ro? yrvtgo^ rntpy njtoti rora

O^ttJ « tt»3. 0'.Vacat.

££• . «/ $ . €£.™
30. rfan «MTtge^ •$ tihu natfia

nya- ttfea-^3 rrofom cftwiM rnne-- :- w AT •-:- x:-

OTl DWH. O'. Vacat. >£ . kv

6« / .
6^ -4£ 4.17

31. ]-^ (bis). '.. .&*
TWOm D^tp^S. Die vigesimo quinto. '.

kv rfj (. . > .
. iv nkvrt \ «.79

?:. Ea./tt/t7. 0'.€€. - -
P€V*>

JEREMIAS. [Cap. LII. 29-34.]

31. TtQ ^. '.. ..812. domo carceris. ',

*. . . e£ -
.™

32. |05• ./ constituit. ', *. .
^.83

34. AriJPQ "inrnNV J£/ demen-

sum ejus, demensum perpetuum dabatur ei. O'.. Alia

exempl..8* . \
... . ()>£ ... . () -

. . ,

86

*^*U ""! '^• Omnibus diebus vitae ejus. '.

Vacat. %• -
«4.
8

Cap. LII. 22. +4
Iidem. Pro, quae lectio est Codd. 22,

36, alioruin, et Syro-hex., Montef. Cod. Jes. edidit «
«. Deinde post Syro-hex. infert

* cu-*V—/ *, pro quo rectius Cod. 88 : -•-> Ijyayov 4.

77 Iidem. Montef.' pro r<j>, et. pro .
mendose exscripsit. In fine ante inferunt

Codd. 22, 36, alii.
n Syro-hex. *p - a »0 - .^.

71
Iilcm: «^*«m^o j«v>..-> ,« •> )>».v>..o ^. ; en N~> ./.

^ldem: *^->^ [ -| -f ^ou-iot. Codd. 86, 88: *A. .
tnrjpcv. Deinde Syro-hex. in marg. char. med. ;

a m,

juxta lectionem Codd. 22, 36, aliorum:\ ( om.

Codd. 62, 198) eKupev. In Ed. Rora. verba, \ tKtiptv

aiirbv, ante ( leguntur, sed desuut in Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex. n Syro-

hex. t»o^ao ^^-o/ .1 82 Codd. 86, 88. Iidem.

84 Sic Codd. 22, 48, alii. Syro-hex. \ m *>Q-^, appicto. <* Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: JUi»o .1

Cf. ad Cap. xl. 5. " Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88,

Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.
87 Syro-

hex.

ADDENDUM,
Cap. lii. 4. Cum lectiones duorum interpretum recogito,

incredibile mihi videtur, Syrum nostrum pro voce fami-

liari non )>_», eed obscuram peripbrasin )fc^_i>Q_D

)ift\? posuisse. Potius suspicor, in versione ejus Aquilae

nomen in locum Symmachi irrepsisse, ut dicta periphrasis

Graecum (quod Chaldaeo interpreti, Hebraeum

.> ubicunque occurrit, exponenti, B^P"!? sonat) significet.

Quod si verum est, in Hex. ad Cap. xxxiii. 4, ubi simplex

Jbo^oA cum sensu aggeris obviam fit, similiter Graece

reponendum, quod cum machinis bellicis arcte

COnjungit Demosth. p. 254, 27: rij, ( \6(.
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IN LIBRUM THRENORUM,
SEU

LAMENTATIONUM JEREMIAE,

U.

J.N Threnis Jeremiae, teste Origene [apud Nobil., necnon in Catena Ghislerii, Tom. III,

p. 7], nec Aquilae, nec Theodotionis editiones ferebantur, sed tantum Symmachi et LXX." (sic ille) kv roty [ mendose Cat.l,

': quo significatur Aquilae et Theodotionis editiones in Hexaplis non

positas fuisse. Ne putes enim Aquilam et Theodotionem librum Threnorum Graece non

interpretatos esse : id non dicit Origenes ; sed solum editionem Aquilae et Theodotionis in

Threnis non ferri, sed Symmachi dumtaxat et LXX interpretum. Nam Aquilae et Theo-

dotionis versionea Threnorum separatim exstitisse probat nota Codicis Marchaliani, nunc

RR. PP. Jesuitarum, ad Cap. i. 8, ubi ad hanc vocem ', ek, in margine notatur

:

C oi '? (L ?, ; id est, Symmaehus, tres interpretes separatim

habent. Notam quippe ol V tres interpretes, Aquilam, Symmachum et Theodotionem

significare, liquido probatur in Praeliminaribus. Vox vel? frequentissime adhibetur hoc

usu, ut videre est maxime in Libris Josue et Judicum, qua de re item in Praeliminaribus

agitur in Capite de Notis Hexaplorum *. Ad haec Cap. iii. 46 locus affertur

;

reliqui autem illi sunt pro more Aquila et Theodotio. Quodque clarius est, ipsius Aquilae

* Sigli tenebricoei explicatio a Montofalconio semel quid significet Symmachi nomen tribus ietie interpretibue

atque iterum inculcata, non eatisfecit Doederlinio in Eich- praemissum. Praeterea Syrue noeter teetatur, pro tls

hornii Eepertorio etc., Tom. VI, p. 207, qui merito haesitat, Aquilam \h - ; a>v
,
in separatam, interpretatum eaa
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nominatim interpretatio in notis Editionis Romanae profertur Cap. iv. 20, cui subjungitur alia

Sjmmachi, ne lapsu Aquilae nomen irrepsisse quis dubitet. Alio autem indicio arguitur,

Aquilam et Theodotionem Threnorum interpretationes edidisse, licet eae in Hexaplis locatae

non fuerint : nimirum Cap. ii. 2, ubi in textu Hebraico legitur 73 , in margine MS. Jes.

ponitur ?£•, ut praecedat vocem, quod additamentum asterisco praenotatum

proculdubio ex Aquilae editione sumptum est : nam quod C, quae est nota Symmachi, voci

superponatur, id certissime librariorum lapsu contigit; qui cum viderent varias inter-

pretationes hoc in libro semper Symmachi notam praeferre, hic. commutarunt in C..
Aquila enim, nimiae interpres, ne quid in versione sua praetermissum videretur,

articulum per particulam passim exprimebat, cui jungebat accusativum,

ovpavbv , quam rem, nec sine ludibrio, arguit Hieronymus : contra

vero Symmachus liberiorem elegantioremque vertendi morem sectatur, quae res ipsi vitio

vertitur a Theodoro Heracleota. Additamentum itaque Capite ii. 2 positum, ex Aquila

desumptum fiiit. Unde inferatur, Origenem, licet solitas Aquilae et Theodotionis columnas

hic non posuerit, aliqua tamen additamenta ex eorum versionibus in editione (X hexaplari

inseruisse pro more. Cur autem in Threnis editiones Aquilae et Theodotionis praetermiserit,

nonnisi ex conjectura dici potest. Nimirum cum hae editiones a versione LXX vel parum vel

nihil differrent, inutile fore putaverit, si eas apponeret
;
quae causa fortasse est, ut paucissimos

asteriscos in Tbrenis observemus, secus quam in libro Jeremiae qui praecedit, et in Ezechiele

qui sequitur, ubi innumeri paene asterisci observantur *.

" Hoc in libro usi sumus maxime Codice Ml. PP. Jesuitarum, unde multa expiscati

sumus, literarumque Hebraicarum formas, quales a scriba Graeco exaratae habentur in eodem

codice, repraesentandas esse duximus. Quia vero illae formae pluries repetuntur, et Hebraice

imperitus librarius modo aliam modo diversam literarum quarumdam figuram exhibet, illas

delegimus, quae magis accedebant ad literarum Hebraicarum germanam formam. Inter-

pretationes quoque literarum Hebraicarum, nominumque quibus illae exprimebantur, quas

Origenes apposuerat, edendas duximus ut in eodem codice jacentf.

* Hexaplorum conditorem Aquilae et Theodotionis ver- * . Verum vidit Hodius noster

siones scientem volentem praetermisisse, quae Nostri sen- De Bibliorum Textibus, p. 584, vertens, non circumfertw,

tentia est, tum per se parum probabile est, tum sui ipsius qui tamen exinde temere colligit, editiones Aquilae et

testimonio plane contradicit, diserte affirmantis horum Theodotionis in Threnis nunquam exstitisse. Et de poa-

interpretum editiones non /erri () ;
quod nihil teriore quidem, deficientibus exemplis, res ad liquidum

aliud significare potest, quam, quantum quidem ipse sciret, perduci non potest. Quod vero ad Aquilam attinet, praeter

eas tunc temporis non superfuisse. enim et/erri probationes paulo tenuiores a Montefalconio indicatas, innu-

dicuntur quae in manibus hominum versantur, ut liber meraa istius interpretis lectiones in lucem protulit vereio

editus, necdum deperditus. Sic S. Chrysost. Opp. Tom. X, Syro-hexaplaris, cujus in fronte eminet annotatio :
" Se-

p. 53 E: Kal , \ 8 . .

.

cundum LXX prooemium est boc Threnorum, quod non, (- positum APUD RELIQUOS."(€ \' . f Literarum Hebraicarum ductus, a Montefelconio per

Euseb. Dem. Evang. p. 368 :

rQv '' - formas ligno incisas repraesentatos, tanquam rem ad nos-

/SufeaAu , tpfptadat t£ tKtivov trum institutum minus pertinentem, repetere noluimus

:
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" Vidimus praeterea

" Codicem unum Colbertinum, qui non pauca suppeditavit. [Non differre videtur ab eo

quo usus est Ghislerius in Catena ad Threnos. Cf. Ceriani ad Cap. i. 16.]

" Origenis loca multa [Opp. Tom. III, pp. 321-351, sub titulo : Selecta in Threnos,

quae non diversa sunt ab iis quae sub Origenis nomine exhibet Catena Ghislerii].

" Theodoretum in Threnos [Opp. Tom. II, pp. 647-668].

" Hieronymum Epist. II ad Paulam [Epist. XXX juxta Vallarsii numerationem. Non

appellatur nisi ad Cap. i. 1, in quaestione de significatione literarum Hebraicarum].

" Agellium in Threnos Romae cusum anno 1598.

" Editionis Romanae et Drusii notas."

—

Montef.

In Monito ad Jeremiam inter subsidia Montefalconii tempore existentia, sed ab eo non

memorata, indicandum erat opus elaboratissimum, Michaelis Ghislerii in Jeremiam et Threnoe

Commentarii, Tomis III, Lugduni, 1623, qui praeter paraphrasin et expositiones diversas

continent Catenam Patrum Graecorum e Vaticano codice quodam (quem Nobilius quoque

non indiligenter tractaverat) editam ; necnon S. Joannis Chiysoetomi Commentariorum in

Jeremiam Eclogas satis amplas, quae in editionibus disertissimi Patris ad hunc diem

desiderantur.

V •."

interpretationes autem earum in Cod. Jes. ad singulos Euseb. in Praep. Evang. X, 5• Hieron. in Epist. XXX ad

primi capitis 1 versiculos appictas, quarum nonnullae novi- Paulam (Opp. Tom. I, pp. 48--150).

tatis aliquid prae se ferunt, hic subjungimus. Ad rem cf." (fort. *). [Euseb., Hieron. doctrina] .
• 3 . tv.. (.

1. .
*. .

) . iv.
Zai Q.• .

D . .. .
"2 . .
b. .
D . fV (fort.).
J Nove. .
D 2..
V >. , , .
D •.
Jf [Euseb., Hieron. ju8titia].

p. ,.
" '7.,, (.
W 2cv [Euseb. *, Hieron. dentes]

.

., .. II.
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Parsonsius in fine hujus libri notat :
" Quamvis ex Codd. Barberino et Chisiano iii (86 et

88 nostr.) amplam satis reliquiarum hexaplarium messem ad praecedentem Jeremiae librum

colligere liceret, iidem tamen ad Threnos ex hac parte deficiunt, et lectionibus marginalibus

fere omnino destituuntur ; adeo ut nulla mihi adesset materies ex qua Appendices compilari

solent."

Lectiones Codicis Norimb. in Threnos, quae pertinent ad eam textus LXXviralis recen-

sionem, quam in Monito ad Jesaiam breviter attigimus, exscripsit et docte annotavit

J. C. Doederlein in Eichhornii Repertorio etc., Tom. VI, pp. 195-207.

Kestat versio Threnorum Syro-hexaplaris bis edita, primum a Middeldorpfio, qui apo-

graphum satis imperfectum nactus, fecit quod potuit, non quod voluit; deinde ab Antonio

Ceriani, Doctore Collegii Bibliothecae Ambrosianae, in Monumentis Sacris et Profanis,

Tom. I, Fasc. I, pp. 16-62, Mediolani, 1861, in specimen editionis omnium quae supersunt

reliqaiarum Syro-hexaplarium, Mediolanensium, Londinensium, Parisiensium, operis immane

quantae scientiae et laboris, quod ut faustum et felicem exitum habeat, onmes harum

literarum cultores mecum impense exoptant.



R .

Caput .

PROOEM. <. kykvi.ro— unev. Schol. " Se-

cundum LXX prooemium est hoc Threnorum,

quod non positum apud reliquos." 1

1. i"QttP. Sedet. ',^. . ?>««.
2

"^• Solitarte. ',. ..9

D^ ''. Frequens populo. Cf. €-& (alia exempl. 4
). .-.5

rWTtja, lnter provincias. C. kv.• {.9

2. «TW21 i1??^• Flet in nocte. ',^
kv VVKTl. "9' «V;.73 ^7"^• - ôw es* ^ *' consoletur. C.
/cai ) . . /eai

) avTfl.8

. ertupot.

3• ?*• Prac afflictione. C. €(.
. () *. 10

!3)1 ^1. / /«• angustias. ',. . €» »' -. 11

4. VW^• Vastatae. '.. .
(.). 12

1^3. Maestae. '. 6€. . \»6*»
(s. »/*»). ./. 18

5. . /w eapu* (victores). '. «tV ^.
. ets?. Aliter : . «s »<«. 14. Maerore affecit eam. (.

-f . .(. 1 * (.).19

,3"1^-7^. Propter multitudinem delicto-

rum ejus. ', knl. (.).11

Gap. . 1 Syro-bex. .,«> »1^3 ,^\^> .cuOt ^-./

2 Idem: &» » 9> .»». Cf. Hex. ad Jerem. xxxvii. 21.

xxxviii. 2.
s Idem : )l, ,.n v> .}. Cf. Hex. ad

Hos. viii. 9.
4 Sic in textu Syro-hex., qui in marg.

char. med. habet. 6 Cod. Jes. Syro-hex. in

marg. char. med. JkJLoe? *.). Middeld. perperam

vertit, iv. Recte Ceriani, principatue loco-

rwm, sed, invito codice, ad complexionem verborum, -
iv, refert. Noetro Jesai. xxxvi. 9 o2

sunt )^JLaof 1. 1 • .»; necnon 1 Esdr. i. 10 ai ptpibapxiai,

]Iq-ud In 1 * .».
T Syro-hex. ut ante : ^ *> -* \ - ^ -«

UV^>. 8 Cod. Jes. Lectio* est in Comp., Ald.,

Codd. XII, 23, 26, aliis, et Syro-hex. * Syro-hex. ,f.

)i*~ .>. " Idem : U»=^ ./ u Cod. Jes.

12 Syro-bex. *-.? [ .u». Cf. ad v. 16.
13 Idem : .1

lUk* ,*£d ^£?>fcoo. In Comp. duplex lectio eet,

ayoptvai. 14 Nobil. (= Origen. Opp. T. III,

P• 325), Colb. Syro-hex. vero: Ljo v> ^» \, .*a>.

16 Syro-hex. in textu: V^-i-ajje; in marg. autem : ,}.

ylV ^^3, b. e. *A.. rrarrctvuMrr. Poeterior

lectio esse videtur Codd. II, 106, qui avr^i» reprobant.

Niei Aqidlae duplex versio afferatur :. *.
w Cod. Jes. in marg. sine nom. Pareons. quidem ex eodem

exscripsit, sed pro altero stat lectio Symmachi ad

Cap. iii. 32, ubi vide. " Cod. Jes. in marg., teete

5 c 2
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6. N?!U. Et abiit. ', . Alia exempl.. 1*

^TJl!• Decus ejus. ', . .
. ,

19

7. •"J"^?i• Recordatur. ',. .-.20. Et vagationum suarum. ',-. . \ ().
3~7 'Ipnto. Riserunt de cessationibus

ejus. ", (alia ex-

empl., s.
22

) .
. . . (). 23 . de abolttlOne.

8.^ )5~^. Propterea in agitationem (s./oe-

ditatem) facta est. ', , .25

. ' . . -.27

8. ^-• Vilipendunt eam. ',. Alia exempl. ™ .
vilipenderunt earn. . contempserunt eam.29

9., "^W??• Immundities ejus est infim-

briis ejus. ', (potior

scriptura 30
) .

•"^?J ?. Non respicit. ', . .
>#//*7.31

pA> DTO pN D^fcAs Tjfll. ^ dejecta est

mirabiliter, non est qui consoletur eam. O'.

(alia exempl.

32
)' -. • (.) \, ]. *.

"^iynM. Afflictionem meam. ', ->. . .
11. ttSC3 rpttJrA fete DrPTOnO. Besiderabilia

Parsonsio. Montef. ex eodem affert :*• .^-
&« ^. Cf. Hex. ad Psal. xxxv. 2.

18 Sic Comp.,

Codd. III, 22, 36, alii, et Syro-hex. 19 Syro-hex. in

textu: > \.»f )la_-^-3 io; » ft »; in marg. autem: .*&.

[ fr\a», h. e. vertente Middeld., .. Sed, ni

fallor, EtfrN.o». non cum _)^3 lo; . 9i m., sed tantum

cum priore vocab. permutandum est, ut Symmacho tri-

buatur compositio )1o-.)l3 ^\&*, quae Graece sonat, s. . Cf. Hex. ad Psal. lxxxix. 1 6.

20 Syro-bex. tofii.^o. 21 Idem : *)..>^3./.
Cf. Hex. ad Psal. xvii. 5. Cod. 26 affert:. 22 Sic Comp., Ald., Codd. III (cum eVi-
), XII, 22, 23, 20, ceteri fere omnes, et Syro-hex.

23 Syro-hex. l^lcx» ./. Cf. Hex. nostra ad Ezecbu vi. 6.

Middeld. vertit, sine probatione. 24 Syro-

hex. » o»-\^? jL^Q-d^^. f> ^"JQ• Middeld. «ri

poeuit, provocans ad Theod. ad 4 Reg. ii. 24, LXX
ad Eccles. x. 18. Jesai. i. 13; in quibus omnibus locis

E^fr-y non IL^GLd, legitur. Posterius reperitur in Hex.

ad Psal. xlv. 9, ubi tentavimue. M Pro> Syro-hex. habet ) t
- 'V quod conjectura assecutus

erat Middeld. pro scriptura Norberg. J,-*X. Praeterea

ad ) f .i\ scholium est in marg. char. Estrang. ")&. » \ m
Jfcs-^J, b. e. reprobata, oblivioni tradita. 2e Syro-

hex. J^-^iJ^ j?o. 'V^ ./.
w Idem: ^jd .usd.

Jfo». Montef. e Cod. Jes. affert: C ol . :.
Idem in Praelimin. p. 69 :

" Si stet illa lectio xos, tls

agor : verum puto hic pro legi, et bac

voce eignificari, atque ita sensus erit, Symmacbum,

qui solus in Threnis cum LXX in Hexaplis ab Origene

locatus fuerat, . . . habere, et tres interpretes

eeparatim, et extra Hexapla, nempe Aq. et Sym. et

Theod., eandem praeferre lectionem." Quicquid de his

siglie statuatur (nam Montefalconii explicatio nemini arri-

debit), non dubium esse potest, Symmacbum pro nT?f-
posuisee, maxime propter Gen. iv. 16, ubi pro Tfa,, Syrus noster cum testibus Graecis affert: .

(l^yso?, ut ?jjol pro Dan. vii. 23). .-( (j* > -fl^^y) 28 Montef. e Cod. Jes. edidit:

"*• . Sic in textu Codd. 22, 48, alii.

Syro-hex. in marg. char. med. ^.. w Syro-bex.

«o^*, ,s£o «c^*•,/ ./. Inter voces synonymas,-, (,(,, electio proreUB

incerta est.
80 Sic Codd. Vat., Alex., Sinait., alii. Cf.

Hex. ad Jerem. xiii. 22. Ad hunc locum Montef. ex

AgelllO affert : . (. Sed

apud Origenem (Opp. T. III, p. 328) hodie tantum legi-

tur: ' , -' . Ubi post excidissc vide-

tur }. Sl Syro-hex. loot )iJ?^oo H .<£.

32 Sic Codd. 22, 36 (qui utramque lectionem conjungit), 48,

alii. Syro-hex. in marg. char. med. : (JLoImJoI.).

33 Syro-hex. in marg. char. med. i—.U-. it> » >l(o

Uj[ . ->v> o»^ k—/ U t-3 JS~.^ . ^nv (Pl'0 '
Noster posuit ^-U^» t»^w Psal. I. 4, et i*«^o i-»fcw

Psal. cxxii. 4.)
M Idem in marg. char. med. Ife***-*.

36 Idem : w^ f U>Q-^ .1
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sua pro cibo ad restituendum animam. ',( kv

("' 36
). . . . \.37

12. WW TJJ "&1

?? DJ^ *h. Nonne ad

vos (pertinet), omnes praetereuntes per viam,

aspiciie. O'. ol (ot) -, (alia exempl.

38
). 2. * ol-

>, (.).
nirp njfri« *h SSty. quo vex-

avit me, quo maerore affecit me Jova. ',

*
?. Alia exempl. 8 , -

-f• 4 -f- «4.40 . ? (fort.-), .*1 -
.«

13.3. ^ confregit ea (ossa). Aliter: J£*

dominari fecit (^^,) eww (ignem). ',-. Alia exempl.

' .43 . (\( .** .-

18

14

15

foi/o-e (fort. ) .*6. Desolatam. ',. "-
9".

^T^l' Languidam. C.. "».47

^^ ? ^tW ^?• 3fanu ^*'-

complicata sunt, ascenderunt super collum meum.

O'. cy ,
6 . . 8

6 itti * .

Dominus in manus eorum quibus nequeo resia-

tere. O'. bWi kv -
, . Alia exempl.

kv -
.*9

•"?• Ascendere fecit (in trutina). '..
..60

^SPpa '' ^SN. Fortes meos Dominus in

medio mei. ', 6 kK

. . . . .

| .
kv }2

Syro-hex. in marg. char. med. »>,. 37 Idem :

ft\»^*»,>ft\o %j|jal; >ft\ ., .«». Ad cf.

Act. Apost. ix. 19 in versione utraque. Cod. Jes. affert:

. hrrip /. Sic Codd. 2 2, 36, alii, et

Syro-hex. x S)To-hex. ^« ^oaXs yofco^ o/ .^o.

mJkikf ^-»; ">N?• Minus probabiliter Cod. Jes. affert:

. oi npos. *° Sic Cod. 88 (cum € sub 3R, et eV e/ioi

sub *^ ), Syro-hex., qui ad «re<pv\Xtaf scholium char. raed.

appendit: * )k-oo *_»/ ai^oo? ^-/ •<^^• " Nota hexa-

plaris ])rbna male apponitur in Syro, cum etiam*(
vel pro varia vocis Hebr.3 interpretatione

(cf. ad v. 5) sub +- concludendum eseet."

—

Ceriani. Lectio* est in Codd. 22, 36, aliis, et Tbeodoreto.
41 Cod. Jee. Montefalconii scripturam,, correxit

Parsons. Sed graviorem corruptelam hic latere probabile

facit Syrus noster, qui ad eWr<pu\Xtac notat: ^} ,*a.

»>>!•!? Jh^o^, b.e. . )( (cf. Hex. ad

Jerem. xlix. 9) tTpvyifav, vel, quod sagaciter detexit Ce-

riani, uno vocabulo,*\, quod in cor-

rumpere proclive erat. a Montef. e Theodoreto affert

:

' *; vertens, tetigit me, invita lingua. Lectio

t(f\v\rt pro JJ^c est iu Cod. Bavar. Cf. ad v. 22. w Sic

Codd. 2 2, 36, alii. Syro-hex. ill textu: Kartryaytv;

in marg. autem: «r' ipi, ** Syro-hex. ^J} J>? ./.

15 Cod. Jes. Vulg. : et erudivit me. Doederlein. tentat,( (. *" Syro-hex. in marg. char. med.

|ku^). 4T Idem : JbwO?. tt
Ck>d. Jes.: .

bia . (sic). Plenius et emendatiue

Syrus noster: «£fa»f Uas ^>j^ o»^»? )^—» A**.Uf .«a».

Aliam lectionem renditant Codd. 22, 36, alii : «V «»
\(( ,* . . i. SlC

Cod. 88, Syro-hex. Voculam o5, quae excidit in Cod. 88,

assumpsimus e Syro-hex., qui in textu habet: >» 1 >%
.0; -» » mvi\ L•/ )— r-» JJ? e'«? U-"U Ui-so. For-

tasse est Symmacbi, cui Montef. e Cod. Jes. vindicat-. Poet pergunt ds . Codd. 2 2,

36 (cum), alii.
w Syro-hex. "^-ft-e •/• " Anne

Symmacho danda haec lectio I"—Ceriani. Aquilae certe

pro eodem Hebraeo usitatum est. Cf. Hex.

ad Jereni. xxxi. 31. L 26.
S1 Syro-hex. U»fo» t-V- ./.

.-N^ f Pro affini "1*7« Aquila(* poeuit Psal.

viii. 10. xv. 2. Cf. Hex. ad Jerem. xiv. 3.
Si Cod. Jes.

Statim ad haec, (KaXtatv *V <>c, Theodoret notat:

6 6 ; quibus

male intellectis notam hexaplarem effecit Montef. : ^J^D.. •. ',. Cf. Hex. ad Jtrcin.
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16.W 7¥• Oculus meus, oculus meus. O'. 6, >>£ < .-/. 54

&. Aquam. ',. ..66

$ ^9• Restituens animam meam. (.. .

^. Desolati. (.. . €/377-

.67 Aliter: . (. /).58

17. VI? YOTD npjr^ *. Amandavii

Jova contra Jacobum in circuitu ejus hostes

ejus. '. €/€€ ',. ., -
', irfpl,.69

•". In foeditatem. ', .
.'

/acies.
60

18.^ *)!TE). Adversus os (jussa) ejus con-

tumax fui. ', .
. (. 6 -). . . .

*3. Dolorem meum. ', .

. .63

19. "VJft. In urbe. ', $. ..6*

DttfornN ^• C7/ restituant animas suas.

(. . ..65

20. ^D . Viscera mea vehementer aestuant.

', ACOiXiia . . « /«.6

21.&. Audiverunt. ', . "--*7

ntryru^. Adduces diem quem *n-

dixisti. (. , -
. Alia exempl. -f- ^?.68

*205 ViT1

). jft mm/ sic«/ ego. ",. . . « . . ,

69

22. ^ ^1?^ "TCJN? tofc b^jn. £* rara eos

sicut vexasti me. ', ,
t>v (alia exempl.

tv 70
).

-

.71

. 31. Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 88.

54 Syro-hex. [ «,\ » U? .«». Pro, voce Sym-

macho familiari, ponitur |u>^-», JJ» Rom. i. 9 in Philox.

" Ego putarem resolutionem idiotismi, qui continetur in

duplicato *^# . . . Huic lectioni Symmachi fortasse re-

spondet d« Codicis 88, po3t insertum."

—

Ceriani.

Cf. Geiger. in Judische Zeitschrifi etc. T. I, p. 58.
66 Syro-hex. i^jof .«ad. Lectio est in Cod. 26.

66 Nobil. ex Origen. in Cat. Ghisler. T. III, p. 52. Sup-

plendum videtur *, non , coll. Hex. ad Psal.

xxii. 3. Syro-hex. affert :

>^>-^i^»» .«ao, quod Graece

potius quam (\xot\ mv, Hex. ad Psal.

cxlv. 9. cxlvi. 6) sonare videtur. Sed cf. quae ad Psal.

xlv. 6 notavimus. w Nobil., Colb. Fons lectionis est

Origen. in Cat. Ghisler. T. III, p. 52 : 6 .\ -, (, (. SyTO-hcx. ). .V) "> .«£D.

" Essetne liberior vereio vocis Graecae, quae male sonasset

Sjto interpreti de hominibus dicta?"

—

Ceriani. ** No-

bil. ex Origene affert: 8e . *
', fvtTfiXaro - . . . Sic Ori-

gen. in Cat Ghisler. . III, . 54> cum« pro(,
et pro . Cum Catena facit

Montef., eed de euo an ex Colb. post infert.

Nostrum ntp\' Syro debetur, qui tantummodo affert

:

do.nv.. ^-^9 .. °° Syro-hex. Jws/ . j». Lectio

incertae explicationis, fortasse mutila. a Idem : ./.

•: b-^j».^ oC^-.? |l^oo?>\ . "Aquila nimie arcte videtur

reddidisse, more suo; sed dubito num legerit W"!D."

—

Ceriani. Fonnula ' ^" secundum Lexicograpboa

primitus et proprio significatu est 0« alicujus string&re,

quam notionem Aquila, nimius etymologiae sectator, hic

respexisse videtur. e2 Syro-hex. c*^-*? )t>Nif>\ .jo-

Supplendum, ut videtur,, coll. Hex. ad Psal. civ.

28. Ezech. xx. 8. Idem : •> ,.\.» U^dcu^ .xo.

Cf. Hex. ad Psal. xxxi. 10. xxxviiL 18. M Cod. Jes.

66 Syro-hex. ^\>»to> .^e. Cf. ad . 1 1.
M Idem

:

t 1 1 -°>~ wai -f lu^yy .<a>.
eT Idem in marg. char.

med. v^ » Sic Syro-hex. in textu. Codd. 22,

26, 36, alii : , ' (
Codd. 51, 96 > 2 3 )•

W Syro-bex. yOOot~>o .%ee .^.

Montef. e Cod. Jes. affert: . o>oiot '. Scilicet pro

e>oi in Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 33, aliis, men-

dose acriptum . 70 Sic Codd. 51, 88, et

Syro-hex. In Comp., Codd. XII, 23, 26, aliis,-
pot,- in Codd. 22, 36, aliis,((\ *>« scriptum.

n Theodoret.: (cf. ad v. 12) 6 -
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22. "'Jl• Languidum est. O'. Xi^rfirat. .-.
Cap. . 3• €'€) -J- avr^y ^.

-raiVr^p^. 13. c£ -r/ ^. 16. 6-
+ * 4, iy. -f. /cai cupoj/ ^,73

Cap. II.

1. 3ty*• Caligine texit. CY.. . *-
Xyvtv. . *!/.. Decorem. ',. "-*

2. Si) . ^ . )»/ 4 TraVra.3

*35^1. /« > «/. ', cp 0/. .
«V*& . . . «V .

.*

4. 123. Ttrmiter stetit. '. €€. . «^-
€.5

23. &icw/ adversarius. (. .
. . \.

5.. Palatia ejus. ',? .

. .7

5. nj3W :^. Maerorem et maestitiam. CK.. .. . *
6. DbrTV ./ violenter destruxit. ', fart

€. Alia exempl. .9

3. / oblivionem adduxit. ', «^^.
./& (. ciriAi^dqwu).

\*\ Et rejecit. ', €. . (<?/)

probris affectum fecit.
11

7. "^. Abominatus est. '. ((. .. . «r**}*
*Vilpn. Tradidit. ",. . -
\((. .'.^ Jlfrin. 3/uros palatiorum ejus.

'. €? . .€ /3-
XetW . ,

14^ DV3. Sicm/ die festo. ', kv. Alia exempl. ?. 16

(( ... ra Syro-bex. .(.

Jo?.
7S Syro-hex.

Cap. II. l Syro-hex. y^} .jx> ---? •?•
2 Cod •

Norimb. Syro-hex. in marg. char. med, jft». »0 a mX.
3 Cod. Jes. * Syro-hex. JjL^iA .40 U«oL IL» 7.

Bugat. ad Psal. lxxxiv. 4 :
M Vox(( a Syro interp.

modo redditur Uo»oi II Thren. ii. 2; modo Jiai*«lU» Jl

Psal. vii. 7; modo )io 1 v> «cak—ao 11 [vitiosum pro Jl

Jloj-.al.fcoo]. ut hoc loco; quarum omnium dictionum

eadem est radix *oiL, disttdit, cunctatue est [unde «*oifcsa»,(*, Prov. XV. 22]." Mox post e/coKkqatv add.

Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex. in marg. char. med.
6 Syro-hex. «ue/ .«. Lectio (— v^j>} 4 Reg.

. Thren. iii. 12) est in marg. Cod. XII. Idem

:

Kcl^ ./.
7 Nobil. ex Origene affert:,* (fort. iarrtp) (((>.

Minus emendate Cat. Ghisler. . III, . 77: . .,
Antp 6 . Cf. ail V. . 8 Syro-hex.

^^»-»? i-sUao .u» lu-Jko jbw^.o/ .1 Syr.

^ay ponitur pro* Ezech. ix. 4 ;
pro odv-* Jerem. xxxi. 18. Cf. Hex. ad Jesai. xxix. 2.

9 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med.

»^ *i iiO, quod alias cum,, >(,
non cum (* commutatur. 10 Syro-hex. .«.

»

•\ QuJk^&oo^. Ceriani, qui recte vertit, ut obli-

vioni traderetur fecit, confert lectionem Codd. 22, 36, alio-

rum, qui pro int\a6tro , *
legunt. Sed vix credidcrim Syrura nostrum imXa-

pro verbo passivo habuisse. n Syro-hex. .«£d.

» -ii V. ), m m v>. Syriaca Graecc sonant,*
(non, ut Middeld., Oi/ftSor). Nisi fortc Sym. ver-

terit, \ (cf. Hex. ad Psal. lxxiii. 10), quod

per circumlocutionem traustulit Noster. u Syro-hex.

,-a.^ Ifew^ciW ..» *^^ .1 Cf. Hex. ad PsaL

lxxxviii. 40. Obscure Cod. Norimb. a Doederleinio ex-

SCriptus : "* (). 13 SyTO-hex.

^\j>./ ,*a> <> »-^ - ./.
M SlC Montef. ad'-6 (. 8), notans :

" Hoc in schedis meis reperi

:

unde vero prodeat, ignoro. Illud autem sus-

epectum est." Prodiit, ut recte perspexit Ceriani, ex Colb.,

qui consonat cum Cat. Ghisler. T. III, p. 83, ubi ex Ori-

gene citatur :( dt

(, ,**(. * Sic

Codd. 22 (cum Afvt pro iv ), 36, alii, et Theo-

doret. Syro-hex. in marg. char. med. : UoX* JioaoVso.

Iidem, excepto Syro, post in textam intule-

runt, utrobique explicandi causa. Pa>senmueller. Hebraea& :
" Teiuplum, quod laetis festa celebrantium
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8. ^. Molitus est Jova. ', -. Alia exempl. ?. 16

*V?• FuntCUlum. ',. .'/.
3??5• Ab exstirpando. ', -

(alia exempl. 18
). .].' •_ rroirn 'rn-Sn^. #/ iugere

fecit antemurale et murum, pariter elanguerunt.

', ,. . . . ^
*(«, (.20

9. ^JOtp. Demersae sunt. CK.. .&'^.21

rnwnraa min rw d^:q rmim p^q.
•

:
- •• •- ; : -

Bex ejus et principes ejus sunt inter gentes

;

non est lex: etiam prophetae ejus. (.

, . .^
ivrbs ( avtv' '!22

10. &^ fhwz. $. Caput suum virgines

Jerusalem. ', kv-. . . .23

11. nty!^ &. Contabuerunt lacrymis. '.. . . . ..2*

11. "TO ^. Vehementer aestuant viscera

mea. ', (alia exempl.

) . . tvrtpa.26

??• Jecur meum. ', . ./ .21

*ft?V^• Thim elanguescunt. ', kv -
(alia exempl. 28

).

•"C"}?• Civitatis. ',. .. .*.
13. ^n:N1 ^- . <2witf aequiparabo

tibi, ut comoler te f ', -
'

}
. '( , *; 30

wwm est instar maris vulnus tuum, quis sanabit

te ? ',' €; . (-' "'
;

31

14. ^? ^1^• Vana et insulsa. ',. . ( .32

15.. Eaeccine. ', {). . 5> ;.33

^. Quam dicebant. ',. Alia

exempl. ^f.3*-1

?;^ ttftoQ V ^V?• Perfectae pul-

critudinis, gaudium totius terrae. ',

(alia exempl. add. 35
). . , «V; # ^.

38

hymnis resonare eolebat, nunc bellicis clamoribue im-

pletur." 1 Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii.

Syro-hex. in textu: ((((; in marg. autem:

(»a*J»i/). lr Syro-hex. Jfcs-»o*jo* JLa— .»».

Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 5. Ezech. xlvii. 3.
18 Sic

Cod. 88, Syro-hex. 1B Syro-hex. i-aJiu? -/ .^0.

a^^&o&^. Cf. Hex. ad Psal. liv. 10. «° Idem

:

ft\» ) )*~£>U )*CUhO ^i» "^y^ .J».
'

JI
lilclli: .JCD.

'Ojoi.. Graece verterim,, s., nisi

Codd. 22, 36, alii, in textu legerint.

32 Idem: U» ^jfci&A Q-^^ .ch^-? U_j».»o 1 f\\v> <>qd.

+ \*JLi Uo )JJ .ixeaxu. - :;

Itlcni : ^-.o^-.» U-» .«» ./.

yi^.io|f'jVJ^Ofco». 24 Idem: .» ^saIU/ .?•

» Liut ^» •" . ^/ Cf. Hex. ad Psal. xxx. II.

u Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. M Syro-hex.

w^*j \ .\.v> ^!./ .». 27 Idem: ) t̂ d J.

^X-?. Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex.

'-'
;1

Syro-licx. » >m»\ofto»^aot .j» •> JlS-oolS-L.oo» .^. Ad
Aq. cf. Hex. ad Jesai. xxvi. 5. xxix. 1. Ad Sym. cf.

Hex. ad Psal. xlvii. 3, not. 8. Syro-hex. Jmaa .,«.

< uj)io(» ) ' »-f ,w^\ )&i*(. Praeterea Syrus in marg.

char. med. afFert: ( ; 31 Syro-hex. ./.

**^?. Idem: )ioo»*aSo U-/ ./• Cf. Hex.

ad Jerem. xxiii. 13. Ezech. xiii. 10, 15. xxii. 28.

^Syro-hex. 1?« »0 .>. M Sic Codd. III, 22,

36, alii. Syro-hex. falsam scripturam, , vertit.

35 Sic Ald., Codd. II (a 2°* manu), III, 87, 88, alii,

et Syro-hex. Codd. 22, 36, alii, et Theodoret.: .,
(€(,( ... Ubi (timpt-

) alius interpretis esse videtur. M Syro-hex.

Jcki^ JLo**.) l.N^•™? J. Cf. Hex.

nostra ad Ezecb. xxrii. 3, ubi ((* Symmacho

tribuitur.
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. ^Vi?• Abaorbnimus. ', .
Alia exempl. -f- ^.37

w<n 13N2Q **| DVh rrj. /r;c ^, e8t

7»' /// exspectavimus, invenimus, vidimus. O'.; ij/xcpa J)i/, ,. . (€, nart-

(&.36

18. pTTQ TOln. Mure filiae Sionis. '.. Alia exempl. «9*>
•$3. /^/fa ocm/i tui. ', (alia

exempl. 40
) .

19. "^h. Clama. ',. . aWoi>. .
&)€<77<0/.41

^!73 2. Jw compitis omnium pla-

tearum. '. '? . .
r'

20. JH3 'tflN |? 3< " OTI^B ^V^
W3jfV• Parvulos gestationum (qui in palmis

gestantur) ? nww occidetur in sanctuario Domini

sacerdos et propheta ? O'. -f-?, d 43 -?]? kv

Upka ; . -; d «V Uprus;*4

21.^ V?DJ. Ceciderunt gladio. '.-, kv.
"?• kv.*5

22.
1

?? "^ TT¥J VtfTCtpntDN. Quospalmis

ge8tavi et educavi, hottis meus con.sump.nt. O'.

?, (??. Alia exempl. -^, ?.*6 . \ (',
(' (( .*1 . <*( . . ,

48

Cap. . 4• --. 15.~4. 2. - 4.40

Cap. III.

1. ¥%• Afflictionem. ',. .. 1

3. "; 1|farp aqjpa ^N. Tantummodo in me

iteratis vicibus vertit manum suam. (.
kv >>£ 4 3

37 Sic Syro-hex. u ceteris libris est -
."—Nobil. Sic Cod. Sinait., et Parsonsii Cod. 62, "ut

videtur." M Syro-hex. ^amaoy oot |ooo- Juo^. ,*o.

^uUo j^ioi?/ .^* 00•. " Sic Codd. XII (in marg.),

88, Syro-hex. Statim pro ((,( est in

Codd. 22 (), 36, aliis, et Syro-hex.; in

Comp., Ald., Codd. XII, 23, 33, aliis. *° Sic Comp.,

Ald., Co<ld. XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. in marg.

char. med. JV^a. Lectio, (.(), 6, est in Codd. Vat., Alex., Sinait. tt Syro-hex. J.

»\\v> us^d^ .jo ....>»,. Lectio ('^/»' est in

Codd. 22, 36, aliis; pro infinitivo6€ stant Comp.,

Ald., Codd. XII, 23, 26, alii. (Graecum €«, pro

quo Noster ueitate ^ot, eemel (Psal. lxviii. 15) ^ot
adhibet, hic per periphrasin, multum loquere, transtulit.)

42 Syro-bex. \, voo»Xo? J-*•» "^. .^o. ** Obelus

eet in Syro-bex., qui (D^naO) legit. Est alia

vereio verborum, Y$}* — vpV, paululum mutatorum.
44 Syro-hex. Umf UtA^" ''^?^ J .Jii) ? JJix ./.

i*^o |jc»9. Graeca sunt Middeldorpfli, qui-« formam Homericam dedit. Cf. Hex. ad Jesai.

TOM. 11.

xxx. 25. ** Syro-hex. in marg. char. med.

l& »mT Lectionem Graecam Symmacbo assignavit

L. Bos, nescio quo auctore. Hacc, iv . iv ., desont

in Codd. 22, 36, aliis, et Syro-hex. ** Sic Codd. 22

(cum 6^), 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med.:(\ (V-*ii). Idem in textu post pergit :

c/>/ 4. *7 Syro-bex. .(.

yoj/ Oiai^ wJ^* )•>•>\-> .*s^r>'lo *^'? ^Xch

Pro (', quod in apographo suo invenit Syrus,

Aquilae vindicavimus, vocabulum etymologice

effictum a ^DtD^, unde extudit idt-in

interpres ad 3 Reg. vii. 9. Ad Cod. Jee. in

marg. babet (sic), quod vestigium lectionis(
esee potest Syro-bex. JU^oo *N*»*f ycuo»^. . jd.

> l,->v..
4 Idem.

Cap. III. Syro-hex. w^*? hm\B .40. Cf. Hex.

ad Psal. lxxxvii. 10. Idem ad )loa«->,, in marg.

cbar. med. affert: »*^-? Jlcuomao, paupertatem meam.
1 Codd. Jes. (teete Montef.), 88, et Syro-hex., qui posterior

in marg. cbar. med. affert : ( (\ «»o), juxtu

lectionem Codd. 22, 36, aliorum:^,(.
5»
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aVTOV. . cV tpi, (.3

5.). Felle (s. herba venenata) et tno-

lestia. ',
-J- 4, .

. *
7.2 ^ Tfga TTJ. Sepsit circum me, ut non

exeam. ', *,. . .(( (, . 5

^ttfTti ". Oare /<?« aes (vinculum)

meum. ',( (alia exerapl.

6
). ,

. . .
8. yAon Dnto jrcfop ppttj *a pg. #&*

quamvis clamo et vociferor, occlusit precationem

meam. O'. /couye ,-
. . * «(, .

9. TO^^ nnjj, Caesione (lapidibus caesis),

semitas meas subvertit (s. tortuosas fecit). O'.

, frapagev. Alia exempl.

£££ ei/ «4, ? -
viaev.9 . tra (lapidibus) cams /3
(.10 . / (. «/*»7-

11. ^rntfD^ TrtD W*. * we<w deflectere

fecit, et discerpsit me. ',^ (-, (alia exempl.-
12

) . . ( (. commovit),

\ (.

12.7 «">^3. Quasi scopum ad sagittam. '.

(. . ^ ... .
tls . 1*

13.5 ^n. l^Vio* pharetrae suae. '. iot>y

(alia exempl. 15
)

. .
. . ,

16

14. Bttrr^j dw^j "^"^?1

? pnto vrm. âc-

fws swt» ludibrium toti populo meo, cantilena

(dicterium) eorum toto die. O'. yk-

,. .€ •( ,
* .

15.. Amaritudinibus. ',. "-'.19

•"3?• Absinthio. ',. "- -. 19

16.| ^^33 0 23 DW. Et commi-

nuit glarea dentes meos, depressit me in cine-

rem. ', ,( /xe. . * *

. . ..20 . , \ (((

3 Syro-hex. )*+} ^\» .^S« u^X ?^>\-> .«.

•:• -?. 4 Idem: * JloJJoo ]L^&d .a». In textu

obelus est in Syro-hex. 6 Idem: Ua-/ .ui^rw .»ao ./.

* jdoS? Jlj. Aquila fortasse vertit:( *\ ipx, \(. Sic Codd. 22, 36, alii. Nobil. in Ed.

Kom. sine teste affert: Sym. ;
sed in notis in versione Lat. addit : quod ftabet Theodo-

retus. Habet quidem Theodoret. . . (sic),

sed ut textus LXXviralis, non Symmachi, lectionem affert.

7 Syro-hex. •:• wJ^_» ]iXcu>» »• «jl^. )^*- ,jx>.

Vox fl - - incertae est significationis. Middeld. vertit

conflatum; Ceriani, sed dubitanter, torquem. 8 Syro-

hex. •> «laX ^ ^N^ .]j/ \±± f» U*s>'< ^s/ JJ/ .«».

9
Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Montef. ad v. 5 affert:

', •)£ fv ; notaiis : " Sic cinn

asterisco MS. Jes., quod unde prodeat ignoro. In Hebraeo

nihil simile habetur." 10 Syro-hex. )fe> \ t m ft ^ ,<\

•:• -^— u^>? .^. (Locutio Syr. JkN^mft )^s)^3

commutatur cum \ Exod. xx. 25; . £«1

Amos . IIj .£ Esdr. vi. 24 ; ./^ 4 Reg.

xxii. 6 ; . XeXa£ci>/x«W Judith i. 2.)
n Idem : *o .«».

)k-ft'»tT>°> kdl>S. (Ad >Om9,(, cf. 4 Keg. xii. 12.

Job. xxvii. 2. Jesai. li. 1 in Syro-hex., necnon Hex. ad

Jesai. li. 9.
u Sic Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex.

13 Syro-hex. >*- )/ .o» wu^^*(o t*^W w^-> )us—>c/ ./.

(Syr. ^*)/ commutatur cum Graecis(, £(,(,
sim.) 14 Idem: ^,/ U.l\ .> )Uo^-» t^o ^-/ ./.

]>J^. Ad Aq. cf. Hex. ad 1 Reg. xx. 20. " Symmacbi

lectionem puto scribendam J»).,^^? y( \*»i\, in scopum

<tf ... vel etiam, particulis transpositis, \*jl^j ^
)»)u^_^."—Ceriani. 1 Sic Cod. 239, Syro-hex.

18 Syro-hex. ^»? ^^.o» ,>£o.
17 Idem : ^o» .««d.

^aao.. Cf. Hex. ad Jerem. xx. 7.
18 Cod. Jes.

Syro-hex. in marg. char. med. JL».
1 Cod. Jes.

Syro-hex. ut ante: )>s^b. Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 15.

20 Syro-hex. U^jsm» w^-? U-L• UiSoa* »1/ J* (Sy1-
•

>*SJ, deflvjxHt, decidit, commutatur cum ((( ()
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iv •»', * }.21

'' kv.[ /<].
23

18."\ Et dixi: Periit. ', -
€. Alia exempl. (,. 23

19. ti&y\ * *flPJ{. Memento af-

flictionis meae et vagationis meae, absinthii et

felli* {%. herbae venenatae). ',

, ( (),
(alia exempl. %

). .
, .

20. "3 ^3J. Recordando recordatur. '.

•%•. .™. Bepressa est. 0\.
Alia exempl..27 ..'28

Aliter : . .29

21. VrrtN \s-by ^h-bx rrtpN ntft. Hoc re-

ducam ad cor meum, ideo sperabo. ',

, , .
. (s.) iv rjj ,

Job. xiv. 2. . 30. Inde ii}, excussit, Chaldaice 1,
quod legitur Dan. iv. II, ubi Theod.( ()
interpretatus est.)

21 Syro-hex. ,) m 9> -» ja-S^ .».

),>^.>-. uJj^j .u^-? )ojo l°>.~ iijo. "Syni. bene

dedit secundam partem; in prima duplex versio occurrit,

neque . . . video quomodo etiam in magna, quam sibi

sumpsit in vertendo libertatem, K¥0? reddiderit feefcw."

—Ceriani. Nisi forte Syrus noster in apographo Graeco

invenerit : . «£«'« •. \( ;

ubi((, testis ejecit, idera fere sonat ac(-, et pro mera amplificatione habenduin est.
M Theo-

doret. : «, tv,(, (, . Ubi aut, suadcnte

Doederleinio, post «« plene interpungendum ; aut sup-

plendum e textu Latino, (, pf

€ K.T.i.
w Sic Comp., Ald., CodtL XII (in marg.) 26,

33, alii, et Syro-hex. M Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.:

yap \ . ** Syro-hex. )^*oJ i-0?l( .(.

ILiJoo ^itolJ mft/ .u^»f )lo in..;v»o .«^»f« Cf. ad

Cap. i. 3, 7. *• Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Cod. 88.

Codd. 22, 36, alii: */? .; et sic (cum in

niarg. char. med.) Syro-hex. n Sic Codd. 22, 36, alii.

Vulg. tabescet. M Syro-hex. ^» ..». Cf. Hex.

ad Psal. xli. 6. ** " Hanc Symniachi lectionem in

schedis meis reperi, nec scio unde prodeat."

—

Montef.

.30

22. '^'? ^3. Quod non consumpti ttumtu (§.

conmmptae sunt). O'. bWi € (alia

exempl. (^AiJro/ifC 31
). . **.31

. «.
23. 0^3? ^^• Novae sunt singulis matu-

tinis. ', . Alia ex-

empl. 6
(.)?* . (. «) »;.35

^nj&Ofl 1. 3% est /rfe* tua. '.

. Alia exempl.. ol ,^ < "'-
vev .37

26. ") HFmJnV \ *Tm ^U. Bonum

est, ut quie exspectet, et quidem silens, salutem

Jovae. ', €(, -
(alia exempl. -

(3
) 6 . . .( ... . . € fir

. .

Lectio omnino genuina videtur, ut legatur l?Vl). Cf.

Hex. ad Gen. xxiv. 63. Psal. liv. 3.
x Syro-hex.

31 Sic Codd. 22, 36, alii, qui post (cum Syro-hex. in

marg. char. med.) add.. w Syro-hex. "^ao ./.

ti jvv^ II j. Hanc et sequentem lectionem scriba codicis

ad Graeca, ((, aptat.
M Idem

:

^io^Ji/ )J? ^^» •«*»• Syriaca verti possunt, 5™(, sed magis Symmachum sapit quod p»»uimu8.

Cf. ad Cap. iv. 22. Porro notandum est, ea quae apud

Seniores redundaut, «s — ,
haberi in Codd. 22, 36, aliis, et Syro-hex. M Sic

Codd. 22, 36, alii. Syro-hex., qui in textu om. >, in

marg. char. med. affert: .Jot^e? )i-»« ^_-( ^e-Ji *••—•.

36 Syro-hex. JiAJVa )l~ .-»•
M Sic Syro-hex.

in textu; in marg. autem char. med.: «- » .
, . (. Codd. 2 2 (cuill), 36,

alii : . ( , oi

. , . (. Cf. Cap. i. 22 in LXX.
37 Cod. Jes. in textu.

w Sic Codd. 22, 36, alii, et

Syro-hex. in marg. char. med. Sym-liex. .(.

JjjaioaX. Aquilam iinitari videtur CotL 88 :( » . .

5 D 2



756 THRENI. [Cap. III. 28-

28. Vby bm ^. Nam (Deus) imposuit ei. O'.

8tI rjpev ' iaVTW. . «' (. /*) 40

29. rnjpjl ^N ms )^ Jfi\ Pona/ tn

pulvere os suum, si forte rit spes. O'. Vacat.

Alia exempl. kv , e/

karlv}1 - kv .412

32. 3^3 DTff]3* ^3. Quia si mae-

rore afficit, tum miserebitur pro multitudine

misericordiarum ejus. O'. Sti
43

€€,. . « *, ..
33. njtf. Affligit. '.€. ..4*

34. 3?• Conterere. ', . .
].*^

38. 3.1|. ^ bonum. ', . Alia

exempl. .. 4,7

40. -nrr-ty rnrciai mpm wyj ntosra
|

Exploremus vias nostras, et perscrutemur, et

reveriamur ad Jovam. ',^, , ^ -. Alia exempl.^ ?, , / -.46 "?•
. . ,

40

41. ?2$ WVlJ 3^». Una cum manibus

ad Deum in caelis. O'. knl (. 50
)/ kv.51 Alia exempl.

kv

42. W3WQ **$• Nos deliquimus. (-
*. Alia exempl. .53

44. 721 "YUiftp. Ne transiret precatio. '. «/«-

K€V. . . 641

45. WlpJI TID. Purgamenta etfastidium

fecisti nos. ', 55
/xe .. Alia exempl..56 ./

. . . rejectamentum . . ,

67

40 Syro-bex. wo>o\ i*^%jaji. .*. Codd. 22, 36,

alii : Jjptv ' . 41 Sic Codd. XII

(in marg.), 88, 239, et Syro-hex.; necnon (cum \ -) Codd. 22, 36, alii. ** Theodoret. Praeterea

Montef. affert: "- iv; ex Complutensi, ut

videtur. ** Post Syro-hex. in marg. char. med.

affert : Jlf , sive pro , quae versio est Syri vul-

garis; sive « post , quae lectio est Cod. 239.

44 Syro-hex. II^cloo ^-.^ yy»«J • »«*h—7 «*-^»
\J

^* •

oCi-.? |H » - jf Ad €•€ (subaudi, malum, unde, calamitas) cf. ad Cap. i. 5. Middeld. vertit -
yayc, invita lingua.

tt Syro-hex. ^nv ./. Lectio

iwmnintaw est in Codd. 22, 36, aliis.
4e Syro-hex. ad

('(( (. 33) affert : —>—s^JS..V> \? 1 I *V »( •(•

. t > ). quae lectio ad hunc locum magis apposita est.

(Syr. " "^^^^, inclinari, incurvare se, Graece^sonat

Jesai. xlvi. 7. li. 23. Translatio autem formae

Pielicae per Symmachum magis quam Aquilam re-

fert.) 47 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg.

char. med. Sic Cod. 88 (cum('), et Syro-

hex. in textu; qui poeterior pro legisse videtur

(m-o??/). Idem in marg. char. med. :

6. , \ {'; - "^-()' .
49 Syro-hex. in marg. char. med. )*>. n\cl«\ ia ~ >>.

Post Cod. Je8. in marg. BUpplet : .
Pro \ Cod. 26 habet : \( (sic) -

. Cf. Hex. ad Psal. cxviii. 26. " Syro-hex. ..».

yi^.. 61 Idem in marg. char. med. : (((
() (ev ). Sic tcxtu

(nisi iv) Codd. 49, 9°•
2 ^ic CodcL XII (teste

Parsonsio), 23, 26, alii. Montef. e Cod. Jes. mendoee

affert :* • . \(( t». SlC

Codd. XII (in marg.), 49, 88, 90, et Syro-hex. Mox post

(Hebr. ^*1?) Comp., Codd. XII, 239 add.*(, ex alia versione. M Syro-hex. ku/ .«».

)la-i>., ; > \i JJ». Conferenda est lectio Codd. 22,

36, aliorum : tvtKtv .
" Ad Syro-hex. in marg. char. med. affert

:

AayiN.. ad incwrvandum, vel ad erubescendum; utrum-

que enim Syriaca vox per se patitur : vel, si mavis . . . ad

incurvationem, in ruborem. Ultimum praefero ex He-

braeo, a quo saltem quoad sensuui non omnino differt."

—

Ceriani. Graeca vox est, ni fallor,, quae non est

nisi prava Bcriptura , vel, ut e Cod.

Vat. exscripait Maius hic et Jesai. vi. 10. Similiter pro(, tKo^t legit et vertit Syrus noster Gen. viii. 1.

Ruth i. 18; pro rariori*, «8f£e exaravit scriba papyri

in Notit. Cod. Sin. p. 71, ubi non Graecum , cum

aignificatione corrumpendi, ex male habito Hesychii loco

commentus eet Tischendorfius. M Sic Codd. 62,

198. Minus emendate Codd. 22, 36, alii : . «V. &7 Syro-hex. .«» *n^u» )^*, 1JNv>v> .1
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47. "3. Pavor. '. 0o/9oy. ..6*. ^ /•. Qf. . Alia ex-

empl. .69

"DlZJrn. Vastalio et confractio. '.

(alia exempl.* ) .
. .91

49. nto^q ftjg rra- nrjjjj 7"• ™&*
m«« effunditur, nec quiescit, ita ut nullae sint

remissiones. O'. 6? ^
(alia exempl.(2

),

(alia exempl.^; alia,*3
),

uvai. . *€-
vev, k-, uvai &(.

51. '' ™f?& W« Oculus meus molestiam

facit animae meae. ', -
€7ri . Alia exempl.( .65

. . . .
53. ^9?' Ad silentium redegerunt (exsciderunt).

',(. . (.97

54. ?. Exundarunt.

abluerunt.6*

'. €€. "$••

54. VnUU WN. Dfxi; ^ciitt* *t/ro. '.

una,. . «?»,*.00

56. "^? "?• ^rf respirationem (singul-

tum) meam, ad clamorem meum. Aliter: Ad

relaxationem meam clamori meo. C. ctV

, eh (alia exempl.

( 70
). . *1

* \.
58. ^ 7^3. Bedemisti vitam meam. ', «-

Tt)i/ £<B77J/ //. . (. fyyt-

) . . . ctiram habuisti . . ,
73

59. T^J^• Oppre8sionem meam. CY. -
\. . ^^;»'.7*. Judica. (. . . *».75

60. )(3. Vindictam eorum. ',. . . . .
7

63.^ ^• Ego cantilena (dicterium) eorum.

', ( . Alia exempl. <.77 . .$ .. . .

. ,
78

65.. Obductionem cordis. ', irrrtpa-, . "• Bvptav . ,

79

JLo^eio JL»>. ^Nobil., et Colb. ex Origene

(= Cat. Ghisler. T. III, p. 164). Montef. ex eodem Colb.

pro his: ', — (w. 46, 47), affert: ., \ tls ^,\( ; notans :
" Magis sensum

quam verba ipsa Symmacbi referunt." Immo sunt verba

Origenis, enarrantis Seniorum, non Symmachi, lectionem.

59 " In ceteris libris est \ ."—Nobil. Sic Comp.,

Ald., Codd. 23, 26, 33, alii, et Syro-bex. Alia lectio, \, est in Codd. 22, 36, aliis. Montef. ad 1 male

affert: 2.. '. w Sic Codd. 2 2,

36, alii.
n Syro-bex. (qui eandem lectioncm in textu

habet) : )«i»2.o |Icmv> .tl&oo J. " Sic Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. ; necuon Origen. in Cat. Ghisler.

T. III, p. 165. M Prior lectio est in Cod. 88, Origen.

ibid.,et Syro-hex.
;
posterior in Codd. 22,36, aliis.

M Ori-

gen. ibid., ubi imipxivt editum, invito Nobil. Kti.mi Ori-

gen. enarrat : 6 i«. (;), «,. •* Sic Codd. 22, 36, alii, qui pergunt: «rl. Syro-hcx. ^
;

** .«>.

».\ .? j 9 \. (Perperam Norberg. I
t .7 ./.

wJ^.» [ ft , .) Origen. ibid. : 6<. .
yap pt , '

ii, * , ttj rmv iv. Ubi haec, *
b., sunt Symmachi verba, sed tantummodo sensum

ejus declarant. Sym. fortasse vertit: . *
(obruit, sc. continuo ploratu ; cf. Hex. atl Paal. cxxiiL 5),

vel, si mavis, (cf. Psal. xxxvii. 5 in Syro-hex.)

. w Syro-hex. o^k-iLe .«». Cf. Hex- ad

Peal. lxxxvii. 17. Idem in marg. char. med. t\^**.(.

69 Idem : % fti? i^^o? .»».
70 Sic Codd. 22,

36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. )N» >^\ c.

71 Syro-hex. o-^>)o v> \o *-X ft
f

.•»
78 Idem: * V -y ./. (Ad cf. Hex. ad Jerem.

1. 34. Pro Nostro usitatius est ^L. Cf. Hex.

73 Idem : V^», (Voxad Jerem. xxxi. 11.) - xueui; » k^-jj—.

Syriaca commutatur cum Graecis, *', i-,(, Kcnicl (Baruch iii. 21) cum; sed

nulla harum pro ?W ponitur.)
7* Idem : ^Am ,^d.

k^.a2kU?. 7S Idem: vo? ./.
re Idem : .^»

Ik-o^. n Montef. e Cod. Jes. affert : "AXXor• ty*>6
.. Sic iu textu Cod. 88 (eine »), Syro-hex.

Codd. 22, 36, alii, poet €\* inferunt: tya> <*. T8 Syro-hex, .4D )l; . V» .!

)»Qj»l•».
7 Idem in marg. char. Estrang. )<
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. [Cap. III. 65-

65. UTlh ]?&. Maledictio tua sit eis. O'.. . Alia exempl..80 "- 6 . 81

Cap. III. 66. -- 4,.82

Cap. IV.

1. 0}fl\ Obscuratum est. ',.
. ..

QTUH• Aurum. ', . (.) /9/*

rwirttm.2. Effusisunt. '.. "-*.3

^fr^ZfS' Lapides sanctitatis. ', .
. .*

2. 3. ^^. Appensi cum auro puro. ".
/ . . eVXiKToi -

7«/.5 vAXXoy () rubro.6

3. ('p ?) plft. Cane* /m. ',.
..7 '-.8

^70* Extrahunt. ',. ..9

^5^5 "^^7• / crudefem, sicut struthiones.

', c/y, . (.) ^^//. 10 ''- . .

&2$!?• Cupedias. ', . .
/jor.12

yjh^UU . /asi irc momento. ', .
Alia exempl. ,. 13 . e£a-

2 ,nn-fcO']. 2£/ won immissae sunt in eam (.

torquebantur in ea). ',

}. . V ov/c. 15

^- : ^m Afp ^ffti ttt

]3[ *VSD D^QQ. Puriores erant prin-

cipes ejus nive, candidiores erant lacte, rube-

bant corpore prae coraliis, sapphirus erat

excisio (figura) eorum. ',,, (alia exempl.-
1

), (alia exempl. 17
)-. .,-, £ ., . 18

Vulg. : 8cutum cordie. Post € (. 64) Codd. 22, 36,

alii, inferunt : tjj . *° Sic Codd. XII

(in marg.), 88, Syro-bex. 81 Syro-hex. in marg. char.

med. yaoC^ ^JLso? )fcw^o(>
.

82 Syro-hex. Prono-

men est in Codd. XII (in marg.), 88.

Cap. IV. * Syro-bex.
fc
m v • .^. In textu est

^ v> \~koo. - Idem in marg. cbar. med. ^.
\ v>o—co. " In Syro sunt duo indices remittentes

ad marg, unus post >ft ..£. » v>,, et est

index additionis; alter super ^a_co_o, qui ambo in marg.

ponuntur super Jooo,.''

—

Ceriani. Ad cf. Hex.

ad Psal. xliv. 10. Dan. x. 5. Epitheti ratio fortasse repe-

tenda ex usu serioris Hebraismi, juxta quem 03 non nisi

de maciUa savnguinea (Blutfleck) usurpatur. Vid. Geiger

in Jiidische Zeitschrift etc. T. I, p. 61. 3 Syro-hex. in

marg. char. med. ^-jliL*,/. " Sensu et grammaticis

nostris flagitantibus corrigo in ^*-?ls_*7, projectae mnt."
—Ceriani. * Syro-hex. «Ifc^jLoao .f.

6 Idem:

U*-> Ilso»? ^» cx^ ^ ^^j .>. Cf. Hex. ad Psal.

cxviii. 127. In textu imip pro «V legunt

Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. cbar. med.

)-ejoa^o. Fortasse est pro Kippbv, quae Aquilae versio

est ejusdem Hebraei Prov. viii. 19. Jesai. xiii. 12. 7 No-

biL, Origen. Opp. T. III, p. 345. Syro-bex. ».mi.,.nn .^».

8 Syro-bex. •:• ^>-j{1 .>% v. 9 Idem: «&^.*.
(Syr. JL^ ponitur pro iyvpviaa-t in Hex. ad Psal. xxxiv. 3.

Cf. Gen. ix. 21 in Syro-hex.) 10 Syro-hex. in marg.

cbar. med. Jjfc^ > ^—/ )t>.« 1 v> .>; v> U. Cf. Hex. ad

Jesai. xiii. 21. Nobil. ex Olympiodoro [et Origen. ibid.]:. /s! 8{,
(\' .

11 Syro-hex. in marg. cbar. med. )k 1
.'»

JJ.
12 Idem

:

«JuxjoA la^.; ^Aa .^d.
13 Sic Codd. 22, 36, alii.

14 Nobil., Origen. ibid. p. 346 : . , tocnrep[ Nobil.), ' 6 fie, (*-
Nobil.), (. 15 Iidem. 1 Sic Comp.,

Ald., Codd. III, XII (in textu), 23, 26, alii, et Syro-hex.

Nobil. ex Origene [Olympiodoro ] : Se h-,,' iv tji (. lr Sic Codd. III,

86, 88, alii, et Syro-hex. 18 Nobil., Origen. ibid. Par-

ticula i>s assumpta e Syro-bex. qui affert: jJ? )i_*Jwj .^d.

,n«(N f * \^C9ot; h. e. , cetera
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?" . . . xmip. 19

8. D"W£" *^. Obscunor est nigredine

forma eorum. ',

6 . ..20

9. ^17"?^* Confossi gladio. ',.21

»^ ^*7• Nam hi contabuerunt. ',-. Alia exempl. .22

"?• diffluxeruntP

11.". Iram suam. '. *%*.2*

14. Ayp * Aniq rfera wj
DTOTO tya?. Fa^i ««/ (sicut) caeci per

vicos, polluti sunt sanguine, ut non potuerint
\

homines attingere vestes eorum. ',-
(alia exempl. -

25
) -f-? 4 ei>?,

kv ,
(eadem exempl.

). ., ,, -.36

15. ^/ IN^j?. Clamaverunt eis. CY.. Alia exempl. 4-."
WSTrTM. Nolite tangere. '. ~- 4.28

123 ^3. Cum avolarunt. '. 8.
Alia exempl. .29

15, 16. - 3 ^1

?. ^rf commorandum.

Vultus (tetricus) Jovae. ', .. Alia exempl. -
^ 4 .90 (.) . .,? 1

16. 0£. Dispersit eos. ', . ..
>. Non susceperunt (reepexerunt). '.. . .33

18.? WJS TO. 7«« «tm/ gressibus

ut in Graeco. Ad )loi . ->, ^ $, subditur in marg.

char. med. Jjso^^^., cum indice variantis lectionis,

fortasse ex Pescb., qui . oot^aay-^ habet. Ad )&>^»9>
cf. Hex. ad Prov. xxv. II.

19 Syro-hex. in marg. char.

raed. yoot^*? JoJL*. ^-?;-»? \js\^ ^sc i-fcs-, javaao.

Lectio pro est in Codd.

22, 36, aliis. Etiam Chaldaeus pro 3 interpretatus

est tffVMnB. « Nobil., Origen. in continuatione.
81 Ad Syro-hex. in marg. char. med. affert

:

)»&? (sic, non, ut Middeld. edidit, Ju*-.,A?, falso ver-

tens, percusei). Ceriani vertit equitum, notans : " Index

est ex illis lectionum interpretum et variantium, et poni-

tur super |> ft >. n>f. Additionem in hac voce crederem

poet illam vocem ponendam, ceu lectionem variantem. Si

scholion mavis, mutilum forte est, et index obstat." Cum
Middeldorpfii lectio t»,;ft} Graece eonet,
olim putabam notam esse marginalem, ad Js*JU,

(. 7) sive in textu LXXvirali, sive in lectione Symmachi
appositam. An vero lectio codicis U»A? eandem quam
J^-iS? significationem aliquando induat, adhuc in contro-

versia est. Cf. nos in Hex. ad Psal. xlvii. 3.
** Sic

Codd. 26, 88, et Syro-bex. M SjTO-hex. in marg. char.

med. ?. " Ipea eet lectio Pesch., unde forte sumpta."

—Ceriani. M Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 88.
26 Sic Codd. 22 (cum oi v.), 36, alii.

M Nobil., Origen.

in Cat. Ghisler. T. III, p. 197. Syro-hex. }^j^ U .^.

h U » »1 .|^>*_» ft \ 9>i/ .)nni«> \ .vifp 00«
* yOo\ »? Uu^a >9l ^lf>\ .o^ao^o. " In tntn>
medium in rasura, alia forte manu. Vox \ m r

occvirrit Luc. xiv. 21 versionis Curetoni : \ "" - N-

j i\e, th , ubi nullus

scripturae esse potest."

—

Ceriani. v Sic Syro-hex.

Codd. 22, 36, alii : . ** Sic

Syro-hex., et sine obelo Codd. XII (ab alia manu), 88.

29 Syro-hex. in marg. char. med. oJ^»(». Codd. 22, 36,

alii: (^) . *° Sic Syro-

hex., et sine aeter. Codd. 36 (qui 6 pro npb habet), 48,

alii. Iidem pergunt : &—th (\. -

.

8). (\ — (. 1 6). ... (.

8). Syro-hex. scholium babet: " textu ()lnix\Nay)

isto ' phe positum erat ante ee." S1 Sic in textu

Cod. 26. Aquilae esse videtur, coll. Hex. ad Psal. xlv. 6.

Jesai. liii. 6. Ezech. x. II.
M Syro-hex. .oj^ ^xs ./.

Si praecedentem lectionem Aquilae recte vindicavimus,

verbum est hic in iniperativo, non, ut antccessores nostri

ceperunt, in indicativo.
M Idem : oloo ,^.
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nostris, ne eamtis. '.* ( -' 3
*) -

€0~, . 6. .** . . . -
?• kyivtTO . . .

3

19. ^^"7• Imectati sunt nos. ',.
Alia exempl.; alia,.37

^AXXoy (.().
20. ^QN. Spiritus narium nostrarum. '., . -. . .39

21. 0\. '.'. Alia exempl. /*.40

& ^??• terra Uz. ', . Alia

exempl. kv }1

^• Inebriaberis. ',. Alia

exempl. .42

2. .
22.. Consummata est. ',. . ^-

;.45

^0•^0• ^w exilium abducere te. ",

. Alia exempl. add. .46

Cap. IV. . ^"^, -f- r^y «<.
11. - 4. 14.( +? 4. 21.

-- 4 (fort. •?•-

Cap. V.

3. 3£ ^. /S^ine />a/re. ', .
. .

4. v^C^D. Aquam nostram. ', . "-
- .2

^fcvj ^fTO^ ^r$N Ligna nostra pretio appor-

tantur. ', kv .
. (.

5. ^NJ? ?#. ^Mper collo nostro. ', rbv. .?*
6. nrh yafa upg trnop?, AegyPto

dedimus manum (subjecimus nos), Assyriae ad

satiandum pane. '. (,
? (alia exempl.

apTOOV ). . . . fls .6

34 Theodoret. Sic iu textu Codd. 22, 36, alii.
M Syro-

hex. o». .^d •> Jk- ?^so ^ao <-^-? JU^Xoi ^*J>»~ ./.

-^->? j^n^oi. Graeca sunt Middeldorpfii. M Post

(' Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in

marg. char. med., inferunt : . —iyenra. (Syriaca

sunt: *+>++U Jl <^-? Jfc>-a>o?o, ubi ^*-i/ Jl pro

eytvrro est versio paulo liberior quam pro Nostri usu.)

37 " In plerisque libris est."—Nobil. Sic Comp.,

Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 33, alii. Syro-hex. in niarg.

char. med. oll&^./. Lectio est in Syro-

bex. in textu, et Cod. XII in marg. 38 Syro-hex. in

marg. char. med. ^. ?>, fere ut Pesch. 39 Nobil.,

Origen. in Cat. Ghisler. T. III, p. 208. Syro-hex. affert

:

«^? Sic Cod. 88, Syro-

hex., qui in marg. char. raed. habet : Jk-*aoo?|?.
41 Sic

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 42 Sic Codd. 22, 36,

alii. Syro-hex. in marg. char. med. praemittit: ^*k_*.L.
43 Syro-hex. vertit ^ » ft «>i, evacuabis; cum scholio:

* ^«-> .11, evomee. ** Idem: •> ^Lot^L .«», Graece,

ni fallor,(, nudam U exhibebis. Vid. nos in

Indice Graeco ad S. Chrysost. in Epistolas Paulinas. Sic

Ezech. xxiii. 29 pro ('"''"!¥) SyniS

noster babet IIlS^ooo ^^,^^. w Syro-hex. .«0.

ls \ ji/. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxiv. 10, 11.
46 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med.

Mox Cod. XII, Syro-hex. (in marg. uterque)

pro habent. 4r Syro-hex.

Cap. V. l Syro-hex. «U/ ^ h e9 "*• * Pro

his, iv (, quae Hebraea ad literam

exprimunt, Codd. II, III, 106, tantummodo habent e| *-. Post Codd. XII (in marg. ab alia manu),

22, 36, alii, inferunt e£ , et eic sub obelo Cod.

88, Syro-bex. " Deciditne ergo asteriscus ante comma,
— «Wo/ifj/, quod cum desit in Vat. et Alex., videtur

defuisse ante Origenem?"

—

Ceriani. 3 SyiO-bex. .«eo.

.^.eot ^,» ft 1 1> )>>i» *j. m t~»-? )>iN-.7. 4 Anon. in

Cat. Gbisler. T. III, p. 2l6 : , iv

iVl ., . ttnt, ., -. Syro-hex. in continuatione : ^- ]^_*-^

^~? Jl^e. 6 Sic Codd. 26, 88. Syro-hex. : .( ()/, ( .. Syro-heX. .<JD

1> ..? )L«\«>«\ |^.uoLH. . in Cat. Gbisler.

ibid. : «, tavrovs**,
dtl' '
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}). fc^2D OIPDD21. Cum vitae nostrae periculo infe-

rimus. O'. .
. dtu (. raic ^) ij/ian/*(
(. **)?

10. ?}• Adusta est. ',, ^wi•
4* . (.)?

}. Ardoris vehementis. ',.
Alia exempl.. 10 . aggressionis.n

12. E^j?* ?• Ffld^* senum. ',.
Alia exempl. }2

13. Aeto y?n Bfnj^i wto: pmj. jM.

rene* molam (manuariam) portant, et pueri cum

ligno vacillant. ', ( (?).

€</> 13
), -

(alia exempl. 1
*). . i*<m-

«'? « *\, rovs'«.
15.. Cessavit. ',. Alia exempl.

€^7•1

18. |W '2 Prop/er roon/m Siont*

gwi vastatus est. O'. ctt' £po? »>, ort ?)0a-. . »1 eipovs/ «Vt tlvai.
17

20. ^?5 • -fr* perpetuum. ', ?. . «s.18

22. WDM? -DM ". JVi« t>ero prorsus re-

pudiasti nos. (. 8. . « ie bUapivtu .19. 7 SyTO-heX. > « •> .«£0.

•» ^aoiSboc ^-* IfcJLaj. Ad ^o^sioo cf. Hex.

ad Eccles. ix. 1 1.
8 Sic cum obelo Syro-hex. Idcm

in marg. char. med. :, quae lectio est Codd. 36,

48, aliorum, qui pro(' venditant. 9 Syro-

hex. ? Ji
10 Sic Codd. XII (in marg.), 22, 26,

36, alii, et Syro-hex. in niarg. char. med. u Syro-hex.

lucLoDf ,*m. Cf. Hex. ad Psal. cxxxix. 8.
18 Sic

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 13 Syro-hex. .*a>.

l»!\m j Ceriani vertit, molam; Middeld. rem pistrina-

lem, favente Cod. 26, qui in textu habet,

(tfkfaav). Lectio Aquilae esse videtur. u Sic Codd.

XII (in marg.), 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char.

med. 15 Syro-hex. .0 > m t ^7 ^ w>v f 1 1 .»».

o^-aJ^ Ito^o U*-l U4X0. 1 Sic Codd. 22,

36, alii, et probabiliter Syro-hex., qui * tisNfr a» co pingit,

invito Hebraeo. 1T Syro-bex. .cuo».» Jio^ "^^» ,%eo.

wo»ofc— ^ \ 1 * .jlfeoo JJf"V^. '' I-l.in : .jo.

» |>\^\. '' Idem: «^ Uj/ ife^ajo ^-? ./ ,>ro.

5«
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IN LIBRUM EZECHIELIS

U.

JllIS usi sumus manuscriptis editisque libris, in colligendis veterum interpretum lec-

tionibus.

" Codice RR. PP. Jesuitarum, unde multa excerpsimus*.

" Codice Coisliniano in Ezechielem, pervetusto.

" Codice Regio bombycino, XIII saeculi.

" Codice Sangermanensi antiquissimo, Langobardicis literis descripto, ubi S. Hieronymi

Commentaria in Ezecbielem.

" Origene multis in locis. [Origenis exstant Homiliae XIV in selecta Ezechielis loca

(Opp. Tom. III, pp. 353-406), ab Hieronjmo Latine versae ; necnon Selecta() in

Ezechielem, quae non ultra Cap. xxx extendunt.]

" Gregorio Neocaesariensi in Ezechielem [ad Cap. i. 5, sqq. Opusculum, etiam Gregorio

Nazianzeno falso adscriptum, in Appendice Tomi primi Operum Nazianzeni, Parisiis anno

1840 editorum, ad pp. 870-872, legi potest].

" Eusebio De locis Hebraicis [interprete Hieronymo, Opp. Tom. III, pp. 121-290].

" Athanasii edito semel [ad Cap. xviii. 2, ubi tantum notatur : Apud Athanasium et

alios frequenter legitur etiam, et quidem melius, ni fallor'].

* Vid. Monitum in Jesaiam, et n08 in Addendis ad ( * \-
Jesaiam, . 566. Hic operae pretium videtur, inscrip- '
tionee quae in optimo et vetustissimo codice in fronte ( «s ', \ -
Jesaiae et Ezechielis habentur, emendatius quam a Joanne tj) iwoia

1 ( , »
Curterio poat Praefationem ad Jesaiam editae sunt, e , Iwoiav\*.
schedis Bodleianis exscribere. * '« Ewrc-

I. Ad Jeeaiam. ( ' iv ,, iv (sic) twotav, .- IL Ad Ezechielcm. ^; & °™°

((\ 6 « , iv '
bi trtpov, , \, (\-

' ftaro \, odtv ryo• ,, < . \ .
5F2



766 IN LIBRUM EZECHIELIS MONITUM.

" Hieronymi edito Commentario in Ezechielein [Opp. Tom. V, pp. 1-616].

" Theodoreti edito in Ezechielem [Opp. Tom. II, pp. 669-1052].
" Notis Romanae editionis et Drusii."

—

Montef.

Polychronii Commentaria in Ezechielem edidit A. Maius in Patrum Nova Bibliotheca,

Tom. VII, P. II, pp. 92-127 ; e quibus Symmachi unam et alteram lectionem lucrati

sumus.

Romae anno 1840 prodiit volumen, cui titulus : Iezeciel secundum LXX ex Tetraplis

Origenis e singulari Chisiano codice annorum circiter dcccc, opera et studio R. D. Vincentii

De Regibus, olim Linguae Sanctae in Vaticana Bibliotheca Interpretis et Graecae Professoris,

nunc primum editus. Liber splendidissimus praeter textum LXXviralem ad dictum codicem

(quae in Bibliotheca Chisiana notatur VII. 45), accurate expressum, et asteriscis obelisque,

prout in codice exstant, distinctum, continet lectiones hexaplares, quibus destitutus est

Chisianus, e margine Codicis Barberini, Holmesio et Parsonsio Cod. 86, ab ipso De Regibus

exscriptas, necnon alias illustrationes, maxime ex Hexaplis Montefalconianis compilatas,

quibus facile carere potuissemus. Idem Vir doctissimus laborisque patientissimus, dum in

vivis erat, Jesaiam, Jeremiam, et Danielem ex eodem codice descriptos, et simili apparatu

instructos, eo consilio ut typis mandarentur paraverat; e quibus Danielis duplex versio

Romae evulgata est anno 1772, Jesaias autem et Jeremias ad hunc diem sospitatorem

desiderant : immo schedae manuscriptae, si superstites sint, ubinam terrarum hodie deli-

tescant, nullo modo indagare potuimus. Interea in praesenti Ezechielis volumine, praeter

textum pretiosissimi Codicis Chisiani, antea non nisi ex apographo ejus Cod. 88 nobis

cognitum, nacti sumus novam collationem lectionum Cod. 86 hexaplarium, ea quam in

Appendice ad hunc prophetam recondidit Parsonsius, si non accuratiorem, certe multis

partibus auctiorem. Codex mutilus est ab initio Cap. xiv usque ad verba rais

Cap. xvi. 49 ; et desinit ad Cap. xxxiv. 15.

Cum vero in mentionem paris codicum, in catalogo Parsonsiano numeratorum 86 et 88,

inciderimus, quod in Monito ad Jeremiam polliciti sumus, notitiam horum librorum, qualem

ab Editoribus Oxoniensibus acceperimus, in examen revocare, nunc praestare conabimur.

Itaque Cod. 86 est sine ulla controversia Barberinus, de quo iis quae in Monito ad Jesaiam

dicta sunt, hodie nihil exploratius habemus. Cod. 88 (sive Chisianus iii) est indubitate is

qui in Bibliotheca Chisiana notatur B,. VII. 46, ex quo nonnullas lectiones hexaplares in

nostri operis incrementum denuo exscriptas in Addendis ad Jesaiam p. 567 exhibuimus.

Juxta Parsonsii descriptionem, quam a collatore ejus Bernardo Stephanopoli acceperat, codex

est membranaceus (Stephanopoli quidem nunc membranaceum, nunc in rn&mbranacea charta

scriptum vocat), et transcriptus esse videtur (haec sunt ipsissima descriptoris verba) anno 880.

In contrariam partem Beverendissimus Vercellone affirmat, codicem chartaceam esse, saeculi

XVI, et, quoad textum, merum apographum celebris Chisiani R. VII. 45 ; " in margine
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autem," ut ipsius verbis utamur, " habet in Ezechiele, Jesaia, Daniele et Jeremia, silvam

notarum hexaplarium, quae nondum scio unde fuerint derivatae.'' Derivatas ftiisse has notae

e margine Cod. 86, exinde colligi potest, quod ubicunque lacunosus est iste codex (e. g. Jerem.

xxi. 8—xxvi. 6. Ezech. xiv. —xvi. 49. xxxvi. 15—xlviii 35), eeries lectionum hexaplarium

a Parsonsio e Cod. 88 exscriptarum pariter interrupta est. Porro utriusque Codicis Chisiani

descriptio, quam a Vercellone accepimus, prorsus conspirat cum iis quae de iisdem Chisianis

diversis temporibus scripta reliquerunt Leo Allatius, Cardinalis Quirinus, Montefalconius (in

Diario Italico, p. 23), alii, quorum testimonia legi possunt in Prolegomenis ad Danielis Ver-

sionem LXXviralem a De Regibus editam. Scilicet Codicem Chisianum vetuetissimum jam-

pridem edendi consilium ceperat P. M. Alexander VII, quam provinciam Leoni Allatio,

Bibliothecario Vaticano, demandaverat ; is autem in hunc usum non modo apographum codicis

faciendum curavit, sed, ut opus propositum utilius fieret, lectiones hexaplaree ex alio codice

antiquissimo exscriptas in margine apographi allevit. En verba ejus in Epistola ad Amicum :

" Hora per uscire la cosa piu plausibile io da un altro codice antiquissimo manuscritto ho

cavato quasi tutte le variazioni, che si trovano in questi Profeti, di Simmaco, Aquila, e Theo-

dotione, varianti da quella delli Settanta, e postili nella margine. sara cosa curiosa, perchfc

in quella editione di Sisto in ogni capitolo quando se ne trovano tre e quattro, b assai, et in

questo saranno quasi tutti." Novae editionis inceptum, quod qualibuscunque de causis

nullum eventum habuit, memorat Cardinalis Quirinus in Epistola ad Mazocchium, data XVI
Kal. Decembris 1742: " Hexaplaris vero textus ille, praeter obelos et asteriscos Origenianos,

notis etiam marginalibus, lectiones ex Aquilae et Symmachi versionibus, sed aliunde de-

promptas, praeferentibus, exornatur in apographo ex vetustissimo illo codice derivato, cura

profecto Leonis Allatii, cui opus illud integrum evulgandi Alexander VII . M. provinciam

demandaverat."

Superest Parsonsii Cod. 87 (sive Chisianus ii), de quo in praesenti hoc unum affirmare

possunms, eum non esse celebrem illum Chisianum, quem, a De Regibus exscriptum, hodie

typis cusum in manibus habemus. Hoc probatur, partim e lectionibus pro quibus Codicem

suum 87 testem appellat Parsonsius, quae cum textu a De Regibus edito nullatenus con-

sentiunt; partim e paucis Symmachi et Theodotionis lectiunculis, quas versus finem libri

idem ex eodem codice (nobis 87*) excerpsit, cum Cliisianiim (nobis 87) talibus accessionibus

omnino carere constet.

De versione horum vaticiniorum Syro-hexaplari in Monito ad Jeremiam actum est. In

codice, teste Norbergio, a Cap. xxix. 20 usque ad Cap. xxxi. 7 margo voluminis cum omnibus

suis notis praecisus est. Praeterea Ezechielis merum fragmentum, a Cap. xlvii. 23 ad finem

libri, continetur in codice quodam Musei Britannici sub indice, " Addit. MSS. 14,668," fol.

26-29 ; cujus lectiones varias, a Ceriani nostro excerptas, indicabimus, si opus esse videbitur,

litera B. Codex est saeculi VIII, Ambrosiano negligentius scriptus.



C L,

Caput .

1. nTOiT^rQ *0\ Et ego eram in medio ex-

sulum. ', -- 1. .8 (.

').2. Visiones. ',. /•.3

2. 7^7• Exsilii. ', .' .
3. Vby. Super eum ibi. ', %<5

4. >TWQ 3 ^, Et vidi,etecce! ventus

procellae. ', , £-
. . axru .9

4. ""HV^ D^• ', . .. . . ..7 [Aliter: . .
. . . .] 6

. 1£ splendor erat ei undiquaque, et de

medio ejus quasi aspectus orichalci, de medio

ignis. ',
. . .

(.. .. "• 9
), -£ }°• ,, .11

Cap. . * Syro-hex. pingit: fcw• *» *«-»? * )uj|o.

* Idem: < )L-> \ ^-> ».&—? «- •»»• Cf. ad Cap. iii. XX.

3 Codd. 86, 88. De Reg. e Cod. 86 affert : -. 4 Hieron.: " Significantiusque juxta Hebraeos

et ceteros interpretes transmigratio dicitur Joachin, et

non captivitas, quod LXX transtulerunt. Non enim

captus, urbe superata, sed voluntate se tradens, ductus

est in Babylonem." 6 Sic Codd. XII (in marg.), 87, 88,

Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. Syro-hex. )u» .»».

^VvNn!^»» K».v» ~/ ~? fcs-.oo». Praeterea in textu

Syrus legit et pingit : •)& 4 ', cum nota

:

'. 7 Cod. 86, teste De Reg., qui ad

Aquilam iuutiliter corrigit, m:. Cf. Hex. ad

Psal. cxlviii. 8. Symmachi lectionem confirmant Syro-

hex., et Theodoret. Montef. quidem post Drusium e

posteriore edidit: . ; sed Theodoretus

tantumiuodo affirmat: , .', .,. Easdi'in triuin

interpretum lectiones e Cod. 88 exscripsit Parsonsius, qui

tamen Codici 86, cujus alter merum apographum est,

prorsus diversas assignat. 8 Cod. 86, exscribente

Parsonsio, quocum omni ex parte conspirare videtur

Hieron. : "Ac primum sciendum, spiritum auferentem,

sive attoUentem, quem nos juxta Aquilam interpretati

sumus, ventum turbinis [Montef. vertit] , et

juxta Sym. et Tbeod. flatum ac spiritwn, tempestatis, ab

aliis in bonam, ab aliis in contrariam partem accipi." Sed,

ut dicam quid sentiam, Parsonsii Graeca non sunt genuina,

nedum e Cod. Barber. exscripta, sed mera Hieronymi

Latina, a nonnemine toties laudato Graecitate donata.

Certe has ipsas lectiones siue auctore memorat L. Bos

ad loc.
9 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Cod. 86

affert : .. .. ', [eic Codd. III,

26, 233]; ex altero autem cod.: .. ..
10 Hieron. :

" Quodque sequitur, et splendor in eo, obelo

praenotandum est."
u " MS. Regius bombycinus,

similiterque Goislin. ex Polychronio."

—

Montef.



1(•>•. 1.5-12.] EZECHIEL. 769

5.]. Species eorum. ', .
. () } 2

^. Similitudo. ',. ..13

6. 7. Unicuigue eis. ', £<•.
. /•*. 1* . ^^. 16

7.| 73 DiT73fY). Et pedes eorum pes rectus.

', /cai ;/> ^ 4 }*
*W^ 15? Oy^ ?1• tf/ />/* pedum

eorum veluti planta pedis vituli. ', -
^ ? }1

. (). .
L 18. 10

S^g3 |^3 •?3. Et scintillantes sicut

aspectus aeris politi. ',£, .:.
8. DTO1")^ T»V. * guatuor latera eorum.

(. €7 . .-.20

8, 9. rfinh : DnyaiN1

? dtpdj^ ^*
eorum et alae eorum quatuor ipsis erant. Con-

junctae inter se erant alae eorum ; non verte-

bant »e. ',
, ^.

. 2 / 4 ,
>>£. . , '

4 (.. . 21
).
22

9. *Ojl "VJB ^"*?. Ad plagam oppositam faciei

suae ibant. ',. •
11. QITEOT ^^Dl. Et /acies eorum (tales

erant) ; alae autem eorum. (Y. *)&

«4, .24

. *.
"\). Expansae. ',. .-. ..26

UJ^Nv• Unicuique. ',. ..27

12.
1
? *?. QwocMn-

yue ferebat spiritus ire. CK. aV. . fi.28

jrOTIL *QD"? 7. » vertebant se, cum irent.

', ^ (

" Cod. 86, teste De Reg. " Idem. 14 Cod. Jes.

Sic in textu Cod. 62, et sub aster. Codd. 87, 88. Syro-

hex. pingit: * 5( J•--^. 1 Codd. 86, 88.

" Cod. Jes. Sic in textu Syro-hex. Codd. 87, 88 :

. •• ; absente cuneolo. 1 Codd.

87, 88. Syro-hex. supplet: %&>* (Jfcs^ejA) *.
18 Cod. 86, teste De Reg. " Gregorius Neocaesariensis in

Ezechielem Cap. I, qui commentarius etiam Qregorio

Nazianzeno falso adscribitur : & , piv 6

.,, ie .
}, ."—Montef. Hieron. :

" Et plantam

pedis, quasi vertigium pedis viluli, eive, ut interpretatus

est Aq., rotundam, quod LXX penitua omiserunt." Post( Cod. 234 infert: \ .
19 Syro-hex. il»\,o Ua^l JoU. ^,/ aoot ^o. ivo .*a>.

Uw?. » Cod. 86, teste De Reg. Cf. ad Cap. xlviii. 20.
21 Idem. Cf. adCap. x. 11. M Cod. Jes., teste Mon-
tef., qui pingit : 3K. . al . .(—, sine cuneolo. Parsons. ex eodem sine aeter.

affert: \ . ... Codd. 87,

88, Syro-hex.: . . ••» ( om. Cod. 87) ».
1* . $&* (sic) «. ., \ ' .*('. (Syro-hex. male pingit: ••1 ' .
* . . . • ' . *.) Cod. 86, teetibus

De Reg. et Vercellone : ^. —*(. Parsous.

Codd. 86, 88 affert: . ( Cod. 88)(. 2i Cod. Jee. Sic sine aster. CkxL 22, Syro-

hex. De Reg. e niarg. Cod. 86 affert :• ., quae lectio est Codd. 23, 36, aliorum. ** Syro-

hex. ^>r» l ^ ^r» .? I^ao.s-d VxoiAo .u».

26 Codd. 86, 88. (Parsons. e priore exscripeit : . .
<., invito De Reg.) v Cod. 86, teste De Reg. Sic

in textu Conip., Codd. XII, 22, 23, alii.
w Codd. 86,

88, quorum hic sine artic. habet Hieron.: vli

imjyetus spiritus. " Cod. Jee. (cum *{*, non

(., ut Montef.) Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 36, 48, alii. De Reg. e Cod. 86 affert :
™'•

iv ..
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13. JWTI. Et similitudo animalium. O'.. . ?.90

nWTJUJ, Sicut species. '. $• 6. . (). . ?.31

species lampadum ; ipsa erat discurrens. O'.

? dtyiy %€ «< .32

. ^v * ar .

. . ..33

14. ptarr "»| Nirj rfmr\. ^ awi-

wa/ia currebant redibantque sicut species ful-

getri. O'. Vacat. ^ . ,4 34
• . . .. . . . «?. . . .?.35

Aliter : . . . $• .3*

15.^ *« 1°^ nam ni>nn

TOB HWnbA ^. Et aspexi animalia,

et en ! rota una super terram juxta animalia

cum quatuor faciebus ejus. ', ,

(. .
37

) . .-
( , 6 ( iv yfj,.39

16. OiTtogon. Et fabricae earum. '. Vacat.

Alia exempl. ££• 4.39 .
. .40 .
{).4'1

Bfahin $. Quasi aspectus chrysolithi. '.. . -. . .42 ..48

^. '. Vacat. >£ .
«.44{ 1^• In medio rotae. ', .

. . . . ( -
).'5

17. liTJET! n^anK^J?. ^tf gwataor /a*<ra eorwm.

', , . ''' -.40

30 Codd. 86 (teste De Reg.), 88.
31 Codd. 86, 88.

Ad Sym. cf. Hex. ad Job. xli. i, ubi editum. Alteram

scripturam exhibent Codd. Vat. et Alex. ad Dan. i. 13, 15.
32 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. » Syro-bex. a*V-? .*»•

»Jfck!tt )?o» ). «\? joU y-lo ^? Loct. Cod. 86,

teste De Reg., affert : .. .^. 3i Cod.

Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 42, 62, alii, et sub

aster. Codd. 87, 88, et Syro-hex. Post^ (sic)

Codd. 22, 36, alii, . inferunt. Hieron. :
" Quodque

sequitur: Et animalia ctvrrebant et revertebantur quasi

epecies bezec, de editione Theodotionis in LXX additum

est." x Codd. 86, 88. Fortasse legendum : ., deleto . Montef. e Cod. Jes., ut videtur, Aqui-

lae tribuit : f . Theodoret.

Syro-hex. affert: .U>;_»? |jxAf? JoJL» ^-/ .«». Hie-

ron. :
" In simUitvdinem fulguris coruecantis, quod He-

braico sermone dicitur bezec, et interpretatus est Sym.,

quasi epecies radii fulguris" 3r Codd. 86, 88.
38 Syro-hex. Symmacho continuat: ^-«> V—.0« $YJ» ^jd

l_3o, v_3 lU^oii. In textu post Cod. 62

infert€. " Sic Codd. 87, 88 (uterque

sine ), Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.

Cod. 86, teste De Reg. : • . Hie-

ron. : et factwra earum. *° " MS. Jes. : 3fc. . al€ (. Ubi priora tantuni verba,

\ ai ., Aquilae esse possunt . . . notat enim idem

codex: *A. ar . . ."
—Montef. Cod. 86, teste De Reg. Cod. Jes.

Theodoret. affert: . . Syro-hex. .«.

Jk-uoo-.?. C£ Hex. ad Cant. Cant. v. 14. (Parsons. e

Codd. 86 (concinente De Reg.), 88 exscripsit : .. .; necnon e Cod. 87*: .. . (sic)j ubi glossa

(Hieron. exploratio gaudii) pertinet ad

etymologiam Hebraei ^, a , explorare, et &&,
gaudere.) Memoria lapsus est Hieron. :

" T/iarais, quam

nos in mare vertimus: Aquila hyacinthum posuit, qui

lapis caeli babet similitudinem." At vero Symmachum,

non Aquilam, hyacinthum vertisse, tradit idetn in Com-

ment. ad Cap. x. 9, necnon in Epist. XXXVII ad Mar-

cellam (Opp. T. I, p. 172). « Cod. Jes. Sic Cod. 86,

teste De Reg. ** Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 23,

36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. w Codd.

86, 88. w Cod. 86, teste De Reg. Parsons. vero ad

V. 1 6 affert :
" \ -\- marg.

sub I 86."
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17. Ott?
1

??. Cum irent. '. Vacat. >£ . h
4. t7

18. ]351. Et apsides earum. ',' ol. . {) . . . ()
. ,

48

1

? !). Et altitudo erat eis. ',. . () . . ,

49

. rdit .
^]. Et timor erat eis (terrorem in-

jiciebant). ', . "•.61

19. D^N*. ', .
££•. . / kv «4.

52

\HjAJ2 ). Et cum elevarentur animalia.

(. kv ,. . ()-.53

^3\ Elevabantur. ',. .-
irrjpovTo.

6*

20. nsbb du- ^V

•. : :
• • -

: •.• -

Quocunque ferebat spiritus ad eundum, ibant,

eo spiritus erat ad eundum; et rotae elevaban-

tur conjuncte cum eis. ', ,
>>£

66 ,

(alia exempl. add. "") ol, . .6
*«, ««** ,

avv(7TJ}p0VT0 .
21. DT^ni. Et stantibus illis. ',. . () ().66

OytfMn Wtpr . ', % ol*.69

22.3 mj?n. Orystalli terribilis. (. -
•• . <°°

23.#\ Rectae. '
.. ..

. ^.*1

crnti tirvh* riT\b ^ •*
uTVn^ m nrh ?. Unicuique binae

erant tegentes illis, et unicuique binae tegenies

illis corpora eorum. ', (alia ex-

empl. add.
62

) .. Alia exempl. add. %
. .83

24. njrra ^3 rhvn bty nnAa ,,,- ?3.
Sicttf vocem Omnipotentis : cum irent, erat

sonus strepitus sicut sonus castrorum. O'.

Vacat. ^ . kv -, (?)
}

<
*"W. . ..66 ' ."

47 Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-

hex. tt Codd. 86, 88. Symmachi lectionem ad xfyos

refert De Reg. 49 Codd. 86, 88. Parsons. Cod. 86

exscripsit : . *«»€, repugnante De Reg. M Syro-

hex. )^00»0 jLoJL*^. joot fcw/ (joclOO ,jx>. Ad -
cf. Gen. vii. 23 in SjTo-hex. sl * Post *

in quibusdam libris [Codd. 22, 23, 36, aliis] et apud Theo-

doretum sequitur, ., quod S. Hieron. non habet."

—NobU. M Cod. Jes., teste Montef. M Codd. 86, 88.
64 Cod. 86, teete De Reg. Parsons. affert: ". (-

86. . 88." " Cod. 87: «« () «<

. Sic eine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. Cod. 86,

teete De Reg. : ol »™'• . M Sic Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. M Syro-

hex. .^4 v> \ LsU- )— o» ]oot ^ »? ^ a J .u».

^—.oia r>/ woot. (Ad locutionem Ua)^*. ^r « , -
€, cf. Nah. iii. 16 in Syro-bex.) Parsons. affert: ".
avvrrrfipwvro [De Reg.] 86. . inoptvovro 88.". II.

68 Codd. 86 (silente De Reg.), 88. M Sic Cod. 87,

Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 88. w Pareons.

Cod. 86 affert: Oi r (De Reg. exscripsit: . Oi I". O').

(. Sic in textu Codd. XII, 62, 88, 147, Syro-hex.,

et sub aster. Cod. 87. Codd. 22, 23, 36, alii, post -
inferunt. n Codd. 86, 88. Sic

Ald., Codd. III, 26, 36, alii. Cf. . 1 1. Syro-hex.:7 (»- -*" )«^»?),« ...
63 Sic Cod. 87, Syro-hex. ** Cod. Jes. Sic in textu

sine aster. Comp., Codd. III, XII, 26, 49, 87, 88, alii, et

Syro-hex. Sic (cum ( pro, et bie

pro) Codd. 22, 23, alii, et Theodoret. Hieron. lec-

tionem non Theodotioni, sed Toif O' vindicat, notans:

" LXX transtulerunt, auasi vocem fortis, quod in He-

braico dicitur saddai ... Et juxta LXX, vox verbi."

M Theodoret. : »» , -
yaytV (, ojrep . . -. n Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. ad»
in marg. cbar. med. babet: \ 1 »• v. I^f^r, appicto

5Q
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25. atitipi-hy Tjrh ^^? ^'• Et

erat vox de firmamento quod erat super caput

eorum. ', 6 .
. iv

&vtos .
25, 26. T[fh ^5W* : 1??? ?^ D"TP5?Sl

DttJNV^y. Omw 5*, demittebant

alas eorum. Et super firmamentum quod erat

super caput eorum. O'. Vacat. % . €i>

ai ,
**. 2.(, (.)- . . .

27. ^?• ', ? fyir (.. . .

i^rwi» intrinsecus ejus circum. O'. Vacat. ^
.. 4 71' . Lumborum ejus. ',. . >-
.72

PWb']. Et fulgor. ', . ..79

28." ]3. ', (. ..
.'7

*).

Cap. . 24• "
— €/ (^).

76

Cap. II.

1. "^II^U• Et loquar. ', . .}
2. '' 2\ 2?/ ingressus est in me spiritus.

', i^Xflej/ e7r' . . <^>.2

3. tarnrttori D^r^J. Ad gentem rebellem. '.

. .( ).3

^~^~1*» Defecerunt me. ',

. . (' ).*
3, 4. ^i? o^arn njn ttm uyy

* "w
Desciverunt me usque ad hunc ipsum diem.

Et quod attinet ad wafo*, duri sunt ore etf -
firmati corde, ad quos ego miito te. O'. *& .

4 •
•>£ . -, «4.

5

4. »'fy » *, *^$• 0^•. Alia exempl.

6 . . ^€0y. . «/

Graeco. Cf. Hex. ad Job. vi. 4.
OT Syro-hex.

«aok-i» 00» [±*9 ^so ^iX JLo Jco» ? |joo .»».

, ./s,V ,y |uu.> »>« ^»\\ Cod. Jes., qui

(non, ut Montef., dvtoWa) habet, invitis ceteris omnibus.

Sic in textu Comp. (cum ovros imip . .), Ald., Codd.

III, 22, 36 (praem. ), 49, alii, et sub aster. Codd. 87, 88,

et Syro-hex. m Syro-hex. Symmacho continuat : ^vi.B

•:• ^--.? la^oeot ^hJuo •*•«•.
70 Cod. 86, teste

De Reg. n Cod. Jes. Sic in textu (cum)
Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87,

88, Syro-bex. 72 Codd. 86, 88. n Cod. 86, teste

De Reg. 7* Codd. 86, 88. In textu pro

habent Ald., Codd. 22, 23, 26, alii.
75 Cod. 87, qui

cum Ald., Codd. 22, 23, 36, aliis, pro iroptii-

habet.

Cap. II. " Codd. 86, 88. Syro-hex. .^^'^^? .*>.

* Syro-bex. in continuatione: U.o» u^.9 Ja^ ^2kO.
s
Ck>dd. 86, 88. Origen. Opp. T. IV, p. 83 locum citat

:

eya> irphs % , \•
. * Iidem. Vix crediderim esse Aquilae

lectionem, qui in eadem locutione Cap. xx. 38 pro *3 inter-

pretatus est eV . 6 Cod. Jes., qui siglum *• .
integrae lectioni praefigit. (Montefalconii scripturas -

et nihil moramur.) Sic sine nom., sed

cum duplici aster. Cod. 87, Syro-hex., et sine asteriscis

Comp., Ald. (uterque cum), alii. In quibus-

dam libris [Codd. 22, 23, 36, aliis], et apud Theodoretum

pro(( est."—Nobil. Hieron.: " Et

filii dura/acie et indomabili corde sunt, ad quos ego mitto

te. Hoc in LXX non habetur." Sic Comp., Ald.,

Codd., XII, 42, 49, alii. Syro-hex. ad ryo>(«)
in marg. babet :. Lectio aoWai, 8. -
voi est in Codd. 22, 23, 36, aliis; et sic passim in hoc

libro. Hieron. ad Cap. vi. 1 :
" Quod saepe in hoc propheta

dicitur, Adonai Dominus, propter Graecos et Latinos.

qui Hebraeae linguae non babent scientiam, breviter



-Cap. III. 5.] EZECHIEL. 773.7-*
5. '^') Wf^"D^. Sive audiant, sive

omittant. O'. lav , -
(. .^ 9

). "?• iav

(fort. >), irawromu. 10

". Contumax. ',. . ./?. 11

6. B»?Ag] 73 *?• <2«arot;w refractani

(s. aculei) et spinae sunt tecum. '. &, ae. . 6
. . . ^. 12

^^. ', . .
>// )^. 13

rtfjy 7W. iVe expavescas. C (.
"fTviu*- .. . ^^? 14

).

"^. ',. . >>. .?.15

7. T^JMJ. ',. . .™,. ', «(. ). .&. ..17

9. IDDVTOE. Volumen libri. (.<.
.( (.™

. vn njrtj wjflp 1^ 3,?"!• ^ *™/>'

erant m eo e/e^a e* gemitus et lamentatio.

(. . 2 (alia exempl. add. eV

aiVr/7, 8. c/ ?)/ 19
) .

. () cV/.20 . . . -€.
Cap. .

1. NJOfintiN ». Qt/orf inveneris comede.

'. Vacat. 2^ / F. iav eupj/r 4}

3. *? *»:«. Qttorf ego do tibi. '.

€ . . .2

|77. In dulcedinem. ',. .?
5. flttA» "» HDto \>?. Profundo* labio et

graves lingua. CY.. Alia ex-

empl. .*
exponendum videtur. Adonai unum nomen est de decem

vocabulis Dei, et significat Dominum, quo saepe et in

hominibus utimur . . . Quando igitur duo, Domini et

Domini, juncta sunt nomina, prius nomen commune est,

eecundum proprie Dei, quod appellatur, id est,

ineffabiUP T Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Jesai. i. 2.

8 " Ita Regius cod. bombycinus."—Montef. 9 Codd. 86,

88. Cf. ad v. 7.
10 Syro-hex. in marg. cbar. med. J

yO » i.» .o\vt » 1 ./, Est fortasse Symmachi,

cui Cod. 86, teste De Reg, vindicat: iav .
11 Codd. 86, 88. M Cod. 86, teste De Reg. In priore

lectione non assequimur epitbeton de hominibus

dictum, nec cepisse videtur Syrus noster, vertens: .u».

^LoJ^,() )•, •\ tn Jljo ^Oot-fc.-»^ | . ^ \ .,),
13 Codd. 86, 88. u Cod. 86. Ad Sym. Parsona. ex-

scripsit, invito De Reg. Praeterea ad

Parsons. e Cod. XII affert: . , quod nescio

quid sibi velit, nisi glossator ad appinxerit. lb Cod. XII. Cf. ad Cap. xvii. 12. xx. 8.

xxiv. 3.
le Cod. 86. Cod. 88 affert : . ..

Deinde Montef. ex Regio edidit : Oi- ; ex

Origene, ut videtur, qui tantum ait (Opp. T. III, p. 408) :( hv \iyoiro \ ,. Sed

cf. ad Cap. iii. 11.
ir Cod. 86, teate De Reg. 18 Codd.

86, 88. Mendose Cod. XII : . ?; >. Accurate,

ut solet, Syro-hex. JUa-i-o )V » f> 1» .»»• Cf. Hex. ad

Psal. xxxix. 8.
1 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22,

23, 26, alii, et Syro-hex. * Nobil., Origen. (Opp.

T. III, p. 409), et Reg. : 6 ovv *.
' (&' 8e .. , (, ut

Montef.,) . .( & oe .,/,, * eV (uon tV)
(. (Pro Montef. ex conjectura edidit, a

3|5, poseedit; sed Hebraca 3|5 et ?? etiam de crtatume

aliquando posita sunt, et Origenes in enarratione mn»
repetit. Deinde pro, collatio, quae forma cum

Homerica, dilatio, conferenda est, L. Bos ten-

tabat, suj>plicatio.)
n Nobil, cet. Parsons.

e Codd. 86, 88 exscripsit: .. . -
(sic); aliter ac De Reg., qui e Cod. 86 affert: .-

\( .(. Tandem Syro-hex. ad (]V ., )

affert: * )k-J^o/ .j».

Cap. III. Cod. Jes. Asteriscum assumpeimus e Cod.

87, Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 62 (cum pro

«Jpj7s),88.
8 Codd. 86, 88. 8 Iidem. «SicComp.,

Ald. (sine ), Codd. III, XII, 22, 23 (cum .), 26,

36, 48 (cum.), alii, et Syro-hex. Origen. ibid. : h( 6 /.
5 2
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6. &&*** *h. ', ?. . 6-
. . .

HDto* ',?. .-
\?.*

^3. (.?. .?.7

7. TTftTl 17"^^ nS^EjTl. Obfirmati fronte et

duri corde sunt. ', /cat ;-. . . . ,

8 . af-
& ().9

8. (bis). Pariter ac. ',. .?}2 . . . ^?. ', ? . . .
'-?. . . . . -}1

9. W0. '. Vacat. Alia exempl.? .12 ^ .
4.»

~^7] # Neque expavescas. ', -
%. >& . ? <14

11. HTiiirrTW. Ad exsules. ', ? )>-
(.. .. .// 15

).

HIEL. [Cap. III. 6-

11.'. 0'. €^. . ./.7.1

13. "' 7ip"l. JF/ iowwm /arwm. '. \. . irrt-. 17
Aliter : . () . ,

18

^^. Contingentium. ',.
.. .. .}9

5. Fragoris magni. '.

>%. . . *.20

14.1. Maestus in aestu. '. ei> /*#.

Alia exempl.? kv {}.21 .?
kv. .?.22

V^ 1 1 * ^« Et manus Jovae erat super me.

O'. Afat '. .
( .

15. ^"^ 7JFI. Tel-abib. 0\?, -. / ..24•

^. Stupens. ',?. .
(juxta ed. 2^m). . . .
0/*£>.25

16.- . : ^. . . *<** kyk-

<4?.26

6 Parsons. ad e Codd. 86, 88 exscripsit:

. (sic). Lectio pertinet ad pro ^?, aut hic,

aut in locutione *6~DK, ', d. Codd. 86, 88

(cum €(). 7 Iidem. 8 Cod. Jes., ubi

scriptum, teste Parsons. 9 Montef. e Cod. Jes.

edidit: . (Parsons. avtXfis). Praeterea

Parsons. affert : . avrfus (sic) . (sic) Cod. 86.

. (sic) Cod. 88. Denique De Reg. e Cod.

86 falso exscripsit : . avcuBtis . *. 10 Codd.

86, 88. " Videlicet Aq. concordat cum LXX."—De Reg.

Fallitur. Cf. Hex. ad Exod. xxviii. 27. Ezech. xi. 22.
11 Codd. 86, 88. Sic in textu Cod. 42.

u Sic Ald.,

Codd. III, 26, 68, alii. Syro-hex. in marg. vukos

()io ».;*.) 13 Cod. Jes. (In schedis Parsonsianis .
abest.) Sic in textu Codd. 22 (cum), 23, 36,

alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. " Cod. Jes.

Parsons. e marg. Cod. XII sine nom. affert: & xmtvbas.
16 Codd. 86, 88. Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xl. 1.

18 Codd. 86, 88, quorum hic et habet.

Cf. ad Cap. ii. 7.
17 Syro-hex. )*--»-9{? (mi .».

Ia^?• Montef. e Cod. Jes. affert : . \.

18 Cod. 86, teste De Reg. Cf. ad Cap. xxvi. 15.
19 Cod.

86. Sic, nisi, Cod. 88. ^ Cod. Jee., teste

Parsonsio : 3S. .. Cod. 86 : . . .
Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Codd. 36,

48, alii : «/(. 21 Sic Comp. (sine ev), Ald.,

Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., et Syro-hex.
22 Codd. 86, 88, ubi^ scriptum. Cf. Hex. ad

Job. iii. 5.
23 Syro-hex. )L^i-ao? i_*-^ o*•-;^ •»«••

-Nv too» -V-?. 2* Cod. 86, teste De.Reg. Hie-

ron. :
" Pro eo quod nos vertimus, acervum novarum/ru-

gum, Aq., Sym., et Theod. ipsa verba posuere Hebraica

thel abib, quod LXX transtulerunt, eubliinis et circuivi."

26 Hieron. :
" Pro eo quos nos diximus maerens, et in

Hebraeo scriptum est masmim, Theod. transtulit admirans,

ut stuporem propbetae iniquitates eorum cernentis expri-

meret. Aquilae vero secunda editio, quam Hebraei

nominant, transtulit, id est, quiescens, et

eeorsum jKisitm? Codd. 86, 88 : .. Syro-hex.

:

. . (Jj/ ;
-^ * ,-d). Cf. Hcx. ad Psal. cxv. 2.

28 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22, 23, 26,

alii, et sub aster. Codd. 87, 88, et Syro-hex.
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17. &. Speculatorem. '. 6. .-^.27

5TTOJ.
7
. &'<$ €. . ?£<£ «.^ . £7 mon<?<M eos me.

', } (.^. .-
29

) '. . -'.30

18. ITOfi. Morieris. ',]. .-
}.31

\rrjg vun Vtyfrff rnrr }jfy\^ 1
:•}.

22/ non monueris eum, neque locutus fueris ad

dehortandum improbum via ejus. ",

(.} 32
) (alia exempl.

add. € 33
) . .

() , &€.3*

^?. Ad vivum servandum eum. ',. . 35

"*5?• In pravitate ejus. ', tjj (alia

exempl., 39
).

20. 7itD3D. Offensionem. ', .• 37 ..38

7 ^3. 7

, €*.

^ . (€^ /») <**

21. *nbib ^™1? ' •™\ ,
au/f//i *t monueris justum ne peccet. ',

kav^ ).
.. tay i« * ].*
|2 . Monitionem admisit. ', .
.. ..*1

22. D». '. Vacat. >£ *."
24. ^irfcS^J^n. Et ingressus est in me. ',( €7r'. . . ()( kv.43

*. In medio. ', kv. ..4*

25. ^^. .FW*. ',. ..*6

26. ^^. Adpalatum tuum. '. Vacat. ^
. > -yya «f.

46 / ",*7

1

]. Et obmutesces. '. «-
). . <£9 ^.48

27.* ^IN. 0\. Alia exempl. /at; alia, .46

^77?^ ^? 5?^?• Quiaudit,audiat;

et qui omittit, omittat. ', ,. . . . () -.50 . (juxta ed. 2dani), .
v Cod. 86, teste De Reg. Cf. Hex. ad Jesai. lvi. io.

18 Codd. 86, 88. w Iidem. Montef. e Cod. Jes. edidit

:

. . M Syro-hex. .qj/ »o)L fjslo ,*£o.

«jjo. 31 Cod. 86, teste De Reg. M Idem.
33 Sic Comp., Ald., Codd. II (cum (), III, XII, 2 6,

alii, et SjTo-hex. Codd. 22, 23, 36, alii: iav bia-

(! . Cod. 86. (Pro

Pareons. e Codd. 86, 88 exscripsit^.) Sic, nisi

et (, Cod. 88. M Cod. Je8. Si

Aquilae lectio est, pro corrigendum videtur.
Cf. tamen Hex. ad Psal. cxviii. 25. M Sic Codd. 22,

36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. w Cod. Jes.

Codd. 86, 88 : 02 ',. w Hieron. : " Sed
ponitur offendiculum coram eo, sive tormentum, et ut

Theod. dixit, infirmitas." Mox v. 19 ad^ Cod. 86

affert : .. * Cod. Jes. *° Syro-hex.

|^--^ h Ua-/ ta-?JL^ >»1 ^>1 ^»
v<

> .1 tim .

41 Cod. 86, teste De Reg., qui . (sic) exscripsit.
41 Sic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster.

Cod. 62. Hieron. :
" Quod ex Hebraeo transtulimus, ibi .

.

in LXX non habetur." w Codd. 86, 88, teste Par-

sonsio. De Reg. e Cod. 86 exscripsit : . . «V. iv.
44 Iidem. to Iidem. w Cod. Jes. Sic in textu

Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex.

47 Cod. 86. De Reg. exscripsit : ", \, notans

:

"Qui autem sint, divinare difficile videtur; puta-

verim tanien posse intelligi, in Vta, Vlta, et Vllma edi-

tione ita lectum esse atque in tribus." Sed Xourovr in hoc

codice pro aliis exemplaribus interduni poni persuasum

habemus. tt Cod. Jes. Parsona. Codd. 86, 88

execripeit : . . ** Prior lectio eet in

Codd. 22, 23, 36, aliis, et Syro-hex. (qui ad & in

marg. affert: . ); posterior in Comp., Ald., Codd.

III, 26, 42, aliis, et Syro-hex. in marg. De Reg. e

Cod. 86 affert: (&) .^ * . Cf. ad Cap.

ii. 4.
M Codd. 86, 88, quorum hic

habet. Cf. ad Cap. ii. 5, 7. iii. II. " Hieron.

:

" Secunda Aquilae editio ita transtulit : Qui audit,
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Cap. III. 23. — 8?, 4

.™

Cap. IV.

1. 57• Laterem. ',?. ..1

). Et insculpes. ', ?. .
()?, . {)?.2

2.2 . Obsidionem. ',. .*.3

• Turrem speculatoriam. ',.
. inclusionem muri*

TObb. Aggerem. ',. Alia exempl..5 . ...9

'). Arietes (machinas bellicas). ', ??. . /ay. . ?. ./^.7

3. "^• '. »/. ..8

•"^^• Bt dinges. ', ?. ..9

^. Et erit in obsidione. ',

kv. .. ( )

€ 0• 2. .10

3. !? 1

)• jB/ obsidebis. ', <>€69. .
(<) ?. . ()?. .
()^. 11

4. C^n ^5pO. (Juxta) numerum dierum. '.

+ (alia

exempl. ei/cj/jj/coj/Ta
12

) ^"<.13

5. 0* DWrfi7. Trecentos et nona-

ffinta dies. ', -
?. ££• -?? «4.

14

6.. Haec. (.. Alia exempl.

- «4.
1

?#. Sfecwwrfo. '. Vacat. >%. . fcrfre-

< 16

7.^ ^Jptt ^33 fOfi. Diriges faciem tuam,

et brachium tuum erit nudatum. ',-
? ,? (. 17

). .
, 6 .

9. CPDM. Speltam. '... . .}9

audietur; et qui relinquit, relinquetwr." 52 Cod. 87,

Syro-hex.

Cap. IV. l Hieron. :
" Pro latere, qui Graece dicitur

genere feminino , Sym. manifestius interpretatus

est, quem nos laterculum et abacum appellare

possumus." 2 Codd. 86, 88.
3 Syro-hex. .j».

* Iz^o i ;_**». (Locutio id«A3 }«*• ponitur pro-
Jesai. xxvii. 3. xxxvii. 8.) ' Idem: lo».-\.» .«.

jicub. Circumscriptio est, ut videtur, vocis,
quam pro eodem Hebraeo posuit Sym. ad Cap. xvii. 17.

xxi. 2 2. xxvi. 8. Cf. Hex. ad Psal. xxvi. IX.
6 Sic

Codd. 87, 88. Cod. 86. T Codd. 86, 88. Cf. ad

Cap. xxi. 22. 8 De Reg. e Cod. 86 exscripsit: O'. [sic

in textu Codd. 42, 87, 88].." [Codd. 36, 49,

alii]• w/. Codd. 86 (cum arpe^jjs), 88. Syro-

hex. ^aaio .»».
10 Codd. 86, 88 : .. .. S)TO-hex. affert : \ m •% ..&oo jootlf .».

11 Cod. 86, ubi ]: scriptum. Cod. 88 affert:

.. 12 Sic Codd. 87, 88, alii, et Syro-

hex. 13 Cod. Jes.: \,. Absunt a Comp., Ald., Codd. 49, 68, aliis;

obelo notantur in Codd. 87, 88 (qui male pingunt:** -¥- \ 46 ^), et Syro-hex. 14 Cod. Jes.,

ut videtur. Cod. 86, teste De Reg.: . . . f lj. In textu hic et v. 9 pro6 Ald., Codd. 42, 49,

alii, habent. Origen. Opp. T. III, p. 414:

8e, ( ' '
\ ' \ V \ ' '

tcis :, tupopcv eivai y.
Hieron.: " Satisque miror cur vulgata exemplaria centtim

nonaginta annos habeant, et in quibusdam scriptum sit,

centum quinquaginta; cum perspicue et Hebraicum, et

Aquila, Symmachusque et Theodotio trecentos nonaginta

annos teneant, et apud ipsos LXX, qui tamen non sunt

scriptorum vitio depravati, idem numerus reperiatur."

16 Sic Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. III (cum

pro), 26, 36, alii.
w Cod. Jes. Sic in textu sub

aster. Codd. 87, 88, et Syro-bex. Codd. 22, 23, 36, alii,

in textu : « Bevrtpov. " Codd. 86, 88.
18 Syro-hex.

19 Cod. 86, teste De Reg. Hieron.: "Quam nos viciam

interj^retati sumus, pro quo in Hebraeo dicitur chasamim,

LXX Theodotioque posuerunt, quam alii avenam,

alii siifnlam [MS. Sangerm. sicalam] putant. Aquilne

autem prima editio et Sym. flrar, eive ftiar, interpretati

sunt."
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10. SjTO. ',. .."
ny-TJT. '. &>y. . c/y*1

12. ^. Placentam subcinericiam..
..**
2 "77^ NYTl. #/ ,^ stercoribua ex-

crementi. O'. e»' . 'AXXoy

2 ) . . ,
83 . . . kv -

?.24

13.$ "!^, ', /cat 6p€?y & Xeyei /cvptoy

- ( < . . . (€? .
07". Panem suum immundum.

',. >% ', /
«4.

20™ %. Tnter gentes, quo

expellam eos. ", kv (alia exempl.

add. ol• (s. -) €/c€t
27
).

2j. r^r^/ . . .

14. $. Ah! '. .. . , , .
. <.29

3. ', e/. . . ..90

©. Impura. (. . Alia exempl..31 ..32

16. VBtrnH. S/ercora. '. Jg . . «<.33

HIEL. 777

15. ?3. CX. »/. . .**
16.. Baculum (fulturam) />*. (.. . (juxta ed. i»em) ^<££_

$01/. . (juxta ed. 2dam) . .-
().**

HJNia. Oum 8ollicitudine. '. cV cp&<?.

. (€). ./ .**
16, 17. DW DrA> TIDIT JVD*? VUP flDQmi

^tpj]• Et cum stupore bibent ; ut careant

pane et agua, et stupeant. ', kv -' ((' . .* -
' (. ') . .?^

^5 »2??• pravitate eorum. ', kv -. .€ . ,
88

Cap. IV. 9. - 4.™ 14. « kv-
. -j- 4.40

Cap. V.

1« •"^Hjpfi. A8sumes eam. ',). .
. . ,

1

975?!• Et assumes tibi. <J.

>^•'.. *4*
80 Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Jerem. xxxii. 9.

21 Cod.

86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 exscripsit:

r]* Codd. 86, 88. Syro-hex. l.Nv^y .>.(). a Cod. 62 in textu : iv . .
44 Codd. 86, 88. * Iidem. In textu obelus est in

Cod. 87, Syro-hex. M Cod. Jes. Sic in textu, nisi, Codd. 22, 23, 36, alii. Codd. 87, 88: - 3.*. Syro-hex.: •>» •*• .
27 Sic Ald., Codd. 22, 23, 36 > al"» et SjTO-hex. ** Syro-

hex. iLjaaa^? Jk*--^ ^» .*>. " Hieron.: "Juxta
Aquilam tertio detestatus est, Ah! ahl ah! Juxta Sym.
vero et LXX respondit,, quod Latine dicitur,

nequaquam; pro quo Theod. transtulit, Domine Dens!"
Cf. Hex. ad Jos. vii. 7. » Codd. 86, 88. Sic in textu

Codd. 42, 23, 36, alii.
31 Sic Comp., Ald., Codd. II

(in marg.), III, XII, 26, 49, alii, et Syro-hex. Duplex
lectio, ., est in Codd. 22, 23, 36, aliis.

M Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Levit. vii. 18. M Cod.

Jee. S4 Cod. 86, teste De Reg. *» Hieron.: " Ver-

bum Hebraicum mate prima Aquilae ed. baculum, secunda

et Sym. Theodotioque, id e&t,firmamentum, in-

terpretati sunt." Codd. 86, 88: *A. .
36 Codd. 86, 88. * Syro-hex. Jjuu^ |^ . ,^>.

yOot^ )i-oL .)>>v>->o 1»\-> ****** -»?. (Norberg.

prave exscripsit l
ftJ^- t^., cum violentia, et in fine

yOcH^. )i-^i, con/ractio eis.) Lectio manca esse videtur,

cujus prior pars i&^ao ««. (-, Psal. cxviii. 28

in Syro-hex.) fortasse ad n^"l? pertinet. Cf. locum

parallelum Cap. xii. 19. Codd. 86, 88 afferunt: .-
pxvos (sic).

M Cod. 86. Syro-hex. Hieron.:

" In vase quoque LXX addidere^icit/t." *° Cod. 87,

Syro-hex.

Cap. V. 1 Cod. 86, teste De Reg. Cod. Jee. Sic

in textu Codd. 22, 36, alii, et eub aeter. Codd. 87, 88,

Syro-hex.
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1. 4?5. Ponderis. ',. . -?
DfijTprT). Et pariiens eos. ', -

(. . .*).
2. T\W?ti (in i

mo
, 2do, et 4

to loco). Tertiam par-

tem. ', . . . . .6

"VJQJl. Combures. ',. Alia ex-

empl. ^?.8

^Q*! fiN^ES. Postguam impleti fuerint dies.

O'. . . «oy

(s. ay) .7

nngfc). '. 2 ^? -, --2 •
«4.

8

^7• In ventum. '.. . ...9

^. Evaginabo. ',. . /-
//.10

3. )"^?")• -?/ colligabis. ', }.
. ()}1

7pQ233. Jn laciniis tuis. ', .
. . . -

().12
Aliter: ..13

[Cap. V. 1-

.™
" • : • :

- ' : •-. Haec est Jerusalem; in medio gen-

tium posui eam, et circa eam regiones. O'., -, . .(, (V ,.
6 o^arra nytth1

? nosstoo-nM \• . . _ | . ... _ . . » —

rrntoaD n^nnn-to vtten* Et
• : -: -; • - / ••.

"
repugnavit judiciis meis in impietatem prae

gentibus, et legibus meis prae regionibus quae

circa eam sunt. ', (alia exempl.

add. -r « 1
), ,. .

. . ,

17 .
:( ( ,

€ . .
, . . . ,

19

Quia judicia mea repudiaverunt, et in legilms

meis non ambulaverunt. ', .-,
3 Cod. 86, teste De Reg. 4 Codd. 86, 88. 6 Iidem.

Nobil. in imo et 2do loco affert: . . . 6 Sic

Cod. 88, Syro-bex., qui in marg. affert : fOoi. 7 Codd.

86, 88. (Parsons. e Cod. 86 exscripeit pro eW, invito

De Reg.) Syro-hex. Jkooo-» ^o \ ioU->? *»V-W ..xd.

8 Sic cum obelo Syro-hex. Cod. 87 mendose pingit:

-i-• \ < Hieron.: " Pro tribus partibus

capillorum . . . LXX quatuor partes interpretati sunt;

cumque dixissent: Quartam partem igni comburee in

medio civitatis, et quartam concides gladio in circuitu

eju8, et quartam disperges in ventum, quia remanebat eis

quarta pars alia, addidemnt de suo : et quartam partem

as8umes, et combures eam in medio civitatis."
9 Codd.

86, 88. 10 Cod. Jes., et Cod. Reg. bombycinus. Cf.

Hex. ad Psal. xxxiv. 3.
n Codd. 86, 88. n Iidem.

18 Cod. Jes. Cf. Hex. ad 1 Reg. xv. 27. Hieron. He-

braea vertit : in summitate pallii.
u Sic cum obelo

Syro-bex. Cod. Jes. : + ((1 4, -.
Post Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: «s

; et sic sub obelo Codd. 87, 88. Secundum

Hebraeam veritatem pingendum videtur : «'£ ((\(-

aerat 3K€tj 4' -5- \ fpetr' «
.

16 Hieron. :
" Quod pulcre interpretatus est

Sym.: Haec, inquiens, Jerwalem, quam in medio natio-

rmm posui, et circa eam regiones, commutavit etc." Syro-

hex. affert: . %v (sic) iv ( ( » o*-»&wf

l^^y fc^^>). 16 Sic Codd. 87, 88, et sine obelo

Codd. 22, 23, 36, alii.
n Cod. 86, teste De Reg.

Parsons. vero e Codd. 86, 88 exscripsit : *A. \
6 . . 18 Hieron. in continuatione : Commutavit

judicia mea impieiatibus quas didicit gentibus, et justi-

ficatione8 meas regionibus quae sunt in circuitu ejus.

Codd. 86, 88 afterunt: . ie. Syro-hex.

.(j^jkO*^.) j^k^o^ u^•; )JL>; A^» ^-? nft\^» .^d.

Uxaa^ ^ao? ^oC^. 19 Parsons. e Codd. 86, 88

affert ". . \ (Cod. 88).
De Reg. e Cod. 86 falso exscripsit: .

.
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?. . », iv' »?
7. oygtpy? ^ftj9 D??^n Rfi• ^op-

/erea gworf tumultuamini (Deo obstrepitis) prae

gentibus quae circa vos eunt. O'. cti/d' »/ j?

(. /xot
21

) /' 4. . (juxta ed. adam) :

quod numerati estis in gentibus quae in circuitu

VestrO 8UTlt?* . avff S>v iyivtro *.
8. "W-Oa. '. Vacat. . . ^ 4.

. ^ 4.2

9. *. ', . . 8."

11. 73^ .^'752. In omnibus detestandis

tuis, et in omnibus. O'. kv ££ .
;, kv 4** . .

. .

"^"DDfl. ', . . € k-, ..28

53. Detraham (oculos meos). ', -
€. . (s.) (.

12. VY1Q\ Morientur. (. /^^*. Alia

exempl..30

12. Aa? ay^ai. £/ /ame contumentur. (.

-f 4 €€*
(.( 31

).

• • : - : • » • : : • » » - •••.-•.

TVffjJ• -/ tertiapars gladio cadet

circa te, et tertiam partem in omnes ventos dis-

pergam. (. , . Alia exempl.

££ . -
4, (.32

^. (.. ..**
13. ^^ ^£. Et quiescere faciam furorem

meum. ', . . .. •%

4 () ) .**

3]. Et consolabor me. '. Vacat.

•)£ . 4.

14. TtifOOD 43 ns^nh. Et in -
probrium inter gentes quae circa te sunt. O'.. . . .
', €

20 Hieron. in continuatione : Quia legitima mea reproba-

verunt, et in judiciis meis non ambulaverunt. 21 Codd.

86, 88. Pro, legunt Codd. 22, 36, alii, et

Theodoret., qui enarrat : 6 (€. 22 Hieron. 23 Idem :
u Pro eo quod nos

interpretati sumus : Quia superastie gentes quae in circuitu

vestro eunt, Sym. transtulit : Quia multitudo vestrafuit ex

gentibus quae in circuitu vestro mnt? Syro-hex. affert:

. ro iytvtTO (loot 1 1 ^ >| )lo)> . ^. m).

** Codd. 86, 88 (sine .). Cod. 62 in textu: xaiyt'. Cod. 87, Syro-hex. : f-. Cod.

86, teste De Reg. 2e Cod. Jes. Sic Comp., Ald.,

Codd. 22, 23 (cum), 26, 36, alii, et sub aster.

Codd. 87, 88, Syro-hex. w Syro-hex. *^.£ .&>.

Cf. Hex. ad Jerem. xxxii. 34, ubi in textu LXXvirali pro

Noster J^o^ao dedit. w Cod. 86, teste

De Reg. w Syro-hex. *o^jal/ .«ao. Scilicet Sym.

interiiretatus est JH^ , succidam, quod in nonnullis libris

legitur. Hieron.: "Con/ringam(sive juxtaLXX, abjiciam)

te" *° Sic Codd. 22, 48, alii, fortasse ex Symmacho.

TOM. 11.

31 Codd. 86, 88. Obelus est in Syro-hex., qui pingit:

-5- ko\ 6 . ^. w Sic (cum X• pro 2K .) Syro-hex.

Montef. e Cod. Jes. affert : . . . *.
Hieron.: "Hoc quod posuimue: Et quarta pars tui in

gladio cadet, de Theodotionis editioue sub asteriecis addi-

tum eet." Praeterea Montef. ex eodem cod. edidit : •.
6 . * . . Locuui sic exhi-

bent Codd. 2 2, 36, alii : (Cod. 87: ••) \ 6 . *
iv (Codd. 87, 88: (V .() (^),

cetera ut in Syro-hex. Codd. 86, 88. Cf. ad v. a.

34 Cod. 86. » Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald.,

Codd. 22, 23, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex.

Cod. 86 affert: '. . . ',. * Cod. 86,

et, om. O', Cod. 88. Eadem in textu lectioni ' prae-

mittunt Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. XII, 87

(cum pro ), 88 (idem), et Syro-hex. (qui

pingit : \ * (.6*6) X iv t. . *<).

Hieron.: V Quodque sequitur, et in opprobrium gentibus

quae in circuitu luo sunt, in LXX non habetur, pro quo

addiderunt de suo, etflias tuae in circuitu txw"

5H
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15.|. Et convicium. ', (alia

exempl.; alia,; alia,
37

).

. . . {).38. Exemplum et stupor. '. Va-

cat. •)£ . 4.39 . . ..
rtrvh^ rromi . in ira, et in

iracundia, et in castigationibus iracundiae. O'.

>% . kv opyfj
41 kv

.
16. •5 1}^. Sagittas /amis

malas in eos. O'. {) (. . .
(,)

42
} . Alia ex-

empl. ^ 4

€'.43 . , , kv -.44

^?. Quae erunt in perniciem.

', €. . kykvovTo

€.45

- : :-: ---: -:

Q^VW. Quas mittam ut perdam vos, et

famem augebo super vos. O'. Vacat. . ^

() ,
' .46

16. &. '. Vacat. - ^ <47

17. ^3• Famem. ',. ..4*

^• ^ orbabunt te. '.

€. . 4 .
^-^. Transibit per te. ',

€ . . ,.50

. Cap. VI.

2. ''. Pone. ',. . . 0ey. .

3. DVDnS. Vallibus. '. ?. .^.2 . et perfectis? .

"»3. '. kya>. . {kya) >& < . ()
>£ auroy «*.

5

*• .. _
: : • :

•• : : • - ; *-"' %*°

tabuntur altaria vestra, et confringentur simu-

lacra vestra. ', (^
1€' *)

37 Prior lectio est in Codd. III, 36, 48; secunda in Ald.,

Codd. 42, 49, aliis ; tertia in Codd. 22, 23, 51, 87, 88,

Theodoret. et Syro-hex. (Jk-^j— o, non, ut Norberg. ex-

scripsit, Jbo-.j-.o. mieerabilis, quae vox nulla est. Verum

vidit Drach). Hieron. :
"^^ vel quidam

infelicem et miseram, alii perspicuam et expositam ad

miserias intelligi volunt." M Cod. 86, teste De Reg.

Montef. edidit : . ., ex Hieron., cujus verba

sunt :
" Et erie opprobrivm et blasphemia

.

. . pro quo in

LXX legitur: Et erit (eris)(, id est, gemibilis; et

de Theodotione additum est, , cujus verbi noti-

tiam non habemus. Pro quo tres (?) alii interpretes blas-

phemiam transtulerunt."
39 Cod. Jes. De Reg. e

Cod. 86 affert : . . natSda \ . Codd. 87, 88 (sine -X),

et Syro-hex. legunt et pingunt : •)\ (Syro-

hex. (, Jto?i_aft_s) \: *. Codd. 22, 36,

alii, et Theodoret. : 817X7 (s.)
(- Tbeodoret.). Denique Cod. 147, quem imitatus est

Grabius : <' %• . *° Syro-

hex. \"> -ooy .40. Cod. Jes. Sic in textu Ald.,

Codd. 68, 86, alii, et (cum cV .) Comp., Codd. III, 22,

26, alii. Codd. 87, 88, Syro-hex. : •• eV opyfj,\ iv.

Mox post Codd. 22, 36, alii, inferunt: «V, fortasse ex alio interp. Codd. 86, 88.

43 Sic Codd. XII, 87, 88, et Syro-hex. Codd. 22, 23, 36,

alii: ( om. Cod. 22) . ras . ** Cod.

86, teste De Reg. Idem. Parsons. vero e Codd. 86,

88 affert : . iyivovro th . *" Cod. 86, teste De Reg.,

et sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., qui cune-

olum post pingunt. Montef. e Cod. XII affert

:

••. n.r.i. Paulo aliter Codd. 23, 36, alii:

— (sic) «*. 47 Cod. 86,

teste De Reg. Solus Cod. 62 affert: (). 48 Syro-hex. \ « w .*co.
49 Idem : .^».

«Ul=» JJf (sic)»i.n iqM} ^o». M Codd.86,88

(cum).
Cap. VI. Codd. 86, 88.

2 Iidem. Cf. ad Cap.

xxxiv. 13.
3 Syro-hex. )on\*\o .>». Quid hoc

significet divinare nequeo. Usue Symmachi postulat o*e-, qui Nostro sunt |la1. Cf. Hex. ad Psal. cxxv. 4.

Ezech. xxxiv. 13.
4 Idem: «, X. Cf. Hex. ad

Jerem. xvii. 13.
6 Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62

in textu : « ei/xt. Cod. 86, teste De

Reg.
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, € . ^. ., -
(. 7

)
«.

4. 3]% '. Vacat. .. .
. ().9

°?',!?/• Interfectos vestros. ',. .)?.10

D5\?™ ?7• Coram idolis vestris. ',-( (. 11
).

./ ponam cadavera filiorum Israelis coram

idolis eorum. O'. Vacat. £& .
. '( . 12

6. 722. In omnibus habitationibus

vestris. ', kv } .
. . .?.13

nimn. Loca edita. ', . ..14

«MjJHJJ. Etvastentur. '. Vacat. >£ .^ 4. 1S . 0.1

,. V^pfy £/ <»„«,/. . Vacat. % . *
4. 17

^:*!. 2?/ deleantur opera vestra.

'. Vacat. ££• . (^ tpya

. . . .19

8. Wrnm. Et residuum faciam. (. Vacat.

>% . 4.

9.?» W2tti2. Fregi cor eorum. ',-
Tjj . . . . . .

. . . .

21~ njfan. Scortabundum, quod recesnt.

', rfj€€ %• . \ 4.

. . . tjj^
2)1 ItSpJJ. Et taedio afficientur in vultu

8U0. ', . .
() . . ,

24 . *
. ,

26 . ()- -.29

*)toy 5?. Propter mala quaefece-

runt. '. Vacat. *k-

.27

7 Codd. 86, 88. 8 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 2 2,

23, 36 (cum), alii, et (cum •)£-
<4) Codd. 87, 88, Syro-bex. 9 Cod. 86, teste De
Reg. Pareons. e Codd. 86, 88 exscripsit: 2.&-. Syro-bex. affert: .o;_»Lfcoo .jb.

10 Codd.

86, 88. n Iidem. Ad«« (. 13) Cod. 86 affert

:

.. ia Cod. Jes. (unde Montef. mendose

exscripeit : £ . . . . e'.). Sic in textu

Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 36, alii, et sub aster.

Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron. : "Hoc quod nos posui-

mus : Et dabo cadavera filiorum Israel a/nie fadem simu-

lacrorum vestrorum, in LXX non habetur." 13 Codd.

86, 88. " Iidem. " Cod. Jes. Cod. 86, teste De
Reg.: . 5£(\. Sic in textu Codd. 22, 36,

alii. Codd. 87, 88, et Syro-hex. legunt et pingunt: -\*\ (Syro-hex. ^o m^tjc, et contemnantur) .. i/, , 4 «. 1 Syro-hex. ,« -*V «* m .u». Aliter

Theodoret. : di, \\,( 6 . ((.
17 Cod. Jes., et, teete De Reg., Cod. 86. Sic in textu sine

aster. Codd. 22, 36, alii. " Cod. Jee. Sic in textu

Comp., Ald., Codd. III, 22 (cum ^), 23 (idem), 26,

alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-bex. 19 Cod. 86,

teete De Reg. w Cod. Jes. (non, ut Montef. edidit,). Sic in textu Comp., Codd. III, 22, 23, alii,

et eub aster. Codd. 87, 88, Syro-bex. Praeterea ad imo-

De Reg. e Cod. 86 affert: .; Parsone.

vero ad ««& (. 7): ".» 86. . 6-
88 f quae lectio ad V3^3 (. 6) potius pertinere

videtur. 21 Codd. 86, 88. Ad Sym. De R«g. aflTert

:

.. &. Hieron. :
u Multa de hoc capi-

tulo a LXX praetermissa sunt, illudque mutatum, Juravi

cordi eorum fornicaiUi, pro quo nos posuimus : Contrivi

cor eorum /ornicane." n Cod. Jes. (non, ut Montef.,

.). Sic in textu Comp., Codd. III, 23, 26, 36, alii,

et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-bex. Cod. 86, teete

De Reg. M Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. xx. 43.
26 Syro-bex. .oo»d yO^ot vj\.\Iu? U-a-/ .*a>. Cf.

ad Cap. xvi. 6 1

.

*• Codd. 86, 88. v Sic eine aeter.

Comp. (cum ), Ald., Codd. III, XII, 22 (ut Comp.),

23 (idem), alii. Codd. 87, 88, legunt et pingunt: Xmpl
((» tv ^ rois . ; Syro-bex.

: • ntp\ . ( iv 4 ., •)

iv ^. Posteriora sine aster.

babent Codd. III, 36, 49, alii, invito Hebraeo.

5H2
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10. njnn &rjb rritoy
1

? yrflfl E3|T^JI tkb, Non frustra locutus sum, ut faciam

iis malum hoc. ',. •)£ . e/y

, «.28

11. #|). Percute. '.-. ..**. ./ dic: Heu! ', /^•, . . ( ) , . .//. . () .30

JTIjn 23>3 7. Propter omnes abomi-

nationes malorum. ', -
•>£ *.31

•WJH. '. Vacat. '. &rot. . £ rw <
. £ otWy <32

12. "Q"^. Peste. '. & 0/. '. . (&)

/.33

|. gwi re/ic/itf /wmf. '. Vacat.

^ . /cai «*.
34 /• (

).36

12. 23. ^ servatns. '..
. 6.3*

\\ '. (rui/TeXca^^erat. . . . -
^^.37

13.. Altum. (.. .."
^« 732L. In omnibus verticibus mon-

tium. O'. Vacat. ^ . /cat ez/ -
(. €0939

) / ope<w «4.
40

3• Ftrirf*. ','. . «MaXcr (fort.).41

nS«-^5 rfTrtJ. #/ sub omni tere-

bintho implexa. O'. Vacat. ^. . .
(. 42

) -
«.43

D-ipO. J» 7OCo «. (. o5. Alia ex-

empl. .44 . . ,
45

14. '^Sl- ', .
. () ^ )»/ «4 . .

. ,
48

88 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 22,23,

26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. M Codd.

86, 88. " Cod. 86, teste De Reg., affert: . & <-// (sic). Hieron. :
" Pro quo Aq. interpretatus est

S; Sym., quod significat lamentare,ye\ "plange

;

LXX et Theod. tvyt, quod magis insultantis est quam

plangentis." Unde Montef. pro Hebraeo Symmacho

tribuit, male; nam est quiritari, sive

dicere, heu ! Syro-hex. ad evye (sic semel) affert

:

. (\ (iaxaijo); quocum concinit Origen. a

Nobilio excitatus : , (, evyt, .(, (\. (Locus est. . III, . 4 7>

ubi in editis minus bene legitur : «, ( (eic), tvyt,. . (€, \ -.) 31 Sic

Codd. XII, 86, 87 (cum ), Syro-hex. ; necnon sine

aster. (cum ) Codd. 23, 51, et (cum )
Codd. 22, 36, alii.

32 Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62

in textu : h. M Cod. 86, teste eodem.
34 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. III, 26, 42, alii,

et eub aster. Cod. 87, Syro-hex. * Codd. 86, 88, (qui

scribunt.) Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii.

36 Syro-hex. )h> ..>-> -a^koo? » ,^. Vulg. : et

ob8€S8U8. (Simplex -» ^ «* ponitur pro JesaL

vii. 1.)
w Codd. 86, 88. x Iidem. M Cod. 86,

teste De Reg. *° Ck>d. Jes. Sic in textu Comp., Ald.,

Codd. III, 22, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, et (cum

fVi pro eV) Syro-hex. Hieron. :
" Id quod nos inter-

pretati sumus, in cunctis summitatibus montium, et post

paululum, et stubter universcvm qxuercwm frondosam, LXX
reliquerunt." tt Cod. Jes. Cf. Hex. ad Psal. li. 10.

Jesai. lvii 5. .

** " Barb. [Cod. 86] ad marg. affert

:

. (sic)."

—

De Beg. Paulo aliter Par-

sons. e Codd. 86, 88 exscripsit : *A.*. ..
Ubi, quicquid de posteriore lectione statuatur, Aquilae

certe vindicandum videtur, ut semel saltem

transtulit idem interpres ad Hos. iv. 13, ubi lectionem

Hexaplorum, a Gesenio in Thes. Ling. Hebr. p. 50 in

dubium vocatam, confirmat Syro-hex. Deinde pro-
Drach tentat (=) , male; nam

WapQ, quocunque sensu gaudeat, ad(, autem

ad sequens Dipo pertinere, vix dubium esse potest.

scriptura Parsonsii non multum recedit, quod tamen

pro constanti ejus, et quidem accuratiore, vocis Hebraeae

versione, daatla (cf. ad Cap. xix. 11. xx. 28. xxxi. 3) Aqui-

lam posuisse non facile crediderim. a Cod. Jee.

Sic in textu Comp., Codd. III, 22, 23, 26 (sine), 36,

alii, et sub aeter. Cod. 88. (Ita testatur Parsons., sed

asteriscum ignorant Cod. 87, Syro-hex.) ** Sic Codd.

87, 88, Syro-hex. ** Cod. 86, ut supra, et in textu

Cod. 62. M Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 : ni
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14. »™2. Vastationem et desolationem.

C . . -
\ *'.*

Cap. VII.

2. *23. Oras (extremitates). (.. .
df/cpa.

1

3. *n?5TJ?• Secundum vias tuas. ',

. . . .3

^rfrylfr1

?!) . ',

. . ^ 4 . . .

3

5.2 njn « njn rrtrn ^ )
^J^• <Sfc rfm/ Dominus Jova: Calamitas,

unica calamitas, ecce ! venit. ',

(. . . 5
)' ^ .

(.*) , .7

(5.32 tp^J fj?n£ btt N3 fi?. Finis

venit, venit finis, expergiscitur contra ie, ecce !

venit. C . •)(• ., (., *) ,
4.9

7. 2. Feni/ orbis (rerum vicis-

situdo) arf te. Of. -r 3<« < 10 >£ .
/<5ou * 11 . . . .-

. . Aliter : . . .
}*

0*1*11 2£3 2. Feni/ /ewipw*, instat dies.

O'. ^/f« (alia exempl.
13

) ,. . . et tempus prope est,

dies. . Venit tempus, prope est dies.
1*

D"nn"^. Perturbatioms, et non

laeti clamoris in montibus. ', -, . .,.16 . festinationis, et non recrasti-

nationis.1* O.famis, et non gloriae montiumP

i. . . Parsons. male exscripeit: . 86, 88.

. 86. 4T Syro-hex. 00L0 )>-^;_» .«00.

U.»fcs-aoo. Cf. ad Cap. xxxv. 3.

Cap. VII. " Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 3.

' Cod. 86, teete De Reg., et sic in textu Codd. 22, 23, 36,

alii. (In LXX w. 3, 4 integri, et w. 5, 6 mutili (
nipas npits ae— €) post V. 9 leguntur.

Hieron. : "In hoc capitulo juxta LXX interpretes ordo

mutatue eet atque confiisus, ita ut prima novissima sint,

et novissima vel prima vel media, ipsaque media nunc ad

extrema, nunc ad principia transferantur. Ex quo nos et

ipeum Hebraicum et ceteros secuti interpretes, ordinem

posuimus veritatis." Huc demum pertinet scholium inedi-

tum ad marg. v. 8 versionis SjTo-hex. char. med. ap-

pictum: ILo VJLd ^ot ^» ^yk.Lm )>-—
-j
>\

o»_s ^-.» cl^ •,^-*-! f-° -*-*. * ^ ' I ~*1 ^- 1*1 ^ »\,o>

> .o> iv>o .)fcs-.w«/ ]^ao*^9 JJ/ JtLso*.^ o»^ )1oy>» •*

lUjdo Jtjufcw yu^ Jfcs^j»-».)
s Cod. 86, teste

De Reg. 4 Idem. 6 Idem. • Hieron. : " Pro

afflictione, quam juxta Sym., qui interpretatus est,
perspicuitatis causa posuimus, et in Hebraico et in Graeco, vel scribitur, id est, malitia" T Cod. Jes.

Sic in textu Comp., Ald., Codd. 26, 49, alii, et (cum ?/>*«-

pro iraptartv) Codd. 22, 23, 36, alii. Codd. 87, 88,

Syro-hex. : • Ibov (Syro-hex. in marg.

char. med. : -). Hieron. :
" Uaec dicit Dominue—

qui habitas in terra. Haec in LXX non habentur, sed

in editione eorum de translatione Theodotionis eub aste-

riscis addita sunt." 8 Cod. 86, teste De Reg. Cod.

Jes. Sic in textu Comp., Ald. (cum 17«« semel), Codd. 26,

49, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Sic, addito

in fine ^ ntpas, Codd. 22, 36, alii.
10 Obelus

est in Cod. 87, et Syro-hex. u Cod. Jee. Post /.
Comp. (cum sine artic), Ald., Codd. 26, 49,

alii, pergunt : tjku . «rl ; et sic, interposito

( ', Codd. 22, 36, alii.
u Cod. 86, teete De

Reg. : . .. . ex duplici, ut vide-

tur, editione. Hieron. :
" Venit contractio[], quae

in Hebraico dicitur sephphira, et quam Aq. interpretatus

est, id est, contemplationem et prospectionem,

quam semper pavida tibi venire metuebas ; et quam inter-

pretatus est Tbeod., id est, ordinem contextumque

malorum omnium." " Sic Codd. 22, 23, 36, alii. For-

tasse est Theodotionis. Cf. ad Cap. xxii. 4.
M Hieron.

15 Parsons. ad (. 1 1) notat: ".*
(86 ad . 7), 88." De Reg. nisi ad

. 1 1 lectionem affert, quae tamen ad v. 7 aut pariter aut

unice pertinere videtur. Ad tpaytdaiva cf. Hex. ad Deut.

vii. 23. xxviii. 20; ad( pro Hebraeo Tin cf. Hex.

ad Psal. xliv. 4.
1 Hieron. :

" Verbum Hebraicum

adarim, quod nos in duo verba divisum, primum AD,

secundum arim, juxta Theod. gloriam montium inter-

pretati sumus, Sym. vertit in recrattinationem, dixitque .

.

diee/estinationis, et non recrastinationis." Syro-hex. affert

:

)u>otoL r> Do .1», Graece fortasae: . oO* pcra imtp-

'. Cf. Hex. ad Thren. ii. 2.
ir Hieron. In
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. V* mzvn 5' * 2

• : - :

plJJl3. Ucce/ dies, ecce! venit;

exiit (ad finem perducta est) orbis; floret virga,

pullulat mperbia. (. ,. Alia exempl.

-- <4, ' ^ (.)

(. inspectio),- (. .) <1

11. J^TTltgDT Dj?. Violentia surgit in

virgam (castigationem) improbitatis. ',, -
. . .
. .19^ \\ 0"7. Non (remanebit) ex

itSy neque ex multitudine eorum. ',, ,. . ,
(, oi8t ( . . £, .21

^~ ], Negue ex opibus

eorum, et nihil magnifici erit inter eos. O'.

Vacat. ££ . e£ ,
kv 4.22 . «'£, ( .23

12. 5^•7• Adven.it. ', . ..
. >£ ^;. ..24

HJinn-^-^M | ^. Quia ira est in oro-

wew multitudinem ejus. O'. Vacat. ^(• . #n

eiV ^09' ^,25

13. l-fflu,}
1

} *jy ptn-^a Qjm o**ro fiyi

^ttz^ LN^. Etiamsi adhuc in viventibus sit

vita eorum; nam visio ad omnem multitudinem

ejus non revertetur. O'. Vacat. •% (.)

(. €i m 26
) « (oifj Tb , 8-

4.27 . )5 kv

. . ,
28

14. ^3 piTI Vipni Vjjft. CZaw^w* cZarc£or<?,

et praeparant omnia. ', kv-
(. . 29

). . «»» /, \(( .30

prtforr^3"^M OVtn *s
1?^^ rm

-: • -: • : • - ' ••
:

Nec est qui eat in praelium ; nam ira mea est

in omnem multitudinem ejus. O". Vacat. ^
. ,
8 «4.

31

textu post Cod. 62 infert. 18 Sic Codd. 87,

88 (uterque cum^ pro (), et Syro-hex. (cum

-5- *•1)•, quos presse secutus est Hieron., vertens:

Eccel dies parit, ecce! finis venit; egressa est complexio

(Sym. inspectio), et floruit virga; germinavit superbia.

Idem notat :
" Locus difficilis, et inter Hebraicum et LXX

multum discrepans, quibus pleraque de Theodotionis edi-

tione addita suut." Cod. XII affert : 5K . .. i.

;

Cod. 86 : . .(\( (( (sic).
19 Codd.

86, 88. Ad Symmachum De Reg. e Cod. 86 exscripsit, Parsons. vero e Codd. 86, 88,. Sed

vera Symmachi manus est (a HD^ inclinavit),

quani opportune restituit Syrus noster, in lectione egre-

gia a Norbergio praetermissa : ls. .v>. jlci-sa .».

JllyjMUI 1 )J? )lo »\^.> "» (cum )1> .\ ^ v> -> in

rasura char. med.). Cf. nos ad Psal. xxxix. 5, not. 8.

20 Syro-hex. in continuatione : JJo .oo> 1 v> JJ .ot^V^i H

..^ochX-? JioU^» ^so.
21 Cod. 86, teete De Reg.,

qui praeterea afiert : .^, \ &. Sed

vid. ad . 7.
w Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald.,

Codd. III, 22 (om. «), 23, 26, alii, et sub aeter. Codd.

87, 88, Syro-hex. Hieron. ex Theodotione: Et non ex

tpsis sunt, neque pulcritudo in eis.
M Syro-bex. in

continuatione : Ji-3a_*, ^ao Uo ..ootlo \^im JJ ^20 Do

yOoC^?. Cf. Hex. ad Prov. xv. 16. Cod. 86, teste De
Reg., affert : . « *. 21 Codd. 86, 88. Aste-

riecum exbibet De Reg. 2 Cod. Jes. Sic in textu

Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 36, alii (quorum nonnulli

pro babent), et sub aster. Cod. 87 (cum ), Syro-

bex. Hieron. :
" Hoc in LXX non babetur." 2e Codd.

86, 88. ** Cod. Jes. (nisi «' pro ). Sic in textu

Comp. (cum : ), Ald. (cum ), Codd.

III, 22, 23, 36, alii, et sub aster. CodcL 87, 88, Syro-hex.

Codd. 86, 88 : . (sic). Hieron. :
" Sed nec isti

duo versus babentur in LXX editione." w Codd. 86

(teste De Reg., non « ck, ut Parsons. exscripsit),

88. Copula accessit ex Syro-hex., qui affert: JJ^ .^0.

•> ^»\ .? )JL* ^-^-? ^-*Xch-=> JJo oolo. m Codd.

86, 88. * Syro-bex. o?l^o 1»aau*s ^-^o» co^ .u».

^-d. Cod. Jes., teste Parsonsio. (Montef. edidit

:

• . \ «/ 6 . tls ...) Sic in textu

Comp. (cum pro airrijs), Ald. (cum . tls ~.



-Cai». VII. 20.]

15. UJ3tf\ Consumet eum. ',. .
().32

16.^ wh&\. £/ euacfew/ /fya e/trpm co-

7*wm. ', '. . / , olrivts

iav .
W9. Sicut columbae convallium. '.

Vacat. ^ . ?! 4.3*

. . . . . . . ev.36

"iriiO 073. Omnes gemunt, unus-

quisque in iniquitate sua. O'. [*«*]/, kv . .
iv rfj .

17. 0?^ Dtm-^JJ. Et omnia genua

fluent aqvis. ', -. . \.37 ' ?.3»

EZECHIEL. rea

•.^ rtJJT• /« abomina/ionem erit. CY.. . . . 2. fft

«. . c/p .
.**

niny nfr^ d^it6 ^av-rA cnrm ?
"^•T• Argentum eorum et aurum eorum non

valebit servare eos in die furoris Jovae. C.
Vacat. 2£ . -
, «4.

40

WfV* W9• Non saturabunt. ', -. ..41

Tfc^P. Q^«wio. ',. ..-. ..4*

20. ^rrcto fltifi *&#. JE/ rfecl« mundi sui

in superbiam vertit. ',. . ()-.
), Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub

aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron.: " Et haec in

LXX non habentur." 32 Codd. 86, 88. Syro-hex.

bifariam affert: .*» * .oo»_i_aa > - "; "^? .__»' .*>.

yOoax> ^,-S. yl? .cl/o» ^aj/. (Ad eyntaxim ^Jd^S. y/

cf. Riirdani in Dissertatione etc. p. 41.) Codd. 86, 88 : .
'('. M " MS. Jes. pt\rr- (sic)."

—Montef. Rectius Parsons. ex eodem exscripsit : -
€\( , accinente Cod. Alex., qui pingit:

. €\(' , inale pro .•,
quam lectionem exhibent Codd. 22, 23, 36, alii, et sub

aater. Codd. 87, 88, Syro-hex. (In posteriore Norberg.

edidit: > )k ., |ja< f*j %, vertens, sicut colum-

bae concreditae ()*» . nr> 000). Berastein. in Zeitschri/t

etc. T. III, p. 408 tentat )k.,i . yo^ac. negligentes, incu-

rioeae, suspicans Syrum interpretem in apographo suo

falsam scripturam/ invenisse, quae ipsa inCod. 42

hodie reperitur. Frustra; nam Graeca vox non

negligene aut incurio8US, sed cunctabundus sonat. Quid,

quod egregius codex noster non )V - '^nv, sed una

literula auctiorem scripturam )k . iyo>iv, gemebundae,

rectissime exhibet. Similis eet locus Jesai. xxxviii. 14,

€(, *« (^3•7?*), ubi Noster quidem

nimis serviliter |^»/ posuit (ut in hoc ipeo loco inter-

pree S. CjTilli in Lucam Hom. CXXXI : ^^. .oooi-jo

^Uao? kjo- *? )'°^)> &lter autem Syrus ^ooop.)

Hieron. :
" LXX columbas convallium, eive ut Theod.

transtulit, meditantes, omnino tacuerunt." " Cod. 86,

teste De Reg. Parsons. falso exscripsit: *A. eV« .,

ad «r» lectionem aptans. M Hieron. :
u Hoc-

que quod nos interpretati sumus: Omnes trepidi, unus-

quisque in iniquitate eua, Theod. transtulit ita: Omnta

mussitantes, unaquaeque in iniquitate sua." Phavor.

p. 430 : \iytrai, 8c -
(. 37 Syro-hex. )Jod ^.r+j I^ucls ^»»-^ .«>.

Codd. 86, 88 : . ptvati vdara. Cf. ad Cap. xxi. 7.
w " Sic

MS. Reg. bombycinus, et Coielin., et scholion Rom. edi-

tionis."

—

Afonte/. Locutionem Hebraeam, eive potius ver-

sionem LXXviralem, alitcr declarat Hieron., probantibus

Dathio et Gesenio: "Pavoris magnitudine urina polluet

genua." Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86,

88 pro exscrip9it. Cf. ad Cap. xi. 18. xx. 7.

Hic quidem Syrus noster egregie hallucinatus est, Sym-

macbo vindicans lectionem : ]oo»j >flpo\ e\ . m «-«*, cum

scholio : ]o'o»? ^—i^e/ l»oi ^.fi^ofcoo >« . nr>.

Scilicet pro € ridiculum errorem, tls

(, propagavit. *° Cod. Jes. Sic in textu Conip.,

Ald., Codd. 23, 49, alii, et sub aeter. Codd. 87, 88, Syro-

hex. Sic (cum6-) Codd. 22 (sub -X), 26, 36, alii.

Hieroa. : Et boc in LXX non babetur." 41 Cod. 86.

Cod. 88 : . . 4 Codd. 86, 88.

43 Cod. 86. Cod. 88 affert: . tw —.
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20.^. Detestanda eorum. O'. Vacat. %
. 4.** . -
— ~ 45.*6

127 . '. . . ().46

21. ^?• Improbis. ', . . .
. {).47

^rrbhrr). Et profanabunt illud. (.-. . () . ,
48

22. ^D^-nN AWl"). £/ profanabunt adytum

meum. ', .
'. . . rh .49 . gui profanant

abscormonem meam.60

DTIS. Tyranni. ',. .-, ..51 . irrumpentes (-
«tyan-er).

62

77*). ', . .
() . ,

53

23.^ ™5?. Fac catenam. ', -. . . conclusionem. .
(. .) ^?."^ 25. Judicio sanguinum. ',.

Alia exempl. ,66

24. orrra-rw %bHvi orta w 'JWgn. Eiarf-

ducam pessimos gentium, et occupabunt domos

eorum. O'. Vacat. %• . £-,
4.

flN3 VQttJpn. Et cessare faciam superbiam.

', 6. .. . . . -.67

$* Potentium. Qf. . ..6*

25.
, «5 <T7Qp. Contractio (horror) venit, et

quaerent. ', [] (. ..
. 69

) , . .,.
26. 73? . Calamitas super calamitatem.

', €72 . . -
.*1

27. ^2tOT ^. /fe* ft^efc/. '. Vacat. 5. . <5 <2

44 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 49, 90, Syro-hex., et sub

aster. Codd. 87, 88. Codd. 22, 36, alii: -. Hieron. : " Illudque quod sequitur, offendicula

eorvm, sciaraus de Theodotione additum." ** Codd. 86,

88, teste Parsonsio: .. . .
De Reg. vero e Cod. 86 affert: . S .
. •• . ** Cod. 86, teste De Reg. Hieron.

:

" Pro quibus Sym. interpretatus est, nauseam, volens ido-

lorum sordes exprimere." 47 Codd. 86, 88.
48 Iidem.

49 Iidem. w Syro-hex. [la^.i^N ^n*O^JP| .*a>.

w>\„». Pro Ro-k . t^\ Norberg. probabiliter corrigit

WU - * | ^ , absconsionem, formam Lexicographis igno-

tam, sed quae analogiae non repugnat. Pro eodem He-

braeo Psal. lxxxii. 4 Syro. posuit , quod Noster

vertit J-u^so. 6l Codd. 86, 88. 6i Hieron.

:

" Emissarii, sive, ut LXX transtulerunt, temere; vel, ut

Sym. et Theod., irrumpentes, et pestilentes." Pro irrvm-

pentes nonnerao tentat (\\€, inrito Syro nostro,

qui affert: oflm9> «s .*a>. Cf. Ceriani ad Exod. xix. 24.

63 Cod. Jes. Cf. Hex. ad Deut. xx. 6. xxviii. 30.
M Hie-

ron. :
" Verbum Hebraicum abethic Aq. conclugionem

[nonnemo *6], Sym. et Theod., id est,

confixionem, interpretati sunt." Syro-hex. affert: .».

« Juajcuco Q> ^ V . (Sic <*£0,, Psal. cxviii. 1 20.)
65 Sic Comp., Codd. XII, 87, 88, et Syro-hex., qui in

marg. char. med. affert : jjfcaLk ^. M Cod. Jes.

Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 36, alii,

et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. Hieron. : Et haec in

LXX non habentur." m Montef. e Cod. Jes. edidit

:

. . ., conseiltiente

Parsonsio, qui praeterea e Codd. 86, 88 affert: .
vnefxpfpfLav. . (. Postremo De Reg. e

Cod. 86 : . . . M Syro-hex. : . in-

verecundorum (|u«JLo&oo ilf), cujus loco Graecum voca-

bulum exquirentes, incidimus in, quod in Cod.

Jes. sub obseura, nec Graeca quidem, lectione

latere videtur. Glossae Graeco-Latinae dant : ,

irreverens. 69 Hieron. :
" Juxta superiorem ordinem,

recte Aq. et Theod. interpretati sunt, angustiam; Symma-

chusque maerorem." Codd. 86, 88 : .. ..
60 Syro-hex. £17 Jicuid *o .^». Hieron. :

" Nos autem

juxta Symmachum priorem sententiam cum posteriore

conjunximus, ut diceremus: Angustia superveniente re-

quirent pacem, et non erit." (In textu pro,-
legunt Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in marg.

char. med.) 1 Codd. 86, 88. es Cod. Jes. Sic
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27. 3/?\ Induet stuporem. CY. h8v-

aerai. .€ -.9*

DITOEtttol. Et judiciis eorum judi-

cabo eos. ', kv

(. . . **). .
. ~ < » - » ' 65
tv Totr .

Cap. VIII.

1. *2. (Mense) sexto. ', tv -£•}
*OV 72ftt. Et cecidit super me. ', eye-

V€TO €7 €/i€. 2. \ tntiTtat <.2

1 ^J^TN " . ', . Alia ex-

empl. ^ €*€?«<€ a&oiOu.3

2."3 . Similitudo sicut species

ignis. ', % <oy «4*

2.^ pjfc!). «<*/ species ful-

goris, sicut aspectu» orichalci. O'.. Alia exempl. e!>9 •% (.) atf-

, a>y «?^ .6 . . -
9 . . . . . . . ?

3. ^fcO W23. Per antias capitis mei. ',

. ^. .? . () . . .

iWpBH "lytf. Portae interioris. ',

%. }°

erat «erfe* simulacri zelotypiae ad zelotypiam

provocantis. O'. ol• >>£ .
4 } 1 .. .( . •

12 . «Vct

(ntnrjyfi . 13

5. ntegn Sed -w&. </*"
• - - ; - : • - :

portam arae simulacrum zelotypiae hujus in

Corap., Ald., Codd. III, 22 (praem. ), 23, 26, alii, et sub

aster. Cod. 87, Syro-bex. Origen. (Opp. T. III, p. 421) a

Nobilio excitatUS : To, 6 ,(), ^,
' 6 , ^ ( (. (Drusius ad loc: "Origenes: , 6(, , quod emendant-, notatum est asterisco." Emendatio, quae palmaria

est, cuinam tribuenda sit nescimus ; sed ad hunc diem in

editis Origenis fcacite propagata est absurda lectio,
quam Latiue vertunt, narratur.) Hieron. :

" Rex lugzbit,

et princeps induetur maerore, sive juxta LXX, interitu;

qui nescio quid volentes, boc quod de Hebraico sermone

expreesimus, rex lugebit, omnino tacuerunt." Codd.

86, 88. Syro-hex. affert: Jicuto .>. Cf. ad Cap. xii.

29. (In lectione Graeca, quam concorditer testantur

Parsons. et De Reg., pro nescio an legendum*.) M Codd. 86, 88. w Syro-hex. .^0.

yoj/ yotf A oo»*i- fao.

Cap. VIII. x Sic Cod. 87. Syro-hex. pingit: -s- h
•, «<. Montef. e Cod. Jes. affert : . !th '. \ t.

(', invitis echedis Parsonsianis. 2 Hieron.: "Sym.
transtulit, incidit mihi manus Domini, quod in Hebraico

dicitur thephphol [MS. Sangerm. theppol]." 3 Sic

Codd. 87, 88, Syro-bex., et eine aster. Codd. XII, 22, 48,

alii. * Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster.

Ald., Codd. 36, 49, alii, et Hieron. • Sic Codd. XII,

TOM. II.

87, 88, et sine aster. (om. ) Ald., Codd. 26, 42, alii.

Syro-hex. pingit: •) * (\ «* - *• [ -\*lol),

iioof . Hieron. :
" Pro splendore, qui in Hebraico dicitur

zor, auram Theod. transtulit." Cod. Jee. (non, ut

Montef.,). Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: ., \. 7 Cod. 86, teste De Reg.
8 Cod. Jes. Sic in textu Ald., Codd. 68, 91. Hieron.:

" Pro cincinno LXX transtulerunt -irtbov, id eet, fim-

briam." In Codd. 87, 88, et Syro-bex. scriba a *
( ad \ pt invitus transiit.

9 Cod. Jes.

Heeych.: MaXX<Jf tpioV \ (*. 10 Sic

Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII,

22, 26, alii.
u Cod. Jes. (Moutef. exscripsit

, eed in cod. est , teste Parsonsio.) Sic eub

aster. Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. (cum) Codd.

22, 23, alii. Hieron.: " Hoc autera, quod in quibusdam

codd. reperitur, •< in atatua imaginem zeli'-, de Theo-

dotione additum est . . . Porro quia zelus et possessio,

quod Hebraice dicitur cena, eodem appellantur nomine,

pro statua zeli LXX statuam possidentis interpretati^"
18 Codd. 86, 88. (Pro Pareons. execripsit,
repugnante De Reg.) u SjTo-hex. ^ol.? J^a-^ .u».

*\" j JIcuj^» Ua&^ )o« v - Codd. 86, 88: .. Praeterea ad3 Montef. sine

auctore affert: '', pro quo Schleusner. in

Nov. The8. . .( tentat*, valde biliosi.

51
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introitu. O'. -f- npbs-
4 * %£

kv ^^ ^. 1

2. €
iv <rjj.

5. 70. .. . ' -.17

6. ^. Videsnetu. ', % 4. 19

h^njDrm . '. Vacat. >. ..
4. 19

^^rwtr? ' Ut longe recedam. ', .
.. .20

IWn Tijn. Et insuper iterabis. ',

. .( ). . ( )?1

rnnyin. Abominationes. ',. ....22

7. $3 ™-^h POm. Et vidi, et ecce!

foramen unum in pariete. O'. Vacat. •^ ., kv .23

8. "^j??• !". Perfode, quaeso, parietem. '.

$$£. kv «.24

9. ntyyn. Malas. '. Vacat. ^ / . ?
«<.
2

10.™ 2? rnirrSj. Omnis imago rep-

tilium et quadrupedum. O'. Vacat. % .
(.**)

.27

?.• Abominandorum. (. -. . .. 28

^Tr&t* Delineata. ',^. .//.29

TJTrVg . In pariete. ', ^ ..
4.30" 1*00. Circumcirca. ',. .

. /cvicXa). . >>£ ^.31

11. DVTO^ DJ^ni "TQ^. ^a/w i» medio eorum,

stantes. O'. €»/ €€. Alia

exempl.€€ kv ,.32

UTV)py. ', . ..
^T^lH^. Nebulae suffimenti. (.^'..
^ ?*

12.' DW. Faciunt in tenebris. '. <-

14 Obelus est in Cod. 87. Hieron.: "Pro eo quod nos

posuimus : ab aquilone portae altarie idolum zeli in ipso

introitu, LXX transtulerunt : ab aquilone ad portam orien-

talem, quod in Hebraico non habetur, cetera quae ibi

scripta sunt relinquentes." 1 Sic Codd. XII (cum o£

\ pro ), 87, 88, et Syro-hex., et sine aster.

Ald. (cum ), Codd. 49, 90, et (cum €) Codd. 22, 36, alii. Post «W. Codd. III, 86,

alii, inferunt : : ; Syro-hex. autem

in marg. char. med. : (iV-*•? ©«•?) *« •

16 Syro-hex. JLaj_i_^» ImSo^ ^r».vi ioX» 00» ^ao .^0.

l•^^^^ fuo». » Cod. 86, teste De Reg. 18 Cod.

87, et sine aster. Cod. 62. 19 Cod. Jes. Sic in

textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub

aeter. Codd. 87, 88, Syro-bex. » Codd. 86, 88.

21 Iidem. Cod. 62 in textu: rrt {(). Cf.

ad . 13.
a Iidem. Cod. Jes. Sic in textu

Comp., AlcL, Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster.

Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron.: " Hoc in LXX non

babetur." 24 Iidem, qui sine aster. pergunt : \
iv , Iboii . u Iidem. w Codd.

86, 88. * Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd.

III, 22, 23 (cum ), 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88,

Syro-hex. Hieron.: "Hoc autem quod posuimus: Et ecce

omnix similitudo reptilium et animantium, in LXX non

habetur." 28 Codd. 86, 88. 29 Iidem. " Cod.

Jes. Cod. 62 : hr . Lectio «rt eet

in Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, et Syro-hex. (Pro hr

edebatur «V, repugnantibus Codd. II, III, 26,

42, aliis.)
31 De Reg. e Cod. 86 obscure affert: .

3S 4. . tv. . .. Parsone. vero

e Codd. 86, 88 : . . (. tantum Cod. 88) h. Ubi lectio . fV, 8. , quid sibi

velit ignoro. Pro stant Codd. 62, 87, 88; pro

Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron., qui

Hebraea vertit : in circuitu per toturn. Sic Codd.

87, 88, et (cum ) Syro-hex., qui pingunt:

•\ (sic) . 4 ... Codd. 2 2, 23,

36, alii : (* tv ., . SjTO-hex.

Jl»o. ffO .woo. Hieron. Hebraea vertit: ante picturas.

34 Cod. 86, teste De Reg. Sic sub aster. Codd. 87, 88.

Montef. e Cod. Jes. affert : 3R . ^.
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- 4.** >£. . kv 4. .
().30

12. 12 HNh pN. e»t Jova videru

nos. (. (. 37
) >>£/

. 4*

13,15. ^) fiy. ', ?rt Jg . .-
4."

14. HjfJITa **1. ', ? .
. «V Tjj\ .-«. ', . '? .*1

15. TTin^in. ',. / .-.*2

16. \^ ]«q. jnier ve8tibulum et

altare. ', , -. . -.43. . (juxta ed. ™"») T^y.
. (juxta ed. 2^ ) . . -

(s. ). . ).44

- »79.46

16. rmsm DntpVS. '. <i>y dfoti 5 .
4.**

TffP hyrrbt} crrnhN. ',

(.*7
).

3"£ (in priore loco). Ad orientem. (.-. .. . .
.' *?.48

•^915 (> posteriore loco). C. Vacat ££ .' aj/ ".4*

17.. Violentiae. (.. / ". &-
KtJy.

80

^D^iT? ^5• -^ denuo irritaverunt me.

'. Vacat. ^ . /cat (. aW-
5

) 4.

- :- » •: •:
ecce ! applicant sarmentum ad nares suas. O'.

^ . 4.63 .

86 Syro-hex. Sic sine obelo Ald., Codd. III, 26, 42,

alii.
M Cod. 86, teste De Reg. Codd. 87, 88, Syro-

hex. in textu : S eV <« ^ ,• Codd. 22, 36, alii : «V. w Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Ald.,

Codd. III, 49, 68, alii.
M Cod. 86, teste eodem.

Montef. e Cod. Jes. affert : •. . . Sic in textu

Codd. 22, 23, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-bex.

Mox Cod. 86 affert : •'.* . " Cod. Jes.,

et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Cf. ad v. 6.

40 Syro-hex. Uysc? o»U*s? I^ifcc» .jx>.
41 Hieron.:

" Quem nos Adonidem interpretati suraus, et Hebraeus et

Syrus sernio Thamuz vocat." Praeterea Montef. e Regio

affert lectiones: *.. *., quae

fortasse ad . 15 pertinent. 42 Codd. 86, 88.
43 Syro-hex. |*d^o \j±il * fcu-a .^0. Cod. 238

in marg. duplicem versionem aflTert : \
., . ** Hieron.:

" Quod nos vestibulum juxta Sym. interpretati sumus, qui

posuit pro eo quod LXX et Theod. ipsum verbum

Hebraicum transtulerunt aelam, Aquilae prinia ed. npo-, secunda adam templi interpretata est, quam nos

porticum templi exprimere poesumue, sive intectuni atrium,

quod inter templum et altare erat." Cod. 86, teste De
Reg., affert : .. .. ** Scholium

apud Nobil. : \ &e 6 6 &(& emendavit L. Bos) ry^. Cf. ad Cap. xL 7•
** Hieron.: " In

quibusdam exemplaribus quinque de Theodotione additi

sunt." Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23,

alii, et sub aster. Syro-hex. 4T Codd. 86, 88. Sic in

textu Codd. 22, 23, 36, alii. Ald., Codd. III, 26, 49, alii,

post . iuferunt **. tt Codd. 86, 88.

Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. xliii. 2. lxvii. 7. Syro-hex.

affert : U^ 00 ioX .jx>.
*° Cod. Jee. Sic in textu

Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster.Codd.

87, 88, Syro-hex. w Cod. 86, teete De Reg.

61 Idem. " Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald.,

Codd. III (om. ), 22 (cum .), 23 (idem), 26, alii,

et eub aeter. Codd. 87, 88, Syro-hex. (cum %\
. {). Sic in textu Comp., Ald. (cum.

.), Codd. III, XII, 23, 26, alii, et sub aster. Cod. 87,

Syro-hex., qui poeterior (1 . »} \ ) in suo

habuisse videtur. Nobil. ex Origene affert: . (
... , (sic) , »
' ', ( **¥. » < ort

(sic) \ * . .:
"LXX transtulerunt : Et ecce ! ipsi sicrU eubeannantee

;

quibue de Theodotione additum est, extendunt ramum."

512
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. .64

. . • . }> . . . . ?.66

18. nni« ynttN fc&j bvra *rip •»2 %f£}.
./ clamabunt in auribus meis voce magna, nec

audiam eos. O'. Vacat. ^ .}, -
«.68 "•

€19 , }, -.67

Cap. IX.

1. "^«7 ^i^jpS ^")5• Appropinquare facite cus-

todes urbis. ',

7. . tls ." ^7? ei^ifj. Bt unusquisque instru-

mentum perditionis ejus in manu ejus. ',

(
". 2

) (.

3
). . ! * h

Tjj ("*
2. fV*?• Superioris. ', , ..6

u£B ?• Instrumentum diffractionis ejus. '.. . . >>£ -
«.. Vestitus. ',. / F.-

7

D^D. Vestibus lineis. ',. .-. .. . (.).8

509? "?©? ??)• Et atramentarium scribae

ad lumbos ejus. ',. . (juxta ed. ™»111
) .

() . . . (juxta ed. ****11
)

() . . .-.9

','. 10

54 Cod. 86, teste De Keg. Nobil. ex Origene affert : .( ( (sic) . (.
Montef. e Cod. Jes. (1) edidit : . . (\
(sic) .. Syro-bex. >OomV»(o ,<.( Hex. ad Job. xxxviii. 25) | \ fr . » 9>; v> ^—/
yOoC^-? )» «*i -> ]ii-ooj y}. Tandem Hieron.: "Pro

quo interpretatus est Sym. : quasi emittentes sonitum in

similitudinem cantici per naree suae. M Sic Montef.

ex Cod. Jes. Parsonsii amanuensis ex eodem affert

:

. . . . «s ., ..
58 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. III (om. .),

26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Sic, nisi(, Ald., Codd. 49, 68, alii. Praeterea

De Reg. e marg. Cod. 86 affert : *. .
. . 1 . Hieron.: " Quodque sequi-

tur: Et cum clamaverint etc., in LXX non habetur."

67 Sic in textu Codd. 22, 51, 231.

Cap. IX. * Syro-hex. )1-» \V* nr> v> \ •>» .«.

.Jfca-•»?.
2 Codd. 86, 88. 3 Cod. 86, teste De

Reg. * Syro-hex. Symmacho continuat : JjJlso ^Aso
oCx*» )«-»td o»i». U*/ )co»J Jiev.iN-wKao?. Hieron.:

" Non dixit, habeboA, ut LXX transtulerunt ; neque enim

narrat praeterita, sed praesentia futuraque demonstrat."
5 Cod. 86. Idem. Cod. 62 in textu:. 7 Cud. 86, teste De Reg.

8 Codd. 86, 88. (Scripturam bic et . 1 1 testatur

De Reg.) Cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 18. Ezech. ix. 11. x. 2.

Dan. x. 5. Hieron.: " Pro lineis, quod nos juxta Sym.

interpretati sumus, LXX, Theod. ipsum verbum

Hebraicum baddim, Aq. praecipua interj)retati sunt."

Syro-hex. affert : .)jfc3 .»».
9 Hieron. :

" Ubi nos

diximus, et atramentarium scriptoris ad renes ejw, LXX
posuerunt, et zona sapphirina wper renes ejus ; Theod.,

scribae in manu ejus [?] ; Aq.,, id est,

atramentarium scribae ad lumbos ejus ; Sym., tabulaa

8criptoris habebat in renibus suis.
n Idem paulo post:

" Quodque Aquilae prima editio et Theod. dixerant,
pro quo in Hebraico legitur cesath, cum ab Hebraeo

quaererem quid significaret, respondit mihi Graeco ser-

mone appellari, ab eo quod in illo calami recon-

dantur." Praeiverat Origenes a Nobilio excitatus : (-
') \ , €] ' ,' « ' "^* (' Aeyc, -

tlvai . Syniruaclii lectionem confirmat Syro-

hex., qui affert: «|ao^; )^.«ni9> o»X ^— i? .J^fco .»»,

h. e. ., . Iraeterea cf. ad V. II.

10 Codex Reg. bombycinus. Vocem , atrammtum,

Montef. ad ^2 refert, diesentiente Schleusnero in Nov.
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2. 72«. Juxta. '. (6>. .. 11

3. nVUPT 7VO. ', ^.-(.1

]) 7. Ad limen domus. ', .
( rb (%). .}*

4. pSirrp tmn? tira. '. *> >%

»', '^. 1*

V? ¥W}• ^ />%« si^Mm. ', /cai £. . . /cai(( . .
/cai . 16

3. ', «'/. Alia exempl. cj>/ avr^y.18

6.7. Ad perditionem. ', e/s.
/ F. €/y. 17

Vn V7y-""mJN. 5wper gwo est «^nttm. O'.

€0' ot/y eari . \A. *> / kn. . " 8 .18

^/. sacrario meo. '. aVd. ', ( ) (). 19

Aliter : . . .20

7. JTnrrnM. Contaminate domum. '.

$S£. )»/ ^ .* 1

™ 2.. *'. ', 4*.• .22^« W£] W2. Egredimini. Et egresii

sunt, et caedebant per urbem. '. €(€-
, ((, >>£ £€ 4.

Alia exempl. (((, ^
((6(( •*

8.^ ^WpCI- Etremarmego. (XVacat. ^.
d.26«^. Numperdistu. '.^

. "' € .2*

9. D^. Sanguine. ', . "./.27

£. Perversitaie. ', -. ".€. ..28

\ HW"™. ', , (().
^'. , ^ / .
€^ (().29

10. DinrrtA "2 D2f|. Etetiamego—nonparcet.

", ). Alia exempl. «

. s. ., qui/ / soli l"IDp reepondere opina-

tur. Sed fieri potest, , quisquis fuerit, inter

D"|3 et Vna (tV; vid. Hex. ad Jerem. xxxvi. 18)

confnsionem fecisse. n Codd. 86, 88. Sic Cod. 86

ad Cap. x. 6, 9, teste De Reg. u Cod. 86, teste De

Reg. Sic in textu Cod. Jes. Cod. 62: ™C ^.
13 Codd. 86, 88 : . . . Cf. ad Cap. x. 18. xlvii. 1.

Hieron. :
" Ubi nos transtulimus, limen domus, LXX et

Theod., 6, id est, eub divo posuere vestibulum."
14 Cod. Jee. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub

aster. Codd. 87, 88. Syro-hex.: 5K 'Up.

15 Cod. 86 (cum pro ), teete De Reg. (Parsons. e

Codd. 86, 88 : . . . . \-
atis . Nobil. ex Origene mendoee affert:&' * .) Paulo alitor

Hieron.: " Pro signo, quod LXX, Aq. et Sym. transtu-

lerunt, Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit thau."
16 Sic Codd. III, 42, 86, alii, et Syro-hex. in marg.
17 Codd. 86, 88. " Cod. Jes. Cod. 86, teste De
Reg.: . (sic).

1 Parsons. e Cod. 88 affert:

o{ ',. Minus probabiliter Cod. 86, teete De

Reg.: *. ayiois. ** Nobil. Scbolium esse

videtur. Mox Cod. 87, Syro-hex.: -
4 ; ubi solus Cod. 6 reprobat .

21 Cod. 86, teste De Reg., et sic in textu Cod. 62. Par-

sons. e Codd. 86, 88 male exscripsit : . *.
22 SchoUum apud Nobil. Hieron.: " Pro atriie, quae He-

braice dicuntur aseroth, LXX posuere wVw." n Cod.

Jee. (cum). Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88,

Syro-hex. 24 Sic Codd. 22 (cum pro tTvnrov),

23, 36, alii. Cod. XII in marg.:

. " Theodotio adjungit : ry«."

—

Nobil.

Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. XII,

87, 88, et Syro-hex. Copulam praemittit solus Cod. 62.

28 Cod. 86, teste De Reg. Sic (cura) Cod. 238 in

marg. v Cod. 86, teete eodem. Origen. apud Nobil.

:

\ [ om. Codd. 87, 106, Syro-hex., et

Hieron.], \. Codd. 86, 88.

Cf. Hex. ad Jesai. lviiL 6, 9. Cod. 86, teete De Reg.:

. ( ). ', (). Cod. 62 in tcxtu : »
, \ *>, Aquilam, ut videtur, exprimena.
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11.^. ', rbv. . .
. . . (.).32

"303^. Qui atramentarium ha-

bebat ad lumbos ejus. ', \} . . ol•. . kv )
^.33

""! ytfQ. Reddidit verbum. ', -
^/ «i.

34

Cap. IX. 2. -f-
«.36

Cap. .
1. ND3 "!3. Sicut species similitudinis

solii. '. ^ «4 .1 .
^ ? ... .. ? . .

2

3. Apparuit. OWacat. %$<* .
^;. . .*

2.^. ', . . ,.
. . .. ['.> ;.] 6

2. (in posteriore loco). '. Vacat ^

ttCr%Q. Tnter. C. fe p*W . . g
toO «i.7

4. DTJl• -#* e/«;afa <?**. O'. . .
().8

nttfe. ', /cat .
. (/cat) .9

5. ^"^ ' ^P?• Sic«Z# Dei omnipotentis. Qf.

(. . . 10
).

. . (?) }1

6. '-?55 • Rotarum. ',.>. .).12

7. DfWS^ rto^• '. Vacat. ^ . 6AC

4.13

9. "« 3rarp *» "1 JpW}. rota alia

juxta cherub alium. O'. Vacat. £& -
«4.

14

ttPtthJ?. Chrysolithi. ',. .-. ..15 ? .
06&.1

30 Sic Ald., Codd. 26, 49» abi. Syro-hex. legit et pingit

:

-i- \ eyta (^iik *») «* ., invitlS libris

Graecis. Cod. 86, teste De Reg. : . »catye. Cod.

62 in textu : /* « . 32 Codd. 86, 88. Cf.

ad v. 2. Hieron. :
" Et in hoc loco pro . . . Theod.

ipsum verbum Hebraicum baddim, Sym. lineoum, Aq. prae-

cijmam, sive stolam." Codd. 86, 88. De Reg. e

Cod. 86 exscripeit: . . tv .
. 6 . ( 6. . Syro-hex. affert: 0*0» .J^jU-3 .»».

wotol^d )S - « »o> oC^ !S— h. appicto ad )u&o Graeco

TAMNA (eic). Hieron.: " Pro zoria quoque Sym. tabulas,

Aq. atramentarium, Theod. posuerunt." M Sic

Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. III, XII, 26, 62.
35 Syro-hex. Desideratur . in Codd. 87, 88, invito

Hebraeo.

Cap. X. Sic Codd. 87,88 (sub *), Syro-hex. 2 Codd.

86, 88. 8 Sic Cod. 88 (sub *+»), Syro-hex., et sine

aster. Codd. XII, 62, 87. * Cod. 86, teste De Reg.
6 Cod. 86, teetibus Parsons. et De Reg. (Pro suspecta

lectione, .. E\ ., in Cod. 88 tantummodo est

:

. . Mox . 6, De Reg. e Cod. 86 exscripsit : *A.. . . . .) . : " LXX
in hoc loco stolatn interpretati sunt . . . Ceteri inter-

pretes in coepta translatione persistunt." (Ad Aquilae

alteram, ut videtur, versionem, (quaai a *^3, sepa-

ratio, unde "?, solue) cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 1 8, ubi pro

*T3' Coislin. affert: . ( .)
6 Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 62, 88.

7 Cod. 86, teste De Reg. 8 Codd. 86, 88.
9 Cod. 86,

teste De Reg. 10 Hieron. :
" Sicut vox Dei saddai

;

quod Aq., Sym., et Theod. Uavov, quodfortem, potentemqae

significat, transtulerunt." X1 Nobil. Polychroniue

apud Mai. P. N. B., T. VII, P. II, p. 99 : yap,

(, . .(. x Cod.

86, teste De Reg. 1S Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22,

23, 36, alii, et sub aster. CodcL 87, 88, Syro-hex. 14 Sic

Comp., Ald. (cum (\), Codd. III (cum . pro .
«/*), XII, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-

hex. 16 Hieron.: "Juxta LXX [ad Cap. i. 16, ubi

vide]
,
quasi visio tharsis; nunc autem juxta eosdem, quasi

vieio ca/rbunculi . . . quod Aq. chrysolithum, Sym. hyacin-

thum transtulerunt." Montef. ex Theodoreto edidit: .(; sed verba i>s non eunt Symmachi,

sed Tbeodoreti. Syro-hex. affert: )fe>. 1 oa-*> .^d.

16 Syro-hex. a^^ii? .1 .^.
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10.. Et epeciee eorum. CY. 6
(. . . . rb( 17

).
11. toD? tih. Non vertebant se. (. knt-. . €(, 16

tTNin ny^ DipEH ^. Sed in quem-

cunque locum convertebat se caput. ',
u? tv 6\v r) . . .

.

V€vu. . . €€7€ .
. . > .19 Aliter: .
tls tv €7( .30

«fc "^™• Post illud ibant. ', (), £&. . .21

. .
12. tTjf^ Tjfl, Et omnis caro eorum. 0'.Vacat.

\A. . . ai .2*

13. 73^3 MTjtp. Acclamatum est : Turbo! O'.

€7€?7^?;. . .. . eWaXii™

oVoua,.24

14.33 *»1 *3? 1* ^ TOnW
: - •• : ••

: : • : - :

lttjr,|

>
:S 1?"!™ • Quaiuor autemfacies erant

«* /actV# primi erat /aric* cherub, et facie$

secundi /acies hominis, et tertii facie» leonie,

et quarti facie» aquilae. O'. Vacat. % .
\ ivl• rb

tvb? , -, 6,
4.u

15.0* tthQ, Et attollebaniur cherubim.

', ^. Alia exempl.^ (. ); alia,^ (s.).2*

16.. Et cum elevarent. (. h
kfcatpeiv. . kv ^. "•

. .27^ TTO 0117. Ut se efferrent de terra.

', €( . .*{ ).28

O^DiNn toD?-N7. Non vertebant se rotae.

', €€ ol . ..29

D72NQ D!T"D2. Etiam ipsae latere eorum.

17 Codd. 86, 88. In Comp., Codd. 22, 36, aliis, legitur:

6f<opia. 18 Codd. 86, et (cum *A. .) 88.

19 Parsons. e Cod. 86 (et sic fere Cod. 88) : . wwt . .
6 . . tKickivtv (sic) . Sic ex eodem cod. De

Reg., nisi pro tKXtvtv. Cf. Hex. ad Jesai. liii. 6.

Cod. XII in marg. sine nom. affert : \(((
Montef.) (\. avtickivtv (&v (ickivt Montef.) 6,
oi ; ubi lectio, oJ ., ad Aqui-

lae curas secundas pertinere potest.
20 Syro-hex. .40.

.Ia-» 0»^. )oot l^o^o? - i^^Jisje^. Ni Graeca

adfuissent, Syriaca vertissem, %iuu»m . Cod.

Jee. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22, 23 (cum ),
36 (idem), alii, et sub aater. Codd. 87, 88, Syro-hex.

"Theod. addit, , quod est in aliis libris."

—

Nobil. w Syro-hex. Symmacho continuat : »> »

ooot ^. 9i e\ >.
w Cod. 86, teete De Reg. Sic in

textu Codd. XII, 62, 88, 147, et sub aster. Cod. 87, Syro-

hex. Montef. ex Drusio edidit : *., quae lectio nonnisi in Comp., Cod. 23 reperitur.

u Hieron. :
" Rotae quoque ipsae appellatae sunt lingua

Hebraica geloel, quod Sym. volubiles [nonnemo

tentat], Aq. rotam iuterpretatus est." Syro-hex. .40.

iL^»o-^ [m -- joot JijaU». Montef. e Cod. Jee. sine

nom. affert: %. Tandem Cod. 86, teste De

Reg. : .. Cod. Jes. (Pareons. exscripsit

:

•)S . . iv\ ' tvot,

cetera ut , praeeunte Montef., edidimus, nisi quod hic

pro BtuT€pov, oscitanter scripserit, et mox

sine artic.) Sic in textu Ald. (cum*), Codd. III (cum

sine artic, et pro »»),
26 (cura , et *\), 49, alii, et sub aster.

Codd. 87, 88, Syro-hex. Paulo aliter Comp., Codd. 22

(sub S5), 23, 36, alii : **
. iv ., . otvrtpov.-

, ,.. Hieron.: " Porro quod sequitur audiente me,

usque ad eum locum ubi scriptum est, elevati eunt cheru-

bim, in LXX non habetur, eed de Hebraico additum eet."

26 Prior lectio est in Ald. (curn), Codd. III, XII, 26,

49, aliis, et Syro-hex.; posterior in Comp., Codd. 22 (cum), 36, aliis.
w Cod. 86, teste De Reg.

28 Codd. 86, 88.
w Cod. XII, teste Parsonsio: «ovr(( ... Lectionem a Montefelconio praeter-

niissam confirmat Syrus noeter: . cmiXiiWro(^^
M oet).
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O'. Vacat. % anb

(.) 4.30

17.. Vitae. ',. . .31

18. jnBD ^. /imiwe rforou*. .
^< 4 .32 . . (){ ).33

19. ^T?. Cbram wie. ', . .
().3*

^iOlJjn. Orientalis. (. ^ ^^. .
T^y aj/aroXi/f^y. . /car'.36

21. D^D$ £. ' &. .
. . .36

22.«. '. Vacat. >& . > -
.37 . . ,

38

Cap. . 22. --—' 4 39

Cap. XI.

1. ^1Q*7[^J1. ', . . . 1

-rtjrjl. ', ". .?
!^• Principes. ', .

", .3

2. DW*rn. Et suadentes. ', .
. }

. JuT^U. In propinquo. ',. .-
'?.6

5.^* <̂w* *^<*• ^• eiricTapa 1 • . irpog-

6. E^ » :^• Occisos veitros. ', .
. (a.() '.

10. v^S~7^. J» finibus. ', .
Alia exempl. »/.8

. oriw "1

? 05^ rnnn-N 1

? nti

: •• : • : at : :

D3HN. Jsta non erit vobis olla, et vos non

eritis in medio ejus caro; in finibus Israelis

judicium exercebo in vos. O'. Vacat. Alia

exempl. ,
( ", )' '-.9

12. tib ^na rnrn ^n)
—. • - •• : : • : av • -: -» : •

DrOtTXr ''. Jft scie/w gwod *#o sum

t7bua, gwia iw statutis meis non ambulastis, et

leges meas non fecistis; sed secundum leges

gentium quae circa vos sunt fecistis. O'. Va-

cat. Alia exempl., ^ -, ,
.

J10

30 Cod. Jes. Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster.

Ald. (cum ), Codd. III, 26, 49, alii; necnon (cum() Codd. 22, 36, alii. Aquilae lectionem e Cod. 86

exscripsit De Reg. 31 Cod. 86, teste De Reg. 32 Sic

Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III,

XII, 22 (sine priore), 23, 36, alii.
M Codd. 86

(teste De Reg.), 88. Cf. ad Cap. ix. 3.
M Codd. 86, 88.

35 Iidem. Syro-hex. aifert: )>-**_>«-*> .«. (Inter » et

} videtur fuisse *, nunc erasum.) Cf. ad Cap. xi. 1.

36 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 62, 87 (cuui •• 4

.), 88. w Idem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III,

26, 42, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. M Cod.

86, teate De Reg. Cf. ad v. 10. Codd. 22, 36, alii, in

textu supplent : tlbos. Cod. 87. Syro-hex.

male pingit : •) —' ^.

Cap. XI. 1 Syro-hex. Cod. 86,

teste De Reg. Scriptura est in Codd. XII, 62, 87,

88, 147, et Syro-hex. 8 Codd. 86, 88. * Cod. 86,

teste De Reg. 6 Codd. 86, 88. Syro-hex. .»».

fcs^fi ^-^fi. Cf. Hex. ad Psal. xxxvi. 18. 7 Idem

:

« — mMf .>&> 8 Sic Comp., Codd. 42, 87, et

Syro-hex. in marg. 9 Sic Comp., Ald. (cum ),
Codd. III (idem), XII, 22 (cum), 23, 26 (cum *),
alii, et Syro-hex. (cum ). Grabius pingendum cura-

vit : •• . . e., repugnantibus libris omnibus, et

Hieron. u Barb. ad vocem \(( (sic) in marg. affert

:

Oi \ ?€("— Reg. 10 Sic Codd. 87, 88 (cum( in fine), Syro-hex. (cum . ).
Sic sine aster. (cum . . .) Codd. XII (cum

lacuna ab ad ), 62 (cum «r. in fine). In Codd.

22, 23, 36,aliis, et Theodoreto locus sic legitur: \-(— *,' ovbi . . .. Postremo tantummodo haec, *
5 (a.) , habentur in Ald., Codd. III, 26, 42,
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... Ah! (.,. .."
"7?• Inlrrnecionem. ', . .}*. Residuum. ', -. . () €/»/.13

15. ?, ', / . •./ .
4, . 1*

^snfep ^-Vgrj ^:? ton

pfojfr* «gp arh ri^. ^ .

tres tui, fratres tui, homines propinqvifafis

tuae, et omnis domus Israelis universa, quibus

dixerunt habitatores Jemsalem. ', -,
(. 15

),' (. . . ™),'.
. (fort. .) ntpi *\, ,,, ( ' } 7

^• Longe recedite. ', .
.. 19

/: W. Nobis ipsa data est. ',

>% 4. 19 ..() . ,

20

16. DVlprnn. Longe removerim eos. ',-. . .21

rtfiPNa^ *pj. Etetiamsi disperserim

eos in terris. ',

. Alia exempl. -,.22

16.. ', ol•. . .23

17. ^. . ol•. ..24

18. ^?'™?• &•. . >£ 4,»
VTff' Abominanda ejus. ',. . () .2*

19. «. '. 4. . . ..27

2?^. In interiore vestro. C. .
. .28

20. "^• ', *. .
() .29

2.^ dsS Drrrnnyirn orrapti nS-^Ni

WIJ *03, 03[5. Quorum autem ad ani-

mum abominandorum suorum et detestabilium

suorum animus abit> viam eorum in caput

eorum rependam. ',

-, ,. .
voraginum \( €,

tls « ^.30

22. 0^7. Conjuncte cum iis. (. -. ..31

49, aliis. Hieron. :
" Quod sequitur, in LXX non habe-

tur, sed de Hebraeo additum est : Quia in praeceptis ineis

—estis operati" u Cod. 86, teste De Reg. 12 Codd.

86, 88. » Iidem. M Cod. Jes. Sic in textu sine

aster. Cod. 62, Syro-hex. Codd. 87, 88 : oi \<\. u Codd. 86, 88. 1 Cod. 86 affert

:

" -

-ff. Hieron. :
" Chullo enim, quod Aq., Sym.

et Theod. univereos interpretati sunt, illi (LXX) verte-

runt, conmmmata eet, quod juxta sensum omnino non

resonat." 17 Syro-hex. : ^N^ \*L} yJLj "%^x> .?.

^S^^oe^i? Jfco> yOcH.\o?Q .^-* i et\ 1 ^ >. -% .- J^x^
]p^-*.»olf )inxi oyej? yajin^ .^> r>. Versio

Symmachi esse videtur potius quam Aquilae, cujus ad

£zechielem vix unani et alteram lectionem servavit Syrus

noster. " Cod. 86. ,9 Sic Codd. XII (eine aster.),

87,88. Syro-hex. l^o^ ^^-?•• ^. *° Cod. 86.

TOM. II.

21 Codd. 86, 88. M Sic Cod. 87, Syro-hex. (qui ad pos-

terius \U marg. affert : \).
Neque aliter (nisi us ) citat Euseb. in Dem.

Evang. p. 84.
M Codd. 86, 88.

u Cod. 86, teete

De Reg. 2 Idem. Cod. 62 in textu:, et

mox. 2 Idem. Parsons. e Codd. 86, 88

exscripeit : . (sic). Cf. ad Cap. vii. 19.
n Codd.

86, 88. * Iidem. *» Iidem. Syro-hex. .>.

m m (Ad jh-.rr ' cf. ilex. ad Jcrcin. xvii. 6. Credi-

bile eet Synimachum iteruni vertisee , quam

vocem quomodo Syriace exprimeret Noster incertum

est.) Codd. 86, 88 afferunt: . * .
31 Codd. 86, 88.

5*
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23. 0"Tg» . Qui ab oriente est. '. 8, . .
24. 'TWn -)} *by72 by*\_. Et sublata

est me visio quam videram. ',

?? *?. . ()? rjv.33

25. *?3. ',?. . ?.34

Cap. XI. 20. €i?, — ? 4.35

Cap. XII.

2."^. Gentis contumacis. ', -. Alia exempl. -?}
1

?. '. . . . "?•.2

"'. '.. ..?.3

3. 7^1 51713. Migrationis, et migra. ',-?. Alia exempl. add. /cat-
.* .? . .

5

". Ji. '. 6' 5•*
4. ^-*?• ŵ conspectu eorum. ', -?. 5' .7

4.- '•HSta^. Juxta exitus exsulum. '. >£

. ? ? 4.9

5.^. ' (in fine . 4)• .
Alia exempl. ^ ?? ^.9

"^j?5• In parietem. ', ? rbv. "-
?" . 10

6. Nfefl. Portabis. ',. . -. . ?. 11

7.% ^3 "TlNtfn ^3. mea extuli

quasi vasa exsulum. ',?. / ', ^ «4 t^-

? ?.12

nt07Jto. /» caligine. ',?. .. . cj>, . ei/ €.13

^nNtoD. Portavi. '.. .}*
10. & WtMH. Princeps est vaticinium

hoc. ', ?. Alia

exempl. ). 15 .. .? . .? ?.1*

11. ODriD^Q ^jN. Ego sum signum vestrum. O'.

co ? «4.
17

^V? • ', /. . fyiij/. . .?.18

32 Syro-hex. Uj.jo ^aof 00. .1.
33 Codd. 86, 88.

34 Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 in textu:.
36 Syro-hex. Sic sine obelo Ald., Codd. III, 26, 36, alii,

invito Hebraeo.

Cap. XII. « Sic Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii.

Syro-hex. in marg. char. Estrang. » )u ;js> ; v> y JlS—=>?.

Hieron. :
" Pro eo quod nos vertimus, in medio domus

exagperaniie tu habitae, LXX posuerunt : in medio ini-

quitatum eorum tu habitas." 2 Cod. 86, teste De Reg.

Sic in textu Ald., Codd. III, 26, 49, alii.
3 Codd. 86,

88. Cf. ad Cap. ii. 6. Theodoret. : & 6(,,,(,. Infra ad . 35 Cod. 86 affert: . -. * Sic Ald., Codd. III, XII, 26, 49» *!"> Syro-hex.,

Hieron. 6 Codd. 86, 88. Cod. 86, teste De Reg.
7 Sic in textu Cod. 22. Syro-hex. in marg. .oot^as^.
8 Sic eub aster. Syro-hex. Verba desunt in Cod. 62

solo. 9 Sic Codd. 87, 88, et eine aster. Cod. 62,

Sjro-bci. 10 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu

Cod. 62. n Codd. 86, 88. Syro-hex. in marg. char.

Estrang. : (ckaoi), tacentibus libris Graecis. 12 Cod.

XII in marg., teste Parsonsio. Sic siue aster. Comp. (cum

. pro .), Codd. 23 (idem), 51 (idem), 62,

87, 88, alii, et Syro-hex. In Ald., Codd. III, 26, 42, aliis,

legitur: \ e£r)vtyica . . 13 Codd. 86, 88.
14 Syro-hex. fe>,i\^ .u».

1 Sic Comp. (cum .),
Ald., Codd. III, XII (in marg.), 22, 23 (ut Comp.), 26,

alii (non 87, 88). Syro-bex. |l-ij •>» v>o [ 1 i-^k.
16 Codd. 86, 88. Ad Aq. Parsons. exscripsit : (sic)', rectius, ni fallimur, quam De Reg., qui e Cod. 86

affert : . . . (. contrario ad Theod. bunc

auctorem babuiinus, scribendo: . • ,,
ut Parsonsius : . . Symmachi lectionem con-

firmat Syrus noster: «fujot H m. L^_-» %.^. x> .^».

17 Syro-hex. Sic sine obelo Ald., Codd. III, 26, 42, 49,

aliis.
18 Cod. 86, teste De Reg. Posterior lectio est

in Comp., Codd. III, 23, 36, aliis. Quod Aq. vertit D3?

in nonnullis libris bodie legitur. Mox v. 12 De Reg. e
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13. VTTlSEa. j„ ren me0t Q' iv Tjj ( 10. . (cV ) . . («V

) .19

14 • 3$?
^" '?]• Et omnes alas (agmina) ejus

dispergam. ', ? ?-? (.. . .. .
20

) . ..21

D!T"?™ *1"!**• Evaginabo post eos. '. U-^ (alia exempl. 22
) .

. ?.23

16. WO*l. £/ peste. ', €<.
. . €/f.24

18. 321. ^; tremore. '.* ?. Alia

exempl. ?.25 . kv €. .
kv, . kv.2. Cum trepidatione. ',..
. iv ?. . /€. .
(s. /€ ?).27

19.^. (7»» sollicitudine. ', ?.
. . «. . /€? 28. Cum stupore. ',..
. (*)?™2 ]JttA. £ft deseratur terra ejus.

', . . > y

1>.7. plenitudine ejus. ', (jw-
part ai/TTjy. . ? ?.31

3 D^ntprrTS. Propter injuriam om-

nium qui habitant in ea. 0\ kv? ? . . -
( ).91

20. 311. Besolabuntur. ',.
.. ..33. Vastatio erit. ', ? -. .?.34

22.^. Proverbium. (.. . ).
. ^.35

""]. jft peribit. ',. . (2)
&7/€1/(€.3

23.. '. Afiipioy. IlaVrer.37

''. Cessare faciam. ', .
. (s.) /-. 1-'

*?. Sed. '. *. .' .39

12'Tl. ufy verbum. ', ?. . ()
?.40

24. NTO. Fanwm. ', f«/$r/?. 'A.e/k^. . .,4*

7 Dpj30*l. Et divinatio fallaciae. (.? .? (.. .*2
). . .

Cod. 86 affert : . > , ut in textu Cod. 62.
19 Codd. 86, 88. Ad \ ( 8() Parsons. e

Codd. 86, 88 affert: .+, quod merum
scholium esse quivis videt. m Codd. 86, 88. Syro-

hex. afFert: oO^? j^ v> tr> .1. Cf. ad Cap. xvii. 21.

xxxviii. 6.
ai Syro-hex. (indice ad \ in initio

v. male appicto): )»?? *.o»a_Jk_^ ^oo» \ n No .^d.
M Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et

Syro-hex. 23 Montef. e Cod. Jes. (tacente Parsonsii

amanuensi) edidit: . ; eed Parsone.

e Codd. 86 (concinente De Reg.), 88 exscripsit: ... Cf. Hex. ad 1 Reg. viii. 3. Psal. xlviii. 1 8. Jerem.

xlii. 16.
24 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu

1 Sod. 42. * Sic Ald., Codd. XII (cam in

mar^.), 49, 62, alii, et Syro-hex. (cum )*»)l3 jf^X in

marg.). M Codd. 86, 88. » Cod. 86. Ad Theod.

Parsons. exscripsit : . ; De Reg. autem : .-
. w Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: U yi^ .ue.

» )lcifni^,Y>. Iidem. Syro-hex. *)* p^ .40.

30 Syro-hex. Utf )oo.L \lh^>f> h U-a-? •-»• Cf.

Hex. ad Jerem. iv. 27.
31 Cod. 86, teste De Reg.

38 Codd. 86, 88. In textu Comp., Codd. 23, 36, alii, exhi-

bent : iv(' . iv airrjj.
M Codd. 86, 88.

34 Syro-hex. )o«L }l m n
ft
y .». Codd. 86, 88

:

.. Hieron. : " Quod nos dixinius prover-

bium, juxta Symmachum, omnes alii iuteq>retee parabolam

transtulerunt." Cf. Hex. ad Prov. xxv. i. * Idem :

" Et ornnis visio peribit . . . vel juxta Symmachum, -, id est, in ventum et auram tenuem diesolvetur."

37 Cod. 86, teste De Reg. Cf. Hex. ad Jesai. i. 2.

38 Codd. 86, 88: .. Syro-hex. *~*j'i / .*o.

39 Cod. 86, teste De Reg. *° Codd. 86, 88. " Iidem.

42 Iidem. Hieron. :
" Ubi a nobis editum eet, neque erit

divinatio ambigua, vertere LXX, nec divinane juxta

gratiam, pro quo omnes lubricum interpretati sunt.

'

43 Syro-hex. Jk^.»aA.? i»v-° ^° ,, •

5K3



798

25. *2 ^?^ ™ ^•#• Loquar quodcunque

loquar. ', ? . "-
' .4*

*?[ 7. Noji protrahetur. ',. . ().45

28. ntoy^"). £7/>/. ', . . \
•;6<.

Cap. XII. 23• 0™ *? , -
' 7

25. /coy co' «.48 27. o?Acoy' -, 4.49

Cap. XIII.

2.
1

?» "W}k CH^W ^]??^• Quivaticinan-

tur, et dices vaticinantibus ex animo suo. O'.

Vacat. £j£ . . ,
«. 1

3. uhm OWSSrbp. Prophetis stultis. '.. . . .. ..2

'?'1 "^N. Qui sectantur spiri-

tum suum. ". Vacat. ^ . -
4.3 ..4

EZECHIEL. [Cap.xii.25-

3. W"} WlTl. Et ita ut nihil videant. ',

(. 5
).

4. vn hto-yfr TW^ rnnn-i ubyti®. sicut

vulpes in locis vastatis prophetae tui, Israel,

sunt. ', (0\

. in desertis. . . %n parietinis atque

ruinosis 6
) ,', % 4.7

. ,'.8

. '. Vacat. . . >% 4. .
>£ 4.9

5. rpn-^y rsixn ni^nsa on^y nh

rrirp dYe rronSaa ^£Hto\ iVbn

ascendistis in rupturas, aut obduxistis murum

pro domo Israelis, ut stetis in praelio in die

Jovae. ', (.
. 10

),'' -• ,. .,',} 1 . . . -',,.12

6. 1J3. Mendacia. ',. Alia exempl.-

44 Sic in textu Cod. 62, qui pergit: .,-. Est, ut videtur, alius interpretis. 46 Cod.

86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: oikos]

.. Paene crediderim Symmachi manum
esse, . Cf. Hex. ad Psal. cxix. 5.

46 Codd. 86, 88. Syro-hex. )oo»i J*~dIo .uo.
*7 Syro-

hex. Sic sine obelo Comp., Codd. 22, 23, 36, alii.

48 Syro-hex., et sine obelo iidem. 4 Cod. 87, invito

Syro-hex.

Cap. XIII. ' Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald. (qui

post infert ), Codd. III, 2 2, 23, 26,

alii, et sub aster. Codd. 87, 88. Syro-hex. pingit:. •\ — . ^, -5- (,
i/mr 4. RectlUS Cod. 87: % .,
tptU . . i. Hieron. :

" Hoc quod nos posuimus : Qui pro-

phetant, et dices prophetantibus de corde suo, omisere LXX,
et pro eo, quod non habetur in Hebraeo addiderunt : et

propMabis, et dkes ad eos" 2 Codd. 86, 88.
3 Cod.

Jes. Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub

aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 4 Codd. 86, 88 (cum

). 6 Cod. 86, teste De Reg., qui ex eodem affert

:

". \ . . Hieron. 7 Sic Codd. 87,

88, Syro-hex. 8 Theodoret. 9 Cod. 86, teste De

Pieg. Post, iyivovro inferunt Codd. 22, 23, 36, alii.

10 Idem. u Theodoret. in contiuuatione (sine cyivovro).

(Pro,( assumpsimus e Codd. 86, 88, qui affe-

runt: . xmtp (—.) Prorsus concorditer

Syro-bex. .ofct^^ao ])o .\-c\ m.. <=\ . -> yoh. \ m J) .^0.

tjuj^; >,> U^" ->?
12 Cod. 86, teste De Reg.

Par8on8. e Codd. 86, 88 exscripsit, et &-
(. M Sic Codd. 87, 88(1). Syro-bex. in marg. char.

£strang. « )jjo_aL3.
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. 4/« Ralum facere. '.. .. .}*
7.. '. )'. . /^. 15

W11 1

? "«aijl-] D^N 1

). Et dici-

//>•.- Inquit Jova, cum ego non locutus sim.

O'. Vacat. ^ ? ,
4.™ . . .* -. 17

0. D^JpDprn. Et qui divinant. ', -
(. . .( 18

).. 7« consessu. ', kv. . kv. . ej/, . €»/.19

10. ]^^-• Propterea guod. '.&. ..

•• • • : • - :
"*

hic exstruit parietem, et ecce ! hi oblinunt eum

tectorio. ', ,,^ (..
.. ', . 21

). . \
€(6,.22

11. ^?^. '. €(. .. . -

. ..2*

11. btoty £/ cflrfe/.
7
. Vacat. .. -

. . (^).24

UraSM "flH, Lapides glaciei. ',

-£ e/y roi)y 4.—

. .^.26

^. Procellarum. ',. ./-
ytfoy.27

12. £ irtsn oj^n^ «.
.Notwm? dicetur vobis : Ubi est illitus quem ille-

vistis ? ', npbs -(( ; .
tpii ... . , (\€

• » ' 28^ ;

13. "^^. Etprorumperefaciam. ', .
. . ().29

JTi"^Vp. ', (). .-. . ..30

14. ^. Et retegetur. ', -. Alia exempl. <ccu( 31

. . ', /cai.32

^. Jn ^erfio ^*. ', .
/ ', €• .33

u Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88

affert: .. .. u Cod. 86, teste De
Reg. 16 Sic Comp. (cum /yrrf), Ald., Codd. III (cum

Xryrrtu), 22, 23, alii, et 8ub aster. Codd. XII, 87, 88, et

Syro-hex. Hieron. :
" Quodque sequitur, Et dicebatis,

Dicit Dominui, et ego non mm locutus, in LXX non

habetur." 1T Codd. 86, 88. " Iidem. » Iidem.

Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 18. Nobil. affert: . iv.
20 Cod. 86, teste De Reg. Codd. 22, 23, alii: ' Lv .
Solue Cod. 62 :

" / ' / . n Cod. Jee.

affert : .> (. . tlne. Hieron.

:

" Absque temperamento, ut interpretatus est Sym., hoc est,

puro luto, et quod paleas non haberet [Anon. in Cod.

Cotslin. : (' \6 (Nobil.; Bed vid. nos Var. Lect. ad S. Cbrysoet. Opp.

T. VII, p. 431 E) oWv] . . . ut vero LXX et Theod.,

linunt eum stullitia. Aq. autem verbum Hebraicum tha-

phel interpretatue est, quod significat absque sah."

Pro in Codd. 87, 88 est; in Comp. vero

et Cod. XII duplici lectione, nwtirai. Denique

Syrus noster legit et pingit :, eo fi

(.JlaJ ^./)«<. (Vocula « legitur in Ald., Codd. 22, 23, 26,

aliis.) Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 13. Tbren. ii. 14. Ezech.

xxii. 28.
M Syro-hex. \l^eol Joe» |lJ-d ^ao oo»o .-ao.

Codd. 86, 88 afferunt: .. Praeterea in textu

post Codd. 22, 23, 26, alii, inferunt U artptov.

23 De Reg. e Cod. 86 exscripsit: .. .-. ". «. .«^« (mendose, ut videtur, pro, nisi credideris Aquilam ex monstrum *,
insulsum reddere, effinxisse).

24 Idem. In Codd. 62,

87, 88, et Syro-hex. locus eic logitur: «iVov

(add. Codd. 62, 88 (?) ) *'.
25 Obelus est in Cod. 87, Syro-hex. Hieron. :

M Hoc quod

LXX transtulerunt, et mjxr junetura» eorum, in Hebraico

non habetur." * Codd. 86, 88. v Iidem. M Cod.

86, teste De Reg.: . -- ipr, (sic); . KZpa

((; SjTo-hex. autem : : ^oaX i^oifco H J»? .^e.

if^AA? l> - f> o-a-»|. Particulam in textum post

inferunt Oodd. 22, 23, 36, alii.
w Codd. 86, 88.

30 Iidem. n Sic Ald., Codd. 42, 49, *!»• " Cod. 86,

teste De Reg. M Idem.



800 EZECHIEL. [Cap. XIII. 1
5-

15. 7>). ', ^. .. .-. ..3*

16. ^N^ttTj ''^nD. ', .
. * .
07 ^. Visionem pacis. '.'. .? . . . . . .

3

17.0^. Pone. ',. . . 0ey. .
|/.37

18. *2j ^^«-^j ^ ninos r-rnsnp1

? •
TrtA rroip"

1

?? tifco-Sy ?^
/VltECD. Fae iw qui consuunt pulvillos ad

omnes cubitos manuum, et faciunt culcitras ad

caput (hominum) cvjusvis staturae ad venandas

animas. ', -
(. 38

), (. .-
39

) €7 ,
(. . . 40

).
. , -
ytvia e/i -
ptvtiv.41• -,, ,[^̂
. Num animas venabimini populi mei,

animas vero vestras vivas conservabitis f O".

19.

20.

! 21.

22.

,
££ . 4**^. .(* ,^ di «'.

*&&. Et pro frwtulis. ', €€€, . () kv.4*

''. Et vivas conservare. ',. .. () . .
()^.4*

03Si33, Dum mentimini. ', kv -
(. . 417

).
txu, Venamini. ', *.

". €€€.48

^. Instar avium. Aliter: Ut advolent.

'. Vacat. . ^ 4. . ^^ 4. . ^ e/i 4.40

WTWl. Et dimittam. ', .
. \.50. '.€€. .. ..51

\. Instar avium. Aliter: Ut advolent.

'. . . (ety) -. . ' «.52

^?7• capturam. (. «V.
.€. .. . (e/y)

^/.53^ J^. Propterea quod affiixistis. '.

' €€€. . . €€€€. Ali-

^Codd. 86, 88. ^Syro-hex. [ . => t 11/ .^>.

*^ -li ~> -{?
3e Codd. 86, 88. 37 Iidem.

38 Iidem, concinente Syro-hex., qui affert : Jfc*_»cuA,t .*o>.

Theodoretus, ex altera, ut videtur, Syramachi editione,

protulit. w Iidem. Theodoret.,
fortasse verius. 40 Iidem. u Theodoret. Syrus ad

verba , «Vi , affert : .
(• ^j> k*-L). 42 Codex Reg. apud Montef. " Ad
lectionem Hebraei consonat Codex Barb. praeter haec

:

(' pro «rt ; subinde(
pro(' [sic Montef.], et infra addit

ante; cetera vero omittit."

—

De Reg. *3 Cod.

86, teste De Reg., qui iavry ecribit. ** Syro-hex. .».

46 Iidem. 4r Iidem.
vt^D <

>
.

» Codd. 86, 88.

48 Iidem. Mox Cod. 86 bis

affert : . •• 4 :. *9 Cod. 86, teste De

Reg. (Ad Symmacbum Parsons. exscripsit tls .)
In Cod. 88 COnfuse SCriptum : . 5S/ .
( . . •) eir. Syro-bex. aifert ! . -
ptvtTf ( (« > 91 >? -_./ ). Symmachi

lectionem in textum infert Cod. 23; Theodotionis Cod. 62.

60 Syro-hex. iX^Ao .^». " Codd. 86, 88.
52 Cod.

86, teste De Reg. M Codd. 86, 88. De Reg. e Cod. 86

execripsit : . <tf . . (.
54 Theodoret. : (',, (
(*((' . . . t. Fortasse in

alterutra editione Aquila interpretatus est(.
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ter: . ..66 . 6
(a. iidri *<-

22. 17?. Falso. (X.Vacat. Alia exempl..67

"1717 . Ita ut non. O'. . .
. . . ().. Ad vivum servandum eum. ",. . .69

Cap. XIII. 9• co (sic) - -
4 .00

22. -
atrh , 4.91

Cap. XIV.

1. ^tnfer; «^^ D^;M. Viri de senioribus Is-

raelis. ',. Alia exempl. e/c (s.)
(s. ).1

*" • — • : •• • -;

03 133 D2iV ViC53Q1. FiW w/i
••

:
-

: -; : •

induxerunt idola ma in cor suum, et offendi-

culum iniquitatis suae posuerunt ante faciem

suam. ', -
( ". 2

),
(. 3

) . .

, -. 41

4.^'. Ad prophetam. ', -. Alia exempl. add..6

V^Aa nhn *b V^. Retpondebo ei secun-

dum multitudinem idolorum suorum. CY.-
(alia exempl. add.

9
). .-

(&.
5. fe?Cn pQ7. Ut capiam. ', .

Alia exempl. ?
6. 0^5?• ', co 4?

7. ^ ^TWy?. Respondebo ei per me. C.-. .
' t/. 1 "

8. VWtattfrn, Et faciam ut stvpescat. ',. . et notum.11

7. In signum. ', . Alia ex-

empl. . 12

9.W "Q*T1^-
»?. Si decipi se pasms fuerit',

«/ loquatur verbum. O'. ea^ (alia

exempl.^ 13
), ^ / ".

»/ < 14

10. HJT "2 pJJ3. /w CM//>a prophetae rrit.

',. Alia exempl..16 . *.
13. 7VO'73/p7. Ut praevaricetur praevaricatwur.

66 Codd. 86, 88. Quasi a 3, debilis fuit. Cf. Hex.

ad Jesai. xlii. 4.
M Syro-hex. ^oi*x>f Jot ^&^» ..

r^oc 6T Sic Corop., Ald., Codd. III, XII, 22, 23,

36, alii, Syro-bex., et Hieron. M Cod. 86, teste De
Reg. M Idem. •° Syro-hex., invito Hebraeo.

Haec, oibi .( . ., desunt in Codd. 86, 88, qui

pergunt: oidi. n Syro-hex. Sic sine

obelo Cod. 49, et (cuni pro adixias) Ald., Codd. 68,

86, alii.

Cap. XIV. l Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26,

alii, et Syro-hex. * Cod. Jes. Syro-hex. .1 .«.

<• .oo^-.» lv^V Q \ Hieron. :
" Posuerunt immundidas

mmm in cordibue euis, sive coyitationes, et juxta Sym-

machum et Theodotionem, idola." 3 Syro-hex. ,*eo.

•>Vcc^. 4 Theodoret. 6 Sic Codd. 87, 88, et

sub X• (fortasse pro -!-) Syro-hex. Hieron. : ad propltetam,

ut interroget eum in me. C£ v. 7. Sic Comp., AUl.,

Codd. XII (om. proximo eV), 22, 23, 36, alii, et Syro-hex.

7 Syro-hex. JssksA? JioU^» "^-» -9»^ W U^o .>.

r »
8 Sic Ald., Codd. 42, 49, alii, et Syro -hex.

in marg. Sic Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. 36,

49, alii.
10 Syro-bex. »#*JU l•/ ?C± Ut Ua» .^.

11 Idem : *)^»«»o .xo. Nescio an vertendum, «,
ut index lectionis ad n'l»p retrabatur. Cf. Hex. ad Psal.

lxxiii. 5.
u Sic Ald., Codd. 49, 68, alii. Syro-hex. ifl

marg. JtU.
13 Sic Comp., Codd. III, 22, 23, 36, alii.

Hieron. : si erraverit. u Cod. Jes. Sic in textu

Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-bex.

16 Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. " Syro-bex. .jd.
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O'. . . >. 1^

15. "obd "«^aa . Et

fuerit desolatio, ut non sit viator propter bes-

tias. ', ,. .
«» tlvat (s. btohtiovra).18

22. »33 tttmsn : nam
]!^. Sed ecce! relinquentur in ea elapsi

gui educti fuerint, filii et filiae. ',

-
, (alia exempl.

19
) . . ^

iv (((
vioiis \.. Et videbitis. ', . .
(.

rt Un^hy-rm. Et facinora eorum. ',

(. 22
).

TVby VWIin *>XOX-bl . Omnia quae ad-

duxi super illam. ', . -. . « «V.23

Cap. XIV. . 4.2* 1 8.

CO' <25

Cap. XV.

2. TRD !& rtjtojf?. Surculus gui

est inter arbores silvae. ',

kv . .
& tav y iv' . 1

: F; ••
:

.• . . _ . ... Ecce! igni conjicitur in cibum, duas

extremitates ejus consumit ignis. '.

8 , '
['] (. .

. . 2
) . .

( ;\€ .
Ttthch rhm 3 ttVTTJ. Et media pars

ejus adusta est : num proderit ad opus ? O'.'
; . \

«s (;*
^- • ', . Alia exempl. .5

Cap. XV. 2. - <

Cap. XVI.

"^^ • Effossiones (origines) tuae. ',

. . [).

rrtpn tsfm ipnvAta*. Et guoad

natales tuos, die guo nata es. ',

fj,. . \ bre?
^. rFCrfc*7> . Non abscissus est umbilicus tuus.

', (alia exempl. 3
)

17 Syro-hex. )lo->; m -»v> t;m^ »o .*a>. Cf. ad Cap.

xvii. 20. xx. 27.
18 Idem: : JUota^fcc» D )oo»io .»».

tn » Vps : i—tcLs t * >t 0« ts_*/ U» w'o» ^ao

* .U-..
1 Sic Ald., Codd. III, XII, 26 (cum),

49, 68, alii, et Syro-hex. 80 Syro-hex. y<ba»|mm «ts . j».

)fcJL=»« u \ . V (In

textu lectio(( est in Comp., Codd. 23, 36,

48, 51.)
2l Idem:

voJL*L? Ua-»/ .j».
22 Idem:

». . Sic in textu Comp., et (cum «VI -) Codd. 22, 23, 36, alii.
24 Syro-hex. Haec desunt

in Codd. 87, 88, invito Hebraeo. Syro-bex. Cod.

XII om.* .
Cap. XV. 1 Syro-hex. Jo«L vl?

**'o» )l -> .j».

U^k? JLmJLao. 2 Hieron. :
" Unde factum est, ut

pro duabu8 mmmitatibm ejus, quod noa interpretati sumus,

utramque partem ejus, LXX interpretarentur, annuam
purgationem ejus [ om. Ald., Codd. III, 22, 23, 26,

alii, et Syro-hex.], cum Aq. dixerit, duo novissima ejus,

Sym. et Theod., duas summitates ejus." 3 Syro-hex.

0»^»f U*» yOOMUl .UXa^. U.OM J>0_lX )CCM U .«0.

.)»ci_j " ^ J * Idem in continuatione : «a_^>

l•»
^V^aV ,„ m ;, ).^\ .|oq«». (Vox Jljsq^*. ponitur

pro Jesai. xix. 7.)
6 Sic Ald., Codd. III, 26,

36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. Cod. 87.

Deest in Codd. III, 62, et Hebraeo.

Cap. XVI. 1 Syro-hex. Jloua-c*- .>. Cf. ad Cap.

xxi. 30. In utroque loco Symmachus radicem ^30, ven-

didit, respexisse videtur. 2 Idem : wL»^-.^ »-so .^0.

3 Sic Ald., Codd. III, XII, 26, 36, alii, et Syro-bex. Ori-
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07). " 6*
4. *$27. Ad purgationem (%.nitorem). '. Va-

cat. 2£•.. <5 . tlt-
6. "^^• In sanguine tuo. ', .' TJ},. 7

" WJf ^ ^J (bis). Et dixi tibi: In

sanguine tuo vive (bis). (. •• %
4.9

7. D^J?^ WB ^Vffl. ^ adWew/i, et

venisti ad ornamentum ornamentorum. ',, .
*_. . . us . ). . .

*iVi}X6Vf «?f .9 ', . 10

8.' \}*. Tempus amorum. '. <at. . (juxta ed. »»») .(?). . (juxta ed. 2Aam)()-. .()} 1 '-
. 12

,,

)33. Oram meam. (. .'• . 13

10. |7"). Fieite * /nc/a. ',. .>.™ vSJtJJ. JEf calceavi te (pelle) roe/w

(. phocae). Aliter : ./ calceavi te (calceis)

colore hysgino. CY. (potior scrip-

tura) . . . . ..
. . .. 16

gen. . . III, . 378: " LXX interpretati sunt in

hoc loco: Non alligaverunt ubera tua, sensum magis

eloquii exponentes, quam verbum de verbo exprinientes."
4 Montef. e Cod. Jes. affert : . (sic), notans :

" vero significat quatuor interpretes . .
'. . . . vel forte, et quidem probabilius, significat -, ut sensus sit, sic in Tetraplis legi." Sed, ut appo-

site monet P. L. B. Drach ad loc, Codex Chisianus, qui

textum exbibet LXXviralem ex Origenis Tetraplis summa
fide desurnptum, dictam lectionem non agnoscit. Cf. Hex.

ad Job. ii. 9. Sic autem in textu Comp., Codd. 22 (qui

in marg. ai^m. babet : . . ), 23, 5 1 » 23 1
»

Theodoret. Alii post ? . inferunt : &

. ; vel etiam : . *. Hieron. : Non
ligaverunt mamillas tuas, et umbilicua tuue non est prae-

cistts.
6 Cod. XII, teste Parsonsio. Sic in textu

Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex., et sub aster.

Codd. 87, 88. Singularem Codicis Alex. lectionoi, iv, ab interpolatore Cbris-

tiano, ut argumentum irule pro baptismo peteret, pro-

fectam esse, contendit Schleusner. in Opusc. Crit. p. 403.

Syro-hex. )io 9> . ..\ .L ..». (Pro )1^ * - -N Nor-

berg. perpcram dedit ]_^. in impudentiam, con-

fusione satis frequenti. Cf. Middeld. ad 4 Reg. xi. 18.)

7 Scholium apud Nobil. : ', iv rfj, t\ti,

nfputtiptvov. 8 Sic Codd. 87,

88, invitis Origene et Hieron., qui semel tantum habent.

Comp., Codd. 2 2, 36, alii : ' '' \ ' . Denique Syro-

hex.: tinov' ' ;/ (> } '"'"?). II.

9 Hieron. :
" quod interpretatus est Sym., et per-

venieti ad ornatum mulierum, sive ut Theod., et ingreesa

es ad ornatum ornamentorum, pro quo nos secuti sensum

Hebraicum diximus, et jyervenisti ad mundum midiebrem,

tempus pubertatis ostendit." Minus probabiliter Syro-

hex. : . (eic) \( tif . (Syriaca

]fc>J».f )fcs^>_X verti possunt (?,
vel, propius a lectione quain Theodotioni tribuit Hi-ron., «is

(cf.. ad Psal. XXXU. 6).) 10 " He-

braei interpretiB lectionem habet Tbeodoretua ex Codice

Regio."

—

Montef. Non legitur in Theodoreto edito.

11 Hieron. :
" Tempus ammitium, sive juxta LXX, diver-

tentium [O*1/!], et juxta interpretationem Aquilae secun-

dam,, sponsalium videlicet, et temporis nup-

tiarum; juxta primam vero ejusdem editionem et Theo-

dotionis,, quod interpretatur uberum; pro quo

Sym. vertit, quod dUectionem sonat." Etiam Syro-

hex. : . (Joo—?). " " Lectio Hebraei inter-

pretie ex Theodoreto [inedito]."

—

Montef. 13 " Item

ex Hieronymo."

—

Moiitef. Hieronymi verba sunt: M Sive

amictum expandit pro alis: hoc enim interpretatur -, quo operta est Ruth ad pedes dormiens Boor."

14 Pesikta Cap. xvii. MS. : JIB^B. Alii ejusdem farraginis

auctores aliter tradunt, quos vide in libello Rudolpbi An-

geri, De Onkelo etc. pp. 16, 17. Cf. Hex. ad Psal. xliv. 15.

15 Hieron. :
" Aq. et Sym. janthina, LXX et Theod. hya-

cinthina transtulerunt, pro quo in Hebraeo ecriptum est

thas." Cf. Hex. ad Exod. xxv. 5. (In textu est

in Comp., Codd. II (teste Maio), III, 22, 51, aliis. Pror-

8us aliud sonaret , nempe subuculam()
51•
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10.» ^EOW. Et operui te serico. ',

€ (. (juxta ed. imam). . (juxta ed. 2 <*am
). .€. .( ). . -7/ operui te

operimento.17

11.. CbZ/are. ', . /ca0e/m. . (juxta

ed. 2dam)\ ..19

12. QW . Annulum. '.../. . «-
ptVioi/.

19

"^?*?"'??• /» naribus tuis. '. »/ /«/-. . «2' .20

^. Decoris. '.'. . .
> / 21

13. ^ti^. Et sericum. ', . .. [. //.] . 22^ . jj7 ves£w acw joicia. ', .
. () /itra.

Ttoa. (.0^ )£* 2*

13.

14.

15.

[Cap. XVI. 10-

PUVTlA V^i• Et profecisti in regiam dig-

nitatem. O'. Vacat. ££ ek

4.2 . Kat . . .

2

2£/ egressa est fama tua in gentes ob pulcritu-

dinem tuam, quia perfecta erat per ornatum

meum quem posui super te, inquit Dominus

Jova. ', 6 kv tois e0j/e-

kv
>

kv [kv \ fi

€72 £, . . Ei egressum est

nomen tuum in gentes . . . quod perfectum (W-

Xeioj/) erat propter dignitatem () meam,

quam posueram super te, dicit Bominus Deus.27

TC"• Ei «"**• &' Vacat. Alia exempl.; 28
alia, kyivtTo; 29

alia,:* alia, ol• eorai.31

alicui induere.) 16 Hieron. : " LXX : Et circumdedi

te trichapto; pro quo Aq. florido, sive palpabili; Sym.

indumento; Theod. ipsam verbum Hebraicum posuit,

messe." Et mox: " Juxta interpretationem secundae edi-

tionis Aquilae, qui floridum interpretatus est vestimen-

txim? Nobil. et Coislin. apud Montef., ex Origine uter-

que : «,,&. Idem Coislin. scholium affert : 'Aiaikas'

'» ^. 17 Syro-hex. <*-pfe>. . m ,^.

^.^. Nisi Origenes pro stetisset, Graece

vertissem : . \^ ae. 18 Hieron.

:

" Pro torque, quam nos juxta Aquilae secundam editionem

et Symmachum interpretati sumus, LXX et Theod.(
transtulerunt." Montef. ex Hieronymo edidit: . 2. .; quoad Aquilam, fortasse recte; Symmachum vero

aliter vertisse, testis est Syrus noster, qui affert: »,— .„».

J»o.. Huc pertinere videtur Montefalconii lectio hexa-

plaris, ad *tPD (v. io) male apposita: *. mpibtppatov.

Rectius ad Cod. 238 in marg. notat: irtpihippaiov.

19 Hieron. : Verbum Hebraicum nezem, excepto Sym-

macbo, qui interpretatus est, omnes inaurem

transtulerunt." *° Syro-hex. »*aA*? Jt*«j "^X .*eo.

Sic in textu Codd. III, 22, 23, 36, alii.
,l Hieron.

:

" Decorem juxta Symmachum ob sensus elegantiam inter-

pretati sumus. Alioquin et in Hebraeo thopherth, et

in reliquis translatoribus, gloriatio, dicitur." Ad
Sym. cf. Hex. ad Psal. lxx. 8. Ezech. xxiii. 26. 22 Hie-

ron. :
" Verbum Hebraicum mesi et hic Theod. ipsum, ut

supra, posuit, Aq., Sym. polymitvm. Nos autem

quod supra subtUe, hic juxta Symraachum polymiVum dixi-

mus." Symmachi lectionem rectius, ni fallor, ad proxi-

mum HDp*) refert Syrus noster. M Syro-hex. .»».

JU^oo Js^j?. Cf. ad Cap. xxvii. 16, 24. " Cod.

Jee. Sic sine aster. Codd. 23, 26, 36, alii, et Syro-hex.
26 Sic in textu Codd. 87, 88, et sine aster. Codd. 22, 23,

36, alii. Syro-hex. pingit : \. • «s 4. Hie-

ron. :
" Et profecisti in regnvm. Hoc in LXX non habe-

tur, qui forsitan Alexandriae in Graecum sermonem Scrip-

turas ex Hebraica veritate vertentes, timuerunt hoc edere,

ne regem Aegypti viderentur offendere." 2e Syro-hex.

^fcs-^,^ .u». Vid. Prov. vi. 8 in LXX et Syro-

hex. Vox Syriaca etiam cum commutari solet,

sed alterum hic aptius videtur. Cf. Hex. ad Dan. iii. 30.
27 Hieron. (In textu duplex lectio «V tjj desi-

deratur in Codd. XII, 87, 88, et Syro-hex. Hieron.: in

pvlcritudine. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: iv (virptnfiq.) M Sic Cod. XII, Syro-hex. (Ju-.o«

»*b^.oo»).
2e Sic Comp., Codd. 87, 88 (cum iytvtTo).

30 Sic Codd. III, 26, 49, 90.
31 Sic Ald., CodA 42, 68,

alii. Denique in Codd. 22, 23, 36, aliis, duplex est lectio:

eylvero (s. iyivtTo), \ (. b) ; quam SlC enarrat

Tlieodoret. :, , &( -.
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tumpsisti de vestibus tuis, et /ecisti tibi sacella

conmta. ', cAa/3ey ck ,
ataxnfj ( (. .

32
). . Cumque tulisses de vesti-

bus tuiSyfecisti tibi excetea multicoloria.33

»t;t *h) niNn tib ^rrhv. VJW*. Et scor-

tata es super eis; non venient, nec erit. O'.( kn, €),
0V0€ . . inopvtvaas iv,

eytWro, ovbe.
20. "*? ^l^ ^• Quos peperisti mihi. ', ?

% «4.
35

21.> "^£ D^nn\ ./ tradidisti

eosy dum transire fecisti eos (per ignem) iis.

O'. kou eoWay kv

(. . . bitvtyKtiv, .«3
) €

avrois.

22. ??™ .^"1

?? ™% £* «im oroni&i*

abominalionibus luis et icortationibus tuis. O'.

nopvftav •>£

37

23. " ^N ^N. Vae
y
vaetibi! '. Vacat. %/ . 4."

24. 32. Fornicem (lupanar). ', .
.. . . nopvetov.39. Excelsum.. . . . <?*-

celsum, . sublime?

27. "3*". ria /tte scelesta. ', fc^
(5 ; jjs• (alia exempl. . ^-

). . «£ ». ~

. . . ^//.*3

28. ^TOto ^^* ^"^. Cumfilii* As-

syriae, eo quod non satiaris. ',« 0-
repap (alia exempl. vlovs**),
ovo' . (. «V») ras 0vyar*pas,

€\.
29. nn^to? g23 H^"^ 1? ^^^ TJ®«

32 Hieron. :
" Pro conmtis et versicoloribus, et excdsis,

sive «Mw, Aq. et Theod.( transtulerunt, quod

significat diversos pannos hinc inde consutos, et instar

emplastri factum idolum, quasi vestimentum."
33 Hieron. Syro-hex. |ja^u|*^e J»aj .*o, h. e. Nor-

bergio vertente, exceha multicoloria. Bernstein. in Zeit-

schrift etc. T. III, p. 409, talem sensum a voce ) *oj abhorrere

affirmans, infeliciter tentat )?-&-., hohcausta, pro locis ubi

holocausta offerebantur. " Fortasse ).
"

> reddit unum
70, cum Castell. ex Ferrario babeat : JlnJ, intenda acu

elaborata; et Cod. Ambros. Syr. M. 18 sup.: \s>i2> .ot .]+oj

.fcs-U^ ^jsI?."—Ceriani. Ad f Parsons. e marg.

Cod. XII eX8Cripeit:^ (fort.-, s.\). M Hieron. Sjmmacho continuat

:

etfornicata es in eis, nonfacta, neque futwra. Syro-hex.

affert: ^oot Jlo ooo» D? mta>. » Sic Cod. 87, Syro-

hex., et sine aster. Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, aUi.

38 Hieron. :
" In eo autem loco in quo nos posuimus, et

dedisti illos consecrans ei$, pro quo LXX transtulerunt, et

dedieti eos ad placandum, sive expiomdv/m, Aq., Sym.

et Theod. posuerunt, transtvlisti et transdnxisti eoe."

37 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et eine aster. Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. Hieron. :
" Quodque

dicitur juxta LXX, hoc est, super onineni /omicationem

tuam et abominationes tuas." w Cod. Jee. Sic in

textu Comp., Ald., Codd. III, 22 (sine ), 23, 26, alii, et

sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron. :
" Hoc quod

secundo dicitur, vae, vae tibi, vulgata cditio non habet,

eed de Theodotionis editione additum est." Hieron.

:

" Pro quo LXX transtulerunt . . . habitaculumfornicationis,

Sym. et Tbeod. interpretati sunt; Aquila volens

exprimere etj-mologiam sermonis Hebraici oob posuit-, quod nos dicere poBsumue,/orea»»." *° Idem:
u Pro quo LXX transtulerunt, in Hebraico habet

rama, et tam Aq. quam Sym. et Theod. excelsum, sive

sxiblime, [cf. ad v. 39] interpretati sunt." (Ad, quod

proprie eonat expositio (Phiynichus : "*
( X«yc), Polychron. apud Montef. notat :"^
Xryct, ro, tv6a *.
Syrus noeter vertit jualojo, sedem, cum echolio inedito

:

JLq^j»? )loftift.\y +i)
a Sic Comp., Codd. 26,

49, alii, et Syro-hex. "
fc deest in Cod. Vat"

—

Mai. Hie-

ron. : " Quodque eequitur,, boc eet, impU egisti,

juxta LXX sequenti capitulo coaptatur, juxta ceteroe finis

superioris est." ** Syro-hex. Jb~» »0/ ^to ja! .«oe.

)y o» j .. «> \ . % ** Hieron. :
" Quod noe inter-

pretati sumus juxta Symmachum, ecelerata, Theod. ipsum

verbum Hebraicum posuit zejcma." Cf. ad Cap. xxii. 9.

xxiii. 29. ** Sic Comp., Codd. XII, 22 (ex corr.), 23,

36, alii, Syro-hex., et Hieron. w Syro-hex. Jiaa .>.

wfc> ,\ > nr» h
5h2
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Et multiplicasti scortationem tuam cum terra

Chanaan usque ad Chaldaeos. ', -
(alia exempl. -

46
) ^ 4 -

4•7

30. "^? •?*?~ *^?• Quam languidum est cor

tuum! ', (alia ex-

empl.
48

) ; 2.; 40

13??. Mulieris meretricis et im-

pudentis. ', ^-
4,

50 -- kv

«4. . . . sui ipsius -
testas.

52

31."^^ "33. Dum aedificas fornicem tuam.

', . Alia exempl.

kv . -Alia

:

€ .53

31. )5^ &?» Irridendo mercedem. (.-. . iv.
32. \) PTOTM 2 ^.

»^ • • - -
: - •

Mulier adultera es, quae dum est sub viro suo,

admittit alienos. ',

(alia exempl. add. ? €
55

) -j- ^,
56. . -

\, (\ .'
33. Tna-nM nro nw rrmat* r-na-W?" — : : - ; - : »•• «

:

^^^" '? • Omnibus meretricibus dant

dona; tu vero dedisti dona tua omnibus ama-

toribus tuis. ', -' . . -' (( . . .

46 Sic Comp., Codd. XII, 22 (cum ), 48 (idem),

51, alii, et Syro-hex. in textu. 47 Sic in textu Codd.

87, 88, et sine aster. Ald., Cod. XII. Syro-hex. legit et

pingit : •• npbs Xavaav 4, et sic sine aster.

Codd. III (cum), 20 (idem), 42, 49, alii, et Hie-

ron. Denique Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: :
Xavaav, \ ds . 48 Sic Ald., Codd. 2 2 (iri

marg.), 23, 42, alii, et Syro-hex. in marg. char. med.
49 Syro-hex. * *«.i "> \,\ uoiclo?'/ \ xi •> .»*». Sic in

textu Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. : -
; Montef. e Cod. Jes. affert : . ,-

tans :
" MS. legi videtur, quod nihil significat.

autem Tetrapla significare puto." (Parsonsii amanu-

ensis exscripsit: . yp~. .) Hieron. Hebraea

vertit : In quo mundabo cor tuum f
M Sic Codd

87, 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii

Syro-hex. )k m nr> .mo>^3> 1. Montef. e Cod

Je8. edidit ". 5S . , ((.
Parsons. vero ex eodera exscripsit: . ? ,

(sic).
61 SlC Sllb obelo (om

) Syro-hex. Cod. 87 pingit: ((. -~iv ,

*. Praeter hos testes copula deest in Codd. III, 26,

49, aliis. Hieron. :
" Quodque dixere LXX : Et forni-

cata es tripliciter infliabus tuis, in Hebraico non babetur,

nec aliorum interpretum quispiam posuit." 62 Syro-hex.

)VJo ^,.,». .,». Perperam Norberg. vertit: S. im-

perioeae domi. " De significatione cf. Mar Jacob. Scholia

etc. . , 1. 10 [ubi editum )fcs*» U^,.\»]; Idem, Two

,
ed. W. Wright, p. U, 1. 2, 3 a fine : ^X ^XIS-j h

.«V- lct^. >\ >? JloiU. "^^0 U^j? «-JJLol. Cf.

et Bernstein. Lex. Syr. Fasc. I, sub Ju^-iio^,,
quae vox exponitur JfewLd io

fc
»\^. Non J*^*i ergo,

sed JVJLd."

—

Ceriani. Adde R. Payne Smitb in Thes.

Syr. pp. 102, 103. In priore Jacobi loco pingendum esse

Jk-L» ()^>-d) pro )]^-* olim me docuit 11. L. Bensly,

provocans ad S. Ephraem. Opp. T. I, p. 143 B, ubi in

eodem Jacobi loco pro )k-*o io.fc »\ m, editum ^. I \.i

Jfc^_I_». Sine puncto etiam Masius in Syr. Pec. s. v.

:

" Jl^*s 1cii^.\oa. vocant Syri liberum arbitrivm [Graece ro

(~\." 53 Prior lectio est in Comp., Codd. 22 (oin.

ae), 23,36 (ora. ), aliis
;
posterior in Codd. 62,87,88, 147,

et Syro-hex. Mox pro repetunt

Codd. XII (teste Montef.), 22, 23, 36, alii, et Syro-hex.

54 Syro-bex. \ - » )lo 1 v> >«|up —_»_=>» .^o.

« Jfc^il'. Locutio, iv, ex usu sequioris Graeci-

tatis, honeste sonat. M Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et

Syro-bex. Parsons. e Cod. XII affert : . . [cf. Hex. ad

Job. ii. 9] —. Mox Comp., Cod. 23,

Syro-hex. M Obelus est in Cod. 87 (ubi pietum

:

-=- 4 ), et Hieron., qui notat :
" Hoc quod in

LXX scriptuui est, similis tui, in Hebraico non habotur."

57 Syro-hex. ^jso lli nv> Jo• Jlt_^^ Jll^—»/ o/ .»».

.U*-9cu ^ti •* i^ - ~l Idem Symiuacho con-

tinuat: ^-? »*fco/ .^omU ^^? J^JJj ^>c»N n\
•:• w^dot^ J*o» y> V Pro llis, \ ..., duplex

versio, ' «
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33. "\ Et munera dedisti ew. O'.. . -. . .69

34. ^3 TTn^rrn. Etfactum est in te contrarium.

', . .
tyivtro iv \ iv.00

71 * "). Et post te facta est

scortatio. ', . .
» » * '

. « «rrcu.
36. .0^0? 13?• iVarfi/a* /wa » scortatione

tua. ', $ .
Alia exempl. ;.62

37. ?»?? ^. Ecce / ego congregabo. '. /&>d

€. Alia exempl. /5) -f-«
€ ^.63

38. D^ nbDtm niCNil. Adulterarum et effunden-

txuin sanguinem. ', (alia exempl.

add. ). Alia exempl.-.65

39. TlO^H• Exceha tua. ', .
. elationem tuam.66

43. "^TT^?• Pueritiae tuae. '. 79

(alia exempl. vcoti/tos 67
) /.

43. '7?1? PB« Et commota ea mihi. ', -
€. . *.

Tftoy ). Etnonpairastiscelus.

'. /ca2 oiJrcoy . .
.**

45. riin^l. ./ i0ror. ', . Alia

exempl. .70

^5 ?^?• Quae fastidiverunt. ', >-. Alia exempl. aWoio/^wu.71

*HQN. '.. .» -
tKtivcav iv Tg *. '

47. Wj? UVO3. Brevi taeduit te. Aliter: Param

id duniaxat. ', . Alia exempl.

•><• 4.73

] WTOrn. £/ ^errft/e <#w/t />rae t//w.

', . 7
, &€-

7*

49. |7. £Cce/ hoc fuit. ', ^/
^ ijj/ <75

rPJli^nSl >. j^ ei e/ .//« <?t«.

..., est in Codd. 23 (cum ), 36, 48, aliis, et

Theodoreto. Montef. vero ex Drusio edidit: *.
(eic) . bi . (sic). ( textu LXXvirali Cod. 87 legit :

. •) ..., sine cuneolo; Syro-hex. autem:

.% . ()<t^*/) 4 ' t. . Fortasse pin-

gendum : . •)£ 4 . Totf e. .) " Lec-

tionem Aquilae mutuamur ex MS. Jes. ; Symmachi ex

Cod. Reg."

—

Montef. Syro-hex. - looto ,<jo.

JlA^cx^» Jot. Pro tv(, quod serviliter ver-

timue, elegantius poneretur . 1 Hieron.

:

" Unde et nos juxta Symmachum interpretati sumus : Et

po8t te non erit fornicatio." In Comp., Codd. 22, 23, 36,

aliis, et Syro-bex. legitur: oi (s.

/»!/). ea Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. Sic

Cod. 87, Syro-hex. (cum --- iya> «Vl ai ^ ), et

eine obelo Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii,

et Hieron. M Sic Ald., Codd. III, 26, 42, alii.

w Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, Syro-hex., et Hieron.
68 Syro-hex. in textu : (^sia») ; in marg.

autem: *>\ .» JIojo» .uo. (Yox Syriaca commutatur

cum Qraecis et ((.) ** Sic Codd. 26,

87, 88, et Syro-hex., qui in marg. char. med. affert :

. Syro-hex. w^. w^-Oot Jjl^-soo .L.

69 Idem: »>.n\ .? Jlo^J•-» ^i l, -\\. JJo .>. Cf. ad

v. 58. r0 Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-

hex., qui in marg. char. med. affert : (s. '

(\\, ut Codd. XII, 42, 51, alii). Hieron. vero: " Porro

quod in LXX legitur, eororea sororum tuarum . . . non

habet sensum." n Syro-hex. in marg. char. med.

t^oilt, invitis libris Graecis. 72 Idem : ,jd.

^-ko^ ^jul&oo. " Haec obscura, et incertum quo

pertineant."

—

Norberg. Pertinent ad illustrationem dicti

prophetici, Mater vestra Ciiet/iaea, et pater vtster Arnor-

rhaem; et scholiaetae potius quam Symmacho tribuenda

videntur. (Ad Syriaca, quae frustra tentat D. A. Geiger

in Urschrift etc. p. 347, cf. Lagarde Rdiq. Jur. Eccl.

p. l•-», 15: > •» tt.m.^o ^>o "\ tn >} ok—
Graece, ni fallor: * .)
73 Sic Codd. 87, 88, et sine aster. Codd. XII, 106. -

bex. V yeUi^f ^l « ^^a> ^ ->. T4 Cod.

Jes. T6 Sic Codd. XII (sine aster.), 87, 88. Syro-bex.

pingit: Loo» * q*~1*~>1 % )?« ^i^.
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O'. ?' -f-? ? «4.
7

49. fcft jVgiJfJ ^f-TJJ• * manum mi-

seri et egeni non prehendit. ', (. .
(s..77

50. '•mfj $}3. Cmw vitfi. ', 0* €?<W.

/ .0 6?<5es.
78

52. ^nin*A rfc&B « irn^V? ^to *0|
^H^tsns. Etiam tu sustine ignominiam

tuam, quam adjudicasti sorori tuae peccatis

tuis. ', (. . ^ 4 79
), ? (.-? 90

) ?? ??. 2j. ,? iv' .
53. VQBfl. Et reducam. ', .

. . »?2

fVQttrnN. Captivitatem Sodom. '.. . '-?.93

^• ', (alia ex-

empl. 941

) ?. .
(.*5

54. "57?• ', (..

. . 96
) .

54. 13|. Et pudore afficiaris. ', -. . . ?. . -? 97

(* 103} JTjpV ^3. Propteromnia

quae fecisti, dum solatio eras eis. ', -? kv . . . .

?.88 ., ?.99

55. "£• Restituentur. ',.
..90

]rrc9"Tj7p. Jn statum pristinum. (. ?
'?. . . ? -.91

56.2 rrosti?
1

? tyfflriM ^
.^^% D^2. ^c // Sodom soror tua in

sermonem in ore tuo in die splendoris tui. O'.

(. 92
)

???? . . Quia non

fuit Sodoma soror tua in auditu per os tuum

in die superbiae tuae. . Et non erat Sodoma

soror tua in. auditu oris tui in die superbiat

tuae.
93

57. TtCfy nsnn ny tos ^njn rhtf) cnwa

7 Cod. 87 pingit: -i- k.t.L, sine metobelo.

Syro-hex. :
-- (ioot ImImh )

** """ Tt"f

.. Hieron. vero :
" Quod posuere LXX, hoc habebat

ipsa etfiliae ejus, in Hebraico non habetur." 77 Codd.

86, 88. Syro-hex. affert: |i I 1 m v> \ ^—.» ),—./ .uo.

•• woo» ^-is JJ jo*im\o. Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 14.

78 Cod. 86, teste De Reg., ubi iZSos scriptum. Lectio,

(s. t3<f) est in Codd. XII, 87, 88, et Hieron.,

invito Syro-hex. 79 Cod. 86, teste De Reg. Sic in

textu sine aster. Cod. 62. M Codd. 86, 88. Poet

(eic) Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt vrrep-. 8l Syro-hex. **-!> j VbAM wl^sj/ A^ .^0.

82 Codd. 86, 88. Montef. e Cod. Jes. edidit : ..
*3 Cod. 86, teste De Reg. Montef. e Cod. Jee. : ... Hieron. :

u Primum restituitur conversio, sive

captivitas Sodomae, ut interpretatus est Aquila; secundo

captivitas Samariae, ut idem Aq. et Sym. transtulerunt."

84 Sic Codd. XII, 62, 87, 88, et Syro-hex. Syro-hex.
86 Codd. 86, 88. 87 Iidem. Syro-hex. .rl<*=>U .w».

88 Cod. 86, teste Parsons., qui exscripsit.

Lectionem non agnoscit De Reg. 89 Syro-hex. Syni-

macho continuat: «_d .JL* •)\? ^ »\,w ^ »oiN •> ^ fr-ao

<• r »tj\ wfc^j/ )\ *mm De Reg. e Cod. 86, et Parsons.

e Cod. 88 afferunt : . avras. 80 Codd. 86, 88.

91 Iidem. e2 Iidem. Hieron., qui praeterea

notat :
" Editioni Aquilae congruit nostra translatio [w.

56-58]." Haec autem sic babet: Non fuit autem So-

doma soror tua audita in ore tuo in die superbiae tuae,

avntequam revelaretur malitia tua, sicut hoc tempore in

opprobriwm filiarvm Syriae, et cunctarum in circuitu

tuo filiarum Palaestinarum, quae ambiunt te per gymin.

Scelue tuum et ignominiam tuam tu portasti, ait Dominue

Deue.
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tur tnalitia tua, sicut tempore opprobrii filia-

rum Syriae, et omnium quae circa ipsam fue-

runt filiarum Philistaeorum, quae contemnunt

te circumcirca. O'. npb

, 6 ££- 4** , -,
(.. .-

95
) . . Anteguam reve-

laretur ignominia tua, sicut in tempore oppro-

brii filiarum Syriae, et omnium quae in circuitu

tuo sunt filiarum Palaestinarum, quae te am-

biunt per gyrum. . Antequam revelareiur

malitia tua, sicut tempus opprobrii filiarum

Syriae, et omnium per circuitum ejus filiarum

alienigenarum, quae abominantur te per gy-

rum.96

58. o^rwtoD m ^ntajrtjTTWi irrar™. Sce_

lu8 tuum et abominationes tuas tu sustinebis

eas. O'. (. .
. {). . {) 97

)(•
98

) . . Scelus tuum et nefas

tuum tu portabis. . Fornicaiionem tuam et

contaminationes tuas tu portasii.
99

59. "IQN PO ^. O'. % 4 .100

•?*?. Jusjurandum (foedus). ',. .

. . . 6.
! 60. !^^• Pueritiae tuae. ', .

/ . . 102

61.^ ^-. Et recordaberis•• - ••
:

-.-:

viarum iuarum, et pudore afficieri*. ',) (alia exempl. 1™)

, ] (. . ]]).
. \ 5rt ,. 10*

^^2^• Cum receperis. ',

(.. . 106
) .

^?. In filias. ', . Alia

exempl. }00 ",

WH59 ^ ' • Sed non ex pacto tuo. (.

(.' 108
) .

63.. ', % <10

^\7^• Ignominiae tuae. ',

. . . . ..110

q7""H5521. » condonavero iibi. ',

. . . 111

Cap. XVI. 5. -f <112

Cap. XVII.

2. ). Propone aenigma. (.

94 Cod. 86, teste De Reg. Codd. 86, 88, qui

Aquilae tribuunt. Correximus ex veraione

Hieronymiana, quae ambiwtxl te. Cf. 2 Sam. (Reg.) xxiv. 8

in Hebr. et LXX. w Hieron. in continuatione.

97 Codd. 86, 88. Syrus afFert: - *^ f J^ir '^ .»».

Cf. ad Cap. xxii. 9. xxiii. 21, 27, 29.
M Cod. 86, teste

De Reg. Hieron. :
* Vel porta juxta LXX[, quae

lectio est Comp., Codd. 23, 48, 51, 231]; vel portasti, juxta

Aq. et Theod. ; vel portatura es, juxta Sym." " Hie-

ron. in continuatioDe. 10° Sic Cod. 87, Syro-hex., et

sine aster. Codd. 62, 88. 101 Codd. 86, 88. Lectio

est in Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis; et, poetposito, in Ald, Codd. 68, 87*, aliis.
1M Codd. 86, 88.

Cf. ad v. 43.
103 Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii.

104 Syro-hex. .»*a^-? )U-.ioJ) w*^/ Jjo^loo ^o .>.^ »*»*-»/ j^Ptl. Codd. 86, 88: . . ivrpa-

-. .]. 106 De Reg. Cod. 86

affert : .. Parsons. vero e Cod. 88 : .-
(sic). .. Proculdubio Aquilae vindican-

dum, pro Hebraco ^!? a radice ^tyn, deli-

neavit, unde ^, delineatum, pro quo idem interpres

posuit Cap. xxiii. 14. Lectio Theodotionie cum

Hebraeo np?, doctrina, conferri potest, nec tamen euspi-

cione vacat. 10e Sic Ald., Codd. XII, 49, 62 (ut vide-

tur), alii, Syro-hex., et Hieron. "MS. Jes. in textu *U

; ad marg. vero : . . [h. e. ] tis-: quo eignificatur, ni fallor, in Tetraplis scribi rU." 1W Cod. 86, teste De Reg. 10e Idem.
108 Sic Syro-hex. Vocula abest a Comp., Codd. III, XII.

22, 23, 26, aliie.
uo Codd. 86, 88. m

Iiden,.

112 Cod. 87.



810 EZECHIEL. [Cap. XVII. 3-. . . . .. .. 1

3. "^l^•? TJ?• Longis pennis. ',. . . ..2

7!3. Plumis. ',. ..3

TyO^yi. Variegatum. ', . . .
. .4". Frondes (s. cacumina). ', -. . . . . ..5

Aliter : . capitella.
6

4. TTnp^ tttfcO. Summitates surculorum ejus.

', . .. . . . ?
*?5• Decerpsit. ',. ..8

03^ "^. /« civitatem mercatorum. '.

€ty 7«/ (., .
9
). . (tf «/'. 10

5. DW ETO^g V.tt r to . » a^ro »e«-
/i* (feraci) ; </«<rii juxta aquas multas. O'. e*?

%• ./ «4 €0* #oWi

.11 . €/

(> . . .

5. HDSDS. £aflcem . ',. .

6. nrnb. Late fusam. ',. .. .. .. 1*

?7? /ws arf eam (aquilam). '. -
'.

..16

'. Ramos. ',. ..
., ..19

&. Frondes. ', .
., ..17

7. TffQ. '. 6Vt/£i. .. . . 18

>'• ', /. . 7? ai/roV. 19

(TO2Q \^, Ex areolis plantarii ejus. '.

(potior scriptura 20
). . ... .. . «

. . .

21

Cap. XVII. Codd. 86, 88. (Pro, ut scribit De

Keg., Parsons. e Cod. 86 exscripsit ^, et e Cod. 88.) Origen. Opp. T. III, p. 394: "Pro hoc autem

quod LXX interpretes posuerunt narrationem, alius de

interpretibus transtulit, propone [, s.]
problema; alius, pro/er problema; alius, significa ae-

nigma." 2 Codd. 86, 88. Montef. e Cod. Reg. edidit

:

. . Pro: Cod. 238 in textu habet

:

! . 3 Codd. 86, 88. * Iidem. (Pro

Syrus noster posuit I^U», quod alias sonat.
SuidaS : ",, , } .)
fi Iidem. Cf. ad Cap. 3, , 14. Symmachum imi-

tatue est Hieron., meduUam vertens. ° Syro-hex. .t.

)V.\t>;n\. (Vox Syriaca ponitur pro nhflS, capiteUa,

1 (3) Reg. vii. 16, necnon pro3, trabes, 1 (3) Reg. vii. 2,

12.)
7 Codd. 86, 88 : . , . -. Syro-hex. affert: . (- - -

|*DcL»). . (\*^\ l\ Cf. Psal. lxxix. 12

in Syro-bex.). 8 Codd. 86, 88. Iidem. Syro-hex.

affert: . adducentiwm sarcinas (JLsoao u-.fcsJoo?), pro

eo quod alias uno vocabulo |'^•>^ effert. Cf. Hex. ad

Zach. xiv. 21. 10 Syro-hex. JU-i^. J^. 1 . t v>-> .jbo.

11 " MS. Jes., ubi vox punctis undequaque cingitur,

ut spuria."

—

Montef. Sic in textu sub aster. Codd. 87,

88, Syro-hex. (V l^.mi *).
12 Codd. 86, 88 : . *

—. Syro-hex. affert : .j-U^»?JLx> ]ilU* .*co.

•:•)- ^^. )j.ft-V. ioi^. mv> ^tnv>\,. In textu post

Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt:. 13 Codd. 86 (unde Parsons. exscripsit «ri, repugnante De Reg.), 88. Hieron. : in mperficie.

14 Codd. 86, 88. " Iidem. 16 Iidem. Syro-hex.

afiert: .: ([ n.i \, pro usitatiore |u^^ >).

17 Codd. 86, 88 (qui habet). 18 Cod. 86. Sic

sine . Cod. 88. 19 Cod. 86, teste De Reg. Sic

Codd. II, III, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. (J^iwcue y»J4*.

Cf. Hex. ad Jerem. xliii. 12).
21 Codd. 86, 88 : .. . . . eVc (sic). SyTO-

hex. vero: . (\±. ^ao, eraeo *; sed infra

. 10 in lectione Symmachi relictum est \ 1 »n. Ad Vls.

caulie, truncu8, cf. Hex. ad Psal. cxxviii. 6. Norberg.

male exscripsit [- 1 ~> *jo) r^f . :, . eV (^ao

wccJL^). Inter et non difficilis est electio,

siquidem pro DiJilJ? interpretati sunt LXX Cant.

Cant v. 14. vi. 1, et Lex. Cyril. MS. Brem. habet:•
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8. ¥• Ramos. ',?. ..22

JTVTO. Amplam. '.. ..13

9. ^bN. 7

. ffcfe . . thrl*

*? • prospere cedet eit C fi-] . ipa; 26

DCnp\ Succidet. C.€. . -
rTTTCS

,»"73. Quoad omnia folia germina-

tionis ejus. ', ,
?. . ?? ?-.27

WTr\. Arefiet. '. Vacat. >&-
<»

10. TTTMW. Plantata est. ',. . ..29

1??0• °'• /^; . 5 . . .
. ,

30

'

"'!^• Orientalem. ', »/ /. .
7»;;'.312 3£~77, Super areolas germinationis

suae. ', ()? -
?. . ?? ?.32

"V « - ' 83
+~. ( ...

12. ^?• Contumacem. ', -. . (). . ().3*

^WT. 7. Nonne scitis. ', -

. . ^(*...35

12. ^) ^"2. Dk; Eccet venU rex.

. brav " (/ . •€»)?. . ?• 6?.37

13. rfW. Et panget. '. 2. .
() (n/rreXcaet.38

14. -foxfo Ntorn "'nSn
1

? nSstp nAon>
•TTOH \l f

ty
J M, £# e*ie/ regnum igno-

bile, ne sese efferret, ad servandum foedus ejns,

et persistendum in eo. ', (.
39

) ? , 6
(. . . . 40

)-, ,. . -
\ttav (, , -, (s.) .

15.'1

? Onjsp VJM
1

?» & tt Tt
jQ

D^DID. Sed defecit ab eo, et misit legatos

suos in Aegyptum, ut daret sibi equos. (X.,? ?, (.*2
) ?. . m, tv ayytXov «s*, LVa-

> - •» 43.
^.- '. « (. . **);
ttStt?]. Et evadet. ', ci (. .*6

) -
;

, ) <cai. Montef. Cod. Je8. affert: *'( 1'iirsons. Cod. XII)

. , et BIC in textu Codd. 2 2, 23, 3*>> o\H.

n Codd. 86, 88. * Iidem. 84 Cod. 86, teste De
Reg. M Syro-hex. i^oboooV .«»• Cf. Hex.

ad Psal. xliv. 5. Jerem. xii. 2. * Codd. 86, 88.
71 Iidem. M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 87, 88,

Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. M Codd. 86, 88.
30 Cod. 86, teste De Reg. a Codd. 86, 88. M Iidem.

Parsons. e Cod. 86 exscripeit, repugnante De Reg.
33 Syro-hex. (Ui-fl) [ 1 . y*_X .^d. Cf. ad v. 7.

34 Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. ii. 5, 6.
M Cod. 86, teste

De Reg. " Codd. 86, 88. Syro-hex. in textu :

™ (. tyxtrai, ut Comp., Codd. 22, 23, 36, alii); in marg.

TOM. 11.

autem char. med. : . w Lectio suspecta, a Montef.

e Cod. Jes. exscripta. Parsonsii anninuensis ad $v

notat : " in marg. . *A. ,•" et ad» :

" in marg. ^ii." Pronomen est in Comp.,

Codd. 22, 23, 36, aliis, et Syro-hex. " Codd. 86, 88.

Cf. Hex. ad Jesai. lxi. 8.
M Iidem. *° Cod.

86, teete De Pveg. " Syro-hex. Jot \ .j».

^L H/ .j^ill U? In.i ,)h 1 . v> Ucux^d |e»U

.««o^a-^oL* )*/ o»^-? Ui ^^ ** Codd. 86, 88.

43 Syro-hex. Symmacho continuat : »-3 » v> ^-? —»(
U-0» o*^ ^' > l 1 »/ •<— 'j-50-^ ^i*-» >_•..

44 Cod. 86, teete De Reg. to Idem. Syro-hex. in marg.

char. med. : 6 (sic) d. tl (sic, cum

Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis).

5«
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16. *A-OM.. ... . ."
tVp^H ^QH Dipnn. loco regi»

qui regem constituit ipsum. O'.. Alia exempl.

.4̂

17. «ybb "sTSttQ• aggerendo aggerem. ',. . .
. .48

|^. Turris speculatoriae. ",.
..46

^?•??• Ut exscindat. (. .
", .60

2 3. ',/ >^/€• -
<51

18. ]3. JDetft/. ',. Alia exempl. <5e-.6*

Vh& tib. '. > (/ . * 63
) crari^crat;

19. TV*?. Jusjurandum meum. ', )»'-' (. . . 64
) .

20. fejo ^) rtan wrrtftforn

^273? "^• -/ dwcera ewm Babylonem, et

litigabor cum eo ibi propter perfidiam quam

perfide egit in me. O'. Vacat. Alia exempl.

^ , -
(.

65
) kv.

2. fB»r^sa vrnno-1

?! nm, Et quod attinet

ad omnes fugitivos ejus in omnibus alis ejus.

O'. kv . Alia exempl.

^ 4 kv.67 .
aVTOV .

22. rTVy?. Excelsae. '. Vacat. / . r^y.69

T»rtpy ttiOD Wffj. / ^onam, e* m-
mitatibus surculorum ejus. O'. e<. ££ (.) 25 -

.90 . . .

() . .
1

• Tenellum. '. Vacat. ..62

*?$• Decerpam. ',. . -.™
23.. Excelso. ',. ..

.).6*

ig? «toD% i7 <?de* raroo*.
7
. €£o«rei. . (s. /3«) 0-.66

23)« i£/ habitabunt. ', * aVowraariTai.

46 Cod. 86, teste De Reg. 47 Sic Comp., Cotld. XII

(in marg.), 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. Montef. e Cod.

Jes. et Theodoret. affert : *AX\os* iv (male pro tv .)

..1 • Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. iv. 2.
«9 Codd.

86 (teste De Reg.), 88. w Codd. 86 (cum €$o\(6P.), 88.

61 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine aster. Comp.,

Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 2 Sic Comp.,

Ald., Codd. III, XII (in marg.), 22, 23, 36, alii, et Syro-

hex., qui in marg. char. med. affert : ^cm (non, ut

Norberg., fc^^o^). " Cod. 86, teste De Reg.
M Codd. 86, 88. "Iidem. Cf. ad Cap. xiv. 13.

M Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd.

III, 26, 62, alii; necnon (cum irtpi rrjs ai. ) CJomp.,

Codd. 22, 23 (sub •*), 36, alii.
w Sic Codd. XII, 87,

88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, 42, 49, alii.

Pareone. e Cod. XII exscripsit : 5K «

«V »} . (in marg. ((\

(V"in30) . ), einendatius quam Montef.,

qui ex eodem confuse affert : •• iv

., ( <. *. Denique

Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, locus sic habet: «V( om. Cod. 22) ( Comp.),
«. (.

58 Syro-hex. yOoC^-» jfi^. c»X-? Uo*^ yOotNJQ .>*>.

o^X-? Ua^^. Cf. ad Cap. xii. 14.
M Codd. 86,

88. Codd. 2 2, 23, 36, alii, in textu: . .
60 Sic Codd. XII (cum «rl «.), 87 (cum .), 88 (idem),

Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 42, 49,

alii. Hieron. :
" Hoc quod in LXX legitur : Et dabo de

capite ramorum ejus, de Theodotionis editione additum

est."
1 Cod. 86, teste De Reg., affert: . .

. &. Sed c£ ad . 4• Codd. 86, 88.

63 Iidem. Iidem. w Iidem. Emaculatius, ut vide-

tur, Syro-hex. : . ( (^OQ-oo ^»o).
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. (). . ()-.06

23. "VIS?. Aves. <. 6. Alia exempl. -.67 llavrer.66

24. ^ rnten. ', , . -
.69

Cap. XVII. 12. r^ *.70
1 8. -

4 71
23• - ** (sic) -

4.72

Cap. XVIII.

2.7*. Proverbium. ',. .
()) ().1

ffl?V$'
m
'2• Super terram. ', /.

Alia exempl. €72 .2

^^. Hebetes facti sunt. ',.
..3 Aliter : ',-. .
€/0.4

4. p. '. 0*. . . /*.8

6. '^|1. */. ', . .
() 6

7. JVon vitiaverit. ', ) /?) /?/.

. ot/?
7.31 7. iVbn oppresserit.

7
, /)-

(.. .}. . -
8
).

8. ntojT 13. Judicium veritatis fecerit.

', '/ . . ().9

9.. '. ><£. .. 10

10. Y*"IS. Violentum. (... .-. ..11

rhxK- []. Etfecerit [fratri]

unum ex istis. (. .
. /cai ' ^ '' -

11. Htoy
1

?^^- Sim. £/ ipse omnia

ista non fecerit. ', tj}. . -
,|3. &>* eftam. ', . .

jca/yc.
u

3. Socit #«i. CX. (. roi

16
).

66 Codd. 86, 88. w Sic Ald., Codd. III, 26, 36, alii,

et Syro-bex. in marg. char. med. M
Co<l. 86, teste De

Reg. w Idem. Lectio est in Codd. III, 62.

T0 Cod. 87.
n Cod. 87, Syro-hex. n Cod. 87.

Hieron. :
" Quod sequitur : Et rami ejus restituentur,

obelo praenotandum est, quia in Hebraico non habetur."

contrario Syro-hex. pingit : •+ 4, scilicet ut

sequens clausula Hebraeis nabtrn tfflty] aptetur.

Cap. XVIII. Codd. 86, 88. * Sic Codd. 22, 23,

36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. Duplex lectio,

*\ yrjs iv rois vlois, est in Codd. III, 26, 42.
3 De

Reg. e Cod. 86 exscripsit: . (sic). Pareons.

affert : " . 86. .( 88." * Theo-

doret. : oi6€ , ,. textu LXXvirali lectio est in

Cod. 106 (cum &»), et Origen. Opp. T. I, p. 771;

necnon (cum vitiosa scriptura» vel) in

Comp., Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, aliis, invito Syro-

hex., qui (^fl^a) habet. Cf. Parsons. in Var.

Lect. ad Jerem. xxxi (Qr. xxxviii). 29, ubi recte editum/ (SyTO-heX. *»o»J9). Etyiu. M. p. 35, 18 : -

btav' tovs obovras , '.' '* .
6 Codd. 86, 88. Post Codd. III, 26, 147» 239»

306, in textum inferuilt : \ -
(sic Cod. ; ceteri) » .

Syro-hex. in marg. ^ .0 a » >\ •? .) tt% a ^-ol? "«?

U*.. Cf. Jerem. xxxi. 29.
6 Codd. 86, 88, hic et

v. 15, ubi Montef. e Cod. Jes. edidit: \. Sic

in textu AlcL, Codd. 36, 49, alii, et Syro-hex. in marg.

7 Cod. 86, teste De Reg. 8 Codd. 86, 88. • Iidem.

10 Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 post infert.
11 Cod. 86, teste De Reg. Pareons. ad e Codd. 86,

88 affert : .. Hieron. :
" Pro latrone in He-

braico scriptum habet phabis, quod Aquilae eecunda editio,

peccatorem ; Sym. tranegressorem[ Montef.; cf.

Hex. ad Psal. xvi. 4]; LXX et Theod. pestilentem inter-

pretati sunt." Syro-hex. affert: .***
(Ua-uo 1

^ v
)

" Cod. 86 (cum Apow), teste De Reg.

Parsons. e Codd. 86 (sub 3S), 88 affert : *A. /(*
Cod. 88) (sic)— *€. 13 Codd. 86, 88 in

continuatione.
M Cod. 86, teste De Reg. w Syro-hex.

5 M 2
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13. tfh ""}. Num vivet t non vivet. O'.

oSroy . . 2 (; -

\&. '. €' aiiroV. / . ir.17

14. jn?. Sfcw/ . ', . . ?. . /xota.18

16. *% ', . . . 19

*?u vh rhm bm tib hhn. pignus non- •• -: &

abstulerit, et raptum non rapuerit. CK.,. . ,.20. Texerit veste. ', >£•

«4.
21

17. ''ESttfQ. Judicia mea. ',. .
. .22

JTO^ fcO . Hic non morietur. ',. . . . % 4.23

18.« ^JX Roptum frairis. ', %&^ < / '. ^&0 «.25

2"it3"^7. 2ft gWOrf worc bonum. '.. Alia exempl. ^ /cat 4 .2*

Ol . /) 27

19. pga )in Ntor*A yjp D?T^p. .#/

dicitis : Quare non fert filius culpam patris ?

', (alia exempl. 28
)•

6 ; .
«• 6 vios -

;

20. rfiQn NVT. 8 morietur. '. >% 4.30

22. ? ^?fl **'• -fw memoriam non revocabuntur

adversus eum. ', ). Alia

exempl. 01) /x^ >>£ «<.
31 .

) . ,
32

23.' ^. #«»» vofenrfo vofo. ',)-. . . .. .
().33

•"?. "'**• ',. - -.34

24.^. Si autem recesserit. ',. . 35

Prip3£. Fecm/, nwn t>we*? '. Vacat

>% ,
-,

33 Alia exempl.

/, .37

25. \?R] «?. iVon aegwa e*£. ',

(alia exempl. 38
). . . /c.

. ) «/05/€.39

28.». ./ comiderat. '. Vacat. >£

<«>

16 Syro-hex. 1—*-> Jl .JU1
%

1»^ .-». ir Cod. 86,

teste De Reg. 18 Codd. 86, 88. 19 Iidem.
20 Cod. 86, teste De Reg. Eadem in textum post

infert Cod. 62. Parsons. affert: ". hijppm—(-
sub 3K 86. . ( 88." 21 Sic in

textu Comp., Ald., Codd., 22, 23, 26, alii, et sub aster.

Cod. 87, Syro-hex. (sed v. 7 sine aster.). Codd. 86,

88. Montef. e Cod. Jes. affert : . . ', , «-
; quae lectio in schedis Bodleianis non repe-

ritur. "Codd. 86, 88. Codd. 22, 23, 36, alii, et

Syro-hex. : oi . 24 Sic Cod. 87, Syro-hex., et

sine aeter. Codd. 62, 88. * Codd. XII, 86. M Sic

Codd. 87, 88, et sine aster. Syro-hex. Comp., Codd. 22,

23, alii : ivavria. v Cod. 86, teste De Reg. Sic

Codd. 22, 23, 36, alii.
M Syro-hex. yottaolo .^d.

lU.mo^, Jl J^ ^v^ Jl J^-o/ Ujd ^jo .^?
wotodif. K Cod. 87, Syro-hex. Sic sine aster.

Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, alii, et (cum .)
Codd. 22, 36, alii.

31 Sic Codd. 87, 88 (om. ?), et

sine aster. Codd. XII (cum Ol I
y

. () in marg.), 23, 36,

alii. Syro-hex. pingit: %, '^ «V rjj ].
32 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert

:

. . (In textu pro ,
' est in Ald., Codd. III (sine ), 20

(idem), 49, aliis, et Syro-hex. in marg.) Codd. 86, 88.

34 Cod. 86, teste De Reg. x Codd. 86, 88. " Sic

Codd. 87, 88 (cum Q). Parsons. e Cod. XII affert :

], \ . 37 Sic Comp., Codd. 2 2, 23, 3^>

alii, et Syro-hex. M Montef. e Cod. Jes. affert :
*.. Sic Ald., Codd. III, 26, 49, alii, et proba-

biliter Syro-hex. " Codd. 86, 88. *° Sic Codd. XII

(cum tb(v), 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald.,

Codd. III (cum 8«<), 22, 23, 26, alii.
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28. 2t£\ Et recedit. ', . ., . .41

30.. ', Vacat. >£ . <*"

32. Vm. Et resipiscite, et vivite. CY.

Vacat. ££ «""€\/€ .43

. *."
Cap. XVIII. 2. - vik <*» 8. -«

.46 + 4 -
Cap. XIX.

1 ^rt-tt^ £, De principibus. ', ( -. . ntpi . . fts -}
2. NJ27. Leaena. ',. ?•.2

I^fi« Recubuit. ',. Alia exempl.? . ('€.4. Enutrivit. ',*. . . e£e-* . «£%*<•

3. 75?}. 2£/ educavit unum. ', /cat «*-

*?. . () . . .
(.7

4. V^M. De eo. '. ' /. . . *.8

32!3, Infovea eorum. ', « #

/. . « ().9

4. DTO. Uncinis. '. eV #07/^^. . (<»') «C-

6W. 10

5.^^ ''S. Qko</ exspectasset. C. ort -
orat aV' /rr/y. . () (. . (ort)

7#«/;€/. 11

•^^i?^• &/>e* ;*. ', ? ?.
. . .?. 12

inpDto. Cotuttituit eum. '. «^«/ /. .
(). 13

6. ^pnn^. Et ambulavit (vixit). '. /ca2 -. . .14,

7.07 5. £ cognovit (stupravit) viduas

eorum. Aliter: Et diruit (V^) palatia eorum.

', . .? (). . -
?. . ?.16

*^%$• Ruffiius ejus. ',?.
.?.16

8. ^V^ ^Jp^• Et posuerunt (rete) contra eum.

', '. .
» ^ 17/.

UIVW2. ', kv . . -
(). 18

9.'. Et adduxerunt eum. ',. Alia

exempl. . 19

41 Codd. 86, 88. 42 Cod. Jes. Sic in textu Comp.,

Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-

hex. u Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald.

(cum €(), Codd. III, 26, 49 (ut Ald.), alii. Codd. 22,

36, alii :^ oZv \ (. ** Cod. 86, teste

De Reg. m Cod. 87, qui pingit: -*- ue

—

< Hieron. :
" Hoc quod LXX dixerunt, Fili

hominis, in Hebraico non habetur." 4 Idem.
47 Cod. 87, Syro-hex.

Cap. XIX. x Syro-hex. U**v> .1 U**> ^^» .>.
2 Montef. e Cod. Jes. Sic Codd. XII (in marg.), 22, 23,

36 (in marg.), alii, et Theodoret. 3 Sic Codd. XII (in

marg.), 22, 23, 36, alii, et Theodoret. 4 Syro-hex. .*a>.

^>1>~. 6 Codd. 86, 88. Syro-hex. ^» .j».

7 Codd. 86, 88. 8 Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex.

otfcxN ^.^0 .1 .«eo. Sic in textu Codd. XII (in marg.),

22, 23, 36, alii. • Codd. 86, 88. 10 Iidem.

11 Iidem. Hieron. Hebraea vertit : quoniam infirmata

est. " Syro-hex. ); *> nt> X * > .? \ . on m .u».

(sic)-.?. Cf. Hex. ad Job. xiv. 19. De Reg. e

Cod. 86 affert : *A. , .* (sic). Parsons.

vero :
" . 86. . tkirurw 86, 88. .

88." Lectio postrema nihili eese videtur. 13 Codd.

86, 88. M Iidem. " Cod. 86, testibus Parsons. et

De Reg. Cod. 88 mendose exhibet : . \ .
. €( . . \ . Sym-

machum imitatus est Hieron., Hebraea vertens: Didicit

viduae/acere. u Codd. 86, 88. 1T Iidem. Syro-

hex. .-«t^N. 9 ,*eo. Sic in textu (cum)
Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii. " Codd. 86, 88.

18 Sic Comp., Codd. 22, 23, 42, alii. Pro (tai tv( Codd. III, 26, 106, habent: ffyayov iv y. Ad

*\<niyay<v Cod. XII in marg. pingit:; unde Montef.

notam fecit : ', iv y. \6( %, ^ . .
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9. nVl&SS. In arces. O' . . . &.20

10. ^TP"JS. In sanguine tuo. Aliter : In similitu-

dine tua. ', poa. . .
.21

11. D^niV. Densorum ramorum. ',.
. .. ..22

»7^. Palmitum ejus. ', (.. ., . 23
).

12. "^?• Fructum ejus. ', .
", .24

^.. Avulsae sunt. ',.
. .. . ^^/.26

13. W22"] TV^ V^JSL. / '<^0 ™<*« et sitienti.

C. kv yjj ££. . .26

14. 0^^• Ramorum ejm. ', .
. . . . . 277 ®%• Sceptrum ad dominandum. '.

(. . . e/y. . 28
). "..29

Aliter : . ds.30

Cap. XX.

1. Vhrb 1TO ". Quinto mense, efecimo

die mensis. '. T77 .
Alia exempl. ei/. 1

1./• -^ petendum oraculum. ',-. . ..2

3. tthTTtJ, ', e/ (. < 3
).". Si oraculum reddam. ', -. . }

4.^1 ttf^. Judicabisne eosjudi-

cabisne ? ', et
;

. , .6

^"]!^ . Abominationes. ', .
Alia exempl. *^. Ostende iis. ', .

", .7
^

5. TfjSV "^"^• '•. Alia exempl.

; alia, &»>".9

3. (Die quo) e%i. ',. ".

e£eXe£a/ir/j/.
9

^ jnA '• N&NJ. £7 swi/tt/i mantfm wewm

(juravi) jaro/i domus. ',

: . ( \(tpa \rntp

6. ". DecM*. ',. . (juxta ed. imam
]

firmamentum (). . (juxta ed. 26am
)

inclytum. . re%io {), . /or/i-

/wcfo (<$wa/zis).
n Aliter: .}2

20 Syro-hex. ^t.v^N, .u».
21 Codd. 86, 88.

22 Iidem. Syro-bex. affert: .1 » ^ a l. «f .»m.

JU^ax. Cf. ad Cap. xxxi. 3.
M Iidem. M Iidem.

26 Cod. 86, teste De Keg. Minus probabiliter Parsons. e

Codd. 86, 88 affert: .. 2 Codd. 86 (teste De
Reg.), 88 : . . * ). Sic in textu sine aster.

Comp., Codd. 22, 23, 36, alii.
2r Codd. 86, 88. Syro-

hex. affert : o» \ .? )uJDiL»? .1.
M Codd. 86, 88.

Verba tls cfovffwfftv post in textum inferunt Codd.

22 (om. «f tA), 23, 36, alii.
M Montef. ad Hebraea

Ty ntSD affert: "AXXof eh «^ovatafiti», cum
notula : " Drusius [qui recte ad PitTD? 133^ refert]. Vide-

tur autem esse Aquilae, qui vocem 1335? sic vertere solet."
80

Syro-hex. )>,i\v> l^. .^o; quae lectio fortaese

ad secundae ejus curas pertinet.

Cap. XX. 1 Sic Comp., Ald., Codd. (sine iv), 22,

23, 26, alii, et Syro-bex. 2 Codd. 86 (teste De Reg.), 88.

3 Cod. 86, teste De fteg. * Idem. Hieron. :
" Quod

autem dixere LXX, si respondero vobie, Sym. manifestius

transtulit, non reqwndebo vobis." Cod. 86, teste De

Eeg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert : . fj . avroit.

6 Sic Ald., Codd. 26, 49, alii, et Syro-hex. in marg.

7 Codd. 86 (teste De Reg.), 88. 8 Prior lectio est in

Comp., Codd. III, XII, 26, 42, aliis; posterior in Cod. 87,

et fortasse aliis. Syro-bex. in textu: (in marg.

8) (in marg. 6 (). ° Codd. 86, 88.

10 Syro-bex. o»kww=»? J»2k») ftN .» )*->? koo_->to .».

Cf. ad v. 15.
u Hieron.: "Pro eo quod dixere LXX,

Favue est ultra omnes terrae, pro quo nos interpretati

eumue, Egregia est inter ormiea terras, Aquilae prima

editio posuit firmamentum, secunda, inelytum [cf. Hex.

ad Jerem. iii. 19. Dan. xi. 16]; Symmachus, regionem
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6. Tfarmji lJ$J Wn "02. Becus (nobiliseima) est

omnium terrarum. ',

yfjV. . .
. '? <'<rrt . 13

7.^. Detestanda. '.. . (juxta

ed. 2dam ). . . .. 1*

s^^l' Idolis. ', kv .
. (juxta ed. imam ) in inquxnamentis. .
(juxta ed. 2^™) .. ci/(. 16

8. ^"^IQ^. Et contumaces fuerunt contra me.

', '. . 6. . £ .™
«. '. Vacat. >% <"

9•? ^ r^: ^P Wf• -P^OP^ «»»^ tneum,

ut non profanaretur. ', 6. .}*
11. ^OfCfqrrm. ', . 01

V. ( ) .19

11. «"?5£ . Qwae /a«e/. C. .
. ?.20

^. Et vivet per ea. ',

iv. . .21

12."-« DJJ. Quinetiam sabbata mea. '.

/ce» . . ^ /« »".22

?• Ut scirent. ', (. .
23

).
13. "fclSl UyjLM r^ VTWja, ^ eon/ttroaci*

fuerunt contra me domus Israelis in deserto.

', Tbv
'

kv

rfj. "* *' * ()' kv $ 24

14. <"&$\ (. . . (.26

15. •ow-oari. \ < . . * * «.»
"TWfctt. S^M/i. '.^. .. .
€77.27

[' Cur autem Hieron. verterit regionem, non video

;

forte aliud legerit.'

—

Montef. Proculdubio Hieron. Sym-

macho tribuit, religioneni vertens. Cf. Hex. ad

Jerem. iii. 19]; Theodotio, fortitudinem; quod videlicet

omnium terrarum ista sit fundamentum, quod in eo religio

sit, et templum, et caeremoniae, et notitia Dei." Codd.

86, 88 afterunt : .( (sic). .. . -« (sic). Cf. ad . 15.
12 Scholium apud Nobil.:

tintv. , ,
!• UpaTtlav *1 (.
Est S. Severi, teste Syro nostro, qui in marg. notat:

.tW ); . 91 m *—bw? -ao j-j -> * I»oU» L*_-,_o»

);_o Jooo_o fM .+20( ^-!^_/ Joca_o» ^-» ^MHUtUI
JoCkJ Loot U^-5olS-*-5o )lo_»oo ^»1? -o»X. Eadem

fere leguntur in Catal Bibl. Vat. T. II, p. 12. I3 Syro-

hex.
^ . r»No nN )i»-s^iB !^^—» «^_-i»-{? J<» .».

JkOk»7 r^\i\ ou^/ L• .1 ]fc^>7• "Cod.
Jes. Sic Cod. 86 ad v. 8, teste De Reg. Hieron.: "Pro

offenswnibua, quae Hebraice dicuntur secuse, Sym. inter-

pretatus est nauaeas, Aquilae eecunda editio abscissiones,

ut eignificarent abjiciendas ab oculis lippitudincs, et quasi

nauseas, quae non solum aspectum impediunt, eed et

contra cernentibus vomitum creant." Ad Symmacbum
cf. ad Cap. vii. 19, 20. xi. 18. Frustra igitur in nostro

loco Valckenaerius in Opusc. T. II, p. 247 non Sym-

macbum, sed Aquilam scripsisse suspicatur.

15 Hieron. :
u Gelule quoque verbum Hebraicum est,

quod LXX adinventione8; Aquilae prima editio, inquina-

menta [fortasse, coll. Hex. ad Deut. xxix. 17.

Ezech. vi. 4] ; secunda, Symmachusque et Tbeodotio idola

interpretati sunt." Cod. 86, teste De Reg. : \ iv tldl•-

\. w Codd. 86 (teste De Reg.), 88. Hieron.

:

" LXX : Et recesserunt me; sive, ut Sym. interpretatus

est, non acquievemmt mihi." u Sic Codd. XII, 87, 88,

Syro-bex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36,

alii 18 Cod. 86, teste De Reg. w Codd. 86, 88.

20 Cod. 86, teste De Reg. n Syro-hex. *** )U .».

.oo»J^_». De Reg. e Cod. 86 affert: . ii .
22 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine aster. Cod. 62.

23 Codd. 86, 88. M Montef. ex Drusio. Sic (cum 6

.) Comp. Post* .. Codd. III, 36,

49, 68, 86 (eub •), alii, et Syro-hex., inferont:

<\€* nouiv, notrprti 5-, iv ' '» * 6. tv , iv ().
25 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Codd., 22, 26,

36, alii. ** Idem. Sic in textu sine aster. Cod. 62.

27 Codd. 86, 88 : . . (sic). Ad Aquilam cf.

Hex. ad 1 Reg. xxv. 35. Pro tinjpa stant Comp., Codd.

22» 23, 36, alii.
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15. s22. ',. .. ..
..

16. ^hrt n?h Orvh^ % Quia idola

eorum cor eorum sectatur. CX.. .
. -.29 .
' .

17. Qrr^V. ', '. . . '?1

18. ,7-31 . ',

(alia exempl.'/ 32
).

20. W1. Et erunt. ', . . ..33? . ', >£.. 4.™
21. ^_. . %<35

. ).36

22. 'HJTW^• Sed retraxi manum meam.

'. Vacat. '. . . '. >£

- «4.
37

23. ^M-Da. /

.Vacat. Alia exempl. /cat'.
38 .

. >>£ <3

24. ^DNQ. Contempserunt. ',. .//.40

patrum suorum sectati sunt oculi eorum. O'.

-

. .
ol .

25. cpn onS wu ^w-cm

VrT tih D^tpQtppn. Er^o ei <#o dedi

eis statuta non bona, et judicia in quibus non

viveni. ', ^'A. . ^ 42 eya> e&o*a) ,. . rya> »' ,.43

26. "-1» "vnyni Drfafim «
• -:- : : -

:
•• — :

)W \Vvb GEttfN ttttA om
-: :•• —. - -

:
•• • -: : -

"^N. Et contaminari eos passus sum

muneribus suis, dum trajicerent (per ignem)

omne quod aperit vulvam, ut eos stupereface-

rem, eo consilio ut scirent quod ego sim Jova.

', (potior

scriptura 44
) , -

(. .,. .
45

) (.*6
) (. -

4'7
), £& -

«.48 . 6-,
. . ,

46 ., { \ ,
(Aliter : . \*\ ),(.

Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. affert : . 17 i<m

. . . ( . . . Cf. ad . 6.

29 Codd. 86, 88. * Syro-hex. ,->\ i*^ J00. .»».-» )w>j^jS^. 31 Cod. 86. 32 Sic Ald., Codd.

68, 86, alii, et Syro-hex. in marg. De Reg. e Cod. 86

affert : . . . ',( iv «r.). Codd. 86, 88.
34 Cod. XII in marg. Sic in textu Comp., Codd. III,

26, 36, 42, alii, et sub aster. Syro-hex. M Sic Cod. 87,

Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26,

alii. M Cod. 86, teste De Reg. w Cod. 86, teste

De Reg. Montef. e Cod. Jes. affert : •* \ <V. .
«<; et sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-

hex., et sine aster. Comp., Codd. 36, 48, alii.
M Sic

Comp., Codd. III, 22, 23, 26, aln.
w Cod. 86, teste De

Reg. Codd. 87, 88, Syro-hex. : * (' < «° Codd.

86, 88. " Syro-hex. ^»\.«? \juj*. wooi ^fto.to .j».

vooCi-» J«i»i? JsJ^^A^. 42 Cod. 86, teste De Eeg.
43 Hieron. :

" Hunc locum manifestius interpretatus est

Syra., pro praeterito ponens futurum : Igitur et ego dabo

ei8 praecepta non bona, etjudicia propter quae non vivent."

Cod. 86, teste De Reg., affert: . ' hv. ** Sic Codd.

III, 42, 62, 87, alii, et Syro-hex. * Cod. 86, teste

De Reg. Parsons. ex eodem affert: . .. .
; ex altero autem cod. : .. .... ** Syro-hex. )>*>? Jioo^ .1. .

47 Cod.

86 affert : . dtaytiv tvtKfv(\ (sic, teste Parson8io). w Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui pingit

:

5Si(erasum) * K.T.i.), et sine aster. Comp., Ald.,

Codd. III, 22, 23, 26, alii. Hieron. :
" LXX praetermise-

runt : et ecient quia ego Dominus." *9 Theodoret. juxta

Cod. B. In editis est. *° Syro-hex. ..».

yo\nm >?.
61 Hieron. in continuatione : Et polluam
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27. ntit T\V. Adhuc in hac re. O'. ^ .
4.62 . ."

7jtt3 ^l Dt1^!. CW praevaricarentur in me

praevaricationem. O'. kv

kv ( €/xe. .-.6*

28. TVffc. ', ta/. . .66

\1^. Frondosam. (.. . .
6W. .&.56

^'. Sacrificia eorum. '.? $€. ^. )»/ () 4.*7

U^iAjit y . J£/ posuerunt ibi iram oblationis

eorum, et constituerunt ibi odorem suavitatis

eorum. ', € ^ (.), 59 (-
^ 4.59 . . . -

. . ,

60

29.^ . Quid sibi vult sacellum istud?

', kariv (alia exempl., s.*1

); . ..; 92 .;"

29.. '. <. . . 1."

31, fiNfeni. Et in qferendo. Cf. (. . ( kv)\.
D^op^ nm©: "^. /„ tra-

jiciendo filios vestros per ignem von contamina-

mini. O'. kv ? -
€*. Alia exempl. kv

^ kv 4 ((.
. kv € . . .

7

"?• kv -yuv . h
.. w

ttTHN"DN. ', d. .."
32. vh " ajnvr1^ n^m. Et guod

venit in animum vestrum nullo modo fiet. O'.

et knl •. . \^.70

JTinStpQ3. Sicut populi. (.

(.(. . 71
).

34. ^^?• Et colligam. ', (. .
. .72

eoe propier munera sua, quia consecrant et transducunt

ornne quod aperit vulvam, ut deleam eoe; et ecient quia

ego Dominue. Cod. 86, teste De Reg. : . .
61 Codd. 86, 88 : . Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36,

alii.
M Codd. 86, 88 (cum Ari pro fri).

M Cod. 86.

Minus bene Cod. 88 : .. . Cf. ad

Cap. xiv. 13. «Codd. 86, 88. M Iidem.
67 Iidem, qui scribunt. De Reg. e Cod. 86

exscripsit: '. \ 3fc'A. 4 eicti .. Sic Codd. XII, 86 (cum . •), 87, 88 (qui

duo pingunt : — iicti «), et sine aster. Codd.

22, 23, 36 (cum Wtro), alii. Syro-hex. vero: -f-(sic) \* tKti (J*aAj) *. Montef. e Cod.

Jes. edidit : 3R . —(. 6 Sic

Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII,

22, 23, 26, alii, et Syro-hex. M Codd. 86, 88.
91 Hieron. :

" Pro bama, quod nos in excelsum vertimus,

in LXX editione error obtiuuit, ut scribatur, quod

Hebraico sermone nil resonat." Codd. III, 86, 87, alii

:

. Syro-hex. in textu : L_i)^_=>/, appicto.
Etiam in Cod. II, teate Maio, (sic) bis scriptum.

TOM. 11.

In 2do loco, ubi in Hebraeo !"ID3, Syrus noster in textu

:

1lj|l»/; in marg. autem: * J^cJ^s. appicto. Nobil.

scbolium affert : ,' &', «*
(Coislin. apud Montef.), t\d, ontp -(' yap( (. Eet

scholium (laa*.o>) S. Severi, teste Syro nostro, qui Syriaca

affert: Lljo _.; \ -; a > » \-&U> ^o Ju*-.»a_od ^—/

U^^ao .<^-fc^- {? Jot .U-^ (BAMA) Uo"l_» « . h- ./

JiX»fcoe (BACMA) Uaj»')o .jot^S? («^ l»»-»iio .lioi^a».

(Pro (atapa) Drusius corrigit (), 3.)
62 Codd. 86, 88. «Theodoret. M Codd. 86, 88.

66 Iidem. M Sic Cod. 87, et sine aster. Ald. (om. •»),

Codd. III (praem. \, et om. ), XII (in marg., om. ),
42 (ut Ald.), 49 (idem), 62, alii.

n Codd. 86, 88.

68 SyTO-hex. in texttl : iv rols . iv outytiv («_9

»obo/ . - ; a > |>) tv . SlC Comp.

(praem. ), Codd. 22 (idem), 23 (idem), 36 (cum .
), 48 (idem), alii. Theodotionis eese videtur.

w Codd. 86, 88. T0 Iidem. T1 Iidem. " Codd.

86, 88 (cum ), qui ad praecedeutia,

(') lectionem referunt

5N
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35. D^DS^N. (. . Ilami• pb.79

87. "WajJTJ. Et trajiciam. '.. .
. .7*

mbm 03. J?/ adducam
• : - : : •.• :

«» tn vinculum foederis. ', ?
b >&. . ;? <75 . .

.

^? >£ 4. .
. >& <7 . \

kv € ^ ^.77

38. *. '. Vacat. >%. . kv *.78-1^. or

. . . . ..79

'

39. mrfc-DN "W! *nS^ * tW?| •
7 ^. Unusquisque idolis suis ite et

servite; posthac vero, si non obedieritis mihi.

', , ,
() .

. (.),.80

^^•?^• Et nomen meum sanctum nolue-

ritis profanare ultra muneribus vestris et idolis

vestris. ',

. . Nomen autem

meum sanctum nolite ultra polluere per munera

vestra atque simulacra.81

40. '' ^«"w *»un,rnra •»3

EZECHIEL. [Cap. xx. 35-

hx-yrr; nfy^j *&& rtrp. Nam
monte sancto meo, in monte excelso Israelis,

inquit Dominus Jova, ibi serviet mihi omnis

domus Israelis. ',

, ' (alia exempl. add.), ,. . In monte vero

sancto meo, in monte excelso Israel, ait Dominus

Deus, ibi serviet mihi omnis domus Israel.
82

40. "^5 FTC?• Omnis illa in terra. ',. . . •% 4.

. ^ «.83. Requiram. ',. ".
8*

DJVforin-rM. Oblationes vestras. ',. . . () .85

^0'™• Munerum vestrorum. ',

(.. .. .
86

) .
^"|~731. Cum omnibus sacris vestris. '.

( '. 87
).

41. 3. Suavitatis. ',. . -.88

43. nyrfhb%h% ^ °?"^~ ? D?"DiT!?P
Dl? ^. Et recordabimini ibi

viarum vestrarum, et omnium facinorum ves-

trorum, quibus polluti fuistis. ', -, (^). .
«4 89 -

73 Cod. 86, teste De Reg. 74 Codd. 86, 88. 75 Cod.

Jes. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster.

Codd. 87, 88, Syro-hex. 7e Codd. 86, 88. Syro-hex.

affert: •> )>yw o» ).\ -> . i_>/ Ijoco .*co. Ubi

pro )»J^_o_s, in annulo (narium 2 (4) Reg. xix. 28 in

Pesch.), Graecis magis consonum foret] ->. vel

liXojj y^a. n Syro-hex. «o i\ {->i -, ->\y>o .1.() \*\ r, Pf )1 ^ i«\ - srs s. Codd. 86, 88 : . (V

) ••^ d. ^. 78 Cod. 86. Post!
Codd. 22, 36, alii, inferunt. 79 Cod. 86. M Idem,

teete De Eeg. Syro-hex. o.\> «>,\ ^? )-^-ofc». ftN .^0.

" Hunc locum manifestius interpretatus est Symmachus

:

Unusquieque idolis suis euntes servite, quia noluistis au-

dire me . . . . Aquila vero Symmacho ex parte consentiens,

in parte discordat : Ite, inquit, post idoL• vestra, et servite

eie." 81 Hieron. in continuatione. 82 Idem. (In

textu' inferunt Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 36,

alii, et Syro-hex. Cod. 87 piugit: -- <)
83 Cod. 86, teste De Reg. M Codd. 86, 88. Iidem.

"Iidem. 87 Iidem. M Cod. 86. Mendose Cod. 88 :

. (€€ (sic). Cf. Scharfenberg. in Animadv. ad

Levit. i. 9.
89 Codd. 86, 88. Mox( pro-* habent Ald., Codd. 42, 49, alii, et >Syro-hex.
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h ?. . \ **
tv *.

43. styw oygHn^a caj^ Dnbpai.

Et taedio afficiemini in vultu vesiro propter

omnia mala vestra quae fecistis. ', -
(alia exempl.6 )

(. ... .
?. . -

92
) ? ??

•%. . ? 4.93 . -? -.94

44. ]vvh euftM ^rrttosft rrtrn *%r% uny?}
''. Et scietis quod ego sum Jova, cum

egero vobiscum propter nomen meum. ',,, 6 (-
). . . . . . .95 .

tya>, ( (
.

DyyVtD . '. % / .* 97 ??.

44. BWfhhsP), (.

(. ?? 96
).

^NltP ]. (. Vacat. . ofcoy -."
46, 47 (Hebr. xxi. 2, 3). "^*? W?) HJTO *31

mQ*n :n^ mt?n ^-^ Nn:m dvvt.
: — : »v » — — - "•: a t

Fer«/* meridiem, et stilla (orationem) ad aus-

trum, et vaticinare in silvam plagae meridion-

alis ; et dices. ', (. .
. 6? 100

), (
(. ),

/3 (. . .
?? ??, .

102
)' ?. .

?, ,
????• «««. 103

47 (xxi. a). na^BS2 1»'*» ^ . ^/\ «J/ • • "
:

comburetur in ea omnis facies ab austro usque

ad aquilonem. ',

(. .. . ? 1**) ?.
'?•

90 Syro-hex. Jk-^ifc^o JfcwioJJ ^aot yOiOjli * .*».

•^^?^ vcuaik-?.
91 Sic Ald., Codd. XII

(cum ^(€ in marg.), 68, alii, et Syro-hex., qui in marg.

char. med. affert: yO.jaiio. M Codd. 86, 88, unde

Parsons. perperam exscripsit: .. Cf. ad

Cap. vi. 9. (Montef. ex Drusio edidit : .-
(. . (soloece pro, ut recte

Drusius, et ante eum Nobil.). ..) Mon-
tef. ex Regio. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub

aster. Cod. 87, Syro-hex. De Reg. e Cod. 86 affert: . .
. ', . M Syro-hex. in continuatione

:

V
»1 1 . » Jfc^JL» ^-.O^-D ^)-^» .yOoO yO/UU )>Q^|

yoL,. -) ..\ i
^ » X o>. Minus diligenter Hieron. :

" Sive,

ut interpretatus est Symmachus: Et parvuli vobis vide-

mini propter omnes malitias vestras quas estis operati."
05 Cod. 86, teste De Reg. M Syro-hex. in continua-

tione:
vcuoia^ ; . 9> m , ,-a^? ,- ,^^ )_( ? .vcl^?Io

w^? Ui^ ^^». w Cod. 86, teste De Reg. Sic

in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii.
M Codd. 86, 88.

99 Codd. XII (sub »), 86. Sic in textu Comp., Codd.

22, 23, 36, alii, Syro-hex., et sub aster. Codd. 87, 88.
100 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert:

. . 101 Cod. 86, teete De Reg. In textu «ri

est in Ald., Codd. II, III, 26, 49, aliis, et Syro-hex.

in marg. char. med. 102 Cod. 86, teste De Reg. Par-

SODS. affert : " . .. . . (eic).

. . ( (86, ut videtnr) 88." Hieron. :
" Quod-

que dixere LXX, ducem Nageb, melius habet in Hebraeo

agri, vel regionis meridianae. Non enim sare, ut puta-

verunt LXX, quod verbum ducem et principem eonat, eed

sade scriptum est."
103 S)To-hex. [ ix\ .1 ^v. .jx>.

)ii|f )L_a_^ ^4-so |i > )lio Aj- . ^ .1? J—ioi

i^o{Lo .U UfcJL (Mendose Norberg. 3^1? et [ v> .1.)

Tbeodoret. : «» ,
« , .
((' ', €\, (\ ... Prae-

terea Symmachi lectionem testantur Cod. Jee., et Poly-

chron. apud Mai. P.N.B. T. VII, P. II, p. 106, quorum

uterque cVt pro (\ habet, invito Syro

nostro, cujus ope verba casu omissa, et curam habe (sive, s., 8.), nescimus an pro

Hebraeo 3), et praepara, supplevimus. 10* Ck)dd. 86,

88. Tbeodoret. : (, , 6 .*.
52
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. -
pk.m

49 (xxi. 5).^ RWl• '•^ { . 10
).

WJl ubtiO ^# fcAn ^ tPTOit. Dicunt

mihi : Nonne parabolizat parabolas iste f O'.? ' -
; .{) - >%

;

107

Cap. XX. 6. -- 4. 13. --. .+. -- <108
1 8.

--?) (sic) <108 . --. 33• " ^ ™#™ ^•110
44• /& f*^

4 ln
4^• "r *«' ^ ^. 11*

Cap. XXI.

2 (Hebr. 7). D^• Powe. ',. . .
0ey. . to^oj/.

1

CCnpD^M. Ad sacraria. ', «. ". .2

3 (8). ^. Gladium meum. ',

. . . ...3

^] :
??• Justum et improbum. (.

. Alia exempl. -.4,

* (9)•' '. otW. / . .6

5 ().^ *. Non revertetur. ', -
(.. . . 6

).

6 ( ). D?3TO jV^ttJa. C^m fractione lumborum.

', kv -- «4. . kv.7

7 ( 2). OOjfJ• liguescet. ', .
. . . *?

^"
. 2£/ remissae erunt. ', . . .-. . .9

"]. Et languescet. ', . .. . . ..10

D?B iljypn ^-75'1. Et omnia genua fluent

aquis. '.. . « / . 11

10 (15). ?. Mactationem. ',. .0.12

^5• Jfc^or. '. 6. .
(fort.).13

•oa tonti? fcr»to: ta. p ^MS <*/ (gia-

dius) : » /orfe insolenter se geret (contra eum)

sceptrum filii mei (Judae).
14

Aliter : Politus

est contra principem tribus filii mei (Judae).
16

106 " MS. Regiue, et Coislin."—Montef. m Cod. 86,

testeDeReg. Cf. ad Cap. iv. 14.
m Cod. 86, teste

De Reg. In fine lectionis Parsons. e Cod.,86 exscrip-

sit : ; e Cod. 88 autein :(.
108 Cod. 87.

109 Idem. Syro-hex. : -f- <*
(s.-) < »< Cod. 87, Syro-hex. m Iidem,

fortasse pro -i- . 4. m Cod. 87.

Cap. XXI. " Codd. 86, 88.
2 Cod. 86, teste De

Reg. Cf. Hex. ad Jerem. li. 51.
8 Cod. Jes. Sic

sine artic. Cod. 86, teste De Reg. * Sic Comp., Codd.

II, III, XII (ut videtur), 22, 23, 26, alii, et Syro-hex.

Hieron. :
" Justum et impium : pro quo, nescio quid vo-

lentee, LXX iniquum et injuetum interpretati sunt; quasi

non idem utrumque significet." Deinde (v. 4) haec, avff

l>v—, desunt in Ald., Codd. 22, 68, aliis, et Hieron.,

et eub obelo leguntur in Cod. 87, Syro-hex., qui posterior

ad marg. char. med. allevit : " Haec, euper quibus est

obeliecus (J*)l^J, ad finem (JIj-m^) reperta sunt in He-

braeo." 6 Codd. 86, 88. Cod. 86, teste De Reg.
7 Syro-hex. «Jk«e&£&d? Jtsofc^? ^-/ «m. Codd. 86, 88:

. tv. In textu obelus eet in Cod. 87, Syro-hex.

8 Codd. 86, 88. Cod. 86, teste De Reg.
'

10 Codd.

86, 88, qui posterior mendose scribit : . .
11 Syro-hex. (JLao . U>»a-a ^->o» >,,« ,~» .«.

Cod. 86, teste De Reg. : . pdati. (Parsons. e Codd.

86, 88 oscitanter exscripsit : . ptvaa.) Cf. ad Cap.

vii. 17. " Codd. 86, 87. " Iidem. " Haver-

nick. in Comment. ad loc, cui fe*^ (D^DJ) eonat extollens

ee sicut vexillum (D.3), a rad. inusit. DD3, unde HiDDWno,

Zach. ix. 1 6. Eidem omne lignum est omnes aliae potes-

tatee.
u Gesen. in Thes. Ling. Hebr. p. 1326, corrigendo

tOfc>3~?K pro K*B0 . Deinde lignum est lignea virga,

qua bucusque punita est tribus Judae.
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', eiy (, (^,
^ t;/« /ZOU ^.1 2.- fj

&, ; 11 .' ti -
.™

10 (15). V3T'? ^pNfr. Spernens omne lignum. '.

(alia exempl.™) £. .. . . .

.

11 (6). *]32^1

?
1

? 7} JW. / <fe^7

eum arf poliendum, ut teneatur manu. ',( (.. .(£( 22
) \eipa. .
€€€, ) *.

NVT. JjpSe (gladius). CX.Vacat. . £(.4&<

Interficientis. ". aVo/ccn-oi/i/TOS'. .^. .?.26

12 (;). W**? «7 ^IC1"^ T?a9« ^
ad gladium erunt cum populo meo. ',-

(. </€*€/«>2
), C7r2

kytvtTo kv /. Alia exempl. /-
e/y kykvovTO

27

13 (8). riDSfo -DrDN iTO Jrti '•J. 2Vam

probatio facta est : et quid fiet ? sane e/iam

trtbus fastidiosa. '. 5-
€ /cat 0/^) ;

. £
. « ; « . .

14 (19). ^77 ^CjrV). Et duplicetur gladius. '.

/cai . . €7£(7>0/-« .31

^iijn* ^^ :^
Bfj7 ^""?• Tertium, gladius interfecto-

rum ; hic est gladius interfectorum magnorum,

qui undique obsidet eos. ',, -- ^ (. 32
).

. 8« ' *\
(.)

' .
15 (2). utV^gfih^ b$. ', «

££ /^.34

ntsjra pinS mtoy yirrnroN "nn:*\ : : -: - : • • -. Constitui comminationem (s. corusca-

tionem) gladii. Ah ! factus est ad /ulgorem,

politus (s. evaginatus) ad caedem. ',-
ffc ' ( ytyovtv fi?

(alia exempl. 35
), (^

eh ( 36
). .& -

1 Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. Hie-

ron. :
" Pro eo quod nos diximus : Qui movee sceptrwm

filii mei, succidisti omne lignum, LXX transtulerunt

:

Interfice [\], contemne [^3], repelle omne lignum."
17 Syro-hex. Jta .J^o— ^jo ^i.OjV o/ .j^ *v\m, ,*o.

.»i^-?. " Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd.

86, 88 exscripsit : . . . i. Pro «
legendum videtur , quemadmodum He-

braea interpretatus est Hieron. le Sic Codd. III, 62,

86, 87, alii, Syro-hex., et Hieron. *° Syro-hex. .«».

.[ nr> . f> ^d ^.so IS..N cp(. Syriacii divinando vertimus.
21 Codd. 86 (unde execripsit De Reg.), 88.
w Codd. 86, 88 (cum). *3 Syro-hex. Sym-
macho continuat : \ 1 1./ £ ^ - ^o o»X ocmI^i U/

1,-U f-lfcsjf.
M Cod. 86, teste De Reg. » Codd.

86, 88. M Iidem. w Sic Comp. (om. ), Codd.

XII (in marg.), 22, 23, alii. Montef. e Cod. Jes. et Theo-

doreto falso exscripsit :" • (om. )
. . . Hieron. :

" Rursum ubi nos dixirous : Qui fuge-

rant
t
gladio traditi eunt, et LXX et alii transtulerunt

:

Ho8pite8 mei, sive habitatores." (Pro <V» iyiv*To

Codd. 87, 90, Syro-hex. pingunt: Arel ry«Vero, quae

lectio est Cod. Vat. a 2 manu.) M Hieron. :
" Et

ubi tranetulimus : Et hoc cum eceptrum mbverterit, illo-

rum habet editio: Tribus repxdsa eet []." "' Nu

bil., Cod. Jes. ** Syro-bex. lui^oo .U^&d \-lsoo .jx>.

)^*. / J. 31 Cod. 86. Syro-hex. aai^i .^».

\ o> - ~> {.A-n^
M CodcL 86, 88. Interpres iste cum

LXX, Hieron., et Syro vulgari nrjnn iegit . Cf. Hex. ad

Jerem. xxx. 5. Syro-hex. in continuatione : Uhw^l

\M »<* wo.e!^./ Iuch .U^iJoboor j ft . m oC^-? ^-?

>t- >.\? o'o« .1^a> Jlcuoof. (In fine pro vhm

vertimus ifJ*. " Codex reapse ii-*•, sed mire omnino

deesset punctum diacriticum participii, quale, ut apparet,

est **», Ulud est mihi ideo punctum super primum i,

cui euppleo punctum literae J. Etiam alibi, licet raris-

sime, peccat codex, ut punctum literae f omittat."

—

Ceriani.) u Sic Cod. 87, SjTo-hex., et eine aster.

Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii. * Sic

Ald., Codd. 68, 86, 87, alii, et Syro-hex.
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, , polita , nota

est ad mactandum.39

16 (21). ^P^L1 WQ TO? "TplW• Colliffe

te, ad dextram converte te ; dispone te, ad

sinistram converte te. ', ,-^ e£. . Transi,

iterum ascendite, super dextram fac sinis-

tram.37

19 (24). 5|V"Ol». Fac tibi (in tabula). ',-
(. 3

*).
W3? ^-*• ^ ^««» (

s •

sigyvum) effinge, in compiio urbis effinge eum.

', ^ 4 -, '.39

"?3. (in priore loco). '. Vacat. .-. ..40

* ^ }.^• '. &>0, €7'

(tffcft^). Alia exempl. <55 >£ .*.*1

19, 20 (24, 25). KtoS^^ «1?. JB^iw^e

eum. Fiam facias qua veniat. O'. €7r', ££ > -£^ 42 .
20 (25). rnm. Munita. ', . .. . ei>, .]].43

21 (26). DWf? ^ ? °«"^«. </
matrem viae (bivium) in compito duarum via-

rum. '. \ , '. . . . ,
44 .

eV , eV .
a^STB 7jAj?. jtfo^a* iflgritfa* (divinandi

causa). ', . . .
. (fort.) .4*

Aliter : . ad concutiendum .47
•' .48

36 Syro-bex. .Joo» ), 9> ,. ; .» ,)»*n»a )>9> >nn& .»».

.^2>>^\ -otiL./ l•^— .— .U>^^> ^-/ oot jl» m. Ad
tv yiyovtv in priore loco De Reg. e Cod. 86 exscripsit: .
[potius .] yiyovev ; et ad tls, . &>s.
In textu pro «5 yryojw Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, evye

6( yiyovtv babent. 3r Syro-hex. in continuatione

:

••• 11^ m \ fA&. j t *XL+'\±* .CUa-BP Q-9Cudo» . :> V .

38 Cod. 86, teste De Reg. M Sic Cod. 87, Syro-hex.

(>»o">; ftviN %), et sine aster. Codd. 62, 88. Ald., Codd.

III, 26, 42, alii : \ (' . . I. Cod. XII:

(om.) (1 (in marg.(). Denique

Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, ex duplici versione: (om.

) ( . . . *° Cod. 86, teste

De Reg., qui exscripsit : . froipaatv. Montef. e Cod. Jes.

affert : . . Ktmovaa. .. (Gesen. in Thes. Ling.

J/efjr. p. 236 pro N"!)3 nescio quo errore Symmacho tribuit

(.) 41 Sic (eine ••.) Comp., Codd. 22, 23, 36,

alii. De Reg. e Cod. 86 affert : . •*. *2 Sic

Cod. 86, testibus Pareons. et De Reg., et sine aster. Ald.,

Codd. XII (in marg.), 49, 68, alii.
a Codd. 86, 88,

uterque cum scriptura. Syro-hex. affert: .*a>.

)k 1 m ». v» .1 Uacl^o. Pro LXXvirali Symmachi

vereionem in textu habent Comp., Codd. 22, 23, 36, alii.

** Codd. 86, 88. « Syro-hex. .\~ioh U-> ^^ JL

* JU-? ^UL? U-> ^-i.. 4e Cod. 86, teste De
Reg. Parsons. affert :

". . . . 86. Sic,

niei, 88." duabus scripturis potior videri

possit, coll. Eccles. . io. Jerem. iv. 24 in LXX;

sed, ni fallor, utrique occasionem dedit. Cf. ad

Cap. xxxii. 15.
*7 Syro-hex. « * *•, ^ m ^ .1.

* jjtjk^». Vocabulum illud ipsum est, quod Noster in

textu pro Graeco posuit, cui potestas jactandi

et quatiendi a Grammaticis proprie tribuitur. Hesych.

:

'. Timaei Lex. Platon. p. 64:

Bparreiv', Sxnrtp ; ubi vid.

Rubnken. Quod ad vocem Syriacam minus obviam atti-

net, forma ou)^e conferri potest cum Chaldaico ^i?.1P,

pulsare, ictum incutere, ictu sonum edere; et hunc fere

sensum induere videtur in Knoes. Chrestom. Syr. p. 79:

luulo )^Ld \.*r>i *£)*&, crepitaverunt equi cv/m tin-

tinnabidis et armis; quem locum mihi indicavit R. L.

Bensly, apposite confereus Homericum (II. XIX, 13):

bc (Tfvxta) 'ANEBPAXE baioaka. Praeterea Bickell in

Glos8wrio ad S. Ephraem. Carm. Nisib. p. 64 pro forma

-Diiirappellat S. Ephraem. Opp. T. III, p. 633 F, ubi

agitari, cum sonitu concuti, e contextu sonare videtur.

Deinde in Theodotionis lectione pro r»; nvi\ ex usu

Syri noetri (de quo cf. Ceriani ad Exod. ix. 32. xxv. 17)

quaerendum est diversum vocabulum Graecum, quod tamen

sensu ab altero non abludat : quod quidem, respectu libro-

rum Graecorum habito, esse poteet; sed longe aptius

foret, depravatum in,. -
bil. e Polychronio affert : \ ' \' tjj

\( \ 6!. Pro pvtyai Drusii conjecturam

ptycu tacite edidit Montef., consentiente Mai. P.N.B. T. II,

P. II, p. 107. Equidem potius crediderim, respexisae Poly-
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21 (26). QVyj&< Per Teraphim (penatee). O'. kv. . . kv . ..40

22 (27)•
QV

")?• Arietes. ',. ..
..60

njFnrQ. Cfom clamore. ', .
"?• /icra .61

, rhbb ^*>. Ad aggerendum

aggerem, ad exstruendum turrim speculatoriam.

(. (. .. .
62

), (..... 63
). ., .^

23 (28). "|. Fanwro. ',. . €>.
..^
07^ ^^. Qui juraverunt juramenta

iia. '. Vacat. ^ . -
«.58 . €7 .67

^?^•?? PV* Iniquitatem, ut capiantur. '.. . . . //-."
24 (29). ^Dnn )3 DJTJSl \V\ Proptereaquod

memoramini, manu capiemini. ', ', kv . .

, kv(.**
25 fqo). N-intf ^Mitzr wto srch hhn rinm

\j t —: ••;• *! -
:

?j? l^ n^? 1*• r« au/«n, pro/ane, im-

probe, princeps Israelis, cujus venit dies tem-

pore iniquitatis interitus (interitum afferentis).

', (. 90
),,

(. <1
) ),

^€ /xcpa cv . . IV*

autem, profane, inique dux Israel, cujus venit

dies in tempore iniquitatis constitutus.
62

Ali-

ter : . . . .*3

26 (3 1). 33 PrtPP ^N )
naan rtatzrr nfctl mtayn nnm-••:- TTT- att-:t • :^. Sic dicit Domimts Jova .•

Auferam tiaram (pontificis), ef tollam dia-

dema (regis) : quod est non erit : humile ex-

tollatn, et elatum humiliabo. ',• , (.
) {) -' , -. . Haec dicit Dominus

Deus : Abstulit cidarim, et tulit coronam .•

neque hoc, neque illud : humilem sublevabit, et

sublimem humiliabit.
96

chronium alteram Hebraeae vocis significationem, tergendi

vel poliendi, qua ponitur Eccles. x. 10. ' autem ab

Atticis pro vulgariori usuqmri una voce tradunt

Grammatici. *9 Montef. e Cod. Jes. affert : . «V. . «. De Reg. autem e Cod. 86 : . .
iv to~is(. Cf. Hex. ad Gen. xxxi. 19.

M Cod. 86,

teste De Reg. Minus probabiliter Parsons. e Codd. 86,

88 : . rvpatis. .. Cf. ad Cap. iv. 2. Syro-

hex. aifert: Vf^o •!• * |><n o»cua .u». (Utraque vox

Syriaca commutatur cum Graeca; rarius prior,

quae legitur 4 Reg. ix. 17. Dan. iv. 26. 1 Esdr. i. 52 (ex

correctione Lagardii). In locis Jerem. xxxiii (xl). 4.

Ezech. iv. 2 pro Syrus noster )u^a vt «adJlj)^

vertit.)
61 Cod. Jes. in marg. Post,

inferunt Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, fortasse ex versione

Symmacbi. Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 2.
M Codd. 86, 88.

63 Iidera : . /3€« (sic) . . i. " Binae inter-

pretntiones Aquilae videntur vocis p^ ."

—

De Reg. Cf. ad. xxvi. 8.
M Syro-bex. UeoUa ;

o>
r

vn >ttt .

\
« ^^\« Ad IuboIlA (non, ut Norberg. edidit,

UU) cf. Hex. nostra ad 4 Reg. xx. 20. " Codd. 86,

88. (Parsons. e Cod. 86 exscripsit: . « ,
repugnante De Reg.) M Cod. Jes. " In aliquot libris

sequitur : ., quod Theodotionis est."

—

Nobil. Sic Codd. 2 2 (cum), 23 (cum&),
5i, alii, et sub aster. Codd. 87 (cum), 88.

SyrO-bex. : - € (k-A-i—>©){ 4.

De Reg. e Cod. 86 affert: ', . . -
(sic).

67 Cod. 86, teste De Reg. Minus proba-

biliter Parsons. : ".{.. . {-
(sic), uterque sub ••, 86." Codd. 86, 88. Montef.

Cod. Jes. edidit: 'AXXor* .
69 Cod. 86, teste utroque. " Sic, cum pro , Cod.

88."—Parsorus. w Codd. 86, 88. 1 Iidem.

ea Hieron. Syro-hex. fcoo~»fcoo )lo*flB<xaoj JJ .^e.

•> \ - m miX*i °> -> Pro circumlocutioue ^ v> ..b^ao

|..^^1^;- Codd. 86 (cum), 88 opportune

afferunt : .. (In textu hic et v. 29 pro,
aut legisee aut cepisse vidctur Syrus noster, vertens

:

)1«^? Ugub? Ut±=>)
M CodcL 86

»
88 • " Hieron.
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27 («2). rrrr * rwt-Da m^fcw rro mv my
VJ / - tav " -: - - -: limjfej rtarqr. ^ver-

sionetn, eversionem, eversionem reddam eam .•

etiam haec (couditio) non durabit, donec veniat

is cujus est summum judicium, et cui dabo

illud. ',, >£• ^,
66 -' },

(. 67
),. / ',,,'

. . ,

68 . Iniquitatem, iniquitatem, ini-

quitatem /aciam illud : et hoc non fuit (donec

veniat) iste cujus judicium est, quem daturus

sum.™

29 (34). fcWD *zf? Mitrft. Dum vident tibi vanum.

O'. . . . kv.70

30 (35)- rrW|"'N ^7• Reconde (gladium) in

vagina ejus. ',, .
", €? .71

^0^9? "5??• » &™ effossionum (ori-

ginum) tuarum. ', .
. . .( .7 . . . .73

31 ($6). "'PV!• Iram meam. ', . .. . . .-.7*

TpSt. Siiftabo. ",. ..75

31 (36). D*1")^. Ferocium. ',. ..76

Cap. XXI. . -± 4. 77
22. - 4.78 2 "- cV ,

4 iv (sic).79

Cap. XXII.

2. TjrnH '5. Judicabisnejudica-

bisne urbem f O'. (alia exempl.; alia, ei, 1

) ;
. . . ; (. . ).*

HWlirn. j£j notas facias ei. ', /cat-
(. .// 3

) /777.

4. /jV2t£N. Deliquisti. ',. .
. ..*

!^ ^?^• Et appropinquare fecisti dies

tuos. ', (. €yyi)y 5
).

3~2 ^. .* pervenisti usque ad

annos tuos. ', .
. .6

5. TO i(pn. Propinquae. '. ?.
. ..7

:
- •• - - •• : ' : - : • *»

ridebunt tibi .• Impura famae, plena tumultus !

', () (alia

Idem enarrat: "Quia enim dixerat: Au/er cidarim, tolle

coronam, subjunxit, neqvA hoc, neque illud, id est, regnum

cessabit, et sacerdotium." M Sic Cod. 87, Syro-hex.

Bis tantum habent Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, 42, alii,

et Hieron. w Codd. 86, 88. Cod. Jes. Pro oial,' (s.) in textu habent Comp., Ald., Codd.

XII, 22, 23, 26, alii, Syro-hex., et Hieron. 69 Hieron.
70 Codd. 86, 88. In posteriore abest . n Codd. 86,

88. Post>* Comp. (cum ), Ald. (cum

*lt), Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: ds \( .
72 Syro-hex. .j\,.y )V - «f .*a>. (Formae )h- « 1 n, ut

noniinis, pro usitatiore JLgl^jlo, exemplum desideramus.)

Cf. ad Cap. xvi. 3.
73 Idem : ^j-a-iw lol^. mv>? .1.

Cf. ad Cap. xvii. 5.
M Cod. Jes. De Reg. e Cod. 86

affert: . antikrjv. 76 Codd. 86, 88. 7e Iidem.
77 Cod. 87, Syro-hex. 78 Iidem. Sic eine obelo Comp.,

Codd. XII, 147. In Ed. Rom. copula abest.
79 Cod. 87.

Minus bene Syro-hex. : iv . . -i-\ « (. Montef. ex Eegio bombycino aflfert: -5-«V —, ( !.
Cap. XXII. Prior lectio est in Ald., Codd. III, 26,

49, aliis; posterior in Codd. XII, 22, 36, aliis. Syro-hex.

:

et Kptvels icpivus, fortasse ex duplici versione. 2 Cod.

86, teste De Reg. : . . . ', Kptvus ; . . .
(. . } «). Minus probabiliter Parsons. :

" '. .
( tji \(. '. • 6 Kpivtis 86. *. . .
Kpivfis. . ) \( 88." s Codd. 86, 88.

4 Iidem. Iidem. Ad eadem Hebraea Monte£ e Cod.

Regio execripsit: .( [fort.] (. Scbolium esse videtur. Codd. 86, 88.

Cf. ad Cap. vii. 7.
7 Cod. 86, teete De Reg.
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exempl. add. int *), -, kv -. . *' « \
', . . .

6. ty^r?. Pro viribus euis. ',? -
€(. . . . kv }

7. ^R"7• Vilipenderunt. ',(. .. . ..11

9. ^ W 7*7) ^W. Obtrectatores erant in te.

', )% >% 4 kv }2 /
. (dMpey) . .

.*13

*\• Scelus. ',. .. .. .}*
11. ^55^ "^V• abominationem. '. ?" -. ",(} 6

12. ptfjD TOl ''SP*^• -' quaestum fecisti

sociis tuis per oppressionem. ', /ccu ((-
kv-. . . (*(

kv}9

13. ^S? W?•? ^. ^erf ecce/ complosi manum

mearn. ', «/ \( (alia

exempl. add. 5 17
), . /5>

\( }*
13. rPtpy "^"7. Propter guaestum tuum

quem fecisti. ', (' oh *(( oh. 2. (Art) }9

14. TfcOJTJ. Afom co«*wte/. '. */ (. . ^ 20
).

njJJJJ?• Obfirmatae erunt. ',.
*,.21

16. D^ trjf^ ^ ^. ./ profanata eris

te ipsa coram gentibua. (. -
kv . . . . .

. * ivumiov . .
. . .

22
Aliter : . (juxta ed. i

mam
)

. *\ « . . .

18. ^7* In scoriam. ',. ., . ety.*4

". /« meefto fornacis. ", kv

g(. / . ica/iiVoi; <2

Vn P|D| D^D. Scoriae (qui prius erant)

argentum facti sunt. O'. (ei> /€)
kcrri. . .

. (. .(.26

8 Sic Comp., Codd. XII (in marg. sub 5K, teste Montef.),

22 (cum «ri «), 23, alii.
9 Syro-hex. y> . > » .^o.

»)lo>vi«v> m^s "j^aj^jo ,ui\ .oa^JU >«a»\,v. U«-7-

Pro«« ras ^<ipas (Act. Apost. xix. 33 in utraque

versione) nescio an reponendum x*ipovopovvrts.
10 Codd.

86, 88. u Cod. 86, tefite De Reg. Parsons. e Codd.

86, 88 affert: ., .. u Sic Cod. 87,

Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23,

26, alii. Vox abest a Codd. II (teste Maio), 48 (ante

corr.), 88. (In Ed. Rom. casu, ut videtur, excidit ^.)
13 Cod. 86, teete De Reg. Hieron. :

" Viri detractores,

eive juxta Sym. et Theod., dolosi, quod in Hebraeo dicitur

kachil." M Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : .^o.

(Z6MMA) Jool) .1 Jlo,,:,-». Cf. ad Cap. xxiii. 21.

15 Codd. 86, 88. " Iidem. 17 Sic Comp., Ald.,

Codd. III, 22, 36, alii, et Syro-hex. u Codd. 86, 88.
19 Syro-hex. 4 wl. -> \? Jot • *^

-f )L t> ^\ s. iUX) .

80 Cod. 86, teste De Reg. n Codd. 86, 88. Iidem.

Ad Sym. Cod. 86 scribit, invitis tum Syro-hex.,

qui aflert : )>Y^\ttV o*a( Job. vi. 4) udfcuarfo ..»,

TOM. 11.

tum Hieron., qui Symmacho tribuit : Et wdnerabo (sive

confodiam) te in conspectu gentium. " Hieron. :
" Sive

juxta Aquilae primam editionem et Theodotionem : Et

contaminabo te." Cf. Hex. ad Jesai. liii. 5. Jerem. xxxi. 5.

Ezecb. xxviii. 7.
24 Syro-hex. affert: . commixtio fae-

culenta ()i-^i JuwDQ-aL*.). . in granum ()l?iA^ =
Jeeai. xvii. 6). Hieron. :

" Verbum Hebraicum siq Sym-

machus scoriam, Aquilae prinia editio et•
, quod utrumque acinum vinacii significat, interpretati

sunt. Secunda autem ejus translatio et LXX vertere

com?nixtionem." Vox improprie de purgamento

argenti dictum legitur in Hex. ad Prov. xxv. 4. " Cod.

Jes., et Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Comp.,

Codd. 23, 62, 147, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex.

26 Codd. 86, 88. Syro-hex.: . (Ji-^l [ . or> -^ ..).

. fls comiptum ()»0,30). (Vox Uo*ab,

Castello ignota, dicitur de ovo vitiaio et corrupto, teete

Ferrario in Nomenclatore Syro, necnon Lexico Syro-Arab.

MS. Bibliothecae Ambrosianae : ).-^..*. =» ^-x Ji>o*-so

jiiio,-» (sic) |-N , . > ^N -.
.

"

.^-ac? \so (sic)
vwooil^_»

5
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2619. D^D?. '. ffc . . (efr). . (fiy). . (ety).*7

20. 0?? ^rf liquefaciendum. ', (. e/y

28
)
/.^. '. Vacat. ^ /fai ei/

'<*>

2. Et immittam. ', . ..30 "- .31

21. DJO^ yPs?*)• Et congregabo vos. 0'.Vacat.

££. . .32

24. WTT rnnbp >. Qwae wow mundata est.

O". . . .33

0£* DV23 fc*v. Afon erat pluvia ejus

in die irae. '. 8 kykvtTO «
€»/ /xepa ^? ("9• 3

*). .
'' 6"*& ° cytvciO iv ((.

25. rTDITQ*1^ ~\\2. Conjuratio prophetarum

ejm est in medio ejus. O'. /€
kv . . ... .-

iv . .
. . .

3

EL. [Cap. XXII. 19-

• 19^• Opes. '. €/8. "-.
26

27.

28.

. 'rnin ^. Violaverunt legem meam. '.

. .( .36

7117. Et profanum. ', /cai. .
() ».39

IJPTin 7. JVbrc indicaverunt. ', &e-

€'. . ()^. . () coY-

OWkoi/.40

^ r$7• Absconderunt. ',^.
.^. ..*1

7T1HJ, .* profanatus sum. ', . t£e-.*2 Alia exempl..43

"DN7. ^4c? perdendum animas. '.

Vacat. ^ . /^.44

^?)? ^P• Obduxerunt iis tectorium. '.

(. dVaXoi>. .. .) 45
). ..*6 ' -(.47

.1^.^^.> V—- /. Verbum formae Pael ijje ponitur

<le fructibus qui corrumpunt s. pervertunt sapores suos in

S. Ephraemi Carm. Nisib. XXIX, 1 20, ubi Bickell in Ad-

dendis confert Arabicum '.x*, corruptus est, computruit.

Affinis est vox aeque ignota )>, quam cum Graeca

coramutavit Syrus noster in Hex. ad Psal. cxviii.

119. Aliam viam insistit Ceriani noster in literis ad nos

quatuor abhinc annis scriptis :
" Quid ei esset j»o._*>

adjectivum a J»«jo, quod indicat lutwm arena carens in

Thoma a Novaria p. 261; ut liberius Noster ex contextu

verterit vocem, argentum luto commixtum ?") 2r Codd.

86, 88. 28 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Comp.,

Cod. •3• Sic Cod. XII, Syro-hex., et sine aster.

Codd. III, 26, 62, 147. Codd. 87, 88 pingunt : X iv ijj (sic)

\ $ . *. 30 Codd. 86, 88. 31 Comp.,

Codd. 2 2, 23, «lii : \, \ (, ex duplici

versione. w Codd. 86, 88. Syro-hex. in textu

:

*
vm,i «V{o 1. ss Codd 86j 88> te8te par80n8io. De

Reg. e Cod. 86 exscripsit: . . Syro-hex.

affert: ."-?^ JJj .^d.
m Cod. 62 in textu : iv*'*. Fortaese est Aquilae. ** Syro-hex.

in continuatione : U»cl^_» )oo» JJ )oU-» «i» . n? Jet

.Ji)La?• Codd. 86, 88. Syro-bex. Symmacho con-

tinuat: o>fc>.N.?<i"» o».. -•> >» ]•«{? Jfcoccu». Cf. Hex.

ad Jerem. xi. 9.
37 Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: *v., ex duplici versione. Cf. Hex. ad Jesai.

xxxiii. 6.
38 Syro-hex. )•, . ^ e\ ^ 000» ^->^>? .«.

y\.; Un^iN- 39 Codd. 86, 88. Syro-bex. ..
)> . vi \ \ Cf. Hex. ad 1 Reg. xxi. 4.

*° Iidem.

41 Iidem (cum xmtplBov), teste Parsonsio. De Reg. e Cod.

86 affert : *• imtpibov. .. ** Cod. 86,

teste De Reg. Sic Ald., Codd. III, 26, 42, alii, et

Syro-hex. in marg. char. med. Cod. 86, teste De Reg.

:

"' --\ . . (\. ** Cod. XII, teste

Parsonsio. Sic in textu Comp., Codd. 23, 62, et sub aster.

Codd. 87, 88, Syro-bex. De Reg. e Cod. 86 affert: .
•* .. contrario Parsons. ex eodem exscripsit

:

. .( . ••. ** Codd. 86 (cum, teste

De Reg.), 88. Syro-hex. affert : . ()lo .
fr

*->).

Cf. ad Cap. xiii. 10. *" Syro-bex. 00« ^«a»g? .^o.

u, k
o»A. Codd. 86, . tntxpiov.

47 Schol. apud Nobil. Sic (cum) Cod. XII in marg.,

qui post in alio marg. pingit :.
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_'s DTlb (in posteriore loco). O'. Vacat. >% O/
", .*6

29. pW ^. Vexarunt vexatione. O'.-. . . -.46

. Oppresserunt. ',.
..60

fc^Sl '. Vexarunt inigue. ',. .-.61

30. !^"^"!^. exstruat maceriem. ', ctra-. . . -
6.
21 "TCin. £/ ,/rf i» n/piKra (muri). '.

•%> ey 53
. .-, . tj}}.64

^• ', r^y ?. Alia exempl. }? ^.5

31. DVVyS. Consumam cos. (.

•fc
", ^.M . () (-

).67

5.

.

7.

Cap. XXIII.

«J. Scortatae sunt. '. Vacat. ^./ .

1*. Compressa sunt. (.. .-. ..2

JJtWq "'" itejT Otth. #/ ( contrectave-

runt mammas virginitatis earum. '. €<« &€-

^ 4.

. < «« *
^VO^. J£/ amore exarsit. CY. .
. /cai. . /cat. ..5

Aliter : . ef e^t/*a e*f.
e

750^ Fe**t7o* hyacinthinis. '. «*&-. . -, . .7

^$. Lectis8imum. '. €7€. . ..9. ',. .. . ^&ro.9

^ nfeV. ', .
. . . . >*.

48 Cod. XII, teste Parsonsio. De Reg. e Cod. 86 affert

:

. avrois. Sic in tcxtu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-

hex. Codd. 86 (cum . pro . ., teste De Reg.), 88.

60 Iidem. 61 Iidem. Syro-hex. Jl? m . ,*eo.* ** M Codd. 86, 88 : .. *. Syro-

hex. vero : . «. (\^- m \ ^y) Cod.

Jee. Sic eine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, qui reprobant. M Codd. 86, 88 in continuatione. Copu-

lam non agnoscit Parsons. Sic Comp., Codd. XII,

23, 62, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. M Cod.

86. Sic in textu Comp., Codd. III, 23, 26, alii, et sub

aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. w Codd. 86, 88.

Cap. XXIII. Cod. Jea. Sic in textu Comp., Ald.,

Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-

hex. a Codd. 86, 88. 3 Sic Codd. XII (cum<-
), 87, 88. Syro-hex. sine aster. ^.ot^ofc^? |j.ai*aa,

cum scholio philologico : < )u,?i
1

1 »v>. Ad
cf. Jud. xi. 37. Codd. 86, 88 : . (Cod. 86 : "*,
teste De Reg.) r. . Syro-hex. affert

:

. \ Int (^, v>\.\,l/). Cf. ad V. 21. 5 Codd.

86, 88 (uterque cuin prava scriptura (*). Theo-

tlotioiiia versionem fortaaee respexit Hieron., Hebraea ver-

tene : Et insanivit (sive abiit) ad amatores suoe. (Notan-

dus eet usus paulo exquieitior verborum ** et

iptdtia, de iia qui quoquo modo gratiam eibi conciliare

etudent, specialiter de magistratibus auram popuiarem

nimio studio, vel etiam malie artibus captantibus, cujue

usus exemplum optimum et fere unicum praebet Aristot.

Polit. V. 3. 9 : €|3 d' ai * *>,
( (,( (V' dta(, ( -

» . . e. Hic autem, et saepius in hoc capitulo, Sym-

macbus, ad seusum vocia Hebraeae non inepte, de mere-

trice, amatores suos prensatione, affatu, quoquo modo

sollicitante, pro euo reconditioris Graecitatis studio voca-

bulum adbibet.) Syro-hex. i«^.|Lio. Cf. ad v. 20.

Utrum vero Syrus noster alteram istius interpretis ver-

eionem nactus fuerit, an vocis difficilis* sensuni

liberius expresserit, non ausim definire. 7 Cod. Jee.

Cf. adv. 12.
8 Codd. 86, 88. » Iidem. Aquilae

lectionem (cum ecriptura **) silet Parsona., tum

hic, tum v. 9. Alter interprea pro <"l3jy uescio an hic

invenerit n
9"!V> gratafuit, quod legitur in loco eimillimo

Cap. xvi. 37.
10 Syro-hex. 0»^-? HoU» .L .>».

502
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9. »TXiy. '.. .. ..11

10.. Nomen (celebre). ',. .-. 12

^. Judicia (poenas). ',.
. ..13

11. •"^^• Amorem vehementem suum. ',

(.. 1* .. .
).

12. "131\ ', «rcflero. .. 1*

^. Perfectionem. ",. .. . ep, ./.17

14. njTTQ ^tjMM. Firos delineatos. ',- . . . 19

^uJX. Imagines. ',. .. 19

1OT3. Rubrica. ', . . . €/.20

15.«, Cingulum. '
.. ~..21® ^• Bedundantes mitris (gestantes

mitras longe dependentes). ',

. Alia exempl. .22 .
. . .

EZECHIEL. [cap.. 9-

15.
1

?? 0^7?. S/tfries tfWCMm erat oro-

mow$. '.6 . .. . €i#ea -, . . . ,

24

OPffi ^^aa. ', 01 .-
4.26

17. D^Tl. Amorum. '.'. . -.29 ..27

^2£0• Et aversa est. ', /cai. .^^* (s. ().2*

19. "^3|?• Recordando. ", . .
(.

20. Drrm^S ^^ Et amore exarsit in

moechos suos. (. -. . effundebartS .
. ((8 «ri «Xe/craf '.
?" D^D. Etfluxus seminis eguo-

rum fluxus eorum. ', (..
. 31

) .' ?2

21. r»St ». Scelus. ', . .. . ^.33

.1 D^?SQ rntoJD. 2)MW contrectarentur

"Codd.86,88. "Iidem. 1S Iidem. " Theo-

doret. 1 Codd. 86, 88. M Cod. 86, teste De Reg.
17 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: Jfcuiak^ ,u», Graece,

ni fallor,(, artificiose elaborata (cf. ad Cap. xxvii.

24), quae lectio alteri, iv^ (cf. ad v. 6), fortasse

praeferenda est. " Codd. 86, 88. 19 Iidem. Par-

sons. praeterea affert :
" . 86. Sic, nisi -, 88." Sed vid. notam seq. • Cod. 86, teste De

Reg. : . (. Syro-hex. autem : . iv

(U_»o_^i). Duplex versio, iv . h, est in

Comp., Codd. 22 (cum tv ), 23, aliis, et Theodoreto.
21 Codd. 86, 88. n Sic Codd. III, 23, 26, alii, et Theo-

doret. Syro-hex. I^JLa. \.\ ->n t>o. In Ald., aliis, est

\ , 8. . Vulg. : et tiaras

tinctas. M Codd. 86, 88. Syro-hex. ad in

marg. affert: *} a : »c .1 )h- * ft Jl .«»• Syriacum

operimentum (sp. capitis), Graece,-,, ut CUm Uraeco COm-

poni possit. Altera vox \ a " \ Norbergio cidares in-

clinatae, a A_j, inclinalus est, proculdubio j>ertinet ad

, quae non difFerre videntur a, catenulae,

in lectione Theodotionis ad Exod. xxviii. 14, ubi Syrue

noster itidem affert: »)|> ft, "> .1.
24 Lectiones

Aquilae et Symmachi e Cod. Jes. exscripsit Montef.

Codd. 86, 88 : . \(2>. . ( Cod.

88). .. Nobil. quidem [ex Tbeodoreto] affert

:

. ; sed repugnat etiam Syrus

noster, qui Symmacho tribuit : «' (JoJl—.

JuaDQuo i^l^Jtf). " Cod. XII, teste Parsonsio.

Cod. 86 : .. Sic in textu Comp., Codd. 22,

2 3> 36, alii, Syro-hex., et sub aster. Cod. 87.
M Codd.

XII, 86, 88. w Codd. 86, 88. 28 Syro-hex. .^.

» tis 9> | oljo.
- :

' I.I.-in: *«Uo^U» Jot + .^»

30 Idem: .'? j f |i V La^. w^woci )«-».ifco0O .jd.

yOo»^*? )fes
'>' -> ^^A», (sic) Ljq-, .1. Pro effunde-

baris Symmacbo fortasse vindicandum: certe De
Reg. e Cod. 86 affert : .. Cf. ad v. 5.

31 Codd.

86, 88. S2 Polychronius apud Nobil. » Codd. 86,

88. Cf. ad v. 27. Syro-hex. affert: Jlo^i-i^ .ue.
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ab Aegyptiis mammae tuae. C.. .. .
ol .9*

21. T."W "" ]. Propter ubera adolescen-

tiae tuae. ', oi . ..36

22. 5^2-. quibus aversa est. ','. . 3*

23.\ Srttfj flp•• '. . . (),, (). .,, .37

u*tihti. ',. .. ./.38

"O^h. Equitante8. ',. .-.39

24. JW|^ |2$ Snprn Wpj ayj Jjh

MD ^75T WfeP. Cww armi*, curribus et

rotis, et cum multitudine populorum; scuta et

clypeos et galeas disponent contra te circum.

', ,, (. 40
),

(. . -
41

) . Alia exempl. () ' ,
,

.4*

24. "SpBBtpi. Et judicabunt te. (. -
. . . . .43

25. ^nnnN") (bis). Et reliqua tua. ',

. . . . ( )
().44

'?*$(?. Devorabitur igni. ', -. Alia exempl. \
alia, .4*

26. "^^). Decoris tui. CY.

(., . 46
) .

27.^^ ^^. Et cessare faciam sce-

lus tuum te. ', ( '.
47

) (..
.. . 4

*) . .
6 .4•

TOQ. ', . . * «V ^.60

28. "^. ', . . . . ..51

29. 51

?!• Laborem (quaestum) tuum. ',

(. . 52
) .. ', (.. .. . 63

).
29, 30. ^jj

rhn rto :^ ^nsn. Et

scelus tuum, et fornicationes tuae. Fient haec

tibi. ', ,
34 Codd. 86, 88. Syro-hex. o^\\l/ ~fcoo|? | .*».

... .» ), .» -*».*» ^ao. Cf. ad . 3•
3i Codd.

86, 88 in continuatione. Iidem, qui

scribunt. w Nobil. Cod. 86 : "* .. i.

Hieron. :
" Nobiles, tyrannosque, et principes, pro quibus

in Hebraico habetur phacud, et sue, et cue; quas multi

gentes orientales intelligunt, cum hujuscemodi nomina nec

in Regum volumine, nec in Paralipomenon, neque in Jere-

mia . . . aut in aliquo loco Scripturae sanctae inveniamus.

Nec mirum, si LXX ipsa Hebraica posuerunt nomina, cnm

Sym. quoque et Theod. in eadem verba consentiant."

Cod. 87 in textu : , , kcu Kovt (^).
M Cod.

86, teste De Reg. Cf. ad v. 15. Montef. e Cod. Jes. edi-

dit : "* , et sic in textu Comp., Cod. 23.

Etiam Hieron. : omnes tristatas. ** Codd. 86, 88.

40 Iidem. Cod. 86, teste De Reg. contrario Par-

sons. e Codd. 86, 88 affert : . .. Sic

Comp., Codd. 22 (in marg.), 23, 36, alii. In qua lectione

verba, \ . (\ «, e LXX petita sunt ; cetera ad

aliam versionem pertinere videntur. Ad haec, *\
\, /3, Cod. XII in marg. apponit : & «xi>$! \ , ».
43 Codd. 86, 88. ** Iidem, teste Parsonsio. De Keg.

e Cod. 86 affert : . . \ . ** Prior lectio

est in Codd. III, 26; posterior in Codd. 49, 68, aliis.

Syro-hex. in marg. char. med. : (.
fr

>) iv

De Reg. e Cod. 86 affert: .•»
&. *« Codd. 86, 88. 4T Iidem. *» Iidem.

49 Syro-hex. ..> *^ ^*f*l« ••**•
M Idem:

\±\ ^ao? JoC^ .^>. " Cod. 86, teste De Reg.

u Codd. 86, 88.
M Iidem.
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. . \ , \
, .

30. "^ 7J*. Propterea quod. ', ().
.' >% < . % * <

\?!'?'?1• ', ( ".
56

).
32, 33. ay^ Ph?V ??9 > WM ^eWSJ

^pn
]

<^1
:

JtttBJ f^ar^. (Cali-

cem) profundum et latum; eris (s. m/) m
risum et in subsannationem ; amplus est ad

capiendum. Ebrietate et maerore repleberis.

'. , •%. -
4,

57 /.
. (,( fls \ fls,, -
){].

33. 0*13. Calice stuporis et desola-

tionis. ', % «4 59. . . . . . . .-
^ .60 ..61

34. "pfun & itrun i
T
ry jri nw *.

-/ exsuges, et testas ejus (calicis) rodes (lambes),

et ubera tua convelles. O'. *% -
4,

62

. . . . (-
),
6, .63

35. ^? 'Nto. Porta scelus tuum. ',

. . . . .
(. ') . 6

36.^- BMm. ', (alia exerapl. )
(• 66

) . .. .67

37. ^} jn^^rnNV Et cum idolis smis moe-

chati sunt. ', (. . .
6
*) . . \(.69

OT. ',.<70

•???• Ad cibandum (ignem). ', '-. . . . .71

38. 39. D^n (bis). '. Vacat. >£. .
. , <i.n

39. iton unhhh orrB-nN DBrnra. Et

cum immolarent filios suos idolis suis, etiam

ingressi sunt. ', , -. . \ iv

(18\,(.
). ', 8. . 7*

54 Syro-bex. >. ,\ .? )Lcl*_Mo »>\«» JLo*-»«_jo .%eo.

*aik ^o» ^ootJ. "Cod. 86, teste De Reg.
56 Codd. 86, 88. w Cod. Jes. Sic in textu Comp.

(eine priore et *ls posteriore), Ald. (eine ), Codd. III

(ut Ald.), 22 (sine tls), 23, 26 (ut Ald.), alii, et sub aster.

Codd. 87, 88, Syro-hex. M Syro-hex. lU^v »»"o» .ue.

IL^mN,? Jot .E,\'fl'ft\o [ «»Qs^> lootL .)ts_«^_o»o

ILoU )lo^a>t Jlo jid-o» •**.. Farsons. e Codd. 86

(ut Vldetur), 88 : . \( (sic) (.
Otio Norvic. . 62 pro, adhibito Syro nostro,

ootrexeram , quam scripturam iu Cod. 86 exstare

testatur De Reg. Sic Codd. 87, 88, Syro-hex.
80

Codd. 86, 88 (sine •*•).
n Cod. XII, et sub . (cum

oxpavias) Cod. 86, teste De Reg. Sic Codd. 87, 88,

Syro-hex. (V «*^_» •), et sine aster. Ald., Codd. III,

XII, 49, alii. Codd. 86, 88 (qui \ oarpta pro i>s

niendose habet). Post (sic) ' (s. ))
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, in textum inferunt:

iKorpayyuis, S. ( Cod. 23),

\ . !. lectione trium interpretum,

quae Symmacbi potissimum est, verba «r Sarta superflua

esse videri possint, et ex corrupta repetitione

nata. Sed legebantur a Syro nostro, qui Symmacho soli

adjudic.it: )J?fc«Xo .Ijo^^/ ^
»\r> |l oC^•? ts-^^o

ts \\v) \->U *\* |Jg .^ljjjyl »»\ *;. Nimirum

addidit ea interpres, ut vim Hebraei D^3, ossa derosit,

accuratius exprimeret. M Codd. 86, 88. ** Syro-

hex. - ^\ * |l
r
»^ y\n 8 « .«ad.

w Theodoret.

:

, et Kptvds [sic Comp., Ald., Codd. 23, 42, alii, et Syro-bex.

in textu] (\,,(. w Cod.

86, teste De Reg. M Idem. * Syro-hex. .^e.

«5« ^^^^,\ .? Js-Dfc-a Iql^o. ^CkKl. 86,

teste De Reg. 71 Codd. 86, 88. n Codd. XII, 86.

Sic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp.,

Codd. 23, 62, 147.
73 Syro-hex. ^^vt #^o .^0.

•> woo• ^S) V ,^>o>S .? Jy-ofc. 9>\ ^ o, . 1
-> «00,

74 Codd. 86, 88. Sic in textu Comp., Cod. 23.



-Cap. XXIV. 2.] EZECHIEL. B3J

40. "W&J. ', . . . .™
??• Fucasti (stibio). ', .
. ..™

41. /? ^"9^* Posuisti super eam (mensam).

(. kv . . . -
. .

42. *f?U>] 7*1,7). Et multitudinis se-

cure agentis erat in ea. ', -
(. ^?. . 78

).
. ( * tv . .
(<) ( kv avrf}.

90

m&O. Ebriosi. '. Vacat. ^ ofr«pl-

4.sl ..62

43. D',

P^p ^». Jtfi yMae ?/7 erat adulteriis.

', ey ^ ; . -. . , .
TJ} .83

rprtcjn (' w) rw nv. ^^MC

scortabitur scortationes suas etiam ipsa. O'.

<a2 €/>ya €€€€. .
... . . . ,

84

(3. , .
44. . Feminas scelesias. (. -. . ray .86

45. TOS&P. ', . . .-

| 45. OT ni3Dtti. J£/ ./Wtdo effundentium

sanguinem. ', ((. /
*, (\( .**

47. ? )^. Lapidibus congregatio. (/. Xitfoty

?. . . . (.89

Dniinm^ bTQI. Et caedat eas gladii*

8uis. (. kv (-. . *'

(. ').
48.^ ". Et cessare faciam

scelus de terra. ',

. . (.)-
' .91

112\)2. ', . .{) . . .{ ) .

.

.[) . ,

92

Cap. XXIII. 10. -- •& 4." 29.

-f- «.94

Cap. XXIV.

2.*. Nomen diei. (. .
', }

*?9 ™ E^L1 D^"^^• Hoc ipso die appro-

pinquavit. ', , +'
*4 (., . 1

).

. ev avTjj tj ,.
76 Cod. 86, teste De Reg. 7 Idem. Parsons. e

Codd. 86, 88 affert : . .. " " . ..
Sic (cum *A. pro .) 88."

—

Parsons. De Reg. e Cod. 86

affert: . .(. In Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis,

duplex versio est : (. €*) (*
«. iv. n Codd. 86, 88. Syro-hex. .u».

** )o« U-/ U-ou> >.n? ]Loo. 80 Codd. 86, 88

(cum ). 81 Sic Codd. XII (cum), 87,

88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 23,

26, alii.
M Codd. 86, 88. M Codd. 86, 88, teste

Parsoasio. Ad Theod. pro praetulimus,
in quo consentiunt De Reg. et Syro-hex. Ceterum non

niultum tribuimus Aquilae vereioni plane diecrepanti, quam

testatur Vajikra rabba ful. 203 d: ^niD tO^D D>py DJin

[N7JJ] ' «• h. e. "Vertit Aquilae, quod significat decrepitam eamque adulteram." Vid.

Rud. Anger in libello De Onkelo etc. pp. 17, 25, 26.

84 Codd. 86, 88. Syro-hex. jp-i-o ^*>? -ovX .L.

OC^-? )ia-wj> .1*^-*j)? )Ui*^? )j-»I <w^-/; h. e. ni

fallor : . rj;» (sic) (. -
), . Cod. 86, teste De Reg.

87 Codd. 86, 88. Iidem. (Pareoos. e Cod. 86 ex-

ecripsit(, renuente De Reg.) Sic in textu cum

pro Comp. (cum ''), Cod. 23. Codd. 22

(in marg.), 36, alii, post inferuut : <V-<. » Codd. 86, 88. "Syro-hex. .1.

vo<x^—? [ ft
". m > ^*J/ i-3?-»o. "Idem: .j»

U 4
? e9 Jloi-H

,M*h- ^ •
2 7•

w Codd •

86, 88. w Cod. 87. Syro-hex. : -s- «ir 4.

Pronomen est in Ald., Cknld. III, XII, 22, 26, aliia.

94 Cod. 87, Syro-hex.

Cap. XXIV. Codd. 86, 88, qui pingunt: iv. Xr^f. a Iidem. (In textu obelus est in Cod. 87.)

5 Syro-hex. yvx> y«-o .|j« Jjsoo-^ 00 .*a.
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3. 7?. Et paraboliza. ', . .. . . ..*
^•?• ',. . -.6

(in posteriore loco). Appone. '. Vacat.

^ 4*

4.. Frusta ejus. ', .
'. . ...7

2. ',. ". ?.8

T3J. Fmore. ',. / . /xr/poy.
9

^. Imple. CX.Vacat. . >&?. .. .. 10

eiiam sit ro^w* ossium (coquendorum) sub illa.

',. . ?, ? ,? . 11

6. PTfcf2. £</MC eam. ', itfveyiew >% / .
/^ ^• 12

7. V?D rrrttTTVy. Super levem petram. ',. . () . 1*

9.^ £ "»1«. Eeu! urbem sanguinis ! '.

Vacat. ^. . ? «4.

9. ^"02. ', . . . >£ 4 kya>
lh. pyram. ',/. . -

(s. (). 16

10.. Consumatur. '. &? »7• . /-
««. .. .} 17

rtOSTW * ^ ?-'!• Et condiatur conditura. '.

/cat €>00 £/? (. () ?. . ()€ ). .(( (8.
-

).^. i£/ <ma a<toa «»/. '.

Vacat. ^ 4.20

11. 51 CPW?"*£ VTVJJJJ• ^ ^onafor *«p<?r

prunas suas vacua. ', / €7 ? -? ^ aorf/y, 4.21 Alia exempl.

^ €7Tt roi)s? ^
4?. Et exuratur. ', /cat. Alia

exempl. ^? .23

\^0 nj^ril ], ; liquescat in medio

ejus immunditia ejus. O'. /cat /c^? ?. Alia exempl. }
^? 4 (s. )

?.241

4 Codd. 86, 88, teste Parsonsio. De Reg. e Cod. 86

ex8crip8it : . . s Cod. 86. Minus bene

Cod. 88 : . . Cf. ad Cap. ii. 6.

Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd.

XII, 23, 62. Cod. 86, teste De Reg. : . %\.
7 Codd. 86, 88. 8 Iidem. 9 Iidem. 10 Iidem.
11 Syro-hex. Jjys•*^, fcwj-»»?a-* ya^ooo 1~,>op ojd .«».

»Oo»-»la-«i. Cod. 86: . XaiSi

—

\((:
Pareons.). ia Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine

aster. Cod. 62. 1S Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. xxvi.

4, 1 3. Montef. edidit : . \tiav, notans :
" MS.

Jes., forte pro Xtlav. Idem in textu." Par-

sonsii amanueneis affert: Cod. XII in marg.: . Xuumt-

(sic), de lectione textuali silens.
14 Cod. Jes. Sic

in textu Comp., Ald., Codd. 22 (cum i> pro ), 23 (idem),

26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. " Cod.

86, teste De Reg. ,e Syro-hex. Jk«—,- .1. Cf.

Aq. ad Peal. cxix. 4, et LXX ad Job. xli. 10 in Syro-hex.

" Codd. 86 (cum, teste Parsons.), 88. 18 Iidem.

19 Syro-hex. )uu»oL ^jo^u IfM^s/ .40. (Pro eodem

Hebraeo Sym. Sprva-is et interpretatus est Job.

xli. 22. Cant. Cant. viii. 2, quae voces per Syriacas Isfoao

et ^oo efferri solent.) 20 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-

hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 49, 86, alii. " In

nonnullis libris [Codd. 22, 23, 36, aliis] haec sequuntur,

\ $; in nonnullie [Ald., Codd. 68, 228,

238] ."—Nobil. 21 Sic Codd.

87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 26, 42, alii.

Hieron. : Et stet super cwrbones suos: incensa est. Pro

*, habent Comp. (cum ('(), Ald., Codd.

49 (cum .), 68, 86, alii.
n Sic Codd. XII (cum

), et sine aster. Codd. 23, 62 (cum ). Secun-

dum hanc lectionem vox (5 duplici versione gaudet.

23 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. III, XII, 62, alii.

Eadem post 6(puav6fi in textum inferunt Ald., Codd. 26,

49, alii. Codd. 87, 88 : (&) ) 4.

u Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-bex., et sine aster. Comp.,

Ald., Codd. III, 22, 23, 36, alii, et Hieron.
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11. . Consumatur aerugo ejus. '.

(. 26
) 6 .

12. ™*?•7 ^W• Molestiis fatigavit me. C.
Vacat. £j£ «.28 . iv

tytvrro .
, :

... ...
;

-- • ••••
:

Nec exiit ex ea nimia aerugo ejus; per ignem

aerugo ejus (exibit). ',•. . . .

().29 . *€ (
. . .

13. ?[2. / immunditia tua est scelus.

C/. Vacat. ^•. . ,
«4.

30

^ntJptSO® KT). Et non purgata es ab

immunditia tua. O'. Vacat. ^ . .
^.31

14. 52-7 . Non absolvam (sontes). ',. . . . ..32

D^ntf-WTl. Et non parcam. ',. 1€' .332 ). Nec me penitebit. '. Vacat.

*fc
* 4.u

miEL. m
?^=• Et secundum /acinora tua. O'.

(alia exempl.-
36

) .
16. TW "5-. DeHderium oculo-

rum tuorum plaga (morte subita). (. -
(' rb **)

(. 97
).

. » (. *) «™
31 fc*T) . Nec flebis. ',' -. '. . . . ££ oitf' > /)-
^ NilT) 7. Nec venient lacrymae

tuae. '. Vacat. ^ . " )
^,40

17. ntoirn-fcA Sn« *™ di ppwn. ingemisce

tacens, mortuos luctum ne facias. ', orei/a-

/xoy, . ., ].* 1

ipSy UTinn TjND. 77ara tua circumligata

sit /ifo. ', -
. . -

.42

• ^ calceos tuos applicabis ad pedes

26 Codd. 86, 88. " Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex.,

et sine aster. Cod. 62, Hieron. Codd. 22, 23, alii: -* (. -#) 6 tos, et 81C (praem. \) Comp.
17 Syro-hex. JloJJ p»x Loo» | v> ^ v> ..^ .j». Cf.

Hex. ad Jerem. ix. 5.
28 Codd. 86, 88. w Syro-hex.

Symmacho continuat: )^.; HoU^» ooj» KaAj Uo

»^-.» x Cod. XII, teete Parsonsio. Sic in textu

Codd. 87, 88, Syro-hex. (omnea cum, \*\~ n), et

sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22 (sine 177), 23, 26,

alii, quorum plerique scribunt. Hieron.: u Quorum
pleraque de Theodotione addita sunt, et verbum He-

braicum zemma, pro quo nos exsecrabilem immunditiam

interpretati sumus." Ad De Reg. e Cod. 86 affert : .
., . (sic).

31 Cod. Jes. Sic in textu

Corap., Ald., Codd. III, 23, 26, 49, alii, Hieron., et sub

aster. Cotld. 87, 88, Syro-bex. M Codd. 86, 88. Syro-

bex. ja^»? H .>£o. Hieron. Hebraea vertit : non transibo.
33 Cod. 86. Codd. 2 2, 36, alii : , «;.. II.

84 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. (Vub^j^I? JleK).

Pareons. e Cod. 86 affert : . . O'. oio' ^
eilente De Reg. Hieron. : nec deprecabilis ero. Nescio

an huc pertineat lectio: . \ (', quam ad

* e Codd. 86, 88 exscripeit Parsone. M Sic Ald.,

Codd. 49, 68, 86, alii, et Syro-bex. in marg. char. med.

36 Nobil. ex Theodoreto. » Codd. 86, 88. M Syro-

hex. Jio»r>-> ..^-? U^>? \ e\\ »\ .<xo.
w Cod.

86. Sic, om. O' et ?K•, Cod. 88. Cod. 62 : ' «.,* . *° Cod. Jes. Sic in textu sub aster.

Codd. 87 (cum oi&i ), 88 (sine «), Syro-hex. 41 Cod.

86 (cum ^^), teste De Reg. Parsons. affert: ".
. . . 86. SlC, nisi 88.

Montef. ex Drusio edidit : *$•* [sic Cod.

XII in marg.l ** . . [sic Comp.,

Cod. 23]. Syro-hex. afiert: .^->/ -^». ^a w*jLL/ .jx>.

#t-aJ!kL i) |l*1j/ (\) jUio. u Codd. 86, 88 in

coutinuatione. Syro-bex. .^. j»*co Joo» y
\ >\n .

5P
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tuos, et non obvelabis mystacem, et cibum. O'.

?)? , .
. urui , *-

tm (, .
18. ^TV? ^W ™)1• Et mortua est uxor mea

vespere. O'. hv -
. Alia exempl. * >

4, .**
19.W rrpSITra. Qnid sunt haec nobis. ',

^ «.46

•»3. ', . . &« .48

21. pN3L Dectt*. '.. ..4,77,
1. j£/ miseratio. ', /cat 0ei'-. . .48

22. ^VO ^7 DSfcr7y. ^er mystacem non ob-

velabitis. ', -. . -.49

23.^. -^ tiarae vestrae. ',. . . . -.50

}\. Sed tabescetis. ', (. 51

).
quisgue ad fratrem suum. ', (alia ex-

empl. 52
) ?. /, «(. . <rrtva£tT€ . . ,

53

25.. '. 0t)X r. . ."
DW2~]1N. Munimentum eorum. '.
>% <. Gaudium. '. )>. . ..56

&2-\&). Et id quod desiderat. ',. . /cat .57

27. 2". Cwm gwi evaserit. ',?. .? .**
Cap. XXIV. 14. £& 5—-
<69

Cap. XXV.

2.0^. '.. ..?. .. 1

3.«^ J3£. Proptereaquoddiansti: Euge!

'.& . .' fiires• evy€.
2

4. Dll?"^!:?• jPi/iw Orientis. ',?? -
. . . .??.3

''' . Caulas suas. ', Trj,. . . 67«. .?
43 Syro-hex. in continuatione : ...^> ^-»)^ Uooto
JN .^»../ fcs_^>o .^ioai ^^^ JJo. " Sic

Cod. 87, Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald., Codd. III,

XII, 2 2 (cum \ . . .), 23, 26, 36 (ut 22),

alii.
46 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 36 (cum ), 62. 46 Cod. 86, teste De Reg.
47 Codd. 86, 88. Parsons. e Cod. 86 affert : .,
repugnante De Reg. M Iidem. 49 Iidem (cum). Minus bene Syro-hex.: . irtpl .' (^nft^SiU j^?) ioik). M Codd.

86, 88. 1 Cod. 86* teste De R*g. Sic Ald.,

Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med.
53

Syro-hex. .1 ««cl»./ «-*-» *-*. ^-o yo)^^=>iLo . jo.

iUe. 64 Codd. 86. 88. 66 Sic Codd. 87,

Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 26, 42,

alii. " Codd. 86, 88. De Reg. vero e Cod. 86 ex-

scripsit : . . Iidem. M Iidem.

59 Cod. 87, Syro-hex. Hieron. :
" Illudque ab eis [LXX]

additum est, quod in Hebraico non habetur, et obelo prae-

notandum est: Propterea—ad irritandum."

Cap. XXV. l Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. xiii. 17. xxi. 2.

2 Syro-hex. .;,.. > * c*} : *.tt_ao|> Je» \ m .*a>.

3 Cod. 86, teste De Reg. Theodoret. : ' Ke5e/i' . Scholium apud Nobil.:"" ,,. " Tertia autem illa editio lapsu gra-

phico inducta videtur. Cum enim legeretur, di

' [immo '], illud ' quispiam legerit,

cum sit legendum."—Montef. Tertia ed. est, opinor,

Tbeodotionis, juxta Synim nostrum: ^Uoot |>.I">\ .1.

4 Cod. 86, teste De Reg. Minus probabiliter Parsona,

:

" . . iv'*\ 86. . .4( 88.
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4. DJTjDtpO. Tentoria sua. ',. / ', ?
"^• Lac ttium. (. . .

~. . ?
5.. Rabba. ', r^ .

..7

6. ^"?^!. / omnt contemptu tuo. (. Vacat.

. tjj . ...9

7. qjTl, '. Vacat. }£ £8bd« <9

() 32?• »/ (s. direptionem). '.

ety. . tuff. 10

8. ^yfen . '. Vacat. >fc. . . /efp 4»

9. VyFQ ^. ^a urbibus, ab urbibus (in-

quam) /w*. ', (), ^ '.

6€// «4.
12

niD^n ^. ./ (.-
).

^'! flWJ *?3£• Baal-meon et usque ad

Kiriathaim. ',( -. .. . 14

10.^ «T^O^• Et dabo eam in pos»es-

sionem. ", (.
tU 16

). "-£™
0^33. '. Vacat. •>£'. . -

< 17

12. 3. Vindictam. ', (alia exerapl.

add. cV 1
*). . /xjji/tv.

19. C.Vacat. ^.. «V atWy*.20 .
aV' »/.21

13. {OW3. » / twytt* arf Zta/.
', €/c . Alia exempl.

/cat c< .'
14. ?• ', . . «6."
15. «TDjJDa. ', . . .**

^?!• 2& vindicaverunt se. ', / c^ape-. . . /cat.2*

CJDJS. '. e*. . «£ tfXijy ^^.2*

6 Cod. 86, teste De Reg. Codd. 86, 88 (sine .).
7 Iidem. • Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd.

86, 88 exscripeit : *A. 017 .. .
('). textu post Cod. 62 infert

:

. . . SlC Codd. 87, 88, Syro-hex.,

et sine aster. Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 36, alii.

10 Codd. 86, 88. u Cod. Jes. Sic in textu Comp.,

Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88,

Syro-hex. Hieron. :
" Hoc quod nos interpretati sumus,

et Seir, in LXX non habetur, sed de Theodotionis editione

additum est." u Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 in

textu : 6 . .; et 81C Codd. III,

26, alii.
1S Cod. 86, teete De Reg. Parsons. ex eodem

affert : .. Scholium ( |ocl*,o» ) S. Severi in marg.

Syro-hex. : \ (fcw^») ' ,«. u Codd. 86, 88. Codd. 22, 36, alii, post

inferunt : \ '. Hie-

ron. :
" Pro quibus nescio quid volentes LXX interpretati

flunt, domum Beth Jasimuth, cum hoc vocabulum rillam

desertam significet : Beelmeon quoque usque hodie in

Moab vicus sit maximus, quem illi verterunt, mper fon-

tem, et Cariathaim, civitaiem maritimam." lb Syro-

bex. )J f> • y> \ .ud. Cf. 4 Reg. ix. 25 in Syro-bex.

Norberg. vertit : in elatum. le Post» Codd.

23, 48, alii, duplicem vereionem inferunt: 6( (h. e. in expuleionem, ex usu Hebraei t?**iin,

expulit). u Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald.,

Codd. III, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-

hex. 18 Sic Codd. 22, 23 (cum ), 36, alii, et Tbeo-

doret. Scholium [S. Severi] apud Nobil. [et Syro-hex.]:

iv Tivt ulftum,
iv Q^.a)».•», >

()' Ttwr ()&(? *•«,

() {'**- • 1 .'Ui->? )j^><oo>»\» ^-(

JtO^ "*
), 3 \ . 19 Codd.

86, 88. Iidem ad w. 14, 15 pro» et'& Sym-

macho» et vindicant. ** Cod. 86, teste De

Reg. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex.
21 Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, alii, et Tbeodoret

De Reg. e Cod. 86 exscripsit: . «V, ubi errorem

suepicor. M Sic Codd. 22 (cum »), 23 (cum ),
36, 48, alii, et Syro-hex. (cum y?|f ). Montet ex Drusio

edidit : *. \ , invitis libris.
a Cod. 86,

teste De R*g. ** Codd. 86, 88. Sic in textu (cum) Codd. 22, 23 (cum ), 36, alu. Montef., a Drusio

deceptus, ad ', ',, affort : ". -
w'8i (sic). » Codd. 86, 88. Cod. 86, teste Par-

sonsio. De Reg. ex eodem affert : "*• . Sic

in textu Cod. 23.

5"
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1 5. DTiy \1,, ^?. In perniciem inimicitia

aeterna. ', ? ivo? (alia ex-

empl. ? 27
). . «V6.28

16. Crrnrn». Crethaeos. '..* 2»

?. .. ., .
Kaptfoi/x.30

0* ^. Litoris maris. ', t^p.
Alia exempl. )»/ 31 ?'.32

17. . castigationibus iracundiae.

'. Vacat. 2£ €»>? <

Cap. XXV. 8. -'^ 4, 17. -f Tody

^,34

Cap. XXVI.

1. «3. '. /*. . ^.1

2. "»? 1* ',' . Alia exempl. '
^. 8<2

*&. '.. /- ?.3

Q^Tpyn^. Portae (emporium) populorum.

(. , . F.*

2.^. Vastata est. ",. .-.6

3. ^. . ^ <

4. iS JTiQin. Muros Tyri. ', ,
'.. . . ().7. Et diruent. (.. Alia

exempl. .9

^!? tTf?/• levem petram. ', et? «-
^. . 4.9

5. tl7. Jw direptionem. (. ?. .
. ?.10

^• 1• Et multitudine. ', ?. .
. ?.11

8. !^• Turrem speculatoriam. ",.
.?. .. .}2

^. Aggerem. ',. . .-. .. 13

| "SpSy CprT]. ^/ constituet contra te cly-

peum. ', (alia exempl.-? 1
*).

9.^ ]W i^ng TTCfi. Et peraissionem

tormentorum bellicorum ejus diriget in muros

tuos. ', ?? -f• 4, , . . ?
27 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 42, alii, et Syro-

hex. Hieron. : usque in aeternum. n Syro-hex. ,40.

•^\y\ »^ ^. Codd. 86, 88: .. Montef. e Cod. Jes. [in marg.] affert

:

oc , et SIC in textu

Cod. 23.
29 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu

Cod. 62, et sub aster. Cod. 87. » Codd. 86, 88. Syro-

hex. affert: Z.tovs 6\t6piovs ()L>»J>o,an\). Hieron.: " In-

terfectores, pro quo nescio quid volentee, Cretenses inter-

pretati sunt, cum et Aq. et Sym. et Theod. ipsum verbum

Hebraicum chorethim, vel interfectores, vel interfectionem

verterint." Cf. Hex. ad Zeph. ii. 5.
31 Sic Ald., Codd.

III, XII (in marg.), 26, 42, alii.
w Cod. 86, teste De

Reg. M Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-bex., et sine aster.

Comp., Codd. 23, 62, 147. Hieron. : in vindicta fworis.
34 Cod. 87, Syro-hex. . 8 Cod. 87 pingit : -- *

Cap. XXVI. l Cod. 86, teste De Reg. s Idem. Sic

sine aster. Cod. 62. 3 Cod. Jes. Sic Cod. 86, teste

De Reg., qui ad v. 3 ex eodem affert : Oi r\ Tipt, et ad

v. 15: ".. * Codd. 86, 88. 6 Iidem.
6 Syro-hex. Cod. 87 pingit : * <ya> *. Haec,

eya>, in nullo libro Graeco desiderantur. 7 Cod. 86, et,

om. O', Cod. 88. Sic in textu Codd. 23, 26, 62. 8 Sic

Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 42. Montef. ad tfineh

lectionem refert, invitis libris.
9 De Reg. e Cod. 86

affert : . ', . ••. Parsons. :
". . . •• 86.

Sic, om. . et ••, 88." Cf. ad Cap. xxiv. 7.
10 Codd.

86, 88. u Cod. 86. Parsons. e Cod. 88 affert: 'A.. u Codd. 86, 88.
13 Iidem. In textu

post « (sic) Codd. 2 2 (om. ), 23 (cum

(\( pro), 36, alii, inferunt : \( ,
quae dupliciter vertunt Hebraea, )?^ ^JBB^. M Sic

Codd. III, XII (in marg), 26, 42 (om. ), io6. (Pro

Syro-hex. obscure vertit jooo-o in . ^».)
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() ... . kv-

kv . 16

10. «"Wj^? "$• Urbem permptam. ',. . (). . (-
).19

11. ^^-^-. Omnes plateas tuas. '.

(.. . *-. . 17
). Alia exempl. ££• 4

.19

TfQSp^, Et statuae. '. .
. .™

13. VGtfrT]. Et cessare faciam. ', -. Alia exempl. .30

,^33. Cithararum tuarum. ', -
(. 21

).
14. $ho. ', . . %-

4. . .22

15. ^p^. sonitu. ', . . ()
\.23

^.•7 3^• Cfom occisi fuerint occisione. '.

kv . . ]].24,

16. ^"]"!**. Tunicas eorum. ', '-

-• 4.2* .. . .
. .20

16. ^7? rrmn. Terroribus induentur. C. -. . -
.27

^"• Singulis momentis. (. -. . 7repi ?6

17. ^ Vt3Mf{, . epoim' >£ < <»

J-TON **. Qwaro <«, habitata.

',? /carcAuflf/s•. Alia exempl. ? -.30 . . •% [£] -
. ,

31 . . ..32

rvitr\ »«. ^?
: :

• - '-: ; -: 'fc**""*'

/ttitf potens in mari, ipsa et incolae ejus. O'.

Vacat. -% . kv -
(. 33

),

.34

18. D^. Die. ', . . « rg .?*

turbabuntur insulae quae in mari sunt ob exi-

tum (excidium) tuum. O'. Vacat -% .
ai kv

4.3

16 Codd. 86, 88. Ad : . -- ^ (sic cum obelo

Codd. 86, 87) Cod. XII in marg. affert: \. Mox ad iv Montef. affert: *. iv

Totf, quae lectio est in Comp., Codd. XII, 23, 51,

331.
le Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86,

88 affert: '. . (sic). (Notanda

est forma praeteriti passivi, cujus in simplici

verbo exemplum non succurrit. Compositum titpprfypevos

legitur Prov. xxiii. 21.)
lr Codd. 86, 88. " Cod. 87.

Pronomen eet in Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26,

aliis, et Syro-hex. Codd. 86, 88. w Montef. ex

Drusio affert: *.. Sic boIus Cod. 23. Hie-

ron. : et destruam. n Codd. 86, 88. M Cod. 86,

teste De Reg. Cf. ad v. 5. Cod. 62 in textu : tls Xfowre-

nirpas. Parsons. affert :
" .^ 86, 88.

. 86." Codd. 86, 88. 4 Iidem. Sic

cum obelo Codd. 86, 87.
se Cod. 86, teste De Reg.

Parum accurate, ut videtur, Parsonaii amanuensis : " .. .. . inibvras. Sic, niei,

88." Vox probae notae (, vestis exterior mUitaris,

aagum, a J. Polluce (IV, 116) describitur:*
Tt , 6 irtpl * ol \**. Ad Theodotionis errfvdvnjv cf. Hex. ad Jesai.

lix. 17, ubi retinere nos induxit hic ipse Ezechielie

locu8, ut a Parsonsio exscriptue est.
w Codd. 86, 88.

28 Iidem. Cf. Hex. ad Job. vii. 18. Ezech. xxxii. 10.

29 Sic cum aster. Cod. 87, Syro-hex. Pronomen abeet ab

Ald., Codd. 36, 48, 49, aliis. » Sic Comp., Ald., Codd.

III, 22, 23, 26, alii, Syro-hex., et Hieron. a Cod. 86,

teete De Reg., ubi delendum videtur . Cod. XII affert:

• . . Sic in schedis Bodleianis, pro

eo quod Montef. falso exscripsit : &• . .
32 Codd. 86, 88. Cod. 86, teste De Reg. Pareons.

exscripsit :
" .( 86. Sic, nisi -, 88." M Cod. Jes. Sic in textu Comp.

(cum iv tj, .), Ald., Codd. III, 22 (ut Comp.), 23

(idem), 26, alii, Hieron., et sub aster. Cod. 87, Syro-hex.

36 Cod. 86, teste De Reg. * Cod. Jes., teste Pareonsio



840 EZECHIEL.

18. ^PNSO. . ( . .^ .37

20. Hto. foveam. <. th. . . ..39

\*\*)\ V^S. terra infima (in orco).

'. € . . . . kv -.39

&* 1«? '??
"
,TOJ! • Et dedero decus in

terra viventium. ',

(. . kv . . ev

40
). . kv .4"1

21.
,'2 1 ^/1. Et requireris, et non

invenieris. '. Vacat. ^ . ,
.4,2

Cap. XXVI. . + <« 8.,
-f- .44

1 6. -- €/c
45

Cap. XXVII.

2. nnfcT). ', ^*. 1

[Cap.XXVI. 18-

3. ^"?!*. ', . . . € yi^oyy.2

^?'' ^1 ??• Perfecta pulcritudine. ', ^-. . «.
. .3

4. .?! ^? T^ ^1?• Zfe™"«* *»; aerfi/i-

catores tui perfectam fecerunt pulcritudinem

tuam. ', vloi €. . . ... 2.^.4

5. ?7"75 \. Omwia tabulata. ',. . .5

5,6.^* '^¥' Tibi. Quercus. ',{). . .9

6. *2• Transtra tua. ', Upa .' .70" ]. Ebur filia cedrorum (cedro in-

clusum). O". e|, ., '
€€.8

in scbedis. (Pro Montef. ex eodem exscripsit -
.) Sic in textu Comp., Codd. III (sine ai), 22 (sine rfj),

23 (idem), 26 (ut III), alii. Cod. 87, et Syro-hex. legunt

et pingunt : 3K . iv . 4 (
(Syro-hex. .» .? UoaX? \ *2, ab exitu socie-

tatis tuae). " aliis libris [Ald., Codd. 68, 87*, aliis]

haec sequuntur : . iv tjJ . *£ .
quibusdam [Codd. 36, 48» alus] et apud Theodoretum

[qui enarrat : ] pro

eet ('. uno libro [Cod.

36 \ ad( appositum est (, et Schol. in marg.

:

(\ « ' (6."—Nobil.
37 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : k-^k? «» ^ao .»,

« ft >w . Symmachuni imitatus est Hieron.

:

eo quod wullus egrediatwr ex te.
M Cod. 86. 39 Cod.

86, et, om. a, Cod. 88. *° Cod. 86, teste De Reg.
41

Syro-hex. *)JL.? U»U 1L- ^llo .1. Cf. ad Cap.

xx. 6. ** Cod. Jee. Sic in textu Comp., Ald., Codd.

22 (cum ((), 23, 26, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-

hex. « Cod. 87, Syro-hex. ** Cod. 87. Minus

recte Syro-hex. : •+- 4, . ** Cod. 87.

Syro-hex. pingit : 3K « 4.

Cap. XXVII. * Sic aolus Cod. 87. Haec desunt in

nullo libro. » Cod. 86, teste De Reg. 3 Codd. 86,

88, uterque cum pro «. Correximus e Syro-

hex., qui affert: J1»\j X * l^n » jfc•. . Nv> m. v> .^».

j^Scui,?. Cf. Hex. ad Thren. ii. 15.
4 Codd. 86, 88,

qui Symmacbo tribuunt : /. .^ . .
Supplevimus e Syro-hex. ^*? .cuoto >. * > .-> m> .«.

Oi^cuk « *' ui\. Montef. e Cod. Jes. edidit

:

3 5. . € .. e\, aliter ac Parsons., qui e marg.

Cod. XII exscripsit: ol . (sine ) k.t.c.

Hieron. :
" Finitimi tui qui te aedificaverunt, impleverunt

decorem tuum . . . Pro quo nescio quid volentes, ita LXX
transtulerunt : BeelimJUii tui circumdederunt tibi decorem.

Sermo enim Bedim in hoc loco apud Hebraeos penitus

non babetur, sed pro Bedim scriptum est gebulaic, quod

significat terminos tuos. In eo quoque quod dixerunt,

filii tui, verbi ambiguitate decepti sunt, et scripturae simi-

litudine, dum pronuntiatione diversa eaedem literae, cae-

mentariorum, etfiliorum, bonaich et benaich leguntur."

5 Cod. 86, teste De Reg. Idem. 7 Cod. Jes.,

Theodoret. Codd. 86, 88 : . . 8 Theodoret.,

quo auctore Montef. ad owcovr notat: .
(sic). Fortaese Aquila interpretatus est,-, nisi forte vox ad Hebraeum retra-

henda sit, coll. Hex. ad Exod. xxvi. 15.
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7.^. Expansio tua. ', . ..9

O^h. In vexillum. ',. . <U. 10

8. "\ Habitantes. '. •?• 4

ol. 11

^. Remiges. ',. .-}2

9. *?na. &>/ (Graecis ^? vel). '.. . ., . '. 13^ • -^' nautae eorum. ', /-
(. yaOrat 14

).
^Jji^J ^£?• Adfaciendum mercaturam tuam.

'. €7 . . -
. . [] }. . .16

10. »*&. £/ Z,%e*. ', 0/6. / .
OtfoV6

10.

11.

12,

13.

SDfc
1

]
]3. Clypeoe et galeas. '.. . .

. . . ,

17

n"Up. Circumquaque. '-Vacat. •>£ <
DV7W• J^/ w»/i7<* audaces. ',.
. (juxta ed. ™*™). 19 Aliter : .
. .. . 2 »)&>. .

/zaoV/z.20

"^ni^rrby. Super muros tuos. ',

( ". 21
) .

UTUTjri. '. ;(5/. . . .-.22 '•.23

•". Opum. ', . ',-
.24

"qTJJEH by\r\ ft\ Jeuan (Graecia), / et

Mesech. ', , r),. . , .
. . . ,

25

9 Codd. 86, 88. 10 Syro-hex. ->»1 .*>. Cf.

Hex. ad Jesai. xxx. 17. xxxiii. 23.
u Sic Syro-hex.

Cod. 87 pingit: -i- ol —(s 4. Tbeo-

doret. : ' 6 t\fi , ',
ytirovis. 12 Codd. 86, 88, teste Parsonsio. De

Reg. ad ^, naulae tui, '.( , lectionem

aptat. Vox Graeca, scrutaritis, rerum minu-

tarwm venditor, rectius commutatur cum Hebraea ?-^

Nehem. iii. 31, 32 in LXX. 1S Cod. 86. Mendose

Cod. 88: . . . Cod. XII in marg.:. Syro-hex. char. med. affert: fes—.(; fc V. .1.

^» ^, appicto. " Codd. 86, 88.

15 Iidem. Suspicor integram Symmachi lectionem exsti-

tisse : iv » *. ) i, ; haec enim ipsa ante ()
(ytvovro in textum inferunt Codd. 22, 23, 36, alii, et

Theodoret. Etiam Syro-hex. sine artic. affert : . *-
ptvoi tji e. (ul\.? )l.o^.*\.»\, ^.^3 *d).

1,! Cod.

86, teste De Reg. Legendum videtur, coll. Hex. ad

Jerem. xlvi. 9. Ezech. xxx. 5.
17 Cod. 86, teste De

Reg. Parsone. e Codd. 86, 88 affert : *A. ntpiKtcpakaias \( (Cod. 86). .. w Sic Codd. XII,

87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III,

22 (add. ), 23 (idem), 26, alii, et Hieron. 1B Hieron.

Pygmaei autem sunt nani, quasi unius cubiti viri, a

103, ulna, non ut Hicron. autumat, " bellatores . . ., quae Graeco sermone in eertamen vertitur."

w Codd. 86, 88: .« (quasi a 103, per/ecUf).

.. . &(. Hieron. :
" Sym., Medos; LXX,

ciistodes; Theod., Gomadim, ipsura Hebraicum, interpre-

tati sunt." Denique Syro-hex. : . \ . (Ut^oo |l/).

. \& (^-.j Jl^scl^o, sic male divisa voce). Du-

plicem versionem, , retento, in tex-

tum inferunt Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Theodoret.

(Lectionera D**!D Ui) agnoscit etiam Chaldaeus, vert€na:

et etiam Cappadoces.) n Codd. 86, 88.
n Iidem.

Syro-hex. in marg. char. med. : *, 6, ()2.0**•? 30? .*^).

Cf. ad Cap. i. 1 6.
M Theodoret. Cf. ad Cap. xxxviii. 13.

24 Codd. 86, 88. " Iidem. Pro Aquilae tri-

buendum videtur » (vel potius; cf. ad v. 19),. Ad ' (>)^) (non, ut Norberg., ad -,. 1 1) Syro-hex. in marg. aine indice appingit : .(.

o^fcw/ io »-**—/ ->. Pro
v
cixd ./, quod nullum

sensura praebet, corrigo : »oJ .«eo .( , cui etatitn subjicitur,

nominis Hebraei explicandi gratia, o^-^—. ( Mo o^V~*f.

Hieron. : " Javan Graeciam sonat, quae interpretatur, Est

et non est." Scilicet Hebraei, gens excogitandia etymis

nata, quomodocunque bunc eensum extuderunt ex C^, «rf,

\, et, et, non est.
—" En vero scbolion a Norbergio mm

allatum: o»-V— l? .^-? 1 m ftboo .yO-i vo
"i m

.->>->-. ^Ao a^\*/ <jboVU -« a\d» .0»-^-/ Uo.

Ex hoc scholio correctio »oi .<£o .( confirmatur, puto."

—

Ceriani.
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13. "^. Mercaturam tuam. O'. -
(.. .. .-6 ) .

14.^. »»/*. '. Vacat. ^ /-
»/9 «4.

27

^ilty. Nundinatione8 tuas. ',

. . .28

15. 17] ^. ', vlol. . /2 -
flaV9

'

] \3|?. Cornua eboris. ', eXe-. ',
. ,

80

}3^ "33. j&/ %« ebena red-

dtderunt ut pretium tuum. ', /cai? /-
. . acou.31

16. "n^FlD ^l^• %^" negotiatrix tua. ',-. ./. . .' . . •

32• Operum tuorum. ',

. . (). (. .).33

16. ^£•^• Carbunculo. '. Vacat. Alia exempl.

kv \, 8. kv.34 . .
.. . kv.36

V?iP.^ * Purpuram. ',. ",-. ..36

& Et byssum. '. U. . .
. .37

rtDirjJ, Et corallum. '.'. .
et serica (s. subtilia).

39

"^"7? . 2££ rubinum. O'. /cat. TJav-

€• .39

1p2l3t^. ', r^ . . kv-.40

17. ^2?^. Et pannag( incertae significationis).

(. , -f- 4. . .
. . .* 0ej>«' (fort. 0€€).41

*

?''}5?'?• ', et?'6. . //-^ .42

18. 3. '. Vacat. •*•. . . ej/^ ^,43

Codd. 86, 88 (cum . ). Cf. ad . g.

27 Sic Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III,

XII, 22, 23, alii, et Syro-hex., qui omnes pro

habent. 28 Cod. 86 (passim cum), teste

De Reg. *° Idem. Hieron. :
" Sed melius est Dadan

alterius loci nomen accipere, ut et in Hebraico, et apud

ceteros interpretes habetur." so Codd. 86, 88. Codd.

22, 23, 48, alii, in textu: . t\.
81 Cod. 86,

teste De Reg. (Minua probabiliter Parsons. e Cod. 86, e Cod. 88 autem exscrip8it.) Theo-

doret. : 2. (, '* yivt ; cujus lapsum indicavit Schleusner. in

Opusc. Crit. p. 407.
M Codd. 86, 88. Iidem

:

. , ex duplici versione. Cf. ad

v. 18. M Prior lectio est in Comp., Codd. 23, 62,

147; posterior in Codd. 87, 88, Syro-hex. (^ft i -»).

Alontef. e Cod. Jes. affert : X• iv ,• Parsons. vero ex

eodem :. * Cod. 86 (cum '. . «V ), teste

De Reg. Montef. e Cod. Jes. edidit: . .
. (s. ). Syro-hex. affert: .
(.Jsmj wJJL^o. Cf. ad Cap. xvi 13). Tandem Hieron.

:

" In aphech, quod de Theodotionis editione in LXX addi-

tum eet, pro quo Sym. vertit polymita." M Cod. 86,

teste De Reg., et Cod. 88, teste Parsons., qui e Cod. 86

exscripsit : . (sic). Ol ', . Syro-hex.

Symmacho continuat: ^-^»^. Hieron. :
" Stacten

quoque, pro quo omnes alii purpwam interpretati sunt,

quae Hebraice dicitur argaman." (Aquilae lectio

nescio an ad Hebraeum *13"p potius referenda sit.)

37 Cod. 86, teste De Reg. Coild. 22, 36, alii, in textu:

eV . Hieron. :
" Et varietate8 ex Tharsis, pro

quo in Hebraeo bus dicitur, quae ab omnibus in byesum

translata est."
M Hieron. :

" Pro ramoth Aquila serica,

vel 8ubtilia, interpretatus est." *• Idem: " Chodchod

vero omnes interpretes, ita ut in Hebraeo positum est,

transtulerunt." Solus Cod. 23 in textu habet Xob (sic).

Cf. Hex. ad Jesai. liv. 12. *° Codd. 86, 88. Cf. ad

v. 14.
ti Cod. 86, teste De Reg. Hieron. :

" Verbum

Hebraicum phanao Aq., Sym. et Theod. ita ut apud

Hebraeos positum est, transtulerunt ; pro quo LXX wn,-

guenta, nos balsamum vertimus." Cod. 87, Syro-hex. in

textu : -i-\, «, pro quo pingendura

erat : -5- ^, -r- *. Haec, \,
vertit Hieron. *" Cod. 86, teste De Reg. Cf. ad

v. 13. Idem. Sic in textu Comp., Codd. XII, 23,

36, alii, Syro-hex., et sub aster. Cod. 87.
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18. flH. Opum. ', . V.-
.*
]•> p^. Vino Chalybonis. O'. U
/9>. . iv . . kv.46

2 !] . Et lana candida. Cf.

(alia exempl. add.; alia,
46

)

€.47 . . h ipiou.48 .
('.4*

19. (s. ^JIND) SttWJ |! ]). F*/<m e/ />
textum (. rfe C/). ', . . . c£

^. Alia exempl. -f- *2 oa/oi> «<, ^ /cai* 4.60 . '. >£( (fort. ).61

. « €€ (tls

).52

^3!&. '. . ets . . kv^.53

TttBty ?|2 ^3jp5• Praebuerunt; ferrum ni-

tens. (., -f «£ 4 tip-.64 .» (s.).6*

19. rTTJp. Ctwta. '. Vacat. .. .. ..66

aromaticus in mercatura tua erani. O'. 2
(/ ", 67

) kv

kari (. ^. . kytvtTO. .« ).

. /CT^ /Cat iyivovro**

20. tTDh^-l^ia. / t*Wifo«* */ra/w. '. /<€. . ( ((-. . kv . . . .-.90

22. *7^. Negotiatores.. . %4..
. . %g«M..«

riptto omnium aromatum, et cum omni lapide

pretioso. ", ^ (.**) (. . .*3
).

44 Codd. 86, 88.

bex. afiert: Li_*

46 Cod. 86, teste De Reg. Syro-

i
- •* ,jd. Hieron. : "Pro

vino pingui, quod interpretatus eet Sym., et apud Aqui-

lam et Theodotionem, et in ipso Hebraico habet, vinum

de ffelbon" Minus probabiliter Polychron. apud Nobil.,

et Theodoret. testantur: dt, 6 .
€(. *° Prior lectio est in Codd. 22, 36,

aliis
;

posterior in Ald., Codd. 42, 68, aliis. Comp. :\. 4r Hieron. : " LXX pro lanis coloris

optimi, lanae de Mileto, sive Soor, senserunt. MUetum
in Hebraico non habetur; sed quia inde lanae praeci-

puae deferuntur, pro Soor Miletum interpretati sunt."

48 Idem :
" Ubi nos posuimus, lanis coloris optimi, sive

eplenderUibus, et Aq. et Tbeod. transtulerunt, in lanis

Soor." Cod. 86, teste De Reg. : .. Syro-hex.

Symmacbo continuat: .)»o»j^o )j v\ ->o. Pareons. e

Codd. 86, 88 affert : . /3«, probabilius quam De Reg.,

qui e Cod. 86 exscripsit: .. w Sic Codd. 87,

88, qui pingunt : . . €\ <<. Syro-hex.

: -- . \ «< • . . \
C%+loi ^» ^a-io y?o)< Hieron. : "LXX: %Oan et

Javan et Mozel in nundinis tuis; quae in editione eorum

de Theodotione addita aunt." " Cod. 86, teete De
Reg. Hieron. :

" Aquila vero pro Mozel posuit de Uzal."
62 Syro-hex. in continuatione : r - jfc ->{f ,.oJo .?o

TOM. 11.

(,io\,} Jfco^aJL^). De Pveg. e Cotl. 86 affert: 2.-
vtypeva (eic), quae lectio cum participio passivo ^«\ »)|?

(non cum activo ^J^.l|?, ut falso exscripsit Norberg.)

conciliari posse videtur. (Exemplis hujus fonnae a Bern-

steinio et Payne Smith allatis addo praeter hunc locuni

Jerem. xxxi. 21: mk^»ti (non, ut Norberg., »»V—^,»/),

Kt7roptvrai. Conferri potest ejusdem formae J^-i^ pro^ Jesai. xxiii. 21, ubi Syrum nostrum vereor ut frustra

erroris insimulaverim.) Sin autem Graeco me-

diam vim tribuamus (ut in loco Esth. iii. 13: btvnpov

ytpas ant^vtypivos), consentientem habebimus

Hieronymum, qui ait :
" Pro Mozel quoque Sym. trane-

tulit de/erens" u Cod. 86, teste De Pveg.
M Cod. 87

pingit : *». ( ^ . tlpy. ; Syro-hex. vero

:

-- (U ( 4. ( . tlpy. ** Syro-

hex. Symmacho continuat : JltA /. u Codd.

86 (teste De Reg.), 88. Pareons. e Cod. 86 exscripsit

:

.. Aquilae lectionem in textum inferunt Codd.

62, 147. * Codd. 86, 88. Cod. 86, teste De

Reg. M Syro-hex. in continuatione : j. 1 00 \ ci
fr.
m

000» -^^ - jitt^N^v>. Cf. ad w. 9,13. " Codd.

86, 88. Ad Theodotionem Paraone. tentat firueaXvrrrpa,

quae vox nulla est.
n Cod. 86, teste De Reg. Prae-

mittunt oi Codd. 62, 147, 228. Codd. 86, 88.

83 Cod. 86, teste De Reg. Pareons. e Codd. 86, 88 affert:

5<i
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23. ^l RR ") 0• '. »/,
oSrot . Alia exempl.

££ /ccu 4, -r o£rot <4

/.64

IWM MlttJ. '. ^ 4.65

..
24. ???^ "^"7• Ipsi negotiatores tui. ', -(. . . .67

*?2 UyspOZ. Cum mercibus exquisitis et

palliis. O'. Vacat. Alia exempl. ^ kv Ma-

kv «4.
68 . . kv k--. . kv (kv).'59

•^^"] ^/5^p• Hyacinthi et operis plumarii.

', •%• 4.70 .-.71 Aliter : . . -.
^^ ''.'[^Cfi. Et cum cistis vestium poly-

mitarum. ', €€. .
. kv ^. . kv

73

24. W??!'?? *^• Et compactis (s. cedrinis)

in mercatibus tuis. ', (alia

exempl. add. kv ^
4 74

). . kv kopa.76

25.*™ tWV) ?*. Naves Tharsis quasi

mercantium agmina (caravans) tua erant. O'., kv . .^ «Xetroiipyit .76

"HSDJTI. Et honorata es. (. .
. . .77

27. ^. Qpe* taae. ',€ (. .-. . 78
) .

?&& ^. '. (5 ,u<rMr ,. . €(, . . , ,
) . . ,.79

V& ^??. Reficientes fissuras tuas (in

navibus). ', . .€ . ..90

.. Codd. 62, 1 47 : **7"" . iv

; unde nescio an integra Aquilae versio

SlC COnstituenda sit : , iv. Sic Codd. 87, 88 (uterque cum
Xawa et Aabav), Syro-hex., et sine aster. et obelo Codd.

III, XII, 26, 42, alii. Sic Codd. 87, 88, Syro-hex.,

et sine aster. Codd. 62, 147, Hieron. M Cod. 86, teste

De Reg. 7 Idem. w Sic Codd. 87, 88 (uterque

cum), Syro-hex., Hieron., et sine aster. Comp.

(cum, Codd. 22, 36, alii. Cod. 86, teste De
Reg., ubi vitiose scriptum : . . .
Emendatius Codd. 62, 147 post( in textum infe-

runt :( «/> (sic). Theodoret. : To bt, ev

tv,, , \
<\{ ev €, 6 (€( (sic) \,\ tv-(' 6 «, tv, ((\\-' *, iv ('

((. (Syn lectionem ad eV, sed

ad Hebraea ^bi? D^^3D3 perperam aptat Montef.) Hie-

ron. :
" Quod autem de Theodotione in LXX additum est,

in Machalim et in Galima, Sym. interpretatus eat pre-

*»o«m \nvolucri8? (Ad, pro quo Schleusner.

in Opusc. Crit. p. 408 frustra tentat iv(, cf. ad

Cap. xxiii. 12.)
70 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp.,

Codd. 22, 23, 36, alii. Hieron. vertit: hyacinthum et

^polymita, notans: " Polymita quoque, quae Theod. varia

interpretatus est, de Aq. et Sym. addidimus." Parsons.

e Cod. XII exscripsit : •)£ *, »-
(in marg. . . cV). n Theodoret., ut supra.

72 Hieron., ut supra. 73 Cod. 86, teste De Reg. Pro(€ ex Theodoreto, ut supra, rescripsimus ((-. Praeterea ad 8eSf/i«Vots (sic) Cod. XII in

marg. affert : iv . Duplex versio, \
.( iv ( (s.) est in

Codd. 22, 23, 36, aliis.
74 Sic Syro-hex. Codd. XII

(a I™11 m.), 87, 88 : \. •• tv .
aliter. 7 Codd. 86, 88. 76 Iidem in continuatione.

Statim Cod. 87: eV •<, ubi pronomen

reprobat Cod. XIL 7T Codd. 86, 88. 78 Iidem.

79 Iidem. Parsons. affert :
" . 86, et sic,

om. , 88." » Cod. 86, teste De Reg., qui Theodotioni( tribuit. Parsons. vero e Codd. 86, 88 : *A. oi

. (sic). . '( .. Ad

cf. Hex. ad 4 Reg• • 5•
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27. ^"WQ ^*!^!• Etfacientesmercaturamtuam.

', ol. . .81

"^• Coetu tuo. ', . ..82

28. nW"OQ ttJjf£. Contremiscent agri suburbani.

'. /9. .^^ /(. .^ .**
29. DJTni^Ntt. ', / TrXotW >£/ 4.M. tfau/ae. ', /. ..96

"' vj). Omnes gubernatores. (.. \ £& <£€ 4^.87

30. WQtpm. ./ clamorem edent. (. -. . . . ..". Amare. ',. ..*9

W?SH\ Volutabunt se. '.. Alia

exempl..90 . «^»'-
.

31, 32. «» D^gto \} ^ **(**!

'. Vacat. $£ (.) inl, ,( iv ,
KontTbv kirl .92

32. " Thv 133tol TlPp DITB ^« Wto
DTT Tfini 13 1ttye fota?n/ // te

in lamentatione sua naeniam, et carmen lugubre

edent super te: Quis est ncut Tyrus, sicut ea

quae ad silentium redacta est in medio maris ?

(. ol (DJTjQ) «
\, ' . >fc (.)

\ ,- ( (
kv 4

;

93

33. ', . . ^ f.
. •)£ h. . ^ i/f (/69).

81 Codd. 86, 88. (Parsons. e Cod. 86 in fine add. .)
Sic in textu Comp. (cum «r.), Cod. 23. Cf. ad v. 9.

82 Cod. 86, teste De Reg. M Sic Codd. 87, 88, Syro-

hex. Codd. 62, 147: oi iv .. In editis articulus abest.

84 Codd. 86, 88. Prorsus consone Syro-hex. .o^»)Lfesj .«oo.

Jioil^ ^-^ .1 [juo^? ^kot. De scriptura( pro (Hex. ad Psal. xxvii. 1) cf. Lobeck. ad

Phryn. p. 9. Sic Cod. 87, et sine aster. Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. M Codd.

86, 88. 87 Cod. 86, teste De Reg. Paulo aliter Par-

sone.: " ". Xnavrts . 86. Sic, sine X, 88." In

Codd. 62, 147 duplex veraio est : * npaptls<. w Codd. 86, 88. 89 Cod. 86, teste De
Reg. Sic in textu Codd. III, 26, 42. "° Sic Comp.,

Codd. III, XII, 22, 23, 26, alu.
n Codd. 86, 88.

w Cod. XII in marg. (et in alio marg. pro-). Sic in textu Comp. (cum

pro rrrl ), Ald. (cum) , Codd.

III (cum,, ct( pro ^>-
«), 2 2 (cum, et sine clausula,

— eVl ), 23 (ut Comp.), 26 (ut III, nisi),
alii, et sub aster. Codd. 87, 88 (cum pro ),
Syro-hex. (cum). Hieron. :

" Quod autem

sequitur : Et radent [] mper te calvitium, et

accingentur cUiciie, et plorabunt te in amaritudine aniniae

ploratu amariseimo, et assument mper te carmen lugubre,

et plangent te, in LXX non habetur, sed de Theodotionis

editione additum est."
w Cod. Jes., teste Parsonsio.

Montef. ex eodem affert: 3•. (sic)

—

: deinde ex Drusio [Nobil.]: ". rt$—; In

Cod. 87 I0CU8 81C babet: eVl « -h *, ' •• rif— 4. SjTO-hex. uno

tenore babet : •• — ., (i©.f)
-

(iOt)' (l^^^^-A.(f) ' 4

;

Tandem Hieron. : * Quae est vA Tynu, quae obmuiuit

(sive conticuit) in medio maris ? Quod in LXX nou

habetur." Habetur quidem, praeter testes jam memo-

ratoe, in Comp. (cum .), Ald., Codd. III, 22, 23 (ut

Comp.), 26 (cum .), aliis, et Theodoret. (ut Comp.).
M " Barb. in marg. Quod ad quam vocem Hebraicam

respiciat divinare neecio, nisi forte ad H^p, sed Aquila

multum dietaret."

—

De Reg. Pareons. ad affert:

".. . 88. SlC nisi( 86." Sym-

macbi lectionem non ad '"'^pjSed ad DQ^a pertinere nullus

dubito, coll. Hex. ad Jerem. ix. 9, 19. Amos v. 16. Aqui-

lae autem manifeste vitiosam ecripturam ncscio aii

fae sit resolvere in «V la (unde, carmen lugvbrt,

Hex. ad Jerem. xxv. 30), ut ad idem Hebraeuiu

referatur.

5Q»
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32. •"^$'73. £j£ .. ..96

33. W»? ^gOff 2. Per hoc quod exierunt

nundinationes (merces) tuae de maribus. O'.() .
. kv ... 2.

kv . . .

. ( (fort.).96

%21*1 ^T" In abundantia opum tuarum. (.. . . . ..97

^n^lfir^* ', .
. .98

34. "=57^?• ', . . -.99

35. ^Dtt). Obstupescent. ',. .(.100

5? ^"^. Eorrescent horrore. ",-. . 101

35, 36. D^nb D^E) ^. Commoti sunt vultu.

Negotiatores. '. 2.. .((}02

36. Tl^ ^TjttJ. Sibilabunt super te. '. €<n$-

. . .103

oV&r-ry *w%ri rwr rtrAa. Subita Pemi-

cies facta es, et non eris usque in perpetuum.

', , *>. . kyivov, -
€19 Tbv.104

Cap. XXVII. 7• - <10
2 .

+ 4. 21. •+• 4. %.
-^ «4. 33* "^" Prcfrw» ^. 34• ^ /«

(eic)• - 4.10

Cap. xxvm.

2. ^«. '. e/TroV. / F. «Ve'.1

^N (bi8). '.. .*
1\, Sedem. ',. .?™ ™•). ', ) & . .*

3.^^ tib Q^inp-^a. 0^ occultum non latet

te. '. [^]0 -. 2. (.6

. .6

4.^ i]rra:prn. Sapientia tua et pruden-

tia tua. ', (. . .
,'7

) . .
iv .

1 tojMll. Et comparasti aurum. ',

% 4.9

5. ^. Et elatum est. '. >^ 4. 10

7. ^• Praepotentes. ',. .-. .. .^.11

V^ YS\• Et evaginabunt. ', .
. .12

^). Et profanabunt. ', .
. 13

95 Cod. 86. » Idem, teste De Eeg. w Codd.

86, 88. w Iidem. Post . Codd. 22, 23,

36, alii, inferunt : \ , ex Symmachi ver-

sione. M Cod. 86, teste De Reg. 10° Codd. 86, 88.
101 Iidem. Cf. ad Cap. xxxii. 10. 1W Syro-hex. .^>.

)»^l? ^So.•^» ]la^3> ^Qi\ .'.^->. Ad Graeca nostra

cf. Hex. ad Psal. xxxiii. x. Ezech. xxxi. 15.
103 Cod. 86,

teste De Reg. Codd. 22, 23, 36, alii, in textu:

'. m Codd. 86, 88. Vox revocat vici-

num Hebraeum riW3 (Jerem. xv. 8) a Sl3, /estinavit.

m
Syro-hex. Cod. 87: -- ( ( < » Coii # 87

Cap. XXVIII. Cod. 86, teste De Reg.

86, 88. 3 Cod. 86, teste De Reg.

2 Codd.
4 Idem.

9 Codd. 87, 88 (qui pingunt:

6 Syro-hex. .yl^a^ U jlo iNNv^oc 11 ^>-o .>. Ad^ cf. ad Cap. xxxi. 8.
6 Codd. 86, 88. 7 Iidem.

8 Syro-hex. Symmacho continuat: .t .\ »? )l

• (, sine cuneolo). Sic sine aster. Ald., Codd.

III, XII, 26, 42, alii, Syro-hex., Hieron. In Comp., Codd.

2 2, 23, 36, aliis, habetur: ** (. ).
10 Sic Cod. 87, et sine aster. Coinp., Codd. 26, 48, alii, invito

Syro-hex. " Codd. 86, 88. n Iidem. 13 Iidem.
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8.7. foveam (sepulcrum). ', e/i -. / ', (. 1*

9,. rmn d^v
:
^pta :^. afa/w

interficientis te. Mortibus praeputiatorum mo-

rieris. ', «/^ ££• «
4 }.6 Alia ex-

empl. «( €, €-. 1*

12. V/y V^« '. €2 / 4•«. / . «2. 17

^). ', einov. / . ^.18

32 DO^• Obsignans formam perfectam.

', ^. ,. . .. . .-. 19

51 7. P/ewttf sapientiae. '. Vacat.

2£ / .^ <*>

13. ]5• Horto. ', , . KJ7-

13. ?»?1?0 rfjjf] RM-^3. Oronw lapu pretiottu

fuit operimentum tuum. ', -/. . *0? nCvMf (-
€.

TpQJl 37. /** tympanorum tuorum. (.. . . tpyov

. . tpyov.23

*533&• Et foraminum (. fistularum) tuorum.

'. ? . .
?*

ttjw. Parata sunt. *. Vacat. Alia exempl.

^ «4.
M . ££• kv .26

.}7 . 28

14. arifJjM. 2fc e8 cAerwo «r-

pansionis (s. unctionis) protegens. O'. /xcra

^ -
.29 . . . ^€\ -

4.30 . 2 /«^ (-
. .

31

"Codd. 86, 88. 16 Sic Codd. 87, 88 (uterque

cum pro }), et sine aster. Codd. III (cum^), XII (om. at), 26 (ut III), 62 (cum }),
alii, et Syro-hex. (cum ^). Pro oWTotr Codd. 42, 49,

alii, « iavaroir ; Ald., Codd. 68, 86, alii, h habent.
19 Sic Comp. (cum ), Codd. 22, 23 (ut Comp.),

36, alii.
1T Codd. 86, 88. " Cod. 86, teste De

Reg. 1 Idem. Parsons. ex eodem minus probabiliter

exscripsit: .(. Syro-hex. affert: .
(ILcuau^jo?). Cod. Jes. Cod. 86, teste De Reg.

:

. .. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36,

alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. n Cod. 86,

teste De Reg. (In textu Syro-hex. pro c»m .?i-3? Nor-

berg. oscitanter exscripsit ckSo.i^;.) M Idem. (Par-

sons. e Codd. 86, 88 exscripsit.) Aliter, ut

videtur, Hieron.: " Hoc observandum est, non omni lapide

pretioso regera Tyri fuisse circumdatum, sive opertum,

et, ut Sym. transtulit, vinctum atque constricttwn [ntpU-* ?]."
w Codd. 86, 88. Hieron. :

" Porro Sym-

machi interpretatio istum principem Tyri, quasi pretio-

siaaimuni monile, lapidibus scribit esee distinctum [unde

nonncrao ad ivSf&tacu notam hexaplarem fecit : . «'^].
Denique auri tympanum vocat, iu quo intixi sunt lapidee."

Posteriorem interpretationem ad Symmachum, non ad Hie-

ronymum pertiiiere (qui error est llosenniuelleri, Qesenii,

aliorum) recte suspicatus est Drusius. Hieron. ipse juxta

Aquilam interpretatus est : opus decoris tui.
u Codd.

86, 88. * Sic Syro-hex. Codd. 87, 88 legunt et pin-

gunt : ?K € --, 7& « ^. Montef. e Cod. Jes. affert : 3S . .
(Parsons. •)) .. -

ron. : Paraveruni cum chervb uncto Deo, et habitante in

tabernaculo, dedi te.
M Codd. 86, 88 (uterque cum. Lectio suspecta. w Syro-hex. V-toU^ .^o.

Sic in textu Codd. 22 (cum), 23, 36, alii, et

Tbeodoret. w " Theodotio adjungit."—
Nobil. * Syro-hex., qui pingit : •• —

4. Sic in textu sine aeter. Codd. XII, 22

(cum), 23, 36, alii. Vid. not 25. " De

Reg. e Cod. 86 exscripsit : . 3«. .; Pareons.

vero ex eodem : . . -f- *• . u In quibus-

dam Ubris sequitur, [sic Cod. 22] -, quod de Theodotione additum est, et alia lectio,."—NobiL M Codd. 86 (teste

De Reg.), 88. Nobil. affert : . ., et

sic MS. Coislin. apud Montef. Idem e Cod. Jee. exscrip-

sit : . . (In cod. COn-

tinuatio est praecedentis lectionis (vid. uot 25), cui Mon-

tcf. . ., Parsons. vero X praemittit.)
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14.). Ambulasti. (.. Alia

exempl.?* ..33

15. D^?fl. Perfectus. ',. ..3*

51"]^• Tn viis tuis. C.

(/ . OOW 35
) /.

16. ?3"|. Negotiationis tuae. ',

. Alia exempl. /.36

*. Interiora tua. ', .
. . €/* /.37

•^JiDH3 T|?^J. Etperdam te, cherub

protegens. ', >>£

4.™ . -
.39 Aliter: . ,.40 .

^ «4.
41 . . , £& -

*.*2

*• ^. ',. ..43

18.? ?1?• Profanasti sanctuaria tua.

', (alia exempl.*4
)

Upd . ..46

19.. Obstupescent. ',. Alia

exempl.//. 4,6 ..4,7

]*. Subita pernicies facta es. O'.. ..48

22.. . cfirir. / F. epeiy.**

23. *}} TJfJ HJ^WTO). Etimmittameipestem

et sanguinem. ', . Alia ex-

empl. .60

nj^na 77. '. >£'. .
. €i/ /' /77 «4.

51

24. 73. omnibus qui in circuitu

eorum sunt. '. 6 ^ . 4.62

LPttJMpJ• Q«i contemnunt. '. >-. . ().63

25. VjttP rfVTIIi; '. *> ^/ «<."
Cap. XXVIII. 7. - W , r«M" 13. -*

4. \. +. -
«.56 22. oYt 6 -• «/a «4.67

25•

€>70> --> «4 . 26. -f•

«.58

3* Sic Comp., Codd. 22, 23, 36» alii. Nobil. cum

scriptura(. Cf. ad Cap. xix. 6.
34 Nobil.

3i Codd. 86, 88. Mox ad ^3, O'. iv, De Reg. e Cod. 86

affert : . •), h. e. llt videtur, «>';/ eV ,
quae lectio est Codd. III, 62, 147, et Syro-hex., invito

Hebraeo. M Sic Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii.

37 Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. affert: Jo^> .%».

^*?. Cf. ad Cap. xv. 4. Sic Codd. 87, 88, Syro-

hex. " Codd. 86, 88. *° Nobil. (cum /).
Montef. e Cod. Jes. (?) affert : . * ., invitis schedis Bodleiaois; e Coislin. autem: .*« ( . 6. u Codd. 86 (teste De
Reg.), 88. Parsons. vero e Cod. 86 lectionem exscripsit

:

. (, . , quam silentio praeteriit

De Reg. Tertia Symmachi lectio est ea quam e Coislin.

edidit Montef. : . ( . 6. *2 Codd. 86

(teete De Reg.), 88. Montef. affert : . . 6.
Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. Parsons. e

Cod. XII affert: . (superecripto iv

). *3 Cod. 86, teste De Reg. ** Sic Comp.,

Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. in marg.

ehar. med. 46 Cod. Jes. Cod. 86, teste De Reg. : .

, quae lectio est in Codd. 22, 23, 36, aliis, et

Syro-hex. in marg. char. med. ** Sic Comp., Ald.,

Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-bex. (^cj vt nfew>)•

Hieron. contristabuntur. 47 Cod. 86, teste De Reg.

Parsons. ex eodem affert: .. Cf. ad Cap.

xxvii. 35. Codd. 86 (teste De Reg.), 88. Fortasse

praetulerit aliquis. tt Codd. 86, 88. Sic

in textu Codd. 22, 36, alii.
M Sic Comp., Ald., Codd.

III (cum eVt (), XII (idem), 22, 23, 36, alii, et Syro-

bex. Montef. ex Drusio edidit : *. .
..., sed «V pro «ri ex conjectura se reposuisse

profitetur Drusius. 51 Cod. Jes. Sic in textu Codd.

36, 62, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 62 Cod.

86, teste De Reg. (qui ad « (. 25) lectionem

refert). Sic in textu Ald., Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et

Syro-bex. Codd. 86 (teste De Reg.), 88.
M Sic

Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald. (cum .),
Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. Montef. e CocL Jes.

affert: ". w . Cod. 87, qui male

pingit: -i- eVi «^, . M Cod. 87, Syro-hex.

67 Syro-hex. Cod. 87 pingit : 6 ^- §ff$ Kvpios *.

68 Cod. 87. Ad v. 26 Hieron.: "Quodque sequitur juxta
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Cap. XXIX.

1. +#!& t&ifSf} n5?^• Anno decimo, (mense)

decimo. O'. kv * ),. Alia exempl. cV <€, kv }
2. D^. ', ^/»/. . . 0cy. . <££»/.2

3. "GH. '. Vacat. ^. / . ^»/ <3

U?ifP '1<V ? ^¥• '. €. .
. . €7 ,, >fc

4*' ^. Draconem magnum. ', rbv

rbv. ?
Xey«.6

?0• « recubat. '.>^. .
/^*

THMf^ "=pl"£L• » medio fluminum suorum. '.

€*// . Tivk? -? ehrov , ' /-
^fj/TtAccoy.

7

^^*?• -Fe« (fluvium) mihi. ', -
?. . *. .().9

4. ^. Uncinos. ', ?. . ?.
. ..9

4. "^. ', >% . < 10

^^23. Sqtiamis tuis. '. 6? ?-?. . . . iv?( . 11

omnes pisces fuminum tuorum qui squamis tui»

adhaerent. O'. Vacat. Alia exempl. /-
? ?? , •)£?

4. 1* . . . ^ (?.13 . . .? «-. 1*

5. ^5 rw rra-ran ™^. * proji-

ciam te in desertum, te et omnes. ',

€ kv^ ( V. kv #( 16
),

>£ € 4 ?. 19 Alia exempl.

€ €? , ?. 17

*)??*?£. Colligeris. ',?. . ffaof-

1»

rbixh. In cibutn. ', ? ^. 4-.19

7. ty!)?"'? u7f? ty$3*' -/ lacerasti eis totum

humerum. ', ore (alia ex-

empl. 30
) hr ? (.

. ?? .21

LXX, et [tu] Deua patrum eorum, in Hebraico non

habetur."

Cap. XXIX. » Sic Cotnp., Ald., Codd. 42, 49, 86, 87,

alii, et Syro-bex., qui in marg. char. med. habet: (*
(T(i) T<j>, iv (<. 2 Cod. 86, teete

De Reg. 3 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald.,

Codd. III (cum .), XII, 2 2, 23, 36, alii, et sub aster.

Codd. 87, 88, et Syro-bex. (qui pingit: ••, \4
(). Ad ( De Reg. e Cod. 86 affert: Oi r. ip*if .

4 Cod. XII. Sic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine

aster. Comp., Ald. (cum ), Codd. III, 23, 26, 36,

alii.
6 Schol. apud Nobil. Cod. Jea. scholium habet

:

?«, *(( )/ KpoicodtiXov.

Cf. Hex. ad Jeaai. xxvii. . Cod. 86. r Tbeodoret.

Pro, eet in Ald., Codd. 49, 68, aliia, et Syro-

hcx. in marg. Mox Cod. 87 pingit: Wtipd «V»v .,

eine cuneolo, fortasee pro : * «< . (Pro *)&\

Codd. 62, 147 babent .) 8 Cod. 86,

teete De Reg. Hieron. Hebraea vertit : /eci me7)ietipsum.
9 Cod. 86. Syro-hex. affert: ./ () r ^ o>)

)
quam

lectionem textu habent Comp., Codd. XII (in marg.),

23, 36, alii.
10 Cod. 86, teste De Reg. Pronomen est

in Ed. Rom., et libris praeter Cod. 106. u Idem. (Pro\ Parsons. exscripsit tXmai.)
ia Sic Cod. 87, et

sine aster. (cum ., .), Codd. 22 (cum-
, .), 23, 5 1 » 02 > a^"• SyTO-hex. : *

. . . Priora, —,
habentur in Ald., Codd. III, 49, 68, aliis.

1S Cod. 86,

teste De Reg. M Parsons. e Cod. XII affert : .
(eic) ., \ iv. Sed posteriora esse Symmachi quivie videt.

16 Cod. 86. " Sic cum aster. Codd. 87, 88, Syro-hex.

17 Sic Codd. 22, 23 (cum iraVrat), 36, 48, alii, qui

pergunt : . , € . . «.,

duplici lectione.
1 Cod. 86. Cod. 86, teste De

Reg. In LXX hodic legitur «V, sed lectio *U

est in Ald., Codd. 49, 68, aliia.
w Sic Ald.,

Codd. III, XII (ante corr.), 23, 68, alii, et Syro-hex.

21 Cod. 86.
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7. D35fljfrra. Et quando innixi sunt. ',. . -
.2*

8. DIM. ',. / ..23

9.- C. . . &.
10. *. '. (5)'. . )/ «< y^.25?1 1". In vastitates vastitatis

: : :

desolationis. ',. Alia exempl..23

THJBQ. turre. ', . .
. .27

12. rTOUtti JJVI. Erunt desolatio. ',

^ . . .2*

tMto- . '. ^ / . r^ 4»/.29

22. ', ray. • kv

30

13. 3 -«S. '.
>fc / . oVi «< <£&.31

14. DVUTB. '.. . ^/;?.32

DJTVOQ "}~7}7. In terra originis eorum.

O'. TJ} yfj , . «V 5 yf»*-«.
57 TTT). Et erunt ibi regnum. O'.

^ €/C€?^.34 ',()
>%*.35

15.37]. Prae regnis. ',

. .. .39

15.^ rrrm. . Awmife. '. Vacat. /
". ££ 7€£^7 <37>. JVe dominentur. (.. . «/ /-.33

16. OJTrtXa. Dwm convertunt se ad eos.

O'. ei> /^ ai/roi)? .
. .39

18. tHaj nV-tt <hrrnH. &>,.-

vire fecit exercitum suum servitium magnum

adversus Tyrum. ', -) . .-
tv.40

\i$fa, Decalvatum est. ', ..4•1

Alia exempl..42

\\. Bepilatus est. '.. .-.43

\brbH. ', (. 44
) # (.. 46

).
TTptyT*7$. ', . .

*» » ' ;
779.

19. ?
1

?. '. Vacat. >£ <•

^. ', >£^ <*

19, 20.3™ (bie). '. ^/ .^ «< .<•

22 Cod. 86. Cod. 86, teste De Reg. 24 Idem.
36 Idem. Sic in textu Comp., Codd. III, 22, 23, 26, alii.

26 Sic Codd. 22, 23, 36, alii.
2r Cod. 86, teste De Reg.

Parsons. ex eodem affert : .. Cf. ad Cap. xxx. 6.

Scholium apud Nobil. : , . 28 Par-

80118. e Cod. XII affert : . . •*. Sic in textu

suh aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. (prae-

misso) Comp., Codd. 22, 23, alii.
w Cod. 86, teste

De Reg. Sic in textu Codd. 62, 147. (In Cod. 87 male

pictum : 5S <) *° Idem. Idem. Sic

in textu sine aster. Ald., Codd. III, 36, 42, alii, et Syro-

hex. w Idem. M Syro-hex. Jio,-^? UiU .1.

voo^?. » Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. » Cod.

86, teete De Reg. : Oi '. )S «« ** . Rectius, ut videtur,

Pareona. : Oi r. eV«*. M Cod. 86. 3r Idem.

Cod. XII : ". . & . Sic in textu sub aster. Cod.

87, Syro-hex. (qui pingit: JS •<). In Comp.,

Codd. 2 2, 23, 36, aliis, loCUS 81C habet :

... 38 Cod. 86 (cum().
30 Idem. Syro-hex. . oo^. <ft if>\ ^uaoa^oo *o .>£o.

40 Syro-hex. jlnS\?> o*X-.» )J.,m\ ^_x „.\ftv^\ ,*o.

'/ >0_» )U-d9. Cod. 86 affert: .&.
41 Cod. 86, teste De Reg. <" Sic Ald., Codd. III, 22,

26, 36, alii, et Syro-hex. in marg. 43 Cod. 86, teste

De Reg. Pro forma vix obvia antpptvicus fortasse prae-

tulerit aliquis. ** Cod. 86, teste De Reg.
46 Cod. 86. 4e Idem. • Sic Codd. 87, 88, Syro-hex.,

et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii.

48 Sic Cod. 87, Syro-hex. Pronomen abest a Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 26, aliis.
4e Cod. 86, teste De Reg.

Ad v. 19 Syro-hex. )^»Ju^^)S.
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19.2 MtoJ). Et tollet multitudinem ejus. (T.
|

Vacat. ^ rb ^.

20. *? *toy "£. Pro eo quod laboraverint mihi.
\

O'. Vacat. ^ «.1 ££.'
4 . .

Cap. XXIX. 9• - «.53

2. -(5€<

Cap. XXX.

2. W/1J. t7/a/ate. (X.Vacat. . . t&oX^er*.1

3. DV ahjJJ. '. Vacat. . . % 8 (fort.)
4.2 . £(• 4.3

15? \ Diei nttiw. '. ^/€> % <*

' . ^epa i/e^Aijy <
#. ',. [. ?.] ..6

4.^ VljPT]. ift auferent multitudinem ejus.

'. Vacat. ^ -
<7

^. £ diruentur. ', .

"?• *
5. HR tOT3. '. Kp^rep. . ...9

-?•?"'?)• 2& omnw /aria miscella. '. *ai. . .
...'. 10

2WJ. £/ CAui. (. Vacat. . . .
/0."

fJJ m\ ', >£ . y^9 <
6. 3. (. Vacat. %• -

. naVres* . 14

"?^. Suffulcientes. ', .
. .. 16

"^")• Et deprimetur. ', icat.
. /cat. 19

&• Superbia. C/.. . . -}7

hkmO. ', &. . . -
/. 18

60 Cod. XII. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22,

23, 26, alii, et Syro-hex. " Sic Codd. XII, 87, 88, et

sine aster. (cum) Ald., Codd. III, 26, 42, alii.

68 De Reg. e Cod. 86 exscripsit : •' S>v(. . h. Syro-hex. legit et pingit: t \ 1 >> .a s. .. v•

ta^. Qp •>\? ^^ot, h. e. ni fallor: XaVtf' Z>vi -
. Denique in Comp., Cod. 23 legitur: '*1. Tbeodotionia lectio quo pertineat non habeo

dicere. (In Cod. Ambros. cum voce lo»\ft ->? (v. 20)

incipit fol. 164 r. col. 2^, et abscisso piargine externo

desunt notae niarginales in hac columna, et in fol. 164 v.

col. 1«».) M Cod. 87, invito Hebraeo. M Syro-hex.,

et sine cuneolo Cod. 87.

Cap. XXX. " Cod. 86, teate De Reg. Sic in textu

Codd. 22, 36, alii, et (cum) Codd. 23, 62, alii.

Montef. edidit: "., notans: " Drusius ex Com-
plutensi edit., ut et alia." Immo ex Aldina, ubi™
verbis, , po8tponitur. 2 Idem. Codd. 87, 88

(cum ori 1), Syro-hex. : (5 ) ryyus (). 3 Idem. Haec, \, ante (
inferuut Codd. 22, 23, 36 > *!"• * Sic cum aster. Cod.

87, Syro-bex. 6 Sic Montef., non memorato auctore.

Haec desunt in Cod. 106 solo. De Reg. ad Di* in

I mo loco aflfert: " *A. ntpas. . xaipos. ', C. .. II.

[Cod. 86]." Pro nipae in Codd. III, 62, 147 est; in Comp., Codd. 23, 36, aliis, . r Sic

Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Cotnp., Ald.,

Codd. III, 26, 42, alii. Alia lectio, ., est in Codd. 22, 23, 36, aliis, et Tbeodoret. 8 P<et

Codd. 22, 23, 36, alii, illfemnt : -. Fortasse est Symmachi, coll. Hex. ad Psal. x. 3.

9 Cod. 86, teste De Reg. Minus probabiliter Parsons.

htttmn exscripsit. Cf. Hex. ad Psal. lxvii. 32. lxxxvi. 4.

10 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripeit : .'. .'. u Idem. Parsons. affert : . . .. Codd. 62, 147 textu : \ (sic). (Nesci-

mtxs quid sibi velint Codd. 26, 106, qui post

inferunt .) Hieron. hic in mendo cubat, cum ait

:

"De variis populis et Chvb, quod Sym. vertit in Ara-

biam;" et, multis interpositis : "Et Chub, id est, Arabes,

et omne reliquum vulgus, quos hybridae atque mixticios

LXX transtulerunt." " Cod. 86, teste De Reg. Sic

in textu sine aster. Codd. 62, 147. Sic Codd. 87, 88,

Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. XII, 22, 23, alii, et

Hierou. * Cod. 86, teste De Reg. " Idem. Par-. execripsit: . .. C£ Hex. ad Jesai.

lxiii. 5.
1 Cod. 86.

lT Idem, teste De Reg.

Parsons. affert: .. xt Cod. 86.

5»
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7.3. Vastatarum. ',. Alia

exempl. ^ «*.
19

9. 0*50. ^ysho. facie mea in navibus. '. .
•)£ U € (. £& kv.
. >& kv enu£ei 4 *°).
2 \2fl3VlN. Ut terreant Aethiopes

secure (degentes). ', -%*.21 '.. %$*.
. .22 ..23

2 2 ^. ', (. >% 24
)

#«.

10.^-. './*. / F. (^).25

U.Mttt. ()'.Vacat. ^. .. /«'<2«^ D^ T1V• Violentisnmae gentium

adducentur. ', -. . ... ..27

EZECHIEL. [Cap.. 7-

11. ?0• Occisorum. ',. . -
12. D^IT^ fJMTrlTM VTWl. Et vendam

terram in manum malorum. O'. Vacat. £5£

.. kv -
4™

13. CjW^ "«Wprn CjWMI OT«rr|. Et per-

dam idola, et cessare faciam vanitates. O'.

•)£. (. .),
4.30

^2 W}J). / immittam ter-

rorem in terram Aegypti. O'. Vacat. £& ai

kv yfj 4.31

14. fc«2l. CK. . . /. . kv

. ; b N6i'.
32

15. fa. '.. . . .. .
Noecoy.33

16. DEi•• *1J
fp] Vfan^. Ut perrumpatur, et

19 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp.,

Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii.
20 Cod. 86, teste

De Reg. (Parsons. ex eodem exscripsit : ', . «.
tv ,. *A. 3fc «>rri«/i. . •* «£«.) Codd. 87, 88, Syro-

hex. in textu: 3•« ( - m W)^j e^ SIC

sine aster. Comp. (cum eV «/), Codd. 62, 147 (uterque

Ctim ). Theodoret. legit : . iv , (-
bOvrts K.r.f., notans: 8e rfi } iv '. Denique Montef. e Cod. Jes. affert : « . (
om. Parsons.) cWt/. . b «rfi£«. Hieron. (qui LXX
vertit : In die illa egredientur nuntii facie mea, fes-

tinantes disperdere Aethwpiae spem) :
" Et pervenerint

nuntii, juxta Aquilam et Theodotionem, siim, quos Sym.

transtulit feetinantes, nos in trieres vertimus; ita enim ab

Hebraeis accepinius." Anonymum vero apud Nobil., qui

Theodotioni tribuit, nihil moramur. 21
Sic

Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 22, 23,

36, alii. ** Cod. 86, teste De Reg. Nobil. affert: .. . . Cod. 86. 24 Idem, teste

De Reg. Hieron. Hebraea vertit : quia absque dubio veniet.

25 Idem. Sic in textu Comp., Codd. 23, 36, alii, et Syro-

hex. 26 Cod. XII affert : . . & . Cod. 86,

teete De Reg. : . . Sic in textu Comp., Codd. 22,

36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. v Cod.

86. Idem ad€( affert : ., ut in loco

simili Cap. xxviii. 7.
28 Cod. 86, teste De Keg.

19 Cod. Jes. Sic in textu Oomp., Ald., Codd. III, 22 (cum

els xupas), 23 (idem), 26, alii, Hieron., et sub aster. Codd.

XII, 87, 88, Syro-hex. Posterior autem *
non vendendi, sed tradendi (> >v\S *'() notionem tribuit,

tum hic, tum Jud. iv. 2. Mox Cod. 87 solus pingit : -)S b
Xtp&iv . . f, sine cuneolo. * Sic Codd. 87, 88, et sine

aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex.

Hieron. :
" Sequitur : Et disperdam simulacra (quae abo-

minationes LXX transtulerunt), et cessare /aciam idola

(vel optimates). Cod. Jes. affert : 3K.(\ -
(, ut Montef., • . (\,), repugnante Cod. 86, qui aiFert : . .«.

31 Cod. XII (cum h rfj )), teste Parsonsio. Sic sine aster.

Comp., Codd. III (cum), 22 (cum »), 23, alii,

et Hieron. Codd. 87, 88, Syro-hex. : 3fc . «c

4. 32 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. ex-

scripsit : .. . tvo. . evoi (sic). Hieron. :
" Pris-

tinuiu nomen habet No, quod Aq., Sym. et Theod., sicut

in Hebraeo positum est, transtulerunt. Pro quo, nescio

quid volentes, LXX dixere Diospolim, quae Aegypti parva

civitas est [sed vid. Gesen. in Thes. Ling. Hebr. p. 834].

Nos autem pro No, Alexandriam posuimus, per anticipa-

tionem, quae Graece* appellatur."
w Cod. 86,

teste De Keg. Hieron. :
" Et interficiam, ait, mullitn-

dmem Alexandriae, quae rursum in Hebraeo posita eet

No, pro quo nequaquam Dtoepolim, ut supra, sed Meni-

phim LXX transtulerunt."
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Noph hostet diutttrni (occupabunt). ',-, . .,.341

17. 9• &/. '/* ../.34

131. Et ipsae. ', . .
(fort. ).36

21. minrrfcA. Non obligatum est (brachium). CX.

ov (alia exempl. 37
). .. . .39. Curationes. ', . . 0«-

7r«W9

^55»! ^,• Ad obligandum illud, ad robo-

randum illud. ', . Alia

exempl. / .40

. ££• «? ... . ^ -
... . ^ . . ,

41

22. nilttJin-nNI^-« . » raZioMro gwaT»

confractum. ',?, -. Alia exempl. ,, ££• «.42

. / . ./.43

23. Vti^BPfi. ifr dispergam. ', .
. .4*

23. DT^r™. '.
>fc . . ») */.46

24. y?n rrtpw pM;•) njno ntyhrnr*]
V3D7. 2?/ con/ringam brachia Pharaonis, et

gemet gemitibus confosBi coram eo. ',
',,. . -, 4*

•>£. . ^.47

26. V^3• &• KaL^ •?• .4* Alia

exempl. -J- ol -
<*»

Cap. XXX. 6. -r <"> II. +-
<51

Cap. XXXI.

1. "21. ',. .}. 1

2.. '. «VoV. . ..9

3. ^JH• Cedrus. '
.. . *

^V• Ramis. '. . . .
(). . (?) 0.4

72 tthlTj. 2?/ / obumbrans. '. Vacat.

^ e^ # < 5 . €
34 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit : .-

iv . . c. Post vbara Codd. XII (in marg.),

22, 23 (cum ), 36, alii, inferunt: h (s.

/) . Cod. 86, teste De Reg.
38 Idem. w Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii,

et Syro-hex. w NobiL Sic (cum . pro .) Cod. 86,

teete De Reg. Cf. Hex. ad Job. v. 18. Jesai. xxx. 26. lxi. 1.

39 Cod. 86, teete De Reg. Parsons. ad ex eodem

affert : .. .« (sic). *° Sic Codd.

2 3> 51» et (cum &>) Codd. 22, 36, alii (non, ut Mon-

tef. oscitanter cdidit : *. .). 41 Cod.

86, teste De Reg. a Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui

omnes pingunt : 3S tovj ^*), et sine aster.

(cum *) Ald., Codd. 49, 68, alii, et (cum

tovs ({) Comp., Codd. III, 26. tt Cod. 86.

Minua probabiliter Nobil., et Parsone. Cod. 87*: . »
\ >. . 6 . . . . Hieron. :

u Illud autem

quod in LXX dicitur : Et conteram brachia ejus fortia et

disposita, quod Graece dicitur, scriptorum vitio

depravatum est. Illi enim interpretati suut, non,
sed (4, hoc eet, non disposita, sed extenta; pro quo

juxta consuetudinem suam alii interpretes excelsa poeue-

runt." M Cod. 86, teste De Reg. ** Idem. Sic in

textu (hic et v. 26) Codd. XII, 62, 147, et sub aster. Cod.

87, Syro-hex. * Cod. 86, teste De Reg. (Pareons.

exscripsit.) 4T Idem. Post

Codd. 62, 147 inferunt: ivamiov. w Sic cum obelo

Cod. 87. Reprobant Comp., Codd. 22, 36, alii.

49 Sic Syro-hex., et sine obelo Ald., Cotld. III (cum--
), 26, 49, alii.

w Cod. 87, Syro-hex. In Hebraeo

eat 3\ ynJQO, Migdol usque ad Syenem. " Iidem.

Cap. XXXI. ! Cod. 86, teste De Reg. * Idem.

8 Cod. 86. Montef. ex Drusio edidit: '. &, quae

lectio est solius Cod. 42.
4 Cod. 86, teste De Reg.

6 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp.,

Ald., Codd. III, 26, 49, alii. Codd. 22, 23, alii, poet -< inferunt : «» } }. * Cod. 86, teete

De Reg.

5R3
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3. CTTG^. Denso* ramos. ',. . .. ..7

^. Cacumen ejus. ', . ..8

4. 7 rrnhnDTlN. Cumfluminibus suis

ibat circa. ', *. . .9

7~\\ Et aquaeductus ejus. ',

, (. 10
).. ', . . ().11

5. VrftND 23. Et prolongatae sunt frondes

ejus. ". Vacat. ££ . ai

4. 12

"inptin. Dttm diffunderet (ramos). O'. Vacat.

'. . •% kv . . •% kv. . ££ -
. 13

6. VnhriD. ', (. . 14
').

7. WfrTJ. Palmitum ejus. ', (.
15

).
8. ^npQ^"^7. Non obscuraverunt (superaverunt)

eum. ',. Alia exempl. -
pav}*

ytyi b*7. Non similes fuerunt. ', .
. . 17

8. ^^). Et platani. ', . .
(). . ().18

\. ', kv . . . kv .™
9. Wi^ ^S Vn

:̂

;. Pulcrum feci eum

in multitudine palmitum ejus. ', -. . . %/-.20

^^^BJS• Et inviderunt ei. ',. . tJore .
10. iJT^^. Cacumen suum. CK. (.. . /cai/AoV

22
) .?. ",. . ?.

..
^052, "talv B^f)• elatum est cor ejus in

altitudine ejus. C. 2 cZoW €»/. Alia exempl.

67 €. . . .

.

. . . . . ,

25

11. '. Ducis. ',. "..29

"ijmhS £ "Ifay. Faciendo faciet ei

;

juxta impietatem ejus. CY. (.
(alia exempl. add.

27
).

",.29

YPJltth|. Expellam eum. '. Vacat. ^ e£«-

«*.
29

r Cod. 86, teste De Reg. (cum . &). Montef. e

Cod. Jes. affert: . .. Cf. ad . . 8 Cod. 86,

teste De Reg. Cf. ad Cap. xvii. 3.
9 Cod. 86.

10 Idem. " Idem, teste De Reg. 12 Cod. Jes. Sic

in textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub

aster. (sine cuneolo) Cod. 87. Syro-hex. pingit: ••\
ai . '* (sic) . . eV ( ".

Ad * Zbaros De Reg. e Cod. 86 affert: . «£.
13 Cod. 86, teete De Reg. (Aquilae vereionem non ex-

scrij)8it Parsonsius.) Lectionem iv in

textum inferunt Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster.

Codd. XII, 87, Syro-hex. (ut supra). u Cod. 86, teste

De Reg. " Idem. Cf. ad Cap. xix. 11. le Sic

<(1(1. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med.

(cum in textu). Cf. ad Cap. xxviii. 3.
17 Cod.

86, teste De Reg. Parsons. ex eodem affert : . -

. 18 Cod. 86, teste Parsons. De Reg. ex eodem

exscripsit: . (sed in notis ). .-. 19 Cod. 86.
20 Idem. Syro-hex. )^JSl^ .1.

•:• o*X-? )lsq^d? lUU^m•^ otl»-> v.. Sic in textu sine

aeter. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii.
21 Syro-hex. .«.

* otlo^. > | ^t \ * D tj Mox idem in textu :

. •* ( «*.
22 Cod. 86. Cf. ad Cap.

xvii. 3. Syro-hex. * }
" ! .1 )^o *> . .^e.

Cod. 86 affert : . . Cf. ad v. 3.
24 Haec

in textum ante (28ov inferunt Codd. 22, 23, 36, alii.

Syro-hex. in marg. char. med. otLoaoy^x o»->\ ip->Li|o.

26 Cod. 86, teste De Reg. 2e Cod. 86.
27 Sic

Comp. (cum pro ), Codd. 22, 23, 36, alii. et

Syro-hex. (cum (). m Cod. 86.
M Sic

Codd. XII, 87. SjTo-liex. 5S*\ 4 (V ««**»? ).

Codd. 2 2, 23, 3^> &lii : «" iyu>.



Cap. XXXI. 17.] EZECHIEL. Mfl

12. VVyW. Et exsciderunt eiim. ', -. Alia exempl.. . ().3 *

W)}. Alieni. ',. .-
?**1

?"!. ', ol (. .
. 33

).
990 fTVtJ '3|« » omnibus convallibus ter-

rae. CY. h . . «V«
.34

2*\. Et deseruerunt eum. ', -
(.€ 36

).
13.-^. ', ^.

", () .39

14. ?-™. ', . .. . . ..37

-^ 1

?*?. '. € . . .

.

38

D!7??? ^O*^• Itoces eorum (s. -4rf eo*) tn
!

superbia eorum. O'. ei/ ttya airreoj/?
;. Alia exempl. £& . 4 kv.39

uhs *0. '. >£ . 4."
15. rhy ^JIpa. Lugerefa-

ciam, et operiam propter eum abyssum. C.

( . AHa exeropl.^,( kir .4 *

. . . .( «' .42

. * . . ,

43 / '. //|/?.44

15. JttONJ. Et cohibebo. ', .
", ().46

*?)\ Et inhibebuntur. ', .
. *&."
VV "£\ Et atrum reddam propter eum.

(. (.^ 47
) «V. *.4*

•^? : •?• Deliquium patientur. ',.
.. .^.49

16. 'lOna^. Et consolabuntur se. ', -. . .60

IVnnn yW?• In terra infima (orco). O'.

kv (alia exempl. add., 8.
61

).

/ ',.62

3. Et praecipuum. '. Vacat. . ..
'. >£ <«

17. 33^^. <* confossos gladio. ', fc

?? . . /€ tc-.64

Uf\Z ". '. 6/^ ^»}? -. / '. €// €^/.

30 SyTO-hex. : <>, \(
(«•otol^^o woto«^oio), ex duplici loctione. Drusius ad

idem Hebraeum (non ad ^^, ut edidit Montef.) affert:

\(\(. n Syro-hex. ad tv •
appingit : . (

"> ^ "*) . tv

. Priorem lectionem cum He-

braeo "]3 coramutavit Sym., salteni in locutione ^^3 JT13,

Jesai. Ixi. 8. Jerem. xxxi. 31. Ezech. xvii. 13.
M Cod. 86.

33 Idem, teste De Reg. Syro-hex. ^ootA^Ls .1.

l_^»|* Jtcuj». Mox idem in textu :

(^lfO), cum in marg. char. med. Cod.

86. Syro-hex. in marg. sine nom. :

(»<wn n -> 10). Cod. 86, teste De Reg. w Cod.

Jes. Cf. adv. 10. M Cod. 86. w Sic Codd. 87, 88,

Syro-hex, *° Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine

aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. u Sic Codd.

XII, 87, 88, Syro-hex. (qui pro (sic) habet 1•^'/

CT\->(t,vi\). » Cod. 86, teste De Reg. (Pro «Va-

Parsons. exscripsit«*.) *3 SjTo-hex. LfAX .<£o.

&\a|Ul. * Cod. 86, teste De Reg. « Cod.

86. Sic in textu Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., qui omnes(' bis habent. *• Cod. 86, teste De Reg. (cum

ijSkmt»), 4T Cod. 86. ** Idem. (Ad Awjtoi cf. ad

Cap. iii. 26.) Sic in textu Codd. III, 26, 106. *• Idem.

Syro-hex. affert:.\()3 ^,). "Syro-

bex. UjsUo ..«. " Prior lectio eet in Ald., Codd.

III, XII, 26, 42, aliis; posterior in Comp., Codd. 22, 23,

36, aliis.
62 Cod. 86, teste De Reg. (qui

pingit). Sic in textu Codd. 87, 88. Syro-bex. &w»UX.
63 Cod. 86. Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 36 (sine

), alii, et sub aster. Codd. XII, 87, 88, Syro-hex.

64 Cod. 86. " Idem.
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18.39 ^l^ "^1?? ??• Sic in 9loria

et magnitudine inter arbores Eden. O'. Vacat.

££ . (£32l), kv , kv-
/, 4,

). Et detruderis. ',. Alia exempl. .67

njn? NV7. h est PAarao. ', >& .
€<' 4.68

Cap. XXXI. 18. - r^s /> <69

Cap. XXXII.

decimo mense duodecimo. ', ei/

(alia exempl. 1
) erci,

(alia exempl. 2
). . kv -

... . kv . . ,

3

2. Nfc. To/Ze. C.. . . >£.4

"VD3. Leoni juveni. '. Xeoj/. . 6\(
(X.Wt).5

?. Sicut draco. ', ?. . ()
//.6. £ prorupisti. ', /cat. .

.7

2. tifenfi\ Et conculcasti. ' . . .
bit\OKTt(fs.

s

3. D^QV 73 #-. Retia mea in coetu

populorum. ', •%•. . kv -
4.9 . . . kv . .

10

4. ^*!. Et derelinquam te. ',

. . €.11^ rntoTl '"3• Vj?. Superfaciem agri pro-

jiciam te. Qf. (alia ex-

empl. add. ). "•
}3

5. SIIWJ ttiWR «^. tiipfcfio ra/fes

altitudine (acervo) taa (s. vermibus tuis, scri-

bendo^, 8. 3™"!). ',

% ",

.13 .
. . .

6. ^OT? TTHQ^ "?. Terram inundationis tuae

sanguine tuo. ', y^ -
(. 16

), -
(/ '. }> 16

). . .

.11

66 Sic in textu sub simplici aster. Codd. XII (cum peya-

), 87, 88. Syro-hex. in textu: ••. iv h .
\ iv ., ( . Parsons. e Cod. 87* exscripsit: .
+ tv, iv . iv . cV . . Denique Cod. 86 affert:

', . . •• iv ., h ., iv . . Aliam lectionem venditant

Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: iv iv . iv

•( ( . Ttje . w Sic Codd. 87, 88, invito

Syro-hex. qui vertit : (non )fewU|o) Jl^—U{o lo^o.
" Sunt, ut videtur, duae interpretationes vocis ^* ut

saepe contingit in LXX"—Monte/. M Cod. 86. Sic

in textu sub aster. Codd. 87, 88. 69 Cod. 87, Syro-hex.

Cap. XXXII. 1 Sic Comp., Ck>dd. XII, 22, 23, 49, alii,

et Syro-hex. " Pro ^^ in novem codd. legitur V^y?,
i. e. tmdecirno anno, quod et LXX [non nisi Codd. III,

26, 106, 239, 306] et Syrus exprimunt."

—

Hosenmueller.
3 Sic Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, 36, alii.

3 Cod. 86,

teete De Reg. Hieron.: "In multis autem exemplaribus

juxta LXX duodecimu8 annua et mensis decimw ponitur;

juxta ceteros autem interpretee, decimue annus et duode-

cimus meneie." 4 Cod. 86, teste De Reg. 6 Syro-

hex. « b^oao^ .u». Cf. ad Cap. xxxviu. 13. Hie-

ron. 7 Cod. 86, teste Parsonsio. De Reg. exscripsit

:

.:, sed in notis (sic).
8 Syro-hex.

k—.90» ^. .n. ^ .v>o .u». Cf. Hex. ad Psal. lxvii. 31.
9 Cod. XII. Sic in textu Comp. (cum), Ald. (cum

. iv €.), Codd. III (rliui8 iv (.),

22, 23, 26 (ut III), alii, et sub aster. Codd. 87 (cum .),

88, Syro-hex. 10 Cod. 86, teste De Reg. M Syro-

hex. •>
1 * - rit*> .«*»•

12 Lectionem, quae alius inter-

pretis esse videtur, in textuin ante ire8ia infert Cod. 62.

(In LXX pronomen est in Comp., Ald., Codd. III, XII,

22, 23, 26, aliis, et Syro-bex.) 13 Cod. Jes. Sic in textu

Codd. 62, 88, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. Post

add. Codd. 22, 23, 36, alii. Alia exempl. (Ald.,

Codd. 42, 49, alii) post add. . Cod. 86

affert : ', tcls . aitb ().
14 Cod. 86, teete Parsonsio : . \ . . De

Reg. add. 6 , invito Syro-hex., qui affert

:

7^-? jaAol ^» .». 1 Cod. 86. " In MS. Jes.

ad marg. recentiore, et quidem, ut videtur, Latina manu

legitur: 6' 6 ."—-
tef.

1 Cod. 86, teste De Reg. " Syro-hex. .u».



-Cap. xxxii. ?.] C L.

8. T7V DT7i?N. Obscurabo ea super ie. O'.

( (. Alia cxempl.

€7 .
-^. <y. €Vi >£-<19

9. "|^. Interttum tuum. ', .
. .70

10.3 1

?? '•irtWftfi. JS/ obstupescere

faciam super te populos multos. ', -
( . .
«6V>7.

"W£ T^? ^^W?• Horrescent super te hor-

rore. '. >>£ ( ^.22

. (( ), . . . ,

23

"'BEfiJD. Cwm volare fecero (vibravero). '.

kv . . . . kv

.24

«pfe « QVgr^. Et trepidabunt

ad singula momenta guisque propter animam

suam. '.( .
.
Tjj). . *\ irepi,( ( .
OVQ. ', ' . . . .27

12. D^TQ*. Heroum. ',. ..-

857

. ..29

12. Vjf. (. /'. .. .-
/»;.2
pHTnM. Superbium. <. . .
^/^.30

13. D$ hyO. '. 0' *. Alia exempl.( '.31

Uj/JI? 7. 2?/ non turbabit eam (aquam).

', ov ) . . -

*. '. . . . *; 4, . >£ *.
KkTl 4.»

14. }"!. Et flumina eorum. ', -
("• 34

).
15. VYiSni. Cum percussero. ', brav(
((). . . kv .36

16.3% Et lamentabuntur eam. ', -
(alia exempl.

36
).

17. ttnnS *itoy rrrcnra : rntoy ^ritpn.

^nrco duodecimo quinto decimo die mensis. O'.

€»/ ( (. . cv

6€ 37
) -f- ^,

38).
•' ^»-? |jo?? «j-^-? ••^.. Hieron. Hebraea vertit:

j£i irrigabo terram putore sanguinis tui (sive [juxta LXX]
stercoribus tuis).

18 Sic Codd. 22, 23 (cum),
36, alii.

19 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine

aster. Comp., Codd. III, XII, 23, 26, alii, et Sjro-hex.
10 Cod. 86. n Syro-hex. 1^^? e*aa-Dka^o .»».

H , ^mN lift^W yfcO^oo. 22 Sic Codd. 87, 88,

Syro-hex., et eine aster. Codd. 36, 62, 147.
M Syro-

hex. yol,-» .1 yowii^» «a^>)L .^e. " Codex male

yoLw pro »oltJ, ut etiam Jerem. ii. 12."

—

Ceriani. Ad
S}rm. cf. Hex. ad Peal. cxviii. 1 20. ** Cod. 86. Sic in

textu Codd. 36, 48.
K Idem. M Syro-hex. .j».

» »\.o ."^-.oa >. \ o. ^aof ^ >\ ct VJjo yO«j»rbN->o

o»^? U-aj "^->. Cf. ad Cap. xxvi. 16. w Cod.

86, teste De Reg. Cod. 86. M Idem. Cf. ad

Cap. xxx. II. *° Idem. 31 Sic Codd. 62 (cum ati

pro '), 147.
3 Cod. 86. Syro-hex. JJ? \*« -/ ••»•

«.OL^fi. Cod. 86, teste De Reg. In textu «
desideratur in Ald., Codd. XII, 26, 49, aliis, et Syro-hex.
34 Regius apud Montef. Sic Cod. 238 in niarg. K Cod.

86, ubi scriptum. ** Sic Comp., Codd. III,

22, 23, 26, alii, et Syro-hex., qui in marg. char. med.

habet : **oto-J^lo. w Cod. 86. Sic in textu

Codd. 87, 88. M Haec, , abeunt a

Comp., Codd. XII (qui in marg. habet : cV ,
ut in textu Codd. III, 26, 106, et Syro-hex.), 87, et Hie-

ron. Obelus hodie non exstat in libris Graecis aut Syro-

hex., sed ab Origene ita pictum esse testatur scholium in

Cod. Jes. a Montef. exscriptum : § » ' ««»' iyivero iv & tr« iv '( Parsons.)

u(8 idem) ' ( idcm) di, iv

( om. idem) ( idem), ()€<
(cetera non exscripsit Parsons.). ic «-

tfatv f'v iff (
"EoiKtv €(
Montef.) ( idem) & «
tKfivj], iv & ' di

yap tktXtKTO, bi u• btomtp , , (sic)*»<, (* idt-in).
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1 8. D^20 l^rrby 712. Cane lugubre carmen

super multitudinem Aegypti. ',. . . *6 *\.39 . ^-.40/ Drta rton^ yrrfsm, Et de-

trude eam, ipsam et filias gentium potentium.

', . . ., dlSCeme in

chorum.41

19. df^wrnM mstfm rwa *. quo-

nam pulcrior es ? descende et prosterni te

patere cum incircumcisis. O". (v. 21)

€i (. ; .
42

) ; [], -. •>£ (.), -
.43

20. rvfiGrrhy) "« mn. -— : : : • \*»««

dius traditus est; abripite eam, et omnes mul-

titudines ejus. ",

•)(. . kv ,-, .44*

21. VTV "^^"^. Cum adjutoribus ejus descen-

dent. '. Vacat. . -.46

22.^. ', (. . 4*).
', -• ,'

7

Vrftlj? VniTlD. Circa eum sunt sepulcra

ejus. ', . ..46

23. >|? w Tta-rava rnninp #
sinn tArt uhhn *?3 nmnp rnnOD.

•.• - • : • -: » VI • :

C%"tt* posita sunt sepulcra in recessibus foveae,

et factus est coetus ejus circa sepulcrum ejus

;

omnes eorum confossi, occisi gladio. O'. Vacat.

>% . ot (. % 49
)

('. . . 60
) kv (..61 ?• kv

52
) -, (. . 53

)' -, «.54 . . . eyeWo, (.).' Vl«?. ', . . . . '.56

38 Syro-hex. )loU.^.tr> ^»-^-» )*»,, ».r> *-x>/ .1 ,*co.

.^->_»f. Cf. Hex. ad Jerem. ix. 19. *° Cod. 86.

Hieron. LXX vertit : Plange super multitudinem Aegypti.
41 Syro-hex. Symmacho et Theodotioni continuat : <^o
* l»a^k ao^ |>vtvi\? l*»i->\o .-»? Kj? ^a^o.

Post Codd. 22, 23, 36 (cum ), alii, inferunt:

\ naptXict. Deinde Jjcl^^ ao^jS circum-

scriptio est, ut videtur, unius vocis Graecae, in quam non-

dum incidere potuimus. Cod. 86 (cum (\, teste

Pareons.). Sequens copula deeet in Comp., Ald., Codd.

III, XII, 22, 23, 26, aliie, et Syro-hex. *3 Sic Codd.

XII (cum), 87, 88, Syro-hex. (qui pingit: 5Se'i .
timptnovs* K.r.i.), et sine aster. (cum (
*{mptnS>v et-) Codd. 22, 36, alii. Hieron.: " Porro

eub asteriscis additutn est : •• De aqua pulcfierrima de-

scende, %et dormi cum incircumciris :.
** Cod. 86

(cum, teste Parsone.). ** Idem. *® Idem,

teste De Reg. <r Hieron. : " Quodque sequitur :

-*- Omnee vulnerati ibi dati swti, -4- et eepulcrum ejua in

profundo foveae, -t-etfacta est congregatio ejus•., in He-

braico non habetur, sed a LXX additum est." Cod. 87

pingit : + rravres — ^ *
(4. Syro-hex. * 4 —

"*.
*6 Cod. 86, teste De Reg. Pro

Parsons. exscripsit. *9 Cod. 86, teste De

Reg. 60 Idem. 61 Idem. 62 Origen. apud Nobil.

:

' \ , iv , iv(, ((.
63 Cod. 86, teste De Reg. M Cod. Jes. (non, ut Mon-

tef., (). Sic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex.,

et sine aster. Ald. (cum (), Codd. III (cum xmtp-

), 22 (cum ), 36 (eine ), aliL Hieron. :
" Et

iterum de Theodotionia editione sub asteriscis additum

est: XQui dederunt septdcra ejus in lateribus laci, Xet

facta est congregatio in circuitu sepulcri ejus; X omnes

isti vulneraii, cadentesque gladio \.
w Syro-hex. .«ao.

M Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit : . <V.



-Cap. XXXII. 28.] EZECHIEL. *5 f
)

24. 2"73'). ', ." .67

^"^-. ', . . ?.68

^C???• Ignominiam suam. (.

(. .. . 69
).

25. nnhnp vjTQ-ap ^-^ nh 23& ^n;

... .. :•— • —
;

^/ "^11?• Posuerunt cubile (feretrum)

e» cmw omnt multitudine ejus; circa eum sunt

sepulcra ejus ; omnes eorum incircumcisi, inter-

fecti gladio .• quia incussus est terror eorum in

terra viventium; et tulerunt ignominiam suam

cum iis gui descendunt in/oveam, in medio in-

terfectorum. O'. Vacat. .' ^ iicei

kv '' ,?
kv , kv -

4.60 "?• ?(• ,
. . .

1

26. 7^ ^. '. . Uavrer

«€ .** .. .9*

26. 073?• ',. /.."
WSf*$. ', (/ . «*) (<.

27.^ , Annon cubant. ', >% 4.69

D^aSlTiM. ', (/ '.*7
).

O^yV. ', '. . 6.68

0?-*^. Cum instrumentis suis bellicis.

", kv (/ 7
, ^^™)

•)£ <70

Drrnfto nnri DfnrrrfiM Kfy\. Etposue-

runt gladios suos sub capitibus suis. ',

imb. 2^. ' i-
(!.
CW fJN3 D^na| »?. Quia terror

potentium fuerunt in terra viventium. '.

(alia exempl. 7
')

kv . "' -
kv

28.23 ". Contereris et jacebis. '.

%• 4.7*

57 Codd. 2 2, 23, 3^» \\\: \, \
., ex duplici versione. Cod. 86, teste De
Reg. 69 Cod. 86. Post tn\ yrjs (in versu praece-

denti, si Parsonsio habenda est fides), aliam hujus clau-

Slllae, -
«V, versionem inferunt Codd. 22, 23, 36,

alii : (cf. Hex. ad Psal.

xliii. 16. Mich. ii. 6) ds,
quae Symmachi esae videtur. w Cod. 86, teste Par-

sonsio, qui in cod. scriptum esse affirmat : .
*.

7;|»; . . . De Reg. tacite exscripsit :-
. . . . ; 8ed clausulam,, osoitanter praeterlapsus est. In initio pingendum

videtur: O'. «fi ?S. .() ; in fine autem

:

4. 1 Sic in textu post *v

Codd. 2 2 (eub **»), 23 (cum(\
. ), 36, 48 (eub *-»-»), 51 (cum . ), 62 (cum

17 ., ), alii. Cod. 86, teete. II.

De Reg. Hieron. :
" Pro Mosoch el Thubal Sym.

et Theod. interpretati sunt cubUe eorum [07 33^0?]."

Statim pro Cod. 86 in inarg. affert

:

oi 5\ . Cod. 86, hic et V. 28.

65 Idem, teste De Reg., qui ininus probabiliter affert: Ot

", ^. w Sic Cod. 87 (cum - L•. *),

Syro-hex. (cum%* «.), et sine aster Comp., Cod.

88, Hieron. w Cod. 86. M Idem. • Idem.

T0 Sic Cod. 87, Syro-bex. (nisi forte*,
ut Codd. 22, 33, alii), et sine aster. Ald., Codd. III, XII,

26, 49, alii.
Tl Syro-hex. v

oot-^>a> yov^.ml^uo .jd.

.-» U^> fc>— l.
7S Sic Comp. (cum »(),

Ald. (cum ), Codd. III, XII, 22, 23, 26, et Syro-

hex. 7S Duplicem versionem in textum post alteram

inferunt Codd. 22 (sub ^), 23, 36 (cum iyivtro), alii.

74 Sic Codd. XII, 87, Syro-hex. (cum 3S * .),

et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et

Hieron.

58
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29. m^tor1?^ rrAo Di-w rratf . m Edom,
r • : t;tvt: tt

et reges ejus, et omnes principes ejtis. O'. ckci

oi . % . €(
8, , ol -

<75 / ".
. . .79

D^7"!lVTlW. '. (. V.
77

30. ^W. Principes. ', . ..79 . .79

^yVfbS') . Et omnes Sidonii. ', -. . . . ..80

0131. In terrore eorum exfor-

titudine eorum (incusso). ',

} . .?1

|13^ D^QTin. Pudefacti, et cubant. '..
. . ^^ 4.82

31. ~73"7^. Be omni multitudine ejus. '.

67 . V..83^ -^^. Confossi gladio,

Pharao et omnis exercitus ejus. (X. Vacat.

•% . ,
«.84

32. ( w^n) wnn. '.* (.*5
).

t*W TW• '. 4 y^y forip. . . . h
yfi.9*

Cap. XXXII. 14. - oiJros <87

Cap. XXXIII.

2.^. ', ... 1

D!TO|?D. numero universo eorum. '. c£

/»'. . eVc }
3. D^n~n« ||. £/ monuerit populum. './ . . ..3

4.^. ', . . () -
.*

^CH^ "7*1. j?/ moneri noluerit. ',, ', . €£.
5. itf£)3 3 ). ^m ip#e monitionem

admisisset, animam suam servasset. O'.

ouroy £, i£ei-

(alia exempl. 6
). . kav \, .7

6. toTPJ. '. /m ^ / . *.*

76 Cod. Jes. (, ut Montef., . ). (Cod. 87

in textu pingit : eVcct ., ot ., 3 ( 4 oi .. Syro-hex. : «« . (in marg. cbar. med.)
5S . *, . . £) Sic sine aster. (cum () Codd. 2 2, 36, alii; necnon (cum .) Ald.,

Codd. 42, 49» alii •
7 Cod• 86

>
teste De Keg• Idem

ad Drnilp, ', , exscripsit : . . .,
quod huc potius pertinere crediderim. Scilicet tres inter-

pretes pro dederunt; solus Aquila, ni fallor,( pro (. Cf. ad Cap. xii. 10. Praeterea

Syrus noster ad N^ Exod. xxii. 28 in marg. affert: .
(JLoaJOX). . .. 77 Cod. 86, teste

De Reg. 78 Idem. Minus probabiliter Parsons.-
exscripeit. Cf. Hex. ad Mich. v. 5.

n Syro-

hex. U»«v> .». Cf. ibid. «° Cod. 86. 81 Syro-

hex. -» jittfl^w» ^ao a~-?V? t-a •**> Oraeca

nostra petita sunt e Codd. 22, 23, 36, aliis, et Theodoreto,

ubi locus BIC habetur: *

,( ,-(( ... 82 Cod. 86, et sub simpUci aster.

Codd. 87, 88, Syro-hex. Parsons. e Cod. XII affert:

. ... Cod. 86. 84 Cod. Jes.

Sic in textu Comp. (cum ), Ald., Codd. III (ut

Comp.), 22, 23, 26 (ut Comp.), alii, et sub aster. Codd. 87,

88 (uterque cum), Syro-bex. Lectionem ad v. 32,—^, perperam aptat Montef. 85 Cod. 86,

teste De Reg. M Idem. 87 Cod. 87 (cum oiVot),

Syro-bex.

Cap. XXXIII. 1 Cod. 86, teste De Reg. a Syro-

hex.
voo^-? )&JL^3 ^9 .1.

s Cod. 86, teste De
Reg. Parsons. exscripsit ]]. * Cod. 86.

6 De Reg. e Cod. 86 affert : ', . \ (\. *-
\' \ \€. '," . * SlC

Codd. 62, 147» fortasse ex alia versione. r Cod. 86.

Minus probabiliter De Reg. : . iav be . .
8 Cod. 86, teste De Reg.
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7. '•aSO DfiN ^^• E* moneas eos me. O'.

Vacat. ^ '4.9

. (. 10

8.\ ?' ', - .)£.*. 11

0. Jjnp*Tl. '.*. .**
to-HO. ', tt)j/ . / F. aVd /y

//. 13£ 13. Animam tuam eripuisti. ',(. . . »)>. 1*

10. ttf^y• '. 60'. . 0' ^/»/.15

11.^-DM. Numvolo. '
. . .

^ ^xt . . .
1

\srtijg ysn arcn-DN •»|. s^ tt* re-

vertatur impius via sua, et vivat. ',

68,. . '
]} 1

tryyj ujpgrio. \ «
*>£ «.18

12.^. '. Vacat. >£ ,
.19

WVT nVttT)"!. 0\ (alia

exempl. 20
).

12. TjJJ^tA. Non corruet per eam. (.
(alia exempl. 21

) .
. .22

u^tt? ^. die qua conversua fuerit. ',

jj (. 23
).

iHN^n Dty. '. Vacat. >£.. kv

^.

13. P^h "jqtyf. Cmw dixero justo. <.. ..26

. . Vacat. ^. 4.20

in,TT2-?5?. Confiderit justitiae suae. '.

( . .-.27

14. "^. ', . . ().™
15. 2 7!2. Si pignus reddiderit impius.

', (alia exempl. add. -
M

) >>£ . . 4.90

16. . '. Vacat. / F..31

•7?*! ^C1 • ', ey?. . . {«.9*

17. ]3 *. JVo» aegwa e*/. '. .
. (.

• Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd.

62, 147. Sic (cum) Codd. 22 (cum '), 23,

36, alii.
10 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. affert

:

. (eic)'. u Sic Cod. 87 (qui

pingit : • „ 4), Syro-hex. et sine aster. Codd.

XII, 22, 23, 36, alii. " Cod. 86, teste Parsons. De
Reg. exscripsit:•. u Cod. 86, teete

De Pveg., qui ad H3DD lectionem refert.
u Cod. 86.

" Idem, teste De Reg., qui paulo ante ad «Vov affert : *A. .
•irre.

w Idem. lr
I < I t-m. teete utroque. 18 Sic

Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. (qui tree posteriores pin-

gunt : )? ., ( «), et sine nster. Comp.,

Ald., Codd. 22, 23, 36, alii.
1 Iidem. » Sic

Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. (cum in

marg.). M Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in

marg. char. med. M Cod. 86. M Idem. M Cod.

Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 26, 42, alii, et

sub aeter. Codd. 87, 88, Syro-hex. In Codd. 22, 23, 36,

aliis, locus sic legitur: (sic Syro-hex. in marg. char.

med.) {iia d. Cod. 23) i» jj 6». K Cod. 86. Parsons. ex eodem insuper

affert: . iv *1 etc. (sic), invito De Reg. * Sic

Codd. 87 (qui pingit: &§ ], \ ovros** ...,

sine cuneolo), 88, et sine aster. Ald., Codd. III, 22 (praem.

), 23 (idem), 36 (idem), 48 (idem), 49, alii, et Syro-hex.

27 Cod. 86, teste De Reg. M Idem. *» Sic Codd. 22

(cum 6€\), 23, 36, alii, et Syro-hex. x Cod. 86,

teste De Reg. : . . •)£. Post Codd. 2 2,

23, 36, alii, add. 6. Statim Cod. 87 textu

:

•, sine cuneolo, neecio an pro --^ &.
31 Cod. 86. Pareona e Cod. XII affert: . 2. +.
Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87,

88 (uterque cum ), Syro-hex. M Cod. 86, teete

De Reg. Solus Cod. 87 in textu: «V (.
33 Syro-hex. U^jlso U .*o. Cf. ad v. 20.

58»
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7. 2). Et ipsorum. ', . . -
34

pfP"fcA. ', . Alia exempl. add.

,''; ; 36 .
iipaia.

19. »2 Propter ea. ', kv. . '.37

20.£ *. ',' . . , >fc
4, . . .

38

VOTp. ', . ",.39

21. rntojT Vim. '. . .40 Alia

exempl.
;

41
alia, -.42

22. 13. Qui evaserat. ',. Alia ex-

empl. .43

"•} 7). Et non obmutui. ', -. . .4*

24. rb**Tl. Vastitates istas. ',

*>£ . .45 . () -

().46

24. "3* ^. ', ^. . *'-

4.47

tfn^. ', . / ", -.48

25. "^V rrtnjj tflM -3 *? \&

Wypi HW ^3' DT). Propterea dic

ad eos : Sic dicit Dominus Jova : Oum san-

guine comeditis, et oculos vestros levatis ad

idola vestra, et sanguinem effunditis : et terram

possidebitis ? ',, •- >% .,
. , ';49

26. ttrw rann jnlpsj ojsirr^j;

ix • 1 : ••• •• • " " ••• •• *

Insistitis (confiditis) super gladio vestro,facitis

abominationem, et unusquisque uxorem proximi

sui polluitis .• et terram possidebitis ? O". Va-

cat. •% . ,,
34 Cod. 86, teste De Reg. * Sic Codd. 22, 23, 36,

alii, et sub aster. (cum fie pro ) Syro-hex. Cf. Cap.

xviii. 25.
3e Syro-hex. |i|> mv D ./. (Lectiones

Codd. 22, 23, 36, aliorum, pro (. l8),

et pro (. 19), habet Syro-hex. in

marg. char. med.) 37 Cod. 86, teste De Reg. M Idem

(cum Xeyrjrat). Parsons. e Cod. 86 affert: . .. 39 Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. in marg.

* .*-./. Sic in textu (cum pro) Codd. III, 22,

23, 26, alii. (In textu LXXvirali pro)(
Cod. 87) est in Ald., Codd. 49, 68, aliis.) *° Cod. 86,

teste De Reg. 41 Sic Comp., Codd. III, XII, 26, 42,

alii, et Syro-hex. in marg. char. med. ** Sic Codd. 22,

36, alii. Theodoret. : , trti 8(-

\, \ ' « ^. 43 Sic Codd. 22, 23, 36 > alii. Cod. 62 :

. ** Cod. 86. ** Sic in textu Codd. 22, 23, 36,

alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Parsons. e

Cod. XII affert : . +. u Cod. 86, teste De Reg.
47 Idem. Sic sub aster. Cod. 87, Syro-hex., et sine aster.

Codd. 23, 88. Scriptura,€, eet in Comp.,

Codd. 36, 48, aliis. Cod. 86. 49 Sic Cod.,
teste Parsonsio, et sub simplici aster. Cod. 88, Syro-bex.

Minus probabiliter Montef. e Cod. Jes. edidit: •. &
flnov' ' rnti (sic)

K.r.i. Etiam Cod. 87 pingit: ••» ..1 In LXX
pro Syro-hex. in marg. char. med. affert: -, quae lectio est Ald., Codd. III, 26, 49, aliorum.

(Paulo aliter Codd. 22, 23, 36, alii: bia — -' eVoYiTf, k.t.c.) " Barb. ad marg.

legit tantum sic: '. . eVt (((. **
[Ald., Codd. 26, 49, aUi] « (•, et inde

:

', . aiptTt. *• [ut ante] ^** ; et V. 26 :'
[ut ante] eVi Tfj . V. autem 27 : . . '. .
3S 6."—De Reg. Hieron. :

" Sciendum

quod octo plus vel minus versus, ab eo loco quem posui-

mus : Qui in sanguine comeditis, et oculos vestros levatis

ad immunditias vestras, usque ad eum locum ubi scriptum

est : Haec dices ad eos, sic dicit Dominvs Deus, in LXX
non habetur, qui cum multie aliie et baec praetermiserunt,

sive interpretata ab eis, scriptorum paulatim sublata sunt

vitio."
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-
;

27. TffP^ -ni)^ TDttTffl*. '.

Vacat. . ipus •
«.51

*". ', . . 8*2

?? '2?• ', , . .63

^, In arcibus. ', -. . (). .()-. . ().6*

28.^ ^. Desolationem et vastationem.

', ^ «.55

]3 ?*). ./ c<?**aM superbia. '.6 (alia exempl. ) ) #/Spiy.

. ..67 . .58

"Dty ^. £/* now *i/ transiens. ',. . -.™
30.^ -!. ^ ^^ /tero, unus-

quisque. ". «? ivl 4,.60

. . *f? )/ &..1 . . «? , -.92

$"^2. . ^ / . <^ .*3^ " . (/ 8it verbum quod

egreditur. '. % 4 -**
1

31.&. ', ^ . . 6

<« '

"™. ', . (-
**).

D1TD2 D^jp3. Nam amorem ore eorum

(exercent). ", kv. . * . .
. . .

DW. Jpsi exercent. <. Vacat. .
«.68

OJttp. "ntjH. */ Ztterwro «/wm. ',

(alia exempl. add. -
). . . . .."
^ 027• Cor eorum abit. ',

«4.
70

32. g3 ^1?^• ^/ op/iW pulsantis. '. «Jap//o-

/. .?.71. ', . Alia exempl. add..72

Cap.. 24. -€<73
33• +*•

60 Cod. Jes., teste Montef. (Parsons. exscripsit : *\.,(* (sic) . . .* ;) SlC Sub

aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (cum \* 1m *%*±. in plurali,

eed )loft i^, cum raeura super A, non JIoJLl^, ut Nor-

berg.). (Recensio altera habet pro, fi&t-, et\(.) 61 Cod. Jes. SlC Sllb

aeter. Codd. 87 (qui pingit: i. '-—
4), 88. Syro-bex. : ( .);( (in marg. char. nied. ).

Cod. 86, teste De Reg. M Idem. M Idem. Cf.

Hex. ad 1 Reg. xxiii. 19.
M Sic Codd. 87, 88, et sine

aster. Cod. 62, Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, alii : ( -
«'. SlC Codd. 2 2, 23, 3^> a^^•

67 Cod. 86, teste De Reg. M Syro-hex. j-s|Le .^.

Jia^-aAao. 69 Cod. 86, teste De Reg. w Sic

Codd. 87, 88, Syro-hex., e quibus Cod. 87, Syro-bex. pin-

gunt: tU W4, Cod. 62 in textu: ( ») tU

. Codd. 2 2, 36, alii : < (),

«. 1 Cod. Jes. Cod. 86, teste De Reg.

63 Idem. Sic in textu sine aster. Codd. 62, 87.
M Sic

Codd. 87, 88 (sine asterJ), Syro-bex. Codd. 22, 23, 36,

alii : 6 far. Cod. Jes. Sic in textu Ald.,

Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex.

68 Cod. 86, teste De Reg., invitis libris Graecis praeter

Cod. 306. w Syro-hex. Jjjoi? "^jo ..».

fc^^o.? ^JD .1 voo»X-?.
(Pro Hebraeo 3J^,

fietida, organon, LXX interpretati sunt (Syro-

hex. Jupf) Job. xxi. 12. xxx. 31.)
w Cod. 86, teste

De Reg. Sic in textu Comp., Cod. 62, et sub aster. Codd.

87, 88, Syro-hex. Cod. 86, teste De Reg. T0 Cod.

Jes. De Reg. e Cod. 86 affert : . '. . 3K. Sic

in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd.

87, 88, Syro-bex. n Cod. 86, teste De Reg. n Sic

Codd. 22, 23, 26, alii, et sub aeter. (fortaase pro obelo)

Syro-hex. 73 Cod. 87, Syro-bex. "Syro-hex. Codd.

87, 88 legunt et pingunt: -s- ^.
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Cap. XXXIV.

2. oyA nrph^. EisiPastoribus. O'. >£ o/ r.

npbs 4 1 .
^lSnfe^Jh ^Tl. Vae pastoribus Israelis ! O'.. . . )?'.2

OJTIN D^jh W. QMi pascunt seipsos.

', / ; . /?
4. ?2~]. Infirmas. '.. .» "). £/ aegram non

sanastis. ', -. ^ .
4?

°)^ °0' "297?^• Sedcumvidomi-

nati estis eis, et cum oppressione. ',^ 6.
. (-

(s. ore((). 7 '' KOL Kpa-.9

5. tTWn. ', . Alia exempl. add..
5. 6. ^! nyyem. £ dispersae sunt. Ober-

rant. ', , ^ . -
**. . , *\ (. *-).

6. ''S"^• ', . ..12

^2"73 7}. ', /cat % 4-.13

*&& *2»3 • ', >£ <14

7. "afiTH. ', ^ rdr << »/.16

8.^ JV\ ', afri , . >0' /.™^) . 2J/ no» quaesierunt. ',. . (.
9. rnnpl^#. '. Vacat. >£..-

4. 18

10.^. Et cessare faciam eos. <.. . . 19

11. '-^. '. ^ . 4.20

Cap. XXXIV. Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 87,

88, SjTO-hex. Cod. 62 : ( «pfis)? .
2 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit .
3 Cod. 86.

4 Idem. 6 Cod. Jes. Cod. 86 affert

:

. . '. 3K app. . ',' .. Theodotionis lectionem, omissa altera, in textu

habent Codd. XII, 23, 62, et sub aster. Syro-hex. Duplex

versio, app. ( Cod. 22), .

., est in Codd. 22, 36, aliis. Cod. 87 pingit: •)•

. 4, •) . ., •)£ -
^. ... Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. 7 Syro-

hex. «_d .'yoo^ yobs—.00» ^, .> n 9 U)»— o/ yi^o .^0.

.o!^_Oot > *V> m ->ts^O. Cod. 86 affert : . <
((€ [sic De Reg. ;( Parsons.]. Cf.

ad Cap. xxix. 15.
8 Sic in textu post ex duplici

versione Codd. 22 (sub 3K), 23, 36 (sub -X), alii. Est, ut

videtur, Theodotionis, cui Syrus noster vindicat: eV

«VaidcvcTC (.o&wOO» ^-1?» |u»^oUo). ° Sic

Codd. III, 26, 106, alii, et Syro-hex. in marg. char. med.
10 Cod. 86 affert : ', . )S\. Sic eub aeter.

Codd. XII, 87 (qui pingit: 5 . .<4), Syro-hex.,

et sine aster. Codd. 62, 88. u Syro-hex. cl^*« Ho .*co.

clX^o. CodcL 22, 23, 36, alii, in textu: ,
\. u Cod. 86, teste Parsons. 13 Sic

Cod. 87 (sine metob.), et sine aster. Codd. 62, 88. Syro-

hex. pingit : 5K\ eVi^-os

—

4. u Sic

Cod. 87, et sine aster. Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et

Syro-hex., ut supra. 16 Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine

aster. Codd. 36, 62. 1 Cod. 86, teste De Reg., quo

auctore Theod. non expressit «' » (N?'DK). Mox Cod.

8 7 pingit : •• ds, . •) «s-, absente cuneolo. lr Syro-hex. » - n^ U . j».

o^d. 18 Cod. XII, teste Parsons. Sic in textu sub

aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui male pingit: 3»
— •<), et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22,

23, 26, alii.
19 Cod. 86, teste De Reg. Codd. 22, 23,

36, alii, in textu : . 20 Cod. XII.

Codd. 87, 88 (sine asterJ) : lom> *. Syro-

bex. autem: * ry&>. Montef. ad v. io, ^^l"?]

^^, ', ( , Cod. Jes. ex-

scripsit : •• . ( ., quae lectio ad . 1

1

pertinere videtur.
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12. taHflnfln? ^n Dty. Bie quo est inter

gregem suum. O'. kv $
kv •)£•/ .2

. . . ) iv . 2*

Vl75fiT]. Et eripiam. ', (alia

exerapl., s.
23

).

13. DWSTfi. Et pascam eas. ',. . . .*4

CJW**?• » a/rew (vallibus). ', ev?. . ey . . cp

?. . ^.26

14. D^^ TW• ^7"*' caula earum: iui
- &•

ai €€. Alia ex-

empl. praemitt. eorat einrpincia.26

15.3. ',. /-.27

16."). ', (alia ex-

empl. ^^/^ 28
).

njDtLTT-nN"). j0/ yMOc? ^iw^Me. O'. Vacat.

f^ . ^ <
1 7. '«Jrt». ', >£ // 4.30

18. "^73!• & reliquum. C. < .
. *.81

20.^. '. Vacat. >%6 <»

21. rranrr1

?** ^2 .
Donec disperseritis eas foras. ', {
«') ((\(€. Alia exempl. ££• «W
4,€€ >£ £ 4J*

23. DTrtN nyt; MWt. '. Vacat. #. . •*.

? 4.3*

25.TT£lh. Secure. '. Vacat. ^.. . €-€ .36 .€.
26. nrra. Benedictionem. '-Vacat. -'..

«.37 . «/.38

* . '. Vacat. >£ ?»<« <
27.?. '. 6J/(. . £™-.40-. Vectesjugi eorum. ', /

£/»>. Alia exempl. ^»';*1
alia, > -

,*2
alia, >$• .43

Sic Codd. XII, 87, et sine aster. Comp., Ald., Codd.

III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 22 Syro-hex. «-o .1.

o»^-.? U>i^? |t«\.!flt ««ol^/. " Frior lectio

est in Codd. III, 26, 49, aliis; posterior in Codd. 22, 23,

36, aliis. Syro-bex. in textu: ()_s'|o); in

marg. autem char. med. : {,» ').

(?»|). 24 Cod. 86, teste De Reg. (Parsons. ex

eodem affert : ..) Sic in textu Codd. 22, 23, 36,

alii.
u Cod.'86, teete De Eeg. Parsons. tantum affert

:

.. 2. «?. 2 Sic Codd. 22, 23, 36 (cum

\ «), alii. Est alia interpretatio, fortasse Aquilae,

coll. Hex. ad Job. v. 3. Jerem. x. 25. xxiii. 3. xxv. 30.

xlix. 19. » Cod. 86. M Sic Codd. 22, 23, 36, alii.

Syro-hex. U ft , imbecillvm.
M Cod. XII. Sic

in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Cod. 87,

Syro-hex. 80 Sic Cod. 87, et sine aster. Comp., Codd.

XII, 22, 36, alii, et Syro-hex. 3l Syro-hex. JJ^ .wbd.

U^l\o. In textu praemitt. Codd. 22, 23, 36,

alii. ^ Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd.

XII, 62, 88, 147.
w Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui

pingit: •)&«£« •<). Cod. XII, tcste Parsons. : -^««f

\(( (sic) •*. Iu textu post Ald.,

Codd. 2 2, 23, 36, alii, inferunt: (
(huc usque Comp.), -

^. Cod. XII, teste Parsonsii amanuensi.

Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii (qui omnee,

excepto Comp., insuper addunt: \ (avros) -
), et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Montef. e

Cod. Jes. falso edidit : -. . 4..
35 Cod. XII, teste Parsons. (Pro hac lectione Montef. e

Cod. Jes. parum probabiliter affert : •)•. .
iv 8, invitis scbedis Bodleiania.) Sic in textu

Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88. Syro-

hex. : * in confidtntia (jinS.nN*») < M Syro-hex.

)^-*Ji-» u? .»». * Cod. Jes. (unde tiXayia oscitanter

exscripsit Montef.). Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii,

et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. w Syro-hex. .«».

JlA-.;*». Quod dedimus est in Codd. 62, 147.
w Sic

Codd. XII (in marg.), 87 (cum vctoi), 88, et sine aeter.

Codd. 62, 147. Codd. 2 2, 23, 36, alii : vcroi -
. Iidem post inferunt *v$, juxta He-

braeum Sn]}2. *° Syro-hex. ^.\^.? il ts ..». Nisi

forte Graece sonet 3, coll. Hex. ad Psal. lxxvii. 53.

" Sic Ald., Codd. III, XII, 42, 49, aKi- " Sic Codd.

87, 88, 106, Syro-hex. ()n 1 »N, non, ut Norberg.,

l^pjUJ^). Hieron. : torquem jugi ecrum. w Sic Codd.

22, 23, 36, alii.
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28. D"?3b$n K7. Non devorabunt eos. ',

(alia exempl. -

EZECHIEL. [cap. xxxiv. 28-

5. dtm njia mn -Sy bwfr-vsrm wn•• ••
: •,• ••

: - •• : • •• :
•• - -

Vi?. l^ ™?• Et effudisti (tradidisti) filios

29.? 3HSO. Plantarium in nomen (illustre).

', . Alia exempl. add..46

•• ••. -: : • :

erunt amplius mblati fame in terra. ',

(alia exempl. kv Trj yfj
4
*). "-

Trj }.4,7

30. Onb*. '. Vacat. >&. . « *

3. om din wyyi ]s;s^ ]m\ m vos,

grex meus, grex pascui mei, homines estis. O'.

(alia exempl. 4,9

)

^ 4 50

.
Cap. XXXIV. 14.- 4.

15. - .1

Cap. XXXV.

3.' ?. ', eh, ).
. ^.1

Israelis in manus gladii, in tempore calami-

tatis eorum, in tempore iniquitatis interitus

(interitum afferentis). ', (.
2
) ' -f-

«4 3 kv

-r 4 3, ^ kv

m* kv '. /', kv , kv.6

6. )) BfTj Jlttto D"T "0». Quandoquidem

sanguinem non odisti, ideo sanguis persequetur

te. O'. Vacat. ££ et / ,
«4.

6 (.) c/ / -, .7 ^ ., ?
7. ^-] ~&* Transeuntem et redeuntem. ', -. "'
8. ?"*"1^ ^*V^• Et implebo montes ejus.

', >>£ 8 4.0

10.^ . Quum tamen Jova ibi esset.

", . . \ .11

44 Sic Codd. 87, 88 (ut videtur; non, ut Parsons.,-
avrois). Syro-hex. in marg. char. med. *__J^-!*fcs_j

45 Sic Codd. 22, 23, 36, alii. Sic

Codd. 87, 88, et Syro-hex. in textu. 4r Duplicem ver-

sionem alteri praemitt. Codd. 22, 23, 36, alii. Hieron.

Hebraea vertit : Et non erunt vltra imminuti (sive [juxta

LXX] pereuntes) fame in terra.
M Cod. Jes. Sic in

textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87,

88, Syro-hex. Sic Comp., Ald., Codd. III, XII (sine

), 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. M Sic Codd. 87, 88,

Syro-hex. (qui pingit: •>0. itrrt^), et sine aster. Codd.

XII, 49, 90, necnon (cum! pro) Comp., Codd.

22, 23, 36, alii.
M Cod. 87, Syro-hex.

Cap. XXXV. Syro-hex. U^.»k mvo U-t« .u».

Cf. ad Cap. vi. 14.
2 Idein: » ^-* 1 i>Uo• Quaei a

*iy, congregari. Cf. Hex. ad Psal. lv. 7.
8 Obelis

jugulat Cod. 87.
4 Sic Codd. XII, 87, 88, et sine

aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. Theodoret.:

fvf . . *., \(' (*\-, \ ivibpait €(*
}

'!. yap '
\,, ' — ev

. Ubi Schulzius :
" Ad Sym. haec pertinere

videntur." Cf. ad Cap. xxi. 25, unde pro ,
in quo miror neminem haesisse, confidenter corrigo-, quod etiam Syrum nostrum in suo habuisse credi-

derim, ad voc. JIcl^.» in marg. notantem : lo&^^oo .^0.

Hieron. Hebraea et Graeca vertit : Et concluseris JUios

Israel in manue gladii (sive, Et assederis domui Israel

fraudulenter in manu gladii), in tempore afflictioni* eorum,

in tempore iniquitatis extremae. Sic Codd. 87, 88,

Syro-hex. 7 Sic in textu Cod. 62. Hieron.

:

" Unde manifestius interpretatus est Sym. : Sanguinem

tuum odisti, et sanguis pereequetur te."
8 Cod. XII,

teste Parsons. 9 "In aliquot libris [Codd. 22, 23, 36,

aliis] et apud Theodoretum est, \, \ [\
est in codd.]. \ ., quae duae interpreta-

tioues esse videntur."—Nobil. 10 Sic Codd. 87, 88,

Syro-hex. Scriptura, 8, est in Codd. 22, 23, 36,

aliis. " Syro-hex. Joo» *»o»o^— / ^aol jupso .>a>.
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11. on ?? nn-t^ ynNffip. Et

secundum zelotypiam (iram) tuam quam exer-

cuisti ex odio tuo in illos. O'. Vacat. % .
\6 tv c<

« kv 4.
12. TfalA• '. Vacat. >% < 13

13. ESyi^ ^?|. Et cumulastis contra

me verba tua. O'. Vacat. Alia exempl.

kn \ .14 ^ .
€? «4.

15

15. "^? hy !?Hffi |f$ r-iSnA Tjnrratp?

"n^"11^^ . Secundum gaudium

tuum de hereditate domus Israelis eo quod de-

vastaretur, sic faciam tibi. O'. Vacat. •)£ .-, , 4.

iTp^ 0"731. Et otnnis Idumaea universa.

', , [*««]-€ (alia exempl.; 17
alia,

18
)

.

Cap. XXXV. 15• kcu ~--
4. - «. 19

Cap. XXXVI.

2. Cbty fttCty, Etiam excelsa aeterna. (X.

(alia exempl. add. *).
3. mdd DjriN ) rrta» \3. ]jn. prop-

terea quod devastant vos, et inhiant vobis un-

dique. ', ^ 4 2 -
6.

Tlffil• Et ascendere coacti estis. ', avi-. Alia exempl. .3

4. frtljAl. Torrentibusetvallibus. '., (alia ex-

empl. add. *).
5. ^T^? nrrafen. Cum gaudio totius cordis.

(. (alia exempl. add.

6
).

m3 \. Ut eam diriperent praedae

causa. ', kv. 2. vnip» , *
7. ^flJJ 7X3. a.Vacat. &

4.7

u Cod. Jes., teste Montef. (Pareons. e Cod. XII ex-

SClipsit : •• — tK . (om. at) iv .) Sic in

textu Codd. III, 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87,

88, Syro-hex. 13 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et

sine aster. Cod. 62. In Codd. 22, 23, 36, aliis, pro his,

Sti tinas' 8 ., legitur : e Xeycs ntpi .
Xeycav. u Sic Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. ad(* in marg. char. med. affert : {™.
16 Cod. Jes. Sic eub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et

sine aster. Cod. 62. Hieron. Hebraea et Graeca vertit:

Et derogaetis adversum me (sive, voci/erati estis contra

me) verba vestra.
le Hieron. :

" Quodque infertur

:

Sicut gaviene es super herediUite donvus Israd, eo quod

fiwrit diseipata, sic /aciam tibi, in LXX non habetur,

eed eub aeteriscis de Theodotionis editione additum est."

Graeca nostra tuentur Ald., Codd. 49, 68, alii, et sub

aster. Codd. XII, 87, 88, Syro-bex. Paulo aliter Comp.,

Codd. 2 2, 23, 36, alii : K.T.i.

17 Sic (sine \) Ald., Codd. III, 26, 42, alii.
w Sic

Cod. 87, Syro-hex. In Cod. 62 legitur, 8\ (-, ex duplici versione. Hieron. :
" Illud autem quod

in LXX additum est, et consumentur, in Hebraico non

habetur." »• Cod. 87.

TOM. 11.

Cap. XXXVI. l u In plerisque libris [Codd. 22, 23, 36,

aliis] est tp. ^."—Nobil. % Sic Cod. 87,

Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 88; in quibus omni-

bus, excepto Syro, deest Syrus autem

post iii priore loco infert: ** tls-
' !(, quae lectio eet in Codd. 22, 23, 36,

aliis, qui pariter om. . . Hieron. Hebraea et

Graeca vertit :
" Pro eo quod desolati estis, et conculcati

per circuitum (sive, Pro eo quod disperei [despecti ?] estia

ob his qui in circuitu vestro sunt).
s Sic Codd. III,

26, 106, et Syro-hex. in marg. char. med. Duplex lectio

est in Ald., Codd. 42, 49, aliis. * Sic Codd. III, 26,

42, alii, qui pergunt: . Cf.

. 6, ubi Hieron. :
" Et dices montibii*, et collibus, etjugis

[D^BNP] (pro quibus LXX toU interpretati suut,

quae nos nemorosa intelligimue loca), et vallibu8.
n

Nescio

quid sibi volens scriba Cod. 87 in v. 4 pingit: ••*"

•)S( (sic pro &* Codd. 87, 88), «11 /3., .,

••1 ., ', absente CUneolo. Sic

Codd. 22, 23, 36, alii. SjTO-hex. Jot a\» ..».

* y .. ^v ^ ^ "^•"> ' lk'Nm*>?. T Sic Codd. XII,

87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 26, alii.

Hieron. : " Idcirco haec dicit Oominnt Bens (eive Adonai

5T
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8. ^rill 0333^. Ramos vestroi edetis. ',( %€€ «*».
8 . tovs\

*.9

^tntP W?. Populo meo Israeli. ',

% < 10

11. V^D/l ^BJ}• Et multiplicabuntur et fecundi

erunt. O'. Vacat. ^. . -
4. 11

5*<) . Magis quam in iniiiis vestris.

', . . *. 12

14. )?7* '. ^(* 70 • • aa&i^aet.13

15. Tty •7*?0"^ TWS• ^/ gentes tuas non

corruere faa.es amplius. O'. Vacat. ££• *at( ert 4.u

18. DrrWwtt nSiT^ ^??*"1^ CJTij-l^. Propter sanguinem quem effuderunt

super terram, et idolis suis polluerunt eam.

O'. Vacat. •)£ '. . nepl

kfctytav , kv ( -

EZECHIEL. [Cap.. 8-

19. ^^?*]. Et secundum /acinora eorum.

(. , . Alia ex-

empl. }6

23. *» DN3. '. Vacat. >% -
4.17

27. niTtojn. Qf. \ >£ 4.™

30.^. Et proventum. ', -
(alia exempl. 19

). .

< 15

1». '. Vacat. $g*n<n

31. DJ^Ba. DniOpJI. Et taedio aflaemini in vultu

vestro. ',. . ** ivumiov.
33, 37. *p$

t
. ', (alia exempl. -

23
).

37. 8"1. Oraculum reddam. 0\.
. . . .24

Aliter : .-.26

Cap. XXXVI. 4• • 4.™ iy.

- kv 4}~

Dominus)" 8 Sic Codd. XII, 87, 88, et sine aster.

Codd. 36, 62, Syro-hex. 9 Syro-hex. \-on m\ .«eo.

va^.U ^N.t. 10 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-

hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.
u Cod. Jes.

Sic in textu Codd. 23, 26, 36, alii, et sub aster. Codd. 87,

88. Syro-bex. pingit : . 5S . 4.
12 Syro-

hex. . .? )fc> . gj «-ao? Jo»j j »} ,jt>. In

Cod. 62 duplex est versio: (sic) *.. 13 Syro-hex. »^-.».2f»k—> J)o .t, cum
scholio char. Estrangh. :

" Hoc Theodotionis non ponitur

in editionibus (Jlcu_aa^-*oo) aliis." Lectio tenebricoea

nescio an pertineat ad Hebraicam textualem proxime se-

quentem,3 }. Cf. Hex. ad JeeaL xxxi. 3. xl. 30.

Jerem. viii. 12.
14 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine

aster. Codd. XII, 23, 36, alii. Hieron. : Et gens tua

abeque liberis ultra non erit. (In Syro-hex. bis sub aster.

infertur baec lectio, nempe hic, et v. 14 post clausulam,

iSvos (Syro-hex. «)
«, ubi plane euperflua est) 16 Cod. Jee. Sic sub

aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et eine aster. Codd. III

(cum iv tj yfj), 26 (idem), 42 (cum «VI yfjt), 49 (idem),

62, alii. Paulo aliter Codd. 22, 23, 36, alii: * -( eVt T^r yijs, ... 16 SlC Codd. 22, 23, 51, 231.
17 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald.,

Codd. III, 22, 23, 26, alii.
18 Sic Codd. XII, 87, 88,

et sine aster. Comp., Codd. 22 (cum iroirjrt), 23, 36 (ut

22), 42, alii, et Syro-hex. 19 Sic Codd. II, III, 87,

alii, ut videtur, plurimi, tacente Parsonsio. Syro-hex. in

marg. : ^ 6. 20 Syro-hex. UauJJo .»e.

21 Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III,

XII, 22, 23, 36, aliL
M Syro-hex. ^oi-^iio .»».^8 • ^f. ad Cap. XX. 43. Mox pro(^)

Syro-hex. in marg. cbar. med.: . Sic

Comp., Ald., Codd. XII, 49, 68, alii, et (v. 33) Syro-hex.

in marg. char. med. Idem ad v. 37 in textu habet.

24 Syro-hex. Jlj/ «)LOs IfcoLa .1 .^0 .}. Graeca nostra

in textu habent Ald., Codd. III, 42, 49, alii.
25 Theo-

doret. : .€(. C£ SchleUS-

ner. in Opuec. Crit. p. 409.
2e Cod. 87 (sine cuneolo),

Syro-hex. v Syro-hex. Cod. 87 male pingit: --
( , (sic) . 4.
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Cap. XXXVII.

1. Tt\7V W*l•). Et eduxit me in spintu

Jova. ', ^
(alia exempl. 1

).

2. 3|. '. Vacat. Alia exempl.\ ; alia,.2

4. 12. '.. Alia exempl.,.3

5. D^Q ^9Q• Venire faciam in vos. ",
*. Alia exerapl. €i'y*

7. Tty Vfi• C. >£ 0a)i/7^ 4.»

8. rhynbv tfe orr
:̂

^. oWltt ./e M/

*i/per ea c«/w desuper. O'. '. Alia exempl. -.6

9. Ijka JEjTjND. . «^a/uor ven/w

(caeli plagis) veni, spiritus. ', / -, £& •4.7 .
€ ,??^ **• infla in occisos kos.

', .

. -

.*
10. 1NQ" ^TJ TJJ. Exercitu» rnagnus ad-

modum valde. ', (. .
. 1

) 0>« •)£ <"

12.^% (. <// ^ / .
>4. 12

^ MyYnnj3Q. De sepulcris veitris, popule

mi. 0\ , %
} 3

13. OnCjrrn. '. ^ yvoWfo <

>£4™ •%

>4™ rbv (alia exempl.
17

).

14. ^rO*)• '. . . \ (.). 19

1 6. ") . CX. Vacat. >£ < 19

"^09 •?? "1 priore loco). Lignum (virgam)

unum. ', ^ // «4.
20

17.* Vm. £/ erunt in unum conjuncta.

', (alia exempl. add.; alia,

Cap. XXXVII. 1 Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et

Syro-hex. Hieron. :
" Et eduxit me, inquit, in spiritu

Dommi, subauditur manus Dotnini." (In fronte capitis

Syro-hex. in marg. cbar. med. pingit :
" De resurrectione

mortuomm (JU-oof Jloo-ui "^^»»).") 2 Prior lectio

eet in Ald., Codd. III, XII, 26, 42, aliis, et Syro-bex.;

posterior in Codd. 22, 23, 36, aliis.
3 Sic Ald., Codd.

XII, 49, 68, 87, 88, alii, Syro-hex., et Hieron., invito

Hebraeo. 4 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg.

char. med. yo-a^ b/ ^^». * Sic Codd. 87, 88,

Syro-hex., et eine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 22,

23, 26, alii, et Hieron. Sic Codd. 22 (oum

et), 23 (cum eV), 36, 48, alii, et Theodoret.

(cum *«)
;
qui omnes pro Hebraeis, Hpy "

,

V'?, »
°'•, plenius liabcut :. 7 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine

aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron. 8 MS. Reg.

apud Montef. Eandem lectionem anonymam eine teete

affert Drusius. 9 Idem MS. Reg. Parsons. e Cod. 87*

affert : . . Svfuas, tp\ov, iv . ;

necnon e marg. Cod. 238: (/) *, .

(.. 10 Drusius [Nobil.] : . .
*\. [Sic Cod. 87*.] Sed et Symmachi ease monet

Regiue."

—

Montef. Etiain Syro-hex. affert : . .
(JL— ).

u Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp.,

Codd. XII, 62, 88, 147.
1S Cod. XII. Sic in textu

Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88,

Syro-hex. u Sic Codd. XII, 87, Syro-hex. Haec,*
, post iuale infcrunt Codd. 22, 23, 36,

alii.
M Sic Cod. 87, Syro-hex. Haec habentur in

libris Graecis omnibus. " Sic Codd. XII (om. «), 87,

et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26 (om. *),

alii, Hieron., et Syro-hex. Sic Cod. 87, Syro-bex.,

et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii,

et Hieron. ir Sic Ald., Codd. 49, 87, 88, alii, et

Hieron. 18 Syro-hex. p-u»1o ,*a>.
l9 Sic Codd.

87, 88, Syro-bex., et sine aster. Comp., Codd. 62, 107.

20 Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22,

23, 36, alii, et Hieron. a Prior lectio est in Codd. 22,

23, 36, aliis: posterior, quam Aquilae esse nil vetat, in

Codd. 62, 147.

5 2
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18. -*. '. Vacat. >£ <M

19. TS "Hfcj• O'. >£ Hjv 4 *
waro ecw (tribus) tV/i cwm Zi^wo Judae. O'.

<5> rfjv . .
* -.2*

•^- Vm. '. % «rorrai/ ^*25

X eipi.
22." ^. '. e/j ?6Vos (alia exempl. add.

26
).

"5I7Q7 C?37 •"^.• Erit omnibus iis in regem.

O'. (alia exempl. add. 27
)

>% *.2*

23. DTOtTD fe^ DiTSlpttfctt. E/ t» detestandis

eorum, et in omnibus improbitatibus eorum.

O'. Vacat. ^ kv, kv 4.29^ 73Q. Ex omnibus habitationibus

eorum. ', (.-
30

).
24. tb^b - njrtrj. .#/ ^or MWW5

erit omnibus eis. ', ) .
Alia exempl.

% <31

25. tztay-w errcn roi brrgyi. '. vacat.

^.. ,
^.32? ^feJD. ',. Alia exempl.) 3* alia, + .3*

26. WarjTn DWM. ^/ ^onam eos, et

augebo eos. O'. Vacat. %•
'.., 36 ".

. . .

Cap. XXXVII. . -r 4. 3• °^ ^~
(sic) - 4 37

jj. ~ -
(sic) •.38 21. •$•

39

Cap. XXXVIII.

2. t^to. ',. . ^*. 1

ttJfcO WtW. Principem Bos et Mesech.

(. '?. . -.2 '. . . '.3

22 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-bex., et sine aster. Comp.,

Codd. III, 22, 23, 26, alii.
M Cod. 87 pingit: -Xttjv

« ., sine cuneolo. Articulus deest tantummodo in Codd.

III, 26. 2* Syro-hex. Jo. p_*. ^^jtf^it© .*n>.

J?oo»-.? j«ni\v> )^">*\ aUljsmmN?. Syriaca, quae

perquam obscura sunt, divinando Graeea fecimus. Nor-

berg. vertit: S. et dabo eas cwm illa, ut intelligat tribus

regia Judae. u Sic Codd. XII, 87 (sine cuneolo), 88,

et sine aster. Comp., Hieron. Praepositio est in Ald.,

Codd. III, 22, 23, 26, aliis. Syro-hex. pingit: •)£ ?.* tv tji . . Sic Codd. 23, 87, 233, Syro-hex.,

Hieron. w Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et

Hieron., invitis Codd. 87, 88, et Syro-hex. ** Sic

Codd. XII, 87, 88 (cum pro ««?), Syro-hex., et eine

aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron. ** Sic

Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III

(cum\€ pro), 2 2, 23, 36, aliis, et Hieron.
30 Syro-hex. jio 1 a *** .^. Cf. Hex. ad Jerem.

ii. 19. xiv. 7.
n Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine

aster. (cum ) Codd. 22, 23, 36, alii.
32 Cod.

Jee. Sic in textu Comp., Ald. (uterque cum

), Codd. III, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex., et

sub aster. Codd. 87, 88. S3 Sic Comp., Codd. 62, 238,

Hieron. M Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (cum « 4),

et sine obelo Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii.
x Cod.

Jes. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et

sine aster. Comp., Cod. 62, Hieron., et (cum pro) Codd. 22, 23, 36, alii.
3e Syro-hex. j,-*.to .»».

.oj<\ Hieron. Hebraea vertit : et/undabo eos.
37 Cod.

87, Syro-hex. In v. 3 deest in Codd. 62, 147.
38 Syro-hex. Cod. 87 male pingit: -s-^.
38 Cod. 87.

Cap. XXXVIII. Syro-hex. ^a-a^ .j».
2 Theo-

doret. : ' (\*, 6( '. Cod. 62

duplex versio inest : . 3 Hie-

ron. :
" Porro quod in exercitu Gog, sive Magog, qui,

juxta LXX, Symmachum et Theodotionem, princeps est

Bos, Mosoch et Thvbal; primam gentem Bos Aquila inter-

pretatur caput, quem et nos secuti sumus, ut sit sensus,

principem capttie Moeoch et Thvbal. Et revera, nec in

Genesi, nec in alio Scripturae loco, nec in Josepho



-Cap. XX XV II . 20.]

4. Tirhi^ >r\m TFqpnh. Et seducam

te
y
et indam uncinos in maxillis tuis. O'. Va-

cat. ^ . , -
Xivbv 4*

D^ ^topn fgft ». &w/o e/ c/y/>eo

(instructos), tenentes gladios omnes eorum. (X.

>%-
4.6

.5. Om &tA ttJO . Persae et Aethiopes et

Libyes cum eis. '., ,
^ <

6. TfgijpjTiMil• Et omnes alae ejus. ',. . , -.7

9.3. Sicut procella. ', . .«. (3. .8

??• £i«^ nubes. '. $. Alia ex-

empl. ? 9

12. R3i7] ^. e/ (. '. /cr^«y ^

EZECHIEL. 871. 10

13.
,,27!. i£/ omnes leones jitvene» eju$.

', . . 11 .} 2

^7*^•? ^7^» Congregasti congregationem

tuam. ', . Alia

exempl. rbv }3

W4J '7• Praedam magnam. (.

^ /€<£ <* . (*€). 15

14. 3. ',). Alia exempl. yv&aji *
cyep^crfl.

1•

16.. . Vacat. >fc
<»

17. CD^Nlin. Qjfi prophetaverunt. '. Vacat.

^ . ./ 4}9

18. "'SMa ^. Furor meus in ira mea. C. 6

>>£ . }9

20. ^DQ. ', (alia exempl.

/ 20
).

quidem . . . hanc gentem potuimus invenire. Ex quo mani-

festum est, JRos non gentem significare, sed caput." Sed

vid. Gesen. in Thee. Ling. Hebr. p. 1253. Scriptura

pro* est in Comp., Ald., Codd. III, 22, 23,

36, aliis. * Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 87, 88,

Syro-hex., et sine aster. (add. post «) Codd. 23,

36, alii. Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et eine

aster. Codd. 26, 147, alii. In Codd. 22, 23, 36, aliis, et

Theodoreto, locus SIC legitur: \€! <cdi . Unde Montef.

notam hexaplarem extudit: % , \
<(. Sic Codd. 87,

88, et Syro-hex., qui posterior post infert .
Hieron. : et Libyes cum eis. Codd. 22, 36, alii, post -

pergunt : , *, (.). Deinde pro Codd.

2 2, 23, 36, alii, exhibent: (.
\ (€, quum lectionem post Drusium mutilam

affert Montef. 7 Syro-hex. ch^-.» jbAA .0020 .1.

Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii. Cf. ad Cap. xii. 14.
8 Syro-hex. ll\\v ^ X JlJ^ ^» .>. • Sic

Cod. XII in marg. Duplex vereio, . \ *., est

in Codd. 22, 23, 36, aliis.
10 Sic Codd. 87, 88, Syro-

hex., et sine aster. Codd. XII, 22 (cum pro),
23, alii. n Hieron.: " Ut autem pro catulie leonum,

qui Hebraice dicuntur caphir, LXX et Theod. ponerent

villas, error perspicuus est. Si enim per chi literam

ecribas, appellatur catulue Uonis; sin autem per ce, quae

Hebraice dicitur coph, ager appellatur et villa: unde et

Capharnaum, agerpulcherrimus dicitur." Errorem S. Doc-

toris circa primum elementum vocis Hebraeae ">B3 jam-

dudum indicarunt W. DD. 12 Syro-hex. .ochNso .jd.

aia-f7 (uif^ojo. Cf. ad Cap. xxxii. 2. Nonnemo ex

Hieron. temere tentat: . . \ ,
quod tamen de Aquila verum esse posse non negarim.

Cf. Hex. ad Psal. xxxiii. 1 1. Hos. v. 14. " Sic Codd.

22, 23, 36, alii. Est, ut videtur, alius interpretis, fortasse

Symmacbi. C£ Hex. ad Job. xi. 10. Mox poet rri)o-u>

iidem juxta Hebraeum inferunt : \. u Sic

Codd. XII, 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 23,

36, alii. Syro-bex. JIJLk^» .j»•
u Sic Codd.

22 > 2 3, 36, alii, ex duplici vereione. 1T Sic Codd. XII,

62 (eine -X), 87, 88, Syro-hex., et sine aster. (cum £)
Codd. 22, 23 (eub X), 36, alii.

M CodL XII, teste Par-

sons. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, Hieron., et sub

aster. Codd. 87, 88. Syro-hex. male pingit : •*.
19 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 23, 62, 147, et sub aster.

Codd. 87, 88, Syro-hex. Aliter Codd. 22, 36, alii: 6 .

. *° SlC Comp., Codd. 22, 23, 3<>, alU,

et Syro-hex, qui in marg. char. med. affert : )-^ao?.



.^72 EZECHIEL. [Cap. XXXVIII. 20-

20. nfryjW?• Rupes praeruptae. O'. al -
payyej•. 2. al. . ol. 21

21. 3* »1 1 lefc vSv Ylfcnpt. Et excitabomm% w - : tt • :

contra eum in omnibus montibus meis gladium.

', ' . Alia

exempl. '
>£ . <22

Cap. XXXVIII. 17. - 4. 23 • - kv-

«.23

Cap. XXXIX.

3.
"
,JT?»D• Et excutiam. ', . ..1

6. \2. ', « . Alia exempl. -.2

7. 0^2. ", , . Alia exempl.?
8. Tf\7V ^"^• ', (alia exempl. 4

).
9. yteiT] *^f?*• Et accendent et mccendent. O'.

•^ . accu 4 6 .
ii.- « raorn ; HQfe onafcsj '

^^!. Vallem praetereuntium ad orientem

maris, quaeqne obturabit (nares) praetereuntium.

', tj},. . £, -
*.

11. | Mffc. /w multitudinis Oog. '.

€ (alia exempl.
7
).

12. DHljfl. ® sepelient eos. ', /ccu-
(alia exempl. ^// 8

).
13.^ DY», '. # (alia ex-

empl.
9
).

14. D^TpStfTTlN, /wa cmt» praetereuntibus. '.

Vacat. ^ //6 4. 10 Alia

exempl. % .1

15. tfa ^. '. € //-/ . Alia exempl. c/y Te. 12

16. ". Hamonah. ',. .^5. . '
17. 1) ^N. '. V >£ €4.1*

11 Syro-hex. l^JL» .i 1 *2£ » .>• Ad
iwnj, vid. Jos. xviii. 16 (teste Masio). Ezech. xxxvi. 6 in

Syro-hex. 22 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 23

(om. in 2do loco), 36 (om. /*oi>), 51 (ut 23), alii
j

necnon, absente altera versione, «s . , Ald.,

Codd. XII, 49, 62, 68, 87, 88, alii. Hieron. Hebraea et

Graeca interpretatus est : Et convocabo adversvm eum in

cunctis montibue meis (sive orrmem /ormidinem gladii).

Drusii lectio, . «* etV . ,
exstat in libris. Cod. 87, Syro-hex.

Cap. XXXIX. ^yro-hex. -- .>. "Quidam

libri [Codd. 22, 23, 36, alii] habent"—Nobil.
2

Sic Comp., Ald., Codd. 68, 87, 88, alii, et Syro-hex.

Falsus est Montef., qui affert: *AX\of

fis . 3 Sic Ald., Codd. III, 26, 42, alii, et Syro-

hex. in marg. char. med. * Sic Codd. 22, 23, 36, alii,

et Syro-hex. in marg. char. med. 6 Cod. Jes. Sic sub

aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. In

Codd. 2 2, 23, 36, aliie, locus SlC legitur :

iv », Ovptols

\( : ; quam

lectionem minus diligenter descripsit Montef. Syro-

liex. )^? Jot .Ua-.? )w>o*JO ^ao )1•,•^\>? |L»J .^d.

•:• )lj t\\>c\\. Haec, «£ ., in textu habent

Codd. 22, 23, 36, alii.
r Sic Codd. 68, 87, 88, alii, et

(cum ) Codd. III, 23, 42, alii. Syro-bex., ut vide-

tur: (\±>9J Jot).
8 Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et

Syro-hex. in marg. char. med. 8 Sic Comp., Codd. II

(teste Maio), 26, 49, alii, et Syro-hex. 10 Sic in textu

Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. (-**••

V ^iofcoo? vCLi'o.).
u Sic Codd. 87, 88. Cod. XII :

.4, et sic sine aster. Cod. 62.
18 Sic

Codd. II (teste Maio), XII, 87, 88, et (cum ) Ald.,

Codd. III, 49, 51, 62, alii. Syro-bex., ut videtur : tls

(. tv ) . u Syro-hex. ,<.

'/ Juaje/ ,. .L * JioU^. Hieron. :
" Nomen autem

civitatie appellari Amona, quae Graece dicitur,
hoc est, multitudo Jiominum eepultorum." (In Codd. 22,

23, 36, aliis, legitur: \, ex Jerera. xix. 6.)
u Sic Codd. 87, 88,
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18.
1

?? *$ ^. Juvenci, taginati

Basan omnes. ', ol. . (s. /»/) agilium.16

25.' DttJ
1

? *WP|« Et zelo afficiar propter

nomen sanciitatis meae. ', ,
rb . .(

.
26. uSffjSy i jyi -2-m ftjyj. Etporta-

bunt ignominiam suam, et omnem praevarica-

tionem stiam. CY., (alia exempl.

17
). . ( -, \ (. 8

27. OJTOJN rtfSnNO. C.

(alia exempl. 19
).

28. Tiy TTtunAi --^ BfTOjyi

. Et congregaverim eos ad terram suam,

nec reliquerim amplius de eis ibi. O'. Vacat.

££ ,
4.^°

29. htrfi] D^"bv TODtt?.

guod effuderim *piritum meum tuper domum

Israelis. O'. avff

Tbv .21 . «*« *
hti .

Cap. XXXIX. 17• &nb rr 4 -*
Cap. XL.

1.] 1. Initio anni. ',. . kv . 1 . in novo

anno?

Hjn D^H D2SD. Hoc ipso die. O'. kv tjj.. (.) kv . . .
3

-TW Nl^. ', >£ *.*
2. ^Sfin. '. Vacat. Alia exempl. []

*.5

^D7
?"!!• Et requiescere mefecit. ',

. . *.

133. Ab austro. ',. ..
. anb. . ?

et sine aeter. Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex.
15 Syro-bex. «JLXo Uj»»V» )»ol» .jx>. Vox Uei&oo
(quae commutatur cum? et Matth. xxii. 4.

Luc. xv. 23 in Philox.) utrum pro W*)0 (coll. Hex. ad

2 Reg. vi. 13) an pro JK>3 (coll. Hex. ad Psal. xxi. 13) in-

terpree posuerit, incertum. Deinde jl ,Z,\ nescio an

Graece vertendum, ut |1^ ponitur pro -
in lectione Symmachi ad Eccles. iv. 4, quasi in He-

braeo pro Dp3 Sym. invenerit D^i?. (Montef. ex Drusio

edidit : ". (), , \, ,(*, quae lectio eet Codd. 22,

23, 36, aliorum. Syrus noster textum Graecum vulgarem

repraesentat, inserto tantum post \ .)
16 Syro-hex. .wJ^.? [» .. \ >9>\.» *-^ k-i^ •*»•

17 Sic Codd. 22, 23, 36, alii. " Syro-hex. in con-

tinuatione : ^>o»\ i\o .^oo>N .? )lo | . •\ N.go

yOoiJ^? )Lo U»NiJ»b Ad (\( cf. Hex. ad Psal.

lxxxix. 8, ubi in Hebraeo est a*?^. 19 Sic Codd. 22,

36, alii, invitis Hieron. et Syro-hex. In fine .
juxta Hebraeam veritatem exhibent Codd. III,

22, 23, 26, alii. » Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex.

(qui male pingit: 3«« 4 ini . .,%
—**), et sine aster. Cotld. 22 (cum ),

23, alii (ut 22). (Pro Montef. e Cod.

Jee. male exscripsit \ m.) Hieron.

:

" Hoc quod transtulimus juxta Hebraeoe, Et congregabo

eoe euper terram suam, et non derelinquam quenqiiam ex

eis ibi, in LXX non habetur." M Hieron. :
" Rur-

sumque, quod juxta Hebraeos pro benedictione in ultimo

ponitur, eo quod effuderim spiritum meum, LXX trans-

tulerunt furorem, . . . cum in Hebraeo ruhi positum ait,

quod proprie eonat, spiritum rneum, et nequaquamfurorem

meum." ** Syro-hex. w^-? UoA \->l *^\o .j».

^-lwa-i? Jfcw^ ^»b.. a Cod. 87.

Cap. XL. x Syro-hex. char. med. U-aou.? U»i^s> .*o.

Sic in textu Cod. 23. Hieron. : " Quod si juxta

Theodotionem, qui in eo loco ubi nos poeuimus, in exordio

anni, interpretatue est, in novo anno decima mensis {novus

autem annus apud Hebraeos vocatur mensu septimus, qui

apud eos babet vocabulum thksbi)." * Codd. 62, 147

in textu : iv ( Cod. 147) » rg . tKtivn. Procul-

dubio hi duo codices, ut alias iis accidit, Aquilae lectionem

in seriem receperunt. * Sic Codd. XII, 87, Syro-hex.,

et sine aeter. Ald., Codd. 22, 23, 36, alii. Montef. e Cod.

Jes. affert : 3S ( tKti iv Spaati (. 6 Sic

Syro-hex., et (om. ) Codd. 22, 36, alii, qui pergunt cV

tji *\. Syro-hex. *^k-~olo .j». 7 Hieron.

:

" Super bunc montem ostenditur aedificium civitatis, juxta
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3. ^} rtijTt tlJJ DWEr^nEfl. Etfuniculus

lineus in manu ejus, et calamus mensorius. .

rjj

(alia exempl. kv

*), >%. .
4?

4. 757 *£*? ^")• Et adverte animum tuum

ad omnia. ', - e& •*. 10

2 mh "»|. Nam ideo

ut haec tibi ostenderem, adductus es huc. O'.. .
tvtKtv (' ( (.

5. ^. '. .*. . . «*.12

TOtO\ 2£f » mawM viri calamus mensorius

sex cubitorum secundum cubitum et palmum

(cubitum qui palmo major est quam vulgaris).

', kv Tfj ,
e£ kv, . .

8e ev * (( \.^ 1*. Latitudinem aedificii. ',,. . .. 141

1% Et altitudtnem. ', -
. . . .15

EZECHIEL. [Cap.xl.3-

6. VryyRZ W^• Et ascendit per gradus ejus.

O'. kv -4 4. .
' 1*

6, 7, 9. rw "»« rog ^&fn- "njg

hdp anm : nnh nfi fp
— :

- V ' •-

trnn crwnn 3 inh - nocfi t*n
.. • - •• - ' : '

»0 ^2Ntt ^ J-- - - ....... -
:

-

ottt dVn- ... mp-
1\. Et mensus est limen portae

calami unius latitudine, videlicet limen primum

(exterius) calami unius latitudine. Et conclave

calami unius longitudinet
et calami unius lati-

tudine, et interstitium conclavium quinque cubi-

torum : et limen portae juxta vestibulum portae

domo calami unius ... Et mensus est ves-

tibulum portae ocio cubitorum. ', -
(alia exempl. add.

17
)•,,

•, ,•,• ,.
. «( TOV ('. . ..

LXX et Aq., e regione, et ex adverso aquilonis, unde ad

terram Israel propheta veniebat; juxta Theod. vero et

Sym., vergentis ad austrum" Unde Montef. edidit : .. . . , notans

:

" Interpretum lectionem Graecam mutuamur ex Cod.

Regio;" quod de Aquila vix verum esse potest, cum eatis

constet tam hunc interpretem quam LXX *!J3tp pro 3330

legisse, et vocem aqidlonis ad Hieronymi explicationem

pertinere. Syro-hex. affert: . (Jaja-»i ^ao).

8 Sic Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. Cod.

Jee. Sic in textu Codd. III, 22 (cum), 23 (idem),

51 (idem), 62, alii, et Bub aater. Codd. 87, 88, Syro-hex.
10 Sic Cod.87. Minus probabiliter Syro-hex. pingit: JSfir *.

Codd. 62, 147 repetunt «f ante. u Syro-hex.

18 Hieron. :
u Pro muro, quem Aq. et Theod. interpretati

sunt, Sym. et LXX posuere^." 13 Syro-bex.

.LjK-cuoo j.lfl J*2^,? °*!-^ )o°) V»i? ^-? o'ot atflD.

Jlilo )U-ao/ ^-» Joo» -cok-/ )-»/ -L-L*.
14 Nobil. u Regius vero codex pro ttjs habet

[1~\."—Montef. 16 Nobil. Potior fortasse

scriptura exstat in Hex. ad 3 Eeg. vi. 10. Jesai.

xxxvii. 24.
1 Idem. In textu praemitt.

Codd. 22, 23, 36, alii; autem obelo jugulat Cod. 87.

Hieron. :
" Quos soli LXX septem nominant, cum et in

Hebraeo, et in ceteris translatoribus gradus tantum absque

numero legerimus." 17 Sic Comp., Ald., Codd. 22 (cum

6au), 23, 36, 87, alii. Syro-hex. : 6d \ «£, (
). Denique Codd. III, 26, 42, alii : 6V« (
Cod. 26) £ (( \ tv6(v, \ ( ). Hos poste-

rioree imitatus est Hieron., vertene et pingens : Et memus

est thee -5- sex hinc, et eex inde ; aelam portae etc.



-Cap. XL. 12.] EZECHIEL. .-75

(). . (Tbt>) OvSbv 18
) -

» tva , \ rbv,
6, '

((' rbv \ [\\ ' «*
«. * ToC 1TV-. 19

9. &IW ^}. Et columnas ejus duorum

cubitorum. ', . . .
() ^ avrb .20

n^nrra -ron uhw\. ', *
*. . 5e ?.21

. rnjfati tsmm " ^m
rrron ora&tiS rrrc> rra&tm

• : :
• • •

:

portae versus orientem tria erant <% et tria

inde, mensura una erat tribus; et mensura una

columnis hinc et inde. ', . *\? (€, tvdcv

^, % •* . . 8k-( -, *', '
-7• ,\ iv *
wih§m4>n

11. "* (in priore loco). ', . ..23

12.-•) rrtNnn ^^
30 TQ21. Et terminus ante conclavia erat

unius cubiti, et unius cubiti terminus ex altera

parte. ', €
(( (. 2

*) •%>( «Jj/oy,
2* tvQtv

18 Nobil. affert: ". S. et Theodotio: ."
Cod. Jes. in marg. : /. . .. .. As-

sentit Hieron. :
" Limen igitur portae, sive 0ti, immo

seph, quod Sym., Aq. et Theod. interpretati

sunt, habebat calamum unum, hoc est, sex cubitos et

palmum in latitudine
;
pro quo nescio quid volentes LXX

addidere de suo, sex hinc et sex inde." Syro-bex. ad

( (J|fcs-X) in marg. affert: •:• [ a m\ .*a>. quod vocab.

cum Graecis,,, aliis, commutari

solet, non, puto, cum, pro quo in pleniore Symmachi

lectione Noster Jk-Sci-i tr/ posuit. 19 In textu Syro-

bex. super ... aaoo , \(, est crux, quae et in marg.

textus ponitur, et in marg. inferiori insigni lectioni, a

Norbergio nescio quo casu praeterniissae, praemittitur

:

>» .« .. )?fes-cooy9>\o .L.IS-3 «-«• i-.-l.o \ r-^

Jce^ JLjjboL. In hac versione v. 8 prorsus negligitur,

ut in nonnullis exemplaribus Hebraeis, et apud Hieron.

Praeterea in v. 7 insititium videtur m v»o. Quod autem

ad singulas voces attinet, pro )V »« 1 mj
t
quod alias

Nostro eonat (Hex. ad Ezech. xl. 21. xli. 16, 21),

et (Exo<l. xii. 7), hic juxta Cod. Jes. et Hieron.

poeuimus. Deinde pro ^. 238 in textu habet,, quod Nobil. quasi scholium affert,

Parsons. vero e Cod. 87* Symmacbo vindicat. Hieron.

:

TOM. 11.

" Tlmlami autem, sive ut Sym. transtulit,, et,

ut LXX de suo posuere,." Mox ad \ * in

imo loco Nobil. notat : . , quae lectio, collato

Syro nostro, ad v. 7 pertinere videtur. Postremo in fine

lectionis Montef. e Cod. Jes. affert : . 6 -, quae Syriacis satis accurate respondent. " Syro-

hex. Jjo/ ^-Ui? otloXf o'm .*co. Montef. e Cod. Jes.

lectiones anonymas affert : «\. .
Cf. ad . 24- Parsons. e Cod. 87* exscripsit: .
\. 81 Syro-bex. ^ao ^»1» ^-» \ j m\ ,jx>.

," ^Jy libris Graecis Cod. 238 in marg. sine nom.

affert: .; Cod. 87* autem :

. .. SyTO-hex. Sym-

macho continuat : — »0/ V^a\ .1^*1? ^-» )?>»»

)»-. [Untyo .)•— |Ufl,*<! bs-^Ji-^io -r- yOOMfc^L

«^)jjee f
» w } «*y Nobil. affert: . al ~(—. Supplementum ( r»ri, ut male

deecripsit Montef.) . post * **
admittunt Codd. 22, 23, 36 > ftl"• (^e °^° * iectione

Symmachi obscura est quaestio, nisi forte poet ,
post (v0tv, pingendus sit cuneolus. Cf. Hex. ad Jereni.

xxi. 11.)
M Cod. 87*. Nobil. quasi scbolium affert;

in inarg. autem Cod. 238 est lectio anonyma. M Cod.

Je8. affert: .. .*. -)S .. u Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui omnes pin-

gunt: %(— 4), et sine aster. Oodd. III (cum

), XII, 2 2, 26, alii, et Hieron.

5"
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. . -
4 . . .

12. rtteM \' -tft» wnrn. con-

clavia autem erant sor cubitorum hinc, et sex

cubitorum inde. ', rb, % . . al -.
13. ^7 ^?• -^ '^o conclavium ad tectum

eorum. ', (alia exempl. -
28

) . Alia

exempl. . . . ,

29

14. wi W^iJl n$* *^*1* G#3
MD MD *OTn. ^/ /m7 (mensurando)

columnas sexaginta cubitomm, etjuxta columnas

erat atrium, portam undique cingens. ',

? , -. Alia ex-

empl. , (s.) -
^ .30 .

' , \ (Is.31

14. -^ hm... *?• . . . .().32

15. "Wtfn uh& "*72 pTrtjin njrtfrr y^y;
"^. ^ fronte autem portae introitus

usque ad frontem vestibuli portae interioris.

Qf. (alia exetnpl.

33
), -. ..3* . . . ante faciem postium

portae (interioris). . . . contra faciem vesti-

buli portae (interioris).
35

16. narr^H hw\ tywsr^N ntajH nirtam.

Et fenestrae clausae erant conclavibus et co-

lumnis eorum. ",

(.. . 36
). . \

\ .3^

Hoc quasi scholion affert Drusius [praeeunte Nobil.

Sic in marg. sine nom. Codd. 87* (cum), 238 (cum, et sine )] ; at est versio Symmachi, ut colligitur

ex Cod. Jes., qui habet: .."—Montef. Con-

sentit Syro-hex. )»V^oosS «*o i^oo^lo.u». ^Syro-

hex. l^^^o ^so Uoi >~h^l^ ^*» )?^-» ,*co.

Nobil. affert: Schol.. (In textu pro

scribunt Ald., Codd. 49, 68, 87, 88, alii, et Syro-hex.)
28 Sic Comp., Ald., Codd. III, 49, 62, alii, Hieron., et

Syro-hex. 29 Sic Codd. 22, 23, 36, alii. » Sic

Codd. 87, 88 (sine aster.?). Syro-hex. legit et pingit:

. . •)£ 4 ,
\ . .. Hieron. LXX vertit : Et

xub divo aelam portae sexaginta cuMtis, et theim atrii

portae per circuitum. 31 Syro-bex. » -^ so .u».

)»fo «>N . (Graeca leguntur in fiiie

lectionis Codd. 23, 36, 51, 231, ex Symmacho, ut videtur,

derivata.) Hieron. :
" Sym. hunc locum ita interpretatus

eet: Et fecit [non, ut Drus. et

Montef.], quas nos circumstantias possumus dicere, pro

quibus in Hebraico habet elim, quae Aq. interpretatus

est, et nos in frontes vertimus. Rursum ubi LXX
poeuere theim atrii, in Hebraico habet el, numero sin-

gulari, quod Sym. prope atorium, Aq., id ee,t,frontem

atrii, transtulerunt." 32 Hieron. Sic Ald., Codd.

XII, 68, 87, 88, alii, Hieron., et Syro-hex. in textu.

34 Syro-hex. : |la*Ux J^»L? ^-? Uc,^3 ^-vj5«a^. ..».

'/Uo^^Jj^ii» JAj»f )^3,>3 "^ajsq^.. Cum his con-

ferenda est lectio Codd. 62, 147: .
('). ** Hieron. Pro postium nescio an Aq.

scripserit8, coll. Hex. ad Cap. viii. 16. Cod.

Jes., testibue Montef. et Parsons. w Syro-hex. .uao.

io_^.o J?k«_eoo*-& Icl^. (obliqime) )t« ft * ^ m Jo_9o

.m» tt\
fe,
m .y0>. Hieron. :

" Fenestras absconditas, quae

Hebraice appellantur atemoth, Sym. transtulit.

Et ubi dixere LXX, super theim et super aekim, idera

Sym. postes[] posuit, et CirciWl8tantio8 [-]; Aq. thalamoe [] et frontes eorum []; pro quibue in Hebraico scriptum est

theim et ele." Idem paulo post :
" Quae fenestrae obli-

quae, sive, idcirco a sagittis vocabulum perceperunt,

quod instar sagittarum angustum in aedea lumen im-

mittant, et intrinsecus dilatentur." (Ad ', ,
Montef. e Regio suo bombycino affert : . -
; quae lectio in marg. Cod. 87* sine nom. exstat.

Duplicem esse vereionem Hebraei, declarat scho-

lium integrum a Nobilio editum :
''-

/io»f.. ; ubi primaiu et tertiam lectionem
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16.77. Portictbua. (Vox incertae signifi-

cationis.) ', (alia exempl. al-

38
). . ((.39 "•6 .40

riD ITQD. ', •. <«

^rSr,• Et ad columnas. ',. . ,,,.4*

17. "^toV ^2?
1

?• Cellae et pavimentum

factum. ', >%• .
. 3 . . .

.** .
pavimentum().4*

TID TnD. ',' ... «kXf <«

18. ^!?^. </ latus portarum. '.

(alia exerapl.; 47
) / 7/

(alia exempl. 48
).

19.
S3S?P. Ab ante. &. . .**9

20. tafTV)• £/ latitudinem ejus. CY. -
? •)£? 4.60

21. WH. . *c* £«*#»<" • «J
?.62

^?\ V^l• -/ columnae ejus, et porticus

ejus. '. 2 (potior scriptura ) atXcv

(. .63 *. 2 -
6
*) , (. .66

Aliter: . 66
). "' -.67

23.)• Et ver8us orientem. ', hv

f t^s^ 4 -.69

24. DYYjn S|Tr• ^*"» ausirum. C. -
. Alia exempl. t^j>.6* . C&.90

Aquilae tribuere, qui ad locum parallelum 3 Reg. vi. 4

pro Hebraeo D^pEK posuit, nil vetat. Unde
evadit lectio probabilis : . '(/ im.

«rl .) Sic Ald. (cum), Codd. 49» 87, 88, alii. Cod. Jes. Hieron.

:

" Porro elamoth, quod LXX et Theod. similiter trans-

tulerunt, Sym. circumstantias, Aq. /rontes interpretati

eunt" *° Sic Cod. 87* in marg. Sic Cod. 87,

Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 62, 88, 147. ** Cod.

XII ex Origene, testibus iisdem. (Ad feimmm *v6tv

*< Nobil. notat: "In quibusdam libris [Codd. 22, 23,

36, aliis] antecedit('") a Cod. Jes.

Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87,

88, Syro-hex. ** Hieron. :
" Pro thalamis triginta, quos

vertere LXX, sive gazophylaciie atque cellariie, ut inter-

pretatus eet Aq., Sym. posuit." Cf. Hex. ad 1 Reg.

ix. 22. Jerem. xxxv. 2. ** Syro-hex. )>. m »f .».

—-,. Nobil. affert: . i&bpai. Pro LXX
poeuerunt 2 Paral. vii. 3. Eeth. i. 6, quod Sy-

riace eonat l^i^d e_^o Cant. Cant. iii. 10, vel fr »q %m
\&\' Joan. xix. 13 in Pkilox., ubi in versione Syro-

Hierosol. eet |>.ft . o^ Uocla. Vox )-1_^ (a Jo_*,, ae-

qualis Juit, in Pael stravit, *£*) in Lexicis

editie desideratur; sed Bar Bablul in Lexico MS. Syro-

Arab. praeter synonyma ]&!^« v>, -'
*

;
quorum

utrumque aequatio sonat, affert L^s, sagma cameli, eac-

cue, via regia (lapidibus strata), et (j^i, etragtUum, lectue,

etiam pavimentum (Cor. Sur. II. 20). Quid autem in nostro

loco Graece posuerit Sym., nemo facile dixerit. *• Cod.

Jee. Sic in textu Codd. 62, 88, 147, et sub aster. Cod. 87.

47 Sic Comp., Cod. 91, Syro-hex. ** Sic Codd. 91, 228,

238, et Syro-hex. in marg. 49 Syro-hex. 00» ^o .jo.

fU|Ji t^?•
M C°^• ^es• Sic sine aster. Codd. 23,

62, 147.
61 Sic Codd. 87, 88, et sine aster. Cod. XII,

Hieron., Syro-hex. M Syro-hex. jyfes-cDOiftN.o ,<m.

oC^>?. Graeca nostra sine nom. in marg. habet Cod. 87*.

Montef. e Cod. Jes. affert : . . [. Parsons. in schedis]&. M Syro-hex. ^ao ^^.? )^-1) .».

U.>i. Cf. Hex. nostra ad Exod. xii. 22.
M Cod.

Jes., teste Montef. " Syro-hex. i-^jL •_ .^».

Nobil. ad affert : S. Schol. (sic) :.
M Cod. XII, teete Parsons. Montef. ex eodem dubitanter

affert : .. M Nobil. affert : Schol. imip-

... Eadem leguntur sine titulo in marg. Codd. 87*,

238, qui ad (. 22) in marg. pingunt:.
88 Hieron. :

" Et quod in Hebraico non habetur, sieut

porta quae respicit ad orientem." Syro-hex. pingit: 2»

rp. -i- 4 . . .; Cod. 87 autem : .: * 4 . . Nos veram, ni fallimur, Ori-

genia manum revocavimus. Sic Codd. 22, 23, 36,

alii, repugnante Hieron., qui affirmat :
" Sed et hoc notan-

dum, quod in australi porta juxta LXX uon dicatur via,

sed simpliciter : et eduxit me ad austrum." *° Sic

Montef., tacito auctore.

5 u 2
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24. Itt^Mfj ^W. ', al\cv (. -. . . ** 1

), .-. . . 7€ ?, \ .
26. Orr^V **^\ '. * (.

. /cat 0 ?(.
26, 27. *OT|0 ^?1?

1

? *^1 nV*V^J
UVPUJ• ". €7 . --

?? 4 ?? ??? 6. . €?, \ ? tls.
28. DVTTTr ^™• ', >%

rrpoy *.m

29.^ 1

!
. '. 2 €,

a/AeO, /cat . (.) /cat )»/-, . ?, .
?.7

yOD 200. . >£'. . *.™
30. cntoin cten {? ^ao

2£ 2"). Et porticus erant in cir-

cuz/h, quorum longitudo erat viginti quinque

cubitorum, et latitudo quinque cubitorum. O'.

Vacat. Alia exempl. >*(•-
4,? €,

? % 4.69 . -
. . .

70

31. "^TW. ', . Alia exempl.. . / . 71

^. Exterius. (. . Ali-

ter : '. . 7
'1

~7. ', diXeiJ. .
//.

"V?5$?• Ascensus ejus. '. Vacat. ^(• /-? *.7*

82. CTTgn . '. > >%4?.76

33. WpN"] ^, 0'.Vid.v.29 . .*, (\,\ .
33, 36. MD n^nD. ', £*.77

38, 39. :& «; orc tr^qfn d,,1

?
,,ni

O^ttn ^^ D^Nni

^. Inter columnas portarum; ibi

abluent holocaustum. Et in vestibulo portae

erant duae mensae hinc, et duae mensae inde.

', , ? ???? ?. Alia exempl. . -? ? ?, •%•

61 Cod. XII, teste Parsons., praemiseo. Montef.

edidit : . .. . irtpl (sic) ; notans

:

" MS. Jes. ex Origene." Hieron. :
" Thee autem inter-

pretatur limen, sive frons; elau, circa eum, sive msten-

tacvla." Syro-hex. \ 9> m \o otlo^? ^ «\,o» .^o.

* o»\ .V ' 1'lflli: » .QQ».^P ?.t> o»N-»? I^lado .^co.

Cod. 238 in marg. sine nom. : (.
64

Sic, cum •* - 4 (sic), Cod. 87. Ad .
Nobil. affert : Schol. '.

. 26 Syro-hex. pingit: -t- iiA aiXeC«i, invito Hebraeo.
65 Syro-hex. ^-^0 Jk-o^ B*|f k*>& ^«^? ««-^ ••»•

|'« -h-N- a^kf 0«. Ad «ri «€ (sic) Codd. 87*,

231 in marg. sine nom. pingunt: «ij irtp\ .
M Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII,

22, 26, alii. OT Sic Cod. 238 in marg. sine nom.
88 Cod. Jes. Sic in textu Cod. 62, et sub aster. Cod. 87,

Syro-hex. "* Sic Syro-hex., et sine asteriscis (cum

pro atXiiu) Codd. XII, l68 ; necnon (CUHI

et semel ) Ald., Codd. III, 26, 42, 49, alii. Ad
Syro-hex. accedunt Codd. 87 (cum % —-

(. 31) *), 88; sed absente clausula, <eol .(. 70 Syro-hex. \,< mo »jp. Hieron.: "Illud

autem quod juxta Hebraicum posuimus : Et vestibulum,

sive, in circuitu per gyrum, longitudinis viginti

quinque cubitorwm, et latitvdinis per quinque cubitos, in

LXX non habetur." n Syro-hex. ? ^-? \^xo ,*o.

72 Hieron.: " Atrii exterioris, pro quo LXX et Sym. irUe-

riorem posuerunt." Lectio ( hodie non reperi-

tur nisi in Codd. 62, 87, 233.
7S Sic Cod. 238 in

marg. sine nom. Syro-hex. o»laX? ^A« lcuX .«».

74 Sic Codd. XII, 87, 88 (hi duo cum ^), Syro-

hex., et sine aster. Cod. 62. In Codd. 22, 23 (cum-
«), 36 (idem), 48, aliis, locus sic legitur: -

(Cod. 22 Sllb •)) . 7 Sic

Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 23,

36, alii. 70 Syro-hex. ^...^otN.o )»*s-flpo,ft\o .«.

» \ .? La_aiAo «LaJ^?. Cf. ad v. 29. Idem

ad o^ojJjJo, , abundanti affert: .u».

La-io. n Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster.

Codd. XII, 62, 88.
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4. 7S

Alia : -
( ? ((. \ -

*,
? . 79

:}<).>] 7r?'yn. Holocaustum, et sacrificium

pro peccato. '. ££•
4*°\.

40. "iytfn nr>zh nSiyb r- f\/rf3nrbw\. Et ad latus extrinsecus ei qui ascen-

dit ad ostium portae versus septenirionem. O'.,
^ ety 91. . .

. .

™. P^narr^WJ. Et ad latus alterum.

', . (. .), ,.83

41.^^ rfcrhy HJiQtt?. Octomensae

erant, super guas immolabant. O'. eV' -. Alia exempl.

-f-/ 4« (' -
+ ^.

42. ^JflrjJ nrhi *\ rrat* Tjto

iinSI . '. »7«9
6, ,. Alia exempl.4 , -^ ^j/oy ,

43." DVlCtpm. Paxilli bifurci palmi

unius. ', (.
(juxta ed. imam) ^. . (juxta ed.

2dam) . . *•*•?)•
86 2. «»7}1

44. nn3"^M ? nmn ism onra rfati
1
?

JiBSn TJJ ^B OHgn "Wtf 3. /aroi

cantorum erant t/' interiori, quod erat a</

78 Sic, quod ad lectionem ipsam, remotis signis, attinet,

Codd. XII (cum ), 87, 88, Syro-hex. (cum em

pro cVt ). Ex his Cod. XII pingit : S ««
—7«, absente, ut videtur, aeterisco altero; Cod. 87:

•• i7c«t . . -5- eV « < } . .«,
. tvutvt, . tvdfv; Cod. 88: •• t'« — ^.

-»-> tv "— 4 . (, 5S . tvOtv,

. tvQtv ^ ; postremo Syro-hex. : •• ««

—

4.

— . (4, . tvdtv; ubi posterior cune-

olue nihil habet ad quod referatur. Hieron. :
" Multum

in hoc teetimonio (vv. 35-43) Hebraica veritas a LXX
interpretum editione discordat. Hoc enim quod diximus

:

Ibi lavabunt holocaustum, et in vestibulo portae duae men-

sae hiiic; et rursum : Ut ininwletur euper eas holocaustum

et pro peccato, in LXX non babetur, sed in plerisque codi-

cibus de Theodotione additum est." (Quod ad

(U»f \ ft v>), ., attinet, non cum Schleusnero

in Nov. Thes. s. v. ad remotum ** referendum cretli-

derim, sed ad 3?, quasi a npU, emisit (aquam), unde

nomen fontis Siloah {).) 7 Nobil. Sic (cum-
])ro) Codd. 2 2 (om. \ . tvutv), 23

(om.( posteriore), 36, 48» al»• M Sic Codd. 87,

88, Syro-bex., et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22, 23,

36, alii. Mox ad . Syro-hex. in marg. char. med.

:

. 81 Sic Codd. XII, 26 (sine -X), 87, 88, Syro-

hex., et sine aster. cum articulis Codd. 22, 23, 36, alii.

82 Nobil. 83 Parsons. e marg. Cod. 87 * ad (in

priore loco) affert : TJj . } . .
(' Aquilae saltem vindicandum iripa, quod (sc.)
in textu habent Codd. 87, 88, 198, Syro-bex. M Sic

Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui vitioee pingit : --
eV (sic) . «). SlC obelis

Cod. XII (cum fV, et in fine *-
), et Codd. 22, 23, 36, alii (cum pro

6. ., et ). Sic Codd. 87, 88, Syro-hex.

86 Hieron. :
" Ruraum ubi nos diximus : Et labia eorum

palmi unius reflexa [^, defixa\ intrinsecus per cir-

cuitum, LXX transtulerunt : Et gisum palmi habenU*

\\ , boc ord. Codd. XII, 23, 36,

alii, et Syro-hex.] dolatum intrinsecus per circuitum.

Quod verbum, utrum Hebraeum an Graecum sit, scire

non po88umus, nisi hoc tantum, quod pro giso Sym. et

Theod. labia, Aquilae prima ed. f*, numero plurali

;

secunda, labia, transtulerunt, pro quo in Hebraeo habctur

A8EPHATHAIM." w Syro-hex. )•-» JU>?) ,*o.

(Paulo ante Syro-hex. in textu : &• ^, et eic

sine aeter. Codd. XII, 62, 87, 88.)
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latus portae septentrionalis, ita ut facies eorum

esset versus meridiem t unus (thalamorum ordo)

erat ad latus portae orienialis versus viam sep-

tentrionalem. ',

Tjj,?,, ?, . . .

(s.) iv ( (sic) «rt' «& ', quae COnvertltur-
/SopoetW.

88

48. D7M"7M. '. . . wb

(.).99

49. rh^ Agl ">^ Et cum gradibus

quibus ascendebant ad eam. ',

(. (juxta ed. 2dam) .. . 90

)'. . (juxta

ed. imam
) : (

Et gradibus quibus ascendebatur

ad eam.91

&bm b* . ', . .
* » / 92( .

Cap. XL. . -- {4).
9i

3• rr-
.94

4• ° ,- - 4 95
12. -- *«*-

4." 19. -- 4. •$--
4 . 20. - 4. 22. -

(sic) 4 97
29• ,

-f- 4™ $6.+ -
(sic) 4

f . 4°• + °* °- ~

4. -f.' 4." 43• *, --, 4.100 44•^
. . ,

101
48. -r rh 4.10i +-,

4.™

Cap. XLI.

1. Ubwj . Co/wmmw. 0'.Tb. .(. . . 1^ -nnh. Latitudine inde; lati-

tudo erat tentorii. ', eupoy 5
«vflei/. Alia exempl. , ££

4.2 ^. .3

2. •). ./ latera. ', (.. .. . 4
).

3. "?"^. Columnas ostii. ', 2 /. . . .. ', . . . ,

tftt? nnern. JR */m»i sex cubitorum.

', . Alia exempl.

££< )/ 4.

88 Syro-bex. ^^.f Jo» .1^— i^ ]U*a j 1 «»^ i<t\ .jx>.

Hieron. :
" Pro gazophylaciis [cf. ad Cap. xlii. 1] LXX

exedras transtulerunt : illudque quod nos diximus exe-

drae, sive gazophylacia, caniorum, ab eis praetermissum

eet." 89 Syro-hex. \±il » oX ... Prior lectio

Graeca eet in marg. Cod. 87*; posterior in marg. Cod.

238. »°Hieron. n Idem. M Syro-hex. .^.

«ta^? ^-J^e• ^V^. Cod. 87.
M Idem.

Minue bene Syro-hex.: •*. •6 Codd. 87,

88, Syro-bex., qui omnes ov ante reprobant.

" Codd. 87, 88. w Cod. 87. * Codd. 87, 88. Sic

(pro . {. .) sine obelo Codd. XII, 233.
w Cod. 87.

10° Cod. 87, Syro-bex. Hieron. : "Et ubi

nos diximus, super mensas autem carnes oblatwnis ["?W

?"|5 >3 rtan^n], LXX posuere de suo: et in mensis

deeuper tecta, ut operiantur apluvia et siccitate." m
Sic,

sine metobelo, Cod. 87.
102 Cod. 87, Syro-hex.

103 Iidem. Hieron. :
" Rursumque post mensuram vesti-

buli, quinque cubitorum hinc, et quinqtie cubitorum inde,

[LXX] addidere de suo, et latitudo portae cnbitorum qua-

tuordecim, cum in Hebraeo tantum positum eit, et latitudo

portae trium cubitorum hinc, et trium cuintorum inde."

Cap. XLI. * Hieron. :
" Et mensus est/rontem tenipli

;

pro quo aelam LXX, et aelim TheocL, et in circuitu Sym.

transtulerunt." 2 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui

pingit : •) . «4 *).
s Cod. Jes.

4 Idem. 6 Idem. Syro-hex. affert : * |^»l Icl^ .,.

Codd. 87*, 238 in marg. habent: <! (s. ).
Hieron. :

" In cujus fronte, eive ael, pro quo Sym. circa

portam, Tbeod. aelam, Hebraicum ul, Aq. oetium, nos

fronteni interpretati sumus." Sic in textu Codd. XII,
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4. D^toV. ', (alia

exempl.( 7
).

^•5 yftifl• ', £ <

5. ^3D ?• Domui circumcirca. '. Vacat.

^ «.9

1?•7• -E' intrabant in parietem, qui erat

domui pro conclavibus lateralibus circumcirca,

ut inter se cohaererent, neque tamen cohaere-

rent (inserta essent) parieti domus. ',

kv kv?-
? •>£ ^,

10 uvai -? , 8?. . irtpu-€, .
€\ (,.

7. *? rhyhzh ^fyp^? ffypsh ?^- ?^7!

ya$ rrnp ribvvb nbynb n^rr-npio

rvfcnrh mvbyrrby mr ntfnnrn. Et

dilutabat se, et vertebat »e sur&um sursum ad

conclavia lateralia; nam ambitus domm erat

mrsum eursum, undique circa domum : ideo

latitudo domui erat sursum; et sic quod ad

infimam (contignationem) atlinet, ascendebatur

ad superiorem per mediatn. ', rb tvpos? . (
(alia exempl. ( (-

) ?
>>£ 4 13 , ?
>£ ? ^ u (, *

. ^,
(alia exempl. 15

) -J- cVi (
() «•. 2.( \(, (
& tls , tfyt( ' « (( } 1

8. md mo mh **3• Et vun domui

altitudtnem esse circumcirca. CY. \
(' ( ) ?
•>£ 4. ?• uSov

( vyjrei}9

rtWSH ^. Fundamenia conclavium

62, 147, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Montef.,

tacito auctore, ad Hebraea, ^iDN &F\V, affert: 5S'A.

. (. 7 Sic Comp., Syro-hex. (qui

marg. char. med. affert: ^Jh^tf), invitis libris Graecis.

Hieron. :
" Et mensiis est longitvdinem ejue (sive, ut LXX

tranetulerunt, ostiorum) viginti cubitorum, pro quo in ple-

rieque codd. juxta LXX quadraginta continetur." Theo-

doret. : be " \, \ (' yap

. . ( f .
8 Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III,

XII, 22, 23, 26, alii. • Sic Codd. 87, 88, Syro-hex.,

et sine aster. Codd. XII, 22, 36, alii.
10 Cod. 87,

Syro-hex. u Sjro-hex. char. med. . «*
v *y y^ .,«.

JfcsJLS* "V^ IV-S? l^i»/ f» )»« ^^O ,)ln\V wCOt

18 Sic Ald., Codd. XII, 49, 68, 87 (eine ), 88 (idem), alii,

et Syro-hex. 1S 8ic Cod. 87, Syro-hex. u Sic Cod.

XII, et sine aster. Codd. 87, 88. 16 Sic Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 1 Obelus

est in Cod. 87, Syro-hex. (qui pingit eVl -t- .

\4). Hieron. : "Quodque addidit, et de mediie ad

tristega (id est, tertia coenacuL•) et Thrael, videtur mihi

obelo praenotandum." 17 Syro-hex. in continuatione:

.jfcJLa? ^o ^V^x 1 1 mv> Uj»'cl-> )oot &w/ Loa_^oV^X ,c> tin \o? \..l e\ m v> )fe> «\ loo i^.? V^oo

]oot .a\^mvi )^-^-L ^ao ^*dot U=o .^-^X )^.->\

•> JU-^-» Lcu^ U»•^ ovX-t |> Jm -. (Ad^ cf. ad Cap. xxiv. 5.) Symmachum aliquatenus

imitatue est Hieron., Hebraea vertens :
M Et plaiea erat in

rotundum ascendem sursumper cocJdeam, et in coenaculum

templi de/erebat per gyrum. Idcirco latius erat templum

in 8uperioribus; et sic de inferioribus atcendebatur ad

mperiora in medium." " Hieron. : " Pro Thrael

quoque, quod nescio quid significet, neque enim habetur

in Hebraeo, legitur apud illos uraithi, quod et nos, et

ceteri tranetulerunt, et vidi." Mox w. 8, 10, •• ^

eet in Cod. 87, Syro-hex. " In textu LXXvirali poet

Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: ti&ov 6.
Deinde pergunt : iv fyu . \.
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lateralium. ', . .
*\ iir .20

8,9. 3 :^3. Usque ad axUlam. Lati-

tudo. ', (s.), -
. . tvpos.

9.-^. Extrinsecus. '. >% 4 -
.22

™^ ^W flfo^S 3 "W%{1. / (ejus-

dem latitudinis erat) quod vacuum relictum est,

locus conclavium laleralium, quae ad domum

pertinebant. ', . [] -. . 8e, € . (3. \ avtais.
. 272 n^' Ostia autem conclavium

lateralium versus aream vacuam erant. O'..
. 8i } 7«5 €is.252 *2. Latitudo autem loci vacui

relicti. ', -. . « tvpos -
»7?.

2 . . .
21 "' TOV -. 28

12. LHJ 'IJJJ, Versus mare. '. >% Mbv * 29 ?.
CryntD nnh. '. ^•? * 30^*.

13. •""^^
! ?^ !• ^ eream separatam, et

aedificium. ', , -, . \ (, iv.31

14. D^ljp?], Et aream separatam ad orien-

tem. ', . . .
rijs .32

15. WSH ^^• '• *1 (alia exempl.

add. 33
).

15,16. 2 ^SnfJ. & vestibula

atrii. Limina. ', -,. . \ '(
/.34

17. *11 rVSn-iP). Et usque ad domum in-

teriorem. ', (alia exempl. add.

35
) .

17, 18. ^toyj :. Mensuris. Et fabrefac-

tum. '. ^' «4.36

20
Syro-hex. JfcJte•^ Jfc^lk^, ^» .»».

21 Idem

:

i-Us eo. |ju/^ .j».
ffi Sic Codd. 87, 88.

Syro-hex.: ftcfc * ?£*&» (<jA ^»? V^J^ooK).
23

Syro-hex. Jk^a? otfcJLS? Jfc**a? ^-? ota^./. For-

tasse est Symmachi, cujus imitator Hieron. Hebraea vertit

:

Et interior domus in lateribue domns. 2* Syro-hex.

:• jfcs-^df )!^l3»» Jl^oe» U.c_» w«e!^J» o'oto .1. Vox
Syriaca )^*a_» ponitur pro >> Psal. lxxii. 4, ubi

suspicor Syrum nostrum in codice suo habuisse avtais,

(juod in uno cod. hodie legitur, non, quod Bugato in men-

tem venit,. Apud Graecos scriptores est

omnibus liberum reliinquere, ut inare, terram incultam

(Jeeai. v. 6 in LXX). Graeca tamen nostra valde incerta

esse non infitias ibimus. M Syro-hex. *-,? Jl^>1 .».

)lft\. | >.\. In textu LXXvirali post

Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: ris( /*. Hieron. Hebraea vertit :
" Et ostium lattris ad

orationem (quod in LXX non habetur), ostium unum ad

viam aquiUmis, et ostium unum ad viam australem; et

latitndinem loci ad orationem (quod et ipsum LXX non

transtulerunt) quinque cubitorum in circuitu." w Syro-

hex., indice ad & (. 1 2) male appicto: .«>.

Jla^i? Jk-oo»» ^-» Ub^-3. In textu post -\ Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: -. Syro-hex. in textu : tvpo? . .
(^»,? '» )>»->?) (U^af )^«-3?

Jlo^..). 27 Syro-bex. sub eodem indice: •:• U-q-j» .1.

28 Pro Cod. 198 in textu babet (;
Cod. 87 autem in marg. , quaa lectiones aliue

interpretis esse, fortasse Aquilae, qui pro ^ 1? posuit

Psal. xvi. 14. cxviii. 121, vix dubium esse potest. Forma

autem participii praeteriti pro( ejusdem

farinae est ac Matth. ix. 2, 5.
*° Sic Codd.

87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 23, 36, alii.

30 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aater. Cod. XII.
31 Syro-hex. )k..v .**•>? o'«o Ji->U^o .1. Cf. ad Cap.

xlii. 1.
32 Idem: «Uj^jo ia^. JjamSto .u». Lectio

pro e8t iu Codd. 22 (cum),
2 3» 36, aliis. Sic Codd. 22, 23, 36, 42 (cum .),

alii. Syro-hex. )lSAUio{? )l»>? Jiffmolo .40. Mox

w. 16, 17, Cod. 87, Syro-hex. : ••« 4. M Sic

Codd. XII, 22, 23, 36, alii. Syro-hex. in textu : <W

(^a-»<_e) *. ; in marg. autera ad toG

char. med. )^-s>»n nN. M Sic Codd. 87, 88,
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18. rnbn1

). Etpalma. O'. Vacat. . -
v<£.

37
'

20. TTO-TJ\ Usgue ad supra ostium. (.

( , . «W.39

'7™ )• & in pariete templi. ',

(?). 2. .
21. nxyzr! $ igtt rgjqn rptD. 0^

erant quadratae figurae; et quod ad partem

anteriorem sanctuarii attinet, aspectus. O'.,,. . «.
24. rtagw^ nfojVA ninSi Difmft. #/

rfwae valvae erant singulis januis, duae versa-

tiles. ', ( dyta>) &/o,. . / *( fV?.
25.^^ ^Sr^N ^ 3yj. Et trabes

ligneae erant ante vestibulum extrinsecus. O'.

#ccu.*2 .
*.*

26. D^^m. ', . .« *,."^^ ^21 . £/ per cone/atna /-

teralia domus, et trabes. '.2. .
.*6

Cap. XLI. 3• + ivBtv, 4 4"

. «- 4 .*7
15. - 6 4*

6. , + .*° \.

-r 4.*° 22. -- cupoy ^.61

Cap. XLII.

1. ^^-^ ^^'. £/ ^im/ me

in atrium exterins. ', ( (alia

exempl. *&* 1

) * e/y ) -
(alia exempl. 2

).

nStihrj-bto WOFS. Et introduxit me in tha-

lamos. ', ( /ze* (
-* 4.3 '. . . .(. . . .-.4

•"?-^ "^3• regione areae separatae. '.

(. . separati. .
(juxta ed. ^111

) . ^).6

Syro-hex., et sine aster. Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii,

et Hieron. 37 Sic (ad Dnbnm, v. 20) Montef., tacito

auctore. In v. 18 post add. Codd. III,

26, 49, alii, et Syro-hex. M Syro-hex. -»,_ .1.

1^*1 ^J© ^i^. Cod. 87* affert: . .;

Cod. 238 in marg. : . . 39 Syro-hex. .»».

•>)La—» J**-»/ ^-/.
M Idem: [W— m/.^r>-

*U?cas J^aj Jtoao? ^.? Uoj^ . <^_^. (Vox

Jfcs_3o_a_co/ commutatur cum Ezecb. xlv. 19, ubi

idem eet Hebraeum. Cf. Hex. ad Jesai. lvii. 8, ubi ad

Aquilam pro Cod. 86, cujus cognitionem perfec-

tiorem scbedis Bodleianis debemus, egregie scribit-.) 41 Idem: ^ "%^ .\j±il ^*? vccH-»i? .«».

J^ ^o. ***&*Mkj*1 ^ll joot -aofcw/ .U.tL.
42 Hieron. :

" Multum in hoc loco LXX editio ab Hebraica

veritate discordat. Unde boc solum admonebo, quod pro

craesioribue lignis' [Syro-hex. Jlcua-•--?, non, ut

Norberg., JioA^ _*•?], boc est, necessaria, eive cura digna

transtulcrint." " Syro-bex. 00» Ua*s>i^ .&.

i •\\ ^ao [<* m v*J9?. Ad cf. ad y. 26. Ad
haec, —>, Parsons. e marg. Codd. 87*,

238 exscripsit :( ( ) (.. II.

44 Idem in continuatione : JcLs »«o>o\\y. tf Idem :

Ju^cCkO Jfc^^s? J^-iLa? ^-./ .40. Ad Codd.

87*, 238 in marg. pingunt: ;. M Syro-bex.

Hieron. :
" Pro quo LXX transtulemnt : et lathndinem

portae septem cubitorum hinc, et septem cnbitorum inde,

in Hebraeo et ceteris editionibus semel tantum, eeptem

cubiti, in latitudine portae positi sunt." 47 Cod. 87.

Syro-bex. pingit : *- •<, invito Hebraeo.
48 Cod. 87, Syro-bex. *" Cod. 87 pingit: -s-(— 4; SyTO-hex. : + 4, «( ; uterque minus convenienter ad Hebraeum.
60 Cod. 87.

51 Codd. 87, 88. Minus probabiliter Syro-

hex. : -+- (vpos « . .
Cap. XLII. x Sic Comp., Codd., 22, 42, alii, et

Hieron., invito Syro-bex. * Sic Comp., Ald., Codd. III,

22, 23, 26, alii, et Hieron., non Syro-bex. ' Sic Cod.

87, Syro-hex. Hieron. : Quod autem LXX addidere pro

gazopbylacio, exedras quinque, iu Hebraico non habetur."

4 Hieron. 6 Idem :
" Pro separato, quod Aq. et Sym.

transtulerunt, secunda Aquilae editio, et Theod. ipeum ver-

bum posuere, gazeka." Cf. ad Cap. xli. 13,14.

5*



884 EZECHIEL. [Cap. XLII. 2-

" »1 ' »»• - •• - -^. O'. •!£ 4 &

7€? ^/ /ijj/foy ?,
(). .*,(.

3. D^V^ ***?$ *™• Peristylivm e

regione peristylii in tabulato tertio. CY.-. '"?•.
4. *W»T^i• AdinteHusvia

cubiti unius. ', -f -
4. ^ .
4? . ets (( convertens se . . .

10

6.\ '•S. Nam iriplices (trium tabu-

latorum) erant. ', . .
.

llfaSWltH^ ^SNJ• Auferebatur

aliquid prae in/erioribus et mediis. ',-. .-
\ . 12

6. ^3. ', ^ «4.
13

11. ^SSH ^• Qui erant versus aquilonem.

'. ^ tj)i/ £> 4 ^. 1*

, 12. nirjtt&n 'nhra jprrynra jn*BBetea&.

Et secundum rationes eorum ; et secundum ostia

eorum erant ostia thalamorum. ',,, ,. . \ bi , -» (. olai) .™
12. riwn rrnarr ^sa im T^ «WHS

J»taa D"*Tgn • / erat in initio

viae, quae via erat ante maceriam commode

dispositam versus orientem in introitu eorum.

',, ,
-. . ,6\ -.16

14. VT»£ Dtfj. Sed ibi deponent vestes

• Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald.,

Codd. III, 22, 23, 26, alii. In fine .( add. Ald.,

Codd. III, XII, 26, 49, alii, et Syro-hex. 7 Syro-hex.

|l»/ ^iYi ..» 8 Nobil. quasi scholium affert, sed

proculdubio est alia interpretatio. Hieron. ad Cap. xli. 15

pro Hebraeo D^riK bis posuit, eminentia, ut ipse

exponit, praeterea notans :
" autem Romae appel-

lant solaria de coenaculorum parietibus eminentia, sive

Maeniana [balconies], ab eo qui primus invenit, quae non-

nulli Graecorum( (fort.() vocant." Nomi-

nativus est 6( (non, qui Schleusneri error est,

), notus vel e Glossographis : ', 6, pro-

jectus, aggnmda, mggrunda, Mamianum. Cf. Hex. ad

3 Reg. vi. 4. Neutrum, ab (, cum hac sig-

nificatione, non aliunde notum. 9 Cod. Jes. In textu

Codd. 87, 88, Syro-hex. legunt et pingunt: -f-eVt(
*. «, •) fis 4 obov . (. SlC sine obelo

et aster. (cum pro ., et pro 6D6v) Codd. 22,

36, alii. Hieron. :
" Quodque a LXX additum eet, per

cubitos centum longitudinis, superfluum est, quia in He-

braico non habetur : quod ponentes, tulerunt id quod habe-

tur in Hebraeo, ad interiora respiciene viae cubiti unius,

quod nos de Hebraica veritate transtulimus." 10 Syro-

hex. ) )^.) .40. Cf. ad Cap. xl. 44.
u Nobil.

Syro-bex. 000» ^^/ «-^^ H.« N^l w^l^lXl .^0.

12 Syro-bex. .Ju-ksJli ^ao t_K-» )» «» ^/ f> / .1.

JMfciLja ^» t*fcs_o. Nobil. affert : . vntp( (sic).
13 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-bex., et

sine aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron. Hebraea vertit:

terra cubitis quinquaginta; Graeca autem: de terra

quinquaginta cubitorum. " Sic Codd. XII, 87, 88,

Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: rjj . . w Syro-

bex. ad ( ) affcrt : » ^_(»» .«.

•:• )»..-1». 1 Syro-hex. i-liol? >,« .; -> ^ii . jd.

^^» ' ll^«»-»oo \~~ io( VuJil. Ad )^.
7€\, cf. Hex. ad Dan. iii. 1. Deinde vocabulum He-

braeum £ Xtyoptvov ^}^., quod cum Talmudico ^•1,

decem, conveniens, conferunt Lexicograpbi, Symmachus

rectiue, ni fallor, ut vel ex nomine IT.nan in statu con-

structo posito apparet, pro eubstantivo habuit, et pro eo

U>(u V-^>, locue eeceseionie, secessus, posuit, fortasee

ad radicem ftin, aniovit, respiciens.
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mas. O". -r-
«4,

17 -. . .} 9

17. MD. '. Vacat. ^. <»

20. md t^d 1- rtrai yrwV
tton nrfri &£| Vjfc. </

quatuor caeli plagas mensus est eam; murus

erat ei circumquaque, cujus longitudo erat ^mi/i-

gentorum (calamorum), et latitudo quingento-

rum. ', .
(alia exempl. . (

20
)' ,, -, . (.)

, , -.21

Cap. XLII. . - 4.22 5•

-- .23 -• (om.) 24•

. -f- 4.2S

Cap. XLIII.

2. Wlffi ^/. ', 66 ?. Alia exempl. . 1

OTCR D"O ^ipD ™?\• Et vox ejua erat sicut

sonus aquarum multarum. ',, .' 6'}
VQ3p. ', (alia exempl. add.; alia,

3
).

3.7. *, Quum venirem ad per-

dendam urbem. ',. 2. oVe(*
(fort. ).4

" .**( ).6 6

"• .9

7. (s. DTrtm) \2. umho *!*0&. Etcada-

veribus regum morum in tumulis (sepulcris)

eorum (s. in wior/e eorum). ', *eu cV. .
eV .

Sic, cum obelo, Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: "Ulud

autem quod a LXX additum est : propterea non egredien-

tur in atrium exterius sacerdotes, ut eemper sancti sint

qui offei-unt, obelo praenotemus, quia in Hebraico non

habetur." 18 Syro-hex. Ujod^ ^o v> . m > ^eio .^».

yOoCi-»?. In textu pro Codd. 2 2, 23, 36,

alii, habent : \ tKti . ., .
19 Sic Codd. XII, 88, teste Parsons. In . 1 8, ubi T3D
non est in Hebraeo, Syro-bex. legit : «V > -*; Cod. 87 autem : &eV — < *° SlC

Codd. 22, 23, alii, et (cum th dc 8 .) Syro-hex. 21 In

textu post tlpos anonyiuam vereionem, —
vfvraKoaiovs, inferunt Cod. 62, et, om. ., Cod.

147, quam Aquilae esse nullus dubito. Cf. ad Cap. xxxvii. 9.

M Cod. 87, Syro-hex., Hieron. w Cod. 87. Syro-hex.

pmglt : « -+-*, \ «.

u Cod. 87, Syro-hex. u Syro-hex., invitis Cod. 87, et

Hebraeo.

Cap. XLIII. x Sic Cod. 26, Syro-hex., et (cum 6(
Ald., Codd. III, 42, 49, alii.

2 Theodoret.

Ad . Codd. 87*, 238 in marg. pingunt:

(.). Hieron. :
" Deinde ubi dicitur : Vox

erat ei, haud dubium quin Dei, quasi vox aquarum mul-

tarum, quod et Joaiines in sua confirmat Apocalypsi, LXX
posuerunt : Et vox castrorum quasi vox geminantium mul-

torum." s Prior lectio est in Codd. 22, 23, 36, aliie;

posterior in Codd. III, 26, 62, aliis, et Syro-bex. * Syro-

hex. *|^»-^ -> ..' v> S ^—0« ^l-X ,-d .jo.

6 Idem: oot ^U^ ,-a .1. Cfxld. 87*, 238 in marg.:

(('.. Tlieodoret. :'
< \ ~ tvpov' Srt/ . ; « btmipav*,

tv 17( *, \, -, Srt €( » crt' ( ' -' * -. Ad »>iV1Vi\ (XPICAI)

Syro-bex. in marg. char. med. notat :
" Ungere, oleo eancto

;

nempe consecrare eum dieit."
r Syro-hex. ].S « ^> o .1.

^fewOQ? ^Xo» yOo»^>f i^ S,.V) ;. Ad con-

ferenda est lectio erronea Codd. 22, 23, 36, aliorum,-. Cf. ad v. 9. Deinde post iv iidem

inferunt , ex duplici versione. (De forma

participii passivi ^fc^-oo? (non, ut Norberg., ^b>.»«oo ?)

vid. Ceriaui ad £xod. xii• 30.)
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8. DrPjpM ^$• ', (alia ex-

empl. add. 8
) .

'3£?• Et consumpsi. ', (alia

exempl. 9
).

9. ^? ', (alia exempl.

10
).

10. 17?^• Ut pudore afficiantur. ', -
(alia exempl. 11

).

, . ""Mftj bifo «AsroN'] rrra

ttttOTn ^ rrm to. ^ metiantur

structuram. Quod si pudore afficientur propter

omnia guae fecerint, figuram domus, et dis-

positionem ejus. ', ,
(alia exempl. add.

12
),

, ^ . -
«*.

13 2. , \
ejrl, \. KJ. *

} ,(, , -.
11. VNlittl VNtfttl. ', ,

%- , .1&

. -b^ nt rXt
l
/j\ vnbn-b-D nw r*rtm Van: ; \ .• • :

VFhftF). Et omnes formas ejns, et omnia

statuta ejus, et omnes formas ejus, et omnes

leges ejus. ', ,,, % -
». 2. {) ,

(s.) ' . . •

17

12. «-2 DtjJ XDlp. Sanctum

sanctorum erit. En ! haec est lex domus. O'.

^ }*
13.] TttiO\ rtteK|. Per cubitos:

cubitus est cubitus et palmus: et sinus. O'.

kv >>£.. 4 19• . '
-.20

: :
- -: - ••

:

Et sinus erat cubiti, et cubiti latitudo, et margo

ejus in ora ejus. ', (s.-) , ,
(. .. . 21

). 2. iv (, \
(, 6 (s.).

8 Nobil. Sic Codd. 22, 23, 36, aliL 9 Sic Codd. 22,

23, 36, alii, et Syro-hex. (^*'|). 10 Nobil. Sic

Codd. 22, 23 (cum), 36, alii.
n Sic Codd.

22, 23, 36, alii.
u

Sic, ex duplici versione Hebraei

iD>33-DN1 , Codd. XII (in marg.), 22,23,36, alii.
13 Cod.

Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26,

alii, et Hieron., et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex.
14 Syro-hex. M, U^-

«ch^» )^-»cl^ ^200 )Uo». (Pro Jfcoo*. Thcodotionis,

quod hic non quadrare videtur, Norberg. tentat jv> ..oi,

determinatio, invito codice.) " Sic Codd. 87, 88

(uterque om. ), Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 22,

23, 26, alii, Hieron. Montef. e Cod. Jes. (?) edidit: «oi

\ \ ( < 1 SlC Codd. XII, 87, Syro-

hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, Hieron.
17 Syro-hex. )^^•1 voo>\\ o»^k*? \j/k >nii .y».

o^*? beLA.09 jpJiw .

18 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex.,

et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22 (cum '), 23

(idem), 26, alii, et Hieron. 19 Cod. Jes., teste Montef.

Sic in textu Codd. 22 (cum pro .), 23, 36 (ut

22), alii, et sub aster. Codd. XII (ut 22), 87, Syro-hex.
20 Cod. XII in marg., teste Parsonsii amanuensi. Montef.

vero ex eodem affert : .( (sic)

. . (sic)*. 21 Cod. Jes.

Hieron. :
" Quod autem sequitur, et de/mitio ueque ad

labivm ejus, pro quo Aq., Sym., et Theod. posuerunt ter-

minum, LXX rursum gisum interpretati sunt." n Syro-

bex. \am ^oio .L.&-3 Ifjoolo l^joot? )in ^ » m v> ^» .u».

* c*X-.? lM"" lo^. Yox )lo 1 .m\P Castello est in-

clusio, nullo exemplo. In Lexico MS. Syro-Arab. expo-

nitur per voces ijLe et i-j\_4_i
,
quarum utraque finie,

extremitas rei, sonat. Vir doctiseimue Jo. Georg. Ern.

Hoffmannus in libro De Hermeneuticis ajmd Syroe Ari-

etoteleis, p. 193 vocem sic definit: " )io « mv»,, ita diifert a \a eo, ut non, aeque ac
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18. "VWJ tVjtt Spithamae unius. (.
>%4."

14. njinnnn rnj^n-iy ywn prnyi• Et

sinu terrae usque ad crepidinem in/eriorem.

O'. c/f --
(. . () (

(. . .
4

)
26

** mwmy nstspn mwne*. '.
:
- — :

- - - =: •• w-. . ( 6)-
(€.2

16. 3. '. Vacat. Alia exempl.; alia,.27

17.^ MD TQ2JTJ. Et margo circum eam.

',

. . \ 6 nmktf ."
17. rro^ *tyWO\• Et sinus ei cubiti. C.

rb . . \.2*

18. ?T)rV
;

^. ', 6*. Alia

exempl. ; alia, .30

HTty. Holocaustum. ',. .*.31

19. "^S. Juvencum. ',.. .*.9*

20."^. / mundabis illud. C. Vacat.

^ /cat€€ ^,33 Alia exempl.

^ accu (2 € 4.** "•.36

23. ^?5?. Cum absolveris. ', 6
(alia exempl. add.

36
).

26. (p VT) Vr Wpttt. ', ^/ -
? (' ~

illud, neque spatii, neque corporis pars sit;" quibus similia

tradit Bar Bahlul, insuper notans :
" Est autem compre-

hensw (Jlo.— et circurmcriptio ()lc\Y> »I»Jp) quae in

spatio." Ex his omnibus nescio an satis tuto collegerim,

Symmachum hic et . 1 7 pro p^ posuisse. Ne quia

autem Hieronymum nobis objiciat, qui ad v. 17 plus semel

teetatur pro einu Symmachum conmmmationem et per-

fectionem interpretatum esse, in auxilium vocandus est

rarior vocabuli usus, quo quicquid in aliquo genere sum-

mwn et j>er/ectisstmum sit, dicatur. Sic Athen. VII,

p. 290 : ; Aristid. . II, . 373 :

; Suidas S. V. : . ".,', (). S. Chrysost.. . VII, . 652 : ;
(culmen) eWi . Cf. Valckenaer.

Opusc. . II, . 238. Sic Codd. 86, 88, Syro-hex.,

et aine aster. Codd. XII, 36, 228. Codd. 62, 147 add.

Jv, quae lectio Aquilam sapit.
M Hieron. : " Porro

crepido, pro quo LXX propitiatorium, Tbeod., ut supra,

azara, Sym. (, hoc est, circuitum interpretati

sunt." Cf. ad Cap. xlv. 19.
M Nobil. 2e

Idero.

* Prior lectio est in Ald., Codd. XII, 68, 87, 106; pos-

terior in Codd. 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex. ffl Syro-

hex. » ? )i»o » \, \ v> ..olo .uo. Cf. ad v. 13.
w Idem : Jfcwfcoo? o» \ .? )lr> . mv»o .»ae. Cf. ad

v. 13. Hieron.: " Et sinue, sive juxta Sym. cormtmmatio

ejus atque perfectio [Montef. tentat, nonnemo

apud L. Bosium «'], cubiti unius." Idem paulo

post :
u Et sinue ipsius propitiatorii, sive comummatio

atque perfectio, quam Sym. interpretatus est,
habebat unum cubitum." Ubi pronomen relativum quam

in feminino ponitur propter attractionem vocis*,
cum antecetlens ejua sit propitiatorii : qui constans Hiero-

nymi usus Drusium et Montefalconium fefellit. * Prior

lectio est in Codd. XII, 87, 88, Syro-hex.; posterior in

Codd. 22, 23, 36, aliis.
S1 Syro-bex. * J*x_a»o_o .*o.

Cf. Ceriani ad Exod. xxix. 42.
w Hieron. :

" Offerturque

juxta LXX et Tbeod. vitulw, juxta Syra. taurus, qui

Hebraice dicitur phar." Sic Cod. XII, et sine

aeter. Codd. III, 23, 26, alii (qui omnee scri-

bunt). Syro-hex. >>»o>r> . -»*•). (Oscitanter

Montef.( exaravit; quem secure imitati eunt

Bahrdt., Drach.) Alia lectio, \* (sic), eet

in Codd. 22, 36, aliis. Hieron. : et mundabunL ** Sic

Codd. 87, 88. Lectio corrupta, ut videtur, ex ea quam

extremam posuimus. x Parsons. e Cod. 62 exscripeit:

( (corr. a 2 (la m.); e Cod. 147

vero : «» (sic). Proculdubio ecriben-

dum, *, quae versio eet alius interpretie.

Cf. Hex. ad Exod. xxix. 36. Lev. ix. 15. * Sic Codd.

II, III, XII, 22, 36, alii, et Syro-hex. in textu. Idem in

marg. char. med. : (* ), invitis libris.

37 Hieron. : " Et implebunt manum ejus, quod et Hebrai-

cum et ceteri interpretes tranBtulerunt . . . pro quo poeuere
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fc7.0Wrn•} «9*1- ^ afoo/ren/ dies. O'.

Vacat. -^ <M

Cap. XLIII. . +\ *™ 3- Kal V8 -r ^.40
6. -r- 4.

8. -r «4.
41

Cap. XLIV.

3. fcPiM «^-. Quod ad pnncipem

attinet, princeps ille est. ', 6 -
^ ", 4. 1

D^lN. '.. . .8

4. ?."!!• Per viam. (. 8. . &
r^y .3

rnrrj-linD 7. Implevit gloria Jovae. '.

^ ", 4*

5. *3 ». '. )£ dW /.5

^. '. /€ (. irepl
6
) ).

6. ''TS~'. ^c? contumaces. ',? -•/ -
/^.7 •-?

7. W^-. '. /? ^/ <

EZECHIEL. [cap. xliii. 27-

7. 2/. Adipem. ',. Alia exempl..
8." nV|. Neque observastis

custodiam sacrorum meorum. O'. Vacat. ££

4«

9. ^m 7^ 1? TJf• Incircumcisus corde, et

incircumcisus carne. ', ,. .:,!.
. ntyra ^50 ipm \ pyfcrj "»3

•.• -: - - •• " •.• -: •• ; •

DjIJJ *INtt?2T. Sed et Levitae qui recesserunt

me in errore Israelis, qui aberraverunt me

post idola sua> portabunt iniquitatem suam.

',' , '
kv , ££ ?

' -
-. . , (ytvovro

(s.) (, (( oi '\

(. iv ), (( (,
LXX: et imphbunt manus suas, ut subaudiatur sacer-

dotes." » Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine

aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron.

89 Cod. 87, Syro-hex., Hieron. *° Hieron. pingit :
+- Et

visio currus quam vidi : ; Syro-hex. : -5-

tiSov; uterque invito Hebraeo. u Syro-hex.

Cap. XLIV. l Cod. Jes. Sic in textu Cod. 62, et sub

aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron. :
" Pro eo quod

in Hebraico scriptum est, erit clausa principi, LXX trans-

tulerunt, erit clausa: quia dux ipse sedebit." Poet kc-

in fine V. 2, Codd. 23, 36, alii, add. .
* Syro-bex. f

o> >*<• .^0. Cf. ad Cap. xl. 9. Scliol. apud

Nobil. : , . 3 Syro-bex. .*CO.

L-»o/ »_ff_^_ Duplex versio, . 6., est in

Codd. 23, 36, aliis.
4 Cod. Jes. Sic in textu sine aster.

Comp., Codd. 23, 36, alii, et Syro-hex. 6 Cod. 87.

• Syro-bex. «^»^» .. t Obelus est in Cod. 87, Syro-

hex., qui pingunt: -- 4. 8 Nobil. (cum). Montef. post Drusiura pro per-

peram scribit , invitis Hexaplis ad Cap. ii. 5, 6.

xii. 2, 3. xvii. 12. * Sic Codd. 87 (cum ), 88,

Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, XII, et (cum) Codd. 22, 23, 36, alii.
10 Sic Ald., Codd.

XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. u Sic Codd. 87, 88,

Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 42, et (cum (()
Codd. III, 22, 23, 26, alii. Nobil. :

" In quibusdam librie

est : ( [sic pro \ Ald., Cod. 68]

K.T.e." Montef. de SUO edidit: ••. \ ('
. . €., notans :

" MS. Jes. habet, m,
male." Immo MS. Jes. in marg. babet : («
(sine 3K .). 12 Syro-hex. Ua? JJo |•>\•> Us? JJ .>.

)jm">->. Cf. Hex. ad Exod. vi. 12.' 13 Sic Codd. 87,

88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, 26, 62, alii.

Parsons. e Cod. XII exscripsit: -. 61 '
*. 14 Syro-hex. 1«? .oj'« i*^JJo^ «s/ .».

cc^» ^J^ot '^.j.m .|» V . —
"

jl
-> cl^ : «. x> 0001

]i_X ^imi <»^? )^>U^ 9i ik v> <*
.^\ * JIcl^jboo t. Cum his conferenda est lectio

Codd. 22, 23, 36, aliorum : yap . oi '
( tv /7] ' ((, (
artic. Cod. 22) '.



-Cap. XLIV. 18.] C L.

-: : • •• • - • : :

rrojr: rrarn oyS njjrrhHi r/iHi j im

UXinXOb DiTDB?. JF/ enm* tn sanctuario meo

ministrantes, custodias agentes adportas domus,

et ministrantes domui; ipsi mactabunt holo-

causta et sacrificia pro populo, et ipsi stabunt

ante eos ad ministrandum eis. ',,,• -, -, . Alia

exempl. kv , -
, '

-, .16

12. vrn iy*yfea *xb vti^j jsn

Jty h^Saob btrtirmh. Propterea quod

ministraverunt eis coram idolis eorum, et facti

sunt domui Israelis in offendiculum iniquitatis.

','
-. Alia exempl.'-, '

12,

14,

! 15.

17.

18.

. 19

DJty Wtyjl. Cf. Vacat. Jg .
.1

•» - » y : • ••
: • - :

ntor nm bbh* ^rrpv. Et cotutuuam

€08 cu8todient€8 custodiam domus ad omne tni-

nisterium ejue, et ad omne quod peragitur in

eo. (. (alia exempl. -
) ,

££• ", 4. 19 Alia ex-

empl.

, .20

.( . . .

Aliter : . Posueram enim eos custodes janua-

rum domus, universi ministerii eju8, et cunctorum

quae fiunt in ea.
n

Q,,?Lpn% ', (alia exempl. add. ).' *V$ir\. Atrxx inierioris et

intus. ', . Alia exempl.

^. . 4.u

7" '. Txarae lineae erunt. (.. . !-
.25

^K^• In sudore. ',. . . «V ».
. (juxta adam ed.). . * ««•*

14 Sic Codd. 22 (cura \ ), 23, 3^> alii, qui

omnes, excepto Cod. 23, \ . pro ir. ven-

ditant. Posterior scriptura est " in uno pervetusto libro"

apud Nobil. ad Ed. Rom. Latinam (ubi haec, -, casu exciderunt), qui notat :
" Ex iis

quae proxime [cf. ad v. 14] notabuntur, videri possunt

accepta magnam partem de Syramachi editione." 1
Ii-

dem. In Cod. 23 et apud Nobil. ' abest.

17 Cod. Jes. (cum ^). Sic in textu Comp., Ald.,

Codd. III (cum pro ), 2 2, 23 (cum ),
26, alii, Hieron., et sub aster. Codd. 87, 88 (uterque cum

pro ), Syro-hex. 18 Sic Ald., Codd.

III, 26, 42, 49, alii, et Hieron. " Cod. XII. Sic in

textu Cod. 62, et sub aster. Codd. 87, 88, Hieron., et

Syro-bex. *° Idem " pervctustus liber" apud Nobil.

ibid., qui «s exscripsit, repugnantibus

nostrie omnibus. Praeterea «'« sine , et in

fine yfw/, est in libris nostris, excepto CJod. 23, qui( , et ( legit. lidem, excepto

Cod. 22, , invito Nobilio, babent. n Syro-

hex. «Jk_^» Jl»o_^_>? I» a-^-J t«^ v
a-'^ **" fc & •««

w Hieron. :
" Symmachus ordinem lectionis seneumque

considerans, rectius interpretatus est, dicens: Posueram

etc. ; ut non ad eos pertineat qui futuri sunt in templo,

sed ad eos qui fuerunt."
M Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et

Syro-hex. in marg. u Cod. Jes. (cum eine artic).

Syro-hex. pingit : . . •» ^. Sic eine

aeter. Codd. 26, 62, 87, 88. In textu post add.

* Codd. III, 239, 306. * Syro-hex. Jjfcoj )Vj». .^d.

._. " Hieron. : " Quodque eequitur juxta



EZECHIEL. [Cap. XLIV. 19-

19. OVXCfy DV^ 1? ^tfy; 1^}. Et non

sanctificabunt populum in vestibus suis. .

rhv Xabv kv. . ( ( (\ (.) '.
*" • •• : :

' ' ~ '

Et comam promittant; tondendo tondeant

capita sua. ', -
(' 6 '?' 4-

28
)• (. . oibi ,. KfipovTfs

(.) (\.
22.' 3•$. (. €

(alia exempl. add.
30

).
ilJU-ritfM. Quae fuerit vidua. O'.

eav ^ XVPa ^•31

25.' 1

)
. Et ad mortuum. ', .' .32

27.^ 1**3 DYO&. Et die guo iniret in

sanctuarium. ',
jj eiarropw-

% € d.33

^IN. ', 6. Alia exempl..3*

28.«? ^. Entque eis in heredi-

tatem. ', .
. ii .

29.. Fertum. C . . ..36

DVl. Res (Deo) devota. ',. .
. ..37

30. pft o^nb^ rrefcrri, Etprimuuu

ptisanae (hordei decorticati) vestrae detis sacer-

doti. O'. 2 € -
€€ ( l€p€l. 2j.

/.38

Cap. XLIV. 13• -f (sic)«*. 15• - 0-

4.39 24• - 4,.40
28. - "' ^ .41

Cap. XLV.

1. mzfon tfl^. '. /Te >£ 4}

2. 2(?"7. pro sanctuario. ',

(.). Alia exempl. ^ €ty «< £-
/.8^ . Pomerium. ',. ..
..3

3. ttltoSJ. '. ciWt. Alia exempl. &W

LXX, e< won accingmtwr violenter, pro quo Aq. et Sym.

transtulerunt, in sudore; Theod. ipsum verbum Hebraicum

exprimens, posuit, in jeze; Aquilae secunda ed. busa."

Syro-bex. affert : Jfe^o•^ .». v Syro-hex. JJ .^».

V-> \ vi r> Ua_x jp^. \~l
\- ' ™v< 28 Theodoret. » Syro-hex., nulla He-

braeorum, tflM* tf? '^, ratione habita, Symmacho con-

tmuat: OiJl•. w tOJLa^ > JJ<

^Sic Ald., Codd. XII, 22, 23,

36, alii, et Syro-hex. 31 Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine

aster. Codd. 36, 228. Pro his, iav y. ( 1(,, Parsons. e Cod. XII exscripsit : 3fc iav y.,
( '. n Theodoret. M Sic Codd. 87,

88 (uterque cum (), et sine aster. Cod. 62

(idem). SyTO-hex. :
fj . ?S tls ayiov «*,

et sic eine aster. Codd. XII, 22, 23, 36, alii.
M Sic

Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-bex. in marg. char. med.

>»)oi/. " Syro-hex. )-»? Jot ^ |oS io•**»} ,*o.

.ootJ^. 38 Hieron. :
" Pro victima et sacrificio, quod

Hebraice dicitur, Aq. et Sym. interpretati eunt

donum." S7 Idem :
" Rursum pro voto, quod LXX, hoc est, separationem, transtulerunt, Aq. et Sym.

et Theod. interpretati sunt, quod Hebraice dicitur

hekem." M Syro-hex. Jk . iNoltoo? Jfc•-**.» / .««.

juo^a^ va^U ^onN.?. 39 Cod. 87, Syro-hex.

40 Syro-hex. Secundum Hebraeum pingendum erat : di-

41 Cod. 87. Syro-hex., — 4,

male pingit: *.
Cap. XLV. x Sic Codd. 87, 88. Rectius Codd. 62, 147

sine aster. : wbn. 2 Codd. 87, 88, Syro-hex.

Sic sine aster. Codd. 62, 147, et sine artic. Codd. III, XII,

106, 198. Alia lectio, «s &, est in Codd. 22, 23, 36,

aliie.
3 Syro-hex. «J»?cl*. yi—oi .^d. Hieron. :

" In

suburbana; vel, ut Sym. et Theod. et LXX transtulerunt,

in terminum, et separationem, et spcUium." Montef. post

Drusium Tbeodotioni vindicat, quae lectio est in

Codd. 22, 23, 36, aliis. Cf. ad Cap. xlviii. 17.
4 Sic

Comp., Codd. XII, 22, 23, 36 (in marg.), alii, et Syro-

hex., qui in marg. cbar. med. «JWt babet. (Idem in . 1

in textu babet, sine nota marginali.)



-Cap. XLV. 12.] EZECHIEL.

3, 4. VJMSTTP unp 3••« urip «^.
Sanctuarium et sanctum sanctorum. Sanctum

de terra. O'. , anb .
Alia exempl. ,

airb ?.6

5. cd^n nitojn » pnten rrc?nm
• -: •.• -;- ' ' •:•.•: • -•.-

(2 ^JT. ^1

). Et viginti quinque millia

fongitudinis, et decem millia latitudinis erit

Levitis. ', ,
(alia exempl. 9

)
'

??. . ( ( -
\iabfs , ( tvpos,

Afvirais.? Bntop. Viginti thalami. ',. . .8

6. ^^ TVynft 3>. Jiatfa oblationem sacram.

'. ? . Alia ex-

empl. .9

7. - > DJTIHflD, Alatere

occidentis ad occidentem, et latere orientis ad

orientem. ', (alia exempl.

add. ™), -
%> 11 .

9. EjyjOTlSi ''. Auferte expulsiones vestras.

', . .. '

. itoyo rwtoS - ram^
-b& ncwn ?2^
taf$ng HVP *}**3• . e* /* men-

surae unius erunt, ut capiat decimam partem

chomeri batus, et decimam partem chomeri

epha; juxta chomerum erit prpportio ejus.

', ,
6 ^ 4 13

. . \ \
iv %n COimniltutlOlW ;, '.

12. nfpn a^jj» o^toy rnn Dnfoy b\mr\

roan bpv rrctem rrra uhpv ffntosn- • • -:- -: • : • : » :

D27 . Siclus autem viginti erit gerae;

viginti sicli, viginti et quinque »icli, quindecim

sicli, mina erit vobis. ', ,, , ,, (alia exempl. -, ,
15

)
. . 6 *(, . . ,

16

6 Sic Codd. XII, 26, 87, 88, et Syro-hex. Sic (cum

pro) Codd. 22, 23, 36, alii. Sic Codd. XII,

22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in textu. 7 Syro-hex.

«eo^lfc**. .b»o(» \JK%k U^ «»o ^ixa^ ^» ^.o» .^d.

)^ .\\ ]oop .ju&^ |>^ift\7. (Varietas casus, -
et «ipof, fortasse non ipsi Symmacho, sed Syro

interpreti tribuenda; cujus libertatis in locie similibus

exempla dedit Ceriani ad Exod. xxv. 9.)
8 Syro-hex.

)»» m / ^-»; m .«od. Mire Hieron. :
u Porro Levitae

. . . accipient locum ad aedificanda viginti gazophylacia

;

juxta Aq., exedras; juxta Sym., thalamos; juxta Theod.,

gazerae, eive, ut LXX transtulerunt, civitatem." Deleto

gazeras, quud ad aliud Hebraeum pertinet (cf. ad Cap.

xli. 13. xlii. 1), nescio an locus emaculari possit interpuu-

gendo :
" gazophylacia juxta Aq., exedrae juxta Sym.,

thalamos (cf. ad Cap. xlii. 1) juxta Tbeod." 9 Sic

Codd. 22, 23, 36, alii. Cf. ad Cap. xx. 40. Versio vide-

tur esse Theodotionie, qui ad Cap. xlviii. 18 pro HQJP, ni

fallor, posuit. 10 Sic Codd. 22, 23, 36, alii,

qui niox babent : . . Sic Codd. 87,

88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 147. " Syro-

TOM. 11.

hex. v^\.t UdcL-L oi-^i./ .^0. Hieron. Hebraea

vertit : Separate confinia vestra, notans :
" Pro confinii»

LXX oppressionem transtulerunt." u Sic Codd. XII,

87, 88, Syro-bex., et sine aster. Cod. 62. Pro

Ald., Codd. III, 42, 49, alii, supplent , concinente

Hieron. :
" Pro ephi LXX interpretati eunt menmram,

generale nomen pro speciali." Post in 2do loco

Codd. 22, 23, 36, alii, pergunt: \. " Syro-hex. cbar. med., excepto 40

:

.^—^a? )JL^) Joom Jjoo? iJLoo/. Pro K££, pondus

(vid. Bernstein. in Lex. ad Chrestom. Kireeh. p. 311) e

lectione modo memorata mutuati sinnus, aequi-

pondium, sive qtiod in libra apponitur ad aequilibrium,

/aciendum, favente Hieron., in Hebraeis vertendis fre-

quenti Symmachi imitatore: Juxta menmram cori erit

aequa libratio eorum. u Sic Ald., Codd. 49, 87, 88,

alii, Hieron., et Syro-hex. (qui ad posteriue in marg.

char. med. affert : ). , Syro-hex. Symmacho con-

tinuat: ^»; m \. .GkJ^a_d/
^ *> m .^»t )^-U-ao/

5Y



893 EZECHIEL.

13. "^rra. ', { . 17
),

14. piT)* Et pars statuta. ', ."' ?8

-•3 mtop 3- nan itoyo
•.•

• w -: - • — - :
-

D^FQH. Decimam partem bati

(offeretis) ex coro, ita ut rfecem bati sint cAo-

merus; nam decein bati chomerum faciunt.

C. *%( 4 19 •%

4'

€.
3~] 1. . [] anb. . .21

D^ran rntoV. .. . .22

15. CrnMDTrjp. J)e ducentis. ', .
Alia exempl. .23

£. De regione irrigua. ', -^
( 2* (alia exempl.

25
). . . ct7ro .

', . .26

37. ', ets. .. hs.27

[Cap.XLV. 13-

16.^ D?? ^• '• * ""** Sggrfr

Obligati erunt ad oblationem hanc principi in

Israele. ', . . £> ef« 6€ .
17. ^prn nroarn Mftyrr^p).

AjMT principe autem erunt holocausta, et fer-

tum, et libamen. ',

., ,. . ( -, , \ .
18. "^5• Juvencum. ',. ..31

19.}7 «"^. Crepidinis altaris. ',

Upov. .^€8 . ,

32 ./ . ,

33

20. "^ . Propter virum errantem,

et propter stolidum. ', ^-^; '. Alia exempl. ^^ '
££ . ., 4. Ali-

ter : . .
« «\» >1?. Cod. Jes. Syro-bex. in marg. char.

med. ad, \, ad autem appingit.

18 Sic Cod. XII in marg. Syro-hex. in marg. char. med.

U?lo. 19 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. Praemittit

Cod. XII, et 8 Codd. 22, 23, 36, alii.

20 Sic Cod. XII, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. Per-

peram Codd. 87, 88 legunt et pingunt: 3S£aVo

ai (sic) ' 4. Etiatll vitio-

sius Montef. e marg. Cod. Jes. exscripsit: *£• «-
ai(' ai( « .; quae

echedis Bodleianis sic emaculo : • .5 ' ... Cod. XII, teste

Parsonsii amanuensi. Syro-hex. in marg. cbar. med.

Ji ^o ( )fc> . . M Cod. XII, teste

eodem. Syro-hex., ut ante: J>ot-o jfcs, \ > y m V
53

Sic Codd. 87, 88, et Syro-hex. in marg. char. med.
u Obelus est in Cod. 87, Syro-hex. ** Sic (pro) Codd. 87, 88. Syro-hex. Uln«v> ^».

M Hie-

ron. :
" Quod nos interpretati sumus, de his quae nutrit

lerael, in Hebraico est memmasce, quod Aq. et Sym.

interpretantur anb , LXX et Theod.

[sic pro edito MS. Sangerm. apud
Montef.]

; quorum alterum de irriguie, alterum de canali-

bu8 sive piscinie sonat." Paulo aliter Cod. XII, teste

Parsonsio, affert : .. v Hieron. : " Pro

sacrificio Aq. et Sym. donum interpretantur." M Sio

Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 62, 88.

29 Syro-hex. |jm Jjj^»cl3 ^-/ ot^. )oog jmn,} .*».

.^-lt*a-.i? j t •, .
^ Idem in continuatione

:

31 Hieron. :
" Assumitur vitulus de armento, sive taurue, ut

interpretatus est Sym." Cf. ad Cap. xliii. 19.
32 Syro-

hex. )^o»» bw^s? .sio. Cf. ad Cap. xliii. 14. Nisi forte

locutio Syriaca potius sonet^. M Hieron.

:

" Quo tanguntur quatuor anguli crepidinis altaris, quod

Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit azara, sive templi,

ut LXX tranBtulerunt." M Cod. Jes. Cf. ad Cap.

xxxiv. 6. Sic in textu Ald., Codd. III, 42, 49, 62, alii,

et eub aster. (cum pro ) Codd. 87, 88.

Syro-hex. : } Xerrantie nbi* (i*^?X•

^. Sic JLo-^x^ ponitur pro Gen. xliii. 12). Paulo aliter Codd. 22, 23, 36, alii :' . . Hieron. :
u Et ubi nos dixi-

mus, pro unoquoque qui ignoravit et errore deceptus est,

LXX posuerunt, pro ignorante etpro parvuh." M Syro-

hex. I^X^o %ft H» .«eo.



-Cap. XLVI. 14.] EZECHIEL. 8

21. DV "%. '. <<<,
24. 21. ', '. "- ()-*7

(ter). ',. ?• '.38

. ', tfv (. fr). ?• .™
25. D^ "<toy. '.*€8*

. i^e'pa <

Cap. XLV. 22. - <41

Cap. XLVI.

2. D^N fJJ, Fi« vestibuli. ',

TOV. . Sta ^ }
"iJTTtyVlN. ', . ..2

3. 'finnfftT). ^/ adorabunt. ', €.
. -.

5.. ', (./. .*).
?•?. ',. Alia exempl.£

6. ^jT^
-
]^ ". Juvencumfiliumbovii. *,

^ ./ 4?

8. ^"17^. ./ /w*. ', *
TTJS ]?. . 6bov.

10. ^NSP . . *\ '. (((( -f /*«' -
4 9

. . 6^€«5« •>£ €' ^. 10

12. }7 ^"• Voluntarium holocaustum. '.

(alia exempl. ^/' 11
)-.

17113 OWtlHN. * pacifica voluntaria.

',. Alia exempl. ^ % /
", ^, 13 Alia : ^ -.13

13. ^. '. >//. . /«*."

14. 31. ', /. . . ,. ..16

DT?. Ad aspergendum. ', .
. ad aspergendum. 19

OTW. Statuta perpetua jugiter.

', >££. . «< 17 &a-

M Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 62,

88, 147.
w Sic Cod. 238 in marg. Theodoret. : Se^( ' \ , \,. 38 Syro-hex. in marg. char. med.

wAo|o. Cf. ad Cap. xlvi. 5. " Theodoret. *° Cod.

Jes. Sic sub aster. Cod. 87, et sine aeter. Codd. III,

87, 147, Syro-hex. u Cod. 87. Syro-hex. legit et

pingit : imip •*• < Hieron. :
" Deinde pro

domo eua, quod in LXX scriptum est, sed in Hebraico

non habetur."

Cap. XLVI. Syro-hex. \ a mf l~iol ,.,—* . j».

Statim (( (non () liabent Comp.

(sine artic. posteriore), Ald., Codd. III, XII, 23, 23, 36,

alii, et Syro-hex. 2 Hieron. :
" Facient pro ipeo holo-

cauetum, quam oblationem iuterpretatus est Sym." Cf. ad

Cap. xlv. 17. » Syro-hex. yOy^m * .<xo. "Hujus

versus binas dant LXX versiones; quarum altera, quae

tamen in C [Cod. 87] obelo praenotatur, sola ad verbum

concinit cum Hebraico textu."

—

Drach. Fallitur; nam
prior versio, \ —*, ad . 2 pertinet,

et cum Hebraeo accurate concinit. 4 Hieron. :
" Et

ubi noe diximua, mcnficium, LXX ipsum Hebraicum

posuere verbum manaa, quod Aq. donum, vel aacrificiwm
y

Tbeod. sacrificium transtulit."
6 Theodoret. : 6i\( \

((. Sic (et sacpius in hoc contextu) Codd. 22,

23, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. T Cod.

Jes. Sic in textu Ald., CodcL III, XII, 22, 23, 36, alii,

et sub aster. Syro-hex. Codd. 87, 88 legunt et pingunt:

% «. SyTO-heX. .«0.

»-^-.? U«»o|» ».\\. 9 Sic cum obelo Cod. 87,

Syro-hex. 10 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. III,

26, 42, 233. " Sic Codd. 22, 23, 36, alii. Hieron.

:

" Pro eo autem quod nos diximus, spontaneum, LXX-, id est, confe8sionem, verterunt." " Cod. XII.

Sic in textu Cod. 62, et eub aster. Syro-bex. Codd. 87,

88 pingunt: % .*. l3 Sic Codd. 22, 23, 36,

alii. Syro-hex. in marg. cbar. med. (sic) h 1 . > v.

14 Hieron. : " Ubi nos legimus, immaculatum, et in He-

braeo scriptum eet thamim, Aq. perfectum interpretatur."

14 Idem :
" Et ubi LXX manaa, Tbeod. sacrificium, Aq.

et Sym. donum transferunt." Cf. ad v. 6. Syro-hex. in

marg. char. med. )-*?. 1 Hieron.: " XJt misceatur

(sive juxta Sym. aspergatur) similae sacrificium." Non-

nemo tentat : . ( [*( ].

17 Cod. XII. Sic in textu Ald., Codd. III, 22, 23, 26,

5Y 2



894 EZECHIEL. [Cap. XLVI. 16-

16.". ',* >%.
*}* '

17. ^?3. '. Vacat. >><•< 19

H MJ. Manumissionis. ', , .
().20

18. Dnyirn. Ad opprimendum eos. ', -. . . ..
*\\\$2). ', e*

^ ^,22

19.^ £*!|. In duobus lateribus versus occi-

dentem. ', (alia exeinpl. add., 23
).

21."? SSppa. / /^w/o /ni. ',. . eV Tg ?).2*

22.2 n^jpp r^a-jMS. In quatuor angulis

atrii. ', ., .
Alia exempl. -
.25 ?• €7 . kv (fort. &).26

9|3 2|. Atriaclausa. ', .
. .27 ' -

26

23. DHl 1"QD ). ift ^aries erat circam ira

ew. CK. /cat kv. .
' \ » » > - 28(.

23.^. £ parietibus. '. *7-

»/ (.. . 7rept-. . 29
).

24. 2. ', . Alia exempl. .30

Cap. XLVI. 22. -r (sic) ^

^.31

Cap. XLVII.

1. ]fiCD DfW*. Exibant ab infra

limen domus. ',

( ). "•}
13 \. ^ iw/ra -

tere domus dextro. ', ^
% 2 TOV. . .

Se£uis.
3

2.^ #~7. Adportam exteriorem. (.
^ 4* .

3. rrcm thn nw\ ima ijn anp tirxrf-wn*" - ' - : ': «' • •• :

CTpCN *Q D^Sa ^rpyp . QMMm e^ire/ vir

i/Ze versus orientem, funiculum habens in manu

sua, mensus est mille mensura cubitali, et tra-

duwit me per aquas, aquas plantarum pedum.

', (-
5
)',

^ «< kv ,
alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 18

C!od. Jes.

Sic in textu Ald., Codd. III, 26, 42, 49, alii, et sub aster.

Codd. 87, 88, Syro-hex. " Sic Codd. 87, 88, Syro-

hex., et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii.

20 Hieron. :
" Bemissionis, pro quo Theod. ipsum verbum

Hebraicum posuit, deror." a Idem :
" Per violen-

tiam, sive ut LXX transtulerunt, ut opprimat eos, vel, ut

Aq. et Sym., ut affligat eos, atque contristet" Cf. ad Cap.

xviii. 7.
w Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster.

Ald. (cum ( pro ), Codd. III, XII, 26, 49, alii. Ad
Hebraea magis apposite Codd. 22, 36, alii: «Vc .

\.. Sic Codd. 2 2, 23, 3*>, a*"• ** SjTO-

hex. jU?; U*Q^s .1.
M Sic Comp., Codd. III,

XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. *" Post

Cod. 62 in textum infert: cVl iv ,\(* ; ex duplici versione. 2r Syro-hex.

^-.o».^ Joo».
M Hieron. :

" Subter porticus . . . sive

propter [subter?] accubita, quae Aq. »)3 interpretatus

est, Sym., Theod. ipsum verbum Hebraicum

posuit, turoth" Syro-hex. affert : k^» .•»• Sic

Codd. 49, 90, et Syro-hex. in marg. cbar. med. 31 Syro-

hex. Cod. 87 pingit : + 6 , ^. " Haec

desunt in Hebraeo."

—

Drach. Immo leguntur

in fine v. 2 1 juxta distinctionem Hebraei.

Cap. XLVII. x (Scbolium X) Polycbronii apud Nobil.

2 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 22,

23, 36, alii.
3 Syro-hex. ^ac ^--^-^ ^-» X ,<£o.

)U-^>? li.v> .? JlSV-o. * Sic Cod. 87 (qui pingit:

. *), Syro-hex., et sine aster. Cod. 88.

6 Polychron. apud Nobil. Cod. Jes., teste Montef.

Sic sine aater. Codd. 42, 87, 88, invito Syro-hex.
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iv 4( (. . . (
). . (((( 6 -, 6 ' (' -, ( (.6

- • : • • - • • •• £•-- ' -

mille, et traduxit me per aquas, aquas genuum

;

et mensus est mille, et traduxit me per aquas

lumborum. ', (( (alia exempl. !

add. ( 9
)
, (

( ((, ( (. ., ( . (
\ , (

ratn transire; nam intumuerant ar/uae, aquae

natationis, rivus qui non poterat transiri. Cf.((, ^'..(4,, (Syro-

hex. *' 12
)

(alia exempl. add.
13

),

(alia exempl. add. 1
*) tv. . ,-

t>v , *
6€.

6. •'. Et convertit me. '. ^ ^
/"

JU>

( .
5. wj-r?* ^3**-& ntfM bn: tfeto tijji£* ^ro «into * ^• Et

mensus est mille, et rivus erat quem non pote-

8. rn-wrr^ *T£i ngtangn rh*hxi~ht}. jn

circulum orientalem, et descendit ad desertum.

', ( (.. . (-
17

) , (
(.. .. .

18
). . (( ) (6 aWoXtxop,

« » -»'. ^' . . . €7

Ad Cod. XII in marg. affert : (; et sic in textu Codd. 22, 36, alii. Ad
Syro-hex. in marg. char. med. JJ. ltt«X. Hieron.

:

Et transduxit me per aquam usque ad talos, quos Aq.

et Sym. et Theod. interpretati sunt ; pro qui-

bus LXX transtulerunt : et transivit in aquam, aquam
remiseionie." 8 Syro-bex. char. med., excepto jx> :

Joot k-{? oo» : Uj«jo VusaX J*-:»-^ J©*» ,a°n .jb.

.U*>! U^ ~^> , .J^/^i^x JUoa^! ILs^. oC^
jjuo-a^ U^ U^ ^jz wu^a^/. 9 Sic Cod.,
et Syro-hex. in marg. char. med. Post add. iv .
Ald., Codd. 26, 49, alii.

10 Syro-hex. in continuatione

:

Pro ftos», est in Comp., Codd. XII
(in marg.), 22, 23, 36, aliis. u Cod. Jes. Sic in textu

sine aster. Codd. III, XII (cum in marg.), 26, 62,

alii. Post Codd. 2 2, 23 (cum (), 36, alii,

et Syro-hex. COntinuant: \ , ov ( .
u Syro-hex. 00« ^*^»^oof, ebulliebant, a "^i^, «'£«'-

((, 8. ((( ( Reg. vi. i. Job. xxx. 27. xli. 22). Ad nos-

trura ((( proxime accedunt Codd. 22 (), 23(( .), 48 (oVt (( .), 5 1 (ut 48), 147( ((( .), 23 1 ((( C), et Theodoret. (ut

23). Praeterea ad ^^» j^>aof Syrus in marg. char. med.

duplicem habet varietatem : ^*i^.lao?, j/robro afficiebant,

( ; et ^ajki&oo;, praevaiebant, quod ad Sym-

machi versionem pertinet.
u Sic Comp., Ald., Codd.

III, XII, 26, 42, alii, et Syro-hex. Hieron. :
" Pro quo

LXX transtulerunt : Quoniamferebatur aqua instar prae-

cipitis torrentis, qui transiri non potest." M Sic Comp.,

Ald., Codd. III, XII (cum 6 ), 2 2, 23, 36, alii.

Syro-hex. ()K^j?) UJ— f*l•
u Syro-hex. Sym-

macbo continuat: Jlf 001^ \-&l \ ft ^s, ... * *-oo

Juob ooot ^ 1 .\^? ^-4-» .i-a-xsa-^ V—j-»i?
Juii^O.fcoD Jl Ul»? .U.^ v. " Sic Cod. 87,^0-

hex. Haec leguntur in libris omnibus, exceptie Codd. II

(teste Maio), 198. "Hieron.: "Pro Galilaea, quae

Hebraice dicitur galila, Aq. interpretatus est, quod

tumulos significat arenarum; Sym., quod possumus

transferre confinium." Cf. Hex. ad Joel iii. 4. " Hie-

ron. : " Pro Arabia quoque Sym. inhabitabilem, Aq. Au-

milia vel plana, Theod. Araba transtulerunt." Cf. Hex.

ad Job. xxxix. 6. Jesai. ix. 1. xli. 19.
19 Syro-hex.

])? Jo» ^_X ^i—jo : )& m >» ift Lao^-1. .^».

« )
; s^v ^ ^» *° Cod. Jes. in niarg., ex Polychronio, ut

videtur : '' ', «ri,' (-, , . . .

( ,(( (Vi , ('

(, ( -.
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8. D^MJian **, Jn mare (venit) educta

(aqua). ', .
',- ? .21

9.| N*Q\ Venerit illuc torrens. '. <£j>

€0# •% €*4.22

. dw rby rnrn. ^/ /<?* ut stent

juxta eum piscatores. ', €<«

(alia exempl. kn 23
)

>%* 2*

11. IHtrj nV] T*JQ|I YUJ&a. Paludes ejus et

lacunae ejus non sanabuntur. ', kv tjj

8€) , -• kv Trj -
4 25 kv TJ) ,

(alia exempl.

26
). . Cum vero egredietur (aqua)

ad ea quae propinqua, la&ij.
27

12. 7£. Crescet. ',. . quasi

naturaliter insita erat (arbor).
28

73NQ. Cibi. O'.€' 29

12. VTO TQ^fcA. Non marcescet folium ejus.

', ^ kn'. "' 8.30

VnS). ', •%•.. <31

^7• Sinffulis mensibus mis. ',. "' *k.32

^^. ', . Alia exempl..33

13.?! ?^• Josephus (accipiet) portiones

(duas). ', . .-.
15. «"^?• '.. Alia exempl.-,, 8.

3*

16. OTSJ9 ^0*^1 ftQQ- 0'./5^?,/3-. Alia exempl.0 (s.),-
(. ), (. -

pe:».3e

JW^D ")2. #a*er meefta. ', ^
Cod. Jes. in marg. : ' ,

. (. Pro D^^DH, quod nonnihil obscuri-

tatis habet, indicari videtur lectio ^, a radice ?,
acidusy salsus fuit.

M Sic Syro-hex. Codd. 87, 88

legunt et pingunt : av hrtktf -)R «et «* . Vox ««
deest in Ald., Codd. 49, 68, aliis.

ra Sic Codd. 22, 23,

51, alii, et Syro-hex., qui in marg. char. med. affert: «c«.

84 Sic Syro-hex. (nisi forte pingendum: -5- 4), et

sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Theodoret. Mox ad

Syro-heX. in marg. char. med. :. u Obelus est in Cod. 87, Syro-hex.

Mox ad Syro-hex. in marg. char. med. : -
(," 1

1 *), quae scriptura exstat in Codd. III, 49,

68, aliie.
M Sic pro Codd. 22 (cum

pro ), 23 (cum ), 36, alii, et Tbeo-

doret., ex duplici versione vocis ^??• 2T Syro-hex.

yCLfioifco JJ .yui »t f>f ^...N.CsV, yd ft > ^-? h> .«•
28 Idem: ]• » ^^ Vid. Bernstein. in Lex. ad Chre-

etom. Kirsch. p. 232. Nimiae temeritatis foret, Sym-

macho vocem Pythagoricam attribuere,('(( ijv.

*• Hieron. :
" Omne lignwm pomiferwn, sive, ut omnes

oce consona transtulerunt,." M Codd. 22, 23

(cum pro t), 36, alii, in textu : » (sic)

., «*, ex duplici versione.

Cf. Psal. i. 3 in LXX. 31 Cod. Jes. Pronomen desi-

deratur in Ald., Codd. 26, 49, aliis.
w Duplex versio,

eis ., est in Codd. 22, 23,

36, aliis, et Theodoret. Cod. Jes. in marg. : «•
( . ^. (,-^ (sic) est in Codd. 23, 51; -( (sic) in

Codd. 22, 48.)
M Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-

hex. ()h- r,\n v; cf. Hex. ad Job. xiv. 14). Vulgatum

tuetur Hieron. :
" Pro foliis, quae Hebraice dicuntur alk

. . . LXX transtulerunt ascensionem." M Syro-hex. .«m.

•••
\ - . )1 a -~ A_flocu». Solus Cod. 23 ante

infert : . Hieron. :
" Pro eo quod

nos diximus, quia Joseph duplicem funicidvm habet, LXX
transtulerunt, augmentvmfuniculi." Sic Ald., Codd.

49, 68, 87, 88, aliL Syro-hex. .{?jj.
M Sic Ald.,

Codd. XII (in marg.), 49, 68, 87, 88, alii. Syro-hex.

<*-«!&» .ioi-d .Kvi *» Idem in marg. cbar. med.

affert: »y>.. "V .y> >i *j .^ot—l .o^j»?^ cui proxime

accedit lectio Codd. 22, 23, 36, aliorum: (s. ),
(s. ),,. ( VOCe oJl-SO?^

syllabam primam j^, a Bernsteinio in Zeitachrift etc.

T. III, p. 410 variis modis tentatam, vestigium esse cre-

diderim scripturae', quam exbibent Codd. 22,

36, 48.)
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. . 3*

17, 18. tftif ^? n^ nS~ ^? ^ ?
"£. T

r
er*ttf aquilonem, et terminus

eet Hamath: et eic habes //$ septentrionale.

Et latus orientale. O'. /cai 7rpfo -
roXay. ^ . ,, rb . .

4.39

19.. Thamar. ', +
4.40 ' .41' Hy r

TJJ. Usque ad aquas Meriboth {con-

tentionum). ', ( .
?• ( .4*

•"??• Hereditas. (Rectius pingitur,
arf torrentem.*

3
)

',. . -
' 44.

20. Djn DJ. ', /y, •)£
4«

22. 5». '. Vacat. 'AXXoy rora*.46

22. A|\ Ciatfen* (sortes eorum). '. #*>.
Alia exempl.*7

Cap. XLVII. 20. -- <>(^. ^
+ <"

Cap. XLVIII.

1. l^. '. . Alia exempl. }
"1. / (portio). ', /. . . . 2

8.^ J1NS"1V. i/^u^ ad lalus occidentale. '.

Vacat. Alia exempl.( ^?. Erit oblatio (territorium sa-

crum). ', . . •»}
9. D^N ^. ', . Alia

exempl. .5

. n^tov nrh rrcrrjT) d^bSn rntoy nrh rra^

• »v • : : •-: ' :•»: •-:
', ? (alia exerapl. add.; alia,

6
) ie*a {<£&?* ^

87 Sic Conip., Codd. 87, 88, et Syro-hex. (cum ).
Idem ad in marg. char. med. affert: ^—io(f,

Avvav, quae scriptura est Codd. 22, 23, 36 (cura Alvav),

aliorum, et nullo modo cum ^joi», quod Bernsteinio 1. c.

in mentem venit, commutanda. x Hieron. :
u Doraum

autcm, sive atrium Thicon, Sym. interpretatur, atrium

medium." S9 Cod. Jes., cum in 2do loco pro, quod ceteri otnnes testantur. Sic sub aster. (cum

pro) Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui io.xi.» twl?

in textu, in marg. autem char. med. S ^ -y habet); et

sine aster. Ald. (sine posteriore), Codd. 22, 23, 36, alii.

(Verba textus LXXviralis, \ 6, desunt in

Ald., Codd. XII, 26, 68, 106, et Syro-hex. ; in ceteris post

leguntur.) *° Obelus eet in Cod. 87, Syro-hex.

" Hieron. De Locis Hebr. (Opp. T. III, p. 211) :
" Enam,

terminus Damasci, sicut in Ezecbiel [xlvii. 17, 19] legitur,

ad orientem vergens Tliemam et Palmetis; quae ceteri

interpretes ediderunt, Thamar." *2 Theodoret. : :' (*.
Cod. 238 in marg. : ! . Ad L0^**20 (sic)

Syro-hcx. scholium affert:, (JLo »^4»•.).

Cf. ad Cap. xlviii. 28. ** Hieron. in Comment. ad

Cap. xlviii. 28: " Pro quo LXX transtulerunt : De The-

man, et aqiux MaribotJb Caxles, hereditas iwque ad mare

magnum, illud est observandum, in Hebraico eundem ser-

monetn nehela, quia ambiguus sit, et hereditatem sonare,

et torrentem; et hic magis torrentem accipi debere, qnam

hereditatem. Iste est enim torrens [hodie Wady el-Arish]

qui ingreditur mare magnum Rhinocorurae, ut ante jam

diximus." ** Syro-hex. U&* io»—J .j». *» Sic

Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 23, 62, 88,

147.
M Sic Codd. 62, 147, qui aliorum interpretum,

praesertim Aquilae, lectiones non raro in textum inferunt.

47 Sic Codd. 22, 23, 48, alii, et Syro-hex. *" CJod. 87,

Syro-hex.

Cap. XLVIII. 1 Sic Codd. III (cum Mvav), 22, 23, 36,

alii. * Hieron. ad v. 23 :
" Quod in quinque et septem

tribubus semper in fine ponitur una, subintelligitur vel

pare, vel possessio, vel hereditas; licet Aq. et Sym. inter-

pretentur genere neutrali, , quod significat ter-

minum." Vult dicere, opinor, ad tv neutrale subaudien-

dum esse Spiov, non, ut Drusius ct Montefalconius

ceperunt, pro (. 2) hos interpretes vertisse

Spiov. Cf. ad v. 23.
3 Sic Ald., Codd. III, 22, 23, 26,

alii, et Syro-hex. * Syro-hex. J
1*-^* vd^.li .».

6 Sic Comp., Codd. 22, 23, alii, et Syro-hex. in toxtu.

Idem in marg. char. med. : tlxoat [eic Codd. II, III]

nivrt. Prior lectio est in Ald., Codd. III, 36, 42, 49,

aliis; posterior in Codd. XII, 22, 23, 26, aliis, "fet proba-

biliter in Syro-hex.
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4 • 7

v&rov (alia exempl. add.
8
).

10. "^ 2|7 . Eritque sanctua-

rium Jovae in medio ejus. ',

kv . ..9

14. ft£"NT). Nec permutabit. ', -. ' .10

"Ti2V^ 71. Nec transibit. ', -
(alia exempl.€ ).

")1 ^^• '• r<*

. . .
15. . Profanum. ',. . -. . .
?• In pomerium. ', -
. Alia exempl. }*

16. '^ 5. Latus septentrionale. ',. . . .

1

17. BftJO. ',. . <5.1

18. tfjpn^ nSJJ^ (in priore loco). J^/
oblationem sacram. ', -

. . .
. . .

20.^. Quartam partem. '.€.
.}8

^"^ . In possessionem urbis. '.. 2. .6
(.

21.2\ ^D-Sw. Ante guinque. '. >% .
4™ .

*\!)Q"7V . '.€ ^* 21.
17 UntoSH mtol. '. €/€ ef/coat. 2.€ '-€.2

22. ?!* J"W?NKft. ', .
Alia exempl..23

23. ". ',. . . cV
24

28.™ SJ3 -7. ^rf /ata* meridionale

versus austrum. '. ? /-
?] 25

ecoy .^ ". Ad aquas Meribath (contentionis).

', (.. .
26

). Aliter : . iv .27

7 Sic Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. XII (sine

6), 2 2, 23, 26, alii.
8 Sic Ald., Codd. III, XII, 22,

23, 36, alii, et Syro-hex. Syro-hex. [ .( .•».

».\_? lts,V.^,-> J~i-ao? j.at.ft.y Jac*->». Codd. 22,

23, 36, alii, in textu : . iv .
10 Syro-hex. in marg. char. med. » 9i\~fe>~j Jl.

u Sic

Codd. 62, 147, et, ut videtur, Syro-hex., qui ^ >fr—

»

vertit. 12 Syro-hex. )^>l? JU**.» .1. "Hieron.:

Quod nos vertimus in prqfanum, pro quo Aq.,
Sym. et Theod. transtulerunt, LXX dixere-

[?$], quod antemurale possumus dicere." u Sic

Codd. 22, 23, 36, alii, fortasse ex Symmacho. Cf. Hex.

ad Jos. xiv. 4. xxi. 2.
15 Syro-hex. Lso^^s .»».

10 Idem: Jo^ioA .1. Cf. ad Cap. xlv. 2.
17 Idem:

In posteriore loco pro al Codd. 22, 23,

36, alii, habent : . . Cf. ad Cap.

xlv. 6. 18 Syro-hex. •aoj_»s^^ .*e>.
19 Idem:

J^-t-fjo? ^,—/ .1 .>. 20 Cod. Jes. Sic in

textu Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd.

87, 88, Syro-hex. Hieron. : contra faciem. 21 Sic

Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui male pingit: SAri^-
, consentiente etiam Cod. B), et sine aster. Ald., Codd.

22, 23, 26, alii. Hieron. : conUra/aciem.
22 Syro-hex.

}-°>^ \ aja^O 1 -
;
~* v ? .j».

23 Sic Ald., Codd. III

(sine }, XII, 2 2, 23, 26, alii, et Syro-hex. 24 Pro

hac nota hexaplari Montef., praeeunte Drusio, affert :
^33

(v. 24). . . . ', , notans :
" Hierony-

mus : de cujus sensu sine causa ambigit Drusius, ut quisque

videre possit." Sed vid. ad . 1.
M Haec desunt in

Comp., Codd. II, III, XII, 22, 23, 26, 36, aliis, et Syro-

hex., e quibus Codd. 22, 23, 36, alii, non, sed-
habent. Sic Montef., ex Hieronymo, ut videtur,

in libello De Locis Hebr. (Opp. T. III, p. 250): " Mari-

both, cujus meminit Ezechiel [xlvii. 19] dicens: TJsqm ad

aquam Mariboth; pro quo Aquila, litee; Symmachus,

jurgia, vel contradictiones, interpretautur." Concisius Eu-

8eb. in Onomastico :. , ((\.'•, ; ubi Symmachi nomen sile-

tur. 27 Syro-hex. )io ? } v» > .^e. Ad
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30. ruttin. Exitus. O'. al. . .
. al*

35. TT)TV DV^. hoc die Jova est ibi.

', ' L•(, (alia exempl.

add. (29
) 6. .

6 Trjt* «*«. .'
,,.30

Cap. XLVIII. . + -
^.SI 34• +wU^ ?, • -j-*a(4

JLa*-.t— (ik.ii, ut Norberg., Jio--.), tnucot, cf. Ezech. hex. mjocu ^sd .1 ^_»l U*i_» Lx>a_*t oax . j».

iii. 8. Amos viii. 7 in Syro-hex. M Hieron. w Sic ^j»L \ ^ - l_ ;__»?. n Cod. 87, Syro-hcx.

Ald., Codd. III, 36, 42, alii, et Syro-hex. " Syro- M Syro-hex.

. ir. 5Z
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IN LIBRUM DANIELIS

MONITUM.

JuECTOREM admoneo (inquit Hieronymus Praefat. in Dan.) Danielem non juxta LXX
interpretes, sed juxta Theodotionem Ecclesias legere, qui utique post adventum Christi

incredulus fuit ; licet eum quidam dicant Ebionitam, qui altero genere Judaeus est. Sed

et Origenes de Theodotionis opere in editione vulgata asteriscos posuit, docens de/uisse quae

addita sunt ; et rursus quosdam versus obelis praenotavit, superflua quaeque designans.

Cumque omnes Christi Ecclemae tam Graecorum quam Latinorum, Syrorumque et Aegyp-

tiorum hanc sub asteriscis et obelis editionem legant, ignoscant invidi labori meo, qui volui

habere nostros quod Graeci in Aquikie et Theodotionis ac Symmachi editionibus lectitant.

Et si illi in tantis divitiis doctrinarum non contemnunb studia hominum Judaeorum, cur

Latina paupertas despiciat hominem Christianum, cujus si opus displiceat, certe voluntas

recipienda est?—Haec Hieronymus, cujus prostrema verba non carent difficultate, quae in

Praeliminaribus [p. 64] excutietur. Cum autem, ut ille ait, Ecclesiae Danielem non secun-

dum LXX, sed secundum Theodotionem legerent, hic contigit ut editio ' prorsus

exciderit, et Theodotionis sola remanserit. Varias autem lectiones et interpretationes mutuati

sumus ex codicibus et libris, quorum catalogum subjicimus.

" Codex Regius bombycinus, XIII saeculi, qui est Catena in Prophetas omnes, de quo

in Monitis [ad Jesaiam et Jeremiam] supra.

" Codex antiquissimus, IX saeculi, Sangermanensis, olim Corbeiensis, Hieronymi in

Danielem.

" Eusebiue in Demonstratione Evangelica [Parisiis, 1628].

" Joannes Chrysostomus in Danielem, editus a Cotelerio anno 1661 [in libro qui inscri-

bitur: S.P.N. Joannis Chrysostomi Quatuor Homiliae in Psalmos, etc. p. 65; necnon ab

ipso Montefalconio, Opp. Tom. VI, pp. 199-253].

" Hieronymus in Danielem editus a Joanne Martianaeo nostro [Opp. Tohl V, pp. 617-

736, juxta edit. Vallarsii et Maffaeii].

" Theodoretus in Danielem [Opp. Tom. II, pp. 1053-1304].

" Polychronius ex Catenis [editus a Maio in Scriptorum Veterum Nova CoUectione,

Tom. I, P. II, pp. 105-160].

" Chronicon Alexandrinum [ad Cap. v. 12, 13].

" Editionis Romanae et Drusii Notae."

—

Montef.
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In Codice (XII) Marchaliano, teste Holmesio, lectiones interpretum aliorum ad Danielem,

secundum Theodotionem scilicet editum, fere nullae notantur.

Nihil certius quam quod ipse Hieronymus in Comment. ad Cap. iv. 5 iterum tradit,

judicio magistrorum Ecclesiae editionem ' in hoc volumine repudiatam esse, et Theodo-

tionis vxdgo legi, quae et Hebraeo, et ceteris translatoribus congruit. Quod igitur idem

Hieronymus in Prologo testatur, omnes Christi Ecclesias hanc sub asteriscis et obelis edi-

tionem legere, non de privata peculiaris hujus voluminis lectione, quae Montefalconii in

Praeliminaribus est sententia, intelligi oportet, sed de integra editione vulgata, sive

LXXvirali, ab Origene recognita; quod opus Ecclesiis Graecorum, Latinorum, Syrorum, et

Aegyptiorum probatum fuisse, et in suis cujusque linguis lectum, nemo jam nescit. Atque

hoc quidem contra Montefalconium perspicue probat Vallarsius ad Prologi locum ; sed causam

suam nimis cupide agens, quum loco laudato affirmat S. Doctor, Origenem in editione vulgata

asteriscos atque obelos de Theodotionis opere posuisse, id de singulari Danielis libro intelligi

posse negat; qui enim id fieri potuit, ut de Theodotionis editione ad Theodotionis editionem

(neque enim vulgata erat hujus libri alia) Origenes obelos poneret et asteriscos'? Sed ut

concedamus Theodotianaeam hujus voluminis versionem non modo vulgatae, verum etiam

LXXviralis editionis nomen improprie sibi adscivisse *, id non prohibet quominus Origenes,

quem genuinam, sed repudiatam, Seniorum versionem in manibus habuisse constat, ei in

praesenti, aeque ac in ceteris omnibus S. Scripturae libris, medicam manum admoveret.

Quin immo ita eum non facere potuisse, sed fecisse, luculenter demonstrat ipsa libri Danielis

Graeca versio LXXviralis, obelis et asteriscis distincta, quae cum diu intercidisse putabatur,

tandem ex singulari codice Chisiano Romae anno 1772 edita est; quam post paucos annos

excepit ejusdem libri versio Syriaca hexaplaris, seu potius tetraplaris, quae Mediolani anno

1788 lucem vidit. De his egregiis nostri operis subsidiis nunc breviter disserendum.

Graecae editionis titulus sic habet :
' e/e ?. Daniel

secundum LXX, ex Tetraplis Origenis nunc primurn editus e ungulari Chisiano codice

annorum supra DCCC. Romae, typis Propagandae Fidei, MDCCLXXII. Continet, praeter

diu desiderata Graeca Danielis secundum LXX cum annotationibus singulis capitibus sub-

jectis, et Theodotionis versionem ex eodem codice descriptamf, cum variis lectionibus ex

* Vid. Hex. ad Cap. ix. 24. xii. 3. huc pertineat locus Athenaei XIV, p. 633 D, ubi inducitur

t Versioni Theodotionis in hoc codice praefigitur titulue quidam, vatum {) celeberrimus, de Cyro

plane eingularis, ab Holmesio ne exscriptus quidem : TO sub figura ferae truculentae vaticinans : esse autem 'Ayynpqr

EIP , de quo vid. De Magistris in Chaldaeum ">^ Graeca terminatione prolatum. Sed cum

Daniele secundum LXX, pp. 125 sqq. Nimirum argu- haec explanatio cum neutro articulo nullo modo consistere

mentatur, vel potius argutatur, V. D., honorifico hoc possit, magie verisimile est, verba, 6 tip aypvirvos, merum

fip, sive angeli, nomine Danielem appellari, velut ceteros esse scholium alieno loco appictum; quale ad Cap. iv. 10

bomines praetergressum, naturamque adeptum nobiliorem

;

Nobilius affert : up oibiv (Ttpov (! -
idque solum a suis, verum etiam a barbaris, modo irvos.
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Vaticano codice quodam (non eo celeberrimo Vat. 1209, qui error est Holmesii) erutis, aliaque

minoris momenti opuscula, Apologiam sententiae Patrum de LXXviroli versione, in quinque

dissertationes distributam, quae dimidiam fere voluminis partem, pp. 307-632, occupat.

Nomen editoris, cum a titulo usque ad colophonem nusquam appareat, ipse, ut videtur,

ignorari voluit editor. Tantummodo in Praefatione p. xxxiv Josephum Blanchinum memo-

rat, ut qui primus versionem Danielis LXXviralem in Chisiano codice latentem deprehenderit,

et ad ipsum codicem edendum animum intenderit. Specimen quidem propositae editionis

jampridem dederat ipse Blanchinus in Vindiciis Canonicarum Scripturarum, Tom. I, p. 279,

praemissa notitia :
" Igitur a sapientissimo et pientissimo viro, Domino Vincentio de Regibus

presbytero reverendo, in Bibliotheca Apostolica interprete linguae sanctae, et in Graeca

apprime versato, fiet valde accurata collatio laudati codicis Chisii cum insigni illo Vaticano,

Xisti V Pont. Max. jussu in lucem edito, et ad singula loca, ubi aliquid interest inter

utrumque, praecipuae afferentur editiones." Haec non discrepant ab iis quae in Praefatione

ad Ezechielem ab eodem Vincentio De Regibus ex dicto codice elaboratum fusius declaravit

Josephus Coster; scilicet Vincentium ipsum codicis evulgandi propositum in aniino conce-

pisse, perque XXV annos in opere suscepto desudasse. " Ac primo quidem," ut Costeri verbis

utar, " totius codicis verba transcripsit, tum Latine vertit, denique vereionem suam diligen-

tissime comparavit cum antiquissimis codicibus, qui in Bibliotheca Vaticana et Barberina

asservantur, et vero etiam variantes adjecit lectiones, quas notis eruditissimis illustravit.

Hanc totam lucubrationem suam descripsit iterum, et in quatuor libros distribuit, quos typis

mandasset, nisi si aeris ad expensas necessarii vetuisset inopia . . . Opportune vero factum est,

ut per ea tempora Romae floreret Josephus Blanchinus . . . qui cum opibus satis abundaret,

amico pollicitus est, sese expensas ad opus edendum necessarias soluturum, atque adeo non-

nullas dissertationes adjecturum rem sacram attingentes, quas ipse elaborasset . . . Cum
omnia praesto essent ut opus typis mandaretur, morbo confectus Blanchinus excessit e vita.

Doluit sane V. De Regibus tum ob acerbissimum amici doctissimi interitum, tum vero etiam

quod se a concepta edendi codicis spe repente dejectum sensit. Itaque sua sibi manuscripta

retinuit, Blanchini dissertationes ad illius heredes transmisit. Haud ita multo post, vir

quidam ex iis qui literatores haberi volunt, cum Blanchini bibliothecam et memoratas disser-

tationes coemisset, de ipsis iliis suo nomine in lucem edendis cogitavit. Verum cum nulli

plane usui futuras animadverteret, a Vincentii opere sejunctas, auctoris inire gratiam et

familiaritatem studuit, eique persuasit, ut sibi manuscripta traderet ad codicem evulgandum . .

.

Paucis elapsis mensibus, De Regibus gravem in morbum incidit . . . quo miserrimo optimi senis

statu in rem suam abusus callidus homo, primum librum, qui Danielis versionem comprehen-

deret, typis mandandum curavit anno 1772; ac licet non se scripsisset operis auctorem, tamen

illud effecit, ut literariae ephemerides eximiis siium nomen laudibus extolleret." Inter eos

qui vulgarem de solo operis auctore opinionem sanxerunt, censendus est Bugatus noster, qui

Danieli suo sic praefatus est :
" Anni sunt decem et quinque, ex quo Graeca versio libri

Danielis LXXII interpretum, diu multumque a sacris philologis expetita, magno cum eorum

plausu edita Romae est a P. Simone De Magistris, Oratorii eximio ornamento, ex singulari
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codice annorum supra octingentos insignis Bibliothecae Chisianae. Diuturnum desiderium

summamque expectationem abunde aedepol expleverunt egregiae annotationes, praeclarissima

anecdota, doctissimaeque disceptationes a clarissimo Editore subjectae, in quibus cum singu-

laris linguarum orientalium peritia, tum incredibilis quaedam perreconditae eruditionis varietas

et copia maxime elucet." Idem p. xxix narrat :
" De quibus [Romanae editionis erratis]

quum doctissimum Editorem Romae consulerem, is candidissime mihi fassus est, Chisianum

autographum, quo tempore ejus editio abs se curabatur, impervium sibi fuisse ; seque usum

esse recentissimo apographo, quod cl. Franciscus [Josephus] Blanchinus, primus quippe edi-

tionis auctor, paucis ante annis exarandum sibi curaverat."

—

quibus omnibus justa conclusio

hujuscemodi esse videtur ; in opere laudato Blanchinum, Vincentium De Regibus, et Simonem

De Magistris, suas quemque partes laudesque habuisse; quarum tamen certa et accurata

distributio hodie nec fieri potest, nec si posset, operae pretium foret. Instat dies, quo non

amplius decantabitur tritum illud, Sic vos non vobis ; sed CUIQUE SUUM summus rerum

humanarum Arbiter assignabit.

Editionis Romanae textum leviter emendatum (e. g. «fct&fr pro cwc&?r Cap. i 4)

repetivit Holmesius, cum variis lectionibus e Cod. 88 (qui non est Chisianus modo laudatus,

sed apographum ejus in usum Leonis Allatii factum, ut in Monito ad Ezechielem p. 766

probavimus) et Latina translatione versionis Syro-hexaplaris excerptis. Eundem textum

denuo edidit, secundum versionem Syro-hexaplarem recognovit, annotationibus criticis et

philologicis illustravit Henricus Augustus Hahn, Lipsiae 1845; quem potissimum ducem

habuit Tischendorfius in altera editione Veteris Testamenti juxta LXX interpretes, ut tamen

in textu emaculando interpreti omnium optimo Syro minus aequo tribuerit.

Tandem ventum est ad versionem Syro-hexaplarem, quae prodiit Mediolani anno 1788

Bub titulo: Daniel secundum editionem LXX interpretum ex Tetraplis desumptam. Ex
Codice Syro-estranghelo Bibliothecae Ambrosianae Syriace edidit, Latine vertit, praefatione

notisque criticis illustravit Caietanus Bugatus, S. Th. I. V. et Collegii Ambrosiani Doctor.

Vir eruditissimus conditiones sibi propositas, quas in Monito ad Psalmos p. 85 exscripsimus,

summa fide observavit. Textum codicis accuratissime repraesentavit. Versio Latina, in qua

ornanda Romanum interpretem Danielis Chisiani ut plurimum secutus est, fortasse hic illic

castigatione eget. Annotationuin scopus potissimus est Syriaci textus cum Chisiano collatio,

ubi alter ab altero differre deprehenditur ; ex qua collatione non exiguam segetem castiga-

tionum Chisianae lectionis sibi subnatam esse autumat. Ne quis vero errores omnes a se

annotatos Chisiano codici ascribendos existimet, hujus ab editionia erroribus (quos

neque numero neque gravitate comparandos esse cum iis quos cum ipso autographo communes

habet, testatur) accurate distinxit, quod iterata ejusdem codicis collatione, dum Romae

commoraretur, perficere potuit.

Quod superest, in Hexaplis nostris ad Danielem digerendis, Theodotionis versioni,

Ecclesiae auctoritati obsequentes, praerogativam tribuimus; cui textum LXXviralem, sive
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qualem De Magistris et Holmesius eum ediderunt, sive emendatum, et, ubi lacunoeus erat,

expletum subjiinximus, annexis, ubi exstabant, Aquilae et Symmachi lectionibus. Praeterea

ad textum Theodotionis non spernendam variantium segetem, quae oeterorum interpretum,

praesertim Aquilae, manum produnt, praebuit par librorum, qui in Catalogo Holmesiano sic

designantur :

—

62. Codex Biblioth. Collegii Novi in Academia Oxoniensi, in fol., saec., continuate scriptus . .

.

Titulum initialem habet : ' k£ «- .. . . . Daniel inscribitur :(6.
1 47• Codex Bibliothecae Bodleianae, olim Laud. K. 96, nunc Laud. Graec. 30. Continet libros Proverb.,

Ecclesiast., Cant. Cant., et Jobi, singulos cum Catena; etiam IV Prophetas majores, et XII

Prophetas minores.

6
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D",pJV)5rrp,l. ./ primoribus. . *
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4. ^J/S»? '^D?• In palatio regis. . ev.9 ', kv (.
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*???• Literas. . ',. .».11

8. tjWj ^nncn Vkitp-. ^ «<? ^o/-

lueret se cupediis regis. . ? ou /*?) -
(alia exempl. toC 12

) kv

Tj} °. ', -) kv . .
Ttjs .

10. D^Efcft. Tetncos. .. ',-. . 1*

CAP. . * Cod. 87 : tis tis yrjv 2tvaap, invito

Syro-hex., qui ^>-ti\ tantum babet. Ad 2twaap Nobil.

affert: Schol.; nnde Montef. : *• fls Ba-. 2 Prior lectio est in Ald., Codd. III, 34, 62

;

posterior in Codd. 42, 49, 232.
3 Syro-hex. In

Cod. 87, absente asterisco, metobelus tam post, quam

post appictus est. * Cod. 87. Syro-hex. iJL^^D.

Montef. e Reg. bombyc. affert : "AXXof. Hieron. :
" Pro JepJtanez in editione vul-

gata [Cod. Vat. ABHICAPI; Sangerm. Abiesri]

scriptum reperi." 6 Reg. bombyc. Syro-hex. in marg.

sine nom. : o»-X- » \ m * '*lf [ 1 ft *». " Lectiones,

quae absque interpretis nomine occurrunt, plerumque sunt

Theodotionis, uti conferenti patebit. Hanc tamen, textum

Hebraicum presse sequentem, Aquilae esse censeo."

—

Bu-

gatus. Cf. ad Cap. ii. 14. Cod. 87, teste De Mag.

Syro-hex. \~ » ^ .qj'o» »_sao. Cod. 88 affert: \ «V' \ eV (. r. : " -

\, quod Theod. posuit, LXX et Aq. electoe transtulerunt,

Sym. Parthos, pro verbo nomen gentis intelligens; quod

nos juxta editionem Hebraeorum quae * legitur

[h. e. Aquilae alteram], in tyrannos vertimus, maxime

quia praecedit, de regio semine." Nobil. affert: Schol.. Minus probabiliter Theodoret. : «5 bi . ~
\ eViXeKTOVf. 8 Reg. bombyc. 9 Ed.

Rom. Reprobant iv o«o» Codd. III, 106, 233;(
autem (superpositum in Cod. II) abest a Codd. 22, 23, 26,

aliis.
10 Syro-hex. )! 1 m > .u» .?. Cf. Hex. ad

Psal. xliv. 9. Idem: )^»&^ j. Cf. ad v. 17.

12 Sic Codd. 23, 36, alii, Theodoret. 13 Syro-hex. .».

•:• \ -\\ vi f ot^^e»oL w^> m*Jk » h- Nobil. afiert:

Schol.; et sic Cod. 233 in marg. H Syro-hex.

JLaJldo» »j. Mox ad( Nobil. affert: Schol.: ; unde Montef.

edidit :*• €.
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10. DjSvD T^j| fiHVplP. Praeadolescentibus

qui coaevi vestri sunt. .// »'. ', -.16

12. D3. Explora. .'.. "- -.™
BVWtP- Deoleribus. . anb -

(alia exempl. add. /? »?? 17
). ',

> .
14. DEfl^. jE/ exploravit eos. . ( 2 eVef-/ at/Tour. "?• /cat )}6

15. mtojj erg; ngtp. . ?> . '. * « ? 5e*a

^/«pay. 19

p2 ^to• / ipsi pinguiores carne.

. /ca2 (alia exempl. /2-
20

) ? . '. 2.
17. *^E)p'v31. In omnibus literis. .. ', cy ],
. €/ .21

18. 1VOT ^??• •^.
',? . "-
' .22

20. »«« ^WfMJ V^N %>« omn«
ro«#o* et incantatores. .?. ',.

Cap. . . '. --2 ) 4. 2.
- 4. + —
Tjj d.26

Cap. .
. T^y nanfijj Vtj^ o^nrn. com-

motus est spiritus ejus, et somnu* ejus fuerat

(esse desierat) super eo. . 6, (alia

exempl. 1

)
' (. «V 2

).

', ,'. . -, .3

•2. B^Stt^n?• Magos. . ', .*
3. njH*? rpn DyfWl• Et commotu*

est spiritits mens, ut sciam somnium. ..
', '. 2. iv tjj

6 ivxmvtov.

4. ^P^V- • . ' . ', .9

16 Cod.87• ReprobatrivdXXayfwii/Syro-hex. "Schol.

apud Nobil., et Cod. 36 in marg. alia manu. 1T Sic

Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 34, 36, alii, et Chrysost.

(In v. 16 ad Nobil. affert: Schol. -, quae

non est nisi versio LXXviralis.) 18 Montef., qui ibiav

scribit. Rectius, ut videtur, quasi scholium aflfert Nobil.

Cod. 1 36 in marg. : &. (sic). (Scrip-

turam tldiav, a Parsousio ne memoratam quidem, passim

tuentur Codd. Vat., Alex.) w Syro-hex. In Cod. 87

particula abest. *° Sic Codd. 22, 34, 36, alii, Chrysost.,

Theodoret. Lectio est in Codd. II (a 11»

manu), III, 1 06. n Polychron. apud Mai. S. V. N. C,
T. I, P. II, p. 107. Montef. uotat :

". eV .
MS. Reg. ex Polychronio." Hieron. : " In omni libro et

sapientia; pro quo Sym. [immo LXX] interpretatus est,

artem grammaticam." Nobil. : Sch. iv (sic).

Tandem Syro-hex. U>^_s ^a.» ./•
M Montef. ex

Chrysostomo. Est mera lectio LXXviralis. M Cod. 87,

Syro-hex. Hieron. :
" Pro hariolis et magis, vulgata editio

8ophi8tas et phUosophos transtulit." M Syro-hex. In

Cod. 87 metobelus tantum pingitur. * Cod. 87,

Syro-hex.

Cap. II.
1 SicCodd.22,34,36,alii,Tbeodoret. s Syro-

bex. -"t"^ ./.
3 Idem : ioo» [ • ftfeooo . j».

* oo-» hsja-j/ jWo .c*J^? U.ct. Nobil. ad v. 3
affert : . bupropti •, quae lectio ad . 1 potius pertinet,

testante etiam Polychronio apud Mai. 1. c. Ad iyivtro

Cod. 36 in marg. babet. 4 Hieron. :
" Quos nos

hariolos, ceteri araoi&ovs interpretati eunt, id est, incanta-

tores." Ad roi/s «V., tovs, ,

Nobil. e Polychronio affert :
'-yet,. 6 Syro-bcx. yj( >^ .«flD.^, .^ .. .* m ft >. Cod. 87.

Syro-bex. oJ^-^J^., quo auctore HoLmesius et Hahnius

6 2
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5. frnW "^Q, Bes me abiit (e memoria

excidit). Aliter: Verbum (mandatum) me

processit. . 6 ' . '.

%• ' «4.
7

. ^DT? • • • V!?7 • Propterea . . . ostendite mihi. .
7)/ . . . . ',

.9

8. •»| *|. . (.? <*' ^/. ^
.9

9. i^?3fe^% J7/ sciam. . . '. «/.10

. ^ ^q-^s ^ap-Ss7 7 . $««»* causam nullus rex, quam-

vis magnus et potens, rem talem quaesivit. .. ',

-. .* -: .
14. NjnSip"!!. Praefecto carnificum (satellitum

regis). . ', . .8
mactatorum.12

15.*+ mhti ^VttA noHfj to. orsus

est et dixit Ariocho principi regis. .. Alia exempl. praemitt.,. 13 ', -, % «<. 14
|

. ttirt (s. > iiriTt-) . /3'. 15

16.. Ad indicandum. . .
'.. 16

18. Njnn
1

? !• Vt misericordiam peterent.

. . ',, -j- 4.

. \rnip . 17

20. 12*\ ^MS?J 3. ., . '.. . »» thtv. 18

WVYQJPl . Et potentia. . .
Alia exempl. add. .19 0\.

21.\ .. ', .20

24. ^ ^ot rm hip-bs. -» zw/
ingressus est. . /cat (alia exempl. add. -

21
) . ', .

/. € . (*.
25.JHiJT& ? ij.

QMi interpreta-

tionem regi indicabit. .?. ', ?. . (*) *, /9«5,

/».
27. ||« Oefinientes (astrologi). ..

'. . . « 0>>.24

28, 29.^ wffp wrfc *j rro

: :
-

: ' t : • ^• ' •• ••; t

emendationem minus necessariam tls admiserunt.

Cf. Jesai. xxv. 2. Zach. i. 5.
7 Sic Cod. 87, Syro-hex.

8 Syro-hex. In Cod. 87 abest. Nobil. ex Apoli-

nario. " Hoc suspectum habet Drusius; at non semel

Syrus interpres a litera, immo nonnunquam a sensu dis-

cedit"

—

Montef. 10 Syro-hex. \ji "^^ ^-?-ie»• In

Cod. 87 rart abest. " Syro-hex. -t} ILa? D/ .*a>.

'/^U ]?« y^U )^\v> .1 1 . m. 0} U>» o/ JAv.
(Mox v. 11 in versione Tbeod. post Cod. 87 e LXX
infert : ••* (sic De Mag., sed in altero textu

hv &(, invitis Cod. 88, Syro-hex.) ytvioBai oUi•*;

et sic sine aeter. Codd. 22, 23, 36, alii.) " Idem: ./.

Uoiaj» ),i9>\v.. Cf. Hex. ad Jerem. xxxix. 1 1.
u Sic

Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, alii, et Chrysost. M Cod.

87, Syro-hex. u Syro-hex. '» .y<x-*U ^»? i*>} <mod.

\ \-v> ^_x> [ 1
fr
\o ». ot-^. <m m >Uf. Hieron.

Hebraea vertit : ^< interrogavit eum qui rege acceperat

potestatem. le Syro-bex. ^?cooo. In Cod. 87)
exaratum. 17 Syro-hex. ^), • vi \» Jot • V .. .«».

•:• )>v^ r ».
'" lilrin: jjo^

,\^)»|"% oo .jb.

19 Sic Comp., Codd. III, 2 2, 26, alii, et Cbrysost. *° Syro-

hex. Copula deest in Cod. 87.
a Sic Codd. 22, 34,

36, alii.
K Syro-hex. ^i» "^-^j? Jjo» ^so .jo.

- 1.1. -iii : •:• Jou^j [ '\\^> ^X-» Ui^^»- .-£»•
84 Idem:

Il-mO.»^ JJo .«ad. Hieron. :
" Pro haruspicibus, quod

nos vertimus, in Hebraeo Gazarenos habet, quod solus

Sym. &vras [MSS., teste Vallarsio, ante quem ede-

batur] interpretatus est, quos Graeci solent-
appellare, qui exta inspiciunt, ut ex bia futura prae-

dicant." Cf. ad Cap. iv. 4.
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• ; • : • - > . - . _

! *3£§ !)• Quidfutuntm sit in ex-

tremitate dierum. Somnium tuum, et vmones

capitis tui in cubili tuo, hoc est. Tu, rex,

cogitationes tuae super cubili tuo ascenderuni,

quidfuturum sit post haec. .
' , (alia exempl. add., .26

)

, ,'
( , -. ', ',, « .
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31. «* MTCft \ uh*. Et ecce! imago

una magna : imago. . ,. ', ,

. . tlt *(, 6*
32. 2tt irrp^. Auri boni. .

(alia exempl. 90
). ',.

34.. Abscissus est. .. Alia

exempl. ; alia,.31 (..
35. fian Nfrri ^^^'? "W?. Sicui

palea ex area aestiva, et sustulit illa ventus.

. anh ," - . C., -. . •»« «, fjptv (.
^^"^• . >£ 4.33

\7. Et implevit. . . '..3*

38. piTOSl ^. Et dominum conttituit te

eorum omnium. .. C. . . «•
((.35

40. 7|3. Sicutferrum. . . (.
>j£ <*. . Vacat. ', >% -

J37

» Sic Codd. 22 (cum ), 3 6, alii. * Cod. 87

omuia a ia priore loco usque ad «*

*, notissimo scribarum lapeu interciderunt. Syro-

kex. in textu affert: )V , . -s ]oo»-^aJ^ <?>? . . \ ~

^*? U-.»» I0U0 j^ftN.., pN\\, |\ .)--/

fcxxf^ j 1S-»/ .-otol^/ )ljoi *%^*.

~±+ ^-ovX-D (60PAKAC) ^U .jyX*? ^JOi^. ^^
•U-^-•/ Jkoocu^s loo>t\\ «ofl?. (Graeca nostra satis

certa sunt, si excipias pro rariore vocab. h- -
1 ^

Parum probabiliter Hahnius, quem tacite secutua est

Tiscbendorf., pro Syriacis ^ -« ^eo^^. ^X lS-^f^ »-d

dedit :^ \ .) Hieron. :
** Pro eo quod

est, po8t haec [v. 29] soli LXX dies novissimos transtule-

runt." Unde Montef. peesime extudit: K*P^ *3
(
v.

28). O'. «V . . «V *.
17 Syro-hex. ^-? hTivV>> ^-« Jfcs-ui^xa ..
w Idem: »^1? ^? U^. ? )^-^»1. .1 "Idem:

l^uifj/ 00» ~ J^-uijj^ ? |« ««oV-io .j».

Hieron. :
" Pro statua, id est ^Mpinr^ quod eolus interpre-

tatus est Sym., ceteri imaginem transtulerunt" " Sic

Comp., Ald., Codd. II (in marg.), III, XII, 22, 26, alii,

Chrysost., Theodoret S1 Prior lectio est in Codd. III,

XII, 106, 130 ;
poeterior in Comp., Ald., Codd. 33, 34, aliia

82 Syro-hex. </ ».-*| .U^lo )*?/ ^ao JicL^ ^-/ ./.

+ Ju*o). (Syriacum )>o_i•, pidvis paleae, gluma, praeter

hunc locum legitur apud Nostrum Mich. iv. 12 in frag-

mento Symmachi, quod Graece non exstat; necnon Jesai.

xvii. 13, ()>o_^), ubi inutilem emcnda-

tionem ); «a edidit Middeld. In loco Sap. Salom. v. 15,

(Syro-hex. •- ^" > , cum Codd. 23, 106)

€, pro, quod Syrie eet

\r^%J, versio Pesch. habet J»o_*.. secundum conjecturam

Kreysaigii ab uno libro comprobatam, . Heeych.

:

, ' '* (poptti (. II. *. 499)•
83 Sic Cod. 87, et sine aater. Codd. 62, 147, Theodoret.

84 Cod. 87, Syro-hex., qui posterior in marg. sine nom. affert:* (fcs^Jpo). * Syro-hex. ^.Us^fcjo ./.

86 Sic Cod. 87, Syro-hex. Sic
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41. NJT^fcn. Et digitos ejua. . -. '. %- «.38

&?*£& N^nD-^-T NmsrflM. Et de du-

ritie ferri erit in eo. .
kv ainfj. ', {')( kv aorfj.

39 . 2.

. . ,

40

42.^. Pars. . . ', []
'.41

43. 3. Cum semine. . kv. ',.42

45. *£!^• Et comminuit. . *. '.*.43

46. ^niSDN"^ ^EO. Cecidit super faciem suam.

. €7€€/ . Cf. [].44

pA> HJDlfc pnh^•) 731. Et fertum

et suffimenta jussii libare ei. .( . ', -* . .€ ... 2.(\ 46

47. 7^ *• Et dominus regum. .. ',.46

48. *? VKT^I ^ ^" 11• ^ ^nopem

praefectorum svper omnes sapientes (magos)

Babylonis. . . ', -. 2.

« .47

Cap. II. 8. ', - ,
•4. g. -£ € 4.

) 4. 1 1. + 4.

1 8. -- 4. $8. -•

4. 4.8. -f--
«.48

Cap. III.

1. 1. Dura. .. ', .1

2.?
2. MJtjm HfVTJ} MJWTH NJTTOl' TltAttJ ? praefectos (provin-

ciarum), judices primarios, thesaurarios, legis

peritos, jurisconsultos, et omnes magistratus

provinciarum. . ,-, , ',. '., ,, ',. 2. eVi

Cod. 87, absente cuneolo. Syrus pingit : % 4.
38 Cod. 87. Syro-hex. Vafc^jio*. 8 Syro-hex.

Haec, —€ desunt in Cod. 87 propter homoeote-

leuton. «0 Syro-hex. Jlli_a? JV-^j-» ^o .o» .}.
41 Cod. 87. Particulam damnat Syro-hex. tt Syro-hex.

in marg. sine nom. : iv. a Sic Cod. 87. Syro-

hex. f^oij^ Jt~*oA appicto Graeco CYNHAOAHCeN (sic).

Forma poetica non alias legitur in LXX. ** Cod.

87. " Syr. Mediol. om. ."—Hobnes. Immo Syrus

tantum affert : [±9} *%±. *%Aj ,-d, h. e. .
45

Syro-hex. .^» •> L_*»_» ln ^ . m 1» Ill^uojso ./.—j-~ —
• •-> » I » •»' { '^^- '» •!«

monente Bugato, pertinere videtur nota marginalis-
CKIAC (sic), quam scriba ad )»|>, (. 47) per

incuriam appinxit. Vox Graeca (quae tam Nostro quam
interpreti Philnx )y\- t (cf. Hex. ad Jerem. iii. 19),

semel (Sym. ad Ezech. xx. 6) R?*^ fcs^—? sonat) com-

mutatur cum |uUbikoJ Coloss. ii. 18 in Pesch. M Ad
Syro-hex. in marg. ^\^>o. Ad Theodotionem

Comp., Codd. III, 26, 33, alii: ,\( . 4r Syro-hex. ^^[ i-^ \ » Jk£«£ooi .«flD.

^-a_a? \ v> .. ^-^? yCL-jO,?. « Cod. 87,

Syro-hex.

Cap. III. x Cod. 87. Syro-hex. J^? (cf. Hex. nostra

ad 4 Reg. xi. 8), et in marg.6 (eic). Hieron.

:

" Pro Dwra Theodotio Deira, Syra. Durau, LXX€\
transtulerunt, quod nos vivarium, vel conclusum locum

dicere possumus." (Paulo ante pro edito, .

, legendum e Codd. 87, 88, et Syro-hex. . -, (, monrnte Bugato

. 134•)
a Hieron., apud quem olim edebatur Duraum

(Cod. Sangerm. Dwrau), ubi lineolam accentum indicare

probabiliter conjecit Montef.
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2. HJ^O ygfipO} DP0C| ^. Quam erexit . rex.

. Vacat. Alia exempl. . -.4 ', . .
3. NjSo—pNn. . —-. '. % ,-,,,,
', -,

. 4.6

8tantes erant awte statuam, quam erexit N.

. /cat . Alia

exempl. add. . ', -f- -
' -

^ * . 4.7

5. rTDSQID. Symphonia (instrum^ntum musicum).

. Vacat. Alia exempl. ? '..
6. KIJ^TO. HUco. '. >£ tjj <9

7. ^np-^a. Propterea. . Vacat. ',-
Miyri.

dixerunt Nabuchodonosor regi. . /3-
. Alia exempl.

.; 11
alia,

. . 12 (.

>% . *. 19

1 1 . ||-\^ . In medium fornacis. . V.. . «fe «» .14

12. nT3
:̂

"7V. Super negotia provinciae.

. €7 . ',. . «Vrl . 2. «VI.™
/wi, re#, rationem. .

%
-, . '. /c. . * «, /3«,.

14. 07?^• «#' statuam. . '. ^ tfofa.

. .
15. (. % — 4. 1*

21.''. In femoralibus. . -. ', ,. . () (). .
iv . 19

3 Syro-hex. JLo^o*-* "^- ya_>c*X | »y\c ,*.

Jfcju.je? 1&«\«. yOoNVvo .'J-kit Wf^l kiVa^.
Ad ),•\»_ scholium est philologicum : o/ )ia_^o

?_
Jioaoo-o bw^D. Scilicet forma Jla^o•-» referenda est

ad l^o•^, hariolus, qui etiam Graecis est (e.g.

4 Reg. xxi. 6). Eodem pertinet Symmachi effatum Jesai.

xlvii. , (, ubi, ut h. 1.,

in malam partem de artibus magicis intelligenda.
4 Sic

Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 33, alii.
5 Cod. 87,

Syro-hex. Verba *\, quae leguntur in Hebraeo et

Cod. 87, etiam apud Theod. juxta Codd. 22, 23, 34, alios,

non agnoscit Syro-hex. Sic Comp., Codd. III, 33,

34, alii.
7 Sic Syro-hex. Cod. 87 affert: +1

(eine metobelo) ... 8 Sic

Comp., Codd. III, 22, 23, alii. Cod. 87 (sine meto-

belo), Syro-hex. Eet versio Theotlotionis. Similiter v. 7

:

O'. % Tt— «
; et in fine : 5K -

*. 10 Cod. 87, Syro-hex. (qui in marg. notat:

" , h.e. coram Nabucbodonosor"). Haec,., in textum Tbeodotionie inferunt Codd. 22, 34,

alii. Cf. ad Cap. iv. 15. " Sic Codd. 22, 34, alii.

12 Sic Comp., Codd. III (cum), 23, 35, alii.

13 Cod. 87, Syro-hex. Iidem ad v. 10 pingunt : •
( , (. \,, ut in He-

braeo) ( om. Cod. 87) «<. Syro-hex.

1_>|? o>fc> \ . y^ > .}. " Idem: Jwa-. ^_^ ./.

Jts-L-^j»» U^j^oa^^ .4» UUy (Ad Uu»cl3 cf.

Tobit L 2 1 in versione Syr. vulgari, quae est hexaplaris.)

16 Idem: Ja*». U^b y
.\v aaae H .1 " Idem:

|^i- if>l JJo .u». Cf. ad Cap. ii. 31. Hieron. ad v. 18

:

" Sive statuam, ut Symmachus, eive imaainem auream,

ut ceteri transtulerunt." " Sic Cod. 87, Syro-hex.

Versio est Theodotionis. Mox iidem pingunt : . 1 7. 3R*. 1 8. • «*. 19• «wi ••2*,,'( 4. 20. 6 ^,• (Syro-hex. add. ),
*(*. (Ad . 1 9 asteriscum agnoscit Cod. 87.)

19 Hieron. : " Pro braccis, quas Sym.& interpre-

tatus eet, Aq. et Theod. saraballa dixerunt, et non, ut

corrupte legitur, earabara. Lingua autem Chaldaeorum

saraballa, crura hominum vocantur, et tibiae; et
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21. MJJTfgJ N"Vti. Ignis ardentis. .. ', % -
4»

22.™^ & rhrz Tfl ty h$•

Propterea quandoquidem mandatum regis du-

rum erat. .. ',. 2.

tivai.

W?0 *1- pan VfiJ2. Firos i//05, qui

ascendere fecerunt Sadrach, Mesach, et Abed-

nego, occidit eosflamma ignis. . Vacat. Alia

exempl. -
(.) ,,,, -

.22 ', -, -€.

23. VD tsq 'wq Tt$ l^1

?^ ^M n*SR!

viri i//i /re*, Sadrach, Mesach, et Abednego
y

ceciderunt in medium fornacis ignis ardentis

ligati. . ol , ,,,,. '. Vacat. [.,,,, -
.'] 23

Gr. w. (24— 9°)• Hebraea exstant.

(24)• ', 2*

(26). . , . *,, .26

(27). .. '..26

(28). . . ',

.27

(33)' ®• T0^s , .
', ,
.28

etiam braccae eorum quibus crura teguntur et tibiae, quasi

crwrale8 et tibiales appellatae sunt." Pro vulgari scriptura

stant testes ad unum omnes tam Graeci quam

Latini, quos advocavit Gesen. in Thee. Ling. Hebr. p. 970.

Solus Comp. ad v. 27 legit. Nobil. affert : Scho-

lion. /es (sic) (,
\tyoutva [" Fortasse legendum."—Drus. Etym.

. . 98, 3 : , ( iv ]
], 6e (.
Praeterea Syro-hex. affert: yooC^-» )uic|>mt .»; unde

conjecerit aliquis, interpretem in Graeco reperisse: . iv. Sed magis verisimile est, eum-
de caligis ahioribus cepisse, quae aeque ac femoralia,

etymologia a grammaticis probata,. Hesych.

:

^', , ,-, . Cf. Perizon. ad Aeliani Var. Hist.

XII, 32.
M Syro-hex. Cod. 87 pingit: •*, abeente cuneolo.

S1 Syro-bex. ^^00 .40.

ioot o*+h**i It^.lm Jfcjkl Jl |» oiU^ot Jot.

Bugatus vertit : eo quod verbum regis inobservatum erat

;

nullo sensu. Frequens est apud Nostrum forma .m.ft^l^,

rariu8 ,m . ft $X}, pro Graeco^; e. g. Jud. ii. 18;

Aq. ad Jerem. iv. 28. xviii. 8. xx. 16. xxvi. 3; etiam

. ft^lboo Syin. ad Jon. iv. 2, ubi Cod. 86-* habet. Conjicio igitur in nostro loco Symmachum

scripsisse, bia . (indeprecabile)

dvai, sensu rariori, sed legitimo, quem cum magis vulgan,

inconsolabile, Syrus miscuisse videtur. M Sic Codd. III,

22, 23 (sub aster.), alii, qui in paucis minutissimis inter

se differunt. (In versione ' particulam agno-

scit Syro-hex.) Montef., qui ad w. 23, 24 notat

:

" Lectio Aquilae prodit ex Epist. Origenis ad Africanum

[Opp. T. I, p. 13]." Verba Origenis sunt:, bc cV

toIs , ot avbpts(— ( (vel

potius, , ToVe, quae est emendatio probabilis Doctoris

Nolte in Origen. Opp. T. I, p. 51 juxta ed. J. P. Migne;

sed tunc in priore clausula legendum pro ) (
— ' '( )}
Xe'|«». Unde prave colligitur, priora ol

avBpts . . t., aeque ac posteriora, ad Aquilam interpretem

pertinere, cum revera sint Theodotionis vereio paululum

mutata. Cf. Holmes. in Var. Lect. Breviloquentia autem,

«s , e . 24 fluxisse videtur. u Syro-

hex. In Cod. 87 exaratum. M Syro-hex.

j»o»joo umM "^* Cod. 87 : aivtrov ., ut apud

Tbeod. Ald., Codd. III, 34, 35, 36, alii.
2e Syro-hex.

)»;_».. Cod. 87, et Syro-hex. in marg. :, ut apud

Theod. Codd. XII, 36, 48, alii. * Cod. 87, Syro-hex.

Falso affirmat Hahnius, in cod. desiderari praepositionem.

88 Cod. 87. Syro-hex. v..»\9>? ^^-Uo ..^? Jji^
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(35)• . . ', .
. . '. > ;.80

($6). . ,. '. ^ . 4, . -
^ . 4.31

(39)• ®• * '(• . ', -.32

(40). . . ', .33

(41 )• . kv SXjj. ', oXy % .
.3*

(42). . '. ', -' £(. . <

(46). . ) (alia ex-

empl. 36
) . ',, '

ore , -,.37

(51). . ol . ', /.38

(52). . ',.39

(54)• • €72 (alia exempl. add.* ).

', >£ . <*

. . (. .**
(55)• ®•. (..*3

. 6. ', .**

.. ', .*6

(56). . kv . (.

•>£ «.46

(58). . . '..*7

(6). . . '. % . «< *

(62). '. ^,^ , -

4.40

(67). . . 7

, .60

(6g). . Vacat. Alia exerapl. .61

(. .62

(jo). . ', 63

(76). . $ }. ', .6*

^., h. e. toIs , ..., nisi forte sensum expres-

serit interpres. w Cod. 87. Syro-hex. in textu :; in marg. autem: . *° Syro-hex. Cod. 87, et

Syro-hex. in marg. : rbv . S1 Syro-hex. " Ita

habet et Cod. Chis., sed utrobique deest asteriscus, qui in

codice nostro, addita litera ., ostendit haec vocabula non

esse LXX interpretum, sed ex Theodotione suppleri. At
enira, dicet fortasse quisquam, in vulgata Theodotionis

versione non inveniuntur. Fateor: sed hoc argumento

non est, ea non fuisse in exemplari Theodotionaeo Ori-

geniano. Quin immo in eo fuisse docet codex noster

Syro-tetraplaris."

—

Bugat. Apud Theod. ante -
inferunt Codd. 62, 147. Cf. Exod. xxxii. 13 in LXX.

33 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: Jloa*a*>j .1.

33 Iidem. Syro-hex. in marg. 1 - ^ m m w ^ .1.

34 Syro-hex., et sine 3. Cod. 87. Apud Theod. prono-

men est iu Codd. 62, 147. " Cod. 87 (cura fX«>r^, sed

absente g .), Syro-hex. M Sic Codd. XII, 26, Syro-

hex. v Cod. 87, Syro-hex. (cum' (000• *-*»»)

pro priore€*, et pro). Theo-

dotionis lectionem LXXvirali praemittit Cod. 87, invito

Syro-hex., qui eam in niarg. tantum anonyniam affert.

TOM. 11.

38 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: f^>wot .1.

30 Cod. 87. Syro-hex. : (ot-ao•-», non i_**—

.

>&). *° Sic Comp., Ald., Codd. 26, 33, 48, alii.

" Syro-hex., et sine aster. Cod. 87.
a

C!od. 87, Syro-

bex., qui in marg. babet: k—»/ ..*>••*> ^-.V—o .1.

43 Iidem. Syro-bex. in marg. *fcj/ )j»^v> .1. ** Ii-

dem. Syro-bex. in marg. «»U.* 0« .1. ** Iidem.

Syro-bex. in marg. **-»/ o^ao^o ^bw .1. ** Cod.

87 (sine cuneolo), Syro-bex. *T Syro-hex. Cod. 87

:

5«. ** Syro-bex., et eine aster. Cod. 87.

Apud Theod. copulam reprobant Comp., Ald., Codd. III,

XII, 23, 26, 33, alii. *• Syro-hex., et eine aster. Cod.

87. Versio est Theodotionis. M Cod. 87, Syro-hex.,

qui in marg. pingit: * J^oa—o )»oj9 .1.
a Sic Codd.

23» 49» 5i> a1»•
M Cod • 8 7• Syro-hex.

: (). )

y\r.
M Cod. 87. Syro-hex. : (U»ji-o> appicto

Graeco) . " Cum Syro conveniunt Psalt.

Sorb. et MS. Vat. apud Sabbatier ad h. L, itenique Psal-

teriiim Ecclesiae Ambrosianae longe antiquissimum, ali-

udque pervetustum reginae Sueciae apud Tbomasium 1. c."

—Bugat. M Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert:

tb4»X
6
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(77). . ai. '. % .6 4.65

(8). . ,. ', .60

(8 1), . ,. ', -
? ."

(83). . '.,'.58

(84). . '. ?.69

(88). . . ',.00

(go). . . '. ^.91

. ? . Alia exempl. ?-
???.62 '. ? .

24 (91). cdi7] ^u^ ***?*?£ ?3?&} 51
^mnrnn1

? «•) ruy n^ranrrn. Tunc

. rex obstupuit, et surrexit celeriter, et orsus

est et dixit amicis suis. . ., (,}, ? .
', . ?,?, ?? 03 .? .,, ?-

. * Aliter : . « odrryoU.
06

25 (92). Vvprtt?• . ?. '.?.00

X>rh$^b rrcn twri * prn\ Etaspec-

tu8 quarti similis est filio deorum. .? . ',? .07

. . . .08 . «
(.

26 (93)• '• *£?.70

27 (94). IW??"!?!• Et femoralia eorum. . '.

. . . . neque calcea-

menta eorum 71

28 (95). ^^' . ?. 7
,? 6 <, 72

v*f?n rbm ^rfhv ^rnnn , qm
confisi suni in eo, et mandaium regis mutave-

runt. . ',?. ',?-? '? 79 . «woitfaw (.
( p pJiptp^) pPPQtM, . . .. .

65 Syro-hex., et sine aster. Cod. 87. " Syro-hex.,

qui in. marg. habet: .. Cod. 87 legit ut Theod.
87 Syro-hex., qui in marg. affert

:

><*^> .1.

); . \ .-.o. Theodotionis versionem alteri praemittit

Cod. 87.
M Cod. 87. Syro-bex. : (^i-i), .

69 Syro-hex. Idem in marg. sine nom. : , quod

in textum post Upeis infert Cod. 87.
M Cod. 87, Syro-

hex., qui in marg. ^ine nom. affert : . Syro-

hex., et sine aster. Cod. 87.
e2 Sic Comp., Codd. 23, 33,

34, alii. Syro-hex. +\ v> \ v. v
oo.Ajl2» V^o X.

63 Cod. 87, Syro-hex. Iidem pergunt: •)£ rptls

—/3«0. €?/ ^; quae Theodotionis sunt.
84 Origen., ut supra ad v. 23.

M Syro-hex. U*?occ .1.

Legendum videtur U-?ovaa, s. )-»?>>^, sine nom. inter-

pretis, ut scholium sit philologicum ad , quale

ad ! ? (. 27) idcin affert: Jfcs-o^ uid,

h. e. JUii comitatus (cf. Luc. ii. 44. Act. Apost. xix. 29 in

utraque versione), fortasse cum respectu ad etymon ; nam
"•?*! Chaldaeis et Syris est duxit, ducendi causa sibi as-

sumpnt. M Syro-hex. Copulam reprobat Cod. 87.
w Cod. 87, Syro-hex. (qui ad in marg. habet).

Montef. ex Hieron. affert tantum : ', . No-

bil. affert: Schol. ^, ' (,(
\Kv\as , 6eoi' 8e ', , *«.
Eadem habet Anoa apud Mai. S.V. N.C., . , . II»

. 189. Paulo aliter Euseb. in Eclog. Prophet. p. 148:

8e , (, ((,^»». Hieron. : " Spe-

ciem autem quarti, quem similem dicit filio Dei, vel ange-

lum debemus accipere, ut LXX transtulerunt, vel certe,

ut plerique arbitrantur, Dominum Salvatorem. Sed nescio

quomodo rex impius Dei Filium videre mereatur. Ergo

juxta Sym., qui interpretatus est : Speciee autem quarti

simUitvdoJdiorum, non Dei, sed deorwm, angeli sentiendi

sunt." 70 Cod. 87. Syro-hex. : «£

(yCo> *m li ->)•
n Syro-bex. )-»oLee JJo .1 .«.

voo»^-?. Vid. ad v. 21. n Syro-hex. In Cod. 87

abest. TS Cod. 87, Syro-bex. Pro

Parsons. e Cod. 88 exscripsit, invito Syro.

74 Syro-bex. )!S.N^\ wwo^v. ^.S»ni *o? "^-^o .»»-

«vn^
j )y ^\>» 76 Syro-hex. Cod. 87 :
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30 (97). *| )*™1
?^ 3*? P3WJ. Tunc

rex prosperavit (promovit) Sadrach etc. .
6€ (? ., ., .
',? 79 (? ., ., .

OOV9. . € iv

(.) ., ., .
31-33

(98-).—^^. '. >£-
— €( 4.79

33 (). "1 "^'. Cum generatione et gene-

ratione. . O'. ci? ytvtav ytvedv. .
ytvtq. ytvtq. . iv] y«i*£.

79

Cap. III. . ', --? 4. -f. OW-

/cdov

—

? 4. 2. -r (sic)— 0X779 «<.

-f- ., ?, ? 4. ^.
i »; / 7• * ? ety ?
(40). - (* Cod. 87) 4.

( 1 )• "" * ' 4.
(90) 9 1)• - « "^/, —? 4. a8 (95). - c/y

4.60

Cap. IV.

1. njm») njH, . h* . '. +™*-

^?? 4 . ^. 1

1. "?• Tranquillus. .. Qf.(.
. » ^.'

"'WrQ 1327). J57 uiren* m ^// ro«o. .(. Alia exempl. add. kv, . .3 (. (.
4. MjnjJ] N?."TO? KJ5^M «;. Magi, incan-

tatore8, Chaldaei et astrologi. . ol,,,* '. Vacat.

tremum ingressus est coram me Daniel. .
eW 17X^6 ^/. Alia exempl. ? ov €?

kvamiov .6 C. Vacat.

V. frepo?.9

6. "^! •?8 0**. Spiritus deorum sanctorum.

. ^ (alia exempl. 7
).

. Vacat.

7. rwi rnn^^ ^Tm. £/ quod

attinet ad visiones capitis mei super cubili meo :

videns eram. . ?? .
Articulus accessit e Cod. 88, Syro-hex. 77 Syro-

bex. )io ^«^«^ \ a ^_v> 00» J?o» ^ao )^j-aot .^».

q-^^^j^+ 7>H^ iy
w (A verbo ^*,oV-*7>

quod Graece vel per (Prov. vi. 8), vel per-
(Sym. ad Psal. xliv. 5) effertur, derivatur nomen

) ^»,&-«.>
,
quod tam quaui souarc

poaec videtur. Cf. Hex. ad Ezech. xvi. 13. xvii. 9. Sed

commutatur cum I^aocla (Philipp. i. 12, 25.

1 Tim. iv. 15 in Philox.); et Graeca vox de pro-

vectione ad honoree peculiariter dicitur. Ipsissimam locu-

tionem nostram, iv , ex Josepho

excitavit H. Steph. in Thee. L. G.) 78 Syro-hex., qui

interpungit : vplv. ... 6 itytOTOf, ffpt-

( . . , . . . Versio est Theodotionis.

Eadem babet sub aster. Cod. 87, sed praemisso titulo,

• «VtoroX^f, et interposita illter , \
et . clausula : t• ( .*. n Syro-bex. ^. •> ,* J»?o J»? «_ ./.

Ji?.
w Cod. 87, Syro-hex. In . 2 pro eo quod

edebatur *, in autograpbo Cbisiano a Bugato in-

epecto est, quod et Syrus iu suo babuit, vertens

:

Cap. IV. 1 Cod. 87, Syro-bex., qui in marg. affert:

. €. 3 Syro-bex. \ ^ » -^
. j».

3 Prior lectio

eet in Codd. 35, 230, 233; posterior in Comp., Ald., Codd.

III, 23, 33, aliis. Dupliceta versionem, *\ <!

., ' tv , exhibent Codd. 2 2, 36, alii,

Chrysost., Theodoret. Hieron. :
" Et florens in palatio

meo, sive in throno, ut interpretatus est Theodotio."

4 Nobil. affert : Scbolioil.( . -
(, ,

tovs (\, \ ,,(. *, -\(' € [immo

Symmachus; cf. adCap. ii. 27]^. ,
(V tj), ' '' . Sic

Codd. 22, 23, 34» alii, Cbrj-sost, Tbeodoret Hieron.

(cui obversabatur falsa lectio «-a^>ot) :
" Exceptis LXX

translatoribus, qui haec omnia [w. 3-6] neecio qua ra-

tione praeterierunt, tres reliqui collegam interpretati sunt"
7 Sic Codd. 62, 147. Hieron.: " Elain cadisin, quod

Deos eanctoe, et non Deum eanctum eignificat, ut Tbeod.

6 2



918 DANIEL. [Cap. IV. 7-

Alia exempl. praemitt. al (s.)
.6 '. £<• . ?

4.9

7. N"^to PTQW). Et altitudo yus magna erat.

. . ',.10

8. 07. Ad finem. . e/ . Alia ex-

empl. } 1 ', .
10. £. TfyiV. . . '. <*yye\oy. * -• (?. 12

12. SDBSP. Rigabitur. .. Alia

exempl.^^.13

14. ', * , .1*

15. ^ ^?j?~^3. Propterea quod. . ort. Alia

exempl. 8.15

'. /CCU T0J/ ?? :.™
', .17

16. urmi "« nsbv to

/^" - * Bespondit rex, et dixit : Beltsa-

zar, somnium et interpretatio ne conturbet te.

. Vacat. Alia exempl. 6,

, -
. 18

20. '. *» €7 .19

22. 3?0 1?• rigabunt. ..
Alia exempl. / ».20

24. "*»7 r 3. Prorogatio tranquillitati tuae.

. 6 .
Alia exempl.

.*1

', // .22

25. ?1

?'? WUtiT^ fcAt. Omne Aoe

accidit . regi. . \
. . ', , -. ,
. ,

} .23

28. N?*pO tm Mffei TiV. Cum adhuc sermo

esset in ore regis. .. '. \ -.24

29. ', ".25

', -.2*

interpretatus est."
8 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22

(cum ), 23, 33, 36 (ut 22), alii.
9 Syro-bex., et sine

aster. Cod. 87.
10 Cod. 87. Syro-hex. sine copula

affert : Jfc^» o»^-.? J^i *» appicto in marg. ePACIC. Ex
Bugati sententia, Jl.cuo sonare potest fractura, a )—i>,

fregit; vero, teste Hesychio, si sanus est locus,

idem est ac. Sed Jl»o-o Nostro constanter est

(e. g. Job. xvi. 12. xxxviii. 32. Ezech. xxiv. 23); et

ePACIC non est nisi prava scriptura vocis OPACIC
;
quam

quum non intelligeret, ex contextu, ubi de arbore longe

lateque frondescente agitur, divinando vertisse videtur

Syrus. n Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, alii.

Montef. affert : - «V . 12 Schol. apud

Nobil. : tXp ' ayytkov(' ol «,. Hieron. :
" Pro vigili Theodotio ipsum Cbal-

daicum verbum posuit hib, quod per tres literas ain, iod,

et RE8 scribitur. Significat autem angelos, quod semper

vigilent, et ad Dei imperium sint parati." " Sic

Comp., Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 23, alii, Chrysost.,

Theodoret. Cf. ad v. 22. (Circa hanc partem narrationis

LXX non vertunt, sed insulse. Vid. ad

v. 25.)
w Cod. 87. In Syro-hex. abest.

l5 Sic

Codd. 22, 23 (sub )K), 36, alii. Cf. ad Cap. iii. 7.
1 Syro-

hex. In Cod. 87 haec, ptra . :, caeu excidisse

videntur. 17 Syro-hex. In Cod. 87 non legitur.

18 "In ceteris libris [Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, aliis]

haec sequuntur : \^ . . «'."

—

Nobil.

19 Syro-hex.
<;
.\ Ji?. Cod. 87: ^et . Sic

Codd. 22, 36, alii, Theodoret. 21 Sic Codd. 22, 34, alii,

Chrysost., Theodoret. Cod. 87. " Syrus : ^aU JJo,

et non disperdas, pro quo legendum videtur^A-.U, ita

ut, abjecto €, scribendum eit, disperdaris."—
Hahn. Quicquid de Syro fiat, Graeca non sollicitanda

esse arbitror.
2S Cod. 87, Syro-hex., qui in marg.

affert: »|aS>j» O^qjx» "^x ^m^jS ^*o»^d ^k.o* .1.

24 Syro-hex., qui in marg. affert : . Zn— 8vtos. Minus

bene Codd. 87, 88 : 0\ m

—

, (\ infert Cod. 88) orl(( .. M Cod. 87. Syro-hex. : (.
26 Cod. 87 (cum , Syro-hex.
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34. ', **
Cap. IV. 9, 8. ', • -J- 8-

—
«4. $$.

+ , «.29

Cap. V.

1. \J . 6. 1£^ Sn^. Et coram his mille

vinum potabat. .
6, . ' Bibebat vinum

coram cunctis principibus quos vocaverat.
2

2. ', .3

5. )13 ^5£
:
• regione candelabri. .-. ', -. . .4

6.» fcO^O ]". Tunc regem quod attinet,

color ejus. . € .
', .5

H~h *. . Vacat. >% 4«

7. W^SX. Et tertius in regno

dominabitur. . kv ,.7 ',

.
9. ', .9

10. Ttogftjli] Mjfcg *ha b$h. Propter verba

regis et magnatum ejtis. . Vacat. •)£•--
4.9

11._ 1?* . . . '.. . 6*. -'
. .

10

12. ]^. Aenigmata. .. Alia ex-

empl..11

16.
1

? ,. nodos solvere. . Vacat.

Alia exempl. ; 12
alia,. 13

23.. Praedicasti. .. ', -
."

•
: - : - - : •• • ': : •• :

In ea ipsa nocte occisus est Beltsazar rex

Chaldaeorum. . . *,. 15

31. ^"•• Et Darius. . . ','. 1*

Syro-hex. Cod. 87 scriptum. ™ Cod.

87, qui pingit: •*-*-*->\ , *-»->

. . f. Syro-hex. metobelum ponit post Ijv, omissis ceteris.

Cod. 87, Syro-hex.

Cap. V. Syro-hex. In Cod. 87 haec, \ 6 ., lapsu omnium facillinio exciderunt. (In summario

w. 1-5, —«, quod versioni ' tam in

Cod. 87 quam in Syro-hex. praemittitur, pro iv

Tischendorfius edidit iv ex emenda-

tione Segaarii, invito Syro nostro. De hac confusione cf.

Jacobs. ad Ach. Tat. p. 7 20.)
2 Hieron. :

" Unusquisque

autem principum vocatorum juxta suam bibebat aetatem

:

sive ut ceteri interpretes transtuleruut : Bibebat ipse rex

vinum coram cunctis principibus, quos vocaverat;" non

verba ceteroram, sed sensum tantum afferens. 3 Codd.

87, 88. Cupulam non agnoscit Syro-hex. 4 Buxtorf.

in Lex. Chald. et Talmud. p. 1 147: " In Talmud. Hierosol.

[Joma fol. 41, 1] scribitur vocem 133 Dan. v. 5 ab

Aquila transferri D"J??^> vel. Sic est in LXX

[immo in Theod.]." Miims probabiliter Lightfoot. in

Hor. Hebr. et Talmud. ad Act. Apost. p. 280 Aquilae tri-

buit, contra lampadas. Cf. Anger De Onkdo etc. p. 22.

Cod. 87, Syro-hex., qui in raarg. affert: oilaao? »~• X.

)o^a»f. Sic Cod. 87, et sine aster. Codd. 22, 51, 62,

alii, et Theodoret. r Hieron. :
" Vel tertiiu post me, vel

unue ex tribus principibus, quos alibi tristatas legimua."

8 Syro-hex. ]l\i 6,l\^x>. Soloece Codd. 87, 88 : *\. 9 Sic Cod. 23, et aine aater. Codd. 22

(sine ), 34, 36, alii, et Theodoret 10 Hieron.

:

" Praeter Symmachum, qui Cbaldaicam veritatem eecutus

eet, ceteri qnritum Dei interpretati sunt" Cf. ad Cap.

iv. 6. u Sic Comp., Cod. 42. Codd. 62, 147:;
Codd. 49, 90: fvvnvia; quae merae sunt enarrationes.

" Sic Codd. 22, 34, alii, Chrysost. u Sic Codd. 23,

62,147. Fortasee est Aquilae. " Cod. 87. Syro-hex.:

jjvUTt (^oU-oo» ^..niy). " Cod. 87, Syro-hex.,

qui in marg. sine nom. affert: iv (sic apud Theod.

Codd. 22, 51, alii) tjj wkt\—6 XaXbaios. w Cod. 87,
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Cap. VI.

2. 71 piHD. Summos praefectos tres. .. ', ,. . . . . . ,
1

*" • ^»
: -: " : — :- - : - — : •

Superans praefectos summos et satrapas, prop-

terea quod. . , 6. Alia ex-

erapl. , .2^ iTttf^. Cogitabat constituere eum.

. . Alia exerapl..3 ', -.
4.^ 2. latere (parte) regni. .

Vacat. Alia exempl. ; alia,*
rtfVntpi (in priore loco). Et delictum. ..}
vrtVg nruntin vh nnwi. st deiictum

non inventum est in eo. . Vacat. %•

4*

5. ^7^]3 ]. JVwi invenerimus contra

eum. . €t (alia exempl. add.

' 7
).

8. tA Nnro af\lt| *odn D-pn Njtpn jys

2V«nc, r&r, sancias inierdictum, et subscribaa

scriptum, ut non immutetur, secundum legem

Medorum et Persarum, quae non abrogabitur.

. ,, ,, 8 }. ', ,
6, , -€\€ ,
. , ) »*

8, 9. ^njp-
1

:^ J«^ ^*. Quae non

abrogabitur. Quapropter. 0.Vacat. Alia ex-

empl. -
.9 Alia : . . ,

10

10. nO"Tj2"]Q. . (alia exempl.

add.
11

).

12. *lp$"?5N De interdicto. . Vacat. Alia ex-

empl. .12

13. JTOttl fcngjrtyj. Nec interdicti guod

subscripsisti (rationemhabet). G.Vacat. Alia

exempl. ol•
13

Syro-hex., qui posterior in marg. affert: 6(. Hieron. :
" Pro Dario LXX Artaxercen inter-

pretati sunt."

Cap. VI. x Hieron. :
" Pro prvncipibus, quod Sym. trans-

tulit, Theod., Aq. interpretatus est.

Cumque quaererem, qui essent isti principes,, vel, in LXX editione legi manifestius, qui dixerunt

[v. 4]: et duos viro8 qnos constituit cum eo, et mtrapas

centum viginti."
2 Sic Codd. 2 2 (eraso in fine), 34 (cum . .), 36, alii. Lectio Aqui-

lam sapit, si pro,( legas cum Codd. 23

(ubi (), 62, 1 47, in quibus tamen abesse

videtur. 8 Sic Codd. 23, 62, 147. Fortasse est Aquilae.

Montef. post Drusium soloece edidit: *•™. * Prior lectio eet in Codd. 22, 34,

aliis; posterior, quae fortasse est Aquilae, in Codd. 23, 62,

I47• Theodoret. : ( ., ((,

«V . 4 Hieron. :
" Pro 8uepicione Theod.

et Aq. [sic Codd. II (a im manu), III, alii]

interpretati sunt, quae Chaldaice dicitur essaitha. Cum-

que ab Hebraeo quaererem quid significaret, respondit vim

verbi sonare SeXfap, quam nos iUecebram, sive, hoc

est, errorem, dicere possumus." Sic Cod. 23, et sine

aster. Cod. 147. Sic Codd. 62, 147. Iidem in v. 6

exbibent : . . . tiirov, congruenter

Hebraeo. 8 Syro-hex. »o)&>,^«ai? .)>^\.\ am*s(o

.90« ^^>»J? % ^v> .»cin . 9>\ m t Do \x\ ^ol^A

'/)lo-»(? U>o-^> J»u«^uo .{,. \?. In Cud. 87 baec

interciderunt, scribae errore. (Ad cf. v. 5, ubi» (^ -^ - - «) Pro . . fortasse rescribendum

( ., certe , cum Hahnio, ivumiov .)
9 Sic Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. Pro

Cbrysost. solus habet. l0 Sic Codd. 23, 62,

147.
ll Sic Codd. 62, 147. " Iidem. 13 Sic

Cbrysost, et sine copula Codd. 22, 23 (cum imip et eVt-

), 34 (cum eWra£as), 35, 36, alii.
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14.? *h%0 "&). Et usque ad ingressum

(occasum) solis. . . Alia

exempl. irpb? (s.). 1* ', «? .
15. fTW! *&**9 *&^ *!$H VJ*t•

Tunc viri illi cum strepitu concurrerunt ad

regem, et dixerunt. . ol

(alia exempl. add. -, 15
).

16. 5£! W}Vd njj. . .
Alia exempl. 6, .™

18. HJP HJ^• #/ pernoctavit jejunando. . /ccu. C. }7

. €€€»' (alia exempl. 7€€«'),.19

20. ^WffJ^. . Vacat. >% ^<
^MST^ "TOIJfJ }^5 TO. . Vacat. ^•, «4.

20

21. '?*?• Locutus est. . ewre. '., .21

28. ', yeVoy.22

Cap. VI. 3• ', -j- eV?-
.23

ij. + 6

4, 28. +\
4 2i

Cap. VII.

1.? ^**• Sumtnam rerum dixit. .
Vacat. Alia exempl. -,
alia, ; alia,- } ', -.

2. ^77"°^ "!1??• In visione mea noctu. .
Vacat. Alia exempl. (s. -
, . , . )? ', ' .

5. 7^2 pa. Jn/er dentes ejus. .. '. ^ €
4?

6. ; JttSttf], #f dominatio data est ei.

. . 7
,& .

7. ;7"7 ^1?• » visionibus noctis. . Vacat.

Alia exempl. ££• cV 4*

', .
"^1• Praegrandes. . Vacat. Alia exempl..6 (..

8. NJT^ rWl 73ritoO. Cormderabam cornua.

. . ',.7

"|?~|^. .Ei>w&a «m/ coram «>.

. }> . ',-.8

14 Sic Codd. 22 (cum ), 51 (cum ), 87,

»1, et Chryeost. ( textu ' pro (€ in Syro-hex.

est.) 1 Sic Codd. 2 2 (cum), 36, 48,

5, 62 (cum »), 147 (idem), alii, et Chrysost.

Cf. w. 6, 1 1 in Chald. et Theod. 1 Sic Codd. 62, 147.
17 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert : abtt-

nvos (% + x\m .. D? I^so). 18 Schol. apud Nobil. :

tutiv [Comp., Codd. 22, 48, aliis, et Theodoret.]

ol/. Recte : quandoquidem ad ver-

sionem LXXviralem pertinent, quae sonat : rort 6 (6, noiovptvos, ««* ...
19 Sic Cod. 23, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22,

33, 34, alii.
w Sic Cod. 23. Codd. 62, 147 :

. . i.
n Edebatur e Cod. 87 (€, quae vox nulla

est. Syro-bex. [ , (=(( Peal. iii. 5. cxvii. 5).

M Syro-hex. in marg. : npos naripas. Est scholium, ut

videtur. M Syro-hex. Cod. 87 pingit: + tvodov-

uevor K.T.f., absente metobelo.
M Cod. 87, Syro-bex.

Cap. VII. Prior lectio est in Ald., Codd. 33, 36, aliis

;

altera in Codd. 23, 62, 147; posterior in Codd. 34, 48,

aliis, Chrysost., Theodoret. Montef. affert :
*•

tintv, quod merum eet Complutensium

commentum. * Sic Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, alii.

3 Sic Cod. 87, Syro-hex. * Syro-hex. oe^-l^
j
nS o

In Cod. 87 deest.
6 Sic Cod. 23, et sine aster.

Codd. 22, 34, 36, alii, Chrysost, Tbeodoret. Sic

Comp., Ald., Codd. III, 33, 49» *!"• In *di»e legitur

pxyakoi. 7 Cod. 87. Pro in Syro-bex. est.
8 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert:(
. (^-? ^ ^^ f"° t30 *^^)•
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8. \iyfl' Praegrandia. ',, -f•

npbs 4.9

9. ppin pW. Antiquus dierum. . ',. "' .10

9, . pDji ig "WT? **?3 ' pbl ***^?• jRo/ e/ws erant iflTiw ardens :

fluvius ignis erat ^fwerw etf exiens coram illo.

. / ?
(alia exempl. add.

11
) -. '. ££ -

«,. .12

11. ^Ul! 7 posteriore loco). Videbam. .
Vacat. Alia exempl. .13 '. ££•.1*

13. 1
'

"!!?? ^°7?*• #* »*« ««»» adduxerunt

eum. . . Alia ex-

empl. /eat .15 '.

/cai . 1*

14. 7?^ ^Jfl, / Aonor, e/ regnum. .
|, . '. ^ < /)

4.17

15. ^^!"). Conturbabant me. . (s.) . '. %• <18

17.'. Praegrandia. . Vacat. Alia ex-

empl. .19 ', .

(alia exempl. add.
20

)
-

. ', ,.21

20.?« ^? HVfelff ^T1 • Et ceci~

derunt coram eo tria ; et cornu hoc. .. Alia exempl.,.22 ', ,.
23. WftffQ 7| ?. Ab omnibus regnis. Q.(-) . (..23

3«~7| v^HTfJ. Et vorabit omnem terram.

. . '.

^ «.24

24. 37'? "^??• Ex eo regno. . Vacat. '.

« TJ7?.25

25. ^^ N^? ?1

? ^• * »«"*« adverms

Altissimum loquetur. . 2. ',. . Et sermones guasi Deus

loquitur.
26

Nj??\ Atteret. .. Alia exempl.

Towreiiwei ; alia,
27 ',-

.28

Q Syro-hex. In versione Theodotionis eadem sine obelo

babent Ald., Codd. 22, 33, 36, alii, et Theodoret. 10 Theo-

doret. : Aia (),/ , ,'. SlC

Comp., Ald., Codd. III (cum. ), 2 2, 23, 36, alii.

12 Cod. 87 (sine cuneolo), Syro-bex. Pro Cod. 88

legit.
13 Sic Codd. 23, 34, 36, alii, Chry-

soet, Theodoret. M Syro-hex., et sine aster. Cod. 87.

15 Sic Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, alii.
1 Cod. 87

(cum lineola — (^- Cod. 88) ante ), Syro-bex., qui

ad (ooot .->-;») in marg. affert: .000• ^*d«o.
17 Cod. 87, Syro-hex. 18 Syro-hex. Cod. 87 : $-

ol (sic).
19 SlC Comp., Ald.,

Codd. III, 23, 33, 34, alii. » Sic Comp., Ald., Codd.

XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. In Cod. 87 baec,

, interciderunt. ( pro et, ut edidit De Magistris, in Cod. 88 et Syro-bex.

deterior est lectio, et.) 22 Sic

Codd. 22, 34, 36, alii, Cbrysost., Theodoret, et (sine

posteriore) Comp., Ald., Codd. III, 23, 33, alii. Pro, babent Codd. XII, 26, 89.
23 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert :. 24 Cod. 87, Syro-hex. Syro-hex.

Cod. 87 praepositio male abest.
2e Hieron. v " In

quibusdam libris [Codd. 22, 34, abis] est-, in

aliie [Comp., Ald., Codd. 33, 36, aliis] [cf. Hex.

ad Psal. xxxi. 3], et scbolion in marg. :,. Justinus habet [fort.-
«>—. Cod. 87, Syro-hex. Cf. Hex. ad

Job. xiv. 12. Psal. xxxi. 3.
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25. *!)• Et confidet. . '.^.™
26. ^". Judicium. . . ',

27.0^7• -Vacat. Alia exempl.£.31 '..
^7 73. . . ',.32

28. «n
l

?
t?",,

l **EnD ?"^• ™ ™9™ fim* »<-

monis. . «oy& ? , '.

ea)9 .33

\? ^^ 'TTJ• ^ cofor twewi mutatus est

super me. . /cat (alia

exempl. add. kn 34
). '. 2.35

Cap. VIII.

2. ^N-jlW Jitnn niniJJ, £7 mrfi in visione;

et factum est in videndo me. . Vacat. Alia

exempl. uSov kv opaaei, eye^ro kv

€. 1 ', eiSov kv.
T\ynfo7\ U7n, Tn Elam provincia. . kv

. ', kv',. . .

.

2. \ . Vacat. Alia exempl.

eiSov kv.3 '. £& ( ku -
4*

^N 7$. Ad fluvium Ulai. .. ', . . «»

/. 2. ori <?.8

3. n*intia D^lJpJTJ. £7 duo comua erant //.

.. Alia exempl. 2.9 '. >£ <7

4. ^207 YTOjT^fcO. consistebant coram eo.

. ^ (s. ^^)/ at/).
', .9

5. Y"Wa yjti pMfJ. £7 tangebat terram. .
<at 171/^ . ',

.
]. Cbmw speciei (conepicuum). . /ccpay.

Alia exempl. add.^, s. tv *}°
', /cepay eV ££ 4.u

7. V?N?TT*J. ^rietero. .> /cpioV. CX. ^ »'
/cptoV «<.

12 (.) }3

8. v^WH. Fastuose egit. . €€. (.. 1*

* " Schol.», . Jus-

tinue «'^««."—Nobil. Unde Montef. effecit: **. *'. (Statim Cod. 88 :, cum articulo.) Syro-bex. in marg. :

(Jo^j fc^-^).
sl Sic Codd. 62, 147. Statim

in LXX pro ( ayty) legendum e Syro-hex.. M Cod. 87, Syro-hex. Cod. XII in marg.

:

O'. al. w Cod. 87 et Syro-hex. in marg. pin

gunt : €<uf 2>&V (&i
<^\r> -) . Sic Comp.,

Ald., Codd. III, 33, 34, alii. » Cod. 87. Syro-hcx.

intextu: .w^. ]oot .ft\..^ «-? (esic) IL•*.©; in

marg. autem: (»*^-? Jioaojo). Apud
Justinum . .2 peq>eraiu legitur : ^
*.

Cap. VIII. Sic Codd. 22 (sine *), 23, 34» alii, Chry-

eost., Theodoret. 2 Hieron. :
" In Elam regione; sive,

ut Syin. interpretatus est, civitate, a qua etiam regio

noraen accepit . . . pro qua LXX Elimaidem regionem in-

terpretati sunt." s Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23,

TOU. 11.

34, alii, Chrysoet. * Cod. 87, Syro-hex. 6 Hieron.

:

" Super portam UM, pro quo Aq. transtulit, mper Ubal

Ulai; Theod., mper Ubal; Sym., mper jmludem Ulai;

LXX, super portam Ulai." Theodoret. : Km. ,, «W«ow '*«• »
Ttvff '. (SjTO-hex. ,
(^/) habet.) Sic Comp., Ald., Codd. III,

22, 23, 33, alii.
T Cod. 87 (sine cuneolo), Syro-hex.

8 Cod. 87, Syro-hex. Idem in marg. <*•^?£ ^aoooj |,

quae lectio est Theodotionis. ' Syro-hex. .ft. m ^ Ho"

,U±iU> )oot. Clausula excidit in Cod. 87.
10 Prior

lectio est in Ald., Codd. III, 23, 33, aliis, Chrysoet.
;
poe-

terior in Codd. 22, 36, aliis, Theodoret. Vulg. : cornu

insigne, unde fecerunt Complutensee. Statim

pro edito 6. Syro-hex. offert .., quod, praeeunte Hahnio, recepit Tischendorfius.

u Cod. 87, Syro-bex. " Iidem. 1S Sic in Uxtu

Theotlotionaeo Codd. 62, 147, qui mox *
babent. Sic Cod. 87. Syro-hex. : *.

6c
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9. rntiar»"*?W 1}2"7N . Ad austrum, et ad orten-

tem. . . Alia exempl. add..™ ', ^,
€7'.™

11. *^3 15"? 5. Et usque adprincipem

exercitus se extulit. [.] «? ol• 6-. (.)

eooy .17

', ( -.
12. 2N2S2 . Propter delictum. .. '.. "•
13.^ ^Oi?• Unus sanctus. . . '.

€( % ayioy ^.19•. ^M/m neido cai. . '... . Tiw ^.20

14. ttJWl. .#/ trecenti. . -
(alia exempl. 21

). ',-.
16.] 1

? pJl ^33 KD*1 MTW.
... :
— - ; •• •• • : - - - -; —

Clamavit autem, et dixit: Gabriel, explica

huic visionem. . , *' -, tKuvov . (.

e/caXc<re, thrtv,
-^ (€ -' .22

22. njltoirrn ^. Quod autem eo fracto

exstiterint. . -. Alia exerapl.

(.23 ',( ).2*

23. tTplfen Dnn3. JJbx compleverint delinquentes

(scelerum suorum nuraerum). . ',-. "•.25

24. "inbn tim. Sed non robore suo. . Vacat.

Alia exempl. kv 2

', kv } .
25. TfcSp Dnto-lto bv). Et contra principem

principum consurget. .^. ', -. ?• ^
4.2

26.'. . . ', .28

0• mA ^. . .
', ( .29

15 Sic Comp., Codd. III, 33» 34» 35» alii > Chrysost.
16 Syro-hex. Cod. 87 : eVi (., « , iir .
17 Theodotionis lectio edita est, \ «W o£

—

;
CUJU8 loCO duplicem versionem, ( ., ta>s . ., exhibent Codd. 2 2, 36,

48, alii, Theodoret. Posteriorem ' esse constat;

prior, ut videtur, est genuina Theodotionis manus, quam-

que solam agnoscit Chrysost. (Mox in LXX pro «-
Syrus( vertit.)

18 In v. 11 juxta Theodo-

tionem post Ald., Codd. III, XII, 23, 33, alii, et

Chrysost. in Comment. ad loc. addunt \ *; Theo-

doret. autem et Chrysost. alio loco (Opp. T. I, p. 639 C)

CUm Codd. 2 2, 34, 36, aliis, habent: .
. . i. Lectio, eyfVTjbS}, e textu LXXvirali

irrepsiese videtur : vocem autem (non, ut Mon-

tef., h> .) ad Hebr. ^ in . ia pertinere, et alius

nescio cujus inteq>retis esse, probabiliter opinatur Drusius.
19 Cod. 87, Syro-hex. *° Hieron. : "Pro altero nescio

quo, quod Sym. interpretatus est nort, quem et nos

sccuti sumus, Aq. et Theod. et LXX (aic) ipsum

verbum Hebraicum poeuerunt." (Pro ^)^ Aquilam

vertisse *DOB7, (angelo) interiori, h. e. praecipuae digni-

tatis, traditur in Bereschith rabba fol. 24 c, teste Angero

in libello De Onkelo etc. p. 23.) Sic Comp., Ald.,

Codd. II, III, XII, 22, 26, alii.
22 Cod. 87, Syro-hex.

Duae sunt, ut videtur, interpretationes, quarum prior

Theodotioni redonanda est; altera est vera versio LXXvi-

ralis, in qua est error notissimus pro

(^f^).
23 SicCodd. 22, 34, 36, alii. Syro-hex. in marg.

afFert : ( . Cod. 88.

Syro-hex. »J>m? ^>^>-.(o. Ante Tischendorfium -
pro . prave edebatur. M In

versione Theodotionis post Cod. 87 infert

:

.. Interpres, quisquis fuerit,

alia Hebraea,^ 3, expresait. Cf. ad Cap. ix. 24.

* Sic Comp., Ald., Codd. III, XII (sine ), 22 (qui jv

post infert), 23, 33, alii.
w Haec in textum Theo-

dotionis post infert Cod. 87, et sine aster. Ald.,

Codd. 22, 33, 34, alii, Theodoret 28 Sic Syro-hex.

Cod. 87 pingit : — (sic ?).
** Cod.

87, Syro-hex. In Cod. 88, quem secutus est Tischend.,

male abest.
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27. D"»u\ Die» aliquot. . Vacat. Alia exempl.

?.30 ', .
Cap. IX.

factus esset. . Vacat. Alia exempl. cV erei

r^y . 1 ', €«.
?3?. ^rf complendum. . c/y>-
. ', tytiptadcu us.2

3. ^WJ• cinere. . Vacat. Alia exempl..3 ', .
4. «^. .. ', e£o>-*
2. ^4/ quaeso. . Vacat. Alia exempl.

7• ', /oW.

14. nyiPl"^ *>*1• * vigilavit Jova

mper mala, . 2^ (alia

exempl. add. 6W « 6
).

', €? flcoy .
16.. In probrum facti sunt. . * ovti-

kykverx). ', ety. 7

17. VD^nrrbN']. JE/ supplicationes ym. .

oVi^ecoi'. '. ^fijaitp

19. ^. Condona. .. (. ) /-
«/'.9

rrfcjn. / /ac. . Vacat. >£ TroiVov < lu

'. <.
20. "BV. Populi mei. . '. //. "-

9" ?} 1

"'. . Vacat. Alia exempl. * , .*.12 ', ^.
23.) "«3. Nam vir desideriorum es

/tt. . aVi)p u . ',

eXeeivo? ef. . w /) . 132^ • ift animum adverte ad visionem.

. olivey «#. ',*. \ .
24. "^?• Decretae sunt. .. '.

'^^/.16

^ttTTg "^ 3^¥ « . cV2

, •)£ ^.1

'. , . 17

. €7 ,. .. ,. 18

30 Sic Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, alii, Cbrysost.,

Theodoret.

Cap. IX. l Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23,

33, alii, Cbrysost., Theodoret. 2 Syro-bex. jpnv\\
i>\fiY>\ . In edito est iyupw *U .; sed a

Cod. 88 abesee testatur Holmesius. ' Sic Comp.,

Ald., Codd. III, XII, 22, 33, alii, Cbrysost., Theodoret.
4 Sic Syro-hex. Copula deest in Cod. 87. Sic Codd.

62, 147. Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23

(cum iVt ), 33, 34 (cum» ), 36 (idem),

alii.
7 Cod. 87. Syro-hex. supplet (yivtro (iooi), de

suo, ut videtur. 8 Syro-hex. Pro e Cod. 87

edebatur. 9 Cod. 87. Syro-hex. : ;
et in marg. : (* (jfL*.jL/ bo/). 10 Sic Cod. 23,

et eine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 33, alii. Codd.

62, 147: . u Syro-hex. in marg. [ ^ » ^»
-J^-?. Fortasae eet scholium. 12 Prior lectio est in

Codd. 23, 62, 147 ;
posterior in Comp., Ald., Codd. III,

22, 33, alus. " Syro-hex. Is^^j Ji-a^J ^4°° ••*•

fco/. Nobil. affert : . (. Cf. ad Cap. x. II,

(In versione LXXvirali in Cod. 87 ter exaratum iX^rot,

quod De Magistris male vertit, misericordiam consectUtu,

quasi idem significet ac, cum merura scri-

bae errorem esse pro iXttivos, viiserabilis, nemo ignoret.

Sic Tertull. adv. Peych. p. 985, et Hieron. adv. Jovin.

Opp. T. II, p. 349: Danid, homo es miserabilis ; quae

loca ipse indicavit De Magistria.) M SjTO-hex. In

Cod. 87 posterior clausula excidit. " Theodoret.

:

,\ ,», ' ovru{ ». | SlC Sine aeter.

Codd. III, 22, 36, alii, Theodoret. Euseb. in Dem. Evang.

p. 383 : \ Xouroi *\,, *\ \€ *-
. . .( \ tois

' [h. e. Theodotionis]. 1 Cod. 87, Syro-hex. 18 Euseb. ibid.

6 c 2
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24. iNESn *\?5?. Ad consummandum delictum.

. <€. Alia exempl.,}9 ',^.20 . ^ (s.-
) .21

rr\mn ( *) 1

?). #* <* *^-
nanda (s. complenda) peccata. . ). ', /ccu? -

22 . 23

^V "^-
:

• ^ <^ expiandum scelus. ./ (alia exempl. 2
*),. ', -. ..25

Dw^ 7? ^50^• #* <* inducendam jus-

titiam aeternam. . -. ', ,
-f- «.26 ..21

ac? obsignandam visionem et prophetam, et ad

ungendum Sanctum sanctorum. .,

. ',

^ 4, (.28 . -, -.29

25. rtoT) ^tpn1

?. Bestituere et aedificare. ., . ',-, .30

26. rr\g\ WW &fa$n ^inirj

17 pNT . 2£/ j9o*i hebdomadas illas sexaginta

duas exscindetur Unctus, et non erit sibi. .( , e£o-, kv. ',

, ,.31 . (-
, (-, . . €

,-€, 32

ov^ tfiprn "vym. Et

urbem et sanctuarium perdet populus principis

qui venturus est. . -
19 Sic Codd. 22, 34» 3**> ^> Theodoret. (qui(\

habet). Versio, (?3?) ., videtur

eese aliue interpretis, quem imitatus est Tertull. adv. Ju-

daeos, p. 294 : quoadusque inveteretur delictum (et signen-

tur peccata). *° Cod. 87, Syro-hex. 21 Euseb. ibid.

pp. 384, 385. * Cod. 87. Syro-hex. JaX ^JLso^o,

et ut minuatur iniquitas. (Criticos (e. g. Schleusner. in

Nov. Thes. s. ., Gesen. in Thes. Ling. Hebr.

p. 538) qui pro repouendum censu-

erunt, ad Athanasium et Theodoretum provocantee (qui

tamen auctores Theodotionis versionem, non LXXviralem,

manibus terebant), miror Eusebium testem non advocasse,

qui in Dem. Evang. p. 385 Seniores diserte nominat : ere-, (( ,
('' hi ',& '. Sed etiam hunc ecriptorem Theodotionis ver-

sionera, ab Ecclesia in libro Danielis unice sancitam, in

mente habuisse certo certius est.)
i3 Euseb. ibid. p. 384.

24
Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 33, alii, Euseb.,

Theodoret. Duplicem Theodotionis veraionem miro con-

sensu testantur tam codices quam auctores, excepto Theo-

doreto juxta Holmesii Cod. 229, ubi casu, nt videtur,

abest clausula, :. Tertull. 1. c. tan-

tummodo habet : et exormtw justitiae (corr. injustitiae).

25 Euseb. ibid. p. 385. Syro-hex., et sine obelo

Cod. 87.
27 Syro-bex. )io .?> a-^*» . vi \o .1

* pN.vXy. 28 Cod. 87, absente cuneolo. Syro-hex.

legit et pingit : . •&\, -
4 . . Ad Syrus in marg. affert :

(J
1

-" - "> ') ; et ad \( : ' (... > >,\).
Euseb. ibid. . 387 :

'
f\eiv , \ ;

unde Montef. perperam dedit : ', . ^-. 2 Euseb. ibid. . 386, 387» a Montefal-

conio nescio quo casu praetermissus. 30 Cod. 87,

Syro-hex. Ad Syrus in marg. affert:

( ' - •* ^ ^
)

31 Cod. 87, Syro-hcx., qui

ad in marg. notat :{. 32 Euseb. ibid. p. 397.

Ad Symmachum cum artioulo e Cod. Paris. edidit

Gaisfordiu8.
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. (.

rb •.33 . 6 -.34

26. ? " ^2 %7). Et finis ejus erit cum

inundatione, et usgue ad finem. . () -, .
', ,. ., ( .35

26 27. nna "paam :nto»W rtnro riurbO"v
t

*»
" • •; • : • : •• .••. : •

rat yawn •sm -# mrh- • : - - - • -:- » - • -

Otfmrhy ^fin nyggfj. Belli est decretum

vastationum. Ei foedus firmum inibit cum

multis per hebdomada unam ; et media hebdo-

made cessare faciet sacrificium et fertum, et

super fastigio (templi) erunt abominationes

vastatoris (s. et sttper alam (militum) abomina-

tionum erit vastator) ; et usque ad excidium et

decretum (poenam decretam) effundetur super

vastatorem (s. vastatum). . -
\\.,• kv -, ( Upbv -( ( (( -

( . ',((.
(, ,( ( ,

(, ,
( ((, -( ( -(•( ,

rb Upbv --

(((,
( ( «.36 . . -, -

• ,, -, -.37 "• . . .

(., 8.) (.), ,
(fort.)

(s.).39

Cap. .
1. «V|3 "^yj• Verbum revelatum est. .. ', . .}

: — • - • :
Et militia erit magna; et animum advertit ad

verbum, et intellectus erat ei in visione. .. ',,
- (potius ^) 4* .

33 Cod. 87. Syro-hex. pingit: « -i- *.
34 Euseb. ibid. . 399> et in Eclog. Proph. . 162. Syro-

lnx. Ji|? \-L*.i} [>.\. J, Cod. 87 in marg. sine nom.

iliVtrt : Xaor fjyovfuvos (sic). Cod. 87 in

marg. Syro-hcx. L^So^^s ch-\-? | Uj nolo»jao .j».

4 [»m mlo; 9\ Joo^o. Ad cf. llcx. ad Job.

xxviii. 3. Bnob< xxi. 25.
M Cod. 87 (qui pingit -*-tn\

(), Syro-hex. (Ad Theodotionem ^« rej>ro-

bant Codd. 22, 23, 26, alii, Chrysost, Euseb., Tbeodoret)
37 Cod. 87 in marg. Syro-hex. affert: .(non j» .}) *a>.

(fVi .) o^*i-.? 00» ^-i» | jo. x Haec in

lectionem Tbeodutiouis post iv * & in-

ferunt Ald., Codd. II (in marg. antiqua manu), III, XII,

23, 33, alii, qui levitcr iutcr se discrepant. Deinde repe-

tendo pergunt : ** ( ,
( &, cetera ut in editia.

Cap. X. l Syro-hex. S-^-v^ Jk^ao .1 * Cod.

87, SjTo-hex. Verba 6 eV cum non sint super-

fiua, sed ex alio interprete, ut videtur, assumpta, aeterisco,
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,.3

3. . Panem desideriorum. . '.. . {).
4. \f}- Hiddekel . * '.

?.8

5. UTN. Vir. . . ',. .
.7

D"H3. Vestibus lineis. .. ', -. .. ..8

TD1N. Auro Uphasi. .. ', . .
co/ore.9

6. UTChnp "irroi. 2?/ corpw* ejus erat i/wtar

chrysolithi. . ..10 ', -}1 . . .

12,

7. 13. Abscondendo se. . . '.

cj/. .. 13

9. tnjW Tlp"•^** (in posteriore loco). . (
). Alia exempl. -.14

' '. Vacat.

^S"^ ")?• Soporatus mper faciem meam.

. (alia exempl. add.

15
). ', -

. . . . •
1 (.)-

. . ,

17

10. WPSQ• Et vacillare fecit me. . ',

(. 1
*) /€.

* ^"]. Et volas manuum mearum. .
Vacat. Alia exempl.. 19 ', .20

11.-. Vir desideriorum. . -. ', . ..*1. Super statione tua. .

obelo, signanda videntur. 3 Cod. 87 in marg.

Syro-hex. affert: JkSv» p^^olsjei J^a» JLa~i>Ao J.

]oJ—s> ^wcuXOVjpIo. Ubi pro avvtais Syrus dete-

riorem lectionem interpretatus est. * Syro-

hex. l^-^» •*»• Cf. ad Cap. ix. 23.
6 Prior vox

deest in Ald., Codd. 33, 34, aliis; posterior (quam Ald.,

Codd. III, 23, alii, /«« scribunt) in Comp., Codd. 22,

36, aliis, Chrysost., Tbeodoret. Cod. 87. Nomen
Tigridis Aramaeum fesNc? (0 Joseph. Antiq. I. 1, 3)

ponit Syrus. Parsons. e Cod. XII exscripsit : .«.
. (sic). 7 Hieron. : Pro eo autem, quod nos juxta

Hebraicum vertimus, ecce vir, Sym. posuit, quasi vir; non

enim vir erat, sed viri habebat similitudinem." 8 Syro-

hex. )uk-3? .*a> * )..\S,v> ./. (Syr. |.\\y , svblimis,

commutatur cum Graecis,,^,
cum e|atp*TOf, nisi Syrus noster verba et

imperite miscuerit.) Nobil. ex Polychronio aflTert :
'.'' « ($aiptra Xfyft. Hieron. :

" Pro lineis,

qnod interpretatue eet Aquila [Symmachus], Theod. bad-

dim posuit, LXX byssina, Sym. [MS. Palat. Aquilae hanc

interpretationem vindicat] tgaipera, id est, Tpraecipua? Cf.

Hex. ad 1 Reg. ii. 18. Ezecb. ix. 2, 11. x. 2.
9 Hieron.

:

" Pro quo in Hebraeo legitur ophaz, quod Aq. ita inter-

pretatus est : Et lumbi ejus accincti erant colore [fortassc

iv, coll. Hex. ad Psal. xliv. 10]." 10 Hie-

ron. : " Pro chrysolitho . . . in Hebraeo habet tharsis,

quod Theod. et Sym. eodem verbo interpretati sunt; LXX
vero mare appellaverunt." u Cod. 87, Syro-hex, Cf.

Hex. ad Jesai. ii. 16.
n Syro-bex. <• J^S^o 00»? y-(j

cum scholio :
u Hoc est, margarita (J|> . 1 ^po) similis

auro." Cf. Hex. ad Cant. Cant. v. 14.
13 Syro-hex.

* UjwQ_^ ,}.
14 SlC Comp. (cum ), Ald.,

Codd. III, XII (ut Comp.), 33, 34, alii.
16 Sic Codd.

22, 23, 36, alii, Chrysost., Theodoret. 1 Syro-hex. .^0.

^-? . h. e. Bugato vertente, defixw, a radice ??., in-

tentus fuit, quae notio bic non quadrat. Nullus dubito

quin legendum t-»?»?, Graece «4, a radice i?.,

unde »^.^,, quod legitur apud eundem inter-

pretem Psal. lxxv. 7 pro Hebr. °^. Cf. Hex. ad Jud.

iv. 21. Nomen Jfjo. pro Graeco Aquilae tribuit

Syrus noster Psal. lix. 5.
17 Sic sine nom. Cod. 36 in

marg. alia manu. Aquilae esse conjeceriin, coll. Hex. ad

Psal. lxxv. 7.
18 Syro-hex. ^/ .^.

19 Sic Comp.,

Ald., Codd. III, XII (cum ), 23, 33, 34, alii.

20 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. babet: (\ m. ft)( . Cf. Hex. ad Job. xxvii. 23. Hieron.

:

" Pro viro desideriorum Sym. interpretatus est, virum

desiderabUem." Cf. ad Cap. ix. 23. Ad ^
(w. 11, 19) Syro-bex. in marg. affert: ('; atl

(. 12),; ad (. 1 3),; ad

byiaivt (. 1 9),* ; ad 6( (. 2), 6: quae omnia sunt Theodotionis.
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. ', . . «VI* .""

12. *$• (. »
13. TOWWH D/nteTT 1. t/nM, /m /?-

tnorum. . efr > (alia exempl.

add. 24
). '. >.• ^SM Dtt "«mrta W). Et eao

remansi (s. victoriam reportavi) ibi apud reges

Persiae. . axnhv . ',. ..25

14. pej• Visio. . . ',.™
16.^ **» -|©. ^• We V6T_

tebant se tormina mea apud me. .
. kv .

',

€7 . 2. (V TJj *
(.21

3^ R7|. Et non retinui vires. .. ',

.™
Cap. XI.

1. "> Wrh. Darii Medi. .. '.. . 2)..

: - •• - .
: :

rT :

J&/ ctiw invaluerit divitiis suis, suscitabit om-

nee, videlicet regnum Graeciae. . (
rb ,-

*. '.

kv, '-. . iv

birytpti ' (.

/34«) . . iv

iv , bityipii.
5. *& PSSfj 3|^W-^ PRR}. Etin-

valescet rex austri, et unus ex principibus ejus,

et invalescet super eum. .,
(s.) '. ',,. ., ,

eV.*
*\2 1^ *?tel. Et dominabitur

;

dominium magnum erit dominium eju». .
(alia exempl. add.

€7' 5
). ', '.9

. rtVi jrtron rti3 ^-^1
:•) onttho nitov

1
?

^J^tl ^\ Adfaciendum rectitudines (pa-

cem), ierf non retinebit robur brachii, nec stabit,

et brachium ejus. ., .
< . XI. ' S\ ro-liex. |u«a0 *^{( .« ./. - Idem :

|ujm j^Nio. Bugatus inale vertit: wtcUabit omnes

contra reges.
3 Idem: )»lciN^> ^*-«li» boo .^e.

^ajcu» U±*U RcLaXao lo^ .»i\n\ .o»\ .?

:

cum scholio char. med. (gaaa^oc) )«X|? ^*? ono• Ujcu?
4 ItKin : UuiV^o .jiift .1? ^Nvo^-x »i-|uo ..

yot(\ \ v > \too .o^-' & Sic Comp., Ald.,

Codd. III, XII (cuiu ), 23, 33, 34, alii. Alii cum

Theodoreto: () .. • Cod. 87. Syro-

bex. piugit: \ Svvaartia pryakjj i., in-

vita Masoretharum distinctione.

» Syro-hex. ^? .m»m>> ^Vb. .ud. » Idera

:

ts .\ Mrfb^ A^. In Cod. 87 copula abest. M Sic

Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 33, alii, Chrysost.,

Theodoret. " Cod. 87 in marg. Syro-hex. affert: ,f.

\n\n( Ezech. xl. 8)\&£a\ ^»L i^-^? |j(o

ju^flD^Sf. (Ad cf. Hex. ad Jud. i. 22, ubi

in Montefalconii Hebraeis pro vji?l (v. 22) reponendum^ (v. 23); in Graecis autem pro,-.) M Cod. 87, et Syro-hex. in marg. Idem in

textu: &pa (J*j^j>,).
*7 Syro-hex. a^.*iJ>L/ JoJU*» .^.

wtd **ao?«. (Ad(€ cf. Hex. ad Jerem. xx. 2.)

Idem sine nom. affert : (»»cu^ wJ)^o)

<v tpoi. 8yro-hex. In Cod. 87 est «V.
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. ',-, , 8, -
(), . -,,,

(.), .
9.2 "]?72. Rex austri. .. '. ^ 4.9

10. D^D• Exercituum multorum. .-. Alia exempl. -.9 '. .
^) Nlfi. Et veniet veniendo, et inun-

dabit. . -. ', -. . * .
( p ^2) -^"""/}*. Usque ad munimentum

ejus. . . '. €7. . } 1

11. N£1. Et egredietur. '. % (.) £-
4}2

1*1 ^" '^ . Et excitabit copias magnas.

'. «^ (.) «4.
13

13. «* : ^ DWn ^. Et ad finem

temporum annorum veniet veniendo. .. ', ,
'. "-

?• .
14. )? ^• Et filii violentorum. .. . . .}* '.

,.
16. 38"^^« In terra decoris. . } }

(s. ™). (. Tfj.}7 . '.18 ..
'TQ •?^• Et internecio erit in manu ejus.

. (alia exempl.-) } . ', -.20 .
\ .

17. "irVUTO-^S . Totius regni sui. .. ", .22

20. 1? TJ7 to^3 • (
Qui transire facit) e#ac-

torern per decus regni. . £. ', .23

*1"! 1™ &5• Et in diebus paucis. .

7 Syro-hex. LoJ^ yo, Jlo .]La_e/ » -i > v>\ .^».

•: ©-» U.») la^. H W ^tnVimt JJc .)^»»? )l<uiO^-.

Idem in marg. sine nom. Theodotionaea affert :

— 6 ()OdJLd,

in singulari, invitis libris Graecis et Hebraeo. Post, non post, distinguunt Comp., Ald., Codd.

II, III, alii, qui pergunt : ). 8 Syro-hex.,

et sine aster. Cod. 87. Mox ubi De Magistris edidit:

«VI , Parsons. e Cod. 88 pro «VI

exscripsit tlc
9 Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23,

26, alii, Theodoret. 10 Syro-hex. UU t* |Ulo .^e.

\°> - ^y^ Est Theodotionis, ut videtur. n Idem

:

«*^ ? Jio,—.JJ U>^X J. Cf. ad v. 38.
12 Cod. 87,

Syro-hex. (Ad (w. 11, 1 5) Syro-hex. in marg.

char. med. *\ ^ -•, quae Theodotionis est lectio.)

13 Iidem. u Syro-hex. *a JIJj |«a*.? )j^>? UN"»^
W. Est Theodotionie, ut videtur, cum versione obscurae

vocis« ad Hebraeum accommodata. 16 Cod. XII

affert: "2.. . .. . ', . Cod. 232 in

textu habet , sed in marg. alia manu.

16 Sic Ald., Codd. II, III (cum ), XII, 22, 23, 26

alii.
17 Syro-hex. fU«JUau| )»iU. In Codd. 87, 88

abest ., sed Parsons. e marg. Cod. 33 affert: ev^. Hieron. :
" Terram inclytam, sive, ut LXX

inteqiretati sunt, volwntatis, h. e. quae complaceat Deo ;"

unde Montef. falso edidit : 0\ iv ^. 18 Syro-

hex. in marg. sine nom. afiert : )t>, »» ^ v> l-^»Ls.

Hieron. :
" Pro terra inclyta, quod interpretatus est Aq.,

quem nos in hoc loco secuti sumus, Theod. ipsum He-

braicum verbum posuit [MS. Sangerra. sabir], pro

quo Sym. vertit, terram /ortitudinis." Cf. Hex. ad Ezecb.

xx. 6.
19 Hieron. Cf. ad v. 45. Schol. apud Nobil.

:

( '(, oo^ijp, '. 20 Codd. 87(1), 88, Syro-hex. De Ma-

gistris male exscripsit : . .. 21 Syro-

hex. -? Ut^t r** yonN^o .««.
22 Syro-hex.

Cod. 87 desideratur. M Cod. 87, Syro-hex.

Hieron. : " LXX interpretati sunt : percutkm diynitatem

imperii."



-Cap. .37.1 DANIEL. 931. ',.
23, 24. rrhm : na-Byen. ckm ™ popuio.

In securiiaie (inopinato). . .. ', kv . -. . eV» tOvti.
24. '??2 v^J. Et adversus munitiones. .

'. '. \ tt)j/. . \ '\ .29

25.. .. ', (-
').27

26. ^BttP ^)• ^ exercitus ejus inundabit.

. . ', --, . 29

29. SW "TSTluS. Stato tempore revertetur. .
€i'y rhv . ',

>j£ ^,29

na^rjMyj nftfcrd rmrr*A'|. &?d WOn m7
ncut prius sic etiam posterius. . ',.
?• 2.30

30. ""132 • Et animum abjiciet. . -. ', 31

UVT\ ). Et revertetur, et irascetur. ., . ',
-f• (fort.

^ ) /cat, «4.
32

30. t2?7P «* qfr^f 1• £/ animtim arf-

ver/ef aa* eo* ^u» derelinquunt foedus sanctum.

. ^ *7 ? (alia

exempl.) . '.

',' -. . ,^ .33

31. D^ihp. Et brachia. . .**
', .

35. )?7/\ ad dealbandum. . -. Alia exempl. -
.35 ', .

36. wbto 7 7jn. Et adversus Deum deorum.

. Vacat. Alia exempl. •%-

«.36 ', 6 .
^ ??• Mirabilia (impia). ..
'. ?£.37

nntojJJ nrjn:-*»?. i\faro poena decreta fiet.

. e/y (alia exempl. add.

39
)
. '. «V -.39

37. d^d rYrcrr^sn w 1

? vniM t fen Iw i• - : -:• -: -: -:

p3J «S rTi^N-Sa-^jn. AreoWe erf deos pa-

trum suorum animum advertet, neque ad desi-

derium mulierum (idolum a mulieribus cultum),

neque ad ullum omnino deum animum advertet.

., (alia exempl.-
"* Cod. 87, Syro-hex. Hieron. : et in pancis diebus.

* Syro-hex. &~)»^*. Jiai.» [r\\-*j ^ .40. M Idem

:

\ 1 m .. ^^0 ./.
- r Idem : fi^k^mJtkM Ede-

batur. 28 Idem: ,^ iXyo. Minus pro-

babiliter Cod. 87 : \\. 89 Cod.

87, Syro-hex. Schol. apud Nobil. n Cod. 87.

Syro-hex. »o>oN yOlO.too. Cf. Hex. ad Psal. vii. 12.

Hieron. :
" Et percutietur, sive, ut alius intorpretatus est,

et comminabuntur ei.
n M u Haec verba obelo confixa

eunt in utroque codice, Chisiano, et noetro; quae tamen

cum in textu primigenio et in Tbeodotione reperiantur,

asterisco potius illustranda essent"

—

Bugat. M Hieron.

:

" Unde significantius interpretatus est Aquila : Et cogi-

tabit, ut deseratur pactum mnctuarii." M " In qui-

TOM. 11.

busdam libris [Comp., Codd. 22, 42, aliis] eet*,
quomodo est in Hebraico, et in editione Latina : in ple-

risque [Ald., Codd. III, XII, 33, 34, aliis] utrumque eet."

—Nobil. Hieron. :
" Pro brachiis alius interpretatua eet

eemina." Sic Ald., Codd. 22, 23, 48, alii, Chryeoet.,

Theodoret. Videtur eese alia interpretatio. " Sic

Cod. 23, et sine aater. Comp. (sine 6), Ald., Codd. III,

XII, 22, 33 (ut Comp.), 34, alii,
w Cod. 87. Heeych.

:

"",,, ; quae de-

fendunt Syrum nostrum, vertentem fr—j| m ^to, «ira-. M Sic Ald., Codd. 22, 33, 36, alii. Cf. ad

Cap. ix. 27, not. 38. Cod. 87, Syro-hex. Hieron.

:

" Perpetrata defmitio est; sive, ut alius interpre-

tatus est : in ipso enim erit consummatio."

6d



932 DANIEL. [Cap. XI. 38-

; alia,
40

)
,

() . ', -
), , -
{}*1 ., ,.42

38. C^S ). Sed deum munimentorum. .&. CK. Versio absona. .
().43

39. D^RjO 3??? nWl• Etfaciet munitionibus

munimentorum. . -
(. confugiorum).4* '.

( ) ,.3. Quem agnoverit. . Vacat. Alia

exempl. > ; alia, hv.4*

', .
40. *]®)• Et inundabit (terram). . -. "' .46 '.

Vacat.

41. ") 3,|, Et multi corruent. .. '. ^ -.47 . -

. 2. .46

41,42. 2?* nwto < Ito Ww^
PhrWl »] !fraV \D. Hi autem

eripientur e manu ejus : Edom, et Moab, et nobi-

lissimi filiorum Ammon. Et extendet manum
suam in terras. .•, ,,. '. ££ 6", ,,,

«<.
49

44.^ O^qrta 1

?. Ad perdendum et

internecione delendum multos. . -
(alia exempl. add. -

60
). ",.

45. -!? *? D^ * ^28 ^ W1' * :
— .— •.

: - - •• : — •

:

tejrTJJ 3&. Et figet tentoria palatu sui

inter maria et montem decoris sanctitatis, et

veniet ad finem suum. . -
, ().51 ',

40 Prior lectio est in Ald., Codd. III, 33, 35, aliis; pos-

terior in Comp., Codd. XII, 22, 23, 34, aliis.
tt Cod.

87. Syro-hex. : \ eWi . . c. In utroque exem-

plari clausula Blwgp^vf] non vertitur. Deinde haec,

tv . ), aegre conciliari possunt cum

versione ' ab Hieronymo allata, et concupiscentiis

mulierwm non subjacebit. ** Hieron., qui ipsa Graeca

attulit. ** Idem :
" Pro deo, quod habetur in

Hebraico, Aquila transtulit, deum /ortitudinum; LXX,
deumfortissimum." Ad Cod. 233 in marg. affert

:

, quod Aquilae indubitanter vindicavimus. Cf.

Hex. ad Jud. vi. 26. Psal. xxvi. 1. Alteram lectionem in

nostro ' exemplari frustra quaeras. ** Hieron.

:

" Etfaciet ut muniat maozim. Theod. interpretatus est:

Et aget haec ut muniai praesidia cum deo alieno . . . Pro

praesidiie, confugia interpretatus est Sym." ** Prior

lectio est in Comp., Ald., Codd. 23, 33, aliis; posterior in

Codd. 22, 34, aliis, et Theodoreto. Hieron. Theodotioni

continuat : et cum eis ostenderit. *° " In quibuedam

libris [Codd. 22, 36, aliis, Theodoret] antecedit iv rals

, quae altera videtur interpretatio."

—

NobU.
47 Cod. 87, Syro-hex., qui pingunt: % —»
yalais-i (Hfc-^J^ )*js-^>)L», ex prava repetitione vocis

Jfcs-^>7, ut videtur, Syro-hex.). ** Hieron. :
" multi

corruent. Pro quo interpretatus est Sym., et mvlta millia

corruent; Theod., et midti infirmabuntur. Multas autem

corruere, juxta Aquilam, vel urbes, vel regiones, vel pro-

vincias intellige." Cf. Hex. ad Jerem. viii. 12. 4e Cod.

87, Syro-hex. (qui ^ habet). Idem pro

in textu habet \**,9 (cf. Hex. ad Psal. lxxvii. 51);

in marg. autem char. metL . oJLa_o. Ceterum Aquilae

versionem esse, praeter Hierouymi testimonium, aliia in-

diciis probari potest.
M Sic Comp., Ald. (sine ),

Codd. III, 22, 23, 33 (ut Ald.), 34, aliL
61 Hieron.

:

" Theodotio : Et figet tabemaculum svwn in Aphedano

[' Nostri MSS. Ephadano, vel Epadno, rectius absque in

praepositione. MS. quoque Sangerm., secunda

manu .'— Vallars.] inter maria in monte Saba[ Codd. 23, 62] sancto, et veniei usque ad partem



-Cap.XII. 10.] DANIEL. 933,,
.*2 . »

(s. «V)
iv Spti& ,. .

rb,
( .64

Cap. XII.

1. 1.3 ?3. Omnis qui inventus fuerit

scriptus. . 6 (alia exempl. add. -
1

). ', , $.
3. CSHH ytttfl^3 YW ^^&

-fjn ub^vh 003^33. Et prudentes splende-

bunt instar splendoris firmamenti, et qui jus-

tos reddunt multos sicut stellae in aeternum et

perpetuo. . ol,
ol

. ',,

, *
4.. .. 9

6. W& hvKK Ittto. Qui super »
fluvii stabat. . &. ', [}

7. D^-ttpS "^^ / temput (annum), tempora

(duo annos). . . Alia ex-

empl. , .6 ', ,.
rkx-bi ro^an #7"~! ©3». Et

postquam consummata fuerit dispersio manus

(manipuli) populi sancti, consummabuniur otn-

nia illa. . -, . Alia exempl.

post add. -
; e quibus nonnulla post in-

ferunt * ',,.
8. ', !; 7

10. ^; 0^29|• Sed prudentes inielligeni.

. . ',

52 Cod. 87, Syro-bex. Hieron. :
" Soli LXX, omni se

nominie [Apedno] quaestione liberantes, interpretati sunt

:

Et statuet tabernaculum suum tunc inter maria, et mon-
tem voluntatis sanctum, et veniet hora conaummationis

tfU$.
n M Idem: "Aquila: Et planiabit tabernaculum

praetorii gui in [MS. Sangerm. : praetorii sui] inter maria, in monte glorioeo et sancto, et veniet

usque ad finem ejus." Ubi duae Aquilae vereiones,, et*, coaluisse videntur. M Hie-

ron. :
" Hunc locum Sym. ita interpretatus est : \ htrwd— ims &*pov ; quod in Latino sonat : Et extendet papi-

liotws eqtiitalue eui inter maria, super montem fortittidinis

sancium; et veniet usque ad verticem monti*." Scbol.

apud Nobil. : " ',, &ntp «W» .
Cap. XII. " Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 33,

alii, Chrysost., Tbeodoret. f Cod. 87, Syro-hex. Mon-
tef. edidit :

', . ol avpuvrts . . i., ex Hie-

ronymo, qui ambigue ait :
" Quem locum Tbeod. et vulgata

ed. ita expressit: Et intelligentee quasi eplendor

firmamenti, et de jmtis plurimi (s. phirimis) quasi etcllae

in aetemum et uttra." 3 In versione ' De Ma-

gietria e Cod. 87 exscripsit ol; scd articulum repro-

bant Cod. 88, Syro-bex. 4 Idcm edidit: *
CbaTos , et sic in Cod. Chisiano exstare testatur

Bugatus
;
quod taraen contra consensum Cod. 88 et Syro-

hex., qui (' tantum habent, vix crediderim. 8 Sic

Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 33, 34, alii. Mon-

tef. ex Chryeost. affci-t : ". \ iv .
vtipos , ayiov, .
(sic). Sic Codd. 22 (cum ), 36, 48, 51, 231, et (cum

€0!7») Codd. 34, 87, Theodoret. (qui xtipos igno-

rat). Lectio brevior, xtipos , est in Comp.,

Ald., Codd. XII, 23, 33» 35» ab"»; et fortaeee Aquilae est.

(Pro DJTT Theodotio legisse videtur VTV
y
neglectie his,

nyban EhJ), pro quibue interpolator supplevit &*
(\€.) T Sic Cod. 88, Syro-hex. Edebatur

,..
6 D 1



934 DANIEL. [Cap.XII.11-. . -?
11. *17^• Mille. .. Alia exempl.-.9 ',.
13. ?1

? ^jA Tto^tjij rrurtj yh rrriisn

^*. ^to vero aii ad finem, et requiesces, et

surges ad sortem tuam capiendam infine dierum.

. , ' en

[/ceu] 10 ek ') e/y *$. ', , -j-

' ], }.11

Cap. XII. 6. ',
-f- 4.

,

12

[Cap. XIII.]

SUSANNA.

1-5. . — kv .
'. + (fort. >£) . . —

4}

8, 9. ', .2

12. ', .3

13. ", *
19. ', .5

.

23. . (alia exempl. 9
)
.

C/. .
28. ', .7

8 Cod. 87 in marg. Syro-hex. .ols^eu )jfc^o«Io .*».

9 Sic Cod. XII, et Syro-hex. in marg. char. med. 10 Haec

desunt in Codd. II (in textu), III, XII, 22, 34, aliis, Chry-

sost., Theodoret. Hieron. :
" Pro quo Theod. ita inter-

pretatus est : Tu autem vade et reguiesce, et resurges in

ordine tuo in consummatione dierum." Unde conjecerit

aliquis, clausulam, « yap— avvriKtias, e versione LXXvi-

rali male assumptam esse. u Cod. 87, Syro-bex.

Cod. 88 pingit: 5Krrt k.t.c. (Pro in Cod.

Chisiano soloece exaratum, quod non correxerunt

Holmes., Hahn., Tischendorf.) 12 Cod. 87, Syro-hex.

Haec in textum Theodotionis post sine obelo

inferunt Codd. 22, 36, alii, Theodoret.

[Cap. XIII.] 1 Syrohex., qui pingit: . . -4- fy

.. Haec verba in Cod. 87 lemniscis (-•-), non

obelis, insignita sunt, appictis ad oram codicis siglis A. d 6.,

sic, teste Bugato, qui codicem ipsum inspexit, distincte

exaratis, non per ductus in monogrammatis obscuri formam

convolutos, quales in apographo, quo usus est, conspici

testatur De Magistris. Quid autem sive duorum sive

trium interpretum nomina bic cum obelo apposita sig-

nificent, nemo omni ex parte probabilem sententiam pro-

posuit. Nobis quidem praeetare videtur Bugati solutio,

qui, reepectu ad v. 7 versionis LXXviralis habito, ubi

Susannae ipsius, patrisque ejus et conjugis nomina, tan-

quam personarum quarum tunc primum mentio fiat, intro-

ducuntur, Origenis mentem eam fuisse censet, ut indicaret

priores quatuor versiculos cum dimidio quinti apud LXX
defuisse; ex reliquis autem interpretibus, Symmacho prae-

sertim et Theodotione, suppletos esse.. Cum hac autem
hypothesi neque obelos, neque lemniscos, sed solos cute-

riscos consistere posse, etiamsi nihil de hac re monuerit

Bugatus, certo certius est. Quod vero ad consensum

duorum vel trium interpretum attinet, siglum . ., vel

. . ., ut passim in Hexaplis observavimus, tantum-

modo innuit, versionem esse unius e tribus interpretis,

qui hic est Theodotio; ceteros autem cum eo, cujus verba

posita sunt, ad eenswm dumtaxat conspirare. Quod si

quis objiciat, versionem bujus narrationis LXXviralem a

verbis, ntp\ Lv (. 5) incipere nullo modo potuisse,

respondemus, fieri posse, ut brevius prooemium olim in

bac versione exstiterit, in quo, tacita muliere et prosapia

ejus, judices tantum memorarentur
;

quod prooemium,

cum in ejus locum alterum suffectum fuerit, prorsus in-

tercidisse credibile est.—Haec in quaestione difficillima

habuimus, quibus sententiam non tam nostram quam

antecessoris nostri Mediolanensis pro virili muniamus.
2 Cod. 87, testibus De Mag. et Bugato. Parsons. e Cod.

88 8( (sic) exscripsit Paulo aliter Syro-hex.

:

:(( ( a.^a «-O .cia-^»)

.; ex libera, ut videtur, versione. s Codd. 87,

88, Syro-hex. Pro iyivero, iyivtro perperam ediderunt

Hahn., Tischend. * Hieron. ex Origene in decimo

Stromatum suorum libro : "Et eccef Sueannainambulabat

juxta consueludinem, . . . Quem locum, inquit, de LXX
editione nunc posui: quo dicto Origenes ostendit cetera

ee non juxta LXX interpretes disseruisse." Syro-hex.

In Codd. 87, 88 male exaratum rir. Sic Comp., Ald.,

Codd. II (a i°» m.), III, XII, 23, 26, alii. Hieron.: In

Graeco non habet alperartpov, id est, melius, sed alptrbv,

quod bonum interpretari possuraus." r Codd. 87, 88.

Concinnius Syro-hex.: \.
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29. . 6. ', ol -.9

30. ".6 6^.9

35. ', rpls, }.10

40. . . ', 6.11

53. . ,
8e . ', 6\ -, }'1

54. . ', .13

56. . , . ', ,,; 14

62. . ', .
[Cap. XIV.]

BEL DRAC0.

1. ',

." ,, ",
1

2. . , -
! . ', ,

*
6. . . ', -

^, 6 -.3

12. ', .*
13. . ,, (alia exempl.

; alia,
6
) 6 rbv vabv. ',' .*

16. ', , .7

17. ', .»

8 Codd. 87, 88, et Syro-hex., qui in marg. sine nom.

affert: o»»fc^a oi^. 9 Sic Cod. 88, teste Parsonsio.

Pro De Mag. mendose edidit, quod

juxta Syriacum %jm II - correxit Hahn.,

minus emendate scribens. Tischendorfius vero, aliud for-

tasse agens, Susannae comitatum (cujus uumerum non

definivit Theodotio), a quingentis ad quinquaginta (ntv-) redegit, notans : " Ita omnino cum Syro (!) legen-

dum : ex cod. editum est." 10 Syro-hex.

In Codd. 87, 88 rpls abest. Deinde iavrjj pro airrjj tuentur

Cod. 88, Syro-hex. Mox V. 38 pro (((
mendose dederunt Hahn., Tischend. n Codd. 87, 88,

et Syro-hex., qui in marg. char. med. affert: 6

(tnmi »).
l - Syro-bex. (cuni fcwo» ^Joo). In

Codd. 87, 88 cxaratum. 13 Syro-hex. in marg.

char. med. ]^a .j^? 00» {x\,»j .m«o^/ ,m 1 . -ht» .

h. e. Schinue eet arbor quae edit viaetichen. u Codd.

87, 88, et Syro-hex., qui in marg. char. med. sine nom.

affert: jfoo^? )oot Uo ^Vinf J^.»j. Mox v. 57 -
pro falso pinxerunt Halm.. Tiscbend.

16 Codd. 87, 88. Syro-hex. tois O' vindicat: hntfjm -
*. Mox ad rrjs* Syrus supplet (^^
.ooi^*>), ex idiotismo, ut videtur. Deinde v. 64 •!•*

pro, repugnantibus testibus, ediderunt

1 lalni.. Tischentl.

[Cap. XIV.] " Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron. in

Prologo ad Danielem :
" Cui [Porphyrio] et Eusebius et

Apollinarius pari sententia responderunt : Susannae Belia-

que et Draconis fabulas non contineri in Hebraico, eed

partem esse proplietiae Abacuc filii Jesu de tribu Levi;

sicut juxta LXX interpretes in titulo ejusdem Belie febulae

ponitur : Ilomo quidam erat eacerdos, nomine Danid,fliu*

Abda[ pro ], conviva regis Babylonis; cum

Danielem et trea pueros de tribu Juda fiiisse, sancta Scrip-

tura testetur."
a Codd. 87, 88, et Syro-hex., qui in

marg. sine nom. pingit :, et. 8 Syro-

hex., et sine obelo Codd. 87, 88. * Cod. 88, Syro-hex.

Edebatur (maxppayiaus.
6 Prior lectio est in Comp.,

Ald., Codd. 34, 49, aliis; posterior, quae unice vera est,

in Codd. II (teste Maio, qui ita edidit), XII, et Syro-hex.

in marg. (0^4.^0). Codd. 87, 88, Syro-hex. Pro

(
«i^vs\

)
quod bic non quadrat, legendum

videtur, a, cribrare, ut interpretatue

est Theodotio, cujus integram lectionem (deleto ,
quod abest a Comp., Codd. XII, 48, 5»> aliis) appinxit

Syro-hex. in marg. siue nom. : j. \^.\ ^^-.1^»* «aBo

(caA^b. T Sic Cod. 88. Edebatur sine artic.

Syro-hex. .Uol^— Joo» —0?; quasi legisset, i>s *»
(vid. v. 15) . 8 Sic Cod. 88, favente Syro.

Edebatur 6 \.



936 DANIEL, [Cap. XIV. 20-37.]

20. ', .9

22. . . ',

airroy.
10

26. . €€ ?. ', ~€.

31. '. *#4***
33. ', $ (? rhv

iir. 13

37. . ? ?? .
', /) ??. 14

" Syro-hex. G-a^le. Codd. 87, 88 : dptv. 10 Sic (cum'^-)*»
? \, et^i^S). Edebatur *?»,

Syro-hex. Pronomen reprobant Codd. 87, 88.
u Codd. et h. " Syro-hex. >Q->*. JJ? 001. Codd. 87,

87, 88. Syro-hex. ()> . ft «V) vertit.
12 Syro- 88 : ...

hex. Obelus deest in Codd. 87, 88. 1S Syro-hex.
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ORDO XII PROPHETARUM

JUXTA Hebraeum. juxta LXX et Syro-hex.

I. HOSEAS. A'.

II. JOEL B'.

III. AMOS. F.

IV. OBADIAS. '.

V. JONAS. E'.

VI. MICHAS. S'.

VII. NAHUM. NAOYM Z\

VIII. HABACUC. H'.

IX. ZEPHANIAS. '.

X. HAGGAI. .
XI. ZACHAEIAS. '.
XII. MALACHIAS. .



IN LIBROS XII PROPHETARUM

MONITUM.

_L ROPHETARUM minorum hexaplares lectiones collegimus, ac multis in locis restau-

ravimus, ope MSS. et Edd., quorum catalogum subjicimus.

" Codex Barberinus, cujus lectiones suppeditavit Brianus Waltonus sexto Polyglottorum

tomo, unde majorem interpretationum copiam eruimus, quam ex omnibus aliis.

" Codex Marchalianus, nunc RR PP. Jesuitarum [hodie Vat. 2125], de quo superius

passim actum est.

" Codex Regius bombycinus, de quo saepius actum est.

" Coislinianus Codex unus, IX vel X saeculi [ad Cap. ii Jonae, et Cap. iii Habacuci,

quae Cantica sunt].

" Alter Coislinianus, ubi Eclogae quaedam.

" Colbertinus, IX saeculi, scriptus [ad Cantica].

" Codex Sangermanensis S. Hieronymi in Propbetas minores.

* Origenes in Matthaeum, semel adductus [ad Zach. ix. 9].

" Eusebius De locis Hebraicis [sive Onomasticon, editum a Jac. Bonfrerio, Parisiis, 1631;

nuperrime autem a F. Lareow et G. Parthey, Berolini, 1862].

" Ejusdem Demonstratio Evangelica [Parisiis, 1628].

" Hieronymus in minores Prophetas [Opp. Tom. VI, pp. 1-986].
" Ejusdem Epist. ad Marcellam [ad Hos. iii. 4].

• Theodoretus in minores Prophetas [Opp. Tom. II, pp. 1 305-1 694].
" Procopius in Jesaiam [ad Amos i 11].

" Romanae editionis ac Drusii notae."

—

Montef.

Lectiones ad XII Prophetas hexaplares cum satis constet a duobus fontibus, videlicet

Codice Barberino (Parsonsio 86), et Ambrosiano Syro-hexaplari (qui circa hanc operis partem

margines lectionibus Aquilae et ceterorum solito refertiores, immo refertissimos habet) fere

totas deducendas esse, religioni nobis fait, horum duomm testium relationes quam maxime
accuratas in manibus habere. Et ad Syrum quidem quod attinet, praesto nobis fuit Ceriani

noster, qui in edito exemplari emendando et augendo solitam suam operam conferret; in

altero autem codice probando hanc viam institimus. Praeter collationem Waltonianam anrd
TOM. 11. 6 E



940 IN LIBROS XII PROPHETARUM MONITUM.

circiter 1657, quae per se sola, ut usu experti sumus, non parvi aestimanda est, in subsidium

vocavimus non modo Parsonsii nimis parce excerptas lectiones, sed ipsas schedas manuscriptas,

quas domi habere et otiose tractare, per favorein Curatorum Bibliothecae Bodleianae nobis

contigit. Hae autem continent: 1) Collationem Codicis 86 ad Hoseam, antiquae, ut videtur,

tam chartae quam scripturae, a viro quodam docto, sed anonymo, nescimus quem in usum

elaboratam. 2) Collationem ejusdem libri ad XII Prophetas integros, a Bernardo Stephano-

polo anno 1789 in usum magni illius operis Oxoniensis factam. Lectionibus duorum (ad

Hoseam trium) testium inter se comparatis, nemini in talibus vel mediocriter versato mirum

videbitur, discrepantias non paucas tum graviores tum leviores comparuisse, quas nisi quo-

modocumque eximeremus, nihil a nobis actum esse videretur. Proinde schedulam lectionum

vexatarum Romam transmittendam curavimus ; quam ad ipsum codicem, in Bibliotheca Bar-

berina adhuc servatum, diligentissime exegit Vir doctissimus Josephus Cozza, cui nunc publice

gratias agimus quam possumus maximas.

Praeter opera patristica a Montefalconio memorata, duo alia adhibuimus : quorum prius

serius lucem vidit; alterum, a longo tempore publici juris factum, nunquam antea, ut videtur,

in gratiam nostri incepti vel leviter excussum est. Hi autem sunt :

—

1. Eusebii Pamphili Eclogae Propheticae. Cod. MS. nunc primum edidit T. Gaisford,

S.T.P., Oxonii, 1842.

2. S. Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini in XII Prophetas Commentarius, a Jacobo Pon-

tano Ingolstadtii anno 1607 primum typis expressus; deinde a Joanne Auberto inter universa

S. Patris opera Parisiis anno 1638 editus; postremo a Philippo Edvardo Pusey, A.M., Oxonii

e typographeo Clarendoniano, anno 1868, textu expurgatissimo, nitidissima forma emissus.

Quod superest, praeter Ambrosianum, qui instar omnium est, Codex Musei Britannici,

signatus " Addit. MSS. 14668," continet Hoseae capitula, et textum ab initio ad Cap. v. 15.

" Est membranaceus, saec. VIII, non adeo correctus ac Ambrosianus, sed a codice diverso, ut

videtur, derivatus, cum saepe voci 1—&> in margine apponat - q - <* cujus vel correcti vestigium

nullum est in Cod. Ambrosiano ad Hoseam. Contuli, sed semel tantum, cum apographo meo

Codicis A, et varietates indicabo sub litera B."

—

A. Ceriani.



S S.

Caput .

1. *]3. (y. Be^P"• ' 16
(. 1

2.^ 7. Initium ejus quod locutus

est Jova. ', . .
(* ()?

SNFirQ. ', kv (alia exempl. 3
). .

iv}
(in posteriore loco). Scortationum. '.

TTOpveia?. . 2. nopvtuiv.
6

4. ^"[l^l. ifr pufiiam. ', . .
().-1^. '. 42 (. 7

) TOV.. /,. '.'. Alia exempl. 7701/.8

. . 'W9

.7 «tTJ-^. Ut iterum iierumque igno-

scam eis. ', ' r)^ -. . . . . 10

7. D^Dl. Per equos. (. \ kv (alia

exempl. praemitt.* kv 11
).

8. "Wfi. .£/ concepit. ', —m <u

9. QjS-^ 1

? "Obtf) "W 1

? DflN "'). jVam

vos wo» estis populus meus, et ego non ero

vobis (Deus). ', * ,' €. . oidi r/« *
tyifls .

10 (Hebr. . ). U* jfaT '^ "^DQ ). ^/ «/
numerus filiorum Israelis. ', ^ -'. . 6. . *« . . .

arh '' ^wtih nrb*
Cap. . * Syro-hex. *•«-»? ©»«-» Lo^_a.» ^ . ,
Idem: V^oo? U-J Ji ' Sic Comp., Codd. III, 22,

23, 36, alii, Hieron., et Syro-hex. * Syro-hex. .1.

*>jj»,coo. I . I
«

-

1

1

1 : <• JLcuLm» .j» ./• "Idern:

in \ <n? .<*•
7 Idem: ^ nn \ .>ao.

8 Sic

Codd. XII (in marg.), 22, 42 (in marg.), 51, alii, et Syro-

hex. (eo*-.?). Hieron. : Pro Jehu in editione vulgata

fegitar Juda; sed hoc mihi videtur non vitio LXX intcr-

prctum, scd scriptorum inolevisse imperitia, qui ignorantes

Jehv, quod magis tritum erat scripserunt Juda." S. Cyril.

XII Proph. p. 18 : * (,-, ', , \, ((\' *« '' 6 (\
(\ *\. Eadem, praemisso S. Cyrilli nomine, in

marg. appingit Syro-hex. Syro-hex. o_i_/ X ,*eo.

Sic Cod. A. In Cod. notula non habetur. *• Idem

:

yOot^ \~>} \^-~1 •1• (Perperam Middeld. :, qui sensus formae Afel proprius est.) Hieron. He-

braea vertit: sed oblivione obUviscar eorum. u Sic

Ald., Codd. XII, 68, alii, Syro-hex.; necnon (cum oCrt)

Codd., 23, 26, 36, alii, invito Hieron. " Obelus est

in Syro-hex., qui in marg. notat: " Obelus (^of\c\tn.\.t()

hic non positus erat in Hexaplis ()!» *.kJV-*^)." " Sjto-

hex. \>c\ yoko/ i—^ Wo .j^ ^N loe»? )l_»^ .j».

.^ S, . * Sic, ordine praepostero, Codd. et B; non,

ut Middeld. edidit: Ho **X-? Ua-i» yo^j' i-^^ ]1 .^o.

yon^ Joot? )j/. "Idem: )«Jbf Usu^cu. )oopo ./•

^-? Jco»_» .«e> «^-.Ii--*. Ad Aquilam cf. Hex. ad

Deut. xxxii. 8.

6 2



942 HOSEAS. [Cap. II. 1-

T^N ^. Ubi dictum est eis: Non popu-

lus tneus estis vo*, dicetur eis : Fllii Dei

viventis. (. ol• ,, .
. ', 6 , ,
' .

Cap. .
1. (Hebr. 3)• D?7Vin*$

l

?l • ',. . .
2 (4). }. Litem intendite. ',. .

..2

"^prfl. Et auferat. ', £. .-/ (.).
3 (5)• ?• '• ™* &V. . .. /«proTC.

4

5(7). ^?7^• '
.. .,5

^IWp^ "HD2. Lanam meam et linum meum.

', . ('
) . .

.
^). Et potum meum. ',. . 6 ().9

6 (8). O^TOa. Spinis. ', kv. . ..92, '•iTHJ). Et struam maceriam. '.

(). .

. . ((. . . . .
8 (). ^03 • ', ". ..11

9 ( ). "2. ', . . .
.12

'

10 (ia). ^IJQ. ', . . «.13

11 ( 3). nmu). '. >& . -
<"

12 (14). "*3£f • In silvam. ', . /' .
!3 (15)• "^TBP- ', . -(.16

? "VBj?n. QMi^(diebu3)«^e^ew.
', . . .

> - 17.
rllvbrV] iTOW "W)l. Et ornabat se annulo

mo (naribus inserto) et monili suo. ',

(.^ 18
). . -.1

JTUn«Q TVW T?n\ Et ibat post amatores

suos. ',. . eVopevfTO .
14 (6). »7^?• Pelliciam eam. ', -
. . (s.). "•-. "• .21

Syro-hex. iiolfco w^»? )..>\. D yOo^. «aolfco JJ .f.

•:'U lois^w.» JmJL» (. Erat fortasse in Graecis

Aquilae ov, quod Syrus interpretabatur quasi legisset ."
—Midddd.

Cap. II.
1 Syro-hex. .nn\.{ Ji«L»JJo .}. (In priore

clausula idem proculdubio interpretatus eat *\
,.) 2 Cod. 86.

3 Syro-hex. j > \t ./.

4 Idem: [ m ? .L .jx> .}.
5 Idem: >a_o'/ .&.

Sic in textu Codd. III, 26, 49, alii. Cod. 86.

7 Syro-hex. ^N „» )^>*» \o fcX*1 ); \, ./.

8 Idem : j.n.o ./. Cf. Hex. adProv. iii. 8.
9 Cod.

86. Syro-hex. Cai-a-s .1 .?.
10 Syro-hex. .1

*»—( »> V ); mo .j» •:• »\ *? L^ » m , «^p_oo'io

c^^f Jjo^J^ .L U-s'io. "Ad Syin. in Cod.

habetur U»'/ eine o, forma aeque bona pro Graeco com-

posito."

—

Ceriani. n Syro-hex. ^*om «aot^ . ^».

12 Idem: >«.V.» );x\ s. .1 .»e>.
13 Idem: ^20 ./•

•:o»^k-.» )t*}.
M Cod. Jes. Syro-hex. pingit: ••1

«< ; sed in Cod. cuneolus abest. Haec

hodie leguntur in LXX, nulla varietate, nisi quod

abest ab Ald., Codd. 87*, 97, aliis.
1S Syro-hex. ^.o•

•>
I»

-> \
[
fn irt Hieron. : "Pro saltu quoque, quod

Hebraice dicitur jab, unde Cariath Jarim interpretatur

villa 8ilvarum, LXX posuerunt testimonium, res et da-

leth literarum falsi similitudine."
1 Syro-hex. ^.01

ia^eo? )u3i_^». * Idem: Jj^Xao? yo/. .*o ./.

voo^.
18 Cod. 86. Syro-hex. afiert: Jfc^kJL* .».

«^^x>?. 19 Syro-hex. (Cod. : )^^») Jfc^» .}.

.oUiL^o ch\»? I^^o t*a^ loot. "" Idem

in continuatione : » »? [.•\ » ^> .. >!^-=> Loot Uilo.

21
S. Cyril. in XII Proph. p. 45 : St, » ,, ( , (



-Cap. II. 22 (24)•] HOSEAS. 943

14 (16). r^nh"bv vnrri *gnpn rrn^m. Et

ducam eam in desertum, et loquar ad cor ejus

(consolabor eam). ',, ( ?. ., .23

15(7). 7^?"™?• Vineas suas. ', -. . roi/t . .?3

rnpn rtaq >3. Et vaiiem

Achor in ostium spei (reddam). ',

( '• 2
*)

(..*• 25
). . \, . . .?6

rnyWl *} ™?). Et canet (altemo

choro) ibi ut in diebus pueritiae ejus. ',

(.. .-. . 27
) , -

(. . 28
). .

.
16 (8).^ TW "'^- 1

?') •'« $•
Vocabis tne, Ishi, et non vocabis me ampliut,

Baali. ', , ,
(. . . 30

). . , ,
, .31

18 (2). 17 D"»m3tfm. Et cubare faciam eos

aecure. ', . .. .' , ..32
Aliter : . .-.33

19 (2). T^fen.NV Ei desponsabo te. ',

. . .3*

22 (24). ^n^rrntf) ^- ftfrrrit.

Frumentum, et mustum, et oleum. ', rbv, , . ., , .
. , ,' ' , ,,, , \. Syro-hex. affert: * »- \ / ^

r
-^ ./, quae

Syriaca commutatur cum Jud. xvi. 5; cum
autem (quod magis Aquilam sapit) in Hex. ad

Jerem. xx. 7. Cf. Hex. ad Exod. xxii. 16. Job. xxxi. 27.

Hos. vii. 11. M Syro-bex. )^a,y>X *-'| .^d.

>'|o. Ideni : ./ * » \ »f \ ^t * ^ .40.

Ui;j> „\. 24 Theodoret. * Syro-

hex. jld-j ; ~> . <n.v .L ./.
M

I.l.-ni : f
<%w% r> y\ « <tA .? |^»^^ ^a-^*. Hieron. :

" Pro eo quod nos

diximus, ad aperiendam epem, et LXX verterunt, ad ape-

riendam intelligentiam ejue, interpretatus est Sym., id est, in ostium spei; Theod. [edebatur so-

loece, invitis Vallarsii MSS., qui AIANOISAI (sic)

praeferunt] ^» , id est, aperire patientiam,

vel exepectationem ejus." i7 Hieron. :
" In eo loco ubi

nos posuimus, canet, et LXX transtulerunt, humiliabitur,

in Hebraico scriptum est anatha, quod Sym. interpre-

tatus est, affligetur [Cod. 86: .] , Theod. re-

spondebit, Aq. obediet, id est,; nos ab Hebraeo' [fort., coll. Hex. ad Exod. xv. 21. Psal.

cxlvi. 7. Jereni. li. 14] magis accipimus, id est, praecinet."

Idem infra: " Interpretatio Aquilae et Theodotionis, e

quibus alter posuit, id est, audiet, alter-, id est, respondebil, uobiscum facit, quod praecinen-

tibus aliis, alii respondeant concinentee." (Falsus est

Dathius in Opuec. p. 37, LXX et Symmachum alia puncta

Hebraeo subjecisse, nempe 1
:̂
» affinuaus.)

M Cod. 86.

80 Syro-bex. jln.N^» IkoocL- ^-/ ^aoL ^^o^aLo ./•

<^-f. ^ldem: *u+*>l JJo .1 .u» ,j.
n Hie-

ron. :
" Denique Aquila, diligens et curiosus interpree,

Vocabit, inquit, me, Vir meus, et non vocabit me tdtra,

Habene me." Cod. 86, qui ad Sym. scribit».
Syro-hex. affert: . (.—»/ M_ao;(o).

83 Syro-hex. U^ao^ jb^ut» h ••« •1
M CocL

86. Apud Waltonum «st lectio anonyma. K Syro-hex.

JLo^Ajd «i^o \^ m «i^o )— ?» ]p-^• •?. Middeld.

tentat : *A. fluxum, ,, uotans :
" Syr. )uf * Graece reetituere diffi-

cillimum sane negotium. Fortasse Aq. scripserat»
(Svm. ad Psal. lxviiL 3. Job. xxviii. 10), vel* (LXX
ad Job. xxxviii. 25), propriam verbi 3 significationem

animo volvens. Graece posui, cum Aq. boc verbo

Zacb. ix. 17 usus sit loco Hebr. BTW?, et Syr. )lj^x«*

Prov. xii. 1 1 adhibeatur pro. Nominis jlo^ ftv> . .

.

Graecam interpretationem derivavi e fragmentis bexa-

plaribus Deut. vii. 13. Zach. iv. 14, ubi Hebr. ">W apud

Aq. eet." Pro Ju?i nullo negotio repono,
quae Aquilae interpretatio eet | Deut. vii. 13, qui

locu8 huic nostro est simillimus
; quique pro "1* -, et pro W praebet, teste Hieron. in

Epist. ad Pammacbium, ubi utrum illuin an hunc locum



944 HOSEAS. [Cap. II. 23 (25)-

23 (25). *" WrrV). ', -. Alia exempl.^.™
Cap. II. 8.- (sic) Sk*. 1 2. —
(€ , . ipncra. •i?1

Cap. III.

1 . 5 ^?>7^ • Amatam ab amasio. ',. . . .
' irepov.

Mg[ W&{. Liba ex uvis (passis). ',-€. .,.
. . . « -.

2. ?31. Et emi eam. ', .
. .

ffnttp^ Dn^ip. j^ chomero (coro)

hordei, et hemicoro hordei. ', acc» /cpi-

6, ( . ',.. . ... .? [ ~\. .[ ( /].4
Aliter:' (),

().6

3. *b ^. Sedebis (manebis) mihi. ', ^'?;
€ 6/iOi'. .) . .& «.

STW• '.. Alia exempl./.7

!/ ^"D^J. -ZViec e/iam <? ac? /e (veniam).

', €7. . ryo> « (s.
8
).

4. 12 fW. Ar
<?c habebunt statuam (idoli). '.

$€ . '.9

D^Enrfi TiDN pWJ. JVegwe^otf(simulacrum)

e/ Teraphim (penates). O'. ,€. . ? 6V.10 . . , . 11

respexerit, incertum est. Ejus verba sunt :
" Quis enim

pro frumento et vino et oleo, possit vel legere vel intel-

ligere (,,, quod nos possumus

<feere,fvrioneni,pomationemque et splendentiam?" Voca-

bulum Aquilae restitutum Jesai. lxii. 8. lxv. 8.

Sed in praesenti loco mallem cum Middeld. per \-> •.• v\

-

oiviav intelligere. C£ Hex. ad Jesai 8. Zach. ix. 17.
36 Sic Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex.
37 Syro-hex. Ad v. 12 Hierou. testatur :

" Quod sequitur,

volatilia caeli et reptilia terrae, obelo praenotandum est."

Cap. III. 1 Syro-hex. .**> j* ; ^ |La — ? ./.

«|j^/ *ao h»^»t• Fortasse Sym. ecripsit ' «Vatpou.

- I.l.-ni: ->)i\2> JJ» h'lS h1 »1">> )is-a-.'is-^ ./.

}-»*'' v ^X cj)!!s.\vi\. Hieron. :
" Unde pro vina-

ciis, quod Hebraice dicitur asise, Aq. interpretatus est

['5*?*, coll. Hex. ad Job. xii. 12], id est, vetera;

Sym., id est, ateriles."
3 Syro-hex. o»l^a—o .}.

Hieron. Hebraea vertit : etfodieam. * Cod. 86. Sym-

machi et Theodotionis lectiones imperite interpolatas esse

vix dubium esse potest. (In Hebraicis Graeco ebaractere

scriptis j)ro OYOMP, ut exscripsit Anon., Waltonus ONOMP
edidit, quod Montef. tacite depravavit in OMOP, quasi pro

"•, nou pro
"
?'"•) 6 Hieron. :

" Pro gomor in He-

braico scriptum est omer, quod omnes interpretes absque

LXX corum interpretati sunt ... Et pro nebel vird in

Hebraieo legitur lethech seokim, quod ceteri interpretee

liordei transtulerunt." Etiain Syro-hex. testatur

:

Oi' ()>). 6 Syro-hex. wJ^ ^aLL .}.

v*X . .n rni .^0. Ad Sym. (quem imitatus est Hieron.,

vertens : exspectabis <me) cf. Hex. ad Jerem. iii. 2. 7 Sic

Comp., Codd. II (teste Maio, et ante eum Grabio in

Epist. ad Mill. p. 48), 49, 51, 62, alii, invito Syro-hex.

Hieron. :
" Quodque jungitur in editione vulgata, neque

eris alteri viro, alteri in Hebraico non habetur, sed sim-

pliciter, non eria vvro." 8 Syro-bex. >«nS. \j\o il/ .uao.

9 Idem: )^.. . fc^— / JJ «_oo L^^-*.? ^ » \o>. Pro

Jfcoo-Lo Middeld. tentat, s., quae Aqui-

lam magis referunt. 10 Idem: U.o-^\ *=> \y^u».»o ./.

JIqjo? m20. Cf. Hex. ad Jud. xvii. 5 (ubi Cod. 108 in

marg. : *A. ). 4 Reg. xxiii. 24. " In

Aquilae verbis extricandis frustra desudavi. Syllabas red-

didi [fere ut nos reddidimus] , sensum ignoro."

—

Middeld.

Cum per facile intelligi possit, qui andit responsa

Dei, difficultas inest non tam in ipsis verbis, quam in stylo

interpretis cui tribuuntur. Quod si ponamus Aquilam ad

literam vertisse, ovros (8 ,
Syrum autem nostrum vitiosam scripturam /*
pro £ in suo habuisee, eum, insertis contra

morem suum praepositionibus, sensui verborum consulere

voluisse quam maxime credibile est.
u Hieron. in

Epiet. XXIX ad Marcellam :
" In Osee . . . pro sacerdotio

et manifestationU»i8, in Hebraeo est, sine Epiwd, et sine

Tlteraphim; sicut Theod. et Sym. transtulerunt." Syro-

bex. affert: «];q^/ JJo X * ^s{»i Uo .jo.



-Cap. IV. II.] HOSEAS.

Aliter: . . . . . . . -, . . . }*
5. | VIJ 7!. Et trepide confugient ad

Jovam. ', .
. () . . ,

13 . -}*
Cap. IV.

2.^ 7. Exsecratio et mendacium. ',. . . .. . \-, . . 1

3. ^??^. Et languebit. '. Vacabat. >£ .
4. 2

4. ^?5• ', (alia exempl. 3
).

£ ^. /^ictt^ contendentes cum sacerdote.

(. . .
Upti, . itpta*

5. Dfal. ', . . <**
^• '. . Alia exempl. *

i"W\ JVocte, e/ perdam. ',. . »/ (. iv /)( (s.-, . (). ./. .(.
6. IV3D^ < «yp4 *™, ^^ ^

defectu cognitionis. ", ,. .( ,
(\(. .( ... t/.( . .

.

7. fQty* Permutabo. ',. . *».•

8. «? Hftlgl?. Peccatum (eacrificia pro

peccato oblata) populi mei comeduni. O".. .}
*2? IMftT d^fmi. / arf scelus eju* attol-

lunt animam quisque suam. ', .
. ( .
. \ iv'} 1

9. ]3? DJ>?. Et factus est sicut populus

ita sacerdos. ', ,. . (
\ '}2

,
'iHi5,,

• ', . /• -.
10.^ N7J. Sed non erumpent (numero auge-

buntur). ', . . Et

non facient interruptionem. . . > -.
ll.aV-ngl !! {. Scortatio t etmnum,

et mustum au/ert cor (mentem). ',. .() *$ »}6

12. VTjOT. Et baculus ejus. ',. . () . . () bta

. . .

1

u Cod. 86. Lectiones Symmachi et Theodotionis vix

genuinas esse crediderim. 13 Codd. 42, 86. " Cod. 86.

Aquilae lectionem, non Symmachi, exscripsit Waltonue;

neutram agnoscit Montef.

Cap. IV. * Syro-hex. i°u5o |-? .«ad L»a&a ./.

)lo\^»o jfcoocLao X. Ad Aquilam cf. Hex. ad Job.

xvi. 8.
a Sic in textu Syro-hex., et sub aster. sine .

Codd. 22, 238. Haec hodie leguntur in LXX, praeter-

quam in Comp., Codd. 130, 233, 311. 3 Syro-hex.,

qui in marg. habet: u^*f. * Idem: «jolf e*o» yi .].

Jljo^d.
6 Idem : Uaoo^ ./• Sic Ald., Codd.

22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in marg. r Syro-hex. ,(\

l.\N •> X *&-*? >-> .u» booU^ i.NN•.
« UfV^L-

8 Idem: ^&*ao >*^-? )oo_^ j»IS^ ./.

U3C»

—

I

9 Idem:

X
±if .1.

10 Idem: Uuw Ja-J— .ud.

11 Idem: ^o^m > ^oomo^- ^io .1.

yOotA-.? )ts«9> > • u Idem: ^» 000,0 .».

Iljo^o Ux^ )io-»^>. "Idcm: j ft| af ^-.
« io-i^-aeto. C£ ad Cap. ii. 13.

14 Idem: fio ./.

yGL^eu JJo .1 .«m |nm9
v
o. t \ > Middeld.

Aquilae vindicat: oi> [\ ; sed Sy-

riaca vocia singularis, nescio an& *¥, circumscrip-

tionem continere videntur. Hieron. Hebraea vertit: et

non ceseaverunt. li Syro-hex. )lo_Jc»o ); m »e ..».

|^ .-^•>. 16 Idem: .» otJ^? tm.ii•> ./.

\*~ - 1 »mT. Paulo ante pro idem in marg.

:

( (Joot ^.ju^o).
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13.^ njlVl ** ™™. Sub quercu, et

populo alba, et terebintho. ', ,
?, . ., , .

. , ,. . , -
, .1

14. HJPJP? *?• Quod scortentur. ', -
(alia exempl. 18

). . .itop-.̂
. Secedunt. ',. .-. .. .-.20

rrtttnjprTDJJ'] . 2£f cmtw meretricibus sacris.

', / . ..21
Aliter : . ei/&-. .. .-.22

Aliter : . () /€ .
. /cat ?? ().23

tDTp") flj"^7 DJH. 2?/ populus qui non ani-

madvertit, corruet. O". kcu

( ). . 6

(s.). . -
vtroi (s. ). . 6(.

15. DtfijP Vh bvnty nm -. si

scortaris tu, Israel, ne delinquat Juda. O'., ,', , ,. . ft ,, ^. . « ,, ((. . fi nopvtvti, .
Aliter : . . . ', ,,.29

%. ', ". . . .
(. ). 21

Aliter : . . () . . ()
(s.). •.28

Aliter : . (e/y /) .29

16. «Tyib. Refractaria. ',. .
.. .•

17. D^SEfcJ ^3. Consociatus est cwm wfo/w. '.. . ', .31

17, 18. DN1D > jft-nan. 3fw*ttm/flc e«m.

17 Cod. 86. (Copulam ante male omisit Wal-

tonus.) Paulo aliter Syro-hex. ad . affert:

. . (( (Jhoou^s). 18 Sic Codd. II, III, 36,

49, alii.
19 Syro-hex. ^-JjLao? .1. " Cod. 86.

21 Idem, ubi SCriptum. Ad (((
(IV 1

v * lo) Syro-bex. glossam habet : JLs-aoo-o,

sacrificulae idololatricae. Idem affert: ^ .\,o> jp-^o ./.|( . (Syriacum »-Ji.» cum( commutatur

Jud. xix. 3.) Cf. Hex. ad Gen. xxxviii. 21. Deut. xxiii.

17. 4 Reg. xxiii. 7. Hieron. :
" Aquila autem('-

vovs interpretans, id est, muiatos, hoc osteudere voluit,

quod suam naturam mutaverint, et de viris facti sint

feminae." w Hieron. : "Verbum cadesoth, quod Aq.(-, Sym., LXX (((, Theod.( interpretati sunt, nos effeminatos vertimus,

ut eensum verbi nostrorum auribus panderemus." Cum
Hieronymo facit Syrus noeter, notans: . meretricibus

()fewL-»>). .( {\)j. *.'j 9>. SlC Cod. A, non

]V^a^•^, ut Middeld., et alter codex. Cf. Hex. ad Thren.

iv. 9).
M Cod. 86. Lectiones suspectae, quas ex

gloeeie profectae esse suspicatur Dathius in Opusc. p. 21.

24 Syro-bex. |,,^\ .» .»\ pfcsJ^oai» oot U^o .}.

,^L}\^t "VsV^^s JJ» U\o X .<_=>»!./ jj*sNonm JJ.

Ad 0??! cf. Hex. ad Prov. x. 8. (Syriacum j-a?i/ qua

ratione Graecum faceremus, incerti haesimus : Middel-

dorpfio€ (!) sonat.) 25 Syro-hex. in con-

tinuatione: jtocm Vau D '\*im*{ **-»/ Ui) »?(./)

jj ^v,^./ u>; (Cod. B: fco/ U>y*>) fc—»J^> d (.->)

vjtcowVmJ D ^-tfift*^ Jjjoo v/ (.1.) *|?.
26 Cod. 86, ubi scriptum, pro quo Montef.

tacite edidit (). 2r Cod. 86. Syro-hex.

affert: . (Jjiiaao ]!?), vel juxta Cod. ,-
(Uioao h Cf. ad Cap. v. 8. x. 5. Cod. 97,

et Regius apud Montef., uterque ex Theodoreto : 6

. \. ' . '6' TtSeiKfv. Apud eundem

autem editum pro inusitatiore legitur, quocum

facit Cod. 42:2.. Cf. Hex. ad Prov. xxii. 8. Jerem.

iv. 14. Amos i. 5.
29 Syro-hex. ilo^? .1. Cf. Hex.

ad Jos. vii. 2. Hieron. :
" Pro domo *Qv in quibusdam

exemplaribus [Ald., Codd. II (in marg., eraso *Qv), III,

XII (cum*Qi' in marg.), 26, 36, aliis] et maxime in Theo-

dotione, legitur domus iniquitatis [ ], quod Aq.

et Sym. interpretati sunt domum, id est, inuH-

lem, quae nibil prosit, et alio verbo idolum nuncupatur."

30 Syro-bex. U*?? ..» Ufc-a^ao? .1 J. Cod. 86.

Syro-hex. )»-Q*n9>\ «-^.l/ . *co.
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Ubi transiit (cessavit) compotatio eorum. C.,).32

. .33 . '.( rb .**

. «, tn*'ic\tvt .36

18. 2^2 | [«?] ^, Amant dare de-

decus clypei (principes) ejus. Aliter: Amant

turpitudinem principes ejus. ',

(. 39
) .

. .
19.2 2. Colligabit (corripiet)

ventus eam (Ephraimitidem) alis suis. C.
(alia exempl. -

38
) kv . . bd—pi»<^ «V . . ixnrtptl « 6€

» (' .
Cap. IV. 2. <41

3• *««

>»/ Tofy ^,42

Cap. V.

1. 527. Mizpae. '.. .-. . Tfl. 1

'^. Super Tabor. ', -. . €7<. . <72 /. .
>.2

2. ^pW? ^^ !». £/ mactando (vio

timas) declinationes (delicta) profundas fece-

runt (cumulaverunt). O'. t oi ay. . ', () . . .
3

3. ^2 13:'7. Non absconditus est me.

', ' . . -. . (fort.

&v
y

s.) . . . '. )<
' .*

4. Drr7TOT• Opera sua. ', (.. ., .*).
33 Hieron. :

" Id quod LXX transtulerunt, provocavit

Chananaeos, in Hebraico non habetur." Lectio*
hodie non exstat in libris, qui omnes ** (*
Ed. Rom., a Parsonsio relictum, a Tischendorfio post Es-

eium tacite correctum) tueutur. Syro-hex. P---», ditexit.

33 Syro-hex. |.n>v k_^=>? Ll-a.» o« — >/ ./•

t—fr^ »| Bugatus ad Danielem p. 134 vertit: Cessare

fecit, s. dimisit, eibi principem conmvii eorum. M Cod.

86 in continuatione. Post «« Waltonus, vocibus, ut

ait, semiexesis, legere sibi visus est : -
. . . Collator autem anonymus in scbedie Parson-

sianis exscripsit : tKtov ' . . , notiins :

" Lectio abrasa utcumque sic lecta '. «
. ." (Hodie, in loco male mulcato, legi potest:

. ', « . . .
|

<'.««
|

.

.

.)

Hanc autem lectionem egregie confirmat Syrus noster:

36 Syro-hex. yoo^i-? l^o^* w^-oo/ .o*^k 00, ,«j/ .1.

38 Idem: )j9o? b>-^ JL• Statim pro }*, l^itur

in Comp., Codd. III, XII (a ™» m.), 22, 26, 36, aliis, et

Syro-hex. in marg. n Idem : oetf b<^ oa-/ .»».

.001 )io | 1 » otJ^? )^»>?^?. (Pro oi neecimus an

scripserit Sym. , cujus constructionis exempla attu-

limus ad S. Chrys. in Epist. Paul. T. VII, p. 398.) Mire

Rosenmueller. ad loc. :
" Symmachum 13 (cum Cheth)

legisse, De Kossi inde colligit, quod iu Cod. Syro-hex.

Ambrosiano haec ejus interpretatio adducitur: *> -^ --/

o'o»f U>q-., dilexerunt reaium ejus. Sed vix dubium eet,

TOM. 11.

JLdcu• respondere Hebraeo $s\>, ^H autem a Symmacho,

uti a LXX, plane omissum e&se."
x Sic Codd. 22

(praem. ), 23, 36 (praem. ), 42 (ut Cod. 22),

alii, et Theodoret. Hieron. : Turbo epiritus gibilabU in

alie ejti8. ** Syro-hex. jft> »\»? |-»oi >t»? ./•

ot^-»?. *° Idem Symmacho continuat : «j/ ^i» ^-,/

L-c»? o»\ .? j ft -> L-oiJ^ ovX »0—». Hieron.

:

" Symmachus pro eo quod noe interpretati eumus, ligavit

spiritvA eum in alis suis, hoc modo vertit in Graecum:

velut si quie liget ventum in alis venti" u Syro-hex.

Grabius pinxit: f»M *. ** Syro-

bex.

Cap. V. x Cod. 86. " Idem. Paulo aliter Euseb.

in Onomastico 8. V. : (sic),', [non

. . ., ut oscitanter exscripeit Montef.] iv *.
Ktlrai * tv * <. Cf. Hex. ad Jerem. xlvi. 18.

Ad Symmachi nescio an respexerit idem s. . ^3 :, . . . b*i -
\ <((. 3 WaltoD. e Cod. 86 sine nom.

affert : " «u . . . octo decemve verbis vetustate pene

deletis." Anon. vero in schedis Pareonsianis ex eodem

exscripsit : . ', - t'm, notans :
" Lectio

abrasa, Utcumque 81C lecta: -( . .
." (Pro D,t?9 (sic) Paal. c. 4 LXX interpretati sunt

/3«.) * Cod. 86, ubi ad Aquilam mendoee exa-

ratum(. Ct Hex. ad Peal. cxxiviii. 1 5. Lectio» est in Codd. III, XII, 23, 36, aliis, et Syro-bex.

6 Idem. Cf. ad Cap. vii. 2.

6f
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5. pW . Fastus. '. . . .. ^w-.6

7. ^7* Pepererunt. •-'4.
. . .(.7

. Novilunium. ', . ..
. . ?\

8. IJM 3 **!. //e in Beth-aven. '.

kv . . €?

^/ al/CD^tXoOs. .( ".
. . . 6/ »)0 ".6

"£. Post te. '.. . ... ', iwoi/.10

10. /^ ^DDS. Sicut removentes terminos. '.

? . . .
', ^ .11^ ^3. Sicwi ag-was furorem meum.

', / . . . .((-. . t .
. / »// .12

12. ??• Sfott* ^Ttea. ', . . ()}3 . ™pa>s.
u . (&ic«/) noxa

quae ex rubigine fit.™

^i?l?l • Et sicut putredo. ', as

(.. /?1
).

13. vftbTniJ. Obligationem (ulcus) mam. '.
(., s. o-woW/zoj/ 17

).
^ij "^i^? '$• -4 c? regem adversarium. '.? (. (s.-
). . (.). . \.

57 73V «7. Non poterit sanare. ',

(alia exempl. 19
)..20

Hieron. :
" Verbum gaon LXX et Sym. interpretantur

injuriam, Aq. et Theod. mperbiam." Syro-hex. affert : .
()lo\c> • v), non «X(i</Wa (Jjo^scuk.), qime vox

ia contextum Hieronymi, ut ante Martianaeum edebatur,

irrepsisse videtur. 7 Montef. affert : . .,
notans :

" Sic unus." Syro-hex. autem: o» \ » .*».

Sic in textu Codd. 26, 62, 86, alii, Hieron., qui omnes

iavroU pro avrois (Syro-hex. *»»eo»^.-^) habent. 8 Hie-

ron. :
" Pro eo quod . . . LXX rubiginem transtulerunt . .

.

Aq. neomenias, id est, Kalendas interpretatus est; Sym.

et Theod. mensem; et est sensus, per singulos menses

hostis adveniet, et cuncta vastabit." 9 Syro-hex. ./.

.1 l^iicL.ao (Cod. Jl pro Jl?) JJ? Jfcw^ \ \ .<>

•: yo} fc. . 1 -> .j» yo'|» )k . ->\ -^»<-.. Cod. 86

affert: *A. . ««• (\. . . *Qv. S. Cyril. ia

XII Proph. p. 87 : «, ?( . .

.

', (, ( ^,, ' «, iv ". Cf. ad Cap.

iv. 15.
10 Cod. 86. u Idem. Pro,

quod sensum aptum non fiindit, L. Bos non male tentat^, terminos egredientee.
n Cod. 86. Ad Aq.

cf. Hex. ad Psal. vii. 7. Amoe i. 11. Ad Sym. pro-, quod ex LXX male arreptum videtur, libenter

Jegerinius , juxta Hieron. et Syro-hex.; quo-

rum hic testatur: . . (JjL^ii^); ille autem:
" Pro ira LXX, id est, impetum transtulerunt . .

.

Sed rectius, ut oranes praeter LXX transtulerunt, ira

accipienda est." Deinde pro\ scribendum esee

aflfirmat Fischer. in Clavi Veree. GG. V.T. p. 82,

quasi ex, quod medicorum filiis est twmor aquosus

corporum scrotum vmplicantivm. Si conjecturae locus

esset, tentaremUS : (' «V^ti) (.). Cf. Apoc. xvi. . 13 Syro-hex. affert

:

. ()^| ^/), altera voce explica-

tionis cauea adjecta. Cf. Hex. ad Jesai. 1. 9. S. Cyril. in

XII Proph. p. 90 : «Tfpoi

,, (' « ,, ;

qui locus antecessores nostros fugit.
14 Syro-hex. .u».

)ln \o in f> —*1• Cf. Hex. ad Psal. xxxviii. 12.

ls Idem: ^=>cl*. ^.sc» ji.n .1. (Vox Uoa ponitur

pro( Deut. xxviii. 42 (teste Masio). 3 Reg. viii. 37

(idem). Hos. v. 7. Joel i. 4. ii. 25 ;
pro Jerem.

iv. 11 (Sym.). xviii. 17. li. 1. Praeterea Syro

nostro est loojkf )u.o» Hag. ii. 17, et ..S,a»»v>

|Lao «\ Hos. viii. 7.)
1 Idem: jla-m-soi .^» .1

S. Cyril., ut supra: mpoc . Cf. Hex. ad Job.

xiii. 28. 17 Hieron. :
" Possumus vinadum, pro quo ia

Hebraeo scriptum est mezur, et Aq. interpretatus est -, s. (6, id est, colligationem, 8. conjurationem."

Cf. Hex. ad Jerem. xxx. 13.
18 Syro-hex. .1 ^i?? ./.

« Jlo^ .*» *U-??• Cf. ad Cap. x. 6. Cod. 86 afiert:

.(. Paulo aliter Hieron. :
" Et ubi LXX posu-

erunt Jarib[ Cod. 153;? Syro-hex.] nos juxta

Sym. idtorem[ 1] vertimus; nam Aq. et Theod.

jvdicem interpretati sunt."
19 Sic Ald., Codd. 22, 23,

36, alii, et Syro-hex. 20 Syro-hex. )J j^i^? ^^m
« - ^f^N-

J -^oUj. Cod. Jes. affert : \ '..
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14. TDSDI O^vh ^WJ. SicutleorfEphraim,

et sicut leo juvenis. ', (.
Xcaica. . . . 21

), «/. ., ?2

W*? ^1• Et non erit qui eripiat. ',

>%. . 6 4*3

15.«* tetttapttto *. JW poena* <fc<fe-

rw/, e/ quaerant. '. ea>p oJ,. . . fa>f ( ... 2.

ciwf ;*?.
Cap. V. 13. -f <28

14. Xea>i/ — «V 4.28

Cap. VI.

1. *&* Dilaniavit. '. €. Alia exempl.

7€7£>. . tiraurt (s. ntirauct). .?
^}[» Et obligabit nos. ', /cat /«. . icai 3

2. C*QJ e Valetudini restituet nos. ',

(.. .. '. *€*).
3.)3 3. Etsciemu8,etpersequemur. '.

/cat'. .

. '. , -.6

3.2 ^33 "13. Jni/or aurorae certus eet

or/tt* /. ', 6. '. 8*
4. 7J?"ntojM . ', ; Alia ex-

empl. ; 7

^IPJT). Nam Pietas ^estra. ',. ', d .
5. ^03. , •<#. ',. . . -. . . ',.9'. Et judicia tua. ', 6

(). ', () ).10

6. 0"7 CX. ^. Alia exempl. «u ot/

0uv/ajr.u

8. DTO n2pXJ. Notata vestigiis sanguinis (con-

spersa sanguine). ', . .. . «»« -.12 . ) '. 13

', . 1 *

9.' ttPN ^nifi. £/ «cw/ exspectant virum

turmae (praedonum). ',

(.. ..
. 15

). . «» otyfof dvi/jor €)£.1

, Cod. 86. » Syro-hex. .ji-^aJl Jto-i/ «^ ./.

U»cl^ <p+lo.
M Sic in textu Syro-hex. Articulus

est in libris omnibus. ** Syro-hex. \ **v v .1 ./.

y«\v ^N^my % \x>*±. .jo
v
o\n m >v Cf.

ad Cap. iv. 15.
u Hieron. -i-legatos:. Idem: "Le-

gato8 non habetur in Hebraeo." M Syro-hex. Prae-

positio eet in Codd. XII (supra lin. ab ant. man.), 130,

228, aliis, et Hieron.

Cap. VI. l Sic Ald., Codd. 23, 42, 49, alii, et (adjecto) Codd. 22, 36, alii. Hieron. verberabit. a Syro-

bex. ? j? 0« mm *1-.1.. 8 Cod. 86. Hieron.

:

" Pro eo quod dixiraus, curabit, omnee similiter trans-

tulerunt. Proprie autem appellantor linteola,

quae inseruntur vulneribus, ut putridas carnes comedant, et

extralmnt purulentiae." Cf. Hex. ad Jesai. i. 6. 4 Cod.

86, testibus Pareousii amanuensibus : .. .-. ', .. * Idem (cum scriptura »-
(). e Idem. Montef. post Waltonum edidit: .

(™ agnoscit Walton.) ... 7 Sic (in poa-

teriore loco) Ald., Codd. 26, 87*, alii. Syro-hex. in marg.

notat :
" In Hexaplis (

)_2 wU-.is_». o'o»^ )

erat, idque utrobique." 8 Cod. 86. 9 Idem.
10 Idem. Apud Waltonum anonyma est lectio. " Sic

Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 36, alii, Hieron., et

Syro-hex. li Cod. 86, ubi iWrai (Montef. post Wal-

tonum pingit, persecuiores) scriptum. Correxiruue

e Syro-hex., qui aifert : .40 * L•»? ^-ao i ft . a *> ./.

i_»? ^_ao )lft?>V-ao.
13 Cod. 86. Syro-hcx. ,i.

)j»t ^a o»\ «? \ -\. . " Cod. 86 uno tenore

affert : '.(
(hucusque Montef.), f)* th2( * ; quae paraphmsten

magis quaiu interpretem sapiunt. Cf. ad Cap. vii. 12, 14.

" Cod. 86. 1 Syro-hex. i-a*.? Jja^? )i_a_» ^{o .).

•-.Jbo. " Aquilae clypens fcrri ncquit. Pro |^u» [sic

in cod.] legenduiu ]i

6 2

'."—Alidddd. (Vocem
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2. \ ivtbptvrov. Ej .. 18

9.? *» d<,3lP ??• Sodalitium

sacerdotum in via trucidant versus Shechem.

', , .
. Participatio sacerdotum in via occidebant

humeros. . Societas iacerdotum in via inter-

ficiebant Sichem. . Absconderunt sacerdotes

viam, interficiebant in dorso}9 ', -,.20

11. ^ TOg - Sedet,Juda,parata

est messis (malorum) tibi. ', '. *.21 . ,,
22 ', ,,,23

Cap. VII.

1. fm irra EttE) Mtoj 133]. £//Mr ingreditur

(domos), diffundit se iurma (praedonum) in

agris. ', -, >£ . «4 1 (.(.
. 2

) } . . -, £.

', ,
. .3

2. "")?; CJljn-^ Dll1

?
1

? ^'^. Nec

dicunt cordi suo, quod omnis malitiae eorum

memor sim. ',

rfj. . -, .4,

Aliter : . . . . ,

5

^1?^. ', (. .-. ', 6
).

3. "=/£• ',. Alia exempl.. 7

'. . ol ' {), .?
4. rnyn -nan iD3 o^buo ubs

moechantur, sicut furnus accensus pistore;

cessat calefaciendo eum inde depsenda

massa usque ad fermentationem ejus. O'.

(.(. .€ 9
),. ', -, -' (),. 10

Graecam€ uno modo Syriacam fecit Noster (vid.

Hex. ad 4 Reg. vi. 23. xxiv. 2. Psal. xvii. 30. Hos. vii. 1).

1 1 1 nostro loco *^Jbo t
- ft -- posuit, quod proprie sonat,

bene armatus.) 17 Syro-hex. JiA^» UX^oa, ^*|o .jx>.

< hvii, Quod ad '3,, elationem, insolentem

exspectationem, attinet, prorsus dissentit Hieron., Sym-

macho dieerte tribuens : Et /aucee tuae quasi viri insi-

diatoris. Nec magis crediderim, quod Montef. affirmat,

Hieronymum vocem vertisse insidiatorem, prae-

sertim cum Syrus noster insidiatorem, non Jij/pocritam

poeuerit. 18 Cod. 86, ut supra. *9 Hieron.
20 Cod. 86, ut supra. Ubi haec, —, per-

tineut ad Hebraea, WV HDT ""S, quia scekis perpetrant.
21

Sic Ald., Codd. 22, 36, alii, qui pergunt: ,..
22 Cod. 86, ubi pro scriptum. w Idem.

Cap. VII. l Syro-bex. In LXX est in libris

omnibus. '- Idem: U^» .*a> u . ft *. #| - ./.

U^X. Ad Aq. cf. Hex. ad Peal. xvu. 30.
8 Cod. 86.

4 Idem. 6 Syro-hex. ad //Tfr (sic, cum Codd.

III, XII, 26, 40, aliis): .00»^» U\-> ^»«^(? yi ./-

" Sed haec interpretatio a genio Aquilae plane abhorret;

quare ad alium quendam interpretem esse referendam

puto."

—

Middeld. In cod. pro ./. exaratum <{' (eic).

6 Theodoret. affert : . . . Cod. 86 : .(. ',. 7 Sic Comp., Altl., Codd.

XII (cum), 68, 87*, alii, et Syro-bex. Hieron.

:

laetificaverunt regee. 8 Syro-hex. Idem : . .00.

•:• ... . 1.1 .L imIu. Pro in Codd. 2 2, 36,

aliis, est ; in uno Cod. 114, ai'

row. Mox pro Syro-bex. legisse videtur

\" -Ny) 10 Cod. 86, ubi scriptum. Haec

autem,( 6 .. c., nescio an imi-

tatus sit Hieron., Hebraea vertens: Quievit paululum

civitas commixtione fermenti, donecfermentarelur totum.

Cf. ad Cap. viii. 6.
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>. ^37Q Di\ Diea est regi* noatri. ',. . .(.
U*%T?~iy&. Cum irrisoribus. ',

(. 12
).

6. ^Ofijg^. Namappropinquarefaciunt. ',. . . . .

C2?. Cor suum. '. . . .}*
^» * -^m insidiantur eis. ', ei/ /cara-

(' 15
).

DJ7?N Dormit pistor eorum. ',. .
(). 16 . pistor. .
(.() 6. 1^

2. 3iawe autem ille (furaus) ardet.

', (potior scriptura),
11 Syro-hex. ^-? ^N^o? Jjecu. .L .u». Cod. 86

affert : . . 12 Cod. 86. 13 Syro-

hex. i»*^ oj»i_o .40 o^i-of %^^o .1 ./. Cod. 86

affert: .. M Syro-hex. ^^^ .^» ./.

»^-?. 1 Schol. apud Nobil. Syro-hex. affert:

. . tv ivtbpfvfiv (t - UP D f-). SlC in marg.

a m. ima Codd. 22, 238. 1 Cod. 86 (cum /).
Syro-hex. yO^ . &.\fti? JUj-a, ./, a vitiosa scrip-

tura, vrrvos (, in errorem inductus. 17 Syro-bex.

yOo»^f Ua/ Jfc^LM .» %aj? oot ooot ^>a*x>? X.
Ad Sym. videsis ne inter wAv, dormiebat, et, sonnii,

confusioncm fecerit Syrus noster. 18 Idem : l^als ./.

IIqjd^ .1 ^Ja^^? )^1 . 1 .. i.v> woio^/

^
» v-t* ^tXot?. " Syr. ti.im in fragmento Aquilae

Graece restituendum csset( [potius-
]. Ita enim legisse videtur Syr. pro([], quod apud Aq. pro "IJP fuisse existimo."

—

MUldeld. Nos aliam viam institeramus, scilicet ut |JJa>
participium activum sit formae ~S*I>. vivificavit, quae pro

vulgari ^l ponitur Deut. xxx. 6 in Pesch. Haec autem

commutatur cum*( 4 Reg. viii. 1, 5 in Syro-hex.

Lexicographi dant :: . ; quem
posteriorem sensum Aquilae in mente ftnsse credihile est.

Sed cum forma wmLj ex uno loco tota pendeat (ubi pro

» m 1 >? Codex Ambrosianus saec. VI (B. 21 Inf.) u^jf
cum uno Nun legit), donec aliuude confirmetur, libenter

acquiescimus in opinione parci conjectoria, Ceriani nostri,

. . . .. . '. 19

7. W3|fj. (.. ', .19

8. 3^0 '' njy. Placenta subcinericia non

versa. CK. .
', kv -.90

9. "12 njTJJ nytrM $ *&• Non sensit; etiam

canities inspersa est ei. (. •. ', (),.21

10. "p*«. (. . . ^*. ',. ',,,

23. ',. ',.24

11. nniD. Stolida. ',. ..
..2*

12. L»T^{. '. €'. ', icoi^• &
koivj} .26

qui auguratur scripturam \~± scribae errorem esee pro

UL^oo, ut sit masculinum in statu emphatico; qui status

pro jrraedicalo saepe occurrit, praesertim in vereione

hexaplari, etiam pro adjectivis verbalibus, inprimis cum

wc*olw/ et similia intercedunt. " Cod. 86 (cum

ecriptura ). * Cod. 86. " Idem, ubi iroXtwf

scriptum. w Idem (cum (). ° Idera.

24 Idem. ** Hieron. :
" Factus est ergo Ephraim quasi

columba seducta, quod Hebraice photha; ab Aq. et Sym.

(\>, vel dicitur, id est, lactata, sive decepta;

et a LXX itisipi&is, eive tTisensata : Svovs enim utrumque

expriruere potest." Cod. 86 affert : . ,
male. Cum Hieron. facit Syro-hex. .« Jufc^*s*ao? .}.

} -s jlN v? Middeld. notat :
" . turbata. 2.-. Aquilae jua^J^oo? Graece interpretor,[] ; sed Montef. attulit, quod plane

a Syr. abhorret." Fallitur. Verbum Sjt. <*-^k. auctore

Castello, in Pael significat adulatite est; e.g. pro(
Job. xix. 17 in Syro-hex. est a^io. In Ethpaal igitur

regulariter valeret, blanditus, s. demulsus est, etiamsi ex-

empla deessent. Sed non desunt. Nam Peal. xviii. 8

pro Hebr. ', simplex, quod Aquiia conetanter vertit«, Ryrus noster habet: a^. »? ./, ad quem

locum Bugatus ad praesens Hoseae exemplum provocat.

M Ood. 86. Sed hoc est commentatoria, non interpretis,

partee agere.
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12. E0!?r 3^3$?• Vt rumor (pervenit) ad coe-

tum eorum. O'. kv rfj .
. .? (fort.)
(). . . . ().27

13. ". Exitium sit illis ! ', .
. . . . .

', -.28 . . ,

29

14. OninSttterSy *W*j $. &,d e>Zanf *wp<r

cubilibus suis. ', ' kv. . . (-
.. . . ol '.30 Aliter: . '( kv .31

Q iW ^^ tlTi^^rV) $^£. Propter

frumentum et mustum congregantur, deficiunt

me. O'. «
( .. .(. .

),

kv (. 33
).

'. •
3*

15.W ^}. ./ eyo castigavi. (. Vacat.

. eyo) 6e( 35

16. ^y fc*7 !)1,)UJ\ Convertuntur, sed non ad ^ftii-

simum. ', . .

rb . '. aVc-.36

16. *. Fallax. ',. . /e-. ',.37

UJJfu . Propter furorem. '. &'.
. aVo«. . »'. .
*.38 ". -.39

UT?P ?"!*?? D??- ^• #aec e8t subsannatio

eorum in terra Aegypti. O'. ofrroy <5

(. 40
) kv . .

€(> kv. '..*1

Cap. VIII.

1. "^5^ ^?*? '. Ad palatum (os) ^Mwm buccinam.

'. €i'y (alia exempl. add. «ri

1

) (alia exempl. add. ^-
, ? 7£ 2

). . « Ktpa-.3

1,2, ^ ^ ^^). ^/ COn/ra &#em

wieam deliquerunt. Ad me. ', roO

i/o/ioi; . . . . .
*.

27 Cod. 86. Syro-bex. affert : . }* (J^oia?).

. (sic) T^t (jio?o»J»?). ** Cod. 86. Hie-

ron. :
" Pro eo quod nos diximus, vastabuntur, et in

Hebraeo scriptum est sod laem, id est, vastatio eis, Sym.

interitum, Theod. miseriam [cf. Hex. ad Psal. xxxi. 4]

interpretati sunt. Porro in editione vulgata dupliciter

legimus : quidam euim codices habent, (, boc est,

manifesti sunt; alii(, hoc est, meticulosi, sive

miseri, sivnt." Altera lectio hodie non exstat; solus Cod.

Alex. • (sic) legit. Victor AntiocL

apud Nobil. ad Jerem. ii. 23 : U '
\ ' ( . /., (\, (. Cod. 86 affert '. . -. Cum Victore facit Syrue noster: JJ/ .^> ./.

.1 oNN v> (non, ut Norberg., t> J . Nj) J . N)
* ^oN^ ^-/.

31 Cod. 86. Parsons. e marg. Cod. 42

exscripsit: . ( (. Pro C
fortasee pingendum *. Syro-bex. ^a&o^oo ./.

* 7—./ .L ^-.iio-^jj^-ao .« 000». Prior

lnterpres, si recte habet versio nostra, eignificationem He-
braei ~M, timere, respexisse videtur: alter (quem imitatus

est Hieron. : super triticum et vinum ruminabant) ad

"T)3, ruminavit, vocabulum traxit. Syro-hex. .«.

.uxao ct*^»^. Cod. 86 in marg. sine nom. affert: «£/-. u Cod. 86. M Syro-hex. Sym-

macbo continuat: .< fcCo'o» )?> ^-» Jj/.
m Cod.

86. Syro-hex. affert : . . avior-pc^av— (cua-S«l/

J^j yOo»^. )oom Uf wot^.). Hieron. Hebraea vertit:

reverei sunt, ut essent absque jugo. 37 Cod. 86.

Parsons. e marg. Cod. 42 exscripsit : ..
38 Syro-hex. JiejujLi* ^-£-x> .*o JIo^-Jl^ ^ao ./.

)ia-?i )) ^^a .1. Cod. 86 affert: . ..
39 Cod. 86. *° Idem. tt Idem. Syro-bex. J»o. .^>.

Cap. VIII. x Sic Codd. 22, 36, 62, alii. * Sic Ald.

(cuni pro^), Codd. 22, 36, 42, alii.
3 Syro-

hex. Symmacho continuat : lui.o.d ^A-.? Jl^^^^..
Hieron. :

" Hoc quod interpretati sumus, in gutture tuo

sit tvha . . . Aq. et Sym. et Tbeod. Bimiliter transtulerunt.

Soli LXX dixerunt: in sinu eorum quasi terra; quod

quid significet, incertum est."
4 Syro-hex. .1 .» J.
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3. 1BV(! 3?R• Hostis persequetur eum.. /' «6£«.6

5. ^bty • Rejecit (te) vitulus tuus. ',-
(alia exempl.*) •

. . . . *-
. . . . . ',.7

fj52, Munditiem. '.. .-. .*
6. nn dytSn rfrj tntoy uhn. #/ ipie;

/aoer /<?«7 cmw, adeoque Deus non est. O'.

avrb (. €/<? 9
),. ',

§ .10

7TTV -''!). Namfragmentafiet. (.

(', .. . errantibus, s.

conversis. .. ', 11

)

. ', .12

7. 2,7! nnC^D"). 2fr turbinem metent. ',. . ()(. . (tai) .
erunt ei, fruges non pro/erent farinam. O'..
.(, noiovvrts a\tvpov.

9. 0"nDN Tttel N")S. solitarius sibi:

Ephraim. ', (/'
1
*) ' iavrbv. .'. .

( '. . '
iavrbv '. ',' . ,

9. ^. Pretio conducunt. C.. Alia ex-

empl. id/. 17

10. D*a£M nnjT O^i-a «1^ °?. Etiamsivero

dona distribuant inter gentes, nunc tamen col-

ligam eo8. ', kv' (. . 1
*). ',. ' ,( . 19

D^to^& utftt "1. Et quiescent
i 'VV — • : ••—

0^£!) paululum ab onere regis et principum.

', (. . . .
. .[

€~\. .
. .

.**

11. 137 (in fine). Ad peccandum. ', -. . ( 21

12. ^nj "iJ-iD3 •'- ^ "iS-nin3M. Prae-

scripsi ei multitudines legis meae; tanguam

alienum quod habitae sunt. ',

6 Syro-hex. •«cu^ftftj | -t -ySN-» l-st^f ^^<x.
Cod. 23 in textu habet: i\6pbs8€. Sic

Codd. 22, 36, 42, alii. r Cod. 86, qui Theodotioni

anoppttyt tribuit. 8 Idem. Idem. 10 Idem,

ubi il pro jj pictum. u Hieron. : " In eo loco, in quo

nos posuimus aranearum telae, in Hebraico scriptum est

> \i! \i:im . . . non, ut quidam falso putant, sababum; quod

LXX et Theod. interpretati sunt, id est, seduoem

atque decipiens; Aq. erranlibus, sive conversis; Sym. in-

constans, vel instabUe, id eet, ; Quinta ed. ptp-, vagus et fluctuans. Nos ab Hebraeo didicimus,

sababim proprie nominari aranearum fla per aerem vo-

lantia, quac, dum videntur, intereunt, et in atoraos atque

in nibilum dissolvuntur." Pro» Cod. 86 Sym-

macho vindicat. C£ Hex. ad Jerem. iii. 14.

12 Cod. 86. (Pro Waltoni amanuenais male ex-

SCripsit.) U SjTO-hex. L-i-) i ~i .^D.

o?_-. I \S V .1
v
o?-^j (appicto scholio : l— o»?

Ad )u-;_o (pro quo Norberg. vitiose )-.» exscripsit) cf.

Hex. ad Jerem. xxx. 23. " Ideiu : J>U h U-. ..
U^a-o v̂ a^ Uf.

u Idem : )?j-^ UtA? ^^.o.

^f t , . v r "Cod. 86. v Syro-hex. in textu

:

J^-»aa»; in marg. autem: juo* (). " Idem:

»oj^ Ata'/ .»» ./.
1 Cod. 86. Vitiosa scriptura' non Waltono, sed Montefalconio debetur.

20 Cod. 86. Ad Symmachum (cujus versio ex Theodotione

male aucta esse videtur) pro (eic) emaculavit

Schleusner. in Opnsc. Crit. p. 419. Praeterea in codice

bis scriptum &\•. Syro-hex. affert: . «-
(•_*,-->. Vid. Jerem. viii. 6 in Syro-hex.).

21 SjTo-hex. ). ; &»\ .ue.
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, . *1-(. . -, .
. , -.22

13. V13P '' Nint. Quod attinet ad sacri-

ficia donorum meorum, immolant. ',-
.. .

. . .
. . . -

Cap. VIII. 13. -r kv

4 2*

Cap. IX.

3. 7. Non habitabunt. ', .
. .1

2-)• Sed revertetur. '.. ..2. Pollutum. ',. .-. ..9

4. V73N. Comedentes illum (cibum). '.-
(. *).

D??5?• Animae suae erit. ',. . . .

5. "}. Solennitatis. ',. ..6

6. "^. '.. . . .7

DBpyp "?. Pretiosa argenti eorum. '.• . . .

.

.

. . .8

LjttJ i^t Possidebit ea. ', .
Alia exempl. ^ . avrh 4.9

. Spinae. ',. .. 10

7. VJl• Scierci. C. . . .
t-. . .
ttrw yjtin wrjjrj Vna. ^/^ e8t

propheta,fanaticus est vir spiritus. ",

6 (..
. «i/veoy

12
), . ., -. . ,

(. . . . . ».13& "?"?!• -* (propterea quod) magnum

est odium. ', (. «y/co-

Ti70"iy
u

) . . . () }6

8. VHM-Dy. Cwm Deo weo. '. /*6 foot/.

. . «W.
16

2/lp^. Aucupis. ',. ..
Cod. 86. Ad Sym. pro male exscripsit

Waltonus, favente tamen Syro-hex., qui aifert: Uafco .^0.

w^? Imixui JJ^cu» e*^. M Cod. 86. u Syro-

hex., cum scholio :
" t- Hic obelus non positus erat in

Hexaplis." Hieron. :
" Quod juxta LXX legimus, + et

in Aesyriie immunda comederunt, in Hebraico non babe-

tur, et idcirco obelo praenotandum est."

Cap. IX. * Syro-hex. .0;««y D .*». 2 Idem:

»OA«J U/ ,*£0.
3 Cod. 86. 4 Syro-bex. .%».

>. Sic in textu Codd. 22, 51, 62, alii.
6 Idem:

)N * Q- -«>^ - .«».
'' Hieron. :

" Pro die eolenni

Aq. interpretatus est lempus." 7 Syro-hex. .jx> ./.

*^j». 8 Idem: Uoja»? Jfcs^^^. .o» *)s^^ J.

yOoN .». Huc pertinere videtur locus Eusebii in Ono-

maetico . .: (Hieron. Macliaas), iv ','
*Ajc. . Hieron. : " Quod autein in LXX

dicit, sepeliet eos Machmas, in Hebraeo non habetur, sed

mamad, quod appellatur desiderabile." 9 Sic in textu

Syro-bex. Pronomen desideratur in Comp., Codd. III,

XII, 26, 49, aliis.
10 Syro-bex. )fc» .. ->.g^o .»».

11 Idem : «^^o .^> «s>.^o .1 ./•
12 Cod. 86.

13 Syro-hex. « )u*.o» ^20 **j_i,? Ua-^ ^^iN U^a. ./.

.1 * U»0> CH^ l^-.(» OOt J»?_iO )..->! yOO^ U^fc .uQD

•> ^ ^./ 1^5^-*-? «^• [*- » ^--. Ad' cf.

Hex. ad Jerem. xxix. 26. xlix. 3. Ad, s.-
(quod cum Graeco twtos, mutus, vix, et ne vix

quidem, conciliari posse videtur) cf. Psal. lxxvii. 65. Jeeai.

xxiv. 9 in Syro-hex. u Hieron. :
" Pro amentia Aq.

vertit, quam nos vel iracundiam, vel 'memoriwm

doloria, in Latino dicere possumus." 1S Syro-hex. ./.

J>ot 1-—m .«. Cod. 86 affert: .. 16 Syro-

hex. lr Cod. 86, ubi scriptum.
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8.$. '.. . . (). 19

9 • V1?}??• Profundum fecerunt. ',.
. {,}9

^. 6, '. 0owof/. . . -.20

10. )313. Sicut ficum praecocem. '.-
(alia exempl. 21

).

¥UV\tm\f, In principio ejus. ',.-?.22

E3VY1HN. ',? ('
23

).03 VPrn. Et facti sunt abomi-

nabiles secundum amorem eorum. ',

ol,
(alia exempl. ol () -

1. . tat tyivovro 8*\ /-. . . .( .
11. W& Hfj5P- ^ i>ar/M, et ab utero,

et conceptione. '.. . . . ', ,, .26

12, 13. nttfe stT*TVfa& °? * D™3 *?
^""03?. Qtittm recessero ab iis.

Ephraim, ut vidi, (similis erat) Tyro, plan-

tatae in pascuo. ", .

, tv , -.27 . .
'. (') tlbov -.29 . $
*. », tlbov,

ol .29

.*°

13. V31^^1

? D^EW. Et Ephraim,

ut educat ad occisorem filios suos. ',,. . 8i *
(.') .

16. CXJTi^ D"HCN 3. Percussus est

Ephraim, radix eorum exaruit. ',, . . .
. .

17. "t^W. ', . - 6 *6.33

D^TTb. Profugi. ',. . . -.
Cap. .

1. 0&• Late se diffundens. *,.
.. .. 1

^-. Ponit (profert) sibi. (. . . 2

18 Syro-hex. oCi-> .« .^.
1 Idem: on.vt.v ./.

80 Idem : Jkv>^ .u» J. Cf. ad Cap. . 9. Sic

Comp., Ald., Codd. XII (ex corr.), 40, 68, alii, Hieron.,

Syro-hex. Sed quidni fici praecoces, vulgo, hic

et Nah. iii. 12, usu alias inexplorato,, speculatores,

appellenturl M Syro-hex. )^o»i fess»«a |*,? ^o.
Cod. 86 ad affert : .. ** Syro-hex.
84 Sic Codd. III (sine ol), XII, 22, 26, 36, alii. Syro-hex.

:

\ iyivovro ol ol rry. ** Syro-hex. .(.

\*c\ 1 ^a |m>\ m^o .jx> a_vi r >» ^-/ jLofJlf-» oooto

« o.v> r »lj?. M Cod. 86. Syro-hex. ad * (^e

).) affort : Ot' , s. (JA - > ^)
87 Hieron. :

" In eo loco, in quo nos diximue : Vae eis cum

recessero ab eis, LXX et Theod. transtulerunt : Vae eie,

caro mea exeis. . .. Rursum ubi nos posuimus : Ephraim,

ut vidi, Tyru8 erat, LXX interpretati sunt, id est,

venationem, eive captvram; Aq. et Sym. et Theod. petram

dwriesimam, id est, silicem, quae liugua Hebraica appellatur

sur; quod si legamus sor, Tyrus dicitur." K Syro-hex.

|j*^ T l VwJU. )j-do» yoo» . v Ul ifr m^> 1-0 .«» ./•

j ;
vn \v> ^> \ -* - 1 h.e. . .( * ...

Emaculavimus jnxta Cod. 86, qui affert : .
*, et . . *(* iv . Prae-

terea apud Syrum vox casu excidisse videtur.

29 Syro-hex. j 1 -> .? jp-i-s/ .yom 1 y ^— ? ) nn -> .1.

() >\«? )wJLd ^.-^.jJ ) • -> V-J^»?• Cod. 86

afiert : . th . \ . Syro-hex.

31 Idem Aquilae continuat : «ict^ aft\\ ^-,» *•(
», .» > . -> \ ^4-? ©'«• a Idem: ../.
»^-.? ) «uiaJJ Kn-^lj- ** Idem. M Idem:

1^-.«:» .1 .^. Cf. Hex. ad Gen. iv. 16. Jesai. xvi 3.

Cap. X. ' Hieron. :
u Pro vite frondosa, Aq. inter-

pretatus est iwdpov, quam nos aquosam, vel (,-
sumus dicere, eo quod vini perdat eaporem ; Sym.-, qiiae tota infrondibue creverit." Syro-hex. affert

:

. . ()<-i- b> .\¥>). * Syro-hex. *M ./-

60
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1. lHOgB ttflpH irifcA ataf . Quando bene erat

ferrae t/mtw, pulcras fecerunt statuas suas.

',, ,. . (
ntpl .'

2.? pbtl. Oivisum est (s. Blandum fuit) cor

eorum. (. . . .( . .\ Poenas dabunt. ',.'&.5

4. "2 JTDN. Juramenta vanitatis (falsa). '.

(., . *).
. ? . . ,

83 . Sicut papaver. ', . . .\ (s. \).
t.rw $$ jto niW?. * Beth-avm

timent. ", * (.. . 10
). . ray. .

hv (fort.*Qi').11

^2. Lugebit. '.. . nevdfaei.
12

6.3. Donum. ',. . . ».13

«flrio : pudor Ephraim capiet. ',' kv . . . .

. . .
. .

7. *)?!??• Sicut spumam. (f. . .
. .16 . ?.1

8. 7ISniP. Peccatum Israelis. (.-'. . . 17

9. njnnn nyp, «ms Giieae. ', ' ol•. ' ~ .18

10."] ^. Pro desiderio meo castigabo

eos. ', . Alia exempl.' 19
alia, -. .20 . . .

().
11. ttJVT?. Ad triturandum. ',. -' .22

VTOy. Transibo. ',. . .
. transibo.

23

1"757 . /Sft^er pukritudinem. ', -. . . . ..24

^"rH^. Inequitare faciam. ',. ..25

»^ «e!s-•?. 3 Syro-hex. )Ck*l? Jlo>U-oo ^ .}.

)k > '.' "^-» ^-a^*^' 9*^>-? ' Idem: .^ ./.

U^ Q?l7. Idem: U>i-»} ^*X<
Cf. ad Cap. iv. 15. v. 15. (Vox Syriaca ponitur pro-

Psal. xxxiii. 22, 23 in Syro-hex.) e Idem: ./.

)*>~».». 7 Cod. 86. 8 Syro-hex. jfcsjeojo .1

.

9 Idem: )lo*cl- ^ X .ue.
10 Idera: )L»»iaiD H ./.

Dq-J^.? .»». Cf. ad Cap. iv. 15. Parum probabiliter

S. Cyril. in XII Proph. p. 144 :(( (, ' ye

' ,* (. u Cod. 86,

qui ad Aquilam^ scribit. " Illud pro JJK

omnino vitiatum est, videturque legendum >\, quo

pacto vertit semper Aq. vocem t$."

—

Montef. w Syro-

hex. f^dt^ .^e.
15 Idem: <• Ui-^ia-o .u» jf.

"Idem: ,ft \ ., .»» JIU-» ^— v-»? v1??-^ .1 .1

yt-^a^ »-» ,-sV-»?. Ad Sym. Syrus legisse vide-

tur soloecum xmip, repugnante tam Cod. 86, qui

affert: .. ., quam Hieron., cujus

verba sunt :
" Pro Jarib in praesenti loco Sym. inter-

pretatue est( (sic), id est, praemli et de/eneori."

Praeterea cf. Hex. ad Deut. xxxiii. 7. Jesai. li. 22. (In

textu post, inferunt Ald., Codd. 22, 36, 51,

alii. Hieron. : regi Jarib in domo : Ephraim suscipiet

corifusionem.) u Syro-hex. ]fcs-^oi ^_/ ./.

16 Hieron. :
" Pro spuma, quam LXX et Theod.,

id est, cremium transtulerunt . . . Sym. posuit,
volens ostendere ferventis ollae superiores aquas, et in

spumam bullasque assurgentes, quas Graeci

vocant." u Syro-bex. »%—» tn »1? )fcw &-» •>•
18 Cod. 86 (cum scriptura ). Syro-hex. affert: .}.

>»jt^ .L .*» «wjoorf ^e. 19 Sic Codd. III,

XII, 23, 26, 42, alii, Syro-hex. Hieron. : venii wt corri-

peret eos.
w Sic Ald., Codd. 22 (sine), 36 (idem),

51, 62 (cum, et . i. ), 68, 86 (cum

(), 95 (idem), 147 (ut 62), alii.
21 Syro-hex. J.

J?»? .«». Fortasse lectio integra sonabat : im-. Cf• Hex. ad I Reg. xxiii. 20.

22 Syro-hex. oua>.v> \ U>i*>l ^J^ot. In textu pro

Procop. in Cat. Nic. T. I, p. 1662 citat.

23 Syro-hex. 4^0.? .1 .*> .1.
2i Cod. 86. » Syro-

hex. ot? ./.
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11. rrnrn Bflfifp. Arabit Juda. ',-
'. ..* . . . .

.**

/' .27

?~11. Occabit sibi. C. .
. confringet. . confregit eum.K

12. VTCj?. 3fe/tte. '. •.29

^. /iaw tempus est. '. (0o>y) /?
0^}). Alia exempl. add. $• ert (s. ).30

13. ^"!^. In via tua. '. ci>

(alia exempl. 91
) .

14. TttfV. Vastabitur. ',. Alia ex-

empl.€.93

14. bqrjg fl* JO
1

?© Kfy ff/ m/am/ Sa/ma«

Beth-arbel. ', ? (.-
/, g. //»>, s./ 33

) €
(., s. /^**).

. (.

ducafo/iiVov).
85 .' (. ).96

15. E?njn^ "»3. Propter malitiam malitiae

vestrae. ',.97

'* "/? «Tfe"I? "'?• -<4rf auro-

ram exscindendo exscindetur rex Israelis. Of.

(• 38
),^ . . iv

99

Cap. XI.

1. hvnto) iya " vep . 8 '- . 8 -
*•—.

(sic) .. . -
. - . . e£-

^ .« .
• :

• . . . . /?.

Oi (y. '\-\. 6 -
C. «
', % -
CK.

', . . .
. . 1

26 Syro-hex. k-» ^> .*» ^w .1 ./•
w Cod. 86.

28 Syro-hex. <*aas .*» *^aAj .^, cum scbolio: " Con-

fringet, et confregit eum, sicut glebas (lv\oa\f *-/)."

Cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 24. Idem : »**.» ^
o*o_-.. Sic in textu (praeni. *ai) Codd. 22, 36, 42, ulii.

30
Sic Ald., Codd. 22, 36 (cum ), 51 (idem), 62, alii.

HieroD. : scientiae, quoniam eet tempm. 3l Sic Comp.,

Ald., Codd. III (sine ro»r), XII, 22, 23, 26 (ut 1), alii,

Hieron., Syro-hex. 3a Sic Codd. 22, 51, 62, 86, alii, et

Syro-hex. in marg. Eet Symmacbi, ut videtur. Prior

lectio est in Codd. 22 (ante corr.), 23, 36, aliis; altera in

Corap., Codd. 40, 42, 51, aliis, et Hieron.; tertia in Ald.,

Codd. 87, 91, aliis. Syro-hex. in textu babet vv,w>>v i*

(ut in loco Jud. viii. 5), appicto scholio : * " Mutatio

nominis ()&* A\.»oa.,?) Salmaiiae (>mxiX
1
»)

Iirintij>is Midianitarum." Idem in marg. notat:"
(xM^S.t). In Hexaplis est (x»v^N.), sed

(*± \ .) iu exemplari Eusebiano cum nun. fCAAMA.

CAAAMA. CAAMAN." ** Prior lectio eet in Codd. III,

22 (ex corr.), 23, 26, aliis, Hieron., et Syro-bex.; poeterior

in Codd. 42, 51, 62, aliie. Syro-hex. JLjL» ^+i .}.

.t?? )V^>d9 \ .\,V> >1P>. Ad cf. Hex. atl

Gen. xxxiv. 21. Amos i. 6.
M Idem: [ 1 1 ,j .«.

bJiaxD» .1 ^>-»»{f jfe. . -^ > ^v>N m —tUflplf. In

textu LXXvirali pro in Codd. 22 (cum

(rasura) ), 36, 51, 62, aliis, plenior eet lectio:

6. ** Vocem« reprobant Comp.,

Ald., Cotld. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex.
38

S. Cyril. in XII Proph. p. 156: -, , ,', . . ., iv. ** Aquilae lec-

tiouein bactenus ignotam testatur Euseb. in Eclog. Pro-

phet. p. 112.

Cap. XI. x Lectiones Graecas, in quinque columnas

distributas, sic exbibet Cod. 86, praemisso titulo :

6 2
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3. Wjnn. Ad gradiendum assuefeci. O'. <rvve-. .^. . .
fJjWrn^. Supra brachia ejus. O'. knl rbv

. /' . .

4. 0"TN \?1. Funiculis hominis. O'. kv -. iv -*
5&. Attraxi eos. '.€.' ( . .

}. Et fui eis. ', (.. . ^ 6
).?7 ^^ ^??• Tanquam tollentesjugum

quod erat swper maxillis eorum. ', ? /'-
, . .

(s.) «rt . . Zj.\ ( . .

"!** VJN "). Et extendi ad eum (cibum),

comedendum dedi. ',, . . (.-
?) . . ( (s. ?»)
Trpos . . (s.).8

5. »3? *'1
?** *& . Non revertetur in

terram Aegypti. ', kv. '
) *

17. ',. ..10

6. «T?C!• ^ irruet. ', . . e*

irruet. . (. «).
VII nJTvpp']. i£/ conficiet vectes (principes)

e/ws. ', /cat kv \epalv

aVTOV. . OT/»reX«r« . 12

OPPrtiSSfiSfc 9^1• Et conmmet eos, pro-

pter consilia eorum. ',

; in fine autem appicto scholio, quod ad Aquilam

solum pertinere videtur: ,( ..
Euseb. in Eclog. Prophet. . 112 Aquilae continuat:, ,
. Syro-bex. affert : J«a^k k-n- ^'f*9 ^500 ./.

ta^»?. Quod vero idem Symmacho tribuerit : (
(- -f) .»»), nescio an scribae, ];•*"* pro

)ij» exaranti, imputandum sit. (In lectione '
pro tuentur Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii;

sed copula ante eyio casu abesse videtur. Syro-hex. pingit:

-r- ^.) 2 Syro-hex. V— J{»fcoe „£o.

» )y - p> ^^ X; Ad Tbeod. cf. Jesai. xll 2 in LXX et

Syro-hex. Hic autem in lucem proferendus est locus

valde notabilis S. Cyrilli in XII Propb. p. 1 58 :'
ii' (, \ ,

," (( ( ,. Ubi Commentator aut sensum trium inter-

pretum generaliter expressit, aut, quod verius puto, unius

interpretfe versionem totidem verbis posuit. Hunc autem

Symmacbum esse, praeter stylum elegantiorem arguit ipsa

vereio Hieronymiana (quam ad Symmachianam prae ceteris

conformatam esse saepius observavimus) : Et ego quasi

ntUricius Ephraim. Obstat quidem lectio Syri nostri

indubitata : . ; quam tamen ad alteram Sym-

macbi recensionem referre nil vetat.
3 Syro-hex. *^

U.»?^j^ UtA,?. *Idem: *JLaJL=> Ut^? ^.ot.

Hieron. :
" Pro Adam enim Aq. et Sym. et LXX et Theod.

hominee transtulerunt."
6 Syro-hex. *a U>±*9 ^.o»

l*^ . Pro i&Ttiva Codd. 22, 36, 51, alii, habent.

6 Idem: fc-» JtsJ} X tt^fco»? .«eo.
7 Idem:

)^*j jpje? o*o» *} .«ao Ud ^J^ +j ]fu^ao y} ,j.

« Ils-S ^X. Hieron. :
" Quodque sequitur : Ero eis quasi

exaltans jugum, pro quo interpretatus est Sym. : Etputa-

verunt quod imponerem jugum super maxiUam eorum."

8 Syro-hex. fc-^jo •*» Jk-^-oJiaD o»io^ Ui-oito 7•

l^la^U otioL^ fcou>»1o .1 U»>oL «io^. (Ad, quae Middeldorpfii est versio, cf. Prov. iv. 20.

v. 1, 13. xxii. 17 in Hebr., LXX et Syro-hex.) Hieron.

:

" Hoc est enim quod ait, declinavi ad eum, ut vescetretw

;

pro quo interpretatus est Sym. : et declinavi ad eum cihos."

9 Cod. 86. Scholium esse videtur.
10 Syro-hex. .•«.

o-.oLis^a^. n Hieron. :
" CoepU itaque gladius in

civitatibue ejus, sive irruet, ut interpretatus est Aq., aut

vulneraMt, ut Sym. transtulit." Syro-hex. affert : ^Aj ./.

)V*»cl»1. ^->.; ubi Middeld. : ". httatv -. Phrasis Syr. explicari potest simili, ^-i» ^ 9> 1

iLflD^X, cecidit in stratum [en-cafi» «Vi ^»], pro,

aegrotus factus est, 1 Macc. i. 6 . . . Circumscriptio Syr.

plane aliena est ab indole Aquilae." Ab Aquilae indole

non alienum foret(, stragulis opertue est, quod

nescio an Syrus per periphrasin transtulerit. Sed invito

Hieronymo nihil definio.
18 Syro-hex. U x> »0 .»«.

.cxX*> i^.»»X. Hieron. :
" Et conmmet electos ejua, sive

brochia illius, ut interpretatus est Sym., quod Hebraice

dicitur baddau."
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. .!.
7. vnjnp; ^v-

1?^ ^ratfpV^^
*^ N7. 2£/ populus meus adhaeret de-

fectioni me ; et ad Altissimum vocant (pro-

phetae) eum, sed nemo extollit eum. ',

6>' (alia exempl.

14
) ,. . .€* rjj ,6 &, . 2. . *-
(.() ( 6 «, fvyor

& " /, &s . . . . «, tls ,.
8. TJ33ON. Tradamne te. ', . .

. . . .-
.1

"1\ Pariter. ', . . €»>.17

"^^. Misericordiae meae. ',

. . . . .
«/ovt .18

10«• ',. . . .. 19

2. Ruffiet. '.. ..20

10.^. 2£/ trepidabunt. *, .
2j. \ (.).
Djp D^l. J|SJ marx (ab occidente). (.. /' .**

12 (Hebr. xii. ).^• ', . "-« *.23

U^ ". Bominatur cum Deo. Aliter: Li-

Aere vagatur Deo. O'. cyiO» (UpV). . . ,

24

Cap. .
1 (Hebr. 2). *) ™" HJ^• Pascit ventum, et

persequitur. ', (. .&
)
. . . ,.2. ',. . ..3

3 (4).
^3*. .Ef rooore *. ',. /' iv.4

OT^ST™ • Oontendit cum Deo. ',-^ 6. .( .6

4 (5)• ^??*^*? ^1• Et contendit cum angelo.

13 Syro-hex. in continuatione : .oo*k-^>l ,^ao ,nN§.>.

14 Sic C!odd. XII (in marg.), 239, et Syro-hex. in textu.

Idem in marg. : \ . 1S Syro-hex. ^>i ./•

^aj/ ^pj^ow U •)?—-»/ »o>cli^ p>-i ); » 1 \o .o»\,,.y.

16 Hieron. :
" In eo loco ubi nos et LXX interpretati sumue,

jrrotegam te, Israel, in Hebraico scriptum est amaggenach,

quod Aq. transtulit, (, id est, scuto circwm-

dabo te. Quod cum in bonam partem putaremus intelligi,

et significare protectioneni, ex editione Symmachi con-

trarius nobis seneus subjicitur, dicentis,« ot, id eet,

tradam te. Ex translatione quoque Theodotionis, non

prospera, sed adversa demonstrantur, , quod

significat, nudabo te, et auferam a te, hoc eet, ecutum,

quo te ante protexeram." 17 Cod. 86 in marg. : nrl

*\ . . iv (eic). Lectio iv est in

Codd. 22, 36, 51, aliis; fVt 6 in Comp., Codd. 42, 239.
18 Syro-bcx. \ v> ..»> [ .-S>-y .1 mJ^»? )U>o^ .u» ./.

i.N.;. Ad Tbeod. cf. Luc. i. 78 in Philox. Idem:

.iLj .1 .u» ./. Sic in textu Codd. 95, 185.
80 Idem : .<nv>o>i > ./.

n Idem (sub eodem indice, ut

lectio ad iptv^trai referatur): .co,o)jo .«. M Idem:

•:• Ui- ^9 luid UiAf ^A» ,JJ Idem in marg. sine

nom. wjoif*•. ** Hieron. :
" Et poeset descendere cum

eo (Deo), sive/oriw cum forte; rad enim et deecen-

sionem et fortitudinem eignificat, pro quo Aq. transtulit

[inixpOTtiav Vallars., notans :
" Sic habent rcctis-

sime cum Victorii editione Pal. MSS., tametai nonnihil

corrupte scribant hriKpartuiov[ ?]. Martianaeue

retinuit vitiosum"]. Cf. Hex. ad PeaL xlviii. 15.

28.

Cap. XII. x Cod. 86, qui ad perperam refert.

s Syro-hex. A?*o Jl-o> U±i .jd .}.
s Cod. 86.

4 Syro-hex. ).i>o \-» U>^-> ^Ao•. *Idem: ./•

\$ io^. ii'i. Hieron. Hebraea vertit: Et in for-

titudine sua directus est cum angelo; notans :
" Et quia

directus est cum angelo, propterea, quod He-

braice dicitur isab, h.e. dirigetUis, eive directi, nomen
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(X . . .
*. .€ SyyiKov.

4
(5 ). ^bWPI ^JT^ ^WTO n??• ^™'» e/

deprecatus est eum, in Bethel invenit eum.

Cf., •
* . . ..,, ?

5 (6). ^?. Memoria ejus. ', .
. .. .(?

7 (8). $33. Mercaior est. '. Xai/a<£r. -
*?.9

»?• Opprimere. ',.'.
8 (9). 1^• * mtfa. ', .
. aVco^eXey. 11

''y^N^P') «?• iVon invenient mihi. ',

(• 12
).

11 (2).0^? W?» Vn^ ^
^n^f. Nonne Gilead iniquitas est? cer/e

vanitas facti sunt; in Gilgal boves immolant.

O'. « ,
(alia exempl. 13

)

. . «' *, (
tv . . fl*,

(V (. . «, yfrtubth, iv (}*
11 (). *!& Wij! Stf D"^33. Sicut acervi smper

sulcos agri. '. $• .
. . .\ (\ . .

1
Aliter : . .

. . . (fort.). 16

12 (13). •!• /» agrum. ', . . .
(.
$1 (bie). Pro muliere. '. ey.* . 19

13 (14). Ns2321. Et per prophetam. ',}. . \ . 19

Cap. XIII.

1. NVT Nto;
-J
OnOH Wf. Cum loquebatur

Ephraim, terror erat; extulit se ipse. O'.

(. .
) ?. . ). . eV ,.

accepit." Syro-hex. .» Jo^Ss. y*_** «>to .L .(.

JjJL» "^-^ . -<I/ r Theodoret. : ToOro <?

(\, ., \ ., (., (\ (-
((' ... Syro-hex. affert:

-. . «V^ eipov (««»*.( ). Syro-

hex. j_j9?L/ .1 '.• *.i*-i-x>i jLa-ito»-^V-^o .^» ./• Cf.

Hex. ad Exod. iii. 15. Cod. 86 in marg. sine nom.

Cf."Hex. ad Jesai. xxiii. 8.
10 Syro-hex. Ui-^? ^Ao.

: .>i ».>>ft \. u Cod. 86. Hieron. :
" Inveni idolum

mihi, sive *(, hoc eet, aven." 12 Syro-hex.
13 Sic Comp. (cum), Ald., Codd. III, XII (ex corr.),

22, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 14 Syro-hex. ^ .}.

».\^ yj .1 > ooo» ^^> a> >.va )»oL )L^^> .)> »j it>

)»oi IL^N ^-> .eoo» ^oe*-.^? IL^» fi-=> .Jlo-^ clX

.. ay. 16 Idem: ^^ l*\J>> )-^- ^— / •»»•

1^^-.^^ JLSl ^^ .L ILi-? iLSi. Cf. Hex.

ad PsaL lxiv. II. Cum Syro nostro concinit Hieron.

:

" Ubi nos posuimus acervos, qui Hebraice dicuntur oallim,

et proprie ffivas significant, hoc eat, ex areua tumulos con-

gregatos, qui maxime in deserto et in litoribus flante

vento vel augentur, vel minuuntur, LXX transtulerunt

testudine8, pro quibus Sym. acervos lapidum interpretatus

est, Theod. colles. Et revera, si respicias, habent

similitudinem magnarum testudinum, in deserto agro, vel

in ripis atque litoribus, paululum humo eminentium."

(Ad D,|

?3,, usnra Syrae linguae appellat Bochartus

in Hieroz. P. I, L. IV, C. VIII, in qua Jt^ teetudmem

notat, ut h. 1. Syrus uterque interpretatus est; qui usua

etiam in Hebraismo seriori reperitur, teste Geigero in

Judische Zeitschrifi etc. T. I, p. 60.)
1 Cod. 86.

Lectio Symraachi non magni habenda eese videtur.

17 Syro-hex. * JiiJJ .jx> ./.
18 Idem in marg. sine

nom. : •> Ufco/ a\«. 19 Idem: \.».-\ t »oo .«m.

Cap. XIII. x Hieron. :
" Pro Jiorrore, qui Hebraice dici-

tur rathath, quem Sym. et Theod. tremorem interpretati

sunt, nescio quid volentes, id est, ju8tifieatio7ie8,

LXX transtulerunt." 2 Syro-hex. bii^^-3 ^ .h

joot «auaa_i. Cod. 86 aflfert: . (.
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1. 73m OttfrW. Et cum reus factus e»t in Baal.

(. rfj haa\. uarrtt oi -
vtvrai, , *». 3

2. Wt. nh9
t

CW *. Sacrificaturi inter

homines vitulos osculentur (adorent). ", -€, . .
. . * .,-. . . . -?

3. "^VP\ V^?• Sicut gluma quae dispergitur. C.

(alia exempl. add.-
7
). Alia exempl. -.9

WV?• Et sicutfumus efumario. './ (alia exempl. €/c

j alia,
9
). . */ . ., . /cat .10

Aliter : '. . . ^r. .
« (.) &^. 11

4. '. — 4(( ^ /^. 1 '

6. IVnfern DJTjnuS. Cmw» eo* pascerem, lum

saturati sunt. O'. /cara yo/xap,(^. . ^ fjv. 13

8. 3. Catulis orbata. ', [].•}*
9. TW?. '. /37^€ ^. < 15

IL.tVtfJ. Etabstuli. (.. . *ai $.
. /3.1

12. On»J 1
:̂

|. Jwi>ofa/a est iniquitas

Ephraim. C (alia exerapl. -
17

) . .}9

n --3 Syro-hex. in marg.

^-i-W Hv^•». * Cod. 86, conspirante Syro-hex. ./

3_2C .OOt\..Q

J-» Jl^vN. ,-D.
5 Hieron. :

u Pro eo quod

LXX interpretati sunt: Immolate Jiomines, vituli enim

de/ecerunt, et nos vertimus : immolate homines, vitufos

adorantee, Sym. interpretatus est : immolate, homines vitu-

los adorent; ut sit sensus: immolate, hoc est, eacrificate

idolis, et bucusque distinctio sequatur; rationale animal,

homine8, adorent vitulos, muta animantia." SyTo-hex. ad

o__a_»»,, affert: - ->» .*; et deinde: .jss.

yo*^qj )Jk^n\, ; quae cum Latiuis accurate concinunt,

modo q«« ->» pro imperativo, pro indicativo, qui error

est Middeldorpfii, suraatur. Syro-hex. m^S.\ .1.

.Of^aoL. Paulo aliter Cod. 86: .:-
(. 7 Sic Codd. 22, 36, alii.

8 Sic Codd. 62, 86

(idem in marg. Sxmtp .), alii. Cf. Sap. Salom.

v. 15, ubi pro legunt Codd. 23, 106, Syro-hex.
9 Prior lectio est in Codd. III, XII, 22, 23 (cum 6), 26,

36, 4 (ut 23), aliis, et S. Cyril.
;

posterior in Conip.,

Codd. 62, 86, aliis, et Theodoret. Hieron. : "LXX: et

eicut vapor de locustis, eive de lacrymis, quia in ple-

risque codd. &, in aliis positum reperimus."
10 Cod. 86. Ad Sym. haeremus in voce, quae

juxta Heeych. est*,
\ . Etiuni Theodotionis lectio (quae in

cod. pingitur : \ i>s• ), contra conseusuin

Syri nostri et Hieron. vix admittenda videtur. Syro-

Ad Aquilam Middeld. scribi jubet J^flt^e, ut Psal. xli. 8.

Jerem. xx. 2, 3. Mal. iii. 10 in Syro-hex., repugnante

codice. Ad Theod. Syriacum JLJ^L commutatur cum

Graecis,, (Amos viii. 3), (Ecclee.

. 18); autem mutuati sumus ex Hieron., qui

ait :
" Quaerimus autem quare LXX pro /umario, quod

Theod. tranetulit, locustae interpretati sunt.

Apud Hebraeos locusta et fumarium iisdem scribitur

Uteris . . . quod si legatur akuk, locueta dicitur ; si okobba,

fumarium; pro quo Aq., Sym. foramen inter-

pretati sunt. Cataractam autem proprie vocat foramen in

pariete fabricatum, per quod fumus egreditur." " Syro-

hex., cum scbolio :
" Ea quibus obeli apponuntur, non

posita erant in Hexaplis." Hieron. :
" Firmans caelum—

po8t ea: quae quoniani et in Hebraico non habentur, et

a nullo vertuntur interpretum, in antiqua quoque editione

LXX non leguntur, obelo praenotanda sunt." " Cod. 86.

14 Idem in marg. sine nom. Quod pro repo-

nendum eese censuit Fiscber. in Clavi Veres. GG. p. 31,, eet in Cod. 23. Cf. Hex. ad Prov. xvii. 12.

Jesai. lix. 1 1. " Sic Syro-bex. in marg., et sine aster.

Codd. 42, 62, 86, alii. " Syro-hex. » «,o .*o.

k-a-nJo .1. Hieron.: " Pro eo quod LXX interpretati

sunt, Jiabui, omnes absttdi transtulerunt" 1T Sic Ald.,

Codd. 22, 36, alii, Hieron., S>TO-hex. " Cod. 86.

Nescio an pars lectionis, , pertineat ad He-

braeum3, ubi pro est in Codd. III, 26,

36, aliis.
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13. 03 N7. Non sapiens. ', (alia exempl.

OV 19
)
?. *A.. . . .30

14. "!!?**• Liberabo eos. ', ().
• ' S1

. .
mors? '. ) 0Y/CJ7 ,; .

,. .. . « fv. 3 '.
. . .

h<\t*W VIN. Ubi (s. ero) lues tua, orcet

', (.. . ^.
'. ) (TOf, ^^; .
, $. . iv qojj. \3. rrXjpyq

iv qojj.

15."\ Diripiet thesaurum. ',. TiavreS' .26

Cap. XIV.

1. DttJNfl. Culpae poenas dabit. ',-
aerat. .€\€.1

&?&• Infantuli eorum. ''. ,
aVTtoV. . . . ?

3. flf
Nteri"75. Omwm aw/er iniguitatem. '.

07TCuS ?) \€. .* aW
/«'. . 07"<" .3 "?*

(s.)*
4. 0* DITP. gMia in te misericordiam

consequetur pupillus. O'. 6 kv. .8 kv .6

5.. Defectionem eorum. ', -. TlavTtS' .6

8. \$. ^D")• Vivtficabunt frumentum. ',-
(alia exempl. —

7
) .

iirnc^. Etflorebunt. ', €. .
. () /3\8

9. )2 Em23 ^N. Ego sum tanquam cupressus

viridis. '. €yo> ^. .
€ .9

10.3% Corruent. ', ^/^^. .^. .». 10

Cap. XIV. 3• "/ fleo»' ^. ,
kv 4. 12

19 Sic Cod. XII (ex corr.).

20 Syro-hex. \~ -~ - U .1 .

aliter Cod. 86 : . -*.
vclj^

22 Idem : .^o ,J1<

Syro-hex. j »

21 Syro-hex. K

JW J).

Paulo

?'l
,]lo x\ -> .« » >?| .L Jlo >-» ^-.? ]Lcu*oo ]oe»'/.

Hieron. vero : " In eo loco, in quo LXX transtulerunt,

ubi eet causa tua? et nos diximus, ero mors tua, Sym.

interpretatus est, ero plaga tua; Quinta ed. et Aq., ubi

swrU, 8ermones tui? quod Hebraice scribitur dababach;

legentea dabar, hoc est, verbum, pro deber, quod inter-

pretatur mors." a Hieron. 2* Idem :
" Pro aculeo

quoque, quem nos morsum transtulimus, Sym.,
id est, occureum, Theod. et Quinta ed. plagam et con-

clueionem interpretati sunt." w Syro-hex. tribus inter-

pretibus continuat: «^^. >.->N .» Jlfcooj )oo»*/ (./)

^-? )io.i« aoo (.L) »^n . -> ^ja_^a^> )oa/ (..»)

<^o « m ->. Cf. Hex. ad Psal. xc. 6, ad quem locum

Agellius, nescio quo auctore, ait :
" Alius Graecus auctor

[non Sym., qui 1. c pro 3D|5 posuit] . . . daemo-

nium meridianum , negligentiam et incuriam

[potius tr%8titiarn\ interpretatur." 2e Syro-hex.

Cap. XIV. * Hieron. :
" Sym. autem non dixit, pereat,

sed((\, id est, aget penitentiam."

>o^-f J yOOfrX*? Hd^w ./.

2 Syro-hex.

In Cod. 106

(sic) superscriptum ab alia manu. 3 Idem : .^.

* Hcl^. m m v>\ .1 * ,.»/ jlt . nnci m > D ^o.
4 Hanc lectionem alteri, . ., praemittunt Codd.

22, 36, 51, alii. Utramque enarrat Tbeodoret.: ,' '(^, \^( (,\( ((( . Cod. 86.

Idem{^) sonant Syriaca : >ooot—> ..

Uo^ ^i* JH> »«», coll. Mattb. v. 7 in versione Pesch.

Minus bene Middeld. : .^. 6 Syro-

hex. voo> \..«? Jio i.i9>ts^\ .,. Sic

Syro-hex., et sine obelo Comp. (cum .), Ald., Codd.

XII (ex corr.), 22, 23, 36, alii, Theodoret. 8 Syro-bex.

.1
9 Cod. 86, ubi pro male exa-

ratum . Cf. Hex. ad Psal. ciii. 17. Jesai. xxxvii.

24. lx. 13. I
10 Syro-hex. .jx> i

>0 »14 " Syro-hex. Non vertit Hieron.
u Syro-hex. Verba& desunt in Hebraeo et LXX,
eed habentur in Codd. 49, 62 (cum pro ), 86

(idem), 130 (cum ), 147 (idem), 239, 311. Cf. Jesai.

lv. 2 in LXX.



JOEL.

Caput I.

I. ?NinS-]a. ', . -}
5. Wf&Bf, Ebrii. ', ol^ — %

«.3

6. W17 M^fQQ^• £* roo/ares /eaenae sunt

ei. '. / . Alia

exempl. al .3

. . . : XfWroy.

. *
8. 33. Sicut virgo. ', . "-
' .6

9. VTWD. Ministri Jovae. ', -
[/a/pt'ot/].

e . (/ Xet-).7

II. 0•5« W3H. Pudefacti sunt agricolae. '.

(alia exempl.- 8
)

€<. . . .-
. . . erubuerunt . ?

11. DWt. Vinitores. ',. . »?-
ropcy.10

"^??• Messis. ',. "- (~. 11

12. Jftft?. Exaruit gaudium. ',
(alia exempl.

).
13. |• ',. . '.

™

14. ""Q^• Concionem populi. ',^. .
diem collectae. . *. 14

,5"' 73 . ',?. .* .

.

. /rcr . ."7 . '.9 — e/crevooy «*.
1

15. Di"7. £ rfiei/ '. of/xot, oip;ot, of/xot

c/. . Tijr.17

Cap. . * Syro-hex. ©»i» j^i*,? ^tot. * Obelus

est in Syro-hex. Hieron. :
" Expergiscimini, qui ebrii

estie, nequaquam vino, ut in solis LXX continetur, sed

omni perturbatione vitiorum." 3 Sic Comp. (sine

posteriore), Ald. (sine priore), Codd. 22, 36, alii.

Hieron. : et molares ejue ut catuli leonis. Syro-hex. : \
ai . , quae lectio est in Codd. 23, 91, 153.
4 Syro-hex. ^/ l^JLto .u» c»^> U»o^» i -> . »0 ./.

uio.^ ofc^~? UJJo X U»l».
' Cod. 86 in

marg. Insititium reprobant Codd. II, III, 22,

23, 26, alii, et Syro-hex. r Cod. 86. Syro-hex. in

marg. sine nom. »)u»tx\\,. 8 Sic Codd. 22, 36, 51,

alii. * Syro-hex. .L oto»-a ,<*o [~\b oloo/ ./.

,&*»(. 10 Cod. 86, teete Parsonsio. Waltonus eine

nom. affert, et sic Syro-hex. in marg. (JnJus). " Cod.. 11.

86 in marg. sine nom. u Sic Codd. 22, 36, 42, alii.

Cod. 86 in textu:, euprascripto ; in marg.

autem:. 1S Syro-hex. " Hieron.: " Pro

coetu in Hebraico legitur asaba, quod Sym. synodum, Aq.

diem collectae [fort.», coll. Amos v. 2 1 in Hebr. et

LXX; vix, quod Drusiua tentat, ] inter-

pretatue est." Syro-hex. affert : U^oxo .»». " Syro-

hex. X yO
18 Idem, cum

scbolio char. med. : . 66< *1* i>t '

( r\-»> ^ 1 ^,' ^pnnm .\ . ->H JIqjo»» 00 ).
" Ni fallor, Syrus vel Theodotionem oniisisse hoc crrcvwr

voluit indicare."

—

Middeld. Nobia quidem plane con-

trarium iunui videtur, ut bic pro voce obtlo

signata ponatur. 1T Syro-hex. )uocu ^0 «o/ .40.

6



964 JOEL. [Cap. 1. 16-

16. 52. Excisus est. ',. Alia

exempl..18 ..19

17. DTPrjfaT>3D ttCVQ ^tthV. Computrue-

runt grana sub glebis suis. C.(. .-.20

.^ tnl Tg buupfaei.
nVOQQ. Granana. ',.. . (. . ..

18. • 'ki i«i3|. Quamingemiscuntjumenta!

', ; ' -
( .23

20. *^. Rudiunt (desiderant). '..
..24

^BN. Torrentes. ',. ..26

Cap. . 5• 4 26

Cap. .
1.^• Et clasncum canite. C.

. ..
WlVe Contremiscant. ', .

Alia exempl. .2

2.^ . ', . Alia exempl. ?
. . .(. . avroV.

3. V2D7 (posterius). ', (alia ex-

empl.^).
*y. ',. Alia exempl. '.6

8. pPCfP *& «Jnri. unusquisque proxi-

mum suum non trudunt. O'. /ceu

(alia exempl. 7
)

( . /m ). . \. V7. . .

.

*23) w?. JVb» vulnerantur. '. ) /?)

»/€€^ (alia exempl. 10
).

2. . . ^.
18 Sic Codd. 22, 51, 86, 238.

19 Cod. 86, teste Par-

sonsio. Waltono anonyma est lectio. M Post em

. Codd. 2 2 (cum ?£), 36, 51, 62, 86 (cum

tipariaae), alii, in textum inferunt:€ (non, ut.

Parsons. mendose exscripsit, *) . 6 ., ex duplici lectione, quam Symmachi esse testatur

Syrus noster, vertens : U^—^-» ^-ao J»\o/ \.v> .>a>.

.«At^ »| (). Cf. Hex. ad Psal. xxx. 11.

(In Cod. Ambrosiano haec et sequens lectio ad ',-
male aptantur.) M Syro-bex. 0L00 .1.

Lectionem satis obscuram, maxime propter incertam vocis

}«»»» « (= 3 Reg. xviii. 21, teste Masio) interpreta-

tionem, divinando Graecam fecimus. 22 Syro-hex. 0*0»

)lOfJ» .L .40 )L0fJ» ^SO ./ )*» )^9 u^U*.
Idem scholium philologicum affert: )»o > \f ]lo*_i•.

Vox ILof^•, cwmulus (frumentorum), quam frustra tentat

Middeld., commutatur cura Jerem. xli. 8. Vid.

Bernstein. in Zeitschri/t etc. T. IV, p. 2 1 1 eq. M Syro-

hex. \* Is^jU^ Lo;-*.? ^*Xo». Quae lectio in

codice ad( &( (. 17) perperam refertur.

Scriptura autem vitiosa ts .» -ii/( masc.) pro

t> «o.jil^ (' fem.) Norbergio imputanda est.

84 Hieron. :
" Bestiae et jumenia agri (sive campi) suepexe-

runt ad Dominum, quasi areola eitiens imbrem. Hoc
enim uno verbo significat Aq. dicens, ." Cf.

Hex. ad Psal. xli. 2.
2 Syro-hex. [ ft v> .«m.

26 Idem, qui minus probabiliter pingit: %ri<pp. *.
Haec desunt in Comp., Codd. 87*, 310, Hieron.

Cap. II. 1 Syro-hex. cl^?cl*. .1 .ud.
2 Sic Codd.

III, 22, 36, 40, alii, et Syro-hex. iu marg. (.0 m k%> >o).

" Barb. ; in marg., et ',. Sed haec referri videntur ad (, Cap. i.

19, 20."

—

Walton. " Juxta collocationem in codice ante

videntur reponenda : . (sic)."
'

—Cozza. Scholium est, ut videtur, ad,
praemisso siglo cujus vis ignoratur. Cum vero non de

siccitate, sed de caligine instante sermo sit, pro

fortasse rescribendum. 3 Cod. XII in marg.

:

Oi O'. pcr ; et sic Syro-hex. in textu. 4 Syro-hex.

o»»**-a .1 J?m i&o .« opoj^ .^.
5 Sic Codd.

22, 36, alii. Cod. 86 in textu: , supra-

scripto ; in marg. autem: .. Sic Codd.

22, 51, 62, 86 (cum in marg.), alii, et Syro-hex. in

marg. r Sic Ald., Codd. XII (in marg.), 42, 68, alii,

et Syro-hex. 8 Syro-hex. :
" In exemplari Eusebii,( (r> -rj m - » »Olt oot^). . non comminuet

(>or> .. m » JJ)." "' Idem: ^o .^0 -? )—/ ^ao .L.

^Jl^ il e^a-^a^ •-..
10 Sic Ald., Codd. III, XII

(uterque cum '), 26, 40, alii, et Syro-hex.

11 Syro-bex. ^. nm9> D «m .. ..^>j>-j JJo X. Ad
Sym. cf. Amos i.\. 1 iu Hebraeo, LXX et Syro-hex.



—Cap. II. 32(iii. 5).] J L.

10. "^ . (V. (alia exempl.
12

), . .. 13

11. V"D"T nWy DW ". JVaro /orfw est qui ex-

sequitur verbum ejus. ", ,
\oy03V. . ol noioi/VTfs t6p.

Mfifaf}, Et terribilis. (.. Alia ex-

empl. . 16 . ™
VfyP

t V.• <7MW sustinebit eum? (.
airrfj ; . . ( m); 11

13. EW]* Quemque penitet. '. 2.
. . /xevor.

14. 017^1 • Et penitebit eum. ', .
. ^.19. .Fer/ttro. 0\ [] 0/. . .. . / '.80

15. "1. ',. ol' «-
tLpj,

21

16. VVinD. conclavi mo. ',

(alia exempl. 22
).

17. 1**'?• Vestibulum. ', ^. .. . ? (s. -
7rtfXot/). ..23

18. N^. / ze/o afficietur. ', .
. « ,.**

7ttfT\ £/ />arce/. ', . ..25

20. Vnrnm. £/ expellam eum. ', €'£>
(. ^/ 26

).
22. rtfND. Paicwa. C . . ^ /^.87

23.. Pluviam primam. ', /3-. . /™
26. 7ttM DnSaW. £/ comedetis comedendo.

7
.

/eai (alia exempl. 29
).

28 (Hebr. iii. ).. Effundam. '. 2 c*>

€. €?• «.30

"< W% l'W, Spiritum meum. ', -
. . . * .31

32 (iii. 5). "T9v?. Residuum fuga elapsum. '.. . 6.3
'

2

fcrj? m;rn -« ». ^/ ,•«/«• «/*»•-

$/t7es, ^uoi «7? vocaverit. O'. <ai evayyeXi-

(alia exempl. euayycXt^o/zcvos 33
) ody. . . cV xaraXc-(( «'.34

Cap. II. ia. — 0€oy4, . — ert? 4?.36

18 Sic Codd. III, XII, 42, 49, »1", et Syro-hex. 13 Syro-

hex. M Idem : ^-..^j^» ^cuo» ^j]^»— * Vjoo ,*o.

<*^-» )h«\y. Sic Comp., Codd. II, 22, 23, 26,

alii, Hieron., Syro-hex. 1 Syro-hex. »% . ..?o ,»ae.

Cf. Hex. ad Mal. i. 14. 1T Idem :
-^.^..«i .1. ( ^,

18 Idem: Um.ft^ifcsJioo ,*o •/. Cf. Hex. ad Jon. iy. 2.

19 Idem: .m.fl^Ifcooo ./. ^ Idem: Uaioo ,j» J.

^ . \ -> > ^ » \o> ^— / .1. (In textu copulam repro-

bant Codd. II, III, 22, 23, 36, alii, Hieron., Syro-hex.)

"Idem: L» Ui-^f Sic

Codd. XII (in textu), 42, 86 (in marg.). Hieron.:

" Pro vestibulo LXX crepidinem interpretati sunt, Sym.

[MSS. 1'alat. ], Aq. ; Theod.

ipeum verbum Hebraicum posuit, ulam." C£ Hex. ad

Ezech. viii. 16. Deteriores lectionee secutus est Synis

noster, qui affert: *A. ()l-^o•» V - •» Cf.

Hex. ad Ezech. xlv. 19). . (^£._?). ,
(jp_^o/). ** Syro-hex. ^uo .1. ** Idem:

«odomuo .1.
2e Cod. 86, qui in tcxtu babet.

Lectio( eet in Codd. XII (ante corr.), 49, 147, 153.

Hieron. : et educam ewm. v Cod. 86. M Idem.

Cf. Hex. ad Exod. xxiv. 12. Jesai. xxx. 20 (in Auctario).
29 Sic Comp., Cod. 40. Est alius, ut videtur, interpretia.

Cf. Lev. xix. 7 in LXX. * Hieron. : " Verbum

quoque effuswtm, quod Hebraice dicitur esphoch, et

omnes similiter transtulerunt, oetendit munerie largitatem."

81 Syro-hex. *»X-j |l-o^ . ,}.
M Hieron. :

" In

eo loco in quo nos posuimus scdvatio, sive salvaius, et in

Hebraico scriptum est phaleta, Sym. transtulit, qui/uge-

ritr C£ Hex. ad Ezecb. vii. 16.
w Sic Comp., Ald.,

Codd. 23, 62, alii, Hieron., Syro-hex. ** Syro-hex. .^.

*Ji-a-> Ui-»? yuc»^ <-^-^? ^Aopo X. Cf. Hex.

ad Obad. 18. M Syro-bex., cum notula char. med.

:

" Hic obelus non erat in Hexaplie (Jla wU*U> eo*-a)."

36 Idem, qui notat : " -r- Neque bic positus erat in Hex-

aplis." Yocula uon babetur nisi in Comp., Codd. III,

XII, 26, 49, aliis.

6 2



966 JOEL. [Cap. III. 2-19]

Cap. III (Hebr. iv).

2. DWnVT). Et deducam eas. ',. Aliter :
', . . 2..

. ,

ttCtiiiT^. '. «V -. . efc ?
3. ntffcl^ «UTW^ W-Wl. ./ ?

populo meo jecerunt sortem, et dederunt puerum

pro mereirice. ', \ -, .
. \ (\ tv, \

\.
4. ? D^NTTO D^• Et profecto quid vos ad me?

(. (alia exempl.
4
);

. \ (. Katyt) (; .
*; . (. () ( (;

Tfhh^, Begiones. '.. ..
. .6

7. OJtfti"^. '. €is . Aliter :
'.. . «V . 2. ?

/ 07

8. OWlttr?. Sabaeis. ', . .
. . .*

10. t2??nn. D<?&/«. ', ci&Woy. Aliter :
'.. . 6 /aror. . . / '.9

14. ^^ D^toH. 2Wae, /wroae populorum.

',^. . .,.
. ^,. 10

pO#2L. Jn va/fe «fecwi (judicii). '.

€V Tfl (. . ', *.
. r^y AcptVceus

11
).

18.*& 70". Fatfem /Sft//im (acaciarum).

', ' (. . .»
12

). . > .
19. ^,- «DttJ^ttfH rmm "«aa onro.«'• . . _. . ... . ..

Propter injuriam illatam filiis Judae, eo quod

fuderunt sanguinem innocentem. O'. e£ -,* .
2. ',

b ('.
Cap. III. 1 6. — 4.15

Cap. III. * Syro-hex. in textu : . ou^ «ao?»|o, invitis

libris Graecis j in marg. autem : «k—»'(o X .*eo .(.
2 No-

bil. Cf. ad v. 14.
8 Syro-hex. *^? l<cv ^joo .}.

«a\» )^-^ 000• ^oot^o .l.mft"» ooot ^^° v> ? oot

* )i^j1. * Sic Ald., Codd. III, XII (ex corr.), 68,

alii, et Syro-hex. Alia lectio, \ e/ , est in

Comp. (cum «catye ), 2 2, 36, aliis.
6 Syro-hex. / .}.

} *> ^-Uj/ Jlljoo JJ/ .j» <• -J^. ^K-i/ Li^o

* .>N. ^—u^j/ ooi. HieroD. :
" Pro Galilaea in

Hebraeo scriptum eet galiloth, quod Aq. , Sym.

termino8 transtulit." Cf. Hex. ad Jos. xxii. 10. Ezech.

xlvii. 8. 7 Syro-hex. Etiam Cod. XII in marg. : Ot

'. «\. 8 Syro-hcx. * \ - m * v .L ,*to ./. Hieron.

:

" Verbum Hebraicum sabajm, quod Aq. et Sym. ita ut

scriptum est transtulerunt, LXX captivitatem interpretati

eunt, quod melius captivos significat." Syro-hex. in

textu: MlA * ~; in marg. autem: X .*co » 11 «—00 ./.

» ^.\-»« .«jm ^/. Montef. e Cod. Jes. aflfert: . O'.. textu pro praeter Syrum nostrum

etant Codd. XII (ex corr.), 86, Hieron. 10 Syro-hex.

* )L^cl-od JL^oj» .L U*co9 l>»au .*a> »f. (Vox

COmmutatur CUm Graecis,,,, aliis; nunquam, ni fallor, cum

(1 m 1 *>), quod Middeldorpfio placuit.)
u Hieron.

:

" Rursum ubi nos diximus in valle concisionis, sequentes

translationem Aquilae et Symmachi et Quintae ed., LXX
et Theod. et , id est, causae etjudicii

transtulerunt
;

pro quo in Hebraico est harus." Ad
Aquilam cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 22. Syro-hex. ad

in posteriore loco aflfert: . . . judicii celeris (1-_»?|

11 . S. f>), quod Graece verti potest,

(cf. Prov. xiii. 23. xxiii. 28 in Syro-hex.), quae locutio

duas versiones non male repraesentat. n Syro-hex. .(.

« )c»a^f .1 .«».
13 Hieron. :

" Pro torrente funicttr

lorum, sive spinarum, Sym. interpretatus est, vaUem 8pi-

narum.'" Cf. Hex. ad Mich. vi 5. " Syro-hex. .«0.

Perperam Middeld. : imip (oot

\ - « ^y). Hieron. Hebraea vertit: pro eo quod

inique egerunt infiHoe Judae. 1S Syro-hex., qui notat

:

" -r- Hic obelus non erat in Hexaplis." Sic sine obelo

Codd. XII, 23, 26, 36, alii.



AMOS

Caput I.

1. D^"Tp21. Inter pecuarios. O'. kv.
Alia exempl. kv^. 1 . kv-. . ', kv . . kv €-?

^^^ ^* &• ^^ (
8 *

* '> 8 • * )
'-. ntpi.3

2. 2\ Rugiet. ',. . .-. . (ptv£tTai.

TOK). Et lugebunt. ', . .
. (.5

^. Pastorum. ', tcoj/. .[]?

3. 7£. Prop/er. '. €7rf. Alia exempl. «.7

IS^tDM fc*7. JVon revocabo ea (quae decrevi).

O'. oi)ac (alia exempl.

/^ 8
). . ) . .

9

T^arrnH Sran rnsnm^. /«-
rea gworf trituraverunt tribulis ferreis Gilead.

', ' ? kv

kv. . .

«V . ,

10 .' (s. /ca0a>?) ^/.11 . .3 (.) . .

4. JltorW. Paforta.
7
, 0€/€. . .. . .

Cap. L Sic Ald., Codd. 22, 36, 42, alii, et (cum -\)
Cod. 86 in marg. 2 Hieron.: In eo autem loco ubi

LXX tranetulerunt, in Accarim, Theod. ipsum verbum

Hebraicum posuit, in nocedim, quod Aq. vertit iv-, id est, in pastoralibus, Sym. et Quinta ed. iv toIs, id est, in pastoribus." Consentit Syro-hex., qui

affert: Jla^j^» .40 \*L±. **M§MB ./• S. Cyril. in

XII Proph. p. 247 : , (,
iv(\, '« , eVc. y* -

vtvrStv \ , ( (\,(, iv .
Cf. Hex. ad 4 Reg. iii. 4.

3 Syro-hex. ^^» \Oo*^3

^^i en ,(. Hieron. :
" Sciendumque hunc prophetam

non pro Jeruealem, quod in Hebraeo penitus non habetur,

sed super Jsrael

.

. . prupbetasse : quod quidem et Aq. et

Sym. et Theod. similiter transtulerunt." * Syro-hex.

»om^> .1 fot-Lj .jsd J. S. Cyril. ibid. p. 252 D

:

(', ,,, . 6 SyrO-hex. ./.

ydi^ifcsjo .»». Cod. 86, ubi delendum videtur-

. Cf. Hex. ad Jesai. hi.li. Mich. v. 5.
7 Syro-

hex. in marg.
,
V^-so. 8 Sic Codd. 22, 36, 51, alii, et

Syro-hex., cum scholio in marg. : "Non avertam faciem

meam ab ea." Theodoret. enarrat : , owm-, *. S. Cyril. vero clausulam per interrogationem efierre

videtur : nonne repudiabo ewm 1 * Cod. 86. 10 Syro-

hex. j^^-^s 000» ^o)«jo ,f. (Syr. Ji-^j-^ com•

mutatur cum Jesai. xxviii. 27. xli. 15; cum

Jeeai. xviL 13; cum 2 Reg. xiL 31. In nostro

loco, tacente Waltono, Pareons. e Cod. 86 exscripeit: 'A.

(sic) ij.) ll Theodoret. : *-
OTfpov 6 . (, *!' ' hv( NobU. et

Regius unus apud Montef.)—• *»
6 *. \ . **. u Syro-hex. )ji_eo^ .1.

Cf. Ceriani ad Exod. xiv. 25. Hieron. : "Pro tribulis,

quae Hebraice appellantur arsoth, et a Theodotione

tranelata sunt rotae ferreae, quae noe plauetra ferrea

interpretati sumus, LXX transtulerunt eerris ferreie."

13 Syro-hex. )1>A .1 )>* .^o J. Cf. ad w. 10,



968 AMOS. [Cap. I. 5-

5. ")^• Vectem. ',. '. ...14

*?. ', .". .. . ',-.16

]*TV2 ttltt? ^. £/ tenentem sceptrum

e domo Eden. ', e£. . (. -) * *Eit». .
(.)^ «V .16

rn^j?. Kiram.. ./.17

6. »^7^ \172. Captivitatem integram. '.-. . -
(s.). . .-

TeXeiav. 19

7. Idumaeis. ', e/y rf)j/. .
yr)i/.19

8. tOltD ". ', .' 6 (.).
&Ftfh%. CK. . . {) -.21

9. ISl^tt?^ fc*7. ',

(. . / ', . 22
).

9. 1. ',. . .. . ?
/ '.23

10.^. ', (.'• /Sapm2
*).

11.*^ rilTtth. Et perdidit (abjecit) misericor-

diam suam. ', (alia

exempl. 26
) . . () -€ . . ().2* Aliter : . .. . tvrcpa.

3 "5?7 1• Et dilaniavit in perpetuum

ira ejus. ', -. . (.) fls tow

iv .28 .
kv\.29 . ffypwaev.30

22 "lrnnsn. Et indignationem suam

retinuit in aeternum. ', -. .
... .. . S'. -.31

12. Cap. ii. 5• (Pro* Nostro longe usitatius est

)li*+a>, e. g. Psal. xliv. g. xlvii. 4.)
14 Syro-hex. ,<so .(.

JLsojd .1.
1 Hieron.: "Campum autem idoli, quod

Hebraice dicitur aven, et LXX et Theod. interpretati

sunt *, Sym. et Quinta ed. transtulerunt iniquitatem,

Aq., id est, inutilem." Cod. 86 affert : .-. .. S. Cyril. in XII Proph. p. 255 D: iv

\7 *Qv, , €»•. 1 SyTO-hex. \ % "\
|

» i»Jl?Q .«£0.

)k » t » y°«-& ft « m —.Dfo .1 yw^? )^-=> ^-ao

)^XfiDQL3?. Hieron.: " eo quoque loco ubi nos dixi-

mus, de domo voluptatis, quod Hebraice dicitur mebbeth

eden, et omnes similiter tranetulerunt, LXX interpretati

sunt, ex viris Charran." Unde Montef. post Drusium

edidit : navrts• 'EieV. 1T Cod. 86. (Fortasse

Aquila scripsit*, ut in loco parallelo 4 Reg. xvi. 9.

Cf. nos in Otio Norvic. p. 2.) Falsus est S. Cyril. in XII

Proph. p. 255 : /» :
Xaos, ' '.

18 Hieron. :
" Pro captivitate per/ecta LXX captivitatem

Saiomonis interpretati sunt . . . Denique Aq.

traostulit, et ; Sym. et Theod. TfXeiai»."

Cod. 86 afiert : . TtXuav. Syro-hex. tum hic,

tum ad V. 9 : . (j; » V> ^»). . . TtXtiav

()), S. Cyril. ibid. p. 256 C : ovrt '
8, ovrt ' '( , cveKev ( -' ' 8e ,,

TfXuav. 1 Syro-hex. yo?|? j^i^ .1. Idem:

)^ -> > *-_~^ Jui^» ^^.ot. 21 Cod. 86.

Cf. Hex. ad Psal. lv. 1.
22 Syro-hex. Idem : .?.

^ . --». ». y^i .1 •> jjftjjb .^0.
2i Idem :

^
^,^.0»

JiOjfc U>±».f. m Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 26,

36, alii, Hieron., Syro-hex. 2e Cod. 86. Waltonus bis

exscripsit, invito Parsonsii amanuensi. Procop.

in Jesaiam p. 282 : ( (sic) eVi '
oe, . Hieron. :

" Violavit misericor-

diam, sive vulvam ejus, vel, ut apertius interpretatus est

Sym., viscera propria." 2r Syro-hex. ^> .> .. .1 ./.

o»^*? Uaa» .«oo.
28 Idem: Jj^ot» ^

»v>Ns.\ ?,o .}.

-?. ^Cod. 86. «"Syro-hex. jloA-»D ?j0 .l.

<>\ -» j^)a«t. Cod. 86 afifert: . eif ..
51 Cod. 86, cum . pro . 8\ (Ad Sym. scripsimus

pro juxta conjecturam L. Bosii. Cf. Gen. xlix. 7

in Hebr. et LXX; necnon Hex. ad Jesai. xiii. 9. xvi. 6.

Jerem. xlviii. 30.) Syro-hex. affert: Jj*_^Oi_ivo .0 JL.
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12.". '. tl$ (alia exempl., .). ' '.32

^. '. &/«'(. . . ?, .
oZlt^fffif.

33

• ' $3• Bosrae. ', . ..34

13. 3*7*1 1^?V. tf/ dilatarent. '. ©W^-. Aliud exempl.€. .
. .36

14. CJN •'nSPTJ. &»rf incendam ignem. ',. Aliter : '. . () .
. () .3*

15. 0^7^• ^e,:r eorum. ', / ?.
. . €<5/.37

^??11
^^• Ipse et principes ejus. 0\

(. . .? 38
) -(' 39

).

Cap. .
2. |?. Kerioth. ', ?.

Alia exempl..1

5.^. ',. . .. ..1

7. ?"™2. Puellam. ',. Schol.

waViia.3

8. «5 D^nn Dnjr1^. / </* «/» pro

pignore ablatis extendunt se. ',?,. . *<.
+-. (VI *(. .

VI (iblatorum. 4

9.". Et perdidi. ', (alia

exempl. 6
). . \. . .

'.6

10. Vty). Et duxi. ', . "-
?• .7

12. Dntrrni*. Naziraeos. '. rot>y-. • *
i^ro comprimam vos, sicut comprimit plaustrum

(quae sub eo sunt). ',, hv . . (),, .''

^> i-^-j otJ^-f. Syro-hex. U;-*.? ^»
|i ixi .1 ^A». Cod. 86 affert: . . .

33 Hieron. :
" Porro abmanoth, quas nos aedes interpre-

tati sumus, Aq. et Sym. (, id est, domos, Theod. habi-

tatores [fort. habitationes,, coll. Hex. ad Cap. ii. 5]

transtulit." Cod. 86 affert : .. . .
34 Syro-hex. *J».a_»? ./. Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 22.

36 Cod. Jes., qui in textu < (\. habet. Idem.
37 Syro-bex. ymNio .» 7• Sic in textu Codd. 22

(cum ), 36, 5i, 62, alii. Cf. ad Cap. v. 26.
38 Pro, avrov est in Codd. XII (ex corr.), 22, 36,

aliis. Syro-hex. in textu : Uput ,• in marg. autem

:

. . .,. ** Syro-hex. Sic in textu

Codd. 22, 36, alii. Hieron. (qui -+- eacerdotee eorum:

pingit, invito Syro nostro) :
" Idolum Ammonitarum, quod

vocatur Melchom, id est, rex eorum, feretur in Assyrios;

et principee ejus, id est, sacerdotes ejus, pariter abducentur.

Sacerdotes in Hebraeo non habetur, sed principes. Addi-

derunt itaque LXX eacerdotee, ut si velis ecire qui eint

illi principes, audias eacerdotes." Sed videtur illud, oi

itptts, quod et Syrus vulgaris agnoscit, e locia paral-

lelis Jerem. xlviii. 7. xlix. 3 petitum.

Cap. II. * Syro-hex. in marg. La^^»?. Cf. Hex. ad

Jerem. xlviii. 41. Cod. XII in marg. : r^r

(corr. ab antiq. m. avnjs). (Ad** (. ) Cod. 86 in

marg. pingit: . , quod scho-

lium esse ad (. 3) pertinens conjecerit aliquie.)

8 Cod. 86 affert : .. . (eic). Cod. 42

:

.. Sjrro-hex. )$cub .» ./. Cf. Hex, ad Jerera.

ix. 21. 3 Syro-hex. in marg. )tsv>«\ 4 Idem:

ooot ^^,. Hieron. Hebraea vertit: Et super

ve8timentt8 pigneratis accubuere. Sic Comp., Codd.

22, 51, 62, alii, et Syro-hex. Syro-hex. k.ft»..*o ./.

1 A> - yi .1 . j». 7 Sic in textu Cod. 233, ex aliu,

ut videtur, interprete. 8 Sjrro-bex. Ji-JLiX « oot^o.

Cod. 86 affert : . ; Cod. 36 in marg. :. Cf. Hex. ad Thren. iv. 7, ubi Origen. in Cat.

Ghisler. T. III, p. 188: yap (eic)' S. . iv ; ,*. 9 Cod. 86. Hieron. Hebraea vertit

:

Ego stridebo svhter voe, eicut stridet plaustrum.
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14. ^gO. celere. ', (. .
10

).

16. uui Diiy DrtkBffe in
1

? fty^l• 2ft /»
corrfe tn/er /orte* nttrfw* fugiet. ',

ov *€
(alia exempl. evpiOfj

11
) kv' . .

kv(( 12 ... -.13 .(.
Cap. II. 4•—.16 —*.16 .—

<17

Cap. III.

2. P^. Tantummodo. ',. ..1

D^fUfaJ. Iniquitates vestras. ', -
(alia exempl. 2

). ..
., .?

3. VTjn3"DN V»?2l. Nisi ex condicto convenerint.

', eav . .. . .

4.*. 2Yuro^. ', «' (. .
tn/rawe/ 6

).

5. 7 1* #^. « tendicula poHta sit ei.

'. ^€V. "* *.7

7.• Arcanum suum. ', (alia ex-

empl. add. avroO 8
). . . . .> .

.

. )»' .9

9.". CK. kv. ' kv.102 '. Perturbationes magnas. (.. . . 11

10. nnbrnltojr. Facere rectum.
7
,. ' .1*

), Et vastationem. ', .'.13

11.^3• Adversarius. '... .-
, . fortitudo.

1*

MW. Et circa terram. ', {) -€€.1& . irtpi-

.
12. fcnV ''» . // fec*i,

10 Syro-bex. JL^o .L ./•
u Sic Ald., Codd. XII

(in marg. cum^ . ), 68, 87*, alii, Hieron. (et

inventum), Syro-hex. (m*£&«ajo). Cod. Alex. : -
.. Vat. expunctum. 12 Cod. 86.

Concinit Syro-hex. !^. . >. -> oq\-> ^. m»? o'oto .(.

usoiJkJ \ ^ji
" 13 Cod. 86. u Syro-hex. .1.

U^^ .jiajk,\„.,.»,-> <x-^-? U-^ o^ fc-|? U-
uso^j. u Syro-hex. w Idem, qui pingit : ^^oi

^oa^f-r. Haec desunt in Ald., Codd. 68, 87*, aliis,

Hieron. 1T Syro-hex.

Cap. III. * Hieron. :
" Tantummodo, sive, ut Sym.

interpretatus est, solo8." Cf. Hex. ad Psal. lxi. 3. Thren.

iii. 3.
2 Sic Ald., Codd. 68, 86 (in marg.), alii, Hieron.,

Syro-hex. 3 Cod. 86. 4 NobiL Syro-hex. ^ V .}.

0,-^oL/. Cf. Hex. ad Exod. xxv. 22. Psal. xlvii. 5.

6 Syro-hex. )?^- p^» ^U J V - Idem hic

et ad v. 8 : i_aaJfcsj*> ,^o .}. ' Idem in marg. sine

nom. Ji^jo ^ao i^e. 8 Sic Ald., Codd. III, XII,

Hieron., Syro-hex. 9 Syro-hex.

-. .•. n . .j» )){»./. Nobil. affert : .. Cf. Hex. ad Ezech. xiii. 9.
10 Syro-hex.

.». S. Cyril. in XII Proph.

22, 26, 36,

p. 280 C: 6 iv (', '. ((-,(\€ ' Se yc ',. . iv. Hieron. :
" Pro Azoto nescio quid volentes

LXX Assyrioe posuerunt." u Syro-hex. )lo 1 ,v * .^0.

••• )U '»' ^ ™. Cf. Hex. ad Prov. xv. 16. Ezech. vii. 11.

12 Idem: Jlo-*>l
t

^^^^ Ui^f ^Ji.e». Cf. Hex.

ad Jesai. Ivii. 2.
13 Nobil. ex Hesychio. Nisi forte ad

"W (v. 11) pertineat. 14 Hieron. :
" Pro Tyro, quae . .

.

appellatur sor, quod et Aq. et LXX similiter transtule-

runt, Hebraeus qui me in sanctis Scripturis erudivit, tri-

bulationem interpretatus est, nec renuimus ejus senten-

tiam; quia et Sym., qui non solet verborum,
sed intelligentiae ordinem sequi, ait, obsidio et circumdutio

terrae. Pro obeidione, quae ab eo dicitur, forti-

tudo a Theodotione posita est, qui putavit non sar et sor

. . . sed sur legendum, quod proprie refertur ad petram.

durissimam, quae Graece appellatur, et quam

nos Latine silicem dicere possumus." 1 Idem: "LXX
dixerunt: Tyrue, et per circuitum terra tua. Videba-

turque pendere sententia; addidere ergo de suo, deserta

erit."
1 Idem, ut supra : et circumdatio terrae.
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et in panno Damasceno strati. ',, iv (alia exempl. add.

17
). Upus (.. . .'

19
). . iv (. ), \ «V -. . ( (. ;),

cv . . Karcravrt cV. 19

13. "25 ^. ', 0€u? <J

("?" 30
).

14. ?!?. Visitationis meae. '.8 (alia

exempl.( 21
). ' (5) or«r«-.

hsA-n^. '.. . .23

15.? i r'#*jy njiijj r^ wgtn. j*r-

cutiam domum hyemalem cum domo aestiva.

', (aliter : ', -. . \ (.). . .
itoi

26
) TOV 01K0V TOV*€ (. .

. 26
) .

. \€(
TOV .27 . . .>

oV/nwp.
28

15.] ^??• Domus deniis (eburneae). ',

((01. . . .29

^CDT. Et cessabunt. Cf. .
Alia exempl. .30

Cap. III. 13.— 4 €.31

Cap. IV.

1. \1 *. Juvencae Basan. '.<
(alia exempl. 1

).

. . / 00€?. . / /3o«y(.2

2. W"Jj?2L. ', / //. .
^5;.3

ni3^n. J/arow. '. . kv. . «V 6V

«. . €/.4

]3\ £/ posteritatem vestram. ',

roi)y /zc0' />. . -yova ().*

2, 3. D^SIM : tflTQ*. Uncinis piscationis.

Et per ruptura8. ', -.6 . «V

. .

17 Sic Codd. XII (in marg.), 23, Syro-hex. (|> - y>) ;

et (cum scriptura »cXtWt) Ald., Codd. 22, 36, 51, alii.

18 Syro-hex. |>> JLojc^ 00 .1 .»» Uo;-^? »r•

Cod. 86 affert : •. Hieron. :
" Quod in prin-

cipio capituli juxta LXX positum est, sacerdotes, in He-

braico non habetur, sed pro hoc verbo ares, quod Aq.

interpretatus est grabatwm; et puto LXX ipsum verbum

posuisse Hebraicum, quod quidam non intelligentes pro

ares legerunt Upth." 1 Syro-hex. [—31 )t^ » igi*> J,

hi»t), 20 Sic Cod. 86 in marg. sine nom. Sic

Ald., Codd. III, XII, 40, 42, alii, Syro-hex. M Syro-

hex. icL^etf l^i^? ^.o•. ^Cod. 86. M Sic

Ald.,Codd.XII(in marg.),68,87*, alii, Syro-hex. w Syro-

hcx. U^aio .1 .<*> -.Q-a^>"lo J,
2e Theodoret.

Hieron. :
" Pro domo hyemali ntpim-€pov LXX

tranetulerunt, quod nos interpretati suinus jnnnatajn, eo

quod ostiola habeat per fenestras, et quasi pinnas ad mag-

nitudinem frigoris repellendam." w Cod. 86, ubi lapsu

graphico eV» (* exaratum. M Syro-

hex. •>)4-^5 U-^r>» |Ua j^-x )o^_od lUaA .1.

89 Idem : U*.? )fcJ> .L .u». Cf. Hex. ad Psal. xliv. 9.

80 Sic Codd. 22, 51, 62, alii, et in marg. Cod. 86, Syro-

TOM. 11.

hex. (yQ-.iV.mjo). M Syro-hex. Particulam agnoscuut

Codd. 130, 311, et in marg. Codd. 86, 228.

Cap. IV. x Sic Comp., Ald., Codd. 42, 68, 86 (in marg.

cum scholio : <), alii. ' Hieron. :
u Pro vaccis

pinguibu8, LXX posuerunt Basanitidia; Aq. et Theod.

ipsum verbum Hebraicum Basan; nos Symmachi inter-

pretationem secuti, qui ait, ai * €, id est, bovee

8aainatae, vaccas jnngues interpretati sumus." Syro-hex.

aflfert:
,

A.e.oij3deff(JUel). .()^^=
aiTfvral Jud. vi. 25. Jesai. xlvi. 21. Cf. Hex. ad Psal.

xxi. 13. Ad cf. Hex. ad Psal. bcvii. 16).
8 Theo-

doret. Sic (cum) Cod. 86 in marg. sine nom.
4 Hieron. : " Pro contis quoque, qui Hebraice dicuntur

bannoth, Aq. interpretatus est clypeos [cf. Hex. ad Psal.

v. 1 3], Sym. et LXX arma, solus Theod., quem nos

secuti, contoe vel hastas interpretati sumus." ' Cod. 86.

Haec,.' et ., ad duas versiones

pertinere manifestum est, quarum pnor abest a Comp.,

Codd. III, XII (sed in marg. adscriptum), 26, 40, aliie, et

Hieron.; posterior a Codd. 91, 95, aliis, et Syro-hex., qui

in marg. habet : |->»^ () ) f ^ a.. Pro

in Comp., Cod. 40, scriptum, quod et Hieron.

in 8uo reperit, negotiatores pestUentes, vertens. T Hie-

ron. :
u Jn ollis fervmtibus, pro quo et in Hebraico et

61
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3. #. Unaquaeque. ', (alia exempl.

add. %
). . .. ..

TlpCnpn. In arcem (hostilem). '. rb6' (alia exempl. '
;

alia,// 10
). .. . «V.

. (ety ) 6.
4. BfOJ 77. -4rf triduum. '. e& )/ -
^. . «« (). . € Tpi-

»;»'. . «» (^pepmr).
12

5.. Gratiarum actionem. ',. .'. 13

6. 0?2tt? ^??. Munditiem dentium. ', /-
(. ^^.14 . .? 15

).
7. "TOJ?.?• ^rf messem. ', . Alia

exempl. roO.16 . . .•} 7. Et pluere feci. '.. .
. (««) ?<£. 18

7. "NpuM fcA. ', /3pe|ct). . * «0<£• -
;.19. 7

,. "•.20

8. ^3% -E^ vagatae sunt. ', -. . e/ transierunt.
21

IJDfeT NTj. JVec satiatae sunt. ',. . () «^^^.22

9. pCJ^• Uredine. ', kv. . . .
kv,.23

\*\pyy\ . flavedine. (.. . kv.
. ev.2*

Dj^rnaa rrtafVI. MultipUcare (multitudinem)

hortorum vestrorum. ",^ (alia ex-

empl. * -
25

) . . ..
10. ""!. Pestem. ',. .. ..27

apud Aquilam scriptum est, lebetibus pisciculorvm."

8 Sic Codd. 62, 86, 147, alii, Theodoret., Syro-hex., et

(add. ), Codd. 22, 36, alii.
9 Syro-hex. .1 .^.1> .*a> Jifco^.

10 Prior scriptura est in Codd.

III, XII (cum in marg.), 26, 46, aliis; posterior

in Ald., Codd. 36, 51, 62, 86 (qui in marg. habet 'Peypa,

et . ), aliis. Hieron. : euper montem

Remman; Syro-bex. Jk_»OL_2o»i» )to
fr

•>.
u Cod. 86

affert : .. . «'s (sic). Theodoret. : 6e. , ((' 8i *., .
Syro-hex. : . (JkJOSD^). . (laaJ). .
« (Ju^i_aoi|l). Denique huc pertinere videtur

Euseb. in Onomastico 8. V. 'Pcppa: ', iv

[non legitur in Jesaia]. ', ' [Hieron.

vertit: mom Hmmona];, ctp. Paulo

aliter, sed minus probabiliter Hieron. :
" Et projiciemini,

inquit, in locis Armeniae, quae vocantur Armona. Denique

Sym. ita interpretatus est: Et projiciemini in Armenia;

pro quibus LXX montem Remman, Aq. montem Armona,

Tbeod. montem Mona, Quinta autem ed. excelsvm montem,

transtulerunt." (Praeterea Montef., non memorato auctore,

affert: *A. eis 8, quam lectionem cor-

ruptam esse suspicatur. Immo non est lectio hexaplaris,

eed niera particula contextus Theodoreti ad verba,

..., quae 8ic enarrat: (\ «Wf-, \ (.) 12 Syro-bex. .1 JU^U^» ••

•:• )-l^*Xi Jl^ocusA ,^£ )V»^.fe-a. Cod. 86 in marg. sine

nom. affert : «ts . Hieron. :
" Tribus diebus

decima8 vestras; sive, ut interpretatus est Sym., tertva die

decimas vestras." 13 Hieron. M Cod. 86. 15 Theo-

doret. Paulo aliter Hieron. :
" Dedi vobis etuporem den-

tium, ut LXX transtulerunt . . . sive mtmditiam dentium,

ut interpretati sunt Aq. et Sym., ut per mundos dentes

famis magnitudinem demonstrarent." 1 Sic Ald., Codd.

XII (in marg.), 22, 36, 42, alii, et Syro-hex., reclamantibus

Hieron. et S. Cyril.
;
quorum ille :

" Pro messe LXX suo

more vindemiam transtulerunt;" bic autem in XII Proph.

p. 291 : ' ,(*, .
17 Syro-hex. )?-.? Jioio«-s »-=> .1 .*eo ./.

18 Idem:

1^> .- . '

19 Wem: Vk«-v. •1*^? H -»•

Pertinet V. •> » ad Hebr. ^0, quod LXX verterunt€. M Syro-hex. in marg. sine nom. t^aol/

.

21 Idem: ^>-> .*a>. ^ Idem: ^..\-><m JJ .^d.

23 Hieron. :
" Pro vento urente Aq. et Sym. et

Tbeod. interpretati sunt ; LXX, quam nos combus-

tionem possumus dicere." ** Idem :
" Auruginem autem

omnes iKTtpov similiter transtulerunt, absque Theodotione,

qui solus, quae pallorem significat, interpretatus

est." Sic Codd. 22, 36, 51 (sine ), alii, et Syro-

hex. M Syro-hex. ^ .? ^J^? ))^ m\ .1 .^e.

27 Cod. 86. Siglum A. (sic), Montef., ut solet, ad Tetrapla

refert, quod prorsus incredibile est. Noe hic quidem
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10. DJSMSI DJ^nQ ttfaa pfcjWJ. Et aacendere

feci foetorem castrorum vestrorum etiam in

nares vestras. *,

() opyfj (. ..
7
*). .
(

). . . . .29

12. 2)2^. Propterea. ', . ..
V7..
TH?NVl*np7 fl3n. Praepara te in occur-

sum Dei tui. ',

TOV6. . . . 0tov.81 .
', ut adverseris (. . -

tls .
13. ^. Montes. ',. -
". Quae sit cogitatio ejus. ', »/. . . . .. . ./ . '.

..3*

13. )^. Califfinem. '.. ..
' 3S

. «*.
^JIfl• • Super excelsa. (.
(alia exempl. 39

). "- .31

Cap. V.

2.^. Qui erigat eam. ',

(alia exempl. 1

) . . . .
C ( ).2

5.5 1. ', € 0pcap fy/cot/.

/' tts *.3

6.. QT. '. . .. . ... Pleiadas et Orionem. ',,...
. .6 .
fOTrtpov,

6

? "^")• Et qui convertit in mane. '.. .
« . . . .

haeremus, cum de duplici ecriptura() codices

silent. Cf. Hex. ad Joel ii. I.
M Syro-bex. .1 .*a> .}.

vm\.t )•>....!">.
2e Cod. 86. Syro-bex. affert: *A.

. (]Lcl^*j0d). . -nyv . (LqaaS

jfcwi^oo? U*-» . " Hieron. :
" Pro eo quod nos inter-

pretati sunius postquam, in Hebraico scriptum est eceb,

et Aq. interpretatus est iartpov, id est, postea, et Theod.

noviesime, et LXX verumtanien." M Syro-hex. ./.

^X-? Jo^s ^^ogl^. .

sa Hieron. :
u In eo loco ubi

LXX transtulerunt : Praeparare ut invocee Deum tuum,

et noe juxta Theod. posuimus: Praeparare in occurmm

[Syro-hex. »).\^ft,^ .1.] Dei lui, Sym. et Quinta ed.

transtulerunt : Praeparare ut adverseris [fort. ivav-] Deo tuo; quod Hebraice dicitur, in.cu in lace-

bath eloica." Idem :
" Pro Tnontibus quoque, qui

Hebraice dicuntur arim, soli LXX, id est, toni-

iruum, verterunt." M Idem :
" Quodque sequitur,

annuntians homini eloquium auum, cunctis ita ut nos

vertimus interpretantibus, soli LXX transtulerunt, annun-

liane in homines Ghristum suum, verbi similitudiue et

ambiguitate decepti. Si enim legamus Christum suum,

quod Hebraice dicitur messio, scribitur per has literas:

mem, 8iN, iod, et vau, quod LXX putaverunt. Sin

autem ut in Hebraeo est, juxta Aq. [Nobil.

affert : . rU 6»'] ; juxta Sym. ;

juxta Tbeod. >\ ; juxta Quintam ed. -(, quae oinnia interpretantur, quod sit eloquium

3, hie literis scribetur : mem, he, quod dicitur MA, hoc

est, quod vel quid; deinde sin, iod, heth, quod legimue

sia, id eet, eloquium." Paulo aliter Syro-hex.: . .
(o•^-.? \ I « I V ). . ()^.Nv>S

»^-.?). Syro-hex. U^o» .jx> )U•-^? .}. Ad

Aq. cf. Hex. ad Psal. xxxii. 7. (Vox Syriaca commutatur

etiam cum,,.) Sic Comp.,

Ald., Codd. II, III, 26, 36, alii. * Sic Codd. 86 (cum

^ in marg.), 240.

Cap. V. l Sic Comp., Ald., Codd. 22, 36, 40, alii, et

Syro-hex. (o^ jfk*A^>? 00•). S>To-hex. 3 ldeiu :

>v>in\o \*h*l ^o. 4 Idem: N . ">N .^0 J.

%-/ fcw^? )V.. ->S .1 *^-?. 6 Cod. 86.

Hieron. : " Arcturi, qui Hebraice« dicitur, et a

Symmacho et Theodotione tls OXtiaba [fort. in]
vertitur, quem vulgo Bootem vocant. Quodque sequitur,

Oriona, qui Hebraice dicitur chasil, Sym. absolute etdla*,

Theod. interpretatus eet vesperum." T Syro-hex. .j».

-_3o»o .1 Ji-3^ \J»* yS»6tO. Ad

Cod. 86 in marg. affert:.
6 I 2
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8. riJO7^. ',. Alia exempl. -?. ',. Alia exempl. 6

6.9

refocillat (roborat) vasiationem super potentes,

ita ut vastatio super munitionem veniat. O'.

6 (. 10
), .

. 6 (\ eVt ,.
10.^ ^rff)• Et loquentem verum. ', .. . &.12

11. Vl"7y DSp^iS. Conculcatis tenuem. '.

(alia exempl. 13
)

(alia exempl. els
14

").

DJT22. Aedificastis. ',. .™. . . / '.16

12. ")^• Adversarii. ',//?. Alia

exempl..™ • -
TOVVTCS.. Pretium expiationis. ',.

'.19

12. ^tSH. Detrudunt. ',. . /3-.19

13.^ »3> '•S. ',

(alia exempl. 20
) .

15. ^SftT). 2£/ stabilite. 0\ *cat-. Aliter: '. . .
. . .

16. ]>~731. ', ej/ .
. €> .22

VTD l

«jrtY»
p"7*l4 Peritis lamentationis. ',. . npos« .

rovy .24

17. DWS-V». ', . /" ( iv) ^.
22. Dp^bVnO ). Et sacrificia pacifica sagi-

natorum vestrorum. ', (alia

exempl. 26
) .

23. !13. Nabliorum tuorum. ', .
. .27

24. '£?]• Sed devolvatur. ', .
. . . .28

8 Sic Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii, Hieron.,

Syro-hex. 9 Sic Comp. (cum 6cos pro &or), Ald.,

Codd. III, XII (ut Comp.), 22, 26, 36, alii, Hieron., et

Syro-hex. in marg. 10 Hieron. :
" Ubi nos dixinius,

qui subridet, Aq. interpretatus est 6 *." u Syro-

hex. "^x « ^ift \ jL*«»Ri m \ > ^ \? o'c*_X ,<xo.

Jk*_oo jim» ^X i-i_>a_eco .1lajfe«.\» ...
n Hie-

ron. :
" Et loquentem perfecte, sive «erftwm immacxdatum,

ut interpretatus est Sym., aut sermonem sanctum, ut Theod.

et LXX transtulerunt." u Sic Ald., Codcl III, 22, 36,

alii, Hieron., Syro-hex. u Sic Codd. III, XII (cum

in marg.), 26, 49, alii. Montef. affert: "'
KarfKovbvXiCfTf et$ (:, quae nulliue libri lectio

est, praeterquam Cod. 86 in marg. Syro-hex. in marg.

:

(')& em . 15 Syro-

hex. ^.,\-t», j.} .« yofco^ ^.iS •/.
1 Sic

Syro-hcx. («» »ff, SC. tQ t »1 1 -, )\ et

(praemisso ) Codd. 130, 239, 311. 17 Syro-hex.

^o^sj/ ^*a-?? Voi*.} ^Xo». Significat, opinor, ceteros

interpretes Hebraicum ^T^t ad * retulisse, non eos

uno eodemque vocabulo concorditer usos esse.

18 Cod. 86. Hieron. : " JSt accipitis, inquit, commuta-

tionem; pro quo omnes similiter(, id est, propi-

tiationem, transtulerunt." Syrus affert : - liberatio

(UjQ^, non, ut alias, i*aocw). Sed hunc interpretem in

Graeco vertendo non semper sibi constare, obser-

vavimus ad Prov. xxi. 18. 19 Syro-hex. ^»^oqlso .uod.

yO&o^. Hieron. :
" Pauperes quoque in portis declina-

verunt; sive ut Sym. interpretatus est, oppressenmt"
20 "In ceteris Hbris [Comp., Ald., Codd. III, XII, 22,

23, 26, aliis, Hieron., Syro-hex.] est ."—NobU.
21 Syro-hex. in textu: «ajajo; in marg. autem: ,^o ./.

ci^ «fi( X. Lectio ( est in Comp.,

Cod. 40.
22 Cod. 86, teste Parsonsii amanuensi. Wal-

tonus ad affert: . \ tv ., ubi copula ad

^">33^ ', iv rais, pertinere videtur, ut

reapse edidit Montef. Cf. Hex. ad Prov. i. 20. Syro-

hex. (qui in textu( habet): ]&w^.o? %+* io^ ./•

24 Cod. 86. » Syro-hex. *\*sv> voo»i^ loj^? ^o..
Mox pro (€ (), «« est in Codd. 62, 87*, aliis, Hie-

ron., et Syro-hex. (cum ftn-c in marg.). 2e Sic Comp.,

Ald., Codd. III, 26, 36, alii, et Syro-hex., qui pergit:. ™ Cod. 86. Cf. Hex. ad Psal.

xxxii. 2. lvi. 9. lxxx. 3.
w Idem. Syro-hex. aifert

:
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24. P^N. Perennis. ',. .* (.).29

26. D^tAs W1 D^Stt rfi2D DPNto31» " : " • •• : : :
- . •• » :

D?' ^3 • Et ffestastis sacellum regis

(idoli) vestri, et statuam idolorum vestrorum

(s. et Chiun (Saturnum) idolum vesirum), stel-

lam dei vestri. CY. *(€, ('-
(s. '), . .€) ,-

(), .30

«. (. . ,. . {). . ?1

DD37Q. Begis (idoli) vestri. ', \6.
.. . . ?%

J*3 . '.. . . XtoO^. .?3

02^:?• 0^ rotV . *'
. . . () .3*

Cap. VI.

1. |*^ ''in. Ffli> iw ywi *ecwre trcvim*

in Sione. ', ovat ? .

. » (fort. ) »« . 1 ,{* 2.2

1. D^HPT^ qj, Nominatim appellati (opti-

mates) praestantissimae gentium. ',-
(. . ini roit. . *'€ *

«6W. 3

2.% : 1

?? nay. 2Van«/e in C%a/n*ro, e/ t»-

rfe/e. '. (€ (alia ex-

empl. add. €*).
•"^™ °'•^. . . .
. . ^.6

3.^. Qui procul removetis. ', /-^ (alia exempl. €/€ ). . -. . . 1 .

5.^. Qui garriunt (nugas canunt). '.

(potior scriptura-
€ 9

). . scrutantes. . £>*«. 10

6. "'. In phialis. '.. "-
' kv.11^ ], Et praestantissima unguen-

torum. ', (.

).

£. w Syro-hex. Jfc*A-k_V. .*
Cf. Hex. ad Psal. lxxiii. 15. Mich. vi. 2.

so Cod. 86
81 Hieron. :

" Pro sochoth Aq., id est, taber

nacula [fort. umbracula\ ; Sym. et LXX tabernaculum

;

Theod. transtulit visionem [quasi a radice nafe^ aepexit]."

(Falso affirmat Schleuener. in Nov. Thea. s. ., esse

meram versionem Montefalconii ex Hieronymo. Vid. lec-

tionem praecedentem.) S2 Idem : " In eo autem loco

ubi Lucaa posuit, et in Hebraico scriptum est mel-

Chechem, Aq. et LXX verteruut, Sym. et Theod.

regie vestri." Paulo aliter S. Cyril. in XII Proph. p. 3 1 :

\(( piv /'
ovro>f \'. . :

" Pro eo quoque

quod in LXX legitur Rephan, Aq. et Sym. ipeum He-
braicum transferentee, posuerunt chion, Theod.

[quasi a ^^S,; vid. Hex. ad 1 Reg. iii. 13. Jesai.

xlii. 4], id est, obscuritatem" M Cod. 86, indice ad "
male retracto.

Cap. YL l Syro-hex. Vpo\ ^-»^; ^I-
> o^ .}.

yGu>o«j. " Justin. M. in Dialogo cum Tryphone [p. 179]
habet, ola\ —NobiL * Idem: uO .1.

f t~ l̂ _»» ^.•. s Idem: o-i>oli» .L.

MM&ftkf .
" Apud Justinum : fVi -' (. Ubi duplex interpretatio

videtur esse."

—

NobU. 4 Sic Ald. (cum), Codd.

22, 36 (uterque cum), 42, alii, et Hieron., invito

Syro-hex. Juetin. M. ibid. : € tls,
iSrrt. S. Cyril. in XII Propb. p. 313 : Eltivai di'

** ,, ( \ €is \ .
6 Syro-hex. Jfc^a* .*> )U . ^m ./. Pro

(sic in Cod. Vat., teste Maio) Codd. 22, 36, 51, alii, habent:

fls ( Justin. .) . SlC Comp.,

Codd. III, XII (ante corr.), 26, et Syro-hex. in marg.

r Cod. 86. Syro-hex. affert: ^, . • .>-&? ^J^o• .**> ,f,

ubi S}T.* cum utroque vocabulo Graeco recte com-

ponitur. 8 S^To-hex. ^ . \ ^olboof
^

» \ o> .1.

9 Sic Comp., Ald., Codd. II, III, 22, 36, alii. Hieron.:

qui concrepatis. Syro-hex.
10 Syro-bex. ^»ivv>? .jx> *>

^
tin. M. ibid.

u Cod. 86.

*>.l

-°—

"

11 Jus-
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7. D^i tt?fc02. In fronte migrantium (exsulum).

', . . h% -.
DTTHp "^D"). Et recedet jubilum pro-

fusorum (in lectulos). CY.

£. . nepi-

fraipeta. 1*

8. ^ttJOil. '. &. "?• h rf,.
flfeqS yfyl fiPru^• (X.Vacat. ^-»

060? *4.
1

1. Abominor. '. ^ -. 17

|2. Fastum. ', . .
V^Of.

18

10. HiJT OBfel T3trrS fc& •»? DTT. Tflce:

enim licet memorare nomen Jovae. ', /,
eVe/ca /?) . .

kv .
.', . . €ty () kv.19

12. Crngaa-. JVwm araM aliquis cwm

bobusf ', et kv;
. c/ . . . . ',

20

12.?. Chnvertistis. ',*. .
cow£rit>w<w.

21

13. "" &1

?. Jn re wiAi/i. '. eV ouoW

(alia exempl. add. 22
). . ?.23

14. *to rrtNnsn vi*?N njnj-oijj. ', ,
Xeyet . Aliter : £& Xcyct

4, €0?.24 Alia

exempl. 0; >,.26

Niupft. Jncfe wii renw. '. / €iVcX-

0etj/. . .2*

U'^ ^"*5?. t/*^Me arf rivMW deserti.

', /ceu $• (s. 4W) .
. «DS . . ce»f -, . «os.27

Cap. VI. . — ol -
.28

Cap. VII.

1. ""tfl- Locustas. ',. ..1

serotinum post detonsiones regis. ', kou \>. .6 .2 .

13 Syro-hex. ^sfc^tt? tQ-Jo»? J^-i-s ./. Fost-
Justin. . ex alio interprete infert ,

quod ex Nostri usu ^o\ ^oo potius quam ^=>Kj»j*>

eonaret. 14 Cod. 86. Symmacbum presse secutus est

Hieron. :
" Et au/eretur, inquit, factio laecivientium, qui

in capiendis voluptatibus unum habuere consensum, et

comeseationes exercuere ac symbola . . . Pro quo LXX
interpretati sunt: au/eretur hinnitue equi de Ephraim;

quod in Hebraico non habetur." Justin. M. duplicem

Versionem affert: (( , \
. . i.

w Syro-bex. in marg. sine nom.

imft,i\ 1 Syro-bex. in marg. Sic in textu sine

aeter. Ald., Codd. 22, 36 (cum ), 42, 51 (ut 36), alii,

Hieron. " Syro-hex. pingit : Jli/ ,-l*)? V^^j-x,
h. e. vel ««ioVt^ /3o\, vel -X5t«<6Tt ^. (pro iu Codd.

III, 26, 49 est oVt), vel, suadente Hebraeo, -r-dtort* .
"Syro-hex. Uoo^w .L " Cod. 86. Syro-hex.

affert: . (foi^Jf). . oi «

(c ?o,\^\ fc«/ *-^ JI).
M Cod. 86. Syro-hex.

yok.jn.-.j», .«». "" Sic Ald., Codd. 22, 36, 42, alii,

Hieron. M Hieron. :
" Qui hoc faciunt, laetantur in

nullo verbo bono, sive frustra, ut Sym. transtulit, id est,." 24 Syro-hex. In textu vulgari haec, /yct

., desunt in Comp., Codd. III, XII, 26, 49,

aliis.
26 Sic Ald., Codd. 22, 36, 51, alii. Cod. 86.

27 Hieron. :
" Pro torrente occidentie Sym. interpretatus

est vallem campestrem; Theod. torrentem Arabiae [Arabae]

;

Aq. torrentem qui est in planitie" Cod. 86 affert: *A.

TJ)f. . ntbtabos. . . Syro-hex. .(.

)^iJk? .L )fcs„Vfl9>? .« I^-oa». ** Syro-hex.

cum notula :
" Ea quibus obelus appictus est, non posita

erant in Hexaplis." Hodie deeiderantur in Ald., Codd.

68, 87*, aliis, et Hieron.

Cap. VII. 1 Cod. 86. 2 Idem, ubi male

exaratum. Hieron. :
" Quid autem voluerit Aq. dicere

:

Ecce ! 8erotinus post Gazae regem, cum Gaza verbo
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\ *1 KOVpav .
. 8 KOVpCLV . 3

2. /^37. ', . . *.4

npj^ V2. Quis (qualis) co/wwte* Jacobus?

CY. ) . W (fort.

) ; 6

3. HijT . Penituit Jovam. ',,. . .9 .,-
().7

4. ly? bTp 21. / ecce/ vocabat ad conten-

dendum. ', OY/cr/j/. .
6 *

7. *jfHj . '. (alia exempl. add.

aj/77p
9
). . , . /*. 10

7. "52 ^-'. Super murum perpendiculi (ad

amussim constructum). C. «r2 -. . . splendentem. . . //'.11

"^T^• '. .. .. . /-
/ifPO»'.

13

8. ? "^PSf• Condonare ei (peccata). ',((. . .18

9. pnfer 13. Excelsa haaci. ',. . . 1*

10. "W?i3• Conjurationem fecit. ',. .. . f -}6

14. TEto. PaWor. ',. . . . '.. 19

Hebraico
[
nJV] appelletur, satis intelligo, nisi forte

ipsum sermonem oozi posuit, et paulatim in Gazam errore

corruptus est." Syrue noster Aquilae Graeca non de rege

Gazae, sed de gaza (thesauro) regis cepisse videtur, for-

tasse rectius, vertens: JjL^ »k—^ \ - \ )oto .}.

• \v>y. (Codex pingit JjL^, gaza (i Esdr. viii. 18.

Act. Apost. viii. 27 in Philox.) sine puncto diacritico, non

JlU^,, ut apud Symmachum et Theodotionem. Nihi-

lominus in tribus lectionibus crux voci superimposita ad

Graecam KOYPAN in marg. appictam refert.) s Syro-

hex. •:•

; Jjl^ t^ f.a.n\ ^aUN? ^ (o . j».

j; «JL^Jk-» j.i.nN ]oto X. (Locutio ^-./

iW^\f, (>, ponitur etiani pro (in»)
in Hex. ad Ezech. xvi. 47.)

4 Syro-hex. ^a/ .».
' Montef., qui Waltonum compilavit, edidit : . (sic)

. /3. Sed vera codicis scriptura, testantibus Waltono,

Stephanopolo, et Cozza, est : . 2>v v. 1 ; minus emen-

date, ut videtur, pro , vel, quod praetulerim, ,, ut Montef. tentat, ovv. Hebraeum concise dictum

pro : Quis est Jacobus qui consietere possit ? quem sensum

optime expressit Symmachus. (Mox ad D^ "? (v. 5)

idem cod. affert : . (sic) *.) Cod. 86,

qui tamen ad v. 6 affert: .. T Cod. 42.
8 Syro-hex. U-A )J>9o X. 9 Sic Ald., Codd. III,

XII (in marg.), 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex., qui in

marg. affert : •. 10 Cod. 86. Ad Syni.

cf. Hex. ad Psal. xxxvi. 36.
ll Syro-hex. )s^.Jl» ./.

«l^^a^boo .1. Cum Hieron. pro ?]3t<, incertum quo

loco, Aquilae diserte tribuerit », conjecerit aliquis

hoc priore loco (nam in w. 7, 8 quater occurrit vox He-

braea) interpretem nostruru, s.,

eplendenlem, posuisse, quod in \ ^-f^(= Act.

Apost xii. 7. xxvi. 13 in utraque versione) vertit Syrue

noeter. Sed vid. not. seq. u Hieron. :
" Priusquam

de adamante diseeramus, quem Sym. et LXX, pro eo quod

in Hebraico enach scriptum est, transtulemnt, dicendum

est breviter, quod hoc verbum Aq. », Theod. tj7«>-

interpretati eunt; quorum altenim stannaturam,

alterum tabescentem significat. . . . Dominus itaque cernitur

stans supra inurum etannaium, sivc litum; et in manu

ejus 8tannatio, sive trulla caementarii, qua solent snper-

induci parietes, et non solum pulcritudinem accipere, sed

et fortitudinem contra injuriam imbrium et creberrimas

tempestates." Juxta banc explicationem videndum num
in priore loco Aq. verterit -, cui voca-

bulo alteram splendendi notionem (ut in nota locutione,) ininus bene aptaverit Syrus. Idem

certe in praesenti loco affert: . splendor (Jlo*o»Uo=-
Ezech. xxi. 15). . (ut ante). (In v. 8

ad in alterutro loco Cod. 86 parum probabiliter

affert: ..
)

13 S)TO-bex. ch_l_» Joill/ .-»•

Cf. ad Cap. viii. 2.
14 Cod. 86. 16 Idem, testibus

Waltono et Cozza. Corrapta Symmachi lectio variie con-

jecturis tentari potest, quarum omninm simpliciseima est, coll. Hex. ad 4 Reg. xL 14. Jesai. viii.

12. Ad Syro-hex. in marg. sine nom. affert:

)lo?ot», quae vox cum avrapais commutatur in Hex. ad

4 Reg. 1. c. Hieron. :

u Pro armentario, qui He-

braice dicitur bocer, Aq. et Sym. et Theod. et QuinU ed.

transtulerunt, qui annenta paecit, non ovea."

Etiam Syro-bex. : . . .* (Ifc-ft-a).
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14. CPptf DTnl. Vellicans sycomora. ',. . . ./. . .17

15. 12". ^r<#<? seguendo. '. 4
(. . .»» 18

).

6. Sfjp/^N <y- ^, . . y, . '.19

^tpri 7. ^ stillabis (oraculum). ',]]. . . ..20

pntiP. '.. . . . ..
17. ""IJN?• Scortabitur. ',. . .

7/>/6;07€.22

pvTlfi. Dividetur. ',. .
..

Cap. VIII.

1. ^5 ^?3• Coriw fructuum aestivorum. '.

AMOS. [Cap. VII. 14-. . . .-. XJ. .
2. Ite^ Ti^ W^nA, iVb» aropftttt con-

donabo ei. ', ). . .
3." ^'). .* ejulabunt cantica. ',

. (. . .
«*»8

). . () /£/> / &'.4

4. ^27)• / ae? delendum. ', -
(. 6

).

6. "^ vSD^. ift deciduum (purgamenta) frumenti.

(y.\ . Alia exempl..6

7. rrcjS. C. €i'y i>i/coy. . . *1.7

8. bvTl. Num propter hoc. ', (' 9
) .

;7. Non contremiscet. ', -
€. . (.

rrnW• Et ascendet (tumebit). (. -
(. .(( 10

).

17 Theodoret. : Si, , 6 ., £pevvS>v,' « ., (sic)'
« ., . Hieron. :

" Porro hoc quod ait,

vellican8 sycamina, quod Aq. interpretatus est, scrutans

[juxta cognatum verbum Chaldaicum 5593, scrutari] syco-

moro8, et Sym. habens sycomoros." De scriptura Theodo-

tionis ambigitur. Theodoretus pergit : fic

eKtWev, ,. €-
', (-

; ubi pro Coislin. ultro offert.
Scilicet, pedimentis fulcire, non esse hujus loci

sensit J. F. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 427, ideoque, ex ingenio, ut videtur, reponendum censuit.

Nunc Syrum nostrum adeamus, qui affert : ; > > m ./.

jifln» *^m .1 U^a. De verbo i_xi dictum ad

Jerem. xliii. 12, Alterum >o^f, teste Castello, est ecidit,

amputavit; et hoc ipso vocabulo Graecum *'* inter-

pretatus est Noster 4 Reg. xvii. 11. Tandem incidi in

locum Suidae, Tbeodoretum, uti solet, expilantis :,,.,., -. 18 Syro-hex. jWj^a» .1 ,* .}.
19 Idem.

10 Idem : \\s>l | ,& Aiw?i Jl ./. Hieron. : Rursum

ubi noe posuimua, et non stiUabis, Sym. interpretatus estt,

non increpalm." Cf. Hex. ad Mich. ii. 6. Syro-hex.

.n»m.|? .1 ,*o )-.&^? ./. Cf. ad v. 9.
22 Idem

:

)jj)i .1 .u». Hieron. :
" 7» <ti« civitate fornica-

bitur; quod melius interpretatus est Sym., ,•

non quod ipsa fornicetur, sed quod, passivo genere, ab

aliis constuprata sustineat fornicationem." Syro-hex.

Cap. VIII. » Syro-hex. (= Jfc^Jle Jerem. xxiv. 2) )^e .1

machi \ - « ** nescio an Hieron. in mente habuerit, He-

braea vertens : uncinus pomorum, hoc sensu :
" Sicut

uncino rami arborum detrahuntur ad poma carpenda, ita

ego proximum captivitatis tempus attraxi." Ceterum

Cod. 86 Symmacho, non Aquilae, tribuit lectionem,-. 2 Syro-bex. c» * )( ooi JJ ,<£.

Cf. ad Cap. vii. 8.
8 Idem: ^o. X |U*j .1

*^^ ^- t30 ' - Hieron • Hebraea et Graeca vertit: Et

8tridebunt cardines templi, sive laquearia. 4 Cod. 86.

6 Idem. Sic Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 36, 40,

alii, Hieron., Syro-hex. r Syro-hex. U\jA .1 .jx>.

' Iilfiu: \ v> \ } j^Oi-A.? ^ » \o». e Idem: JJ ,u».

^o)i. 10 Idem: «^mlbfco ,<£o J, (Norberg. osci-

tanter exscripsit Jua^fco, in quo explicando frustra se

torsit Middeld.)
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8. ?5. Tota ea. ',. '
(.)} 1

(p nyjptpri) |2:•] HILh:^. Et propelletur,

et demergetur (cf. Cap. ix. 5 in Hebraeo). (X.

Kat~€, . »cai **, \-
*. . \(, \.

9. ''• Et occidere faciam (solem). (X. -
€. . . *». 1*7 ^]. £/ tenebras inducam terrae.

', * . . . ()* }*
" DV3. In die lucis. (. kv rb.
. . (»)}6

10.' >«3 . £ic«/ /«c/wm unigeniti. ',

(. uo»Oyfi>oCf
1

).

Hjy^ny^* -#' extremum ejus. O'. /cat /y

/Z€T. . . ) :.

13. njD^nn. Viribus deficient. ',.
/7• fVAv^aowat. 18

14.. Per delictum. ', ."' €J/ r^}9

Cap. IX.

1. "rtnpSn. Capitulum (columnae). '. «V?. . ()} . . €2}
3. DW] (in priore loco). '. >£'. /ca2 4 Uv?

& ^)2?• Infundo maris. O'. «V /9a^

(alia exempl. 4
) .' iv .

6.^?. Conclavia superiora sua. ', -. . '*?
113. Etfornicem suum. ', )-» (' 7

).
7. ^13. ', . . .

.*
^^- ^. ', . .. . -.9

^. ', . /-' .
TlflMD. ', (. ..
. ).

11 Syro-bex. ».\ 1-9«-*.; ^«.\e>. " Idem:

13 Idem: | -» . ; , .*>. " Idem: ^j^>/ .«.

U«ll.
15 Idem : Jiotojf .1 .^. Sic in textu Comp.,

Codd. 42, 62, 147.
1 Idem : U . • » ? .»». Cf. Hex.

ad Jerem. vi. 26. ir Idem: * Uk»I? IU-m.No .L .40.

18 Idem: .cl&q^j Lo;-*.? ^—X©•. Cf. Hex. ad Jesai.

v. 27.
w Cod. 86 in marg. eine nom. Hieron. :

" Et

projritiatio, quam nos in ddictum vertimus, et ab Hebraeis

vocatur asemath, idolum significat."

Cap. IX. Syro-hex. \ ' - ' m ./. Cod. 86, qui in

textu cum Codd. III, XII, 49, aliis, habet, in

marg. affert : . (eic) . 2 S)To-hex.

^-» .L .. Syriacum »-.» fi-ustra

tentavi."

—

Middeld. Est Graecum vocabulum Syriacis

literis expreasum,, quo nomine appellatur 1. calix

floris fabae Aegyptiae. 2. poculum in ejue gimUitndi-

nem /actum (Hor. Od. II, vii, 21). 3. in architectura

Graecorum ecclesiaatica, cmioj>enm, s. tabemaculnm, mltpmr

altare principale extensum (Italis hodiemis, il baldaeoki&o)

propter similitudinem inversi calicis ita dictum. (Cf. Bern-

etein. in Zeitschri/l etc. T. IV, p. 210, qui locum indicavit

TOH. 11.

Bar-Hebraei in Chronico p. 142, 1. 8.)
s Syro-hex.,

qui pingit: 5R'A. tavt. Sic sine aster. Codd. 22, 36,

alii. * Sic Comp., et Cod. 86 in marg. sine nom.
6 Syro-hex. ba-? lV-*U> f^M^f ^-^.«. Middeli

Graece vertit: «t ., quia Sym. aliis locis

[Schleusner. in Nov. Thee. a. v. affert tantum Joe. xv. 3]

V\pp_ voce expreasit. Sed vid. Prov. xiv. 12. xvi. 25

in Syro-hex. Statim ad verba LXX, ipwcom

({?3-), S. Cyril. in XII Propb. p. 343 C falso affirmat:

& «t iv yivovro, ,', -ft(. Syro-hex.

« ^ -
y Js—«-» .. Cf. Psal. ciii. 3 in Syro-hex.

7 Cod. 86. Hieron. : et /asciculum mwn. Cf. Hex. ad

2 Reg. ii. 25.
8 Cod. 86. Idem. 10 Syro-hex.

»| .^\ j^i-*.? > Cf. Hex. ad Jerem. xlviL

I, 4. S. Cyril. in XII Proph. p. 348 : yap tovs,, • -(. " Idem (qui in textu U^ofo >

habot) : } "». * .j» JoiLaua .1 ,<\ Cf. Hex. ad

Dout. ii. 23. JereiU. xlvii. 4. (Ad « Cod. 86

affert : . , quae lectio ad notam sequentem per-

tiaere videtur.)



AMOS. [Cap. IX. 7-15.]

7. t»fjp. O'. U. . ', . .
anb. . (. 13

9. '•^!!• Et agitabo. ', . .
. ()3 jrtSfJ, Agitatur in cribro. '.
kv (. . eV

14
). .

kv . .( €V. 16

(granulum) «» terram. ', ]
« . . iiareau-

knl .

12. *0* 15^7• Ut possideant. (.?-
(alia exempl. add. (; 17

alia post

inferunt 18
).

13. 5T3JTJ, D^njv -raipa trhin mar).

2?/ adhaerebit arator messori, et calcans uvas

trahenti (spargenti) semen. ', -
\^€ (alia exempl. 6^ 19

), *€ kv. *' (\), .
15. ^W tib). Et non evelleniur. ',. . . .21

12 Syro-hex. ^o .1 )-.»- ^ao .»» *^ ^ao J.

)fe*W• Consonat Hieron. :
" Pro Cyrene Aq. et Quinta

ed. ipsum verbum Hebraicum posuerunt Cir ; ~LXXfoveam,

id est,; Theod. parietem; Sym. Cyrenen; quem et

nos in hoc loco secuti sumus." Cod. 86 affert: .
(sic). S. Cyril. ibid. : Se, ort,. 13 Cod. 86. Idem.

15 Syro-hex. JL•^» '^*5 ? •»» * »*^»^^?*»? .?•

" Aquilae^jb*?jLao? [sic Norberg.] corruptum esse videtur,

ob earaque causam edidi ^jL^.?Jbo?, quam formam expli-

cavit Car. Schaaf. in Lex. . T. pp. 147, 148."

—

Middeld.

Scriptura codicis est ^JufJbo?, teste Ceriani nostro, cui

vocabuli rarioris alterum exemplum debemus, ex versione

Syriaca S. Cyrilli ad Nah. ii. 10 sumptum; ubi pro Graecis,€( rt, , \ -, Syrus exhibet : -&J&0 ^ol3o»jo -^Jfcsj» Jo»

.^.JUfJUj 00L0. Ad Symmachi lectionem, in qua jure

offenderat Middeld., in codice nihil opis est.
le Cod. 86.

17 Sic 1&, Codd. 22, 40, 42, alii, Hieron., et Syro-bex. in

marg. 18 Sic Codd. III, 26, 49, alii, et Syro-hex.
19 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII (ex corr.), 22, 23, 26,

aUi, Hieron., Syro-hex. 20 Syro-bex. juxta apographum

Norbergianum : .?!*•? ooi^k oiJ>>? 00» p5i_*.> ^ . N,o»

?L-»? oot^. |.^. >J^? o'«o. Cf. nos in Otio Norvic.

p. 71, ubi mendum suspicati sumus in repetito ?!*.? '»^.,

quod tamen intactum reliquimus; sed pro o^f confi-

denter rescripsimus o«-o?. In codice autem exaratura

est o;J?. et bis ?!-*? '- Tandem alteri errori pro-

babilem medicinam attulit V. D. Skat Kordam, qui in

literis ad nos datis die XVI Septembris anni 1868

ecripsit :
" Pro ?j--i»? posteriori sine dubio legendum

est t ^ ?,. Cf. Sym. ad Psal. cxxv. 6. In

ecriptura Estrangh. subobscura (il^) satis facile con-

fundi possent haec verba." (In textu LXXvirali pro«« Syrus noster \."\ l v, ^Nv^» poeuit,

quod inepte vertit Middeld., matrimonio jungentur uvae,

sensum verbi interpretem non assecutum esse

statuens. Errorem agnoscit, sed Norbergio oscitanter ex-

scribenti tribuit Bernstein. in Zdtsclwift etc. T. IV, p. 210,

in apographo t ^ *AJ, maturescent, exstitisse contendena.

Frustra : nam et codex i^^^» tuetur, etV», maturuit,

Graecum nenaiveaSai, non , refert. Scilicet,
nigrescere, seu nigris maculis jnngi incipere, Hesiodo^ (ut h. 1. irepKOati in variabitur docte vertit Hie-

ron.), ad tertium, necdum maturum, uvae gradum perti-

net, juxta descriptionem Philostrati in Imagg. II, 1 :

Se 01 pev (sc. (((, S. neneipoi, Syriace »*>),

ot ^ (JliLi, S. Jll^d), ' ()•.• m->),

* (cf. Hex. ad Cant. Cant. ii. 5); quem

locum spectat Phavorini ^lossa:, -, (€. Vox ^,~> CUm hoc

sensu nisi ex derivativis |)o » et )^.\o\», de fructibus

immaturis, spec. de uvis acribus positis, Lexicis fere

ignota; sed praeter nostrum locum aliud exemplum indu-

bitatum exstat in S. Ephraemi Carm. Nisib. LXX, 26,

vertente Bickell: Mirandum eet etiamfactum Jepftle, vini-

toris qui decerpsit botrum adhuc immaturum ()ls-*-£n fc\.

^ S \^f), et obtulit eum domino wneae. Unum addo: in

Hexaplis ad Zach. xi. 8 pro ?n2,fastidivit (quam notionem

etiam Hebraeo ?JQ tribuunt W. DD. in pari locorum,

Jerem. iii. 14. xxxi. 32) Aquila interpretatus est,
scilicet in vocabulo \( ad dialectum Cbaldaicam

confugiens, in qua3 eundem ad amussim sensum fundit,

quem Syriaco ^i»a viudicare studuimus, hoc est, mato-

rescere incipere. Sic enim Buxtorf. in Lex. Chald. et

Talmvd. p. 285: " Nam initium maiuritatis proprie hoc

verbo significatur ; unde Aruch explicat, quavdo matu-

rescunt,\2 W3J13 «S, sed nondum maturuerunt bene")

21 Syro-hex.
v
» »^^ Uo .1 .». Cf. Hex. ad Psal.

cxl. 6. Jerem. xii. 14, 15. xxxi. 28.



ADIAS.

1.* ^**• '. $. . «»*.1

"^?• Legatus. ',. . eiyyeXiaj/.2

Aliter: /'. ..3

3.^. Decepit te. ', . '. ..
().

5. rtfej^, Racemationes. ',. .
/caXa/ii7//ara.

5

7. WtDTT. ', avr . .. iprarijaav .^ WftP 1

?. Commensales tui

ponunt tendiculam sub te. ', (alia

exerapl. Oi 7
). . / eV»oWti> . .

. /€€ ,
. ..

8. VTPIPJ. ',. / . «SttoXcW9

9. *]. Et consternabuntur. ', -. . 2.10

**1®1• Ut exscindatur. '. 6W
(alia exempl. a.p6fj

u
). . . oVws^.

. . e£ap0fl.
12

10.? DOTO. Propter injuriam fratris tui (ei

illatam). C. /cai »/
(. c/y

13
).

11. 1J3Q ^" :̂

. Dte? */<>/wrt <?* adverso.

', ' ^p? ?. .
3ta tijv*

12. DVa. ', . .>? ', .
«.™

1 Syro-hex. jLo*ol> .}. Cf. Rordam ad Jud. v. 22.

1 Theodoret. 8 Cod. 86 (cum scriptura ayyeXtlav).

Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 14. " Nomen V$ LXX h. L

(}) verterunt, quod Hieron. munitionem reddit; sed

magis ad mentem interpretie Graeci in versione Syro-

hex., teste De Rossio, \ i *.n -% », anguetia, redditur.

Habuit enim Graecus Alex. interpres "i*¥ pro singulari

nominis O^TV, tormina."—JRosenm. Fallitur: nam *•>„

et \ - - * - - passim commutantur cum et-
. Vid. Hex. ad Jerem. lii. 5. Ezech. xxi. 20. Rectius

S. Cyril. in XII Proph. p. 356 : , -,^ \€>. * Syro-hex. &w^{( •1 •»» .(

•

Cf. ad . 7• Cod. 86. Cf. Hex. ad Jerera. xlix. 9.

• Syro-hex. ya^>^ / .1 .40. T Sic Codd. 22, 23, 51,

alii.
8 Syro-hex. J»aa ^i* .oxuoj ^-? jjfcA »|.

fcL-»!S-X Jui-3o .fiv^.mi ^— ? )>w ««\, .1 ^_.Lo-*.l

., ,. Ad Aquilam Middeld. dedit ^n•! /,

quia liW eidem interp. est( Hos. v. 13. Sed

ibidem Hieron. duas Aquilae interpretationes notat,/ et/, quarum posteriorem in nostro loco exeti-

tisse crediderim; Syrum vero non, sed *\ &*
legentem, J^aA

,^. vertisse. " Cod., teste Par-

eonsio. Montef. vero ex eodem affert : . .. '.. Posterior lectio est in Cod. 23.
10 Syro-hex.

,« *sn m >Q .»». Cf. Jesai. viii. 9. Dan. vi. 5 in LXX
et Syro-hex. Parsons. e marg. Cod. XII exscripsit:

',. " Cod. XII in marg. :
', ^.

Montef. ex eodcm edidit :
', ). . i$ap6jj. Syro-hex.

in textu : «uiLfco?, utrum pro an pro t£ap&rj incertum.

ia Syro-hex. yi-*l^-»? .1 U^k->? i t 1 ./ ,^> ./•

ls Idem: -. \ -? UU 0« ••»• Sic in textu Codd. III,

22, 26, 36, alii, Hieron. Montef. e Cod. Jee. affert: . tlt

di.. " Syro-hex. Vimv>..y Uscu %^ao .>.

16 Syro-hex.

6 2
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12. V^J. Calamitatis ejus. ',. ..
13.• ', »/. '. }"1

^. Afflictionem ejus. ',. . . 18

V7TQ. J» ope* /w*. ',. . eV.
^TN. Calamitatis ejus. '. aVojXeiay

(... 20
).

14. PJHJ 78• ^rf Ktntfm. '. €2?
(. *).

VTHto. Superstites ejus. ',

(alia exempl./ 22
). . 2. . -

.23

16. ^V/)• ^ absorbebunt. ',

(alia exempl.; alia,-
2
*).

18. /^. J5J; vorabunt eos. ', -. . . '. ./ . .

18. ^ *y• Superstes. ',. Alia ex-

empl.™ . ..
..27

Aliter: 'A.residuum. .^/. ..
19. 3^ 2 ^Mi </ austrum sunt. C/. kv. ' {).29. ift g^i m humili regione sunt. O'.

/cai Oi €1/ Tfl. . » . . &. . €»/.30. Agrum. (. opoy. . . *.31

*V?arrr\N JOJQ^, Benjamin (possidebit)

Gilead. ', /cat Bepia/zi»', '.
. . oe .

20."7. (Et deportatio) exercitus hujus.

', )). . . . .
)? Tavnjs." #. QMi sunt in Sepharad. '. Ia>r

(.. .. .
', 34

").

16 Syro-bex. -? jicuimolj ./. Cf. Hex. ad Jesai.

lvi. 3. lx. 10. Hieron. Hebraea vertit: peregrinationis

ejua. 17 Cod. XII, Syro-hex. 18 Syro-bex. J.

v
oo» \ .? )fc -»S. 19 Idem : JL•— ,V^ .*>.

»o>c\\,v?. w Syro-bex. in textu:; in marg.

autem : . . .'. Parsons. e marg. Cod. XII

affert : ', . 21 Syro-hex. jbJSO•-^. ,k£0.

oC^*?. Cf. Hex. ad Ezech. xvii. 21. ffl Sic Codd. 22,

23, 42, alii, Syro-hex. M Syro-bex. Z4 Prior lectio

est in Codd. 22, 23, 36, aliis; posterior in Ald., Codd. 42,

68, aliis, Hieron. Syro-hex. ^>.* >•> .1 ./.

vqa^Jo .» ^\a>, 2e Sic Codd. III, XII

(cum ex corr.), 23, 40, 51, alii, et Syro-hex.

Hesych. :, 6 , 6 ev. Hieron. :
" Sunt qui , id eat,fru-

mentarivm, sed, hoc est, qui gestare possit igni-

ctdum, a LXX translatum putent." v Cod. 42, Theo-

doret. 28 Syro-hex. X Li-sJek-^so .*ao )•*+> ./.

^—^*.?. (Pro eodem Hebraeo Aq. transtulit

Deut. ii. 34. iii. 3, quod tamen Syro nostro constanter

Bonat j m .) Hieron. :
" Sed nielius eat, ut ipsum

sequamur Hebraicum, id est, sarid, quod interpretatur

vel reliquue, juxta Aquilam; vel eflugietis, juxta Sym-
machum; vel secundum Theodotionem et Quintam ed.,

residuus" Ab bis omnibus testibus discedit Cod. 86,

exscribente Stephanopolo : . (h. e. ««-
poof, quod tamen prorsus aliud significat). .-. .. m Cod. 86. Syro-hex. ^Aot

[ t^ * (->'») -?. Theodoret. : «-
(1 . Cf. ad V. 20.

30 Syro-bex. * ^-»? Juxsocu^ .uc * )fcwk,\ 9>o ./.

\ ftaao^a Cod. 86 affert : . eV ^». C£ Hex. ad

Jesai. xxxii. 19.
31 Idem: •> J^. \ ,n «>, N .1 .j».

^ldem: •: . ^N ^-? ^.r> . 1 ->o X .^0. (In tcxtu

Codd. 22, 36, 51 (sine ), 238 habent: \ 6 . -
Sinv.) Idem : .1 .j» yoo»^-? ]1&—1^^> ./•

Ju>oi )L—.?. Ad Aquilam cf. Hex. ad Psal. ix. 29. xlvii.

14. Jerem. xxxiv. 1.
M Syro-hex. in textu: ?^a)b,m\,

appicto Graeco. Idem in marg. «^ijjSL» .^.

«^Aa* ^^.ot io-»^ .1 •> Ji-a^» ,jd; appictis lec-

tionibus Graecis: ': 0€. C:. Praeterea

huc pertinere videtur nota marginalis ad vocem :

" In exemplari Eusebiano erat." Hieron. :
" Ubi

nos posuimus Bosphorum, in Hebraico habet sapharad;

quod nescio cur LXX Ephratha transferre voluerint, cum

et Aq. et Sym. et Theod. cum Hebraica veritate con-

cordent. Nos autem ab Hebraeo, qui nos in Scripturis

sanctis erudivit, didicimus Bosphorum eic vocari ; et quasi



-Ver.21.] OBADIAS. 983

20. ^3. (. . /- 6-

.
21. 0"OTto. Servatores. (. Alia

exempl. avtipcs (. .-?7 ., .
'.38

Judaeus, ' Ieta,' inquit, ' eet regio, ad quam Hadrianus

captivos transtulit. Quando ergo Christus noster venerit,

tunc reveraura eet in Judaeam etiam illa captivitas.' " Cf.

Geeen. in Thes. Ling. Hebr. p. 969. Bospori mentionem

fecit etiam S. Cyril. in XII Proph. p. 362 D, qui tamen

vera falsis miscuit : di,, ,
tfyovv i>s €*6. *, -, fOTi ( *. Nam certo certlUS

eet, ceteros interpretes juxta Hebraeum vertisse, iv

. M Syro-hex. ) 1 v\ Aj j n„ •.? ^ ,. \,o>

*• Sic Codd. III, XII (qui avopts «- punctis notat), 26, 49,

alii. » Cod. 86. " Hieron. : " Pro eo autem

quod noe interpretati sumus, et cucendent salvatoren, ac

LXX transtulerunt, hi qui salvifuerint, in Hebraeo ecrip-

tum. est mosim
;
qui non ut Aq. et LXX et Theod. paesive^, vel*, sed juxta Sym., id

est, active eahatores intelligendi sunt."



J S.

Captjt .

1. ^P^.I?• ', . /•
16 . }. ', . . '.

.. .*
3. to;. ', ek. . . . ^'.3

4.^^. '.. .()*
"7. Frangi. ', . Alia

exempl. .5

5.^ WTW. Et timuerunt nautae. '.

— "4.
6

SStt^. Et decubuit. ', . Alia

exempl. add..7

6. ^79• Et accessit. ', , .
().8

71 3"\ Princeps nautarum. '. 6.
/ . (<5).9

^. ',. '.™

8.^ |"3. ', (alia exempl.

add. 11

) .
malum hoc evenit nobis. O'. Vacat. Alia

exempl.. 12
Alia : .13

pMtn. Et unde venis. ',, — 4.u

9. 'OlJN "^. Hebraeus ego sum. ',

. . . . ': « «*.15

10. *?5\ '. 0<5/3> /xeyai/. . .?
/irydXa). . '.18

11. ?^•"• Ibat (crescebat). ',. .
. . . (. €-
pfvero).

13. ^-7. ^tf ancfom (terram). (.. .' . . ..18

Cap. . Syro-hex. »;^ i-Di-M ^J^ot. Cod. 86

affert : .. s Syro-hex. in textu : wkool», appicto. Idem in marg. >.^> ^-.\o> _2*_> ./.

(': 6) «^lbce? .1 .(C:) ^los/ ..».

3 Idem : )|>..,9>D .1 .» .^, appicto Graeco eic.
4 Cod. 86. Sic in textu Ald., Codd. 22, 42, alii, Hieron.

* Sic Comp., Codd. III, 26, 42, alii. Syro-hex. cum

nota marginali :
" Hic obelus non positus erat in Hex-

aplis." Sic sine obelo Codd. 36 (cum oi tmvrcu), 86, 130,

alii, invito Hieron. (In Thes. Syr. p. 216 delenda vox

l*lft\7*, nauticue, Hex. Jon. i. 5. Nam in cod. est forma

vulgaris JtaS^.) 7 Sic Codd. 22, 36, 51, alii. Parum

probabiliter Cod. 86 : . ««. 8
Ck>d. 86. Cod..

Syro-hex. •> U^x> .1 .j» .?.
10 Cod. 86. Sic in textu

Ald., Codd. XII (ex corr.), 22, 36, alii.
u Sic Ald.,

Codd. XII (in marg.), 40 (cum avayytCKov), 42, 61, alii, et

Syro-hex. n Sic Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron.,

et (sine itrri» eV) Syro-hex. 13 Sic Comp. (cum rivos

fvtKfv), Codd. 22, 36, 51, alii.
14 Sic Syro-hex., et sine

obelo Ald., Codd. XII (om. \( ), 2 2, 36, 42, alii,

Hieron. 1 Syro-hex. *_? L>! \~i^±* .1 ..» ./•

16 Idem: |^p .j» .1 <• ^\^» ^Xot Lclso^ .1.

)K_s». Idem: Lo-ao*-d .L ./ •:) 04— .u».

^*\~> m. ^>\w. 18 Idem: taX jL&ac•^ ^> ./.

|i.»JJ .1 ,». Posterior lectio est in Comp., Codd. 26,

40, 49, aliis.



[Cap. II. 3—III. 2.] JONAS.

Cap. II.

3.^• Vociferatus mm. ', .
..

4. B^R inSa rh\?n ^W^PQ. Et projeceras

me in gurgitem, in cor marium. ',. . -, . -.2. Fractiones (fluctus) tuae. (.-. . .3 2. ol}
5. TW "tJ2O ^ChiS. Expulsus sum e conspectu

oculorum tuorum. ', (. £.
. . 5

) . . .
9

^£ ^T^J ^»^ * |. Verum-

tamen rursus aspiciam versus templum sancti-

tatis tuae. ',? ; .? . .; 7

6.. Abyssus. ',. .?
VfiO. Alga marina. ',. ..
..9

7. ^ byiV). Sed evexisti e fovea vitam

meam. ', (. *' 6W. . . cx 0>> 10
) £/9 /*OV. / <-' .

:— :— :
— : ••

:
- • : - : ^

vant (colunt) vanitates (idola) falsas gratiam

suam derelinquunt. ',. .>
... . ol-.12

10. nnyWJ. Salus. 0\. Alia exempl.; alia, ; alia,. 13 . (.).1*

11. Tf\TV IGtff). ', >£ -4 16
Alia exempl. . 19

. . \ tint. . ttnt . }7

?.2• Et evomuit. ', . . *. 18 . )}9

Cap. II. . — 4.30

Cap. .
2.^ "G^• .Loyuor ad te. ',

Cap. II. Syro-hex. k-^o .»». Cf. Hex. ad Psal. xvii.

42. xxx. 23. * Coislin. apud Montef. Ad Aquilam cf.

Hex. ad Psal. lxxxvii. 7.
s Syro-hex. »\.» \*-n ./.

Cf. Hex. ad Psal. xli. 8. • Idem: ^? U|j&> •»«>•

Cod. 86 affert : .. 6 Coislin. Aqnilae lec-

tionem in dubium vocavit Schleusner. in Opusc. Crit.

p. 428. ° Syro-hex. yjL.v p«-o ^30 ^aaj .1 <M».
7 Coislin.

8 Idem. • Idem. J. F. Fischer. in

Prolusionibus etc. p. 32 Symmachi ad U\7\P\ revo-

cari jubet ; Aquilae autem pleniorem lectionem -
vindicat, coll. Hex. ad Deut. i. 1; fortasse recte.

Sed in praesenti loco Hieron. Hebraeum S)iD vertitpdagw,
quod non male dici potest . 10 Syro-hex. ./.

.loo Hanc
lectionem exhibet Cod. Reg. bombycinus, necnon Colber-

tinus unus."

—

Montef. Sic in textu, addito in fine trpor

<ri, Comp. (sine »rpop «), Ald., Codd. III (ut Comp.), XII

(idem), 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. (ut Comp.).

12 " Ex Codice Psalmorum Colbertino* scripto . .

.

Coislin. has ipsas lectiones effert, et ad Sym. habet *
tXtov ."—Montef. Syro-hex. aifert: . .
(j^ji^). . tktov («^»/, ;

sed vox Syriaca ponitur pro» Hebr. x. 35 in

Pescb., et bene habet cum sensu respuendi media forma). 13 Prior lectio est in Codd. 22, 62, aliis;

altera in Codd. III, XII, 86, 106; posterior in Comp.,

Ald. (cum ), Codd. 23, 26, 36, aliis. Solua Syro-hex.

(-^- -f ^OOi-ft) habet. 14 SjTO-hex. ,^o.

|xoioA •\ - 1S Sic Syro-hex. Verba asterisco

notata desiderantur in Comp., Codd. ,, XII, 23, 26,

40, aliis. Hieron.: et praecepit.
1 Sic Codd. 22, 36

(cum ), 45, alii.
IT 8)TO-hex. U^so i^plo .1 ./.

^f «V •*»• " Idem

:

a-U© " Cod. 86.

ao Syro-hex.

Cap.. l
. Syro-hex. in textu: (|u/ ^jxoo) vpot

; in marg. autem :« .
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4. OV 0*2. ', . /'
(*).

7." OJNSQ. _## decreto regis. ',. . Wy/ . .

3

8.£. Vehementer. ',. '
iv.

") . Et recedant. (. . .
. .6

9. y\W\ Si recedat. ", (alia ex-

empl.
6
).

DTO. jft />enitea* (Deum). O'. Vacat. Alia

exempl. .7

1 0. ~,,2 . ', (alia exempl. add.

6
).

|^. Et penituit (Deum). ', -. . .
37. Mali illius. ', .» « / 10

. «» «.
Cap. III. 2. — 4.n

Cap. IV.

1. ^ W. ./ e^am/ et (ira). ', -. . et contristatus est.
1

2. 1 1Ji j
""^. '. KtJpte. Alia exempl. ;

alia, ?
^"7 3. Quem penitet mali. '.-. .

irtpi .3

3. "<• ', . Alia exempl. —-
€ «<*

4. ^7" 3"?• Wtal oene orarsi* fi& (ira)?

O'. \ . 5 &-

cXwr^T/y; ' -; 6

5. '3. Irc umbra. '. Vacat. Alia exempl.

..
6. *1

!?*!?• Cucurbitam (s. ricinum). CY. -
}. . ..7 ..9

* Syro-hex. »» \ ->»^ \*~.1 ^ . Sot. Tbeodoret.:

5e . . . '
< \ . Hieron.

:

" Trinus numerus qui ponitur a LXX, non convenit peni-

tentiae, et satis miror cur ita translatum sit; cum in

Hebraeo nec literarum, nec syllabarum, nec accentuum,

nec verbi sit ulla communitas. Tres enim dicuntur salos,

et quadraginta arbaim." 8 Syro-hex. )j»oa3 ^o . jd.

4 Idem: JIojV. \ . m •> \s^-».} yQ-Jo•. 6 Cod. Jes.

Syro-hex. cl&£o»o .1 .}. Sic Ald., Codd. 52, 68,

alii. Hieron. : ai convertotur. 7 Sic Codd. 22, 36, 51,

alii. Verba \. post 6 (6 inferunt Ald., Codd. 40,

42, alii. Hieron.: et exhortetur. 8 Sic Codd. 36 (cum

({), 86, 130, alii. Syro-bex. in marg. : --( 4
•, cum notula : " Hic obelue non

erat in Hexaplis." Codd. XII, 86. Sic in textu

Comp. 10 Syro-hex. )iai»)-vy> "V*. .*». ll Idem,

quipingit: * f->*s> ^ao?— »•*« JLoloj-D.

Cap. IV. J Syro-hex. wojdUo .»«. Vox Syriaca com-

mutatur cum Graecis, »,,
*1, , opinor, cum, cui tamen in primis

favent Hex. ad v. 9. * Prior lectio est in Comp.,

Codd. II (cum &), III, 26, 49, aliis, Syro-hex.; posterior

iu Ald., Codd. XII, 22, 36, aliie. Hieron. :
" Hoc quod

nos interpretati sumus, obeecro, et LXX transtulerunt $>

8fj, in Hebraico legitur anna, quae mibi videtur interjectio

deprecantis significare blandientis affectum." Cf. Hex. ad

Psal. cxvii. 25. Jesai. xxxviii. 3.
8 Syro-hex. in marg.

sine nom. •> [ m. r
-> '^s^o jim»ft^i^oo. Cod. 86 aifert:

.. Cf. Hex. ad Joel ii. 13. * Sic Syro•

hex. 6 Theodoret. Syro-bex. affert : k—U^ La .*&.

.itaft r>l/, quod Graece sonare videtur: . -
(s.( etc. Cf. ad V. i). Sic Comp.,

Codd. II, III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex.

7 Cod. 86.
8 Idem. Syro-hex. ad) in poste-

riore loco affert : 11 ^\ .» .*to. Hieron. :
" Et prae-

paravit Dominus Dms hederam. Pro cucurbita, sive

hedera in Hebraeo legimus ciceion, quae etiam lingua

Syra et Punica ciceia [non elceroa, quod ediderunt

Erasmus et Marianus. ' Putavit nempe Joannes Conon,

qui voces Hebraicas supplere curavit in editione Eras-

miana, linguam Punicam eandem esse cum Arabica; et

quia noverat Hebraeorum , ,
? esse pj^, sive elkeroa

hodiernorum Arabum, ausus est, reclamantibus omnibus

exemplaribus MSS. Hieronymi, pro ciceia perperam subr

stituere elkeroa.'—Martian.] dicitur. Est autem geniie

virgulti, vel arbusculae, lata babens folia in modum pam-

pini, et umbram densissimam, suo trunco se sustiuens,

quae in Palaestina creberrime nascitur, et maxime in

arenosie locis; mirumque in modum, si eementem in
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8. ^feyr^. Et viribus dtfecit. ', - 11. 3^. Nescit (discrimen). (. lyvay-€. . . 2. . ()
(.)? . * * '»}

terram jeceris, cito confota consurgit in arborem ; et intra bant." Ideni in Epist. CXII atl Auguatinum diserte

paucos dies quam herbam videras, arbusculam suepicis. testatur, Aquilam cum reliquis hederam transtuliese.

Unde et nos eodem tempore quo interpretabamur pro- 9 Syro-hex. «*)lk*7 *L •«» )oo» iAi^fcooo •/. Ad
phetas, voluimus id ipsum Hebraeae linguae nomen expri- Aquilam cf. Jud. iv. 21, ubi in libris bexaplaribua est

mere, quia sermo Latinus hanc epeciem arboris non habebat **, palpitan* animam exhalavii; in Syro-hex.

[immo babebat ricini nomen. Cf. Gesen. in Thes. Ling. autem ^^.}, animam agere (cf. Bickell in GUmario

Hebr. p. 1214]; sed timuimus grammaticos, ne invenirent ad S. Ephraemi Carm. Nieib. p. 60), quocuni conferendum

licentiam commentandi . . . eecutique sumus veterea trans- Chaldaicum "*B"]B, inotitavit se, palpitavit. 10 Syro-hex.

latores, qui et ipsi liederam interpretati sunt, qnae Graece in marg. sine nom. - ;
a^N ^i— Vf.

appellutur; aliud enim quod dicerent non habe-

6l
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Caput .

1.^ "^N ^'. ', tyevero. Alia exempl. .1

. ... 2. . ? 0( .

VWhfen. Morasthaeum. '. »> -€ (. Mcopaflet'). Alia exempl. -.3

2. ?. In testem. ', e/s. "•
fh. ..

4. ^B^JI. 7 liquefient. ', .
. . . (.-). 6

5. 721 '•. ifr quaenam sunt excelsa. ',. . » ^.7

6. "?• / acervum lapidum. ', ety-
K10V. . «. . . ftr *.

8.
,,!3. Sictt/ cane* /<?ri. ', ?

(., ./ 9
).

8. 33£ »:3. Sicttf struthiones. (. * &^-/ ^//. . . (?)-.10

9.. Desperata. ',. . .
^.11

.

10.^-^ . » Ga/A rce nuntietis. (.

kv, . . . / ei/ €0,

) ai/ayyeiXiyre.13

^iri-7M 33. Flendo (s. Jw ^cco) no/ite

flere. O'. /cai o/ /cefyt (alia exempl. kv

Ba«i/i 13
), ) €€. . . «cXaufyup

/X17 icXaitTC. . $/«\
rnQ^1

? 11. Jn Beth-leaphra. '. e£ of/cot;

(potior scriptura
16

).

. « (5 . . patera libatoria. . ..™
Cap. . * Sic Ald., Codd. 87, 9 1 » ftl"> Hieron., Syro-

hex. 2 Syro-hex. yl X ,*co L»;-»? btt ^JS^a ./.

^ - ^ a - » > ,». 8 Sic Comp. (cum .),
Codd. 2 2 (sine ), 23, 51, 62 (cum), 86 (in

marg. cum), alii. Cf. Hex. ad Jerem. xxvi. 18.

S. Cyril. in XII Proph. p. 392 : (,,
tK, ' « . . . 8e rjj« tTtpot . Syro-hex. in marg.

sine notn. <• )«^ ™\ '• Hieron. :
" Kt sit eis Dominus

in testimonium, sive ut in Hebraico legitur, in testem;

vel ut apertius interpretatus est Sym., te&tificans." Cf.

Hex. ad Psal. lxxxviii. 38. Syro-hex. »9» J.

io X. 7 Idem: *)^oo» .o_>/ ^X.»/ ,<£o.

Idem : JLSfcJ^ .L .}. Ad Aquilam cf.

Hex. ad Psal. lxxviii. 1. Jerem. xxvi. 18. Mich. iii. 12.

9 Cod. 86. Cf.Hex.adJerem.ix. 11.
10 Idem. Cf.

Hex. ad Job. xxx. 29. Jesai. xiil II.
u Syro-hex. .*ao.

*•« JV—i-^-$— X* Cf. Hex. ad Jerem. xxx. 12, 15.

12 Cod. 86 (cum scriptura). 1S Sic Cod. XII

(in marg.), Syro-hex. 14 Syro-hex. U )ir>-\\n .»» .^.

•: Ur>2> .1 .o->7>i. Euseb. in Onomastico s. .:
(\, fj (..,• .
Hieron. :

" Bachim in nostra lingua pla/nctum et fletum

sonat. Denique, exceptis LXX, omnes, id est,

fletwm, transtulerunt." " Sic Comp., Codd. 36, 40,

alii, Hieron. (qui deriswm vertit), Syro-hex. (|l-*»JL•»).

18 Syro-hex. »)fe>., *m wJ^? )^^? JV— .).

JtdCL^.? .1. Syriacum )ts-., . v> ponitur pro'
in Hex. ad Jerem. liL 19, not. 50; necnon pro
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11. nnur• nsb -nay. Emigra

vobis, habitatrix Saphir, nudata turpiter. O'.().? . .,*,
... 2. biafiaivrrt *? . . . XJ. . . (.).

):m•^ fc&. Non egressa esi habi-

tatrix Saanan. ', *** (alia exempl.^ 18
). . . -

(. '»').19 . (* . . .21

. Planctus. ',. . c/y-
.**^ . Beth-esel. '. »/. . . ?*•23

12.™ rqttfr» ata^ rrSrniD. j\ram doiet

propter bonum (ablatum) habitatrix Maroth.

', ei?
;

. bri th .2* 2.( 1) tls -?* . ,.
13. . Principium (auctor) pec-

cctfi t//a est. ', \6 ^ .
4 .27

14. ^JVI )57• Propterea dabis. ',€ (alia exempl. 28
). . . ..29

nnriN VH. Domtt*. C. -
(.•* (s.). '.. .

£ ).

15. D^IV"!^ TOtth^ "1

? *QN ^ *fr

^rt^ *| ^. ^</« Aererfem adducam

tibi, habitatrix Maresae; usque ad Adullam

veniet gloria (nobiles) Israelis. C. «W

Ezech. xlv. 1 4 ; quae cum Hebraeis nostris quid commune

habeant nemo facile dixerit. 1T Syro-hex. ^ ./.

^»i\ ^. ; -> .u» •:• ; . °> >? )l»av> V .0 n\ .o^j/

JUo»A ]?o. |U^3 lUoo^ )lc^r>* .1 •> ^Sl*, *»Wf«
Graeca valde incerta sunt, praesertim Theodotionis, quae

sensum fere nullum, nedum cum Hebraeis congruentem,

fundere videntur. 18 Sic Codd. 62, 147, Hieron., et

(cum scriptura) Ald., Codd. 42, 68, alii.
19 Syro-

hex. )>-ak-l.? ./. Deinde Cod. 86 affert: . i){ (sic) ; S. Cyril. autem in XII Proph. p. 401 D:
' ', fic ( Stvav, (-

« , (^.
Denique Euseb. in Onomastico . . :, «V.• [. Senna/ni]. '.
20 Hieron. :

" Porro quod sequitur : Non est egressa quae

habitat in Sennam, quae interpretatur exitus, sive ut Sym.

vertit : Non est egressa habitatio abundans, de eadem Sa-

maria dicitur." Paulo aliter Syro-hex. : . -
(U»LuO0 );.V>.Vif> ->f Jot). (In loco S. Cvrilli pro* etiam invitis libris reponendum esse

ex ipea S. Patris enarratioue patet, in qua olim edebatur

:

** ( , , iariv. *( Tt in uno libro soloece scriptum

dt ; iii altero autem di, leviter cor-

ruptum ex* ii, in quo verbo utraque forma, activa

et media, usu sancita est. Adde quod regionis /eriilitas

et frugum abundantia ad (, non ad( per-

tinent.) a Syro-hex. ^-=> U ^ ^? (*•'«) . Pro

^., quae utriusque versionis oyriacae scriptura textualis

est, Middeld. Graece interpretatus est » (cf. Psal.

lxxvii. 43. Jeeai. xix. 11,13. xxx • 4)» reclamante Cod. 86,

qui affert : . . n Cod. 86. (In textu

pro stant Codd. II, III, 106, 311, Hieron., Syro-

hex.)
M Syro-hex. J^U )?-U .•»•

u Idem:

U|i_» l-^-fcw )t> > | » t-s t«>_aU? ^> | y> JL
26 Idem : J<» )is -> | » (li-a-e? ?) »->? "^-ft-» .«»•

•> J^d^ojo» Jo» |»jq3kf. Paulo aliter Hieron. :
" Quia

infirmata est in bono quae habitat in Maroth, id est, in

amaritvdinibw, eive ut Sym. vertit, habitatio ad amari-

tudinem provocam, hoc est, ."
28 Syro-hex. Ju*>o;_a |^i.f \h- -* & » \ . 1 m y? .1.

27 Sic Syro-hex. in textu. Pronomen abest a Conop., Ald.,

Codd. 68, 87*, aliis, Hieron. Sic Codd. III, 22, 23,

26, alii, Syro-hex. w Syro-hex. ^-&*ao .1 .»« .^.

^ « «y " . . . propter munera [quaei Syrus

dedisset |uL=>»o_o ^^jo]. Vix credibile, interpretes ita

revera vertisse *•!} I??. Reddiderant haec furtaese 6, quae vero in cod. Graeco Syri in *
depravata erant."

—

Midddd. Lectio ob uiiniam brevi-

tatem diflScilis, quaeque adhuc explicatorem exepectat.

Quod si in Graeco invenisset Noster, procul-

dubio vertisset JV-_»«o_» "^.^..ao. "° Syro-bex. ./.

Ib-^o/^.L a^J^/.^d ]LoL^
k??.

6 l 2
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(. 3
)

(. ? ol '. . £ . . 5£ (.) ' 38
),

'
'.33 . ,' £'.3*

15.^. '.'. Alia exempl. /.35

16. ^nmj?. Calvitiem tuam. ',

(alia exempl.
36

) . . .-. . rasuram.37

Cap. II.

1. "^, Vae! ',. . . '.1

QT 7N7"tIP ^3. Qwia */ in potestate manus

eorum. ', -. . 8 . .. ..2

2. WW1. Et rapiunt. ', --

*. " ?
2. STW . . ^. . 4*
4. ttuh "7 ttW T^. Quomodo subtrahit eam

mihi! impiis (agros nostros distribuit). O'.

/cai .
. ; . « -( ; V7. ^

;

5

:?• Distribuit. ',. . -

^' (., S. ). Kj.

(. biapxpui, s. ««). . 0'.

??• & stilletis (vaticinemini), stillant

(dictitant) : at nisi stillaverint illis, non recedet

ignominia. ', , -'. . ,,
(6 ).1 . ' -
€, (fort.) -, .8

31 Theodoret. : be ( 6-, (' ev ,,
] , ( [Matth.. 38] .
.. ]fcw?

32 Syro-hex. ^ . \ » +( .(,

. / )k— ? .^. textu

pro habent Ald., Codd. III, 22, 36, 5 > &^h
Hieron., invito Syro-hex. Obelus est in Syro-hex.

Hieron. (qui jungit: . . ', ..(.):

" Hoc quod dictum est a LXX, Gloriafiliae Israel, adden-

tibus fliae, Hebraei in fine superioris capituli legunt."

34 Hieron. :
" Denique et Sym. ita transtulit : ? 7/><$-/—, hoc est: Adhuc heredem adducam et tibi,

habitatio Maresa; usque Odollam veniet gloriae Israd,

hoc est, quae gloriosa es in urbibus Israel." Sic

Ald., Codd. 22, 36, 51, alii. Cod. 86: ., ubi

de aliie exemplaribus intelligendum. Cf. Hex. ad Ezech.

iiL 26. Sic Comp., AlcL, Codd. XII (in marg.), 22,

36, 42, alii, Hieron., Syro-hex. (^^,^). w Syro-

hex. )ia,\.»^.i )io_^ i»o ./. Cod. 86 affert:.. . ..
Cap. II. Cod. 86, teete Waltono. Lectionem non

agnoscunt Stepbanopolus et Cozza 2 Cod. 86. Aquilae

lectio manca esse videtur, sic fortasse eupplenda : «mi»

«ri . (. '), aliter ac Hcbraea

vertit Hieron. : Quoniam contra Devm eet manus eorum.

3 Syro-hex. 000» >»\ \-Oi-*) ^J^ot. In textu

obelus est in Syro-hex. * Sic in textu Syro-hex.

Copula deest in Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 26, 36,

aliis, et Hieron. 6 Syro-bex. *»X |oa&j Ua-? .}.

\\ .'/ .1 * cl^lsV^S *^ Ijuj [' .y(B i^^ «N
n-iftV>ft\ nwtuAi^ ^&9. (Graecis nostris non

multum tribuimus. Formam *> 1 9>'l( in Etbpaal semel

tantum reperire potuimus Dan. iv. 32, ubi in Graeco est

Ad Sym. et Theod. formam . 1 9>fc> \n \ in Eth-

peel, quae( vel sonat, in versione

reddidimus. In textu toC( commendant Codd.

62,147.)
e Idem:.^ ^N ft y .1 |^4^» ./•

t - • •* -> ^Aot in.y»-a. " Aquilam verbum Hebr.

PW! nomine expressisse, nemo sibi persuadebit. Fortasse

scripserat M€Piei, quod librarius Graecus demum in M€-

PICI detorserat."

—

Middeld. Conjecturae ceteroquin pro-

babili obstat, quod (\ Nostro constanter sonat Jfco-ao.

7 Cod. 86 (cum iv pro ivrpoirat). Hieron.: " Ne
loqvamini, inquit, loquentes; pro quo interpretatus est

Aq.: ne stilletis stillantes." Cf. Hex. ad Amos vii. 16.

8 Cod. 86. (Waltonue exscripsit/, invito cod.

Deinde in Hexaplis Montefalconii, tam Graecis quam La-

tinie, male abest ?.) Verbum t)t3:, quod in specie
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7. "^ dv «"¥* "nyi N^n. xonne
verba mea bona sunt cum eo qui recte vitam

degit ? ', ol (, ((; .(7€(
;
.

;

8.. 3*VlA ^* ^OT*Jf), Etiam dudum

populus meus tanquam hostis insurrexit. O'.€> 6? th .
. . . ,

11 . 6 ? Se

09 .
- •: •• • : - •.

-

•^90:^• ^ /ecie /o^ae pallium detrahitis

transeuntibus secure, alienis bello. ',-- — 4

e£eSeipav, ,. . 6 i^Maart.13

10. ^p• ',. /' *}*
12. 1nqwi ^ira -rjg} j&o. &™/ **

Bosrae, sicut gregem in medio caulae ejus.

HAS, 991

CK. ? kv, kv. . (* in rotundo,

«V* congregationis suae. . . •»«

iv, * . *

13. '. H7V. Ascendit perruptor. (.. Alia exempl. -.19 . . . . . 6 ota-.
Cap. II. 3. -^ <18

Cap. III.

1. Wj£ fT^ XRf* Tkices domus Israelis. Qf'. . .
. . . ...

D3^ 1?. '. ^/ €0. . tf &?
4. ?• °'•. . ol '. .?
^. JS7/ abscondet. '. 2(
. ^.

??¥® £?• Jfafo fecerunt opera eorum.

',^ kv €( -
— €7 ' ^. ,« -

de prophetarum sermonibus dicitur,ut Amos vii. 16. Mich.

ii. 1 1, in I et IV conjugatione apud Arabes significat etiam

accusare, reprehendere, quod sane faciebant veri Dei pro-

phetae, adversus impios istos homines loquentes. Atque

haec significatio elegantem sensum facit: Nolite nos re-

prehendere, dicunt isti nos reprehendentes."—Dathius.
9 Cod. 86, ubi Bcriptum. Syro-hex. affert : .1 ./.

^Xooc K-(_-»L +J3 c*x\ \. ^dl^ao )!S.-%*^v? )oot U,

quae Graece sonaot : *A. .\\- . . (.

;

ubi est scribae error, ut videtur, pro Xtfyoi .
10 Syro-hex. : Jfc^ ?^^ »<^-f JLsS D >^S ? .u».

.jjaafcoo fc^- {_->1? '»^. Cod. 86, non, ut Wal-

tODUS prave exscripsit, . (Forma

defendit ejusdem interpretis in Hex. ad Deut.

xxiii. io, a Scbleusnero in. Thes. s. v. male sollici-

tatum.) 1S Hieron. : Quia verbum mul et contra-

rium, et diem hesternum sonat, Sym. apertius transtulit,

ut diceret: Anie unam diem popuhis meus quasi ini-

micu8 reetitit." Cod. 86 affert: . 6 ii 6 . .
u Syro-hex. **>">^\, «ofc. MN / U^! \^Uo ^x» .^».

Ila^o ^sd ]U^i^o JJ? )— »o/. (In textu obelus est in
14 Idem. w Idem: Jbw^w» ./.

" Aquilae J^iA^ mihi obscurum, aliorum studiis trado.

Neque verba congregationis [vox Graece sonat,,,, sim.] 8uae, ad Hebr. *^3^? €-
tinentia, satis intelligo."

—

Middeld. Hieron. Hebraeum3 vertit, in ovili; Chaldaeua K"JDin Si^,in medio ovilis;

quae neecio an cum tenebricosa Aquilae versione conferri

possint.
1 Sic Comp., Ald., Codd. 22 (cum), 23,

42, 5i (ut 22), alii, Hieron., Syro-hex. " Syro-hex.

>*.»U 0*0» ) .uo b> o\m .L ./.
l* Syro-hcx.

Idem in marg. char. med. :
" Hic obelus ()jo*Jb^) non

positus est in Hexaplis." Hieron. pingit: + subito :.

Vox deest in Comp., Ald., C!odd. 87*, 91, aliie.

Cap. III. x Syro-hex. (cum indice ad ai male

appicto): ^J-jc» .j» )>>-. ->
t L*.* X J. Hieron.:

f Pro rdiquis domue Israd, exceptia LXX, omnes ducee

domua Israel, transtulerunt" * Syro-hex. a^. o/ .^0.

*N -f.
3 Idem : ^xo• ^-/ ./

Idem : l*fr> ffl 6 Sic cum

Syro-hex.)

obelo Syro-hex. Reprobant «r* outow Comp., Ald., Codd.

87*, 97, alii, et Hieron.
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. 2.' .
.' \ (.).

5. rronSp *& *\ onff^ ]i?-*b »,
^/ *i graw no» dederit in ore eorum quippiam,

consecrant (parant) contra eum bellum. O'.,
(alia exempl. 7

)
' /.

. . \ , '. 2. \ ? ^ (s. «
)) ' COgitabant-?

G. ]^. visione (ne amplius visiones videatis).

'. c£. .« /tq >.9

Db|?Q. divinatione. ', ck. .
/* .

7. D*?3 DDto-^V ^% / obvelabunt mystacem

omnes illi. ',. 2. \.^ T1)VJ2 y& *5. Quia non est responsum

Dei. ', .
. . 2..

8. BBtto rnrp nrrntj "TfoAe •» dVwi

^. Verumtamen ego repletus mm virtute

cum spiritu Dei, et judicio, et fortitudine. O'.

(alia exempl.

)/€ 14
) -, , . 2.

\. KJ. (.),, . . ,
16

9. ?2fW?• Thices. ', ol. . .
(.)}

11. ^m\ Doceni. ',. . . '-

*. ', >%/ . -
< 19

12. nv ^- trhnn rnto j*s uJ/jii jA \

•"^7^• Propterea vestri causa Sion ut ager

arabitur, et Jerusalem rudera fiet. ',,
(.

(. -). 2.. . ' ).
. . -, }1

3.. In excelsa silvae. ',. 2. tlt . (3. «S .
Cap. III. 7.

8 Syro-hex. » .u» .>.\.»> |> >/ ») ^/ ./.

7 Sic Comp., Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 42, 51, alii,

Hieron., Syro-hex. 8 Syro-bex. "^^ &a^> Uo .1 .f.

k
QJO»^^ .»

0001 ^_»oi»o»_io . oo» \ *? i-aoo 1l» ^-j>o)-. ]lf ^—.»

UinN. Ad Symmachum Middeld. vertit, contende-

bant (, a radice >«, unde fe>—»i V(o», €pt'f«f

4 Reg. xiv. 10, et Ji*o», cpe6W^y Deut. xxi. 18, teste

Masio. Nos ad Chaldaicum
"

)
i?"!

!!', cogitcmt (vid. Dan.

iv. 2), confugimus, unde Jiotio», phantasma, imaginatio,

sine exemplie attulit Castell.
9 Syro-hex. \ 1 -> ./ .»«.

voJu-.t il?.

11 ldem: .0

Idem:

,001

"Idem: .j^o»cl^|j )Laa_^s-a »—»cuS fcw^? ^»-^10 Jti

Cf. ad Cap. vi. 8.
13 Idem: )o« kw^.? %^jo .o».

lo^» bQ_^A w^ctd. H Sic Codd. 22, 51, alii, et

Chrysost, Opp. T. X, p. 610 A. 16 Syro-hex. V .^0.

(Syrus legisse videtur peV «, ut apud Chrysost. 1..

ante nos edebatur.) Cod. 86 affert: . / (in cod.) . 1 Syro-hex. Theodo-

tioni continuat : U+oi JL«• ^oNNal? .w^»'/ \->l .J^oii.

Interpres, ut videtur, particulam D/^K pro derivativo verbi

^??j ligo/oit, habuit, quod in Niphal commutatur cum

Ezech. xxxiii. 23 in LXX. u Syro-hex. .(.

* \ »
fc

-^ > .1 . (Vox Syriaca commutatur cum-
Eccles. vii. 20; cum(( Hex. ad Gen. vi. 3.)

18 Idem: 000» ^»tm ' ./•
19 Idem (cum

^ ^*^•)•, ubi litera minio superscripta est ^, non ^.).

Pronomen est in libris omnibus. 20 Idem: y*( .(.

Ua>r> m \ .1 iLXt .•« )<-^•• Ad Aquilam ct

Hex. ad Psal. lxxviii. 1. Jerem. xxvi. 18. Mich. iii. 12.

21 Euseb. in Dem. Evaug. p. 406 : -
—€' 6 yap -'' \\•(1, *

\ .
22 Syro-hex. Jlj^? JL^fc^k .1 l^J^? boo^ ,^.

.Cf. Hex. ad Jerem. xxvi. 18.
B Syro-hex.
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Cap. IV.

1. nyTTW^. 7
,. Alia exempl.. 1 *..3

^31' Et confluent. ', (. .
\*

2. |*«p? *}. ', U ,. . * 1* .*
3. ) 5• ',. . . «£.
7*0^?• -* */* *<. '. * -

(alia exempl. 9
)

^•, '. €' I0m. Aliter :
', ^voy.

. . 67' €0»/oy.
7

4. ^Nfi 1

). ^/ «<£ /«, ^. ', e/ca-

^C. . «4 /Kr/y /;.8

B.VrfjJj Dm. (. rf/j/ tffc adrofc "*•
eV ().9

7. ^^/• -» reliquias. ', e/y

— }°

8. '2. Clivus. ", ?. ..
..11

8.. Mae Sionw. '. . ft^arr/p 2ktfr«

T1V• Ad te. '. «Vi <re. . •,., .
Arl «'. 13

*?^• Regnum. ', — or Ba£u-

9. 5 W• Clamores (lugubres) edis. ',. .' . .

1

*=^"],. CK. ot)/C r}|/ . '
.

"iJ?S^• Consiliarins tuus. ', .' 6 .
10.}• -* enitere. ', , -r

%( ^• 18 ?• oWitW 19

11. ^CDNS. Congregatae sunt. ',-. Alia exempl.^.20 (.)
(rvi/cXcyr/aa»/. . //^^.21

^• Polluatur. '.^. .
inctdet in furorem. . (.-
^-).22

Cap. IV. * Sic Comp. (sine ), Codd. 22, 36, alii.

8 Syro-hex. JoC^? .«^.
3 Idem : yOAiofcoo .u».

* Justin. M. [p. 369] locum hunc sic citat : hf, inrtp ' N15W

niy3|ip] [fort. (3),
coll. Hex. ad Jerem. li. 44] eV air$ \aoi."—Nobil. Mox
V. 2 pro « idoili citat

(V??))• * Idem: i*^ "-0
!] ^* ,,£0 ' * Idem:

* K-j-^» .^ ./• Sic Codd. III, XII (in textu), 26

(cum ), 40, 49, alii, et Justin. M. 1. c. Syro-hex.

vertit |jpi, quae vox comrautatur cum Judith i. [15]

in Syro-hex., necnon in lectione Symmachi ad Jos. viii.

[26?], teste Masio in Syr. Pecul. p. 25. Cf. ad Cap. v. 6.

7 Cod. Jes. 8 Syro-hex. Vox legitur in libria

omnibus. Paulo ante pro Juetin. .
1. C. affert: (^ ^3^1); et mox -

pro. Syro-hex. in marg. sine nom.

* lo»^.* (Vfl••^, Justin. M. 1. C. : cV .
Idem integrum . 6 sic citat : « *v tjj ,

*€\* (^>1, claudicantem), -
(53?)

5
\ fjv (*). 10 Syro-

hex. ^ fV-ajo? -- >;•\. Solus Cod. XII in marg.

addit. JustlU. . 1. C : <
*U, (*(^?\3} ,pr0Cul remotam)

tls (&vos. " Cod. 86. Syro-hex. affert: ./.

ju^oo .». Etiam Hieron. vertit nehvAotsa, h. e. ?B*<.

Cum Symmacho facit Chaldaeus,
"

,*9P'
!

!, absconditus, ver-

tens. 18 Hieron. :
" Et haec turrisfliae eet Sion, sive,

ut Sym. vertit in Graecum, ipea eet filia Sion." Quem
locum non ceperunt, qui ante nos lectiones hexaplares

expenderunt. 13 Syro-hex. . . .L Joo^ ./•

14 Sic Syro-hex., qui notat: "Hic obelus non positus erat

in Hexaplis." Hieron. :
" Quod autem in quibuedam libris

legitur : Et ingredietv/r principatus primus reynum filiae

Sion, et de Babylone, sciamus additum esse, quia nec in

Hebraeo, nec apud alios habetur interpretes." " Syro-

hex. ^f^^U/ l ie Idem: ^ H Ui^f ^ko.
uo\. 17 Idem in marg. sine nom. t.iN.y jan\.v>,

Cf. Hex. ad Jesai. ix. 6.
18 Sic Syro-hex., qui notat ut

supra. Verba, ryyifc, non agnoscunt Comp., Codd. III,

87*, 91, alii, Hieron. 1 Syro-hex. in marg. sine nom.

ww-bs^Di/. Vox Graeca ponitur de summa virium aut

vocie contentione, quae notio huic loco satis apta est.

ao Sic Ald., Codd. 22, 36, 51, alii, etiam Cod. 86, teste

Waltono, invitis echedis Bodleianis, ubi huic libro tri-

buitur( (in marg. ^«). n Cod. 86

affert: .. *\. Lectioncm anony-

mam Aquilae vindicavimus, coll. Hex. ad Psal. xxxiv. 15.

M Syro-hex. o-^U .m J*oe-*A^i ./• Cf. Hex.

ad Psal. cv. 38. Jerem. iii. 2.
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12. fej}• Sicut manipuloa. ', .
. . »f •^. . ;. 23

13.^ D^QV "VHJl* comminues populos

multos. O'. /cat (alia exempl. Xe-

Trrwcty 24
) . Alia exempl. —*<«

h ^,
.**
^RJ J.HJ'1• 2ft devovebo. ', .
/-.™

DVSS. Quaestum eorum. ', -
. . (. . /.
', )? . ,

27

Cap. IV. . — <$ 0eoy «.28

Cap. V.

1 (Hebr. iv. 14)." *'£™ ^• Nunc

turmatim congrega te, filia turmae. ',. .
, (.).

Aliter : . . . '. Nunc vastaberis, filia

latronis.
2

WjV Dfe1 "V12Q. Obsidionem ponit contra nos.

', '. . (s.) ('.

MICHAS. [Cap.iv. 12-

(.4). ***$!*. ^ ™ ^ faj liy ^ oa#a.

Firya percutient super maxillam judicem Israe-

l%8. O'. ei>

( ", 4
") . . ..

. /5/3, . . (.6

2 (. ). "^ySJ- Parvus es. ', . Alia

exempl. ;
3 (2). ""\ Quae paritura est. ',.

.: «. . ct€«.7. ',/ (. . .) 8
).

4 (3)• ¥, "W!• Et stabit, et pascet. ',, — 4, —
«4.

9

^intp^. / habitabunt. ',. ..
^"•«DEJN-fVW?. iVam nunc tnag-

nus erit usque ad terminos terrae. ',

. .
t«j( !.

5 (4). °1 9} ;^ D^Jh. S^fon

pastores, et octo unctos (principes) hominum.

Syro-hex. JJJL•.? U10 M/ .L JioJ^ ^-/ .*» .?.

Ad Aquilam cf. Hex. ad Dan. ii. 35. Peripbrasis

Ui^A.* ponitur pro Amos ii. 1 3.
24 Sic Codd. III,

XII, 40, 42, alii. Hieron. comminues. m Sic Syro-

hex., et sine obelo Ald., Codd. 23, 49, 62, alii; necnon

(cum pro () Codd. 2 2, 36, alii.

88 Cod. 86. * Hieron. : " Theod. pro midtitudine,

munera transtulit; Quinta ed. emolumenttvm, id est,-
Xttav; Sym. lucrum, id eet, ." Syro-hex.

affert: . « ()j*La-). M Syro-hex.

Cap. V. Syro-hex. )L^> uAjoN -> * \-»>< .^».

|!s«.i.., cum scholio: )*^-«? JJt."> ."» ^ao ^ojoN ^ M »

ub/. (In textu post add. Codd. III,

XII, 26, 36, alii, et Syro-hex.) * Hieron. :
" Nune

va8taberis,filia laironis. Hoc juxta Hebraicum, cui inter-

pretationi Aq. et Sym. et Theod. et editio Quinta coneen-

tiunt" Quod tamen dictum cura lectione Symmachi

Syriaca conciliari nequit. 8 Syro-hex. Symmacho
continuat: > - ^v n^trWj \ - m * Cod. 86.

6 " Trium interpretationes ex Eclogis Joannis Monachi

litera X in Cod. Coislin."

—

Montef. Symmachi lectionem

accurate reddidit Syro-hex. )JLa ^^. ^o-ocu \y^%mm
•>Vi m \% \ ;

?
\. Sic Codd. 22, 26, 36, alii.

Syrus noster interrogando effert: Ua-.^»*/ ^. Hie-

ron. in Epist. LVII ad Pammach. 8 :
" Pro, Nequaquam

minima ee in ducibu8 Judae (Matth. ii. 6), in LXX legi-

tur : Modicus es, ut sis in millibus Juda." 7 Syro-hex.

l. \ . .L •:• ), 1 ^— ? -o» ^d .uo.
8 Idem.

9 SyTO-hex. pingit : «•• , - . -
*; ubi obelus poeterior in initio lineae positus est

Sed metobelum post ^« casu abesee innuit scholium

in marg. appicUim: u Hi obeli (Ju.o>l^ ^»«) non positi

ernnt in Hexaplis." Similiter Cod. Jes. in marg. notat:(\ «r iv ^/.
10 Hieron. :

" Et converientur, sive ut meliue interpretatus

est Sym., et habitabunt: jasubu enim verbum Hebraicum

utrumque significat." ° Syro-hex. ^m
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'.4, (. '.

principes). . 4 ,. .4-, , ., . 12

6 (5). Tt*J3 p^-jiN") mra -vitfN^- VJJ». Ei pascent terram Assyriae gladio,

et terram Nimrod in portis ejus. (. -
kv,( kv Tfj (. h

(.() . . .
. iv . ', ev 13

).

. Et pascent terram Assur in gladio, et re-

gionem Nemrod intra portas ejus.
1*

^). ', ^. Aliud exempl.

iv rj} €. 16

7 (6). ^inpSy p*ygru. Sicut imbres super

herbam. ', * \. .. . . €^ €7 /. 16

dtn xch brv" \ wxb mp-tih -m*.
•• :

• •• -:
:

•
:

•.•»-
: -:

Quae non exspectat virum, nec praestolatur

fil%08 hominis. '.& ,( kv . . &((, ^ .
. 8? €€,
16. 17 / ", tt 3-, (., .«)
16.19

12 ( ). O-gfWOI. Et harioli. ', -(€. . \€. . ()^.19

Cap. V. 7• — * T°ts 4. — 4.30

Cap. VI.

1.«- NyVOtf. Audite quaeso

quod Jova dicit. (. -
€€. Alia exempl. )
€€.

2.9 ^Pto °^. Et perennes (montes),

fundamenta terrae. ', al, -
. . artpta ... . \

13 Aquilae et Theodotionis lectiones integras exhibet

Cod. 86, et inter eas : . . Idem separatim

affert :] .:. . (sic), (sic). Syro-bex. ad in marg.

notat: . (aja*eLL|>). . (}-•-* *">)

. (U^i). Denique Hieron. monet :
" Ubi nos

posuimus primatee homines, et in Hebraico scriptum est

nesiche adam, Sym. interpretatus eet Christos hominum;

Theod. et Quinta ed., principes hominwm; Aq. graves vel

constituioe homines, id est,." Cf. Hex. ad

Ezech. xxxii. 30. " Hieron. :
" Rursum in eo ubi ego

et Aq. transtulimus, in lanceia ejus, ut eubaudiatur terrae

Nemrod, Sym. vertit, tvros , id est, intra portas

ejus; Theod. in portis eorum; Quinta ed. iv, quod nos possumus dicere, in sicis eorum: in He-

braeo autem poeitum est baphethbe." Praeterea Cod. 86

affert: . tvros; Syro-hex. autem: » f. >> - 1 "> .}.

)jk$V«A .L .«cd. (Ad \oUj cf. Jerem. vi. 23. Joel iii. 10

in Syro-hex.) " Hieron. 1 Syro-hex. in textu

:

. J-kj J&wil^Mcd )fc^\^y loi.ft>No; in marg. autem

cbar. med. .)^-»U^> JfcJ^— • .°>>? JM ^MI U«
.J^-oi*./ jlo mm •> **aois_^i.. Ineptae interpola-

tionis, quae Syro nostro, ut videtur, propria et peculiaria

eet, neque originem neque sensum indagare potuimus.
18 Euseb. in Dem. Evang. p. 81 (cum . pro . .). Cod.

86 affert : . ((. . ,• et ad» : .-
. . .. Denique Syro-bex. ^X |ao^ ^>{o .(.

» [~\ m V "^Jk* (*\) ^m.tr» ^-|o .1 .^s () j{jl.

Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. xxii. 2.
lr Euseb. ibid. p. 82,

ubi editum : irepi . Einaculavimus

juxta Syrum nostrura, qui tribus iDterpretibus tribuit

\ m • Cf. Hex. ad Psal. xxx. 25. xxxii. 22. cxviii. 49.
18 Syro-bex. JMma )lo .Iu^j^ ^-A. %-dI^ h .w•

U-»{? o>8-i\. " Cod. 86. Consentit Syro-hex. 7-

JLbLJ^ tooLo ,>£o )oco-_oo. (In textu pro edito

J»cui_3o in codice est )»-, ut conjecerat Bernstein.,

cum echolio : " J>o-^a appellat eos qui interpretantur

(^-.i^a?) somnia, et hariolos, et talea." * Syro-hex»

cum notula, quae ad utrum horum locorum pertineat in-

certum eet: " Hic obelus (|jo^) non positus erat in

Hexaplie."

Cap. VI. l Sic Comp., Ald., Codd. 23, 42, 49, alii,

Hieron., Syro-bex. Pareons. marg. Cod. 86 exscripsit

:

. 6 **,* . Sed revera hic

codex in textu legit: . & . *(; in marg. autem:

. .6
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*\ . . /
} '. Ethanim fundamenta terrae?

3. ™??• Taedio qfeci te. ',

. . (.) .
4. 3&. '. % * 4£.6

5. D^tS^n^Q. ^i Sittim. ', .
/-.6

|2. Beneficia. ', . .(.
7.'. Bivorum olei. ', .

.( tXaiov. . eXaiov.

8. ^T f
*^,

^•7• Indicavit tibi. ', e/ .
Alia exempl. .9 . . «ppcAj .» '

. tmt .? VWrri. Et humiliter ambu-

lare cum Deo tuo. ',

(alia exempl. 11
). .'. ', . . •
12

9. N^J?\ Acclamat. ',. . -
«'«. ..13

12. *^\$• Mendacia. ',. Alia exempl..1* • +ev8ij.
16

13. Tmfctorr^y DQtrn^ ^N-Dii.

Et ego quoque aegrum feci percutiendo te, vas-

tando te propter peccata tua. ',

,? . Alia exempl. -
. . € (
« "'. . eya> d^-

. . .
'( \( , «rt.

14.»« \!h\ yon\ ^p^ *£?£!« Et in«-

nitas tua erit in medio tui; et amovebis (tua),

sed non tuta praestabis. ',

, , .
Alia exempl. , -, . 13 . -

2 Syro-hex. ^.oto * Jfcsjall^o . ^eo ]Us*aoo ./.

U »<**, ^c » . Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. lxxiii. 1 5. Jerem.

xlix. 19. (Vox Syriaca ]?«joo ponitur pro( (usita-

tius ji.iV) in Hex. ad Psal. lxxii. 4, necnon in versione

N. T. Philox. passim. Ad |u>»ojt ^so? cf. Jesai. xxv. 1

in Syro-hex.) Hieron. :
" Profortibusfundamentis terrae,

quae LXX, et valles fwndamenta terrae, interpretati sunt,

Sym. et Theod. transtulerunt, et antiqua /undamenta

terrae. 3 Hieron. * Syro-hex. ^N^\? .„».

Cf. Hex. ad Jesai. vii. 13. Jerem. xii. 5.
5 Syro-hex.

Copula hodie exstat in libris omnibus praeter Cod. 49.

•Idem: «yx^-co ^.) ^^o». Hieron. :
" Ubi LXX

echoenis, omnes ipsum Hebraicum settim transtulerunt.

Est autem locus in quo Balac rex Moabitarum adversum

Israel cong^regavit exercitum, arboribus, quae per

eremum montis Sina hodie quoque gignuntur Unde
arbitror et LXX interpretatos esse, hoc est, len-

tiscum; sed paulatim librariorum errore factum esse, ut, id est, funes, pro legeretur." 7 Hieron.

:

" Pro juetitiie, sive justitia, misericordias interpretatus est

Sym." 8 Syro-hex. l-»f> .^o |u«.a.mo» IL•^* j .^.

U^^o?. 9 Sic Comp. (cum .), Codd. 22, 23, 51,

alii, Hieron. Syro-hex. y_ik «^-?. 10 Syro-hex.

^w wo? . ^ ^HI .1 .1 " Sic Codd. 22,

36, 51, alii, et Syro-hex. u Hieron. : " Verbum bsnk,

quod LXX transtulerunt paratwm esse, et nos diximus,

8ollicitwm ambvZare, Tbeod. significantius expressit:' (( (, id est, et cave dUi-

genter ut ambules cum Deo tuo : sive ut Quinta ed. trans-

tulit, \€, agere scilicet soUidte, et hanc habere

curam." 13 Syro-hex. )^-^ ••» )«-»-» •/• Cod.

86 affert : .. " Sic Codd. 23, 87*, alii, Hieron.,

Syro-hex. 1 Syro-hex. Jk*.^-^? Lsi-*.? ^ . ,&

.

16 Sic Comp. (sine eVl), Ald., Codd. XII (in marg.), 68,

87* (cum^), 9 1 (cum), 97, alii.

Hieron. : Et ego cruciavi te perditione propter peccata tua.

Syro-bex. Jo^— ^-^5 U*»»nm\, m »\ N> I^juL L>? «s/

.^?. 17 Syro-hex. ^ UviviN k-U l*i W .1

Y->1 } .t» •:•^_.» 1°«-^— yQo»\ ^>^. JJU^9 m \
•L •:•^_» jou^-». ^s^ao )j^>>cim\ j*HM Is f>.y Vioi
^b-x cocoL .^-? )lo*fc.v» tv-^o? wfcs-.'/ )ui yx*fO ^oo

y \ .? )twJ^-«* » \ . Aquilam ducem secutus est

Hieron., Hebraea vertens : Et ego ergo coepi percutere ie

perditione mper peccatis tuis. " Theodotionis textum Sy-

riacum, ab Hebraeo longe recedentem, frustra Graece

vertere conatus sum."

—

Middeld. Nos ex emendatiore

apographo (uam Norberg. exscripserat : l_n? y>*-o ^yao

^-»fcw"/) sensum qualemcunque, qui tamen ad Hebraea

illustranda omnino niliil confert, eruimus. 18 Sic Ald.,

Codd. XII (cum ], (vvfvireii), 23, 40, 68, 86
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* kv k- , },. 19 . at

«/? , !(, .90

. (s.) kv ,, /).21

16. +fff\ ^). Namobservatsibi\in\i&-

quisque statuta Omri. ', ^.. 2 2. .
. \ .

73"]. ", tpya (.-
**).

DJli!J^O3. In consiliis eorum. ', kv? (alia exempl. 25
).

Cap. VI. 3• ^,28

Cap. VII.

.**? '^. Vaemihi! ',. . . -
/.'.1

£~,,

??*$?• Sicut collectiones fructuum aesti-

vorum. '. c!)S iv.
J -11 ~ > , 2

. ; (V ( .
"$3 ^. Benderat anima mea. (.

^/ . <* "-
r) .4

2.. &. -84*. /- -
^.6

*. Pius. '.€(? (potior scriptura tv-

*). . ..7

«hjjj. Insidiantur. ',. .€€.
0^0 ^^• Venantur ad internecionem (s. refi).

', }. . .*.
3. rnrajn wn itta ^ nrt ^ViarTi oAra.

Pro remuneratione ; ei magnus, eloquitur libi-

dinem animi sui ille, et (tres simul) contexunt

eam (rem). ', *,
kariv,

(,). . *, 6,.
4. ^irnpB Tpssp 1 "W •3 oniw

Diwia nnr «. ?«»«* eorwm

est instar spinae, probissimus prae sepe spir

nosa; dies speculatorum tuorum (a prophetis

tuis praedicta), visitatio tua venit ; nunc erit

perplexitas eorum. C. ,
( marg.), alii, et Syro-hex. (om. ante). Hie-

ron. : Et ejiciam te in temetipsam, et apjrrehendes, et non

salvabie; unde sua extudit Comp. : \ « *1

(, , . 19 Cod. 86

(cum \ ). Correximue e Syro-hex., qui

affcrt: «ola^L JJo .^»»1 [JJ]o .^ uj|aj> ^sjIo ./.

20 Syro-hex. Joopo •^a•^ mt*Mi *^> ^a» U/ .^o.

«)-* JJo !^. Cod. 86 minus emendate affert: .( tls , (, -. Idem : Jlo <* 1 ;llo «_a «*-< .1.

ofofcs_».t. " Itaque in vulgari Alexandrinorum textu

verba aflferuntur ex Theodotionis recognitione."

—

Middeld.

Scilicet pro wJfe^LLo, quod in apograjiho suo invenit, Mid-

deld. edidit u»LdLLo, (cf. Kordam ad Jud.

iv. 18), quae lectio est Codd. 22, 36, aliorum. Sed reapse

in codice exaratum est, ut nos ecripsimus, ol^jUo.
88 Duplex versio, d., abeet a Comp.,

Codd. 22, 23, 87*, aliis, et Syro-hex. Hieron. : "LXX:
Et diesipabuntur \^*).] UgUima populi mei [*?#]; pro

quo nos posuimua propter sermonis consequentiam, Et

eustodisti praecepta Amri, licet et in Hebraeo scriptum

eit, Et cuetodita sunt praecepta Amri." a Syro-hex.

|jH9&fl l.i^-»o X wiJOJ? Jj^oa Oi^iif "V^M .^e.

ipya

-;Y\Vf 2* Cod. 86, qui in textu (sic) habet.

26 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22 (cum), 23, 26,

alii, Hieron., Syro-hex. M Hieron., Syro-hex.

Cap. VII. ' Syro-hex. (qui in textu bis habet):

<• y^^s .u» ./.
2 Idem: *\\ )fcw*—)-i>? yl .««.

8 Idem. 4 Sic in textu (ante .) Ald. (praem. ),

Codd. 22, 36, 51, 62, 68 (ut Ald)., alii. Hieron.: qxim

passa est \<*> ?] anima mea. Vae mihi, anima.
6 Cod. 86. Obelus est in Syro-hex., qui notat :

" Hic

obelus non positus eet in Hexaplis." Sic Comp.,

Ald., Codd. II (ex corr.), III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron.,

Syro-hex. T Syro-hex. \ .j» »1.
8 Idem:

^.iVii .^. Idem: \ , .. •>
f-?—j .»» ./.

10 Idem: Jfc^pw ^^«Je oi? '. } \±$* .jo.

6 2
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(. . . . 11
)-, kv -

()' (alia exempl. — 4 12
)'. . 6 , (

iv ' (
\(• . 13

6. »^£• '•. Aliter :
', -.14

7.2 }21. In Jovam intuebor. ',. Alia exempl.. 16 . .16

8. *b "VlN JTjPP^ nttNfO. Quamvis sedeam

, in tenebris, Jova lux est mihi. ',

(alia exempl. 17
) kv ,

(alia exempl. 18
).

^ . «*.
19

, 12. :pn-prrv d^% nteA •^ DV . Dies ad aedificandum macerias tuas

(instat); die illo longe fiet decretum. Die illo.

', ,, (alia exempl.

20
) [] (., .
21

) . .' iv tjj (Ktivfl' 8e (!.

, 12. *$$ ^] * » : . })

DJ1 "inj-r^")^ ^n^ "rtpj
?jfl

) 0?• Longe fiet decretum. Dieillo

ad te venient ex Assyria, et urbibus Aegypti, et

inde ab Aegypto usque ad fluvium, et ad mare

mari, et a monte usque ad montem. ',,
(alia ex-

empl. — eis
23

) >
4 -

•%• ". ' 4'u

}>(', s., s.-
25

) ,, .
. ((, (
( (£ \(, -
\ ( ,

6.2 ., \ «'£ (
. 1^»-** ylo .0»^-? Uaj». u Syro-hex. ./.

Uos j-^i .1 .» ]fcw«Jk «_*/; cum scholio philo-

logico: () Jfcw^oo^ )fc«— «-•..
12 Sic Syro-hex.,

et sine obelo Ald., Codd. II, III, XII, 26, 49, alii, Hieron.

13 Syro-hex. Symmacho continuat: *} .oo£»-»? jua^ 00»

yQ-ia» V v>a-..r» ); w -ao? ^— } )-»»• '»
.)> ~>o *>

C*.oi .U/ >.i\,? |to»OA ,u n \ ^ ., . « ^
, v> » ftv> ?

» oo^X-.? f
- ** -^ )oo»j. Hieron. :

" Visitatio tua venit;

nunc erit vastitas eorum, id est, habitatorum, sive obsidio;

mabucha enim magis et, id est, obsi-

dionem et custodiam, quam vastitatem in Hebraeo sonat."

Quo fretus Montef. ad notam hexaplarem ap-

pinxit: "*. **. Cf. Hex. ad

2 Reg. v. 24. " Cod. XII in marg. 16 Sic Ald.

(cum ('(), Codd. 23, 42, alii. Hieron. : in Domino

contemplabor. Syro-hex. uao?? U^sojs. 1 Syro-hex.

Ja-.? Lw ic^. .L. " Sic Codd. XII (in marg.),

22 (cum .), 23, 36 (ut 22), alii, Hieron., Syro-hex.
18 Cod. XII in marg. : ', . Sic in textu Codd.

23 (cum ), 86 (in marg.), 87* (ut 23), alii.
19 Syro-

hex. in textu : •• . 4. *° Sic Ald.

(om. ), Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-

hex. Mox om. Comp., Codd. III, XII, 26, 40, alii,

Syro-hex. 21 Hieron. :
" In die illa longefiet hx, sive

praeceptum etjussio, ut Sym. et Theod. interpretati sunt,

dicentes et." 22 Syro-hex. Jlsocu ,jo.

Jooii )La^»o^a oot Jj*>a^=> >. ">N «? |L^m\ \ 1 *>^>N.

00• ^-? U»o- .U^-S^. 23 Idem: lua.m nX -r

^Aj', cum scholio: " Hic obelus ()^o>|b^) non positus

erat in libro Hexaplorum." Sic sine obelo Codd. XII (in

marg.), 22, 23, 36, alii, Hievon. 2* Sic Syro-hex. Vox

habetur in libris omnibus, et Hieron. 2S Hie-

ron. :
" Ubi LXX interpretati sunt, de Tyro, sciamus in

Hebraico scriptum esse masor; quod verbum, si in prae-

positionem ma et nomen soa dividatur, de Tyro intel-

ligitur; sin autem unus sermo sit, munition&m sonat.

Denique omnes(, , ,
de Tyro, ut LXX, sed munitionem et ambitum muratae

v/rbis transtulerunt." Drusius( Symmacho vin-

dicat, qui ad Psal. xxx. 22. [lix. 11] "*» 1^3 interpre-

tatur ('( (((. 2 SjTO-hex. D ^»11 .(.

)V.I«.v>?o .ioU ^ ]L)uJ? Uot^o 001 Usa-» JLaJLL-?

Ico^o jfcs.i »>v> to m » » » ^oo JU-tJo •.•> .»?

Jio^? )»^ b^- ^ .1ja-?o Jjoa^.. "Graecam

interpretationem quantum fieri potuit verborum tenacem

apposui, sed ut eam Hebraico textui quodammodo saltem



-Cap. VII. 20.] MICHAS., &, \ .
12. ~> DJO ). "-?*
14. *2. ', . Alia exempl..29 . " .90

15.3. Ostendam ei. ', «fyeatfe. Alia ex-

empl. &/£.31 . ..32

17. "} ^nto. Sicui reptilia terrae. ', -
yrjv. . kirl

33

18.. Residuo. '. . .».34

"1" •• - ôn retinet. ',

(alia exempl. 36
). . -.39

18. "W*• In perpetuum. '. ', c/y.
. «/$ '. . 6.37

1 9. • Et projicies. C. -
(alia exempl. anoppfyci 38

).

20. V?V1. Praestabis. ',. . . . «5-

€.3
£ W. Jnrfe rftefow aniiquitatis. '.

/cara $• . Aliter :
'.. .

.. . . 7. . . -.*
adaptarem, verba U [ante Jlolx*?] et )V ' -,^ bis [post

ln* » *>.»1 non potui non in exilium ejicere. Offendit prae-

terea vox Jlaiu? ; nam Hebr. ph Aquila et-
interpretari solet."

—

Middeld. Locutio lo m*-\.~

IN. i»v> nullo modo sollicitanda videtur, quamvis vox

Graeca, cujus circumscriptio est, non adeo certa sit. Si

inter et eligendum sit, posteriorem prae-

tulerimus, cum Syriace sonet jb- U^JO •» -> -

"Ota\ 4 Reg. xvi. 4. xvii. 4; et \ - a -

jk .«.v "^-^? in Hex. ad Psal. lxv. II. Quod ad Jl

)ift '»
1 »? attinet, praeeunte Bernsteinio, Graece

posuimus, neglecto Hebraeo, quod prorsus aliter sonat.

Aquilae usuni recte definivit Middeld. j fieri tamen potest

eum h. 1. praeter morem non (ph) sed

([3) posuisee, unde minutissimae lineolae oniissione

AKPIBCIA evadit, quod cum commutare correctori

proclive erat. Syro-hex. Uoo_ Ij^^ ^»_*> .1.

•Uci^; ]b^L.^OO .'»oL/ ^SO ^.i\j w>VV»? JfcsjJfSOO .oot

jfo^ ^jsco .Ua-»o JioM? i >v>\ bo_x U^oa .» ^oo
]io^\ Joo*j*.. Pro }^•. -k .. Middeld., qui Aquilae* assignavit,(, quod in textu Syro-hexa-

plari ita rcdditum est, posuit. Sed \~- 9Mm commutatum

cum videas Ezech. iv. 2. xii. 13. Jerem. xix. 9, et

eaepius; hac autem ratione tria vocabula Hieronymiana

inter tres iiiterpretes amice distributa sunt. * Hanc

lectionem post inferunt Codd. II (sed ex-

punct.), III, XII, 22, 26, 36, alii. In Cod. XII lectio

textualie, \ — , \ marginem

ablegata est.
w Sic Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 23,

36, alii, Hieron., Syro-hex. *° Syro-bex. |joa %a .*o.

Jfcooa-.
M Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 36,

alii, Hieron., Syro-hex. M Syro-hex. M Sic Cod. 86

in marg. sine nom. Syro-hex. ^-i* i; ^«J» »-o >^o.

JlJ^. (Pro »i_^U_» Norberg. perperam exscripsit

Ji-au^oo.) Syro-bex. >iQi«N .^e. * Sic

Ald., Codd. XII (in marg.), 68, 91, alii. Ambigue Syro-

hex. t~j U.
M Cod. 86. Cum< intransi-

tivum sit, fortasee reponendum(. w Hieron.

:

" Pro vltra Sym. transtulit in sempiternum, Tbeod. in

finem, LXX et Quinta ed. in testinumium." Cod. 86

affert: . •! TeXos. Syro-hex. : . ! (|>.v > ^
)1 1

- ^ ) . ft'f ad (bwl 1 . tml). Nobil. ex Hesychio

affert: Oi Xottrot'• «1 ati.
M Sic Codd. III, XII, 26, 49,

alii, et Syro-bex. in textu. Idem in marg. :
" In exem-

plari Eusebiano (.m . <r»ofo oo>_») ."
89 Syro-bex. ^ii .L .jx> J. Sic in textu Codd. 22, 23,

36, alii. *° Syro-hex. in textu: ^aof )Vooa- ^-?

«Ju_»o_*.; in marg. autem: ^ao ^-. \ ^ * lo-so^-a .(.



AHUM.

Caput .

1.. Vaticinium. ',. ..1

0',3. '. NiI/€VJ7. . ffcpl tiivtvr}}

2. tti3j3 7. '. 0eo? /- -
. .

31 . Et dominus irae. '.*.
. . () %>.4

3. iTOtol PiEfiDa. In turbine et procella. O'.

kv kv. . -
yibos \.

Jjyj. Et nubes. ', . . . «

4. "^3. Increpans. '. »/. . . eVi-.
5. Nton\ £* atfo/Zii *<?. ', . .. .*
6. ^j-)?• ', (alia exempl. 9

).

6." PTJ5 D^T V* Et guis consistet in ardore

irae ejus f ', //^ cy#
; . Wf . .

.

. Ws ;

10

•~*?^?. Effundit 8e. ',. . /^-. . ..11

8. HtflpQ Hto^ ^3* tJUftft. tf/jwr inwn-

dationem redundantem exterminationem faciet

loci ejns. O'. ^cat ? (., s. \€ 12
) ,
(. . . con-

surgentibus ei. ', consurgentibus illi
lz

).

. «V £.
9.2 D?fc|JB OVrrfcA. Non consurget bis an-

ffustia. ', $h kv

\1€1. . btv-

Ttpas^. . Brirrepov \1{.

Cap. . Hieron. * Syro-hex. )<« ^^-» .*o.

8 Idem (cum indice ad: male appicto) : ^ . \ot

\j%, \ 1 >» Uo*jk.f. Cf. Hex. nostra ad Deut. vi. 15.
4 Drusius, non memorato auctore. Cf. ad Cap. iii. 4.

Hieron. Hebraea vertit : et habens furorem. 6 Syro-

hex. '/ JU^ocloo 11V\ «-^» .. Ad voces Syriacas

cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 19. Idem: •:• [ii \. X .j».

Non aliter ac in textu. r Idem: JjLs? .**» .}.

8 Theodoret. Sic Comp., Codd. 22, 42, 51, alii, et

Syro-hex. in marg. 10 Hieron. : " Pro eo quod nos

posuimus : Et quis redetet in ira /uroris ejus 1 apertius

interpretatus eet Sym. : Et quis suetinebit iram fwroris

qus?" Idem paulo post: " Verbum Hebraicum jaccum,

quod et Aq. et LXX transtulerunt, resistet."
u Idem

:

Pro eo quod nos posuiuius, qftusa est, Aq. interpretatus

est, id est, conflata est; Sym. et Theod.,
hoc est, stillavit:'

n Syro-hex. <-a^w .1.
13 Hie-

ron. : "Verbum macoma, quod nos interpretati sumus,

loci ejus, omnes in duas orationis partes diviserunt, ut ma

in praepositionem de verterent, id est, ; coma swr-

gentes interpretarentur. Denique Aq. 6 in-

quit, id eet, consurgentibus ; LXX conswrgentes ; Theod.

coneurgmtibu8 ei ; Quinta ed. consurgentibus illi."

14 Idem : " Solus Sym., cum nostra interpretatione con-

sentiens, ait: Et in diluvio transeiinte consummationem

faciet loci ejus."
u Syro-hex. ^ "> » en v> D .^».

«)jAo/ « - S Ab his non multum distat Hieron.

:

" Sym. apertius : Non suetinebunt impetv/m secundae an•

gustiae; Theod. : Non conaurget eecunda tribidatio." Quae
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. Asfcj dwqd: d^d o^p-iy ^3

^!?^? ^? ^?• '» tVw/ar spinarum per-

plexi, et sicut vino mo inebriali, consumentur

velut stipula arida plene (penitus). '. 8, -,. . ^ *-*, 6 *.
11. **£. '.. / . **>*

'¥?^ V3?
s <"] • Malum, consiliarius nequam.

',, . .,.19

14. ?2 ^3. iVam vilis factus es.

{ol). 19 ', ort.. 21

15 (Hebr. . ). 133. Excisus est. ',.
Alia exempl. ^^ <22 ..23

Cap. II.

4. VTHiSS. Fortium ejus. ',

',"

(alia exempl. ').

4. ^?"J7• Ourrus. ', / (alia

exempl./ 8
).

5. CK. — «4.
3

Cap. III.

1. rW?O PJB. Violentiae plena. ', -. . . .-. . (juxta ed. 2dam)}
TJ9^ *&. iVbn dimittit praedatn. ',. . aou&tinrot.2

3.7 . Occisorum. ",. . ^-
pJNM, 2.. .?

UFWXl Ae&J. Offendunt in cadaveribus eorum.

C. /Cdi (. 4
) kv

(alia exempl. 6
).

4. 3. Propter multitudinem. (. .
Aliter: ', ^,. . (^*).6

autem Middeldorpfius ex Bosio mutuatus est : . -. . (( bevrtpa, sunt niera Hieronymi Latina Graecitate donata.

" Syro-hex. U_oo» .^)j._>.y»F Jlu»_o ia-»*-^ Jl/ .*>.

y-i ,nN j feo )?*— jjLi* ^&J* t-3 \Oo»^-? Ucl2o
<)>». -> . j » N,x> 1 » o.

17 Idem: *%** ft > .^.
18 Cod. Jee., teste Montef., qui exscripsit : /3. -. Cf. Hex. ad Jud. xix. 22. Psal. xvii. 5. xl. 9.
19 Hieron. :

" Ideo plus posui de LXX interpretibus, quo-

niam secunda a priori non poterat separari."

Syro-hex. post pergit : oVt Mov im 5 &*'(«; quam constructionem confirmat Ter-

tullian. Adv. Marcion. IV, 13: " Item Naum ex duode-

cim : Quoniam ecce veloces pedea in monte evongelizantis

pacem." Cf. Is. Vossium De LXX interpretibus, p. 80.
80 Hieron. in contiuuatione :

" In eo enim quod dicitur,

quia inJionoratu8 es, pro quo Quinta ed. posuit -, LXX transtulerunt, quia veloces, quod in Hebraico

legitur, chi calloth." Sic in textu Codd. 95, 114,

185. In Codd. 22, 36, aliis, duplex lectio est: -, . Sic Syro-hex., et sine aster. 1,
Codd. 36 (in marg. ab al. m.), 87*, 91, alii. Syro-

Cap. II. x Sic Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii, et Syro-

hex. (cum in marg.). 8 Sic Codd. XII (ex corr.),

26, et Syro-hex. (cum in marg.). s Syro-hex.,

notans :
" Hic obelus non poeitus erat in Hexaplis."

Cap. III. * Hieron. :
" Ubi nos posuimus, laceratione

plena, in Hebraeo habetur pherec malea, quod inter-

pretatus est Aq. , id est, excervicatione

plena; Sym. autem , quod poseumue dicere,

crudelitate vel severitate plena. In altera ejue editione

reperi,(, id eet, sectionibus carnium et

frustis per membra conecissis . . . Porro Hebraeue pherec

non excervicationem . . . sed gubernaculum, id est,-, interpretatus est." Hebraeus, ni fallor, est is quem
magistrum in eruditione Hebraica habuit Hieron. (cf. ad

v. 8); cujus tamen explicatio vocis Hebraeae plane est

commentitia. * Hieron. :
" Denique statim subjecit

[Sym.] : ubi indesinens praeda ." s Syro-hex. (qui

in textu (JVA^o.f) babet) : .*» ]U^-o» ,f.

hex. .L.

t.^^v? .1 JlaJL^?. ~ *Hieron.: " Non caduni,

juxta Hebraicum, nisi in corporibue suis, et non offmdunt,

ut interpretatus est Sym., nisi in cadaveribue mortuorum,

quae fornicationis multiplicatione proetrata sunt" * Sic

Codd. 22, 36, 51, alii. Syro-hex. in textu: ^^ao
;
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4. O^ptTS 7&. Magistrae praestigiarum. O'.. .. .7

ninstptpl. Et gentes. ', (alia ex-

empl. 9
).

7. nrora rrvw •? \ ipHh"^a rmi
' : -:'••• • • ~ •

17 TO^ '. Et fiet, ut quisquis viderit te,

refugiat te, et dicat : Devastata est Ninive

;

quis condolebit ei ? ', , 6€ , kpu'€ ; 2. 6

( 6 , ipti'

Nijfi/jJ* ris } ;

8. pQW3 ^ltpVVT. Numquid melior es quam

No Amonf ', ,, . Alia ex-

empl. , .10 .
xmip ; . (s.)

; . «? vrtip (.

); 11

9. U^yh) », Phut et Libyes. ', -
()' . '.12

11. ITiNn. '. 4£. . () .13

12. DHO^rDif. Cum ficubus praecocibus. '.

(alia exempl. 14
).

15. ~"3 '^. Ingravesce sicut locusta.

O'. Vacat. Alia exempl..15

17. «3. ', . . *. 1*

18. ^£ pHf}. Et nemo est qui colligat. O'.

6 ( •
17

).

Cap.III.5• -r<** 19

in marg. autem : ^d .1.
7 Hieron. :

" Pro duce

maleficiorum Aq. et Sym. transtulerunt, habens maleficia?

8 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron.,

Syro-hex. Hieron. :
" Denique Syin. ita interpretatus

eet : Et omnis qui viderit te, recedet te, et dicet : Dissi-

pata est Ninive; quis lugebit cum eaV Ad
cf. Hex. ad Job. ii. 11.

10 Sic Comp. (cum),
Codd. 23, 87*, 91, 130, 311. Syro-hex. i»jlip y> » \
..CLaotf jfes-Lv) JiJO). Hieron. :

" Pro eo quod in LXX
legitur : Apta chordam, pare Ammon, et ceteri interpretes

transtulerunt : Numquid melior es ab Amon ? Hebraeus

qui me 111 Scripturis erudivit, ita legi posse asseruit:

Numquid melior es qua/m No Amon ? et ait, Hebraice

No dici Alexandriam [Syro-hex. in marg. char. med.

|u». 1 m i\/ , n-W- Sed vid. Oesen. in Thes. Ling.

Hebr. p. 834] ; amon autem multitudinem, sive populos."

In Ald., Codd. 22, 36, 42, aliis, auctior est lectio,. .,, pep\s. " Syro-hex. J^Ju^-SO JoG^.» J.

i-Is~» Ifcj/ J»k-oo l^fi^? ,<£o .a^W ^o i-l^-. wto/

..yojso/ ^ac ^-.is-. *Jl| . ?> » wca_l^-./ .1 .»a-»/ ^20.
12 Sic in textu (sed retento r^s ., vel . ) Ald.

(cum ), Codd. 22 (cum ), 36, 51, alii, Hieron. Cf.

Hex. ad Jerem. xlvi. 9. Ezech. xxx. 5.
13 Syro-hex.

,»\.? l^^yN^^ .1• " Sic Ald., Codd. II (a

2^ m.), 68. Sed cf. Hex. ad Hos. ix. 10. Syrus vertit:

_»- U—»/ 11. ->? : Hieron. : quae groesos habent.

16 Sic Comp. (cum ), Codd. 23, 62, alii, Hieron.,

Syro-hex. 1 Hieron. :
" Porro attelabus, quem signi-

ficantius comessorem interpretatus est Aq., parva locusta

est inter locustam et bruchum." Cf. Hex. ad Hos. v. 12.

Syro-hex. scholium affert: laai^ (ATGAABOC) >aot\W^
)>0L•^) )-ao P| 1T Scholium apud Nobil. 18 Syro-

hex., qui notat :
" Hic obelus non positus erat in Hex-

aplis." Ignorant 6 Comp., Ald., Codd. 68, 87*, alii,

et Hieron.



C U C.

Caput .

1., Vaticinium. '.. . . .
rb}

5.^ WJ• Videte inter gentes. ', f&re, ol

( )• . . . aspicite in

gentibus. (S'.) videbitis calumniatores. (Z'.)

videbitis declinantes*^ VTOJirTl. Et obstupescite, obstupescite.

', (alia exempl. add. f<Sere
3
), — /cat* ^.4

DJ^n 7VS TVb"^. JVam opus operang 8um

in diebus vestris. '. OWt £> €ya>-
kv . . « ?pyw* iv rais .

7. 3 *\&\ 3. 0 judicium

suum et dignitas sua proficiscitur. O'. e£ -
/ ,

e£ ((€. ./^,
iavrov€(€.9

8. Tjg tlHJD. Prae /«/>w vespertinis. '.\?? . . -? 4£?.7

VtthS TOB1. Et gestiunt equites ejus. ',£ ol . . « «^-
ol lirnfis.

9. HOTg 3 MtaJ
1

? rfe. /
t7/a (gens) ad vim inferendam venit ; turba

(s. desiderium)facierum eorum prorsum spectat.

".( €t?? ,^?? (. . (i?(( (, ?.9

10. "9\ Irridebit. (.(. 'A.cele-

brabitur. . fr—fforw.
M

Cap. . > Hieron. * Idem :
" Ubi in Hebraico

Bcriptum est rau baggoim, et nos transtulimus, aspicite

in gentibue, et LXX poeuerunt, videte contemptores, ex-

cepto Aq. et Sym. et Theod., qui cum nostra interpreta-

tione concordant, in alia quadam editione reperi,

videbttis calumniatores, et in alia similiter absque auctoris

titulo, videbitis declincvntes." * Cod. 86 affert : »«*,

cum super Idrrt. Cf. Hex. ad Mich. i. 15. Sic Codd.

36, 62, alii.
4 Sic Syro-hex. cum notula: "-i-Hic

obelus non positus erat in Hexaplis." 6 Hieron.

:

" Sym. pro eo quod dixiraus, quia opus factwm est in

diebus vestris, interpretatus est, guia opus fiet in diebus

vestris; cetera similiter." Theodoret. Pro

i, quod in Schulzii Cod. C, et Pareonsii Codd. 42,

TOM. II.

240 legitur, in editis est /, quae minus proba

est syntaxis. Hieron. Latine vertit: tpea(gens) eibijudi-

cabit, et decreto suo egredietur, male pro, et decretum suum

vindicabit, s. exsequetur. Syro-hex. tantum affert: .«».

«,- - 00». 7 Cod. 86. 8 Hieron.: " In eo

quod . . . LXX transtulerunt : Et equiiabuntur equites ejus

. . . interpretatus est Sym. : ejundentur [quasi a ,
dijudit se. Cf. Hex. ad Levit xiii. 5] equites ejus, id

eet, corruent et allidentur in terram." Theodoret.

Hieron. Hebraea vertit : Facies eorum ventus urens, sup-

pressa voce difficili riDJD. 10 Syro-hex. -*- f *_» ./.

w»)Oj .^d. Aquilae vereionem Chaldaico-Syriacum D?j5,

laudavit, celebravit, respicere quivis videt. Ad Sym. cf.

Ezech. xxii. 5 in LXX et Syro-hex,

6n



1004 HABACUC. [Oi -
0. ? pHtou. Ludibrio ei erunt. ',. . . . . .11

11. DttJN"). Et delinquet. ', . .
. .12

12.
1
? '• vtSn oig» nm wAg
3. JVbwne / ab antiquo es, Defts roews,

Sanctus meus? non moriemur. ',, 6 ;. . \ , (
6 , ;

\& rnrrin
1

? inpto uzwvh Trtv.

Jova, adjudicium posuisti eum, et, rupes,

ad castigandum constituisti eum. ',,, *. . . .

€ . 1* .,, -}5

13. tib ^^ &\ * ***$ °?£ Tfrnp

73V1. Mundior es oculis, quam ut videas

malum, et intueri (patienter ferre) aerumnam

non potes. ',,
(alia exempl. 19

). . ,.17

72 j^TO] J^ll^. Taceas cum

devorat impius justiorem se ? ',-

(alia

exempl. add. 19
). . . .-

.19

15. v\yj]. Et exsultat. ', [].20

17. "^ p^\ Evacuabit sagenam suam. '.. "'
0^")).21

Cap. .
1. -nsn-^y rrnsrnw •~^ '•JTioijfg-^

- • •.• - : - :• •.•— :-. specula mea stabo, et sistam me

in munimento ; et speculabor ut videam quid

locuturus sit mecum, et quid respondeam super

disputatione mea. ',, (. '.

circinum. . conclusus. . 1

), -
kv ,. .

« , et stabo veltit Vfl-

clusus, et contemplabor ut videam quid dicatur

mihi, et quid respondeam et contradicam adver-

sum arguentem me?

2.. ',. ..3

ir\rhn"bv. Super tabulis. ', e/y. .
(\.

11 Syro-hex. U^o^ .} »-? (60) |~^ .jx.

(reAACMATA). 12 Hieron. : "Et postea corruet; pro

quo Aq. et Sym. transtulerunt, \ (\(, id est, et

delinquet; hanc habente Scriptura sancta consuetudinem,

ut vasam, id est, ddinquet, ponat pro eo quod est, desinet

esee quod fuerat." 13 Idem : " Sym. manifestius

:

Nonne tu jyrincipio, Domine Deus mew, Sancte meus,

ut non moreremur ?" " Cod. 86. " Idem affert

:

. Kvpit * Kpivtiv. . — (sic) .
Hieron. auteni Symmacho continuat : Domine, ad judi-

candum posuisli eum,/ortem ad corripiendwm constituisti

Ulwn. le Sic CodcL IU, XII, 22, 26, 36, alii, Hieron.,

Syro-hex. 1T Cod. 86. Lectionem, apud Waltonum

anonymam (cum is pro &<rrt, et «ir pro ), proraus

neglexit Montef. 18 Sic Codd. 36, 49, 62 (cum ),

alii. Hieron. : justwrem se.
1 Theodoret., et MS.

Reg. apud Montef. " Verba inclusa desunt in Comp.,

Codd. 23, 91, Hieron., Syro-hex. 21 Sic Cod. 86 (cum€) in marg. sine nom.

Cap. II.
x Hieron. :

" Pro munitione et petra, in cujus

locum Sym. interpretatus est concluswm, in Hebraeo poni-

tur masur, quod Theod. gyrvm, Aq. et Quinta ed. circinum

transtulerunt." 2 Idem :
" Sym. manifestius est perse-

cutus : Quasi custos super specvlam (meam) stabo, et stabo

cet." Syro-hex. affert : Jk-Do? ^-i* J>o-&—» ^— .»«•

oo_c/ .. \ -* Fro lloo». quae codicis est lectio,

legendum esse )U_do*, monitum in Otw Norvic. p. 73.
8 Hieron. 4 Idem :

" Pro tabuiis et buxo, quod He-

braice dicitur alluoth, Sym. interpretatus est pagvnas?



-Cap.II. 11.] HABACUC. tooa

2. yV^. Ourrat. ',. . .*
3. 3W* t*T). Et mentietur. ', |&

(. . . ((.
Si moratur

y
exspecta eam ; nam certissime ve-

niet, non cunctabitur. O'. kav), &-^, 8^ ^,~. . ( [«] (),, * (s. (€),? . (*)( . . .

8

4. ia "it2JD3 rnUT-*A rhsy 3. Ecce! quae

effert se, non recta est anima ejus in eo. (Y.

kav, ^ kv. . *£
** * ?

irtflttNn pTO. Sed justus per fidem

suam vivet. O'. 6 \ e/c(• 10
) ^. .

kv ^.11 . (5)

rfj €.
5. ^) tsT). Nec guiescit. ', .

. €€. 13 Aliter: . -
€}'

6. nr^ wfer bm rhv chs rbtrwhnw * • • - -:

?. Nonne isti omnes de eo carmen

irrisorium tollent, et dicterium, et aenigmata

in eum ? ',, € -
\ . *

*1*(,;
7. ^,. Surgent. ',. . *<-}*

WD?}« Et eviffilabunt. C. .'(.17

8.
,,^-^1. '. . . 4.19

9. ''. '. <. . }*
11. |;^ 3> &\ pjflfi TJO ]«-^3. Nam

lapis e pariete clamat, et cantenns (tignum

transversum) e ligno respondet ei. ',

( ,. . . .-.20 . . . 010-^.21 . '.
.

.

(. *) ^.22
(S'.) Quia lapis de pariete clamabit,

6 Cod. 86. Idem. Aquilae lectionem memorat

Euseb. in Dem. Evang. p. 277. r Euseb. ibid. p. 276.

Idem p. 278 pro 17^« allegat, omisso . 8 Cod.

86 (cum scriptura OTpayfvatrat, 8.). Cf. Hex.

ad Jud. xix. 8. Prov. xxiv. 10. Euseb. ibid. p. 278.

Cod. 86 affert: ". . Cf. Hex. ad Prov.

xviii. 9. xxiv. 10.
10 Hieron. :

" Et ubi LXX posue-

runt : Justue autem ex fide mea vivet, omnes acqualitcr

transtulerunt, ex fide sua vivet." Syro-hex. {^9*a>? ^Xot

L-L» -? \ v> .01 ^ao. ° Euseb. in contiuua-

tione. 12 Hieron. :
" Denique Sym. significantius inter-

pretane ait : Justus autem perfidem propriam mam vivet,

quod Graece dicitur : 6 (6i) . . i.
n 13 Cod. 86.

14 Hieron. :
" Sic vir superbue non decorabitivr, nec volun-

tatem suam perducei adfinem, et juxta Sym. timopfau,

boc eet, in rerum omnium erii penuria." (Hieronymi

vereio, non deeorabitur(*) Aquilam aucto-

rem referre videtur. Cf. Hex. ad Psal. xxxii. 1. Jesai.

lii. 7.)
1 Syro-hex. ^0^9^ Joo» U Ux^? .^».

1 Idem : ^t-Jkifco .1.
1T Cod. 86. " Syro-

hex. Copula legitur in libris omnibus. 1 Cod. 86.

20 Hieron. :
" Sed et Aq. aliud quiddam quam noe dixi-

mue posuit, \, id est, et massa de ligno resportdcbit."

Cod. 86 affert: .. M Hieron.: Porro quod noe

interpretati sumus : Et lignum quod inter juncturas aedi-

ficiorum est, respondebit; pro quo LXX posuerunt: Et

8carabaeu8 de ligno loqtietur ea, manifestius more suo

transtulit Sym. : ( . . c., id eet, et junctura

aedificii lignea loquetur ea." Cod. 86 affert : 2.

£vXtittf. Theodoret. : oe ,
6 2. t*6hk€v. n Hieron. :

" Tbeod. quoque, -* [fort. {] ...; necnon et Quinta ed.,

. . «. : quae et ipsae interpretationes cum Sym-

macbi et nostra interpretatione concordant Quod enim

lingua Hebraica dicitur chaphis, lignum significat, quod

ad continendos parietee in medio structurae pouitur, et

vulgo apud Graecos appellatur<." Cod. 86 affert

:

. ((. S. Cyril. in XII Proph. p. 540 :/ ,
,,, trtpoi (()

6 2



1006 HABACUC. [Cap. II. 14-

quasi vermis in ligno loquens. (Z'.) Lapis

enim de pariete vociferabitur, et de

ligno loquetur eaP

14. DwV *ID5\ Operiunt mare. ',-. Alia exempl..9*

15.3 HSDQ\ PlgtuD "tn. Vae illi, qui

potum dat socio suo, (tibi, inquam) qui infundis

/ervorem (fervidum vinum) iuum. ',.
. . . .26 . . ..26 . . ..27 '.

. . -? $ .28 v
AXXoy -. 9*.30

•"?.^ '?• Super pudenda eorum. '.
. (.. .-

31
).

16. ^"). Et praeputiatum siste te. ',

(alia exempl. 32
). . .33

17. DfiTJ• Violentia. ',. .. .
3*

\2. ). Et vastatio bestiarum. ',. . .
. () .36

10• Quae terruit eas. ', .
.. ..39

18. TtP, Ficior ejus. ", (alia exempl.
37

). ..38

mfm. (Idola) muta. ',. ..39

19. fa*)j?a JJM "75}. Et omnis spiritus non

est in medio ejus. ',

(. h( 40
).

Cap. III.

1.£ 7V. Ad modum carminum dithyrambi-

corum. ', . . . ', -
(:' eoriv ivvodv, tcls, iv avrals , (,, -
( ^ avrois. 23 Hieron.

:

" Reperi, exceptis quinque editionibus, id est, Aquilae,

Symmachi, LXX, Theodotionis, et Quinta, in duodecim

prophetis et duas alias editiones, in quarum una scriptum

est: Quia lapis cet.; et in altera: Lapis enim cet."

24 Sic Comp., Codd. 22, 36, 42, 51 (cum -(), 62 (cum), alii, Hieron., Syro-hex. (JLjtti » - D w v
)

25 Hieron. :
" Aquila, ( eWptye<»s [Vallars. :

' Ad fidem

Regii MS. restituimus(, qua in lectione et Bar-

berinus alter a Montef. laudatus consentit. Antea erat

iW/^ews'] , quod possumue vertere, de emissione

/uroris tui." Cod. 86 affert: . ('^: (non, ut

Montef., (^) (sic); quae lectio ab Hiero-

nymi emissione propius abesse videtur. M Idem

:

" Pro subversione turbida Sym. interpretatus est : \
. . i., id est, et emittem absque judicio fu/rorem, mvm."
Etiam Cod. 86: . ... 2T Idem: " Tbeod.

djro( , quod interpretatur, ab effusione tua."
28 Idem :

" Quinta ed. ( . . L, quod signi-

ficat, de mbversione insperata irae tuae." w Idem

:

" In alia editiooe reperi: ovai ..., quod

ipsum in lingua nostra sonat : Vae qui potum dat amico

8uo turbinem volantem." " Idem :
u Sed et alibi trans-

latum legi : Vae qui potwtn dat proximo suo -, id est, amentiam turbidam." 31 Cod. 86. Parsons.

e Cod. 42 exscripsit: .. S. Cyril. in XII Propb.

p. 544 :( yap ot erepoi \, . 32 Sic Comp., Ald., Codd. 2 2,

23, 51, alii, invito Syro-hex., qui legit: ' \
. . £ Hieron. : et commovere (om. ().

33 Cod. 86. Hieron. Hebraeum vertit : et consopire. Uter-

que pro 72^\l interpretatus est ^J^H, vertigine corripere.

Cf. Hex. ad Psal. lix. 5. Jesai. li. 17.
u Cod. 86.

Aquilae aut ad Hebraeum ^P, ', , per-

tinet; aut pro male exaratum. ** Cod. 86.

Nescio quo errore Syrus noster ad affert : .-
(UilLsf). ** Cod. 86. w Sic Comp., Ald.,

Codd. 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. Syro-hex.

^a^ fM .1. " Hieron.: " Et facit simulacra muta,

vel mrda: quippe apud Graecos utrumque signi-

ficat; quanquam Sym. interpretans, muta magis

videatur intellexisse quam sivrda." *° Idem :
" Unde

et Aq. significantius vertit Hebraicum, dicens : Et spiritus

ejus non eet in visceribus, sive in medio ejue."
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. . (fort.-)}
2. VWC• Timui. ', . "-.2

^ arjg} ^bvQ rhrr. jova, opus

tuum in medio annorum vivifica (exsequere).

', (alia exempl., 3

)( , kv* . . . kv (^ -. . . .6. . kv .6

J^Tin^ ^SH' In ™*dio annorum notum

facias. O'. kv ^ %-
)• -r kv -
)• kv «4.

e Theman venit, et Sanctus e monte Pharan.

<J. 6 U {"- 7

)

tf£ci, k£ [~\
(. . . 9

). . . ', <
$€ ... .

(.) &€1, 6 ( Spovs.9

3. •>???• 0\. . tls 6, . tlt. ', . 10 "- -. 11

nyhv irfcnrfi uwo. €-

ruit caelum majestas ejus, et laude ejus repleta

est terra. CY.^, ^ . .
.€€ -
, ( -} 2 "-(

Cap. III. * Hieron. :
" Aq. et Sym. et Quinta ed., sicut

nos, pro ignorationibus transtulerunt ; solus Theod. im-ip(, id est, pro voluntariis, et pro his qui

aponte delinquunt. Hoc propterea ut intelligamus, ex-

ceptis LXX, nullum orationem cum cantico transtulisse.

Nam et in Hebraico habet al segionoth, quod dicitur, et nos transtulimus, pro ignorationibus."

* Sic in textu Codd. 62, 86, 147, qui per totum hoc can-

ticum inter ee amice conspirant. " In Cod. Barberino

affertur interpretatio alia Cantici Habacuc cum hac nota

in fitie : tvpov ot/re

, oCre ', ovrt, ourt.
« ' 8'^ €». Immo nec cum Quinta,

nec cum Sexta convenit, ut ex earum locis supra allatis

liquidum est : quare ut incerti interpretis postrema semper

ponitur, praemissa voce', per totum canticum. Esse

vero Septimam editionem vix est quod dubitemus."

—

Montef. 3 Sic Comp., Ald., Codd. 22, 36, 42, alii,

Hieron., Syro-hex. * Hieron. :
" Quod autem LXX

dixerunt, consideravi et obetupui, nec in Hebraeo habetur,

nec apud quempiam aliorum interpretum, ut eublatis his

quae in Hebraico non babentur, possit legi juxta LXX

:

Domine, opera tua in medio duorum animalium cogno-

8ceris : quod quia videbatur, superiora conjuncta

Bunt." 6 Euseb. in Dem. Evang. p. 279 (qui in textu

LXXvirali pingere jubet, invitis Hieron. et Syro-

hex.). Syro-hex. affert : . .
(wopm»/). .

(*-»»« . ../). Hieron. :
" Pro eo

quod et Aq. et Theod. transtulimus, vivifica Ulud,

Sym. interpretatus est, revivifica illud." Obelus eet

in Syro-hex. Hieron. :
" Sequitur : Cum advenerit tem-

pua, demon8trabert3; cum twrbatafutrit anima mea; quod,

exceptis LXX, nec in Hebraico, nec apud quemquam alio-

rum habetur interpretum . . . Quod autem infertur, cum

turbata fuerit anima mea, apud LXX interpretum edi-

tionem cum posterioribus copulatur, ut possit legi : Cum
turbata fuerit anima mea in ira, et bucusque distinctio

:

deinceps inferatur, misericordiae recordaberis." 7 Sic

Codd. 62, 86 (cum ), 147.
8 Syro-hex. .jx> ./.

.^? .1. In textu reprobant Ald., Codd. 22, 23,

26, alii, Hieron., Syro-hex. Codd. 62, 86, 147 »
habent, non . 9 Hieron. :

" Aq. et Sym.

et Quinta ed. ipsum Hebraicum posuerunt ; solus

Theod. quid significaret theman, interpretatus est, dicene

:

Eloim ab austro veniet, et Sanctus de monte Pharan, in

finem. Ex quo intelligimus, a solis LXX positum, de

monte umbroeo et condenso." Ad »<(/ cf. Hex. ad Mich.

iii. 7. vi. 8. Paulo aliter Euseb. ibid. p. 280: MrroXa/x-

yap «f ' itontp ((( , Otos . Theodoret. :

piv, dc . Cf. Hex. ad

Amos i. 12.
10 Hieron. : " Sed et hoc quod LXX

transtulerunt ^, et nos posuimus semjfer, Sym.

interpretatus est in aeternum; Theod. in finem; Quinta

ed. ipsum Hebraicura skla." Aliter tamen iidem interpp.

in Hex. ad Psal. iii. 3. lxxiv. 4. lxxv. 4, 10. " Sic in

tcxtu Codd. 62, 86, 147. Vox deest in Ald.,

Codd. III, 23, 26, 36, aliia, invito Syro-hex. u " Ex

Colbert. «cripto, qui continet Psalmos et Can-

tica Scripturae. Coislin. vero habet: . .(<
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ovpavhs ,. 13

4. iTO U^p_ 3 WOSrj, Et splendor

instar lucis (solis) erat; radii e manu ejus

erant ei. ". » ? 0? €•
kv . "?"'
}*

^ )V?n ). Et ibi erat latibulum roboris

ejus. ',. '. ?( . .
tOtro . . (( -.16 "-.18

5.W ?1 V2B7. ^nie ewm « pestis. '.

(.

). . ;.
2. ((. .((. ?*.19

VfXl? *$\• Et egressa est febris ardens

ad pedes ejus. ',

(.. . . ',^ 19
). "' -.20

e.tobm crin ^ nb^ *ray

HABACUC. [Cap. . 4-

*9, Stetity et mensus est (s. commovit) terram;

vidit, et trepidare fecit gentes ; et dissiluerunt

montes sempiterni, depressi sunt colles aeterni

;

viae antiquae sunt ei. ',,
', '
6 '. "•

. ','
() ''.21

? 1$• £>ub aerumna vidi tentoria Chu-

san; trepidaverunt aulaea terrae Midian. O'.-,. "'-,.22

....._ ... _ _ . . . " .. . .. _

njftttf\ Num in mare indignatio tua, quod

conscendisti equos tuos, currus tuos salutis ?

', ) , ), -; * ] ;

..."—Montef. Praeterea corrigendum videtur

hrfKaKv^tfv, necnoD, ut in lectione sequenti, (. .

; ut tamen ne sic quidem lectio Aquilam auctorem

habeat. u Sic in textu Codd. 62, 86, 147. Ad «-
\( Nobil. notat :

" In uno vetustissimo libro,

majoribus literis exarato, principium hujus orationis con-

venit cum aliis libris; ab hoc vero loco, cetera ita posita

sunt : «/ (( , . . e."

Iste liber est Pareonsii Cod. 23.
M Iidem. " Hanc

lectionem ' tribuit Coislin. in margine positam."

—

Montef. 16 Hieron. : " Pro eo quod LXX interpretati

eunt, et pornit dilectionem robustam /ortitudinis euae, et

nos diximue, ibi abscondita est fortitudo ejus, Aq. trans-

tulit, et posuit absconsionem fortitudinia snae; Sym., et

pomit abeconditam/ortitudinem suam; solus Theod. nos-

trae translationi congruens ait, et ibi absconeio fortitu-

dinis ejue." le Sic in textu Codd. 23 (cum .), 6 2,

86, 147•
17 Hieron. :

" Denique et Aq. ita interpretatus

est, ante faciem ejtts ibit pestis; Sym., ante faciem ejus

praecedet more; Quinta ed., ante faciem ejus a/mbulabit

nior8; soli LXX et Theod. sermonem pro morte inter-

pretati sunt." 18 Sic in textu Codd. 23, 62 (cum

.), 86, 147. "Hieron.: "Ubi diximus: Egre-

dietur diabolus ante pedee ejue . . . Aq. pro diabolo trans-

tulit volatih; Sym. autem et Theod. et Quinta ed. volucrem,

quod Hebraice dicitur keseph." Cf. Hex. ad Job. v. 4.

Psal. lxxvii. 48. (In textu pro «s lectio €tf

est in Ald., Codd. 22, 36, 51, aliis, et Bar-Hebraeo apud

Parsone., invitis Hieron. et Syro-hex.) w Sic in textu

Codd. 23, 62, 86, 147.
21 Sic in textu Codd. 62 (cum), 86, I47. Cod. 23 om., et post ai

pergit oc ' ' «'£, omissis ceteris.

24 Sic in textu Codd. 23 (praem. ), 62 (cum

pro &), 86, 1 47.
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.23

9. rtBQ ^_ irtawrj miy. jvm-

datione nudatur arcus tuus ; jurajuranda sunt

virgae verbi (jurejurando firmatae sunt castiga-

tiones a Deo annuntiatae). O'. -, —-
4.u ?•

, .26

\nN-yj?nri flYTO* Fluminibus fidisti terram.

C. . * -, .26

." :: -uy efd omn»
Nto3 «THJ D*n Wp, Viderunt te

y
contre-

muerunt montes; imber aquarum transiit; edi-

dit abyssus vocem suam; in altum manus suas

sustulit. O'. tiyjrovrai, ,
(/' illisio,

vel impetus, aquarum transiet
27

)•, ,. "'
. ', -.29

kl.xAm ** nbyt mv••• •• -
:

•
: \: - - -

^jysp p^? ^7* 5/ / */// *
domicilio tuo ; ad lucem sagittarum luarum

incedebani, ad splendorem fulguris hastae tuae.

', {) 6,' -, (.
. . \3. ). ?"' -, -.30

12. oyia ttft-rn ^ns yw-rjrcn ojnn. cum

indignatione gressus es per terram, cum ira

triturasti gentes. ',

(alia exempl. 31
),. "'

, ?2

13. ytih 1\_ Vtih JTHJJ. Egressus

es ad liberandum populum tuum, ad liberandum

Unctum tuum. (.

, (alia exempl.

33
) . . ",

, .34 2.

(\( \ , *. 2. «s»\ , »
. 35

S'.

23 Sic in textu Codd. 23 (cum &; Kvpu, ave-, 6 2, 86 (sine posteriore), 147.
24 Obelus est in

Syro-hex. K Sic in textu Codd. 23 (cum /3.), 62,

86, 147. Solus Nobil. e codice suo vetustissimo ov,
et mox( excitat. M Sic in textu Codd. 23, 62,

86, 147.
27 Hieron. : "Unde et ceteri interpretes,

furorem volentes haereticum describere, transtulerunt : II-

lisio [fortasse, quod Aq. pro Hebraeo posuit

Jesai. xxxii. 2] vel impetus [, .] aquarum

traneiet. Feruntur enim prono eloquentiae cursu, et prae-

cipites, ut quemcunque obvium et levem invenerint, secum

trabunt." Qui locus antecessores nostros fugit. M Sic

in textu Codd. 23 (om. «, et cum* in fine), 62 (cum

), 86, 147 (cum ). ** Syro-hex. .*» .^.

^-» )b> uMA .1 ^-? U^sot?. x Sic in

textu Codd. 23 (cum ), 62, 86, 47• 8l Sic

Codd. 22, 51, alii, et Tbeodoret. M Sic in textu Codd.

23 (cum iytpb\)i), 62, 86, 147.
M Sic Comp., Ald.,

Codd. III, 22, 36, 40, alii, Hieron., Euseb., Syro-hex.

84 Euseb. in Dem. Evang. p. 189, ubi in posteriori clausula

male editum tls . Hie-

ron. :
" Sciendum autem, ut supra diximus, quod ubi

posuerunt LXX plurali numero, ut salvares Chrietos tuos,

ibi esee in Hebraico, lajesua bth messiach
; quod Aq.

transtulit, in salutem cum Christo tuo; non quod Deus

egressus sit, ut salvaret populum, et salvaret Christum

euum; sed quod in salutem populi venerit cum Christo

buo . . . Sed et Quinta ed. similiter transtulit : EgrtmiA

ee in ealutem populi tui, in ealutem cum Christo tuo."

38 Hieron. : " Theod. autem, vere quasi pauper et Ebionita,

sed et Sym. ejusdem dogmatis, pauperem sensum eecuti,

Judaice transtulerunt : Egrtssus es in ealuiem poptdi

tui, ut salvares Christum tuum; et: Egressus es ealvare

populum tuum, salvare Christwn tuum. Rem incredi-

bilem dicturus sinn, sed tamen veram : isti seinicbristiani

Jndaice transtulerunt, et Judaeus Aquila iDterpretatua est,

ut Christianus."



1010 HABACUC. [Cap. III. 13-

(potius

).39 ?•
( ,.37

13. "ws-tj• "rto^ rfny yvh JTfp eifco fisrra

70. Percussisti caput de domo impii, nu-

dando fundamentum usque ad collum. Selah.

', (alia exempl. 38
) -, (alia exempl. reXoy ; alia,

reXoy. 39
). . . . ^

! . . hj , . .(( ? -
. ,
40 "AXXoy --.4,1

14. ^f^rh *V$) w? rcto ^ 79
^ bbM^iDS Qnr^. Confo-

disti hastis suis caput ducum eorum; instar

turbinis irruerunt ad dissipandum me ; exsul-

tatio eorum est quasi ad devorandum miserum

in occulto. ',, •, .
. . . ()' -. . . .-().43, "' -, .

.43

15. tTfi CTJD IQh TD1D D>1 13. Calcasti

in mari eguis tuis, in luto (s. acervo) aquarum

multarum. ', (alia exempl.
44

) ,. 'AXXoy".,

45

16. «""1 "rato hteh ^toa wvn ^jrarc-; : rj •:• -:•- • : -

Ovb 3 ^u5« »w vinm *& ,
: - -:: - : - : - -:- '

Twwi/ venter meus ; ad vocem tinnierunt labia

mea ; venit putredo in ossa mea, et subter me

contremui; qui tacite exspectem diem calami-

tatis, donec veniat contra populum is qui eurn

invadat. CX., -
(alia exempl. 46

),,
(alia exempl.*7

)
',,. "•, -

'
, ', -.48

88 Hieron. :
" Sexta editio prodens manifestissime sacra-

mentum, ita vertit ex Hebraeo: Egressus ee ut salvares

populivm tuum per Jemm Christwm tuum; quod Graece

dicitur:* ... ** Sic in textu Codd. 23 (cum

pro ((), 02, 86, 147.
M Sic Ald., Codd.

III (cum ), XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex.
39 Prior lectio est in Comp. (cum tls ), Ald., Codd.

22
i 36, 51, aliis, Hieron.

;
posterior in Codd. 49, 95, aliis,

Syro-hex. Hieron. :
" Sela, id est, semper . . . Simulque

considera quod ipsi LXX, rerum necessitate compulsi, qui

semper sela interpretabantur diapealma, nunc transtule-

runt, infinem. *° Hieron. :
" Quod quidem et Theod.

in bonam partem accipiens ait: Ornasti [quaai ab ^V,
orruwit se] /undamentum ueque ad coUum. Quinta e&

:

Denudasti, sive evacuastiyfundamerUum usque ad collwm."

41 Sic in textu Codd. 62, 86, 147. In Cod. 23 prior

clausula desideratur. Cod. Coislin. apud Montef.
43 Sic in textu Codd. 23 (cum ), 62,

86, 147.
** Sic Ald., Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii,

Hieron., Syro-hex. ** Sic in textu Codd. 23 (cum, et(), 6 2, 86, 1 47 (cum

pro ). *° SlC Ald., Codd. 2 2, 36, 4°) &^h

et Syro-hex., qui in marg. affert: . . . (ixo^).
47 Sic Comp., Codd. 42, 106, alii. Hieron.: " Et sitbter

me coniurbata est fortitudo mea; sive ut alibi scriptum

reperimue, , quod nos possumus dicere, habitudo

mea: diversa quippe exemplaria reperiuntur." Syro-hex.

^N. r * \
'-

» appicto Graeco e^ICMOY. Montef. non

memorato auctore affert : . . \ (
(. Sic in textu Codd. 23 (cum . .

.



-Cap.iii.19] HABACUC.

17. »3 D^DSQ *»j pN")
1
? rT3Wy-»:3

- •• :
•- ••-: -

myf^ TgJ piJf] \*t TTflQQ. Namficus

non pullulabit, nec erit proventua in vitibua

;

mentietur (spem fallet) opus oleae, et arva non

ferent cibum; deficiet in caulis pecus, et non

erxt armentum in bovilibus. ',,
\- , -,
j

(alia exempl. add. *9
). \"•, '

\, !

1011,.60

. ^v) tfbsBf "^jn Dk?- ^fV *P$ ^n^
"•nirai mmh vrr vrtoa. jova Do-

minus est robur meum, et ponet pedes meo»

instar cervarum, et super arcee mea» incedere

me faciet. Praecentori in Neginoth (instru-

mento pulsatili) meo. ', -
,

(alia exempl. , . 61
)•

,. "?*, -,
' .62

tls , eiray. ' . .), 02, 86,

147 (
om •- *9 Sic Codd. III, XII (cum «ri

/3oif), 26, 40 (cum «'£ ), 1 53, 233 (cum ). Est

duplex versio, ut videtur, Hebraei D*nD*l3, et potior scrip-

tura , ut ad radicem, eanavit, referatur.

60 Sic in textu Codd. 23, 62, 86, 147. " Prior lectio

est in Codd. 22 (cum tls in marg. a prima m.),

51, 238; poeterior in Codd. 95, 114, 185, et Theodoreto.

Cf. Hex. ad Psal. xvii. 34.
M Sic in textu Codd. 23

(cum! pro ), 62 (cum «ri), 86,

147 (cum( pro <). Ad' COnferri

potest S. Cyril. in XII Proph. p. 577 : *'**
(& (( [quaei pro

Hebraeo HiTjK, robivr].

60



ZEPHANIAS.

Caput I.

3. OWirrnN rnVefeSTT}, Et qfendicula{)
cum impiis. '. ^ .

^. 2. , (). ', rois

4. BCjTlSrray| DttHlN. jVbmew sacri-

ficulorum idololatricorum cum sacerdotibus.

O'. . ^
«4.

2

U* ]u3m. . Tc/xeviTav. 2. (s., 8.^), . ?
5.^"1 (in posteriore loco). '. Va-

cabat. ^ «4.
4

5. D37Q2. Per regrm sttwm. ', <-. Alia exempl. / ;

alia, .6

9.-1

?^ ift%\ Vj bv ^PTpm. Et ani-

madvertam in omnes qui transiliunt limen. O'.

(alia exempl. add. ?6
)

,. ' ()
. . .

7 . .(?) -
. .

8

10. DVHrr "OT73. porta piscium. ',

(' 9
).

11. *\ Habitatores Machtesh (vallis

a similitudine mortarii dictae). ', -
Cap. I. * Hieron. :

" Hoc quod posuimus in LXX, et in-

firmabuntur impii, de Theodotionis translatione additum

est; pro quo Sym. interpretatus est, et scandala cum im-

piis, ut subaudiatur, congregabuntur, sive deficient; Quinta

autem ed., et infirmitas cum impiis deficiet" Cod. 86

affert : . . , et sic in textu (cum

.) pro . (*5 Codd. 36, 238 (in marg.),

240. Haec autem, . dVej3fis, sine aster. leguntur

in Syro-hex. et ceteris omnibus, praeter Codd. 130, 311.

* Syro-hex. in marg. \-><* «*.•). Sic in textu sine

aster. Comp., Ald. (cum UpS>v), Codd. 22, 36, 42 (ut Ald.),

alii, Kieron. 3 Syro-hex. jjuLfrai .*co * ).«Vi.ot .}.

)i_aoo_o .1. Ad Theod. cf. Hex. ad 4 Reg. xxiii. 5.

"Aquilam )La_.o», templum, edidisse vix credam."

—

Mid-

deld. In codice est adjectivum E.«,\, n..ot, quod aeque

obecurum est, et nos ad incitas redegisset, niei incidissemus

in locum Hieronymi, ex quo lux in tenebris nobis afful-

serit. Is enim, cum Hebraea vertisset, et nomina aedi-

tuorum ciim sacerdotibue, sic enarrat: "Unde signanter

idolorum sacerdotes, non sacerdotes, sed rfptviras, id est,

aedituoe, vel /anaiico8 appellavit, quod Hebraice dicitur

acchumarim." Habes vocabulum omnium rarissimum,

sed bene Graecum, TfueviVqs, a rfrnw (ut a fano,fanaticu8,

proprie qui circa fana bacchari et vaticinari solebat),

quodque cum Hebraeo ">c!3 egregie componitur; quod

tamen Hieronymo nunquam, opinamur, in mentem venis-

set, nisi illud in hoc vel illo trium interpretum repertum

ante oculos habuisset. Hunc autem Aquilam fuisse, tum

ipsius vocabuli novitas arguit, tum diserte testatur Syrus

noster; qui cum rifupot in ]La-*o» vertere soleat (vid. Hos.

viii. 14. Ezech. vi. 4), nescimus quomodo signi-

ficantius efferre potuerit, quam per formam derivativis

peculiarem, \ >\ *o>. Quod superest, \ . •\ «o> cum

Ribui juxta Hebraeam veritatem pingendum esse quivis

videt. * Sic Syro-hex. in marg. Haec habentur in

Ed. Rom., sed desunt in Comp., Codd. XII, 23, 26, 36,

aliis, Hieron., et Syro-hex. in textu. 6 Prior lectio est

in Codd. 22, 36, 51, aliis; posterior in Codd. 62, 86 (cum

in marg.), 147. Sic Comp., Ald., Codd.

III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 7 Cod. 86.

8 Idem. 9 Idem. Cf. 2 Paral. xxxiii. 14, ubi potior

scriptura, {.
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(. ety -
. 10

Aliter: . . . . kv< ).

11. W53. '.. .."
12.^. Perscrutabor. ',. /• . 19

15. «"^?• Angustiae. ', ^. .-. 1*^ . Vastationis et ruinae. '.

(alia exempl.791
) -. . .™

18. ^""^^ 73. Internecionem, eamque valde

festinatam. '. ot/i>TeXeia»' (.. . /« €7€^€ 17
).

Cap. II.

1. Wflfn ITO^pnn. Colligite vos, et colligite (de-

scendite in vosmet ipsos). ',*. . </€»7€,. 1

2. Dr "^^V• (Priusquam) transeat dies. ', (coy) ^ 4.2

2. ** ^ • ^ ^/W• Alia exempl. 0t/-;
;'- ••-: »; v-r.

££ (( ('
4*

3. HDf^D• ', >% . *.'
HW. }12??1. Quaerite mansuetudinem. Cf.. Alia exempl..6

4.'. Derelicta erit. ', .'((.7

5. CWTPO ""Vl. (?en* Crethaeorum. ',. . '. «09. . «$9€€. . ;0.9

6. QJD '50 . Tractus maritimus. '. ^.
. . . -/ [»}] .9

9. WVI pTCOO. Possessio urticae. ', -^ (alia exempl.-; alia,^ 10
).. Etfodina salis. ',, (. . . ").

10 Hieron. :
" PtYa, quae Hebraice dicitur machthes, et

ab Aquila versa est «s /, non per brevem sylla-

bam primam legenda est, ne putemus, sed produc-

tam, ut de pila sciamus dici, in qua frumenta tunduntur."

11 Cod. 86. 12 Idem. Cf. Hex. ad Hos. xii. 7.

13 Idem. Scilicet post duplicem versionem,

.(, inferunt Codd. 36, , 238.

14 Cod. 86. » Sic Comp., Ald., Codd. 42, 68, alii,

Hieron., Syro-hex. 16 Cod. 86. lr Idem (cum scrip-

tura €(). Ad Aq. cf. Hex. ad Job. xxiii. 15. Psal.

ii. 5. vi. 3,11.

Cap. II.
l Cod. 86. Pro otWtc corrigendum videtur. % Sic Cod. 23, et sine aster. Codd. 22, 36, alii.

Pro, supplent Comp., Ald., Codd. 42, 68.

Ambigue Syro-hex. ^Ijoo*»^, et in marg. : .
Hieron. : sicut pertransiens diem. 3 Sic Codd. 51,

86, Syro-bex. * Sic (cum pro) Syro-hex.

Clausula desideratur nonnisi in Cod. 233, ex homoeo-

teleuto, ut videtur. Syro-bex. Sic Codd. 22, 36

(cum .), 5i, alii; ex duplici versione. 7 Cod. 86.

8 Hieron. :
" Pro 001, id est, gente, LXX legerunt oar,

hoc est, advenam; et pro chorethim, quod dicitur, per-

ditorum, nomen Cretae insulae putaverunt Denique et

Aq. et Quinta ed. interpretati sunt , et Theod.(( ; Syni. quoque €*, quae omnia

cum interpretatione nostra faciunt." Cod. 86 affert : .
(sic). . 6((. S. Cyril. in

XII Proph. p. 596 : 8i trtpoi -^ , , ('(' ', ((. Cf. . ad Ezech. XXV. 1 6.

9 Cod. 86. Aquilae versio, , ad proximum

flfa
,
pascua, pertinere videtur. Ad Sym. cf. Hex. nostra

ad Deut. iii. 4, 14. Hieron. :
" Rursum ubi nos diximus

:

Et eritfuniculus maris requies pastorum, et omnes inter-

pretes huic translationi congruerunt, scribitur in LXX

:

Et erit Creta pascua gregis."
10 Prior lectio est in

Codd. 62, 86, 147; posteriorem agnoscit Syma noster,

vertens )V... ~ $t> , cum scholio: .)»^o U--^.? .)&>.» -.^.

Hieron. :
" Siccitos spinarum . . . pro quo nescio quid sibi

volentee LXX Damaecum evtdsam et derelictam inter-

pretati sunt, nisi fallor, verbi ambiguitate deceptL Sic-

citas enim, quod Hebraice dicitur mamasac[?], excepta

prima litera mem ei mutetur, et daleth accipiatur, easdem

literas reliquas habet quas et Damascus." " Syro-

602



1014 ZEPHANIAS. [Cap. II. 14-

14. J"IN£~DIl. Etiam pelecanus. ', -. . , . . 12

3^. Desolatio. '. [~\. . .. ",'.
Cap. II. 7•

4 —--
«4.

15

Cap. III.

1. *. Pae contumax ! ', -
, . /at ).1

2". Saeviens. ', . . ()

^?.2

3. ^"W *?. Xwpi vespertini. ', /coi ^' (. f<nrtpivoi
s
).

4. D^tniS. Jactatores. ',. .*
5. r-isn ^ 5TT

i
>*l~^l

^1 ^•? ^ "^1

?• iw

lucem; non deficiet; sed nescit iniquus pudo-

rem. O'. •>£ , ,
4,

5

(.).
6.3 «tfft D^ WOn. ^edrfi ^nto;

desolatae sunt pinnae earum. ', «
— , 4 -.6

8. "TS?Y ^V Dr?. ^4rf rfim gwo wrgam in prae-

dam. O'. €ty -(' 7
). . ..8

**?1• Furorem meum. '. Vacat. Alia ex-

empl. .9

: tt • ';v • .*»«*«•

/Mm mutabo populis labium (sermonem) purum.

O'. ori rore. . .. .
(s. ).10

hex. «),,.» \.>» .>£ ,}. Hieron. :
" Sed et hoc ipsum

quod dicitur, quasi acervus areae . . . putamus LXX a\bs

interpretatos, id est, salis; sed ab imperitis, qui,
hoc est, acervum, frumenti vel frugum putaverunt, pro

aX6s, additis duabue literis et v, quasi ad consequentiam

frugum,, hoc est, areae, positum." 12 Cod. 86.

Ad priorem lectionem cf. Hex. ad Jesai. xxxiv. II. Ad
posteriorem (quae in cod. scribitur) stabiliendam

fecit Hieronymi versio, onocrotalus, quem oloris eimili-

tudinem habere testatur Plinius in Nat. Hist. X, 47.
1S Syro-hex. affert : \°> - m .*» .}. Hieron. :

" Praeterea

quod nos et LXX eimiliter transtulimus, corvns in super-

liminari, in Hebraeo ponitur harkb; quod secundum lec-

tionis diversitatem, vel siccitas [3"}], vel gladius [^IJI}],

vel corvus [3"}V] accipitur. Unde et Aq. gladium, alii

eiccitatem interpretati sunt." u Syro-hex. 16 Hie-

ron. :
" Quod autem legitur in LXX, /acie filwrum

Juda, obelo praenotavimus ; nec in Hebraeo enim, nec

apud ullum fertur interpretum." Syro-hex. male pingit

:

. - 4.

Cap. III. Cod. 86. Hieron. :
" Vae civitae provoca-

trixf quod significantius Hebraice dicitur mara, id est,." 2 Cod. 86. S. : " Lupi

Arabiae, vel vespertini, sicut Syra. transtulit." * Idem

:

Propbetae ejus ineanientes, sive stupentes, quod Hebraice

dicitur phoezim, et Aq. transtulit." (Olim ede-

batur vel dafuma, pro quo Cod. Sangerm. offert

CAAABRUTAI (sic), unde6 ingeniose extricavit

Montef., provocans ad Gen. xlix. 3, ubi pro1 Aq. posuit

(^.) 6 Sic sub aster. Cod. 238. Cod. 23 pingit:

•X «is «, . . e. Haec desunt in Codd. III, XII,

26, 49, aliis, et Syro-bex., qui in marg. habet: Ji«a-i_»

•:• JK^sI^s JJo-V. () Qj^•- Jlo .uA^i/ Do. Sic

Syro-hex., obelo, ut videtur, inepte poeito. Fortasse pin-

gendum : - eV 4 . . i. ; nam hacc, iv, desiderantur in Ald., Codd. 87*, 91, aliis, et

Hieron. 7 Hieron. :
" Ubi nos transtulimus, In die

resurrection%8 meae infuturum, et omnes interpretati sunt,

in testimonium, Hebraeus qui me in Scripturis inetituit,

asserebat laed in praesenti loco magis tls «, id est, in

futvmim, debere intelligi."
8 Cod. 86, teete Parsonsio.

9 Sic Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, Hieron., Syro-

hex. 10 Theodoret. (Sic Cod. 97 ex eodem, cum

scriptura ptravaarpfym.) Hieron. :
" Ubi nps interpretati

sumus, reddam pojndis labium dectum, pro electo LXX
dixerunt in generationem ejus, ut subaudiatur, terrae. Et

binc error exortus est, quod verbum Hebraicum barura,

quod Aq. et Theod. electum, Sym. mundum interpretatus

est, LXX legerunt badura."
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.* ^s-nn nrjj e^TSJ^ ?^?

^??*?• regionibus trans flumina Aethio-

piae mpplices meos, filiam (congregationem)

dispersomm meorum, adducent quasi fertum

meum. ', ?
% 4 (alia

exempl.™) . .-
,

'
-."

18. "T3^QQ ^3. Maestosproptergolennitates. Ali-

ter : Remotos festis. (. , -. . Translatos . ,

14

* Erant. ',. . ol.
u

Cap. III. 14•,— 4.
19. - 4.9

11 Verba desunt . Codd. III, XII, 26, 49»

aliis, et Syro-hex., qui in marg. aifert: jiurnft -> "^ajs/ ••

vJiv-v 12 Sic Codd. 22 (sub »), 36, 51 (corr.

pro *), 02 (cum), 86 (idem), 95 (cum pro

*), alii.
u Theodoret. 14 Hieron. :

" Nugae, sive,

ut Aq. interpretatus est, translatos. ... Id quod diximus

nugae, sciamus in Hebraeo ipsum Latinum esse sermonem,

et propterea a nobis ita ut in Hebraeo erat, poeitum, ut

nosse possimus linguam Hebraicam omnium linguarum

esse matricem." u Idem :
" Miror autem Aquilam et

LXX . . . in eo loco ubi diximus : Congregabo quia ex U
erant, pro erant interpretari voluiese vae, eive , quod

semper Aq. non pro plangendo, sed pro vocando et incla-

mando ponit." 1 Syro-hex.



G G .

Captjt .

I. *8!?• ', kv . . -}. Praefectum Judaeae. ', -. /' '.2

4. O^OD. Contabulatis. ',. ..3

^JD ^^• ', € (alia exempl.

OVT09*).

8.. Et afferte. ', . -
• Xoy (s. €.5

9. $1. Quae deserta est. '. >%

€/«<.6

10. 75|. '. Vacat. Alia exempl. *.7

II. 2. Siccitatem. ',. -.8

13. rTW rVUfc&US. /» legatione Jovae. (.

050 . €/ .9 Alia exempl. «. 10

Cap. . . —^'. 1 2. — «*?' 4. 14. • ^.

Cap. II.

4 (Hebr. 3). ^J^H? D?? "Q• Q«w tnler vo*

superstes est ? O'. r& e£ (aliud exempl.

add. ).

w W/• : •• : : • • - •.• -: -
"£. Quoad verbum quod pepigi vobis-

cum, cum egrederemini ex Aegypto. O'. Vacat.

Alia exempl. ftv kv( .2

Cap. . 1 Nobil. Theodoret. : 6 , \, * . 2 Nobil. 3 Idem.

Cf. Hex. ad 3 Reg. vi. 9. Hieron. :
u In domibm laque-

atis, sive, ut LXX interpretati sunt,, id est,

concavis." Pro Syro-hex. ),*&,. sr>, obductis,

posuit. S. Cyril. in XII Proph. p. 630 : Se, hv al, ,, Tf ,
yt (^ . Sic

Comp., Ald. (cum ), Codd. III, XII, 22, 23, 26,

alii, et Syro-hex. 6 Post add. \ 1( Ald. (cum

), Codd. 22, 36, 51, 62, 68 (ut Ald.), alii. . Sic

Syro-hex. Vocula *\ bodie legitur in libris omnibus

praeter Codd. 87* (cum pro iariv), 310. 7 Verba

«V post infert SjTO-hex.
;
post

Codd. 22, 36, 51, alii.
8 In fine v. 10 ad ( ™.)

(' Cod. 86 in marg. affert : . «' ;

nbi vocem ad 3"} pertinere probabiliter conjecit

Schleusner. ia Nov. Thes. s. v. Cf. Hex. ad Zeph. ii. 14.

In Cod. 106 supra alia manus scripsit

(). Denique Hieron. :
" Pro siccitate LXX -, id est, gladium, transtulerunt ; sed et in Hebraico

tribus literis scriptum reperi, heth, res, beth, quod si

hareb legimus, gladium sonat ; si oreb, [cf. Hex.

ad Psal. xxxi. 4. Jesai. xxxi. 40], quod nos transtulimus

siccitatem, licet melius in urentem ventum transferri pos-

sit."
9 Haec, iv ayyiAois ., desunt in Codd. XII, 26, 49,

aliis, et Syro-hex., qui ea in marg. sub nomine Theodo-

tionis affert.
10 Sic Codd. 22, 36, 51, alii, qui post

juxta Hebraeum inferunt. u Syro-hex.,

qui ad v. 12 notat :
" t- Hic obelus non positus erat in

Hexaplis."

Cap. II. x Syro-hex. »***| ^nv Q-f-», invitis

libris Graecis. 2 Sic Ald., Codd. 40 (sine ), 68, 87*,



[Cap. II. 6 (5)-23 (22).] G G .

6 (5). W-Vrr
1™. ',*. Alia exempl. add.?

14 (13). ttferMQ?• Polluius cadavere. '. /*c-[] inl*
15 (14). '. —€V€Kev -, (alia

exempl. 5
), * tv-

(alia exempl. 9
) .7

23 (22). DW TfttyfQ pjn). Etper-

1017

dam robur regnorum gentium. Qf. ^
(s.()
4?

28(«).£},(.. Aliter:'.. /- .9

Cap. II. 10. ( *'. \. —? 4.— 4.

19. — (fort. —-
4). 22. — 4. — -

4. 10

alii. Syro-bex. in raarg. ym\ *». v> n>» Jot )V.,\y\\,

.-j-» *-2o »ofcs*oo» . - «» *o. Alia eet lectio Codd.

22 (cum «c TJ}s Aty.), 36, 51, aliorum: 6 tv

6.,((\ 4 ; alia linius Cod. 23 :

5 & bv ( e£. Mitto

quisquiliaS Complutensee : irpbs iv }( (' . 3 Sic Codd. 62, 86, 1 47•
4 Vocem reprobant Comp. (cum(, ut

Codd/ II, III, XII, alii), Ald., Codd. 22, 23, 51, alii.

Hieron. : immundus in anima. Syro-bex. wv»rnv>? ^0.

[ - <* ^ 6 Sic Comp., Ald., Codd. 22, 23, 42, alii,

Hieron. Syro-bex. ()V-^--»?). Sic Codd. II,

III, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 7 Sic sub

obelo Syro-hex., qui perperam pingit : (vtKtv -- -
—*. Hieron.: "Ethocquoddicitur: Propter

munera eorum matutina, dolebunt a/acie malitiarum sua-

rum, et oderalis in porlie arguerdes, nec in Hebraeo,

nec apud alios interpretes invenitur." S. Cyril. in XII

Proph. p. 646 : ( &,*^ €( '
buxpaivtrai' iwouxv. 8 Hieron. :

u LXX minus babet, Conteram fortitudinem regni gen-

ittiw." Versiculus deest in Corap., Codd. 130, 311, et

sub aster. legitur in Codd. 22, 238, quorum uterque-
(ut et Codd. III, XII, 26, 36, alii) et( babet. Syro-bex. pingit: -1- (sic) \ i.* (. 9 " textu Cod. Jee. [ex corr.,

teste Parsoiisio] legitur, \ [sic Codd. III, 22,

26, 51, alii]; ad marg. vero: Oi Xotjro»' *."—
Montef. 10 Syro-hex. Idem ad v. 21 pro «V oWc/xw

( ) pingit : *» ^*Ui} — Jfc«J-=>j, ubi vim obeli non

intelligo.



ZAC AKI AS

Caput .

1. 53")2. ', rbv . ..1

3.12 njrn 02. ',

4?

rf\Vq$ . 7

. gj »/
4.3

6. ^vWOS^. ',

(. 4
).

|3. '. 0#?. . 2..6

)im. ',. . /«>.

8.^ 3, Inter myrtos. '.
(alia exempl. / 55 7

) . . 2. . .

>.8

D^jp^tp. j?foci. ', , .
Alia exempl. .9 ..10

9. *J»H• '. KlJpie. .« . . /t'.

11

16. ?)• Et funiculus mensorius. ',

(.. . ).

19 (Hebr. . 2). ** ^^^. ', ?
^ 4

pSttftT-1 . '. ^ * <*

21 (ii. 4). *fcQ« '. . Alia ex-

empl. .16

Cap. . 2. —^ 4. ^

. 6. ££ (potius —) 4. 1 6,

IJ. ' . ? —-
6 •. ig. — 4.™

Cap. II.

4 (Hebr. 8). *^^" . ', (alia

exempl. 1

).

Cap. . Cod. 86. Scholium esse videtur, ad Addo,

avum Zachariae, pertinens. 2 Sic cum aster. Syro-hex.

Clausula abest a Codd. 36, 40, 49, aliis.
8 Syro-bex.

Pro , quod deest in Codd. 130, 239, 311,-
habent Codd. III, XII, 26, 40, alii. Mox v. 4

in fine add. Codd. 22, 36, 42, alii, et Syro-

hex.; sed hic punctis supra et infra positis reprobat.

* Syro-bex. .cl&X*? .1. Sic in textu (bis) Codd. III,

XII, 26 (semel), 51, alii.
6 Idem: loo« 0« .» ./.

8 Idem. Sic in textu Codd. III, 26, 51, alii.
7 Sic

Ald., Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., qui in Hebraeo

non haberi duoe fatetur. 8 Theodoret. : ol bc ntp\ rbv

. . 8/. Cod. 86

ad in marg. affert: .. 9 Sic

Comp. (poet, non ante, \ XeW»), Codd. 23, 87*, alii,

Hieron., Syro-hex., qui \ t -» : ft
, vereicolores, vertit.

10 Cod. 86. u Syro-hex. »*W .1 *^? lu^ .1
12 Idem: «li^cu» .L |U>clL9 ./. Ad Aq. cf. Hex. ad

Psal. xviii. 4. Jerem. xxxi. 39.
13 Sic Syro-hex. Verba

asterisco notata leguntur in libris omnibus et Hieron.

14 Idem. Haec desunt in Codd. XII, 26, 42, aliis.
16 Sic

Codd. III, XII, 26, 40, alii, et Syro-bex., qui in marg.

affert: . 1 Syro-hex. Ad w. 16, 17 cum

Hebraea sonent : (\. « avaxpayt, pingendum

videtur: - \ «-e— eV 1/*i4. In Ed. Rom. eri bis legi-

tur, eed posterius « ante* damnant Codd. II, III,

XII, 22, 23, 26, alii. Hieron. LXX vertit: euper Jeru-

salem. Adhuc clama; ad cujus normam Graeca sua con-

formavit Comp.

Cap. II.
x Sic Codd. 22, 36, 51, alii. Syro-hex. in

textu \ x> ,,\ ,V. icu^. babet; in marg. autem: io^,



[Cap. II. 4(8)— IV. 2.] ZACHARIAS. 101'•

4 (8).. Sicut regiones planae (rus apertum).

C.. Alia exempl.?
.. . (.3

9 ( 3 ). OVTprj, Servieniibus sibi. ',

(s.^*). Alia ex-

empl. (.6

10 ( 4). *\• Jubila. ',. "• 6.
11 ( 5). ™??\• -/ adjungent se. ', /cai /cara-^. "?• .7

12 ( 6). ". £/ e/i^. ', ««€& "-
Xoy €£(.9

13 ( 7). ^^ flWJP; Bm habitaculo sancto suo.

'. 6< . "' €.9

Cap. III.

1. JtttoTT). ', . '
,. 1

2.]7. ', (. -
2
).

2. l^fcn. ', . 6 ,,. . .* ,

3

V^ " HJ 7. tf wu? Atc est tflfa

ereptus ex igne ? ",*£ ) .6 ; .( ( '*

5. "1

?? (bis). Tiaram. ',. Alia exempl..6

8. "'ttfcN. Homines portenti (portento simiies).

C. &. . .. . ..6 Schol. (?) exploratores.7

9. /IS ^2. Coe/ coelaturam ejus. '.. . -
. .^ / /' /."
Aliter : . . . ,9

Cap. IV.

. €72 (). 1

niiA nipyra rrjnur) rrynm. s^/«ui tyW<

* Sic Comp., Ald., Codd. XII (ex corr.), 36, 40, alii,

Hieron., invito Syro nostro, qui vertit : )i\s> io . ^>
3 Cod. 86. Hieron. Hebraea vertit : absque muro. 4 Sic

Comp., Codd. III, 26, 40, alii, Hieron., Syro-hex. 6 Sic

Codd. 62 (cum avroir), 86, 130 (cum (), alii, et

Syro-hex. in marg. Sic Justin. M. p. 382, et Euseb.

in Dem. Evang. p. 252 (in enarrando, non in citando).

7 Justin. M. ibid., qui mox affert: (pro)
(, (pro —) tv , \-

(pro -)) ort (pro)
(pro .) ( . 8 Justin. . ibid.

8 Sic Cod. 86 in textu, ex alio videlicet interprete.

Cap. III. Cod. 86. Syro-hex. -&-> .1 .» .1
2 Syro-hex. »)1-> a\? f-^) 0« .}. Cf. Hex. ad Gen.

xxvi. 21. Psal. cviii. 6.
3 Idem: . ut ante. . .

avriKeipfvt ()Lao \f . tr>). Cf. Hex. ad Job. i. 6.

* Cod. 86 (cum). Accurate concinit Syro-hex.

Jju» JJ .U9D *.)»QJ ^O w^a-SO? J?o/ i-HX ClX )jft\y ./.

.|*o_» ^ao y>ijp? )?o/ +l o»^5k ^/. 6 Sic Ald.,

Codd. 22, 36, 49, alii, fortasse ex duplici vereione. Hie-

ron. :
" Pro cidari in Hebraeo legimus saniph, quae mitra

a plerisque dicitur." Cod. 86. r Syro-hex. in

marg. sine nom. JA+mjUB (non, ut exscripeit Norberg.,

)u-.JLl», quae vox nulla est; nec, quae Bernsteinii erat

conjectura, } 1
'- " u», /larioli, augures)

;
quod Qraece sonat€( ( Thess. iii. 5 in Pesch.), 8.. Scholium

eet, ut videtur, ad spectans, quod epitheton de

iis qui signa et ostenta videre cupiebant expoeuit S. Cyril.

in XII Propb. p. 677 D:( yc avrovt ovo-

(,, aii , -'( ad « '&.
Cf. Matth. xvi. . Mar. viii. 11, ubi diserte ponitur, *-(. Neque aliter locutionem Hebraeam, 'WK, intellexit Calmetus apud Kobler Der Weiseagungen

Sacharjas, p. 125: " Ce sont des gens, qui veulent des

prodiges, et qui ne se laiseent persuader qu'a force de

miracles." 8 Cod. 86 (cum scriptura). 8yro-

hex. affert: o»^-.? Uk^ \->l .»Ny/• Paulo alit^r

Hieron. :
" Quod enim Hebraice scriptum eet, maphate

PHETHEE, Aq. interpretatU8 est, , id

eet, 8culpam aperturam ejue." 9 Syro-bex. .1 .»».

* oCx-? UX^.. Hieron. in continuatione :
" Theod.

et Sym., sculpam sculpturam ejus."

Cap. IV. l Cod.86.

6p



1020 ZACHARIAS. [Cap. IV. 4-

dibula lucernis. ', ? (.. .? 2
)??. .

. . ( «) . .

4. ^"M. '.. . . KvpU . . '.4

7. ]2,. Lapidem primarium. '.

? (. -. . . . 6
).

> ^ ]^. Qum clamoribus : Gratia!

gratia illi ! '. ? -
?. . . .

6 . .?
*.7 . .?,? avrfj.

8

10. rtojp < ^ ^ ^• Nam Quis *preverit

diem parvorum (initiorum)? ', ?
?? ?; . yhp£\ ; 9

^•? |?^0~^^?• Pondus stanni (perpen-

diculum). ',

( .. . (s. ^-, S.*). . 10
).

" Xflf, ',. Alia exempl..11

11. n^NQto-Sv"). . €| £ -
? 4$

12. cayron nnjn n-iin^ ^du to
irrjri DnV?Jtf3. QM£ (rami) sunt ad latus

duarum narium (canalium) aurearum, effunden-

tium de se aurum (oleum purissimum). O'.? (. -. . 13
) -, ??

? ?. . -() '
. ,

14

14.^^ ^tf. Duo filii olei (oleo uncti).

', ?? (.?.
., .? 15

).

Cap. V.

1. Hpy rkyo |) HNINJ. Et vidi; et eccef

volumen volans. ', , -
(. .. .? 1

) -. . . . . (. .
tlbov .

2 Cod. 86 (cum scriptura «). 3 Syro-bex. ad

praecedens affert: |^ .1 .« .}. Idem

in textu : \ « <V. rois ., quae lectio est in solo

Comp. 4 Syro-bex. wjo;/ X •> «J^_» ]—**> .^o .}.

Idem ad (. 5) affert: ujoj/ .1.
5 Cod. 86.

Syro-bex. affert : * )fc* «v>> .L ** j^-*.*.» JcO^ .j» ,f.

6 Cod. 86. Syro-hex. affert: *A. (( (Ja_*-j

)1- ~> ,., ^. .S. ). nomine pro verbo male habito.

7 Cod. 86 affert : . ; Syro-hex. autem : .
concessionem (»\«? juLOQkA LclX). Ubi non

erediderim Syrum nostrum aliter quam in Graeco legisse,

sed Ijjoa (a ^n m.,; cf. White ad Act. Apost.

viii. 16, qui tamen de forma Peal ejusdem verbi egregie

fallitur), non )!«* -
j, posuisse, ut locutionera,, aptius exprimeret. Cf. Hex. ad Prov. v. 3.

8 Syro-

bex. o^ )LmJ )b-*>^-> .L. Minus bene Cod. 86: .. 8 SyTO-hex. ^-*-*( i » ^ C\.I.V> . jxj.

Ifo-i.i? ^w . s. Cf. Hex. ad Psal. cxxii. 4. Cant.

Cant. viii. 1.
10 Syro-bex. U-^9? -» .> \su\} .}.

* [t . it>? X. Hieron. :
" Lapis autem iste, id est, massa,

qui apud Hebraeos abdil scribitur, id est, stanneus,-
XoyetTtu, id est, separans et secemens, ut . .

stannum mixta et adulterata inter se per ignem metalla

dissociat." Unde conjecerit aliquis, Symmachum

{)***&} Jo») posuisse. Theodotionis lec-

tionem ji.iv» Middeld. vertit separationis, distributionis,

qui sensus vereor ne commeutitius sit.
n Sic Comp.

(cum 6.), Ald., Codd. III (cum pro

«Vtv), XII (ut Comp.), 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex.
12 Sic Cod. II, teste Maio, et sine aster. Codd. 22, 36, alii,

Syro-hex. " Syro-hex. Jk-sa-^f .L ^»_> .>.
14 Cod. 86. 15 Hieron. :

" Isti sunt duoflii olei, ut Sym.

voluit; sive, ut interpretatus est Aq., id est,

spl&ndorL•; vel, hoc est, pingvsdvnis, ut verterunt

LXX; aut\, id est, claritatis, ut Theod. trans-

tulit." Ad Aquilam cf. Hex. ad Hos. ii. 22.

Cap. V. 2 Hieron. :
" Cerno volumefi volans, quod He-

braice dicitur megella, et ab Aq. et Tbeod. versum est, a Sym. (\, id est, capitulum" 2 Syro-hex.

Ad Aquilam Syriacum l^fc-o,, pro Graeco

positum, neminem morabitur. Symmachi vero duplex

affertur lectio; nam aliud est (Ut—i), aliud*
(]&&). Cf. Hex. ad Psal. xxxix. 8. Jerem. xxxvi. 2, 14.



-Cap. VI. 12.]

3.7. Exsecratio. ', . . .-. . .9

•"fj^. Evacuabitur (exterminabitur). ',-. . *
«7^3 (in posteriore loco). Sicut illud. '. Va-

cat. Alia exempl. .5

5.^ n^TCn . Quidnam est ^wod

e<ri7 ? ', (alia exempl. )-.
6.. £. '. . . ?

OJTtf . lftc est adspecius eorum. '.. . -
8.\ ?\ Et projecit eam. ', -

(.( 9
).

9. ^PHl1 ^???? ^5?• ^«e ncut alae ciconiae.

(. (alia exempl. add.
10

)

(. . .«& 11
).

ZACHARIAS. 1021

Cap. VI.

3. D^TVa. aculi8 (albis) conspersi. ',.
. ..

DY!tftN. Robusti. Aliter: rubri.* ',.
.^?

4. V%|. ', /ctfpie ^./ . /*/ <4

7.
,,•??1. '. / (.. .*(' (.). . ).

277 WjpS^. / quaesiverunt ire. ',

(alia exempl. (, -( ) **.
. njpr njniD V

?V ,7?• #«/-

rfai, Tobia, et Jedaia. ', -, , ,. Alia exempl.

^,',, ,? . \, ,.8

12. 2. Germen. ',. ..
..9

3 Syro-hex. Jfcooaao .*» ioao» o.o» .1 .^. * Cod.

86 (cum ). Syro-hex. ^fcj )j-.> .«£d.
6 Sic

Cotnp., Codd. III, XII, 22 (cum eVc 5.), 26, 36, alii, Hieron.,

Syro-hex. Sic Comp., Codd. 22, 36, 40, alii, Syro-bex.
7 Cod. 86. Syro-hex. (hic et v. 8) : () «*_aooi .•«.

8 Cod. 86. Hieron. :
" Juxta Hebraeos, hic eet oculus, id

est, ostensio omnium peccatorum . . . quod Hebraice dicitur

enam, et Bcribitur per ain, jod, nun, mem; sive iniquitas

eorum, quae si per vau literam scripta esset, recte lege-

retur onam, ut LXX putaverunt." 9 Hieroa :
" Vel

juxta Theodotionem, ipsa se projicit, et abscondit in me-

dium ampborae, ducitque super se pondus gravissimum

plumbi, ut obturatum os habeat, et ultra se jactare non

possit." Unde Montef. insuper affert: '.. . pondue\\ plumbi; quae lectio valde

incerta est 10 Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26,

alii, Hieron., Syro-hex. u Cod. 86. Syro-hex. .*cd ./.() J»o»<*> .L. (In textu ad J~~? idem in

marg. appinxit: enonoc. Cf. Hex. ad Psal. ci. 7.) Hie-

ron. :
" Et babebant alas, juxta Hebraicum asida, quod

Aq., Sym. et Theod. herodionem, soli LXX upupam trana-

tulerunt." Cf. Hex. ad Job. xxxix. 13.

Cap. VI. * Syro-hex. (cum indice ad |*^»ij»,,
niale appicto) : JL>«L_o .1 .«». Cf. Prov. xxiii. 29 in

LXX et Syro-hex. s Sic Abulwalides, Kimchius, alii

;

quasi ^DK idem sit quod ^, quod de rubro colore

ponitur Jesai. lxiii. I. In contrariam partem

S. Cyril. in XII Proph. p. 701 : di »'(, \ tTfpoi rtvts ((,\(( . 3 Hieron. :
" Froforlibus?

quos Aq. Kpartpoiis (al. Kaprtpoit ; cf. ad Cap. xii. 5), LXX
transtulerunt, in Hebraico scriptum est amasim.

Et quaedam exemplaria male babent, confundentia

colorum differentias et regnorum." Lectio pro\ non habetur in libris bodiernis. * Syro-hex. in

textu. Idem: .1 +)r-*^» •'» »> v><L-*a ./.

t, \ . ^ \ 1 „ Ad Sym. cf. Hex. ad Exod. xxviii. 25.

Intelligo, quibus lumbi comtricti erant, confirmandi causa.

6 Sic Codd. 22, 36, 51, alii. Syro-hex. in marg. ^ao.
Mox deest in Codd. 36, 51, aliis, Hieron.,

et Syro-hex. 7 Codd. 22, 238 (uterque eub 5R), 36,

51, 62, alii, post artyv. iuferunt : (.

),1 (s.),\ Atdtiou (.«,
., .). 8 Cod. 86. Syro-hex. affert: *.

. . / (J-^•* ^aoo). Cf. ad V. 14.
9 Cod.

86, qui pingit. (Ad formam cf. Lobeck. ad

Phryn. p. 497.) Hieron. : "Qui idcirco oriens, id est,, vel (sic), sive, uuncupatur, id est,

6 p 2
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13. ^rmM» MVn. (y.Vacat. "-
?• avros vabv. 10

. Splendorem. ',. (.)-. "'€€. "-.11

14. TOT1

?! TO"itO^ C3^T^. Helem et Tobiae

et Jedaiae. ', , -, . .
. , , . 2., , .

Cap. VI. 5• •° kv < 13
1 1.

— 4 }*
Cap. VII.

3. ^Wn. Separando me (abstinendo a cibo et

potu). ', (alia exempl. add.

1
). . ?^3 . His quot annis ! ', .

. "' (. ) .3

5.^^^. Quinto et septimo (mense).

', kv kv . .
2. . kv kv *

11• ?• Humerum. ',. . .}• Befractarium. ',.
2.. ..6

14. D"$Dlsn. Et dispersi eos. ',

(alia exempl. add. kv 7
).

Cap. VIII.

5.^. ', kv (alia

exempl. 1
).

7.#. Occasus solis. ', (alia

exempl. add.
2
).

10. 1^3 N7. ', . Alia exempl.

16. . '. ^ ^€ / << *pt>a.4

germen, quia ex se repente succrescet, et ex radice sua in

eimilitudinem germinis pullulabit." S. Cyril. in XII Proph.

p. 705 : ( -(. Idem . 7°7 • °^, (sic edidit

. . Pusey) \' (\(.
10 Syro-bex. in marg. i— ;_*>? aSi jch\ \ *> > oo»o.

Praeter libros Graecos clausula desideratur in Hieron., et

versionibus Syr. et Arab. u Hieron. :
" Ipse quoque

portabit gloriam . . . quae Hebraice hod, et ab alio [scil.

Aquila, coll. Hex. ad Psal. xliv. 4. ciii. 1. Ezech. vii. 7] eVi-, ab alio eimpwta, ab alio, ab alio scribitur."

S. Cyril. ibid. p. 705 : dc \ (,,
fbirprjTuav, '€€ yap oi frepot (-
(. u Syro-hex. U^»*Xo )usa^\o jx^Jl .1 ./•

j.Nt.No L>— ^No |jS \ .» Jj— o'osX .»». Pro

D.^n? Sym. interpretatus est DPhp. Hieron. :
" Hebraei

Ananiam, Azariam, et Misael de captivitate venientes

aurum et argentum in munera templi, et coronas ponti-

ficis ac ducis attulisse commemorant; et quem supra non

dixerat Hen, id est, gratiam, Danielem venisse cum mu-

nere, et idcirco Helem positum pro Holdai, ut ex inter-

pretatione nominis quod dicitur somnium, ostendatur in

captivitate positum Danielem, et tres pueros, regalis somnii

mysteria cognovisse." 13 Syro-hex. u Idem

:

•U* 0« )jop ^jDfla-f -r- 0*0» ^qa»;. Cum in Hebraeo

legatur jrrei.T-ja, fortaese pingendum >»9?1-»? .

Cap. VII. ' Sic Codd. 22, 36, 51 (cum « pro ), 6z,

alii, et Theodoret. (qui mox habent). Ex-

planatio est, ut videtur, rei quam LXX obscuram fecerant,

mire ponendo («) tlatkTJkvQev 2>Se pro Hebraeo 33
f
num

flebo; sinml responsi divini in v. 5 prolati ratioue habita.

2 Syro-hex. « Jl*-;_3» Jot J. Cf. Hex. ad Psal. cxxxi. 18.

3 Syro-hex. in marg. affert: JJLl*, Ua^ Jo», lectionem

e versione Syra vulgari petitum. 4 Syro-hex. .1 ,*co .^.

••Uwuoo \ - « kM m» Sic in textu Codd. 22, 36,

51, alii.
6 Idem: «IlSUa .1 .>*>.

e Idem: .^».

•:• lim.^U II .1 Ij^Ud U.
7 Sic Codd.

36, 49, 62, alii. Lectio aut ex Hebraeo, aut ex alio inter-

prete, fortasse Symmacbo, assumpta.

Cap. VIII. x Sic Syro-bex., qui paulo ante ai \.

habet. Idem in marg. : . 2 Sic Codd. 62,

86, 147, invito Syro-bex. 3 Sic Codd. 22, 36, 42, alii,

qui mox , et ( habcnt. S. Cyril. in

XII Proph. p. 7 1 9 : ' ?« i>s! , -
. . . ( . . . . . . }( . .

.

£7«'« (?). Hieron. :
" LXX ad futurum

tempus omnia retulerunt, sed melius ad praeteritum, ut

in Hebraico habetur, et expositionis veritas approbabit."

4 Syro-bex. Prior vox abest a Comp., Codd. XII, 22,

26, 36, alii. Mox post add. \ Comp.,

Codd. 36, 49, alii, Hieron., reclamantibus Hebraeo et Syro-

hex,
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17. rijn~nM. Malum. Wavrtr *
YINDtD ItfN rkNrhsrfln. ',

>% . 4*
19. rratfrT airri^ otai yyy Dis

®3$7 D^2fl. Jejunium quarti mensis, et

jejunium quinti, et jejunium sepiimi, et jejunium

decimi. ', ,, ,. . . . ,, ,.1

21.-^ \ *\ Habitatores unius

(urbis) ad alteram. ',

€ . Alia exempl.-& — 4*

? ^5 :«• '• (alia exempl. add.

9
).

Cap. VIII. 19• €€€ <10

Cap. IX.

1.1 Nfctt. Effatum verbi. ', ^//.
. .

1. TH0 Y"S??• ^ /erra Tladrach. '. cV y^

Zeiprfx^iaUa exempl. *). . . .

^\3 ?^)• 2£/ Damascus eet focu* y«o #
demittat (effatum). ',. . €? -*

2. 1*2 "fc na-Ss^n^. SedetEamath,mm » :
• -: -: '

quae contermina est ei, Tyrus et Sidon. O'.

/cai [ci/]0 €y ,. .
... .m kv ,.6

Tlttft. Sapiens est. ',(. "•.
4. na^tV*. Occupabit eam. (. -

(alia exempl. 7
).

?)• Et percutiet. ', (alia ex-

empl. 8
),

5. 32. Exspectatio ejus. *. * -. Alia exempl..9

6. ". Spurius (peregrinus). '.^.
'. . .. 10

6 Hieron. :
" Baah, quod omnes voce consona », id

est, malitiam, interpretati sunt." Syro-hex. in textu

:

fe... > * ^—»« JlS ^otNo ^»\o>\, ubi post ^jO»

excidisse videtur f.
7 Cod. 42. Theodoret. :»

ol , . , Qtob., .,
-yti, , \, ( ((,*' (» , Ttraprov,, . . . Syrus noster affert :

©*« .1 .^0 ./.

|. .V.,
~> » f

'. .[,m .V)..y oot Uvoiv 8 Sic Syro-

hex., et sine obelo Ald., Codd. 2 2 (sine /itoi/ in priore loco),

45, 62, alii. Hieron. : qui liabitant dvitates in una civi-

tate.
9 Sic Ald., Codd. 22, 36, 45, alii, et Syro-hex.

10 Syro-hex.

Cap. IX. * Syro-hex. >v> y> ^? () Jj^aji^o ./•

Hieron. :
" Omnis haec visio, sive pondus et onue verbi

Domini, ut interpretatus est Aquila." 2 Sic Ald., Codd.

22, 40, 42, alii, et Hieron. 3 Syro-hex. 7»«-* .1 .^» ./.

Hieron. :
" Et est ordo verborum : Assumptio verbi Do-

mini, acuti in peccatores, mollis in justoe. Adrach
quippe hoc resonat, ex duobus integris nomen composi-

tum; ad, acutum, rach, molle tenerumqxie significans; et

non, ut male a quibusdam legitur, Sedrach." Hieronymi

interpretationem, a magistro suo Judaico baud dubie ac-

ceptam, miramur Aquilae ingenio non se probasse, qui in

inscriptione Psalniorum LV—LIX Hebraeum Dn?9 in

duas particulas resolvit, quas per (»6 TtXtiot Graecas

fecit.
4 Theodoret. In textu pro, eet

in Codd. 40, 198. Cod. 86 in marg. pingit:(. (Num forte bumpiirtia pertineat ad TJ"!^, aliter

scriptum Tflft, bumpintia % Cf. Hex. ad Psal. xxviii. 4.

xliv. 4. ciii. 2.)
6 Cod. 86 (ex quo Waltonus male

exscripsit ((). Theodoret. :(, \ tv tj)] avrj}. ( textu i»

reprobant Comp., Codd. III, XII, a6, 40, alii, Hieron.,

Syro-bex.) Cod. 86 in marg. : » (eic).

7 Sic Comp., Codd. III, XII, 26, 106, alii, Hieron., et

Syro-hex. in marg. 8 Sic Codd. III, XII (ex corr.),

36, 40, alii, et Syro-hex. * Sic Comp., Codd. III, XII,

26, 40, alii, Hieron., Syro-hex. (qui in marg. .
habet).

10 Syro-bex. Js-jLae-ae .1 .40 ./. Cf.
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8. "^l^Q «^2. Contra exercitum (s. Stationem),

contra transeuntem. ',. . -. 11

••VT9• Vociferare. ',. "'-
^. 12

Est *//e, im7w, e£ vectus super asino, et super

pullo nato asinarum. ', ,.
. , Svov,. . ?,

( , -
8. . ,, . ', ,,.13

. yj$& oj-? djd <huzh d^A n*\bti-
VlN^pSN""^. Et loquetur pacem gentibus;

et dominatio ejus erit mari usque ad mare,

et fluvio usque ad extrema terrae. ',

£ -
(alia exempl. add. 14

), (alia exempl. add. 15
)-

(alia exempl. 16

). . '
-,

. 17 •
. . ,

18 -
19

12.^ *VO|*, Vincti spei (sperantes liber-

tatem). ', (.. . 20
).

13. ]V T^"^V. Conlra filios tuos, Javan. <.

(. . («)

(. '). .
).

15.^ ). Et bibent, et strepent. ',

(alia exempl. -
22

).| ^3. Sicut anguli altaris. <.. . . . . ,

23

16. 017 ?\ ', .
Alia exempl..2*

n^DD^np. Attollentes se. ',. .?6

17. tthTJl. Mustum. ',. ..2*

Cap. .
2. ^5• Migraverunt. 0\. Alia

exempl.. 1 .. ..2

2>. Pastor. '.. . . . .^.3

Hex. ad Deut. xxiii.. n Cod. 86. 12 Justin. M.

p. 245 :,, ex duplici interpretatione. Idem
mox: ( (pro) , , \, , /3, «. \ . 13 Ori-

gen. in Matth. xxi. 5 (Opp. T. III, p. 742) : be

tibfvai, ,
uiv ' . . L Cod. 86 affert : . Svov 16
6&. 14 Sic Codd. 22, 36, 40> alii» et Syro-hex.
16

Sic Ald., Codd. 22 (cum .), 36, 40, alii.

18
Sic Codd. 22 (cum & ), 36, 4o, alii. Euseb.

in Dem. Evang. pp. 55, 407, 455 locum sic citat :( (' \ . ., \ '
(. ', s. ). Euseb. in

DeilL EvaBg. pp. 410 (cum 6 . -
), 458 (cum tv (). Syro-hex. affert : J.

^t Y->•^^ 1^»•-^- () jLoiOtJ ^CO ,\>C\ »\ M»fJ»() fk**4m&kOlfk 18 Cod. 86. Euseb.

ibid. p. 410: ' . ^'
\ '. 19 Euseb. in P8almos,

. 57 1• Syro-hex. )•? . lloji -^ ^ tn^o ? .^.

21 Idem: * ._ .1 •> L>_>o_ \*> m .u» ./. Ad Theod.

cf. Hex. ad EzecL xxvii. 19.
22 Sic Comp., Ald., Codd.

III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. Syro-

hex. Jlojci^ ^*/ X .*a> ./. Cf. Hex. ad Psal. cxliii. 12.

24 Sic Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., Syro-hex., qui

in marg. babet : . Cod. 86 (cum

scriptura ). M Hieron. C£ Hex. ad Hos.

ii. 22.

Cap. X. 1 Sic Comp., Codd. 36, 51, alii, et Syro-hex.

(o:o.«»U/). s Syro-hex. oNn>/ .L

3 Idem: [+*>* .L .>» ./•
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4. tZ?^3. Exactor. '. 6(. .(-
.*

6.»^ $0 Vrn. Et erunt guasi non

rejecissem eos. ', bv. .
€t ?

8. ,|. Sibilabo. ',. . . ..
11. "VUtfN. Assyriae. '.. "-.7

Cap. XI.

3. ^M?• Superbia. ', . . \mtp-. .&.
7. Jfl»? (. *8) ^ 15*?• -frf«>C0 rowenw

ovittfn. '. €tV t^j/.2

Tfh%Q. Baculos. ',. " (?)•?.3

pffeh irWfl DStf TTO&.

Alterum vocavi Pulcritudinem, et alterum vocavi

Funes. (. [/^] ,. ., -. . \ -, 8k [] *

8. "» y&Ftl. Et brevis (impauen*)factus

est animue meus in eos. ', -
in. . -

£0 * . . -
(. .

kit}
"D atfD3"D3f|. Nam et anima eorumfat-

tidiverat me. ', ai

(alia exempl.*) ' .
. .
. .7

10." 5H3W DjrtTM ^V '*) £\ Et

cepi baculum meum Pulcritudinem, et confregi

eum. ',

( *, 9
),. ., .9

. tynqtfn \tkxn (8 . *3$?) ^fflj j? V13.

.E7 cognoverunt sic miserae ovium guae observa-

bant me.
7
,

, . . . .

. 10

;
12. tA-DN•]. Si vero non, desistite. ',. . . iav , €.

F]D3& ^JtoTlN^\ Et appende-

runt mercedem meam triginta (siclos) argenti.

* Hieron. :
" Ex ipso etiam omnie exactor sirnul, quod

in Hebraico scriptura est noges, et Aq. interpretatus est." 6 Theodoret. a Syro-hex. .1 .«» ,<\

^.?. 7 CotL 86 in marg. Aut etymologia est

vocis, quae tamen vulgo exponitur(€ ;

aut, quod magis nobis arridet, alius interpretis, fortasse

Aquilae, versio. Cf. Hex. ad Prov. xiv. 15.

Cap. XI. ! Syro-hex. )io .. . 1 « .^d )_»> .}.

Ad Aq. cf. Hex. ad Job. xxxvii. 4. Jerem. 1. 44. Ad
Sym. cf. Hex. ad Psal. xlv. 4 (ubi ivba£curp6s Noetro eet

)lo 1 »->Fs iic), xlvi. 5. Fvarior forina )1 ^ - - -> - ponitur

pro( Sap. Salom. viii. 18 in Syro-hex. 2 Cf. ad

v. 11. Hieron. :
" Hoc quod LXX in extremo capitulo

traostulerunt : Et pascam oves occisionis in terra Cha-

naan, non est in Hebraeo, et a nullo alio transfertur

interpretum." 3 Hieron. :
M Duaa sibi assumpsit virgae,

sive duas, id est, baculos, qui Hebraice dicuatur

macaloth." * Euseb. in Dem. Evang. p. 482. Ad
Syni. aut delendum videtur, aut in priore

clausula legendum. 6 Idem ibid. p. 483. Cf. Hex. ad

Jud. xvi. 16. Trium interpretum lectiones, eeneu inter

se non dispares, sic in unum contraxit Syrus noster: .
. . cV avrovs (.Oot »N V w>*ft > X^^fo).

Cf. nos in Otio Norvic. p. 74. Sic Ald., Codd. 68,

87*, alii. Cf. Jon. i. II, 13 in Cod. Alex. Alterum

enamtt Theodoret. : oiovii-, . (Unde fortaese emacu-

landus Suidas . . :'. Corrigo,
quae confusio usitatissima eet.)

7 Euseb. ibid. p. 483.

Ad Aquilam (quem iinitatus est Hieron., vertens, ixiriavit)

cf. in Hex. ad Amos ix. 13.
8 Syro-hex. .^.

)La-.U l«i-a^ 9 Euseb. ibid.
10 Cod. 86,

concineute Syro nostro: yO-jo» >« \ »j l_i_^? )>•«•» ./.

4 -'y e•»^-'?• " Syro-bex. o«*qj |l .{o .«qd ./.
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C... .
?}*

13. -i^Cn-^M IHD^D ^N^ ?*^

nryhvn V-HR "»ttte VJ?• Et dixit Jova

mihi: Projice illud ad figulum, magnificum

illud pretium, quo aestimatus sum ab iis. O'.

', (alia exempl.-
13

) , tv. . -
(s.) -, fjv .

. . . . . ,

14

tftn ^H rrtir nrg " T^wj. ',

("\\' 15
). ..

. . 1*

14.-. Fraternitatem. ', -. Alia exempl. }7

15.? ^. Pastoris stulti. '.-
( • 18

).

16.^. Pinguium. ', . .. . . .
Cap. XII.

1. u^p^. '. . . . fVrof. 1

3. 1t3"|feP uilto rr^DO^-bS. Omnes qui levare

voluerint eam lacerando se lacerabunt. O'.

6 .
. ().2

5, "»7. Bobur mihi. ', -. . ?
6., ', . aliis ex-

empl. vacat.
4

8. 733. '. >£ 4 .5

.» ^p^i^ na ^m warn. Et

intuebuntur in me, quem confoderunt, et plan-

gent super eo. ', ,* (. . . confixerunt*),

' (alia exerapl. '-
7
). . . . , -. . . . ,. .

tls >, .8

11 Euseb. ibid. . 479•
U Sic Comp., Ald., Codd. III

(add. ), XII, 2 2, 23 (ex corr. pro ), 26, alii,

Hieron., Syro-hex. u Euseb. ibid. pp. 479, 480.

Cod. 86 affert : .. , (sic).
Hieron. :

" Projice illud ad statuarium, pro quo in He-

braeo legitur joser, id est, w, quem nos fictorem

ttfigvlum possumus dicere." 1 Duplex interpretatio,(, est in Codd. 61, 62, 86, aliis.

16 Euseb. ibid. p. 481. » Sic Ald., Codd. III (add.),
XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 18 Theodoret.
19 Syro-hex. |.">\? .L .jx> |i .y »9 Jf.

Cap. XII. ' Syro-hex. o»cl^» .u».
2 Cod. 86,

teete Cozza. Waltonns Aquilae tribuit.
s Hieron.

:

Pro eo quod nos diximus, con/ortentur rnihi, et LXX
transtulerunt**, inveniemus nobie, in He-
braico scriptum emsa li, quod Aq. transtulit,

«, id est, con/orta
[
n«pN] mihi." * Sic Comp., Codd.

III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 6 Sic

Syro-hex., et eine aster. libri oninee. An potius iu initio

v. 8 pingendum : -r-\ 41 6 Hieron. ad Cap.

xiii. 3. Idem ad h. 1. notat :
" Si legatur dacaku, t£t-, id est, compunxerunt, sive confixerurU, accipitur;

sin autem contrario ordine, litteris commutatis, eacadu,, id est, saltaverunt, intelligitur." Idem in Epist.

LVII ad Pammach. (Opp. T. I, p. 311) memoriter, ut

videtur,( allegat. Syrus noster, posuit,

quod alias CUm,, (Jerem.

xxxviii. 1 9), et similibus commutatur. Lexicographi quoque

Graeci cum respectu ad h. 1. afferunt :• -, (s. (). 7 Sic Comp., Codd. 22,

23, 36, alii, et Syro-hex. (cum ctt*, s. Ar in

marg.). 8 Cod. 86. Syro-bex. affert : o'o» yi^ ./.

* _»? ' mLcl^. .oio-Mtjo .1 •• a^-o?? .; unde ad

Theod. tls bv pro bv emaculavimus. Lectio tls bv t$tKt'v-

(cf. Joan. xix. 37 : tls bv() pro'
habetur in Codd. 22, 36, 51, aliis; ean-

demque alteri praemittunt Ald., Codd. 23 (qui postponit),

26, 68, alii. S. Cyril. in XII Proph. p. 783 C novam
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10. vSy (in posteriore loco). O'. Vacat. . .
kn .9

11. I^IJIlJ. Hadadnmmon. '.?. Ol .
\(*)}°

JVWO Wpnn. J» cam/, Megiddon. O'. ci/

ircj/ (alia exempl. Maye&-

&w>").

12. TTp . Singulae familiae

seorsim. ', ? ?. Alia ex-

empl. add. 0») ', al' 4?.2

14. "1

?5. ', >% 4' 4. 13

Cap. XII. 4. " 4}*

Cap. XIII.

1. "VlpO. Fo/w apertus. ()'. fray ?

(alia exempl. oTWoy 1

)6(. .(. . . .*
1. JTO*p* &• °'<• Alia exempl. « .3

1

? pJjttfrV •'nCT'^. £/ 7«-
/* Jerusalem ad abluendum peccatum et

impuritatem. (. % %

\(-

c/y ^ (alia exempl.*) tts (alia ex-

empl. 5
)
4* . 2 -? (//, /cai cty *,

e/y >.7 . . . ei? 7repi-

c/y?
3. IJTljTTl. £/ confodient eum. (. *at-. .. . * 9

4. ^ttn^ fc&j. ', . . *.10

5. "ObH rroiN -air erw. '. ***? eyeo c//zi «.11

pericopam a verbis ' lm incipit, notans:

noitirai

, \( pi' '-
( \. ' yap (?)' « , € (.

( scholio satis obscuro a Waltono e Cod. 86 exscripto,

unum videmus, pro CKATABATOY (sic) legendum esse

eKCHACATe.) 9 Syro-hex. uotflNv X ,1 Sic in

textu Codd. 62, 86, 147.
10 Idem: ?jo»f .<^. Lectio\* est in Codd. 62 (cum Alda&p.), 86, 147, aliis.

11 Sic Codd. 62, 86, 147, quorum integra lectio est, o>s

6 \&* 6 iv . Duplicem versionem,

. iv . 6 ". iv ., venditat

Cod. 2 2.
1S SlC Codd. III (cum\ '),

XII, 26 (eine ), 40, alii, et Syro-hex. 13 Sic Syro-

hex., et sine aster. Comp., Codd. 86, 147, alii.
l* Syro-

hex. Vox deeet in Codd. 23, 49.

Cap. XIII. 1 Sic Cod. 239, Syro-hex.; sed hic in marg.

habet. * Cod. 86. Theodoret. : 0» di ntpi, «, \, . S. Cyril.

in XII Proph. . 786 D: bi »
\ yap , .,( . 3 Sic

Comp., Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., et Syro-hex.,

qui in marg. affert: (Jfc^^a) * Sic

Codd. 62, 86, 147. Ambigue Syro-hex. Juuoj^. Hie-

TOM. 11.

ron. (h ' libere vertit, et in transmutationeia,

unde Comp. suum fecit : «V ?}. 6 Sic

Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. Poni-

tur pro 3 in locutione 3 ^D, , Num.
xix. 9. Haec asterisco eignantur in Cod. Vat., teste

Maio, et Syro-bex.; in Cod. XII autem et quatuor aliis

non leguntur. Codd. 22, 23 (cuneolo ad finem v. 2 posito),

238 pingunt: •• . \ — 4.

7 Cod. 86. " Illud autem€ ex LXX in Aquiiani

mendose inductum videtur."

—

Monte/. Paene suspicanmr,

lectionem ( (, sive Aquilae sit, eive LXX
interpretum, non ad^ ged ad pertinere, coll.

LXX ad Esdr. ix.Ii, necnon Hex. ad Lev. xv. 19; cui

suppositioni aliquatenus faret copula, tum in suspecta

Aquilae versione, tura in nonnullis ' exemplaribuH

buic lectioni praemissa. 8 Cod. 86, ubi vitiose exa-

ratum 6 et »rfpi. Cf. Hex. ad Ezet-b.

xliii. 20. Hieron. :
" Pro eo quod nos diximus, con-

figtnt eum, idem verbum est in Hebraeo quod eupra [Cap.

xii. 10] dacaru. Qua ergo ratione LXX interpretes ilti, id est, inmliaverutit . . . et hic&
transferre voluerunt, id est, compedient, cum et Aq. (

t

Sym. et Theod. et ibi, et hic similiter vertcrint. mu-

fixermd 10 Syro-bex. •> JJo .^. n Bk
cum aster. Syro-bcx. Clausula excidit in Comp., C<k1(1.

26, 49, aliis, et Hieron., ex homocoteleuto, ut videtur.

6
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5. *$Sfi* Emit me. ', (. . .
.* *. . ** «.

6. ~£1 &• Jnter manm tuas. ',

(. . . ..
13

).

7. ^V^sV /iy ^77• Gladie, cxpergiscere contra

pastorem meum. ', (. . /-
1
*), (alia

exempl. 15
) .

"^^ "^-^*]• Et contra virum socium

tneum. ', ( (alia

exempl. 1
). . \. . > . . «.

\\k8n ^-« , Percwte jms-

torem, ut dispergantur oves. ',?, ..
Alia exempl. , -

,.19

PHffiJ^ •5 "^, J& reducam manum

meam super parvulos. ', (alia

exempl. 19
)

(alia exempl.; alia,

20
).

7. D^ypTJ-by. '. . . .[], . -.21

S.^,. ', kv } yfj. Alia exempl.

ttj }.22

9 • W*Ql 3 !• '•? 0eoy. Alia exempl.

Kvptoy >^ 4 .23

Cap. XIV.

2. ~373]1. Vitiabuntur. ',.
Schol.}

. tjnrr»a JPIE^? ^?"^ (8•°™??!) P(??3j

(s. DttMPj) DJjplj ^attf^• Etfugietis ad

vallem (s. 2£/ obstruetur vallis) montium meo-

rum; nam pertinget vallis montium usque ad

Azal; et /ugietis (s. et obstruetur). ',

(alia exempl. 2
)

(alia exempl. 3
),

(alia exempl. 41
)' -

" Syro-hex. t»i»eu• .1 ». t^N,9> .u» * uimnj .}.

Graeca nostra lectiones Syriacas simplicissime reddunt;

sed qua ratione cum Hebraeo concilianda sint non habe-

mus dicere. Quod si ponamus Aquilam et Theodotionem

pro D"lt<, non, dedisse, tunc vereiones eorum

non multum abludent ab Hieronymiana : Nam Adam ex-

emplum mettm ab adolescentia mea. u Syro-hex. ./.

.7^-.? Jk-Sk-3 .1 .wbd ^sfc^-D. In textu LXXvirali

pro venditant Codd. 22 (cum in marg.),

36, 51, alii. "Hieron. :
" Pro /ramea, quam LXX» transtulerunt, in Hebraico akkb, apud Aq. et

Sym., id est, gladium, sive mncronem, reperimus."
16 Sic Comp., Codd. III, XII, 22 (sine ), 26, 36, alii,

Hieron., Syro-hex. 1 Sic Ald., Codd. III, XII, 22, 23,

26, alii, Hieron., Syro-hex. 17 Hieron.: u Pro eo quod

nos vertimus, evper virurn cohaererdem miJii, id est,*-
, Aq. interpretatus est, super virurn contri-

bvlem meum, id est, [Theodoret. : ) *
tKtivov , j), ];
Sym., super virum popvli mei [Juetin. M. *p. 246 :

], quod Hebraice dicitur amithi; LXX, vwper virwn

civem ejus; Theod., super virum proximum ejus: vau in

fine sermonis pro jod legentes, quae literae sola inter se

distant magnitudine." 18 Sic Comp. (cum-
), Ald. (idem), Codd. III, XII, 22 (cum),
26, 36 (ut Comp.), alii, Justin. M., Hieron., Syro-hex.

Praeterea in fine add. Codd. III, 36, 42, alii.

19 Sic Codd. 22, 36, 51, alii, Syro-hex. (U*?).
20 Prior

lectio eet in Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 40, aliis,

Hieron., et Syro-hex. in marg.j posterior in Codd. 22, 36,

42, aliis.
21 Cod. 86. Syro-hex. affert: .

(JlS^). . '. a Sic Comp., Ald., Codd. III,

26, 49, alii, Hieron., Syro-hex. Duplex lectio, «V 17; .
(Kfivji (- , eet in Codd. 22, 36, 40, aliis.

M Sic

Syro-bex. Hieron. : Dominus Dem meus es tu.

Cap. XIV. ' Sic in textu Cod. 233. Versio est, ut

videtur, lectionis marginalis ^', quam Masorethae,

bonestatis causa, pro obsceniore ?W ubique substituerunt.

2 Sic Comp. (cum ((), Ald., Codd. III, XII, 22,

23, 26, alii, Hieron., Syro-hex., necnon Euseb. in Dem.

Evang. p. 290.
s Sic Comp., Ald., Codd. III (sine

artic), 23, 26 (ut Comp.), alii, Euseb., Syro-hex. * Sic



-<\•. XIV. 17.] ZACHARIAS. iosa

. . (- -
6
) ,

( ? -
(. . . 6?.

. vpb? *)' -.7

5.. ', . '* *
6,7. rtV | "3?!yh wrn EDlq rnm

- -•
: \ •

"VI. Et futurum est die t//o, / won «7 /«•,

eed splendida (sidera) contraheniur ; eritque dies

unus (singularis) : is notus est Jovae; non dies

neque nox erit ; et futurum est ut tempore ves-

pertino sit lux. ', kv tjj. , (J"^)
|? ( p pNSj5"l) ,, ,
|

£, ? . .
Trj, ,? ? , ?, 8 ,'? ?.9

8. ^^. Et in hyeme. (. kv .?• . 10

10. nn"W3 "}"*?3 niD\ Convertetur universa

terra sicut planities. ', (.), ." - -
?.

q^rn 335 jter^ vnjp. Geba ad»
mon ad austrum Jerusalem. ",

? % . "-
?" ' '-. 12\ •). Et elevabitur,et habi-

tabit loco suo. '.'/ $ (alia exempl., 13
) . \, \ . ,

14 "', '. 15

13. nOVTO ^. Erit perturbatio. (. £c'A.

2. 4?. 1*

17.} ^ *b\ Et super eos

erit pluvia. ', ?-. . . . '?
(. ?). 17

Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., Euseb.,

Syro-hex. (^»1>>,). Tres posteriores post('
citnt iiiuaut '. hv ,,
(|uae lectio est in Comp., Ald., Codd. 22, 36, 42, aliis.

6 Hieron. :
" Pro eo quod noe diximus, fugtetie, LXX et

reliqui inteq>retes, id est, obturabiiur, sive

replebitur traustulerunt." SyiO-hex. Icl^ X ./.

«©j^.^^? o'o» Icl^ .» ,Wi./. Hieron.: " Pro

eo quod nos posuimus, quoniam conjungetur vallis mon-

1 ni usque ad proximum, pro proxivw LXX Aeael trans-

tulerunt; Aq. ipsum verbum Hebraicum poeuit asel

per e brevem literam, Theod. per extensam; solus Syiu.

jyroximum interpretatus est, quem et noa secuti sumus."
7 Euseb. in Dem. Evang. p. 290. Sic, niai quod tn non

agnoscit, Syro-hex. ,ul«( )»°-^? ]L•*^ tM%* <n„>o .j».

.;. ^3^_aojo o»-^^^5^^» oOt )»^? JJ-^J >ac>ti,ii).

8 Sic in textu Ald., Codd. 36, 49 (uterque cum duplici

lectione, rj£tt ), 68, 87*, alii. Fortasse est

Symmachi. Euseb. ibid. p. 292. Syro-hex. ,*a>.

.)»o\^o( '} \io-D JJ/ .)»»<u )oo»j U oot Ijoooo
Uo j ^ VI . / JJ .^\ '^^*-•? .00• Joocu^ •— )oom

J>«qj Uio» ^JJ |oom V .t^ik. 10 S.Cyril. in

XII Proph. . 82 : di, on dvri , cV capt, , »V. SlC in textu

Cod. 23. Est Theodotionis, ut videtur, coll. Hex. ad

Jesai. xli. 19. li. 3. Jerem. xvii. 6. Amos vi. 14. " Sic

in textu Cod. 23, ubi tamen pro mendose exa-

ratum. Lectio '. pro «»s 'P. est in Syro-hex. l3 Sic

Codd. 62, 132. M Syro-hex. ^aa-^Uo ^tasiiio .^.

Euseb. in Onomastico, p. 306: 'Pafitd* (sic: Hieron. Jia-

male)"AKi>\as•(. Hieron.: "Quodque sequitur,

Ji/iama autem in loco suo permanebU, melius interpretatus

est Aq. et ceteri, qui posuerunt, exaltabitur." 1& Sic in

textu Cod. 23.
le Sic in textu Syro-hex., et eine •). .

Codd. 22, 36, alii. "Hieron.: " Pro eo quod LXX
transtulerunt, et isti illis apponentur, in Hebraico scriptum

eet, ulo alehem eje gesem, quod Aq. et Syui. et Theod.

siniiliter inteq)retati sunt, et non erit super eos imber."

Graeca nostra (cum imtos) in textum post

iuferunt Ald. (sine \, et cum cV airois), Codd. 36, 51,

alii. Sed Aquilae salteni proculdubio vindicandum,
coll. Hex. ad Qen. vii. 12. Psal. lxvii. 10. Prov. xxv. 23.

6 Q 2



1030 ZACHARIAS. [Cap. XIV. 20. 21.]

20. rtfafqrig* Super tintinnabulis. O'. knl rbv I 21. *%$}• Ghananaeus.

6v (.. . 18
). |

/3?.19

'. »//9. .

Hieron.: "Verbum Hebraicum mesuloth Aq. et Theod.[] interpretati sunt, id est, profundum; Sym.

irtpinarov, id est, incessum umbromm. Soli LXX, id eet, fre.num, transtulerunt . . . Quod cum ab

Hebraeo quaererem quid significaret, ait mihi, non debere

noe legere mesuloth, sed mesaloth, quod significat pha-

leras equorum, et ornatum bellicum; et, excepto boc loco,

in nullo penitus sanctarum Scri])turarura volumine hoc

verbum reperiri."
19 Syro-hex. E

>s--" »M ./• Hie-

ron. :
" Pro Otancmaeo Aq. interpretatue est niercatorem,

quem et nos in boc loco secuti sumus." Cf. Hex. ad

Jesai. xxiii. 28. (Pro, quae lectio anonyma est

in marg. Cod. 86, Noster )\->..> posuit Jeeai. xxiii.

2*3•)



MALACHIAS.

Caput I.

1. NtBO. Effatum. '. . .. .. 1

^^f^* Malachiae. ', . .
. ..2

(. — ?? 4?

3. 27. Jn domicilia. ', ?. .
??. . . ?.*

6. "^H^ "^* ', ?
(alia exempl. add. 5

).

&&• Qui contemnitis. ', ?. .?.
7.b^72. Panem pollutum. ',?-? (. . .? 7

).

-ffc?:?• Polluimus te. ', (.
. .\( 8

) ?.
3. Contempta est. ',

(alia exempl.
9
) , -

4. 10

8. ^). Qf. /. .
. () ( ;). 11

9. ^arP"). Ut propitius sit nobis. ',. ?• } ?} 2

.» rpNrr*A•) ^^- Dja-oa '•

D3S 2 '^fM 03. i//i„ew & etiam

inter vos qui claudat fores (templi), nec accen-

datis altare meum frustra ! non delector vobis.

', ,
(potior scriptura

13
)

-. . . tcrnv tv, \ ; *»

Cap. . * Hieron. :
" Quid significet onus, id est,pondu8,

quod Hebraice massa, et ab Aquila dicitur ; vel quid, id est, assumptio, quod et LXX et ceteri interpretea

transtulerunt, in aliis prophetis diximus." 2 Cod. 86.

Hieron. :
" Denique exceptis LXX, alii interpretes nomen

Malachi, ita ut in Hebraeo legitur, transtulerunt." 3 Obe-

lue est in Syro-bex. Hieron. :
" LXX : Ponite super corda

vestra. Hoc in Hebraico non habetur, sed puto de Aggaeo

[ii. 16] additum, in quo legimus: Et nunc ponite super

corda vestra die hac et mpra." * Cod. 86. Syro-

hex. affert: Jk-*Aa»?*oo JL^ .1 .j». *Sic Ald.

(cum .), Codd. 22, 36, 51, 62, 68 (ut Ald.), alii,

Hieron., et S. Chrysost. Opp. T. V, p. 467 A. Minus

probabiliter Cod. 86 ad in marg. pingit: .-(. Cod. 86. T Idem. Tbeodoret. : rovs

' ntpl . .(\ ^-, , , itaf

•. 8 SjTO-hex. ^ > » ffl .1 .« .(• * SlC

Ald. (cum ((), Codd. XII (sine '»), 2 2, 36, 42,

alii, Hieron., Syro-hex. (\ . m "»).
10 Sic cum obelo

Syro-hex. Hieron. :
" Quod autem sequitur : Et qttae

euperposita sunt despexistis, obelo praeuotavimus, quia

in Hebraico non habetur, et de sequentibue [. 1 2] addi-

tum est." (Pro<* alia lectio, ***>, est in

Ald., Codd. 68, 87*, aliis; alia, ^, in

Codd. III, XII, 26, 36, aliis.)
u Cod. 86. Eet solius,

ut videtur, Symmachi lectio; pro qua Aquilae tribueri-

mue, (l apti 6 . . Cf. Hex. ad Gen. xix. 21. Job.

xiii. 10. Mal. ii. 9.
lt Haec post \ d. inferunt

Codd. 22, 36, 51, alii; ex duplici versione.
IS Sic Ald.,

Codd. 22, 26, 36, alii, et Syro-hex. M Syro-hex. .^o.

>a N.vdo )j^9U^. *—? oot .yo 1 •* -oolu/ o-Lao .1

* 4>> \- MtJm i) •^° m^>? 1««•>
;
>\. Ad

Graeca nostra, (. ** ; >nd. Jeeai. xiii.



1032 MALACHIAS. [Ci 13-

13. nSinrrn**'}. Et aegrum. ', kvo- '€. . . . 16

14.. (Sacrificium) corruptum. '.-. . .(.10

">^. Venerandum. '^. . . .. 17 •

Cap. .
2. "V?W. '. Xcyei. Alia exempl. tfct.

1

7\&2'~\& . Maledictionem. '..
. (rfjv)?

FPJtnM 03% Quinetiam jam maledixi eis (bene-

dictionibus). ', —
/cat ( ,

kv «4.
3

3."^ tthD ^ltn-riN DD1

? 2- • •••: —.• - • •: •

DJPIJD tD13 DD^DS. Ecce! ego increpabo

vobis semen (interdicam ei ne germinet), et

spargam stercus in facies vestras, stercns fes-

torum vestrorum. ',

("* 4
),

(. . . 6
) (, (alia exempl. 6

)

. . eya>,, .7 .' . . .

4. ^-. ()'. * (. . .« 9
).

8. QJTpttton. Fecistis ut laberentur. ',. . . . .(.10

9. D^Dttfl. Et viles. ', (alia

exempl. 11
).' D^S 0"». Et accipitisfacies (respi-

citis personas) in lege. ', (
kv. . .

kv.12

10. ^V?
1

?• ', (. . 13
).

11.. Perfide egit. ',. .* 14

itei peregrini. ', ety 0eoi>y

/y. . «r^f tiji> ( \\-. . «* (.)(«. . (/Sf ^ \.15

LXX et Syro-hex.), cf. Hex. ad Eccles. xii. i.

Mox vv. io, ii sic leguntur apud Justin. M. p. 193:! . 8toVt

( 8. . ' (., . .
. , \ . . .

iv ?., \(. ls Syro-hex. (cum indice super) : )»_•; .« J. Cf. Hex. ad Gen.

xlviii. 1. Ezech. xxxiv. 4.
1 Cod. 86. Waltonus ex-

scripsit: . ., et sic, teete Parsonsio, Cod. 42. n Syro-

hex. oet JL-.? .L .u» .1. Cod. 36: ..
Cap. II. * Syro-bex. in marg. sine nom. «/. 2 Cod.

86. Hieron. Hebraeum vertit, egestatem. Cf. Hex. ad

Deut. xxviii. 20. 8 Hieron. pingit : Et maledicam ei,

* ei dt88ipabo benedictionem vestram : e< non erit vobie;

notans :
" Hoc quod scriptum, et dissipaho benedictionem

veetram, a LXX additum eet, et in Hebraico non habetur."

Syro-hex. vero: . tv\., -^ ',
^». Nos, praeeunte Grabio, complexi-

onem verborum, — ', quani reprobant

Comp., Ald., Codd. 62, 68, alii, obelo jugulaviraus. 4 Cod.

1 06 in textu : ,• inter lineas autem ab alia manu

:

(eic) *. 6 Syro-hex. *JL*J .L .40 .^.

6 Sic Codd. III, VII, XII, 62, 86, alii, et Syro-hex. in

textu (cum in marg.). 7 Theodoret. Cod. 86

affert : . . 8 Syro-hex. ]ot .«».

•:• .Nj^. \~>( JU> \-)i
" Idem: •>-\ .1 ..» ./.

10 Cod. 86. Theodoret. afFert : . .€. Paulo

aliter Syro-bex. : . ^ (.^\• |)• .
'. u SlC Comp., Codd. XII, 62 (cum),

86, alii. Hieron. diesolutos. Syro-hex. U»«jo {=-
Jesai. xxxv. 3). Praeterea in Codd. VII, 91,

97, aliis, reperitur msdia lectio(, quae non

sperneuda est.
u Theodoret. 13 Syro-hex. Clau-

sulam, ( , alteri, <1(, postpomint Codd. II, III, VII, XII, 22, 23, 26, alii,

et Patres, reclamantibus Hieron. et Syro-bex. M Syro-

hex. \,j ./. Idem interpree proculdubio ad v. 10

pro ^3^3, ',*, posuit.
1 Syro-
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13. natp-rw > rto ^fcyn rvaw nrin

DJTWO prj I fJ^j
2. £/ Aoc *ec«n-

dumfacitis: operiendo lacrymis altare Jovae,

fletu et gemitu, ita ut non amplius raiionem

habeat ferti, et accipiat gratum (munus) e

manu vestra. ", -' * -, ,; .. -
.,... III III.... 8.. ...,. . -' -, }, anb^ ,~ . ., kv, ,
(s. xmtp) ?, rb. . ' -,, -,

.
15. 11 Htoy -^. Et ne unus

hoc fecit, cui modo residuum spiritu* eseet.

()'. ^ (alia exempl. ;
alia, * 7

) (;
(. «V $. . fx"

1
*)•

Cap. III.

1. ^ i\ i »|^»• Et purgabit viam. ', -
(. *. .. .4 ) .

2.^. Et eicut smegma. ',

(. 2
).

*2!3!2. Fullonum. ',. .-.3

3. pgTj. Et eliquabit. ', . "-
divXiatt.*

5. "V). ',. . . .*
8. "* tzmp nm ^ OTi^M din yaj^rr

^Jttp1 DfnOfcn. « fraudabit homo

Beum ? Vos enim fraudatis me ; et dicitis .•

In quo fraudavimus te ? ', (alia ex-

empl. et
e
) ;
' (alia exempl. 7

)'

'. |uu»o .«ad <• U. ; y IchJ^* )1; -k \ Ul_do ,f.

^^i? )lj ">\ >-> m »o .1 Jto- 4-SCk-J? ]o»^f )l^i-X

j 1 1 m Of.
le Cod. 86, qui incipit: <. -

. . /. ; poet Theotlotionis autem lectionem voces

Hebraicas Graecis literie uncialibus scriptas, et punctis

dietinctas, eubjungit. Praeterea Syrus noster affert: . .
itvrtpov (i>,hl »_L»L ]»o»o). S. &<rrt (s. xmip

) (iirai) (ooL )1? IxA-/). u Prior lectio eet

in Comp., Codd. III, XII (cum ?), 22 (idem), 26,

36, alii, Hieron., et Syro-hex. (U>fc-•/ )oo» )lo); posterior

in Codd. VII (cum ?), 23, 40, 6. 1 Syro-

Cap. III.
l Cod. 86 affert : . ^. . ,.

Paulo aliter Syrus: l^-> .1 ,nVi .^» .^|]^_ .^.

Middeld. vertit: *A. (cf. LXX ad Psal. xlv. n;
Theotl. atl Job. vi. 28). .*. .*. Sed

Syr. ; -^S, » formae Apbel semper cum verbis quae re-

movendi notionem continent, penuutatur, ut ntpuuptly,

, <(, etc. Quocirca in hoc

loco Symmacbo UOll, sed »«« vindi-

candum putamus, quod aliquando in Hexaplia pro Hebr.

P13Q, eequente T?."1, ponitur (e. g. . . ad Jesai. xL 3;

. . ad Jesai. lxii. 14); quodque notionem istius vocis

(remotie quae ternere disjecta el impedimento sttnt, purgare

domum, viam etc.) accurate exprinnt. f Syro-hex. ./.

k— »U>. Hieron. ad Jerem. ii. 22 :
" Si laverie U nitro,

multiplicaveris tibi herbam Borith. Pro herba Borith,

quam nos, ut in Hebraeo posita est, vertimus, LXX trans-

tulerunt, ut significarent herbam fullonum, qu%e juxta

ritum provinciae Palaestinae, in virentibus et bumectia

naecitur locis." Syro nostro irota h. 1. est 1^««< ); f>
,

radix lavatoria. ' Cod. 86. 4 Syro-hex. in marg,

sine nom. >^-». 6 Cod. Jes. Sic Comp., Ald.,

Codd. III, XII, 22 (cum irrtpviCu), 23, 26, alii, Hieron.,

Syro-hex. T Sic Comp., Ald., Codd. III, XII (ex corr.),

22, 26, alii, Hieron., Syro-hex.
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tv ; . . -
(. .. 9

)?;? (. .. 9
)-

(. .. ) ;

9. V?3 *VlH. Populus totus. ', ?-. . . . . 12

10. VV?? ^5 Vfl, 2< m/ «£* i» domo mea.

', /cai «rrat kv. Alia exempl.

??.13

) "OUTQI. Et probate me, quaeso. ',-
(alia exempl.

14
) .

. . («») *. . ()-
«. 15

12. !. Terra amoena. ', .
Schol..

15. D^lt. Superbos. ',?. . . ..

15. CnbM ^rn. Tentaverunt Deum. ',

. . (.
_. . .

17. ^. peculium. '. €ty. .. ' ?.19

^irhy \Bfaf hbni3 on^xr W?Qrn.

JffJ parcam eis, sicut parcit homofilio suo. O'.

?, -
? . . () (),
? ? .20

Cap. III. 3• ? .21

Cap. IV (Hebr. iii. 19-24)•

1 (19)• ^"flH^p. Omnes superbi. ',??. .€? . 1

5 (23)• 2. Et terribilem. ', .
. (.

Cap. IV. . — ? «4.
3

8 Syro-hex. CL^ J .« .}. Idem: .jx> .}.

vofc->/ ^CL^.l.
10 Idem: \\ « > .1 .» .1

7-»Ck^. " Theodoret. Cod. 86 affert : . -. ( ; Hieron. :
u Dominus respondit

:

Si affiget homo Deum, quia vos configitis me Verbum

Hebraicum quod scribitur hajecba LXX interpretati sunt,

*i supplantat; pro quo Aq. et Syni. et Theod. posuerunt,

/raudat." Idem mox :
" Hoc quod diximus hajecba

lingua Syrorum [^^a-e] et Chaldaeorum [V?i?] interpre-

tatur, si affiget; unde et nos ante annos plurimos ita ver-

timus . . . ad mysterium Dominicae passionis, in qua homines

crucifixerunt Deum . . . scripta referentes." 12 Syro-

hex. in textu: (in marg. eros) ((\' •, in

marg. autem: [ v o»^a .1 .^» ./. Cod. 23 in textu :

€TOf iirav (\. Hieron. :
" Pro gente, quae in

Hebraico scribitur agooi, armvm LXX interpretati sunt,

cror pro" 13 Sic Comp., Ald. (cum «tr ),
23, 49, alii, Hieron., Syro-hex. 14 Sic Codd. II (teste

Maio in Corrigendi8), XII (cum), 239, Syro-

hex. (f\ .•»1/, pro quo Middeld. frustra tentat cuLdL^).

15 Syro-hex. ^>*oo» yjoUi .40 "^sot «joJjis .1 ./•

Cf. ad V. 15. Cod. 86 affert: . neipaaarc . Paulo

aliter Theodoret. : , imorpfyaTt iv, ol ntp\€(. 1 Syro-hex. ad (\ in

marg. affert: 1^^» V>«cuL ^-? ojo» .)^.,*i.^^-3q,

juxta S. Cyril. in XII Propb. p. 860 : \
(\,, (-
\. 17 Syro-hex. Ji V> \, .1 .«flD ./

.

18 Idem : « )o^J , m i .L .^> )«-^]l a_a_=» ./.

19 Hieron. :
u Pro peculio in Hebraeo legitur sgolla,

quod Aq. irtpioiaiov, et ceteri^ interpretati eunt."

Syro-hex. affert: . . . etr (|^•»«^), vel, quwl

tantundem est, etr (Suidas :' ),
etsi hoc usitatius sonet )>-=>> on \, ut hic in textu.

20 Theodoret. 21 Syro-hex. Idem ad v. 9 perperam

pingit: -^-\ 4 (( «
; siquidem in Hebraeo

exstat: D^P D,?« ^NI.

CaP. IV. * Theodoret. : « ol (\ -
\ . Cf. ad Cap. iii. 15•

2 Syro-

hex. IL-.yo ./. Cf. ad Cap. i. 14. Cod. 86 in marg.

sine nom. : (. 3 Syro-hex. Haec desunt in

Codd. 62, 86 (cum \ in marg.), 147.



CORRIGENDA ET ADDENDA AD . II.

IN TEXTU.

[Ik initio operis nostri non satis diligentiae adhibuimus, ut textus LXXviralis ad Editionem Romanam vel in

minimis accurate conformetur. Hujusmodi sunt errores quos in sequenti tabula asterisco (*) notavimus.]

Pag. 3, lin. 6 pro 1847 lege 181 7—Job. v. 26

pro* lege —Job. vii. 19 pro *() lege — Job. ix. 10 pro* lege tv-

—Job. xi. 3 pro *0'. lege ', —
Job. xi. 13 pro *€ lege —Job.

xii. 8, 9 pro * lege [ow/]—Job. xiv. 15 pro

* pinge —Job. xv. 26 pro **
lege —Job. xvi. 22 pro* lege —
Job. xxi. 17 dele * post —Job.

xxii. 20 pro * lege -
—Job. xxiv. 5 pro * lege —

Job. xxiv. 12 pro * lege —
Job. xxvi. 5 pro() * lege,
etiam invitis Hieron. et Syro-hex.— Job. xxvii. 20

adde :. Terrores. % ai. '. . -. Sic Colb. et Reg. unus. Olymp. affert

:

.. Cod. 256 sine nom. : al

o&vvat. Cf. ad Cap. xviii. II, 14.

nS*lD faOJSi 7|7. Noctu surripiet eum turbo.

*£ . ^^ . .
.. ^ ). Sic

Montef. ex Colb. et Reg. uno. Fortasee est scho-

lium; certe neque Aquilae neque Theodotioni recte

tribuitur.

—Job. xxvii. 21-23 post *^ add. —
Job. xxvii. 23 pro tn lege —Job.

xxxi. 24 pro (€i'y) * lege —Job. xxxiv. 9
pro()* lege —Job. xxxix. 35
pro lege — Pag. 84, lin. 17 pro

cxix lege cix— Psal. iii. 8 in lectione Aquilae pro

lege — PsaL . 1 pro

pinge — Psal. xv. 4 pro * lege

— Psal. xvi. 14 pro * ^ lege kv

Tfj — Psal. xvii. 28 post populum afflictum

adde: O'. .— Psal. xxxix. 7 pro

(ter) pinge — Psal. cxlviL 5 pro

lege*— Eccles. xiL 11 pro .-. . .(( lege . .(€.
.€€—Jerem. i. 6 pro lege —Jerem.

. 8 et . 11, 18 pro xtpaov pinge *—
Jerem. xxiii. 6 pro salus lege justitia— Ezech. iv. 9

pro pinge$—Ezech. ix. 2 pro

pinge.

6 R



1036 CORRIGENDA ET ADDENDA AD . II.

IN NOTIS.

Job. ix. 33, not. 41 pro "exemplari" lege " editione"

—

Job. xi. 12, not 17 post " Sic" adde " Comp."— Job.

xv. 23, not. 26 pro " expressit solus Cod. Alex." lege

" expresseruut Codd. III, 249"—Job. xx. 18, not. 19 pro

" exemplari" lege "editione"—Job. xxvii. 18, not. 11 pro

% *> lege 5K . & 4—Job. xxx. 31, not. 39 pro " Codd. 55"

lege "Codd. II, 55"—Job. xxxvi. 33, not. 55 pro Jjj^ lege

(Jjjl^) Jj^—Job. xxxviii. 38, not. 45, lin. 5 pro yolffcoo

lege fcjfcJfVjp—Job. xlii. 14, not. 32 pro )^>_ lege

l^o-o— Psal. i. 1, not. 5 pro \ n.vi.v»? lege ]. . ,>>—
Psal. XV. 4, not. 8 pro lege^—
Psal. xvii. 17, not. 32, lin. 7 pro wJlaIsooo pinge t*j-o]^*50

—

Psal. xxxvi. 35, not. 42, lin. 6 pro " » 1 v>» oo» Exod.

xii. 19" lege " »>» oo» Exod. xii. 48"— Psal. xxxix. 7,

not 12 pro (ter) pinge —Psal. lxiv. 11, not. 21

pro " iuterpretatus est" lege " probabiliter interpretatus

est"— Psal. lxxvii. 45, not. 46, lin. 8 pro pinge,— Psal. lxxx. 8, not. 13 in fine post amiXoylas adde

8. vtiitovt— Psal. lxxxix. 14, not. 28 pro lege, et dele " invita lingua"—Psal. c. 5, not. 6 in fine

adde: " Vocem bene Syriacam h . m
fc
m/ satis superque

testantur Lexicograpbi Syro-Arab., quos excitavit Payne

Smith in Thes. Syr. p. 300. Quod vero obiter dixit Vir

eruditissiinus, Syros adjectiva in \i saepiusformare, equi-

dem pro mea imperitia non infitias ibo, etsi e quinque

exeraplis ab eo allatis, ne unum quidem adjectivum esse,

poetremum autem ]l^ n a Wj t
, plane-

csse, affirmare ausim. In lectione autem nostra

utrum , an (quod eidem interpreti viudi-

caut Hcx. ad Eccles. vii. 26) reponendum sit,

in medium relinquo."—Psal. cix. 3, not. 1 2 pro " T. II,

p. 611" lege "T. I, p. 610"—Eccles. iv. 14, not. 35, lin. 13

pro ,n *°> lege ^S—Eccles. x. 17, not. 31 in fine adde:

" Lectio anonytna Jlculj-ufc-j «Ll•. est proculdubio eadem

ac Graeca . Scilicet nomen Syriacum poni-

tur pro apto-Tfia 4 Macc. xii. 17 ; adjectivum autem (jLj^am^

pro yfwaios ibid. xvii. 24."—Cant. Cant. i. 4, not. 5 pro

)k . v>\iiv> lege )>\.>— Cant. Cant. ii. 12, not. 29

in fine adde: " Syro-hex. affert: .ot •:• \ .. m o? .j».

•:• );_3» \c\ a\9io ;" in textu autem cbar. minore: "E1

.

\ ."—Jesai. xxiii. , not. 3 in fine adde:

" Sed vide nos in Hex. ad Ezech. xxvii. 19, not. 52."

—

Jesai. xxxii. 19, not. 43 ante supplenda vox,
a Montefalconio male omissa— Jesai. xl. 14, not. 37, lin. 1

pro (. ( lege. \ (sic)—Jesai.

xli. 7, not. 20 post lectionem Cod. 88 adde :
" Vid. Ad-

denda. In Cod. 86 exaratum (sic), et mox

, teste Stepbanopolo."—Jesai. liv. 10, not. 25 pro tm-

lege, ut e Cod. 86 exscripsit Ste-

pban.— Jesai. lix. 17, 18, not. 44 dele " Pro Cod. 86» babetj et." Mox pro anoXvaetv lege(—
Jerem. xli. 17, not. 45 in fine pro «oo&i; lege yo»\aa?,

et pro Chemham lege Bemham—Jerem. xlvi. 15, not. 37

pro " Cf. ad Cap. xlix. 20. 1. 45" lege " Cf. Cap. xlix. 20

in LXX (eav ) et Syro-hex. (.0»*&J ./ Hf);

et Hex. ad Cap. 1. 45"— Jerem. li. 22, not. 50 pro " consen-

sit" lege " consentit"—Pag.743, not. * in fine adde :
" Pro C

ol / vera codicis scriptura est C. [lege]. Vid. nos in Auctario?—Ezech. xxi. 25,

oot. 63 post: adde :
" Cf. ad Cap. xxxv. 5."
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AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA.

GENESIS.
Monitum in Genesim, p. 5. Post notitiam

Cod. X insere :
" 25. Codex Monacensis Graecus 9,

membranaceus, saeculi XI, judice Hardtio. Con-

tinet libros Geneseos et Exodi, cum ingenti Catena

Patrum. Geneseos textum tantum contulit P. de

Lagarde."

• Cap. L

2. C. }
Cap. XVII.

1. *W *£« ', . . }
Cap. XXXV.

16. '.. .'}
Cap. XXXVIII.

13. ?"#- 4. 15. —
4. 1

Cap. XLII.

7. (.)}
Cap. XLVII.

22."- ..}

EXODUS.
Cap. VII.

13. ', ("- 1

).

Cap. XIII.

13.. . «. 1

Cap. XIV.

7. ', }
Cap. XX.

17.* tn (**

Cap. . , Syro-hex. apud S. Ephraem. in Kirsch. Chre-

stom. Syr. p. 170 ed. Bernstein. vertit: Jlo Jls-x.Mfcj25 II

)£i*£ao. Cap.XVU. » Ad *W VBereechith rabba

fol. sibnotat: D1p3Nl DVD3N D^py W\V\T\; vel secundum

Natbanum in Arucho DUpiO DVpK; vcl, auctore Asaria,

D1p:N DV3N. Quibus omnibus ecripturis reprobatis, sola

pro genuina habenda est DlipK DWuDN, h. e. ,
quae cum Hex. ad Gen. xliii. 14. Exod. vi. 3 consonat.

Cf. Rud. Anger De Onkelo etc. Partic. I, pp. 13, 14.

Cap. XXXV. l Euseb. in Onomaetico, p. 364. Cap.

XXXVIIT. ' Syro-hex., qui ad v. 13 pingit: — ijj

«< -=- 4, invito Hebraeo. Cap. XLII. l
Cf.

Hex. ad 3 Reg. xiv. 6. Cap. XLVII. Ad * \ cf.

Hex. ad Lev. vii. 34. x. 14.

Cap. VII. l Cod. 71 in textu. Cap. XIII. l Cf

Hex. ad Jesai. lxvi. 3. Cap. XIV. * In loco Origenie

scripturam «s ras* confirmat Scholiasta

Cod. Paris. Syro-hex. ad 4 Reg. vii. 2, Syriace vertens:

J^jjjj )ji „--^ Cap. XX. l Sic (non hf) Syro-

hex. Cf. Hex. ad Deut. v. 21.

*A 2



AUCTAEIUM AD OMGENIS HEXAPLA.

Cap. XXV.

22 (23). ^. . **}

Cap. XXVIII.

14. . tpyov »». 1

Cap. XXIX.

40. Vnn. "? }
LEVITICUS.

Cap. XXVII.

26..)? (). 1

DEUTERONOMIUM.
Cap. III.

4. '^£• ..1

Cap. XXI.

23. ^9 crn1^ n^g-^. "AWos- fa *.1

Cap. XXXII.

8. ', . ,
().1

JOSUA.
Cap. VII.

26. '.. . . . 1

JUDICES.
Cap. V.

26.' € }
Cap. XIV.

19.
1

?*™. ', , (Aliter : ',.-. . 1
).

REGUM.
Cap. XXIV.

3. Q^yiL1 . . . 1

Cap. XXVII.

8. ^^. . }
II REGUM.

Cap. .
2. .}

CAP. V.

24. Aliter : . tv tjj

opovs (.

Cap. XXV. Pro hic et Cap. xxvi. 37 nescimus

an pingendum aerrtip, s. (\, quae scriptura est Cod.

Coislin. ad Deut. x. 3. Cap. XXVIII. " Pro fpyov\( (Jk^JL•.?) hodie praetulerimus tpyov,
coll. v. 24 in Syro-hex. Cap. XXIX. x In scriptura

fortasse syllaba repraesentat articulum .
Cap. XXVII. Pronomen relativum casu excidisse

videtur.

Cap. III. * Error quo ntpipxrpov ad referatur, non

Montefalconio, sed ipsi Eusebio imputandus est. Cf. Hex.

ad 1 Reg. xx. 19. Cap. XXI. x Hieron. in Comraent.

in Epist. ad Gal. (Opp. T. VH, p. 435): " Haec verba

Ebion ille baeresiarcbes semichristianus et semijudaeus ita

interpretatus eet : *, id est, quia

injuria Dei est suspenem." Cf. nos in Prolegom. p. xxviii,

not 4. Cap. XXXII. » Justin. M. in Dial. p. 223,

subjuugens: '(,' ' fVii \ ( /

( , (, Judacorum

scilicet Graecam sive versionem sive enarrationem, ean-

dem, ut videtur, in qua vtmns pro legebatur Jesai.

vii. 14. Cf. nos in Prolegom. p. xviii.

Cap. VII. * Eusebii lectio in Onomastico, p. 188 (non

118) non huc pertinet, sed ad Cap. xiii. 27, ubi in

nonnulUs ' exemplaribus legi serius vidimus.

Cap. V. l Scholium esse, non alius interpretationem,

suadet eadem locutio in scholio ad 1 Reg. viii. 3 obvia.

Cap. XIV. * Cod. 85 in marg. Ad Aquilae lectionem, a

nobis incaute praetermissam, cf. Hex. ad 1 Reg. x. 10.

Cap. XXIV. 1 Sic pingendum, non. Cf. Hex.

ad Psal. XVU. 34. CAP. XXVII. * Pro

fortasse legendum, coll. Hex. ad Jud. ix. 44.

Cap. I. » Cf. Hex. ad Nehem. ix. 1. Cap. V. » Sic

Bar Hebraei Syriaca Graece verti possunt. 'Ad & cf.

ad Cap. xv. 32.



AUCTAEIUM AD ORIGENIS HEXAPLA.

III REGUM.
Cap. IX.

15. . rcXftWtv. 1

ESTHER.
Oap. I.

6.3 ". . . 1

JOBUS.
MONITUM.

In Auctario ad Jobum concinnando adhifeuimus

schedas Bodleianas, in quibus continentur colla-

tiones Codicum 137 (signati D. 73, non, ut Parsons.

descripsit, B. 73), 138, 139, 161, 248, 252, 255, 257;

e quibus amplum spicilegium lectionum a Parsonsio

iramerito praeteritarum eruere nobis contigit.

Cap. I.

... «/yflOuy. 1

3. Tfop rTOjn. ', -
4, (

.%

6. '. (. Alia exempl. (, (-( , \( ( airrj}.
3

11.. ( ( (( (.* .
d ( ( «.5

17.. ol ((, ,.9

21. '. — ((, (((4.7

22. (. - 4. — kvavriov

«4.
8

Cap. II.

I. '. ^ ( 4}

10. VJlCton. ', (( *% .**
(.

II. ", , ..3

2. . . 4.*

Cap. III.

5.. ',. ..1

24.. (Syro-hex. ,j*>V.m>) . . (*

Cap. IX. Cf. Hex. ad 2 Paral. xxxii. 5.

Cap. I.
1 Midr. Esth. fol. 120: |un«K D^py D:nn

p3'DB"^p, h. e. Interprelatus est Akilas: ajerinon-, ubi, coll. Hex. ad Cap. viii. 15, vix dubium esse

potest vocem priorera Graecam exprimere; qui

color generaliter est caeli nubibus vacui, hic autem de

caeruleo qui albo proximus sit ab Aquila positus esse

videtur. Aquilam autem, ut probabile est, imitatus eet

Hieron., tum h. 1. vertens : tentoria aerii coloris et carba-

sini ac hyaeinthini, tum Cap. viii. 15 : veetibue hyacinthinis

videlicet et aeriis.—Haec a nobis summatim dicta fiisius

exposuit Rud. Anger De Onkelo etc. Partic. I, p. 19 sqq.

Cap. I. * * Eundem errorem ac in pro peccavit

Noster Hob. i. 4, collata lectione in Cod. XII a Tischen-

dorfio edito (Mon. Sacr. T. IX): . . cura Syro-

hex. clu.<' .1 .k£o."—A. Ceriani. 2 Chrysost. apud

Nicet. p. 15: 'Etrwifl di , *', tldtvai «V ,
di ' * (. . : -- et

ministerium eopiosum nimis:. Grabe De Vitiis etc. p. 107

:

" Quippe et a Chrysostomo memoratum obelum Cap.

i. 3 ipse [Martianaeus] rejecit, ac frustra in S. Patrem

animadvertit, tanquam hallucinatum imperitia librarii, qui

male obelum appo&uerit verbis, \ wnjptaia ,
cum in Hebraeo utique exstent. Ac dictis quidem verbis

respondet Hebraeum comma *WO 3"» majn, sed LXX3 pro legentes iatud reddiderunt, Zpya

eVi ; altera autem versio est alius inter-

pretis, qua cum textus ' interpolatus sit, haud imme-

rito ea veru est transfixa." s Sic Codd. (cum

" pro iv ), 249, Origen. Opp. T. I, p. 15.

* Codd. 161, 248,, 258. Cod. 248. • Sic C!odd. 137,

138, 252 (sine nom., et om. oi), 255. T Syro-hex.
8 Idem. Cap. II.

l Sic (non sub -r- ) Syro-hex.
s Sic sine notis Codd. (cum ov&t *v . ), 55, 249
(utlll). Hieron.: labiis%su is -=- ante Dominum. Syro-

hex. male pingit: Jo•^? k>waaao«_0 o>\«f )la ft m ->.

3 Cod. 255. * Sic Origen. apud Gallandi Bibl. Pair.

T. XIV, App. p. 33. Cap. III. ' Cod. 252. Nisi

forte ad ?BN (v. 6)* lectio pertineat. * " Ad ^sd&oblj

aliquid lucis fortasse afferet £xod. ix. 32, ubi pro, de

pluvia ejffundenie se in terram, in Peschito est >*x*-bd- Cf.

et Payne Sraith T/ies. Syr. p. 206, ubi B.B. in deecrip-

tione alcedonis: ooocu.1 *^x H^i^ (allidunt)

Jj^il?."—A. Ceriani.



AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA.

Cap. IV.

15.. , ?
16. . ?, ??
21. . ??

Cap. V.

5. . ? ?
7.. S'. ?
12. .?
16. .. .?
17.". ', . . ?
22. ]1. Perniciem etfamem deri-

debis. ', ("?-?
6
).

24.. , -? (s. ?).7

26. ^?g \? ^?? ^. Intrabis in senectute

vegeta in sepulcrum. ',??, ??
Cap. VI.

4. ', . Schol.. 1

3. Venenum earum. ', ?.
. ?.2

5. . ???? ;

3

Cap. VII.

2. "l^S• Mercedem ejus. ', rbv (. .
1
).

8.. .2

11. ^N-Oa. \... . ?
18.. ???
21. . ? , ?

Cap. VIII.

7. VT^Vn tm\> ',. .
()?

17. ^20% Implicantur. ',. . .?
', . Schol.?

21.^. .. .??
Cap. IX.

10.. .. .?
11. . ?
19. VEN nbS-DM. 7

, .
. ?? . .??

20..? . . ?
22. rAu? NV7. ', . (.)??

Cap. .
2.. ? . . . 1

3.. , ? ;

2

13. .^ 7^. ', . .??
Cap. IV. ' Cod. 252 in marg. : ( , ut Parsons.

ex eodem exscripsit) . ( om. Parsons.)

-. Idem ad . 16 : (sic) Irn» . . . 2 Codd. 138

(cum ), 255•
3 Cod. 252 : (( (sic) . . t

Cap. V. Sic praeter Nobil. Codd. 161, 248. Codd. 252,

255: *. « . Cod. 137 : ^•

( (sic). 2 Cod. 252.
3 Codd. 16 1, 248, Syro-hex. * Cod. 252 : . ... Pro ?1 Aquila praefert. Cf. Hex. ad Prov.

. 15.
6 Cod. 252. Cod. 138 in marg. eine nom.

7 Prior lectio est in Cod. 255; posterior in Codd. 161 (cum), 248. 8 Syro-hex. in textu: (} «(
iv, -- (( «

; CUIH

scholio: " editione ()in tviNav») alia est: \()

(^J(L) « ( ((." SlC in textu Codd. III, 249 (om. ).
Cap. VI. 1 Cod. 138 in marg. 2 Cod. 252.

3 Codd.

161, 248. Cap. VII. » Codd. 138, 255.
2 Cod.

252, Syro-hex. 3 Cod. 253. * Cod. 248. 6 Cod.

138 (in marg. sine nom.), Syro-hex. Cap. VIII. l Cod.

252 (cum ..., reciso margine). 2 Cod. 255.
3 Sic in marg. sine nom. Codd. 137, 138, 255.

4 Cod.

252. Cap. IX. " Cod. 255.
2 Codd. 137, 138,

255• Cod. 252. *Codd. 137, 255. Cod. 252.

Sic in marg. sine nom. (cum) Codd. 137, 138.

CAP. X. * Cod. 255 (cum ). Cod. 252

affert: . . 2 Codd. 137» 2 55• Cod.

252 : . ij ' . , (. 3 Cod. 252.



AUCTARIUM AD ORICxENIS HEXAPLA.

Cap. XI.

8.. €)
j

1

Cap. XII.

7. ? 1jf?J. ', kdv *. .
. 1

Cap. XIII.

9.[* . . •
()£* .~\

26.. ',. "-.2

Cap. XIV.

3. Vjk}• ', . . () /*
8. W&• ', ?. /'

2

9. T|D\ ',. .. .-?
14.!". CK. kav ]. . (potius

.) € .4

Cap. XV.

4. . }
5.. .2

8. nDSn. . kv. . kv?
12. [*• ;]*

24. ^^% (. (.-
. . 6

).

25. ..9

26.. »»' .7

27. ta^rQ V3E3 HDD-,,

3. ', >&. «'€
kv . . tVc-

.8

30...9

34.. . .10

35. pn 0]^. (. Vacabat. Jg*A.

<$€ 4.
Cap. XVI.

3. ^. ( £. . /) tcXop. (.). 1

8. '. £& —< 4. Schol.

* . *.2

9. . . . 4.
3

10. . 6(8 . . .

21. •"?• ^• °9 .5

Cap. XVII.

5. . .
Cap. XVIII.

8. n^->3. '.' . Aliter : ()'.€/*-

/9»7^€'7 &'. 1 .€ .3

Cap. XI. Codd. 161, 248 (cum ), 252 (cum «carcp-

yaoTjs). Cap. XII. 1 Cod. 255. Cap.. > Cod.

255 affert: . (. Sed delendas esse has

lectiones, quasi ad meram Olympiodori et Polychronii

enarrationem pertinentes, serius vidimus. 8 Cod. 252

in marg. sine nom. Cap. XIV. 1 Cod. 255.
J Ad

v. 8, iv « K.r.i. Cod. 252 in marg. : Ot-
; h. e. 6 , quam lectionom ad V. 7,

praeeunte Moutef., male aptavimus. Cf. Hex. ad Jesai.

xi. i.
3 Cod. 252.

4 Idem. Cap. XV. Codd.

137 (cum &), 6. 2 Cod. 252.
3 Idem.

4 Semler. in Epist. ad J. J. Grieebach, p. 56 : Est e

Didymo, et legendum, ut Polychronius -." Vid. Cat. Nicet. p. 288. 6 Cod. 252 pingit:

. . (. . Ad Aquilam cf. Hex. ad

Job. xxxiii. 7. Psal. xvii. 5. Codd. 137, 138, 255, in marg.

sine nom. :. Cocld. 137, 138, 255.
T Cod.

252, unde confirmatur lectio nostra. Proculdubio Aquila

ecripsit : iv .. 8 Idem, qui male

pingit : &.( yap . . t.
9 Idem. Sic sine

dubio Syro-hex. 10 Cod. 255. In Hexaplis nostris 111

char. min. per incuriam exaravimus. u Cod. 161 : &i

'.*( *(, &* . . . Pro ??
nescimus an Aq. reddiderit /^n, coll. Hex. ad 3 Reg..

vii. 38. Jerem. x. 10. Cap. XVI. * Cod. 252 : .
5pa fcrrh -nipas. Cod. 257: . iripas. Deinde Cod.

255 in marg. : *, ., nescio an pro.
s Cod. 255.

s Codd. 137, 255. * Syro-hex. dupli-

citer affert : ou-jo .1 *- ) Tn\~ -> .1 ./.
5 Cod.

138 (cum ertpov). Cap. XVII. l Sic char. min.

pingendum erat. Cap. XVIII. l Sic Comp., Codd.

III, 106, 137, alii (inter quos 252). ' CocL 252.
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9, 10. ', — . Schol. .
ol '?

Cap. XIX.

2. JTOft. O'. . .}
12. ',

-f- (4)?

."• »/ ?
Cap. XX.

9. ', — . Schol. .
?. 1

10-12. ', — . Schol.

. / '?

11. .?
Cap. XXI.

10. hltin fc$V| irnS. . ().1

11• "|^-^• •. ..
.?

15. . eai/()?
23.. € ^? ).4

24... .?
29. 53. ^ .€€. (.)-?
31. Pltoy-Hrn. ^ .2 (. & & 7

) eTroiVe.

34. . . . *?

Cap. XXII.

16. *10"! ?^ !?2• ',

. . Tbv}
29. ^ . (alia exempl.

)> (alia exempl.

Cap. XXIII.

8. (.) ,6
} (fort.)}

10. .?
Cap. XXIV.

2..}
3. • 6?
4. . ?
5. ETTjA. •£ . «s i/eeorepovy (.. .

reai/io-Kous 4
).

15. . ?
17. . . . ?
21. -.7

22. .?
23. CJTS-VT1^ 'ffWgl. ' prorsus absone :. .?
25. >£ . /cai . . V

5. *Ot. Cap. XXV.

', . . -
3 Cod. 255• ^ (* • 5> 6 idem notet :

' * • &•

CAP. XIX. * Cod. 255•
2 Idem. aV( H-Se

idem. 3 Cod. 252 in marg. sine nom.

Cap. XX. « Cod. 255.
2 Idem. 3 Idem, fortasse

alii. Cap. XXI. * Cod. 252. Nisi forte (-
glossa sit ad ', (. 2 Idem. 3 Cod. 255.

4 Cod. 252, unde Graeca nostra partim confirmari, partim

leviter emaculari possunt. 6 Idem (cum adpoptvos).

Cod. 255 affert : . \ . . <\((.
6 Sic in marg. sine nom. Codd. 137, 138, 139 (omnes cum
yvo>ptW<u). 7 Codd. 137, 255.

8 Iidem. Cap.

XXII. x Cod. 257.
2 Sic Comp. (cum ), Ald.

(cum vtaxrrbv), Codd. 110, 137, alii, Hieron. (cum iavrov),

Syro-hex. * Sic Ald., Codd. no, 137, alii, repugnanti-

bus Hieron. et Syro-hex. Cap. XXIII. J Cod. 257

(praero. "AXXos). 2 Cod. 139. Cod. 257: . . t'OW-

( . Cap. XXIV. x Codd. 138, 255. Cod. 139 ad

affert : S'.*\. Sed cf. Hex. ad Deut.

xix. 14.
2 Codd. 138, 255.

3 Codd. 252, 255.
4 Cod. 252.

6 Codd. 138 (cum . SKXos & . . .),

255 (idem), Olymp. apud Nicet. p. 400. Sic (non, ut

Montef. edidit, .) Codd. 138, 161, 255, Olymp.

apud Nicet. 7 Codd. 137, 138 (sine nom.), 255.
8
Ii-

dem. 9 Codd. 137 (cum «), 138 (cum ), 255.
10 Cod. 137. Cap. XXV. J Sic (non ad ', k»() Reg. unus apud Montef., et sine nom. Cod. 255.

Cf. Hex. ad Prov. xvi. 2.
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Cap. XXVI.

5.. ,
', 1

14. '. >£ — < Schol. .
ol .2

Cap. XXVII.

18. ££ . >(€ 4}

19. ', , ^ . -
«4, % ,

4*

20. TftTfi, Terrores. ', /. . 2..3

HEHD *irQ22l TVyh. Noctu surripiet eum turbo.

', \ ?. . .
. [^^ ].*

Cap. XXVIII.

1. . ^}. 1

3. .?? . . .2

8.^, FMi dntionis. % . .
. ()?. . .3

18. . * \ ,}
27.. €19 . .6?.5

Cap. XXIX.

13. &.(—. Schol. . . 1

Cap. XXX.

3. 72. Solitarius. CY.?. "AXXoy <-?. 1

4.. .2

7. £& . . . ^.'

11-13. ', /'— . Schol. '
. /€'.*

15—17. ^ . /cat ' €/€—(\€ €
26. . ^,( *

Cap. XXXI.

1-4. ',— . Schol. . '}

1. . /cat (.2

2. ^2®9. •)& . d?«/a>0ei/. .?
5. . ei/.* . /€?}
9. rrreroH. ', rf^. . . («)

777^;.

^^?• /' ^.7

31.^ 7*J ™?9 *&". '. €i & -?( . . . . «
«/ /? ???

39. WIUJ.I. ', . .?(.9

Cap. XXXII.

1. . & ^. 1

CAP. XXVI. 1 Cod. 252 (cum pro -
»™,,). 2 Cod. 137. Cap. XXVII. ^yro-hex.

pingit: i-^J» *»^*Xo» .«00 \. 2 Syro-hex. Hieron. pin-

git : | ocwfos stioe aperuit, et non est—de loco suo (v. 21):.
3 Codd. 137, 139 (cum . pro . .), 255. Cod. 161,

Olymp. : .. Montef. (quod serius vidiraus) e

Colb. et Reg. uuo edidit: . .. Cf. Hex. ad

Cap. xviii. 11,14. 4 Sic ex Colb. et Regio uno Montef.

Cod. 255 affert : . . .. Olymp. enarrat: "-,, , *,( , , oidi fivai.
Cap. XXVIII. ' Cod. 252.

2 Idem (, ut Parsons.

oecitanter descripsit, . . {.).
3 Idera (cum

. .

.

, reciso nmrgine). Cf. Hex. ad Cap. xli. 26.

* Idem. Cf. Hex. ad Thren. iv. 7.
6 Idem. Fortasse

Symmachue interpretatus eet : obbv (. tU), coll. Hex. ad Cap. xxxviii. 25. Etiam lectio Syro-

AUCT.

hex. sonare potest: (f) ; nam ]«-^0 ponitur

pro Sirac. xlix. 9. Luc. xii. 54 in utraque veraione.

Cap. XXIX. l Cod. 255. Cap. XXX. l Cod. 252 in

marg. sine nom. 2 Idem (cum (sic) eV« . .

,

reciso margine). 3 Cod. 137. * Cod. 255. Cod. 137

in marg. : . . Sic sub simplicibus asteriscis

Cod. 248. Cod. 137 : \ , quod de sex versiculis,

non de Sexta editione intelligimus. Cod. 252 in marg.

:

, , () 6 . **(). Cod. 255» u* Montef. Regiis.

Cap. XXXI. l Codd. 137, 255.
s Codd. 252, 255 (cum* t). 3 Sic in textu Comp., Codd. 110, 137,

alii (inter quos 255, cum scbulio: * .).
4 Cod. 252.

6 Cod. 255• Cod. 257 (cuni »>«).
1 Codd. 137, 138, 161, 255.

8 Cod. 255. • -

et Drusiue."

—

Montef. Sic Olymp., Cod. 255. Cap.

XXXII. l Codd. 137, »39» 255•
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11.. .*.*
13, 14. •% (.) € (s. ')

\

, trafcev €,
kv .3

Cap..
1 1 . 'EQ . (.) kv}}

Cap. XXXIV.

6. . .1

11. ', kv €€. Schol.

6' eAly£« . . ..2

19. ViU?. Bivites. '.. Aliter :
', -. ..3

Cap. XXXVI.

9. V^SIlJV *5. 2. ^. Schol.

epya}
14. ', -^- -

4. . . e.
2

23. ', (. . epet
-

.
3

24. rrqtoH rrp -vtin. % . * ^« «Pe*.

(.) .4

30. .. ' .5

Cap. XXXVII.

1. fiwr?• . .1

5. rrtfcAw. ',. Aliter :
',-

•~- ,$ .
€7 ,-

4} Schol. "

kv',, ?
. €.4 . (.518.

Cap. XXXVIII.

16. D^jiU Tfcf* .€ . ,

1 .(
. ?

25.. .3 . ..4

28.. €;6

7£-•7}. Beceptacula roris. 0'.(.. . 6
).

32. . € . . 4.
7

2.\ Cap. XXXIX.

. ..1

* Cod. 255• Codd. 137, 1 39 : •& 3 Cod.

254 inter et( in textum infert

:

—
; quae pro nostris,

— }, sufficienda esse sponte apparet.

Lectionem desideratissimam silentio praeteriit Parsons.

(In Cod. Ambros. index in textu non est ad -
(. 1 3), qui error est Middeldorpfii, sed ad

* (. 1 8).) Cap. XXXIII. Cod. 252 in

marg. sine nom. Cf. Hex. ad Cap. xiii. 27. Cap.

XXXIV. * Cotld. 161, 248 (cum .\ tantum).

Cod. 255 : . . *\ . ., sine copula. 2 Cod.

2 55•
3 Cod. 139• &, in textu exhibent

Codd. 147, 252, 256. Cap. XXXVI. « Cod. 255,

egregie. 2 Idera (cum pro «<).
3 Codd. 139, 255.

4 Cod. 252 in marg. sine nom. (cum pro ). Pronomen

referas ad, quod cum /VS commutavit Sym. Peal.

xxvii. 4. kiii. 10. Cod. 248. Cap. XXXVII.
1 Cod. 255. Ad cf. Hex. ad 1 Reg. xxviii. 5.
1
Sic Codd. 137 (cum' pro '), 138, 139

(ut x 37). et fiue obelo Comp. (cum), Ald. (ut

137), 68, alii.
s Cod. 139. Cf. Hex. ad Cap. xxxvi. 28.

4 Cod. 252. Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 21. xxxviii. 37.

Psal. xxxv. 6. Prov. viii. 28.
6 Cod. 138. Codd. 137

(s. 139), 255: . eVc (s. ). . .( . CAP. XXXVIII.
1 Hanc lectionem tandem extricavimus e falsa librorum

SCliptura: . (s.). Cf. Hex.

ad 2 Reg. v. 24.
2 Cod. 255 in mai-g. siue nom. Vox

hic Don quadrare videtur. 3 Cotl. 252. Cod. 248:

. ( (sic). * Codd. l6l, 248, 250 (
marg. sine nom.). 6 Codd. 248 (cum ), 252.

Codd. 137, 138: . . 6 Cod. 252. Ad vocem

rariorem, locus in quo consistit aqva, cf. Strabonis

Geogr. XVI, p. 773: '. Hinc egregie comprobatur Gesenius in TJves. Ling.

Uebr. p. 20, cujus tamen emendatione? pro

facile carere possumus. 7 Ex editione Cod. Ambros.

photolitbograpbica serius didicimus, Aquilae lectionem sic

baberi: fco/ > - o}, quae cum Symmachi Graecis

accurate concinit. Cap. XXXIX. ' Cod. 255.
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13. . .*
39. ^J*•• ', . '..3

Cap. XL.

5. rnin pnj HjTrty '. »/)3 ty ? ™. (.) imtpfepda*}
10. T3V. 7

, . .€?
11. . .3

13.3 ^p|J. Cawa/e* «enei. ',. . ^*
Cap. XLI.

2.. . * . . 4.
1

21. tt5j?3. ', $• '// (. . 2
).

23. . ? ?
24. ££• . ^.4

26. ^3|-^|-^. *. €7rt TraVray vfofe 0*>,-.6

Cap. XLII.

8. ^ . 8 € . 1

. cby 6 .2

10.. . kv ?
14. '.*

PSALMI.
MONITUM.

Serius nobis in notitiam venit libellus cui titulus :

Specimina duo: alterum Novae Clavis in Graecos

V. T. interpretea acriptoresque apocryphos, necnon

Hbro8 N. F., exhibens literam Z; alterum Editionis

LXX interpretum hexaplaris: auctore D. Ernesto

Godofr. Adolfo Bockel, Theologo Gryphisvaldensi,

Lips. 1820. Specimen Hexaplorum continet Psalmos

I—III. Ex hoc opusculo nos paucula, maximam

partem e Flaminii Nobilii Notis in Versionem

Graecara LXX Interpretum (Waltoni Bibl. Polygl.

Tom. VI, Sect. IX, p. 89) derivata, delibavimus.

Praeterea multas optimae notae lectiones Codicis 264

e schedis Bodleianis a Parsonsio negligentissime

tractatis in lucem protrahere potuimus.

PSALM. I.

1. ', . . i. . / ',. 1

[. kv . 2

2. rhh\ . Vacat.3

3. 1• '. €(. .-
(.

P3ALM. II.

1.. . . i.
1

3. . .: (s.).
PSALM. IX.

I. S'. € . 1

PSALM. XVI.

II. nfosA VTOh. . (s. <<-^ 1

).

8 Cod. 252, ut nos Syro-hex. edidimue. 3 Codd. 161,

248. Cap. XL. 1 Cod. 255 *in marg. sine nom.

:

((* (sic), unde Aquilae lec-

tionem amissam recuperavimus. 2 Cod. 255.
s Cod.

252. * Idem (cum .
.

, reciso margine). Cap.

XLI. 1 Codd. 137, 139 (cum . . 2.). * Cod. 255.
3 Symmachum imitatus est Hieron., Hebraea vertens

:

sicut unguenta cum bulliimt. 4 Sic Ed. Rom. (cum

*« .). Montef. edidit ., quae lectio eet in Codd. 23

(cum «), 252, et Hieron., repugnante Syro-hex. Cod.

248. Cf. ad Cap. xxviii. 8 in Auctario. Cap. XLII.
1 Codd. 137, 139. * Cod. 248. 8 Codd. 138, 255.
4 Syro-hex. (jk.o-o (non Jlso-).

PSALM. I. * Cod. 264, qui continuat:

ntpifna-njo-tv . . e.
8 Lectio iv avvtktwrti pro «V

proculdubio pertinet ad v. 5, ubi Symmacho tri-

buitur. Eodem retrahenda est Euthymii notula, quae

Graece (vide nos in Adlendis ad Psalmos, p. 305) eic

habet : (8 -, . \ .. * S. Ambroe.

apud Nobil. 1. c. :
" Aquila tamen dietn tantummodo jwsuit,

non etiam noctem" * S. Ambros. ibid. " Aquila autera.

dirigentur, ait." Minus bene Buckel. : .*.
Cf. Hex. ad Gen. xxxix. 2. PsAlm. . l

Si<

264, non,ut Parsons. exscripsit,. * Syrijuuin

Ui» ponitur pro Ezech. xxxiv. 27, ubi NorWrg.

mendose cdidit U>U.. Psalm. IX. x Cod. 264.

Psalm. XVI. l Sic Corder., quae lectio non spernenda.
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Psalm. XVII.

8.. . 1

12. . atpiq.

45. . vloi ".
Psalm. XVIII.

4. . , ,}
14.. -

.2

PSALM. XXI.

13. D^S. .}
PSALM. XXII.

5, 6. Aliter : . ( }
(. 1

}.

PSALM. XXIV.

2. -h ••« Vhyi-h*. ', -. . (). . -
. .

}

Vn. ', , 6, .
. , ,

(S'.) .2

7. ^ijtn^W ^y&ft . ', -. . . ..3

8. 1^£. '. .*
10.]. ', . .. . . . ',

. ,

6

12. rnTV. ¥\^ \-*. ', -
; . ()

; .; 6

20. WOnn? t^nN-^N. ', -, . . ()-, .7

PSALM. XXV.

1.^^ "3. ', .
. . . -. ',

. }

', .2

3. "Wjj?. ',. . .9

6. «"TIQbNI. ', (.*).
7.. . .

.5

1

??;)"
1

?! ^. ',

, . . -. . -.6

8. 3. ^. ', . '.

. . . .7

• 3 )32?. ',

. . .9

9.. . . .9

"»3 mWTOJl•. ',

. . . ', . 10

10. DJTTPS. ', . .
(potius .) . . (potius

Psalm. XVII. » Sic, praeter Euseb., Origen. Opp. T. VII,

p. 109 ed. Migne. 2 Syro-hex. (probabiliuB quam olim

verteram, iv ). 3 Syro-hex. (non

). PSALM. XVIII. * Cod. 264, non .
. . i„ quae est lectio Cod. 268. a Sic Syro-hex., non

( .. Pronomen ex abundanti ponitur,

ut 3 Reg. XX. 9: ^*? If^-*• r^V. irpos .
Psalm. XXI. Sic (pro) nunc legendum arbi-

tramur, non. Cf. Hex. ad 3 Reg. xviii 25.

Psalm. XXII. * Pro ^jK Symmachum posuisse Prov.

xxii. 16 serius vidimus. Psalm. XXIV. * Cod. 264.

2 Idem. 3 Idem. 4 Idem. Idem (cum *A.

). Idem. 7 Idem. Psalm. XXV. " Cod.

264. Cf. ad v. 11.
2 Idem. 3 Idem. 4 Idem.

6 Idem. pro et (. pro *. e Syro-hex.

emaculavimus. Idem (cum ). 7 Idem.
8 Idem (cum^). ' Idem. 10 Idem. Statim

. . idem.
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.) . 11 . ?. 1 *

10." ±. ', . .-. ' . ?. .? 9

11. tfc** '3 ^W. ', «V. . €»/, . (potins .) (V. . (fort. '.) rjj . .

'. S'. . .. 14,

"•^S. ',! . . ', (?
} 6

PSALM. XXVI.

3. ""^!^• ',. .}. 1

nWfa. .?
5. '. €> . Schol. /'& Kerrat. 3

6. ', . Schol. '.4"

.
.6

7. . , *
9 . yty

«•1? 'Uj&rVg). ', ,
, ^? 6 . . ?
, . . )? ,
() ?.7

11. . . '. S'. ,, $ .8

13. ^. Nisi. '.}. .. S'. .9

14. ij8 ' £ $« ', . .. . . S'.. 10

Psalm. XXVII.

3. . )? () . . i.
1

4. 07^>3. . .1

6.. ??.9

8. VA"W*1

.. ()'.?. 'A.E'.S'. ?. .??}
* ntyW1

. tCBty. ', -? (.? 6
)

(. 6
) .

9. ^ir^nrnN. ', (.-
7
) .

}/. '. . ?. .
?.9

Psalm. XXVIII.

3. ?y. '. €7 * »'. . €
i/oaros. 1

5. "^Stthl. ',. . -.2

pil^n. ', At/SaVou. S'. iVoi)•
3

6.. S'. ??,*
'. . ? ? -. . S'. ? ?, .6

? ?. . ?. .. '. S'. *<" ?
..6

9. "23 "fe. . ? &?.7
.

11 Idem. Ad cf. Hex. ad Lcv. xviii. 17. Ezech.

xxii. 9. Idem. Fortasse est Vtae ed., co!l. Hex.

ad Psal. xxx. 14.
13 Idem. Ad Aq. conf. Hex. ad

Deut. x. 17. Prov. vi. 35. " Idem. Cf. ad v. 1.

15
Idera. Psalm. XXVI. x Cod. 264. Statim . sT.

iav idem. ' Idem. s Cod. Am-
bros. C. 98 Sup. (membran. textum cum ingenti Catena

complectens) in raarg. * Idem. 6 Cod. 264. Idem.
7 Idem. MoX (. ).
* idem. 8 Idem. Idem. Statim . martvav

idei».
10 Idem. . Biue artic.

idem. Psalm. XXVII. '. 264. * Idem. Cf.

Hex. ad Job. XXIV. 5. b''. arraitobos avroiit' {-
airois idem. * Idem. * Idem. 6 Idem.

Idem (cum (eic)).
T Idem. 8 Idem.

Psalm. XXVIH. l Cod. 264. * Idem. s Idem.

4 Idem (cum et). Bar Hebr. affert

:

)l^\
y +f .}.

6 Idem (cum}). Idem.

T Idem.
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10. .. E'. ?
11. fr. .. .?

Psalm. XXIX.

2. 'b. .'. ..'. &.?
5.. -. .?
6. ^JSD• ^)'• ™. . ey. .

72. ",'?. . a?»/oy.
4

7. *)Vttb? *»£. '. € & €? ? //. . S'. () eya>€ .
. € €Xeyoi> ev / .5

8.. '. S".? . (.).6

73 l,

J?'
v
?'7• ',

((.) 7
). . kv

10.7. .??
7*%£\• . ) »/€€.10

11..,, . . <2/eof-

<0,
} €.

*b 1p'TVn. '. eye^tfy /SoTjflfo . .
yei/oiJ . '. S'. yeyoC . .

. . . .
12

12. 3?. '.. .. S'.

6€^.13

13. EVw1

?
,|• '. 6 tfeoy .

. . . '. 1*

2.«
Psalm. XXX.

', £ . . .

2. B3f&f»»ypPQm ',^ . . atWa.

. . . . .2

3.^ ?• . ^. '.?
w^nS nfrnsa ^. '. * « <>&«»/

. . -
. . . . (

}
4. "??• ', ?
^0?^ ^P® W?f*• ',

. .
. ?

5. . .

.

?
5. 6. "3• • ?^9• ', ,.. . .?
6. *\ T^DN. ', .

. ?
7. «-^^. ',

(. ', 10
)

(. ").
nin^N *%£. ', ft 4 /. . .12

8. ^Hpnn. . ?3

9. ', . .?*
1. ', . . .
. ?5

10..
}
, . .

. . .
', ,,?6

11. 1?^•? ^Cfaeft• ', -. . tv.
8 Idem. . . ', «s idem. Idem. lectio Syro-hex. aeque sonat : ', ytvov ortptbv-

Psalm. XXIX. x Cod. 264. s Idem. s Idem. . * Idem. Ad Sym. fortasse supplendum tls

4 Idem. Idem. Idem. r Idem in marg. sine ex S. Basil. M. T. III, p. 52 C. 6 Idem. Idera.

nom. : (* bi .). Cf. Hex. 7 Idem. 8 Idem. 9 Idem. 10 Idem. u Idem.

ad Job. xxiii. 15. Psal. vi. 3, 11.
8 Idem. Idem. n Idem. " Idem. " Idem. 15 Idem (cum-

10 Idem. u Idem. " Idem. " Idem. " Idem. ). 1 Idem. 17 Idem. (In praecedenti Aquilae

Psalu. XXX. x Cod. 264. 3 Idem. * Idem. Etiam lectione pro in codice est .)



AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 18

11. -?. ',. ..™
12. . S'.. }9

12, 13. ""? (bis). '.. . .-
.«>

12. ^3|5, ', ? . ..21

""W• '. * 00/Soy (. .-
? 22

) ? (. ?
(.
^"\ ', ? . . . ol?

24

1 3. ". ',?. . ..*6

14.^ TIHQ. .? . ..29

. . . S'. €J/? . . .€-.27

15. rnrr ^ ^• : eya> &,. . S'. ( ,. . ,.28

™ "t^N. ', 0€<$? //. '. . .
S'. ? . .

2

16. . . . ', ?
.30

"•D-pQ^ ^^-^ *$3• ',? ,
. . . ,

. . ?, .31

17.
1^ 5PJJJ rrVWn.'. -. .. . . ..32

17. ^?• ', . .. . ', ?. S'. -.33

18.*. ', . . -
.34

19. -i^ncto 3?). ',

(. '. S'.
36

). .?. . -.36

pnV p
v
7?
J
??. ',

(', 37
). . .39

20.. . . . . '. S'.-? *?. .?. . -
39

. ? -
. ,

40

21. :?» DT-fiDn. <y.? -? . .? (?). .? ? )
/.41

', ? (', ?). .
. () ?.43

32 DDS!£fl. ',?? .
.? ? . .?? ).43

22. . . .? . . .
', . .. S'. )?.44

23.. .46^ ^p^ ]?. ', -
?, , ?? ?? .

•

18 Idem. Ad Aq. idem supplet ; ad Theod. Psal. xxxviii. 3. .

w Idem. w Idem. Cf. Hex. ad
9 Idem. w Idein. !l Idem. M Idem. t Reg. ii. 3.

M Idem. *° Idem (cum* ).
17 Idem * Idem. u Idem (cum). In loco Jcsai. xl. 4

u Idem (cum

M Idem M Idem. Idem. Idem.;ui. iiiera. - i«em. - iaem. - iaem xaem. - laem jcura).
(cum. et .). Pnrticipium hodie pro D^P^I^ LXX verterunt 17.
non sollicitamus. M Idera (cum bis). " Idem. pro airois in priore lectione). Statim.
30 Idem. 3l Idera. »

2 Idem. » Idem. M Idem. . > '

36 Idem. M Idem (cum .). Fonna Aquilina- ).
prorsue nova est, sed» legitur in Hex. ad

34 Idem. . idem. ** Idem. ** Idem (eum «£*p-
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', . S'.6.40

23.5 TTty W^£ D^^• '. -
(', 47

) -. .
. . .

? .**
25. . ', (', ).*9

PSALM. XXXI.

1. ', (.-
1

). . S'. . . . .. S' (sic). -
6()?

2. ]iy . '. £. .. .. '. S'. . ?
. kv ()-. . 8? . . i. '. S'. /cat/ €> .4

3.. ',. . kv?
4. 'hf 12 ^!\ 0?^ "•?. '. * ^e-

' .
. '
. .' ?

5. '•ITPDlA "OtyJ TT^T^ VWK?• ',,
(. 7

). .
, -. . ,?

5.. () '. .,.9

6. .
. . .*°

7. . -
. 11

8.. } 1

9. TJD3. (. . . . ', -.13

"?*7 ^?• . . .( ). 14

10.. .16

urrtD'; rrtrna natam. ',. .
. . . . .

1

11. &&*($ **] VtCto. ., , 17

17"^"7| OTVtJ. .
(.. ', 16

) -
TJ} .. 19

Psalm. XXXII.

1.. . . . 1

2.. ?
3.. . . -?
4. rrirrprT Ttf^*3. '. 8. . .4

^. '.. . . ?
5. 2 2. ',

*• Idem. Posteriorem lectionem Symmachi esse credi-

derimus, coll. Hex. ad Gen. xxviii. 16. Psal. xxvii. 2.

47 Ideui. « Idem.
1 Cod. 264 (sine artic).

49 Idem. Psalm. XXXI.
2 Idem. s Idem. * Idem.

6 Idem. Idem. Ad cf. Hex. ad Peal. i. 2.

7 Idem. 8 Idem. 9 Idem (cum pro).
Idem. » Idem. 12 Idem. 1S Idem. " Ideui.

16 Idem. " Idem. " Idem. Lectionem, ',™, ad posteriorem clausulam pertinere s.rius vidi-

mus. 18 Idem. 19 Idem, qui praeterea affert : .
alvonottlTt. . atvtiTf. PsALM. XXXII. ' Cod. 264.
8 Idem. Cf. Hex. ad Psal. cl. 3. (Syr. otabf .^
sonat (\( in Hex. ad Psal. xxix. 13. cxlvi. 7.)

3 Idem (cum tmptXovs). * Ideiu. 6 Ideui.
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. . -.
6. rTO7Q. ()'.. ..7

6. ^tojJ3^ "OTO. ', -
ol (.. '.

9
). . «V' / -.9

7. . . '.

. . ,

10

jnb. ',. .. ..11

8.. [] . . -. ',} 2

*? ""1
•1

?:) TOJ uap. ',

-. . -. . -.™
9.W •<3. ', ' ,. . . . . .

.**
10. 0^">?$ . ',. .. . . . ,

16

11. "V"H ?. ', . .
', . .

19

12. Vrt^M-. ', b. . .17

737• '. €t9. . -.19

15.. } 9

^^'^^ fW« '. 6. ..*

16. ^-- ytfu •> ft*. ',. .. . .

.

} 1

',
. . . '.

. -
.**

17. TTVWrh DIDH ,. .. . . . . -6.23

18. '«jrYpS}" W- &• 1. .. ...
.*4

. . .
6 .25

19. 03 W»1

?. ', U-. .. .. ',.26

20. rtprh rtnSri tfeta. ', -. .. . rbv. S'. 101'.27

Wn} Wjy. ', -. . -. .. S'. .*9

21. ^nt?2 ttTlj? Dtpi ^. ',. .. ..*9

22. '' 1

?!? HVP. ', ,,'. . ,,
'. . . . ,

90

Idem. Idem. Idem. • Idem. 10 Idem, '• Idem, consentiente Syro-hex. a nobis Graece verso.

rectius, opinor, quam in Hex. ad loc. M Idem. *° Idem. n Idem. M Idem. Idem. Statim

Idem. 1S Idem. M Idem. " Idem. Ad . . . i. idem. ** Idom. ** Idem.

Sym. cf. Hex. ad Psal. Ixxxiv. 5. Jerem. xi. 10. " Idem. M Idem. r Idem. n Idem. " Idem.

Paulo ante . . «r idem. 1T Idetn. I8 Idem. *> Idem.

auct. * c
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Psalm. XXXIV.

12. . . . i.
1

20. Aliter : (. ,, '
>% 4,

2

25. ^P^'7M. ', . . ?
PSALM. XXXV.

10. D^H *tipQ, . . 1

Psalm. XXXVI.

37, 38.' ,
ky -}

Psalm. XLII.

5. . ? . . . . ,

1

Psalm. XLIII.

10. .. . .1

13. ?• -?
14. * S' ',.3

Psalm. XLIV.

14. rTO^E. In interiori palatio. '..
Alia exempl..1 "?•. .

( ().2

(.) . ..
. '.3

15. ..*
16..?

Psalm. XLVIL

3.,1

?. ', . .. 1

13. .. 2

14. (.. "-.3

Psalm. XLVIII.

8.*$• , . 1

15.. () 2

21. ', . Schol. ,, ' ?
Psalm. XLIX.

5.. ().1

21. [?• .] 2

PSALM. L.

2.. . 1

PSALM. LIV.

11. ', . . . ',. S'. .1

'. € . . . -
• .2

Psalm. LVIII.

16. . . . i.
1

Psalm. XXXIV. 1
Cf. Hex. ad Gen. xlviii. 14.

2 Schol. , yfjt (, . . «. Pro

proculdubio corrigendum. Cf. Hex. ad Ezech.

vii. 27.
3 Cod. 264. Psalm. XXXV. l

Cf. Hex.

ad Gen. xxxvi. 24. Psalm. XXXVI. ' Procop. in

Cat. Niceph. T. I, p. 1591. Psalm. XLII. l Idem

sonare formas Syriacas •>«? («fc*-»/ \^*\) et wfc *^*
(wfc—>/ \ * ^») serius vidimus. Psalm. XLIII.
1 Cod. 264. * Idem (non, ut nos male descripsimus, iv

Tolr . ). 3 Idem. Psalm. XLIV. 1 Sic

Comp., Ald., Codd. III, 13, 27, alii (inter quos 264), Syro-

hex. Hieron. in Epist. LXV, 19 (Opp. T. I, p. 389):
" Pro eo quod in LXX scriptum est . . . in quibus-

dam exemplaribus invenitur Esebon, quod cogitationea

sonat." 2 Cod. 264 in marg. s Cod. 264. Ad-
«» cf. Hex. ad Ezech. xvi. 10. * Idem (cum aVoXot;-

). 5 Idem. Psalm. XLVII. x Cod. Bodl.,

quem allegavimu8 ad loc. Cf. Hex. ad Thren. ii. II.

2 Cod. 264, secundum conjecturam nostram. 3 Idem

in marg. sine nom. Psalm. XLVIII. ' Cod. 264 in

marg. sine nom. 2 Ad constructionem cf. Hex. ad Lev.

xxvi. 17. 3 Reg. ix. 23. Cod. 264 affert: ..
.. 8 Cod. 264. Hieron. -r- insipientibus : .

Psalm. XLIX. Cod. 264.
2 " Cod. Ambros. C. 98

Sup. ad in marg. : . &/."— . C. Psalm. L.

1 Cf. Hex. ad 3 Heg. i. 11,16. Psalm. LTV. 1 Cod.

264. 2 Idem. Psalm. LVIII. Cod. 264 in

marg. sine nom.
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PSALM. LX.

8. . e\«op

Psalm. LXII.

2. .*}
Psalm. LXIV.

4..( ' c/ze. ', \
C/X6.

1

5. *| ]• ', kv?. (.) . (.)-
kv . (.)-

iv av\afc.2

8. ', ? (alia exempl. add.

3
).

Psalm. LXVII.

5. HOBf 3. [.' .] 1

10.3 Dttfo. . >> (fort. ^acov-

»').2

Psalm. LXXVII. 1

21. "WJS. . ', .2

61. "-3. '. th«. (.) i/y «-
pay €»>>>. (. .) ««.3

Psalm. LXXX.

4. »^p3?. . ey-^. . €>. 1

8.. ... . €7»70/<£ ..^.

. 5>?.2

Psalm. LXXXIII.

1. n^n-Sv 1J&&. - <. 1

Psalm. LXXXIV.

1.™. /- ?}
13. afotfT, / <• (<$«) * a.ya0oV.*

Psalm. LXXXVI.

4. ??. ', ^. "• cyeiw^lqcrai'.". 1

Psalm. LXXXVII.

1. riSnO-^5 ™»• /-}
Psalm. LXXXVIII.

13. fDJ. ',»/. Oi-, . 1

Psalm. LX. ' Cod. 264. Psalm. LXII. * Codd.

264, 268. Psalm. LXIV. " Cod. 264, recte. Nomi-

nativu8 est. 2 Idem in marg. sine norainibus.
8 Sic Comp., Ald., Codd. 13, 21, alii (inter quos 264, 268),

Syro-hex., Vet. Lat. Hierou. in Epist. CVI ad Sun. et

Fret. 39 :
" In Graeco additum scribitis, quis sustinebit,

quod superfluum est; subauditur enim, qui conttvrbas

pro/undum nxaris, et conturbae sonum fluctuum ejus."

Psalm. LXVII. ' Sic Josephi Hypomn. in Fabricii Cod.

Pseudep. V. T. T. II, p. 340, parura probabiliter. * " In

Aquila pro, collatis locis aliis Aquilae in Lexx.

Moutef. legendumne"—. C. Correctio valde

probabilis est, etiamsi in loco Deut. xvi. 10 a Montef.

indicato pro singulari 3"73 praetulimus. Sed

pro ^} vereio est ' ad Num. xxix. 39.
1 Psalm. LXXVII—XCIX. " De hisce Expositionibus

[S. Chrysoet. in Psalnios LXXVn—XCIX (Opp. T. V,

pp. 723-800)] jam diximns in Praefatione
;

quas esse

spurias nemo non fatebitur; nam a Chrysostomi stylo

prorsua abhorrent. Hoc uno fere nomine commendabiles,

quod non pauca veterum Scripturae Sacrae interpretum

fragmenta contineant, Aquilae, Symmachi, Theodotionie,

etc. ;
quoruni nounulla in Hexaplis nostris non habentur."

—Montef. % Pseudo-Chrysost. ibid. p. 725 : ita€, ', - »
\ [corrige ] <«*.

8 Idem ibid. . 73 1 D : *, ' , fir ', ol 6i, tls -
pas !,. Cf. Hex. ad Job. xvi. 9. Psal.

lxxvii. 66. lxxx. 15. Psalm. LXXX. l Pseudo-Chry-

SOSt. ibid. p. 741 C:( &i, '
5( '.. €(, 2. *,, ntvrtieai-

6( \iyovTff.
% Cod. 268.

Psalm. LXXXIII. • Pseudo-Chrysost. ibid. . 748 D.

Psalm. LXXXIV. ' Peeudo-Chiysost. ibid. p. 751 .
s Idem ibid. p. 753 A. Psalm. LXXXVI. l Peeudo-

Chrysost. ibid. p. 756 : ,*, ' -* , ' ,, ' 6V,, (*. PsALM. LXXXVII.
1 Pseudo-Chrysost. ibid. . 757. Psalm. LXX XVIII.
1 Pseudo-Chrysoet. ibid. . 763 .
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33. D^ D^j3S^. . kv -*
34. 'TOVDNS. CK. kv Tjj . -

( .9

45. )?•?. ',?. S'.}
Psalm. LXXXIX.

8.4 £, ', eh. . «/. 1

5.. ',. .}}
10. nhPOB. . b.3

. ort^, .4

PSALM. XC.

9. TtDiyD. ', . • -. 1

PSALM. XCI.

4. /9. €^.
. ( %, kv -. 1

7. nrirnN ••-^ 1

? ho^ w *& "wn erw.
• • ..

""
',^ *,€. /3. ? , , (7))'^ 10 . . -, , ?. . ,

. ?

Psalm. XCII.

3. D^. . (). '. S'.

().1

Psalm. XCIII.

15. "^!^?• ',^. '}
18.'77?% . *}

23. '. S'. ray .3

Psalm. XCIV.

10. tO^pN. i-.1

PSALM. XCV.

5... ..1

8. /- }
2.W-

Psalm. XCVI.

Caligo. ',. .}
Psalm. XCVII.

1. .. 1

7. . ,
() kv.2

Psalm. XCVIII.

4. ^*). '. /ccu. , \,
1

8 Cod. 264. * Pseudo-Chryeost. ibid. . 766 D : 56ev! , '-. «Idemibid. . 768C. Psalm. LXXXIX.
1 Pseudo-Chrysost. ibid. . 77°: e«wrfp . \* & «/*. Hiuc leviter corrigenda

eet lectio, quam e Syro-hex. eruimus. 2 Idem ibid.

p. 7 7 l B* : ' * jup Kai, iv*
««' ' «* \ ,,
i'« .

3 Idem ibid. . 7 7 2 : 2. « , iv bvva-, iv «'. * Cod. 264. Cf.. ad

Num. xi. 3 1

.

Psalm. XC. * Pseudo-Chrysost. ibid.

p. 775 D. Psalm. XCI. Cod. 264 (cum pro

w'/3X). Praeterea pro pingendum videtur s., coll. Hex. ad Psal. xxxii. 3. Ad <*• Hex.

ad Psal. xviil 15. * Cod. 264. Pro ladai in

codice est iadas. Psalm. XCII. * Pseudo-Chry-

sost. ibid. p. 781 B. Psalm. XCIII. l Pseudo-Chry-

eoet. ibid. p. 783 C.
2 " Codex B. (**jo)iut. .«eo exhibet

in mutila forma."

—

. C. Vox Syriaca }jJL commutatur

CUIU Graecis i (,(, ((9*,(',-
»», Ijptiat, aliis ; e quibus( praetulimue propter lec-

tionem Symmacbi ad Psal. ciii. 15, ubi idem est Hebraeum.
3 Pseudo-Chrysost. ibid. p. 785 A. Psalm. XCIV.
1 Pseudo-Chryeost. ibid. p. 787 B. Cod. 264 : . .-

(tv ytvta). Psalm. XCV. l Pseudo-Chry-

Bost. ibid. p. 789 B. 2 Idem ibid. p. 790 A. Psalm.

XCVI. l Pseudo-Chrysost. ibid. p. 791 E. Psalm.

XCVII. l Pseudo-CbryBost. ibid. p. 794 D. 2 Cod. 264,

Psalm. XCVIII. l Pseudo-Chrysost. ibid. p. 797 C.
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Psalm. XCIX.

1.^. . ((. . fh(.
', ((. 1

PSALM. CL 1

1. "?. . h *
4.. . . ^.

3

22. ', . . '.4

P8ALM. CII.

4. ?121• . (.).
Psalm. CIII.

17.. . . . 1

PSALM. CVI.

40. "^7. . oV avooiat.
1

Psalm. CVII.

12. . , Oee, kv (€
(. ). 1

Psalm. CVIII.

29. *&&. ', €.

().1

PSALM. CXV.

2. . , -. 1

Psalm. CXVIII.

9. .
;

17. . 6 .
98. . .9

170. ', . Schol. --, jj
•-( ,*

Psalm. CXXXII.

2. (. ) . Schol.", -, ) , -
6' (. 1

Psalm. CXXXIV.

4. ^n?^p7. ', . /. . ',. . . 1

7."•. ' '. "* *
Psalm. CXXXV.

9. ??? ™^^* '• & *°™' *#•." }
Psalm. CXXXVIII.

4. .. 1

Psalm. XCIX. Pseudo-Chrysost. ibid. . 799 .
1 PeALM. CI—CVII. Expositionem in hos Psalmos, quam

ementito Chrysostomi notnine ediderunt Savilius (Opp.

T. I, pp- 932-977) et Montef. (Opp. T. V, pp. 644-684),

cum conetet ex Eusebio et Theodoreto ad verbum fere

consarcinatam fuisse, ceteris praeteritis, unam et alteram

lectionem, quae nonnihil varietatis habere videretur, deli-

bavimus. ' Pseudo-Cbrysost. ibid. p. 644 :
\\movp*vos, t/€

7
, tni rp

* \. * Codd. 264, 268. * Cod. 264.

Psalm. CII. * Hodie nobis altera lectio verior videtur,

coll. Hex. ad Lev. xxvii. 15. Similiter in Hex. ad Ptal.

cvi. 2 pro* nunc praeferinius,, ut

idem interpres ad Lev. xxvii. 33. Cf. Hex. ad Jerem.

1. 34. Psalm. CIII. • Cod. 268. Psalm. CVL
1 Pro iiavolas ante noe Semler. in Epist. ad J. J. Griasbach.

p. 20 conjecerat avodlas (non 6V avo&ias), ad Job. xii. 24

appellans. Psalm. CVII. * Codd. 264 (cum

.), 268, Pseudo-Chrysost. ibid. p. 684 C (cum Otos).

Psalm. CVIII. Cod. 268. Psalm. CXV. l Cod.

264. Cod. 268, ut in Hexaplis. Psalm. CXVITI.
1
Sic Reg. unus apud Montef., probante Thiemio in libello,

Pro Puritate Symmachi, p. 20. ' Syro-hex. (non

*vtpy. € 6 6. ). Cf. ad Psal. xviii. 14 in Auetario.

8 Cod. 264. * Pseudo-Chrysost. ibid. p. 717 C.

Psalm. CXXXII. » Cyrilli Lex. MS. Brem. s. v. Aa.

Psalm. CXXXIV. Hieron. Comment in Epist. ad

Titum (Opp. T. VII, p. 726): "Quod quidem Aq. et Vta

ed. *lt ntpiovatov expresserunt ; LXX vero et Theod., vtp*-

transferentea, cominutationem syllabae fecere,

non sensus. Symmacbus igitur pro eo quod est in Graeco

ntptoiiaiov, in Hebraeo sgolla, expreseit t^aiperov, id est,

egregium, vel praecipuum; pro quo verbo in alio volu-

mine, Latino eermone utens, psculiarem interpretatus est."

Cf. Hex. ad Eccles. ii. 8. ' Cod. 268, e Chrysostomo;

nescio an rectius quam in Hexaplis. Psalk. CXXX V.

1 Cod. 268. Psalm. CXXXVIII. ' Semler. in ^/^/5^.

ad J. J. Griesbach. p. 21: " Iueptissime autem ex Ed.



AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA.

16. *Q% .}
Psalm. CXLI.

7. . . . .1

Psalm. CXLIV.

14. . .
Psalm. CXLVI.

1. ., 8 . 1

Psalm. CXLIX.

6.. kv }
PROVERBIA.

MONITUM.

gratiam Auctarii ad Proverbia, Ecclesiasticum

et Canticum Canticorum perscrutati sumus colla-

tiones Bodleianas Codicum 161, 248, 252; e quibus

Collator Cod. 161 profitetur se lectiones interpretum

et scholia a Bosio notata neglexisse, omnem tamen

dissensum et defectum notasse.

Cap. I.

6.^• .. ..}
32.. . « ?.2

Cap. II.

10..}
18."?• .2

21. D^prfi. ', . "- -.3

'

Cap. III.

11. . }
Vpn~hm. "- ,?

20.. kv ()}
22. 0^£7• Gvtturi tuo. ', .

. () *
Cap. IV.

25. . }
Cap. V.

3.. . . . }
19. . . () 2

Cap. VI.

8. ', - (alia exempl.-
1
).

12. . . .2

13, 14. rrosnn jvrfrasHa rrp. .-}
14.^. .}

Rom., quae in his rationibus exiguae fidei est [?], Sym-

macho tribuunt ertpokoyia." Symmachi lectionem defendit

Schleusner. in Nov. Thes. 8. v., consentiente Syro-hex.
2 Epiphan. adv. Haeres. I, 30, 31 (Opp. T. I, p. 156):

X«y«' * ol', \ ( *, «
nportpov,\ (. «' \ €(, ontp-
Vfixrai, /. PsALM. CXLI.
1 Cod. 268. Psalm. CXUV. x

Cf. Baruch ii. 18 in

LXX et Syro-hex. Psalm. CXLVI. Sic Cod. 268.

S. Greg. Nyss. apud Mai. N. PP. B. T. III, p. 141 :-, , Tt0fiKt. PsALM.

CXLIX. ' " In loco Eusebii est \, non *\, in edit.

Mai allata,"—A. C.

Cap. I. Didymua apud Mai. . PP. . T. VII, p. 57 :' , (8€ , ort. 2 Scriptura est ill Cod. 248.

Cap. II. 1 Cod. 248.
2 Codd. 161, 248, uterque in

marg. sine uom. 3 Cod. 248 in marg. aine nom.

CAP. III. 1 Cod. l6l affert: .. Cod. 252

sine nom. : . . ., reciso margine. 2 Tischen-

dorf. Notit. Cod. Sin. p. 80 :
" Ab hoc inde loco in margine

anuotata sunt quae quid sibi velint non satis assequor

Sunt autem haec: , (, (ita

certe legi)." Pro indubitanter corrigimus-
, b. e., quae lectio ad alteram Aquilae editionem

pertinere videtur. Cf. Hex. ad Gen. xxvii. 46. Exod. i. 12.

Num. xxi. 5. Jeeai. vii. 6.
3 Cod. 161. 4 Idem. Sic in

textu Ald., Codd. III, 103, 106, alii. Cap. IV. ' Codd.

161, 248. Cap. V. * Cod. 248.
J Cod. 161 soIub.

Cap. VI. l Sic Codd. 23, 248 (in marg.), 252, Syro-hex.,

Euseb. Eclog. Propbet. p. 2, Constit. Apost. II, 63. Am-
bros. : quam venerabilem mercatur. 2 Cod. 248.
3 Codd. 161, 248. Hinc fortasse corrigendum Nobilii

scbolium ad v. 14.
4 Cod. 161. Mox (v. 19) Cod. 248

:
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24. JH• . haipov. ., ..6

Cap. VII.

10. (.) ?. (.) . 1

20. . kv,?
21..*. ..3

Cap. VIII.

8.. .. 1

14.^ "3. (. Jjp). "-}
19. tBKfl. . \.3

29. %$ . (. 7€-
4
) . . «/ t/ )-.6

Cap. .
1. Aliud exempl.!".1

13.. .. kv .3

1 7.. . 6 .3

25. t»D% . ?*
Cap. XI.

13. . .1

Cap. XII.

6.. . }

10. *$}* 0"?# ^). ', &. "?• -*
19. ', (. 3

).

25. . kv .*
Cap. XIV.

12. . . . 1

24.. . . *
Cap. XV.

2.. .. 1

5...2

27.. . . ?
Cap. XVI.

15. / ", . 1

24. .. ^ 3

28. *& ?9 ™. . <5 &.3 "-.*
Cap. XVII.

9. . 6 * / . 1

Cap. XVIII.

4.. .}
10.. . . , -?

.. Cf. Hex. ad Cap. xix. 13. xxviii. 25.
6 Cod. 248. Mox ad v. 25, not. 52, dele haec: " quae

desunt in Codd. 23, 252." Cap. VII. l Cod. 252 in

marg. sine nom. Codd. 161, 248, ut Nobil. 2 Codd.

161, 248. s Codd. 161, 248, 252. Cf. Schleusner.

Nov. Thes. s.v. . Cap. VIII. Cod. 252.

* Idem in marg. sine nom. : oi Btov (sic) tya>(.
3 Codd. 161, 248 (uterque cum ). Diod. Sic.

XVI, 8 (de Philippo Macedonum rege) : -
KOyjras, € (\*(/

Reg. 2). Plaut. Curcul. III, 70: Statuam vult dare au-

ream solidam, faciundam ex auro Philippeo (b. e. puris-

simo). * Codd. 161, 248, 252.
6 Cod. 252 (cum/ pro). Cap. X. , Syro-hex. in textu: JtjJo/^, .», appicto in marg.. Cf. Hex. ad

Cap. xxv. 1. * Codd. 161, 248, emaculatius quam No-

bil.
s Cod. 248. Cod. 161 : . 6 6i . . 4. * Cod.

252. Cap. XI. Cod. 252. Cap. XII. « Cod.

248. 2
Cf. Hex. ad v. 26, not. 49. Lectionem duplicem

huc trahit Jaegerus, probante Lagardio, qui in ea genuinam

' versionem agnoscit. Nisi potius sit duplex versio

posterioris clausulae v. 26: di ooor

avrovs. 3 Codd. 161, 248. * Cod. 161, non male, ut

pro scribatur. Cap. XIV. ' Cod. 161.

2 Cod. 248. Cap. XV. Cod 252. 2 Idem.
3 Cod. 248. Cap. XVI. » Cod. 252.

2 Codd. 161,

248. 3 Codd. 161 (cum), 248, ut ante Honte-

falconium conjecerat L. Bos. * Cod. 161 in marg. sine

nom. Ad . 29 Cod. 252 in marg. eine nom. : \<-
. . (eic, reciso margine). Eat alius procul-

dubio interpretis, quidni Vti ? Cf. Hex. ad Cap. xvii. 28.

Cap. XVII. " Cod. 252 solus. Cf. Hex. ad Psal. liv. 14.

Jerem. xiii. II. Cap. XVIII. ' Codd. 161, 248. (Ad
^^i, cf. Sirac. xxxix. 6 in LXX et Syro-hex.)

2 Iidem.
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18. h&Q, / . (6) ?.9

Cap. XIX.

15. Hjp-j ttJEm. O'. & afpyoO (..
. (JoXfa 1

).

19.. . 8 . . .2

25. 7?. . . . ?
Cap. XX

3.. . . >
^^• .}

Cap. XXI.

18.* aVn }
Cap. XXII.

19. . }
Cap. XXIII.

10. ', ("- 1
).

14.^. '. €/c 0™'/. . .. dvb &.2

16.. «»7 .9

22. njjpt"^3. '. 5rt. . * ^-
paVfl.

4

Cap. XXIV.

27. . /cat }

Cap. XXV.

1. . }
6.. . . () $.2

12."?• , .3

27. . *
Cap. XXVI.

9. t^HM « Stttol. . otfra*}
22. . ?
23.. .?
26. ./? /? . . £4

Cap. XXVII.

4."' , ;*

16. . '. .2

. . .3

Cap. XXVIII.

7.. .1

20. . . . i
2

Cap. XXIX.

2.. . 1

14.. . . . . .2

Cap. XXX.

1. ^fj. . }
4. TVH. . ?

3 Cod. 252. Cap.XIX. > Codd. 161, 248. » Ii-

dem. 3 Codd. 161 (cum ?d»?r)> 248 (cum ), 252 (cum

&). Quid significet niei in malam partem pro

igtioramus. CAP. XX. ' Cod. 252 (cum).
In Hexaplis editis vox non alibi legitur. * Ad
hanc vereionem Geiger in Symmachus etc. p. 61 confert

Arab. ili., in VII retectne/uit, conspectui patuit. Cap.

XXI. ' Ad Juxa Syro-hex. in raarg. pingit: ACYN-

eeroc. Cap.. " Sic (non . .) Codd. 161,

248, 252. Cap. XXTTT. x Cod. 161 in marg. reciso:

. . T*Pf. Cf. LXX ad Cap. xxii. 28. * Codd. 161, 248.

' Cod. 248 (cum tvbia). * Codd. 161, 248 (sine nom.).

Cap. XXIV. l Codd. 161 (cum ), 248 (idem), 252

(sine nom.). Cap. XXV. Cod. 252, qui Aquilae

male tribuit: naiyt aZrai al. 2 Codd. l6l, 248.
9 Cod. 348 in marg. sine nom. Cod. 161 affert tantum:

(. Semler. in Epist. ad J. J. Griesbach.

p. 26: "Legitur , quod nemo intelligit. In-

terea movos substituo ; alii, si possint, meliue."

4 Cod. 252. Cap. XXVI. » Codd. 161, 248. Cf.

Hex. ad Cant. Cant. vii. 6. * Codd. 161, 248, 252 (cum

. ivbvpov (.). Vox fVau/uof prorsue ignoratur; sed

et correctio ejus nullum idoneum sensum fundit.

3 Codd. 161, 248: . . 6(, quae vox nulla est.

Ad cf. Hex. ad PsaL ix. 23. * Iidem.

Cap. XXVII. " Codd. 161, 248. f Cod. 252, Syro-hex.

3 Codd. 161, 252 (cum ). Cap. XXVni.
1 Cod. 252 (cum \.). 9 Cod. 161. Cap.

XXIX. » Cod. 252.
2 Codd. 161, 248. Cod. 252 : .

. tls thi. etf. tts ati. CAP. XXX. Cod. 252.
2 Euseb. in Eclog. Prophet. . I02: \' ris tls , ('( ;
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4.. ? ?; .
?/ ? ()

;

8

26. . .*
Cap. XXXI.

3. . . ()/ ', }
ECCLESIASTES.

Cap. .

7. . ? *
,}

13. TVVp. .. (.). 2

17. . ? ?
Cap. II.

2. . ? »' }
8. . €05*. 2

9. . .3

12. . . ?.*
Aliter : . '; . .*

17. . ? . -. . ?
21. .?
23..? ?.9

26. . . 10

rVjn}• ', /(- ^»;!' 11
).

CAP. III.

16.. ??. 1

22. . ? . . }

Cap. IV.

13.. h? . 1

16. ?.. ',?. . ?.*
17. . [~\?

Cap. V.

9.2\ tih jtern ^^. ', ? •; ?•
? -. 1

10. rQ^tSn 13. ', ?.
. ???

Cap. VI.

2. "?; tfW ^. ', ?. .??. 1

3.3. '.6 . . -
. ().2

Cap. VII.

3. . . 1

7. . . . ?
13. . ..?
16. .?*
22. . ???.6

* Cod. 252. ( Hexaplis nostris, praeeuntibus Drusio

et Montef., iv bpagiv perperam pinximus.) * Codd.

248, 252. CAP. XXXI. l Cod. 252 : 6. .
. . . , reciso margine.

Cap. . Codd. 161, 248, 252 (cum .). 2 Cod.

252. Cf. Hex. ad Cap. vii. 26. 8 Cod. 252. Cod. 248

in marg. eine nom. : np6s *W Cap. II.

1 Cod. 161, necnon codex quidam (Mat.) cel. Matthaei,

cujus collationem dedit G. L. Spohn in Appendice libri

Lipsiae anno 1785 editi.cui titulus: Der Prediger Salomo

etc. Iste codex cum Cod. 161 arctissimam cognatiouem

habet. 2 Cf. Hex. ad Psal. cxxxiv. 4 io Auctario.
3 Codd. 161, 248. 4 Cod. 252. 6 Idem. Codd. 161,

248: . dc . (sic); Codd.

AUCT.

161, 248. r Codd. 161 (cum ytvoptvov), 248, 252.
8 Codd. 161, 248. • Codd. 248, 252.

10 Codd. 161

(sine ), 248 (idem), 252, Mat. (ut 161). " Codd. 248,

252, uterque in uiarg. sine nom. Cap. III. l Cod. 252.
2 Codd. 248, Mat. Cap. IV. ' Codd. 161 (cum » pro

cn), 252 (cum . pro .), Mat. (ut 161, cum . pro .).
2 Cod. 252. Hieionyini Latina non male verteris: . sfa

«\ <. s
Idclll. CaP. V. * Sic ill

textu post" (sic) ex duplici versione Codd. 106, 261

(cum pro ). Cod. 252 in marg. reciso : . (eic)

h . «*€. 2 Cod. 252. CAP. VI.
1 Cod. 252.

2 Codd. 161, 248, Mat. Cap. VI f.

1 Cod. 252.
2 Codd. 161, Mat. 3 Codd. 161, 248.

4 Codd. 161, 248, Mat. • Cod. 252.
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23.. Sti ((-?
25. . €.7

26. .((?
27. . ?
28.*? !. '. (. .

10
).

30.. . . 11

\ ',. . /. 12

Cap. VIII.

2." ^"^ ^- • ^9° (praecipio) os (jussum)

riyw observa. ', .
. eyo> (s.)

(s.) 1

3. "fo^n-7St. JVe persistas. ', »;?. .
(/))?

10. . ? /cat o7rorc, -?
13. D*1»; "!*?!!"^. (.) kv?
16. WU. (2.) ?yiw.6

Cap. IX.

3.. . (). . -.1

3. . .2

9. [7-^7• ' ?
10. WKt) "». ', . . oVa?
11. . ?
. ?
', /ccuye . . #€
»' ?

17. . /«. . . . ?

Cap. .
1. . /a>i<»>> ..4.1

4. . *
17. . /xera?

Cap. XI.

3.. .}
8. *. . .2

9. nW-^J-S^ ^ VT\. '. *at /0. .?
10.]. Etjuvenilis aetas. ', .

. ()

Cap. XII

1. £. .. 1

Codd. 248, 252 (cum Kapbiav), Mat. (cum (().
7 Mat. Cod. 16 1 : 6 oMtU. 8 Cod. 252. Cf. Hex. ad

Cant. Cant. iii. 3.
9 Idem. 10 Codd. 161, 248.

Lectio vix sana esse potest. u Cod. 252.
ia Idem.

Cap. VIII. ' Codd. 161, 248, Mat. : . fpya itav(. Scriptura est mendosissima, sed nullo

negotio emaculari potest e Cod. 253, qui pro v. 2 integro

in textu legit : tyi» ,( (/). 2 Codd. 1 6 1, Mat.

* Cod. 252. * Idem in marg. eine nom. Hieron. Sym-

macho tribuit : neque longo supererit tempore. 6 Idcni.

Hieron. : . ttatui. Sed praefero, coll. Hex. ad Psal.

viii. 2. Ezech. iii. 17. Jerem. lii. 32. Cap. IX. J Cod.

252, emactdatiue quam in Hexaplie. a Idem. 3 Idem.
* Codd. l6l (cum), 252 (cum **~), Mat. (ut

161). 6 Cod. 252, favente Syro-hex. In fine not. 2 8

adde :
" In Sap. Salom. xv. 1 2 pro( Syro-hex. habet

« /»>
;
>^^\ " 7 Cod. 252. Syro-bex. tentabamus

:

. ovde rais!(; sed )lo_)^. io; » 9> m, Qraece

sonat tv%apt Sap. Salom. xiv. 20 in Syro-hex. 8 Cod.

248, non ut e Parsonsio exscripsimus. Cap. X.

1 Codd. 161, 248.
2 Cod. 252.

3 Lectio anonyma

)la->l; . m .. > «uv. est proculdubio eadem ac Graeca (. Scilicet nomen Syriacum ponitur pro apurrtia

4 Macc. xii. 17; adjectivum autem jjl•,* m m > pro y*waiot

ibid. xvii. 24. Cap. XI. ' Cod. 252. Statim . biv-

tpov idem, ut Syro-hex. 2 Idem. 3 Idem (cum-
). * Codd. l6l (cum scholio: viois "Xficrtov),

248 (cum . is ntp\ ' vtoit . .), 252, Mat.

(ut 161, cum €*€ pro Xacrtov). Interpres ad "', e*u-

dioee quaesivit, respexisse videtur. Cap. XII. ' Cod.

252.
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5.. rfj. 1

. . 3

. *
6. . \ }
. 6 }

8. *? ^^ ^ hzn. \, ,
, . . ,, ?. 7

10.. . ?
11.. .. (.).9

13. . . 10

CANTICUM CANTICORUM.
Cap. .

3. hj .(( tlg ... 1

8. '. ().2

10. . kv 3

12. Aliter : . . . (*-
•) .*
^ ]0J *?' ',. . 4. 6

13. . }
16.., ("•).7

Cap. II.

2.. .}
7. /' kv .*
12. "W?*D• ', . . .

. \£>.
14. (.) .*
17. "Vg. Aliter: . ^9 /9*^. (.) 000<£.

(.). (S'.).*
Cap. III.

1. ""trStf . ', tv. ("") . 1

4. S'. ().2

6. ..9

Cap. IV.

1. . . , *}

2. . ..2

3.. ', .3

. . .
.* . '-.6

8 Codd. 248, 252. s Cod. 252( 248). Deinde

Codd. 248, 252 (sine nom.) : \ tmnovos. * Cod.

252 (cum y« pro yap). 6 Idem (cum). " Voci

«^, quod Syrus noster vertit Jk-i »9i,a», navis, num
aliquid lucis daret glossa Hesychiana, quam casu offendi

nuper: «»;• ' (\'
\ ? Glossae Hesy-

chianae vel similes interdum Nostro videntur fuisse ad

manus; et vocis Graecae appositio innuit aliquam diffe-

rentiam interpretem sensisse inter Syrum et Oraecum."
—A. Ceriani. T Cod. 252. Cf. Hex. ad Cap. i. 1.

8 Cod. 248. Codd. 161, 248, Mat. Cod. 252, Syro-

hex. : . nrmryortt. 10 Codd. 248 (sine nom.), 252.

Syro-hex. : . 6Xor 6 ()u»Ji_& o*±o). Mox Cod.

252 : . .
Cap. I.

l Syro-hex. * Cod. 252 (cum pro ).
3 Idem (non «V, ut Parsons.). 4 Idem.
6 Idem. Cod. 161: . ttanctv. • Cod. 252.
7 Idem. Cap. . J Cod. 252. Cod. 161 : . -

(sic). * Cod. 252 (non ut Parsons.). * Syro-hex.

a Middeldorpfio praetermissus :
(
putationis) J-*maj .40.

Uo^j» .ot.
4 Cod. 252 in marg. sine nom.

6 Cod. 252 : *A. ...
(sic). notula Syro-hexaplari, . , eine

magna molitione eruimus lectionem egregiam, eed paulo

labascentem, S'., quae nunc per favorem codicis

nostri (cujus scripturam utinam nobis non invidisset Par-

sonsius) firmo pede stat. Utrum vero singularis numerus

(qui in hoc vocabulo longe usitatior est) an pluralis verior

sit, penee lectorem judicium sit, Pronum quidera fuit in

Graeco codice ex praecedenti scribere-, sed firmat etiam Syrus. Cap. III. ' Cod.

252: . . £> (sic) .; ubi nomen interpretis

reciso margine periit. * Idem (non, ut Pareonsius, .
). s Idem. In Codd. 161, 248 lectio ano-

nyraa est. Cap. IV. * Codd. 161, 248, 252( oi,

ut nos negligenter edidimus). * Cod. 252.
3 Idem.

'Idem. «Codd. 161, 248, 252.

* d 2
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6.. (() . } . . . ~.7

8. "Vato ttfcOu. ', */?, ?. . -
?, ".9

15. S'. /feoVra)»'.
9

Cap. V.

2. "W• ',. . .. 1

4. nW. '.. . e^i^e^.
2

7.. .3

8. WfDFTDH. '. €> (. > 4
) «^re.

11. (S'.) }
15. 'A.E'.S'.}
^^. '.. .}

Cap. VI.

5. . .1

9.3. '. (- . .
2
).

(S'.) }
11.. . '. -
.*

12. "^) . . }
Cap. VII.

1. ', }^ iD3. ', . ". -?
5. . }

6.. . . . -}
8. ]&. "•}
12. *ffTTtf• ', . "•

().6

Cap. VIII.

4.. . 1

5. ^] 72. ()'.

. . .2

6.3 '•aOlp. ', . .}
11. . . . *
12. . }

JESAI AS.

MONITUM.

Ad Jesaiam spicilegium lectionum trium inter-

pretum non contemnendum e B. Stephanopoli colla-

tionibus Codd. 86, 88 in usum operis Holmesiani

confectis excerpsimus.

Cap. I.

14. A. i atptiv.

Cap. II.

4. ', — (4)}

12. . . .}
Cap. III.

9. . Vae illis etc.
1

Cod. 252. 7 Codd. 161 (sine \), 248, 252 (ut 161).
8 Cod. 252 (cum ,., et avdp (sic)). Codd. 161,

248, 252. Cap. V. 1 Cod. 252.
2 Idem (reciso

margine) : . .& tvrepa . 3 Idem.
4 Idem. 6 Idem in marg. sine nom. : .* iv (sic). . Codd. 1 6 1,

252, in marg. : . Cod. 252. 7 Idem.

Cap. VI. * Cod. 252.
2 Idera. Vocis nescio cujus reli-

quae literae evanuerunt. Tentabam . 3 Idem
1 marg. affert:( (sic). (sic).« *\. . .. Cf.

Hex. ad Num. vi. 5. * Idem (cum U ).
6 Idem. Cap. VII. ' Cod. 252 (cum .

.).
2 Idem (cum (\ . . .). Cf. Hex. ad Hos.

ii. 13. Idem paulo ante: . ivab. . (().
3 Idem affert : . . . . . .((*( (sic). * Idem (cum . . .).

5 Idem in marg. reciso : . . . . ( . . -. Idem marg. sine nom. Cap. VIII.
1 Cod. 252 : . ('

. . . . . . Cf. Hex. ad

Cap. ii. 7.
2 Idem. 8 Idem (cum . . ). * Idem

(cum (). 5 Idem.

Cap. I.
l Ad atpuv, quod hodie praetulerim, cf. Hex. ad

Deut. i. 9. Cap. II.
x Cod. 88. Sic sine obelo

Codd. III, 26, 233, 301.
2 Idem. Cap. III.

1 Hieron.
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17..?
23. . — <8

Cap. IV.

5. ', >% (^). 1

Cap. V.

1. Schol. 6, < *\, '.
7. ', - 4?

Cap. VII.

13.. {) ,; 1

Cap. VIII.

13, 14. wm w-npn " nians-
oStthT—15«^ . ', avrbv,' ' -

]
) ,

— kv. ' ol•"• ,, ,, '-,
*-. 1

Cap. .
33.. . . ol . 1

Cap. XI.

14. . () . 1

Cap. XIII.

12. 3. .}
Cap. XIV.

5. WNp. -. ',

(. 1

) .
16.. . . , ..2

21.. . . . ?
Cap. XVI.

7.&?. . . . . . ,

1

14. ', (alia exempl. add.

2

)
.

Cap. XXVII.

12. ', '. 1

Cap. XXVIII.

2. . . 1

. . . .2

. .3

1 Cod. 88. 3 Syro-hex. V JU^J -^ . Exemplis hujus

vocis nunc addo fcwJl*Xl,, in Hex. ad Hos. vii. 14.

Cap. IV. 1 Cod. 88. Sic sine aster. Codd., 22, 24, 41,

alii, Syro-hex. Cap. V. * Syro-hex., ut nunc ver-

terim. Cf. Hex. ad Psal. lxxv. 3.
2 Sic Cod. 88

(sub ), Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald., Codd. III,

XII, 24, 41, alii. (In notis 37 et 46 "Cod. VII" non est

insignis ille Ambrosianus, qui ad Pentateuchum laudatur,

sed laciniae aliue codicis XI fere saeculi, quae cum altero

compactae sunt. Vid. Ceriani Mon. S. et . T. III, p. ix.)

Cap. VII. l Cod. 88 (cura). Idem in lectione

Symmachi scribit, repugnante Syro-hex. Cap.

VIII. 1 " Sic Eusebius in fragmentis Theophaniae editis a

Card. A. Mai in Nova PP. Bibl. IV, 126, qui locus desi-

deratur in Syra versione."

—

A. Ceriani. Cap. X.
1 Cod. 88. Cf. ad Cap. ii. 12. Cap. XI. l Cod. 88

(cum (). Cap. XIII. ' Cf. Jerem. ii. 22 in

LXX, ubi pro Dfl?} ponitur«(. Semler. in Epitt,

ad J. J. Griesbach, p. 33 :
" Puto fuisse, ut alibi

LXX [pro D^D] verterunt." Cap.

XIV. 1 Victor apud Ghislerii Catenam ad Jerem. li. 7.

2 Cod. 88. 8 Idem (cum . . pro . .). Cap.

XVI. * Euseb. in Onomastico, p. 170: ««. '-.- (. * Sic Cod. 88, Syro-hex. (cum( marg.), teste Cod. C, qui indicem voeis Jfcooo-»

in tcxtu post (non, ut Cod. ., ante) fVeot» ponit. Cap.

XXVII. l Hieron. apud Euseb. in Onomaetico, p. 317:

Rhinocomra, civitas Aegypti, cnjus meminit Jesaiae.

Sciendum autem quod boc vocabulum in libris Hebraicie

non habetur, sed a LXX interpretibus propter notitiam

loci additum est." Cap. XXVIII. l Cod. 86.

3 Codd. 86, 88 (cum . .).
s Cinld. 86 (cura
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4. WWDn. ', ^ (*).'

12. . .6

15. .*
17. . . . .7

21. . . . . *
22.. . .9

27... 10

Cap. XXIX.

1.. . . -. . .1

3. . . . *
13.. . . ..?
17. tljrbAn. ',. . . }
. ().6

19.. . . *
22. . . . '?

Cap. XXX.

I. niDD ]Wlh. '.. >£'. . .

>& . . ,
1

4.W»£ D3H. . ' . .
»'»)?*

6. . . . ..3

8. ^. ^. . %> . &-
. . £& . . .

4

II. TOD. . . .€.
17. ^DJJPI. ', . . . . 0€-

£6<0€.

19. . , cXc^et .7

20. *nta "^ W |• ', -
. . .

.8

22. ^]. . . . .9

"?.^• Bisperges ea. ',,. .
. .

10

24. 2. 7 et ventilabro. '. '<fa>

00. . €/ } 1

. 1*

25.. .}3

'. . ev ^.1*

27. . . . . .16

28. "$ J"1D3!1. Cribro perniciei. ', «^-. . .™
OW V.C

1

? ^ ? ?2 1)• /rennm er-

rare faciens in maxillis gentium. ',,, . . ..17

30. ). Ef demissionem. ', .
. () .19

33.. Bogus ejus. ', . ..19

Cap. XXXI.

2. IJM. .}
3.. . . *
9.. . . -, ?

), 88. * Cod. 88 (cum -r). Sic sine

aster. Codd. 2 2, 36, 51, alii, invito Syro-hex. Codd.

86, 88 (cum pro in lectione Aquilae).

Iidem. T Cod. 88. 8 Codd. 86, 88. • Iidem.
10 Iidem. Cap. XXIX. " Cod. 86. 2 Codd. 86, 88.

3 Cod. 86. Mox (v. 14), non, idem.

* Cod. 86. Cod. 88 : *A. tn ft-t.
6 Cod. 86. Idem.

7 Codd. 86, 88. Cap. XXX. Cod. 86. s Idem.

Aquilae lectionem depravatam affert Parsonsii amanuensis

:

. «» (sic).
8 Idcni. Mox in lectione

Theodotionis Cod. 86 pro « scribit (' (eic).

4 Idem. 6 Codd. 86, 88. Codd. 86 (cum -), 88.

7 Cod. 88. Cod. 86 affert: .. .. .
f\(£)V (\(( (sic).

8 Codd. 86, 88 (cum

). Abulvalides : non occultat et obvelat se doctor tuus.

Cf. Hex. ad Joel. ii. 23. Codd. 86, 88.
10 Cod. 86.

11 Codd. 86 (cum iimrCov ), 88 (cum «V). Schol. Venet. ad II. , 588 : Tivis, bt \ (, oit(\ \ , .
18

Iidena. 13 Iidem. " Iidem (cum).
"Iidem. "Cod. 86. ir Codd. 86, 88. M Cod. 86.

"Idern. Cap. XXXI. x Cod. 86. 8 Idem.
3 Codd. 86, 88 (uterque cum).



AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 31

Cap. XXXII.

4. 2. .. .}
8. . ,

.
*

11.. . .?
12. UfjJ vV« ', €7 . . .

*

. €7' . ...6

14.^ $?. Erunt pro speluncis. '.. .*
15.. . aW^r. . aVf//oy.7

Cap. XXXIII.

2.. . . . 4}

3.^. . .() .2

6. . .3

-. . ..}
#. . . .().6

9. .}
21.. — at/roV (sic).

7

22. Wil. ', . . ...9

23.. .
. ) —.9

Cap. XXXIV.

4.. . . ',*
5.^ "• OSr^jn. ',

(. . . -
2
).

6.^. ', (. 2
).

D<I1S 1??' ', fr . . . .
(« y#)/*

7... . ./^.5

8.. . . r^y}
14.^. . /ztai.

7

15, 16.. . . 4 ... . . . -}
.

Cap. XXXV.

2. "!• .. ... 1

fnitfrn. *. . . •)£ ^.1

!• CK. ^cat ttyoy. .. .. . 2

10. ptoto. ',. . <£.4

Cap. XXXVI.

1. l^mp. (. .. 1

*^. ', y. . (?).2

2. ' 6?
5. ". '.& . . . . -}
9. . }
10.. . . *%, .6

Cap. XXXVII.

2, 5. ^TO^"!. '.. .}
4. . . . 2

Cap. XXXII. Codd. 86, 88. » Codd. 86 (cum >-
)), 88. s Codd. 86, 88 (cum).

* Iidem. 6 Cod. 86. Cod. 88 : . . . «V.. ntpt.. Cod. 86. 7 Codd. 86, 88 (cum.
Cap. XXXIII. > Codd. 86 (cum y**o0), 88. 8 Cod. 86.

8 Codd. 86, 88. * Iidem. s Cod. 86. • Cod.

86 (cum €€). Cf. nos in Addendis ad Jesaiam.

r Codd. 86, 88. 8 Cod. 86. Codd. 86, 88 (uterque

cum). Cap. XXXIV. Codd. 86 (cum), 88. 8 Cod. 86 (cum). 8 Codd.

86, 88. * Iidem. * Cod. 86. • Idem. T Codd.

86, 88 (cum). Cod. 86. Cap. XXXV.
1 Cod. 86. Cod. 88 affert : .*'. . tvnptntta. .. » Cod. 86. s Codd. 86, 88. « Cod. 86.

Cap. XXXVI. " Codd. 86, 88 (cum). Cod. 86.

Cf . Hex. ad Deut. iii. 5. Mox idera ecribit : . i»

yv.
s Cod. 88. * Cod. 86.

5 Idem, qui statim affert: . *. . «'. Cod. 88 in

marg. (non in textu) : .) tlt. * Codd.

86, 88 (cum . . . o'). Cap. XXXVII. • Cod. 86.

8 Idem.
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8. VD2 ^ VGti "»3. ', 6.
. . . .3

12. *)yy|. ', '. . . . -
0.4

13. . fjv .6

14.. .. . . .

^nfenD^. ', (..
.. . 7

).
16.^ ©\ ', -. . .*
18.039^' ', . .»
22.^. . . . . 10

24. ?-• ', ah .. ..11

25. . . . 12

27. WD1 ^. ', . . . cttto^-. 13

30.. . ..14

. . .. 15

33.. ) .19

34.. ',. . . ..17

38.. '.. .. . .^.18

. . . €fV '.19

Cap. XXXVIII.

6.* -vyn n*rj. < ^. . ..1

8.. ..2

. ev ",3

9.. . . ypa0i4

11, 12.. . . .6

12.. 4 . ..6

14. *£ ^TIgtpy. Jova, angustiae sunt

roiAi ; sponde pro me. ',? , 8?

,. ., ,
.7 . (), ().

. . .?
15.. /"; ? €?76/,

. . .

10 . . .

. . ,
11 . . . . 12

20. . . 13

22. . . . 1*

Cap. XXXIX.

1.] Ti&VO. (. (%). . ..1

2.. . }
', . Schol. -
'?
. . . . .*

Cap. XL.

3. TrVOO. .}
8 Codd. 86, 88. * Iidem. 6 Codd. 86, 88 (cum

//). 6 Codd. 86 (cum avrbv), 88. 7 Cod. 86.

8 Idem. Cod. 88 : . cVi . 9 Cod. 86.

10 Codd. 86, 88. " Cod. 88. 12 Codd. 86, 88 (cum

). 13 Codd. 86 (cum(), 88. " Cod. 86.

Cod. 88 : . . .. 16 Codd. 86 (cum),
88. 1 Codd. 86, 88 (uterque cum ,). * Cod.

88. Alter codex affert: . . . \ tls ai/
^,. 18 Codd.86,88. 1 Iidem. Cap.

XXXVIII. l Cod. 86 in marg. sine aster. Haec desunt

in Codd. III, XII (qui habet in raarg. sub 3R), 24, 26, aliis,

invito Syro-hex. 2 Codd. 86 (cum ), 88 (cum). (Vox vix reperitur, 8ed

sancivit Aq. ad Psal. lxvii. 32.)
3 Cod. 86. 4 Idem.

5 Codd. 86, 88. Cod. 86. 7 Codd. 86, 88 (uterque

CUBQ ). 8 Codd. 86 (cum ), 88.

Cf. Hex. adPsal. cxviii. 122. 9 Iidem. 10 Codd. 86

(cum), 88 (cum iravras). Ad cf.

Hex. ad Psal. xli. 5.
u Codd. 86 (cum

), 88.
12 Cod. 88. 13 Idem (cum &).

14 Codd. 86 (cum ro .), 88 (cum .). Cap.

XXXIX. T Codd. 86, 88. Vox deest in Codd. III, XII

(qui habet in marg. sub 3R), 26, 41, aliis.
2 Iidem.

3 Cod. 86. 4 Cod. 88. Cod. 86 : . . ofa . Cap.

XL. x Lectionem eruimus e vitiosa scriptura Cod. 88

:

. tvBtias *\€. Cf. Hex. ad Cap.
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7. "WT. .?
9. ff$ tTffZto ^h. Q'. 6 .

. . . .3

^• ', . ..4

10. . . . .6

11. . . . €»> » .6

12. . . . ,.7

14. ..8

15. Alit;er: . . . -.9

21. . 6?}
Cap. XLI.

3.. . . . .1

8.. . .2

10. ™-^. Ne irepide circumspicias. (.
(.. .. .
3
).

. ^w. . . . , .-. . . . ?
().4

14.. .. .6

?^• ', . . . -.9

17. BjQ^t• ', ^ /' -
4.7

18. ', (. 6
).

19.. . ^»/.9

Cap. XLV.

15. . () 6'. . -
. ,

1

Cap. XLVII.

6. '. >£ 4 1

Cap. LI.

1. . . 1 . ()*
2. "»-«•3. '. 5 . .. *
3. 3. ', . .. 4

5.. . *
9. . , -.6

. ,.7

10.^. .*
14. nnsn1

? njte "irra. ..9

17.. . .. 10

.. ..11

20.. . . . 11

22.. . . 6. 13

Cap. LII.

8... . ..1

. .*
8 Cod. 88 : . ijpaaov (sic).

8 Codd. 86, 88 (cum

). . . .((\ iidem. * Codd. 86,

88 (cum ). 6 Cod. 86, emendatius quam alter

codex. Codd. 86 (om. ), 88 (cum ).
. (sic) Cod. 86. 7 Cod. 86 (om. iv

ante ). Cod. 86 : . . rivos^,( (sic) . . . Cod. 88 : ptra rtvos e/3. (sic) . .

.

9 Cod. 86. 10 Idem. Cap. XLI. » Cod. 86.
8 Codd. 86, 88. s Iidem (cum .. .).
Ad Aq. cf. Hex. ad Gen. iv. 4. Ad Theod. ex ingenio

rescripsilliUS napftao, a (=, ().
Cod. 86 (cum .), emendatius quam Cod. 88.

s Codd. 86, 88. 6 Codd. 86 (cum), 88 (om. 0).

7 Cod. 86. 8 Codd. 86, 88. Cod. 86. Sed cf.

AUCT.

Hex. ad Jerem. xvii. 6. Mox . . idem. Deiude

Codd. 86, 88 : . •*• ... . •• * Tff . . .

. ... Cap. XLV. " Cod. 88. Cap.

XLVII. 8 Cod. 88. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 48, alii.

Cap. LI. l Codd. 86, 88 (cum (sic)). * Ii-

dem. 3 Cod. 86. * Codd. 86, 88 (cum nl *•.).

6 Cod. 86. Codd. 86 (om. rfc ante <.), 88.

7 Codd. 86, 88. 8 Cod. 86.
g Idem. (Ad v. 13

dele lectionem : . **.) 10 Codd. 86, 88. Mox
Cod. 86 scribit : . (sic). . . .

. Iidem. " Codd. 86, 88 (cum* pro

fr).
u Cod. 86. Cap. LII. >Cod. 88.

8 Codd. 86, 88 (uterque cum ).
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12... .. ..3

15.. .'. ..*
Cap. LIII.

2. . , , ,. 1

3. 4..?,
6?.2

4..? ?? , ? -
? ?

., ()
. ..*

7.^ 7]—tEU. ., ?, .6

9.. . .? ?.*
12. p?D^• ',. ..'1

','. . 8*
', kv ?. . (),(-).9

.. . ..10

Cap. LIV.

1.
7
. . . () }.1

. , .2

. .? . .??
3.«. . ,?, . ^;.4

4.
stpnn

1?-^
. '.8?. . ...5

*=.^'^• ',. ". .?? ().

5. ?. . ()?.7

6. d"Hty3 ™?"|. ', ' ? -
?. . ?.8

8. q/Wa. ',? . .?.9

10. Aliter : . . .. ? ^
. .

10

11. .. . . . ??
/.11

17.. .. .12

Cap. LV.

1. fcttVl*. . . . .1

2. ££'. . . ? .2

3. . .*
5. turrjA"). ', . ' ^<4*
6. "^. ', . .
8.5

11. S^-*A. ', (. -) 6
).

13.. .? 7

Cap. LVI.

2.. }
5. . . . ..2

.. ..?
7. . ety «//.4

10..*
11. . —.6

3 Cod. 86. 4 Idem. Cap. LIII. 1 Codd. 86

(cum tlvcu bia pro ), 88 (cum). Iidem pergunt

:

(€> (- 86) \ (— 86).
1 Iidem. 3 Codd. 86 (cum pro ), 88

(cum et ^). * Iidem. Cod. 86.

Codd. 86, 88. 7 Cod. 86.
8 Idem. Codd.

86, 88. 10 Cod. 86. Cap. LIV. « Cod. 86.
1 Codd. 86 (cum aivtaov), 88 (cum Kt\afy ivais).

s Cod. 86. 4 Codd. 86 (cum «), 88 (cum \€).
Ad Theod. cf. Hob. iv. 2 in Hebr. et LXX. 8 Codd. 86,

88 : . . . oii yap. Statim Cod. 86 : . (eic).

Cod. 88 : . (sic). Cod. 86. Codd.

86, 88 (uterque cum). Cf. ad Cap. xl. 14.

8 Cod. 86. Codd. 86, 88 (ut ante). 10 Cod. 86.

11 Codd. 86, 88 (cum ). Cf. Jerem. iv. 30 in LXX
(ubi Syro-hex. in marg. CTIB6I). Mox v. 12 Cod. 86

scribit: . ; Cod. 88 autem : ..
12 Cod. 86. Cap. LV. * Codd. 86, 88 (uterque cum. 2 Cod. 86. 3 Codd. 86, 88. 4 Cod. 86.

6 Idem (cum ). Codd. 86, 88 (cum .). 7 Codd.

86, 88 (sine nom.). Forma , a J. F. Schleusnero

neglecta, praeter Job. xxxi. 40 in LXX legitur in Hex. ad

Jesai. xxxiv. 13. Hos. ix. 6. Cap. LVI. * Cod. 86.

Mox prava scriptura (sic) est in Codd. 86, 88.

8 Cod. 86. s Idem. 4 Idem. 6 Codd. 86, 88.

Cf. Hex. ad Exod. iv. 11. Iidem.
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Cap. LVn.
1. *A. . .}
5.. . }

6. . }
8. nmprn rhlTl. . -}
13. . . . i}

20. . . . }
Cap. LVIII.

2. * DV». ', . . -. 1

5. flajK. .. ..2

7. . . /cat .3

8. "£?• ', . .. . . . .4

. }
10.. . . . . 4}

12.. . . 4.
7

13. ?5 "^Tj. . \a\uv.»
14.. . . .9

Cap. LIX.

1. 3>*. ', . .€ . }

4. VT^TTy. . ()*
5..}

5.. ^05</ ([].
. & €.
. (*

7.. . «t? }
11.

1

? mj?3.. tk}
CAP. LX.

4.. €7 . 1

5. "^^•• .(€.2

DHI ^. .(. .
(. . ?

6. £0#. . xjW.4

8..? . .. €7< ray 0vpf-

<Say.6

11. ^in^. '. ^.'. *4 «'/.•
15. fefitoO. '.€. .. . ./.7

20..€€}
Cap. LXI.

1..^. 1

2. D^. ', (. . 7«»/0€-

(fort. ^/?)).'
3. . }
. . . *

5. 13^!)• ',. . ^.
. . }

Cap. LVII. * Cod. 86 (cum(). . 2 ecriptaram

Aquilae vindicat hic codex. 8 Cod. 88.
8 Codd. 86, 88. * Cod. 86, emendatius quam alter

codex. Cf. Hex. ad Exod. xxi. 6. Ezech. xli. 21. Mox
not. 30 potior scriptura est in Cod. 86.
6 Cod. 86. Ifox idem emendate scribit: .. .; et paulo post : .. .-
*. Idem. Cap. LVIII.

|
Cod. 86. liox

v. 3 idem scribit : . (sic), et v. 4 : . (non .) «V

. 2 Cod. 86. Pro \oibv ncscio an corrigen-

dum vel\. 8 Idem. 4 Cod. 86, qui ad

Theod. confuse SCribit,: . Ad
cf. Hex. ad Jerem. viii. 22. xxx. 13, 17.

6 Syro-hex. Cod. 86. T Idem, minus probabiliter.

8 Idem, in continuatione lectionis iroulv . . i.

9 Idem. Cap. LIX. " Cod. 86. * Pro «:«

Cod. 86 scribit (, quod nescio an prava

scriptura sit vocis (. Cf. Hex. ad Job. xxvi. 7.

8 Cod. 86. * Codd. 86, 88 (uterque cum*),
paulo emaculatius quam ex Procopio editum. * Cod. 86.

8 Idem. Cap. LX. » Cod. 86. * Idem. 3 Idem.
4 Idem. (In altero cod. eet, non .) Codd.

86, 88. Hinc emaculanda Graeca nostra ex Hieron.
8 Cod. 86. T Codd. 86, 88. 8 Cod. 86. Cap.

LXI. ' Cod. 86 (non6(», ut alter codex). * Codd.

86, 88 (cum . .). Cf. Hex. ad Job. xxix. 25. Jesai.

lvii. 18. ' Cod. 86 (absente Symmacbi lectione).

4 Idem. 6 Idem.

*B2
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7."?• ( *
9.. . . .7

Cap. LXII.

3.. (.. . .}
6, 7.. . . •%*,.2

7. . . }, 6fj

^ 3

10. ^35. .}
12. 13. '.. ..5

Cap. LXIII.

1.. .. .}
3.. . »\2

9. ?5> '. (. . . «nfcci/
3
)

aurovy.

^. ', (. . 41

).
12. . £. . .6

13.. ().6

17. ^. ', ray 0iAa'y. ..7

19. . / ??
Cap. LXIV.

6. . .1

Cap. LXV.

8. .. . . .1

13..£.2

15. '. €?. . . . c/y.3

15. ")«. . . . Irepo»/.
4

16.. .6

17.. . . ' -?
18.. . . ^ 7

25. 13. ',. . .9

Cap. LXVI.

I. ', . ..1

3. •% . <5 • .
•% . , -.2

.?
4. ..*\. ', . . ..5

5.. & // . ,
. . ,

8.^. (. . . . .
7

. pVtfrvj-n». . . . . > . . .
. ,

8

II. . ..9

JEREMIAS.
Cap. II.

22.. ', . Schol. ,
/cara [»'?]

Cod. 88 in marg. sine nom. 7 Cod. 86. Cap.

LXII. ' Cod. 86. 2 Idem. 3 Idem. * Codd. 86,

88 (uterque cum indice ad posterius TroptvfaOe referente).
6 Cod. 86. Cap. LXIII. » Cod. 86. Mox Codd.

86, 88 : . tU . 2 Cod. 88. Cod. 86 :

. . . 8 Cod. 86 (non ad, ut Cod. 88).

* Idem. 5 Idem. • Idem. Cf. Hex. ad Jesai.

viii. 15. 7 Codd. 86 (cum (), 88 (cum-). 8 Cod. 86 (cum bv (). CaP.

LXIV. x Cod. 86. Cap. LXV. ' Cod. 86.
2 Idem

(cum \((). 3 Cod. 88, parum probabiliter.
4 Codd.

86, 88. Iidem (cum). 6 Cod. 86.

7 Idem. 8 Idem. Cap. LXVI. Codd. 86, 88.

2 Sic dispescendae videntur duorum interpretum lectiones.

Certe Theodotionis est «, coll. Hex. ad Exod.

xiii. 13.
3 Codd. 86 (cum ), 88 (cutll ).

* Cod. 86. 6 Idem. Idem. Cetera ut in not. 21

ad loc. 7 Idem. 8 Codd. 86, 88. Cod. 86.
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25. . 2

Cap. V.

22.. .. 1

..2

28. ^.., €.3

31. ¥TV. *.*
Cap. VI.

1.~ typfi inp™. ', ' -. . . -}
2.. . .2

3. •"^TW tiTN 5. ',. ..3

3, 4. rt-hv ttfafc : ViJTOt. ',. -. ..4

8. ^)2^"]3. ', (. 5
).

9.£ ^?• . . (.)?
10. ^^?. ',. . ..7

"1*7. ', /^/ (. ? 8
).

« lujrf^fH •• . ) .9

11. )£J. C.. . . .. 10

13. N^fl. ', /€ (')9. . () <£5-
01'•

11

14. ^"1^. . //er.12

O^tt ftfl . (. fcm* ; ... . /*») ? 3

15. ^T-N 1

? U.iS-Q2. ', 1 -. .. 1 *

E\'Q2?. ', . .
(.).15

16.
1^. ', . . ' <*oW

Dvty 1'7• ', .
. . 17

ifi- ^2. ', .
. ffa . 19

17. ''? 'Q^tTpn. ', . .. 19

'. ', e?irai>. . ol .20

19. ta^pn nS *W"Vj> ^ c^^? ^?. '.

' , 8. .,' .21

20. . . . .22

23. pTO. . . flupeoV.
23

1 "HJ2N. Aliter : . .24

rran^sA ^«3 *qsr o^d-1

?^. '.

'. . ' ,-.25 ..20

Cap. II. ' S. Chrysost. in Cat. Ghisler. . , . 204.

Cf. Payne Smith Thes. Syr. s. v. JL•^''.
2 Syro-bex. .).

)i-aue fc,nyg». Cap. V.'
1 Codd. 86, 88. * Ii-

dem. s Cod. 86. Cod. 88 : . Kalyt rovs . tlt ir.

4 Pro scriptura Codd. 86, 88 nunc indubitanter

corrigo(, coll. Hex. ad Gen. i. 28. Lev. xxvi. 17.

Etiam in textum ' Grabius invexit(, quod

minus probandum. Cap. VI. * Codd. 86 (cum

™, 88 (cum ). * Cod. 86. Cod. 88 : . .(> (sic). ' Cod. 88. 4 Idcm.

6 Idem. Codd. 86, 88. r Iidem. 8 Cod. 86.

9 Codd. 86, 88 (cura). 10 Cod. 86. u Idem.
11 Codd. 86 (cum **, 88. » Cod. 88. M Codd.

86, 88. 15 Iidem. 1 Cod. 86 (cum t<podop), 88' (cum

«rl). " Iidem. I8 Iidem (cum). Cf.

Hex. ad Jesai. xxviii. 12.
w Iidem (cum -).

20 Iidem. Codd. 86, 88 (cunj). M Iidem.

Siglum *IQ. indicat versionem Joannis Joscphi, de qua

vide nos in Probgomenis, p. xciii. ** Iidera. ** Ii-

dem. Cf. Hex. ad Jerem. 1. 42. * Iidem. * Cod. 86.
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23. *?• a.? '. / . farl €.27

25. Zyk T\n "O. Q\
. .28

26. ^). '.'. ...29

27.. . ??.30

28.. ?. . -
31

29. . ? 32

Cap. VII.

1, 2.. . ?—' ..4. 1

2. ™,7. . . (. 2
).

6.* ^ C^JISn "). ',. .?? .3

12.V03ttJ . ', . ..*
2?""2. . . . ep }.6

16. DrrmVS. ', (. 6
) .

. ,? ..7

. ? . . ?
.8 . .9

17. rn!firai. ', ? ?. . ()?.10

18. . ?.11 . .12

.?. .?. .?.13

20.. . £«.14

22. cni« ( *) fcrsfri ^. '.^ ^e>«

rj ?,
15

23.

?.
^ipn.•'

.

. .?
? ? . . .

l^lj <&« ', &»? ? ? .
. . . €> 7<£^ ^.17

DjS 3£*. '. 8? fi. .? . 13

25.. .' .19

26. . 6 ,.20

29.. .21 .
ayiav K.T.e.

DNO *$. ', ?. .
. ?.23

31..?? 241

34. *??• °'• «5 • . .2*

Cap. VIII.

6. tiTM ^N. ', ?. .
?}

7.. '. ?. . .?^ W| *% . ?. . .. ? 3

1 8.. , ',. .? }
' ,.4

19. ^. ',? % .? 4}

21."^. ', . . .-
.6

"Cod. 88. Codd. 86, 88. 2 Iidem. » Ii-

dem. 31 Iidem. Vox Graeca fiackivovTts non consonat

cum Syriaca ^-ifcoo. " Cod. 86. Cap. VII.
I Cod. 86, emendatius quam Pan?ons. exscripsit. Cod. 88

affert : *A. . iimoptvoptvoi. 2 Cod. 88. s Codd. 86,

88 (cum /notr). Cf. Hex. ad Reg. xxvi. 19. * Ii-

dem. 6 Cod. 86. Codd. 86, 88. 7 Iidem.
8 Iidem. * Iidem (cum , Boloece). Vertas,

ne prenses me, quod eupplicum est.
10 Cod. 86.

II Codd. 86, 88. ,2 Iidem. Nisi forte ad

pertineat. 13 Cod. 86. M Cod. 88. 16 Codd. 86,

88. " Cod. 88. " Codd. 86, 88. 18 Iidem.

19 Iidem (non ". 20 Codd. 86 (cum ),
88 (cum ). Vox JJ.-0 commutatur cum in

locutione V^r ft >»>*^-o? pro*™ Deut. xxi. 6.

21 Iidem. M Syro-hex. ex versione eraendata. M Codd.

86, 88. 24 Codd. 86, 88 (add. roC). w Iidem.

Cap. VIII. J Codd. 86, 88.
2 Iidem. 3 Iidem.

Hierou. : Turtur et hirundo et ciconia. * Iidem. Eas-

dem lectiones Theodotioni et Symmacho tribuit Syrus,

cujus versio Graeca ex iis emaculanda est. Iidem.

* Codd. 86 (cum), 88.
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22. . . (.).
Cap. IX.

1. ^?^")• ', . . .. 1

2..

;

%

3. wyg rqrr^J nyji? '?• *, tn u tU. .6? . 8 -.*
4.. . .5

5. »\ ',. . ^/»/.6

8. BlTHZ? . './3. . . £«-

?.7

. d^W? cAe&rr-n^ '•jvjji, ', «d 6Wo>>' . ..9

. -
.9

12. D?H? ^NrpD. ', 6-
. . 6 6.0

** •)-^ ^ TBfcjl. '. 2 £?. . ? 6.11

13.. . 12

17. VSfl&nn. '. Vacat. .. . fcmf
ftjTf.

M

JttojMi.l Tty. ', ??. .
,( . 1*

18. Tg. ',. . //eXo? 7reV0oi/?.
15

19. l^SQ 5>2. ',^^ cV Zflfe . ^-
irat e/c /.1

20. nJrrnQW. ',/ (. ./ 17
).

21. . (). 19

24. V ^| . ', . . . 2 19. '. />. . 2?
25. "*^2. ', . . *-.21

26. ^ i/nap^y. : ^*™ /ca2. . .12. (. . .
/€(»7'.23

CAP. .
1

.

)!} . './/. Aliter : C. /%.
. . . / /.1

2.. €01/»; '}
3.* Sin. ', /' ($$ . €«/ 4.3

5. fctffe». ',. / .*
6. . »/ ,.6

7. njHN;. . irpliret.
8

8... ./ & ,.7

6—10.. ,; ,. (7)

, ; &
(s.)•, -, ,; () (s.) -

' . (9)-, -
7 Syro-hex. Cf. Hex. ad Jesai. Iviii. 8 in Auetario.

Cap. IX. * Codd. 86, 88. Mox Cod. 86 : . . (-
). «. . (). a Codd. 86, 88. 3 Codd.

86 (cum c£ (sic) ), 88. 4 Iidem. 6 Iidem.
8 Iidera. 7 Iidem. 8 Iidem. • Iidem. ,0 Codd.

86 (cum (<rriv ), 88. " Codd. 86, 88 (cum 6 . .).
12 Codd. 86 (cum . ), 88. " Cod. 86. Cod. 88

:

. . .*. Iidem. 1S Iidera. 1 Cwld.

86 (cum cV .), 88. 1 Cod. 86. " Idem. (Dele

'. . dia . Deinde ad U*flfaD*\K9 lectioncs

trium interpretum sic constituendae videntur: . «V

. . . 8< .. . «' ().
19 Iidem. w Iidem. Iidem. » Iidem. " Iidero.

Cap. X. Cod. 86. * Cod. 88. s Cod. 86. 4 Codd.

86, 88. Iidem. Lectio suspecta. • Iidem. T Ii«

dem.
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, ?,? -
, tpya . (10) *? ? kcrn,? ?
?• €€
, (.8

11.}. ', (.? 9
).

12. . 4?}°
''. ', Tfj . .

kv ()} 1

19.. .} 2

21.: ^^. ', ,. . .

23. uivh xb ^ -;. ', ,, ?..,, kv}*
24. ^IB?Dfl"]0. ', ? (.-?

) ? ]]?.
25. . ', (. .™) .

Cap. XI.

3.^. ', ? (. 1
).

4. DniN-^"2in. ', i ?. .? ??
5. .,?
6. .??? ? ,

kv? ?.. . . kv? ', kv? . ?

7. 8. . . . ?

13.. . Tfj }, }.
18. rnrrn. '. >£'.*?
19.. kv . .£.8

23. £3 3_ rnro*? ^n-^n. '. ?? kv kv -?. . ????
Cap. XII.

2. D2. ', %. 4?

^"7^?^• ', ?. . -}
3. . ? . . ?
4.}. ', ?. . ?.

. ?
5. . ? ? -
?,?? ? ('

;

5

6. rtilto. . .?
7. Vri^. ', kaaioa. . . ''-?
. ? . .-.8

9. ^V "^ S*3? ®%0• . * ?; 9

10. «. ',. ..10

11. ?. ',. Aliter: ',. .

12. ^7. ', . . }2

8 Aquilae versionem, quae saltem probabilis sit, partim

e Syro-Lex., partim e Codd. 22, 36, aliis, ad Hebraea

exactis, compilavimus. Codd. 86, 88. 10 Iidem.

"Iidem. 12 Cod. 88. 13 Codd. 86, 88. " Iidem.
16 Cod. 86. 1 Codd. 86, 88. Cap. XI. * Codd.

86, 88. s Iidem. 8 Iidem. 4 Codd. 86, 88 (om.

eV postremo). 6 Cod. 86. Mox( pro,
et nOiciv airrois, \ ( idem. Idem.
7 Idem. Mox . 19: . ( tyvav) idem. 8 Codd.

86, 88. Codd. 86 (cum( ), 88 (om.

€7. ). Deinde Cod. 86 in textu:; in

marg. autem : .^:. Cap. XII. Cod. 86.

2 Codd. 86, 88. 8 Cod. 86. * Codd. 86, 88.

5 Codd. 86, 88 (cum pro). Iidem.

7 Cod. 88. 8 Codd. 86, 88 (cum pro).
9 Iidem. Hieron. : Numquid avis discofor hereditas mea

mihi? 10 Iidem. » Cod. 86. w Idem.
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13. . 0epie?T€. 13 .(.1*

14.^ ^-nHfJ. ', . /
", '. 16

15. . .19

Cap. XIII.

10. ". 6 }
. 2

12. *TJ jtlJH^ mjfj. ',

(( .
. (6 -?
. . . . . -
.* ..6

13. ^',
• ',. ..6

14. VJT^• ', ey . . . « .
. .7

17. .,
18. ^7% . Tfj. . $].9^. '. o^y (. 10

).
19.. . 11

mfhf. . 12

20. &??¥ ^. ', .
. . .

. . •
13

22. "ngty. ^?• *• &« ^? Tijy. . €> . 1*

23. ^3. '. €/^. .. . e/ . .
1

80• ', . . . 1*

24.. « . .. . . ?. 17

27. , . 1*

. . 7€ 6Tt.
19

Cap. XIV.

3. . / . 1

6. . . . /-
tcs .2

7. W»ftfT3f$. ', // )./. ..3

9.. €#. . .*
UJ^iO. ', (. .^ 6

).

10. -3. '. {5. . '.*
12. •1• ', eoV. . . (<) .7

7^. ',. .. .?
"*. ', «. .. ". .9

13.. . \10

D^1

?• '• Vacat. ..11

•; Dipaa D5S jpin oiScns. '.

7^€/ -£ «72 ^9^
4 . .

( .12

15. 0*213 BW03nrh$. ',. . (.12

,. ( 1 *

16.^. ', . . -. 15

'

17.\ rh-h wy nmn. ',-**•
: ;- :• -•• :-••

13 Codd. 86, 88 (cum .). Cod. 88. u Cod. 86.

Codd. 86 (cum ), 88. Cap. XIII.
1 Cod. 86. s Cod. 88. 3 Codd. 86, 88. 4 Cod. 88.
6 Idem. Codd. 86 (eine nom.), 88. r Cod. 86.
8 Codd. 86, 88 (uterque cum). * Cod. 86.

Idem eonant, ut videtur, Syrjaca et Latina. Cod. 88

affert tantum : .. 10 Codd. 86, 88

(cum«). ll Cod. 88. Minus probabiliter Cod.

86 : . nphs 6. " Codd. 86, 88. l8 lidem.

AUCT.

14 Iidem. 1 Codd. 86, 88 (cum €3««). " Ii-

dem. 1T Iidem. " Codd, 86, 88 (cum ).
19 Codd. 86, 88 (cum i*s nort in). Cap. XIV.
1 Codd. 86, 88. * Iidem. 3 Iidera. 4 Codd. 86,

88 (cum yiVfl).
6 Iidem. MoX .

iidem. Cod. 86. Idem. • Codd. 86,

88. • Cod. 86. ,0 Idem. Mox ad idoi, Codd. 86,

88 : . Bk. " Cod. 86. " Codd. 86, 88. 1S
Ii-

dem, " Iidem. 1S Codd. 86 (cum, 88.
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'?. ., ,. ..16

17. . .()? 7

18.. (. . . .?8

. ?9

19. 2VTO. ',. . .*>

22.. . .
;

41

^"^ . ', &. . 6?2

Cap. XV.

3.»- . ', (. 1
).

4." '¥• ', . . .
*. '?

6. njrn-DMj ^n^ r\m; m.'.
, . . e/x^,?

9.. . ?
10. "»BM . ', >% <5 . ?. -

("737)', ,?
5. ?*• ', . .?

^hy •» . ',

(. 9
) . .

6€. 10

16.. , ,.
—

,
?!?•11

16. ', . . . .?*
17. O^rto-riDl. ', h* -. . . ?3

18. . ?4

19.^. ( . .
?*

. XVI.

2. . ) ?
rrtni erj| vrr-fc

1

?). ', -

' . .. .?
4.. ?
.. ?
1( "^. ',. Aliter :

',-
]% . .-?

•"Tj^?• ', . .
./ 0*?

16.?. ',. .?
G^irh. (. Jg . /SOy «i ToiUy?

19. njrn. '. «, . / /ctfpioy.
9

2.. . €/ £ TOi/fG).
10

Cap. XVII.

1. . h. *» (-
)?

.. . (s. -)?
18 Codd. 86, 88. " Cod. 86. " Codd.

86, 88. w Iidem, ut verti potest lectio Syro-hex.

* Iidera. Mox *A. \ iidem. n Godd. 86, 88

(cum iv tiiuXots). Statim . () ti ot Cod. 86.
a Codd. 86, 88. Cap. XV. Godd. 86, 88.

* Iidem. s Iidem. * lidem. 6 Cod. 86.
e Codd. 86, 88. T Iidem. 8 Iidem. e Cod. 86.
10 Codd. 86, 88. "Iidem. u Iidem. "Godd.86,
88 (om.). M tidom (non . .)•. w'Iidem.

CAp. XVL J Codd. 86, 88. 2 Iidem. 8 Cod. 88.

4 Codd. 86, 88. Hieron. ad loc. : " Moris autem est lugen-

tibus ferre cibos et pFaeparare convivia, quae Graeci irtpl-

itnrva vocant, et a nostris vulgo appellantur parentalia, eo

quod parentibus justa celebrentur." Codd. 86, 88

(cum avayyiXjjs).
e Iidem. T lidera. 8 Cod. 86.

9 Idem. 10 Codd. 86, 88. Cap. XVIL Godd.

86, 88' (uterque cum•). * Iidem (cum duplici

SCriptura( iyyiykxmrai)..



AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA.

3. 7. . €ty. . *
r\WZTlZ. . lv. ..4

4. . . . }
5. "injn. '.. . <J ^.

Dl«5• '. «*"'. . |*.1

6. .7 rfj. .}
. ei/.9

7. ": ^. '. <* Sy'.
. /) <$ 7€70?.10. '. « $. . «/. .
CTTt}1

9. . , \ .

.

. . & , 1*

1 1 .

1
?

1

)
. ', . ,-

. .. 13

. .}*

. ., .. 16

16. WMnn 0tig 0*}. '. ^. ,' -.™
17. nrraS ^ ny

f
Uj "Vm. ',

(. ,), -}7

19. ( DVri) DV. *, . . } 3

"G. ', kv (. avrfj™).

22. &>. ',. ..30

26.,, . <5?.21

26. Xljnfpi. ', .
( ,,

22

. .*9

43

.

Cap. XVIII.

2."^. ', . . .. 1

4. 2?". C. <. . . 6}
. PJJ. .?
12. 3. .. .}
15." 1

? TJf. . * & *. , ()}
16. DT^ ^""^• ', . .

. .9

18.^. ',, . ..7

22. / . | ('^).8

Cap. XIX.

2.. . €tf vlov'.1

. .}
6. / . 0€0. ..3

9. |»<\ 7
,. . ^yo^rat.*

12.. <«}
13. NJ2 ^?• ', tjj. . >7

{).9

Cap. XX.

2• ^5—• ^)'• * *. .}
. (. }

s Cod.88. 4 Cod.86. 6 Codd.86,88. e Cod.88.
r Cod. 86. Cod. 88 : *A. Ar*. 8 Codd. 86, 88

(cura ). Codd. 86 (cum), 88 (cum). 10 Cod. 88. " Codd. 86, 88 (cum

pro ). » Iidem. 13 Iidera. u Cod. 86.
16 Idem. 1 Codd. 86, 88 (uterque cum).
17

Iidera. Vereio elegans, eed paulo verbosior. 18 Iidem.
19 Iidem (cum ). * Codd. 86, 88 (cum ).
n Iidem. ,a Cod. 86. ra Codd. 86, 88. Cap.

XVIII. J Cod. 86. » Idem. Cod. 88 : . *.

8 Cod. 86. Cod. 88 : *A.. . . Cf. ad

V. 7.
* Codd. 86 (cum *A.), 88. ' Iidcm.

8 Cod. 86. Cod. 88 affert: . . -. Ad cf. Hex. ftd Cep. XIX. 8,

not. 2i. r Codd. 86, 8a 8 Cod. 86. Cap.

XIX. l Codd. 86, 88. * Cod. 88. Cod. 86 affert

:

*A... 8 Cod. 86. * Codd. 86, 88.

6 Cod. 86: . &(. Cod. 88: . &* (sic).

6 Codd. 86, 88. Cap. XX Codd. 86, 88. • Ii-

dem.



AUCTARIUM AD OBIGENIS HEXAPLA.

2. . rb. . -
piOV.3

3. rraop ifaj-OM ts. '.* *. .' .4

4. "1. '. . . ej/.6

5. ny^. ', TroVot/y. . *.6

. . £(• /cat (.) -
. . 4.

7

7, 8.. ';»' ) ,, .6

9.. . . . . . . .9

12. Drrc» 3?9? ™f$J- ',. ..10

13. . . . -. 11

15. EWI. '. 6 (. . 12
).

17.. . }3

Cap. XXI.

1. 3-». *. Tbv (. 1
).

7. Dtttea. ', ?/ (. . 2
).

9. 777• '. , Aliter :
', e/y -

€. ' .3

Cap. XXIII.

14. iTW^. ',. ^?• 7re0t/p-

//. 1

Cap. XXV.

15. ', ifat %$. 6 4 .}
23.. .. 2

25.. . 3

26. / . }
. ?

27.. . 6

30.. (?).7

33. VfO• ',. ..3

38. ijV-iJ, . . »7?. .-. . r^y.9

Cap. XXVI.

5. ^15^• ', . . ..1

6.3. ', . . <*>y ^. ..8

11. ttfOT. ', . . .3

14." ^W• '• * < ^) *7 • . &
tO*0t5 €£/.4

20. ITOK^. '. /' .* .
^/.6

Cap. XXVII.

3. ^'? 5^• ', ep .
. &/ /.. .}

6.. . 2

8.. e&/o? €/ceFi>o.
3

DHN nWJ-iy. ', fct %'. .
at)rouy «4.

4

3 Iidem. * Codd. 86, 88 (cum). 6 Iidem.
6 Iiilem. Codd. 86 (cum), 88 (cum-). 8 Iidem (cum \). 9 Iidem (sine

<f*'pfiv in fine, quod de suo intulit Parsons.). 10 Cod. 86.

" Idem (non Cod. 88).
12 Codd. 86, 88. Mox . .

iidem. 13 Iidem (non ut Parsons.).

Cap. XXI. « Codd. 86, 88. 2 Iidem. s Chrysost. in

Cat. Ghisler. . , p. 535: rft txfxXtiav, (]
, tls ixpthtiav, ' , ds.

Cap.. " Chrysost. in Cat. Ghisler. . II, . 584•

Cap. XXV. * Cod. 86 in marg. : . . 2 Cod. 88.

3 Cod. 86. * Idem. 6 Codd. 86, 88. Iidem.

7 lidem. 8 Iidem. Mox \ iidem. Co<l.

86 (cuni). Lectio prorsus nova radi-

cem inusitatato \\\,fervit, aestuavit (unde |V, lutum,Jaeces)

innuere videtur. Cap. XXVI. ' Codd. 86, 88.

2 Codd. 86 (om. .), 88. 3 Iidem. 4 Iidem.
6 Codd. 86 (cum «), 88. 6 Iidem. Cap.

XXVII. ' Codd. 86, 88. 2 Iidem. * Cod. 86.

4 Idem.



AUCTARIUM AD OMGENIS HEXAPLA. 15

12-14. 5K — *
14. "^. ',. . *.*
18.. ..7

19. .*.
20. MTTO&. . Sre^^ .'
22.. . . 10

Cap. XXVIII.

1.. . 6. 1

7. "OT. ',. ..2

8.^. ', . . ()-.3

.^. ', ? *. / . <>//.4

12.. .*€€ .5

13. Aliter :
'. . . . aW.9

16. ££'. . (.)-.7

Cap. XXIX.

2. . *}
. ..2

3. rbti. ', > (. . *).
17. LFjJfWTI. .. .}
21. ^-^. '. € <££. . . 6

24. ^^. '.. .*
25. £!(•'. . 4?

27. / .*
Cap. XXX.

8. il. '. . e»>.

10. ]2. . . . (/cat) «-

11.3 (in priore loco). . €€\^. . -?
. <5« « c/y, -

.4

14. *$J* 1Q&. ', ^'* <rr<p<aV. / .?
19. . /cai« . . ^.

21. 3. . .?
iSljpp. ', c£. . . /c /«/.

Cap. XXXI.

2.. /« . 1

3. ''1

«"UJH?• ', . . .%

4. TW. ', . .,3

^JV^ "^• Adhuc ornaberis iympanis tuis.

', ) . . «ri).4 . ) 6 -
.6

. €>. . .6

5. . (\ (s. €).
7. ^&. ',,. .-. . ?
8. ])2 ^9• °'• "™ ° '

0i
• *1*

y^r . .

9

9.
Htm* ',. . €y«/»;V.

10

12. . . ( .11

^• . . . -. 1*

6 Sic Codd. 36 (cum ir ?6W), 48, et sine aster. Codd.

2 2 (cum €, , et om. '«>), 5 1 (om.

iiym), alii. Idem. Codd. 86, 88. 8 Codd.

86 (cum /W»X«W), 88. Cod. 88. Cod. 86 : . 5™

i(4*C<.
10 Iidem. Cap. XXVIII. ' Codd. 86,88.

8 Iidem. « Cod. 88.
4 Cod. 86. 4 Idem.

Idem. r Idem. Cap. XXIX. Codd. 86, 88

(in textu sub 5fc).
a Codd. 86 (cum .), 88. 3 Iidem.

4 Iidem. Hinc confirmatur, puto, Hodii conjectura de

loco Hieronymi. 6 Iidem. Iidem. 7 Cod. 86.

8 Idem. Cap. XXX. l Codd. 86, 88. * Codd. 86

(cum), 88. Cf. Hex. ad Cap. xlvi. 27.
3
Ii-

dem. * Codd. 86, 88 (cum th pro « tls). ' Iidem.

6 Iidem. 7 Iidem (non mr", ut nos e Syro-hex.).

8 Iidem. Cap. XXXI. » Codd. 86 (cmn *\ (<'-

), 88. Scripturam falsam \*, ut vidotur, inh-r-

pretatue est Syro-hex. 2 Iidem. ' Iidem. * CSotld.

86 (cum(), 88. 6 Codd. 86 (cura*), 88.

8 Iidem. r Syro-hex. Cf. Hex. ad Deut. xx. 6.

8 Codd. 86, 88« Statim ". . « («») Cod. 86.

' Cod. 86. 10 Codd. 86, 88. " Iidem. " lidiin.
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13.. iv, ™
. . ?*

15. -. ', iv. . h {}?
.?6

16.^ VJP• ', . .? 1

19. . ( ?9

20. . ?9

'.(( '. .(( -
.™

21.. 6(. .(,2 ,.22

. . € .23

1

?** ^'1

?*}• ', 6€ -. . . € (,2*

22.. *8(' ( .25

Schol. ( ( (-€ kv Tfj (.26

25. yjfcAo2 tfpj^ai• ',(. .( (.27

29. 0^2. ', . . .29

30. . .29

33.". '. >% 4 . ,
. . .30

34. tfyo. .( >%. . aiW<31

D2t2JpQ7. ', . . (.32

35.. . *
38. .( 3*

39. rwnn hv. '. &>$• (. . 35
).

40.. 39 . ,.37

Cap. XXXII.

4. ^hjn-^. ', (. . ()-, . (?
9. ',. ..2

12. '. . .. . . .-
'/.3

^?5• ' ( Trj avXfj. . («/ ) -*
. ..6

21, , €/ ((*
31. -^1 W^ '3. ', £rt €2

, ( . . # (, ( ?
35. "^k

1

?. ', £€. . -
(?

37.. . ( .9

41. ^etorVap ^V"^??. *, h, kv . . (( () (, ( .10

Cap. XXXIII.

4. nfbhurrhi*. "- «,* *) . . ?

(.

13 Codd. 86 (cum(), 88 (cum). u Cod. 86.
16 Codd. 86, 88 (cum \nfa\$).

1 Codd. 86 (cum-
»), 88. lT Iidem. " Iidem (cum ).
19 Iidem. *° Codd. 86 (cum ), 88 (cum tntaKt^a-

(eic) ). 21 Cod. 86. Cod. 88 : *A. (\.
.. Cf. Hex. ad 4 Reg. xxiii. 17. " Codd. 86, 88.

Iidem. 2* Iidem. ** Codd. 86 (cum), 88.
16 Cod. 86 (cum airbv et*). 27 Idem (cum ficxfu-

). Cf. Hex. ad Peal. lxxxvii. 10. M Codd. 86, 88.
M Iidem. ^ Iidem. Mox . ypo^» » Cod. 86.
n Cod. 86. 8i Codd, 86, 88. w Codd. 86, 88 (cum

»). ** Iidem. M Iidem. M Euseb. in Ono-

mastico, p. 66 : ^, «V. •. ' .. 37 Cod. 86 (qui affert

:

. . *. \ . . .)
emendatius quam alter codex. Cap. XXXII.
1 Codd. 86, 88. 8 Iidem. 8 Iidem. * Iidem.

6 Iidem (non .). Cod. 86 (cum *-
Xtotr). Cod. 88 : . iv . *\. 7 Codd. 86, 88.

8 Iidem, Iidem. Mox . iv ) opyfj iidem.

10 Iidem. Cap. XXXIII. l Ad cf. Hex.

ad Jerem. lii. 4, et Addendum p. 740. Quod vero ad

attinet, expendenda sunt exempla vocis Syriacae, quae

nobis indicavit Ceriani noeter, ex versione Syriaca anti-



AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 47

8. . . ?
12.. * ?
15. . (potlUS \*), .

Cap. XXXIV.

1.1 *"73% .}
tV). . .

.• 6?
4. ^. ',. . .?

*%/$! ',. *.?
8. . } .?
16.. 0".Tfj}. ..7

18, 19'.. >€ K.T.i?. -
,' .9

Cap. XXXV.

2.. .?. . ( ) '»?-.1

.?
4.-^. ', ('.-

3
).^ ttTN Vljfep. '.. . ?

I.Ktin ^Tim ^. '. 8 -. .' ?

7.. .?
11. ITJH. . ..7

15.. . ().*

17. "OtfV•-
1^ hw\. ', kou %•.*.9

Cap. xxxvl
1.. . &?
2.. ?
5^5 ^T^ D^P. ', ' * ^€> ,'-

. . . '
?

7. )2. ', . .?
9. ^MljJ. .. .?
12. < Pytytf fc. '. Wor €€/;. . ilb

«/€.
18. DnS. .??
23. ^7™. '. . ", €/>£?
25. EttJ- ( {). .?
32. zrrby. ',./. C7T. 1

Cap. XXXVII.

8. ^^?*]. ', . .?
1, 12.. ol,

(fort.)6
quissima Flavii Josephi De Bello Jud. Lib. VI, qui est

extremus liber Codicie Ambros. Peschito V. T., B. 2 1 Inf.,

saeculi VI; in qua versione Jfco?o-9 est pro ii, 7;

necnon in plurali JLoj?q-o i, r, 2 (bis). ii, 8. viii, 4.

* Cod. 86. 3 Cod. 88. * Cf. Etex. ad Jerem. xxiii. 5.

Zach. vi. r 2. Cap. XXXIV. Codd. 86, 88.

* Cod. 86. ' Codd. 86, 88, qui pergunt : *». ««, ut LXX. 4 Cod. 86. 8 Codd.

86, 88. Cod. 86. r Codd. 86, 88. • iidem-

(cum 6\, non, ut Parsons.,). 9 Codd. 86, 88

(cum * pro ). Gap. XXXV. I Codd. 86 (cum•

'), 88. * iidem. * Cod. 86. 4 Codd.

86, 88. * Cod. 86 (cuin .). Cod. 88 : . «' tr.

Codd. 86, 88 (uterque cuiii, non, ut Parsons.,). T Iidem. 8 Cod. 86. 9 Idem in niarg.

:

.-. CAp. XXXVI. ' Cod. 86. * Codd.

86 (cum), 88 (cum «•«:). » Codd. 86

(cum .), 88. * Iidem. Cf. Hex. ad Cap. xxxviii. 26.

Mo* . . iidcm. 6 Iidem. Iidem.

T Cod. 86. • Idem. • Idem. » Go<L 88v

Cap. XXXVII. ' Codd. 86, 88,
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Schol. -.2?
18. OnjjPfJ. '.. ..*
15. •). ', (. 6

). . ^*
16.. ' . .

7

. ' ^, . .
. ,

8

. .9

21. 0?""?. . .10' ^. ', ol•. .. 11 . .12

Cap. XXXVIII.

5. . €*€ .1

6. ^SfJTi ^^» '. -. .' ',.2

. ..3

7. ?® ^aa fcWT). ',. . -
.*

10. . . ..6

. .9

12. . ..7

13. tttfOS. ', . . -.6

^ttrn. (. . . .9

14.W •»3 b«W. ',^ *.
. . 10

16.* trojn-™ «S-ntoy. (y.SrcTror-^ 17//«/ ^ . . /
(fort. €) /cupioy.

11

17. :^. ', / . . ..
20.. . . 19

22.] "«. ', 6« dprW . .
.14

Cap. XXXIX.
5. (.) .1

tWpBttfc \ Wn. ', «d ', /€'/ (^ .. . 2
).. ,.3

9. «^ . /ceu rody .
(.) . .*

12. ££• . '.
. .6

^ . ' / .
.' .

13.. '.. .. ..7

.. .. .'*
££ . . . . /.9 .
/}

Cap. XL.

1. nnVTjD. ', '/. . ??
'/. . €<.1

2.. . -?
2 Codd. 86, 88. 3 Cod. 88. * Codd. 86, 88.

6 Iidem. Codd. 86 (cuia ), 88 (cum ahi-

). T Codd. 86, 88 (cum *). 8 Iidem.
9 Euseb. in Onomastico, p. 16: 'Afwwtf, h *ltpqitf. -
\as• . 10 Syro-hex. Cf. Hex. ad 1 Reg.

x. 3.
u Codd. 86, 88. "Iidem. Hieron.:

exeepto pulmento. Cap. XXXVIII. Codd.

86, 88. » Codd. 86, 88 (cum ). s Iidem.

* Codd. 86 (om. aMs), 88. Iidem. Cod. 88 (non

6av*iv, ut Parsons.). T Codd. 86, 88. * Codd. 86

(cum), 88. 9 Iidem. 10 Iidem. " Codd.

86 (cum , 88.
ia Codd. 86, 88 (cum .).

13 Codd. 86, 88 (cum .). M Codd. 86, 88 (cum 5».

eip.). Cap. XXXIX. Cod. 86 in marg. sine nom.

Lectio non differt a Syro-hex. 2 Cod. 86. 3 Codd.

86, 88 (cum 6 pro 6 , ., et pro).
* Idem in marg. sinenom.(cum). b Codd.

86, 88. Codd. 86 (cum ?<), 88. 7 Cod. 86.

8 Idem. Cod. 88. 10 Codd. 86, 88. Cap.

XL. x Codd. 86 (cum imb pro ), 88.
s Codd. 86

;
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«. nnfCR?H. O'. ffc^. . . ifr-
000.3

8.2. (.. .. .*
OJVQn. ', . . ;-.5

10. Qjvaa Wty. '.. . .
.() .
. .6

11.
1

?. ', '. . kv Tfj.'
14. h¥Qgfrr*t

1

?©. ', *-
»'. . , .€6€ 7T/3oy /.8

Cap. XLI.

1.^9^|• .. <£«•}
5. CDjttte. ', 6.
. . .2

. } .3

8. . .4

myv\ \) a*ify. '. \ -

, . .. ..6

10. ^'.*
11. D*!*?• °'• *&. . . -.7

^^ «. ', . .. . .8

12. . rhv -.9

DTO tTff**f. ', (*.

"). '

17. .. . «." Aliter: .
. €6/«/ B»/^Xc€/x.la

Cap. XLII.

I, 8. ^?. (. ttj?. . .

5. TOT-^. ', . $. . .*
8. ]bj5P7• ', . . 6}
II. ^. . ' )).4

15, 17. •&. . . *»/.6

Cap. XLIII.

3. "pnS ^. ',' (. 5rt l
).

. . *
9.. / . 8*
10.. .*
12.. .5

13.. . yj)-?
Cap. XLIV.

1.. . -. . . }

2... Tfj,.2

3. ^. ', . . .*
4.. . 6 -.4

88 (. ). ' Iidem. « Cod. 88. Cod. 86 vero:

.. .. 6 Codd. 86, 88 (cum-
). Iidem. 7 Iidem. 8 Cod. 86. Cap.

XLI. Cod. 86. 8 Idem. s Codd. 86 (cum-
vorte), 88. « Cod. 86. * Codd. 86, 88 (cum

pro). Cod. 86. T Codd. 86 (cum *A. pro. .),

88. Iidem. • Iidem. ,0 Cod. 86. Codd. 86

(cum), 88. Euseb. iu Onomastico, . 1 58 :.'' iv. '. * Cod. 86

(, ut Pareons., roU *. .). Lectio est in

AUCT.

Cod. 88. Cap. XLII. " Codd. 86, 88. * Iidem.

8 Iidem. * Iidem. * lidem. Mox . 16»
pro male scribunt iidem. Cap. XLIII.
1 Codd. 86, 88. * Cod. 88. Cod. 86 vero : *A. . ^«i-

** (sic) *. * Cod. 88.
4 Cod. 86. 6 Codd.

86, 88. • Iidem (non eV / ). Cap. XLIV.
1 Codd. 86, 88. * Cod. 86. (In lectione Synmiachi

dele tpvpot.) Cod. 88. Cf. Hex. ad Cap. xliv. 22.

* Codd. 86, 88.
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9.. . }
3. 2.() }

12. . (, ( .7

19. ', . . . .}
. . .,9 Schol.* ,.™

20. W. ',. .. .."
22. . }2 . . .-
24. . . 14

26. '.'. ..™
29. % . , —
.™ . 8 . . ,

17

30.. . . -. . . 19

Cap. XLV.

3. ^23. ', . . kv. . kv . 1

4.. .2

", ', eyo). . .-.3

Cap. XLVI.

6. iScj) Attfe. ', >% . 4. 1

10. . )}
12.. . . . .3

', ( . .}

17.. . ..6

18. . . . (.).6

19.. .7. ', ( . ») -.
21. *big3 rVTSpttb. ', U

kv -
. . kv}

22.. . kv . .. 10

25. pB»-1

?*} T?to. '. (.
'. . 11

). .-} 2

28.
1

? ^?. ',. . }3

Cap. XLVII.

1. . . 1

2. ^• ', . . .2

^Ctptt^"). ', . . -.3

3. ', . . ()-
. }

"12? ]?• ', (. 5

).
5. ', ',. ..9

7.'. 7

6 Codd. 86, 88. Codd. 86, 88 (cum pro).
1 Cod. 86. 8 Idera. • Idera. Paulo aliter Cod. 88 :

. . . . . ". 10 Cod. 86.

" Codd. 86, 88. " Cod. 86. 18 Codd. 86, 88.
14 Cod. 86. " Idem. Mox v. 27 . . () idem.
18 Cod. 86. » Codd. 86, 88 (cum ). 18 Codd.

86, 88. Cap. XLV. " Cod. 86. 8 Codd. 86, 88.
3 Cod. 88. Cap. XLVI. Cod. 86. Copula deest

in Comp. (cum), Codd. III (idem), XII, 22 (ut

Comp.), 23, aliis, et Syro-hex. (ut Comp.). 3 Codd.

86, 88. 3 Iidera. 4 Iidem. 6 Iidem. Mox
Cod. 86 : .. Cod. 88 : .. ° Cod. 86.

7 Codd. 86, 88( (\,*. 8 Cod. 86. » Codd.

86, 88. . . iidcm. 10 Iidem.
11 Iidem. 12 Iidem. 1S Codd. 86 (cum), 88.

Cap. XLVII. « Cod. 86. * Codd. 86, 88. 3 Iidem.
4 Iidem. 6 Iidem. lidem. 7 Cod. 86 in marg.

sine nom.
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Cap. XLVIII.

6... 1

7. *
8.. . .*. ', ^. . . . )

76&?.4

12.., . ,

6

14. ^^^. '. . .
. .6

15.. . . 6. 7

17. ^--^). ', ( (. .
8
).. .^*

18... 10

21.". '.^. . * 1

^. '.. .^»
23. ^? -^. . Baiflya/iotJX. 13

. . enl. 1*

24.. . . . 16

25.. .™
26. 7^. '.€. . . /?. .

€/€;/€\ 17

27.^2 D-Om-DN. ', h. . € -.™
29. 'iriW). . (. 19

30.. , (€ -.20

31..*
6{} ((.* 1

32.*2. (/, . .(.22

34. D^Q3. '. Ne/9p€iV. . .."
36. . €7* .2*

37.. () ^ . . 4.

. /cat ? ^,
38. % &>;$6* 4.™

Cap. XLIX.

1.. }
3. ^V• '. £»>. .. .
. ^? . (*') *-

0ere *
^. '. <fya. . . €2 6>

4. '.€ (.« ).

5. ^9?• • '• e£
'

y ™ . . ?/-.7

"\!3?• .??
7.. //. ..9

3. ',. . <rtWty.10

8. tM)" m^. . €€ «V -,. 11

. . . . ...12

9. VVfc^ * yb * Dn^l-DN. ', -, ? ( . . ti

, . 13

Cap. XLVin. • Codd. 86, 88.
2 Iidem. s Iidem.

4 Codd. 86, 88 (cum *). * Iidena. Mox .
iidem. Iideni. 7 lidem. 8 Iidem. Codd.

86, 88 (cum -ror). 10 Codd. 86 (cum Afj9<5>), 88.
11 Cod. 86. 1! Codd. 86, 88 (cum ,). » Iidera.

14 Codd. 86 (cum .), 88 (cum . pro. .). " Codd.

86, 88 (cum pro). 1 Iidem. 17 Cod. 86.

18 Codd. 86, 88. l9 Iidem. Cod. 86 in marg. eine

nom. : (^alptra airrov , unde t£aip*ra pro f

rescribo, hic et Cap. 1. 36. Cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 18.

Ezech. ix. 2.
21 Codd. 86, 88. M Iidem. Cod. 86.

24 Idem. » Cotld. 86 (cum, 88. M Codd. 86

(in marg.), 88 (in textu). Cap. XLIX. x Cknld. 86,

88 (uterque cum ). 2 Iidem (cum \6\»).
3 Iidein. 4 Cod. 88 (cum ). Mox Euseb. in

Ouomastico, . 1 58 : (non) .. i. ' Codd.

86, 88. • Iidem. Hierou. delicaUi. J Codd. 86, 88

(cum bis).
8 Iidem. • Iidem (cum ).

10 Iidem. " Codd. 86 (cum *«*«), 88. " Codd.

86 (cum»' bis), 88. 1S Codd. 86, 88 (cum ol pro
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10. V*\??• ',. .. .. 1*

1 1 .. ?? ? ,.™
13. -OW *t$J®fo "Q ?. '. 6 '-, ?. . ', ??9

ubty^• ', ?. .
. ?? ?. 17

18. rPJ?^. ', (.? 1S

)

?.
19. pH|D. . . 6? £?. 19

. ( .20

20. WtattfTWi. ', . . .
/cat??.21

1\ ',. .
?.22

^. . /.23

26. rWm. '. i/€a^<r/coi (^). .? («).
24

27. "'?. ', " (/ F. &£<5 25
).

28.. , ? ,??.2*

^7• ", ' >>.27

30.. , .29

.. . . .? 29

31.. ., 30

V7Q?. .. ..31

32. . ? . '» ', . ", e/y.33

Cap. L.

5. J**.
'. ?. . . efe. 1

Dbty. ', ?. . &-
0J7/cr/.2

9.. /SeA?/ . . . . ?.3

16.. .} ..5

. ?7??. . /9?.*
18. ^2. ..7

19. >3. '. €»> /*/. . »/-
»'.8

21. ^/^. ', ? ?, ?.. .9

*!*. ', . .
.10

23. -Qttn JHJ0. ',? -. . .? . 11

24.. . ?. 12 . . ?.13

26.. ' ? ?. .-
? ?}*

. ?. Aliter : . ?. 15

32. Vni^np. ', ?. . .
?.16

34. 2"). . (). . <. 17

36. . .? . . i.

37. "^?. ', ?. . . ?-
? 19

39.. . ?? ?.20

40.. '. €€. . . 21

*, et). u Iidem. *, (\\
ydrovtt iidem. 1 Iidem. 1 Iidem.

17 Iidem. 18 Iidem. 1 Iidem. " Iidem. 21
Ii-

dem. . . . iidem. a Iidem. Iidera.

24 Codd. 86 (in marg. sine nom.), 88.
25 Iidem.

M Iidem. Iitlem. M Codd. 86 (cum*), 88

(cum \>(). w Iidem. Iidem. 3l Iidem

(cum in textu). 32 Syriacum Un
potius quam sonare observavimue in Hex. ad

Joel. iii. 14. M Codd. 86, 88. Cap. L. ' Codd.

86, 88.
4 Iidem.

iidem.

«r ).
11 Iidem.

2 Codd. 86, 88 (cura «W?). s Iidem.
6 Codd, 86 (Clim), 88. '.(
6 Iidem. 7 Cod. 86. 8 Codd. 86, 88 (cum

9 Codd. 86 (add. « .), 88.
,0 Iidem.

12 Iidem.

quam e Syro-hex. editum.

(cum 7Tfpl avrijs), 88.

xlviii. 30 in Auctario.

21 Codd, 86, 88.

13 Iidem. M Iidem, deterius

16 Iidem. " Codd. 86

» Iidem. 18 Cf. ad Cap.
19 Cod. 86.

20 Idem.
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42.. .() *.**
^T• ',. ''. .^

43.^,. (. . . ..2*

44. '. . . -.25

45. . .29

Cap. LI.

1.^. ', .. . 1

2. . ' . .-?
5.). ', . ..3

6.
"^'"*,7 . ', . . ..4

10. ^. ',. .(
. "? ^b^- rrtrr» -vyn. ', ft^pe

(. 6
). .
M77OW.7

13.. . ..8

16. ^? 'V?• '. € 00)^7^1/ €0€. .. .8 .9

17. ', .. hv ,
).

10

i3DD. ',. . ,.n

19.. P^J 3-*&. ',. . -. 13

24. ^"^? ** &*!&• '.. .. .. 13

25. -TEHto yft $. ', (.
1
*) 6 (. .

5
).

26.. . . . 16

27. "^pCip... .}7

28. ££•/ '. -
4. . 19

29.2 pMO. (. .
. 6 . 19

30.. .20

40.'. ', . . ..21

43.. .
44. ^jna. . /zeV™ ?.23

49.. /3//.21

53.^. ', 6. 7
,.26

54. *3. '. ? » (. . ").
58. 'IfVSP. ',. . .-.27

59.. ? 6V, , (.
.) .28 .

',.29

22 Codd. 86 (cum), 88. 23 Iidem. «• Iidem 1 Iidem. 1 Cod. 88. " Cod. 86,
, Codd. 86,

(cum). M Iidem. Hieron.: ad pulcritiulinem robus- 88 (cum pro ). Cf. Hex. ad v. 37. *° Iidem.

tam. 26 Iidem. Cap. LI. 1 Codd. 86, 88. * Iidem. 21 Codd. 86, 88 (cum ,). M Iidem. Cod. 88.

3 Iidem. 4 lidem. 6 Iidem. Iidem. T Iidem. Fortasse pertinet ad v. 49.
M Cod. 86 (cura 0*).

8 Codd. 86 (cum), 88. 9 Iidem. 10 Iidem. » Codd. 86, 88.
M Cod. 86. » Codd. 86, 88.

11 Iidem. M Codd.86 (cum ^), 88. " Codd. 86 w Iidem. *» Codd. 86 (cum ^), 88 (cum -
(cum pro), 88. " Iidem. " Iidem. ).
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69.. .90

61. *!? ^* '• 6 .
. .31

62. ^V^V• &. . . . .32

Cap. LII.

1.^. '. . . . €. 1

3. "^79?• . . . .2

4. WH. C. Vacat. . . .3

9. »*». '. (..
.' 4

).^. ', . ..6

12. ^?. ( . ..9

14. ntottV^gTW]. ', (. . 7
).

16. traf•^ DWbS. '. €i?. . ()?
18. . , , -.9

19. . , , ... . .

.

. .. 10

*)D3 P)D3~\tfNl ? 75 **. ', 3»/, . .
. , .

. , -} 1

20.. () . ..13

. , (). *.13

21.. Et filum . 1*

22.. ' . .
' } 1

. . ( ) . 16

rOnfc». ', . . \.17

23.. . .. . .19

25. 12 . .. . . T^y <W-
/Ltecoy.

19

31.. . . -
.™

THRENL
Cap. .

1. .}
. ?

2. . . . e'.
3

5• • *
3. . .5

5.• .6

6."• .7

7. . .8

8.. , .
80 Iidem. Hieron. : princepspropketiae ( ™30, • demis-

eionie. Cf. Zach. ix. i).
S1 Codd. 86, 88 (uterque cum

«»«>*). 82 Iidem. Cap. LII. » Codd. 86, 88.
8 Cod. 86. 8 Idem. 4 Codd. 86, 88. 6 Iidem.

Iidem. 7 Iidem. 8 Codd. 86, 88 (cum ().
Pro nescio an rescribendum, ficuum cul-

tores, vinitores. Cf. Jul. Pollux VII, 140. Cod. 86

(cum. 10 Idem. » Codd. 86, 88. " Codd.

86 (cum et), 88 (cum ). Hesych.

:

• . 13 Cod. 86. 14 Idem (cum «v-

). 1S Cod. 86 (cum eV, et ).
Cod. 88 SCribit : . (sic) hf' XfVKai. S.

Kt t(p' . 1 Cod. 86. lr Idem.
18 Idem (cum). Epitheton, appensa,

imitatue esee videtur Hieron. vertens, dependentia. Paulo

liberius, ni fallor, Syro-hex. ^.x>,»wt, h.e. apposita, trans-

tulit.
19 Cod. 86. 20 Idem.'

Cap. I.
J Cod. 86. 2 Sic tacite correxit Montef. In

codice est XaS>v, teste V. D. Josepho Cozza, qui ad Threnos

nostram Hexaplorum editionem cum celeberrimo Cod.

Jes. (hodie Vat. 2025) humanissime contulit, mense Feb-

ruario 1869.
8 Cod. Jes*: . *, minus

bene. * Cod. 86. 6 Cod. Jes. Vox (sic) non

pertinet ad hanc lectionem, sed alio sub indice sine nom.

margini appingitur. Idem in marg. sine nom. Mox

idem in marg. : iirlyaytv (sic)(. 7 Idem in marg. sine nom., ut videtur,

in loco male mulcato. 8 Idem, teste Cozza, consentiente

Syro-hex. 9 Idem (cum ), teste eodem. Etiam

in scbedis Bodleianis ex eodem exscriptum: .
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Cap. II.

5. . }
20. . *' (.*) ..,

Cap. III.

20. tOl, '. Vacat. Alia exempl. ((}
40. WJT!• "?• }
45. 2. \ &\.
66. ', — 4*

Cap. IV.

11. '. ^ > «4 0//> /. ]

16. '. —.2

CAP. V.

4. -r «£ . 1

13. Alia exempl. €j> .*
EZECHIEL.

Cap. .
4. [Aliter: . . . £]*

8.. . €€. . ()).2

Cap. .
10. ./^. 1

Cap. III.

9.. w*6y. 1

14. .( ",.„,?, 2

Cap. IV.

9.^ IDDp. ', -. Alia exempl.. 1 . .*
13. ', (. —) . .

. ..3

17. ^?7?^• '• * * (. «/'-
4
).

Cap. V.

2.. ', . Aliter :
'. 6»/ /»/. . .- . 1

16. D?S. '. Vacat. >£'. . . ^ .
/.3

Cap. VI.

10. -^. . <1. 1

' (sic), quam lectionem, propter turbas Montefal-

conianas in primis notabilem, utinam nobis non invidisset

Parsonsius ! Est duplex, ut videtur, Symmachi versio,

tls (cf. Hex. ad Ezech. vii. 19) et «s '.
Cap. II. ' Vox Syriaca U^» (sic) commutatur cum -

Ezech. xxvii. 32, nusquam, quod sciam, cum obvppos.

Aquilam autem ex proposito \ propter

eimilitudinem vocum Hebraearum posuisse valde proba-

bile est. ' Cf. Hex. ad Jud. iii. 16. Mox not. 47
Cod. Jes, in textu : tni ; in marg. autem : <.
Cap. III. ' Cod. Jes. in marg. sine aster. Idem dictum

eit de vocula yap v. 19.
2 Idem iu marg. ad ooos,

non ad. Mox V. 41, ubi O'. «ri vpbs

iv, Cod. Jes. tantum in tnarg. pro «, et

post habet. 3 Vox Syriaca JioXooi ponitur

pro () Sap. Salom. ii. 16 in Syro-hex. * Cod.

Jes. in marg. : --. Cap. IV. 1 Cod. Jee. in

marg. : •*. 2 Idcra in marg. Cap. V. * Idem
in marg. : •~(— (sic).

2 Idem in marg.

(non, ut Parsons. exscripsit). Sic Cod. 22

(cum().

Cap. I. * Hae lectiones, a nobis in suspicionem vocatae,

e Cod. Barb. [Parsons. 86] exscripsisse profitctur Bern.

Stepbanopoli, cujus schedas, dum scribimus, ante oculos

habemus. In contrariam partem Josephus Cozza noetro

rogatu codicem denuo inspexit, cujue notulam bic sub-

jungimus: " Cod. Barb. V, 45, fol. 223, ad :
'. cO . * . Cod.

Chis. R. VII, 45 babet notae hexaplares. Cod. Chis.

R. VII, 46 [Parsons. 88], sive apographum praecedentis

codicis, quod sua manu fecit Leo Allatius, appictis notie

bexaplaribus e Cod. Barb. exscriptis, ad hunc locum babet

:

*A. . . *. .*-
." * Cod. 86 pingit : . ptTtrp* (sic). . avrrpt-

itov (sic). . (€<7. C1

AP. II. * Codd. 86,

88 (, ut Parsons. falso exscripsit, . ).
Cap. III. Cod. 86. * Codd. 86, 88( . &, ut

a nobis oscitanter editum est). Cap. IV. l Cod. 86

in textu, teete Cozza. * Idem in marg. s Codd.

86, 88. 4 Cod. 86. Cap. V. " Cod. 86 (cum

. . ). Cod. 86. Cap. VI. Codd. 86, 88.



56 AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA.

Cap. VII.

7. .. .. 1

8.. (, . ..2

12. ^. .?
Cap. .

16. rMtel. . (). 1

Cap. XI.

23. DTTgD. . . (). 1

Cap. XIII.

6. ^? 7. '. oiJ/c (-
1

).
19. ^^. ', (.€ 2

).
Cap. XVI.

34.3 7. . . . . ;-. 1

Cap. XVII.

7. . cac »/.1

Cap. XVIII.

2.^- O^ttJO GnN OjWlD. ', rf fyo*

(. 1
), . (/) fyteiy^/ eMyere^().2

Cap. XX.

13.-^. '. >& . . 1

34. ". . & . .. 2

41. VJH. ', . . ..3

Cap. XXI.

13. ]. ..1. ', \. .- (fort.).2

26.™*. . otfre/ ?
27. ^-2. . . .

4

Cap. XXII.

28. ', (aliud exempl. add.-
1

).
Cap. XXIII.

20. "itoSL. '. % OJ . <

Cap. XXVI.

17.. .^* 1

21. TiV- '. Vacat. .. otf/cln.
2

Cap. XXVII.

9. ^13. '.. .1

11. CTHOT. ^.'.. ^..2

24.. . 3

Cap. XXVIII.

2, 8. tTOi *. ', kv, (/ .' 1
)»

Cap. VII. Cod. 88. 2 Cod. 86. Cf. Hex. ad Psal.

xvi. ii. 3 Idem, teste Stephanopoli (non™,
ut alter codex). Cf. Hex. ad Psal. xxxi. 6. lxxxvii. 4.

Cap. X. ' Cod. 86 in marg. sine nom.: iiraiptiv. Cod. 88 :

. tnaipfip erraipovrav. Cap. XI. * Euseb. in Ono-

niastico, p. 256 : Kebep, iv *1((. ,' -. Cap.. Codd. 86, 88. a Iidem.

Mox . 22 . (). . () Cod. 86.

Cap. XVI. Cod. 87*. Cap. XVn. Codd. 86
(cum vel), 88 (cum). Cap.

XVin. " Codd. 86, 88. 2 Codd. 86, 88 vitiose scribunt:

. oi naripft (' 88) cXryrrc (tl Xtytrt 88). Cap. XX. » Cod. 86. Copula deest in Ald.,

Codd. 111,22,23,36, aliis. « Codd. 86, 88. 8 Iidem.

Cap. XXI. » Codd. 86, 88.
2 Iidem. s Codd. 86, 88

(cum ovre semel). * Iidem. Cap. XXII.
1 Sic Cod. Ambros. D. 96 Sup. et E. 3 Inf. (partes unius

cod.), appicto in marg.'. Cap. XXIII.
1 Cod. 86 (cum &< ?). Cap. XXVI. x Cod. 88.

Pronomen (*) pertinet ad lectionem praecedentem

ipovai, ad quam Codd. 86, 88 (sine aster.) pingunt: . .
. 2 Codd. 86, 88 (cum .). Cap. XXVII.

1 Eueeb. in OnomastlCO, p. 126:, iv

((\, ' ?«. * Cod. 86.

8 Codd. 86, 88((, ut De Reg.). not. 80

in scbedis Bodleianis pro invenimus

in Cod. 86, et (corr. ex) in Cod. 88,

Cap. XXVni. Cod. 86.
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17. 5($ . '. (. «V
8
) £ <£« ;.

26. rroiS >¥. ', fcr* fr &*#<. .
. « )/ €7*?

Cap. XXIX.

16. . ?
Cap. XXXI.

4.. ', /. . « u&m. 1

10.. . ?
Cap. XXXII.

5. (.). 1
.

23.. ', ,-
/^ ^ '

,,.• , ?
27. / ', ?

Cap. XXXIII.

4. ittffcOS. '. (. 1
) .

5. £. CY. '. . ?
Cap. XXXIV.

8. "ONS?. C. . . , . 1

Cap. XXXVI.

14. . ovie (. ) ((}

Cap. XL.

6. ', 0€«. (. .) . (.) *
/. 1

9. ^'. - ?
11. "OTH ^. ', Tb .

Aliter :
', . . . ?

16. 7"7, . ' ?
21. ', (. ), (.)

((.))?
24. . ?
43. .. ..7

48. .. .?
Cap. XLII.

3."- . . V

Cap. XLIIL

26. ', 1
(alia exempl.*).

Cap. XLVII.

1. . Kj. ...

DANIEL.
Cap. II.

29. ',. 1

€. IV.

12. .. .. 1

* Cod. 86. 3 Idem. Cap. XXIX. * Cod. 86( ., ut nos incaute edidimus). Cap.

XXXI. Cod. 86. a Idem. Cap..
Cod. Ambros. in textll : (
mbia ; in marg. autem sine nom. : . . i.,

emaculatius quam e Cod. 86 edidimus. 8 Mai N.PP.B.
T. VII, P. II, p. v.

8 Cod. 86 (non ., qui

noeter est error). Cap. XXXIII. Cod. 86.

* Idem. Cap. XXXIV. x Cod. 86. Cap.

XXXVI. » Syro-hex. Cap. XL. Cod. Ambroe.

iu marg. sine uom. 2 Cod. XII. Cf. Hex. ad Cap.

viii. 16. 8 Cod. 87*. * Idem. Cod. Ambros.

(cum ecripturis, eA«0 et). Euseb. in

AUCT.

OnomastlCO, p. 168:.- , *v.
r Cod. 87*. 8 Idem. Cap. XLH. ' Etym. M.

p. 229, 41 :- {{)*. CAP.

XLIII. 1 Sic Comp., Codd. 62, Ambroe. » Sic Codd.

22, 23, 48, alii (inter quos Ambros. in marg.). Cap.

XLVII. ' Cf. Hex. ad Deut. xxxiiL 27.

Cap. . * Syro-hex. . t^^o. Tentamen nostrum de

Graeca hujus vocis commutatiunc confirmat locus Num.
xxiv. 9, ubi pro \*\ Syro-hex. posuit jo^ ,-d.

Cap. IV. * Cod. XII in textu, teste Cozza, qui pauculas

notas hexaplaree nostri operis in gratiam excerpeit : -- (sic) ; iil marg. autem ..
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16. DOtottJM. .. .. .,
cycrero.2

^7^"7. . .3

20. ', .4

Cap. VI.

18. . . ,
1

Cap. VII.

27. ', . 1

Cap. IX.

24. Alia exempl. ecoy -
. . 4.

1

26. ', . '•-.
Cap. .

4. .. .. 1

10.. . ? . .
(',).2

Cap. XI.

14. . , . ', . 1

[Cap. XIII.]

85. ', kv }. 1

HOSE .
Cap. .

4. kWP, . ..
Cap. V.

10. . y ( ). 1

Cap. IX.

7. / ? (s. ').1

Cap. XIII.

3. Alia exempl. .1

14. . , 8. 2

J0EL.
Cap. .

1 . ]toS. ', kv. Schol.>• (ei>)}
8 Cod. Ambros. Ad Polychron. apud Nobil.

:

,\ enl ,
tytvfTo. 8 Idem. 4 Sic Syro-hex. sonare potest.

Cap. VI. 1 Idem hic sonare videtur vox Syriaca k»»o,

non, ut alibi, . Vid. Ceriani ad Exod. xxxiv. 25.

Cap. VII. * Ad Cod. XII in marg. :
',( (sine

artic). Cap. IX. 1 Africanus apud Euseb. Eclog.

Proph. p. 151: «rt y"P ° -, (\ . . . 2 Bar

Hebraeus in Eichhornii Repertorio etc. T. VIII, p. 91:

lla^.t^ *ja—jU qZ; deinde addit : ^^afco U; ->v

j •> Cap. X. " Cod. XII in textu : c%«tc\ (sic)

;

in marg. autem : .. 2 Cod. XII in textu : \
. . . ; io marg. autem : . \ ( . . .

Cap. XI. Cod. XII in textu: \, in marg.

autem : . ', . [Cap. XIII.] * Syriaca

sunt: .^v.N^. orio*» fcO^L +s>, ubi fcsJ^L, repugnante

puncto diacritico, pro adverbio sumpsimus. Per-

peram ; nara tunc scribendum erat : "^^, L«4» fcs^i »a.

Locutio (s. )«-—.) j>cu» JJl, suspendit visum, pro^

legitur Job. . 5 in Syro-hex. Stribliginem nostram,

quae et Bugati, Hahnii, Tiscbendorfiique communis est,

detexit Ceriani noster.

Cap. I.
l Cod. XII, teste Tiscbendorf. in Mon. Sac.

T. IX. Cap. V. Cf. Hex. ad Deut. xix. 14. In

voce€ inhiandi vel insidiandi notionem inesse

crediderim. Cap. IX. * " ^ fortasse pro O'. Literis

pro numeris utitur et fol. 114, col. b in fronte, et alibi

codex noster."

—

A. Ceriani. Cap. XIII. * Cf. Hex.

ad Zach. vii. 14.
2 Ad\ in plurali cf. Hex. ad

Deut. xxxii. 24.

Cap. II. * Siglum A, ni fallor, valet Avvarat (cf. Hex. ad

Lev. xxv. 6) hic et Amos iv. 10. Sic ad (Zach.

ix. 5) Cod. Barb. in marg. : * (sic) ; necnou

ad (Jon. i. 3) : */ . Quod ad

glossam, fortasse duplicem, attinet, pro n»V Aquila

interpretatus est Psal. lxxvii. 17. Jesai. xli. 18. Altera

autem vox significationeni radicis n^f, aridue/uit,

manifesto spectat.
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MICHAS
Cap. II.

12.. (?) ..4

Cap. III.

ZACjHARIAS.
Cap. VI.

13. O'. Vacat.

MALACHIAS.
Cap. II.

3. " Alia exempl.."
Cap. III.

1. .«. . <£«.

Cap. II. * Eadem Syriaca sine ulla mutatione leguntur

in Cod. Mus. Brit. Addit. MSS. 14,688, qui mox (not. 17)

habet : ^»L* c'« > •:• k n\m .jx> ./. Cap.

III. l Sic codex modo menioratus, cum scholio : " Hic

obelus (.jdo m »\»~*j) non erat in Hexaplis." Statim

idem : . ryo> . . e.

Cap. VI. * " Clausula desideratur in versione Peech.

in Polyglottis Londin., eed reperitur in edd. Lee et

Urumiae, necnon in Cod. Ambroe. B. 21 Inf."

—

A. Ce-

riani.

Cap. II. ' " Sic Codd. III, VII, etc." Cod. VII

hic non est Ambrosianus uncialis, qui hoc numero vulgo

designatur, sed folium alius codicis XI fere eaeculi cum
celebriore illo casu compactum. Cap. III. ' Sic,

alternatis interpretum nominibus, hodie pingendum duxi-

muB, coll. Hex. ad 2 Paral. xxxi. 11. Jesai. lvii. 14.



AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA.

OMISSA

Gen. xxii. 12. ', iyva>v. ''}
Lev. viii. 27. 5^• '• ^. . \.

xiii. 4. "^•?*) • '• . .
Et detinebit eum. . * -.3

xvi. 8. 'i^tjrp. ', . .
€' *

. 27. ^j?t3 ...%# *&. .
. . . -

« - / 5» .

Psal. xxxvii. 3• ', '
, -.6

4•. ..7

. . .8

8. . -. . 8 -.9

9•. -. 10

1
S. Chrysost.. . , . 45°. 2 Bar Hebraeus in

Horreo Mysteriorum ad Levit. (Mus. Brit. Addit. MSS.

21,580, fol. 48a-5ia) : .t$^io o» .>| qZT.
3 Idem

ibid. : . ».» 7^ .» > yo^otoll .ot^L&J ,cm*»>J .
Gf. Hex. ad Lev. xiii. 5, 26. * Idem ibid. : SH

.^Ji» 00» U-lsX .Ij^KsovxS.. Gescn. Thes. Ling.

Ilebr. p. 1013 :
a Reddit is [LXX] *iKJi£ (v. 8) -, i. e. ,, Averrunco; et (. ) els, i.e., i. e. ad averruncationem (malo-

rum, poenarum divinarum)." Immo 6 h. 1. est

caper ipse 6(€, et est dimissio sive

emissio (unde Hieron. suum caper emissarius eumpsit) non

averruncatio, ut vel e v. 26, a Gesenio prorsus praeterito,

probari potest ; nam ibi pro «£ "^ifD" ? idem inter-

pres dedit tis &(. Epitheto! hunc sensum recte tribuerunt S. Cyrillus et

Theodoretus
;

quibus nunc addo interpretem Syro-hex.,

vertentem )j»?fcL•-», 6. Idem ibid.

:

yQLfl 1 1 p?? )i%a^ J>?aL»^ ^ft^nj D QUS. Locus

S.Basilii (vel potius Pseudo-Basilii) est. T. I, p. 365 A.
7 Ibid. p. 365 D. 8 Ibid. p. 366. 9 Ibid. p. 367 A.
10 Ibid. p. 367 C.
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ilDX,, ex Hebraismo recentiori 2 Reg. (Sam.)

viii. 1.

P$ 4 (2) Reg. xii. 5.

">3, Cant. Cant. ii. 17, etin -4t«;iaWo.

0^3, testudines, ex Hebraismo serion Hos. xii. 11(12).

»Ph ?**}7} Prov. xx. 3 in Auctario.

'T :̂
> &*^ secessionie (?) Ezech. xlii. 12.

3,",

seq. infinitivo Gen. iv. 7 in Addendie (T. I,

P• 74)•

QP.*C, aytww calidae Gen. xxxvi. 24.

«lyt Gen.xl. 6.

, aerugo Prov. xxv. 12.

^H Gen.xl. 16.

*_ Lev. xix. 20 in Addendis (T. I, p. 219).

«'9"!? Lev. ii. 14. xxiii. 14.

*!?&, placenta Nura. xi. 8.

HD*D (pro ntp*KD ?) wZ minimum Deut. xxxii. 5.

b^D vox incertae eignificationie 2 Reg. (Sam.) xvii. 20.

|51, singultus Reg. (Sam.) xxv. 31.

inV Gen. vi. 17 (16) in Addendis (T. I, p. 74).

?>\? Ezech. xxi. 21.

I^f? Jon. iv.6.

PP, asi7i« Jerem. xlvi. 20.

(Chald.) Dan. vi. 4.

'BB*, /wvor Num. xxiii. 3.

^» Gen. xlix. 17.

Kty (Talmud.), eorpsit Jesai. xxx. 6.* tectiii Jesai. xix. 10.
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.«~ «v> .\ . «,? (-^) Hos. i. 8. Proleg. p. lv.

JU^of/, Exod. XX. 24.

.? ++} Psal. viii. 3.

)•—0/ falsa scriptura Job. xxii. 8.

. -N -f/,*, de forma Ezech. xxvii. 19.

Uu•/',»» Jerem. ii. 22 iu Auctario.

wwci il^o/, aggeres( 1) ejus Jos. iii. 15.

)U-Jso/, />afo (a/iq) 4 Reg. xxv. 14. Jerem. lii. 19.

iouuj/, «*/3'* Num. xi. 8.

^-^NS^jCd/, &^/, (?) Exod. XXV. 5.

)• . «» «>./ vox beue Syriaca T. II, p. 1036.

joo m .^-qp/, Proleg. p. lv.

[t^Sci /,, Ezech. xl. 6,

o^7. Vid.

A^"• Vid. aX.

U•-»,«»' Jerem. xiv. 14.

ool*d,( Job. xvi. 8.

lo_». )l - -V 4 ^^ vox incertae significationis Psal.

xxxiv. 16.

^^-». JLjJcl», Psal. xlv. 9. Thren. i. 7 in

Auctario.

Jloi-la, *() Jerem. xlix. 13.

" > «* a «fio.A_ea_al.i, Jereni. xxv. 16.

i
~•> )y . .•,• «^ -^sft( Dan. xi. 36.

L^d seq. infinitivo ponitur pro participio futuro : e. g.

;
»[\\ *a^s? pro Graeco.

\ia. ^iiu, Amoe ix. 13.

Jj^. J>17 t», Jos. viii. 33. Psal. xxxvi. 35.

J>{» ij-a, Sap. Salom. viii. 4 in vereione

Pesch. (ubi in Syro-hex. est Jk-jj»Ue). )*>} kai,

. Job. xxxviii. 38.

tpp,' Psal. XVU. 15•

1L.^, JLa^conf. Jerem. xix. 1.

Lo^,, sollicitandum Jerem. xxxv. 5. [Sed

in forma plurali Jjo^recte offenditur Payne Smith

in Thes. Syr. p. 683.]

)>f>N^, Jerem. xxxviiL 2. [Pro Jjft^^Payne

Smith in Thes. Syr. pp. 719, 731 proreus absonum

Jucl^ tentat]

Jj^, Dan. ii. 29 in Auctario.

•»?• »»|j?, Deut. xxv. 18. xxxii. 21.

_af, pupuyit (oeetrus) Jerem. xlvi. 20.

«-»?, Psal. xxvi. 9. [Cf. Thes. Syr. p. 335.]

^3», Deut. xxii. 29, not. 35. Jos. vii. 21.

fcJLo? nomen Tigridis Aramaeum Dan. x. 4.

OO». c*J-SO Oo», Psal. XXXVI. 35•

00». o»iX)? 0«,^» Exod. xii. 48 in Syro-hex.

|^\a^ot, Zepb. i. 4. [Ad formam cf. l»\a^,.]
i^so*. «»/ cura derivativis Psal. xxii. 2. xxv. 4.

»«»0», 000• ^.»«»o»jo, cogitabant (?) Mich. iii. 5.

. 1,

«^.). -^?;?, #usw* est Psal. lxix. 6. [Cf. Thes. Syr.

p.1128.]

%J. JJclX), contemptibilis Jerem. xv. 19. JLX). moUis,

impudtcue Jesai. iii. 23. fcs-JL^j, .
vii. 14.

><^), Jesai. XXX. 14.

•^ U»| Psal. xxix. 13.

^JLil. ^Jj?Jl», Amos IX. 9.

oil Job. xxvii. 23. [Pouitur pro Graeco () Num. xx. 25.]

UXo— ,, Exod. xxxiii. 2 2.

vi. oV•-,(; ^,., Job. xvi. 15.

,
v\.. bo^», mixtura (uon musca) Psal. lxxvii. 45.

}o»\ t>„ Job. xl. 17.

K«»-i« nocens Jerem. xxix. 26.
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fcs-^A-.-*. prava scri|.turti pru U-Ja--. 4 Reg. xi. 18.

Ezech. xvi. 4. xli. 25.

Ji*., 4 Beg. . 27, vt in Addendin (. , . 699)•

)—) &**a, ibid.

'VSj. JL^jl, «wm^ (?) Hos. xiii. 3.

L•^. IIs-J^cl» Job. xiv. 14.

)*Oi-,\ Jesai. xxxiv. 14.

Jtsl, esaentia. JVJa lci^N,», Ezech. xvi. 30.

Jfcojoa, mvla; inde a<7^r Jerem. xxxiii. 4, et in Auc-

tario.

ju^aj) vox nulla Exod. viii. 14 in Addendie (T. I,

p. 163).

Ud»q^>, quinternio chartarum( ?) Psal. xxxix. 8.

^o. «nvt, gMOM naturaliter insitus Ezech. xlvii. 12.

Ud, caulis, Ezech. xvii. 7. ^ia, caulem emisit,(€ Psal. cxxviii. 6.

U-oxb forma insolens Jerem. xxv. 38.

U«\r>, Num. xix. 15. 4 Reg. xii. 9.

iAd, Psal. xvii. 46.

iaiS, convohulue, Jerem. xlvi. 14.

\jlo, congessit, Psal. cxix. 4.

>a^H vox corrupta Jerem. li. 27.

Jjo, taeduit. aixl^S (?) Eccles. ii. 20.

Jio•^» Ezech. xxii. 18. Ji/oao, ibid.

J^ajo,- Job. xxii. 29.

<»Laj, Prov. xviii. 4. [Sirac. xxxix. 6 in Syro-

hex.]

U*oj,/ (?) Psal. lxxii. 4 in Syro-hex. Cf. Hex.

ad Ezech. xli. 9.

)*oj. )fia(?) jicu, () (1) Deut. xviii. 1.

wJL», vivificavit, forma dubia Hos. vii. 6.

jl^j. )V",ft"> -p - ^»

«

Deut. xviii. 10.

)Lojii*A*»j, Eccles. . 1 7, et in Aitctario.

[su, nocuit. JLcluojo, (?) Psal. v. 10.

iAJ. »o;aj (furt. .oiAJ a i!x>,) Jerem. li. 39.

jbflOJ. [»-«* v> TmpafovTft 8.(\ Zach. iii. 8.

y>N-; Amos i. 2. Jfcoo^J, Job. xxxvii. 2.

AJ. j^l», Ezecl). xxiii. 15. Jfc^UJ,

Exod. xxviii. 14.

Jtfiu, Jerem. viii. 16.

J^ni, /<- v.ocb. xvi. 16.

., itutus ent Jcrein. ii. 25.

aaj, flavit. */, 4 Reg. xiii. 17.

U0-.UU0 vox Graecae originis(?) Peal. iii. 5.

ws^e (in locutionibus Udoaj ". 'ao Uooaj) vox in-

certae Graecitatie Jerena. xxxix. 1 1.

fQ4D. )loa.m.v>, Tr»'/)fit Ezccb. xliii. »3.

Usocd, gubernaculum. lloianmio, gubernatio •\

i. 5.

)i^j», Cant Cant. ii. 17.

Mjiy -«**>&- ', Job. iii. 24, <-t in .1

)Xt*LaD,, S. ay/no^uAufor Jesai. xliv. 14.

Aa>, aw/. AnsLl/ forma dubia Jcrem. xii. 6.

|a*&4D, xtXwwj Ecclcs. xii. 6, et in /iucfcmo.

w»«£D. —iW,(* ; «.iioLl/,€* FmT.

viii. 23.

«, 8orj)8tt Jesai. xxx. 6.

JjSiiJQ^a», Psal. Cl. 18.

LLfjL, €(€ (?) Job. xi. IO.

JJoicuV, Jerein. xv. 4.

|>V>» V.; uude yiVUVl/ Psal. lxiv. 12.

Jjjw. jk-^o^*, cantilena( Cf. ad Psal. xxix. 12)

Psal. xxxviii. 12. lxxiv. 4. lxxxvi. 6.

>' JlUO^., Job. iii. 5. * ^» ^», **
Job. xxxvii. 21. Jj/ ^n \vi? wfcoo/, A» ry mwi-

<p«v /* Gen. ix. 14.

•i , frendit Jerem. iv. 1 9.

A} Psal. cxviii. 158.

U^JLS, Jesai. Ui. l8.

lla, Jerem. xliii. 12.

Ja3. wOdL^ Mich. ii. 4.

»4, contrivit Jerem. v. 17.

J»i3. OfiD^^OO^, Eccles. ix. II.

a^. U-iS. U~i£ couf. .-al. xlvii. 3. Thren. iv. 9.

Ron.aft, venia, licentia (adtia) Jerem. xxxiv. 8.

^a., intempestive locutiis est; unde |•,,«
Psal. lxxvii. 65.

»?». «-»?», Dan. X. 9.

JL JLqjl^^-», •( Psal. xxxix. 5. Ezecb.

vii. 1 1.

JLtQvN.: excrementitm Deut. xxiii. 13.

A«, Jesai. V. 29.

^i.. fi^xl• Psal. xxxiii.

clee. iv. 1 4.

|*>•, idcm Ec-
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mj*, Ib•— u> Psal. cxix. 4.

f*-& JV-»f-o vox incertae significationis 3 Reg.

xiv. 28.

U.fJ9, ivamov. Rariur scriptura W*a> Jud. viii. 25.

Joo. )h 1* *
,

Psal. CXIX. 4.

«fc^ft Ia^oo Peal. cxviii. 143. &£j>U ibid.

U^-o,& Hos. xiii. 3.

U^wquj» vox nulla Exod. xxxiii. 22.« . ^^, Jerem. xliii. 12.

)^N«,, vox non Syriaca 4 Reg. iv. 42.

«u». (^doaA, Uocux> conf. Psal. iii. 7.

ImaLO, lyvva 3 Reg. xviii. 21. Joel. i. 17 (i).

U*0 vox incertae Qraecitatis 4Reg.i1. 1. Jerem. xxiii. 19.

xxx. 23. Hos. viiL 7.

«flii Ezech. xxi. 21.

.».

)Uo>, moles quadrata (fort.) Psal. lxxvii. 1 3.

J^oi,** (?) Cant. Cant. i. 17.

Jje». wOO*J7 Jerem. xliv. 22.

>*i. ^ti, Jerem. xx. 7. JJLo», loqua-

Citas, 4 Reg. IX. II.

)--^>, (?) Psal. cxviii. 176.

-*.*. +.'\f, tundit Exod. xxv. 17. U***, ibid.

a^., Job. xix. 7 in Syro-hex. U^^aot,
08. VU. II.

)Iocl», pavimentum Ezech. xl. 17.

^a*, insedit (de avibus) Psal. liv. 7, 8.

^*. Jk~^=> icvfr.»\», Ezech. xvi. 30.

tt^jk. jloi viN,• v>, editio,& Job. vii. 1 1 (ubi male

versum exemplcvr).

Ils-X^, Jerem. xxx. 16.

a*. A*/' e?|f 3 Reg. xii. 7.

&». Ua», Jerem. x. 5.

jbAjb vox incertae significationis Job. xxi. 32.

\ *., ( Thren. iv. 14. [Adde Obad. 14, ubi

pro in Cod. Ambros. est [ m., non

I^a^^a., Jerem. 1. 39 in Syro-bex.

Job. xviii. 11.

j» (&•»*., k-eok^, joLfc^. triplex forma Jesai. xxiii. 13.

.1.

Jio*. JJl,* Dan. [xiii.] 35 in Auctavrio.

A^t, efmXe Job. xix. 20.

[atl, adeps. *as>U^, oiti^,( Jerem. v. 28.

)t»»L (Hieron. thoreth) beta Jesai. li. 20.

JLcL^ii (Jk^Jot ?) itoxojr^ 3 Reg. xi. 27.
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, Psal. XXVU. 7., Jerem.

xlviii. 2., vascula, vox nulla 3 Reg. vii. 40.

Prov. xv. 18 in Addendis (T. II, p. 376)., upupa Lev. xi. 19.

Skux, libertae Jesai. lxi. i. Jerem. xxxiv. 8.

vox nulla Psal. liv. 10.

atpivos Eeth. i. 6 in Auctario.

ABtta,( conf. Psal. xviii. 14. [Exemplis adde Dan.

ix. 7 juxta Theod., ubi pro*, est in Ald.,

Codd. 33, 228.]

Deut. xiv. 5. Job. xxxix. I., conf. 2 Paral. xxxi. 6.; ex emeud. pro Jesai. xxxiii. 1 1.&* Ezech. xviii. 2.

mvtais. aneVfoH (subaud.) 2 Paral. xxix. 31.

(?) 2 Reg. XX. 1 1.( Psal. cl. I.

Hxav (6) 4 Reg. xiv. 9. Job. xxxi. 40. Cant. Cant. ii. 2.

Jesai. xxxiv. 13. 2 Paral. xxv. 18 (ubi ).
Job. xxxi. 40.

(®) Jesai. xli. 19 in Auctario.

(>) Jesai. xli. 1 9. CV^y) Jerem. xvii. 6.

Jesai. xli. 7., prob. conf. Mich. vii. II.

Lev. xix. 23., acta Gen. ii. 15. xiv. 3. [Exemplis adde Philonem

Jud. Opp. T. II, p. 141 (de commemoratione ver-

sionis Alexandrinae in insula Pharo quotannis

habita) : « bi * \ (, oi

( , i« ( -
iv, (,((( iv -( (\

in malam partem Jerem. xxv. 34.

Micb. vii. 1.,' Psal. xxx. 1 9 in Auctario.

(ab, solia calor) ex conject. Jud. xvi. 7.

( Jesai. li. 6.€,, Neh. xiii. 29.

t Jud. XVI. 7.. ex emend. pro Je&ai. liii. 10.

vox nulla Gen. ii. 15., COIlf. 4 Reg. XVU. l6. XXlii. 7.,' voces nullae Jeeai. liii. 4.6 Lev. xiii. 39., Dail. VI. 4.

Exod. xvi. 31.

(fort.) 2 Reg. VI. 19.

3 Reg. xviii. 21. Psal. x. 4.. (=') Exod. xii. 39.€ Prov. xviii. 4 in Auctario.. Jesai. lix. 17.( Ezecb. xxi. 21.

Gen. XIX. 28., caligae altiores Dan. iii. 21.( Neh. IV. I 3.

(falsa scriptura pro, monente La-

garde in Proverbien p. 58) Prov. xviii. 4.( non Graecum Gen. xix. 28.*, recordari Psal. xxxviii. 4. xli. 5.{=-() Jesai. liii. 2.

ex emend. Gen. xli x. 5.* 3 Reg. vi. IO. Jesai. xxxvii. 24. Ezech. xl. 5.,&,(' COnf. Job. XOX. 26.

(sic) compend. scripturae pro

Jesai. i. 31.

Zach. vi. 12., regerminatio Job. xiv. 14., conf. Job. XV. 4., irreverens Ezech. vii. 24., Ezech. xli. 9.

PsaL, cviii. 24.' Ezecb. xxiii. 33.. emend. Psal. XXIX. 2.

Num. XIV. 9.

AlUOS VU. IO., collatio Ezecb. ii. 10.

*I
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Gen. 9., Job. xxiv. 17. Jesai. l.w. 23.

(\), cujiis impetus sustineri nequit (non,

ut Semlerus, fictus, verbi- describi eolitus) Job.

iv. II. () Psal. cxxiii. 5. ('' /j

sisfaitia) Peal. xxxvii. 13.,-
piob. conf. Prov. xvi. 27.

Mal. iii. 1 2.

(tv) locutio sequioris Graecitatis Ezecb. xvi. 3 1

.

&( non Graecum Deut. xxiv. 16., indeprecabile Dan. iii. 22.« (), interdictum Lev. xviii. 23.(' (), incangmentia Jesai. xxiv. 23.

Psal. cxxxviii. 20.

vmipavTot (), pelagus Jon. ii. 6., distare. ( Jesai. xlii. 19., respuere Jon. ii. 9.

3 Reg. vii. 4., apodosim continere Psal. ii. 2.

duplici sensu Psal. cxviii. 118. \(,-* conf. ibid.

vox dubiae significationis Jos. xx. 4-6.

vox ignota Lev. xxvi. 1 1.' (=(() Lev. xvi. 8 iu Auctario,

p. 60.. (( forma insolens Ezecb. xxix. 18.

(723) Reg. XXV. 25.

(=( 1) Ezech. ii. 6.

I Reg. xiv. 27.

vocab. suspectum Psal. lxx. 24.,-,—( I Paral. xxiii. 29., Jud. iv. 21. Jon. iv. 8.() Prov. XX. 30.

Jerem. xxxii. 36.() locutio suspecta Deut. xv. 7.( (=*(6) Gen. xli. 8 in Graeco-Ven.

Jud. xvi. 9. Jesai. i. 31., instrwmentum eecans (?) Jud. v. 26.

Jesai. lix. 7.

fonna vix obvia Jud. ix. 4.. fornia rarior Prov. iii. 11., Ezech. xxvii. 28.

(*>8),( devolus) conf. Jerem. xxxix. 10.

aptTaXoyia Psal. xxix. 6.,6 Gen. xxxviii. 14. Reg. iv. 12. 2 Reg.

x. 4.. Fut. med. Jerem. XX. 5.. Num. iv. 27.

Eccles. . 4.& nulla Reg.. 5•(<., COIlf. Psal. XXXIV. 20 (lU

Auctario). Ezech. vii. 27.

( (=>) nulla Gen. XXXVii. 3.(>., COllf. Psal. lxxii. I 5.( vitiosa ecriptura Jesai. lxiii. 8.

Nah. iii. 17.

Lev. xiii. 2.

Jerem. xlviii. 4.

proba Prov. iv. 9. xix. 11. Jesai. lii. 1.(,( prob. conf. Ezecb. vii. 27., vespertilio Lev. xi. 19., lepra; inde, lepra afficior Jesai. liii. 4.. Ezech. xli. 1 1.( JeBai. xxxvi. 12. 4 Reg. x. 27.

Lev. xxvi. 43.(( (non) I Reg. XXVI. 21.

2 Reg. iii. 27.

Dan. ii. 35., perdere Jud. v. 26. 1 Reg. viii. 3.

B.,— Jos. vii. 2 1.

() Gen. xl. 16.

Cant. Cant. iv. 3.(. (\ Jos. xxiii. 4., mollities Job. xli. 26.

(pro Hebr.? 1) Jerem. ix. 21., (?) Prov. XIV. 14.

Nuni. iv. 19.

(\(, Jerem. xxxv. 15., conf. Prov. xiv. 15. Jesai. xxvi. 6.' Zacb. X. 1 1.

(oi), Gebalitae 3 Reg. v. 18. Ezech. xxvii. 9., (plaustra) Nuni. vii. 3.

Lev. xxi. 18.

, conf. Psal. xxi. 1. [Adde Jerem. xlvii. 4 in

Cod. 106.]. (,( COlif. I Paral. V. 20.

Psal. ciii. 17. Cant. Cant. i. 17. Jesai. lx. 13.

(13) Jesai. xxxvii. 24. xli. 19.

(iv T§ pro() Dai). iii. 21.

2 Reg. i. 10. viii. 7. Jesai. iii. 20.,— Exod. xxxv. 22. 2 Reg. i. 10. Jesai.

iii. 20., (&V) Jesai. 1. 9. HoS. V. 12.

Exod. iv. II.

de altari Jovae Num. iii. 10, not. 34. [Cf. Jos.

xxii. 10 in LXX, ubi vox recte ponitur de altari

non-sacrificiali.]

.
(in uno libro) Esdr. . 1 7.

Reg. xxviii. 24. 2 Reg. xvii. 29.

sonat*( Exod. iii. I.

Hebraea 2 Paral. XXXVI. 8.
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., stannnlum Amoe vii. 7. ,
stannatura ibid.

3 Reg. vii. 9. Ezech. xl. 43., Ezech. XXX VI. 30.

. (cum SiTiptura ') Lev. XXvi. 39.

4 Reg. xix. 1 1 (Cod. Vat.). Jesai. xxxvii. 1 1.

(jmryamentum argenti),&€ Prov. xxv. 4.

Jesai. i. 25. Ezech. xxii. 18.» 2 Paral. xii. 7.

yvStait, ars magica Jesai. xlvii. 10. *, ftariolus

4 Reg. x. 11. Dan. iii. 2.

(Clmld. 33), locusta Lev. xi. 22., conf. Reg. xvi. 20. 4 Reg. v. 17., Ezech. xxxix. 18.

Gcn. xl. 1 6.

() 3 Reg. xviii. 25. Psal. xxi. 13 in Auctario.

da^iXfCfaOai, largo8 8uviptu8 facere 1 Rcg. x. 2.«, impuritas Jesai. xxviii. 8, 13. xxx. 22. ,, conf. ibid. [In posteriore loco

Cod. 86 SCribit, non.]
(non (), corrumpere Thren. iii. 45.((, (arbores fructiferas. Cf. Hex. ad

Jesai. xxxvii. 30)* in re bellica 4 Reg.

iii. 25., conf. Geu. xxi. 33. Reg. xxii. 6.

xxxi. 13.*( (?) Psal. lxiv. 14., traditio 2 Paral. xxxiv. 22.

. Nell. V. 1 8.

Jerein. vi. 28.' (?) Job. xl. 25.

Psal. XXI. 13.

Psal. ii. 6. cxxxviii. 13. Prov. viii. 23. Jesai.

XXVUi. 20. XXX. . (,(,-€ conf. Jesai. xix. 10, et in Addendis (T. II.

p. 567).

(?) Exod. XX IX. 9.. () Deut. iii. 5. Jt-sai. XXXVI. I in

AuctariO. , prob. conf. Jereui.

vi. 27.€\( Psal. Ixxxix. 10.

Ezecb. xii. 22.

Jesai. xxxiv. 13. ex emend. 2 Reg. xxiv. 7., decipi Nuni. xxiii. 19.

Suum Jesai. xxviii. 20.., -ontalia (?) Deut. vi. 8.* 2 Reg. xii. 14.€ Mich. IV. IO., pudore afficere Jud. xviii. 7. Jesai. xxix. 22.

I Reg. i. l8.

(fort.) Num. viL 3., fenestra Gen. vi. 17, vertente Hieron. [Sod

fortassc HUpplcndum, iroiiprctr (-
).]

*'(=),>( =).;\. XXX. l6., desilc.tari 2 Reg. ii. 30. Jesai. xxxiv. 16.

Jerem. xxiii. 4. exepirare, obmutetcere (I) Jiul.

xix. 26.

Jud. v. 16., Jesai. li. 9.

Prov. XXV. II in Addendix (T. II, p. 376).., conf. Jeeai. xlix. IO., conf.. vi. 8.. , conf. Estb. vi. 11.

2 Reg. viii. 18. [Cf. Tfies. Syr. p. 841.]

() (=\) Lev. viii. 8..( Job. xxii. 8 (?). acti

sensu Gen. xix. 21. [Sed passivo in loco S. Chry-

soet. in Cat. Ghisler. T. II, p. 751 : kuI fjyaytv -
tlt , \:

]

.
. Cun&trUCtio per . . . * . . (•. iv. 7

in Addemlis (. , . 74)•, in scjdinia generalione Gen. iv. 24.(,, vocab. vix Graeca Gen. iv. 15, 24.. scriptura proba Gen. xliv. 32.

Prov. xxvii. 13.. ivtyviaat 4 Reg. IV. 34.

Ezech. xxiii. 12. xxvii. 24.\ Num. xi. 8.. (,( coiif. 2 1'anil. XXXV. 20.

(, Ezech. i. 13. Dan. i. 14.( Gen. xx vi. 1 2.

() Dan. iv. 10 (T. II, pp. 904, 918)., COlif. Jcsai. lvii. 20.( Jesai. xlvi. 1. Jerein. xliv. 30.

«, conf. Gen. W. 8. Thren. i. 1 7.

<( Ezech. xvi. 24., (( 3 Reg. vi. 4. Ezecb. xlii. 3.,, Exod. XXXli. I.

Jud. xx. 1.(,, prob. couf. 3 !

18, 29.*» Psal. 46., avolare Peal. lxxxix. 10., excedere nwdum etfines Lev. xxvii. 8., conf. Jesai. XXX. 6.

ex emend. Jesai. xxx. 6, et in Auctario.

Ezech. xl. 38, 39.( Joe. i. IO.

*I 2
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, COnf. Jud. xvi. 13, 14., extra ordinem cdiquid/acere (V) 4 Reg. iv. 13.,( conf. ibid.

(pro Hebr. ) ex usu Aquilae 3 Reg. xiv. 8., hinnulue Psal. xvii. 34., cervulvs Prov.

v. 19 in Auctario.

fknjvos, tXtuvot conf. Dan. ix. 23.

Jerem. xxxvi. 7 (in Atictario). xxxviii. 26., auricula Lev. viii. 23.

Ezech. XVI. 16.

ProV. XI. 15.

Jud. XI. 35. - I Paral. ii. 7.

Ezech. xxi. 25. ex emend. Ezech. xxxv. 5.. VOX Pytbagorica Ezech.

xlvii. 12.

ivaKXaKTtKos Deut. xxii. 14.

ffPapa J08. xiii. 21.

MtbmiAi () Lev. xiv. 56.

£*&\\€, meretrix Gen. xxxviii. 21. Lev. xxi. 7.

Deut. xxiii. 17. Hos. iv. 14.

(&() Prov. xxvl 22, et in Auetario.

>*( (non -() Job. xxxiv. 31.

Gen. xli. 36. Jesai. xxiii. 18.. « Ezech. xxxvii. 17.( (=) Exod. xii. 48.*\ Exod. xviii. 2. Jesai. xxvii. 8., expulsio Ezech. xxv. 10.' Psal. cxxxviii. 15.

(, vomere Lev. xviii. 28. (,( conf. ibid.(. (, €(> utraque forma proba Exod.

i. 7.

**., «£'() COllf. I Reg.

xxviii. 19.

(<, ( mVfat COnf. Habac. iii. 17.

fitXtcToi forma insolentior Deut. xxxii. 43, not. 72.! (Hebr. JV}3, cadaver) Jud. xiv. 9.( Ezecb. xxvi. 18.& 4 Reg. xii. .
t£o&ot. ,( conf. Psal. xxviii. 1

.

£*( Jerem. 1. 17., testis ejicere (?) Thren. iii. 16.

transitivo sensu PsaL viii. 7., in margine Psal. cxxxvi. 1. Vid. *.
Jesai. xv. 4.

(?) Jesai. xxxiii. 20.(' (subaud.) Tbren. i. 5. iii. 32. (',
allicere Gen. iii. 14.,(' Num. i. 18.

Psal. lvii. 6., vindicare Habac. i. 7.* vox nulla Dan. vi. 21 juxta LXX.\\(() Gcu. XXXIX. 7.

in arcbitectura 3 Reg. vi. 5.

imyovos (), concupiscentia sexualis (?) Eccles. xii. 5.

forma rarior Jesai. i. 6.

€8*( vox euspecta Psal. lxxvi. 1 1

.

, Reg. ii. 19. Jesai. lix. 17. Ezecb.

xxvi. 16.

imuKws, ™, benigne Jud. xix. 6. 1 Reg. xii. 22.

4 Reg. v. 23. vi. 3.' Hos. X. 7.(' (n^nb) 3 Reg. vii. 1 7

.

, in auxilium vocatus (?) Jud. xv. 1 9.( Gen. iv. 4. Jesai. xli. 10 in Auctwrio.(, Jerem. v. 3 1 in Auctario.(' enUpiaiv Lev. XXIV. 12.( Prov. VI. 4.', conf. Eccles. xii. 5.

imnpfirtiv Jerem. x. 7.(, conf. Habac. ii. 15.

fnippvros I Reg. xiv. 5.(, instauratio 4 Reg. xii. 5. [Cf. Aristeae Epist.

p. vii ed. Hody : «s( hv

UpOP.]

Psal. xciii. 8.

*(,(' Lev. xxiii. 36. Num. xxix. 35.

Deut. xvi. 8., prob. conf. Jerem. x. 17.

(s.) glossa vocis Hebr. Jud. vii. 1.(( tipi Psal. xxi. 8. lviii. Q.

vitiosa scriptura Psal. xliv. 5.

vox ficta Jesai. lvii. 3.((, denominare Lev. xxiv. 16.( Zacll. XI. 8.(€ forma proba Jerem. xlvi. 19.

(pt$tvta6ai, Ezech. xxiii. 5.4\ (oi), enarratores 4 Reg. ii. 14., in textu 1 Reg. xxv. 1, 31. Cant. Cant. i. 4, not. 8.

irtpoKkivuv, ((\ Psal. xvi. 1 1 in Anctario.

evb\)v(ip, *(\, fvOvvttP conf. Micb. L II,

(, (' COnf. Psal. xlii. 4.(,( ««»',( de aeglOto Reg.

xvi. 23.

Prov. xi. 16.(, sagum Ezech. xxvi. 16.(, diutins commorari Num. ix. 19.

Z.

(potius) Jud. xx. 6 (ubi Syro-bex. )ia«— iA..

lascivia).

(?) Psal. lxvii. 31.

H.

vox nulla Psal. cxxvi. 4.
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** Psal. . 2.,(* COllf. Lev. XXV. 29.

., Prov. XXX. 4.,* l Reg. xiii. 20.. iv *, in momento Nuni. xvi. 45. [Adde

(w^*. ^ao) Wright Apocryplia, p. 53.]. *\* Jerem. xxv. 38 in Auctario.. (, Psal. ii. I., vinitor, ex emend. Jerem. lii. 16 in Auctario.

Jeeai. xxx. 24 in Auctario.

(?) Psal. CV. 38.

*(, 2 Paral. xxix. 31.

la Jerem. xlviii. 33. ex emend. Ezech. xxvii. 32.

Jerem. xxv. 30., conf. 2 Paral. vi. 30. Jesai. lv. 7. -
(,* Psal. xlv. I I .. Vid. tl&ta.\ Ezech. VI. 13.

Neh. ix. 17.

(pro Hebr. 2) Sym. Gen. vi. 16.

nomen avis Deut. xiv. 13.,, 2 Paral. xxxiii. 14. Zepb. i. IO.

, (Symmacbus) conf. Jud. viii. 7. 1 Reg. iii. 8.

, S' (Sexta ed.) conf. Psal. Ixxxviii. 20. [In opusculo

S. Epiphanii (Opp. T. IV, p. viii ed. Dindorf.) pro

corrigo . .,,( conf. Deut. XXXU. 14. Psal.

lxv. 15• Jerem. 1. 8.(=) Jerem. xxv. 31. Thren. i. 15, not. 52.

Psal. xxx. 14.( 2 Reg. XV. 31.

(pro Hebr. 5>) p8al. cxl. 7. [Cf. \-<*
.

agricola.]

Psal. xliv. 3. Jerem. xlvi. 20.

Jerem. viii. 6.

Jesai. XXXV. I.. ,, conf. Tliren. iii. 45.

vox incertae significationis Hos. xiii. 3., Exod. xiv. 6. Jesai. lxvi. 20.

() 2 Reg. xiii. 18.. «'/*«, latrina (?) Esdr. vi. 1 1., descendat 2 Reg. i. 2 1

.

() Jesai. iii. 23.,, Jud. V. 26.^
vox nulla ibid.

Gen. xlix. 12. ex emend. Prov. xxiii. 29..,;/ conf. Psal. xl. 12.

», praecinere Hoe. ii. 15. ,
lugvbre Jerem. xxv. 30.» t«w (non) Gen. xlvii. 12., conf. Jerem. XXV. 38.

Jeeai. lxiii. 3.

(potius) Jerem. xxix. 26.

nwr Jerem. XXXVUi. 19.. Gen. xlL 8., foramen per quod fumtu egreditur .
xiii. 3.

Psal. xlv. 9. Thren. i. 7 in Auctario., cribrare. **,,** conf.

Dan. [xiv]. 13. [Apud Aretaeum U*p\ «*
... 1,1, pro« legeudum Cod. Harl..̂ Num. XIV. l6 (= I Cor. X. 5).., COnf. Dan. XI. 2 6.€( Deut. XIV. I.\ Jerem. XX. 7.\(. forma proba Jesai. xxviii. 1

.

('( Psal. xxxi. 2. cxix. 3.((, conficere Jud. xvi. 16. *, $ub-

acta est (terra) Joe. xviii. 1.

vox nulla Jud. v. 7.«, (= ?) coaf. Prov. xii. 25, et in

Auctario.

Jcrem. 1. 7.(, conf. Psal. lxx. 24.

Jesai. lviii. 8 in Auctario.

(=() Exod. XXVI. 17•

Gen. xliv. 2. Exod. xxvii. 1.

K€\tvtiv,\( Exod. xxxii. 18. Jerem. xlviii. 33.

KeWapiov Gen. xliii. 30.'{ tlpapvXiov Cod. 86) Jesai. lxiii. 3.. , COnf. Jerem. xlviii. 12., voces nullae Jeaai. xxviii. 20.

() Tbren. iii. 45 in Auctario.

Amos ix. 1.

vox Hebraea Jon. iv. 6.() Prov. viii. 19. Jeeai. xiii. 12. Thren. iv. 2.

2 Reg. i. 1 o.

(non) PrOV. XXVUi. IO.

Jesai. lvii. 13 (ubi vera scriptura est in Cod. 86).

Rutb IV. 7.,* .Tesai. xxxiv. 13. ,* Jesai. lv. 13

in Auctario., vexare Psal. xxxiv. 1 9.

Hag. i. 4.

(pro) et eimiles formae Jud. iv. 18.\* Job. V. 4.(, reprimere 2 Reg. viii. .* activo sensu

Prov. xxii. 23.
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Exod. xvi. 31. Nura. xi. 7.

Exod. vi. 9., 7ioilus Gen. xlii. 35.»6 Jesai. li. 17. [Sed vide Aitctarium ad

loc], brevis; inde Lev. xxii. 23.

KOVttiv.,( COnf. 2 Reg. 1. 2.

«wrdptoi» Psal. xxxiv. 2.

ttWfa (non «o^f»;) Jesai. Iv. 13.. (, tKo^t conf. Thren. iii. 45. [Exeraplis

adde Num. xi. 2. 2 Reg. xiii. 39.]

Jerem. XV. 4., s. /, casia Exod. xxx. 24. [Cf. Diod. Sic.

II, 49 : 8f , tn «
. . .]

Psal. xxviii. ., Jerem.. 2 2., Deut. XXXI. 1 8.

Ruth IV. .
sollicitandum Job. xxii. 29. Jesai. lx. 14., COllf. Job. xiii. 27.

Jos. XVUl. 28.

.
vox an Symmacho et Theodotioni abjudicanda

1 Reg. xxi. 4, 5.

Deut. XX. 6. Ruth i. 12., Psal. lvii. IO.^() I Reg. xvii. 5.

Cant. Cant. v. n. s. ibid.

Mich. iii. 12.

Psal. lxxviii. 1. Jerem. xxvi. 18. Mich. iii. 12.

/&? Jos. vii. 21., scriptura proba Lev. xviii. 6. Jos. xiii. 1 2.

Jesai. xxxvii. 4 (in Auctario). Jerem. viii. 3. xxvii.

19. xlvii. 5.

forma media () Jesai. lxv. 13., Jesai. xl. 12.

(=) Lev. xiv. IO.

quinam sint Jesai. v. 14., conf. I Reg. XXV. 31., 4 Reg. X. 27.

., pistrix I R«g. viii. 13.

2 Reg. xiii. 6.

quid Bignificet ignorabat Hieron. Jerem.

iv. 19., conf. Cant. Cant. ii. 17, et iu

Auctario., conf. Jerem. xvii. 26. xli. 5.

I Reg. iv. 12. ibid.

forma insolentioi* Jud. viii. 21.€ Exod. XXIX. 1 7

.

(,((6 conf. Ezech. vii. 1 6.(', COnf. Jud. V. l6.' Reg. viii. 3. Psal. xliii. 19.

*((, penilentiam agere Psal. cix. 4 (?). Hos.

xiv. 1.

€(, COllf. EccleS. X. 9.

(=() Nell. ii. 2.

/ti', COnf. AniOS L II. Psal. liv. 4.

Exod. xxxv. 22 in Graeco-Ven., COnf. Psal. XXI. 21. XXXIV. 17.() Psal. lxxix. 14.( (add.) Jud. XI. 34., COIlf. Psal. lxvii. 7.,, Jesai. i. 6. Hos. VI. I.

Psal. lxxvii. 46.

/^, voces dubiae I Reg. XXV. 26, 33., Lev. XXVl". 30.

N.,', vitl8 pittata Lev. XXV. 5, II.

() Jerem. vii. 29.

(), frontalia Exod. xiii. 16. Deut. vi. 8.

Psal. ix. i. cix. 3.

Reg. xxvi. 1

1

.( Exod. xxxv. 22 in Graeco-Ven.

Num. iii. 47, 48.

. (subaud.) Eccles. . 20., obelo jugulata Joel. i. 14. Proleg. p. lxvi., voces Graeco-barbarae Jerem. lii. 18.

Ooe (pro 3} Jud. ix. 3 1

.

(), limen, forma rejectitia Jerem. xxxv. 4.

Cant. Cant. ii. 5.

prava scriptura Jesai. lvi. 12.{) Neh. vi. II.

Num. xxxii. 9.. Jerem. XIV. 2.( Lev. vi. 23. Psal. L 81.

Gen. xlix. 5., COnf. Psal. liv. 14., differunt 4 Reg. iii. 27.

Jesai. xxiv.
*J., /as Deut. xxix. 19., 088 arrodere Jerem. 1. 17.

ooreWts Job. xxi. 23. Jesai. xl 29. xli. 21., Exod. i. 9. Deut. vii. i. ix. i.

Num. xxi. 5. Neh. iv. 2.
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.' Jesni. xxxviii. 8 in An< t

vox ficta Exod. viii. 21 I'sal. lxxvii. 45.

<-&,6 Peal. xlix. II. Ixxix. 14. Jesai.

lxvi. 1 1.* Exod. ii. 3.

tlvai obseure dictum Proh<j. p. lviii., hrnfis jidJmlnm o/;/\V< /> Jud. xix. 2 1.

vix Graecum Peal. xxxii. 20., pugio (1) 2 Reg. xxi. 16. 4 Reg. iii. 21.( in nuilain partem 2 Reg. xiv. 1.\, c<ij<>ilux Jud. iii. 22. sica Mich. V. 6.* Jerem. xxix. 26.

Exod. xxxv. 1 1., conf. Jesai. lvii. 8 in Auctario., forte interesse Ecclee. xi. 3.

(=). ex emend. Jesai. xli.

iu Auetario.(,)( prob. conf. Ezech. xii. 25.

napiarap,app€ndere 2 Reg. xviii. 12. Esdr. viii. 26. Esth.

iii. 9.

('{) 2 Reg. xii. 14.() 08. V. IO in Auctario.

(Syr. -DJ^a), idola Jesai. viii. 21.

Jesai. viii. 2 1.. (,( (a *) Jud.

ix. 26.

() Rcg. XX. 20., qniuto die nliqnid Jacere Exod. xiii. 18.

*(, prob. conf. Jesai. Ixi. 2 in Auctario.,(6 conf. Jerem. ix. 19.* () de Abrahamo Gen. xiv. 1 3.

() usu rariori Ezecb. xliii. 13.,. xxix. 36. Lev. vi. 26. Ezecb. xliii. 20., ntp\ Collf. Lev. xiv. 49.((( Psal. cxviii. 56. Eccles. ii. 22.,( Jesai. xliv. I 3.

irtptBtmviCtiv, celebrare parentalia (ntpioairra) 2 Reg. iii.

35. Jerem. xvi. 5 in Auctario., obsidere Deut. xx. 12.( Prov. XXI. 18.

ntpikvtiv, ntpiKifaffai I Reg. V. 9. Pi>al. xxix. 12.

Jemn. xxxvii. 21 in Auctario. **,
COllf. I Reg. X. 3.

ntpiniXtlv, circumcirca constipare 3 Reg. vi. 20. ntpit-^, *€\(, *((* conf. ibid.(. €(>, couf. Jud. i. 23.

vfptartpidfvs Lev. i. 14.

ntp\ conf. Jud. V. 30.*( Deut. XXVUi. 22.(1) Ezech. viiu 3.

, valde amtUtie Jud. xi. 34.

ntpitaCtuf, niyreecere, de uvis Amoe ix. 13. [Adde Sirac.

li. I," : t'$ iwt .],* conf. Geil. xl. 5. Hob. vii. 4, 6.

Exod. xxviii. 4. Lev. viii. 13.' Job. iii. 5.

(cum eimplici v) Prov. xxv. 12. [pina Cic. de

Nat. Deor. II, 48.] ttiWo* Euth. i. 6., robigo Pruv. xxv. 12. , robigiiuitiu ibid.

Psal. xxv. 1. Jesai. i. 2., conf. Paral. iv. 40. Ptsal. lxxvii. 31.

in re niilitari 2 Reg. xx. 23.

Jerem. ii. 22 in Auctario., COllf. Jeeai. lvii. l8.. Locutio i * (=4*)
Esdr. vi. II.

Jerem. xix. 6. Ezecb. xxxix. 16.. Psal. XI. 9 in LXX. [Vulg.

multipHcasti. Syro-hex. ? )J•-^ h*«,^W. Rec-

tiue Hieron. ad Jesai. lii. 7 exponit: ,,,. Hinc emaculalldu^

Gesen. Tfies. Liny. Ilebr. p. 417.], spectacidum Psal. xliii. 14.. 6 2 Rvg. XI. 1 6.() Job. .
"J., Geil. xlv. 17. Esth. viii. 1 4.

Jesai. lxi. 6.

Jerem. li. 44• Mich. iv. I.

, couf. Dan. . .

(), yubernaculum Prov. i. 5• °* iroiwv,

conf. Tbren. i. 9• °*, laciniae

Exod. xxviii. 33- Jesai. vi. 1. Jerem. xiii. 22., Coilfusio notissima Prov. XXV. 2.

Jerem. xxxv. 15. Dan. viii. 16.,*, Psal. xli. 2.

Gen. xiv. 3., provectio ad honores Dan. iii. 30 (97).(,* () Jud. XIV. 12, 13.

Prov. xxii. 2I. [Hesych. :' ipw

.]., conf. Jerem. XU. 6.

(=.) Exod. XU. 39•

Exod. xxiv. 6.' Psal. cxxxvi. 8., insuper Eccles. i. 17. vii 23. ix. 1.

(a, acie») I Reg. xiii. 2 1 ., quod exspeetalur Job. xvii. 1 2.«, «VI Job. xxxvi. 16.( Ezecb. xxiii. 19.* Ezecb. xii. 2.

Psal. xxxix. 5. Ezith. vii. 1 1.(, coilf. Psal. XC. 12.
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() iReg.V. 24.€, vesci Prov. vi. 8., conf. Psal. xliv. I., COnf. Job. V. j., Lev. XXI. 20., conf. Psal. XC. 5.

Ezech. xxvii. II.** (?) Peal. Ixiv. 12.

vox nulla Num. xxv. 8.

», s. (^) Exod. xxix. 18. Lev. ii. 3, 9. iii. 16.

x. 12. Deut. xviii. 1. Jos. xiii. 14.

() Exod. xx. 24. 4 Reg. V. 17.

Obad. l8., prob. COnf. Jerem. XXX. 13.

'P.. , tptptovro COnf. I Reg. xxiii. 13.

pitav (=) Lev. XV. 2, 4, 6. XXU. 4. Num. V. 2.. Ezech. XXVI. IO.

glossa Reg. xxi. 7.

tp»{. Reg. xiii. 21., crates, forma rarior 2 Reg. xvii. 19.

(sagittam) 4 Reg. xiii. 17. ibid., excrementum(1) Deut. xxiii. 13.

Job. xvi. 8./ (=:) Ezech. xxi. 21.€, nares Gen. vii. 22., scrutariw 3 Reg. x. 15. Ezecb. xxvii. 8.

Neh. 31.

., ejulare Psal. iii. 5.

4 Reg. viii. 11. sensu transitivo Exod. v. 21.

Ecclee. . 1

.

(), saraballa Dan. iii. 21.

aupovv(=*) Jerem. xlviii. 12.( ex emend. pro Jesai. xlviii. I .

Ezech. xlv. 1

1

.* Gen. xxvii. 46. Num. xxi. 5. Prov. iii. 11 (in

Auctatio). Jesai. vii. 16. Exod.

i. 12., nau%ea Tbren. i. 8 (in Auctario). Ezech. vii. 19,

20. xi. 18. xx. 7.

Lev. xix. 27.

airoifia Psal. XXXVl. 19. ^,, conf.

Neh. ix. 15., sarculus, forma proba Jerem. xliii. 10.

Psal. C. 4.«/ Jerem. xiv. 14.

() Jesai. lxvi. 20.*,, de con/ectione ciborvm Exod. xxiii. 19.

Num. xi. 8. Ezech. xxiv. 10.

&(\,*\ Jerera. xxxi. 21 in Auctario., ficue praecox () Hos. ix. 10. Nah. iii. 12.

(•=.\) Psal. . 2.

Psal. xxxiv. 2.

Reg. xxiii. 3.

Jerem. xlvi. 14., succina 3 Reg. x. 1 1

.

, Gen. xxxviii. 14. Jeaai. iii. 23., quid significet Lev. xiii. 51., conf. Job. xxvi. II. [In Hesychii

glossa:', olim edebatur: -' fnaiptiv.],, Lev.. 30.

sollicitandum Lev. xiii. 51•

ex usu Aquilae pro Hebr. n"WO
}
maledwtio Deut.

xxviii. 20. Mal. ii. 2.

Jesai. xxviii. 17.. tXaiov (* Exod. xxvii. 20.

Jesai. xiii. 12.

4 Reg. V. 2 2.. (), distincta, descripta Gen. ii. 8.

/i/zf,, COnf. Jesai. liv. 1

1

.

(?), 8tructio Lev. xxiv. 6.,, Jesai. iii. 20 in Ad-

dendis (T. II, p. 566).((,^^,(( conf. Gen. xix. 16.

Jud. xix. 8. 2 Reg. xv. 28. Prov. xxiv. 10. Habac.

ii. 3.

Jesai. lxi. 6." Lev. xxvi. 9.. ex conject. Hos. XI. 6.

Cant. Cant. i. 1 7 •

(), clanstrarins 4 Reg. xxiv. 16. Jerem.

xxix. 2.

(.) Deut. ii. 37.. obscure dictum I Reg. XXX. 19., concipere Ruth i. 12..^ ex conject. 4 Reg. XIV. 7•

() Esth. i. 5• • 7» 8•

Eccles. i. i. [Cf. Hex. ad Nuni. xvi. 42.]. Dan. ii. 45•

Mich. ii. 8. Deut. xxiil..* (potiue) Psal. liv. 15•. (, conf. Jesai. xl. 14•. () Reg. xiv. 48. -
(generatio), adhtic sniperstee (?) Gen. iv. 18.

Jesai. lviii. 8 in Auctario.(( (usitatius ((), fraudare Exod.

iii. 22.

I Reg. xii. 25. XV. 6., locus in quo consistit aqua, cisUrna Job.

xxxviii. 28 in Auctario.
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4 Reg. iii. l6., Jcsai. lxvi. 3., Qexi. XIV. 23., (Syr. J^odoaj) 4 Reg. xxv. 8. Jerem.

xxxix. 11. Dan. ii. 14., 2 Paral. ix. 21.

3 Reg. vii. 1 4.*, quiritari Ezech. vi. 1 1., literis vacantes (1) 2 Reg. viii. 18. -
. (), vacuas redderc, praeparare 2 Paral.

xxxi. 11.

», tulnts Job. xl. 13 in Auctario.

TtXtly, initiare, in malam partem 3 Reg. xiii. 33.

\*. al riXeral 3 Reg. xv. 12. 4 Reg. xxiii. 7.

Ttptvinjs Zeph. i. 4.

rtpvtiv(,) 3 Reg. xx. 40.

(=) Num. XXV. 8.

mensis Esth. ii. 1 6.

Faral. ix. 31. xxiii. 29.

•njXaxryfjs Lev. xiii. 2.

Psal. xxii. 2. Jesai. xl. II.

(avis) Lev. xi. 1 7.,,( Jesai. liii. 2.

ri/itoCa&u Psal. lxxi. 14.

. ri sine interrogatione Eccles. i. 9., prob. conf. Jerem. xxi. 4., prob. conf. Jerem. li. 13.

4 Reg. IV. 39.\() Ezech. xl. 16.

2 Paral. xiii. 19. Thren. i. 1.

rpiaKtXh 1 Reg. xiii. 21.

Psal. xxx. 2 1 in Auctario., triental Psal. lxxix. 6. Jesai. xl. 12.

vox nulla Jesai. xl. 12.

(non) Jesai. xiii. 21.

Exod.. 6.

Reg. xvii. 18., 2 Paral. Xli. 3.

cum glossis Peal. cxviii. 70.

inter bestias desertiC?) JesaL xiii. 21.

T.. V. IO.

xmap contrarium ovap Psal. cxxv. I.,. Ezecb. xiii. 18.

Jesai. liii. 1 1.

imip (subaud.) Jerem. xxxiii. II.

vntpaptaKtux Cant. Cant. i. 3 in Auctario.(.,(* prob. conf. Psal.

ix. 5•

' forma inuolentior Deut. i. 43. Neh. ix. 10.. €^ SUspectum Psal. 1. 6.

PlOV. xiii. 1 1., conf. Ezech. xvi. IO.

vnontTTTfiP. () Prov. XV. I. im

ntatlv sensu obncoeno Lev. xviii. 23.

Peal. xxxii. 8.,* I Reg. xiii. 3.{. Prov. vi. 27.

() I Reg.. 3.

Lev. xxi. 2.
imwptia (?>) Joe. xv. 33. Jerem. xvii. 26.

.
I Reg. v. 6. vii. 10.

Deut. vii. 23. Reg. vii. 10. Psal. xvii. 15.

Gen. xxx. 32.

(=(, lentiginosus) Lev. xxi. 20.

vix Graecum Lev. xx. 17.

(), non eupereeee (de libris) T. II, p. 744
not.

Jerem. xliii. 12.

numisma ex auro purissimo cusum Prov.

viii. 19 in Auctario., Jerem. ix. 5. Ezech. xxiv. 1 2.

Reg. xxviii. 24.

Deut. xiv. 1., prob. couf. Zach. xi. 8.,(( Geil. xlix. 19. I Reg. XX. 20.( Num. xxv. 4.

2 Reg. V. 24., spicae tostae Ruth ii. 14. 1 Reg. xxv. 18. [Cf.

Hex. ad Jerem. xxix. 22.] *, Psal. lxxxii. 8., Psal. Iv. i. Jerem. xlvii. 1, 4.

X.

() Gen. XXXV. 1 6. 4 Reg. . 1 9.

() Exod. xxviii. 1 4. Jesai. iii. 19.

(propter) praepos. noniini 3 Reg. xiv. 16. Mich.

iii. 12. TUOf 2 Paral. vii. 21.

Gen. xlix. 1 2.. , diffiindi Exod. i. 7. 1 ParaL iv. 38.

2 Paral. xi. 23. ,/ conf. Jesai. liv. 3

in Auctario.* Jerem. xl. 1, 4.

Reg. xix. 9. Ezech. xxii. 5., carina navis Eccles. xii. 6 in Auctario. scabei-

lum Jerem. lii. 20 in Auctario.

(potior scriptura) Deut. xxxiv. 7.

*K
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*,( Job. XXXVlU. 38.

Xtpatla Jerem. xlix. 1 3.& Lev. ii. 14.

2 Reg. i. 10. viii. 7.

4 Reg. xix. 26.

xSKos, conf. Psal. vi. 2., conf. Deut. xxviii. 57. , conf.

Psal. lvii. 9.

ri Psal. cxxii. 3. Prov. xviii. 20.

Exod. i. 7., vilisfieri Jesai. xxxiii. 9

in Addendis (T. II, p. 567) et Auctario., Lev. xi. 35.

Joe. i. 9.

., Jos. IX. 5. Psal. ci. 4., Psal. XC. 13.

.
3 Reg. vi. 8.

&pa. (& locutio optime Graeca Reg. xxv. 6.

Gen. xxxviii. 18. Jesai. iii. 20 in Addendis (T. II,

p. 566).

ert eleganter pro «rt Psal. cxviii. 1 47.

0€ ('. (\) Aq. 3 Reg. xxii. 49. Psal. xliv, 10.

i. xiii. 12.
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CORRIGENDA

AD . .

Gen. xxxi. 52 pro pinge — Gen. xxxvii. 3,

not. 7 pro pingc — Oei). xlix. 4,

not. 6 pro " Zeph. iv. 3" lege "Zeph. iii. 4"— Lev. xxv. 5,

not. 8 pro " Cap. xxiii. 29" lege "Cap. xxiii. 39"—Lev.

xxv. 15, not. 29 pro€ lege — Lev. xxvii. 1,

not. 1 pro " Psal. cxxxi. 1" lege "Psal. cxxx. 1"— Deut.

xxxiii. 2 (in textu et not. 4) pro pinge —
Deut. xxxiii. 19, not. 34 pro JlLld lege Jill^— Pag. 330,

lin. 3 (a fine) pro " Lev. xiii. 7, 31" lege " Lev. xiii. 7, 51"

—Jos. vii. 26, not. 57 pro "p. 118" lege "p. 128"—Jos.

xiii. 27, not. 52 pro "p. 168" lege " p. 128"— Jiul. v. 4,

not, 14 pro "alii" lege "alii, Syro-hex."—Jud. xvi. 26,

not. 83 ilele "IV" in potsteriore loco, et pro "alii" lege

"alii, Syro-hex."—Jud. xx. 28 pro pinge-
*— Reg. vi. 20, not. 37 pro " Paal. lxxv. 5" lege " Peal.

lxxv. 8"— 1 Reg. viii. 3, not. 2 pro "Peal. xliii. 9" lege

"Psal. xliii. 19"— 1 Reg. x. 24 (in lectione Theodotionis)

pro 6 lege \a6v— 2 Reg. xxii. 8 pro* Iege «-*— 3 Reg. xiii. 26, 27, not. 25 pro " Codd. 19" lege

" Codd. III, 19"— 4 Reg. ii. 24, not. 32 pro " Cap. xv. 15"

lege "Cap. xv. 5"— 4 Reg. ix. 28 pro lege .—
4 Reg. x. 10 pro W» lege *JH— 4 Reg. xxii. 10, lio. 4 pro« lege.

AD . II.

Job. i. 16, not, 32 pro " Jerem. xxviii. 19" lege " Jesai.

xxviii. 19"—Job. xxi. 18 pro XmXtn/r pinge —Job.

xxii. 30 pro " '. ])" lege " •) . "
—Job. 23 pro " ',\' lege u

3S . "—
Job. xxxvi. 21, not. 24 pro " Qen. xxii. 7" lege "Gen.

xxxii. 7
"—Job. xxxviii. 38, not. 45, lin. 1 9 pro

pinge*—Pag. 86, lin. 15 pro " xvi. 29" lege

" xxi. 29"— Ibid. not. *, lin. 6 pro )in -> .. v> > lege

IVit» — Psal. i. 1, not. 5 pro \ n * v> ? lege

\ c\ .^v)?—Psal. xxxiv. 18 pro pinge —
Psal. xl. 5, not. 8 pro " p. 446" lege " p. 466"— Psal.

xlvii. 3, not. 6 pro " Norberg." lege " Middeld."—Psal.

lxiv. 12, 13 (in textu et notis) pro pinge

—Psal. lxvii. 32, not. 69 pro U*j7 lege

U•-*/— Prov. i. 19, not. 28 pro "Cod. 268" lege "Cod.

248"— Prov. ii. 17, not. 17 pro )>tftN,n>\ lege ^,.
—Prov. ii. 18, not. 20 pro ^*)|» lege ^*la(»— Prov. iv. 5,

not. 8 pro "Cod. 101" lege " Cod. 161"—Prov. vi. 25,

not. 52 dele " quae deeunt in Codd. 23, 252"— Prov. ix. 18

(in fine Cap.) pro "

—

cti;^" lege "

—

dn— Prov.

xxi. 18, not. 21 pro j ft 1 \&n\»l legc \*<h 1 -<>«\ -1—
Prov. xxi. 19, not. 24 pro JLo-l•. lege JJo_x— Prov. xxiv. 22

pro " -- 3K" lege "••-^"—Prov. xxiv. 27, not. 43 pro

"&•-!-" lege " -y- 5fc"—Prov. xxx. 15, not. 28 pro ivt-nlp-

lege — Eccles. vii. I, not. I, lin. 6

pro JJLl^o lege JlXfr.io— Cant. Cant. iv. 14, not. 33 pro

61 lege 161—Pag. 429, lin. 3 1 pro " utique" lege " ubique,"

et mox pro " Directori" lege " Directore"— Jesai. vi. 6 (in

lectione Theodotionis) pro tv tXofitv lege *£»— Jesai-

vi. 7 (in lectione Aquilae) pro lege — Jesai. xiii. 12

(in textu et notis) pro pinge —Jerem. viii. 2,

not. 5 pro JJLdJL^. lege JLdJL^.— Jerem. x. 6, 7, not. 6, 7 pro

243 lege 233— Jerem. xix. 2 pro* pinge —
Jerem. xxvi. 18 pro pinge —Jerem. 44

pro " . . ()" lege u . . ()"—Jerem.

xlvii. 4 pro Caphtor lege Chaphtor—Jerem. xlix. 3, not. 15

pro lege —Jerem. 1. 8 (in textu et notis)

pro» pinge «»— Thren. i. 17, not. 24 pro

- » -l^ lege *^— Thren. iii. 9, not. 9 pro " ad v. 5"

lege "ad v. 7"— Ezech. xiii. 18 pro Vae iis qui lege Vae

iis quae—Ezech. xxxvi. 14 pro " . *" lege

". *"— Joel. i. 14« not. 1 6 pro

pinge 6€\—Jon. iv. 1, not. 1 pro "ad v. 9" lege "ad

v. 4"—Mich. iii. 4, not. 6 pro o*.L•»/ lege *.]**! Jl

—

Mich. iv. 3, not. 8 pro J^ofJ^lege Jjo»1^— Zach. ix. 6,

not. 10 pro " Deut. xxiii. 10" lege " Deut. xxiii. 2"

—

Auei.

ad Eccles. ix. 1 1, not. 7 pro iAo-L. lege-.
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